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Yun.                     : Yunanca 
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İŞARETLER LİSTESİ 

A    : a, e (İncelemede) 

D    : t, d (İncelemede) 

G    : g, ġ (İncelemede) 

I      : ı, i (İncelemede) 

I4    : ı, i, u, ü (İncelemede) 

K    : k, ╧ (İncelemede) 

U    : u, ü (İncelemede) 

ø     : Telaffuz edilmeyen, fonksiyonu koruyan şekli gösterir (İncelemede) 

-      : Fiile gelen eki gösterir (Dizinde) 

: Bir fonemin sonunda ise başta olan eki, bir fonemin başında sonda olun eki 

gösterir  

+     : İsme gelen eki gösterir (İnceleme ve Dizinde) 

/      : Sayfa numarası ile satır numarasını birbirinden ayırır (Dizinde) 

/ /     : Fonemi bildirir (İncelemede) 

<    : a < b   :  b, a’dan eski (İncelemede) 

>    : a > b   : b, a’dan doğmuş (İncelemede) 

/ė/  : Kapalı e ünlüsü  

)  َ ) : Arapça kelimelerde “a, e” okutan hareke  

(  َ )  : Arapça kelimelerde “ ı, i” okutan hareke 

(  َ )  : Arapça kelimelerde “u, ü” okutan hareke 

Ω    : Ulama işaretini gösterir (Metinde) 
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TRANSKRİPSİYON İŞARETLERİ 

 ■      ء

  Ā, ā     آ

 A, a, E, e     ا

 B, b, P, p    ب

 P, p    پ

 T, t    ت

 ╫ ,╪    ث

 C, c, Ç, ç     ج

 Ç, ç     چ

 ⌠ ,⌐     ح

 ┌ ,│     خ

 D, d      د

 ▒ ,░      ذ

 R, r      ر

 Z, z      ز

 S, s     س

 Ş, ş      ش

 ╩ ,╨     ص

 ╣ ,╢ ,Ż, ż     ض

 ▀ ,╬       ط

 █ ,▄        ظ

 ▓       ع

 Ġ, ġ       غ

 F, f      ف

 ╧ ,╦       ق

 G, g, K, k, ñ       ك

 L, l        ل

 M, m         م

 N, n         ن

 V, v, o, ö, u, ü, ū         و

 H, h, a, e          ه

 Y, y, ı, i         ى
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Tenkitli Metin-Dizin-Sözlük) 

Tezin Yazarı: Esra KİRİK  Danışman: Prof. Dr. M. Mehdi ERGÜZEL 

Kabul Tarihi: 28 Haziran 2018 Sayfa Sayısı: xiv (ön kısım) + 1296 (tez) 

Anabilimdalı: Türk Dili ve Edebiyatı   

Eski Anadolu Türkçesi devrinden Osmanlı Türkçesi’ne geçiş devrinin dil özelliklerini 

yansıtan Süleymân-nâme, Firdevsî-i Rûmî’nin yazdığı seksen bir ciltlik bir eserdir. 

Çalışmanın konusu Hz. Süleyman’ın başından geçen olayların efsanevi bir dille 

anlatıldığı eserin 75. cildinin fonetik, morfolojik ve cümle bakımından incelenmesidir. 

Çalışma, Eski Anadolu Türkçesi’ne dair dil malzemesini günümüz söz varlığına 

kazandırarak söz varlığını zenginleştirmek, tarihi bir yazma eseri gün yüzüne çıkararak 

ilgilisinin hizmetine sunmak ve disiplinler arası çalışmalara yeni bir kaynak 

oluşturmak amacıyla yapılmıştır. 

Çalışmanın Giriş bölümünde Firdevsî-i Rûmî’nin hayatı, sanatı ve eserlerine 

değinilmiş ve hakkında yapılan çalışmalara değinilmiştir. 

İnceleme bölümünde Ses Bilgisi, Şekil Bilgisi ve Cümle Bilgisi konuları anlatılarak 

örneklerle zenginleştirilmiştir. Dönemin dil özelliklerinin metne nasıl yansıdığı tespit 

edilmiş, metne dair dil farklılıkları ortaya konmuştur. 

Çalışmada Topkapı Sarayı Hazine Kitaplığında bulunan 1231 ve 1536 numarada 

kayıtlı nüshalar ile Paris Bibliotheque Nationale’de bulunan Süleymân-nâme nüshaları 

kullanılarak Tenkitli Metin oluşturulmuştur. Ayrıca bu nüshalar hakkında ayrıntılı 

bilgiler verilmiştir. Metnin yazımında transkripsiyon harfleri kullanılarak daha önceki 

yapılan çalışmalarla bütünlük sağlaması amaçlanmıştır.  

Çalışmanın Dizin bölümünde TürkSözDiz adlı dizin programından faydalanılarak 

sıkıştırılmış gramatikal dizin oluşturulmuş; metinde geçen kelimelerin isim veya fiil 

soylu olduğu, kökeni, metinde hangi kelime birliktelikleri kurduğu ve kaç kere geçtiği 

belirtilmiştir.  

Sözlük Dizin içinde verilmiştir. Kelimelerin metne dayalı anlamı örnekleriyle 

verilmiştir. Her kelimeye ait kelime grupları hemen madde başının altında 

sıralanmıştır. Birleşik fiiller ve izafet terkipleri de madde başı kabul edilerek 

anlamlandırılmıştır. 

Çalışmada yararlanılan kaynaklar Kaynakça bölümünde Kitaplar, Süreli Yayınlar ve 

Diğer Yayınlar olarak sıralanmıştır. 

 

 

 

 

Anahtar Kelimeler: Eski Anadolu Türkçesi, Süleymân-nâme, Firdevsî-i Rûmî, 

Tenkitli Metin, Edisyon Kritik 
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Sakarya University Institute of Social Sciences            Abstract of PhD Thesis 

Title of the Thesis:  Süleyman-name of Firdevsî-i Rûmî - 75th Volume (Introduction-

Review-Critical Text-Index-Dictionary) 

Author: Esra KİRİK      Supervisor:  Professor M. Mehdi ERGÜZEL 

Date: 28 June 2018             Nu. of pages: xiv(pre text) +1296 (main body) 

Department: Turkish Language and Literature 

Süleyman-nâme, which reflects the language characteristics of the transition period 

from the period of Old Anatolian Turkish to Ottoman Turkish, is a work of eighty one 

volumes written by Firdevsî-i Rûmî. The subject of the work is the examination of the 

75th volume of the things which Hz. Süleyman lived in by tells a legendary language 

in terms of phonetics, morphology and syntax. 

The aim of the study is to enrich the vocabulary of the Old Anatolian Turkic language 

by presenting the language material to today's words and to present it to the service of 

the interested person and to create a new source of interdisciplinary studies. 

In the introduction part of the study, the life, art and works of Firdevsî-i Rûmî are 

mentioned and the studies about them are mentioned. 

In the review section, examples of phonetics, morphology and syntax were enriched 

with examples.  

In the study, the Süleyman-nâme Copies in 1231 and 1536 in the Topkapı Palace 

Treasury Library and the copies in Paris Bibliotheque Nationale were used. In 

addition, detailed information is given about this copy. It is aimed to provide integrity 

with the previous works by using transcription letters in the writing of the text. 

A compressed grammatical index was created by using a directory program called 

TürkSözDiz in the Index section of the study. It is mentioned that the words in the text 

are noble or verb noun, root, the words in the text, and how many times they have 

established their union. 

The dictionary is given in the directory. It is given by examples of the meaning based 

on the texts. Word groups for each word are immediately listed under the head of the 

item. Combined verb and recitals were also interpreted as a matter of substance; but 

not added to the total number of headings in the text. 

Resources used in the study are listed in the Bibliography as Books, Periodicals and 

Other Publications. 

 

 

  

 

 

Keywords: Old Anatolian Turkish, Süleyman-nâme, Firdevsî-i Rûmî, Critical Text, 

Editional Critic 
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GİRİŞ 

Türkiye Türkçesi’nin tarihi devirlerinden ilki olan Eski Anadolu Türkçesi, 13. yüzyıldan 

başlayarak 15. yüzyıla kadar devam etmektedir. 15. yüzyılın ikinci yarısından itibaren dil 

tercihlerinde meydana gelen değişimlerle Osmanlı Türkçesi’ne bir geçiş evresi yaşanmış; 

bu evre 16. yüzyıl ve hatta 17. yüzyılın ilk yarısını içine alan süre boyunca devam etmiştir.  

Osmanlı Türkçesi’ne geçiş anlamında Başlangıç Dönemi, İlk Devir Osmanlı Türkçesi de 

denilen bu dönem Türkiye Türkçesi’nin temelini oluşturması bakımından önemlidir. 

Başlangıç Dönemi, henüz dil bakımından sadeliğin büyük oranda korunduğu, 

Osmanlı’nın devlet, bilim ve sanat dili olarak gücünü ispatladığı, edebî bakımdan 

kuvvetli eserlerin ortaya konduğu ve dilin herkes tarafından kolayca anlaşıldığı bir 

dönemdir (Demir ve Yılmaz, 2006; Özkan, 2009). Bu dönemde Türkçe yalnızca edebî dil 

olmaktan çıkmış, Farsça ve Arapça katkılar ile gelişmeye devam etmiştir; ancak henüz 

Osmanlı Türkçesi’ne ait bir kurallar bütünü oluşmamış, yazı dilinin kuralları 

sistemleşmemiştir.  

16. yüzyılın başından ortalarına kadar, Osmanlı Devleti’nin yükselişiyle beraber Türk dili 

iyice zenginleşmiş, yabancı dillerle mücadele edebilecek gücüne kavuşmuştur. Klasik 

Dönem ya da Klasik Devir Osmanlı Türkçesi olarak adlandırılan bu dönemde yazılan 

eserler hem sadelikleri hem de edebî bakımdan güçlü olmalarıyla dikkat çekmektedir. 

Fakat özellikle 16. yüzyılın ortalarından sonra Arapça ve Farsça unsurlar dilde 

yoğunlaşmış, dil ağırlaşarak günlük konuşulan Türkçe’den, başka bir deyişle yeni dil 

özellikleriyle birlikte halk dilinden uzaklaşmaya başlamıştır. Bu devir 19. yüzyıla kadar 

sürmüş, Osmanlı Devleti’nin Duraklama ve Gerileme devirlerinden de etkilenmiş, 

yalnızca seçkin bir tabakanın güdümünde oluşan dil kendi katı kuralları çerçevesinde 

monotonlaşmıştır. Daha önce hem konuşma hem yazı dili olarak kullanılan Osmanlı 

Türkçesi, yalnızca yazı diliyle sınırlı kalmış, bu durum seçkinlerle halk arasında 

kopukluğun oluşmasına sebep olmuştur. Bu kopukluğu engellemek amacıyla Tanzimat’la 

birlikte ortaya çıkan ve yeni bir yazı türü olan gazetelerle, yeni bir standart dil doğmuş, 

Klasik dönem yerini Yenileşme dönemine ya da Yenileşme Devri Osmanlı Türkçesi’ne 

bırakmıştır (Demir ve Yılmaz, 2006; Özkan, 2009). 
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İslâmî Türk edebiyatında geçen kıssalar ve mucizeler de peygamberler etrafında 

oluşmaktadır. Bu peygamberlerden biri olan Hz. Süleyman aleyhi’s-selâmın başından 

geçen olayların anlatıldığı eserler Süleymân-nâme olarak anılmaktadır. Osmanlı 

edebiyatında Kanûnî Sultan Süleyman’ın saltanatını konu edinip onu dönemindeki belli 

başlı olayları anlatan manzum ve mensur eserlere Süleyman-nâme denir (Canım, 2014: 

280). Canım, divan edebiyatındaki türleri içeren çalışmasında, Hz. Süleyman’ı konu 

edinen eserlerin Süleyman-nâme türü içinde anılamayacağını söylemişse de (2014: 282) 

genel eğilim bu eserlerin de Süleymân-nâme olarak anılması yönündedir.  

Bir metni yorumlama hadisesinin kökeni İslâmiyet’in ilk devirlerine kadar gider. İlahî 

hükümler Kur’ân-ı Kerîm aracılığıyla indirildikten sonra, bu hükümlerin yorumlanması 

meselesi ortaya çıkmıştır (Yılmaz, 2008: 1). Bunun devamı olarak Peygamber kıssalarını 

yazma, İslâmî Türk Edebiyatı’nda da bir gelenek olarak yer edinmiştir. Çalışma konumuz 

olarak belirlenen Süleymân-nâme’nin 75. cildi ise, Eski Anadolu Türkçesi’nden Osmanlı 

Türkçesi’ne geçiş döneminde yazılmış, döneminin istinsahı olması bakımından 

incelenmeye değer görülmüştür. O dönemde, Anadolu sahasındaki eserler, sade olduğu 

kadar Arapça-Farsça kelime terkipleriyle zenginleşen bir dille yazılmış olsalar bile, bizim 

çalışmamız Türkçe kelime ve deyimler bakımından daha zengindir. Firdevsî döneminin 

dilini korumak ve kayıt altına almak amacıyla, Farsça ve Arapça’yı çok iyi bilmesine 

rağmen eserin dilini Türkçe ağırlıkta yazmıştır. Bu yönüyle eser, büyük oranda Eski 

Anadolu Türkçesi’nin dil özelliklerini yansıtmaktadır. 

Çalışmanın Konusu 

Yaygın adıyla Süleymân-nâme olarak bilinen ancak kaynaklarda Kitâb-ı Kıssa-nâme-i 

Süleymân Aleyhi’s-selâm veya Süleymân-nâme-i Kebîr olarak geçen, Firdevsî-i Rûmî’ye 

ait 81 ciltlik eserin 75. cildinin Topkapı Sarayı, Hazine kitaplığında bulunan iki nüshası 

ve France Bibliotheque Nationale’de bulunan Paris nüshası olmak üzere toplam üç 

nüshanın tenkitli metnini(edisyon kritiğini) oluşturmak suretiyle ses bilgisi, şekil bilgisi 

ve cümle bilgisi açısından incelemektir. Ayrıca metne dayalı sözlük ve dizin oluşturarak 

metnin anlaşılması ve söz varlığına olan katkıları belirlenecektir.  

Çalışmanın Önemi 

Araştırma konumuz olan Süleymân-nâme’nin 75. cildi, 15. yüzyıl sonu ile 16. yüzyılın 

ilk yarısında istinsah edildiği için, tam da bu geçiş evresinin özelliklerini taşımaktadır. 
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Bu döneme ait eserlerin önemli bir kısmı hem yerli hem de yabancı araştırmacılar 

tarafından incelenmiş; ancak kütüphanelerde halen çok sayıda çalışılmamış yazma eser 

bulunmaktadır. Yüzyıllardır korunarak günümüze ulaşan, yazıldığı dönemin hem 

konuşma hem de yazı dilinin özelliklerine sahip malzemeyi barındıran yazma eserler, 

yazıldığı döneme ait söz varlığı açısından da orijinal tespitlerde bulunmaya elverişlidir. 

Araştırma konumuz olan eserde farklı olay örgüleri içinde, tıp, astronomi, fizik, geometri, 

felsefe, matematik, zooloji, botanik, tasavvuf, hadis, tefsir ve ahlâk gibi çok geniş bilim 

dallarına kaynaklık edecek muhteva bulunmaktadır. Bu nedenle eserin okunup 

incelenmesi, hem Türk dili açısından, hem de disiplinler arası çalışmalara kaynaklık 

etmesi bakımından önem taşımaktadır.  Eser üç nüsha ve yazıldığı devre göre çok sade 

olması, devrinin dil özelliklerini yansıtması ve sözlüğünün zengin olması bakımından 

incelenmeye değer görülmektedir. Ayrıca Anadolu’nun Hz. Süleyman’ın hayatına ait 

halk hikâyeleri ve anektotlar bakımından oldukça zengin olması, hem Türk edebiyatı 

tarihine ışık tutması, hem de Türk Halk Bilimi alanına katkı sağlaması bakımından da 

oldukça etkileyici olduğu düşünülmektedir.  

Çalışmanın Amacı 

Hz. Süleyman’ın hayatını Türk destan geleneği içinde anlatan ve 15-16. yüzyıla ait bir 

eser olan Süleymân-nâme’nin tespit edilebilen üç nüshasını tenkit etmek suretiyle dil 

özelliklerini ortaya çıkarmak ve eseri Latin alfabesine aktararak Türk diline 

kazandırmaktır. Eseri ses bilgisi, şekil bilgisi ve cümle bilgisi bakımından incelemek; 

Türkçe’nin kelime zenginliğini ortaya çıkararak dizin ve sözlüğünü yapmak, Eski 

Anadolu Türkçesi ve Osmanlıca alanında araştırmacıların hizmetine sunmaktır.  

Çalışmanın Kapsamı 

Süleymân-nâme, Firdevsî-i Rûmî’nin en çok bilinen eseridir ve 81 cilt olarak yazılmıştır. 

Çalışma konumuz ise bu külliyatın 75. cildinin üç nüshasıdır1. Nüshalar Topkapı Sarayı 

Müze Kütüphanesi, Hazine bölümünde 1231 ve 1536 numaralarda; Paris Bibliotheque 

Nationale Supplement Turc 1293’te bulunmaktadır. 1231 numaradaki nüshanın başında 

Kitâb-ı Kıssa-nâme-i Süleymân Aleyhi’s-selam yazmaktadır. Hazine 1536’daki nüsha ve 

                                                 

1 75. cilde ait Biblioteque Nationale de France’te, Supplement Turc 1293’te, bir nüsha daha bulunmaktadır. 

Bu nüsha Blochet’in hazırladığı (1932: 224) katologta taranarak talep edilmiştir. Eser kütüphanenin internet 

sayfasında taranmış, mikrofilm numarası tespit edilerek istenmiştir.  
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Bibliotheque Nationale nüshalarının başında ise Süleymân-nâme yazmaktadır. Her üç 

nüshanın da müstensihleri ve yazılış tarihleri belli değildir. 1231’deki nüsha 114 varak 

olup 109b-222b’yi kapsamaktadır. 1536’daki nüsha ise 118 varak olup 222b-340a’yı 

kapsamaktadır. Biblioetheque Natinonale nüshası ise Latince numaralarla 1b-115b 

varaklarını kapsamaktadır2.  

Çalışmanın Yöntemi 

Çalışma Giriş, İnceleme, Tenkitli Metin ve Dizin bölümlerinden oluşmaktadır. 

Çalışmanın Giriş bölümü hazırlanırken, öncelikle Firdevsî-i Rûmî hakkında yapılmış hem 

eski hem de yeni bilgi ve belgelerin tamamına tarama yöntemi ile ulaşılmaya çalışılmış 

ve hakkında bilgi verilmiştir. Süleymân-nâme yazmalarına ulaşmak için hem Türkiye’de 

hem de yurt dışında hazırlanmış,Türkçe yazılmış yazma eser katalogları incelenerek, 

Süleymân-nâme’nin sadece 75. cildinin değil diğer bütün ciltlerinin hangi kütüphanelerde 

olduğuna dair kapsamlı bir tarama yapılmıştır. Böylece söz konusu çalışmanın başka bir 

nüshasının varlığından emin olunmaya çalışılmıştır. Yazarın hayatı, sanatı ve edebî 

kişiliği, eserleri ve özel olarak Süleymannâme, bütün ciltlerinin hangi kütüphanelerde 

olduğu ve hakkında yapılan akademik çalışmalar ile Giriş oluşturulmuştur.  

Çalışılan eserin dili ile ilgili yapılan inceleme İmlâ Hususiyetleri, Ses Bilgisi, Şekil Bilgisi 

ve Cümle Bilgisi bölümlerinden oluşmaktadır. Bu bölümlerin hazırlanmasında Prof. Dr. 

Mertol Tulum’un  Sinan Paşa-Tazarrunâme-Tenkitli Metin ve Fonetik İnceleme (1971); 

Prof. Dr. Necmettin Hacıeminoğlu’nun Kutb’un Hüsrev ü Şîrin’i Dil Husûsiyetleri 

(2000); Prof. Dr. Faruk. Kadri Timurtaş’ın Eski Türkiye Türkçesi (1977);  Prof. Dr. Leyla 

Karahan’ın Erzurumlu Darîr’in Kıssa-i Yûsuf’u (1995); Prof. Dr. M. Mehdi Ergüzel’in 

Şirvanlı Mahmud Tarih-i İbn-i Kesir Tercümesi (1999) ve Bâz-nâme-i İndî Kuşlar Kitabı 

(2007) çalışmaları temel alınmıştır.  

Çalışmanın Metin bölümü, Prof. Dr. İsmail Ünver’in “Çeviriyazıda Yazım Birliği 

Üzerine Öneriler (2008a)” adlı makalesi temel alınarak hazırlanmış; metin transkripsiyon 

(çeviri yazı) alfabesi ile yazılmıştır. Metnin başında nüshalar ile ilgili ayrıntılı bilgiler 

                                                 

2 Metin bölümünde “Nüshaların Tavsifi ve Değerlendirilmesi” başlığı altında, bu nüshalara dair ayrıntılı 

bilgi verilecektir. 
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verilmiş; metin kısmının hangi kurallar çerçevesinde yazıldığı belirtilmiştir. Metin 

tenkidi(edisyon kritik) ise Mertol Tulum’un Tarihî Metin Çalışmalarında Usul (2000) 

çalışması ile ve M. Fatih Köksal’ın “Metin Neşrinin Ana Esasları (2012)” başlıklı 

makalesi esas alınarak, tespit edilen üç nüsha arasında yapılmıştır. Metin bölümünde 

çalışmaya konu olan nüshaların tavsifi, nasıl değerlendirildiği, metnin kuruluşunda 

izlenen yol; metin tertibi, vezin, nüsha farkları ve imlâyla ilgili hususlar açıklanmıştır. 

Çalışmanın Dizini Türksözdiz isimli bilgisayar programı ile yapılmış; programın 

öngördüğü veriler ışığında sıkıştırılmış gramatikal dizin oluşuturulmuştur. Dizinin 

başında nasıl hazırlandığı ile alakalı bilgi verilmiştir. Dizin üzerinde, daha önce 

hazırlanmış olan Osmanlıca-Arapça-Farsça sözlüklerden yararlanılarak metne dayalı 

sözlük oluşturulmuştur. 

Çalışmanın Sonuç bölümünde çalışmadan elde edilen veriler sıralanmış; çalışmanın 

genelinde olduğu gibi, Kaynakça bölümünde  faydalanılan bütün kaynaklar Yazar- Tarih 

(APA) yöntemine göre hazırlanarak sunulmuştur. 

Firdevsî-i Rûmî’nin Hayatı 

Müellifin hayatı ve eserlerine ilişkin bilgiler, şair tezkireleri, Osmanlı tarih kitapları, yerli 

ve yabancı Türkçe yazma eser katalogları, kendi eserleri, ansiklopediler ve sınırlı da olsa 

hakkında yapılmış akademik yahut bireysel çalışmalardan edinilmektedir.   

Firdevsî, Uzun Firdevsî, Firdevsî-i Tavîl, Türk Firdevsî (Canım, 2000: 424; İsen, 1999: 

178; İsen, 1994:160; Kâtip Çelebi, 2012: 822; Kutluk, 1997: 64; Çavuşoğlu ve Uğur, 

2014: 200b; Köprülü, 1977: 649; Olgun ve Parmaksızoğlu, 2011: XI; Canım, 2000: 424; 

Perscht, 1864: 18; Kocatürk, 2016: 264; Banarlı, 1997: 503), Şerefeddin Mûsa (Blochet, 

1932: s. 224), İlyas b. Hızır (Bursalı M. Tahir, 1978: 105; Babinger, 1982: 35), Orhan bin 

Genek (t.y.), Şerafeddin İsa veya İlyas (Aksu, 2008: 463), Orhan Çelebi (Tanyıldız, 

2005:132) olarak da bilinen Firdevsî-i Rûmî hakkında tarihî kaynaklardaki bilgiler 

sınırlıdır. Var olan kaynaklarda ise özellikle şairin adı, doğum ve ölüm tarihi, yaşadığı 

yer ve eserleri hakkında eksik ve tutarsız bilgiler bulunmaktadır.  

Firdevsî’den bahseden kaynakların en eskisi Latîfî’nin “Tezkiretü’ş-Şu▓arā ve 

Tabsıratü’n-Nuzamā” adlı eserindeki Firdevsî-i Rûmî maddesidir. Latîfî eserinde 

Firdevsî hakkında “Burūsev┬dür. Erbāb-ı tevār┬┌ beyninde Uzun Firdevs┬ dimekle 
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meşhūrdur. Ve tevār┬┌e müte▓allı╧ ebyātı ve ol fende te■lifātı elsine-i ┌ākiyānda mer╧ūm 

ve me▒kūrdur…” demektedir (İsen, 1999: 178). Firdevsî’nin II. Bayezid devrinde 

yaşadığı, onun adına en çok bilinen eseri Süleymân-nâme’yi nazım ve nesir halinde üç 

yüz altmış cilt olarak yazdığı, muharrir ve şair olarak geçimini temin ettiği belirtilmiştir 

(Canım, 2000: 424-425; İsen, 1999: 178).  Dolayısıyla Firdevsî 15. yüzyılın ikinci 

yarısında yaşamıştır. 

Meşhur tezkirecilerden Beyânî ve Kınalı-zâde Hasan Çelebi Tezkiretü’ş-Şuarâ 

eserlerinde Firdevsî’nin Bursalı olduğunu, Uzun Firdevsî adıyla ünlendiği, tarih ve 

muhadaratla meşgul olduğunu (Kutluk: 2014: 745; Kutluk, 1997: 64); Gelibolulu Mustafa 

Âli telif ettiği Künhü’l Ahbar’da Firdevsî maddesi altında Bursalı olduğunu, “…asrında 

bir miktar tevârîh karışdırmış, nazm u nesri şîr ü sükker-vâr alışdırmış…” kimse 

olduğunu (Çavuşoğlu ve Uğur, 2014: 200b; İsen, 1994: 160-161) Kâtip Çelebi ise 

Keşfü’z-Zunûn’unda Şâhnâme3 adlı eserden bahsederken yazarının Firdevsî et-Tavîl 

olduğunu (Kâtip Çelebi, 2012: 822) yazmışlardır.  

Pertsch, 1864 ve 1889 yılına ait Türkçe yazma eser kataloglarında, Firdevsî’nin II. 

Bayezid’in maiyetinde yaşadığını, 70, 80 ya da 90 ciltlik bir eser ortaya çıkarmaya 

çalıştığını, Uzun lakabının kendisine bundan dolayı verilmiş olabileceğini söyler (1864: 

18, 179). Blochet ise 1932 yılında hazırladığı kataloğunda Süleymân-nâme’nin 75. cildi 

hakkında bilgi verirken Firdevsî’nin hayatına değinmiş; Tavîl’in mahlası olduğunu, asıl 

adının Şerefeddin Musa olduğunu belirtmiştir (1932: 224).  

Firdevsî hakkında yapılan ilk ayrıntılı çalışmasında Köprülü, Firdevsî’nin doğumunun 

1453 olduğunu, 15. asrın son yarısında yaşadığını belirtir (Köprülü; 1977: 649). Bursalı 

Mehmed Tahir de Firdevsî’nin adının İlyas bin Hızır olup Bursalı olduğunu, tarihle 

ilgilendiğini, II. Bayezid adına Süleyman-name’yi 366 cüz ve 399 meclis olarak telif 

ettiğini belirtir (Bursalı M. Tahir, 1972: 105-106). Babinger ise aynı bilgiyi 

çalışmalarında tekrar eder (1982: 35). Ancak Köprülü’ye göre bu isim Firdevsî’ye ait 

değildir. E. Blochet, Paris Millî Kütüphanesi’nde bulunan, bizim de çalışmamızın bir 

                                                 

3 Bu eser yanlışlıkla Şehnâme olduğu belirtilen Süleymân-nâme’dir (Kâtip Çelebi, 2012: 822). 
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nüshasını teşkil eden Süleymân-nâme’nin 75. cildindeki müellif ifadesinde, Firdevsî’nin 

adını Şerefeddin Mûsa olarak belirtir (1932: 224).  

Müellifin atalarına ait bilgiler Köprülü’nün İstanbul kitapçılarında gördüğü bir 

Süleymân-nâme yazmasının başındaki bilgiler kadardır. Buna göre Firdevsî’nin ceddi 

Gazi Genek Bey, Alaeddin Selçukî bendelerindendir; Osman Gazi Bilecik’i zapt ettiği 

zaman, ona mansıp vermiştir. Orhan Devri’nde ölen bu zatın oğlu Gelibolu sancak beyi 

olan İlyas Bey’dir. Onun oğlu Hızır Bey, I. Murad devrinde Sultan Öyüğü’ne sancak beyi 

olmuştur. Oğlu Bazarlu Bey, Timur cenginde bulunmuş; onun oğlu Hacı Genek Bey de 

İstanbul’un fethinde bulunarak, hizmetine mükâfaten, Aydıncık kendisine zeamet olarak 

verilmiştir. İşte Firdevsî bunun oğludur (Köprülü, 1977: 651). Latîfî ve kendisinden 

sonraki tezkirecilerin Firdevsî’yi Bursalı göstermelerinin sebebini ise tahsilini Bursa’da 

yapmasına bağlayan Köprülü, şairin Balıkesir’de yaşadığını söylüyor (1977: 650).  

Telif ettiği eserlerdeki bilgilerden ve hakkında yazılanlardan yola çıkılarak Firdevsî’nin 

Bursa, Balıkesir, Aydıncık, İstanbul, Manisa, İran, Horasan gibi muhitlerde yaşadığı 

anlaşılıyor. Yaşadığı zaman diliminin ise Fatih Sultan Mehmet’in son dönemleri, II. 

Bayezid ve Yavuz Sultan Selim devirleri olduğu biliniyor.  

Ölümü ile ilgili yine doğumu gibi kesin bir bilgi olmamakla beraber Yavuz devrinde ya 

da daha sonra ölmüş olabileceği var sayılmaktadır. Latîfî, müellifin II. Bayezid adına 

yazdıklarını bizzat padişah beğenmeyip Süleymân-nâme’nin ilk seksen cildi haricindeki 

ciltleri yaktırınca, padişahı hicveden beyitler kaleme aldığı, bu yüzden Anadolu’dan 

İran’a kaçtığı, orada öldüğü ve mezarının orada bulunduğunu söylemektedir (Canım, 

2000: 425; İsen, 1999: 178; İsen, 1994: 160). Gelibolulu Mustafa Âlî, Kınalı-zâde Hasan 

Çelebi, Kâtip Çelebi ve Beyânî de şairin II. Bayezid’e kırılarak Horasan’a kaçtığı 

noktasında birleşirler; fakat ölümü hakkında bilgi vermezler (Kâtip Çelebi, 2012: 822; 

Kutluk: 2014: 745; Kutluk, 1997: 64; Çavuşoğlu ve Uğur, 2014: 200b; İsen, 1994: 160-

161).  

Firdevsî’den bahseden en eski kataloglardan biri olan ve Türkçe yazma eserleri konu alan 

Tornberg’e ait katalogta da, Firdevsî’nin Yavuz Sultan Selim zamanında yaşadığı ve onun 

adına eser kaleme aldığı belirtilmiştir (1849: 18). Tabii ki bu kayıt, daha önce tezkirelerde 

anlatılan, Firdevsî’nin İran’a kaçarak orada öldüğü bilgisini yalanlamaktadır. Zira I. 

Selim 1512’de tahta geçmiştir. Padişahın 8 yıl tahtta kaldığı ve bu süre zarfında 
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Firdevsî’nin bu hikâyeyi kaleme aldığı düşünülürse Firdevsî’nin ölüm tarihinin ise 

1512’den sonraki bir tarih olacağı açıktır. Firdevsî’nin kendisinin İstanbul’da kaleme 

aldığı Hayat u Memât önsözünde 82. cüzü tamamladığını belirtmesine, 81. cüze de Yavuz 

Sultan Selim’e duâ ve senâ ile başladığına göre, yazarın Sultan II. Bayezid’in hal’ ve 

öllümünden sonra Türkiye’de, hatta İstanbul’da bulunduğu belli olmaktadır (Olgun ve 

Parmaksızoğlu, 2011: XV). 

Köprülü de bu iddiayı bir efsaneye benzeterek, 909’da Balıkesir’de Şatranç-nâme’sini 

yazmasını ve 914’te Câme şûy-nâme’yi tercüme etmiş bulunmasını, II. Bayezid’in son 

saltanat yıllarına kadar Türkiye’de bulunduğuna delil gösterir. Şair olarak değil, fakat 

müellif ve mütercim sıfatı ile, IV. asrın son yarısında Osmanlı kültürüne hizmet etmiş bir 

muharrirdir (1977: 651), demektedir.  

Firdevsî-i Rûmî’nin Eserleri 

Oldukça geniş ansiklopedik malumat sahibi olan Firdevsî’nin gayretli bir müellif olduğu, 

gerek Süleymân-nâme’den evvel, gerek ondan sonra muhtelif mevzûlarda, manzum ve 

mensur eserler yazdığı, hatta Süleymân-nâme-i Kebîr’i yazmak için çalışırken bile küçük 

risâleler yazmaktan geri durmadığı anlaşılıyor (Köprülü, 1977: 650).  

Usûlüne göre tahsil yaptıktan sonra, tarih ve muhadarâtla meşgul olarak bu arada felsefe, 

hendese, nücûm, astroloji ile de uğraştığını Bursalı Mehmed Tahir’den öğrendiğimiz 

Firdevsî (Bursalı M. Tahir, 1972: 105); telif, tercüme, manzum, mensur birçok eser 

vermiştir. Ancak “her devirde eksik olmayan rakiplerinin kötülemesi” ile umduğu kabule 

mazhar olamamıştır (Bursalı M. Tahir, 1972: 105). Hakkında yazan tezkirecilerde bu 

durum açıkça görülmektedir. Padişahı hicveden yazılar kaleme aldığı gerekçesiyle ağır 

eleştirilere maruz kalmış, eserlerinin değeri bilinememiştir.  

Vasfi Mahir Kocatürk bu durumu, II. Bayezit gibi velî namını alan, İslâmî Arap-Acem 

kültürüne son derece düşkün bir sofu Osmanlı padişahının putperest eski Türk 

destanlarından hoşlanmaması ve bunları şakıyan bir esere sempati göstermemesi gayet 

tabii, şeklinde yorumlamaktadır (2016: 265). Zira Firdevsî eserlerinde Türk destanlarını 

konu alan bir üslup geliştirmişti. Dolayısıyla, padişahın iltifat etmediği bir eser, üstelik 

padişahı hicveden bir sanatkarın eseri, ayrıca büyüklüğünden gelen yazma güçlüğü 

dolayısıyla memlekette elbette yayılamazdı. Bundan dolayı millet tarafından tanınmadı 

ve çok layık olduğu şöhretten mahrum kaldı (Kocatürk, 2016: 266). 
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Pertsch Firdevsî’nin eserlerinin tespitinin zorluğunu, Firdevsî adı altında yazılmış 

eserlerin çokluğuna bağlar (1864: 18, 179). Bu yüzden eserleri hakkında tıpkı hayatı gibi 

kesin bilgiler mevcut değildir. Kırk kadar başka eseri olduğunu kendisi beyan etmekte 

(Bursalı M. Tahir, 1972: 105) ise de başka bir eseri olan Münâzara-i Seyf ü Kalem adlı 

eserinde “Kim Süleymân-nâme’nün emsâli yitmiş iki risalenün müellifi Firdevsî” diyerek 

yetmiş iki eserinin bulunduğunu da yine kendisi belirtir (Tanyıldız, 2005: 83). Buradan 

Firdevsî’nin ya eserlerini artırdığı ya da Süleymân-nâme’nin her bir cildini buraya dahil 

ettiği anlaşılabilir. Çünkü yapılan araştırmada sadece 27 müstakil eseri hakkında bilgilere 

ulaşılabilmiştir. Onlar içinde de kendisine ait olup olmadığı tartışmalı eserler 

bulunmaktadır. Yetmiş iki eserin tamamı elimizde mevcut olmamakla birlikte, 

kütüphanelerde anonim farz edilen veya başka adlara kayıtlı eserler içinde olabileceği de 

ihtimaller arasındadır. Ancak tespit edilebilen kadarıyla eserleri şöyle sıralanabilir: 

1. Silâhşör-nâme  

Karatay hazırladığı Topkapı Sarayı Türkçe Yazma eserler kataloğunda eserden, II. 

Bayezid devri şairlerinden Uzun Firdevsî veya Firdevsî-i Rûmî (IVI. asır) adlı şairin 

Arapça’dan tercüme ettiği silahşörlük ve sipahiliğe dair on altı bâb üzere mürettep kitaptır  

(1961: 621) diye bahseder. Akay (1990: XVI) ve ondan aktarımla Aksoy (2000: 44) ve 

Tanyıldız (2007: 171), Mısır sultanının hazinesinden çıkan bir risaleye dayanarak 6 bab 

üzere yazıldığını söylemişlerse de doğru değildir. Müsteşriklerden Baron İşlâhta Oktar 

tarafından Viyana’da basıldığı gibi bir kısmı da bilâhare Roma’da basılmıştır (Bursalı M. 

Tahir, 1972: 105). Schlhta-Wssehrd tarafından Almanca’ya tercüme olunmuş ve Türkçesi 

Wickerhauser ve Bonelli tarafından neşredilmiştir (Köprülü, 1977: 651; Babinger, 1982: 

36; Akay, 1990: XVI; Büyükkarcı, 1995: 4). Topkapı Sarayı Türkçe Yazmaları 

koleksiyonunda, Hazine 625’te kayıtlı olup 77 varaktır. 

2. Musallah-nâme 

Bazı araştırmacılar Silahşor-nâme ile aynı eser olduğunu ileri sürmüşlerse de (Biçer, 

2005a: 56; Tanyıldız, 2005: 33; Genç, 1995: 16; Aksoy, 2000: 44; Çelik, 2010: 6; Vanlı, 

2012:20; Şakar, 2007: 725) elde bununla ilgili kesin bilgi yoktur. İngiltere Millî 

Kütüphanesi Türkçe Yazmaları koleksiyonunda Or. 9682 numarada kayıtlı bir nüshası 

vardır. Konusu okçuluk sanatı ile ilgilidir (www.yazmalar.gov.tr, 2016). 

 

http://www.yazmalar.gov.tr/


 

10 

 

3. Şatranç-nâme-i Kebîr 

Firdevsi’nin, bir nüshası Nuruosmaniye Kütüphanesinde mevcut olan bu eserini H. 909 

(1503) tarihinde Balıkesir’de yazdığı (Bursalı M. Tahir, 1972: 105) biliniyor. 

Nuruosmaniye nüshası 95 varak olup 34 Nk 4073 numarada; Münih nüshası ise Münih 

Kütüphanesi 250 numarada bulunmaktadır (bk. Çatıkkaş, 2015). Çorum Hasan Paşa İl 

Halk Kütüphanesinde 19 Hk 3149 numarada, 86 varaklık bir nüshası; Vatikan 

Kütüphanesi Türkçe Yazmaları koleksiyonunda da Vaticano Turco 320 numarada kayıtlı, 

28 varaklık bir nüshası vardır (www.yazmalar.gov.tr, 2016). Almanya Millî Kütüphanesi 

Türkçe Yazmaları koleksiyonunda MS. or. Oct. 1631 Staatsbibliothek, Berlin numarada 

kayıtlı, 109 varaklık bir nüshası daha bulunmaktadır. Eser hakkında M. Ata Çatıkkaş 

(2015) Şatranç-nâme-i Kebîr’in Nuruosmaniye ve Münih nüshaları üzerinde tenkitli bir 

çalışma yapmış ve yayınlamıştır. Eser satranç oyunu ve incelikleri hakkında bilgi 

vermektedir.  

4. Kutb-nâme (Kıssa-i Cezîre-i Midilli; Gazavât-ı Midilli) 

İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Halet Efendi, numara 643’te olup 145 varaktır. Eser 

Venedik ve Fransızların Midilli adasına hücumlarını anlatan tarihî ve manzum bir 

mesnevidir (Bursalı M. Tahir, 1972: 105; Köprülü, 1977: 651; Babinger, 1982: 36). 146 

yapraktan oluşan eser, H. 909 (M. 1503) yılında yazılmış ve aynı yıl Muhammed b. Rasûl-

i Sarayî tarafından kopya edilmiştir. Destan biçiminde yazılmıştır (Olgun ve 

Parmaksızoğlu, 2011: XIX) Eseri İbrahim Olgun ve İsmet Parmaksızoğlu 

transkripsiyonlu olarak ilk kez 1980 yılında yayınlamıştır. Bu eseri ile Firdevsî, Zaîfî ile 

birlikte edebiyatımızda müşahedeye dayanarak tamamen manzum tarih yazan ilk 

müellifler arasında bulunmaktadır (Şentürk, 2002: 110). Eserin bir nüshası da Almanya 

Millî Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonunda, Ms. ort. Quart 2041’de olup 36 

varaktır.  

5. Hayât u Memât (Hayât-nâme) 

Ahlâk ve tasavvuftan bahseden, Farsça’dan tercüme mensur bir eser olup bir nüshası 

Beşiktaş’ta Yahya Efendi Kütüphanesi’nde vardır. Bu eserin baş taraflarında bir 

münâsebet getirerek Süleymân-nâme-i Kebîr’inin 82. cüz’ünü tamamladığını 

yazmaktadır (Bursalı M. Tahir, 1972: 106). Buradan Firdevsî’nin bu eseri ölümüne yakın 
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telif ettiği anlaşılmaktadır. 95 varak olup, Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmut Efendi 

2333 numarada kayıtlıdır (bk. Jafarova, 2010: 4). 

6. Pend-nâme-i Eflâtûn (Gülistân Tercümesi) 

Sağlık bilgisine dair ufak çapta, tercüme bir eserdir. Bursalı Mehmed Tahir eserin bizzat 

Firdevsî tarafından yazıldığını, kendisinin hüsn-i hatta vakıf olduğunu belirtmiştir. Fakat 

bu bir yanlışlık olmalıdır (Bursalı M. Tahir, 1972: 106). Bu eserin sonundaki ketebe 

kaydında İlyas b. Hızır El-mütahallas bi’l-Firdevsî yazıyor olması bu ismin kaynağı 

olarak gösterilir. Arkeoloji Müzesi, 164 numarada kayıtlı olan bu Farsça eser, Şeyh 

Sâdî’nin Gülistân isimli eserinin Firdevsî tarafından Farsça’dan Türkçe’ye çevrilmiş 

küçük bir risalesidir (Çatıkkaş, 2015: 21). Eser bazı araştırmacılar tarafından iki ayrı 

esermiş gibi gösterilse de aynıdır (Büke, 2015: 497; Jafarova, 2010: 8; Biçer, 2005:73). 

Firdevsî-i Rûmî’nin Hakîkat-nâme adlı eserinde Bülbül-i Gülistân-ı Hakîkat ve Tûtî-i 

Şehristân-ı Tarikat” eserlerinin adlarını verdiğini söyleyen Biçer, bunu Gülistân 

Tercümesi’nin varlığına delil olarak göstermiştir (2005: 73). Biçer bu iki tabiri ayrı birer 

eser adı gibi düşünmüştür; ancak bunlar eser değil, Tercüme-i Kenzü’l-Hakâyık ve 

Keşfü’l-Dakâyık’ı yazan kişinin Şeyh Attar’ı övmek için kullandığı iki sıfattır (Büke, 

2015: 499). Dolayısıyla Gülistân Tercümesi adıyla, Firdevsî’nin müstakil bir eseri yoktur. 

7. Tercüme-i Câme-şûy-nâme 

Eserin aslı Farsça olmak üzere dokuz bâba ayrılmış olup esâsen Nasîr-i Tûsî tarafından 

yazıldığı ve bir bâb ilâvesi ile terceme olunduğu eserin başında açıklanmıştır (Bursalı M. 

Tahir, 1972: 106). Nüshası Manisa İl Halk Kütüphanesi, 45 Hk 2730 numarada 

bulunmaktadır, 18 varaktır (www.yazmalar.gov.tr, 2016). Firdevsî (1511: 3b) Terceme-i 

Câme-şûy-nâme’nin sebeb-i telifinde Süleymân-nâme-i Kebîr’in 78. cildini bitirmişken 

elbisesinde bir leke olması üzerine bu eseri Türkçe’ye çevirdiğini belirtir Kumaş ve boya 

sanayisinin tarihi açısından önemli olan bu eser, çeşitli kumaşlarda bulunan lekelerin 

temizlenmesi ile ilgili bazı usullerden bahseder (Şakar, 2007: 727). 

8. Da’avât-nâme 

Garib ilimlerine vâkıf kimseler arasında önemli sayılan [Dâvetiye’lerin cin çağırmaya ait] 

çeşitlerinden bahseder olup sekiz bâb üzerine tertiplenmiştir (Bursalı M. Tahir, 1972: 

106). Bursalı Mehmed Tahir (1972: 106) eserin H. 893 (M.1487)’te Balıkesir’de 

yazıldığını iddia etmişse de Köprülü Bayezid II’nin cülûsundan evvel Balıkesir’de 

http://www.yazmalar.gov.tr/
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Farsça’dan tercüme edildiğini söyler (1977: 650). İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, 

Yazma Eserler Bölümü, 13 numarada kayıtlı olduğu bilinen eserin başka bir nüshası 

yoktur. Fatma Büyükkarcı eser hakkında bir yüksek lisans tezi (1993); “Bir XV. Yüzyıl 

Tılsım Kitabı: Dâvet-nâme” adında tanıtıcı makale (1994) hazırlamıştır. Büyükkarcı, 

eserin astronomi, astroloji, büyü, tılsım, cin, melek, peri gibi varlıkları konu edindiğini 

söyler (1993: 44).  

9. Münâzara-i Seyf ü Kalem (Seyf-nâme-i Firdevsî) 

Köprülü eserin H. 890(M. 1485)’da Balıkesir’de yazıldığını söylemektedir (Köprülü, 

1977: 650). Üzerinde yüksek lisans tezi hazırlayan Tanyıldız, eserin Süleyman 

peygamberin meclisinde sâhib-i kalem ile sâhib-i seyf ve kalem arasında geçen 

münazarayı konu edinmektedir. Münâzara-i Seyf ü Kalem mukaddime, konunun işlendiği 

asıl bölüm ve hatimeden oluşur (2005: 40). Fatih Millet Kütüphanesinde, Ali Emîrî 

Manzum, 576 numarada kayıtlıdır (Köprülü O., 1996: 129). Eserin sebeb-i telifinin 

anlatıldığı bölümde, Firdevsî; 

“Hadâyıku’l-Hakâyık ve Firâset-nâme ve Şatrançnâme-i Kebîr ve Tecnîsât ve 

Süleymân ü Belkıs-nâme ve Müsellah-nâme ve Tâli-i Mevlûd-ı Kebîr ve Kutb-

nâme misali dahi bazı Pârsî’den tercüme kılup ve bazı dahi sayir kitâblardan 

istihrâc kılup Hadis-i Ahsen emlahü’l-kelam birle mensûr u manzûm tasnîf 

kılup söyledümse min-ba’d bu Münâzara-i Seyf ü Kalem hadîs-i muhtar ile 

ebyât ü eş’ârile telîf ü ü tasnîf eyledüm. Kaleme rakama getürüp bitürdüm. 

Tuhfetü’l Hâdî’yi dergâh-ı a’lâya getürdüm…” (Tanyıldız, 2005: 78) 

derken başka eserleri hakkında da bilgiyi bizzat kendisi vermiştir.  

10. Firâset-nâme 

Eserden yine Münâzara-i Seyf ü Kalem’de bahsedilmiştir. Köprülü Balıkesir’de Firâsât-

nâma adlı bir risâle dahi tasnif eylediğini kendisinin bildirdiğini (1977: 650) söyler. Esere 

ait 114 varaklık bir nüsha, Ankara Millî Kütüphanede Yazmalar Koleksiyonunda 

mevcuttur. Firdevsî-i Tavîl Bursavî adıyla, 06 Mil Yz A 5151 numarada kayıtlıdır. Eser 

İslam dini, tasavvuf ve tarikatlarla ilgilidir.  
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11. Hadîkatü’l Hakâyık (Hakâyık-nâme, Hakîkat-nâme, Tuhfetü’l-Hâdî) 

Eserin adı Münâzara-i Seyf ü Kalem’de geçmektedir. Firdevs’i’nin şeyhi Abdullah-ı İlâhî 

hakkında bilgi verdiği eseridir. Birçok araştırmacı eserin bulunamadığını söylemişse de 

(Köprülü, 1977; Bursalı M. Tahir, 1972; Çatıkkaş, 2015: 21; Vanlı, 2012: 22) eserin tespit 

edilen on dört nüshası bulunmaktadır.  

Eser, Eskişehir İl Halk Kütüphanesi, 26 Hk 73 numarada, Hadikatü’l Hakâyık adıyla 

kayıtlı olup 32 varaktır. Hakîkat-nâme adıyla İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Şehid 

Ali Paşa’da 1399/2 ve 1343/4 numaralarda; Hacı Mahmud Efendi 2587/2’de nüshaları 

bulunmaktadır.  

İngiltere-Oxford’da Bodleian Kütüphanesi Türkçe Yazmaları koleksiyonunda, MS Turk. 

e. 94/23 numarada 17 varaklık ve MS Turk. 97/3’te 37 varaklık birer nüshası vardır. 

Almanya Millî Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Koleksiyonunda, Hs. Or. Oct. 878 

Saatsbibliothek, Berlin; Hs. Or. Oct. 1056 Staatsbibliothek, Berlin ve Berlin Ms. Or. Oct. 

3240 Staatsbibliothek, Berlin numaralarda üç nüshası vardır. Ankara Millî Kütüphane 

Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz A 2251/1 numarada; 26 Hk 73; 06 Mil Yz A 

9157/2’de Hakâik-nâme adıyla kayıtlı üç nüshası daha bulunmaktadır 

(www.yazmalar.gov.tr, 2016). Son olarak eserin Hollanda, Leiden Üniversitesi 

Kütüphanesi Türkçe Yazmalar bölümünde ve Büke’nin Araç’tan (2010: 26) belirttiğine 

göre Tifllis-Gürcistan, Gürcistan Bilimler Akademisi El Yazmaları Enstitüsünde birer 

nüshası daha bulunmaktadır (Büke, 2015: 495).   

12. Tâli’-i Mevlûd-i Kebîr 

Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi, 06 Hk 3204 numarada kayıtlıdır. Eser Arapça 

dualar, bazı çiçek adları ile ilgili açıklamalar barındırmaktadır. Hata, Hattın ve Türkistan 

alimlerinin on iki yılı bir devir sayıp ve her bir yılı bir hayvanla adlandırdıklarına dair bir 

makale ve bir de şiir vardır (www.yazmalar.gov.tr, 2016). Büke eser hakkında çalışarak 

ayrıntılı bilgi vermiştir (Büke, 2016). 

13. Hadîs-i Ahsen 

Köprülü ve Bursalı Mehmed Tahir bu eserden bahsederler ancak hakkında bilgi 

veremezler (Köprülü, 1977: 650; Bursalı M. Tahir, 1972: 106). Sadece Münâzara-i Seyf 

http://www.yazmalar.gov.tr/
http://www.yazmalar.gov.tr/
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ü Kalem’de adı geçmektedir. Başka hiçbir yerde böyle bir eser bilgisi bulunmamaktadır. 

Bu konu hakkında Büyükkarcı böyle bir eserin olmadığını, “…bazı Pârsî’den tercüme 

kılup ve bazı dahi sayir kitâblardan istihrâc kılup Hadis-i Ahsen emlahü’l-kelam birle 

mensûr u manzûm tasnîf kılup söyledümse…(Tanyıldız, 2005: 78)” cümlesinde “güzel 

bir söyleyişle” anlamında kullanıldığını iddia etmektedir (1993: 7). Büke ise müstensihin 

veya müellifin başlıkları ve kitap adlarını kırmızı renkte yazdığını ve cümlenin gidişatına 

bakarak kırmızı rengin özellikle kullanıldığını bildirmekle birlikte durumun muğlak 

olduğunu beyan etmektedir (2015: 496). Ancak biz Büyükkarcı’nın fikrine katılıyoruz. 

Zira kendi çalışma konumuz olan Süleymân-nâme’nin 75. cildinde “…ahsen hadis emlah 

kelam…” söyleyişi sıkça geçmektedir. Örneğin çalışmamızın Metin bölümünde şöyle 

geçmektedir: Söyledüm ahsen hadis emlah kelām 131a/15; Söyledüm ahsen hadis emlah 

kelām 153b/13; Söyleyem ahsen hadis emlah kelām 178b/17. Sadece bizim çalışmamızda 

değil, başka eserlerde de bu söyleyiş vardır. Çalışmamızda karşılaştırdığımız üç nüshada 

da başlıkların ya da isimlerin tamamen kırmızı renkle yazılmadığı, zaman zaman siyah 

mürekkeple yazıya devam edildiği görülmektedir. Başka eserlerde de bu durum 

mevcuttur. Ayrıca söz konusu eser hakkında şimdiye dek söylenilen kaydın dışında başka 

hiçbir kaydın ve nüshanın bulunamaması bu fikrimizi güçlendirmektedir.  

14. Kitâb-ı Tecnîsât-ı Zû’l-Kâfiye an-Kıssa-i Süleymân-ı Belkıs (Hâzâ Kitâb-ı 

Süleymân-ı Belkıs-nâme, Tecnîsât, Tecnîsât-ı Süleymân, Süleymân-nâme vü Belkıs-

nâme) 

Eserden ilk kez Süleymân-nâme vü Belkıs-nâme olarak bahseden Akay, yazarın bu 

eserinden Şantrançnâme-i Kebîr’de söz ettiğini ve yedi bin beyitten oluştuğunu 

söylediğini söyler (Akay, 1990: XIX).  

Biz de Süleymân-nâme’nin 75. cildinin Uppsala, Nr. 196’da bilgisini veren kaynaklardan 

(Jafarova, 2010; Biçer, 2005a) yola çıkarak kendi nüshamızı araştırırken bu esere 

tesadüfen rastladık. Upsala’da olduğu söylenen eserin Tornberg’in Upsala Üniversite 

Kütüphanesi’ndeki Arapça, Farsça ve Türkçe Eserler Kataloğunda, numara 196’da 

olduğu tespit edilmiştir (1849: 119).  Ayrıca kütüphanenin internet sitesindeki yazma 

eserlere ait koleksiyonlar incelenmiş; Upsala’daki Osmanlı Mirası adlı koleksiyonda, raf 

numarası O St. 5 Fol.’da, başında “Hâzâ Kitâb-ı Süleymân-ı Belkıs-nâme” yazan 224 

varaklık bu esere ulaşılmıştır. Kütüphane eserlerin dijital fotoğraflarını yayınladığından, 
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eser birebir görülmüş ve eserin tamamen manzum tarzda yazılmış bir mesnevî olup 

müstakil bir eser olduğu anlaşılmıştır. Eser dört cilttir. Çatıkkaş da Şantranç-nâme-i Kebîr 

çalışmasında eserden bahseder ancak 163 varak olduğunu söyler (2015: 22). 

Yine Tecnîsât olarak bahsedilen bir çalışma hakkında yapılan ayrıntılı taramada, bu esere 

ulaşılmıştır. Şöyle ki, yapılan araştırmalarda Firdevsî’nin eserden Münâzara-i Seyf ü 

Kalem’de “Tecnîsât” olarak bahsettiği ancak eserin hiçbir şekilde bulunamadığı bilgisi 

vardı (Biçer, 2005: 75; Vanlı, 2012: 23; Jafarova, 2010: 8). Büke, eserin yanlış bir 

isimlendirme sonucu bu ismi aldığı; aslında eserin araştırmacılar tarafından yanlış 

okunduğu gerekçesiyle bulunamadığını söyler. Münâzara-i Seyf ü Kalem’in 5b 

varağında, sadece bir tane “Süleymân” ifadesi geçerken araştırmacıların bu kelimeyi 

“Tecnîsât-ı Süleymân” ve “Süleymân ü Belkısnâme” diyerek ilk eserin sonuna diğer 

eserin başına getirmeleri kesinlikle doğru değildir (Büke, 2015: 496) diyerek devam eder. 

Bu konuda biz de Büke’ye katılıyoruz. Zira Pertsch, Dükalık Kütüphanesi’ndeki Türkçe 

El Yazmaları Kataloğunda, 208 numarada, Firdevsî’ye ait olduğunu söylediği eserin 

adının Kitâb-ı Tecnîsât-ı Zû’l-Kâfiye an-Kıssa-i Süleymân-ı Belkıs olduğunu yazar. 

Tornberg tarafından bahsedilen nesir girişi eksiktir. Eserin 253 varak olduğunu, elde 

bulunan bölümünün vezin şeklinde olduğunu, eserin ilk ve son sayfalarının güzel nesihle 

yazıldığını anlatır. Eser çift sütun ve 15 satır olarak düzenlenmiştir. Bazı sayfaları resim 

eklemek için boş bırakılmıştır (Pertsch, 1864: 179-180).  

Buradan da anlaşıldığı üzere, yazarının “Ale’l-husûs ki Süleymân u Belkıs-nâme’yi 

tecnîs-i tâmm-ıla nazma getürüp zü’l-kafiye kim tamâm eyledük. Yidi bin beyit üzerine 

kim âhir kılup söyledük” (Çatıkkaş; 2015: 116) dediği esere ait biri İsveç’te 163 varaklık, 

diğeri Avusturya’da 253 varaklık iki nüshası olduğu tespit edilmiştir.  

15. Vilâyet-nâme (Menâkıb-ı Hacı Bektaş Velî) 

Gölpınarlı tarafından tıpkıbasımı yapılmış olup, Manâkıb-ı Hünkâr Hacı Bektâş-ı Velî 

adıyla söylenegelmiştir. Dînî-tasavvufî tarzda bir eserdir. Eserin bir nüshası Nevşehir 

Hacıbektaş İlçe Kütüphanesinde, nr. 200’de bulunmaktadır. Bir diğer nüsha ise Ankara 

Millî Kütüphanede bulunmaktadır; Hacı Bektaş-ı Velî hakkındaki bilgi veya 

rivayetlerden oluşur (Gölpınarlı, 1995). Eser nesir ve manzum olarak yazılmıştır. Ancak 

eserin varlığına dair tartışmalar sürmektedir (Tanyıldız, 2007: 171). 
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16. Teşhîsü’l-İnsân 

Eseri Akay İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölüm 

Seminer Kitaplığında kaydetmektedir; 143 varak olup H.886 (M.1481) tarihinde istinsah 

edilmiştir (1990: XVIII). Kutluk, Kenek Oğlu Orhan ve Teşhisü’l İnsan adlı makalesinde, 

Firdevsî’yi “şimdiye kadar ismi işitilmemiş olan şair yazar” olarak, Teşhisü’l İnsan’ı da 

“on beşinci asrın bilinmeyen bir eseri” olarak bilim dünyasına tanıtmıştır. Aksoy 

Teshil’ül-İnsan olarak isimlendirmiş olup yaptığı araştırmalar sonucunda söz konusu 

kütüphanede bulamadığını söyler (Aksoy, 2000: 42). Yine Büke tarafından İstanbul 

Üniversitesi Kütüphanesi’nde yapılan araştırmada bulunamamış; başka bir yere taşındığı 

veya kaybolduğu söylenmiştir (Büke, 2015: 493).  

17. Kitâbü’l-Mevâiz 

Bu eser İstanbul Büyükşehir Belediye Kütüphanesi, Muallim Cevdet Bölümünde 

bulunmaktadır. Numara 297.6’da kayıtlıdır. İslam ile ilgilidir. 

18. Barak Baba Risâlesi 

Esere Gölpınarlı’nın Yunus Emre ve Tasavvuf adlı çalışmasından ulaşılmaktadır. Burada 

Gölpınarlı, eserin mütercimine dair Firdevsî-i Rûmî (Hızıroğlu İlyas) bilgisi düşer (1992: 

253). Bunun dışında herhangi bir çalışmada bir malumat olmadığı gibi kütüphanelerde 

esere ait bir nüsha ile de karşılaşılmamıştır. 

19. Fâl-ı Kur’ân (Kur’ân-ı Kerîm’den Tefe’üle Dair Bir Risâle) 

Firdevsî-i Tavîl adına, Kur’an-ı Kerim’den Tefe’üle Dair Risale adıyla, İstanbul 

Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, numara 11632 Demirbaş numara 000816’da kayıtlıdır. 

Ahlâk ile ilgilidir (Biçer, 2005: 75).  

Farsça’dan H.893(M. 1487-88)’te tercüme edildiği ve İbrahim Paşa’ya sunulduğu 

bilinmektedir. İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar 

Bölümünde numara 816’da bulunan eser tefe’üle dairdir (Aksoy 2000: 44; Abul, 2004: 

6; Tanyıldız, 2005:34).  

20. Şerh-i Hadis-i Erbaîn (Terceme-i Hadis-i Erbaîn) 

Eser Atıf Efendi Yazma Eser Kütüphanesi, Atıf Efendi Koleksiyonunda bulunmaktadır. 

34 Atf 2846/9 numarada kayıtlı olup Farsça’dır. 227 varaktır, İslam dinini konu edinir.  
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21. Süleymân-nâme Muhtasarı 

Eser İstanbul Millet Kütüphanesi 297.9’da AETrh316 demirbaş numarasıyla kayıtlıdır. 

Eserin diğer nüshası ise İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesinde 297.91’de 

NEKTY00715 barkod numarasıyla kayıtlıdır (Büke, 2015: 498).  

22. Kasas 

Eserden ilk kez bahseden Büke, bu eserin varlığını Tavşanlı Zeytinoğlu Halk 

Kütüphanesinde 43 Ze 689/1 arşiv numarasıyla kayıtlı olan Süleyman-nâme nüshasına 

bağlar. Eserin 2a varağı 6. satırındaki: “…kitablar varsa anları cümle içine katmışdur 

tatvil-i kelam itmekiçün kasas gibi tali’-i mevlüd gibi mülheme’i nice dahı bunlarun gibi 

cem’ idüp…” ifadelerinden yola çıkarak böyle bir eserin Firdevsî’nin Tali’-i Mevlüd-i 

Kebir gibi örnek verdiği eserlerinden biri olduğunu söyler (Büke, 2015: 498). Esere dair 

bir nüsha tespit edilmemiştir. 

23. Terceme-i Kenzü’l-Hakâyık ve Keşfü’l-Dakâyık 

Terceme-i Kenzü’l-Hakâyık ve Keşfü’l-Dakâyık hakkında, Biçer’in aktardığına göre, 

Firdevsî-i Rûmî Tuhfetü’l Hâdî adlı kitabında, bizzat Padişah Yavuz Sultan Selim Han’ın 

emriyle, Muhammed Aynü’l-Kuzât Hemedânî’den tercüme yaptığını bildirmektedir 

(2005a: 71). Ancak eserin Millî Kütüphanede 06 Mil Yz A 2920/1 arşiv numarasıyla Aşkî 

tarafından telif ve Ahmed Şevki tarafından istinsah edilmiş bir nüshasının daha olduğu 

bilinmektedir (Büke, 2015: 499). 

24. Tûtî-i Şehristân-ı Tarikat 

Firdevsî-i Rûmî’nin Hakîkat-nâme adlı eserinde Bülbül-i Gülistân-ı Hakîkat ve Tûtî-i 

Şehristân-ı Tarikat eserlerinin adlarını verdiğini söyleyen Biçer’in (2005: 73) böyle bir 

eserin varmış gibi algılanmasına yol açtığını düşünmekteyiz. Nitekim Jafarova (2010: 5) 

da Biçer’den müstakil bir esermiş gibi aktarmıştır. Biçer bu iki tabiri ayrı birer eser adı 

gibi düşünmüştür; ancak bunlar eser değil, Tercüme-i Kenzü’l-Hakâyık ve Keşfü’l-

Dakâyık’ı yazan kişinin Şeyh Attar’ı övmek için kullandığı iki sıfattır (Büke, 2015: 499). 

25. Muhtâr-nâme 

Yine Biçer (2005: 74) ve Jafarova (2010: 5) tarafından müstakil bir eser olduğu bildirilen 

eser hakkında başka bir yerde malumat yoktur. 
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26. Hayāt-ı Hayvanāt-ı Kebîr (Kitâb-ı Hayât-ı Hayvān) 

Bu esere ilk kez kendi çalışmamızda rastlanmıştır. Çalışmamızda Firdevsî bizzat kendi 

yaptığı çalışmayı metnine dayanak olarak kaynak gösterir. Şöyle ki: “Z┬rā ki │ayāt-ı 

│ayvānāt-ı Keb┬r’de Mu⌠ammed-i Şerefü’d-d┬n ra⌠meten vāsi▓aten ve da┌ı Ebū ⌐āmid-

i Endülüs┬ rivāyet  iderler ki:...” Metnimizin 108a varağının 16. Satırında yer alan bu ifade 

bize eserin varlığını haber vermektedir. Yine eserin 116b varağının 5. satırında 

“Mu╩annif-i kitāb Firdevs┬ eydür: Mu⌠ammed bin Şey⌠ Şerefe’d-d┬n Mūsā ra⌠meten 

vāsi▓aten Kitāb-ı ⌐ayāt-ı ⌐ayvān’da getürmişdür ki:” ifadeleri yer almaktadır. 

Çalışmamızın Bibliotheque Nationale nüshasında, bu satırın hemen kenarında “▒ikr-i 

ismü’l-müellif” ibaresi geçmektedir. Bu ibare de eserin Firdevsî’ye ait olduğu bilgisini 

teyit etmektedir. Ancak yazma eser kütüphanelerine ait kataloglarda esere dair herhangi 

bir kayda ulaşılamamıştır.  

27. Süleymân-nâme (Kitâb-ı Kıssa-nâme-i Süleymân Aleyhi’s-selâm, Süleymân-

nâme-i Kebîr) 

İslâmî Türk edebiyatında geçen kıssalar ve mucizeler peygamberler etrafında 

oluşmaktadır. Bu peygamberlerden biri olan Hz. Süleymân aleyhi’s-selâmın başından 

geçen olayların anlatıldığı eserler Süleymân-nâme olarak anılmaktadır.  

Osmanlı edebiyatında Kanunî Sultan Süleyman’ın saltanatını konu edinip onu 

dönemindeki belli başlı olayları anlatan manzum ve mensur eserlere Süleyman-nâme 

denir (Canım, 2014: 280). Canım, divan edebiyatındaki türleri içeren çalışmasında, Hz. 

Süleyman’ı konu edinen eserlerin Süleyman-nâme türü içinde anılamayacağını 

söylemişse de (2014: 282) genel eğilim bu eserlerin de Süleymân-nâme olarak anılması 

yönündedir. Hz. Süleyman kıssa ve menkıbeleriyle başta Fars ve Türk edebiyatlarında 

sıkça ele alınmış, telmih, teşbih, tenasüp gibi sanatlar dolayısıyla şiirlerde yer almış ve 

müstakil mesnevî konusu olarak işlenmiştir (Akkaya, 2010: 60).  

Eser, Fatih Sultan Mehmet, II. Bayezid ve Yavuz Sultan Selim devirlerinde telif 

edilmiştir. Eserin ilk 7 cildi Fatih Sultan Mehmet devrinde, 7-80. ciltleri II. Bayezid 

devrinde, 81. cildi Yavuz devrinde telif edilmiştir. Firdevsî eserinde, Hz. Süleyman ile 

ilgili bütün dinî rivâyetleri, hikâyeleri bir araya toplamış ve ayrıca felsefe, hendese, 
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nücûm ile tıbba ait bir yığın bilgileri ilâve ederek, eserine ansiklopedik bir mahiyet 

vermiştir (Köprülü, 1977: 649).  

Firdevsî’nin Süleymân-nâme’sine ait ilk bilgiler Latîfî tezkiresinde karşımıza çıkar. 

Firdevsî’nin II. Bayezid adına, en çok bilinen eseri Süleymân-nâme’yi nazım ve nesir 

halinde 360 cilt olarak yazdığı, ancak II. Bayezid’in eserin 80 cildi haricindekileri 

yaktırdığı belirtilmektedir (İsen, 1999: 178). Latifî Tezkiretü’ş-Şuarâ ve Tabsıratü’n 

Nuzamâ’sında İslâm dinine uygun, yalandan ve abartıdan uzak olan, Esma-i Hüsnâ’nın 

sayısına tekabül eden kısmı kadarının yani 99 cildi dışındakilerin yakıldığını (Canım, 

2000: 426) söylemektedir. Eserin 1836 meclis kıssa ve 1777 tevhid, naat ve kasideden 

oluştuğu bilgisine yine buradan ulaşmaktayız.  

Beyânî, Süleymân-nâme’den Şah-nâme diye bahsetmiş ve Sultan Bayezîd namına 380 

cilt olarak telif edildiğini yazmıştır (Kutluk: 2014: 745; Kutluk, 1997: 64). Gelibolulu 

Mustafa Âli Künhü’l Ahbar’ında II. Bayezid adına 360 cilt (Çavuşoğlu ve Uğur, 2014: 

200b; İsen, 1994: 160-161); Kınalızâde Hasan Çelebi Sultan Bayezid namına 380 cilt 

(Kutluk: 2014: 745); Kâtip Çelebi ise Keşfü’z-Zünûn’unda Şâhnâme -sehven Süleymân-

nâme- adlı eserden bahsetmiş ve eserin 330 cilt olarak yazıldığını (Kâtip Çelebi, 2012: 

822) bildirmiştir. 

Pertsch, Firdevsî’nin 70, 80 ya da 90 ciltlik bir eser yazmaya çalıştığını (1864: 18, 179); 

Blochet Firdevsî’nin II. Bayezid’e 330 meclisten oluşan bir Süleyman-nâme yazdığını, 

bu eser haddinden fazla olunca 80’den sonrasını II. Bayezid’in yaktırdığını, buna üzülen 

Firdevsî’nin Horasan’a gittiğini yazar (1932: 224). Bursalı Mehmet Tahir Süleymân-

nâme’nin 366 cüz (cilt) ve 399 meclisten oluştuğunu (1972: 105); Şemsettin Sami, 

Kâmûsu’l-A’lâm’ında eserin 380 ciltten oluştuğunu, Bayezid tarafından 80 cilde 

indirildiğini (1996: 3388); Köprülü nesir ve nazım karışık olan yazılan eserin 360 cilt 

olup 1836 meclise ayrıldığını söyler. Kocatürk ise eserin her güne bir cilt okunacak 

şekilde 366 cilt, 1836 meclisten oluştuğunu belirtir (2016: 265).  

Görüldüğü üzere hemen hemen aynı dönemlerde yazılmış olan tezkirelerde ve günümüz 

kaynaklarında, Firdevsî ile ilgili bilgilerde olduğu gibi Süleymân-nâme’nin ciltleriyle 

alakalı sayısal verilerde de tutarsızlık görülmektedir. Eserin 330, 360, 366, 380 cilt olarak 

tertip edildiğine dair bilgi karmaşası, bizzat Firdevsî’nin eserlerinde verdiği bilgilerden 

kaynaklanmaktadır. Eserin II. Bayezid tarafından yakılarak 80 veya 99 cilde düşürüldüğü 
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bahsi pek doğru olmasa gerektir. XVI. asrın başında hükümrân olan Bayezid II. 

mücadeleden kaçınmış; âlim ve şair bir hükümdar olması neticesinde âlim ve sanatkârları 

himâye etmiş, ihsân ve sadakası bol bir padişahtır (Pekolcay, 1996: 264). II. Bayezid gibi 

ilme ve fenne kıymet veren bir padişahın, hele hele kendi adına yazılmış bir eseri 

yaktırmasının sağlam bir dayanağı yoktur. Zira Firdevsî’nin padişahı sürekli öven satırları 

Süleymân-nâme’nin ciltlerinden görülebilmektedir.  

Firdevsî ise bizzat Süleymân-nâme Muhtasarı’nda “Bu 99 mücelled kitâb-ı Süleyman-

nâme’nin te’lifini bir âdil ve kâmil padişahın devam-ı devletinde 81. cildi tamamlamayı 

müyesser itdi. Bu 495. meclisin 405. meclisini bir fadıl ve âkil ehl-i dil şehin şâhın eyyâm-

ı rif’atinde tasnîf itmeklik mukadder itdi” demektedir (Biçer, 2005a: 51). Süleymân-nâme 

meclis denilen bölümlerden oluşmaktadır ve her cilt 5 meclisten oluşur. 

Firdevsî eserini halk arasında okunsun diye meclisler halinde yazmıştır. O devirlerde halk 

arasında toplu okuma adeti yaygındı. Bilhassa destan cinsinden eserler evlerde, 

konaklarda, kahvelerde toplanan meclislerce okunur ki eserin küçük kısımlarına meclis 

denilmesi buradan gelir (Kocatürk, 2016: 264). Öyle anlaşılıyor ki Firdevsî eserini her 

gün okunsun diye 360 cilt olarak tasarladı ancak II. Bayezid eseri uzun bulunca Esmâ-i 

Hüsnâ adedine yani 99 cilde indirdi. 

Eser üzerinde şimdiye dek yapılan çalışmalara bakıldığında bizim de çalışma konumuzu 

teşkil eden Kitâb-ı Kıssa-nâme-i Süleymân Aleyhi’s-selâm adında müstakil bir eserden 

bahsedilir ki eserin Süleymân-nâme-i Kebîr’den önce yazıldığı, hatta eserin bir 

mukaddimesi, ilk örneği olduğu (Olgun ve Parmaksızoğlu, 2011: XVII; Tanyıldız, 2005: 

35; Aksu, 2008: 463) bilgisi verilir. Eser Topkapı Sarayı Müzesi kütüphanesi Hazine 

Koleksiyonu numara 1231’de bulunmakta olup 74-75 ve 76. ciltleri haizdir. Bu cildin 

başında Kitâb-ı Kıssa-nâme-i Süleymân Aleyhi’s-selâm yazıyor olması, araştırmacıları 

bu nüshanın başka bir eser olduğu yanılgısına düşürmüştür. Karatay ise Topkapı 

Sarayı’ndaki Türkçe yazma eserlerin kataloğunu hazırlarken bu cildin bir Süleyman-

nâme nüshası olduğunu fark etmemiş, eser künyesine bu ismi yazmıştır (1961: 331). 

Oysaki 1536’da bulunan 74-75 ve 76. ciltlerle nüsha karşılaştırması yapıldığında 

Süleymân-nâme olarak geçen nüshanın 1231’deki Kitâb-ı Kıssa-nâme-i Süleymân 

Aleyhi’s-selâm’a göre sadece 73. cildinin fazla olduğu, 73-74-75. ciltlerin birbiriyle aynı 

olduğu okunabilmektedir. Daha önce Firdevsî-i Rûmî ve Süleymân-nâme ile ilgili 
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araştırma yapan bilim adamları, kendi çalışmalarına da bu yanlışlığı aynen 

aksettirmişlerdir (Olgun, 1978; Olgun ve Parmaksızoğlu, 2011: XVII, Biçer, 2005: 56; 

Köprülü, 1996: 128; Çatıkkaş, 2015: 22; Güleç, 1994: 10; Çelik; 2010: 5; Köz, 2004: XI; 

Köprülü, 1996: 128; Şakar, 2003: 13). Bu yanlışlığın Karatay’ın kataloğundaki eksik 

bilgiden kaynaklandığı aşikârdır (bk. Karatay, 1961: 331).  Süleymân-nâme’nin 74. cildi 

üzerine doktora tezi hazırlayan Erdem ise, bu yanlışlığı ilk kez fark ederek bu ciltlerin 

tamamının Süleymân-nâme olduğunu belirtir (2005a: 1). 

Eserin Konusu, Dil ve Üslûp Özellikleri 

Süleymân-nâme Firdevsî’nin en meşhur eseridir. Hatta Firdevsî hayatını bu esere adamış, 

eseri hayatının merkezine koymuş; diğer eserlerini de Süleymân-nâme’yi yazmaya 

devam ederken yazmıştır. Kendi ifadesine göre 50-60 yıl uğraşmıştır. 

Elli altmış yıl kıluban ‘ömri harc 

Bir Süleymân-nâme itdüm Şâha derc (Usta, 1995: 3; Erdem, 2005a: 8). 

Süleymân-nâme olağünüstü hikâyeler bakımından oldukça zengindir. Eser boyunca eski 

İran, Arap ve özellikle Türk, tarihî efsânevî ve mitolojik şahıslara ve onların maceralarına 

ilişkin birçok hikâyeye ulaşmak mümkündür (Erdem, 2005a: 2). Bu durum eser üzerinde 

çalışılan nüshalardan açıkça tespit edilebilmektedir (bk. Çatıkkaş, 2009; Akay, 1990; 

Güleç, 1994; Büyükkarcı, 1993; Genç, 1995; Usta, 1995; Aksoy, 2000; Şakar, 2003; Köz, 

2004; Abul, 2004; Erdem, 2005a; Jafarova, 2010; Vanlı, 2012; Şimşek, 2013; Çelik, 

2010). 

Süleymân-nâme Hz. Süleyman’ın hayatı ile ilgili dinî ve tasavvufî her türlü halk 

hikâyesini ve rivâyetleri içinde barındıran ansiklopedik tarzda bir eserdir. Hendese, 

nücum, geometri, felsefe, tıp, botanik, zooloji, astronomi, fıkıh, hadis, tefsir, tasavvuf ve 

ahlâkla ilgili hemen her alanda bilgi ve anekdotlar barındırmaktadır. Bu yönüyle eser Şark 

ilimlerinin, Şark tarih, ahlâk, kültür ve mitolojisinin bir ansiklopedisi mahiyetini almıştır 

(Canım, 2014: 282). 

Çalışma konusu olan eserde Hz. Süleymân’ın İslam dînini yayarken başından geçen 

efsanevî halk hikâyesi tarzında anlatılmaktadır. Süleymān-nāme’nin 75. cildi, diğer bütün 

ciltlerde olduğu gibi beş ana meclis üzere kuruludur. 371-375. meclislerin anlatıldığı bu 
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ciltte her mecliste ortalama 20 farklı başlık bulunmaktadır. Metne dair bütün başlıklar 

“Metin” bölümünde verilmiştir.  

Eserin üçte birinin manzum gerisinin nesir olduğu kütüphanelerde bulunan Süleymân-

nâme nüshalarından görülebilmektedir. Firdevsî nesirde oldukça başarılı olmasına 

rağmen, nazımda pek de kuvvetli sayılmaz. Nesirde akıcı ve anlaşılır bir üslubu olan 

yazarımız, nazma gelindiğinde özellikle meclis girişlerinde ağdalı bir dil kullanmaya 

çalışmış; bu da vezin bakımından hataları ortaya çıkarmıştır. Yine nesir girişlerinde ise 

zaman zaman Farsça tamlamalardan mürekkep, uzun girişler yazmış; bunlarda da pek 

başarılı olamamıştır. Çalışma konumuza ve Süleymân-nâme’nin geneline bakıldığında 

eserin nazım bölümleri nesir bölümlerinin yaklaşık dörtte biri kadardır. Nazım bölümleri 

nesir bölümlerinin birer açıklayıcısı ya da bir sonraki nesir parçasına girişi ifade edici 

bölümler olarak göze çarpar.  

Eserde bir istinsah geleneği olarak Farsça başlıklar, tamlamalar, Arapça ayet, hadis ve 

kelam-ı kibarlar, atasözleri ve deyimler ile nesir parçalarının içinde yer edinen ve “Şi’r” 

başlığıyla Arapça yazılan beyitler mevcuttur. Firdevsî zaman zaman bu Arapça şiir, ayet 

ve hadisleri “Yani…” diye söze başlayarak açıklama, didaktik bir şekilde halka anlatma 

yoluna gitmiştir. Bunu yaparken tekrarlara düşmüş, eserde tespit ettiğimiz gibi, mesela 

bir ayet veya hadisi hemen her konu içinde tekrar edebilmiştir. Arapça-Farsça kelime ve 

terkipleri zaman zaman hatalı kullanmıştır.  

Bunlardan başka Süryanice olduğu belirtilen ve anlaşılması zor tılsımlar bazen bir satır 

halinde, bazen de bir köşebent içinde verilmiştir. Metinde başlıklar kırmızı olarak 

yazılmış; zaman zaman siyah yazıldığı hatta unutularak hiç yazılmadığı da tespit 

edilmiştir. 

Süleymân-nâme Yazmalarının  Diğer Ciltleri, Bulundukları Yazma Eser 

Kütüphaneleri ve Özellikleri 

Müellifi tarafından 82 cildinin tamamlandığı söylenen Süleymân-nâme’nin bahsi geçen 

cilt hariç 81 cildi Türkiye’nin ve dünyanın farklı yazma eser kütüphanelerinde mevcuttur. 

Bu kütüphaneler ve içinde bulunan Süleymân-nâme yazmaları şöyledir: 
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Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi 

Cilt 5-13: Hazine  nr. 1525;  388 varak. 

Cilt 14-20: Hazine nr. 1526; 321 varak. 

Cilt 25-30: Hazine nr. 1527; 306 varak. 

Cilt 31-36: Hazine nr. 1528; 378 varak. 

Cilt 37-42: Hazine nr. 1529; 383 varak. 

Cilt 43-48: Hazine nr. 1530; 382 varak. 

Cilt 49-54: Hazine nr. 1532; 459 varak. 

Cilt 55-60: Hazine nr. 1534; 500 varak. 

Cilt 61-66: Hazine nr. 1534; 500 varak. 

Cilt 67-71: Koğuşlar  nr.  892; 470 varak. 

Cilt 67-72: Hazine nr. 1535; 595 varak. 

Cilt 73-76: Hazine nr. 1536; 469 varak. 

Cilt 76: Koğuşlar nr. 892.; 470 varak. 

Cilt 77-80: Hazine nr. 1537; 534 varak. 

Süleymaniye Kütüphanesi 

Cilt 2-4: Hacı Mahmut Efendi nr. 4863; 188 varak. 

Cilt 48: Hacı Mahmut Efendi nr. 4863. 

Fatih Millet Kütüphanesi 

Cilt 81: Ali Emîri Manzum nr. 317; 123 varak. 

İstanbul Belediyesi Kütüphanesi 

Cilt 31-32: M. Cevdet nr. B. 26. 

Cilt 39: M. Cevdet nr. B. 26 
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Cilt 74: M. Cevdet  nr. O. 19 

Manisa İl Halk Kütüphanesi 

Cilt no (?): 45 Ak Ze 226; 766 varak. 

İstanbul Hüseyin Kocabaş Kitaplığı Türkçe Yazmaları  

Cilt (?)4: S.H.M.H.K Yaz. nr. 361: 127 varak. 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi 

Cilt 21-23: T.M.. nr. 9884 

Cilt 24: Türkçe Yazmalar  nr. 9884 

Cilt 25: Türkçe Yazmalar  nr. 9884 

Cilt 26-29: Türkçe Yazmalar  nr. 9884 

Cilt 33-36: Türkçe Yazmalar nr. 9884; 264 varak. 

İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Kütüphanesi 

Cilt 71-73: nr. 4000; 100 varak. 

Roma Vatikan Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonu  

Cilt 3-5: Vaticano Turco nr. 28; 183 varak. 

Cilt (?): nr. 188 

Macar Bilimler Akademisi Kütüphanesi (Macaristan) 

Cilt 2: Török, F5. 1; 303 varak. 

Cilt 10: Török, F. 1;  varak. 

Cilt 7-13: Török, F. 1; 356 varak. 

                                                 

4 Kıssa-i Süleymân Aleyhi’s-selam adıyla bilinen Süleymân-nâme’dir. 

5 Koleksiyonun adıdır. 
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Cilt 17-18: Török, F. 3; varak, 99. 

Cilt 25-30: Török, F. 4; 304 varak. 

Cilt 49: Török, F. 5; 80 varak. 

Cilt 50: Török, F. 6; 94 varak. 

Cilt 51: Török, F.7; 72 varak. 

Cilt 52: Török, F. 8; 71 varak. 

Cilt 53: Török, F. 9; 76+[1] varak. 

Cilt 54: Török, F.10; 79 varak. 

Cilt 64-66: Török, F. 11; 275 varak. 

Cilt 77: Török, 12; 116 varak. 

Cilt 78-80: Török, 13; 314 varak. 

Cilt (?)6: Török, F. 14; 221 varak. 

Dükalık Kütüphanesi (Avusturya) 

Cilt 1: Gotha Katalog nr. 11; 357 varak. (Pertch, 1864: 18) Sammlung Ch. A. 241. 

Cilt (?): Gotha Katalog nr. 208; 253 varak. (Pertch, 1864: 179) Seetzen: nr. 112. 

Cilt (?): Gotha Katalog  nr. 241; 357 varak. 

Cilt (?): Katalog nr. 242; 48 varak. (Pertch, 1864: 200 ) Seetzen Kah: 1198 

Fransa(Paris) Millî Kütüphanesi (Biblioteque Nationale de France)7 

Cilt 75: Supplement Turc 1293; 115 varak. 

                                                 

6 Kataloğu hazırlayan Parlatır ve Hazai, cilt yerinde olmadığı için cilt numarasının tespit edilemediğini 

belirtmiştir (2007: 75). 

7 Bu eser Blochet’in hazırladığı (1932: 224) katologta taranmış; Biblotech Nationale de France’in internet 

Kütüphanesi’nden araştırılarak nüshanın yeri bulunmuştur. Esere ait birer takım fotokopi ve mikrofilm 

kütüphaneden mail ile istenerek temin edilmiştir. Daha sonra bizzat Fransa’ya eseri yerinde görmek için 

seyahat edilmiş; araştırma ve gözlem yapılmıştır.  
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Berlin Devlet Kütüphanesi (Almanya) 

Cilt (?): nr. 179, 154 varak. (Pertch, 1889: 199) 

Cilt (1-5): nr. Ms. or fol. 4154, 279 varak.  

Cilt (?): Sachau 338, 58 varak. 

Süleymân-nâme Hakkında Yapılan Akademik Çalışmalar 

Süleymân-nâme üzerine yapılan çalışmalara bakıldığında bir kısmının doktora ve yüksek 

lisans düzeyinde olduğu, bir kısmının ise makale olarak yayınlandığı görülmektedir. 

Şimdiye dek Süleymân-nâme’nin 6-7, 8-9, 10, 25-26, 42, 44, 43-44-45-46, 47, 63, 67, 68, 

72, 74, 76 ve 81. ciltleri, yani 21 cildi üzerine çeşitli konularda çalışmalar yapılmış; eserin 

bir bütün olarak anlaşılabilmesi için bütün ciltleriyle okunması ve yayımlanması 

gerekmektedir. 

Yüksek Lisans Tezleri (10 adet) 

ABUL, Yasemin (2004), Süleymân-nâme-i Kebir’in 47. Cildi Üzerinde Metin ve 

İnceleme, Celal Bayar Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayınlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi), Manisa. 

AYDIN, Halis (2017), Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymân-nâme’sinin 68. Cildi (İnceleme-

Tenkitli Metin), Hacı Bektaş Velî Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk 

Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Nevşehir.  

BABÜR, Yusuf (2013), Firdevsî-i Rûmî Süleymân-nâme-i Kebîr (6-7. Ciltler/ 

İnceleme-Transkripsiyonlu Metin), Erzincan Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi), Erzincan. 

ÇELİK, Zeynep (2010), Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymân-nâme Yazmasının (81. Cilt) 

(82b-123b yk.) Bilimsel Yayını ve Üzerinde Dil İncelemeleri, Mimar Sinan 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitütsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 

(Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul.  

JAFAROVA, İlhama (2003), Firdevsi-i Rumi’nin Süleymanname Yazmasının (81.cilt 

54b-82a, 28yk.) Yayını ve Üzerinde Dil İncelemeleri, Mimar Sinan Güzel 
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Sanatlar Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim 

Dalı, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi),  İstanbul. 

KÖZ, İbrahim (2004); Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymân-nâme Yazmasının (81. Cilt 70, 

54 b.yk.) Bilimsel Yayını ve Üzerinde Dil İncelemeleri, Mimar Sinan 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 

(Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul. 

ÖZYAŞAMIŞ ŞAKAR, Sezer (2003), Firdevsî-i Rûmî’nin Süleyman-nâme 

Yazmasının (81.cilt, 28yk.) Bilimsel Yayını ve Üzerinde Dil İncelemesi, Mimar 

Sinan Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitütsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim 

Dalı, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul. 

ŞİMŞEK, Yaşar (2013), Firdevsî-i Rûmî, Süleymân-nâme-i Kebîr (76. Cilt), Giriş, Ses 

Bilgisi, Tenkitli Metin, Sözlük, Ondokuz Mayıs Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi), Samsun. 

TOMBAK, Süleyman Anıl (2017), Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymân-nâme’sinin 67. 

Cildi (İnceleme-Tenkitli Metin), Hacı Bektaş Velî Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi), Nevşehir. 

VANLI, Murat (2012), Firdevsî-i Rûmî, Süleymân-nâme-i Kebîr (8-9. Ciltler) 

(İnceleme- Metin), Erzincan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve 

Edebiyatı Anabilim Dalı, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Erzincan. 

Doktora Tezleri (9 Adet) 

AKAY, Asuman (1990), Firdevsî- Süleymân-nâme (44. Cilt) Metin ve Fiiller Üzerine 
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Firdevsî-i Rûmî’nin Sanatı Ve Edebî Kişiliği 

Oldukça geniş ansiklopedik malumat sahibi olan Firdevsî’nin gayretli bir müellif olduğu 

ve gerek Süleymân-nâme’den evvel gerek ondan sonra muhtelif mevzularda manzum ve 

mensur eserler yazdığı, hatta Süleymân-nâme-i Kebîr’i yazmak için çalışırken bile küçük 

risâleler yazmaktan geri durmadığı anlaşılıyor (Köprülü, 1977: 650).  

Çok velûd bir yazar olan Firdevsî’nin telif ve tercüme eserleri bulunmaktadır. Düzenli bir 

eğitim görmediğini kendisi şu satırlarda belirtmiştir: 

Ne aruz u nahv okudum ne ho sarf 

Cehl ile itdüm hebâ ömri telef 
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Ancak buna rağmen Farsça’yı çok iyi bildiği tercüme ettiği eserlerden anlaşılmaktadır. 

Aruzu Bursalı Melihî’den öğrenmiştir; fakat eserlerindeki bozuk vezinlerden görüldüğü 

kadarıyla çok başarılı değildir. Firdevsî aruzda hatalarını sıkça yapar. Vezin zorlamadır. 

Türkçe kelimelerle, Arapça ve Farsça kurallara göre terkipler kurar. Genellikle aruzun 

“fâilâtün fâilatün fâilün” ve “fâilâtün fâilâtün fâilatün fâilün” kalıplarını kullanmıştır. 

Eserin dili çok sade, halk dili ve halk tabirleridir. İskender-nâme tarzında yazılan 

destanların en büyüğü ve Türk nesrinde destan ve hikâye üslûbu bakımından tekâmül ve 

teselsülün son merhalesi ve en olgun örneğidir. Bazı yerlerinde secili ve Arap-Acem 

kelimeleri vardır. Fakat kendine mahsus, destanî ve hatta millî bir tadı vardır (Kocatürk, 

2016: 264). Firdevsî’nin yazılarında Anadolu Türkçesi kullanması, eserlerinin Türk diline 

kaynaklık etmesi açısından çok önemli sayılmalıdır. Dilimizi zenginleştirecek bütün 

yöntemleri bilinçli olarak denemiştir. Bu çağın Türkçeciliğine uygun eserler vermiştir 

(Yavuz, 1983: 54; Biçer, 2005a: 31). 

Abdullah-ı İlâhî’ye intisap etmiş, tasavvufla ilgilenmiş, bunu eserlerine ziyadesiyle 

yansıtmıştır. Gençliğinden beri, çocukluğunu geçirdiği Aydıncık, muhitinin de tesiri ile, 

zihni Süleyman hikâyeleri ile meşbû olan Firdevsî (Köprülü, 1977: 650), dört kitaptaki 

bütün kıssa ve haberleri, dünyadaki bütün hikâye ve masalları, felsefe, matematik ve 

astronomi ile ilgili bilgileri bu kitapta toplamış, bilgi ve marifetten varını yoğunu 

münasebet düşürerek orada kullanmıştı (İsen, 1999: 178).  

Fakat Firdevsî başta Latifî olmak üzere döneminin tezkirecileri tarafından pek 

beğenilmemiş, hatta çok ağır bir şekilde eleştirilmiştir. Latîfî, “Ne nazmında nezâket ü 

lezzet ve ne nesrinde letâfet ü halâvet var” diyerek yerdiği eseri, avam tabakasından 

hikâye-hânlar ve kıssa-güzârların kendi toplantılarında okuyabileceklerini, zira onların 

sözün iyi ve kötüsünü seçemediklerini belirterek eleştirir (Canım, 2000: 425). Beyânî de 

örnek verilecek kadar şiirleri yoktur, diyerek Firdevsî’nin şiirlerini küçümser (Kutluk, 

1997: 64). Firdevsî’nin 360 cilt kitabına bakarak “İlim bir nokta idi, onu cahiller artırdı” 

diyerek Firdevsî’nin durumunu “kitap taşıyan eşeğe” benzeten Gelibolulu Mustafa Âlî, 

nazım ve nesir yönünden Firdevsî’yi ağır şekilde eleştirir. Hakîm Firdevsî’yi taklit ederek 

şiir yazdığını, bunların tek mısrasına dahi hiç kimsenin kıymet verip kaale almadığını; 

hatta Firdevsî-i Tûsî’nin bundan dolayı mezarında kemiklerinin sızladığını yazarak 

eleştirisini sürdürür. “N’olaydı her şair liyâkatına göre mahlas ihtiyâr ideydi” diyerek 
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“Firdevsî” mahlasının yersizliğini dile getirir (İsen, 1994: 160-161). Kınalı-zâde Hasan 

Çelebi ise vezin ve kafiyeden mürekkep, basit şiirleri olduğunu bu eleştirilere ekler 

(Kutluk: 2014: 745).  

Tezkirecilerin, yaşadıkları dönemden bağımsız hareket edemedikleri, tarafsız görüş 

bildiremedikleri hesaba katılırsa, Firdevsî’ye bu denli ağır eleştirilerin  yapılması şaşırtıcı 

değildir. II. Bayezid’in eserini sözde yaktırmak niyetinde oluşu, söz konusu tezkireciler 

tarafından görülmüş ve padişah tarafında olmak durumunda kalmışlardır. Yoksa 

Firdevsî’nin acımasızca eleştirilecek kadar kötü bir sanatı yoktur. Hele ki eserlerinde 

döneme ait onlarca kaynaktan yararlanan gayretli bir müellifin üslûbu yerilse bile, 

döneminin olaylarına ışık tutacak derecede tarihî bilgiler vermesi ve döneminin bilim ve 

kültür dünyasından isimleri barındıran eserlerinin zenginliği bakımından övülmesi 

gerekirdi.  

Ancak II. Bayezid gibi velî namını alan, İslâmî Arap-Acem kültürüne son derece düşkün 

bir sofu Osmanlı padişahının putperest eski Türk destanlarından hoşlanmaması ve bunları 

şakıyan bir esere sempati göstermemesi gayet tabii. İşte Türk Firdevsî’sinin talihsizliği 

ve büyük felâketi buradan doğmaktadır. Padişahın iltifat etmediği bir eser, üstelik 

padişahı hicveden bir sanatkârın eseri, ayrıca büyüklüğünden gelen yazma güçlüğü 

dolayısıyla memlekette elbette yayılamazdı. Bundan dolayı millet tarafından tanınmadı 

ve çok layık görüldüğü şöhretten mahrum kaldı (Kocatürk, 2016: 265-266).  

Yazar, kutsal kitaplardaki özellikle Tevrat’taki tarihî kıssaları, başta Hz. Süleyman ve 

Davud kıssası olmak üzere, tenkit ihtiyacı hissetmeden ve doğru kabul ederek aynen 

kullanmıştır. Kendisi için lazım olan, işine yarayabilecek her türlü bilgiyi, ulaşabildiği 

kaynak ve kitaplardan istihraç ederek kullanmıştır (Biçer, 2005a; 21). Başta Kelile ve 

Dimne olmak üzere, Şeh-nâme, Binbir Gece Masalları, Mantıku’t-Tayr ve İskender-nâme 

gibi bütün büyük şark eserlerinden konu ve örnek almış, Kur’an’dan ve Kitâb-ı 

Mukaddes’ten de faydalanmıştır (Kocatürk, 2016: 264). Firdevsî eserlerinde yararlandığı 

kaynakların ya yazarını ya eserin adını vererek belirtmiştir. Yalnızca Hakîkat-nâme adlı 

eserinde 51 tane eser adı zikretmiştir. Firdevsî’nin tarih yazarlığı üzerine ayrıntılı 

çalışmasında Biçer, Firdevsî’nin kitaplığını şöyle listelemiştir (2005: 24-25-26):  
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• Abdullah el İlâhi: Vahdet-nâme-i İlâhî, Necâtü’l-Ervâh, Dîvan, Zâdü’l 

Müstakiym, Risâle-i Tasavvuf, Tarikat-nâme, İlâhî-nâme, Esrar-nâme, Fütuhât-ı 

İlâhî, Keşfü’l-Vâridat, Kitabü’l Kâinat 

• Abdullah Bin Ömer el-Kâdı Beyzâvi: Nizamü’t-Tevârih  

• Abdulkerim Kuşeyrî: Risale-i Kuşeyrî, Ahd-i Atik (Tevrat). Abdürrezzak Kâşânî, 

Kitâb-ı Te’vilât-ı Kâşânî.  

• Ahmedî: İskender-nâme, Dâsitân-ı Tevârîh-i Âl-i Osman, Işk-nâme, Esrar-nâme, 

Dîvan, Tervihü’l-Ervâh. 

• Ahmed-i Dâî: Ferah-nâme, Ukûdu’l Cevâhir, Miftahü’l- Cenne. 

• Ali el-Kureşî el-Bûnî : Şemsü’l-Maârif ve’l Letâifü’l-Avârif. 

• Aziz b. Mahmud en Nesefî, Kitâb-ı Şerh-i Ehâdis-î Nebeviyye. 

• Barak Baba Risalesi Şerhi (Şerh-i Risâle -i Barak Baba). 

• Bedreddin Mahmud b. Sıbt el-Mâridî: Ed-Dakaik fi Ma’rifeti Hisabi ed-Derec 

ve’d Deka’ik. 

• Beydebâ: Kelile ve Dimne.  

• Davud-ı Kayseri: Kitab-ı Davud-ı Kayseri. 

• Enverî: Düstur-nâme,  

• Fahreddin er Râzî: Kitab-ı Esrarü’t Tenzil, Mefâtihü’l Gayb. 

• Ferîdüddin Attar: Mantık et Tayr, Esrar-nâme, Muhtar-nâme. 

• Firdevsî-i Tûsi: Şeh-nâme 

• Gülşehrî: Kerâmât-ı Âhi Evran, Mantıkü’t Tayr (Tercüme) Felek-nâme. 

• Hacı Bektâş-ı Velî: Velâyet-nâme-i Hacı Bektâş-ı Veli. 

• Hamzavî: Câmiü’l Meknûnat, Hamza-nâme. 

• Hüseyin Kâşifî: Kitab-ur Reşâhat (Reşahât’ü Ayn’ül hayat). 

• İmam-ı Gazâli: Kimya-i saâdet, İhyâ-ü Ulûm’id-Din, el Munkız Min ed’Dalal. 

• İmâm-ı Şâfîi (Muhammed İbn İdris): Er-Risale. 

• İmâm-ı Âzam Ebu Hanife: Fıkhü’l Ekber.  

• İmâm-ı Ebû Yusuf: Kitabü’l Haraç.  

• İhvan-ı Safâ: Er Risale.  

• İbn’ül-Kesir Ebu’l Fida İsmail: El Bidâye ven Nihâye. 

• Kasım Envar: Enisül Ârifin, Enis ül Âşıkîn, Kur’an-ı Kerim ve Meâl-i Hakim. 

• Mercimek Ahmed: Kâbus-nâme, Garâibü’l Mevcûdat.  
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• Mevlânâ Celâleddin-î Rûmî: Mesnevî. 

• Mevlana Nureddin Abdurrahman b. Ahmed El-Câmi (Molla Cami): Silsilet üz 

zeheb, Kitab-ı Nefâhat’ül üns Min Hazarât’il Kuds 

• Muhammed İbn-î Cerir Et’Taberî: Tarih’ül Ümem ve’l Mülûk 

• Muhyiddin İbni Ârâbi: Fütühatü’l Mekkiye, Fususü’l Hikem, el Kudüs (Risalet’ü 

Ruhu’l Kuds) 

• Risâle-i Envar, Molla Miskin: Kitabü’l Maâriç. 

• Nâsîrü’d-din Ömer El Beydâvi: Envâr u’t-Tenzil Esrâr ü’t-Te’vil. 

• Nasırü’d-din Âhi Evren: Kitab-ı Fegıyre’tül-Mübtedi ve Tezkiretü’l Muhtedî, 

Câmeşuy-nâme, Firâset–nâme. 

• Nâsîrü’d-Din Tûsî: Ahlâk-ı Nâsıriyye. 

• Necmeddin-i Dâye: Zübdet’ül-Hakâyık, İrşâdü’l Mürid. 

• Nizâm-î Gencevî: Hüsrev-nâme. 

• Sadreddin-i Şîrâzi: (Molla Sadra) Risale-i Mebde ve Meâd, Risale-i Dîniyye. 

• Sadreddin-i Konevî: el-Fükuk, En-Nusûs fi-Tahkik et-Tavri’l-Mahsus, Tabsira’t-

ül Mübtedi ve Tezkire’t-ül Müntehi, Kitâb-ı Hadikat’ül Maârif.  

• Sâdi: Bostan ve Gülistan 

• Selman-ı Sâveci: Çemşid u Hurşid, Firak-nâme. 

• Süleyman Çelebi: Vesiletün Necât (Mevlid). 

• Şeyhî: Har-nâme, Hüsrev ü Şirin. 

• Şeyhoğlu Mustafa: Hurşidnâme, Marzuban-nâme, Kâbus-nâme. 

• Serezli Sadî: Süleyman-nâme. 

• Şihabeddin Hemedâni: Kitab-ı Zahiretü’l Mülûk, Kitâb-ı Kudsiyye fî Esrar-ı 

Nakd’ül Hâşiye. 

• Yakup B. Mehmed: Hüsrev ü Şirin (Tercüme). 

• Yazıcıoğlu Ahmed Bican: Acaib’ül Mahlûkat-ı Kebîr, Dürr-i Meknun, Kitabü’l- 

Münteha el-Müşteha ale’l Fûsus, Bostan-ül Hakâyık, Envârü’l Âşıkîn. 

• Yazıcıoğlu Mehmet Bican: Muhammediye.  

• Yunus Emre: Risâlet’ün Nushiyye. 

Bu uzun şair ve yazar listesi, bize Firdevsî’nin kaynak göstermede sınır tanımadığını ve 

kütüphanesinin genişliği ile bir yazardan çok farklı kaynaklara yönelen iyi bir araştırmacı 

olduğunu ortaya koymaktadır.  
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BÖLÜM 1: METNİN İMLÂ ÖZELLİKLERİ   

Çalışmaya konu olan metnin istinsah tarihi kesin olarak bilinmemekle beraber telifi 

1500’lü yılların hemen başı tahmin edilmektedir. Firdevsî eserinin 81. cildini Yavuz’a 

yazdığına göre 75. cilt de bundan önce ve buna yakın bir tarihte telif edilmiş olmalıdır. 

Biz yine de eseri, daha önce de belirtildiği 15. yüzyılın sonu ve 16. yüzyılın başında 

yazılmış kabul ediyoruz. Zira metin Eski Anadolu Türkçesi’nin özelliklerini taşımaktadır. 

Kullanılan Arap alfabesi gereği, metinde özellikle Türkçe kelimelerin yazımında çeşitli 

imlâ problemleri ile karşılaşılmaktadır. Tenkitte esas aldığımız metnimiz okunaklı, 

harekeli nesihle kaleme alınmıştır. Karşılaştırdığımız metinlerde harekelendirme 

konusunda eksikler görülse de yine okunaklıdır.  

Bu devir eserlerinde göze çarpan en önemli imlâ özelliği Türkçe kelimelerin yazımında 

Uygur ve Arap-Fars olarak ikili imlâ geleneğinin olmasıdır. 

Eser üzerinde yaptığımız imlâ çalışmasında, Eski Türkiye Türkçesi’nde kullanışlarını 

koruyamayan başka bir deyişle Eski Anadolu Türkçesi’nde farklılaşan kelimeler üzerinde 

durulmuştur.   

1.1. Metnin Uygur ve Arap-Fars Yazı Geleneğini Aksettiren Yönleri 

Metinde sesli harflerin gösteriminde, Uygur yazı geleneğinin bir göstergesi olan ا، و، ی 

işaretleri kullanılmıştır. Arap-Fars yazı geleneğinde olduğu gibi Türkçe kelimelerin 

yazımında da hareke kullanılmıştır. Kelimelerin yazımında ağırlıklı olarak Arap-Fars 

imlâsı görülse de Uygur imlâ geleneği de kısmen varlığını sürdürmektedir.  Firdevsî’nin 

eğitimli bir müellif olması Arapça-Farsça kelimelerin yazımında daha başarılı olmasını 

sağlamışsa da bu yazım Türkçe kelimelere de Arap-Fars imlâ geleneğinden izlerin 

yansımasına sebep olmuştur. Ayrıca Firdevsî eserini halk arasında okunsun diye yazdığı 

için imlâ konusunda rahat davranmış, devrin ağız özelliklerini8 yansıtan bir imlâya da 

yönelmiştir. 

                                                 

8 Burada eklenmelidir ki metinde müellife dair ağız unsurları digression (sapma) olarak değerendirilebilir. 

Altun çalışmasında digression’u şöyle açıklar: Sözlü anlatım ürünlerinde anlatıcının ana konudan 

sapmasına, ayrılmasına, uzaklaşmasına ve bu yolla geleneksel anlatımı güncel yapma çabasına digression 

(sapma) arasöz denilmektedir (2014: 112). Ayrıca sadece sözlü değil yazılı ürünlerde de digressionun 
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Kimi zaman aynı kelimelerde her iki imlâ geleneğinin varlığı görülmektedir. Eserdeki 

imlâ problemlerinin en yoğun olduğu yerler eserin nazım bölümleridir ki bunlar vezne ait 

kusurlardan kaynaklanmaktadır. Firdevsî Türkçe kelimeleri vezne uydurmaya çalışırken 

aruz kusurları yapmıştır. Her iki geleneğe ait özellikler ve metindeki örnekleri şöyle 

verilebilir:   

1.1.1. Metnin Uygur Yazı Geleneğini Aksettiren Yönleri 

1. Vokallerin harfle gösterilmesi 

ا را د یو      var-ıdı      11b/16 

 buldı        2a/10        یب ولْد  

 bulup       11a/10      ب ول وبْ 

ه  د  نْد   kendüde   19b/10        ك 

  a└a           19b/11           ا كا 

وبْ   virüp         67b/6      و یر 

لو   ل ر یاو        uluları       67b/9  

ورْ  ر  getürür    104a/9   كا تو 

2. Art ünlülü kelimelerde sin ) س ( kullanılması 

نْك ه   sanki   79b/20       س 

اچ    saçı   80b/5         س 

شْ  لْم  نْج   sancılmış   81a/7    س 

اق ن ب  sa╧ınup   102a/20       س 

sa└a        45b/2         سا كا  

3. ç ve p seslerinin be ب)  ( ve cim (  ile yazılması  )  ج

 geçüp 81b/7      ك چو ب

 or╧ınç 104b/20╧    ق ورْق نجْ 

 ılıç 104a/2╧        ق ل ج

بْ  ز   çizüp 57a/4      ج 

ه  ,ap╧ara 5b/16╧      ق بْق ار    ap╧ara╧ ق بْق ر 

كْ    çiçek 53a/3     چ ج 

م ج  gömeç 40b/10     كو 

4. Bazı eklerin gövdeden ayrı yazılması 

ادی  istemedi 1b/10   ا سْت م 

مْ  ل كْ ل ر   meliklerüm 81b/7   م 

ی جك   diyicek 82b/10     د 

نْ  ات كْ د 
 atu└dan 82b/18╧   ق َٰ

ورْ  ر   getürür 104a/9   كا تو 

                                                 
görüldüğünü belirtir (Altun, 2014: 119). Buna göre müellifin ağız unsurlarını kullanması biçimsel bir 

sapmadır. 

نْ  یا س  ,diyesin 62a/19   د  نْ   ی ه س  د   diyesin 

117b/18    

ه لر اچ   geçeler   117a(T2)/1  ك 

 köpükler 63b/16   ك وپ ك لر
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1.1.2. Arap-Fars Yazı Geleneği 

1. Vokallerin yazılmaması 

 apar 40b/10╧       ق پ رْ 

بْ   seçüp 37b/19    س ج 

 arıdup 29a/14     آر د بْ 

بْ  ز   çizüp 57a/4     ج 

بْد رْ   arturupdur 46a/1   ا رْت ر 

زْ    biraz 107a/6        ب ر 

كْ   anlaru└ 10b/3      ا نْل ر 

2. Art ünlülü kelimelerde sad (ص ) kullanılması 

ب   ور  نص          soruban 95b/15 

نا یْد ك  anaydu└ 27a/8╩        ص 

رْد   او  یص         ╩avurdı 27a/7  

د ن كْر   o└radan 26b/21╩        ص 

ود نْ   udan 26b/5╩          ص 

شْ  لْم   ba╩ılmış 59a/5       ب ص 

نْج   كص            ╩ancu└ 59a/20 

شْدی ور   oruşdı 60a/1╩      ص 

3. ç ve p nin kullanılması 

ه  niçe   11a/15        ن چ 

ه لر اچ   geçeler   117a(T2)/1   ك 

اكپ   çeküp   93a/6      چ 

پ ه سی  depesi 59a/18    د 

 köpükler 63b/16    ك وپ ك لر

4. Eklerin kelime gövdelerinden ayrı yazılmaması 

 eliyle   117a/11       ا ل یلْ ه

نْكه    açanki 4a/14╧     ق چ 

 bölügidür   12b/7   ب ول ك یدر

 ikinci 12b/7   ا ك ینْج ی

 bileler 48a/21       ب ل ل رْ 

5. └ yerine “nun” ya da “kef” kullanılması 

نكْ  وْد هس   gevdesinü└ 64a/3    ك 

ن دون كْ   kendünü└ 64a/15       ك 

ا  a└a 65a/3             ا ك 

ش كْ  لْم  اد    yaradılmışu└ 65a/2    ی ر 

a└layalum 65a/13    ا كل ی ه ل م
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6. Aynı ünsüzün yan yana tekrarında hem çift ünsüzün yazılması hem de şedde ile 

kullanılması veya sadece şedde ile belirtilmesi 

ه للَّرنْج   dillerince 66a/8   د 

 elli 89a/17        ا للِّی

  ellerin 89b/2     ا للَّرینْ 

كْده    emme└de  90b/14   ا ممَّ

  issi   98b/12      ا سِّی

7. Akuzatif ekinin tenvinle gösterilmesi 

ل ر   ز یر   az┬relerin 8a/17⌠   ح 

نْف    ınfın   54b/4╩     ص 

8. Akuzatif ekinin hemze ile gösterilmesi 

 mu╧addime■i  4a/7     مقدمّهۀ

زْب ل هۀ  mezbele■i 8a/15      م 

 mu▓cize■i   19b/16      مُعْجِزۀ

اۀ   م  ك   ükemā■ı   3a/20⌠       ح 

 kimse■i 49a/15   كِمْسَهۀِِ

 deri■i   56b/19     ِدَرِئ

 ısıtma■ı 49a/19   اِسِتْمَهۀ

 

1.2. Ünlülerin Yazılışları  

Bilindiği üzere Arap alfabesinin yazımında hareke kullanılmakta ve bazı harekeler Latin 

alfabesinde birkaç sesi birlikte karşılamaktadır. Arap alfabesindeki üstün alfabesinde /a/ 

ve /e/ seslerini karşılarken, esre (  َ ) /ı/ ve /i/ seslerini; ötre de (  َ ) /u/ ve /ü/ seslerini 

karşılamaktadır. Metnimizde hareke kullanımına azamî özen gösterildiği için biz de bu 

harekeler üzerinden ünlüleri aktaracağız. Sadece Türkçe değil, yabancı asıllı kelimelerin 

imlâsındaki farklılara değinirken, ağırlığı Türkçe kelimelerin imlâsına verdiğimizi 

yineleyelim. Bunları maddeler halinde şöyle sıralamak mümkündür:  

1.2.1. /a/ Ünlüsünün Yazılışı 

1.2.1.1. Kelime Başında /a/- Ünlüsü 

Metnimizde kelime başında /a/- ünlüsü elif ( ا ) , üstünlü elif (  ا )  ve kısmen de medli elif 

آ   ) )   ile gösterilmiştir. Medli elifin Türkçe kelimelerde kelime başında kullanılması uzun 

ünlü meselesini gündeme getirmektedir. Bu mesele daha sonraki bölümlerde ayrıntılı 

olarak anlatılacaktır. 
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 anu└  2a/12   آن كْ 

ه  anca  2b/3   آنْج 

 arıdup 34b/17   آر د بْ 

قْل رْ  وج   arucu╧lar   7b/15   آر 

 andan   18b/13   ا نْد نْ 

 a╩╩ı   39b/7   ا صّی

 altı   38b/10   ا لْت  

آد كْ     adu└ 39a/1  

ا  a└a   117b/18     ا ك 

د ی  arış-ıdı  30b/15   ا ر ش 

alur 2b/12 آل ورْ 

1.2.1.2. Kelime Ortasında -/a/- Ünlüsü 

Kelime ortasında -/a/- ünlüsü elif ( ا ), üstünlü elif (  ا ) ve sadece üstün )  َ ) ile 

gösterilmiştir. 

 ayaġında   20b/18   ا ی اغنْد ه

مْ   ılam   38b/1╧   ق لَ 

ل رْ   azdılar   39a/14╧   ق زْد 

ل رْ   yazdılar   39a/16   ی ازْد 

 yazdur-   39a/1   ی زْد رْ 

ن ه  başına   89b/14   ب اش 

 balı╧   91b/15   ب ال قْ 

 anından   91b/15╧   ق ان نْد ن

ن ه س   yapmasına   62b/4   ی پْم 

 yay╧anup   30b/17   ی ایْق ن بْ 

د نْ   yaradan   30b/21   ی ار 

اقْد نْ  opra╧dan   27a/7▀   ط پْر 

1.2.1.3. Kelime Sonunda -/a/ Ünlüsü 

Kelime sonunda -/a/ ünlüsü güzel he (ه); nadiren de elif ( ا ) ile yazılmıştır.  

ن ه س   yapmasına   62b/4   ی پْم 

ن ه  başına   89b/14   ب اش 

 ayaġında  20b/18   ا ی اغنْد ه

 o╧una   91b/15   ا وق ن ه

ا ك   sa└a 45b/9   س 

 ola  45b/9   ا ول  

یه  ılmaya  45b/12╧   ق لْم 

ه ap╧ara 5b/16╧ ق بْق ر 

1.2.2. /e/ Ünlüsünün Yazılışı 

1.2.2.1. Kelime Başında /e/- Ünlüsü 

/e/- ünlüsü kelime başında üstünlü elif ( ا    ) ile yazılmıştır. 

ل رْ   eyitdiler   101b/21   ا ی تْد 

بْ   esdürüp   1b/8   ا سْد ر 

 eyleyüp   46a/8   ا یل ی بْ 

 esdi   46a/21   ا سْد ی

زْل ري   ك     elcügezleri   47b/17   ا لْج 

ه ك ه  evdeki   48b/18   ا وْد 
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وزْ   etimüz   48b/14   ا ت م 

نْل رس زْ   erenlersüz   50a/14   ا ر 

 elleri 20b/3   ا للَّر ی

eyledi 20b/21   ا یْل د ی

 

1.2.2.2. Kelime Ortasında -/e/- Ünlüsü 

Kelime ortasında -/e/- ünlüsü genellikle güzel he ( ە ) ve  sadece üstün (   َ ) ile gösterilmiş 

olup; zaman zaman elif (ا) ve üstünlü elif (  ا) ile de gösterildiği olmuştur. 

ل بْ   gelüp   78b/11   ك 

ای نْ   ideyin   91b/12   ا د 

نْ  ی ه س   diyesin   117b/18   د 

ن كْ  ید   işidenü└   34b/4   ا ش 

كْل ی ان كْ   di└leyenü└   45b/20   د 

كْ   gitmek  61b/17   ك تْم 

كْ  ل ج   gelecek 67b/21 ك 

رْ   bezer 1b/8   ب ز 

انی   seni   43b/7   س 

1.2.2.3. Kelime Sonunda -/e/ Ünlüsü 

-/e/ ünlüsü kelime sonunda üstün (  َ ) ve güzel he (ه) ile birlikte gösterilmiştir.  

كْس ه ر   yine   89b/ 14   ی ن ه gerekse   78b/16   ك 

ی ه  söyleye   2a/15   س ویْلَ 

 beglerine   4a/12   ب كل ر ن ه

ه   götüre   38a/4   گ وت ر 

ه ات ر   getüre   38a/13   گ 

 içine   55a/15   ا چ ن ه

ه  itdügince 38a/13   ا تْد وك نْج 

ه  içre  38a/13   ا چْر 

1.2.3. /ı/, /i/ Ünlülerinin Yazılışları 

1.2.3.1. Kelime Başında /ı/-, /i/- Ünlüsü 

/ı/- ünlüsü kelime başında esreli elif (  ا) veya esreli elif ile birlikte ye (ا ی) ile yazılmıştır. 

اقْ   ıra╧   8b/18   ا ر 

كْ   ileticek 18b/11   ا ل ت ج 

یك مْ   istedi kim  20b/12   ا سْت د 

ل رْ   içseler   117b/15   ا چْس 

 iki   45b/14    ا یك ی

ه تم   ısıtma  49a/12   ا س 

ی اغ   ırmaġı   61b/13   ا رْم 

رْ   irgürür   1b/6   ا یرْگ ور 

ب نْ   idüben 1b/6   ا د 

 ise   42b/15   ا س ه
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1.2.3.2. Kelime Ortasında -/ı/-, -/i/- Ünlüsü 

Kelime ortasında -/ı/- ve -/i/- ünlüleri çoğunlukla sadece esre (  َ ) ile, zaman zaman da 

esre ile birlikte ye (ی  َ ) ile yazılmıştır. 
 

 ılurın   78b/17╧   ق ل ور نْ 

ر لْد ور نْ   dirildürin   78b/17   د 

 ızınu└   89b/12╧   ق ز ن كْ 

 yine   89b/ 14   ی ن ه

 yiyip   91b/14   ی ی بْ 

كْ   gitmek  61b/17   ك تْم 

ز  yalı└uz   30a/1   ی ال كو 

 nitekim   30a/16   ن ت ه ك یمْ 

ك زْ   sekiz   18b/10   س 

ه تم  ısıtma  49a/12   ا س 

1.2.3.3. Kelime Sonunda -/ı/, -/i/ Ünlüsü 

Kelime sonunda -/ı/, -/i/ ünlüsü çoğunlukla esre, ye (ی  َ ) ve sadece esre (  َ ) ile birlikte 

kullanılmış; çok az örnekte de güzel he (ه) ile yazılmıştır. 

ن ی  seni   61b/5   س 

 t┬zligi   62b/11   ت یزْل كی

ل د ی  diledi   62b/13   د 

 atı   1b/8╧   ق ت ی

نْد ی  döşendi   27a/8   د وش 

 gibi 30a/17   ك ب  

 yigirmi   18b/10   ی گ رْم  

  45b/14   ا یك ی ,iki   45b/11   ا یك ه

لْدی كه    geldi ki 18b/8   ك 

انك ه  anki   18b/8╩   ص 

ان   seni 43b/7 س 

Akuzatif ekinin Türkçe kelimelere eklenmesiyle kelime sonunda -/ı/ ve -/i/ sesi (ۀ) 

şeklinde gösterilmiştir. 

 kimseyi 49a/15   كِمْسَهۀِِ

 deriyi   56b/19   ِدَرِئ

 o╧ıyı  40b/1╧     ق و قۀ

 ısıtmayı 49a/19   اِسِتْمَهِۀ

1.2.4. /o/, /ö/ Ünlülerinin Yazılışları 

1.2.4.1. Kelime Başında /o/-, /ö-/ Ünlüsü 

Kelime başında /o/-, /ö-/ ünlüleri genellikle ötreli elif ve vav (ا و) ile yazılmıştır. Birkaç 

örnekte sadece ötreli elif (  ا) ile yazıldığı tespit edilmiştir. 

نْ   olasın   91a/12   ا ول س 

 okuna   91b/15   ا وق ن ه

نْ  س  نْم   ögrenmesin   62b/3    ا وكْر 

 ol   30b/16   ا ولْ 
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 ,ölse   38b/17   ا لْس ه

ی   öldügümi   39a/13   ا ولْد وگ م 

  özi   38b/17   ا وز ی

 oġlan    44a/19   ا وغْلَ نْ 

نْ   özgesin   44b/19   ا وزْگ ه س 

 ordıya 46b/2   ا رْدی ه

1.2.4.2. Kelime Ortasında -/o/-, -/ö/- Ünlüsü 

Kelime ortasında -/o/- ve -/ö/- ünlüleri genellikle ötre, vav (و  َ ) ile yazılmış; kısmen de 

sadece ötre (  َ ) ya da vav (و) ile gösterilmiştir. 

 gördi   197b/1   ك ورْد ی

 gözlü   197b/1   گ وزْل و

زْد نْ   gö└lü└üzden   209b/16   ك وكْل ك 

 dört   170b/16   د رتْ 

مْ  یْل د   söyledüm   153b/13   س 

 oyun   169b/18╧   ق وی نْ 

  söyündürsün   170b/9   س وینْدرْسونْ 

نْد ی  döşendi   135a/8   د وش 

1.2.4.3. Kelime Sonunda -/o/, -/ö/ Ünlüsü 

Kelime sonunda -/o/ ve -/ö/, Türkçe kelimelerde kural olarak bulunmaz. Metnimizde de 

örneğine rastlanmamıştır. 

1.2.5. /u/, /ü/ Ünlülerinin Yazılışları 

1.2.5.1. Kelime Başında /u/-, /ü/- Ünlüsü 

Kelime başında /u/ ve /ü/ ünlüleri genellikle ötre ile birlikte vav ile (و  َ ) gösterilmiş olup 

bir iki örnekte sadece ötreli elif (  ا) ile yazılmıştır.  

رْل رْ  ه د   uzadurlar   142b/16   ا وز 

بْ   urup   142b/18   ا ور 

ر ن ه  üzerine   160b/8   ا وز 

قْ  اج   uçaca╧   160b/5   ا وچ 

رس ه  urursa   109b/6   ا ور 

 üç   146b/17    ا وجْ 

وبْ   uçup   198b/21   ا چ 

1.2.5.2. Kelime Ortasında -/u/-, -/ü-/ Ünlüsü 

Kelime ortasında -/u/- ve -/ü/- ünlüleri genellikle sadece ötre (  َ ) ile yazılmıştır. Zaman 

zaman ötre ve vav ile (و  َ ), nadiren de sadece (و) ile gösterilmiştir.  

 güneş   138b/13   ك ن ش

رْ  ر   dutup durur   197b/7   د وت بْد 

شْدرْ  تْم    dürütmişdür   199b/16   د ور 

 bunları   170b/21   ب ونْل ر ی

ن م ی  yüzünü mi    170b/15   ی وز 

ه وز  ك م  ه د   sürmedügümüze   170b/8   س ورْم 
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لْ   bulġıl   153b/10   ب ولْغ 

ی نْ   yürüyen   160b/8   ی ور 

 oyun   169b/18╧   ق وی نْ 

وبْ  ار   varup    169b/17   و 

 gibidür    169b/18   ك ب ی د رْ 

 urd   169b/18╧   ق ردْ 

  söyündürsün   170b/9   سوینْدرْسونْ 

1.2.5.3. Kelime Sonunda -/u/, -/ü/ Ünlüsü 

Kelime sonunda -/u/, -/ü/ ünlüsü genellikle ötre ve vav (و  َ ) ile gösterilmiştir.  

 gözlü   197b/1   گ وزْل و

 başlu   135a/8   ب اشْل و

  anlu   154a/1╧   ق نْل و

 işbu   153a/3   ا شْب و

 arşu   155a/13╧   ق رْش و

و  u   157a/2╩   ص 

و  aru   157a/14   آر 

و  çü   153b/13   ج 

1.2.6. Kapalı /ė/ Ünlüsünün Yazılışı 

Kapalı /ė/ ünlüsü meselesi eskiden beri tartışılagelmiş bir konudur. Türkçe’de sekiz ünlü 

vardır. Dokuzuncu bir ünlünün varlığına Eski Türkçe metinlerde Arap alfabesiyle 

ünlülerin gösterilmesinin sınırlılığından dolayı karar verilememektedir. Zira Arap 

alfabesinde yalnızca üç ünlü mevcuttur.  

Thomsen’in Orhon Yazıtları üzerinde yaptığı kapalı /ė/ çalışmalarından itibaren 

(Thomsen, 1993) bu konuya değinen onlarca araştırmacı olmuş ve bu sesin varlığını 

kanıtlamaya çalışmışlardır (Erdem ve Gül, 2006; Kocaoğlu, 2003). Bütün bu çalışmaların 

temel dayanak noktası aynı kelimenin bazen /e/ bazen de /i/ sesiyle yazılmış olmasıdır. 

Bu konuda Reşit Rahmeti Arat (1951: 119) ve Faruk Kadri Timurtaş (2012: 20) bu sesin 

niçin var olmadığını ayrıntılı şekilde belirtmişlerdir.  

 Metnimizde kapalı /ė/ sesinin varlığını kesin olarak belirtememekle beraber, bu sesin 

varlığını bize gösteren herhangi bir işaret veya harf bulunmamaktadır. Bu nedenle biz bu 

duruma “kapalı /ė/ ünlüsü” yerine “i/e meselesi” olarak bakıyoruz. Bu nedenle de 

metnimizde özellikle kapalı e ünlüsünü gösteren özel bir işaret kullanmadık. Geçmişte /i/ 

günümüzde /e/ telaffuz edilen sözcükler olduğu gibi geçmişte /e/ günümüzde de /i/ 

telaffuz edilen sözcükler vardır. Metnimizde farklı kaynaklarda kapalı /ė/ olarak 

belirlenen sözcükleri şöyle sıralamak mümkündür:  
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ه  ire  110a/14   ا یر 

تْد ی  işitdi    128b/20   ا ش 

رْ   iriser   147b/7   ا ر س 

 iki 128b/21   ا ك ه

  yil   146b/14   ی یلْ 

شْ  یر لْم   dirilmiş 186b/7 (toplanmış)   د 

 itdi   197b/12   ا تْد ی

كْ    idicek   220b/11   ا ید ج 

رْس كْ    ا د    iderse└   222b/15 

نْ  نْد    yirinden   199a/19    ی ر 

ل رْ  ید   didiler   209b/6     د 

مْ   yitürem   209b/15     ی ت ور 

مْ   virem    220b/18      و یر 

رْ   yidişer   135a/8   ی د ی ش 

1.2.7. Medli Elif’in Yazılışı 

Türkçe’de birincil uzun ünlülerin varlığı tartışılmaktadır. Kimi araştırmacılar tarafından 

kabul edilen bu uzunluklar kimi araştırmacılarca da reddedilmektedir. Bu konuya dair ilk 

araştırmalar 19. Yüzyılın ortalarında Böhtlingk, Radloff, Grönbach, Nemeth, Ramstedt, 

Poppe, Polivanov, Rasanen, Ligeti, Menges, Dimitriyev, Biyişev, Scherbak gibi yabancı 

araştırmacılar tarafından yapılmış (Ayr. bk. Tekin, 1995: 9-37); yerli araştırmacılar 

tarafından ilk kez Zeynep Korkmaz (1953), Osman Nedim Tuna (1960) ve Talat Tekin’in 

1970’te uzun ünlüler üzerine yazdığı doktora tezi ile gündeme gelmiştir. Daha sonra 

başka araştırmacılar tarafından da incelenen uzun ünlüler hakkında ayrıntılı çalışmalar 

yapılmıştır (bk. Tekin, 1995; Gülsevin, 1995; Turan, 1993; Korkmaz, 1995; Brendemoen, 

1996; Başdaş, 2007; vs.). Şu anda niçin uzun ünlülerle karşılaşılmadığı, geçmişte var olan 

uzun ünlülerin ne zaman kısalmaya başladığı konusunda fikir ileri süren ve birincil uzun 

ünlüler hakkında da bir kelime listesi denemesinde bulunan Erdem de (Erdem, 2008a; 

Erdem, 2008b), eski manzum metinlerde görülen birincil ünlü uzunluklarının sadece bir 

imâle unsuru olarak değil Türkçe kelimeler için fonetik birer ipucu olarak görülmesi 

gerektiğinin altını çizmiştir (Erdem, 2008b: 248). Bizim de metnimizde özellikle ilk 

hecede uzun ünlüler tespit edilmiştir. Metnin Arap harfli olması uzun ünlülerin tespitini 

zorlaştırsa da metnimizin harekeli oluşu üzün ünlüleri tespit etmede kolaylık sağlamıştır. 

Uzun ünlülerin varlığına ilişkin kanıtlardan biri olan, uzun ünlünün kısalırken kelime 

sonundaki ünlüyü ötümlüleştirmesi durumu metnimizde sıkça görülen bir durumdur. 

Metnimizde kelime sonunda /b/, /c/, /d/, /g/ ötümlü sesleriyle biten çok sayıda örnek 

vardır. süd 7b/5, aġ 16a/2, aġac 157a/13, gic  113a/17, güc 109b/10, vs. Bu örnekler 

metnimizde uzun ünlünün varlığını kanıtlamaktadır. 
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Aşağıda metinde geçen uzun ünlülü sözcükler Tekin (1995), Korkmaz (1995), Turan 

(1993) ve Erdem (2008b)’in listelerinde mevcuttur. Bu listelerde med harfi ile yazılıp da 

metnimizde medsiz olarak görülen kelimeler müstensihin dikkatsizliği biçiminde 

yorumlanabilir.  

مْ آ  د              ādum   112b/2  

و  ārū   115b/1           آر 

ین   كْ آغْاجل ر      āġaçlarınu└   140a/21  

   āz             آزْ 

قْ  وج   ārucu╧   115b/12        آر 

ل ی   āġulu   97b/1         آغ 

 ānu└  (onu└)  113b/15            آن كْ 

نْ  م   ādımın  60a/18          آد 

 ānı (onu)  59a/10             آن ی

 āyu  (ayı)   59a/12             آی و

زْ   āġız  12a/11            آغ 

بْ   āçup  12a/11           اآچ 

رْ    āçar   12b/2             آچ 

یْل ه   adlu ādıyla  14b/3      ادْل و آد 

1.2.8. Hemze’nin Yazılışı  

Arapça ve Farsça kökenli, kelime sonu elif (ا), güzel he (ه) ve ye (ی) ile biten sözcüklerde, 

yükleme hali eki (-I) hemze ( ء  ) ile gösterilmiştir.  

زْب ل هءّ   mezbele■i 8a/15     م 

 binā■ı   9a/20         ب ن اءّ 

 a▓żā■ı   10b/5     اعْضَاء  

  nesne■i   10b/12       نسَْنهَء  

 rāyi⌠a■ı   11b/7      رَای حَاء  

مَهء    مُقدَِّ      mu╧addime■i   121a/10 

پرَ یء           per┬■i   123a/1  

یء    Firdevs┬■i   131a/16   ف رْدَوْس 

  al▓a■ı   137a/17╧         قلَْعَهء  

 Süleymān┬■i   139b/6    سلیَْمَان یء  

1.3. Ünsüzlerin Yazılışları 

Metinde imlâsı özellik arz eden ünsüzlerin yazılışları şöyledir: 

1.3.1. /ç/ Ünsüzünün Yazılışı 

/ç/ ünsüzünün metindeki görünümü sistemlilik arz etmemektedir. Çim (چ) veya cim (ج) 

ile yazılan bu kelimelerde, özellikle kelime ortası ve sonunda ikili kullanım 

görülmektedir. Bazen aynı sayfada dahi bu ikilik göze çarpmaktadır. Kelime başı, ortası 

ve sonunda görülen bu kullanımda, genel tercih genellikle /ç/ sesinin kullanımı yönünde 

olmuştur. 

ە   içre 110b/3   ا جْر 

ها چ ن      içine   157a/2 

 aġaç   157a/13   ا غا جْ 

چْد نْ   aġaçdan 42a/15   ا غ 
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ر ی  çeri   196b/13   چ 

كوبْ   çeküp   197a/2   چ 

 saçı   197b/8   س اچی  

وبْ   açup   198b/21   ا چ 

كْ    çiçek 161a/3     چ ج 

كْ   çiçek   52b/20   چ چ 

 çift   102b/13   چ فْتْ 

فْتْ   çift   103a/12   ج 

  çayır 25a/1   چای رْ 

  çayır    25a/4    جای رْ 

ه وْر    çevre 71b/19    چ 

ه وْر   çevre 43a/8   ج 

Türkçe kelimelerde kelime sonunda genellikle cim (ج) kullanılmıştır. 

 or╧ınç 212b/20╧    ق ورْق نجْ 

 ılıç 212a/2╧         ق ل ج

م ج  gömeç 148b/10      كو 

 güç   109b/10          گ جْ 

 giç   113a/17   ك یجْ 

 aç    115a/1╧     ق جْ 

  üç   115a/3    ا وجْ 

1.3.2. /g/ Ünsüzünün Yazılışı 

Metinde /g/ sesi yaygın ve sistemli olarak (ك) ile gösterilmiştir.  /k/ ve /└/ sesini de 

gösteren kef (ك) harfinde /g/ ünsüzünü ayırıcı hiçbir işaret bulunmamaktadır.    

  gökde 130b/7   گ وكْد ه

ی ل ج                                  geleci 112a/16   گ 

ك  görü└  151a/12     گ ر 

ل س ه ك    degül-ise  151a/1   د 

  birligine  161a/15  ب رْل گ نه

شْد نْ  م    gümişden 177b/9    ك 

زْ   gözlemez  192b/9    گ وزْل م 

  güneş    206a/9      گ ون شْ 

كْل ود ر ر   gereklüdür  50a/12    گ 

كْ  رْچ    gerçek  30a/13       گ 

1.3.3. /└/ Ünsüzünün Yazılışı 

Metnin Arap-Fars yazı geleneğini aksettiren yönlerindendir. Eski Türkçe’deki  sesi 

Eski Anadolu Türkçesi’nde sadece /└/ ünsüzü ile gösterilmekte olup (ك) ile yazılmaktadır. 

/g/ ve /k/ sesini de gösteren kef (ك) harfinde /└/ ünsüzünü ayırıcı hiçbir işaret 

bulunmamaktadır.    

 gi└işlik    55a/15   ك ك ش ل كْ 

 bu└a  61a/14         ب وكا

ل رْ  لْد   bu└aldılar  107b/19     ب وك 

رْ ب كْ  ز          be└zer   8b/5 

ل نْد ه  gö└ülinde   16b/14     ك وك 

وك كْل ر  ك   si└eklerü└   109b/8   س 

ش ك   geçüşü└   34a/2       گ چ 

نْف ن ك  ınfınu└   43b/12╩       ص 

 sü└ükleri 116b/1      س وك كل ر  

 bi└   15a/6            ب یكْ 
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1.3.4. /p/ Ünsüzünün Yazılışı 

Metinde kelime başı, ortası ve sonunda /p/ ünsüzünün yazımında istikrar yoktur; kimi 

zaman (ب) ile kimi zaman da (پ ) ile yazılmıştır. Ayrıca zarf-fiil eki (-Up) genellikle be 

 ile yazıldığı da görülmüştür. Aynı satırda dahi bu (پ) ile yazılsa da birkaç örnekte (ب)

ekin ikili yazımına rastlanabilmektedir.  

 geçüp 81b/7     ك چو ب

بْ  ز   çizüp 165a/4       ج 

  ap╧ara 113b/16╧      ق بْق ارا  

بْ   azup  21b/1╧       ق از 

بْ   bitürüp   24a/7     ب ت ور 

ك وپْ   çeküp   198a/5      چ 

پْد رْ   irgürüpdür   2a/7    ا رْگ ور 

 abanın  42b/5▀         ط پ ان ن

 düpdüz   7b/1         د وپْد زْ 

ارْپ وبْ   çarpup   12b/12        چ 

ك وپْ   çeküp 90a/5           چ 

  alup   90a/5             ال وبْ 

Arapça kelimelerin yazımında kelime sonunda aslında be (ب) olan kelimeler korunmuş, 

pe (پ) tercih edilmemiştir. Ancak Farsça kelimelerde, bir iki örnekte bu tutumun dışına 

çıkılmış, aynı kelimenin kelime başı, ortası ve sonunda ikili kullanım görülmüştür.   

ای بْ  ج   acāyıb   27a/15▓   ع 

ال بْ    ġālib   115b/6       غ 

ابْ  ص   i╩āb   54b/11⌠     ح 

ابْ    evāb   95a/9╫        ث و 

ابْ  و    cevāb   84a/1    ج 

رْبْ   arb   38b/8╣     ض 

بْ  قْر   a╧reb   12b/11▓   ع 

  bes   22a/16  (45 kez)     ب سْ 

  pes   23b/10  (11 kez)    پ سْ 

    putdan   109a/7    پ تْد نْ 

  büt   69b/8     ب تْ 

 hep   9b/11 (17 kez)    ه بْ 

hep   2b/17 (4 kez)     ه پْ 

1.3.5. /s/ Ünsüzünün Yazılışı 

Metinde /s/ ünsüzü birkaç istisna dışında art ünlülü kelimelerde kelime başında (ص) ile, 

ön ünlülü kelimelerde (س) ile yazılmıştır.  

قل ه  a╧la- 85b/14╩       ص 

ما نْ   aman   76a/21╩      ص 

وق نْد ی  o╧undı   57/10╩   ص 

ل ه قْل غ  و   ovu╧luġıla   54b/17╩   ص 

 kesüp   165b/7      ك س وبْ 

هد ی چْم   seçmedi   92b/3   س 

ل و وْك   sevgülü 41b/13      س 

ل بْ   silüp   6b/6         س 
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لْك نْه  yüksek   171b/17       ی و كس كْ  silkine   6b/18        س 

كْ  نْج   ancu└   59a/20╩     ص 

نْجاقل و  sanca╧lu   94a/1   س 

ق ینْ   sa╧ın  59b/19       س 

ق نْ   a╧ın   48a/6╩        ص 

رْ  ز    sızar   96/7         س 

بْ  زْد ور   ızdurup   14b/7╩   ص 

Kelime ortasında dolayısıyla eklerde ön veya art ünlülük durumuna bakılmaksızın tek 

kullanım tercih edilmiştir. Özellikle şart eki (-sA) ve gelecek zaman eki (-IsAr) için 

sadece (س) tercih edilmiştir. Bunu müstensihin tercihi olarak görmek yerinde olacaktır.  

  olsa   41a/14      ا ولْس ه

 ursa    63b/9▀     ط ورْس ه

تْس ه    aġıtsa 42a/10▀    ط اغ 

  yo┌sa   51a/2      ی وخس ه

ل س ه  dilese 40a/13        د 

رْس ه  görürse   42a/18    ك ور 

 istese   51a/1       ا سْت س ه

رْس ه  dirse   62a/20        د 

رْ   yapısar   27a/13     ی اپ س 

رْ    bulısar   49b/8    ب ول س 

رْ   a└ısar   60b/4      آك س 

رْ   içiser   63a/1      ا یچ س 

رْد رْ  ل س    geliserdür   66b/13     ك 

نْ  رْس   irisersin   39b/4   ا یر س 

1.3.6. /t/ Ünsüzünün Yazılışı 

Metnimizde kelime başında /t/- ünsüzü, art ünlülü kelimelerde hem te (ت) hem de (ط) ile 

gösterilmiştir. Ön ünlülü kelimelerde ise yalnızca te (ت) ile gösterilmiştir.  

ی  aşı    33a/15▀     طٓاش 

نْ ط و غ       ▀oġan   160b/21 

   ayayup   33a/19▀     طٓیای بْ 

ه   ayanma   33a/5▀     ط ای نْم 

 oġrı   8b/1▀     ط وغْر ی

غ ه  oyurmaġa  81a/8▀    ط وی رْم 

ل ه رْم  د مْ  ط      ▀ırmaladum  84a/7  

رْن اقْل و  ırna╧lu 59a/5▀    ط 

نْ  س    tobrasın   57a/9     ت بْر 

 tekne   46b/12        ت كْن ه

Eski Türkçe’de kelime başında te (ت) olarak yazılan kelimeler Eski Anadolu Türkçesi’ne 

geçiş evresinde genellikle ötümlüleşmiş, del (د) olarak yazılmıştır. Sistemlilik arz 

etmeyen bu duruma aykırı örnekler de mevcuttur. 

قْ    duza╧   19a/7     د وز 

  dutula   39b/1      د وت ل ه

وك لبْ    durugelüp   42a/2   د ر 

   do╧ıyup    18a/11     د وق ی بْ 

ود ی   dürüdi   114b/20     د ر 

درْ  تْر   ditredür   95b/15       د 

نْ ط و غ       ▀oġan   160b/21 

   ayayup   33a/19▀      طٓیای بْ 

ه   ayanma   33a/5▀      ط ای نْم 

 oġrı   8b/1▀     ط وغْر ی

غ ه  oyurmaġa  81a/8▀     ط وی رْم 
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İkili kullanılan örneklere de rastlanmaktadır. 

ورْد نْ   temürden   86b/5     ت م 

  demür   31a/15        د مورْ 

نْ  تْد غ  اغ      daġıtduġın    109a/5    د 

تس ه              aġıtsa     42a/10▀     ط اغ 

Yine kelime sonunda herhangi bir nedene bağlı olmaksızın ötümlü olan /d/ sesi Türkçe 

kelimelerin sonunda kullanılmıştır.  

دْ    süd  68b/21      س 

  urd  57b/11╧    ق ورْدْ 

 anad   37a/3╧     ق نٓادْ 

رْدْ    dörd   4a/3     د 

1.3.7. /╧/, /ġ/, /┌/ Ünsüzlerinin Kullanımı Üzerine 

Kelime sonunda -/╧/ ünsüzü ile bitmiş bir kelimenin önüne ünlü ile başlayan bir kelime 

geldiği zaman bu ses ötümlüleşerek -/ġ/ sesine dönüşür. Metnimizde bu durum sistemli 

olarak görülmektedir.  

ه  ayaġ üzre   71b/18     ا ی اغْ ا زْر 

ی ه اغْ  ا ولْم    ıraġ olmaya   77b/11    ا ر 

یل رْ  غْ  ا تْد  ان ش   danışıġ itdiler 85a/5   د 

وغْ  ا ول ورْ   çoġ olur   45a/14    ج 

Metinde birkaç örnekte /ġ/, /┌/, /c/ ünsüzlerinin birbirlerinin yerine kullanıldığı tespit 

edilmiştir.  

 yo┌sa   44b/21     ی وخس ه

   yo╧     106a/6           ی قْ 

  yo┌sulu└   91b/17    ی خس ول كْ 

 a╧ı    34a/12▀    طق ی

ی   da┌ı    55a/4    د خ 

1.4. Bazı Eklerin ve Sözcüklerin Yazılışları 

Metnimizde eklerin yazımında tam bir istikrar yoktur. Bazen yalnızca üstün (  َ ), esre  

(   َ ), ötre (  َ ) harekeleri ile bazen de harekeyi karşılayan yardımcı elif ( ا   ), vav (و), ye (ی) 

harfleri ile gösterilmiştir. Buna dair örnekler ünlülerin yazılışları bölümünde mevcuttur 

(bk. Ünlüler).  

Metinde eklerin yazımındaki en dikkat çekici husus eklerin zaman zaman öndeki 

kelimeye bitişmesi gerektiği halde bitişmemesi olarak belirtilebilir.  

ل ه رْم  د مْ  ط      ▀ırmala dum 84a/7  

خْل وق اتْ د رْ    ma┌lū╧āt dur 52a/21   م 

ال ه ی د ی و   avāle-y-idi   15b/7⌠    ح 

ه ی د ی   kimse-y-idi   15b/12   ك مْس 

ه ی د ی نْد  ر   üzerinde-y-idi   15b/16   ا وز 

ك ل ك ل ه  küccüklik 10b/15    ك جُّ
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1.4.1. “ḳadar” Sözcüğünün Yazılışı 

Metinde “╧adar” sözcüğünün kullanımında kesin bir tercih belirtilmemiş. Özellikle, “ol”, 

“şol” ve “ne” sözcükleriyle zaman zaman bitişik yazıldığı tespit edilmiştir.   

رْ    şol ╧adar  6b/11, 56b/6   ش ولْ  ق د 

رْ   şol ╧adar  41b/7, 45a/14   ش ولْق د 

رْ   ol ╧adar   18a/2, 27a/20   ا ولْ  ق د 

رْ   ol ╧adar   6b/17, 10b/2   ا لْق د 

رْ   ne ╧adar   11b/10   ن قدَٰ

رْ   ne ╧adar   14b/3   ن ه قدَٰ

1.4.2. “ne” Sözcüğünün Yazılışı 

“ne” sözcüğü metnimizde yalnızca “kim” ve “kadar” sözcükleriyle birkaç örnekte bitişik 

yazılmıştır. Metinde eğilim ayrı yazmak yönünde olmuştur. 

 ne kim  62a/13   ن ك مْ  

ه ك یمْ ن      ne kim  39b/7 

رْ   ne ╧adar   11b/10   ن قدَٰ

رْ   ne ╧adar   14b/3   ن ه قدَٰ

1.4.3. “ile” Sözcüğünün Yazılışı 

Metnimizde “ile” sözcüğünde kendinden önceki kelimeye sistemli olarak bitişik yazmak 

tercih edilmiştir. Birkaç kelimede ayrı yazılışa rastlansa da bu müstensihin tercihi olarak 

kabul edilebilir.  

وْل ت ل ه  devlet-ile  62a/19   د 

جْه ل ه  vech-ile   62a/20   و 

وی یل ه  u-y-ıla   62b/9╩   ص 

ك ل ه رْم   söyündürmeg-ile   62b/9   س وی نْد 

بَّان ی ی له  Rabbān┬-y-ile  71a/4   ر 

ب ل ه ض    ġażab-ıla   74a/17   غ 

یْل ه اس   du▓āsı-y-la   77a/1   د ع 

ب اب ل ه  übāb-ıla   77b/7▒   ذ 

سْت ان ل ه  destan-ıla   80b/4   د 

ت ل ه زَّ   izzet-ile   80b/17▓   ع 

1.4.4. “ki” ve “kim” Edatlarının Yazılışı 

Metinde “ki” ve “kim” edatlarının kendinden önceki kelimeden genellikle ayrı 

yazılmaktadır. Bu edatların (-dI) ekinden sonra ayrı yazılması gerektiği halde bazı 

örneklerde bitişik yazıldığı görülmektedir. 

ن  ك      ne ki   94b/19 

 ne ki  103b/20   نا ك ه

 o╧uyup ki  14b/20   ا وق ی بْ ك ه

 ne kim  8b/5       ن ه ك یمْ 

 oldı kim  17a/17    ا ولْد ی ك مْ 

دی ك مْ  تْم   yaratmadı kim 53a/18   ی ر 

 nite kim   41a/7   ن ت ا ك مْ 
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 nitekim   17a/20   ن ت ك مْ   şöyle ki   6a/9   ش ویْل ك ه

 itdüm ki  14b/1   ا تْدمْك ه

یك مْ   istedi kim   20b/12   ا ست د 

 eyledi kim   6b/18   ا یْل د  یك مْ 

  virdi kim   6b/17   و یرْد  ی ك مْ 

1.4.5. “içün” Edatının Yazılışı 

“içün” edatının yazımında kendinden önce gelen kelimeye bitişik yazma eğilimi 

metnimizde daha ağırlıktadır. Özellikle iyelik eki “-I”dan sonra bütün “çün” ve “içün” 

edatları bitişik yazılmıştır.   

ك یچونْ   virmeg-içün    81a/7   و رْم 

ون ك چ   itmeg-içün       82a/7      ا تْم 

ونْ   چ  غ  ا ولْم     olmaġ-ıçun    84a/15 

ونْ  چ  غ   ılmaġ-ıçun   92b/4╧   ق لْم 

ونْ  چ  م   bayram-ıçun   73b/13   ب یْر 

ونْ    anu└-ıçun   104b/1   ان وك یچ 

ونْ  ت چ  ضْر   ażret-içün     15a/3⌠   ح 

ونْ  یچ  فْع   def▓iyçün    114b/16   د 

ونْ  ت یچ  رْم   ürmetiyçün   119a/2⌠   ح 

1.4.6. i- Ek Fiilinin (Cevher Fiili) Yazılışı 

Metnimizde i- cevher fiili kendinden önceki kelimeye çoğunlukla bitişik yazılmış; çok az 

örnekte ayrı yazılmıştır. Özellikle güzel he (ه) ile biten kelimeye cevher fiilinin eklendiği 

kelimelerde bitişik yazmak tercih edilmiştir.   

 er-idi   112b/15           ا ر د ی

ار د ی   var-ıdı   16a/17         و 

د ی    yo-ıdı   16a/18           ی وغ 

د ی م  حْك   ma┌kum-ıdı   20a/5   م 

  nebatat-ıdı   20a/21   ن ب اتات د ی

نْك سْت ان د ی   sengistān-ıdı 25a/3 س 

دْب ر ا د ی  müdbir-idi   106b/4      م 

ال ه ی د ی و   avāle-y-idi   15b/7⌠    ح 

ه ی د ی   kimse-y-idi   15b/12   ك مْس 

ه ی د ی نْد  ر   üzerinde-y-idi   15b/16   ا وز 

ه ی د ی نْد  ضْع    vaż▓ında-y-ıdı   17b/8   و 

1.4.7. Zamir n’sinin Yazılışı 

Metnimizde zamir n’si 50 kez ye (ی) ile karşılanmış, bunun dışında (ن) olarak 

harekelenmiştir. “kendü” dönüşlülük zamirine yükleme ve bulunma halleri eklenirken (ی) 

li kullanım tercih edilmiştir.  

نْد وی    kendüyi   25a/21, 8b/2  (27 kez)   ك 

ند وی ه   kendüye   30a/15, 8a/19  (23 kez)   ك 
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1.4.8. Şeddenin Yazılışı 

Metinde Arapça kelimelerde kullanılan şedde işareti ( َّ ) bazı Türkçe kelimelerde de 

kullanılmıştır.  

 issi  107b/19  (Sıcak anlamında)    ا سِّی

  ıssı  81b/8   (Sahip anlamında )    ا سِّی

ك ل ك ل ه  küccüklik  10b/15    ك جُّ

كْ   küccük  116a/19    ك جُّ

1.5. Arapça ve Farsça Sözcüklerin Yazılışları 

Metnimizde Arapça ve Farsça kelimelerin yazımında imlâya bağlı kalınmış, hemzeyle 

yazılan kelimelerin hemzesiz şekilleri de metinde görüldüğü şekliyle alınmış, 

düzeltilmemiştir. Bu durum devrin genel ağız özelliklerini yansıtması bakımından 

mühimdir.ای م  dāyim  11b/21 د 

مْ  اء    dā■im   46a/2   د 

ای رْ    sāyir   26a/19   س 

ك هیه ء  لَ   melā■ikeye   4b/16   م 

ی ك ه لَ   melāyike   22a/6   م 

نْ   ط ای ف س     ▀āyifesin   9a/5 

 āyim   50a/14╧   ق ای مْ 

ای رْ   dāyir   17a/2   د 

ای بْ  ج   acāyıb   21a/10▓   ع 

ای بْ   ġarāyıb   27a/15   غر 

su■āl  97b/9  

suvāl 5a/1 

Metinde kimi ikili yazımlarda yalnızca bir yazım dikkate alınmış; özellikle del (د) ve zel 

 .in ağırlıkta olduğu kelimelerde bu yazılımlardan biri tercih edilmiştir’(ذ)

ا ذ   użā   1b/4│   خ 

ا د   udā   30b/19│   خ 

┌i▒metin 31a/7  

┌idmetin 31b/6   

شٖاهْ   pā▒işāh   112a/8, 116a/1   پ اذ 

 pādişāh   100a/16, 38a/12    پ اد شاهْ 

Arapça ve Farsça bazı kelimelerde be (ب) ve pe (پ) ’nin kullanımında bazı farklılıklar 

dikkat çekmektedir.  

 pes   23a/1, 24b/6   پ سْ 

 bes   22a/16, 22b/18   ب سْ 

Bazı Arapça ve Farsça kelimelerin uzatma ünlüsü elif (ا), vav (و) ve ye (ی) zaman zaman 

yazılmamıştır. Bu durum müstensihin hatası olarak yorumlanabilir; zira yalnızca birkaç 

kelimede görülen bir durumdur. 



 

52 

 

د ی م  حْك   ma┌kum-ıdı   20a/5   م 

 peygamber 2b/12 (16 yerde)    پ یْغ مْب رْ  

Bir kelimede de kelime başında aslında fe (ف) olan sözcük pe (پ) ile yazılmıştır.  

ه وز     p┬rūze  <  f┬rūze    14b/4     پ ر 

1.5.1. Arapça ve Farsça Bağlama Grupları ve Tamlamaların Yazılışları 

Metinde Arapça ve Farsça bağlama grupları ve tamlamaların yazılışlarında belli bir kural 

olmayışı metnin doğru okunuşunu zorlaştırmıştır. Çünkü metinde “ve” bağlacı yerine 

izafet kesresi; izafet kesresi yerine de “ve” kullanılmıştır. Doğru okunuş imlâya göre değil 

metnin anlamı dikkate alınarak mümkün olmuştur. Özetle Arapça bağlama gruplarının 

yazımında bağlaç olarak “u” ve “ü” kullanılmış; bunlar yazma metinde ötre genellikle 

(  َ ), çok az da vav (و) ile yazılmıştır.  

وْل ت ه  ت خت    ت اج   د     tāc u ta┌t u devlete    22b/8 

رْ  دُّ  ن ه ای تْ   ن هضّ ط ول   ع  ح      ▀ūl u ▓arżına ⌠add ü nihāyet   24b/2 

ل سْت انّ   ك ل   نْ گ      gül ü gülistānın   27b/4 

ه وز   add ü ╧āmetümüze   27b/10╧     ق دُّ  ق امهت م 

 leyl ü nehār   47a/15    ل یْل   ن ه ارْ 

 t┬z ü nebt┬z   47b/20    ت یز    ن بْت یزْ 

ل كْ وم   ا نْس  و جن   ن سْ  م     ins ü cinn ü mūnis melek   49b/5 

Yine Farsça tamlama kuralına göre yazılmış bazı bağlama gruplarında esre ( َّ ) ile 

yazılmış “i” kullanılmıştır. Bu gibi kullanımlar metinde “u” veya “ü” transkribe edilerek 

düzeltilmiştir. 

بْ  ح  شا مْ ص       ╩ub⌠ u şām < ╩ub⌠ ı şām    22b/13 

هرْ  ه  م    māh u mihr < māh ı mihr 22b/4      مَٰ

Metinde bazı Arapça ve Farsça kelimeler metnin ağız özelliği olarak özgün şekli dışında 

yazılmıştır. Bu kelimelerin yazımında harekeye göre okumak esas alındığı için metinde 

düzeltilme yoluna gidilmemiştir. Fakat yanlış yazılan kelimeler düzeltilmiş; bu 

düzeltmeler dipnotlarda belirtilmiştir. Yine metnin manzum bölümlerinde vezne göre 

okuma esas alındığı için kelimelerin asıl doğru şekline sadık kalınmıştır.  

آف ت ابْ         āfitāb    < āftāb    2b/16 

بْ  یاَٰ ام   kām-yāb  < kām-yāb  39b/14     ك 
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ارْ  ك   Kirdigār  < Kirdgār   49a/17      ك رد 

انْ   مَٰ اد  ش      şādumān  < şādmān   40b/12 

ر شْت  ف     ferişte  <  ferişteh    68b/4 

رْ   ābudār    < ābdār   8a/6         آب دَٰ

ارْ   tābıdār    < tābdār   106/6       ت اب د 

انْ  نْد  خ   sa┌undān   < sü┌āndān   40a/13     س 

نْ   مَٰ آس         āsumān   < āsmān  3a/3   
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BÖLÜM 2: SES BİLGİSİ 

2.1. Ünlüler 

Türkçe’de sesler boğumlanma noktalarına göre ünlü ve ünsüz olarak adlandırılmaktadır. 

Kimi araştırmacılar tarafında sesli ve sessiz olarak da adlandırılan ünlüler Türkçe’de 

sekiz adet olarak bilinir. Ünlü değişmeleri bu sekiz ünlünün çevresinde bulunan 

ünsüzlerin durumuna göre gerçekleşmektedir.  

2.1.1. Ünlü Değişmeleri 

Metnimizdeki ünlüler kelime kökünde veya eklerde çeşitli sebeplerle değişmiştir. 

Belirlediğimiz ünlü değişmeleri gösterilirken önce kelimenin metinde geçtiği şekli 

yazılmış, ardından tırnak içinde günümüz Türkçesi’ndeki kullanımı ve zaman zaman da 

tarihi süreçteki kullanımları parantez içinde gösterilmiştir. 

2.1.1.1. i/e Meselesi (/i/>/e/, /e/>/i/, /i/>/ė/, /ė/>/e/, /e/>/ė/) 

Türkçe’de tartışılan bir mesele olan /i/>/e/, /e/>/i/ değişimlerini metnimizde tespit etmek 

zordur. Metnimiz harekeli olduğu için metne sadık kalınarak esre görülen yerde /i/ sesi, 

üstün görülen yerde /e/ sesi okunmuştur. Arap harfli metinlerin kapalı e (/ė/) ile ilgili özel 

bir işaretinin bulunmaması sebebiyle metin oluşturulurken kapalı e (/ė/) sesine yer 

verilmemiş; dolayısıyla /i/>/ė/, /ė/>/e/, /e/>/ė/ gibi ünlü değişimleri de tespit 

edilememiştir. /i/ sesinin daha önce yapılmış tarihi yazma eser çalışmalarında hem /i/ hem 

de /ė/ olarak okunduğu bilinmektedir. Çalışmamızda kapalı e (/ė/) sesinin tespit 

edebilecek kesin bir dayanağı olmadığı için ilk hecedeki bütün esreler /i/ okunmuştur9. 

Metnimizde /i/>/e değişmesi ise günümüz okunuşlarına göre belirlenmiştir. 

Günümüzde kelime başında ve ilk hecede /e/ okunup metinde /i/ sesi ile yazılan 

kelimelerden bazıları şunlardır: 

bil: ādem ╩açın biline kemer ╧ılup 117a/5  “beline” 

                                                 

9 Kapalı e hakkında oldukça çok çalışma yapılmış; ancak biz bu sesin eserde varlığını kabul etmediğimiz 

için konuya ayrıntılı yer vermemeyi uygun gördük. Fakat bu konu hakkında yapılan çalışmalar, tartışmalar 

hakkında okumalar yaptık. Ayrıntılı bilgi için şu eserlere bk. (Thomsen, 1993; Eraslan, 1986;  Erdem ve 

Gül, 2006;  Kocaoğlu, 2003; Duman, 1999; Korkmaz, 2005: 496). 
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biş: biş mertebe 13b/21  “beş” 

bişer: bişer bi└i 87b/10  “beşer” 

di-: didi ki  30b/20  “dedi” 

di-: Fir▓avn-ı kāfire dimişiken 8a/3  “demişken” 

dirnek: dirnek ╧ılayın 101a/9  “dernek” 

dir-: ba▓ūż cündin dirmege 116a/6  “dermek” 

gi└: gi└ yire çıkup 34a/7  “gen, geniş” 

girçek: girçek ╩anup 32a/16  “gerçek” 

girü: girüye çekilüp 111b/5  “geriye” 

il: ⌠üsn-i Bel╧īs iline 23b/6  “eline (memleket)” 

ir-: ┌i▀āb-ı ▓i██et irdi 82b/11  “erdi” 

iriş-: ▓a╧lım irişe 9a/12  “erişe” 

irgür-: meded irgürüci ╦ādir ü dānā  33b/8  “eriştirmek” 

irkek: irkek semmūr ╧oçu└ ╩ol butın 110a/1  “erkek” 

it-: Süleymān ┌idmetine da▓vet itmek 61b/15  “etmek” 

idiş-: tesb┬⌠ idişürler 27b/2  “edişirler” 

irte: irteye ╩alarsın 107b/4  “erteye” 

işik: ╧apu işiginde 63a/13 “eşiğinde” 

vir-: ╧uvvetini virdi 2b/2 “verdi” 

yil: bir yil ╧opdı 76b/3 “yel” 

yidi: yidi ╧at yir ditreyüben 35a/3 “yedi” 

yitmiş: yitmiş kitābın 117b/9 “yetmiş” 

yidişer: yidişer başlu evrenler görüp 27a/9 “yedişer” 

yir: ╧ı╩ā╩ yirine gelmek içün 88a/2 “yerine” 

yi-: yimekde içmekde 109b/4 “yemekde” 

yidür-: ekl iden d┬vlere yidürüp 58a/7 “yedirip” 
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yiksān: ┌āke yiksān 55a/7 “yeksān” 

yilkenlü: ▀o╧uz yilkenlü parça gibi 105a/5 “yelkenli” 

yinil-: yinildi  69b/16 “yenildi” 

yitmiş: yitmiş yirde 106a/1 “yetmiş yerde” 

yimiş - yir: ol aġacu└ yimişi yirine 82b/21 “yemişi yerine” 

viren: ▓ış╧a gö└ül virenü└ ▓a╧lı şaş- 12a/3 “verenin” 

yidişer – yilek – yidi : yidişer yileklü yidi o╧ıla urup 105a/20 “yedişer yelekli yedi” 

yigrek: yigrekdür 19a/3 “yegrek” 

yitiş-: a┌şām yitişdi 107a/18 “yetişti” 

yir: miyvesi yirine 92a/7 “meyvesi yerine” 

yir: yir yir ▀av┬lelerde 118a/11 “yer yer” 

yiryüzi: yiryüzinde olan ▀aşları ayırtlayup 34a/7 “yeryüzünde” 

yir - yitür-: bir cez┬re görinür yire yitürdügin 109a/16  “yetirdiğin (ulaştırmak)” 

Günümüzde /i/ okunup metinde /e/ sesi ile yazılan kelimelerden bazıları şunlardır: 

gey-< ked-: İdr┬s neb┬ na▓leynin alnına geyüp 117a/6 “giyip”     

geyür-< kedir-: mura╩╩a▓ ┌il▓at geyürüp108a/9 “giydirip”           

eyi<edgü: elli yıllı╧ ╧azanılmış eyü ad  60b/4 “iyi”       

Yine bazı kelimelerde /i/ ünlüsü değişme yoluyla ortaya çıkmıştır: 

gice<gece: ol gice geçüp 46b/15 “gece”       

iy<ey<ay: iy ādem oġulları 55a/4 “ey”         

iy<ey<ay: iy a⌠ma╧lar 88b/19 “ey”                

imdi<emdi<amtı: imdi varıp 92a/11 “şimdi”           

yine<yene<yana: yine bir re■┬s 11a/16 “yine”          

Birinci teklik şahıs zamiri “ben” ve ikinci teklik şahıs zamiri “sen” metnimizde “ben/bin”, 

“sen/sin” olarak, her iki şekilde de görülmektedir. Çoğunlukla “ben” ve “sen” olarak 

okunan bu zamirlerin genellik metnin manzum bölümlerinde “bin, sin” şekliyle 
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kullanıldığı anlaşılmakla birlikte, nesirde de “sin” şeklinde yazıldığı tespit edilmiştir. 

Zaman zaman aynı sayfada bile her iki şeklin kullanıldığı görülmüştür. 

bin: bu du▓ām olaydı binüm müstecāb 91b/10  “benim”  

sin: bāġda t┬hū ▒ikri yā Hū sin de o╧ı sebb┬⌠ āyeti 2a/1 “sen” 

sin: ▀ur sini evü└e ilteyim, düşmān görüp sini bilmesün 69a/2 “seni”  

sin: sini bu maġara içinde görmedüm  76b/3  “seni” 

sin: sini düşmān göre 59b/16 3  “seni” 

2.1.1.2. u/o ve ü/ö Genişlemesi 

Arap alfabesinde /o/, /ö/, /u/, /ü/ seslerini gösteren tek işaret ötre işaretidir. Hangi sesin 

/o/ veya /u/; hangi sesin /ö/ veya /ü/ okunacağına karar vermek de zordur. “uyan-/oyan-, 

uġra-/oġra , yürü-/yörü-, güzel/gözel, yu╧aru/yo╧aru” gibi ikili okumak mümkündür. Bu 

sesler ağızlarda farklı şekillerde söylenmekteyse de metinde İstanbul ağzına yakın olan 

dar-yuvarlak sesler tercih edilmiştir. 

ugra-: yolum uġradı 25b/3 “uğra-” 

güzel: güzeller 89b/8 “güzel” 

oyan-: eti acısından uyanup 6a/11 “uyan-” 

yörü-: ādem┬-zād birle ╧arışup yürürlerdi 9a/4  “yürü-” 

yo╧aru: başın yu╧aru ╧aldurup 58a/3 “yukarı” 

2.1.1.3. /ı/>/a/ Genişlemesi 

Tespit edebildiğimiz kadarıyla iki kelimede görülmüştür: 

aġla-<yıġla-<ıġla-: zāri zāri aġladı 70a/20 “ağladı”                                            

aġaç<yıġaç: ╧ara aġaç bergi içinde dürüyen b. gibi 52b/19 “ağaç” 

2.1.2.4. /a/>/e/  

Bu ses değişikliğinin metnimizde bir örneği vardır: 

eyit-<eyt-<ayt-: eyitdi  20a/13  “söyledi”                    
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2.1.2.5. /ö/>/e/ Düzleşmesi 

Bu değişikliğe metnimizde bir kelimede rastlanmıştır: 

eyle<öyle<o ile<o ayla<ayla:  eyle diyicek 113a/10, 24a/19, 74a/18, 84a/12, 97b/20, 

9b/19  “öyle”  

2.1.2. Ünlü Uyumları 

Metnimizde önlük-artlık ve düzlük-yuvarlaklık bakımından iki uyumdan söz edilebilir: 

2.1.2.1. Önlük-Artlık Bakımından Ünlü Uyumu 

Önlük-artlık bakımından ünlü uyumu Türkçe’nin her devrinde tamdır. Metnimizde de 

bazı istisnalar dışında önlük-artlık uyumu hem kelimelerde hem de ekte sağlamdır. Tarihi 

metinlerin çeviri yazılarına bakıldığında da bazı eklerin -ken, -yor, +ki dışında dil 

uyumuna aykırı biçimde eklendiği görülür. Bu durum Arapça ve Farsça kelimelerin de 

önlük-artlık uyumunun tesiri altında kaldığını göstermektedir (Aydın, 2011: 41). 

Metnimizde bu durumu yalnızca -ki ekinin kullanımında görmekteyiz. Aitlik eki +ki ile 

sıfat yapan +ki bugünkü kullanımının aksine kelime köküne uygun olarak, kökün son 

hecesi ön ünlüyle bitiyorsa +ki; art ünlüyle bitiyorsa +╧ı, +ġı şeklinde eklenmiştir: 

içinde+ki evlerin da┌ı 30a/3  

bir evde+ki ╧urulmış yay olsa 48b/18 

⌠ar┬mlerinü└ üzerinde+ki tozın ▀opraġın 35a/14 

ba⌠r u ber içinde+ki bi└ bir dürlü ümmet arasında 5a/7 

bu lev⌠de+ki ┌a▀▀ı o╧uyup 36a/4 

gökde+ki yılduza 118a/14 

╧anda+╧ı gibi  26b/19 

bu yiryüzinde+ki ┌al╧ 34a/16 

dünyā göginde+ki feriştehlerden 14a/1 

iki ▀aşu└ arasında+ġı zih  29a/17 
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ādemü└ altında+ġı eti 45a/12 

ol murġ aġzında+ġı ╧aba╧ çekirdegin 44a/2 

der-bend aġzında+ġı leşkere 118a/3 

ar╧alarında+ġı cebeleri 107a/15 

▀aġ başında+ġı arslanlar ╧aplanlar 27a/9 

ġarbda+ġı ▓ummānlar 25a/8 

Metnimizde cevher fiili i- ile iyelik ekli zarf fiil eki –dIK’ın birleşmesinden oluşan 

idügi/ıduġı da uyuma uydurulmuştur: 

fikri ney+i-düg+i 16b/18 

ol kerkes i-düg+i+n 68b/2 

Allāh Te▓ālānu└ sevgülü ╧ulı ı-duġ+ı+n 41b/13 

▀ılsımāt ı-duġ+ı+n bilmeyüp 114b/19 

Sām-süvār oġl+ı-duġ+ı+n bilüp 109b/5 

ejderhāy+ı-duġ+ı+n 96a/7 

+i-ken zarf-fiil eki günümüz Türkçesi’nde olduğu gibi metnimizde uyuma aykırı olarak 

eklenmiştir: 

bu e╫nāda+yi-ken 60b/10, 74b/14 

┌āk+i-ken 90b/11 

⌐a╧╧’a minnet olmış+i-ken 71a/15 

┌akine yüz sürüp ▀urmış+i-ken 100b/17 

╧anların ╧armış+i-ken 111b/15 

leng ü kör olmış+i-ken 98b/21 

ma▓╩ūm+i-ken 90b/12 
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Süleymān emrine ma⌠kūm olmış-ken 21a/12 

cenge ⌠āżır olup ▀urur-ken 106a/16 

Arapça ve Farsça kelimelerdeki son hece kendinden önce gelen hecelerle uyuma girmekte 

ve bu uyuma giren son heceye gelen ek de bu heceye bağlı olarak ön ünlülü veya art 

ünlülü olmaktadır. Belirtmek gerekir ki aldıkları ön ünlülü ve art ünlülü eklere bağlı 

olarak bazı Arapça-Farsça kelimeler ön ünlülü veya art ünlülü seslerle okunmuş ve çeviri 

yazılı metnimizde o dönemdeki söylenişleriyle yer almıştır. İlerleyici ve gerileyici 

benzeşme yoluyla gerçekleşen bu durumun metnimizde örneği çoktur. Ergüzel de kendi 

çalışmasında önlük-artlık uyumunu sağlayan bu benzeşmelere ayrıntılı örnekler vermiş 

ve metnini buna göre okumuştur (Ergüzel, 1999: bk. 100-104).   

acā■ib - ġarā■ib: bu ╧a╩ru└ ▓acāyıblıġı ve ġarāyıblıġı 87b/13 

peyġāmber: peyġambarlıġa 62a/16  

ża▓┬f:  ża▓īflıġı birle 47b/17   

zār┬: zārīlı╧ 81a/16  

▓ā╩┬: ▓ā╩īlıġına ba╧mayıp 92a/17  

┌elāl: ⌠alāllıġa al-dı 76b/11  

┌aste: cānınu└ ┌astalıġı 73b/15  

┌ürrem: şād u ┌urrāmlıġ-ıla 82a/16  

na▓┬f: bu na⌠īflıġ-ıla 64b/20  

╩āf┬: ╩āfīlı╧da 36b/11  

sā╧┬: ┌oş sākīlı╧ ideyin 58a/10  

Günümüz Türkçesi’nde bu uyumun dışında görülen bazı kelimeler metnimizde önlük-

artlık uyumuna uygun olarak kullanılmıştır.  

da┌ı: yir altındaġı bu┌āra da┌ı 26b/16 “dahi” 

da┌ı: anlardan da┌ı 22a/5 “dahi” 
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╧anı, ╧anda: ╧anı ġayretümüz ╧anda gitdi 14a/7 “hani”, “nerede” 

╧an╧ı: ╧an╧ımuzu└ başı 107b/2  “hangimizin” 

╧an╧ı: ╧an╧ısın 11a/6, 40b/15 “hangisini” 

╧an╧ı: ╧an╧ı burūc 16a/12  “hangi” 

╧anġı: ╧anġı b┬-çāre 111a/12  “hangi” 

2.1.2.2. Düzlük-Yuvarlaklık Bakımından Ünlü Uyumu 

Düzlük-yuvarlaklık uyumu önlük-artlık uyumunun aksine Türkçe’nin hiçbir devrinde 

sağlam değildir. Hatta Eski Anadolu Türkçesi’nin en önemli özelliklerinden biri olan 

yuvarlaklaşma temayülü de bu uyumsuzluğun bir göstergesi olarak görülmelidir. 

Kelimelerde ve eklerde görülen bu yuvarlaklaşmaları sebepleriyle şöyle 

örneklendirebiliriz: 

2.1.2.2.1. Kelimelerde Yuvarlaklaşma 

2.1.2.2.1.1. -/g/, -/ġ/ Ünsüzlerinin Düşmesiyle Oluşan Yuvarlaklaşma 

Eski Türkçe’de kelime sonundaki -/g/ ve -/ġ/ ünsüzleri düşerken kendinden önceki sesi 

yuvarlaklaştırmıştır. Bu durumun metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

saru<sarıġ: ╩aru a▀lasları giyüp 87a/4  “sarı”                  

╧apu<╧apıġ: ol şehrü└ ╧apusına varup 35a/20 “kapı”      

yapu<yapıġ: yapu ▀aşları 28a/6 “yapı”                               

yaru<yarıġ: ol si└ek yarusı 45a/11 “yarı”                          

ayru<ayrıġ<adrıġ: düşdük ayru 118b/4 “ayrı”                             

yazu<yazıġ: yedi sa▀r yazu yazılu  35b/18  “yazı”              

2.1.2.2.1.2. Dudak Ünsüzleri Sebebiyle Oluşan Yuvarlaklaşma 

Metnimizde /b/, /m/, /p/ dudak ünsüzleri sebebiyle yuvarlaklaşma görülmektedir: 

temür<temir: demür pūlāda dönüp 98a/20  “demir”                        
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gözlerinü└ kirpügi olmaduġı ecilden 6b/5 “kirpik”  

▀apıġ<▀apuġ: ▀apu└a 111b/13, 112a/4, 17a/3, 65a/8 “hazret”       

▀apıġ<▀apuġ: ▀apu ╧ıldılar 55b/18  “hizmet”                                  

2.1.2.2.1.3. Eklerdeki Yuvarlak Ünlü Sebebiyle Oluşan Yuvarlaklaşma 

Eski Türkçe’de yuvarlak ünlülü olan bazı ekler Eski Anadolu Türkçesi’nde aynen 

kullanılmıştır. Bu nedenle eklerin aslî şeklinden kaynaklanan bir yuvarlaklaşma 

metnimizde görülmektedir: 

+UK eki ile oluşan yuvarlaklaşma: 

╧ır╧ sekiz bi└den eksük 28b/1 “eksik” 

ayru╧<adru╧: bir ayru╧ ma▓n┬si 62a/8  “başka”              

maġara ╧apusın açu╧ görüp 69a/4  “açık” 

burnı delüklerine inüp 100a/12  “delik” 

artu╧ Süleymānlar emrine me■mūr olmışam 20a/14  “artık, başka” 

yüz m┬l mi╧dārı yir artu╧dur 26a/15  “geriye kalan”  

hergiz yazu╧lardan yıġlınmazlar  “günah”  

+GArU eki ile oluşan yuvarlaklaşma: 

içerü<iç+gerü: boġazından içerü girüp 6a/2  “içeri”                      

yu╧aru<yo╧+ġaru: yu╧aru ╧aldurup da┌ı 53b/5   “yukarı”                 

ilerü<il+gerü: hezār mertebe ilerü ola diyicek 14a/21 “ileri”       

2.1.2.2.1.4. Bir Sebebe Bağlı Olmadan Yuvarlak Ünlü Taşıyanlar 

Metnimizde belli bir sebebe bağlı olmadan kullanılan yuvarlak ünlülü kelimeler 

mevcuttur. Hem Eski Türkçe’de hem de Eski Anadolu Türkçesi’nde bu kelimeler daima 

yuvarlak olarak kullanılmakta, günümüzde ise düz ünlülü şekilleriyle kullanılmaktadır.  

╧ızıl altun zenc┬r ile 37b/7  “altın” 

dünyā ▀uraludan berü  25b/8  “beri” 
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girüye çekilüp 111b/5   “geri”  

kendü mānendi bir dābbe  63b/10  “kendi” 

yılduz<ılduz<yulduz<yultuz: ╧an╧ı yılduza dā┌ilise 17b/13  “yıldız”               

ılduz<yulduz<yultuz: yidi ılduz  16a/12  “yıldız”                                  

▓izzetile ╧arşulayup 81b/5  “karşılayıp” 

╧ayġu<╧adġu: ╧ayġulu 23a/20  “kaygılı, kederli”                        

incü<inçü<yinçü: a╧ incü 16a/2  “inci”                                              

ayu aya╧lu  59a/12  “ayı” 

ol aġulu si└ekler şerrinden 97b/1 “zehir” 

baġrın baġarsu╧ın çı╧arup 7b/8  “bağırsak”  

na█arına ╧arşu baş ╧aldurup 63a/17  “karşı” 

╧amu<╧amuġ<╧amaġ: ╧amu yaramazlı╧dan emin olur 77b/14  “bütün”    

eyü<eygi<edgü: elli yıllı╧ ╧azanılmış eyü ad  60b/4  “iyi”               

╧azu╧ gibi mu⌠kem ▀ursun 59a/20  “kazık”  

içün<üçün<uçun: bir ▀aş içün 32b/8   “için”                                       

Yukarıdaki kelimeler dışında Eski Türkçe’de olmayan ancak Eski Anadolu Türkçesi 

devrinde ortaya çıkan kelimeler de metnimizde mevcuttur ve içinde yuvarlak ünlü 

barındırdıkları için düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymamaktadır: 

iy delü büt  74a/19  “deli”  

▓a╧reb cinsi da┌ı degül 7a/4  “değil”  

╩ayrulıġa 22b/15  “sayrı, hasta”  

Ba▓albek ╩ınurına yitdi 34b/15  “sınır” 
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2.1.2.2.2. Eklerde Yuvarlaklaşma 

Eklerin yazılışı Arap harfli yazıyı bırakıncaya kadar, klişeleşmiş halde devam 

edegelmiştir. Eski Türkiye Türkçesi’nde ilk zamanlardan beri bu kalıplaşmış şekillerin 

yazılışı bugünden farklı ve muayyen şekilde olmuştur. Bu klişeleşmiş ve belirli şekillerin 

telaffuzunda değişiklik ve vokal uyumunun hâkim oluşu ancak son yüzyıllarda vuku 

bulmuştur (Timurtaş, 1977: 31-32). Metnimizde eklerde iki türlü yuvarlaklaşma 

mevcuttur: 

2.1.2.2.2.1. Ünlüsü Aslında Yuvarlak Olan Ekler 

-(y)Up; -(y)UbAn: Bu zarf-fiil ekleri Eski Türkçe’den beri yuvarlaktır. Metnimizde düz 

şekilleri az görülmekle birlikte genellikle yuvarlak şekli kullanılmıştır: 

üçünci d┬vārına yitecek bir ▀aş kes-üp 32a/5 

bir yeşil ⌠ulle getür-üp 75b/20 

bir yire var-up gizlen-üp ▀uram 55b/3 

biraz ╩olu╧lan-up 27b/15 

bu aradan ╧or╧-uban 112a/2 

devlet bul-uban 47a/16 

d┬v ü cinn┬ ba╧-uban 33b/19 

gāh düz ╩a⌠rā olur gāh alça╧ yücel-üben ▀aġa döner 28a/2 

cem▓ eyle-y-üben 50b/13 

-dUr: Bu ek de metnimizde genellikle Eski Türkçe’deki aslî şekliyle kullanılmıştır.  

kūs u ⌠arbi çal-dur-up 118a/8, 93b/21 

her biri└üzü└ vilāyetinde olan altun u gümişgānların ╧az-dur-up 14b/14 

yaz-dur 39a/1 

ekl iden d┬vlere yi-dür-üp 58a/7 
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yil es-dür-mek 113a/6 

küpi yiliş-dür-üp 89a/18 

Metnimizde bir örnekte “-dUr” ettirgenlik ekinin düz şekli kullanılmıştır. 

havā yüzine en-dir-di 97a/19 

-Ur: Bu ettirgenlik eki metnimizde yuvarlak ünlülü olarak kullanılmıştır. 

bir cez┬re görinür yire yit-ür-dügin 109a/16 “ulaştırmak” 

maġaradan ╧aç-ur-ma╧ 67a/6 

yat-ur-dı 87b/9  

╧ara ╧ava╧ aġacın bit-ür-düginden 98b/10  “topraktan çıkmak” 

a└a selām deg-ür-esiz diyüp 65a/3  

anu└ ╧uvvetini art-ur-dı kim 31a/7 

┌il▓atler gey-ür-üp 47b/4 

╩u iç-ür-di 43a/21 

 -ġUr: Çok kullanılmayan bir ettirgenlik eki olmasına rağmen metnimizde sadece 

yuvarlak şekliyle görülmektedir. 

meded ir-gür-üci ╦ādir ü dānā 33b/8 

dir-gür-ür 83b/21 

żarar ir-gür-e diyü  59b/17 

yirinden bi└ dürlü zorıla ır-ġur-up 32a/21 

╧uyı aġzında ▀ur-ġur-up 59b/19 

bir ⌠ādi╫e ▀ur-ġur-a 85b/18 

-sUn (<-zUn); -sUnlAr (<-zUnlAr): Emir üçüncü teklik şahıs eki -sUn ile emir üçüncü 

çokluk şahıs eki -sUnlAr Eski Türkçe’den itibaren daima yuvarlaktır. Metnimizde de bu 

ek yuvarlak olan aslî şekliyle kullanılmıştır. 
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çı╧-sun 20b/17 

╧ıl-sun da▓veti 92b/3 

devletine maġrūr olma-sun 62a/21 

di-sün 74a/11, 74a/20, 92b/4 

be└zeme-sün diyü 53a/7 

yil esme-sün 45a/20 

diz çök-sünler 54a/15 

el çek-sünler 54a/15 

ele getür-sünler 14b/5 

va╧tlarına ⌠āżır ol-sunlar 117b/13 

yap-sunlar 63a/8 

▀utma-sunlar 51a/8 

+DUr: Çoğunlukla ekin aslî şekli olan +dUr biçimleri tercih edilmiştir. Metnimizde düz 

şekli az da olsa tercih edilen bu ekin +DUrUr şekli de kullanılmıştır. 

maşrı╧ u maġrib arasın ▀utmış+dur 116b/15 

fażl u ▓a▀ā+dur 49b/7 

▓ufūnātdan dürüyen ╧urtcuġazlar+dur 52b/9 

Efrāsiyāb u Key╧ūbād+dur 88a/12 

╧udretu’llāh u ▓a█ametu’llāh leşkeri+dür 7a/16 

lā-yezāl ü b┬-bedel-dür 111b/11 

bi└ bir ümmetü└ dirip+dür 88b/13 

cem┬▓ ma┌lū╧ātu└ üzerine ġālib+dür kim 5b/5 

yo╧+durur 8a/18 
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şu▓arā+durur+lar 46a/16 

-dUK: Zarf-fiil eki olan bu ek metnimizde yuvarlak şekliyle kullanılmıştır.  

yire döşe-dük+leri bellū▀ ve şam aġaçlarınu└ üzerine 32a/21 

⌠ükemānun vüzerānu└ ne di-dük+lerin 10b/21 

bu ▀a▓n it-düg+ü└ ża▓┬f ve na⌠┬f cānavar  7a/7 

Cebrā■┬l’den işit-düg+i sözi 83a/10 

bir cevāb vireme-düg+ümüz ecilden 56a/9 

ġāyet ⌠ar┬╩ ve ▀āmi▓ ol-du╧+ları ecilden 54a/18 

yüz bi└ eri ╧ır-du╧+ların 109a/10 

āvāz-ı bülend┬ çaġır-duġ+ına 59a/7 

çar┌a yapış-duġ+ın göricek 75b/4 

Nemrūdu└ kerkesler-ile gök yüzüne çı╧-duġ+ından 81b/14 

Az da olsa düz şekli de tercih edilmiştir. 

ceng it-dig+inden 85a/3 

böyle di-dig+ine 10a/13 

2.1.2.2.2.2. Ünlüsü Sonradan Yuvarlaklaşmış Ekler 

+(U)m; +(U)mUz: Birinci teklik şahıs iyelik ve birinci çokluk şahıs iyelik ekleri Eski 

Türkiye Türkçesi’nde /m/ dudak ünsüzü sebebiyle daima yuvarlaktır. Metnimizde düz 

şekli sadece birkaç örnekte görülmektedir. Düz şekillerin tamamını metnimizin geçiş 

döneminde olmasına bağlamak mümkündür. 

bizüm ╧anā▓at+umuz olduġı ecilden 51b/10 

eger ki na╩┬b+üm rız╧+um dünyāda dükenmediyse 33a/11 

╧ahr+um belāsından em┬n 90b/15 

na█ar+um+a gelen si└ek elinde 71b/9 
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benüm ┌od perr ü bāl+um+u└ fermānı ╧almadı 67b/20 

benüm bu fikr+üm+i 9a/14 

emr+üm+e fermānıdı 38b/9 

ef▓āl-i ╧ab┬⌠+ümüz+i 32a/13   

d┬n+imüz ve ┬mān+umuz 85a/21 

▀ar┬╧+umuz+a düşmezdi 50a/20 

düşmānlar+umuz 28a/12 

erligile ad+umuz a└ılurken 60b/5 

+(U)└; +(U)└uz: Metnimizde ikinci teklik şahıs iyelik ve ikinci çokluk şahıs iyelik ekleri 

düz ünlülü çok az istisna dışında Eski Türkçe’deki gibi yuvarlak ünlülüdür. Bu düzleşme 

temayülünü yine metnimizin geçiş evresinde oluşuna bağlayabiliriz: 

ġara gö└l+ü└+e bedel 70b/21 

sen geldüg+ü└ 23b/17    

el+ü└+den geleni 72b/19 

ġayret+ü└üz 101b/16 

nefs+ü└üz+ü└ ġıdāsını 77a/15 

göz+ü└üz+le 41b/16 

günāh+u└+a kefāret eyle diyicek 21a/17 

senü└ ⌠a╧╧+u└+da  97b/10 

bu senü└ oġl+u└ 72b/10 

senü└ ╧ayd+u└+ı 107b/12 

kemāl-i lu▀f+u└uz+dan 113b/12 

uşaġ+u└uz iri+└üz 42a/17 
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sizü└ idrāk+ü└üz in╩āf+u└uz  43a/13 

mi╧dār+u└uz+ca ⌠ır╩+u└uz 43a/11 

-U└, -(n)U└: İlgi eki olarak belirtebileceğimiz bu ek Eski Türkçe’den beri yuvarlak olarak 

görülmektedir. 

ādem┬zād+u└ ikinci ╩ınfı+n+u└ cesedi 12b/16 

▓ādil pā▒işāhlar+u└ ▓ömri 8a/1 

siz+ü└ dādu└uzı alıvirüp 50a/8 

Demürbād+u└ sözi 28b/3 

ol nūrān┬ deryā+n+u└ ╩uyı 36b/12 

devleti+n+ü└ z┬r-desti 2b/9 

kūh-ı Billūr d┬vleri+n+ü└ serhengi 103b/8 

+lU; +sUz: Olumlu ve olumsuz sıfat yapma ekleri olarak bilinen bu eklerden olumlu olanı 

+lU Eski Türkçe’de düz şekilli de görülürken Eski Türkiye Türkçesi’nde yalnızca 

yuvarlaktır. Metnimizde ekin düz şekline rastlanmamıştır.  

a╧+lu ╧ara+lu p┬ller 118a/12 

bir ╩anā▓at+lu nesne bünyād itmek 14a/21 

boynuz+lu ╧a⌠be zeng┬n 57a/8 

┌ışım+lu ╧ara bulut ╧anad+lu 113a/13 

╧ara renk+lü nesne üzerinde 48a/13 

yidi ╧at si└ir+lü yay 31b/21 

köşe+lü ser┬rler ▀o╧ıyup 8a/19 

Olumsuz sıfat yapma eki +sUz da Eski Türkiye Türkçesi’nde genellikle yuvarlaktır.  

cehāletden ╧atı dermān+suz renc 28a/9 

cān+suz cesed 31b/16 
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⌠adsüz ⌠isāb+suz dürlü dürlü ma┌lū╧āt 53b/18 

h┬ç bir ▀aş+suz yir 56b/1 

Metnimizde birkaç örnekte bu ekin düz ünlülü şekline de rastlanmıştır: 

belür+siz ol-  111b/6 

ġu╩╩a+sız 103a/6 

zamān+sız 1b/10 

┌ā╩╩a+sız 10a/19 

-dUm: Görülen geçmiş zaman birinci teklik şahıs eki olan bu ek Eski Anadolu Türkçesi 

evresinde yuvarlaktır.  

ma┌kūm ol-dum 11a/7 

na█arına var-dum 99b/16 

na█ar ╧ıl-dum 68b/2 

alup ╧aç-dum 9b/18 

öldür-düm 81b/8 

▓ömr geçür-düm 107a/19 

╩abr it-düm 57b/4 

söyle-düm 13a/21 

secde-i şükr it-düm 82a/9 

Metnimizde sadece bir örnekte ekin düz ünlülü şekli görülmüştür: 

de-dim 24a/16 

-dU└: Görülen geçmiş zaman ikinci teklik şahıs eki olan bu ekin düz ünlüsü Eski Anadolu 

Türkçesi’nde her zaman yuvarlak olarak tespit edilmiştir. 

╩aç-du└ 118b/19 
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╩a╧lama-du└ 85b/13, 85b/6 

var-du└ 75a/3 

ya╧-du└ 74b/17 

yüz sür-dü└ 20a/12 

▒ikr it-dü└ 29a/18 

▓aleyhi’s-selām na█arına ir-dü└ 65a/11 

begenme-dü└ 84b/14 

di-dü└ 91b/14 

-dU╧: Eski Türkçe’de -tı-mız olarak bilinen görülen geçmiş zaman birinci çokluk şahıs 

eki, Eski Türkiye Türkçesi’nde sadece yuvarlak şekilli olarak görülmektedir.  

╧al-du╧ diyicek 65b/4 

dur-du╧ 98a/16 

anlat-du╧ 64b/18 

çı╧-du╧ 56a/10, 78b/7 

┌alā╩ ol-du╧ 26a/14 

│ak┬ na█arına yit-dük 70b/5 

içerü gir-dük 81b/11 

aşaġa in-dük 67b/1 

Metnimizde bir örnekte ekin düz şekli de tespit edilmiştir. 

eyit-dik 65a/20 

+Uz: Birinci çokluk şahıs bildirme eki olan bu ek de “biz” zamirinden /b/->/v/- değişmesi 

ile ortaya çıkmış, daha sonra da ünlü ile kaynaşma sonucu yuvarlaklaşma meydana 

gelmiştir. Metinde ekin Eski Türkçe’deki yuvarlak şekli korunmuştur. Metnimizde bir 

örneği vardır: 
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 melik-i Zenbūristān+uz 62a/1 

-(y)A+vUz: Metnimizde birinci çokluk şahıs istek eki “biz” zamirinden yine çeşitli ses 

değişikliklerine uğrayarak yuvarlaklaşmıştır.  

inandır-a+vuz 85a/21, 85b/1 

▓izzet bulma-y-a+vuz 14a/7 

╧aldur-a+vuz 33a/16 

kelimāt ╧ıl-a+vuz diyicek 65a/21 

dirlik ╧ıl-a+vuz 85b/2 

bil-e+vüz 65a/21 

dimi-y-e+vüz 85a/20 

getür-e+vüz 119a/15, 27b/9 

-sA+vUz: Birinci çokluk şahıs şart eki de tıpkı birinci çokluk şahıs bildirme ve istek 

eklerinde olduğu gibi “biz” şahıs zamirlerinden yuvarlaklaşarak meydana gelmiştir.  

helāk itdür-se+vüz gerek 95b/5 

za⌠met çekme-se+vüz   

çāk itdür-se+vüz gerek 95b/5 

dir-se+vüz 21b/2 

╩o╧ar-sa+vuz 84a/9 

-Ur: Geniş zaman eki Eski Türkçe’de -Ar, -Ir, -Ur olarak kullanılmaktayken Eski Anadolu 

Türkçesi’nde genellikle -Ur olarak kullanılmaktadır.  

oġul çı╧ar-ur 7b/14 

çar┌ ur-ur 119b/18, 72a/6 

çoġal-ur 21b/13, 24b/9 

zerr┬n ta┌ta gelüp otur-ur 89b/1 
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elü└den gel-ür 45a/5, 91b/14 

gezdür-ür 23b/3 

gör-ür 8b/12 

dür-ür 3b/20 

Metnimizde ekin -Ar şekline de rastlanmıştır. 

çāşn┬ dut-ar  40b/4 

çı╧-ar 105a/1, 17b/11 

zehr ╩aç-ar-lar 5a/9  

uç-ar 52b/14 

Metnimizde ekin düz şekline bir örnekte rastlanmıştır. Fiil gövdesindeki düz ünlü 

yuvarlaklaşmamıştır.  

şa╧ı-r 34b/2, 104b/10 

-(y)U: Zarf-fiil eklerinden olan –(y)U’nun metnimizde düz şekli de kullanılmıştır. 

be└zemesün di-y-ü 53a/7 

iste-y-ü 73a/1 

yüz süri-y-ü 49b/9 

utanu ╧ızar-u 16b/20 

bizüm dādumuz al-ı-vir 49b/2149b/21 

bul-ı-vireyin 60b/21 

dik-i-vir  56b/20 

yirinden ▀ur-ı-gelüp 65a/10 
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2.1.2.2.3. Düz Ünlü Taşıyan Ekler 

2.1.2.2.3.1. Tek Sesten Oluşan Ekler 

+I: Eski Türkçe’de +(U)G olan yükleme hâli(akuzatif) eki Eski Anadolu Türkçesi’nde 

daima +I şeklinde kullanılmıştır. Metnimizde düz şekli ağırlıklı olmakla beraber ekin 

yuvarlak şekline de rastlanmaktadır.  

⌐a╧╧+ı  63a/18 

▓ālem+i 8b/13 

cihān+ı 21a/4, 69b/18 

yidi nefer si└eg+i 49a/13 

benüm bu sözlerüm+i 44b/3 

kendüm+i ▀aşa d┬vāra urup 66a/11 

bu mermer d┬vār+ı 32b/10 

āhum+u 118b/11 

nām u nişānumuz+u 51b/1 

gözün+ü ġaflet bürümek 91b/19 

+I: İyelik eki Eski Türkçe’de olduğu gibi Eski Türkiye Türkçesi’nde de genellikle düz 

ünlülü olarak kullanılmıştır.  

╧avm-i Fażl ╩ūret+i+ne girüp 25b/6 

maġara iç+i+ne girüp 69b/20, 77b/1 

ol iki cihān server+i 110b/2 

bu ╧ara buludu└ iki yir+i+nde 34b/2 

sü└ükleri iç+i+nde 

ba▓żı ▓İmrān┬ ▓ulemās+ı+ndan 13a/5 
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Ancak metinde Eski Anadolu Türkçesi’nden Osmanlı Türkçesi’ne geçiş evresinde olduğu 

için ekin yuvarlak şekline de sıkça rastlanmaktadır. 

na⌠s gün+ü 24b/13 

penç-şenbih gün+ü 30b/11 

boy+u yir+i+dür 57a/4 

şa▓d gün+ü 24b/14 

2.1.2.2.3.2. Bir Ünsüz-Bir Ünlüden Oluşan Ekler 

-dI: Görülen geçmiş zaman üçüncü teklik şahıs eki Eski Türkiye Türkçesi’nde çoğunlukla 

düz ünlülü olarak kullanılmaktadır.  

şād  ol-dı 109a/21 

sevin-di 56b/18 

şādılı╧ ╧ıl-dı 54b/19 

şa╧ı-dı 29b/16, 93b/4 

ne si└ekden at görün-di ne ┌od er 99a/15 

eyit-di 47b/7 

na█ar ╧ılup ▀ur-dı 35b/12 

╧al-dı 82a/6 

Metnimizde bu duruma aykırı örnekler az da olsa vardır. 

gör-dü 92b/14 

ol-du ▓an┬d 81a/3 

ol-du tārumār 39a/19 

╩an-du 89a/15 

╧or╧-du 99a/18 

+mI: Soru ekinin Eski Türkçe’de yuvarlak iken, Eski Anadolu Türkçesi’nde düzleşmiştir.  

╧ul mı olursın 76a/16 
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rız╧ mı virür diyicek 71b/16 

du▓ā mı 98b/18 

eliyle mi 9a/11 

bu gelen melek mi 21a/21 

╧anlu mı 88a/2 

Süleymānlı╧ ╧ıldı mı ola diyicek 21a/14 

yalan mı söylerüz 10a/7 

Metnimizde ekin yuvarlak şekli sadece bir örnekte görülmüştür. 

bu ╧adar ▓ömr mü sürer 62b/15 

+(n)I: Bu ek üçüncü teklik şahıs iyelik eklerinden sonra gelen ektir. Metnimizde yalnızca 

dün ünlülü olarak tespit edilmiştir. 

▓adli+n+i 2b/14 

kāfur┬ mumı+n+ı 40b/6 

╦āhir özü+n+i 109a/20 

╧al▓a bünyādı+n+ı 29b/1 

ol ╧al▓anu└ d┬vārı+n+ı 30a/20 

Nemrūdu└ ╧. o╧u+n+ı görüp 83a/13 

maġara ╧apusı+n+ı 69a/11 

╧ara si└ekler cündü+n+i 40a/21 

hem na⌠l cinsi+n+i ve hem ba▓ūż a╩lı+n+ı 11a/9 

+sI: Eski Türkçe’den itibaren düz ünlülü olarak devam eden bu ekin Eski Türkiye 

Türkçesi’ndeki kullanımı da düz ünlülüdür. Metnimizde ekin yuvarlak şekline 

rastlanmamıştır.  

nās ara+sı+nda 52a/5 
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İbrāh┬m ata+sı 69b/14 

Süleymān neb┬nü└ du▓ā+sı+n ╧abūl ╧ılup 47a/7 

nefs-i emmāre hevā+sı 79b/7 

╩u ejderhā+sı 96a/2 

Sul▀ān Bāyez┬d │ān bin Mu⌠ammed │ān’u└ nām n┬kü+si 119a/17 

Süleymān ta┌tınu└ ╧ubbe+si üzerine 16a/19 

╧ılıç ╣arbı ve sü└ü yara+sı 31b/13 

naleyn-i şa▓şa▓a+sı 106a/4 

+cI: İsimden isim yapma -çI ekinin Eski Türkçe’den Eski Türkiye Türkçesi’ne kadar 

kullanımı düz şekilli olarak devam etmiştir.  

du▓ā+cı ol- 17a/1 

yardım+cı  31b/8, 38b/9 

2.1.2.2.3.3. Bir Ünlü-Bir Ünsüzden Oluşan Ekler 

-(I)n: Dönüşlülük ekindeki -I yardımcı sesi metnimizde Eski Anadolu Türkçesi’ndeki 

düzlük temayülünün aksine neredeyse aynı çoklukta yuvarlak tespit edilmiştir.   

red ol-ı-n-maz 13b/19 (3 yerde) 

i⌠dā╫ ol-u-n-dı 21b/2 (8 yerde) 

bul-ı-n-ur 111a/5 (6 yerde) 

bul-u-n-madı 11b/20 (5 yerde) 

tāc ur-u-n-urdı 87a/14 (Düz şekli yoktur) 

dög-ü-n-di 81a/17 (Düz şekli yoktur) 

gör-ü-n-di 87b/3 (17 yerde) 

gör-i-n-en 104b/15 (42 yerde) 
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çalı-ı-n-ur 106a/7 

dizgine al-ın-mış 118a/11 

-(I)l: Edilgenlik ekinin yardımcı ünlüsü Eski Türkçe’de olduğu gibi Eski Anadolu 

Türkçesi’nde de düz ünlülü olarak devam etmiş, metnimizde genellikle bu şekilde tespit 

edilmiştir. 

altı yüz altun başlu ▓alemler götir-i-l-üp 94a/1 

bu der-bend üstine ╧on-ı-l-up 103b/19 

╧apu aç-ı-l-duġı sā▓at 37a/13 

āteş ╩aç-ı-l- 104b/10 

dört ▓amūd üzerine yap-ı-l-mış 118a/12 

Ekin yuvarlak şekline az da olsa rastlanmıştır. 

bir evdeki ╧ur-u-l-mış yay olsa 48b/18 

gör-ü-l-ür 31b/14 

götür-ü-l-mesi 46b/20  

cem▓ ol-u-n- 71a/9 

2.1.2.2.3.4. Ünsüz-Ünlü-Ünsüzden Oluşan Ekler 

-mIş: Anlatılan geçmiş zaman ekinin Eski Türkçe’de hem yuvarlak hem düz şekli 

bulunurken Türkiye Türkçesi’nde yalnız düz şekli bulunmaktadır.  

a└la-mış+am 24a/9 

kendüyi kenāra at-mış 9b/20 

düz-miş+ler 59a/18 

gir-miş+dür 61a/12 

gönder-miş+lerdi 118a/5 

⌠ādi╫e ol-mış+dur 89a/14 
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Fakat metnimiz geçiş evresinde olduğu için dört yerde ekin yuvarlak şekline rastlanmıştır. 

┌arāba var-muş+dur 61a/10 

ayaġın ▀ur-muş 91a/2 

otur-muş+lar 91a/5 

büyü-müş 89a/4 

+sIn: Bu ek fiil çekiminde ikinci teklik şahsı belirtmektedir. Ekin kullanımı Eski 

Türkçe’deki gibi Eski Anadolu Türkçesi’nde de düzdür.  

begenmez+sin 74b/11 

bile+sin 23a/1, 23a/2 

geçe+sin 68a/2 

▓ömür geçürür+sin 66a/13 

işitmeye+sin 32b/16 

▀uta+sın 82b/17 

giriftār olur+sın 78b/12 

┌ūb buyurur+sın 50a/19 

┌or görür+sin 93b/18 

Metnimizde iki örnekte ekin yuvarlak şekline rastlanmıştır. 

görür+sün 93a/18, 93a/20 

eydür+sün 79b/18 

+sIn: Ek-fiilin şimdiki zaman ikinci teklik şahıs eki olan bu ek metnimizde daima düzdür.  

ne kāfir+sin 83b/10 

mürsel neb┬+sin 115a/20 

degül+sin 33a/4 
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mürsel peyġāmber+sin 49b/19 

Sām-ı Süvār oġlı ╩ā⌠ib-╧ırān+sın 102a/1 

Süleymān-ı zamān+sın 11a/7 

sen+sin 30b/20 

azġunlardan+sın 31b/10 

per┬şān+sın 79a/6 

pehlevān-ı cihān+sın 101b/21 

tedb┬r itmiş+siz 9a/18, 9b/1 

+sIz: Günümüzde +sInIz, +sUnUz olarak kullanılan bu ek Eski Türkiye Türkçesi’nde -

sIz olarak yalnızca düz ünlülü olarak kullanılmıştır.  

selām degür-e+siz 65a/4 

di-r+siz 43a/9, 56a/18 

gör-e+siz diyicek 82b/14 

helāk eyley-e+siz 117b/20 

Allāh Te▓ālānı└ ⌠ıf█ u emānı içinde ol-a+sız 103b/15 

inan-a+sız 79b/1 

gör-e+siz 65a/21 

yap-a+sız 30b/2 

Metnimizde sadece bir örnekte yuvarlak şekli tespit edilmiştir.  

╧or╧ud-u-r+suz  88b/19 

-GIl: İkinci teklik şahıs emir eki olan bu günümüz Türkçesi’nde kullanılmamaktadır. Eski 

Türkiye Türkçesi’nde ise düz ünlülü olarak kullanılmıştır. 

lu▀f ╧ıl-ġıl 17a/3 
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╫evāb bul-ġıl 45b/10 

⌠āżır ol-ġıl 68a/8 

▀ut-ġıl 72b/6 

uç-ġıl 54b/5 

╩alavāt vir-gil 50a/5 

da▓vet eyle-gil 90b/18 

nā-murād eyleme-gil 31a/1 

şef╧at itme-gil 51b/18 

+lI4K: Eski Türkçe’de ünlü uyumuna tabi olan bu isimden isim yapma eki, Eski Türkiye 

Türkçesi’nde düz şekliyle kullanılmıştır. Fakat metnimizde ek ünlü uyumuna sıklıkla tabi 

tutulmuştur. İlerleyici ve gerileyici benzeşmeler yoluyla gerçekleşen bu durumla 

metnimizde sıkça karşılaşılmaktadır: 

çāpük+lı╧ 99b/19 

╧amış+lı╧ 5b/7 

yaramaz+lı╧ 7b/18 

cihānu└ vefāsuz+lıġ+ına 40a/18 

yalu└uz+lı╧ 58b/12 

er+lik yolun 55b/7 

yüce himmetlü+lik 16b/16 

╧ulaġuz+lı╧ 27a/2 

lacūc+lı╧  33a/7 

╧ır╧ arış uzun+lu╧ 31a/17 (14 yerde) 

cüst+lu╧ 99b/21 

╧ul+lu╧ ╧ıl- 71b/21 
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bu delü+lük 74b/4 

bunca ey+lük 55b/19 

biş on gün+lük ▓ömr için  50a/20 

dost+lu╧ it- 66b/17 

kendü oġul+luġ+umdur 102b/18 

╧uş+lu╧ yirine geçdükden ╩o└ra  98a/10 

╩uyıla ╩ovu╧+lu╧ 47a/4 

Bazı kelimelerde hem yuvarlak hem düz şekilli olarak ikili kullanım da görülmüştür. 

ulu+lı╧  32a/8 (3 yerde) 

ulu+lu╧  14b/10 (4 yerde) 

ġalebesi ve ço╧+lıġ+ı 7a/10 (2 yerde) 

ço╧+lu╧ begler 99b/3 (8 yerde) 

▀oġru+lı╧ ╧ılup 30a/10 (1 yerde) 

▀oġru+lu╧+la 47a/16 (1 yerde) 

2.1.2.2.3.5. Ünlü-Ünsüz-Ünlüden Oluşan Ekler 

+(y)IcI: Eski Türkçe’de +ġUçI şeklinde iken ġ ve g seslerinin düşmesi ve sonra da ç’nin 

sedalılaşması ile bu şeklini almıştır (Ergüzel, 1999: 111). Metnimizde bu sesin dar-

yuvarlak ünlülü örneğine rastlanmamaktadır.  

iy aġ ╧ur+ıcı ╩ayyād 53b/7 

aġız aç+ıcı   96a/12 

cān al+ıcı arslanlar 95b/10 

baş u cān oynat+ıcı 8a/17 

niçe bi└ bi└ yırt+ıcı cānavarlar 95b/10 
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cānavardan bekle+y+ici 43b/11 

▒übāb ╧ırıcı ╧an iç+ici cellād 53b/7 

▓ankebūt ╩ınfından ╧āni▓ riyāżat çek+ici 51b/5 

2.1.2.2.3.6. İki Heceli Ekler 

+(y)IncA: Eski Türkçe’de +ġInçA olarak kullanılan bu ek Eski Türkiye Türkçesi’nde +IcI 

ekinde olduğu gibi ses olaylarına uğrayarak bugünkü şeklini almıştır. Metinde ekin 

yalnızca düz ünlülü şekli kullanılmıştır.  

ignesin çı╧arma+y+ınca 7b/16 

gözlerin aç+ınca 6a/11 

bilme+y+ince 118b/7 

bu felek dön+ince 39a/20 

bu kelimātı id+ince 67a/15 

bu araya gel+ince 56b/5 

çı╧ar+ınca 46b/16 

bir ża▓īf ma┌lū╧dan ╧or╧+ınca 96b/10 

Ek dört yerde sonuna /╧/ ve /k/ ünsüzünü de almıştır. 

⌠ükmüme ma⌠kūm ol+ınca╧ 38b/11 

Mı╩ır şehrine var+ınca╧ 117a/15 

o╧ı+y+ınca╧ 94b/20 

Rüstemü└ ⌠ālin id+incek beyān 103a/3 

2.1.3. Ünlü Türemesi 

Metnimizde Türkçe kelimelerde ünlü türemesiyle karşılaşılmamıştır. Arapça-Farsça 

kökenli yabancı kelimelerde görülmekte ise de örnekleri azdır. 

▓ömür < ömr: bu ervā⌠laru└ ve tekv┬nlerü└ ▓ömürleri 62b/20  
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fikir < fikr: fikir engüştin ur- 20a/11   

▓a╧ıl < ▓a╧l: rū⌠ u ▓a╧ıl 45b/18   

2.1.4. Ünlü Düşmesi 

2.1.4.1. Kelime Ortasında Ünlü Düşmesi 

Kelime ortasında ünlü düşmesi metnimizde sıkça rastlanan ses olaylarındandır. Orta 

hecenin vurgusuzluğundan dolayı bu düşme olayı gerçekleşmektedir.  

2.1.4.1.1. Kelimede Ünlü Düşmesi 

egin: egninde 102b/2  

egiri: egri 22b/19 

aġız: aġzı yirine 57a/1 

a╩ıl: ol la▓┬n a╩lı 90b/14 

ayıru: ayrulıġa 22a/14 

dirilik: dirligüm 3a/8 

eyit-: eydür 29b/19 

ayıru╧: ayru╧ 17b/8 

besilen-: beslenürdi 11b/17 

boyun: boynundaġı 99b/7 

eyülük: eylük 103a/20 

gö└ül: gö└linde 16b/9 

burun: burnından çı╧an dütünler 34b/13 

gögüs: gögsinü└ eni 33b/4 

2.1.4.1.2. Eklerde Ünlü Düşmesi 

biribiri: birbirin geçişüp 27b/13 

eliyile: ol eliyle düzdügi büt 69b/8 
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geleli: bu araya gelelden 25/11 

ise: dökse gerek 26a/4 

idi: a└aydı 8a/12 

iken: ▀ururken 109b/12 

Metnimizde i- cevher fiiliyle i-miş olarak kullanılan sözcükler genellikle ayrı yazılmış; 

bitişik yazıldığı sözcüklerde de düşme olayına rastlanmamıştır.  

yidi başlu evren i-miş 104b/16 

girçek+i-miş 32b/4 

Cerc┬s i-miş 97b/9 

Eski Türkçe’de ilt- fiilinin Eski Türkiye Türkçesi’nde ilt- ve ilet- olarak her iki şekli de 

kullanılmaktadır. Metnimizde iki kullanıma da rastlanmıştır.  

ilet- 61b/6, 73a/5, 79a/1 (25 yerde) 

ilt-em 16b/10, 31a/2 (16 yerde) 

2.1.5. Birleşme 

Ünlü ile biten bir sözcükten sonra ünlü ile başlayan bir sözcük geldiği zaman birleşme 

meydana gelir. Bu şekil vokal düşmesi geçici yahut devamlıdır. Devamlı düşme 

neticesinde kalıplaşmış sözler ortaya çıkmıştır. Bunların büyük kısmını bugün de 

kullanmaktayız. Geçici düşme, aruz vezni zaruretinden ileri gelmektedir (Timurtaş, 2012: 

42).  

2.1.5.1. Kalıplaşmış Sözcüklerdeki Birleşmeler 

n’içün < ne + içün   88a/11 

n’ol-aydı  < ne + ol-  60a/21 

n’it- di <  ne + it- 65b/5 

n’eyle-r < ne + eyle- 80a/12  
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b’uġur < bu + uğur  25b/12 

şol < şu + ol  7b/18 

kendü’zi < kendü+özi  6a/14 

şimdi < oş + imdi  112b/15 

böyle < bu + öyle 101b/21 

şöyle < şu + öyle 102a/7 

nesne < ne + ise + ne  7b/18 

2.1.5.2. Geçici Birleşmeler 

Bu birleşmeler genellikle aruz vezninin ortaya çıkardığı birleşmelerdir. Metnimizde 

vezne uydurmak endişesiyle müellif tarafından yapılan birleşmelere sıkça 

rastlanmaktadır.  

ik’ol-dı < iki oldı  45b/11 

k’ol-dı  < ki oldı  23a/10 

k’ol < ki ol  63a/1  

k’idesin < ki idesin 45b/8 

k’emzürüben < ki emzürüben 90b/13 

k’aç < ki aç 90b/13 

k’iy <  ki iy 45b/16 

k’işiden < ki işiden 45b/18 

╩ank’iy < sanki iy 46b/14 

k’i▒n-i ⌐a╧╧-ıla < ki i▒n-i ⌐a╧╧-ıla 76b/5 

secdeΩider < secde ider 87b/3 

göründiΩol < göründi ol 87b/3 
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2.2. Ünsüzler 

Türkiye Türkçesi’nde yirmi bir ünsüz bulunmaktadır. Metnimizde transkripsiyon 

harflerine bağlı olarak bu ünsüzlerin sayısı artmaktadır.  

2.2.1. Ünsüz Değişmeleri 

Metnimizde ünsüzler arasında çeşitli sebeplerle gerçekleşen ses olayları mevcuttur. 

2.2.1.1. Sızıcılaşma10 

2.2.1.1.1. /╧/ > /┌/, /┌/, /h/  

Günümüzde /h/- sesi ile başlayan sözcükler Eski Türkçe’deki /╧/-, /k/- seslerinin yerini 

almıştır. Metnimizde özellikle kelime başında /╧/-> /┌/-, /┌/-, /h/- sızıcılaşması sıklıkla 

görülmüştür.  

╧anġı:  ╧anġı ▓az┬z 111a/12 (hangi) 

╧an╧ı└uzu└:   ╧an╧ı└uzu└ ╧olında ╧uvvet 106b/17 (hanginizin) 

Kelime ortasındaki görünümü ise şöyledir.  

uy┌usuz: uy┌usuz ╧almaġın 58b/9 (uykusuz) 

2.2.1.1.2. -/╧/- > -/┌/-, -/┌/-, -/h/- 

Metnimizde kelime ortasında ve kelime sonunda nadiren görülmüştür.  

yo┌sul: çi ger bayam yā┌u▒ yo┌sul 119a/6 (yoksul) 

a┌şām:  ol a┌şām 55a/12 (akşam) 

Bazen aynı kelimenin hem sızıcılaşmış hem de değişime uğramamış her iki şeklinin 

kullanıldığı tespit edilmiştir. 

ta╧ı: ta╧ı  106b/3 (dahi) 

da┌ı: ╧ıymeti ╧adri da┌ı 17a/19 (dahi) 

                                                 

10 Metnin Ses Bilgisi bölümü Faruk Kadri Timurtaş’ın Eski Türkiye Türkçesi (XV. Yüzyıl) eserinin 

başlıkları dikkate alanarak hazırlanmıştır. Timurtaş bu ses olayı için “değişme” tabirini kullanmamaktadır. 

Ancak biz “sızıcalaşma” tabirini tercih ediyoruz. 



 

88 

 

╧or┌u: bulut ╧or┌usı 96a/3 (korku) 

╧or╧u: anu└ ╧or╧usından ╧or╧up 97a/10 (korku) 

yo╧sa: ▀āli▓üm yo╧sa 3a/7 (yoksa) 

yo┌sa:  100a/7 (yoksa)  

╧o╧ı: ╧anı ╧o╧ı 10a/18 (koku) 

╧o┌u: cennet ╧o┌usın 3b/8 (koku)  

2.2.1.1.2. /b/- > /v/- 

Kelime başında /b/- > /v/- sızıcılaşması metinde üç kelimede tespit edilmiştir.  

vir- < bir-: ╧anad ╧anada virüp 102b/15, 112a/18 

var- < bar-: ol şehr ╧apusına varup 35a/20 

var < bar: dört ╧apusı varıdı 86b/6 

2.2.1.1.2 -/b/- > -/v/- 

Bu sızıcılaşma örneğine de metnimizde belli başlı birkaç kelimede rastlanmıştır.  

ev < eb: ol ev içi 48b/20 

sevin- < sebin-: sevindi 56b/18 

yavuz< yabız: yavuz  29b/13 

yavuzlu╧ < yabızlı╧: yavuzlu╧  103b/2 

╧ılavuz < ╧ulabuz: kelimāt ╧ılavuz diyicek 65b/1 

sev-< seb-: sevmezler 47a/4 

▀avşan < ▀abışġan: ▀avşan ╧aynaġına alur gibi 104a/3 

Metnimizde iki ekte -/b/- > -/v/- değişimi görülmüştür. Birinci teklik şahıs bildirme eki 

ve birinci çokluk şahıs istek eklerinden oluşmuşlardır.  

-ven: ben+ven 31a/2, 93a/5 
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-AvUz: bul-avuz 107b/2 

2.2.1.1.3. -/╣/- > -/y/- 

Kelime ortasındaki -/╣/- ünsüzü Eski Türkçenin karakteristik seslerindendir. Bu ses Eski 

Anadolu Türkçesi’nde sızıcılaşarak -/y/- ‘ye dönüşmüştür. 

eyü < e╣gü: eyü yavuz a└- 60b/4 

aya╧ < a╣a╧: altı aya╧ 20b/18 

ayru╧< a╣ru╧: bir ayru╧ ma▓n┬ 62a/8 

ayrıl-< a╣rıl-: benden a.- up 112b/8 

ayrulı╧ < a╣rılı╧:  ayrulıġa 22b/14 

2.2.1.1.4. -/╣/ > -/y/ 

Kelime sonundaki -/╣/ > -/y/ sızıcılaşmasının metinde örneğine az rastlanmıştır.  

boy < bo╣: bilinden yu╧aru boyı 57a/4 

gey- < ke╣-: İdr┬s neb┬ na▓leynin ayaġına geyüp 117a/6 

╧oy-< ╧od-: bu kişinü└ ayaġında baş ╧oyup 42b/4 

2.2.1.1.5. -/g/- > -/v/- 

Metnimizde bu değişmenin örneğine pek sık rastlanmaz ancak bugün /v/ ünsüzünün 

kullanıldığı fakat aslî şeklinde /g/ olan kelimeler metnimizde korunmuştur. Bu 

sızıcılaşmanın ana sebebi yuvarlak seslerdir. Ancak düz seslerde az da olsa görülmüştür.  

dögün-: dögünmek 100a/3 

degül: dutsa╧ degülse 103a/18 

dügün: dügün 109b/2 

ögret-: ögrede 86a/20 

ögren-: ögrendi 29a/11 

gügercin: gügercin gibi ötişüp 16a/1 
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sögil-: sögile 103b/1 

sögmeklik: dünyāya sögmeklik  116b/9 

ögil-: ögile 103b/1 

ögit -: ögitür 39a/19 

dögiş-: dögişdiler 107b/15 

degiş-: yirleri degişilüp 24b/10:  

begen-: bu tedb┬ri begenip 85b/9 

egri: egri yol 8b/17 

segri-: bir da┌ı segriyüp 60a/17 

eglen-: eglenürsem 112b/5 

egin: egninde 102b/2 

segir-: segirdi 59a/10 

segirt-: segirdüp 96a/9 

beg: begleri ve serverleri birle 108a/14 

degür-: selām degür-esiz diyüp  65a/4 

2.2.1.1.6.  -/ġ/- > -/v/- 

Metnimizde bu sızıcılaşmanın örneğine sadece bir iki kelimede rastlanmıştır.   

╩oġu╧ > ╩ovu╧ irse 45a/15 

╩oġu╧lu╧ > ╩ovu╧lu╧dandur 48b/12 

2.2.1.1.7. /b/- > /m/- 

Kelime başındaki dudak ünsüzü /b/-‘nin sızıcılaşarak /m/- sesine dönüşmesi olayıdır. Ses 

Köktürkçe’de /m/- iken Uygur devresinde /b/- olarak görülmüştür. Metnimizde bu sesin 

korunduğu birkaç örnek vardır.   
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men: men kem┬ne 61b/10 

ben: ben da┌ı  112a/17, 11a/21 

min: min 93b/7 

binüm: binüm 91b/10 

2.2.1.2. Ötümlüleşme11 

2.2.1.2.1. /t/- > /d/- 

Metnimizde kelime başında /t/- sesinin durumu karışıktır. Bugün için de /t/- ve /d/- 

meselesi kesin olarak halledilmiş değildir. Yazı dilimize esas teşkil eden İstanbul ağzı, 

Anadolu ağızlarına göre farklar taşımaktadır. Kendisinde /t/- olan, öbür ağızlarda /d/-‘dir 

aksi de görülmektedir (Timurtaş, 2012: 57). Eski Türkçe’de /t/-, /▀/- ünsüzleri ile başlayan 

kelimeler genellikle Eski Anadolu Türkçesi’nde /d/- ye dönüşmüştür. Bazen de hem /t/-, 

/▀/- hem /d/- olarak ikili kullanılmıştır. İkili kullanıma şunlar örnek verilebilir: 

▀ur-: ▀ur-urken 109b/12 

dur-: dur-maz 45b/1 

▀o╧ın-: birbirine ▀okınup 54b/12 

do╧ın-: ╩aġ gözinden do╧ınup 105a/13 

▀o╧ut-: ▀o╧utdı 18a/16 

do╧utdır -: do╧utdırup 19a/12 

▀ut-: her ▀arafından mu⌠kem ▀utup 27a/2 

dut-: bu ▀aşı dutup 32b/14 

▀aġıl-: begler ▀aġılup gidicek 102a/10 

daġıl: daġılup 102a/8 

                                                 

11 Yine Timurtaş bu ses olayı için “değişme” tabirini kullanmaktadır. Biz “ötümlüleşme” tabirini tercih 

ediyoruz. 
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▀aġıt-: ▀aġıtsa gerek  42a/10 

daġıt-: d┬v ü ▓ifr┬t ve ġūl leşkerin daġıtduġın 109a/5 

▀a╧ı: yüce ▓āl┬ köşklerü└ man█aralarından ▀a╧ı 34a/12 (1 yerde) 

da┌ı: bir ╧uş da┌ı 56b/9  

toyur-: ╧arınların toyurma╧ 81a/8 

doyur-: doyur- 97a/4 

▀atlu: şekerden ▀atlu 36b/11 

dat: dadı 36b/11 

temür: temürden bir ╧al▓a da┌ı 86b/5 

demür: demür ▀opraġın ╧azup 31a/15 

Kelimenin Eski Türkçe’deki /t/-, /▀/-’li şekli korunmayan, Eski Türkiye Türkçesi’nde 

tamamen /d/-‘ye dönüşen sözcükler de metnimizde sıkça yer alır.  

teg > dek: bir yıldan bir yıla dek 67b/11 

tep > dep: depdüm 99b/21 

tepe > depe: bir yüksek depe  106a/13 

▀ı└la- > dinle- : dinle- 102b/10 

tel- > del-: del-erdi 73b/6 

telim > delim: delim 70b/19  

telve > delü: iy delü  74b/11 

te└iz > de└iz: ╧uru de└iz  21b/13 

tüken- > düken-: ╧al▓a ▀aşı dükendügine ba╧ışup 29b/11 

titre- > ditre-: yidi ╧at yir ditreyüben 35a/3 

tört > dört: dört altun direk üzerine 37a/1 
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Kelimenin Eski Türkçe’deki /t/-, /▀/-’li şekli korunan, Eski Türkiye Türkçesi’nde /d/-‘li 

kullanımı görülmeyen kelimeler nadiren görülür. Bu örneklere art ünlülü kelimelerde 

daha çok rastlanır.  

▀oġ-:  ╩ıġın geyiginden ▀oġan 52b/15 

▀aşra: ▀aşradan içerü 70a/20 

▀aş: ▀aş altına geçüp 33b/14 

▀oġru: Rüsteme ▀oġru 59b/20 

▀o╧uz: yigirmi ▀o╧uzuncı gün  31a/20 

▀amar: erligi ▀amarları 106a/9 

▀art-: yırtıcı ▀artıcı ⌠ayvān ╩ınfı 45a/18 

▀avşan: ▀avşan ╧aynaġına alur gibi 104a/3 

▀ara-: ╩açın ▀ara-yup 73b/8 

▀o╧san: ▀o╧san arış 36b/20  

▀apu: ▀apu└a 111b/13 

2.2.1.2.2.  -/t/> -/d/ 

Kelime sonunda -/t/ ünsüzü ile biten bir kelime ünlü ile başlayan bir ek aldığında kelime 

sonundaki ünsüz ötümlüleşerek -/d/’ye dönüşür. Metinde örneklerine sıkça rastlanır.  

▀aġıt-: ▀aġıdalar 115b/3 

tarat-: ▀aradup 18a/2  

unıt-: unıdup 20b/5 

uşat-: benüm boynuzlarum uşadup 57b/19 

uzat-: boyunların uzadup 15b/9 

ürkit-: ürkidür 95b/16 

aġart-: aġarda 54a/10 
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aġlat-: aġladur  103a/7 

a╧ıt-: a╧ıdup 5a/9 

arıt-: arıda 47b/16 

Kelime sonundaki -/t/ ünsüzünün ötümlüleştiği bir durum daha önce de bahsettiğimiz gibi 

uzun ünlülerle ilgilidir. Aslî ünlü uzunluklarının ötümlüleşmesi üzerine Talat Tekin, son 

sesteki patlayıcı ünsüzlerin birincil uzun ünlülerden sonra ötümlüleşmesi, yalın halde, 

yalnız Azerî lehçesinde gerçekleşmiştir. Oğuz grubunun öbür lehçelerinde yalın halde 

belli olmayan /p/, /t/, /ç/ ve /k/ ötümlüleşmesi çekimde ünlüler arası durumda meydana 

çıkar (1995: 129).  

ad < āt: ad çı╧armış cihān serverleri 106b/17 

dad < tāt: dadı 36b/11 

od < ōt: od u yil 40a/4 

süd < sǖt: südde 7b/6 

and < ānt: and vir-düm 59b/9 

ard< ārt: ardınca 33b/13 

yedi< yēti: yedi dürlü cevherden bir ╧ubbe 36b/6 

güd< kǖt-: güd-elüm 76a/5 

gid-< kēt-: gid-erem 78b/3 

2.2.1.2.3.  /k/- >/g/- 

Kelime başında görülen bu ötümlüleşme hadisesi yine Eski Türkçe’deki /k/- ünlüsünün 

Eski Türkiye Türkçesi’nde /g/- olarak ortaya çıkması olarak belirtilebilir. 

Ötümlüleşmenin meydana gelmediği sözcükler de vardır. Metnimizde örnekleri çoktur.  

gel-, geç-:  ╧ażā ve ╧ader gibi gel-üp geç-üp 112a/13 

gider- : dādumuz gider- 60b/5 

getür-: d┬vānına getür-üp 28b/13 
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göster-: beglere göster-üp 81b/6 

gök: ne si└ekden gök belürdi gökde ne meh āfitāb 46b/14 

gez-: bu gez-enler 72a/20 

gizle-: gizle-yevüz 85a/20 

geyür-: mura╩╩a▓ ┌il▓at geyür-üp 108a/9 

gözet-: ma▓şū╧alu ma▓şu╧asın gözet-mege 34a/13 

görklü: ol görklü ┌a╩let 50a/12 

göre: ad u ╩an umuza ╧uvvetümüze göre bir ╧al▓a yapup 28a/11 

gerek: ol şehre irürse gerek 87b/14 

güç ▀aşın götür- 33a/8 

gö└ül: gö└ül nişānesi 32a/2 

Metnimizde /k/->/g/- ötümlüleşmesinin söz konusu olmadığı, günümüzde de /k/- sesinin 

söylenegeldiği sözcükler mevcuttur. Arap harfli yazı sisteminin /k/, /g/ seslerinin 

ayrımına müsaade etmemesinden dolayı bunu tespit etmek zordur.  

kendü: kendünü└ ╧add u ╧āmeti 63b/12 

kişi: ol kişinü└ ayaġı ucuna 41b/21 

kiçi: kiçisinü└ bir ╧anadınu└ uzunluġı 108a/17 

2.2.1.2.4.  -/k/ > -/g/ 

Sonu ötümsüz sessizlerden -/k/ ile biten bir sözcük, sesli ile başlayan bir ek aldığında 

sondaki sessiz ötümlüleşerek -/g/’ye dönüşür.  

gedük: ⌠ır╩u└ gedügin 33b/8 

itdük-ini: ┌ak itdügüni 85a/5 

eksük: eksügin bulma╧da ▓āciz 7b/2 
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2.2.1.2.5. -/╧/ >-/ġ/ 

Metnimizde sonu -/╧/ ile biten Türkçe kökenli bir sözcük, sesli ile başlayan bir ek 

aldığında ötümlüleşerek -/ġ/’ya dönüşmektedir. Bu ses hadisesinin örnekleri çoktur. 

aya╧: üçünci ayaġı 15a/21 

ayrulı╧: ayrulıġa 22b/14  

azġunlı╧: bunlaru└ azġunlıġın 20b/7 

azlı╧: ▓a╧l azlıġından ziyāde maraż 28a/8 

oldu╧-ı: misk-i ┌āli╩ olduġ-ı 3b/8 

to╧ma╧: to╧maġ-ıla 100a/12 

▀opra╧: ▀opraġ-ıla 109a/2 

2.2.1.2.6. -/ç/ > -/c/  

Kelime sonundaki -/c/ ünsüzü Eski Türkçe’de yoktur. Kelime sonundaki -/ç/ ünsüzünün 

Eski Türkiye Türkçesi’nde ötümlüleşmesiyle ortaya çıkmıştır. 

aġaç: ┌urmā aġacı gibi  96b/7 

niçe: nice a▓█am pādişeh 102b/7 

2.2.1.3. Ötümsüzleşme 

Tonsuzlaşma, sertleşme olarak da bilinen ötümsüzleşme ötümlü olan bir konsonun 

herhangi bir sebeple ötümlülüğünü kaybetmesidir (Tuna, 1986: 28). 

2.2.1.3.1. /b/- > /p/-  

Metnimizde bu ünsüze dair bir ötümsüzleşme tespit edilmemiştir. Eski Türkçe’de /b/- 

olan fakat günümüzde /p/- ünsüzü ile söylenen bazı kelimeler metnimizde aslî şeklini 

korumuştur. 

bı└ar: bir bı└ar  76a/1  

barma╧: her bir barma╧ 68b/21 
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2.2.2. Ünsüz Benzeşmesi 

Katı ünlü patlamalı sesdeşler, yani /b/, /c/, /d/, /g/ sesleri kelime sonunda bulunmazlar. 

Bunların yerine Türkçe kelime sonunda daima aynı boğumlanma noktasından 

ünsüzlerini, yani /p/, /ç/, /t/, /k/ seslerini görürüz (Banguoğlu, 1979: 49). Yine ötümsüz 

bir ünsüz ile biten bir sözcüğe gelen ekin de ötümsüz bir ünsüz olması gerekir. Ancak 

metnimizde bazı sözcüklerde bu duruma aykırılık söz konusudur. Ötümsüz ünsüzle biten 

kelimeler farklı sebeplerle ötümlü ünsüzle başlayan bir ek almıştır.  

İmlâsı klişeleştiği için kurala uymayan ekler: 

+dA (Bulunma Hâli Eki): ol meclis+de 10a/5, kūh-ı ▓Arafāt+da 46b/4, ⌠ayāt+da olam 

101a/3, ┌idmet+de oldılar 68b/11, ol ▓izzet+de görüp 69a/18 

+dAn (Ayrılma Hâli Eki): ▓a╧lsuzlı╧+dan+dur 28a/7, ▓ibādet+den ┌āl┬  66a/3, bir niçe bi└ 

yıl müddet+den ╩o└ra 21b/4, ⌠abs+den çı╧up 55b/19, elmās+dan bir ╧ufl 37a/3 

-dUm, -dU└, -dIü dIlAr (Görülen Geçmiş Zaman Eki): apış-dı+lar 33a/20, çı╧-dı 65a/16, 

╧a╧-du+m 84a/17, ╧o╧-dı 9b/7, ╩ı╧-dı 108a/1, ya╧-du+└ 74b/17, yı╧-du+└ 96b/14, çarp-dı 

99b/17, dep-dü+m 99b/21 

-du╧, -dük (Sıfat-Fiil Eki): ╩o╧-duġ+ından 110a/9, kürre-i nes┬me ya╧┬n çı╧-duġ+ın 81a/9, 

▀ūfān ╧op-duġ+ın 61a/17, ▀ap-duġ+u└ ma▓būd ilāh 93a/7, it-düg+ü└ ▀ā▓atu└ ╫evābı 37a/4 

+dUrUr, +dUr (Bildirme Eki): āgāh+dur 85a/15, Allāh+dur 75b/16, tevekkül 

╧ılup+durur+sın 66a/13, içüp+dürür 77b/4,  

+dUr (Ettirgenlik Eki): göz aç-dur-mayup  6a/1, ya ⌠ar┬rden ya ā┌ardan ▀o╧ıt-dur-ma╧ 

17b/19, yap-dur-dı 36b/14, arıt-dur-up 39b/16, dişlerini ışıt-dur-up 15b/10, helāk it-dür-

ür 33a/18 

2.2.3. Ünsüz Türemesi 

2.2.3.1. -/y/- ve -/n/- Türemesi 

Ünsüz türemesine dair örnekler metnimizde yalnız -/y/- ve -/n/- olarak söylenebilir. Bu 

türemenin sebebi iki türlüdür. Birincisi Arapça sözcüklerde bulunan hemzenin Türkçe 

telaffuzda -y- olarak ortaya çıkmasıdır. Metnimizde buna dair örnekler sıklıktadır. 
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dāyimā: dāyimā 40a/4 

dāyir: dāyir 17a/2 

sāyir: sāyir deniz cānavarcüklerinden pāk idüp 26a/19 

╬avāyif: Yemen ü ╬avāyif diyārında 115b/16 

⌠aşāyiş: ⌠aşāyiş arasında dürüyen 4a/1 

behāyim: eger insān ya ⌠ayvān ya behāyim 65b/21 

nāyib: nāyiblerden ve ╧ażiyyelerden 110b/21 

ni▓āyim: elvān elvān ni▓āyim ╧oyup 108b/5 

fāyide: bütlerü└ fāyidesi 72b/7 

ferāyiz: i⌠sān-ı ferāyiz ⌠a╧╧ı 62a/9 

▀āyife: ġāyet ⌠ar┬╩ ▀āyife 41a/6 

ġāyib: ġāyibden 45a/19 

melāyike: melāyikeden ġayrı  35b/20 

kāyināt: ▓ālem-i kāyinātı ┬cāda getürüp 119a/8 

şerāyi▀: ┌i▒met şerāyi▀in 11b/12 

İkincisi ünlü ile başlayan bir ek yine ünlü ile başlayan bir ek aldığında arada bir -y- 

yardımcı sesi türer.  

ölen ╧ażiyye+y+i 89b/15 

helāk itmeye-y-idük 60a/21 

virmeye-y-di 110b/4 

ol yarım peşşe+y+i 51b/6 

╧anı ╧o╧ı+y+ı yiyüp 61a/16 

ża▓īf u b┬-çāre+y+i 77b/12 
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█ulm ucundan yaşama-y-up 7b/20 

bilmeyesin di-y-icek 22a/16 

görmiş olma-y-asın 95b/20 

2.2.3.2. Ses İkizleşmesi  

Metnimizde çok örneği olmayan ses ikizleşmesi, düşen seslerin kelime yapısını 

değiştirmesinden kaynaklanan bir ses olayıdır.  

ıssı : tāc u ta┌t ıssı dilāverlerüm 81b/8 (sahip) 

issi < iyesi< idisi: ġāyet issi 107b/19 (sıcaklık) 

a╩╩ı < a╩ıġ: a╩╩ı 39b/7, 8b/15 

elli <elig: elli yıllı╧ ╧azanılmış eyü ad  60b/4 

ya╩╩ılı╧ < yasılı╧ : ya╩╩ılıġı 31a/17  

küccük < ol küccükligile 10b/15 

çerri< çerig: çerriyi 114a/10 

2.2.4. Ünsüz Düşmesi 

Birden fazla heceli kelimelerin ve eklerin sonundaki -/ġ/ ve -/g/’ler ile, kelime ortasındaki 

iki hece başındaki bulunan eke veya kelimenin bünyesine dahil -/ġ/- ve -/g/-‘lerin Batı 

Türkçesi’nde düştükleri (Timurtaş, 2012: 61) bilinmektedir.  

2.2.4.1. -/ġ/ ve -/g/ Düşmesi 

Bu düşmeyi çalışmamızın “Kelimelerde Yuvarlaklaşma” bölümünde örnekler vererek 

açıklamıştık12. Burada yeniden örneklendiriyoruz. 

acı < acıġ: gözinü└ acısından 6a/13 

                                                 

12 Bu düşme hadisesi için ayrıntılı bk. 2.1.2.2.1.1. -/g/, -/ġ/ Ünsüzlerinin Düşmesiyle Oluşan Yuvarlaklaşma 
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╧atı< ╧atıġ: bād-ı ╩ar╩ardan ╧atı yiller 104b/10 

╧amu< kamuġ: ╧amu yaramazlı╧dan em┬n ol- 77b/14 

çeri < çerig: ġālib çeri 116a/14 

nite < ne teg: nite kim  62a/16 

ulu < uluġ: ulu ▀aşlar kim  29a/18 

a╩╩ı < asıġ: ne a╩╩ı 55a/10 

╧urtar- < ╧urtġar-: ne baş ╧urtara 43a/9 

╩aru < sarıġ: ╩aru altun tāclar urunup 87a/4 

▀apu < ▀apuġ: ▀apu└ 88b/1 

2.2.4.2. -/ġ/- ve -/g/- Düşmesi 

Eski Türkçe’de kelime ortasında bulunan -/ġ/- ve -/g/- ünsüzleri, Eski Anadolu 

Türkçesi’nden daha önce düşmüştür. Çünkü bu kelimelere Eski Anadolu Türkçesi’ne ait 

metinlerde rastlanmamaktadır.  

emek < emgek: emek çekdüm 82a/19 

╧ula╧ < ╧ulġa╧: göz ╧ula╧ urdılar 59b/5 

╧ayır-  < ╧adġur-:  ╧aydın ╧ayırdu└ 58a/9 

gerek < kergek: bā▀ıl ╧ılsa gerek 67b/4 

2.2.4.3. -/l/- Düşmesi 

Kelime ortasında -/l/- düşmesi metnimizde birkaç kelimede görülmektedir.  

getür-< keltür-: Nemrūd la▓┬ne ╧arşu getürdüginden 98b/10 

otur-< oltur-: oturasız 32a/8, oturmuşlar 91a/5 

2.2.4.4. /y/- Düşmesi 

Eski Anadolu Türkçesi’nde yaygın görülen düşmelerden biridir. Metnimizde kelime 

başında örneklerine rastlanmıştır.  
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aġaç < yıġaç: aġaç alup 73a/13 

ıra╧ < yıra╧: ıra╧ olmaya 56b/2 

incü < yinçü: a╧ incü 16a/2 

aġla- < yıġla-: aġlayıca╧ 90a/9 

Bazı sözcüklerde ikili kullanım söz konusudur. Sözcüğün hem Eski Türkçe’deki hem de 

Eski Anadolu Türkçesi’ndeki şekli kullanılmıştır.  

ılduz < yılduz: yidi ılduz  16a/12, sa▓ādet ılduzı 40a/8 

yılduz: yılduz böcegi gibi 40b/21, 63b/1 

2.2.5. Hece Düşmesi (Haploloji) 

Metnimizde hece düşmesinin en tipik örneği -dUrUr, -tUrUr bildirme ekidir. Bu ekteki 

bir hece düşerek -dUr, -tUr olmuştur. Metnimizde her iki şekilde de kullanımı yaygındır.  

bu+durur 103b/1, 23a/15 

ço╧+durur 110a/6 

⌠ased ehli+dürür 31b/17 

kendümden+dürür 108a/19 

kendü oġulluġum+dur 102b/17 

ıra╧ ╧ılıcı+dur 116b/12 

ġālib+dür  5b/5 

kim+dür 115a/20, 69b/1 

kim+dürür 113a/9 

Başka hece düşmelerini de şöyle sıralamak mümkündür:  

╧ardaş < ╧arındaş: ╧ardaşu└u└ ┌ayr du▓āsın alupdur 41a/19 

çı╧- < ▀aşı╧-: ālāyından çı╧up gelüp 29a/10 

el < elig: cenge el ╧arup 90a/7
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BÖLÜM 3: ŞEKİL BİLGİSİ 

3.1. İsim 

3.1.1. Çokluk Eki (+lAr) 

Çokluk eki Eski Türkçe’den itibaren günümüze kadar +lAr olarak kullanılmıştır.  

āb-ı revānu└ yüz sürdügi yir+ler 37a/7 

▓āc u abanus kürs┬+ler 78b/8 

ço╧ ġarāyıb u ▓acāyıb köşk+ler ve sarāy+lar 35b/14 

╧anad+lar-ın açışup 105a/5, 26b/11 

ada+lar+dur 21b/16 

ādem oġlan-lar-ı pā▒işāh+lar+ı 4a/9 

gevdesine uşan ╧uş+lar 6a/10 

maġız+lar+ın yiyüp 114a/7, 115b/4 

ol māh-rū+lar+u└ yüzi 18a/7 

dürlü dürlü ⌠ayvān+lar ma┌lū╧+lar 6b/15 

si└ek+ler+ü└ ma╧āmı 49a/2 

müşrik+ler ma╧āmına 20b/15 

3.1.2. İyelik Eki 

3.1.2.1. Birinci Teklik Şahıs Eki (+m, +(U)m)   

Genellikle sahiplik, aitlik bildiren bir ek olan birinci teklik şahıs eki, metnimizde hem tek 

başına hem de dar-yuvarlak bir yardımcı ünlü ile kullanılmaktadır.  

ne ╧udret+ü+m 45a/6 

benüm ne mi╧dār+u+m 17a/13 

nemg┬n göz+ü+m 3a/12 

niyyet+üm 79b/7, 80a/9 

ol │al┬l+ü+m 92b/3 

ol şehr+ü+m üstinden 38a/8 



 

103 

 

benüm mevlǖd+ü+m+e dek 77a/10 

benüm na╩┬b+ü+m 101a/7 

benüm ar╧a+m 32b/8, 56b/19 

benüm ata+m 52a/2 

Bir iki örnekte düz-dar ünlülerle de kullanılmıştır. 

▓a╧l+ım irişe 9a/12  

benüm ╧at+ı+m 116b/3 

benüm dergāh+ı+m 116b/3 

benüm ▓ömr+i+m+ü└ ╩aġışı 19b/15 

3.1.2.2. İkinci Teklik Şahıs Eki (+└, +(U)└)   

İkinci teklik şahıs eki metnimizde +└ ya da +U└’dur. Ekin düz şekline rastlanmamıştır. 

senü└ inti╧ām+u+└ al- 82b/19 

senü└ cins+ü+└ arası 66a/10 

bu senü└ oġl+u+└ 72b/10 

senü└ ⌠ased+ü+└ def▓i 31b/14, 32a/1 

senü└ devlet+ü+└ 88a/8 

senü└ eylükler+ü+└ 118b/15 

senü└ ┬māna gelmeyeceg+ü+└ 84a/13 

cedd+ü+└ 114a/7 

senü└ ╧ulaġ+u+└+a gelen 84a/9 

senü└ d┬n+ü+└+e girmek 79b/7 

senü└ ▓ış╧+u+└ 12a/4 

3.1.2.3. Üçüncü Teklik Şahıs Eki (+I, +(s)I)   

Üçüncü teklik şahıs eki +ı, +sI’dır. Bu ekin de düz şekli metnimizde yoktur.  

cem┬▓sinü└ ġıdā+s+ı 20a/20 

cem┬▓ ▓ālemü└ ma■būd+ı 71b/21 

▒übābıla ▓ankebūt ara+s+ı+nda 52a/5 

Ba▓albek ╧al▓a+s+ı binā+s+ı 29b/7 

ol zamānenü└ kamiller+i ▓ā╧iller+i ⌠ükemā+s+ı fużalā+s+ı 21b/3 

╧anlaru└ ╧o╧u+sı 9b/8 
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anu└ uçaca╧ ╧anad+ı āvāz+ı ve kendünü└ ╩adā+s+ı 48b/14 

╧āni▓ cins+i gibi 54b/3 

ser-cümle+s+i-nden ╧an╧ı+s+ı 5a/4 

3.1.2.4. Birinci Çokluk Şahıs Eki (+mUz, +(I4)mUz)   

Birinci çokluk şahıs eki +mUz ve +(I4)mUz’dur.  

╧anlar+u+muz+ı içici 49b/14 

bulduġ+u+muz ⌠ayvānlarun ╧anın içüp yürürken 41b/4 

i┌tiyār+u+muz ╧al- 102b/19 

d┬n+i+müz ve ┬mān+u+muz 85a/21 

ziyān+u+muz ir- 51a/8, 51b/2 

▀a▓ām+u+muz+dan ma⌠rūm iden ⌠āsid ü b┬-⌠ayā 42b/14 

iy ma▓būd+u+muz 74a/9, 74b/2 

bizüm küstā┌lıġ+u+muz 62b/5  

el+ü+müz+den gelürse 113b/13 

Yalnız birkaç örnekte ekin düz-dar şekillerine de rastlanır. Yuvarlak ünlü olan yardımcı 

sesin korunup birinci çokluk şahıs iyelik ekinin düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı 

olarak eklendiği görülür. Ya da ekteki hem yardımcı hem asıl ünlü düzleşmiştir. 

bizüm ⌠āl+ü+miz 9b/8 

ta╧r┬r ╧ılduġ+u+mız+dan ma╧╩ūd 13b/1 

bizüm ma▓būdlar+ı+mız 74a/8 

3.1.2.5. İkinci Çokluk Şahıs Eki (+└Uz, +(I4)└Uz)   

Metnimizde ikinci çokluk şahıs eki +└Uz ve +(I4)└Uz sadece yuvarlak ünlülü olarak 

kullanılmış; düz şekline tesadüf edilmemiştir. 

sizü└ dād+u+└uz+ı alıvirüp 50a/8 

ata+└uz Dāvūd peyġāmber 49b/15 

kendü cān+u+└uz 28a/7 

mi╧dār+u+└uz-ca ⌠ır╩+u+└uz 43a/11 
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hüner+ü+└üz 42b/15 

sizü└ idrāk+ü+└üz in╩āf+u+└uz 43a/13 

bir bölüg+i+└üz 6a/4 

uşaġ+u+└uz iri+└üz 42a/17 

ism-i şer┬f+ü+└üz 77b/6 

3.1.2.6. Üçüncü Çokluk Şahıs Eki (+lArI)  

Metnimizde üçüncü çokluk şahıs eki +lArI, eklendiği sözcüklere yalnızca düz-dar ünlülü 

olarak eklenmiştir. 

▓Ankǖr cādūnu└ ┌avā╩+ları işidüp 85a/5 

per┬ler melik+leri-nü└ ╧ız+ları+n cem▓ idüp 17a/12 

Şam ▀aġ+ları+nı teft┬ş idüp 27b/13 

baġa ╧abu╧+ları 57b/18 

╧abūl itmedük+leri ecilden 76b/11 

ev+leri+ne ╧açup 46b/6 

ne ╧adar ▒übāb re■┬s+leri varısa 95a/18 

şarāb ╧adeh+leri alup 58a/11 

╦ādirü└ ╧udret+leri+n fikr eyleyüp 21a/7 

╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser ve bilesince olan ehremenān ▓afār┬t serheng+leri 57b/13 

3.1.3. Hâl Ekleri 

3.1.3.1 İlgi Hâli (Genitif) Eki (+U└, +(n)U└) 

İlgi hâli eki ünsüz bir sesle biten sözcüklerden sonra +U└; ünsüz ile biten sözcüklerden 

sonra +(n)U└ olarak görülür. 

▓ömri+n+ü└ e▀vālinden ve cihān+u└ a⌠vālinden ve cihānda gördig+ü└ ▓acāyıbdan ve 

ġarāyıbdan 19b/13 

āb-ı revān+u└ yüz sürdügi yirler 37a/7 

ba▓ūż+u└ ╧anadın açduġını 66b/3 
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│al┬lü’r-Ra⌠mān+u└ düşmeni 64a/18 

İsfendiyār+u└ emri 91b/21 

el-hevāmm ecnası+n+u└ re■┬sleri 11a/11 

ef╣al-i fużalā+n+u└ ⌠ākim ü ┌ā╧anı na╧lince 46a/14 

Metnimizde ekin düz-dar ünlülü yani +I└, +(n)I└ şekli de kullanılmıştır.  

Allāh Te▓ālā+n+ı└ ⌠ıf█ u emānı içinde ol- 103b/14 

Hedvāl+i└ üstün yanına geçüp 64b/11 

╧ız+ı└ dāyesi ╧ulaġı 87b/20 

Birinci teklik şahıs zamiri ve birinci çokluk şahıs zamirinin genitifi +üm’dür.  

ben+üm ┌od perr ü bālumu└ fermānı kal- 67b/20 

biz+üm ╧uvvetümüz ▓a█ametümüz bilüp 27b/12 

ben+üm boynuzlarum uşadup 57b/19 

biz+üm ceddümüz 115a/2 

Genitif ekinin kullanılmadan ilgi anlamının görüldüğü sözcükler de metnimizde 

mevcuttur. 

nefsüm(ø) ▓irfānı 66b/8 

hevāmm tekv┬ni(ø)  a▓vānı 90a/18 

peşşeler tekv┬ni(ø)  a▓vānı Behyārūş 91b/13 

3.1.3.2. Yaklaşma Hâli (Datif) Eki (+A, +(n)A, +(y)A) 

Yaklaşma hâli ekinin teşekkülü Eski Türkçe’de başlar. Eski Türkçe’deki +GA eki, Eski 

Anadolu Türkçesi’nde /ġ/ ve /g/ seslerinin düşmesiyle +A’ya dönüşmüştür. Bu ek 

metnimizde ünsüzle biten bir sözcükten sonra -A; ünlü ile biten bir sözcükten sonra araya 

-/y/- ve -/n/- seslerinden birini de alarak -(y)A ve -(n)A olarak gelmektedir. Batı 

Türkçesi’nde, şahıs zamirlerinin datif şeklinin (ba└a, sa└a, o└a) ihtiva etmesi, bu ekin 
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başındaki /ġ/ ve /g/ seslerinin sonradan düşmüş olduğunu göstermektedir. Belki de Eski 

Türkçe devresinde, /n/ ile /ġ/, /└/ halinde birleşmiş, lehçelerin teşekkülünde tekrar 

parçalanma vukû bulmayarak Batı Türkçesi’ne klişe halinde intikal etmiştir (Timurtaş, 

2012: 69). Metnimizde eke dair örnek oldukça çoktur: 

ta┌t-ı ▓āc üstü+n+e geçüp 87a/18 

▓acz+e var- 44a/18 

ad u ╩anumuz+a ╧uvvetümüz+e göre bir ╧al▓a yapup 28a/11 

cinn ü ādem+e 39b/5 

boynuzsuz ehremen+e 57a/8 

cehennemden çı╧mış zebān┬ ejder+e 104b/18 

el-e getür- 59b/11, 90a/12 

bir demürden ╧aplu ev+e be└ze- 99b/11 

▓arş-ı eyvān+a 71a/18 

fay╩al+a 52a/6 

fermān+a geldükleri yir 13b/3 

kārgāh-ı fı▀rat+a 10b/17, 25b/14 

tennūr-ı ġar+a 64a/21 

ġazā+y+a 110b/19 

⌐a╧ Te▓ālā+y+a ╩ıġınup 104b/7 

╧al▓a+y+a yitürüp 30b/1 

ādem oġlanı+n+a 44a/19 

ādem oġlı+n+a 58b/12  

c┬fe-i fān┬+y+e meşġūl ol- 50b/10 

┌alā╩ olmaġ+a 32b/13, 95a/21 
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yazı olmaġ+a sebeb 21b/11 

sivri si└ekden aşaġ+a 48b/21 

yönüni Be▓albek’ten ya└+a dö└üp 30b/17 

3.1.3.3. Yükleme Hâli (Akuzatif) Eki (+(y)I) 

Eski Türkçe’de kullanılan +IG eki Eski Anadolu Türkçesi’nde +I olmuştur. Ek, ünsüzle 

biten kelimelerde araya yardımcı ses alarak +(y)I olmuştur. 

╧apu+y+ı aç- 37a/5 

Dımış╧┬ t┬şe+y+i ve pūlād külüng+i eline alup 31a/10 

Sārā+y+ı alup 78a/13 

ol ▓ar╩a+y+ı 92a/3 

Nemrūd-ı ▓ā╩ī+y+ı 80b/14 

kendü+y+i ▀aşra atduġı 10a/8 

ayaġına yüzün+i sür- 109a/20 

an+ı çı╧arma╧ ve za┌mın o└ultma╧ 32a/2 

╧an+ı ve ╧o╧u+y+ı 11b/6 

Metnimizde yükleme hâli ekinin üçüncü teklik şahıs veya üçüncü çokluk şahıs iyelik 

eklerinden sonra kullanılan +n’li şekli de sıkça görülmektedir.  

eksügi+n bulma╧da ▓ācizler 7b/2 

şehirleri+n aç- 110b/19 

aġzı+n aç- 105a/7 

▓afār┬t leşkeri+n 28b/13 

günāhı+n ▓afv kıl- 39b/21 

de└iz cānavarları+n yiyüp 97a/4 
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aya╧ları+n yire direyüp 118a/13 

╧anları+n dökmege 99a/9 

╩u döküp dolduru╧ları+n 13b/13 

╧arnı+n şişürmiş bir ejdehāya dö└üp 42b/13 

anı çı╧arma╧ ve za┌mı+n o└ultma╧ 32a/2 

Yine Eski Türkçe’de sıkça kullanılan +(n)I yükleme hâli eki metnimizde de üçüncü teklik 

ve üçüncü çokluk şahıs eklerinden sonra sıklıkla görülmektedir.  

yönü+n+i Beytü’l-Mu╧addesten ya└a dö└üp 30b/18 

bunlaru└ dilleri+n+i 69b/4 

anu└ dimāġı+n+ı fesāda vir- 59b/7 

dişleri+n+i ışıtdur- 15b/10 

der ü d┬vārı+n+ı 35a/16 

ol Rüstemden gelen ▀urna ╧uşları+n+ı 112b/11 

per┬ serhengleri+n+i 12a/8 

▀uz etmek ⌠a╧╧ı+n+ı gözler bahādur 101b/20 

Eksiz yükleme hâli de metnimizde birkaç örnekte yer almaktadır. 

gözü└(ø) aç-ġıl 51a/1 

gözüm(ø) açup 44a/12, 66a/15 

ba▓ūż cündi re■┬s(ø)  64b/14 

▒übāb re■┬s(ø) Hedvāl 44a/6 

ba▓ūż re■┬s(ø) tekv┬n-i Behyārūş 63b/7 
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3.1.3.4. Bulunma Hâli (Lokatif) Eki (+(n)dA) 

Eski Türkçe’de ötümsüz olarak da kullanılan +dA bulunma hâli eki, Eski Anadolu 

Türkçesi’nde yalnızca ötümlü olarak kullanılmıştır. Üçüncü teklik şahıs iyelik eklerinden 

sonra +(n)dA olarak karşımıza çıkmaktadır. Menimizde ekin ötümsüz şekli 

görülmemiştir.  

de└iz+de ve ╧uru+da 96a/12 

lāle ve nu▓mān ve şa╧āyı╧ arası+n+da 52b/20 

bu yol+da 33a/4 

yak┬n zamān+da 67a/18 

her baş ya╩duġı üzeri+n+de 111a/11 

ne yir+de yapaca╧ların 27b/6 

bu ▀aġu└ altındaġı şehr içi+n+de yatan mer╧adi+n+de 22a/14 

evlü evi+n+de yaturken 28b/9 

Yevmü’l-⌐aşir+de 12b/20 

yidi ╧at gökler+de olan feriştehler 14a/2 

dil+de söylenip 85b/12 

Metnimizde birkaç örnekte bulunma hâli ekinin ayrılma görevi de bulunmaktadır. Bu 

durum Eski Türkçe’de görülen bir özelliktir.  

gö└li+n+de eyitdi 16b/9 

kendü+de götürse 4b/18 

yiryüzin+de ne cinn ü per┬ neslin 18a/9 

3.1.3.5. Ayrılma Hâli (Ablatif) Eki (+(n)dAn) 

Eski Anadolu Türkçesi’nde +dAn olarak kullanılmakta olan bu ek Eski Türkçe’de hem 

ötümlü hem ötümsüz olarak, yalnızca dar ünlülü olarak kullanılıyordu. Eski Anadolu 
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Türkçesi’nde ekte ses benzeşmesi görülmediği için yalnızca ötümlü olarak kullanılmıştır. 

Ekin ayrılma, çıkma, sebep bildirme görevleri bulunmaktadır.  

yönlerin Süleymān+dan ya└a dutup 49b/3 

to┌um+dan ve yumurda+dan ve ╧urt+dan dürü- 3b/21 

bir ża▓┬f ma┌lū╧+dan ╧or╧ınca 96b/10 

baş+dan başa 111a/16, 50b/11 

╧arınca+dan si└ek+den ża▓┬f kemter a⌠╧ar ma┌lū╧ 116a/13 

aġzı+ndan a╧an zehir-den 96b/8 

ne zelzele+den yı╧ılmış yiri var ne ╩ā▓i╧a+dan delinmiş delügi var 30b/5 

zern┬┌ dütüni+n+den 44a/17, 49a/15 

Allāh ▒ikri+n+den ġayrısı 116b/8 

▒ikr itdük+den ╩o└ra 67a/11 

ziyāde na█ar itdügi+n+den 16b/16 

╧ara si└ek ╩ınfı+n+dan ve ba▓ūż cinsi+n+den ziyāde 50a/9 

3.1.3.6. Eşitlik Hâli (Ekvatif) Eki (+cA) 

Eski Türkçe’de yalnızca ötümsüz şekli bulunan +çA eşitlik eki, Eski Anadolu 

Türkçesi’nde ötümlülüşerek +cA olmuştur. Metnimizde ekin ötümsüz örneklerine 

nadiren rastlanmaktadır. Ekin eşitlik, kadar, göre, gibi görevleri mevcuttur.  

ehl-i ▓irfānı mūcibin+ce 95a/11 

▓a╧abü└+ce gelüp 60b/18 

╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser ve bilesin+ce olan ehremenān ▓afār┬t serhengleri 57b/13 

ol ╧al▓anu└ d┬vārı enin+ce 30b/14 

erkegi ö└ün+ce dişisi ardın+ca ╧anad açup 112a/16 

ba▓ūż ╧anadın+ca 53b/11 
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keklik yumurdasın4ca ol- 63a/20 

an+ca kim 72a/11, 72a/13 

melek dilin+ce 19a/21 

mūcebin+ce 114a/13, 117a/21 

anu└ mu╧ābelesin+ce 102a/19 

nevbet+ce 87b/10 

ol ▓ā╧il ü a▓╧al ⌠ükmün+ce 71b/4 

her ▒errenü└ ve on sekiz bi└ ▓ālemü└ mi╧dārlu mi╧dārın+ca 66a/2 

Ekin ikili kullanımının görüldüğü örnek tektir.  

ni+ce irür 11a/5 

ni+çe görmişemdür 114a/3 

+cIlAyIn eşitlik eki zamirlere gelerek benzetme ve eşitlik bildirir (Yelten, 2009: 292). 

bun+cılayın ▓ayāl 72a/5 

sen+cileyin bir ╧ul 71b/16, 72a/2 

siz+cileyin ma┌lū╧ gördügüm 25a/4 

ben+cileyin uluyı 75a/7 

an+cılayın 110a/9, 

Eski Türkçe’de +lAyU olarak bilinen eşitlik eki, Eski Anadolu Türkçesi devrinde +lAyIn 

olmuş ve metnimizde de birkaç örnekte tespit edilmiştir.  

varaca╧+layın 89a/12 

burc u bārū+layın 106a/3 

d┬vler gözlerinden uġur+layın 55b/11 
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3.1.3.7 Vasıta Hâli (İnstrumental) Eki (+n, +IlA, +(y)IlA, +lA, +(y)lA, +IlAn) 

Vasıta hâli ekinin Eski Anadolu Türkçesi devresinde birçok farklı biçimi kullanılmıştır. 

+n, +IlA, +(y)IlA, +lA, +(y)lA, +IlAn biçimleriyle Eski Anadolu Türkçesi’nde en işlek 

görülen eklerin başında gelir.  

a┌şām olıncaya degi+n 30b/16 

yaya+n olup 118a/6 

düşmen+ilen 88b/14 

ejdehā ve ╧amçum+ılan 88a/5 

yitmiş iki millet ▀āyifesi+y+le 32b/5 

Allāh Te▓ālānu└ i▒ni bir+le 4b/7 

t┬ġ ve teber ve gürz ve ┌ançer+le 60a/13 

yoldaşlar+ıla 109a/11 

yüzi ni╧āblu ┌ātūn+ıla 68b/4 

yüz ╩u+y+ıla 71a/18 

ża▓īf cānavar+ıla 93a/15 

zebān┬ler emri+y+le 96b/21 

3.1.3.8. Yön Ekleri  

Eski Türkçe’de +GArU olan ek, Eski Anadolu Türkçesi’nde -/g/-, -/ġ/- ünsüzünün 

düşmesiyle -ArU olark görülmektedir.  

bilinden yu╧+aru boyı 57a/4 

nefesin iç+erü çek- 12b/4 

Yalnız bir örnekte ikili kullanımda ekin düz-dar ünlülü örneği de tespit edilebilmiştir. 

il+eri+dür 13b/21, 14a/1 

il+erü+dür 13b/20, 13b/21 

+rA yön eki metnimizde işlek olarak kullanılmıştır.  

düşmenlik ╧apusından ▀aş+ra 111a/12 

Kitāb-ı Ker┬m ve Kelām-ı ╦ad┬m iç+re buyurur kim 53a/20 

m┬zānı üze+re 16a/18 

ayaġ üz+re ╧al╧up 101a/2 

altı yüz yıl ╩o└+ra 45a/1 
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3.1.3.9. Soru Eki  

+mI olarak bilinen soru eki Eski Anadolu Türkçesi’nde tıpkı Eski Türkçe’deki gibi düz-

dar ünlülü olarak kullanılmıştır. Ek uyuma dahil değildir.  

rız╧ mı virür diyicek 71b/16 

Süleymānlı╧ ╧ıldı mı ola diyicek 21a/14 

buncılayın iş mi ider 74a/19 

revā mıdur 55b/19, 64b/5 

var mı+dur 101a/1, 23b/17 

bilmez mi+sin 24a/5, 6b/2, 79b/21 

ider mi+sin 100a/7 

3.1.4. Aitlik Eki 

Aitlik eki +KI metnimizde önlük-artlık uyumuna genellikle uymaktadır. Ekin ötümlü 

şekillerine de +GI metnimizde rastlanmaktadır.  

şehrü└ içinde+ki evlerü└ yirlerini açup 26a/5  

ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ kenārında+ki ╧arlu ve ▀aşlu ve a. ulu ▀aġ 21a/15 

aġzı içinde+ki cehennem zebān┬leri 97a/3 

╧anda+╧ı gibi 26b/19 

╧anda+ġı Ba▓albek şehri 28a/5 

▀aġ başında+ġı arslanlar ╧aplanlar 27a/9 

maġara ╧apusında+ġı ╧aya 70a/1 

cenūb cānıbında+ġı ╧a╩ır 86b/20 

3.1.5. İsimden İsim Yapma Ekleri 

İsimden isim yapma ekleri isim kök ve gövdelerinden isim yapmak için kullanılan yapım 

ekleridir (Ergin, 1958: 135). Metnimizde geçen isimden isim yapma eklerini şöyle 

vermek mümkündür13:  

                                                 

13 Yapım eklerinin tamamı kullanım sıklığı sırasına göre değil, kolay incelenebilirlik bakımından alfabetik 

sıraya göre düzenlenmiştir.  
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+AcUK : İşlek görülmeyen bir ektir; bir örnekte görülür. 

bir cins uş+acu╧ si└ek 48b/21 

+AGI4: +a, +e isimden fiil yapma eki ile -ġu, -gü fiilden isim yapma ekinin birleşmesiyle 

oluştuğu düşünlmektedir (Ergüzel, 1999: 37). Ek işlek olmamakla beraber bir kelimede 

düz ve yuvarlak ünlülü olarak ve iki şekilli kullanılmaktadır.  

iç+egi 66a/21 

iç+egü 116a/21 

+AK: Türkçe’de organ isimleri yapmada kullanılan bir ektir.  

ya└+aġ+ından 2a/11 

▀utılmadu╧ yeşil çan+aġ+a yazup 4b/19  

╧urd pençesinden ╧urtulmış keçi oġl+aġ+ı gibi 57b/11 

ol cez┬re ▀opr+aġ+ı 13b/12 

+An: Çokluk ekidir, kalıplaşmış olarak kullanılır. İki kelimede görülür.  

dört yüz bikir ╧ız oġl+an civārı 87a/1 

er+en+ler işi 17a/11 

+Ar, +(ş)Ar: İşlekliği tam olup asıl sayı isimlerinden dağıtma sayı isimleri yapar (Ergin, 

1958: 150). Metnimizde örneğine sıkça rastlanır. 

bir+er ╧aya ╧oltuġı 59b/4 

beş+er ▀āne 28a/21 

yedi+ş+er başlu ┌urmā aġacı dişlü 113a/12 

iki+ş+er el 25a/2 

iki+ş+er yüz elli+ş+er köşk 15a/7 

yitmiş+er, seksen+er ve yüz+er arış ╧āmetlü 106a/2 

+ArU: İki örnekte görülmüştür; yön bildirir. 
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bilinden yu╧+aru boyı 57a/4 

hezār mertebe il+erü ola diyicek 14a/21 

+CA: Hem çekim hem de yapım eki olarak kullanılan bu ek metnimizde işlek olarak 

kullanılmıştır. “Göre, kadar, gibi” anlamlarında ya da küçültme fonksiyonuyla çekim eki 

olarak kullanılmıştır. Dil isimleri türetirken yapım eki olarak kullanılır.  

mi╧dāru└uz+ca ⌠ır╩u└uz 43a/11  

▀aġlar+ca 116b/17  

bun+ca ▓ömr-i ▀av┬l içinde 20a/19 

▓Arab+ca 12a/18, 61a/13 

Fars┬+ce 59a/1 

mūr+çe dilince 5b/14 

╧ır╧ gün+ce büyüyüp 96a/10 

+CAK: İsimlerden sevgi, küçültme ve beğenme ifade eden isimler yapan bu ekin ünlüsü 

üstün ile yazılmaktadır (Ergüzel, 1999: 34). İki örnekte tespit edilmiştir.  

⌠üsn-i gök+çek 12a/1 

t┬z+cek 54a/9 

+CI: Eski Anadolu Türkçesi’nde en çok kullanılan isimden isim yapma eklerindendir. 

Eski Türkçe’de bu ekin yalnızca c’li şekilleri olmadığı gibi yuvarlak ünlülü şekilleri de 

yoktu (Yelten, 2009: 112). Bir şeyi alışkanlık yapan kimseyi belirtir yahut meslek isimleri 

kurar. Metnimizde dört örnekte tespit edilmiştir.  

bir du▓ā+cı kemter 23b/7  

yardım+cı 38b/9 

aş+çı+lar 46b/21 

balı╧+çı+lar 25b/5 

+CI4K, +CI4G: Eski Anadolu Türkçesi’nde işlek olarak kullanılan eklerdendir. 

Metnimizde ekin genellikle yuvarlak ünlülü şekillerine rastlanmaktadır. 

bal+çı╧+lu 5b/7 küçü+cük 48a/11 
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na⌠īf böce+cük 62b/1  

bir ince+cük çöpi da┌ı 54a/13  

ol ādemi ╩o╧an aru+cu╧ 7b/12 

bir cins uşa+cu╧ si└ek 48b/21 

▒erreden kiçi cānavar+cu╧ 10b/13 

bu ▀aġu└ cānavar+cük+lerin 26a/13  

bir yo┌sulu└ oġlan+cuġ+ı 91b/17 

ada+cu╧+lar 21b/20 

+CIl : Hayvan ismi türetir. Metnimizde 

üç örnekte tespit edilmiştir.  

bir ▓u╧╧āb mi╫āli ╧ara ılan+cıl ╧uşı inüp 

43a/6 

▀avşan+cıl ╧uşına 7a/13 

balı╧+çıl gibi 52a/15 

+cIn: Metnimizde bir örnekte tespit edilen ek kuş adı türetmiştir.  

güger+cin gibi ötişüp 15b/21 

+cUGAz: Tek heceli kelimelere eklenen küçültme ekidir. Metnimizde dört kelimede 

görülmüştür.  

╧urt+cuġaz+lar olup 52b/10 

se⌠er ╧uş+cuġaz+ları 80b/2 

göz+cügez+lerine giden tozı silüp cilā virmegiçün 6b/6 

el+cügez+leri birle 47b/17 

+deK: Sadece iki kelimede tespit ettiğimiz ek işlek değildir. 

öz+dek+leri 15a/10 

dört dāne ╧aba╧ çekir+deg+i 44a/1 

+DAsI: Zaman zarfı yapan ek metnimizde iki örnekte görülmektedir.  

 yarın+dası 90a/4 

ā▒┬ne ir+tesi 30b/10 

+dAş: Birliktelik bildirmektedir. Dört örnekte görülmektedir. 

⌠āl+daş gerek 58b/13 ╧arın+daş+ı ▓An╧ūru└ ╧anın 90a/14 
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yol+daş+ı 112b/9 ╧ar+daş+ı 89a/16 

+dI4: Kalıplaşmış bir ek olan bu ek metnimizde işlek olarak görülmektedir. Genellikle 

yansıma kelimelerden isim türetir. 

im+di varıp 92a/11 

╧anat ġıjıl+dı+sı 103b/17 

i└il+dü āvāzı 60b/12 

bir ġırıl+du 43a/5 

+dIn: Ayrılma hali ekinden ortaya çıkmıştır. İki örnekte tespit edilmiştir.  

ol ay ay+dın+ına ╧arşu 31a/11 

ö└+din 38a/9 

+dUz: İşlek olmayan ek metnimizde birkaç kelimede kalıplaşmış olarak kullanılır.  

gice gün+düz 39b/20, 78a/15 

bir yıl+duz 24b/19 

+K, -G: Metnimizde iki örnekte görülen bu ek Eski Anadolu Türkçesi’nde işlek değildir. 

ol köpü+k 63b/16 

yaya+ġ oldılar 107a/2 

+GA: Bir kelimede tespit edilen bu ek de işlek değildir.  

na╩┬bümden öz+ge 33a/12 

+kek: Bir kelimede kalıplaşmış olarak varlığını sürdüren bir ektir.  

ir+kek semmūr ╧oçu└ ╩ol butın 110a/1 

+KI, +GI: İlgi eki olan bu ek metnimizde çok az da olsa uyuma dahil olmuş, sıkça 

kullanılmıştır. 

ser-cümlesinden ╧an+╧ı+sı 5a/4 evvel+ki āy┬nenü└ ┌ā╩╩ası 16a/7 

+(I)l: Renk isimleri ya da sıfatları yapar.  

╧ız+ı+l altun 16a/1 
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yeş+i+l a▀las giyip 87a/7 

+lA: Yer ismi ve zaman zarfı yapan ek metinde bir örnekte görülür. 

sin+le içinde 85b/4 

öy+le yili esse 48a/14  

dün ▀oġup dün+le büyümüş 89a/4 

+lA╧: İsimden fiil yapan +lA ile fiilden isim yapan -K ekinden oluşmuştur. Yer ismi 

yapan ek, metinde ek alırken ötümlüleşmiştir. 

kūh-ı Sütūn yay+la-ġ+ı ╧ullesinden ╧al╧up 102b/20 

ot+la╧+ların otlayup 63b/11 

+lAn: Sadece bir kelimede tespit edebildiğimiz ek işlek değildir.  

cān alıcı ars+lan+lar 95b/10 

+lAyIn: Metnimizde sıkça kullanılan ek zarf yapmaktadır. 

d┬vler gözlerinden uġur+layın 55b/11 burc u bārū+layın 106a/3 

+lI4: Sıfat yapan ektir. Metnimizde sıkça kullanılmıştır. Bir örnekte ekin düz-dar şeklinin 

ikili kullanımına rastlanmıştır.  

sevgi+li ol- 19a/8 

Allāh Te▓ālānu└ sevgü+lü ╧ulı ıduġın 41b/13 

bu ▀o╧uz baş+lu evren ╩ıfat+lu 55b/2 

ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ kenārındaki ╧ar+lu ve ▀aş+lu ve agaç+lu ulu ▀aġ 21a/15 

┌ayme+lü ┌aymesi ö└ünde 118a/12 

╧ażā ve ╧ader ▓alāmet+lü 34a/17 

baġ+lu bāġçe+lü m┬ve-┌āne 27a/20 

dişi+lü erkek+lü 43a/7 
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altun direfş+lü 106a/3 

+lI4K, +lI4G: Eski Anadolu Türkçesi’nin en işlek eklerinden olup metnimizde uyuma 

girmediği örnekler tespit edilmiştir. 

da▓vā-yı ben+lik 83b/10 

çekirge+lik olsa 16a/15 

cehennem+lik 50b/1 

fereh+lik 57b/17 

gi└iş+lik 55a/15 

p┬l büyük+lüg+i birle 47b/17 

bunca ey+lük 55b/19 

kendü+lük 94b/4 

cüst+lu╧ ile 99b/21 

╩uyıla ╩ovu╧+lu╧ 47a/5 

kendü oġul+luġ+um 102b/18 

yaban+lu╧ 117b/3 

yalu└uz+lı╧ 58b/12 

aġız+lıġ+ıla 34b/20 

╧amış+lı╧ ve balçı╧lu 5b/7 

+mIş: Metnimizde sayılar üzerinde kalıplaşmış olarak tespit edilmiştir. 

alt+mış kez tamāmı yüz bi└ er 88a/4 

yit+miş arış mi╧dārı 33b/4 

+(I4)n: Zarf görevli sözcükler, nesne ya da organ isimleri türetir. Metnimizde üç örneği 

vardır.  

uz+u+n yaşu└ ā┌iri 55a/5 

ādem al+n+ı 2a/18 

bir ar╧a yüki od+u+n 74b/3 

+(I)ncI: Sıra sayı sıfatı olan ek metnimizde sıkça geçmektedir. Ek Eski Türkçe’de -nç 

olarak kullanılmaktaydı (Erdal, 1991: 276). 

altı+ncı aya╧ 15b/1 

iki+nci ╧avl 44b/16 

tār┬┌-i lā-naz┬rü└ üç yüz altmış altı+ncı meclisinü└ itmāmı 119a/12 
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sekiz+i+nci gün oluca╧ 78a/15 

yidi+nci gice oluca╧ 70a/4 

bir+i+nci ╧at yir altındaġı bu┌ār 26b/17 

Bir örnekte ekin dar-yuvarlak şekli ikili kullanımla birlikte tespit edilmiştir. 

dörd+ü+ncü+si 52b/2  

dörd+ü+nci aya╧ 15a/21 

+ndü: Metnimizde tek kelimede tespit edilmiştir.  

iki+ndü zevāli ol- 107b/21 

+rA: Yön ve zaman zarfı yaparak isimler kurar.  

d┬n-i İslām iç+re 2b/2 

maġara ╧apusından ▀aş+ra 69a/3 

altı yüz yıl ╩o└+ra 45a/1 

+rAK: Metnimizde üç örnekte tespit edilen ek Eski Anadolu Türkçesi’ndeki işlek 

eklerdendir.  

t┬z+rek uçup 112a/17 

yig+rek 19a/3 

ża▓īf+ra╧ 116a/14 

+sAK: İşlek olmayan bu ek de metnimizde kalıplaşmış olarak iki kelimede tespit 

edilmiştir.  

sirkeyile sarım+sa╧ 10a/2 

╧ur+saġ+ından 42a/1 

+sUK: Organ ismi türeten ek bir kelimede tespit edilebilmiştir. 

baġrın baġar+suġ+ın çı╧arup 7b/8 
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yir baġır+suġ+ı 43a/10 

+sul: Sıfat yapan ek metnimizde bir örnekte tespit edilmiştir.  

çi ger bayam yā┌u▒ yo┌+sul 119a/6 

+sUz: Eski Anadolu Türkçesi’nin en işlek eklerinden olup metnimizde de en çok 

kullanılan isimden isim yapma eklerindendir. Metnimizde çok çeşitli fonksiyonlarda 

kullanılmıştır.  

ābdār ╧ılıcın+suz 8a/6 

⌠adsüz ⌠isāb+suz dürlü dürlü ma┌lū╧āt 53b/18 

ġāyet ⌠ayā+suz 48a/18 

bir si└ek+süz yir 49a/16 

sebeb+süz da┌ı 92a/2 

a└+suz+ın 76b/2 

h┬ç bir ▀aş+suz yir 56b/1 

boynuz+suz ehremen 57a/8 

+(I4)z: İşlek olmayan bir ek olup metnimizde birkaç örnekte tespit edilebilmiştir. 

Genellikle organ isimleri türeten ek bir kelimede zarf türetmiştir.  

bir ╧uyru╧ ve iki boyn+u+z 6b/7 

yalu└+u+z 102a/12, 109a/13  

aġ+ı+z aç- 104b/20 

3.1.6. Fiilden İsim Yapma Ekleri 

Fiilden isim türeten eklerdir. Metnimizde en çok görülen isim yapma ekleri bunlardır.  

-AK: Eski Anadolu Türkçesi’nin en işlek eklerindendir. Metinde sıkça kullanılmaktadır. 

Ekin Eski Türkçe’deki -gAK ekinden -g düşmesi sebebiyle geliştiği söylenebilir. 

üç arış mi╧dārı ır-a╧+da 60a/4 bıç-ak çı╧arup 56b/15 
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sanc-a╧ başlarından 106a/6 

dud-a╧+ları 107b/20 

yat-a╧+ları 87b/4 

-Az: Tek kelimede görülür. 

ġıdām girecek boġ-az 66a/21 

-cAK: İşlek olmayan bu ek metnimizde bir kelimede görülmektedir.  

em-cek 68b/17 

-DI4: Eski Anadolu Türkçesi’nde işlek olmayan bu ek metnimizde soyut isimler 

türetmiştir.  

ebriş┬m ╧urdı gibi böcecügü└ baġrı baġursuġı sı╧ın-du+sı 8b/12 

╧ara aġaç ╧aral-tu+sını 63b/21 

bir aru böceginü└ ╧usın-du+sıdur 8b/11 

-K, -G, -┌: Eski Anadolu Türkçesi’nde sıkça görülen ek metnimizde de çeşitli işlevlerde 

tespit edilmiştir.  

dördünci bölü-k 6a/4 

büyü-k balı╧ 9b/20 

burnı deli-k+lerine inüp 100a/12 

dile-k 114b/4 

dört altun dire-k üzeri 37a/1 

yarı-╧+larından ba╧up 21b/15 

maġara ╧apusın açu-╧ görüp 69a/4 

köpü-k+lerin ╩açışup 43a/7 

╩ını╧ ╩arsa-╧ ▀aş 28a/21 

sü└ükleri içinde ili-g+ini 116b/1 

╧at ╧at döşe-k+ler ╩aldılar 68b/5 

uza-╧ 19a/6 

-GI4, -KI4, -┌U: Eski Anadolu Türkçesi’nde son derece işlek olan ekin metnimizde dört 

örneği vardır.  

╧ay-ġu+lu 23a/20  

iy ⌐a╧╧u└ sev-gü+lü ╧ulı 43b/4 

uy-╧u+ya varup 5b/17 

bıç-ġu+sı 20b/18 

-GI4n, -KI4n: -mış eki yerine kullanılabilen ektir. Metnimizde bir örnekte görülür. 
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ġāyet az-ġun+ıdı 79b/2 

diz-gin+e alın- 118a/11  

-I4: Ek, Eski Türkçe’deki +(I)G ekindeki /g/ ünsüzünün düşmesiyle Eski Anadolu 

Türkçesi’ne kadar gelmiştir. En çok kullanılan eklerdendir. Çoğunlukla tek heceli 

sözcüklere eklendiği tespit edilmiştir.  

dir-i bulduġı d┬v 57b/5 

öl-ü balı╧lar 10a/8 

ol ört-ü+nü└ rengi 37a/17 

ayr-u düş- 118b/4 

göz aġr-ı+sın 48b/5 

-I4cI: Eski Türkçe’de bu ek -ġUçI şeklindedir. Fiilden isim yapma eki -I ile isimden isim 

yapma eki +cI eklerinin birleşiminden meyadan gelen ek Eski Anaodlu Türkçesi’nin en 

işlek eklerindendir. Metnimizde sıklıkla görülmüştür.  

cān al-ıcı arslanlar 95b/10 

▓ankebūt ╩ınfından ╧āni▓ riyāżat çek-ici 51b/5  

emzir-ici+dür 52b/14 

za⌠met ╧ıl-ıcı+lardur 51b/16 

╧anın ╩or-ucı+dur 65b/19 

ser-firāz ve ⌠ar┬rler ▀o╧uy-ucı 8a/18 

büt yon-ucı+dan ⌠āmile olsa gerek 68a/5 

memleket yud-ucı yidi başlu evrenler 95b/10 

-l: Kalıplaşmış bir örnekte tespit edilen ek organ ismi üretir.  

bir ra⌠┬m di-l 67a/8 

-(I)m: Çok farklı fonksiyonlarda kelime türeten ek metnimizde sıklıkla geçmektedir.  

bir iç-i-m ╩u 110b/4 

o╧ at-ı-m+ı yir 74b/14 

öl-ü-m+den güç nesne 44a/19 

ol yar-ı-m peşşeyi 51b/6 
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╧ır╧ bir ad-ı-m 56b/4 

-mAC: Yalnızca bir kelimede tespit edilmiştir. 

köm-meç > göm-meç > gömeç: gö-meç 40b/10  

-mAn: Metinde bir örnekte tespit edilen ek işlek değildir. 

▀u-man çöker gibi 28b/9 

-mUr: Tabiat isimleri türeten ek metnimizde iki yerde geçmektedir.  

yil ve yaġ-mur 21b/8 

ba▓żı kö-mür+ler ya╧up getürüp 31a/14 

-(I)n: Eski Anadolu Türkçesi’nde işlek olarak kullanılak eklerdendir.  

ek-i-n+leri 7a/10 

dosta düg-ü-n 109b/2 

╧oş-u-n+lar baġlayup 106a/2 

╩ıd╧ı büt-ü-n yār 101b/19  

bur-u-n+ı 16a/2, 57a/6 

-(I4)nç: Eski Türkçe’den beri kullanılan ek metnimizde iki yerde tespit edilmiştir. 

╧a╧-ı-nç+ıla 63b/21 

bir ▓aceb ╧or╧-u-nç ejder-i heft-ser 104b/20 

-sAK: İşlek değildir, kalıplaşmış olarak bir kelimede tespit edilmiştir.  

dut-sa╧ degülse 103a/18 

-ş: Bir örnekte tespit edilen ek işlek değildir.  

dilümce al╧ı-ş idüp 43b/4 

-z: Kalıplaşmış olarak birkaç kelimede var olan bu ek metnimizde de dört kelimede tespit 

edilmiştir.  

kendü ö-z-inden 7b/19 

iki görür gö-z 66a/19 

arslan aġ-z-ı içi 88a/10 
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3.1.6.1 Fiilimsiler 

Fiilden isim yapan eklerin en önemli bahsini oluşturan fiilimsiler üç grupta 

incelenmektedir: 

3.1.6.1.1. İsim-Fiil Ekleri (Mastar) 

Mastarlar fiillerin isim şekilleridir. Bu yüzden herhangi bir ismin gireceği bütün hallere 

girer ve isimlerin aldığı bütün ekleri alır (Gülsevin, 2011: 122).  

-mA: 

Eski Türkçe’den beri kullanılan en işlek olan eklerden biridir. Bütün fiil kök ve 

gövdelerine gelebilir (Ergin, 1998: 186). Metnimizde sıkça kullanılmıştır.  

as-ma üzümleri 15a/12 

▀o╧uz bur-ma kirişlü 105a/10 

ısıt-ma ▀utsa 49a/12 

bir düz-me nesne 74a/20 

şehlā-╩ıfat çiçeklerü└ gözleri sür-me+sin 53a/1 

-mAK: Metnimizde sıklıkla görülen isim-fiil eklerindendir. İsmin bütün işlevlerine 

sahiptir.  

╧ı╩ā╩ yirine gel-mek içün 88a/2 

bil-mek gerek ki 40a/3 

leşker gönder-mek 113b/15 

men▓ it-mek 54b/1 

Süleymān-ı Bū-türāb makāmına var-ma╧ dilerse└ 25b/20 

d┬n-dār olan pā▒işāhlara mut┬▓ ol-ma╧ 8a/7 

o╧u-ma╧ yaz-ma╧ ve güç ▓amelleri işle-meg+e ╧ādirlerdür 12a/21 

kemer baġla-ma╧ gibi ol- 111a/18 
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-mAK ve +lIK eklerinin bitişmesiyle oluşan ek tamamen -mAK mastarıyla aynı 

fonksiyonda kullanılmaktadır (Gülsevin, 2011: 122). Metnimizde bir yerde tespit 

edilmiştir.  

dünyāya sög-mek+lik 116b/9 

-(I)ş: Bu ekle umumiyetle hareket ve oluş ismi yapılır, bir çeşit mastar hükmündedir 

(Timurtaş, 2012: 81). 

bizüm gel-i-ş+ümüz 102b/16 

serzen-i-ş it- 72b/11 

dön-ü-ş+üm 107b/5 

yürüy-ü-ş itdügin 90a/4 

3.1.6.1.2. Sıfat-Fiil Ekleri (Partisipler) 

Partisipler fiillerin sıfat şekilleridir, isim gibi tasrif edilirler (Timurtaş, 2012: 135). Sıfat-

fiiller kullanıldıkları zamana göre belirtilmektedir. 

-(y)AcAK: Gelecek zaman bildiren sıfat-fiil ekidir. Metnimizde örneği çoktur. 

yi-y-ecek nesne 46b/5 

bir yıl yit-ecek et zevādesin 9b/5 

āfer┬n di-y-ecek iş 17b/20 

bil-ecek ol- 75b/2 

╧al▓anu└ üçünci d┬vārına yit-ecek bir ▀aş kesüp 32a/5 

çı╧-aca╧ yir 69a/11 

def▓ ol-aca╧ ma╧▓ad 10b/6, 66a/21 

ġaraża var-acaġ+ın bilsem 17a/14 

mevlǖdi ol-acaġ+ı ╧ader gicesine irmek 67a/20 

▀aşı götüreme-y-eceg+in 32a/9 
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İbrāh┬m dünyāya gel-eceg+inden ┌āber virse gerek 68b/1 

-(y)An: Eski Türkçe’de -GAn olan ek Eski Anadolu Türkçesi’nde /g/ sesinin düşmesiyle 

bu şekilde görülmektedir. Metnimizde de sıklıkla geçen ek geniş zamanı belirtir. 

yiryüzinde ol-an ▀aġları ayırtlayup 34a/7 

bu ▀aşları götürüp ▀aşı-y-an d┬vler 29a/20 

cennetden çı╧-an ▀āvūsıla ⌠ubūbāt yi-y-en ╧uşlar 117a/9 

tenine ╧on-an si└ekler 42a/7 

tevekkül ╧ıl-an 55a/18 

┌idmetine yüz sür-en tinn┬n ve ╫ü▓bān 88a/12 

to┌umdan dürü-y-en ve ⌠ayvāndan dürü-y-en si└ecükler gibi 4a/2 

düşen ╧on-an toz 48a/11 

╧arşu toz-an 113a/9 

-Ar, -Ur, -r: Geniş zamanı ifade eden sıfat-fiil eklerindendir. Metnimizde örneğine sık 

rastlanmamıştır. 

yan-ar odlu göz 96b/7 

iki gör-ür göz 66a/19 

doy-ar kimse 5a/8  

bunlara be└ze-r cānavarlar 8b/5 

-dUK: Geçmiş zaman bildiren sıfat-fiil ekidir. Eski Anadolu Türkçesi’nde işlek olan ek 

metnimizde de sıklıkla tespit edilmiştir. Kimi zaman iyelik ekiyle kullanılmaktadır.  

Mekkeye getür-düg+in 109a/6  

si└ek göze uşup yi-düg+inü└ menfa▓atı 48b/6 

▓āl┬ ⌠ażretü└e gel-dük+lerinden murādları 51a/5 

ne söyle-dük+lerin 113b/8 

ne vechile ╧ap-duġ+ın ve n. ▀ar┬╧ile kāfūr┬ mumdan müseddes ┌āne yap-duġ+ın bilmeyüp 

3b/4 
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nefesin al-duġ+ınca 6a/13 

Nemrūd otur-duġ+ı evü└ ╧apusın yapup 99b/15 

senden i▓tibārsuz nesne yaratma-duġ+ı ecilden 53a/19 

Yalnızca olumsuz taban üzerinde -DUK sıfat-fiil ekini, -mIş anlamında bulmaktayız 

(Gülsevin, 2011: 123).  

▀utılma-du╧ yeşil çanaġa yazup 4b/19 

ādem ╧almadı gözi kör olma-du╧ 99a/20 

ādem┬-zād gözi görme-dük ola 17b/7 

┌aber virme-dük ola 17b/7 

-mAz: Geniş zamanın olumsuzunu belirtmek için sıfat-fiil eki olarak kullanılan bu ek de 

metnimizde sıkça yer alır.  

görün-mez oldı 46b/13, 6a/9 

gö└il gözi gör-mez olur 32a/14 

azar it-mez ra⌠┬m dil 67b/20 

it-mez oldı 6b/21 

ol-maz da▓v┬ 32b/12 

bu yara-maz fi▓illerden 79b/16 

╩a╧la-maz olsa 85b/7 

-mIş: Geçmiş zaman partisibidir. Metnimizde sıklıkla yer almaktadır.  

gel-miş ol- 21a/21 

▓a╧l irgürme-miş ol- 14a/17 

cāhillikden ╧urtul-mış ola 50a/2 

ba⌠ra ġar╧ ol-mış kişi 32b/12 

╧urd pençesinden ╧urtul-mış keçi oġlaġı gibi 57b/11 

cevherden bezen-miş micmereler 73b/21 

╧arnın şişür-miş bir ejdehāya dönüp 42b/13 
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╧ad┬mden ╧al-mış bu ulu şehr 21a/20 

ol aġacu└ yi-miş+i yirine 82b/21 

3.1.6.1.3. Zarf-Fiil Ekleri (Gerundiumlar) 

Fiilleri başka fiillerle bağlamak üzere zarflaştıran eklerdir. Aslen zarf-fiil eki olan şekiller 

bulunduğu gibi, başka eklerin bir araya gelmesi ile zarf-fiil fonksiyonunu üstlenen yapılar 

da vardır (Gülsevin, 2011: 125).  

-A: Metnimizde bu eke nadiren rastlanmaktadır. 

bu kişi çevr-e alup 42b/1 

tāze yar-a+ya ╧oysalar 54a/9 

-AlI: Eski Türkçe’deki -GAlI ekindeki /g/ sesinin düşmesiyle ortaya çıkmıştır. Bir örnekte 

tespit edilmiştir. 

dünyādan geç-eli 77a/9  

-ArAK: Metnimizde birkaç yerde tespit edilen ek hal bildiren zarf-fiil eklerindendir.  

deşt ü beyābān geç-erek 34a/16 

kürre-i nes┬m yöresinde uç-ara╧ 34a/16 

▀ut-ara╧ 111b/4 

-dUKCA: Metinde üç yerde tespit edilen bu ek zaman bildiren zarflar yapar.  

dur-du╧ca 28a/12 

╧uvvetümüz yit-dükce 27b/11 

nefsüme dile-dükce 100a/11 

-(y)I: Eski Türkçe’den beri kullanılan zarf-fiil eklerinden olup metnimizde beş yerde 

tespit edilmiştir.  

utan-u ╧ızar-u 16b/20 

bu yüklerden ╧urtulurdu└ di-y-ü 6b/17 
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iste-y-ü gitdiler 73a/1 

memleketden ötür-ü 111a/15 

-(y)IcAK: Eski Anadolu Türkçesi’nde işlek olarak kulanılan zaman zarfı türeten 

eklerdendir. Metnimizde örneği çoktur. 

cenk idelüm di-y-icek 90a/21 

cevāb vir-icek 10a/5 

╧ara si└ek cumhūrı gel-icek 11a/2 

benlik da▓v┬sin id-icek 93b/8 

dergāh-ı Süleymān┬ye var-ıca╧ 30a/17 

aġaç yı╧ıl-ıca╧ 64a/1 

aġır ba╩-ıca╧ 55b/21 

ol cevābı al-ıca╧ 75b/11 

-(y)IncA: Eski Türkçe’deki -GInçA eki Eski Anadolu Türkçesi’nde bu şekilde 

görülmektedir. Metnimizde örneğine sıkça rastlanmıştır.  

birin çı╧ar-ınca 46b/16  

bir ża▓īf ma┌lū╧dan ╧or╧-ınca 96b/10  

cum▓a namāzı ╧ılın-ınca-ya dek 30b/11 

ignesin çı╧arma-y-ınca 7b/16 

gel dime-y-ince 118b/13 

╧ubbe-i felege dikil-ince 107b/18 

dünyā ▓a▒ābın görme-y-ince 50a/1 

ġavġā eyle-y-ince 60a/12 

-ken: i- fiili ile kullanılır. Ünlü uyumuna girmez (Gülsevin, 2011: 130). Metnimizde sıkça 

görülmektedir. 
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eylük var+i-ken 103a/21  

içer+i-ken 63b/14 

dutmış+i-ken ▓ālemi 88b/3 

çekmez+i-ken 45a/3 

Fir▓avn-ı kāfire dimiş+i-ken 8a/3 

gider+i-ken 33b/15 

otlar+i-ken 63b/14 

-mAdIn: Zaman zarfı türeten ek metnimizde sıklıkla kullanılmıştır. 

▀uy-madın 102a/14 

╩ubı┌-dem ol-madın 104a/13 

yarat-madın 63b/8 

ā┌ar cānavar cinsinden kimseyi incit-medin 67a/7 

ta▓y┬n bil-medin 74a/12 

āteşden dürüt-medin 63b/8 

nücūm sā▓atı gel-medin 40b/17 

göz gör-medin 19a/3 

-mAzdAn: İşlek bir ek değildir. Olumsuzluk eki -mAz ile çıkma hâli eki +dAn eklerinin 

birleşmesiyle meydana gelmiştir. Metnimizde bir yerde geçmektedir. 

cihān sarāyına gel-mez+den niçe bi└ yıl evvel 24b/1 

-(y)Up: En çok kullanılan zarf-fiil eklerinden olup metnimizde genellikle iki fiili birbirine 

bağlarken tespit edilmiştir.  

nişterini çı╧-up urduġı yirde 7b/12 

şād ol-up secde-i şükr itdi 77b/8 
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el ╧avşur-up 12a/9 

b┬şe arasından çı╧-up gitdi 41b/19 

re▓āyāsın ╧o-y-up gitmedügine 63a/3 

uç-up gitdi 67a/4 

gāh od görinmez ol-up gāh yan-up 34b/2 

N┬l-i Cey⌠ūn gibi a╧-up 70b/1 

ne senü└ gibileri azdur-up 75a/5 

-sA: Dilek-şart ekidir. Bazı arıştırmacılar tarafından zarf-fiil eki olarak kabul edildiği için 

buada zikredilmiştir14.  

ba└a bir çāre bul-sa+└ 79a/13  

╧avmüm gözine ╧arşu gökden ya└a biraz aġ-sa+m, yine in-se+m gök ma▓būdın 

öldürürdüm di-se+m 79a/14 

çegürgelik ol-sa 16a/15 

Söz ki aġızdan çı╧-sa dilden din-se eger / │al╧ işidip cümlesi irden ▀uyar 85b/6 

düşmenüm o╧una ╧arşu ▀urdu└-sa ben ġan┬ da┌ı bıçaġı sa└a ⌠arām ╧ıldum 82b/17 

-(y)UbAn: -(y)Up ekinin genişlemesiyle oluşmuş bu ek metnimizde sıkça görülmektedir. 

Uyuma dahildir. Bu ek Eski Türkçe’de -pAn şeklindeydi.  

⌠ükmine ma⌠kūm ol-uban 14b/10 

emrine i▀ā▓at ╧ıl-uban 95b/4 

╧or╧-uban 48a/7 

o╧ı-y-uban 39a/3 

ceng ü āheng eyle-y-üben  106a/7 

                                                 

14 Gülsevin (1990) ve Karahan (1994)’ın bu durumu açıklayan çalışmalarına ayrıntılı bakılabilir.  
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▓arż id-üben116b/4 

ni▓metümi bil-üben 90b/12 

di└le-y-üben 21b/21 

alça╧ yücel-üben 28a/2 

3.2. Zamir 

Zamirler nesneleri temsil veya işaret suretiyle karşılayan kelimelerdir (Ergin, 1977: 258). 

Metnimizden hareketle zamirleri şahıs, işaret, dönüşlülük, belirsiz, soru ve bağlama 

zamirleri olarak tasnif edebiliriz: 

3.2.1. Şahıs Zamirleri 

Şahıs zamirleri, varlıkları şahıslar hâlinde ve temsil suretiyle karşılayan kelimelerdir 

(Yelten, 2009: 306).  

3.2.1.1. Birinci Teklik Şahıs Zamiri 

Metnimizde birinci teklik şahıs zamiri “ben” dir.  

benümle bile olan ▒übāb cinsi 41b/11, benüm adum 4b/2, 65a/14, benden a╧dem bir 

Süleymān 21a/13, benüm ar╧ama 32b/8, 56b/19, bencileyin ╧ul 75b/14, ba└a gelüp 

12b/14, ol şehrü└ ba└a uyan ┌al╧ı 9b/18 

Bir örnekte “bin” şeklinde görülmektedir. 

binüm du▓ām 91b/10 

Eski Anadolu Türkçesi’nde bu zamirin “men” şekline rastlanmaz ancak metnimizde dört 

yerde geçmektedir. Bu durum Eski Türkçe’ye has bir durumdur ve eserin devrine 

yansımıştır. 

men kem┬neye 61b/10, men ża▓īf da┌ı 66a/14, men żaīfa 65b/7 

3.2.1.2. İkinci Teklik Şahıs Zamiri 

Eski Anadolu Türkçesi’nde ikinci teklik şahıs zamiri “sen”dir.  
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senü└ ╧anu└dan 82b/18, senü└ leşkerü└ü└ ne ▀ā╧atı ola kim 5b/3, sencileyin bir ╧ul 

71b/16, sen Süleymānu└ mu▓cizātı birle 114a/6, sen sā┌irsin 73a/13, senden ulu heybetlü 

şecā▓atlu ejdehā 97a/8, senden bahādur kişi 107a/19, senden ma╧╩ūdum 80a/11 

Metnimizde ek aldığı zaman “sin” şeklinde de görülmektedir.  

sini 77b/3 

3.2.1.3. Üçüncü Teklik Şahıs Zamiri 

Eski Anadolu Türkçesi’nde üçüncü teklik şahıs zamiri “ol”dur. Zamir ek aldığı zaman 

“a└a, anu└, anı, vs. ” kelimelerinde görüldüğü gibi kökte değişikliğe uğrar.  

a└a lāyı╧ bir bisā▀ 17a/11, a└a göre çalışup 94a/3, a└a çatılu ta┌ta pāreleri 40a/9, anu└ 

içinde bir sarāy da┌ı 86b/7, anu└ dilince söyleyüp 47a/13, anı döndermek 32a/1, anı görüp 

115a/10, 42a/5, anı işidüp 6b/17, andan ya└a uyan ▒übāb cinsiyle 42b/10 

3.2.1.4. Birinci Çokluk Şahıs Zamiri 

Eski Anadolu Türkçesi’nde bu zamir “biz”dir.  

bizüm otuz bi└ artımuz 112b/17, bizi da┌ı 65a/16, ol bize ▀a▓n iden si└eklerü└ bā╧┬ 

╧alancası 44a/5, iy bizi ╧ılıcıla ╧or╧udan 89a/6, bizüm rā┌atumuz uçurma╧ 67a/5, biz da┌ı 

uçup 91a/1, bizden ╧or╧up 28b/15, bizden ╩o└ra 27b/10, bizüm ╧uvvetümüz, 

▓a█ametümüz bilüp 27b/12 

3.2.1.5. İkinci Çokluk Şahıs Zamiri 

İkinci çokluk şahıs zamiri metnimizde “siz” dir.  

sizden rāżı ol- 36a/20, sizü└ ╩ınfu└uz 65a/18, size nisbet 53a/21, sizü└ bütlerü└üzden 

72b/19, sizü└ ma╧╩ūdu└uz 42b/20, sizcileyin ma┌lū╧ gördügüm 25a/4, sizü└çün 64b/19, 

sizü└le ceng iden d┬vler 60b/18, bize ve size 13b/17 

3.2.1.6. Üçüncü Çokluk Şahıs Zamiri 

Eski Anadolu Türkçesi’nde üçüncü çokluk şahıs zamiri “anlar” dır.  

anlaru└ ╧alanları 52b/3, anlara 110b/17, 111a/7, anlara mānend bir zişt 115a/4, anlardan 

ġālib çeri 116a/14, anlaru└ ⌠amlesin görüp 43a/8, anlaru└ıla ve ┌avātūn ile 12a/6, anlaru└ 

╩ūretleri 25a/2, anlaru└ ┌ayr ve şerri 111a/3, anları 107b/17, 113a/11 
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3.2.2. İşaret Zamirleri 

3.2.2.1. Teklik İşaret Zamirleri 

bu: Birinci teklik işaret zamiri metnimizde sıklıkla geçmektedir.  

budur ki 33a/11, ⌠āl budur ki 45a/15, budurur 103b/1, bundan ef╣al 16b/9, bundan murād 

10b/12 

şu, şol: Metnimizde ikinci teklik işaret zamiri ile ilgili yalnızca üç örneğe rastlanmıştır.  

şol ki perende ╩ınfıdur 26b/10, tā şu└a degin 107b/21, şunu└ bigi 35b/6 

o, ol: Üçüncü teklik işaret zamiri tıpkı şahıs zamiri gibi çekimlenmektedir.  

bu mu╧addimeden ma╧╩ūd oldur ki 62a/18, her melik cem▓ itdügi oldur ādemi 58b/13, 

Mālikü’l-mülk ol │udādur mülk anu└ oldur ╧ad┬m 2a/1, bu mu╧addimeyi bas▀ 

itdügimüzden ma╧╩ūd odur ki 4a/7, niyyetüm odur ki 80a/9 

3.2.2.2. Çokluk İşaret Zamirleri 

bular, bunlar: Metnimizde bu zamirin örneği oldukça çoktur. 

bunları görüp 102b/14, bunlaru└ dilleri 69b/4, bulardur 51b/18, bularu└ 8a/6, bunlaru└ ne 

mi╧dārı 8a/11, bunlaru└ müdārāsın bilüp 30a/19 

anlar, olar: Metnimizde üçünçü çokluk şahıs işaret zaminin yuvarlak ünlü ile başlayan 

biçimine iki yerde rastlanmıştır. Bunun dışında kullanılan işaret zamirleri düz ünlülüdür.  

olar 112b/8, onlar 50a/8, anlara mānend bir zişt 115a/4, anlardan ġālib çeri 116a/14, 

anlaru└ gibi kimesneler içün 116b/15,anlaru└ ╧anadları 52b/3 

3.2.3. Dönüşlülük Zamirleri 

Yapılan işin yapanı etkilediği zamirler dönüşlülük zamirleridir. Metnimizde üç farklı 

biçimde görülmektedir: 

öz: Günümüzde kullanılmayan bu zamir metnimizde sıkça geçmektedir.  

özi ölse gerek 38b/17, a╩lan özine 99a/17, Nemrūd özine 99a/2, özüm 71a/20, özü└ 

118b/6, özü 114a/10 
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kendü: Metinde en çok geçen dönüşlülük zamiridir; teklik ve çokluk çekimleri mevcuttur. 

kendü a▓vānları 28b/7, kendü cinsinden birisin musalla▀ ╧ılup 61b/19, kendüden a╧dem 

niçe Süleymānlar 23b/16, kendü dilince 50a/18, 78a/4, kendü i┌tiyārıyla geldügine 

63a/14, kendü kendüye 61a/21, kendülerden geç- 58b/2 

kendü’z: “kendü+öz” kelimelerinin birleşiminden meydana gelen bu zamir de 

metnimizde yalnız birinci ve ikinci teklik şahıslar için kullanılmaktadır.  

kendü’zümi 66a/17, kendü özinden 7b/19, kendü’zü└ 94b/12, kendü’zü└i 23a/1 

3.2.4. Belirsiz Zamirler 

Metnimizde belirsizlik zamirleri oldukça sıklıkla geçmektedir. Bunların başlıcaları 

şunlardır: 

kim, kimi: kimin getürür kimin götürür 78b/16, kimin ▀aġıdup 47a/19, kiminü└ başın 

kesüp 60b/16, kiminü└ yiryüzinde 25a/13 

kimse: bu si└ek cinsinden mūz┬ ve ⌠ar┬╩ kimse 110a/21, ne kimsedür 37a/21, sibā▓dan ve 

ā┌ar cānavardan kimse 69a/13 

kimesne: bir kimesne 114b/18, cihān zāviyesinde mu╧┬m olan kimesne 104b/6, ġażabnāk 

┌ışımnāk kimesnedür 30a/14 

her ki, her kim: her kimü└ ▓ış╧ı 12a/4, her kim 8b/17, her kime kim 10a/11 

h┬ç kimse: h┬ç kimse 85a/9, h┬ç kimseye 102a/11 

her biri, her birisi, biri: her birinü└ gö└li içre 9a/16, ▀o╧uz ╩ınfınu└ da┌ı her birinü└ bir 

⌠ākimi 11a/17, ⌠ükminde olan memleket cinn┬sinü└ her birisi 18b/15 

bir ╧açı: d┬vlerü└ bir ╧açı 57a/16 

ne, ne kim, her ne: her ne kim 112a/5, ne kim bunlara be└zer cānavarlar varsa 8b/5, ne 

kim bu└a be└zer varısa 62a/13 

╧amu, ╧amusı: ╧amuma 89b/7, ╧amusından 72a/15, pehlevānlar p┬l süvār olmış ╧amu 

118a/18 
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╧an╧ısı, ╧anġı: ser-cümlesinden ╧an╧ısı 5a/4, ╧an╧ımuzu└ başı 107b/2, ╧an╧ı└uzu└ 

╧olında ╧uvvet 106b/17 

ayru╧: ayru╧ 73a/15 

h┬ç kes: ins ü cinden itmemişdür h┬ç kes 29b/2 

niçeler: niçeler 40a/7, Nemrūd ╧avminden niçeler 74b/9, niçeler da┌ı 75a/21 

nicesi, niçesi: de└izlerü└ nicesi 21b/11, şükūfeden ve şecerātdan ve ╫emerātdan ve 

⌠aşāyiş-i kibārdan nicesine 40b/3, bir niçesi da┌ı eyitdiler ki, anu└ nefesi degdügi çemeni 

otlayan behāyimlerü└ niçesi 96a/5 

cümle, cümlesi, ser-cümle, ser-cümlesi: ser-cümlesi 110a/9, 11a/12, ser-cümle└üzden 

28b/3, cümleden birisin 95b/20, cümlesin 114a/19, 114b/20 

fülan: fülan 74a/11, 91b/20 

3.2.5. Soru Zamirleri 

Nesneleri soru şeklinde temsil ve ifade ederler. Kavramların soru şeklindeki 

karşılıklarıdırlar (Yelten, 2009: 307). Metnimizde geçen soru zamirleri şunlardır: 

kim: Şahısları karşılayan zamirdir.  

kimdür 115a/20, kimdürür 113a/9, kimem 46a/7, kimidüm 39a/6 

ne: Nesneleri karşılayan zamirdir.  

neden düridügin 45a/17, nedendür 78b/13, ne diyüp işitdiyse 54b/9, ne eyleyüp 80a/15 

╧anı, ╧anda, ╧an╧ısı: h┬ç gördü└ mi ki ╧andadur 112a/9, ╧anı ġayretümüz ╧anda gitdi 

14a/7, ╧anı yā sul▀ān-ı ┤rān Key╧ūbād 88b/7, ser-cümlesinden ╧an╧ısı ╧av┬dür ve 

bahādurdur 5a/4 

3.2.6. Bağlama Zamirleri 

Bağlama zamiri ki ve kim’dir, “ki o” manasını verir (Timurtaş, 1977: 89). Kelimeleri, 

kelime gruplarını veya cümleleri birbirine bağlar.  
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ki: ╧ademin ki açdı 60a/18, ejdehā etinden yimege ki başladılar 6a/17, d┬v ü per┬ şekline 

perende ╧ılup ki perrān itdürem 88b/21, yitürü└ budur ki ⌐a╧ ╧uvvet vire bu ▀aşı götürem 

33a/10, uyan ki benüm gözüm uyutmazsın 89a/6, Gö└lüni Firdevs┬ āh bir nāzen┬ne virdi 

ki / ╦ahrı çoġu mihri yoġu ş┬ve-i nāz-ıla ider ▓a▒āb 95a/8 

kim: aġzı ╩uyı zehri her nereye kim a╧dı 95a/20, ▒übāb cündi└ü└ elinden gelür mi kim 

ejdehāları depeleye 95b/8, Cümleden birin ⌠ikāyet eylegil / Kim işidüp ▓ibret alam kām-

yāb 95b/21, ╧an╧ı vilāyetden çı╧up geldü└ kim bu yirleri helāk idüp ısuz ╧ıldu└ 96b/19, 

⌐ayf a└a kim kendü nefsin bilmeyüp ider günāh 97a/12 

3.3. Sıfat 

Varlıkları çeşitli bakımlardan niteleyen veya belirten sözcükler sıfat olarak adlandırılır. 

Sıfatları niteleme ve belirtme sıfatları olarak iki ayrı başlıkta inceliyoruz: 

3.3.1. Niteleme Sıfatları 

Varlıkları niteleyen, yani varlıkların durumlarını, biçimlerini, renklerini... kısaca nasıl 

olduklarını gösteren sözcüklere niteleme sıfatı denir (Gencan, 1971: 147). Metnimizde 

örneği oldukça çok olan niteleme sıfatlarının örneklerini şöyle verebiliriz: 

ol ╧ara└u gice 59b/4, ol ╧aba╧ yapraġından yeşil ╧ubbe içi 44a/9, ol ulu ▀aġı ▀utup 27a/1, 

r┬smāndan ince ╧ıllar gerdügüm va▀anla 55a/5, dört ╧anadlu bir aġır ╧uş 43b/21, acı 

bādām yaġıyla sirke 110a/5, cehennem zebān┬si ba╧ışlu 113a/12, balçı╧lu nemnāk yirler 

5b/6, büyük balı╧ımış 9b/20, ⌠imār başlu 56b/18, yedi başlu ejderhā 37a/18 

3.3.3.1. İşaret Sıfatları 

Bir işaret zamirinin önüne isim geliyorsa artık o işaret sıfatıdır. Eski Anadolu 

Türkçesi’ndeki işaret sıfatlarını “bu, şu, o, ol ve şol” olarak belirtebiliriz. Yine birleşik 

bir işaret sıfatı olan “işbu” metnimizde sıklıkla geçerken “şu” işaret sıfatına hiç 

rastlanmamıştır.  

bu: bu ▓acāyıb ╧ı╩╩a 61a/4, bu ▓ālemü└ ⌠āli 22a/11, bu ▓Arab cez┬resi 112a/20, bu ba▓ūż 

╩ınfı re■┬si 78a/7, bu belāya giriftār oldı diyicek 60b/19, bu bisā▀u└ ╩an▓atı 18a/20, bu 

ejderhā-peyker merkebinü└ üzeri 103a/15, bu gemi 64b/18, bu göl 25b/7, bu küfr ü şirk 

79b/16, bu lev⌠ü└ ▀ılsım-ı berekātı 19b/8, bu meydān 107b/5 
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şol: şol ╧urtcuġazlar 3b/18, şol ābudār ╧ılıcınsuz 8a/6, şol ┌ışımlu ╧ara bulut gibi 99a/9, 

şol ╧a╩d üzeri 102b/21, şol melā■ike 12a/17, şol per┬ler serhenginü└ vilāyetinde 14b/6, 

şol ▀aġ kenārından nişānlayup 26b/1, şol ża▓īf si└ek 116a/18 

o: o Demürbād ehremen 30a/6, o cehennem ejdehāsı 97a/11, o gün 34b/21, o merdüm 

93a/7, o Rüstem 88b/4, o Süleymān ⌠ażretine virdügin 117b/7, o tārek-nāme 111b/4, o 

▒übāb 51a/3 

ol: ol ▓ālemleri 33a/12, ol ▓ā╩ī cebbāru└ helākine sebeb 82a/10, ol ādem oġlanın görürse 

57b/16, ol a╧ ⌠ar┬rpūş pāk┬ze cevār┬ gözleri 87a/18, ol bisā▀u└ ini uzunı 18a/14, ol 

cānavarlar 97a/17, ol demürden mu⌠kem ╧atı mermeri 31a/12, ol ejderhā-peyker ra┌şı 

104a/3, ol ┌al╧u└ istedügi şekilde 21a/1 

işbu: işbu ▓ālem 22b/6, işbu işler 60b/2, işbu şehir 36a/17, işbu ş┬r┬n ╧ı╩╩a 102b/10, işbu 

╦āhir ╧ı╩╩ası 103a/5, işbu ╧apu 36a/19, işbu ╧ı╩╩a 97b/18, işbu lev⌠ü└ içre 36a/9, işbu 

meclis 23a/11 

3.3.3.2. Belirsizlik Sıfatları 

Varlıkları belli belirsiz belirten sıfatlardır. Metnimizde örneklerine oldukça sık 

rastlanmaktadır. 

bir: bir ▓āc u abanus ╧apu 35b/3, bir ▓acāyıb dāstān 104a/10, bir ▓acāyıb ⌠┬le 56a/21 

birkaç: bir╧aç dürlü 79a/3 bir╧aç gün 79a/15, bu bir╧aç gün ▓ömr içün 55a/5 

╧amu: ╧amu ni▓metler 7b/6, ╧amu hünerleri 32a/12, ╧amu ┌ā╧anları 88b/8 

her: her ▓ā╧ilü└ ▓a╧lı 97a/11, her baş ya╩duġı üzeri 111a/11, her bölük 11a/19 

her bir: her bir beglere 102a/7, her bir cinsinü└ 11a/15, her bir gö└ülde 9a/14 

degme: degme insānu└ aru ╧adar ▓a╧l u idrāki 7a/21, degme nerre-d┬v 31a/17, degme 

nesne 43b/16 

cümle: cümle eşyā 53a/16, cümle ┌al╧ 38b/11, 71b/21, cümle ┌ā╩ u ▓ām 73b/7 

hep: hep ümem 36a/16, hep sā⌠irüm 88a/4, hep sivri si└ek 98a/13 

biraz: biraz ╩u 42a/1, biraz ▀opra╧ alup 80b/8, biraz yir gidüp 59a/14 
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ço╧: ço╧ ▓iber 48a/9, ço╧ ▓ömür 62b/5, ço╧ çeri 93a/5 

3.3.3.3. Soru Sıfatları 

Varlıkları soru yoluyla belirten sıfatlardır. Metnimizde örneği çoktur. 

╧an╧ı: ╧an╧ı burūc 16a/12, ╧an╧ı devri 17b/12, ╧an╧ı vilāyetden çı╧up 96b/19 

nice, niçe: nice ▓asker 94a/3, nice insān 59a/13, niçe ▓ālim 40b/9, niçe yüz yıl 63b/10 

ne: ne minnet 42b/15, ne mülk 8b/15, ne nesne 115a/5, 14b/2, her ne rengde olursa 53a/4 

3.3.3.4. Sayı Sıfatları 

Sayı sıfatları varlıkların sayılarını, miktarlarını belirten sıfatlardır. Asıl sayı, sıra sayı ve 

üleştirme sıfatları olmak üzere üç türlüdür. Metnimizde bütün örneklerine 

rastlanmaktadır.  

on bir gün 29b/8, bir a╧ bulut 34a/17,  dört yüz elli beş arış 30b/15, ╧ır╧ altı bi└ yıl 25b/10, 

yidi yüz yigirmi mür┬d mu⌠ib 118a/1, ╧ır╧ dört peyġāmber 20b/7, yidişer gice oluca╧ 

70a/4, yidişer kerre yüz bi└ cin re■┬slerine 4b/11, altıncı aya╧ 15b/1, birinci ╧at ġöge 

çı╧up 41b/5, üçünci āy┬ne 16a/11, 16a/13, dördünci gice 69a/16, ikişer yanın yunup 59b/2, 

ikişer yüz ellişer köşk 15a/7, ╧ır╧ birinci gün 43b/10 

3.4. Zarf  

Zarflar sıfat ve isimlerin çeşitli çekim eki ve edatlarla kullanılmasından meydana 

gelmişlerdir Bunların bir kısmı basit bir kısmı bileşiktir (Timurtaş; 2012: 92).  

3.4.1. Zaman Zarfları 

Fiilin oluş zamanını belirten zarflardır. Metnimizde isim ve sıfatlardan oluşan 

zarflar en sık kullanılan zaman zarflarıdır. Doğrudan doğruya edat ve zarf olanlar 

ile isme son çekim edatı getirilerek yapılan zarflar da metnimizde kullanılmıştır.  

3.4.1.1. İsim ve Sıfatlardan Oluşanlar 

bugün: bu gün Nemrūd-ı la▓┬n gök yüzüne kim kerkeslerle çı╧dı 82a/10, Bugün ol 

gündür ki Nemrūd-ı la▓┬n itdügin bulsa gerek 91a/21 

dün ü gün: ┌idmet ider dün ü gün açıp per┬ 88a/19 
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dünle: ol dün ▀oġup dünle büyümüş 89a/3 

b’uġur: b’uġur şimdi yine geldüm 25b/12, b’uġur Süleymān-ı │āk┬ ol yazuya na█ar 

╧ılup 35b/18 

ol dem: ╦urb-ı ⌐a╧╧a irişdüm ol dem t┬zrek 39a/12 

her dem: ▓Ömri i▒n-i ⌐a╧ Te▓ālā itsün ziyāde her demi 46a/8 

her gün: her gün gün ▀olunı yürürken 65b/18 

her se⌠er: Her se⌠er öper işigin bulmaġa gün ⌠aşmeti 2b/20 

gāh gāh: gāh gāh zelzele olmaġ-ıla 21b/7 

geh, gāh: Geh bozar bād-ı şitā birle esdürüp ġāyet ╧atı 1b/8, Zelzeleden ▀aġ yı╧ılup 

gāh düz ╩a⌠rā olur 28a/2 

gāh┬: İy gör ki bedr olur gāh┬ hilāl 22b/18 

nā-geh: nā-geh anı gördiler ki 49b/2 

╩ub⌠-dem: ╩ub⌠-dem cānıb-ı ⌐a╧’dan ╬āvūs-ı ╦uds┬ geldi 78a/18, ╬āvūs-ı ╦uds┬ 

bu gice ╩ub⌠-dem cānıb-ı ⌐a╧’dan selām getürdi 90b/7 

her ╩ub⌠ u şām: ⌐a╧╧ı tesb┬⌠ eyleyüp her ╩ub⌠ u şām 100a/21 

gice gündüz: gice gündüz işletdügin 108b/19 

günden güne: günden güne büyüyüp 70b/13 

her hefte: Süleymān peyġāmber▓aleyhi’s-selām her heftede iki gün inse 30b/8 

bi└ yıllar: niçe bi└ yıllardan evvel cihān sarāyına ⌐a╧ Te▓ālā bir dürlü ma┌lū╧āt 

getürmiş 36a/7 

bir müddet: bir müddetde bir yir ki ╩a⌠rā ve düz yazı olsa 21b/4 

bir ╧aç gün: bir ╧aç gün aç ▀ursun 79a/15 

altı aylı╧: altı aylı╧ yol-udı 106b/1 

bu gice: bu gice ╩ub⌠-dem cānıb-ı ⌐a╧’dan selām getürdi 90b/7  
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bir gün: ol ▓ā╩ī bir gün benüm varluġuma şükr itmedi 92a/16 

bir nefes: Virmegil nefsü└ murādın bir nefes 94b/13 

az gün: az günde cānlanup 98a/5 

╩o└ı: Şeh gerek ╩o└ında ╧oya yādigār 39a/2 

pes: pes bu mu╧addimeyi bas▀ itdügimüzden ma╧╩ūd odur 4a/7 

andan: andan ben da┌ı ╨a┌r-ı Nār ▓ulemāsınu└ a⌠kāmını gö└lüme getürüp 25a/7 

pas andan: pes andan ╩o└ra eyitdüm 23b/17 

irte: bugün bitecek işi irteye ╩alarsın 107b/4 

ö└din: Niçe bi└ yıl ö└din oldum şehriyār 38a/9 

dāyim: ╧ızlarla dāyim Zühre-bānū ▓┬ş ü ▓işret iderdi 11b/21 

müdām: L┬kin içer ehl-i ⌠ikmet mey müdām 108b/9 

hem┬n: ⌐āfı█ o ki ⌠ıf█-ı kencinde hem┬n 111b/10, Secde-i şükr itdi ⌐a╧╧a pes hem┬n 

116b/5 

hem┬n-dem: Hem┬n-dem ╧ızına secde ╧ıldı 86a/18  

3.4.1.2. İsme Son Çekim Edatları Getirilerek Yapılanlar 

+A dek: tā ╧ıyāmete dek ╧azaca╧ olurlarsa 25b/18, cum▓a namāzı ╧ılınıncaya dek 

kimseye iş işletmezdi 30b/11 

+dAn berü: ne zamāndan berü dürüdü└üz 25a/4, dünyā ▀uraludan berü ╧ad┬m 

şehrlerdür 25b/8 

╩o└ra: ibtidā-i ┌il╧atinden ╩o└ra Süleymān-ı │āk┬’yi gördüm 20a/4 

3.4.1.3. Doğrudan Doğruya Edat ve Zarf Olanlar 

şimdi: Münkir olup şimdi cevāb eyler ▀aleb 3a/15, illā şimdi ╧ara si└ek cünūdı 

⌠ācetümüz oldı 11a/6 
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╧açan: ╧açan ╦āhir bin Sām’u└ erligin gördi 108a/21, ╧açan S┬murġ na█arına ki 

varasız 112b/3 

hem┬şe: hem┬şe Allāh Te▓ālā ▒ikr olan sul▀ān-ı İslām-ı a▓█amu└ 119a/19, hem┬şe 

╩anemlere söger 74a/10 

çün: Çün Süleymān üzre varıp itdi ceng 88b/5 

3.4.2 Yer-Yön Zarfları 

Fiilin yerini veya yönünü gösteren zarflardır. Metinde sıkça kullanılmaktadırlar. 

╧arşu: ╧al╧up ╧arşu ▀urdı 19b/1, ╧arşuda gördügü└ 21a/15, Demürbād-ı d┬vü└ 

╧arşusına gelüp 29b/11 

ara: ol arada ╧almış-ıdı ki 3b/1, bu arada ╩abr idü└ 59a/15 

╧anda: bu ╧adar ço╧ si└ekler ╧anda gitdügin 45a/11, ╧anda olursa└uz 55a/4,  

her ╧anda: her ╧anda giderse└ 30a/9  

yir yir: yir yir ol ▀aġ gibi mermeri ▀utdılar 32a/20, yir yir ╧uşcuġazlar │ālı╧’a tesb┬⌠ 

idüp ötüşürler 25a/1 

ortada: tulumı ortadan omuzına alup ki götürdi 58a/16 

içerü: ╧uyudan içerü düşdi 60a/19, boġazından içerü girüp 6a/13, ol ╧apudan da┌ı 

içerü girüp 35b/3 

girü: İbrāh┬m girü döndi 73b/10 

3.4.3 Miktar Zarfları 

Azlık-çokluk veya derece bildiren zarflardır. Fiillerin miktarını belirtirler. Metinde 

doğrudan doğruya zarf olan ve sıfatlardan yapılan zarflar sıkça kullanılmıştır. 

Ancak kelime tekrarı ile yapılan miktar zarfı bulunmamaktadır. 

3.4.3.1. Doğrudan Doğruya Zarf Olanlar 

╧atı: Geh bozar bād-ı şitā birle esdürüp ġāyet ╧atı 1b/8, size ╧atı söyleyüp 28b/6 
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gey: Şeh Süleymān gūş idüben aldı ▓ibret gey cihān 4b/13, ╨āf dutup durdı Ehremen 

gey ziyād 29a/2 

delim: ▓Ā╩ī Nemrūdu└ mi╫āli olur rac┬m/Na⌠lu şehvet leşkeri mi╫li delim 70b/19, 

K’eyleye ┬mānu└a żarr-ı delim 94b/10 

3.4.3.2. Sıfatlardan Yapılanlar 

ço╧: her kim egri yola ço╧ gitse 8b/18, ╧a╩ūr-ı ╧avār┬r ve ta┌t-ı zerr┬n ço╧ 

işlenmişdür 18a/21 

biraz: andan biraz ╩olu╧lanup 27b/15, gökden ya└a biraz aġsam 79a/14 

bir ▒erre: bir ▒erre iremediler 75a/18 

ol ╧adar: ol ╧adar ╧an ╩orar ki 10b/2, ol ╧adar getürdiler ki 18a/2, Ol ╧adar yaş dökdi 

gözüm çün ba⌠r 39a/4 

şol ╧adar: şol ╧adar kenāra geldi ki 41b/7, şol ╧adar ya╧┬n irdi ki 43a/4, şol ╧adar 

ma▓lūm olur ki 45a/14 

öküş: Düşmen öküş ╧or╧ar oldı her biri 111b/21 

3.4.4. Nitelik Zarfları 

Nitelik zarfları fiilin halini, durumunu, sebebini, tarzını belirten zarflardır. 

Metnimizde en çok örneğine rastlanan zarflardandır.  

eyle: eyle olsa 56a/7, eyle yüksek oldı ki 63b/17 

eyle kim: Lu▀f idüp ▓afv eyle kim itdüm günāh 71a/13, eyle kim mevci birinci ╧at 

göge çı╧up 41b/5 

şöyle kim: şöyle kim ol yola yürümege mecāli ╧almadı 73b/15, şöyle kim görenler 

⌠ayrān ╧aldılar 107a/7 

şöyle: ╧uyınu└ aġzını yir altından şöyle oyasız ki 56b/8, ol melek-i mu╧arrebden 

şöyle işitdüm ki 67b/15, maġara ╧apusını ol ▀aş şöyle gelüp ╧apladı 69a/11 

böyle: beni böyle ┌al╧ iden Allāh birdür 66b/1, bu böyle oluca╧ 71b/10, Böyle diyüp 

döndi yoldan anda İbrāh┬m-i │al┬l 73b/16 
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bu resm: bu resme ceng kimse görmiş ve itmiş degüldi 107b/18 

ne resm: seni oda ne resme atavuz 75a/4 

bir bir: bir bir beyān eyledi 109a/19, bir bir bunlara ta╧r┬r itdi 54b/9 

her ne de└lü: Her ne de└lü varsa sā⌠ir ┌ā╩ u ▓ām 89b/10, arslan ne de└lü ╧uvvetlü-

y-ise 55b/21 

bu de└lü: sa└a bu de└lü ▓a╧l u idrāki mi virdi 22a/17 

╩af ╩af: ╧ara bulutlar gibi ╩af ╩af, ╧at ╧at havāda ālāy baġlayup ▀urdular 116a/1 

╧at ╧at: ╧ara bulutlar gibi ╩af ╩af, ╧at ╧at havāda ālāy baġlayup ▀urdular 116a/1 

pāre pāre: pāre pāre olur 21b/10 

dürlü dürlü: dürlü dürlü rengi görinür 37a/17 

başdan ayaġa: başdan ayaġa dek derisin yüzdi 56b/15 

nice: nice ola ki 25b/16, ▓asel nice işlenür 11a/5 

niçeme: Niçeme gerdūn ola dāyir begüm 17a/2 

derd-ile: derd-ile Sām’dan şikāyet idüp aġlayıca╧ 90a/9, Gerçi üzülmek ╧a╩dın 

itdü└ derd-ile 23a/21 

cān u gö└ülden: ben senü└ cān u gö└ülden mu⌠ibbü└em 30a/9, cān u gö└ülden 

yoluna ▀urdılar 76b/8 

t┬z: t┬z ▓Ummān ba⌠rına var 82b/4, T┬z dutuban bunda yap a▓█am şehr 38b/19 

ber-ā-ber: ╧al╧an ber-ā-ber idüp 107a/12 

ayru: ╦urb-ı ⌐a╧’dan düşdük ayru b┬-gümān 118b/4 

gine, yine: gine ▒übāb yek bilür 95a/7, yine Rabbü’l-▓ālem┬n bilür 92a/8 

hemān: ol va╧t hemān yirü└den ▓u╧╧āb gibi ▀urasın 59b/18, hemān sü└ükleri çatılu 

╧almış 6a/18 

yalu└uz: yalu└uz niyyet itdi 102a/12, ben yalu└uz gideyin 59a/15 



 

147 

 

buncılayın: buncılayın kelimāt idicek 23b/16 

ancılayın: ancılayın sā⌠ir idi ki 86a/3 

bencileyin: bencileyin ▓āleme sul▀ān olan 36a/10 

sencileyin: sencileyin güç ▀aşın götürmez 33a/8 

ayru╧: ayru╧ ╩o⌠bet itmeyem 58a/7, ayru╧ ▀ınmadı 73a/15 

diyü: gümişden düzdügü└ ╩aneme ma▓būd diyü ▀aparsın 74b/6, ⌐aşerāt diyü 

yiryüzinde yürüyen cānavarlaru└ küçügidür 4a/4 

yik-ser: Ol ⌐abeş ╧avmin ╧ırar yik-ser begüm 113a/4 

nāgehān: Nerr┬mānı atdan düşürdi bir ╧arınca nā-gehān 114a/3, Ġāyib oldı işbu gice 

nā-gehān 11b/14 

┌u╩ū╩ā: ┌u╩ū╩ā ki mūz┬dür 41a/6 

3.5. Edatlar 

Edatlar birlikte kullanıldıkları kelimelerin, kelime gruplarının ve cümlelerin 

kullanışlarına ve ifade kabiliyetlerine yardım ederler. Bu bakımdan isim ve fiillere 

asıl kelimeler, edatlara ise yardımcı kelimeler diyebiliriz (Ergin, 1977:330).  

3.5.1. Bağlama Edatları (Bağlaçlar) 

Bağlama edatları kelimeleri ve cümleleri birbirine bağlayan edatlardır. Metnimizde 

sebep, benzerlik ya da şart bildiren bağlama edatları sıklıkla kullanılmıştır. 

Sınırlama, istisna bildiren yahut cümle bağlayıcı edatlar da mevcuttur. 

ger: Ger ⌠a╧┬╧┬ yoġ-ısa ▓ış╧u└ senü└ 12a/4, Sürse ger Firdevs┬yi Firdevs┬ köyü└den 

ra╧┬b 46a/5 

eger: Eger da▓vetü└ ╧abūl itmezse 117b/19, eger ki si└egi sürmeye ╧atup göze 

çekseler 48b/6 

gerçi: Gerçi kim işlendi ġāyet ço╧ hünerlü işler ziyād 16a/20, ╨ūretā gerçi ża▓īf olur 

▒übāb acu╧ 49a/5  
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egerçi, egerçi ki: Egerçi ki bu dünyā pā▒işāhlıġına sevinüp ġırre olma╧ 16b/14, 

Egerçi ki ser-cümlesi ⌠ayvān cinsidür 4a/7, egerçi ki çekirgenü└ zehri ve za┌mı 

olmaz 7a/9 

çi-ger: Çi-ger bayam yā┌u▒ yo┌sul çi-ger reddem yā┌ud ma╧būl 119a/6, Çi-ger b┬-

çāreyem ma⌠zūn u ▒el┬l ▓āciz ü maġbūn 119a/6 

bār┬: ┌ayli bār┬ fera⌠ oldı 32a/17 

vel┬: Vel┬ āvāzın işitdügine şükr itmekde 59a/6, Vel┬ ben Rüstem’i āl-ile ╧arşu└a 

getüricek 59b/15 

l┬kin: Nefsü└i unutma ╧ıl l┬kin ▓amel █ālim 108b/11, L┬kin ādem oġlı ġālib oldı bi└ 

bir ümmete 56a/5 

vel┬kin: Vel┬kin her vilāyet pā▒işāhınu└ bir adı vardur 4a/9, Vel┬kin ol ża▓īflıġ-ıla 

ke╫ret olduġı ecilden 5b/5 

z┬rā, z┬rā ki: Z┬rā ki her iş ittifā╧suz olmaz 58b/10, Z┬rā ki Zenbūristān çerisi ki 

vardur 61b/16, Z┬rā ki evrenler, ejdehālar vardur 5a/8 

çünki: Çünki bunlar ╧anadlanup uçmaġa ya╧┬n oldı-y-ısa 63b/19, Çünki Nū⌠ 

neb┬nü└ ▓aleyhi’s-selām ┌ayr du▓āsın ki aldum 65b/7 

çünkim: Çünkim ol gün geçdi 67a/2, :ünkim ben da┌ı nidā-yı ulūhiyyeti işitdüm 

5a/17 

meger: Meger ki per┬ler meliklerinü└ ╧ızların cem▓ idüp 17a/11, Meger ki 

Süleymān ⌠ażretine ┌aber idevüz 32b/5 

illā, illā ki: İllā tevekkül a└a ╧ıluram ki 33b/7, İllā ki niçe vilāyetleri Allāh’u└ emri 

birle ol yirü└ nebātātını otlayup zevāde ╧omaz 7a/7 

ki: ben ╧ulına emr itdi ki vād┬-yi Neml’e varam 5a/16, anda da┌ı bir vād┬-yi Neml 

var-ıdı ki her ▀arafında ╧arınca inleri b┬-şümār-ıdı 5b/13 

kim: yir altından ol ╧adar ╧arıncalar çı╧dı kim yiryüzüni ╧a▀rān deryāsı gibi ╧ap╧ara 

bürüdi 5b/15, her nefes kim burunlarından çı╧ardı 5b/19 
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yā┌ūd: eger ▒übāb eger zenbūrdur ve eger ▓ankebūt yā┌ud mār u mūrdur 8b/4, eliyle 

mi götürür getürür ve yā┌ud aġzıyla mı alur 9a/11 

çün: Çün mu╧arrer oldı ki 8a/4, Çün Per┬-┌an ┌alvetine girüp 16b/6 

ile: ammā ki ▓asel ü şehd-i fāyı╧ ne vech-ile yapar 9a/21, z┬rā ki ben gözüm-ile 

gördüm 9b/15 

u, ü, vü: ⌠a▒er ü ┌avf u ┌a▀ar 10b/5, │ālı╧ u devvār-ı ▓ālem 10b/8, lā-na█┬r ü b┬-

mi╫āl 10b/8, Bāġda gülü└ ╧o┌usı vü hem ┌ārına 22b/14, Her biri Hārut-ıla Māruta 

baş egmez vü pes 88a/4,  

şöyle ki, şöyle kim: Şöyle kim ikisinü└ na▓rasından yirler yarıldı ve zehreler çāk 

oldı 107a/13, Şöyle kim ceng idüp birbirinden ayrılurlardı 107b/16, Şöyle ki 

ejdehānu└ gevdesi ╧arıncadan görünmez oldı 6a/9 

eyle ki, eyle kim: Eyle ki iki avucı ╩ovu╧ ╩u-y-ıla ▀oldı 42a/2, Eyle kim mevci birinci 

╧at göge çı╧up burc-ı Keyvān içi yay╧andı 41b/5 

niteki, nitekim: Niteki dimişlerdür 3a/5, Nitekim ⌠ükemā eydürler 31b/10, Nitekim 

senü└ ⌠asedü└ def▓ine çāre yo╧dur 32a/1 

╩anki: ╨anki yāddur 68b/17, ╨anki bu bisā▀ üzerine bu şehr ibtidā başlanup 

işlenmişdür 18b/8 

╩anasın: ╦ullesi yüce ╩anasın burcı esed 29b/2, ╩anasın bir teber ziyān girmiş 74a/4 

be└zer: ne kim bunlara be└zer cānavarlar varsa 8b/5, ādem eline be└zer ellü bir d┬v 

56b/18 

gūyā: eşcārlarında bülbül gūyā servisinde ╧umrı ve hezār dāstānlar şa╧ıyup 

ötüşürler 27b/1, ▓a╧l u dil ü cān virüp gūyā eyledi 119a/10 

3.5.2. Son Çekim Edatları 

Son çekim edatları cümlede benzerlik, beraberlik, sebep, zaman, durum veya tazr 

bildirmeleri bakımından metnimizde sıkça yer alır. Bunlar özellikle yalnızca edat 

olarak kullanılmaktadır.  
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gibi: ╧a▀rān deryāsı gibi ╧ap╧ara bürüdi 5b/16, anu└ gibi cebbār u ▓ā╩īyı bir ża▓īf 

ma┌lū╧ ġıdā idinmiş 6a/19, ⌐āl budur ki yılan gibi zehri var 7a/5 

bigi: anu└ bigi ╩ar┬⌠ rivāyet iderler 3a/21, nenü└ bigi ▀āyifeye müvekkelsin 4b/2, 

░erre bigi ┌ord u ┌aş┌āş olur anca gey na⌠īf 5b/8 

içün: Ta╧r┬r-içün menden kitāb eyler ▀aleb 3a/15, İllā ki kendüye ▓ibādet itmek içün 

yaratdı nitekim 13a/16, kimse içün ╧uyı ╧azma 29b/14 

birle, bile: ⌐a╧╧’u└ fażlı birle ben bu ▀aşı götürmege i╧dām idem 32b/20, 

Süleymān’u└ mu▓cizātı birle götürüp 33b/21, cem┬▓ melā■ike bile mu▓āvenet 

itsünler 37a/4 

içre: Kelām-ı ╦ad┬m ve Kitāb-ı Ker┬m içre gelür ki 52a/7, K’anca a╩⌠āb içre kimse 

itmemişdür zecreti 2b/3 

üzre, üzere: Bunu└ üzre devr idüp çar┌-ı āsiyāb 38a/16, Başum üzre o╧uyup Yā S┬ni 

┌al╧ 39a/14 

+A dek: ╩ub⌠ oluncaya dek 42b/5, benüm zamānuma dek 20a/8, tā ╧ıyāmete dek 

╧azaca╧ olurlarsa 25b/18, üç güne dek 11b/14 

+A degin: p┬lden si└ege degin 47b/12, ╧ır╧ güne degin 91a/18, ol gün a┌şāma degin 

31a/8 

tā, tā ki: tā şu└a degin 107b/21, tā ki sa└a yardımcı ço╧ ola 31b/8, tā ki ▀aş ▀o╧unup 

helāk itmeye 34a/5, tā bile ┌al╧-ı cihān her ┌ā╩ u ▓ām 39b/1 

+dAn berü: bu ne va╧tdan berü 25a/3, ne zamāndan berü 25a/4 

pes andan: Pes andan ╩o└ra eyitdüm 23b/17 

-dAn özge: na╩┬bümden özge dünyādan nesne almazam 33a/12, Sözden özge nesne 

olsa b┬-gümān 23a/12, Bundan özge var-durur da┌ı me╫el 70b/20 

-dAn ötürü: ▓ā╧il andan ötürü ⌐a╧╧’ı ┌al╧ı incide 111a/16, pes kendüye ┌al╧a bu 

ri▓āyeti memleketden ötürü █ulm ve cevr itmez 111a/15 

üstine: ser-cümlesinü└ üstine Humāyūn Şāh nā█ır idi 15a/5, Bād-ı ╩ar╩ar üstine 

ta┌tın ╩alan 36a/10 



 

151 

 

içinde: anlaru└ içinde bir ża▓īf si└ek vardur 92a/10, Buyurur ╦ur■ān içinde ┌oş 

nihād 93a/12, ▓ömr-i ▀av┬l içinde niçe ejdehālar ╧anın si└ek içdi 95b/19 

3.5.2.1. Farsça Son-Çekim Edatları 

mi╫āl: Timurleng mi╫āl çayna╧lu ve ▀ırna╧lu aya╧ların 105a/7, ol ser-t┬z ┌ançer 

mi╫āl ╧azu╧laru└ uçlarına 59b/3, ol cennet mi╫āl sarāyu└ dört köşesinde 87b/7 

veş: Bu Süleymān-nāmeveş tār┬┌ pes 94b/16, Ra▓dveş na▓ra urup ⌠ay╧ırdı pes 

106b/10, kebkveş ┌ırāmān ╩alınup 16b/20 

çü: Çü ol neb┬ ki itdi ba└a ┌ayr u du▓ā-yı kām-yāb 44b/9, Kim çü ╧uds┬ rif▓atıyla 

▓arş-ı eyvāna irmişem 71a/18, Çü kişver devletü└de şād u ābād 119b/12 

mānend: Ni▓met ü in▓āmını bilmez merd olur mānend-i bāz 2b/9, ⌠ar┬rmānendi da┌ı 

8a/19 

3.5.3. Soru Edatları 

Türkçe’de kelime, kelime grubu yahut cümlelerden önce veya sonra gelerek soru 

mefhumunu ifade eden bütün sözlere de soru edatı denilebilir (Hacıeminoğlu, 2013: 

104). 

ne: ne söyleşürsiz 9a/8, ne vech-ile alur 9a/11, ya benüm sözüme ne dirsiz ki 10a/9 

nice: ▓asel nice işlenür 11a/5, Demürbād-ı d┬v ▀aşı nice götürür nice getürür 34a/10 

neden: pes sen ol Süleymān’ı neden bilmeyesin 22a/16, bu merātibe neden irişdü└ 

41b/1 

nite: Nite ╩a╧lar? 6b/10, ▓Ā╧il olan nite ider a└a na█ar 22b/20 

ne içün, niçün: ╧avmümden niçün ╩o⌠betüm kesdüm 31b/9, ⌐a╧ Te▓ālā si└egi niçün 

yaratdı 48a/19, Bilmedi niçün yaradıldı ▒übāb 48b/2 

╧anda, ╧andan: Ru┌ ╧uşunı h┬ç gördü└ mi ki ╧andadur? 112a/8, bu Süleymān-ı Bū-

türāb eline ╧andan girdi ol 36b/9, ╧anda gidüp ╧andan geldügin 45a/7 
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3.5.4. Kuvvetlendirme Edatları 

Kuvvetlendirme görevi ile kullanılan edatlardır. Müellifin hemen her cümlesini 

tekid etmesi dolayısıyla sıkça kullanılmıştır.  

da┌ı: , yetmiş altıncı cildi da┌ı men╫ūr u man█ūm söyleyüp 119a/13, iki gügercin 

düzdiler ╧ızıl altundan da┌ı gevherler-ile z┬net itdiler15b/19 

bile: gerekdür ki ikisin da┌ı bile bitüresin 4a/20, bunı Süleymān’a bile iltem 16b/10, 

Süleymān ⌠ażretine bile varalar. 18b/16  

▀a╧ı: yüce ▓āl┬ köşklerü└ man█aralarından ▀a╧ı eyvānlaru└ pencerelerinden 

gögüslerin açup 

de, da: Göndürem ben de a└a cünd-i ▒übāb 92b/5 

3.5.5. Seslenme Edatları (Ünlemler) 

Bu edatlar nida belirtirler. Metnimizde hem Türkçe hem de Arapça-Farsça kökenli 

ünlemler kullanılmıştır. 

iy: iy em┬r-i ins ü cān 93b/12, Lu▀f ╧ılġıl iy em┬r-i mu▓teber 17a/3, ▓Āşı╧ olmaz 

⌠üsnine anu└ iy ▓az┬z 19a/9, Vir ╩alavāt A⌠mede ammā şād it iy meh-rū beni 23b/8 

ā, yā: Üç yüz-ile yitmiş üç meclis şehā 71a/7, Sā╧iyā fa╩l-ı bahār oldı ▀utar nergis 

╧ade⌠ 46a/3, cānā 23a/20,  

yā: yā Süleymān 93b/12, yā ▓afār┬t serhengi Demürbād 29b/11, yā ▓Avra▓ā■┬l melek 

36b/9, yā a⌠ma╧ Nemrūd 93b/18 

z┬-müsebbib: Z┬-müsebbib ki istemedi esbāb-ı mi▓mār u āleti 1b/10 

z┬-melik: Z┬-melik ki kimseye mu┌tācı yo╧ 40a/14 

Bazı seslenme edatları da üzüntü bildirmektedir: 

dir┬ġā: Āh dir┬ġā olmışuz ā┌ir türāb 36a/13 

āh: ▓Ā╧ıbet āh ┌āke yeksān yatmışam 36a/18, │ār-ı ⌠āsidden uzatmış āh kim ider 

verhemi 46a/5 
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zinhār: zinhār degme└ 33b/15, zinhār bu kişinü└ üzerine ╧onma└ 41b/14, zinhār 

bunu└ üzerine ╧onup göçme└ 41b/17 

3.5.6. İşaret Edatları 

Metnimizde tek örneği olan bu edat işaret vasfında kullanılır.  

uş: uş bunu└la göge aġaram 79a/19, uş d┬vānumdadur 93b/5, Süfl┬ oldı sa└a ⌠ayfa 

uş ma╧ar 118b/5 

3.6. Fiiller 

Fiiller, cümle ve söz içinde diğer kelimeler ile çok yönlü ilişkiler kurdukları ve bu 

ilişkiler dolayısıyla farklı kalıplara girdikleri için, dilde yalın olarak değil çekimli 

olarak bulunurlar. Çekimli bir fiilde de fiil kök veya gövdesi dışında kip, zaman, 

şahıs, sayı kavramı ve ögeleri bulunur (Korkmaz, 2009: 567). Bu bakımdan biz de 

fiilleri şahıs ekleri, kip ve zaman bakımından inceliyoruz.  

3.6.1. Şahıs Ekleri 

Şahıs ekleri çekimli fiillerde hareketi yapan veya olan şahsı ifade eden eklerdir 

(Ergin, 1958: 253). Biz şahıs eklerini üç ana başlık altında topluyoruz: 

3.6.1.1. Birinci Tip Şahıs Ekleri (Zamir Kökenli) 

Birinci tipteki şahıs ekleri şahıs zamiri menşeli olup bugün görülen geçmiş zaman, 

şart ve emir dışındaki çekimlerde, yani şimdiki zaman, geniş zaman, gelecek 

zaman, görülmeyen geçmiş zaman, istek, gereklilik çekimlerinde kullanılan 

eklerdir (Ergin, 1958: 253-254). Dolayısıyla bunlar zamir kökenlidir. Sadece istek 

birinci teklik şahıs eki iyelik kökenlidir; diğer şahıslarda zamir kökenli ekler 

kullanılmıştır. Metnimizde birinci tip şahıs eklerine dair örnekleri şöyle 

gösterebiliriz: 

Birinci Teklik Şahıs (+Am,+m): ⌠ākim olmış+am+dur 36a/13, me■mūr olmış+am 

20a/14, eylemiş+em i▓timād 31a/4, itmiş+em ceng-i ╧ırān 60b/3, vara+m 5a/16, 

meşġūl ola+m 68a/15, otura+m 64b/6, mi╫l ide+m 8a/13, göstere+m 20b/17 

İkinci Teklik Şahıs (+sIn): rıżā vire+sin 60a/8, ⌠ükm ide+sin 10a/17, getürde+sin 

11a/10, ┌alā╩ ola+sın 53b/9, geçürür+sin 66a/13 
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Üçüncü Teklik Şahıs (ø): bile 4a/13, emān isteye 102a/5, baş ya╩taya, bilür 18a/15, 

alur 21b/12, büyümüş 89a/4, istemiş 92b/14, cānu└ alısar 93b/11, göriser 94b/11 

Birinci Çokluk Şahıs (+Uz, +vUz): fehm ╧ılmaya+vuz 14a/16, arturmaya+vuz 

14a/7, şād ola+vuz 28a/3, urur+uz 67b/11, vara+vuz 83a/19, ura+vuz 83a/19, helāk 

olur+uz 64b/19, bilür+üz 103a/2 

İkinci Çokluk Şahıs (+sIz): itmiş+siz 9a/18, bilmez+siz 10b/12, itdüre+siz 11a/3, 

işide+siz 94b/3, yalan söyleye+siz 10a/7 

Üçüncü Çokluk Şahıs (+lAr): ╧açar+lar 5a/10, başlaya+lar 6a/6, ma▓╩iyet işler+ler 

6b/16, ┌avf ider+ler 9b/14, bile+ler 83a/2 

3.6.1.2. İkinci Tip Şahıs Ekleri (İyelik Kökenli) 

İkinci tip şahıs eklerini de iyelik kökenli şahıs ekleri olarak göstermek mümkündür. 

Metnimizde bu ekler görülen geçmiş zaman ve şart çekiminde kullanılmaktadır. 

Şart çekiminde birinci şahısta zamir kökenli ek kullanılmış, diğer şahıslarda iyelik 

kökenli ekler kullanılmıştır.  

Birinci Teklik Şahıs (+m): bilse+m 17a/15, gitse+m 18b/15, terk itmese+m 23b/3, 

╧orsa+m 26a/14, aġsa+m 79a/14, açdu+m uçdu+m 5a/18, çı╧du+m 22a/20, 

bildü+m 22a/21, söyledü+m 23a/15 

İkinci Teklik Şahıs (+└): üzülmek ╧a╩dın itdü+└ 23a/21, söyledü+└ 23b/14, 

müşerref eyledü+└ 23b/14, ╩anaydu+└ 27a/8, buyurdu+└ 29b/12, atarsa+└ 35b/6, 

na█ar ╧ılsa+└ 47b/11, emr iderse+└ 11a/3 

Üçüncü Teklik Şahıs (ø): yutdı 95a/21, niyāz itdi 95a/21, cevāb virdi 97b/20, çı╧dı 

98a/5, müstecāb ╧ıldı 99a/6, varursa 99b/9, olsa 101b/8, görse 101b/8 

Birinci Çokluk Şahıs (+K): istese+k 23a/18, n’eylerse+k 43b/2, ırdu+╧ 43b/2, ┌alā╩ 

oldu+╧ 26a/14, ╧aldurdu+╧ 32b/14, getürtdü+k 39b/17, gördü+k 21b/14, 

göreydü+k 22a/2 

İkinci Çokluk Şahıs (+└Uz): dutarsa+└uz 28a/5, olursa+└uz 55a/4, girürse+└üz 

55a/4, isterse+└üz 20b/17, himmet iderse+└üz 114a/4, terk┬b itdi+└üz 17a/10 
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Üçüncü Çokluk Şahıs (+lAr): helāk oldı+lar 10a/9, sükūta vardı+lar 10a/16, 

başladı+lar 6a/17, ursa+lar 48b/7, ╩a╧lasa+lar 7b/9, yise+ler 20b/4, dürtse+ler 

48b/10 

3.6.1.3. Üçüncü Tip Şahıs Ekleri (Emir Çekimi) 

Türkçe’de üçüncü tipteki şahıs ekleri olarak da emir eklerini gösterebiliriz. Fakat 

tabii emir ekleri aslında şekil ekleridir. Yalnız emirde her şahsın ayrı bir şekil eki 

olduğu için o şekil ekleri aynı zamanda şahıs da ifade ederler (Ergin, 1958: 258). 

Metnimizde emir ekleri şöyledir: 

Birinci Teklik Şahıs(-AyIm, -AyIN): ┌ā╩ id-eyim 56a/19, a└lay-ayın 62a/21, ╧urtar-

ayın 75b/7, baġışlay-ayın 75b/7, gönder-eyin 11a/12, bil-eyin 22a/11, yardım id-

eyin 28b/5 

İkinci Teklik Şahıs (ø, -GIl): gel- 56b/19, yap- 38b/19, ╩aġ eyle-gil 44b/6, bil-gil 

49a/11, pāyidār ol-ġıl 49b/6, ╩an-ġıl 29b/14 

Üçüncü Teklik Şahıs (-sUn): dur-sun 38b/19, a╧-sun 38b/19, pāyende ╧ıl-sun 41a/3, 

▀o╧unma-sun 41b/11, müjde ol-sun 57a/19, vir-sün ╩alavāt 3a/17, gūş eyle-sün 

3a/16, eyit-sün 28b/13 

Birinci Çokluk Şahıs (-AlUm): buluş-alum 29a/8, ┌aberleş-elüm 29a/8, bul-alum 

27b/9, var-alum 112a/3, baş vir-elüm 112a/4, ta▓c┬l bitür-elüm 27b/11, bünyād id-

elüm 27b/11 

İkinci Çokluk Şahıs (-└, -U└, -└Uz, -U└Uz): al-u└ 14b/3, ol-u└ 6a/3, yitür-ü└ 33a/10, 

╧oy-u└uz 32a/20, ╩anma-└uz 34b/11, def▓ id-ü└üz 42b/16 

Üçüncü Çokluk Şahıs (-sUnlAr): ▀utma-sunlar 51a/8, ╧aç-sunlar 26b/11, yap-sunlar 

63a/8, ╧ap-sunlar 63a/8, helāk it-sünler 114a/7, getür-sünler 14b/5, yitür-sünler 

14b/6 

3.6.2. Fiillerin Basit Zaman Çekimleri 

3.6.2.1 Bildirme Kipleri 

Kip kök veya gövde durumundaki fiilin bildirdiği hareketin, oluş ve kılışın, 

konuşan, dinleyen veya kendisinden söz edilen açısından ne biçimde, ne tarzda 
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yansıtıldığını gösteren bir gramer kalıbı, bir anlatım biçimidir (Korkmaz, 2009: 

567). Bir kısım fiil şekilleri ortaya çıkan veya çıkacak olan hereketi bildirirler. Bu 

fiil şekillerine de bildirme kipleri diyoruz (Ergin, 1977: 279). Bunlar geniş zaman, 

şimdiki zaman, görülen geçmiş zaman, duyulan geçmiş zaman ve gelecek zaman 

olarak belirtilebilir: 

3.6.2.1.1. Geniş Zaman 

Eski Türkçe’de -Ur, -Ar, -r olarak kullanılan geniş zaman eki, Eski Anadolu 

Türkçesi’nde -Ur, -Ar, -r olarak görülmektedir. Metnimizde de bu şekilde tespit 

edilmiştir. Metinde hem geniş hem de şimdiki zaman fonksiyonuyla kullanılmıştır. 

Zamir kökenli şahıs eklerini alır. 

Birinci Teklik Şahıs (-Ur+Am, -Ar+Am, -rAm): ⌠ükm id-er+em 19b/9, iste-r+em 

40b/8, ol-ar+am 93b/8, bil-ür+em 23b/21, eyd-ür+em 66b/2, gözed-ür+em 68a/14, 

far╧ ╧ıl-ur+am 79b/19, ╧ıl-ur+am 33b/7, al-ur+am 66a/20  

İkinci Teklik Şahıs (-Ur+sIn, -r+sIn): di-r+sin 17a/11, söyle-r+sin 32b/12, bil-ür+sin 

51b/17, iste-r+sin 53b/10, yarad-ur+sın 66b/3, ol-ur+sın 79a/3, buyur-ur+sın 

115a/18 

Üçüncü Teklik Şahıs (-Ur, -r): ╧ıl-ur 117b/3, çar┌ ur-ur 222b/18, za⌠met vir-ür 

7b/12, cān vir-ür 7b/13, ele gir-ür 8b/8, götür-ür getür-ür 9a/11, söyle-r 51a/2 

Birinci Çokluk Şahıs (-Ur+Uz, -r+Uz): helāk ol-ur+uz 64b/19, na█arına var-ur+uz 

67b/10, ╧ula╧ ur-ur+uz 67b/11, işid-ür+üz 74a/9, bil-ür+üz 50a/12, gör-ür+üz 

50b/9, yüz sür-ür+üz 67b/10, incin-ür+üz 79a/11  

İkinci Çokluk Şahıs (-Ur+sUz, -Ar+sIz, -r+sIz): gel-ür+siz 102b/14, gid-er+siz 

112a/18, di-r+siz 112b/14, söyleş-ür+siz 9a/8, ▀ap-ar+sız 72b/7  

Üçüncü Çokluk Şahıs (-Ur+lAr, -Ar+lAr, -r+lAr):: şurb ide-r+ler 12a/14, eyd-ür+ler 

12a/20, gir-ür+ler 12b/9, żarar irgür-ür+ler 12b/12, yi-r+ler mi 13a/12, iç-er+ler mi 

13a/12, nigāh id-er+ler mi 13a/12 

3.6.2.1.2. Şimdiki Zaman 

Eski Türkçe’de olduğu gibi Eski Anadolu Türkçesi’nde de müstakil bir şimdiki 

zaman ekinden bahsetmek mümkün değildir. Şimdiki zaman ifadesini geniş 
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zamanla tespit ettiğimiz metnimizde az da olsa şimdiki zaman için “yorı-“ fiilinin 

geniş zamanla çekimlenmesiyle şimdiki zaman kullanımı görülebilmektedir. 

Metinde yalnızca yedi yerde üçüncü teklik şahısta ve ikinci çokluk şahısta 

kullanılmıştır. Zamir kökenli şahıs eklerini alır.  

Üçüncü Teklik Şahıs (-yorUr): geli-yorur 34a/9, uça-yorur 34b/10, geçe-yorur 

34b/11 

İkinci Çokluk Şahıs (-yorUr+sIz): işidi-yorur+sız 11a/1 

3.6.2.1.3. Görülen Geçmiş Zaman 

Görülen geçmiş zaman eki Eski Türkçe’de hem ötümlü hem ötümsüz olarak -dI, -

tI kullanılabilirken Eski Anadolu Türkçesi’nde yalnızca ötümlü olarak -dI 

kullanılmaktadır. İyelik kökenli şahıs eklerini almaktadır.  

Birinci Teklik Şahıs (-dU+m): aç-dum uç-du+m 5a/18, ma⌠kūm ol-du+m 11a/7, 

gel-dü+m 11a/8, çı╧-du+m 22a/20, bil-dü+m 22a/21, gör-dü+m 22a/21, söyle-

dü+m 23a/15, eyit-dü+m 23b/17, git-dü+m 24b/2 

İkinci Teklik Şahıs (-du+└): sözüni dutma-du+└ 92b/21, şaş-du+└ 44a/14, dilü└e al-

du+└ 53b/8, buyur-du+└ 58a/8, ╧ayır-du+└ 58a/9, yarat-du+└ 66b/4, eyle-dü+└ 

71b/8, işit-dü+└ 71b/8, n’it-dü+└ 73a/7, düz-dü+└ 73a/7, günāha gir-dü+└ 73a/7 

Üçüncü Teklik Şahıs (-dI): münevver ol-dı 76b/12, çı╧-dı 76b/18, ╧al-dı 76b/19, 

eyit-di 77a/8, fehm it-di 77a/8, secde-i şükr it-di 77b/8, ╧ıġır-dı 78a/18, ı╩marla-dı 

90b/21, git-di 90b/21 

Birinci Çokluk Şahıs (-dU+K): çı╧-du+╧ 91a/1, ba╧-du+╧ 91a/1, ╧arşusına ▀ur-du+╧ 

91a/20, ╩or-du+╧ 98b/6, uçuş-du+╧ 99a/10, geçiş-du+╧ 99a/10, aġıt-du+╧ 99b/2, 

yüz sür-dü+k 100b/4, git-dü+k 28a/10, gör-dü+k 43a/3 

İkinci Çokluk Şahıs (-dU+└Uz): ╩an-du+└uz 29b/17, melūl ol-du+└uz 63a/5, dime-

dü+└üz 88a/2, dürü-dü+└üz 25a/4, yürü-dü+└üz 25a/5, gör-dü+└üz 41b/17, ╧ayd 

it-dü+└üz 51b/2 
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Üçüncü Çokluk Şahıs (-dI+lAr): di-di+ler 13a/12, cevāb vir-di+ler 13a/12, eyit-

di+ler 68b/6, gir-di+ler 68b/4, git-di+ler 69a/8, bil-di+ler 70b/10, çı╧-dı+lar 73b/7, 

▀ur-dı+lar 74a/7, otur-dı+lar 80b/20, ▓izzet ü ⌠ürmet ╧ıl-dı+lar 81b/19 

3.6.2.1.4. Duyulan Geçmiş Zaman 

Bu ek Eski Türkçe’de olduğu gibi Eski Anadolu Türkçesi’nde de -mIş olarak 

kullanılmıştır. Metnimizde ekin teklik ikinci şahısta örneği yoktur; çokluk ikinci 

şahısta ise tek örneği vardır. Ayrıca ekin dar-yuvarlak şekline de rastlanmıştır. 

Zamir kökenli şahıs eklerini alır. 

Birinci Teklik Şahıs (-mIş+Am): leng ol-mış+am 98b/20, a└la-mış+am 24a/9, ╩ıġın-

mış+am 75b/14, iç-miş+em 93b/7, it-miş+em ceng-i ╧ırān 60b/3, na█arına ir-

miş+em 63b/19, gör-miş+em 64b/1 

İkinci Teklik Şahıs (-mIş+sIn): Yok. 

Üçüncü Teklik Şahıs (-mIş): otur-muş 91a/2, ayaġın ▀ur-muş 91a/2, ⌠āżır ol-muş 

118a/17, ┌arāba var-muş+dur 61a/10, ge└zine gir-miş+dür 61a/12, ▓ömür sür-miş 

62b/5, kelimāt eyle-miş 62b/14, otur-mış 64a/15, di-miş+dür 66b/5, cem▓ ol-mış 

69b/11 

Birinci Çokluk Şahıs (-mI4ş+Uz): ol-muş+uz+dur 88b/12, a└lat-mış+uz 112a/6, ol-

mış+uz 36a/13, gel-miş+üz 49b/9, beyān it-miş+üz+dür 13b/4, fedā it-miş+üz 

56a/20 

İkinci Çokluk Şahıs (-mIş+sIz): ┌ūb tedb┬r it-miş+siz 9b/1 

Üçüncü Çokluk Şahıs (-mIş+lAr): otur-muş+lar 91a/5, ya╧-mış+lar 57a/12, helāk 

ol-mış+lar 10a/1, yap-mış+lar 25b/5, ╧o-mış+lar 35a/21, düz-miş+ler 35b/2, çevür-

miş+ler 35b/5, tezy┬n it-miş+ler 36b/5, di-miş+ler+dür 43a/13 

3.6.2.1.5. Gelecek Zaman 

Metnimizde kullanılan gelecek zaman eki eskiden beri varlığını sürdüren -IsAr’dır. 

Birinci Teklik Şahıs (-IsAr+Am): Yok. 

İkinci Teklik Şahıs (-IsAr+sIn): cā id-iser+sin 23a/8, ir-iser+sin ▒illete 39b/4 
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Üçüncü Teklik Şahıs (-IsAr): yüz göster-iser+dür 28a/14, ▓azm id-iser 38a/5, gel-

iser 38a/10, ╩o╧-ısar+dur 42b/15, çek-iser ▒illeti 42a/20, ol-ısar 10a/11, n’ol-ısar 

27a/13, a└-ısar 60b/4 

Birinci Çokluk Şahıs (-IsAr+Uz): Yok. 

İkinci Çokluk Şahıs (-IsAr+sIz): Yok. 

Üçüncü Çokluk Şahıs (-IsAr+lAr): Yok. 

3.6.2.2. Tasarlama Kipleri 

Gramerlerimizde ve fiil konusunu işleyen makalelerde dilemeli kip, isteme kipleri, 

dilek kipleri, uyarı kipleri gibi farklı terimlerle karşılanan tasarlama kipleri, fiilin 

olumlu veya olumsuz yöndeki gerçekleşmesini; tasarlanan istek, emir, şart ve 

gereklilik kavramları içinde veren kiplerdir (Korkmaz, 2009: 647).  

3.6.2.4.1. Emir Kipi 

Emir şeklinde diğer fiil çekimlerinden çok farklı olarak şahısların ayrı ayrı ekleri 

vardır. Yalnız çokluk üçüncü şahıs emir eki teklik üçüncü şahıs ekinin çokluk 

şeklidir. Emir ekleri Türkçenin başından beri tam bir fiil çekim eki durumunda 

bulunmuşlar, fiil karakterlerini hiç bozmamışlar ve hiçbir zaman partisip şeklinde 

kullanılmamış, bir isim havası taşımamışlardır (Ergin, 1958: 273). Metnimizde 

bütün şahıslarda örnekler mevcuttur.  

Birinci Teklik Şahıs (-AyIn, -AyIm): a└la-y-ayın 62a/21, uç-ayın 30a/1, var-ayın 

41a/20, ol-ayın 58a/10, ╧urtar-ayın 72b/14, ta╩n┬f ╧ıl-ayım 74b/20, n’ed-eyim 

118b/10, ┌ā╩ id-eyim 56a/19, ilt-eyim 6a/2, teferrüc id-eyin 5b/11, getürd-eyin 

11a/3 

İkinci Teklik Şahıs (-Gıl): eyle-gil 23a/9, bil-gil 49a/11, vir-gil 50a/5, aç-ġıl 51a/1, 

lu▀f ╧ıl-ġıl 17a/3, ╩an-ġıl 29b/14, bul-ġıl 45b/10 

Üçüncü Teklik Şahıs (sUn): ╧al-sun 28a/19, a╧-sun 38b/19, dur-sun 38b/19, 

▀o╧unma-sun 41b/11, şādī olma-sun 70b/15, █ulmetini çekme-sün 71a/15, görme-

sün 18a/8, eyit-sün 28b/13, bil-sün 38b/16 
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Birinci Çokluk Şahıs (AlUm): ziyāret ╧ıl-alum 68a/11, buluş-alum ve ┌aberleş-elüm 

29a/8, ╧oy-alum 32a/17, gör-elüm 32a/17, var-alum 112a/3, bul-alum 27b/9, bitür-

elüm 27b/11, bünyād id-elüm 27b/11, di└lendür-elüm 107b/12 

İkinci Çokluk Şahıs (-U└, -U└Uz): meşġūl ol-u└ 6a/3, yitür-ü└ 33a/10, al-u└ 14b/3, 

╧oy-u└uz 32b/20 

Üçüncü Çokluk Şahıs (sUn+lAr): ⌠āżır ol-sun+lar 117b/13, ╧aç-sun+lar 26b/11, 

▀utma-sun+lar 51a/8, incitme-sün+ler 51a/8, yap-sun+lar 63a/8, ╧ap-sun+lar 63a/8, 

┌i▒met it-sün+ler 73a/6, ilet-sün+ler 26a/1, gir-sün+ler 26b/8, diz çök-sün+ler 

54a/15 

3.6.2.4.2. Dilek-Şart Kipi 

Bu ek de yalnız şekil ifade eden bir ektir. Hareketin şart şeklinde tasarlandığını, şart 

olarak düşünüldüğünü anlatmak için fiil kök veya gövdelerine şart eki eklenir 

(Ergin, 1958: 277). Metnimizde bütün şahıslarda örneğine rastlanmıştır. Ancak 

birinci ve ikinci çokluk şahısta şart eki nadiren kullanılmıştır. 

Birinci Teklik Şahıs (-sA+m): aç-sa+m 93b/7, söyle-se+m 50b/21, bil-se+m 17a/15, 

terk itme-se+m 23b/3, in-se+m 79a/14, gir-se+m 88a/5, di-se+m 79a/14, za⌠met ve 

mi⌠net çek-se+m 104b/4 

İkinci Teklik Şahıs (-sA+└): na█ar ╧ıl-sa+└ 222b/14, ba╧-sa+└ 53b/17, ayır-sa+└ 

66a/3, vir-se+└ 45b/5, düş-se+└ 49a/16, gözle-se+└ 54a/13, la▓l eyle-se+└ 71a/17, 

ba╧-sa+└ 63b/17, bul-sa+└ 79a/13 

Üçüncü Teklik Şahıs (-sA): cem▓ ol-sa 7b/2, çekirgelik ol-sa 16a/15, çı╧-sa 85b/14, 

do╧ın-sa 105a/1, ╧ulunç dut-sa 49a/15, ▓asker çek-se 2b/8, dile-se 15b/3, git-se 

8b/18, dile-se 12b/3 

Birinci Çokluk Şahıs (-sA+vUz): dir-se+vüz 21b/2, za⌠met çekme-se+vüz 79a/12 

İkinci Çokluk Şahıs (-sA+└Uz): gör-se+└üz 48a/2 

Üçüncü Çokluk Şahıs (-sA+lAr): göze çek-se+ler 48b/6, dürt-se+ler 54a/12, cem▓ 

it-seler 56a/14, git-se+ler 70a/1, nefes virme-se+ler 52b/5, yu-sa+lar 54a/10, helāk 

ol-sa+lar 26a/16, ╧o-sa+lar 49a/4 
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3.6.2.4.3. İstek Kipi 

Eski Türkiye Türkçesi’nde ve bugün istek eki -a, -e’dir. Bu ek şeklen Eski 

Türkçe’deki -ġay ve -gey ve daha sonraki -ġa, -ge ekinden inkişaf etmiş olmakla 

beraber, mana bakımından gelecek ve şimdiki zamanla alakası yoktur, iltizami 

manası ifade etmektedir (Timurtaş, 1977: 1126).  

Birinci Teklik Şahıs (-A+m): ma⌠rūm ╧oy-a+m 82b/13, żāmin ol-a+m 17b/18, 

╧urtar-a+m 55b/17, ╩a╧la-y-a+m 68b/9, ▓amel ╧ıl-a+m 72a/9, ma╧╩ūduma ir-e+m 

68a/15, id-e+m 89a/2, götür-e+m 103a/16, göster-e+m 20b/17, gör-e+m 40b/11 

İkinci Teklik Şahıs (-A+sIn): cüst ü cū ╧ıl-a+sın 68a/2, çı╧-a+sın 69a/21, müslimān 

ol-a+sın 91a/13, yeksān ol-a+sın 91a/13, gürz ur-a+sın 59b/18, ▀ur-a+sın 69a/21, 

┌aber gönder-e+sin 113a/17, gör-e+sin 47b/9, hüner göster-e+sin 17a/20 

Üçüncü Teklik Şahıs (-A): gör-e 104a/20, gözed-e 39b/2, ╧ap-a 43a/10, kār ╧ılma-

y-a 19b/11, ögred-e 86a/20 

Birinci Çokluk Şahıs (-A+vUz): gör-e+vüz 107b/2 

İkinci Çokluk Şahıs (-A+sIz): gör-e+siz 65b/12 

Üçüncü Çokluk Şahıs (-A+lAr): ziyān itme-y-e+ler 19b/11  

3.6.2.4.4. Gereklilik Kipi 

Metnimizde gereklilik kipinin üç farklı şekli kullanılmaktadır. Kullanım sıklığına 

göre en yaygın olanları “-sA gerek” ve “-mAK gerek” gereklilik ekleridir. “-mAlU” 

da zaman zaman kullanılmıştır. Metnimizde ikinci teklik şahıs, birinci ve ikinci 

çokluk şahıslara dair örnekler yoktur.  

Birinci Teklik Şahıs (-sA+m gerek): çaġır-sa+m gerek 59b/17, at-sa+m gerek 34a/2, 

aġır-sa+m gerek 59a/17, gey-se+m gerek 79b/8, it-se+m gerek 79b/9, na█arına 

yetür-se+m gerek 112b/4 

İkinci Teklik Şahıs (-sA+└ gerek): Yok. 

Üçüncü Teklik Şahıs (-mAlU, sA gerek, -mAK gerek): dünyāya gel-melü ola 

65b/11, ta▓accüb it-melü-dür 50b/3, ╧al-sa gerek 110a/3, ol-sa gerek 110a/3, eyit-
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se gerek 110b/2, pāk it-se gerek 26a/7, ġayret it-mek gerek 29b/18, ögin-mek gerek 

14a/19, ╩a╧ın-ma╧ gerek-dür 61b/19 

Birinci Çokluk Şahıs (-sA+vUz gerek): çāk itdür-se+vüz gerek 95b/5, helāk itdür-

se+vüz gerek 95b/5,  

İkinci Çokluk Şahıs (-sA+└Uz gerek): Yok. 

Üçüncü Çokluk Şahıs (-sA+lAr gerek): ╩or-sa+lar gerek 111a/3, iç-se+ler gerek 

117b/15 

3.6.3. Fiillerin Birleşik Zaman Çekimleri 

Birleşik çekim, iki çekimli fiilin bir araya gelmesinden ibarettir (Ergin, 1958: 287). 

Fiillerin sonuna gelerek onlardan birleşik fiiller yapan “i-” fiili ana yardımcı fiil 

olarak işlev yapar (bk. Ergin, 1958: 282). Fiillerin iki kipli çekimi, arka arkaya 

gelen iki çekimli fiil ile meydana getirilir. Sonra gelen er- yardımcı fiili; görülen 

geçmiş zaman, öğrenilen geçmiş zaman ve şart şekillerine girerek iki kipli 

çekimlerin hikâye, rivâyet ve şartını meydana getirir (Ercilasun, 1984: 151). 

Metnimizde bildirme ve tasarlama kiplerine ait hikâye, rivâyet ve şart birleşik 

fiillerine dair örnekler mevcuttur: 

3.6.3.1. Hikâye 

Fiilin görülen geçmiş zamanda gerçekleştiğini ifade eden birleşik zaman çekimidir. 

3.6.3.1.1. Geniş Zamanın Hikâyesi 

bil-ür-dü+m 59a/10, 90b/14 

eyit-ür-dü+m 100a/16, 112a/10 

yut-ar-du+m 96b/21 

incün-ür-dü+└ 32a/10 

eyit-ür-di 72b/17 

bil-ür-di 104a/18  

ditret-ür-di 118a/18 

dökil-ür-di 6b/16 

za⌠met vir-mez-di 43b/19 

bil-mez-di 18a/12 

yorul-maz-dı 107b/7 

söyleş-ür-dü+k 9a/14 

id-er-dü+k 56a/12 

seyrān id-er-dü+k 56a/11 

eyit-ür+ler-di 115a/2 

zehr-i ╧ātil ╩açış-ur+lar-dı 15b/12 

a╧lar baġlan-ur+lar-dı 87a/7 
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3.6.3.1.2. Şimdiki Zamanın Hikâyesi

aġız aç-ar-du+m 100a/15 

ba╧-ar-du+m 100a/12 

┌oş geç-er-dü+m 66a/9 

helāk id-er-dü+m 97a/1 

eyit-ür-dü+m 100a/16, 112a/10 

bil-ür-dü+m 59a/10, 90b/14 

iç-er-dü+m 100a/15 

da▓vā id-er-dü+└ 76a/16 

incün-ür-dü+└ 32a/10 

aġzı ╩uyı a╧-ar-dı 86a/12 

gönder-ür-di 23a/13, 73a/5 

mu▓āmele ╧ılur-lar-dı 9a/5 

la▓net o╧ur-lar-dı 73a/20 

zehr-i ╧ātil ╩açışur-lar-dı 15b/12 

3.6.3.1.3. Görülen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

Metinde örneği yoktur. 

3.6.3.1.4. Duyulan Geçmiş Zamanın Hikâyesi

göndür-miş-di 101b/11, 102a/16 

dön-miş-di 98b/2 

gör-me-miş-di 36b/18 

göz ╧ula╧ ur-mış-dı 113b/8 

mu╧ābil ol-mış-dı 106b/6 

yüce ╧ıl-mış-dı 20a/6  

git-miş-dü+└ 77b/3 

di-miş-dü+k 12a/13 

işit-miş-dü+╧ 102b/17 

aç ╧o-mış+lar-dı 80b/19 

╩ūretin yaz-mış+lar-dı 86b/16 

3.6.3.1.5. Gelecek Zamanın Hikâyesi 

Metinde örneği yoktur. 

3.6.3.1.6. Dilek-Şart Kipinin Hikâyesi 

╧adri ol-sa+y-dı 110b/4 

dem çeker ol-sa+y-dı 5a/11 

▓ināyet it-mese+y-dü+└ 100a/17 

3.6.3.1.7. İstek Kipinin Hikâyesi

gör-e+yi-dü+m 11a/5 

╧anad açup uç-a+y-du+m 67b/20 

silkin-e+y-dü+└ 6b/16 

a└-a+y-dı 8a/12 

müstecāb ol-a+y-dı 91b/10 

n’ol-a+y-dı 60a/21 

▀oġ-ma-y-a+y-dı 72a/4 

a┌tar-a+y-du+╧ 60a/21 
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╩an-a+y-du+└ 27a/8 

gör-e+y-dü+k 22a/2 

getür-e+yi-dü+└ 11a/5 

helāk it-me-y-e+yi-dük 60a/21 

gid-e+ler-di 13a/4 

3.6.3.1.8. Gereklilik Kipinin Hikâyesi 

gel-me-se gerek+i-di 73b/11 

3.6.3.2. Rivâyet 

Fiilin duyulan geçmiş zamanda gerçekleştiğini ifade eden birleşik zaman çekimidir. 

3.6.3.1.1. Geniş Zamanın Rivâyeti

iç-er-miş 95b/21 

devr id-er-miş 20a/15, 25b/15 

▀aş-ar-mış 42b/13 

dut-ar+ı-mış 97a/13 

3.6.3.1.2. Şimdiki Zamanın Rivâyeti 

gid-e-yorur-mış 89a/13 

3.6.3.1.3. Görülen Geçmiş Zamanın Rivâyeti 

Metinde örneği yoktur. 

3.6.3.1.4. Duyulan Geçmiş Zamanın Rivâyeti 

Metinde örneği yoktur. 

3.6.3.1.5. Gelecek Zamanın Rivâyeti 

Metinde örneği yoktur. 

3.6.3.1.6. Dilek-Şart Kipinin Rivâyeti 

Metinde örneği yoktur. 

3.6.3.1.7. İstek Kipinin Rivâyeti 

Metinde örneği yoktur. 

3.6.3.1.8 Gereklilik Kipinin Rivâyeti 

Metinde örneği yoktur. 
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3.6.3.3. Şart 

Fiilin şart şeklinde gerçekleştiğini ifade eden birleşik zaman çekimidir. 

3.6.3.1.1. Geniş Zamanın Şartı

mekr id-er-se+m 88a/5 

si⌠r id-er-se+m 88a/4 

veznile ▀art-ar-sa+└ 6b/4 

diler-se+└ 25b/20 

gid-er-se+└ 30a/9 

emr id-er-se+└ 11a/3, 82a/21  

⌠ıf█ id-er-se+└ 94b/10 

█ālim çı╧-ar-sa 50a/8 

╧on-ar-sa 56b/9 

▀ut-ar-sa 50b/11 

█ālim çı╧-ar-sa 50a/8 

▓arż id-er-se+k 85a/6 

sözüm dut-ar-sa+└uz 43a/2 

▀ut-ar-sa+└uz 14a/9 

╩o╧-ar-sa+vuz 84a/9 

himmet id-er-se└üz 114a/4 

şenā▓at id-er-se└üz 30a/1 

╧anda ol-ur-sa└uz 55a/4 

╧azaca╧ ol-ur+lar-sa 25b/18 

diz çök-er+ler+i-se 54b/3 

bil-ür+ler-se 117b/17 

3.6.3.1.2. Şimdiki Zamanın Şartı 

Metinde örneği yoktur. 

3.6.3.1.3. Görülen Geçmiş Zamanın Şartı

ism-i ⌐a╧la başla-du+m-sa 45b/13 

╧a╩d it-dü+m-se 66a/11 

na╩┬⌠at it-dü+m-se 92b/21 

n’eyle-dü+└-se 97b/17 

▓isyān eyle-dü+└-se 118b/4 

┌āk eyle-dü+└-se 100b/2 

▀a▓n it-di+ler-se 42b/16 

█ulm it-di+ler-se 50a/11 

╧arşu ▀ur-du+└-sa 82b/17 

3.6.3.1.4. Duyulan Geçmiş Zamanın Şartı 

ider-miş-se 24b/15 

gel-miş+ler+i-se 47b/3 

3.6.3.1.5. Gelecek Zamanın Şartı 

öl-ecek i-se 16a/8 

öl-mecek i-se 16a/8, 16a/9  

vā╧i▓ ol-aca╧-sa 67b/11 
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3.6.3.1.6. Dilek-Şart Kipinin Şartı 

Metinde örneği yoktur. 

3.6.3.1.7. İstek Kipinin Şartı 

Metinde örneği yoktur. 

3.6.3.1.8. Gereklilik Kipinin Şartı 

Metinde örneği yoktur. 

3.6.4. Ek-Fiil (Cevher Fiili) 

Ek-fiil (bk. Korkmaz, 2009: 702; Gencan, 1966: 230), isim fiili, i- fiili, imek fiili, ana 

yardımcı fiil (bk. Ergin, 1958: 282), er- fiili (bk. Hacıeminoğlu, 2013: 195; Ercilasun, 

1984: 151) adlarıyla anılan, daha eskiden cevher fiili (bk. Ergin, 1958: 282; Banguoğlu, 

1990: 449; Yelten, 2009: 296) olarak bilinen, hem isimden fiil yapmaya hem de fiilden 

yeni fiil çekimleri yapmaya yarayan yardımcı bir fiildir. Kısacası, ad soylu bütün 

sözcüklerin sonlarına gelerek onların yüklem olmalarını sağlayan parçalara ek-fiil 

diyoruz. Ek fiilin mastarı “imek”tir (Gencan, 1966: 231). Metnimizde de Eski Anadolu 

Türkçesi’nde olduğu gibi isimlerin fiilleştirilmesinde “i-” fiili kullanılmıştır. Birinci ve 

ikinci şahıs için kullanılan bildirme ekleri şahıs zamirlerinden, üçüncü şahsınki ise tur-< 

dur- fiilinden gelmiştir (Yelten, 2009: 297). Metnimizde geniş zaman, görülen geçmiş 

zaman, duyulan geçmiş zaman ve dilek şart kipinde şahıslara göre ek-fiilin görünümü şu 

şekildedir: 

3.6.4.1. Geniş Zaman 

Birinci Teklik Şahıs (+(y)Am, +vAn): cehennem ejderhalarından+am 96b/20, bay+am 

119a/6, ┌asta+y+am 73b/12, pādşāh+am 116b/2, ╧āni▓+am 53b/8, b┬zār+am 72b/19, şāh-

ı cihān+am 93b/4, musa┌┌ar+am 11a/8, ben+em 88b/6, ▓Ankǖr degül+em 88b/20, 

emrü└e fermānber+em 40b/14, kim+em 46a/7, mü■min+em 31a/4, müvekkel+em 19b/7, 

ben+ven 31a/2, 93a/5 

İkinci Teklik Şahıs (+sIn): b┬-mi╫āl+sin 82a/14, b┬-zār+sın 72b/18, b┬-zevāl+sin 82a/14, 

dānā+sın 118b/10, ╧ādir+sin 66b/2, kāfir+sin 83b/10, ╧ul+sın 75b/14, ma┌lū╧+sın 

69a/12, müvekkel+sin 19b/6 
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Üçüncü Teklik Şahıs (+dUr, +dUrUr): nādirü’l-vu╧ū▓+dur 13b/18, na⌠īf+dur 64b/18, 

na⌠l+dur 9a/20, yād+dur 68b/17, ya╧┬n+dür 113a/17, yigrek+dür 19a/3, yiyici+dür 8a/15, 

█ıll┬+dürür 119b/1, bir+dürür 84b/11, nefs-i emmāre+dürür 70b/18, ┌ā╧ān+durur 88b/14, 

⌠āżır+durur 84b/10, mümkin degül+dür 32b/5, ╩udan degül+dür 7a/2, ▀opra╧dan 

degül+dür 7a/2 

Birinci Çokluk Şahıs (+Uz): ma┌lū╧+uz 51a/11, melik-i Zenbūristān+uz 62a/2, çāker+üz 

112a/6, fermānber+üz 112a/5 

İkinci Çokluk Şahıs (+sIz): Yok. 

Üçüncü Çokluk Şahıs (+lAr+dUr): ╧an içici+ler+dür 51b/13, cinn┬+ler+dür 10a/5, ┌āl┬ 

degül+ler+dür 66a/3, ġāyib+ler+dür 12b/12, ziyāret idici+ler+dür 51b/15, 

yüriyici+ler+dür 52a/21, █ālim+ler+dür 110b/21, tekv┬n+ler+dür 4b/11, ada+lar+dur 

21b/16, za⌠met ╧ılıcı+lar+dur 51b/16, müstaġra╧+lar+dur 66a/3 

3.6.4.2. Görülen Geçmiş Zaman 

Birinci Teklik Şahıs (-dU+m, +IdU+m): Yok. 

İkinci Teklik Şahıs (-dU+└, +I-dU+└): itmek gerek+i-dü+└ 32a/11, ▀utma╧ gerek+i-dü+└ 

32a/11 

Üçüncü Teklik Şahıs (-dI, +I-dI): ⌠avāle+yi-di 15b/7, er+i-di 112b/15, müdbir+i-di 

106b/4, server+i-di 40a/17, yir+i-di 86b/4, gereg+i-di 50b/4, arış+ı-dı 30b/15, fermān+ı-

dı 102b/7, perrān+ı-dı 102b/7, sa⌠⌠ār+ı-dı 86a/14, Yezdān+ı-dı 38b/9 

Birinci Çokluk Şahıs (-dU+K, +I-dU+K): Yok. 

İkinci Çokluk Şahıs (-dU+└Uz, +I-dU+└Uz): Yok. 

Üçüncü Çokluk Şahıs (-lAr+dı, +lAr+I-dI): ╩uçlu+lar-dı 78b/19, ▀aġ+lar+ı-dı 24b/9 

3.6.4.3. Duyulan Geçmiş Zaman 

Birinci Teklik Şahıs (-mIş+Am, +I-mIş+Am): Yok. 

İkinci Teklik Şahıs (-mIş+sIn, +I-mIş+sIn): server i-miş+sin 107a/20, er kişi+yi-miş+sin 

107a/20 
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Üçüncü Teklik Şahıs (-mIş, +I-mIş): ma╧būl-mış 44a/7, peyġāmber-miş 44a/6, var-mış 

116b/12, āvāz+ı-mış 34b/13, balıġ+ı-mış 9b/20, gerçek+i-miş 32b/4, evren i-miş 

104b/16, ne+yi-miş 64a/11, yoġ+ı-mış 93b/9 

Birinci Çokluk Şahıs (-mIş+Uz, +I-mIş+Uz): Yok. 

İkinci Çokluk Şahıs (-mIş+sIz, +I-mIş+sIz): Yok. 

Üçüncü Çokluk Şahıs (+lAr-mIş, +lAr+I-mIş): dütünler+i-miş 34b/13 

3.6.4.4. Dilek-Şart Kipi 

Birinci Teklik Şahıs (-sA+m, +I-sA+m): Yok. 

İkinci Teklik Şahıs (-sA+└, +I-sA+└): ▓āciz-se+└ 96b/11, vācib degül-se+n 50b/15, ╧ādir-

se+└ 79a/1, ▓ā╧┬l+i-se+└ 103a/11, ▓ārif+i-se+└ 108b/13, kāmil+i-se+└ 45b/4,  

Üçüncü Teklik Şahıs (-sA, +I-sA): e▀yār seyyidi degil-se 67a/9, dutsa╧ degül-se 103a/18, 

nesne degül-se 6b/8, gerek-se 14a/12, dā┌il+i-se 17b/13, bu yılan zehrinden degül+i-se 

42b/17, nā-ma⌠rem+i-se 118b/12, ço╧luġ+ı-sa 93b/11, dutsaġ+ı-sa 103a/17, yoġ+ı-sa 

12a/4, var+ı-sa 104b/3, var-sa 118b/11, ▀āli▓üm yo╧-sa 3a/7 

Birinci Çokluk Şahıs (-sA+vUz, +I-sA+vUz): Yok. 

İkinci Çokluk Şahıs (-sA+└Uz, +I-sA+└Uz): musa┌┌ar-sa+└uz 33a/9 

Üçüncü Çokluk Şahıs (-sA+lAr, +I-sA+lAr): Yok. 

3.6.5. İsimden Fiil Yapma Ekleri 

İsim soylu bir sözcüğü fiil yapmaya yarayan eklerdir. Bu ekler isim gövdelerinden ziyade 

isim köklerinden fiil yaparlar (Ergin, 1958: 158). Eski Anadolu Türkçesi’nde görülen ve 

metnimizde karşılaştığımız isimden fiil yapma eklerini geçişli ve geçişsiz olarak 

inceleyeceğiz:  

+A-: Metnimizde sıklıkla karşılaşılan eklerden olan +A- eki hem geçişli hem de geçişsiz 

fiiller yapar.  

erlik oyunın oyn+a-dı 106b/13 

de└ize be└z+e-r leşkerler 95b/11 
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╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser’i└ a▓żāsına uġr+a-yup 60a/19 

bu└+a-ldılar 107b/19 

sizden dil+e-düp alduġı 19a/3 

+(A)l-: Geçişsiz fiiller yapan bu isimden fiil yapma ekine metnimizde az da olsa 

rastlanmıştır.  

alça+l-mış 24b/18 

çoġa+l-dı 34b/5 

bu└a+l-dı+lar 107b/19 

cism-i ram┬m olmış tenleri diri+l-tmek 78b/20 

gāh düz ╩a⌠rā olur gāh alça╧ yüce+l-üben ▀aġa döner 28a/2 

egri+l-en ⌠ar┬rleri 18a/6 

+(A)r-: Geçişli ve geçişsiz fiiler türeten ek, metnimizde çoğunlukla renk isimleri 

türetirken tespit edilmiştir. Başka isimler de türetmektedir.  

╧ız+ar-dı 98a/20 

p┬rü└ ╩açı aġ+ar-dı 80b/5 

╩ar+ar-mış 96b/8 

ne si└ekden gök belü+r-ür gökde ne meh āfitāb 46b/14 

+At-: İsimlerden oluş bildiren geçişli-dönüşlü fiiller teşkil eden işlek bir ektir. İki ayrı 

ekin kaynaşması neticesinde teşekkül etmiştir (Hacıeminoğlu, 2013: 149). Metnimizde 

yalnız iki kelimede tespit edilmiştir.  

ma▓şū╧alu ma▓şu╧asın göz-et-mege 34a/13 

⌠üccāc yolların düz-et-dügin 108b/19 

+DA-: Çok işlek kullanılmayan eklerdendir, geçişli fiiller türetir.  

al-da-maġıla 59b/10 
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be╧ā is-te- 22b/19 

beglü begin göz-de-p 94a/1 

+Gır-: Oluş bildiren geçişsiz fiiller teşkil etmektedir (Hacıeminoğlu, 2013: 153). İşlek 

olmayan bir isimden isim yapma eki olan bu ek metnimizde bir örnekte görülmüştür. 

a▓yān-ı memleketin ╧ı+ġır-up 28b/13 

+I-: Geçişsiz fiiller türeten bu ekle metnimizde birkaç kelimede karılaşılmıştır. 

╧a╧+ı-yup 31b/19 

diş ış+ı-tdı 90a/11 

berk+i-tseler 49a/13 

bir kişinü└ gözi aġr+ı-sa 109b/20 

+Ik-: İşlek olmayan eklerdendir. Metnimizde bir örnekte rastlanmıştır. Geçişsiz fiil 

yapmıştır. 

ma┌lū╧ınu└ her biri bir+ik-üp 27a/4 

+irge-: İsimden fiil yapan eklerin en az kullanılanlarındandır. Metnimizde de bir örnekte 

tespit edilmiştir. 

ol cānavarcu╧ları es+irge-yüp 5a/16 

+lA-: Eski Anadolu Türkçesi’nde kullanılan en işlek eklerin başında gelir. Geçişli ve 

geçişsiz fiiller türetmektedir.  

⌠a╧┬r+le-di 110b/8 

▓aceb+le-rem 8b/12 

beli└+le-di 103a/13, 42b/3 

yuvasında bes+le-dügi 112a/21 

bir bir+le-yenler 83a/12 

depe+le-mişlerdür 96a/18 
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enük+le-r 5b/6 

giz+le-yevüz 85a/20 

⌠āżır+la-yalum 91a/14 

altun+la-dı 86b/7 

balı╧ av+la-yaca╧ de└izümüz 25b/7 

▀amarlarınu└ etinde baġ+la-duġı yir 93a/20 

baş+la-dı 100a/3, 108a/14 

on ╧oyun boġaz+la-yup 108a/11 

Allāha ı╩mar+la-dı 90b/21 

+lAn-: +lA- eki ile -n dönüşlülük ekinin birleşiminden meydana gelen bu ek de dönemin 

en işlek eklerindendir. Geçişsiz fiiller yapan bu ek metnimizde sıklıkla tespit edilmiştir.  

╧anad+lan-up uçarlar 52b/11 

ol ╩ıġınu└ ╧arnı aġrı+lan-up 96a/7 

▓ar+lan-dı 107b/10 

biraz ╩olu╧+lan-up 27b/15 

tasa+lan-ınca 89a/16 

yük+len-üp 56b/16 

giz+len-düm 69b/8 

ni▓met+len-ürler 116b/10 

yük+len-üp 56b/16 

+lAş-: +lA- eki ile -ş işteş ekinin birleşiminden meydana gelen ekin metnimizde sıklıkla 

kullanıldığı görülmüştür. Geçişsiz fiiller yapar.  

▀a└+laş-dılar 33b/19, 80b/21 
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vedā▓+laş-up 29a/11 

▓aceb+leş-diler 76a/14, 76b/2 

göz+leş-diler 34b/14 

gür+leş-ürlerdi 20b/2 

┌aber+leş-elüm 29a/8 

+ra-: Genelikle sesleri taklit yahud çeşitli hareketleri tavsif eden fiiller yapan işlek bir 

ektir (Hacıeminoğlu, 2013: 158). Geçişli fiil yapmaktadır. Metinde bir örnekte tespit 

edilmiştir. 

çı└+ra-dı 33b/16, 58a/4 

3.6.6 Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

Fiil kök ve gövdelerine gelerek yeni fiiller türeten eklerdir. Metnimizde görülen fiilden 

fiil yapan ekler şunlardır: 

-(I)n-, -(U)n-: Dönüşlülük veya edilgenlik eki olarak da bilinir. Eski Anadolu 

Türkçesi’nde işlek olarak kullanılan eklerin başında gelir. Bugünkü Türkiye Türkçesi’nde 

olduğu gibi ünlü ile biten fiillere doğrudan doğruya eklenir. Ünsüzle biten fiillerde -n- 

eki, yardımcı ünlüden sonra gelir (Ercilasun, 1984: 21). Metnimizde örnekleri çoktur. 

dög-ün-di 81a/17 

döşe-n-di 27a/8 

düke-n-diyse 29b/16 

cem┬▓ ceng āletin gey-in-üp 102a/10 

ba⌠r-ı █ulümāt gibi gör-in-en 34b/7 

ġıdā id-in-miş 6a/19 

inc-ün-ürdü└ 32a/10 

yā╧ūt-ı ╧ıymet┬ler ▀a╧-ın-up 87a/4 
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-I4ş-: Karşılıklı veya ortaklaşa işteşlik bildiren ek metnimizde işlek olarak kullanılan 

eklerdendir. 

 ba╧-ış-ınca 43a/6 

bul-ış-alar 19a/13 

çaġr-ış-up 98b/5 

çek-iş-üp 28b/6 

dergāhına gir-iş-düm deyicek 20a/10 

┌oş ġazeller o╧-uş-ur 89b/9 

▀ut-uş-dı 76b/1 

uç-uş-du╧ 99a/10 

ur-uş-alum 93b/6 

gör-üş-di 11b/15, 29a/10 

gül-iş-üp 29b/21 

-I4l-: Bu ek de edilgen ve dönüşlü fiiller yapan eklerin başında gelir. Metnimizde örneği 

çoktur. 

iç-il-di 69b/16 

╧apusına a╩-ıl-sa 48b/18 

ayr-ıl-dı 69a/18 

yirleri degiş-il-üp 24b/10 

╧an dök-il-meden 9b/3 

gergeden şā┌ından düz-ül-miş 105a/11 

götür-ül-mesine 46b/20 

dut-ul-a 39b/1 
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bir ╩oy-ul-mışca yumurdaya dönderüp 29a/14 

-I4r-: Hem geçişli hem de geçişsiz fiillerden geçişli ve ettirgen fiil türeten bir ektir. 

Kullanımı yaygın olan ekin metnimizde örneği çoktur. 

yirlü yirine geç-ür-di 57a/3 

dünyāya get-ür-di 20b/9, 68b/12 

beni düş-ür-üp 79b/11 

┌il▓atler gey-ür-üp 47b/4 

⌠ürmetin art-ur-up 17a/7 

işin bit-ür-üp 59b/5 

╧arınların toy-ur-maġa 81a/8 

╩ız-ır-up 14b/15 

▀oġ-ır-ur 96a/8 

yit-ir-üp 19b/20 

-D-: Umumiyetle vokalle biten kelimelere gelir; iki vokal arasında -t- ötümlüleşerek -d- 

olmaktadır (Timurtaş, 2012: 117). Ünsüzle biten kelimelere nadiren geldiği gibi hem 

geçişli hem geçişsiz fiillerden geçişli ve ettirgen fiiller yapar.  

yumşa-d-ur 21b/10 

yüri-t-mege 6b/6 

yüri-d-ür 47b/10 

yücel-t-mişdür 47b/9 

aġar-d-a 54a/10 

aġla-d-ur 103a/7 

gözlerümden yaş a╧ı-t-dum 91b/8 

a└la-t-dılar 14b/14 
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depele-t-mege 96b/3 

sizden dile-d-üp 19a/3 

döşe-d-ür 2a/5 

düri-t-mişdür 91b/16 

-mA-: Olumsuzluk eki olarak bilinen bu ek Eski Anadolu Türkçesi’nin en yaygın 

kullanılan fiilden fiil yapma ekidir. Bu ekten sonra başka bir fiilden fiil yapma eki 

getirilemez. 

nefsüm hevāsına uy-ma-yam 104b/2 

düşmāndan ġāfil ol-ma 60a/6 

uçmaġa ╧o-ma-yup 104b/11 

╧arārı ╧al-ma-dı 107a/8 

uyı-ma-dılar 107b/13 

üstin yanına geç-me-z 109b/12 

seç-me-ye 110a/6 

nisbet it-me-zem 110a/7 

bir içim ╩u vir-me-yeydi 110b/4 

-dI4r-: -t- ve -r- ettirgenlik eklerinden oluşan bu ek de metnimizde sıkça kullanılmaktadır.  

şükr ╧ıl-dur-maġıçun 19b/16  

elü└den al-dur-ısardur 83b/7 

adın mu⌠abbetligile a└-dur-an 101b/18 

arıt-dur-up 39b/16 

╧ıvan-dur-maġıçun 106a/12 

do╧ut-dır-up 19a/12 
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en-dir-di 97a/19 

yil es-dür-mek 113a/6 

ço╧ mi⌠net çek-dür-ür 3a/5 

di-dür-en 45b/19 

götürt-dür-evüz 11b/7 

-dAr-: Bu ek metnimizde birkaç kelimede görülmektedir, yaygın değildir. Metnimizdeki 

örnek kelimelerde hem düz-geniş ünlülü hem de dar-yuvarlak ünlülü olarak ikili kullanım 

tespit edilmiştir. 

dön-der-eler 5a/17 

dön-dür-emedi 73b/11 

gön-der-di 112b/12, 116a/2 

gön-dür-diler 108a/10

-A-: İşlek değildir, metnimizde bir iki örneğine rastlanır. 

çal╧-a-ndı 41b/4 

düşmāna ul-a-şup 117b/14 

▀ol-a-şdılar 107a/13 

-p-: Metnimizde bir kelimede görülen ek işlek değildir. 

ço╧ ⌠ādi╫e ╧o-p-ar 50b/12 

-GUr-: Ettirgenlik eki olan bu fiilden fiil yapma eki geçişli fiiller yapar. Metnimizde 

kullanımı Eski Anadolu Türkçesi devresine paralel olarak yaygın değildir. 

dir-gür-ür 83b/21 

sırrına ir-gür-di 2a/19 

yirinden bi└ dürlü zorıla ır-ġur-up 32a/21 

bir ⌠ādi╫e ▀ur-ġur-a 85b/18 
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-Ar-: Bu ekin eski -ġar/ -ger’den geldiği anlaşılmaktadır. Hiç değilse onunla ilgili 

görünmektedir (Ergin, 1977: 209). Metnimizde klişeleşmiş birkaç örnekte tespit 

edilebilmiştir.  

çı╧-ar-ayın 79a/21 

gözde biten ╧ılı ╧op-ar-up 54a/11 

çök-er-mişdür 47b/10 

gid-er-diler 26a/10 

-I4-: Klişeleşmiş birkaç kelimede tespit edilen ek işlek değildir.  

mermeri kesüp ╧az-ı-maġa 31a/11 

İslām sür-ü-sinü└ ╧urdı 110b/16 

-y-: Metnimizde yaygın kullanılmayan fiilden fiil yapma eklerindendir. Eski Türkçe’deki 

“d”nin “y” olması sebebiyle ortaya çıkmıştır (Ergin, 1958: 192). İki kelimede tespit 

edilmiştir. 

 yādigār ╧o-y-a 39a/2 

▀o-y-maz 16b/12 

╧arınların to-y-urmaġa 81a/8 

do-y-urdum 97a/4 

-z-: Daha çok Eski Türkçe’de kullanılan, bazen ettirgen bazen de geçişli fiiller türeten az 

işlek bir ektir (Yelten, 2009: 282). Bir örnekte tespit edilmiştir. 

ya-z-ılup 16a/16 

-re-: Eski Türkçe’de olmayan bu eke metnimizde tek kelimede rastlanmıştır. 

yirü└den dep-re-nme 59b/19 

-ç-: İşlek olmayan eklerden olup metnimizde iki örneğine rastlanır. 

ev içine ╩a-ç-alar 44a/17 
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sür-ç-üp 89b/13 

-v-: Eski Anadolu Türkçesi’nde işlek olmayan eklerdendir. Metnimizde iki örneği vardır. 

╧o-v-aruz 101a/12 

╩a-v-urdı 27a/7 

╩a-v-dı 107a/11 

-aş-: Bir örnekte görülen ek yaygın değildir. Eski Türkçe’deki kaynaklarda görülmemiştir 

(Yelten, 2009: 285). 

╩at-aş-du╧ 115a/1 

-AlA-: İşlek olmayan bu ek de metnimizde üç yerde geçmektedir. 

dep-ele-mişlerdür 96a/18 

sep-ele-mişlerdür 96a/19 

si└egin üş-ele-mege başladı 46b/2 

-ne-: Metnimizde sadece bir kelimede örneğine rastlanmıştır.  

dir-ne-k ╧ılayın 101a/9 

3.6.7. Birleşik Fiiller 

Birleşik fiil bir kelime grubudur. Kelime grularında esas, manaca bir bütünlük teşkil 

etmek ve cümle içinde tek kelime muamelesi görmektir. Kelime gruplarına iştirak eden 

unsurlar asıl manalarından az veya çok farklı, yeni ve tek bir mana ifade etmek üzere bir 

araya gelirler. Birleşik fiilde de bu böyledir (Ercilasun, 1984: 48; Hacıeminoğlu, 2013: 

176). Metnimizde birleşik fiiller isim+yardımcı fiil, isim+fiil ve fiil+fiil olarak üç farklı 

biçimde yapılmaktadır.  

3.6.7.1. İsim + Yardımcı Fiil ile Birleşik Fiil Yapma 

Yabancı asıllı kelimeler it-, ╧ıl-, eyle-, ol- yardımcı fiilleri kullanılarak fiil haline 

getirilmektedirler. Aslında yardımcı fiiller olmamakla beraber bul-, ur- ve dut- fiillerinin 
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oynadığı rol de hemen hemen yardımcı fiillerinki gibidir (Timurtaş, 1977: 114). Bunlar 

yukarıda da belirtitğimiz gibi aynı zamanda birleşik fiil gruplarıdır.  

3.6.7.1.1. eyle- Yardımcı Fiiliyle Yapılan Birleşik Fiiller 

Metnimizin genelinde eyle- fiili 254 kez kullanılmıştır. Bu fiille yapılan yardımcı fiillerin 

örneklerinin bir kısmı şöyledir:  

⌠a▒er eyle-r 7a/6 

⌠avāle eyle-düm 90b/13 

┌āk eyle-dü└se 100b/2 

┌oşgū eyle-yen 23b/7 

╧a╩d eyle-di 6b/18 

╩abr eyle-102a/4 

╧abūl eyle-di 118a/8 

╩aġ eyle-gil 44b/6 

╩āli⌠ ▓amel eyle-gil 23a/9 

╧avl eyle-dük 83a/19 

▀ā▓at eyle- 23a/2 

▀aleb eyle-r 3a/12 

▀av┬l eyle-ye 100b/13 

▓┬ş eyle-di 12a/7

da▓vā-yı benlik eyle-dü└ 83b/10 

da▓vā-yı rubūbiyyet eyle-di 91a/18 

da▓vet eyle- 114a/17 

ġazā eyle-düm 100a/19 

gūş eyle-sün 3a/16 

i▓timād eyle-mişem 31a/4 

işāret eyle-di 49b/16 

kelimāt eyle-miş 62b/14 

kör eyle-dük 99a/13 

la▓l eyle-se└ 71a/17 

la▓net eyle-se 116b/11 

lu▀f eyle-sün 77b/10 

ma▓mūr eyle- 38b/18, 38b/19 

men▓ eyle-di 110b/8, 116b/6 

mord eyle-di 32b/3 

mu╩ā⌠abet eyle-gil 77b/13 

münācāt eyle- 35b/20 

müşerref eyle-dü└ 23b/14 

na╩┬⌠at eyle-di 83b/14 

naġam eyle- 108b/13 

nā-murād eyle-megil 31a/1 

nigāh eyle- 10b/17 

sünnet eyle-di 68b/14 

şād eyle- 23a/20 

şehādet eyle- 65a/12 

şems eyle-yem 88a/5 

şükrü└ eyle- 45b/7 

ta⌠╧┬╧ eyle- 44b/20  

teferrüc eyle- 63a/8 

tefs┬r eyle-düm 90b/17 

tekb┬r eyle-ridi 104a/9 

temennā eyle-di 116a/7 

tera⌠⌠um eyle-di 91b/9 

terk eyle- 108b/12 

tevbe eyle- 79b/17 

vā╧ıf eyle-di 28b/19 

var eyle-düm 90b/10 

yardım eyle-sü└ 28b/4 



 

180 

 

żarr-ı del┬m eyle-ye 94b/10 

zebūn eyle-r 47b/18 

zecreti eyle-yem 99a/2 

zeyn eyle-se 86a/12 

ziyāret eyle- 21a/17

3.6.7.1.2. it- Yardımcı Fiiliyle Yapılan Birleşik Fiiller 

Metnimizde it- fiili 1949 kere kullanılmıştır. Bu fiille yapılan birleşik fiiller metinde en 

çok kullanılan birleşik fiil grubunu oluşturmaktadır. Örnekleri şöyledir: 

⌠ādi╫e it-di 111b/13 

 ⌠areket it-di 53b/6 

 ⌠ükm it-di 25a/18 

 ┌aber it-di 19a/16 

 ┌ışm it-di 97a/10 

 ┌i▀āb it-di 75b/17 

 ┌i▒met it-di 24a/15 

 ╧a╩d it-di 104a/19 

 ╧abūl it-di 28b/7 

 ╧arār it-di 59b/14, 67a/1 

 ╧ıyās it- 39a/6, 97a/11 

 ╧ulaġuzlı╧ it-di 59b/13 

 ▀a└ it-di 29a/12 

 ▀ā▓at it- 23a/2 

 ▀aleb it-di 100a/4 

 ▀av┬l it-di 100b/14, 77a/15 

tem┬z eyle- 94b/12 

 ▀ulū▓ it-di 72a/14 

 █āhir it- 17b/2 

 ▓azm it-di 112b/7 

 ▓ibādet it-di 93b/19 

 ▒ikr it-di 67a/20 

 ▓itāb it-di 48b/1, 48b/2 

 ▓izzet it-di 47a/14 

 āfer┬n it-di 60a/20, 89b/12 

 āh it-di 69a/4 

 al╧ış it-di 41a/2 

 āzād it-di 65a/16 

 bir iş it-di 74a/1 

 buġż it-di 110b/8 

 cehd it-di 43b/7 

 cennet it- 45b/20 

 var it-di 39b/3 

 cūş it-di 11b/1 

 çāk it-di 56a/15, 95a/16 

 da▓vet it-di 115a/17 

 def▓ it- 102b/11 

 dehşet it-di 27a/10 

 dilek it-di 82b/11 

 du▓ā it-di 47a/6, 63b/5 

 efġān it-di 46a/5 

 emr it-di 100a/4 

 eylük it- 103b/1 

 fehm it-di 77a/8, 97b/21 

 ferāġat it- 31b/18 

 feyż ü emr it-di 1b/10 

 fikir it-di 11b/2 

 gerdiş it-di 1b/5 

 helāk it-di 105a/21 
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 himmet it- 101a/10, 14a/17 

 i▀ā▓at it-di 115b/14, 5b/3 

 nāliş it-di 30b/19, 31a/5 

 nefr┬n it-di 81a/4 

 nessāc it-di 2a/5 

 niyāz it- 47a/3 

 niyyet it-di 102a/12 

 nūş it- 46a/4 

 pāk it- 70b/20 

 perdedār it-di 2a/5 

 ra⌠met it- 23a/19 

 rūşen it-di 47a/11 

 secde it-di 2a/19, 69b/10 

 sehv it-di 114b/19 

 selām it- 28b/12 

 ser-tāc it-di 2a/14 

 su■āl it-di 112a/8 

 şād it- 23b/8 

 şādīlıġ it-di 81b/16 

 şehādet it-di 64b/11 

 ziyāret it-di 35a/1 

3.6.7.1.3. ol- Yardımcı Fiiliyle Yapılan Birleşik Fiiller 

Metnimizde ol- fiili 1527 yerde geçmekte olup, it- fiilinden sonra en çok kullanılan 

yardımcı fiildir. Örnekleri şöyledir: 

 ⌠ā╩ıl ol-a 30b/13 

 ⌠ādi╫e ol-mışdur 89a/14 

 ⌠ākim ol-am 101a/10 

 ┌ā╩ ol-alar 19a/13 

 ┌aber ol-dı 11b/9 

 ┌āl┬ ol-madı 67a/1 

 ┌al╧ ol-mış 19b/4 

 ┌ān ol-a 37b/17 

 ┌arāb ol-dı 114a/1 

 ┌ayr ol-a 62b/11 

 ┌il╧at ol-up 22b/4 

 ┌or u ▒el┬l ol-dılar 2a/13 

 ┌oş havā ol-dı 54b/18 

 ┌oş mu▓a██am ol-dı 119b/4 

 ┌oşnūd ol-a 62b/11 

 ┌umār ol-maz 103a/10 

 ┌urram ol-maya 70b/15 

 ╧a⌠▀lı╧ ol-ur 7a/8 

 ╩ā⌠ib-⌠ayā ol-ur 2b/3 

 ╧a╩r-ı meş┬d ol-ursa 55a/9 

 ╩abā⌠ ol-dı 67a/1, 69b/5 

 ╧abūl ol-a 113a/2, 11b/3 

 ╧ad┬d ol-ur 7b/9 

 ╧adri ol-maya 116b/17 

 ╧afādār ol-up kim 74a/15 

 ╩āfī ol-sun 58a/16 

 ╩alāt ol-sun 2b/6 

 ╧anā▓atumuz ol-duġı 51b/10 

 ╧āni▓ ol-du╧larıyçun 55a/2 

 ╩ar┬⌠ ol-ur 13a/21 

 ╧āyil ol-dum 39a/11 

 ╩ını╧ ol-duġıyçun 98a/7 

 ╧ısmet ol-an 66b/15 

 ╧ıymetü└üz olmaduġı 53a/20  
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raġbetü└üz ol-maduġı 53a/20 

 ╧oyuna ╧urd ol-up 2b/14 

 ╩ub⌠ ol-dı 107b/14 

 ╩ubı⌠-dem ol-aca╧ 67a/4 

 ╧urtcuġazlar ol-up 52b/10 

 ╬ūfān-ı Nū⌠ ol-ıca╧ 64b/15 

 ▀ā╧atı ol-a 5b/3 

 ▀ā▓ūn ol-a 9b/10 

 ▀ab▓ ol-ur 76b/6 

 ▀ama▓dār ol-mayam 66b/12 

 ▀āmi▓ ol-an 51b/10 

 ▀ar⌠ ol-updı 117a/18 

 ▀av┬l ol-a 64b/20 

 ▀oġru ol-a 55a/19 

 ▀opra╧ ol-up 27b/20 

 ▓a╧l irgürmemiş ol-a 14a/17 

 ▓a╧lı az ol-ur 62b/6 

 ▓a╧lı kāmil ol-dı 70a/18 

3.6.7.1.4. ╧ıl- Yardımcı Fiiliyle Yapılan Birleşik Fiiller 

Metnimizde 728 kere ╧ıl- fiili kullanılmıştır. Bu fiille oluşturulan birleşik fiillerin bir 

kısmını şöyle vermek mümkündür: 

 ⌐a╧╧a ▀ā▓at ╧ıl- 105b/10 

 ⌠ā╩ıl ╧ıl- a 61b/3 

 ⌠avāle ╧ıl- a 95b/2 

 ⌠āżır ╧ıl- a 3b/11 

 ⌠ikāyet ╧ıl- a 94b/3 

 ⌠ükm ╧ıl- 115a/20 

 ┌āl┬ ╧ıl- a 92a/2 

 ┌ayr du▓ā ╧ıl- a 77b/11 

 ┌i▒met ╧ıl- a 14b/10 

 ╧abūl ╧ıl- 74b/8 

 ╧ıl- an terk┬b-i 119a/4 

 ╧ullu╧ ╧ıl- ar 71b/21 

 ▀ā▓at ╧ıl- 23a/5 

 ▓a▒āb ╧ıl- a 90b/16 

 ▓adād ╧ıl- an 30b/21 

 ▓adl ╧ıl- 51a/15 

 ▓ahd ╧ıl- 72b/17 

 ▓amel ╧ıl- 55a/11 

 ▓arż ╧ıl- an 82b/12 

 ▓i╧āb ╧ıl- 51a/1 

 ▓izzet ü ikrām ╧ıl- asın 68a/4 

 āfer┬n ╧ıl- a 14a/10 

 āheng ╧ıl- an 85b/20 

 āşikāre ╧ıl- a 110b/20 

 beyān ╧ıl- 71b/8, 78a/10 

 cehd ╧ıl- 70b/21 

 ceng ve cidāl ╧ıl- a 85b/16 

 ceng-āşūb ╧ıl- 91a/11 

 cennet ╧ıl- am 39a/9 

 da▓vet ╧ıl- a 117b/18 

 devr ╧ıl- an 97a/2 

 du▓ā ╧ıl- aca╧dur 63a/7 

 dütün ╧ıl- a 76a/21 

 fa┌r ╧ıl- an 22b/9 

 far╧ ╧ıl- amadı 113b/10 

 fermān ╧ıl- a 115a/14 

 helāk ╧ıl- 59b/11 

 i▀ā▓at ╧ıl- a 40b/2 
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 i▓lām ╧ıl- a 89a/14 

 istād ╧ıl- alum 50a/8 

 ma╧būl ╧ıl- 82a/20 

 meded ╧ıl- alar 31b/7 

 mez┬d ╧ıl- a 23b/2 

 na█ar ╧ıl- a 43a/13 

 nālān ╧ıl- a 115a/15 

 nigāh ╧ıl- 45b/17 

3.6.7.1.5. bul- Yardımcı Fiiliyle Yapılan Birleşik Fiiller 

Metinde 149 yerde bul- fiili kullanılmakta olup bul- yardımcı fiiliyle yapılan birleşik 

fiiller ol-, ╧ıl-, eyle-, it- yardımcı fiillerine göre daha az yer almaktadır. Örnekleri 

şöyledir: 

⌠ācetüm bul-am 77b/16 

 ⌠ayāt bul-dı 71a/8 

 ┌alā╩ bul-asın 77b/20 

 ╧ıymeti bul-dı 2a/11 

 ╧urbeti bul-dı 2a/10 

 ╧uvvet bul-a 4b/19 

 ╫evāb bul-ġıl 45b/10 

 █afer bul-a 103a/18 

 şevketi bul-dı 2a/21 

 be╧ā bul-dum 39a/12 

 devlet bul-a 117b/19 

 e╫er bul-dı 2a/2 

 emān bul-asın 83b/11 

 himmetin bul-asın 61b/4 

 merātib bul-aca╧ların 13b/16 

 murād bul-a 16a/21 

 ne ▓izzet bul-dı 2a/16 

 necāt bul-dular 54b/16 

 nu╩reti bul-dı 2b/7 

 rā⌠at bul-am 104b/3 

 şöhret bul-aca╧dur 70b/8 

 vu╩latı bul-dı 2a/11 

3.6.7.1.6. dut- Yardımcı Fiiliyle Yapılan Birleşik Fiiller 

dut- fiili metnimizde 74 yerde geçmektedir. Bu yardımcı fiille yapılan birleşik fiiller 

metnimizde sıkça kullanılmıştır. Örnekleri şöyledir: 

⌐a╧ emri dut- 38b/16 

 ╩af dut-up 106a/1 

 ╧arāra dut-up 95a/20 

 ╧ulunç dut-sa 49a/15 

 ▓ālemi dut-dı 98a/10 

 █ulümāt dut-dı 42a/8 

 aç dut- 45b/9 

 aġzın dut-ar 95a/7 

 cihānı dut-up 27a/4 

 çāşni dut-ar 40b/4 

 dost dut-up 111a/10 

 gūş-ı hūşı dut- 94b/5 

 ma▓▒ūr dut- 32a/13, 37a/20 

 meded dut-ar 40a/4 

 na╩┬⌠at dut-u└ 42a/19 

 nevbet dut-arlarıdı 87b/10 
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 rikābın dut-up 108a/10 

 sözin dut- 23a/4, 45b/4 

 sünneti dut- 2b/1 

 şek dut-ma 93a/21 

 toz dut-up 98b/1 

 yüz dut-sa 87a/15 

3.6.7.1.7. ur- Yardımcı Fiiliyle Yapılan Birleşik Fiiller 

Metinde 139 yerde ur- fiili geçmekte olup bu yardımcı fiille yapılan birleşik fiillerin bir 

kısmı şöyledir: 

┌idmetine yüz ur-dı 90b/1 

 ╣arb ur-dı 99b/18 

 ╧udret ┌or▀ūmcu╧ların ur-up 99a/11 

 ▀abancalar ur-up 84a/17 

 ▓aybın yüzüne ur-mayup 82b/1 

 cevelān ur-up 42a/11 

 çar┌ ur-ur 119b/18, 72a/7 

 dem ur-up 46b/4 

 el ur-up 32a/6 

 ╧ufl ur-mışlar 37a/3 

 engüşt ber-dehān ur-dı 60a/2 

 na▓ra ur-dı 42b/2 

 fikr engüştin ur-dılar 32a/4 

 göz ╧ula╧ ur-mışdı 113b/8 

 göz ur-up 35b/4 

 kil┬d ur-dı 2b/7 

 lāf ur-ıca╧ 14a/18 

 ma⌠m┬z ur-up 108a/8 

 mevc ur-mış ▀urur 106a/4 

 ╧ula╧ ur-uruz 67b/11 

 na█ar ur-am 55b/4 

 na▓ra ur-up 106a/7 

 omuz ur-up 64a/1 

 pençe ur-up 42a/10 

 pervāz ur-dı 105b/2 

 pūlād külünkler ur-up 29a/13 

 sille ur-dı 99b/20 

 ş┬şe ur-up 10b/1 

 t┬z ü nebt┬z ur-sa 47b/20 

 t┬z-āba ur-up 14b/15 

 yüz ur-ur 88b/10 

 za┌m ur-up 7b/20, 97a/17 

3.6.7.2. İsim + Fiil ile Birleşik Fiil Yapma 

Yardımcı fiiller dışında isim ve fiille kurulan birleşik fiiller bu kategoride değerlendirilir. 

Metnimizde örneği çoktur. 

çeşm aç-a 94b/9 

╧anad aç- an 98a/5  

aġız aç-ar 104b/20 

cānın al-a 92b/16 

inti╧āmu└ al- a 82b/19 

▓ibret al- alar 36b/15 

ālāy baġla- yup 29a/1 

╩af baġla- yup 12a/10 

cānına tasa düş- di 79a/6 

yolum düş- di 24b/1 
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ıra╧ düş- di 118b/6 

gö└li düş- er 12a/2 

┬māna gel- 91a/10 

dile gel- 97b/14 

gö└lin yap-dı 60b/10 

ġażaba gel- di 72a/3 

┌ışma gel- di 93a/4 

┌urūşa gel- di 99a/7 

münāsib gel- di 56b/19 

▓a╧lu└ başu└a getür- 31b/7 

┬mān getür- 79a/2, 83b/12 

dünyāya g.- di 68b/12 

yirine getür- ebilür 62a/15 

╧or╧uları git- di 29a/12 

cānı cehenneme git- di 108a/5 

kendüden gid- er 44a/15 

göz gözi gör- di 66b/21 

┌or gör- di 107b/9 

┌oş gör- di 16b/3 

müvecceh gör-di 63a/9 

ġıdā idin- miş 6a/19 

a╩lına ir- düm 11a/6 

ma╧╩ūduma ir- em 68a/15 

ecel ir- icek 92b/7 

⌠ayrān ╧al- a 93a/8 

▓āciz ╧al- dı 99a/16 fermānı ╧al- madı 

67b/20 

i┌tiyārum ╧al- madı 84a/2 

ma⌠rūm ╧oy- am 82b/13 

günāha ╧oy- arsın 73a/8 

╧ulaġu└uza ╧oy- u└uz 32b/20 

▓āciz ╧oy- up 94b/4 

ayaġında baş ╧oy- up 42b/5 

╧āyim ▀ur- a 119b/18 

cenge ▀ur- dı 106b/9 

╧arşu ▀ur- dı 19b/1 

emān vir- 80a/9 

┌aber vir- 17a/3, 24a/4 

āvāze vir- di 59b/20 

cevāb vir- di 112a/9 

3.6.7.3. Fiil + Fiil ile Birleşik Fiil Yapma 

Tasvir fiilleri de denilen bu fiiller -a, -e yahut -u, -ü gerundium şekillerine hususi fiiller 

eklemek suretiyle yapılır. Devamlılık, çabukluk, yaklaşma ve iktidar fiilleri olmak üzere 

dört çeşittir (Timurtaş, 1977: 141): 

3.6.7.3.1. Devamlılık Fiilleri 

gel-: ▀urugel-üp 43a/21, 56b/14, durugel-üp 42a/2, ┌idmetü└e yüz süregeldüm 77b/15, 

çı╧agel- di 118a/6, 42a/4, uşagel-üp 60b/13 

gör-: ⌠amd idegör- 53a/16 

3.6.7.3.2. Çabukluk Filleri 

vir-: bindivir-ipdür 52b/1, ma█lūmınu└ ⌠a╧╧ını alıvir-üp 110b/13, bulıvir- eyin 60b/21, 

dikivir- 56b/20, diyivir- deyicek 19b/8, çāre ╧ılıvir- 9b/9, ╩alıvir- üp 13b/12 
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3.6.7.3.3. Yaklaşma Fiilleri 

yaz-: helāk ideyaz- dı 105a/17, helāk olayaz- dı 28b/11, öleyaz- dı 28b/12, ╩ıyayaz- dı 

104b/11 

3.6.7.3.4. İktidar Fiilleri 

bil-: ket┌udālı╧ idebil- e 118b/18, alıma-dılar 9b/6, bulıma-dılar 111b/18, ┌alvetden 

çı╧ıma-dı 116a/6, far╧ ╧ılama-dı 113b/10, ╧ıyama-dı 69a/4, düketeme-mişlerdür 9b/21, 

gideme-diler 9b/7, fikr ideme-diler 17b/5, döndüreme-di 73b/11, göreme-di 63b/10 

3.6.8. Fiillerde Soru (+mI) 

Fiillerde soru şekli +mI ile yapılır; ünlü uyumu şartı aranmaz.  

aġzıyla mı alur 9a/11  

eliyle mi götürür getürür 9a/11 

bilmez misin 24a/5, 6b/2 

bilür misin kim 6b/14 

degül misin 52a/11 

görmez misin kim 45a/8 

melā■ikeden midür ya degül midür 12a/15 

▓İbr┬ midür ya ▓Arab┬ midür ya ▓Acem┬ midür 12a/16 

revā mıdur 55b/19, 64b/5 

Süleymānlı╧ ╧ıldı mı ola diyicek 21a/14 

Bazı birleşik fiillerde soru eki isimle yardımcı fiil arasına girebilir. 

rız╧ mı virür diyicek 71b/16 

bühtān mı ╧ılursın 74a/19 

╧ul mı olursın 76a/16 

▓āciz mi oldı 107b/11 

⌠avāle mi ╧ılur 93b/13 
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Yalnızca bir örnekte ekin yuvarlak şekli tespit edilmiştir. 

bu ╧adar ▓ömr mü sürer 62b/15 

3.6.9. Yabancı Unsurlar 

Metinde Arapça ve Farsça’ya ait ön ekler ve son ekler mevcuttur. Bu ekler metinde 

sıklıkla kullanılmıştır. Farsça eklerin Arapça eklerden daha çok olduğu tespit edilmiştir. 

Burada vermeyi uygun buluyoruz15:  

3.6.9.1. Arapça Unsurlar 

3.6.9.1.1. Arapça Ön Ekler 

▓ale- (ile): ▓ale’l-┌u╩ū╩ 89b/5, ▓ale’╩-╩abā⌠ 80b/2, ▓ale’t-ta▓c┬l 14b/17, ▓ale’▀-▀af╩┬l ▓. 

78a/10 

▓aleyhi- (onun üzerine):▓aleyhi’s-selām 117b/11, ▓aleyhimā’s-selām 10b/19, ▓aleyhi’l-

la▓ne 79a/7 

▓ayne- (kendisi):▓ayne’l-⌠ayāt 77b/4 

bi- (ile): mez┬d-i bi-⌠a╧╧-ı Kāf ve’l-╦ur■ānü’l-Mec┬d 119a/2, bi-⌠amdi’llāh 52a/3, bi-

llāhi’l-▓a█┬m 21a/9, bi-⌠a╧╧-ı nūr-ı pāk-i Cel┬l 68b/6 

lā- (olumsuzluk eki): lā-yezāl 111b/11, lā-yefūt 84b/8, lā-na█┬r 10b/8, lā-mekān u lā-şer┬k 

80a/5, lā-yemūt 97a/3 

min-ba▓di (-den sonra): min-ba▓di Eflā▀ūn-ı Yunān┬ 46a/13 

min-╧abli (-den önce): min-╧abli’r-Ra⌠mān 82b/17 

z┬- (sahip): z┬-melik 40a/14, z┬-müsebbib 1b/10 

3.6.9.2. Farsça Unsurlar 

3.6.9.2.1. Farsça Ön Ekler 

be- (ile): be-şar▀-ı ān 56b/7, be-cān-ı Mu╩▀afā 97a/7, be-devlet-i şomā 58b/20, be-ġāyet 

6b/3, be-╧avl-i sü┌an-perverān-ı üstād 95a/12 

                                                 

15 Metinde geçen bütün yabancı kökenli kelimeleri manaları, aldıkları ekler ve içinde geçtikleri kelime 

gruplarıyla beraber dizine ayrıntılı olarak aldık. Ayrıca burada vermeye gerek görmedik. Ayrıntılı bilgi için 

dizine bk. 
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b┬- (olumsuzluk eki): b┬-▓add 119a/9, b┬-ba╩arda 86a/10, b┬-bedeldür 111b/11, bād-ı b┬-

cān 12b/12, b┬-çāre 79b/17, b┬-d┬n 87b/18, b┬-edeb 72b/12, b┬-gümān 103a/1, bi-ş’nev  

ber- (üzere, -dA): ber-╧arār 8b/20, ber-kemāl 48b/15, ber-revān-ı Mu╩▀afā 71a/14, ber-

dehān 70a/20  

dü- (iki): ▓ayn-ı dü-cihān 118b/3, ╫evāb-ı dü-cihān 77a/16 

der- (-dA içinde): der-bend 118a/3, der-āġuş 73a/3 

ez- (-dAn): ez-ān cānıb 101b/2, ez-dār-ı ma⌠rem 119b/10 

nā- (olumsuzluk eki): nā-gāh 102b/12, nā-geh 60a/9, nā-gehān 50b/13, nā-gūyā 78a/3, nā-

⌠a╧ 73b/3, nā-┌alef 89a/4, nā-┌oş  86a/16, nā-ma⌠rem 118b/12, nā-merd 103a/20, nā-

murād 31a/1 

nābe-: nābe-d┬d 70b/4, nābe-kār 111a/10 

pür- (dolu, çok): pür-melāl 22b/18, pür-telb┬s-i ⌠asūd 91a/3, pür-┌ūn 3a/6, pür-reng 

105b/7, pür-u╩ūl 111b/13, pür-hüner 22b/20, pür-günāham 119a/4, pür-na█ar 86a/9, pür-

nem 3a/7, pür-vefā 115b/12 

3.6.9.2.2. Farsça Orta Ekler 

-ā- (pekiştirme elifi): ber-ā-ber 107a/12, levn-ā-levn 37a/17, māl-ā-māl 114b/17 

-be- (-A): cev-be-cev 9a/21, ferseng-be-ferseng 25a/11, rū-be-rū 93b/6  

-te- (-dAn): ser-te-ser 60b/3 

-ender- (içinde): hezār-ender-hezār 119a/10 

3.6.9.2.3. Farsça Son Ekler 

-āne: ā▓╧ilāne 32b/15, ┌üsrevāne 12a/7, ş┬rāne 92b/14 

-bān (koruyan): dergeh-i derbān 88b/14 

-bār (saçan) : dürbār-dur 2b/21 

-bāz (oynayan): şehbāz-ıla 16b/20, aşbāz-lar 46b/12, cānbāz 8a/17, ┌abbāzlar 46b/12 
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-ber (götüren, alan): dilber 23b/2, fermānber 5a/4, peyġāmber 91a/9, resūl-i rehber 

110b/11 

-b┬n (gören): ┌odb┬n 64a/6, ┌urdeb┬n 118b/18 

-çe (küçültme bildirir): ┌āl┬çe-ler 17b/12, mūrçe 1b/14 

-dār (tutan, sahip olan): berdār 35b/12, dildār 101b/19, d┬ndār-ı p┬r 2b/2  

-dān (alet ismi yapar): şem▓dān-lar 73b/20 

-dān (bilen): sü┌andān 95b/7 

-efşān (saçan): dür-efşān 108b/3 

-gāh, -geh (yer, zaman bildirir): dergāh-ından 19a/16, dergeh-i ⌐a╧ 53a/13, bārgāh-ı 

mua▓llā 119a/15, cāygāh 91b/20, ┌argāh 105b/21, kārgāh 18a/4, rezmgāh-a 98a/18, 

se⌠ergāh 89a/11, ta┌tgāh-ına 99b/10, ziyāretgāh-ını 39b/17 

-gār (eden): │udāvendigār 4a/10, Kirdgār 94a/17, Perverdigār 67b/11, yādgār 94b/14 

-g┬n (-lI): ġamg┬n 28a/12, nemg┬n 35a/19 

-ger (-cI): āhenger-leri 31a/13 

-g┬r (yayan, tutan): çāşnig┬r-ler 108b/4, destg┬r 95b/6, kārg┬r 55a/5 

-gūn (renkli): gül-gūn 17b/15, la▓l-i mey-gū└ 46a/1 

-┌āne (ev): mihmān-┌āne-ye 108a/10, d┬vān-┌āne 108b/2, heft-┌āne 8a/20, m┬ve-┌āne 

27a/20, şeş-┌āne 8a/19 

-┬n (sıfat yapar): billūr┬n 108b/5, seng┬n 113a/21, zerr┬n 18a/21 

-kār (eden): günāhkār-a 30b/8, ┌i▒metkār 58a/18, kāmkār 116b/20 

-keş (çeken): p┬şkeşler 11b/14, serkeş 91a/8 

-küsār (yiyen): ġam-küsār 16b/9 

-küşā (açan): dilküşādur 3a/1, ╧al▓aküşā 85a/12 

-mān (sıfat yapar): şādmān 61a/4, ╧ahramān 106a/19 
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-mend (sıfat yapar): hünermend 3a/18 

-nāk (-lI): tābnāk 23a/6, nemnāk 5b/6, zehirnāk 42b/12, derdnāk 88b/12, ġamnāk 104a/21, 

ġażabnāk 89a/14, ┌ışımnāk 30a/14, ┌avfnāk 74b/10 

-niş┬n (oturan): şehniş┬n 116a/11 

-nümā (gösteren): ╧udret-nümā 93a/14, Cihān-nümā-da 103b/8 

-res (elde eden): destres 118b/7, 94b/13 

-rev (giden): kej-rev 106b/10 

-sān (benzetme bildirir): yeksān 36a/18 

-sār- (yer, sahiplik bildirir): kūhsār 27b/21, meh-ru┌sār 86a/17 

-sitān (yer bildirir): Hindūsitān 104a/12, kūhistān 57b/11, Zenbūristān 61b/14, zemistān 

27b/20, tābistān 114b/14, gülistān 98b/8 

-şen (yer bildirir): gülşen 1b/8 

-ter (daha çok): ▓acebter 41a/16, bekter 106a/5, ef╣alter 5a/5, nāzükter 17b/16, ża▓īfter 

49a/8, ╩a┌tter-dür 44a/20 

-veş (gibi): ejdehāveş 53b/7, dāneveş 39a/19, mecnūnveş 23b/1, Süleymān-nāmeveş 

94b/16, defveş 70a/21, kebkveş 16b/20 

-vend (benzerlik bildirir): │udāvend-i cihān 119a/8 

-yār (sıfat yapar, sahiplik bildirir): sa▓ādetyār 30b/13, ba┌tiyār 47a/15, ╧andyār 86a/8, 

şehryār 84b/12 

-zār (yer bildirir): gülzār 87b/4, kārzār 101b/8 
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BÖLÜM 4: CÜMLE BİLGİSİ 

Eski Anadolu Türkçesi’nde cümle konusu en az çalışılan sahalardandır. Şimdiye dek 

fonetik ve morfolojik olarak çok ciddi çalışmalar yapılmış; ancak cümle bahsine 

diğerlerine oranla daha az yer verilmiştir. Bu durum bize cümlenin alan içinde hala belli 

kurallara oturtulamadığı, çok farklı görüşlerin ortak bir noktada buluşamadığını 

göstermektedir. Bu itibarla çalışmada, birçok araştırmacının yaptığı gibi Muharrem 

Ergin’in sentaks ve cümle ile ilgili görüşlerini esas kabul edilip konu aktarmaya 

çalışılacaktır.  

Cümle bir fikri, bir düşünceyi, bir hareketi, bir duyguyu, bir hadiseyi tam olarak bir 

hüküm halinde ifade eden kelime grubudur; hüküm bildirmelidir (bk. Ergin, 1958: 356; 

Hacıeminoğlu, 2013: 199). Karahan’a göre de cümle yargı bildirmelidir (Karahan, 2008). 

Yargı veya hüküm bildiren cümleler yapılarına, yüklemlerinin yerine, yüklemlerinin 

türüne ve anlamlarına göre dört ana başlıkta incelenir: 

4.1. Yapısına Göre Cümleler  

Yapısına göre cümleler basit, birleşik, eksiltili, bağlı ve sıralı olmak üzere beş çeşittir: 

4.1.1. Basit Cümle 

Basit cümleler tek yüklemi olan cümlelerdir. Yüklem isim veya fiil olabilir. Şu hâlde 

yüklemi isim olan cümlelere isim cümlesi, fiil olan cümlelere fiil cümlesi denir. 

Metnimizde yüklemi tek olan isim ve fiil cümleleri Türkçe’de görülenin aksine azdır.  

Anda da┌ı ⌠ikmet vardur. 8a/8 

Çünkim ben da┌ı nidā-yı ulūhiyyeti işitdüm. 5a/17  

Demürbād-ı d┬v buyurdı. 29a/12 

│i▀āb-ı ▓izzete fermān ▀utdum. 5a/18  

Leşker-i Süleymān ol ╩a⌠rāda ╧ondı. 5b/13 

Neml-i Keb┬r vilāyetine geçdüm. 5a/18 

Neml-i Keb┬r’e varam. 5a/16 

Nitekim ⌠ükemā eydürler. 31b/10 
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Pes ╧arınca mūrçe dilince çaġırdı. 5b/14 

Sinle içinde s┬nesin ▓a╧reb ılan yiyecekdür. 8b/14 

Süleymān zamānında dört bi└ dört yüz otuz altı yıl, ▀o╧uz ay, on bir gün geçmişdi. 29b/7 

Ya▓n┬ çekirge Allāh Te▓ālā’nu└ ▓a█┬m leşkeridür. 7a/11 

Yil ta┌t-ı Süleymān┬’yi yiryüzine indürdi. 5b/13 

░┬ra ki na╩┬bümden özge dünyādan nesne almazam. 33a/11 

4.1.2. Birleşik Cümle  

Birleşik cümleler en az iki yüklemi olan cümlelerdir. Bu yüklemlerden biri yan yüklem, 

diğeri ana yüklemdir. Birleşik cümle bir asıl cümle ile onun manasını tamamlayan bir 

veya daha fazla yardımcı cümleden teşekkül eder (Ergin, 1958: 361). Birleşik cümleleri 

üç ana grupta inceliyoruz: 

4.1.2.1. Şartlı Birleşik Cümle 

Şartlı birleşik cümle yan yüklemi veya yardımcı cümlesi dilek-şart ifade eden cümledir. 

Şart cümleleri tek başlarına yargı bildirmezler, bu yüzden ana cümleye bağlanırlar. Şartlı 

birleşik cümlede yardımcı cümle önce, ana cümle sonra gelir. Bu cümlelerde şartlı cümle 

ya da şart eki -sA’yı barındıran yan cümle ana cümlenin zarfıdır. 

Andan per┬ler ta┌tını Gevher-nig┬n nā⌠iyetinde ne ╧adar per┬ler var-ısa cem▓ olup 

re■┬sleriyle la▓l ü gevher ╧ıymeti, ▀aş-ı mura╩╩a▓, zerbāft a▀las ╧umaşlar getürüp elin öpüp 

┌i▒met şerāyi▀in yirine yitürdiler. 11b/10 

Bi└ ādem bir yire gelse ╧aldurmak mümkin degüldi. 29a/19 

Bir kişi ki ne ╧adar himmetin yüce ▀utsa ╧ıymeti ╧adri da┌ı ziyāde olur. 17a/19 

Biz da┌ı bu ┌i▒meti incindügümüz ecilden dilümüze ne gelürse a⌠ma╧lar gibi söyledü╧. 

32a/14 

Eger aru ╩o╧duġı yire si└egi dögüp ursalar derdi sākin ola. 49a/4 

Eger iki sā▓at geçse iki kerre çaġırur. 16a/3 

Eger ki na╩┬büm, rız╧um dünyāda dükenmediyse nesne olmazam. 33a/11 
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Eger zāniye ise yüzi siyāh görinürdi. 16a/10 

Eyle olsa bizüm da┌ı cinsimüz ki per┬ ╩ınfıdur. 14a/4 

│āk┬ ╧avminden gelen ma┌lū╧āt cinsinden rūzgār-d┬de yirler elümüze girse göreydük. 

22a/2 

│üsrev olsa Ş┬rine gö└li düşer. 12a/2 

Müşkilātum neyse ⌠allin ╧ıldılar. 40b/10 

Sözüm dutarsa└uz bu ⌠ır╩ u ▀ama▓ı gö└lü└üzden götürü└. 43a/1 

Bir cümlede üçüncü teklik şahıs emir eki şart fonksiyonunda kullanılmıştır. 

Pes eger ins ü eger cin eger per┬ eger fa╧┬r ve eger cihānu└ serveri; lā-büd anda hüner 

gerek ki hüneri olmasa gerekse, Fer┬dūn-fer olsun a└a i▓tibār yo╧dur. 14a/11  

4.1.2.2. İç İçe Birleşik Cümle 

Bir cümle içine başka bir cümlenin girmesiyle oluşan cümledir. İç içe birleşik cümle 

temel cümlenin nesnesi olur. Temel cümlenin yüklemi çoklukla demek, saymak, 

zannetmek, farz etmek, bilmek, görmek gibi fiillerden oluşur (Özkan ve Sevinçli, 2009: 

176). Yardımcı cümle önce, ana cümle sonradır. Metnimizde de örneğine sıklıkla 

rastlanır. 

Ammā ki ▓asel ü şehd-i fāyı╧ ne vech-ile yapar na⌠l, bilmişlerdür ki ╧ayy ⌠ükminde midür 

na⌠s ⌠ükminde midür.  9a/21 

Andan ╩o└ra ben senü└ ╧aydu└ı ╧ayıram, didi. 107b/12 

Andan Ba▓albek mel┬ki, Şehr ket┌udāsı Ebu’l-Mu█affer’i bāġçevāna ╧oşup Demürbād’a 

gönderdi ki tenhā buluşalum ve ┌aberleşelüm diyü. 29a/7 

Cinn┬ler yirler mi ve içerler mi, nigāh iderler mi, didiler. 13a/11 

Dünyāda benüm gibi er yo╧ ╩anurdum. 107a/20 

Eger itdiyse bu işi ol itdi, didiler. 74a/10 

Ejdehāyı helāk itmege leşkerü└i cem▓ eylegil, diyü da▓vet eyledüm. 5b/1 
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Gördü└ mi nice niyāz ider ba└a Nemrūd-ı ▒el┬l? 82b/12 

⌐āl bu ki h┬ç ▓ankebūta ziyānumuz irmez, didiler. 51b/1 

İbrāh┬m’i gördüler nūra ġar╧ olup oturur. 71b/17 

Kimse anları ne’şkildedür, bilmez-idi. 20b/3 

╦or╧ma, üşenme, rā⌠atlı╧ birle ┌amlü└i ╧o, kimseden sa└a elem irmez, didi. 68b/10 

Nitekim bundan evvel Süleymān ⌠ażretine (▓aleyhi’s-selām) cinn┬ler fermāna geldükleri 

yirde cin ╧aç nev▓dür ve a╩lı nedür ve per┬lerü└ a╩lı nedendür; ser-cümlesin yirinde beyān 

itmişüzdür. 13b/3 

Tehlükeye ╧arşu varma didi o merd-i │udā 60a/10 

▓Ulemā na╧lince cinn┬lerü└ na╧linde āyāt u ⌠ad┬╫le bu ╧adar ma▓nāyı bas▀ idüp ta╧r┬r  

╧ılduġumızdan ma╧╩ūd bu-y-ıdı ki per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh’u└ meclisinde ekl ü şurb 

oldu mı olmadu mı; anı beyān itmeg-idi. 13b/1 

Yarın ╩abā⌠ olıca╧ birbirimüzi yine bulavuz, devlet ╧an╧ımuzu└ başındadur görevüz, 

didi. 107b/1 

4.1.2.3. Ki (Kim)’li Birleşik Cümle 

İki yüklemi veya iki cümleyi, iki yargıyı birbirine bağlayan ki (kim) edatıyla yapılan 

cümlelerdir. Ki’li birleşik cümle, Türkçe’nin söz dizimi yapısına ters olarak, yardımcı 

cümlenin ana cümleden sonra geldiği bir cümle türüdür (Karaağaç, 2009: 199). 

Metnimizde en çok geçen birleşik cümle örnekleri bu türe aittir. 

Bār┬’ye vācib degülsen eyitdük ki bal arusından ġayrusı ▒übāb ╩ınfı ce⌠ennemlikdür. 

50b/15 

Bildiler ki melā■ikedendür. 9a/3 

Diledi kim başum kese. 57b/6 

H┬ç görür misin ki bir ╧ara si└ek leşkeri yirle gök arasın ▀utup geldiler, sizü└ cinsü└üz 

örümcek ▀āyifesinden ba└a şikāyet ╧ıldılar. 51a/19 

Hemān evren aġzın açup a└radı kim ╩adāsından ▀ās-ı gerdūn çı└radı. 60a/14 
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İmdi ▓āl┬ ⌠ażretü└e gelüp ▓arż itdügümüz budur ki dādumuz istād idesin kim bir bölük 

ża▓īf ma┌lū╧uz. 51a/11 

Kimseden da┌ı güç mi gördü└üz ki söyle└ bilelüm, şer▓ā teft┬ş idelüm. 50a/7 

Üm┬ddür ki bu ża▓īf, b┬-çāre ma┌lū╧ı ol mūz┬ler ╩ınfı şerrinden em┬n ╧ılasın kim tā olınca 

devām-ı devletü└e du▓ā ╧ılavuz. 49b/14 

Ve da┌ı bilgil ki sinegü└ bu ża▓īflıġ-ıla ┌ā╩╩ası ço╧dur. 49a/11 

Ve illā ba└a bu ▓aceb gelür ki bi└ bir ümem ordusında ╧ara si└ek ╩ınfından ve ba▓ūż 

cinsinden ziyāde bahādur ve cābir ve mūz┬ yo╧dur. 50a/9 

Ve rızı╧-ıçun riyāżat ehli ġam çekmek cāyiz degül kim kişiye mu╧adder olan rız╧ elbetde 

geliserdür ki ╩ā⌠ibin rız╧ ▀aleb ╧ılısardur. 66b/13 

4.1.2.4. Diğer Bağlama Edatlarıyla Kurulan Birleşik Cümleler 

Metinde daha önce “Edatlar” konusunda bahsettiğimiz “╧açan, ╧açan ki, ╧açan kim, çün, 

çünki, çün kim” edatlarıyla kurulmuş birleşik cümleler de mevcuttur. Bu cümleler de tıpkı 

ki(kim)’li birleşik cümleler gibi bir ana ve bir yardımcı cümleyi birbirine bağlayan 

cümlelerdir.  

“çün” ve “çünki” edatı cümlenin başına gelerek yan cümleyi zaman zarfı işlevinde temel 

cümleye bağlar. Genellikle bu yapıdaki yan cümlenin sonundaki çekimli fiil “-ınca/-ince, 

-dığında/-diğinde” gibi zarf-fiillere dönüştürülebilir (Erdem, 2005a: 225). “Kaçan, ╧açan 

ki, ╧açan kim” edatlarının da cümleye kattığı anlam aynıdır. 

Çün Ba▓albek ╩ınurına yitdi, şehr ┌al╧ını gördi ki evlü evinden ▀aşra çı╧up kendüyi 

gözedürler. 34b/15 

Çün kim ol gice oldı, İbrāh┬m peyġāmber da┌ı maġaradan ▀aşra çı╧dı, dünyā yüzüne na█ar 

itdi. 72a/5 

Çün meni senü└le ki gördi, Süleymān-ı │āk┬ ıduġu└ bilüp ┌āk-i pāyü└e yüz sürdi. 37b/3 

Çün Per┬-┌an ┌alvetine girüp zerr┬n ta┌ta çı╧up ki oturdılar. 16b/6 

Çün se⌠er va╧ti olup ▀a└ etdi, arslan da┌ı ╧al╧up, ╧ademinde baş ╧oyup gitdi. 42b/5 

Çünki ╧uşlu╧ va╧ti yitdi, yine ol dişi geyik gelüp ol kişiyi emzürdi da┌ı gitdi. 42b/6 
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Sen anı yalı└uz götürmek ╧açan olur, mi╧dāru└ı bilüp sözi ā▓╧ilāne söyle kim işidenler 

sa└a ta⌠s┬n ide. 32b/14 

⌐ükemā ╧avlince ╧açan kim Şemā■il-i Bānū dāyesi ol cādū ▓Ankǖr’ü└ bu sal▀anatın ki 

gördi, ta⌠s┬n itdi. 89b/11 

╦açan ki Süleymān ▓aleyhi’s-selām anlaru└ sözini ki işitdi, pāk ╩udan arı āb-dest alup iki 

rek▓at ⌠ācet namāzın ╧ılup, du▓ā-y-ıçun el götürüp │ālı╧’a ⌠ālin ▓arż eyledi. 20b/20 

╦açan ki Süleymān-ı │āk┬’ye Allāh Te▓ālā ki Süleymānlı╧ ki rūz┬ ╧ıldı, müşrikleri ┬māna 

da▓vet gelmeyene ▓u╧ūbet itmegi ki emr itdi. 20b/13 

4.1.3. Eksiltili Cümle 

Yüzey yapılarıyla bir cümle bütünlüğünden uzak olan, derin yapıları, sözlü dil 

kullanımının çeşitli ögeleriyle, yargı bildiren cümle olarak algılanan cümleler eksiltili 

cümlelerdir (Karaağaç, 2009: 201). Eksiltili cümlelerde cümle ögelerinden bir öge 

eksiktir; ancak genellikle yüklemsiz kullanılan cümlelerdir. Metnimizde örneğine sık 

rastlanmaz. 

▓Āl┬ ⌠ażretü└den buyurma╧, bizlerden emrü└i ▀utma╧. 14a/16 

Andan ╩o└ra benden mi▓mārlı╧, sizden işlemek. 14b/8 

Birisi a▀las-ı fa┌r┬ ┌il▓atı ve birisi ni▓met-i şerbet. 9a/19 

Eger şöyle kim mühendis-i ▓ālem bir yire cem▓ olsa, eksügin bulma╧da ▓ācizlerdür; degül 

kim düzmek ve işlemek. 7b/1 

Niçün? 7b/6 

Ve şekilleri da┌ı pūz┬ne-serv ü ş┬r-s┬ne ve p┬l-pā. 20a/21 

4.1.4. Bağlı Cümle 

Ve, veyā, ammā, fakat, lākin, ger, meger, ger... vb. bağlama edatlarıyla birbirine bağlanan 

cümlelere bağlı cümleler denir. Bağlı cümlelerde cümle ögelerinden biri veya birkaçı 

ortak olabilir. Muharrem Ergin’e göre bağlama edatları sıralama edatları, karşılaştırma 
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edatları, denkleştirme edatları ve cümle başı edatlar olarak dört ana grupta 

incelenmektedir (bk. 1958: 317-328)16:  

4.1.4.1. Sıralama Edatları ile Kurulan Bağlı Cümleler 

Bu bağlı cümle türü metnimizde ve, da┌ı, ve da┌ı sıralama edatları ile kurulmaktadır. Bu 

tür edatlarla cümle kurulurken en az iki yüklem, iki yargı veya iki ana cümle birbirine 

bağlanır. Bu cümlelerde birkaç öge ortak olabilir. Metnimizde en çok görülen bağlı cümle 

türüdür: 

Andan ╩o└ra başı ucında yeşil yā╧ūtdan bir lev⌠ var ╧ızıl altun zenc┬rle ╧ubbeden a╩ılu 

ve da┌ı bu mer╧adı yedi başlu ejderhā yedi ╧at ▀olanup yatur. 37a/17 

Andan aġız açup, bir ādemi deryā kenārında aġzından çı╧arup yire ╧odı da┌ı dönüp yine 

de└ize gitdi. 41b/8 

Andan Süleymān-ı │āk┬ ve Süleymān-ı Bū-türāb rū⌠larıyçun du▓ā ╧ılup el yüze sürdi 

da┌ı eyitdi. 40a/19 

Andan vedā▓laşup gitdiler, gelüp mekānlarına yitdiler ve Şehr ┌al╧ınu└ da┌ı d┬vlere 

yüzleri, gözleri ögrendi, gö└üllerinden ╧or╧uları gitdi. 29a/10 

Bize ╩a⌠┬⌠ ┌aber vir ki senü└ cinsü└ ▒übāb cündi Nemrūd la▓┬n leşkeriyle ne vech-ile 

ceng itdiler ve kāfirlere ne vech-ile ▓a▒āb ╧ılup āheng itdiler ve da┌ı sen Nemrūd’u└ 

ge└zinden burnına nice girdü└ ve ne vech-ile cezā virdü└? 97b/15 

Bu ⌠ar┬mü└ üsti billūr üzerini yeşm ▀aşıyla pūş┬de ╧ılmışlar ve da┌ı bu ⌠ar┬mü└ bir ▓a█┬m 

bir ╧apusı var. 35b/16 

Gördük ki bir ╧ara ▀aġ gibi balı╧ baş ╧aldurup deryā kenārına geldi da┌ı sürtüni ▀abılayı 

şol ╧adar kenāra geldi ki ╧uru yiri gözetdi, ▀aşra çı╧maġa boyın uzatdı. 41b/6 

╦al▓a yirin gelüp, ehremenler pūlād külünkler urup ╧azmaġa başladılar. ╬umāl bıraġup 

binā seddin düzmege başladılar ve ez-ān cānıb ╨a┌r-ı cinn-ile ╨al╩āl-ı d┬v da┌ı Ba▓albek 

▀aġınu└ ┌ār u ┌āşāgin, ▀opraġın arıdup pāk itdiler ve bir ╩oyulmışca yumurdaya dönderüp 

da┌ı pūlād külünklerle ru┌ām┬ mermerleri kesüp, yirinden ╧oparup, devretmege 

                                                 

16 Çalışmamızın Şekil Bilgisi bölümünde, “Bağlama Edatları” bahsinde bu edatları Muharrem Ergin’e göre 

ele almıştık. Bağlı cümle bahsini de bu edatlara göre inceleyeceğiz.  
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başladılar ve Ekvān-ı ▓ifr┬t da┌ı perdā┌t olan mermerleri a▓vānlarına götürdüp Ba▓albek 

╧al▓ası’na götürdüp ▀aşıtdurmaga başladı ve Demürbād-ı d┬v da┌ı gelen ▀aşları 

a▓vānlarıyla ╧al▓ayı yapup, yirlü yirine ol ▓a█┬m ulu mermerleri şöyle ya╧ışdurdılar ki iki 

▀aşu└ arasındaġı zih belürmezdi ve eyle ulu ▀aşlar kim bundan a╧dem ▒ikr itdü└. 29a/12 

Ta▓accüb idüp giderken anı gördük ki havā yüzinden dört ╧anadlu, ▀āvūs ╩uratlu bir yeşil 

╧uş havādan yire indi, bu kişinü└ yanına ╧ondı da┌ı ╧anadların ╧aldurup güneşden ya└a 

gerdi. 41b/9 

4.1.4.2. Karşılaştırma Edatları ile Kurulan Bağlı Cümleler 

Ne ... ne ..., ya ... ya ..., ya ... ve yā┌ud ..., gāh ... gāh ..., hem ... hem ..., ve hem ... ve hem 

..., gerek ... gerek ..., ya budur ki ... ya budur ki ..., eger ... eger ..., ger ... yā┌u ... 

karşılaştırma edatları ile kurulan cümleler bu gruba girer. Bu tür cümleler adından da 

anlaşılacağı üzere en az iki cümlenin olumlu veya olumsuz mana içererek 

karşılaştırılması ile yapılır. Bağlanan cümlelerden birinin olumlu manada tercih edilmesi, 

her ikisinin olumlu manada tercih edilmesi ya da hiçbirinin olumlu manada tercih 

edilmemesi durumu söz konusudur. Ayrıca şart ifadesi taşıyan karşılaştırma edatları da 

bu grupta karşımıza çıkar. Metnimizde sıklıkla kullanılmaktadır. 

4.1.4.2.1. “biri” İfadesi Taşıyanlar 

Andan ╦āhir bin Sām ⌠a╧┬╧at bildi ki Ru┌ ╧uşı kendüyi ya Sām-ı Süvār cānıbına iletür 

ve yā┌ud Rüstem ▀arafına. 104a/17 

Cevāb virdi ki melek degül cindür ve cin didükleri melā■ike ▀ā■┬fesi midür degül midür 

veyā İbl┬s dimek ▓İbr┬ midür ya ▓Arab┬ midür ya ▓Acem┬ midür? 12a/15 

Ger si└ekdür yā┌u mūr yā┌u mār 49a/19 

İllā ki ādem┬-zād ya erlig-ile Rüstem █afer bulur ya ▓ayyārlıġ-ıla ⌠ażretü└ mu█affer olur. 

56a/8 

Ya budur ki ⌐a╧ ╧uvvet vire bu ▀aşı götürem, ya budur ki ▀aş beni altına ala bu yolda baş 

yitürem. 33a/10 

Ya budur ki ┬māna gelüp müslimān olasın; ya budur ki tā bu ▓a▒āba giriftār olup ┌āke 

yeksān olasın. 91a/12 



 

199 

 

Ya Süleymān’dan ╧ā╩ıd gele, ⌠a╧ d┬ne da▓vet ╧ıla ve yā┌ud ╧al▓a-i Mı╧nā▀┬s’e Rüstem 

geldügi gibi Sām-ı Süvār gele 85b/17 

4.1.4.2.1. “her ikisi” İfadesi Taşıyanlar 

╨o└ra gördüm Yūsufı Ya▓╧ūbı hem / Görmişem Mūs┬-y-ile Eyyūbı hem  94a/15 

Gāh deme çalup mu▓a▒▒ebe yudardum gāh ▓amūda ╩arılup, gövdemi ╩ı╧up, ▓ā╩īlaru└ 

╧arnum içinde köklerin uşadup, helāk iderdüm. 96b/21 

Gāh kişi ġamg┬n ider gāh şād 103a/9  

Gāh od görinmez olup gāh yanup şa╧ır. 34b/2 

Hem ▓adālı birle ▓ālem ┌al╧ı şādān ne ki var/ Hem ▓a▀āsı birle meşhūr oldı ▓izz ü rif▓ati  

2b/15 

Hem le▀āfetde güherden tāb alur / Hem ⌠alāvetde şekerden āb alur  87b/4 

Nite ol ki ╩uda yüzer; birisi ╧anadludur ve hem ayaġıyla yüzer, dirligi ╩u-y-ıladur ve hem 

╧anadı vardur havāda uçar balı╧çıl gibi ve sa╧a ╧uşı ve ördek fi’l-cümle ╩u ╧uşları bigi 

ola. 52a/14 

Söz-dürür Tevrāt-ıla İnc┬l hem / Söz-dürür Fur╧ān-ıla Tenz┬l hem 23a/13 

Zelzeleden ▀aġ yı╧ılup gāh düz ╩a⌠rā olur / Gāh alça╧ yücelüben ▀aġa döner āşikār 28a/2 

4.1.4.2.1. “hiçbiri” İfadesi Taşıyanlar 

Ne cinn ü per┬ neslin geçürdiler ve ne vu⌠ūş u ▀uyūr ╩ınfın geçürdiler. 18a/9 

Ne si└ekden gök belürdi gökde ne meh āfitāb 46b/14 

Ne si└ekden pā göründi ne ┌o ser 99a/15/ Ne si└ekden at göründi ne ┌od er 99a/15 

Ne zelzeleden yı╧ılmış yiri var ne ╩ā▓i╧adan delinmiş delügi var. 30b/5 

4.1.4.2.4. Şart İfadesi Taşıyanlar 

Eger ▒übāb eger zenbūrdur ve eger ▓ankebūt yā┌ud mār u mūrdur. 8b/4 

Eger iki sā▓at geçse iki kerre çaġırur eger ki sā▓atı on iki geçse on iki, yigirmi dört olsa 

yigirmi dört kez ╧anad ╧a╧up çaġırurdı. 16a/3 
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Eger ölecek ise kendüyi göremezdi eger ölmecek ise şekli içinde görinürdi. 16a/7 

Eger zāniye ise yüzi siyāh görinürdi eger ki degül ise yüzinü└ şekli görinürdi. 16a/10 

╦andan ╧o╧dan, bed-rāyi⌠adan gerek ▀ā▓ūn olsun gerek olmasun. 10a/14 

4.1.4.3. Denkleştirme Edatları ile Kurulan Bağlı Cümleler 

Ammā benüm gö└lüm ╧abūl itmez ki bu gelen melek mi ola ve yā┌ud cin midür ki melek 

╩ūretine girüp gelmiş ola. 21a/21 

Hevāmm diyü şol ╧urtcuġazlara, böcecüklere dirler ki ya ▓ufūnātdan dürüye veyā ⌠aşāyiş-

i kibārdan veyā aġaçdan, yapra╧dan dürüye. 3b/18 

İbl┬s melā■ikeden midür ya degül midür? 12a/15 

Şā▓i╧a inse üstine ve yā┌ud zelzele olsa pāre pāre olur ve yil anı yumşadur düz yir eyler. 

21b/10 

Va╧ti ki bir memleketden yaġı belürse anda █āhir olup görinürdi veyā bir vilāyetde 

çekirgelik olsa veyā ▀ūfān ╧opup ziyāde yaġmur yaġsa, fi’l-cümle ol memleketde ne 

▓alāmet █āhir olursa ma▓lūm olup ol āy┬nede görinürdi ve şehrleri kendüleri bile 

görünürdi şehrleri kendüleri bile yazılup çizilmiş-idi. 16a/14 

Ve yā┌ud, veyā, ya, ya budur ki bağlama edatları ile kurulan cümleler bu gruba girer. 

Denkleştirme edatları birbirine denk veya birbirinin yerini alabilecek cümleleri bağlar. 

Bunlar Arapça veya Farsça asıllıdır. Günümüz Türkçesi’ndeki “ya da” edatının 

karşılığıdır. Metinde en sık kullanılan bağlı cümlelerdendir. 

Ya budur ki Allāh’ı bir bilip ┬māna gel, beni ⌐a╧ peyġāmber bil ve yā┌ud leşkerü└ cem▓ 

eyle, benüm Allāh’um çerisiyle ceng-āşūb ╧ıl. 

Yā İbrāh┬m, rāst söyle ki senü└ Rabb’ü└ benüm leşkerüme si└ek ▀āyifesin ⌠avāle mi ╧ılur 

ve yā┌ud ba└a musalla▀ cānum almaġa bir yarım si└ek mi olur? 93b/13 

Ya▓n┬ ben size yaramaz mı ╩andum veyā bu ▀aşlar dükendiyse ╧al▓a nā-tamām ╧ala mı 

╩andu└uz? 29b/16 

Yo┌sa seni depeletdürürin ya şehrden sürdürürin. 72b/17 
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4.1.4.4. Cümle Başı Edatları ile Kurulan Bağlı Cümleler 

Bu cümleler, ammā, ammā ki, anca, lākin, velākin, vel┬kin, vel┬, eger, ger, şāyet, gerçi, 

anu└çün, z┬rā ki, mādem ki, nite, nite ki, nitekim, şöyle ki, belki, illā, illā ki, meger ki, 

meger kim, tā ki, tā kim hem cümle başı edatlarıyla bağlanan cümlelerdir. Ergin’e göre 

bu cümleler başında bulundukları cümleyi bazıları ondan sonra gelen cümle veya 

cümlelere, bazıları da kendisinden önce gelen cümle veya cümlelere bağlarlar (1958: 

319). Metinde en çok kullanılan bağlı cümle gruplarındandır. Bu edatlarla bağlanan 

cümleleri fonksiyonları bakımından şu başlıklar altında inceliyoruz.  

4.1.4.4.1. “fakat” İfadesi Taşıyanlar 

Ammā, ammā ki, ammā kim, l┬ki, l┬kin, lākin, velākin, vel┬kin, vel┬, cümle başı edatlarıyla 

kurulan cümlelerdir.  

▓Alā-raġm-ı rūzigār gelüp mermer ma▓ādin olan kūhisāra yitdiler. Ammā kim Demürbād 

ekvān-ıla gidicek ╨a┌r-ı cinn┬ ╨al╩āl-ı d┬ve eyitdi. 30a/11 

Ba└a ▓aceb gelür ki ╦ur■ān’a ta╩d┬╧ iderler. Ammā ╦ur■ān içinde olana ta╩d┬╧ itmezler. 

13a/11 

Bir ╧a╩d itdi ki ╧ılıç çeküp, Ru┌ ╧uşınu└ serin teninden cüdā ╧ılup ayıra, kendü da┌ı 

deryāya düşüp başında yazu ne-y-ise göre. Ammā ki yine ▓a╧lın başına dirüp, kendü 

kendüye dönüp eyitdi. 104a/19 

Ceng itmege mecālleri ╧almadı. Ammā ki ġayret cengin itdiler. 107b/20 

Egerçi sivri si└ek ╩ınfınu└ ek╫eri ⌠aşāyiş-i kibārdandur ve eşcārdan ╧ara aġaç to┌mından 

ve ba╧ladan düridügi gibi ba▓żı da┌ı ▓ufūnātdandur. Vel┬kin yā Nebiyya’llāh, ╧ara si└ek 

neden düridügin kimse bilmez ta⌠╧┬╧ bu ╧adar bilinür. 45a/16 

Her gāh ki ⌠ażret-i İbrāh┬m’i görürdi, nübüvvet heybetinden ┬māna gelmege ╧a╩d ╧ılurdı. 

L┬ki şey▀ān-ı la▓┬n iġvā virüp, azdurup ┬māna gelmemesine cehd iderdi. 93b/2 

╦ara si└ek ki bizüm ╩ınfumuzdur, ┌ā╩iyeti ma▓lūmdur. Ammā ki sivri si└egü└ ┌ā╩iyeti 

╧at▓ā yo╧dur. 110a/8 

Kişi himmetin yüce ▀utma╧ gerek. Velākin yüce himmetlülik ┬māndandur. 16b/15 
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L┬kin ādem oġlı ġālib oldı bi└ bir ümmete / Kim kerāmet virdi insāna ▓a╧l-ıla ol │udā 

56a/5 

Ma▓╧ūldur her ne ki dirsiz. Vel┬ ba└a yoldaşlı╧ iderse└üz ben Rüstem’i ╦ahhār-ı Tinn┬n-

ten-i Nüh-ser elinden ┌alā╩ ideyim ve sizü└ her biri└üzi Rüstem yanında mu╧arreb, ┌ā╩ 

ideyim. 56a/18 

Mermeri ma▓denden kesüp, ╧azup, külüng-ile, t┬şe ile perdā┌t idüp, düzüp, yalı└uz ol ▀aşı 

götürüp, ╧al▓aya yitürüp, yirine ╧oyup tamām itsem gerek. Vel┬ sizlere ┌i▒met bu ki ol 

╧al▓a içinde bi└ bir yirde evler yapasız, ╧al▓a erenleriyçün d┬vār┬ ┌i▒metin ba└a ╧oyasız, 

diyüp bunlara ┌i▒met buyurıca╧ bunlar da┌ı irilü uva╧lu ▀aşlar kesüp, ╧al▓anu└ evlerin 

yapmaġa başladılar. 30a/21 

Mü■minleri girürler. Ammā kim yimezler, içmezler; ▀a╧d┬s ü tesb┬⌠ ilhām olınurlar. 13a/1 

╨ūretā gerçi ża▓īf olur ▒übāb acu╧ / L┬ki var ┌ā╩iyeti anu└ b┬-⌠isāb 49a/5 

Ve egerçi ki çekirgenü└ zehri ve za┌mı olmaz. L┬kin ġalebesi ve ço╧lıġı vardur ki şehrleri, 

vilāyetleri ┌arāb ider, ekinleri yir ve aġaçlaru└ yapra╧ların yir, aġaçları ╧urıdur. 7a/9 

Z┬rā ki şimdiye dek mu╧addem gelen Süleymānlar zamānında ╧a╩ūr-ı ╧avār┬r ve ta┌t-ı 

zerr┬n ço╧ işlenmişdür. Velākin bunu└ gibi la▀┬f bisā▀ kimesne bas▀ idüp, şimdiye dek 

işlemedi. 

Za┌┬re irüküp devletine du▓ā itdiler. Lākin ╧urbānlaru└ bi└de birin alımadılar. 9b/5 

4.1.4.4.2. “eğer” İfadesi Taşıyanlar 

Eger, eger ki, eger kim, ger, ger ki, şāyed cümle başı edatlarıyla kurulan cümlelerdir. 

Dünyede h┬ç nesneyi görme vü ┌or / Ger si└ekdür yā┌u mūr yā┌u mār 49a/18 

Eger ki si└egi sürmeye ╧atup göze çekseler göz nūrın arturur. 48b/5 

Eger siz bu ▀aşı cumhūru└uz ile ar╧ama virürse└üz, ⌐a╧╧’u└ fażlı birle ben bu ▀aşı 

götürmege i╧dām idem. 32b/19 

Eger ta╧d┬ru’llāhda var-ısa yirine yitürüp tamām idem, diyüp bunlara ⌠ükm idicek, 

Süleymān ╧or┌usından cem┬▓isi el uş idüp, ol ▀aşu└ çevre yanına geçüp el dutaca╧ 

▀opra╧da yir açdılar. 32b/19 
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Ger dilerse└ kim bu sırra iresin. 47b/8 

Ger Süleymān birle iderse└ şāha ceng / Başı└a vāsi▓ cihānı ╧ıla teng 88b/15 

Mekke şehrinde olan ┌al╧ evlerine ╧açup ┌alā╩ olmadılar. Eger ⌠üccāc-ı musāfir ve girü 

╧abāyil-i ▓Arab’dan mücāvir bir yire cem▓ olup Mekke sul▀ānı Elyesa▓ bin Hümeysa▓’a 

geldiler. 46b/6 

Şāyed bizi ▀utup helāk ide. 76b/16 

Ve da┌ı ol ▀aş inecegi yirlerde ▀aş a╩lını ╧omayup arıdu└. Şāyed bu ▀aşa ▀o╧unup bir yirin 

çāk ide, diyüp Ekvān’ı a▓vānlarıyla gönderdi, gitdiler. 34a/5 

Ve ger ki Rüstem bunlaru└ eline girürse ⌠┬le-y-ile ╧urtarmaġa cehd idüp ▓ayyārlıġ 

▀arrārlı╧ idem ki dimişlerdür. 55b/4 

4.1.4.4.3. “gerçi” İfadesi Taşıyanlar 

Gerçi, gerçi kim, egerçi, egerçi kim cümle başı edatlarıyla kurulan cümlelerdir. 

Egerçi ┌ūb didü└ ki ol la▓┬nü└ maġzın yiyip çāk, emr-i ⌐a╧ birle helāk itmek elü└den 

gelür. 91b/4 

Egerçi ben bir da▓v┬ itdüm ki ╧al▓anu└ üçünci d┬vārına yitecek bir ▀aş kesüp götürem, 

kimse yardım itmedin ╧al▓aya yitürem. 32a/4 

Egerçi kim Mekke şehrinde ▀ā▓ūn olduġı yo╧dur ve illā ki bed-rāyi⌠adan ki işbu rāyi⌠adan 

dürüye, diyü ╧or╧aruz. 9b/10 

Egerçi ol sırra şimdiye dek kimse irmemişdür, aru balı ne vech-ile terk┬b ider diyü kimse 

┌aber virmemişdür. 40b/7 

Gerçi ⌐a╧╧u└ ▓askeridür b┬-şümār / Kim anu└dur cümle ┌al╧u ne ki var 84b/17 

Gerçi kim sa⌠⌠ār-ıdı cā▒ū gözi / Kāmil-idi ▓ā╧ile ammā özi 86a/14 

4.1.4.4.4. “çünkü” İfadesi Taşıyanlar 

Çün, çünki, çünkim, çü, anu└çun, z┬rā, z┬rā ki, z┬rā kim cümle başı edatlarıyla kurulan 

cümlelerdir. 
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│al┬lü’r-Ra⌠mān da┌ı ⌠alālı Sārā-y-ıla ol gice tā ╩ub⌠a dek namāzdan ve niyāzdan fārıġ 

olmadılar. Çünkim ol gice geçüp ▓ale’╩-╩abā⌠ oldı, güneş nūr-ıla ▓ālem ▀oldı. 90b/3 

╨abā⌠ olınca uyımadılar, birbirine ╧arşu oturdılar. Çünkim ╩ub⌠ oldı, iki ▀arafdan iki 

leşker da┌ı at ar╧asına süvār oldılar. 107b/13 

Andan ol ╧aġan arslan gelüp bu kişinü└ ayaġında baş ╧oyup, ▀abanın yalayup, ayaġı 

ucunda ╩ub⌠ oluncaya dek yatdı. Çün se⌠er va╧ti olup ▀a└ etdi, arslan da┌ı ╧al╧up, 

╧ademinde baş ╧oyup gitdi. 42b/4 

Atası anası dimediler mi kim bu İbrāh┬m’i od ya╧maz ve hem bunlaru└ dedeleri oda 

▀aparmış. Anu└çundur ki āteş-perestleri od ya╧maz, şöyle bilesin kim didiler. 76a/17 

Ben itmedüm, ulu bütü└ itdi ola. Z┬rā elbette anu└ boynında-y-ıdı, didi. 74a/17 

Çü gördi ayını ▓adlü└i gerdūn / │acāletden ╩ub⌠ umardı h┬ç ▒em 119b/10 

Çü ol neb┬ ki itdi ba└a ┌ayr u du▓ā-yı kām-yāb / ⌐a╧ du▓āsın ol resūlü└ ╧ıldı ol dem 

müstecāb 44b/9 

Güneş ⌠arrı ▀o╧unmasun diyü ╧anad-ıla gölge virdi. Çünki benümle bile olan ▒übāb cinsi 

ya▓n┬ ╧ara si└ek ╩ınfı na█ar ╧ılup bu ādemi ╧ızıl et şeklinde ki gördiler, ⌠ır╩larından ╧anın 

içmege uçup yanına vardılar. 41b/10 

Hemçünān ▓ankebūt cinsi da┌ı ╧āni▓ olup ┌al╧u└ elindeki rız╧a ▀ama▓ itmegi terk itdiler. 

Anu└çun insān-ıla hem ⌠ar┬m olup buyūt-ı insān içinde ⌠ücreler düzetdiler. 54a/2 

Ni▓met ü in▓āmını bilmez merd olur mānend-i bāz / Āteş-i sūzān olur z┬rā ni▓āmu└ 

ni▓meti 2b/9 

Ve ol iki düşmān leşkeri, begleri ve serverleri birle, Ru┌ ╧uşınu└ ╧add u ╧āmetine bi└ 

ikişer yüz ╧arış ╩aġ ╩ol ╧anadlarına ba╧up ⌠ayrān ╧alurlardı. Z┬rā ki ⌠ayāt-ı ⌠ayvānāt-ı 

keb┬rde Mu⌠ammed-i Şerefü’d-d┬n ra⌠meten vāsi▓aten ve da┌ı Ebū ⌐āmid-i Endülüs┬ 

rivāyet iderler. 108a/14 

Z┬rā kim ma⌠būbe ⌠üsni olsa ╧ız / Dilde sevgili olur elde ▓az┬z 19a/8 

4.1.4.4.5. “madem ki” İfadesi Taşıyanlar 

Mādem, mādem ki, mādām ki cümle başı edatlarıyla kurulan cümlelerdir. 
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Ve pādşāh mādem ki ┌ā╩ pādşāhlı╧ ⌠a╧╧-ıla yirine getürmeye, tamām pādşāhlıġa i╧dām 

itmek müyesser olmaz, itse ziyān ider. Belki ço╧ kişiler var ki ┌ā╩ pādşāhlı╧ ⌠a╧╧ın yirine 

getürebilür ammā ▓ām pādşāhlı╧ a└a ⌠ā╩ıl olmaz.  62a/13 

Yā Süleymān, ma╧╩ūdum budur; hemān ▒übāb re■┬sinü└ Hedvāl’ü└ üsti yanında 

ma╧āmum ola ve da┌ı mādām ki na█aru└da ⌠ayātda olam. Cem┬▓  ba▓ūż ╩ınfı ki dört 

cinsdür, kem┬neden ġayrı ⌠ükm ider re■┬s olmaya illā ki i▒n-i Rabbān┬ birle el-hevāmm 

müvekkel ⌐ayākemāgā■┬l melek emriyle ve sen Süleymān’u└ ⌠ükmiyle ▓aleyhimā’s-

selām ve’l-hevāmm tekv┬n Kemāheynūriş’le ba▓ūż tekv┬n a▓vānı Behyārūş emriyle ▓amel 

╧ılup ▓āmil olam ve cem┬▓ ba▓ūż ╩ınfına ⌠ākimü’l-va╧t olam, ⌠ükm ü ⌠ükūmāt ╧ılam. 

101a/2 

4.1.4.4.6. Sonuç ve Açıklama İfadesi Taşıyanlar 

Meger ki, nite, nite ki, nitekim, şöyle ki, belki, ve da┌ı cümle başı edatlarıyla kurulan 

cümlelerdir. 

│ūb dirsin. Lākin bisā▀ ▀o╧ımak erenler işi degüldür. Meger ki per┬ler meliklerinü└ 

╧ızların cem▓ idüp, üzerlerine nā█ır olup ▀o╧ıtdurasın, diyüp cevāb virdi. 17a/11 

╨aġında ādem┬-zād, ╩olında per┬ler serhengi oturaca╧ ╩andallar idi da┌ı ol ta┌tu└ üstinde 

iki gügercin düzdiler ╧ızıl altundan da┌ı gevherler-ile z┬net itdiler. Nite aya╧ların 

elmāsdan ve burunların ╧ızıl yā╧ūtdan ve boyunların yeşil yā╧ūtdan ve gögüsleri gök 

yā╧ūtdan ve ╧anadları zebercedden ve ╧uburġuları p┬rūzeden. 15b/18 

▓A╧ıl azlıġından ziyāde ┌od maraż yo╧dur. Ve da┌ı Süleymān ⌠ażretine bizden selām 

idüp, mübārek elin öpüp ▓ö▒ür dileyesin ki biz kem┬ne varmaduġumuza, ┌āk-i pāyına yüz 

sürmedügümüze ġażaba gelürse da┌ı ┌ışm odın lu▀f u kerem ╩uyıyla söyündürsün ki 

dāyim ol ┌ışm odun söyündürmeg-ile ▓ā╧ıbeti ma⌠mūd ola. 62b/6 

Ammā ki bizüm ╧ı╩╩amuz ez-ān cānıb ▓Ankǖr cādūya geldi. Nite ol zamān ki ╧arındaşı 

An╧ūr sā⌠ir Süleymān-ı neb┬ cenginden Zāl-i Dāstān anı helāk, baġrını çāk, menzilini ┌āk 

itdügüni ▓Ankǖr cādūnu└ ┌avā╩ları işidüp bir yire cem▓ olup danışıġ itdiler. 85a/3 

Andan bir ╧ulaġından çı╧up yine bir ╧ulaġına da┌ı girdüm ve ╧ulaġı içinden beynisi 

içinde zarına vardum. Aya╧larumla beyni zarın ▀ırmaladum. Şöyle Nemrūd zebūn oldı. 
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Meger ki ben ╩ol ╧ulaġına girüp beynisine za⌠met virürken Nemrūd-ı la▓┬n ▓acze varup 

⌠ükemādan meded istemiş. 84a/6 

Dördünci bölük da┌ı yürüyüp ejdehānu└ gevdesine uşdılar. Şöyle ki ejdehānu└ gevdesi 

╧arıncadan görünmez oldı. 6a/8 

Egerçi ki Allāh Te▓ālā ╦ādir’dür ki bu ża▓īf ma┌lū╧ı ⌐abeş leşkerine musalla▀ ide. Niteki 

Nemrūd leşkerine musalla▀ itdügi gibi. 

Egerçi ki ser-cümlesi ⌠ayvān cinsidür ammā ki her ╩ınfına bir ad virmişlerdür. Nitekim 

yidi a╧āl┬m sul▀ānları ki ser-cümlesi ādem oġlanları pā▒işāhlarıdur. 4a/7 

Eyle dimekden bu a└lanmasun ki ümem arasında ba▓ūż ╩ınfından kem şey yaradılmamış 

ola, ⌠āşā ki si└ek geriye ola. Belki si└egi Allāh Te▓ālā anu└çun yaratdı ki ╧an ╧o╧ıyı def▓ 

ideler. 53b/11 

Neçe kim çar┌ urur bu çar┌-ı gerdūn / Nitekim ▀ura ╧āyim arż-ı mu⌠kem 119b/18 

Ve illā ki niçe vilāyetleri Allāh’u└ emri birle ol yirü└ nebātātını otlayup zevāde ╧omaz, 

ol vilāyet ╧a⌠▀lı╧ olur. Şöyle ki ol memleketü└ ┌alāyı╧ı ol çekirgeden ┌alā╩ olmasına 

Allāh’a niyāz iderler. 7a/7 

Ve pādşāh mādem ki ┌ā╩ pādşāhlı╧ ⌠a╧╧-ıla yirine getürmeye, tamām pādşāhlıġa i╧dām 

itmek müyesser olmaz, itse ziyān ider. Belki ço╧ kişiler var ki ┌ā╩ pādşāhlı╧ ⌠a╧╧ın yirine 

getürebilür ammā ▓ām pādşāhlı╧ a└a ⌠ā╩ıl olmaz. 62a/13 

Vel┬kin ol ża▓īflıġ-ıla ke╫ret olduġı ecilden cem┬▓ ma┌lū╧ātu└ üzerine ġālibdür kim 

ar╩lanlar ╧arınca ╧or╧usından balçı╧lu, nemnāk yirlerde enükler tā ki ╧arınca yimeye. Ve 

da┌ı ef▓┬ yılanlara za┌m irişse ╧arınca ╧or╧usından ╧amışlı╧ ve balçı╧lu yirlere ╧açup 

giderler kim ╧arınca za┌mların görüp, uşup, yiyüp helāk itmeyeler. 5b/5 

4.1.4.4.7. Benzerlik İfadesi Taşıyanlar 

╨anki, ╩an, gūyā cümle başı edatlarıyla kurulan cümlelerdir. 

Anası da┌ı emcek virdi, emmedi ve hem anasına ya╧ışmadı. ╨anki yāddur. 68b/17 

Andan bisā▀ı ol ╩a⌠rāda yayup gördiler ki ol cevher-i ta┌tı ve ╧a╩r-ı ╧avār┬r üzerine ╧oyup 

imti⌠ān ╧ılup gördiler ki eyle rāst geldi ki ╩anki bu bisā▀ üzerine bu şehr ibtidā başlanup 

işlenmişdür. 18b/7 
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Anı gördük ki yiryüzi ādem┬-zād leşkeriyle ▀oldı. ╨anki ╧ıyāmet ╧opup Rūz-ı Ma⌠şer oldı 

ki cihān ┌al╧ı hep ol araya geldi. 80b/15 

Da┌ı her ⌠ücrede dört yüz bikir ╧ız oġlan cevār┬ var-ıdı ki her birisi uşaġı ve irisi serv-

╧ad, lāle-┌ad, gül-▓i▒ār, ş┬r┬n-dehān, fa╩┬⌠-lisān, ma⌠būbe-i cihān, fitne-i ā┌ir-zamān gūyā 

kim Şemse Bānū āfitābdur, havār┬ seyyāre-i şihābdur yā┌u▒ ⌠avrā-yı cennet-bābdur. 

87a/1 

Eşcārlarında bülbül gūyā servisinde ╧umrı ve hezār dāstānlar şa╧ıyup ötüşürler, (2) dillü 

dillerince │ālı╧’a tesb┬⌠ idişürler. 27b/1 

Hemān-dem nābe-d┬d oldı. ╨anki yir yarıldı yire geçdi. 70b/4 

Her ▀aşınu└ ululıġı bir ⌠i╩ār / ╦al▓a ╩an yek-pāre seng-i kūhsār 29b/3 

İki ejdehā gibi birbirine ▀olaşdılar. ╨an iki ▀aġdur ki birbiriyle ▀o╧ışdılar. 107a/13 

4.1.4.4.8. Şarta ve Dereceye Bağlama İfadesi Taşıyanlar 

Meger, meger ki, tā ki, tā kim, illā ki, illā cümle başı edatlarıyla kurulan cümlelerdir. 

Ben düzdügüm bütlere sen ┌idmet it. Tā kim bu└ deminde bütler sa└a yardım ╧ılalar. 

72b/6 

Bu ▀aş d┬vārı d┬v ü cinn┬ götürmek, ╧al▓a yirine getürmek mümkin degüldür. Meger ki 

Süleymān ⌠ażretine ┌aber idevüz yil ta┌tın götüre, bunda getüre. 32b/4 

⌐ażretü└i bunda da▓vet ╧ılup getürdügümden murād buyıdı ki na⌠l re■┬sin ba└a getüre-

y-idü└. Tā kim a▓vānlarıyla gelüp na█arumda ▓asel nice işlenür göre-y-idüm. 11a/4 

H┬ç bir peyġāmbere ╩u⌠f nāzil olmadı. İllā ki anda na⌠l ve ▒übāb ba▓ūż a└ıldı. 49a/9 

Hüner ▀aşı yirinde kesmek degüldür. İllā ki götürmekdür. 31b/4 

İstedi bütlerini Nemrūdu└ ide o şikest / Tā ki küffār aġlaşup ma╧hūr ola şey▀ān-ı del┬l 

73b/17 

Lākin bisā▀ ▀o╧ımak erenler işi degüldür. Meger ki per┬ler meliklerinü└ ╧ızların cem▓ 

idüp, üzerlerine nā█ır olup ▀o╧ıtdurasın, diyüp cevāb virdi. 17a/11 
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Mü■minleri aruya be└zetdügi budur ki yimez h┬ç nesneyi, illā ▀āhir yir. H┬ç nesne ╧omaz, 

illā ki ▀āhir ╧or. 7a/20 

Rüstem-i Tehem-ten kūh-ı Sütūn’da, kūh-ı Billūr d┬vleri elinde dutsa╧ gördük. Meger 

S┬murġ’dan işitmişdü╧ ki Rüstem’ü└ atası Zāl-ı Dāstān’ı yuvamda bislemişem, kendü 

oġulluġumdur ve oġlı Rüstem da┌ı ciger-gūşemdür. 102b/16 

Ve da┌ı ġıdāsı def▓ olaca╧ ma╧▓ad yaratdı, fażalāt çı╧maġ-ıçun ma┌rec yaratdı ve ╧arın, 

baġursa╧ ve sü└ük yaratdı. Tā kim muba╩╩ır na█ar ╧ılup göre ki ol │allā╧-ı ▓ālem her ne 

kim yaratsa ╧ādirdür. 10b/6 

Z┬rā ki görürem, h┬ç yirü└den ⌠areket ve maġaradan çı╧up ⌠ayvānāt ╧anın içmege cür■et 

itmezsin. İllā ki ╧anā▓at-ıla, riyāżatla ▓ömür geçürürsin. 66a/12 

4.1.4.4.9. “aksi halde” İfadesi Taşıyanlar 

Yo┌sa, yo╧ ise cümle başı edatlarıyla kurulan cümlelerdir.  

Andan uva╧ ▀aşlarla ╧al▓ayı yapup bitürevüz da┌ı Süleymān dergāhına varup kürs┬lü 

kürs┬müze geçüp oturavuz. Yo┌sa bizi Demürbād-ı d┬v Süleymān’a ġamz idüp helāk 

itdürür. 33a/17 

Cem┬▓isi bir devrde mi geldiler; yo┌sa her birisi bir zamānda mı geldiler? 20a/12 

Na╩┬⌠atüm ╧abūl ╧ılurlar mı, ⌠ır╩ u ▀ama▓dan vazgelürler mi; yo┌sa bu ⌠ır╩ u āz sebebiyle 

helāk olurlar mı, diyicek Hedvāl emr-i Süleymān┬’ye fermānber olup, icāzet alup, ╧anad 

açup uçdı. 54b/6 

Ve hem ╩anemlerümüze secde ╧ıl, anları ma▓būd bil. Yo┌sa seni oda ya╧aram, didi. 74b/5 

4.1.5. Sıralı Cümle 

Artarda sıralanan, aralarında anlam ilişkisi bulunan en az iki cümleden oluşan 

cümlelerdir. Eksiltili cümleye benzetilseler de bu cümlelerin eksiltili cümleler gibi eksik 

veya söylenmemiş, belirtilmemiş ögeleri yoktur. Ögelerinin ortak olup olmamalarına 

göre bağımlı ve bağımsız sıralı cümleler olarak bilinirler. Bu cümleler virgül veya noktalı 

virgülle sıralanırlar.  

Allāh’u└ tesb┬⌠ini unıdup ⌐a╧╧’a şirk getürdiler, d┬n ü diyānet içlerinden götürdiler. 

20b/5 
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Cem┬▓isi dem çeküp ▓a╧abince uçdılar, birinci ╧at göge ya╧┬n geçdiler. 33b/11 

Egerçi ki ┌ūb buyurdu└, ben ╧ulu└u└ ┌ā▀ırın ri▓āyet ╧ılup ╧aydın ╧ayırdu└. 58a/8 

Emrü└e fermānberem, getüreyin. 40b/14 

Her āy┬nede bir ▀ılsım yazdılar, elmās ▀┬ġ-ile ╧azdılar. 16a/6 

Ol öküz ol üvezü└ za⌠metinden ⌐a╧ Te▓ālā’ya tażarru▓ ╧ıldı, ol işe peş┬mān oldı.6b/19 

Sen bize ▓a█┬m ┌i▒metler buyurdu└, bunca bi└ ▀aş ╩aldu└. 29b/12 

Üç bi└ yıl geçdükden ╩o└ra tesb┬⌠lerin unutdılar, yiryüzinde olan vu⌠ūş cinsin incidüp 

yücendürdiler ve gökde uçan ╧uşları o╧-ıla atup urup ╧ocundurdılar. 25a/15 

Ve ⌠ar┬╩ü└ ⌠ayāsı ve ┬mānı yo╧, iki cihānda ▒el┬l ü maġbūndur. 41a/10 

Ve da┌ı ⌐a╧ Te▓ālā Celle Celāluhu uçma╧ ni▓metlerinden evvel ╩uyı a└dı, andan ╩o└ra 

balı a└dı. 7b/2 

Ve dördünci bölük ki kendünü└ leşkeriydi, anlara da┌ı ⌠ükm itdi. 6a/4 

Ve her nefes kim burunlarından çı╧ardı, direk direk dütün olup ▓alevi gök yüzinde uçan 

╧uşları ▀o╧ınup ya╧ardı. 5b/19 

Ve iy niçe başlar ayaġ altında ▀aş olur, niçe maġlūb ġālib olur, niçe ma▀lūb ▀ālib olur ve 

niçeler ġalebe ╧ılurlar, bir mel┬ki bir ╧avmü└ elinden alurlar.  40a/6 

Z┬rā ki yā Nebiyya’llāh, her ▒errenü└ ve on sekiz bi└ ▓ālemü└ mi╧dārlu mi╧dārınca ⌐a╧ 

Te▓ālā’ya ▀ā▓at u ▓ibādetleri vardır, ▓ibādetden ┌āl┬ degüllerdür, ▓ubūd-ı ▓ubūdiyyetinde 

hep müstaġra╧lardur. 66a/1 

4.2. Yüklemin Yerine Göre Cümleler 

Türkçenin genel cümle yapısına bakıldığında yüklem genellikle sonda bulunur. Yüklemin 

sonda bulunup bulunmamasına göre cümleler iki türlüdür: 

4.2.1. Kurallı Cümle 

Yüklemi sonda olan cümleler bu gruba girer. Metne bakıldığında cümlelerin Türkçe 

sentaksına uygun olarak genellikle sonda olduğu tespit edilmiştir.  
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▓Ankebūt ╧āni▓ olduġı ecilden pādişāhlar sarāy ╩affında mekān baġlar ▓az┬zdür. 41a/8 

Ammā ki Allāh’u└ fażl u keremi birle na⌠lü└ re■┬sinden ╩orup bilmek isterem. 40b/7 

Ammā ki hüneri var-ısa varup Beytü’l-Mu╧addis’i yapmasına himmet ▀utup, ┌idmet-i 

⌐a╧╧’ı yirine getürmege ╧uşaġın mu⌠kem baġlayup berk eylesün ve bir da┌ı bizüm 

küstā┌lıġumuza ╧almasun. 62b/4 

Andan aġız açup, bir ādemi deryā kenārında aġzından çı╧arup yire ╧odı. 41b/8 

Andan Süleymān peyġāmbere Allāh Te▓ālā Celle Celāluhu dilin anu└ bildürdi. 40b/21 

Egerçi ki Nū⌠ Nebiyya’llāh du▓āsıyla lisān-ı insān┬ fehm iderdüm, ⌐a╧ Te▓ālā kemāl-i 

╧udreti birle anlaru└ sözlerini benüm ╧albüme il╧ā iderdi. 77a/1 

Eyle kim mevci birinci ╧at göge çı╧up burc-ı Keyvān içi yay╧andı. 41b/5 

Kūh-ı Semāvāt ╧ullesinde bir kerkes vardur. ▓Ayne’l-⌠ayāt içüp-dürür. ▓Ömri üç bi└ 

yıldan geçüp-dürür. 77b/4 

Z┬rā ki ⌠ar┬╩ olan kimesne ⌠arāmdan yıġlınmaz. 41a/7 

4.2.2. Devrik Cümle 

Yüklemi sonda olmayan, başta veya ortada olan cümlelerdir. Türkçe cümle yapısına 

uygun olmayan bu cümleler vurgulanmak istenen ögeyi başa almak veya belirtmek 

suretiyle kurulur. 

Andan ╦āhir bin Sām ⌠a╧┬╧at bildi ki Ru┌ ╧uşı kendüyi ya Sām-ı Süvār cānıbına iletür 

ve yā┌ud Rüstem ▀arafına. 104a/17 

Andan Ba▓albek mel┬ki, Şehr ket┌udāsı Ebu’l-Mu█affer’i bāġçevāna ╧oşup Demürbād’a 

gönderdi ki tenhā buluşalum ve ┌aberleşelüm diyü. 29a/7 

Ben ▓āciz degülem ki mi╫l idem si└ekle ve da┌ı andan küçücükle. 8a/13 

Görmez misin ki ⌐a╧╧’u└ ╧udretini ve ╨āni▓u└ ╩an▓atını? 8a/18 

⌐ükemā ╧avlince per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh gö└linde bu fikri idüp ol gün a┌şām olınca 

anlaru└-ıla ve ┌avātūn ile ┌üsrevāne ▓┬ş eyledi ol leb-i ş┬r┬nlerle. 12a/6 
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Ve ba▓żı per┬ler da┌ı kürreler ya╧up billūrı ╧aynadup, reng virüp, la▓l ü cevāhir gibi zücāc 

u ╧avār┬rden Süleymān ⌠ażret-içün bir şehr yapdılar ╩ırçadan on bi└ arşun uzunı ve on 

bi└ arşun ini. 15a/2 

Ve da┌ı bilmek gerek ki Resūl ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām cennet ehline da┌ı resūldür 

ümmetine olduġı gibi. 12b/20 

Ve ta┌t ╧ubbesinü└ üstinde dürr-i yet┬m şeh-dānelerinden bir ┌urūs tert┬b itdiler; içi ╧ızıl 

altun ve ▀aşı aġæincü, tācı ╧ızıl yā╧ūtdan ve aya╧ları dürr ü necefden ve gözleri şeb-

çırā╧dan ve aġzı burnı elmāsdan. 16a/1 

Z┬rā ki yā Nebiyya’llāh, ▓ādil pā▒işāhlaru└ ▓ömri uzun olur; eger kāfir da┌ı olursa. 8a/1 

4.3. Yüklemin Türüne Göre Cümleler 

Türkçe’de cümleler yüklemlerin türüne göre de incelenirler. Türkçe’de yüklem ya 

isimden ya da fiilden oluşur. İşte isimden ya da fiilden oluşmalarına göre cümleler iki 

kısımdır: 

4.3.1. İsim Cümlesi 

Yüklemi isim olan cümlelerdir. Bu cümlelerde yüklem ya isimdir ya da i-mek fiiliyle 

çekime girmiş sıfat, edat, zamir, zarf veya isim gruplarıdır. Bazı dillerde görülmeyen isim 

cümlesi Türkçe’de yaygın olarak kullanılmaktadır. İsim cümleleri Türkçe’nin 

zenginliğini gösteren bir unsurdur. Metnimizde isim cümleleri sıklıkla kullanılır.  

Ben mürsel peyġāmberem. 83b/5 

Bir ża▓īf na⌠īf sivri si└ek birle ⌐a╧ Te▓ālā helāk itmege ╧ādirdür ve milk anu└dur ki 

⌐āżır u Nā█ır’dur. 83a/2 

Bu ża▓īf ╧avldur. 72b/3 

Cümlesi Allāh Te▓ālā’ya ▓ābid ü sācid, mu▀┬▓ ü mün╧āddur. 66a/6 

Hem ▓Arafāt ▀aġı şer┬f ma╧āmdur. 11a/2 

Her neyi ⌠ükm iderse└ buyur ki fermānberem. ⌐ükmü└e me■mūr, emrü└e ma⌠kūm u 

musa┌┌aram. 11a/8 

İbrāh┬m’ü└ cismi ┌asta degüldi. 73b/13 
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Nemrūd’u└ maġzını yiyüp ┌āk iden, emr-i Rabbān┬ birle ol la▓┬ni helāk iden si└ek benüm 

⌠ükmümdedür. 64b/4 

Ol da┌ı sencileyin bir ╧uldur. 71b/16 

Pes ra▓iyyetlerüm ╧oyup ıra╧ memlekete gitmek, varup Süleymān ┌i▒metin itmek ġāyet 

emr-i ▓a█┬mdür. 61b/17 

Sen b┬-d┬n kāfirsin. 83b/4 

Şimdi cihān milkine gelen Süleymān ┌idmetine da▓vet itmek ▓adl ü dādına muvāfı╧ 

degül. 61b/15 

Z┬rā ki yā Nebiyya’llāh, her ▒errenü└ ve on sekiz bi└ ▓ālemü└ mi╧dārlu mi╧dārınca ⌐a╧ 

Te▓ālā’ya ▀ā▓at u ▓ibādetleri vardır, ▓ibādetden ┌āl┬ degüllerdür, ▓ubūd-ı ▓ubūdiyyetinde 

hep müstaġra╧lardur. 66a/1 

Zenbūristān çerisi ki vardur. İçlerinde ▓adl ü dād idüp, █ālimlerin helāk idüp ve 

ma█lūmlarınu└ dādını istād ╧ılup ġamg┬n gö└lün şād iden ben melik-i zenbūram. 61b/16 

4.3.2. Fiil Cümlesi 

Yüklemi fiil olan cümlelerdir. Bu cümlelerde yüklem daima ya çekimli ya da birleşik 

fiildir. Bildirme eklerini veya kip eklerini alan bütün fiiller yüklem olarak 

kullanılabilirler. Bir fiilin cümle olabilmesi için yargı bildirmesi gerekmektedir. İş, oluş, 

hareket, kılıi veya durum bildiren bütün çekimli fiiler yüklemdir. Metnimizde fiil cümlesi 

isim cümlesine göre daha fazla kullanılmıştır.  

Andan Nemrūd’ı begler at-ıla meydāna getürüp, rikābın ▀utup indürdiler da┌ı ▓izzet-ile 

eline yapışup ol ta┌ta bindürdiler. 80b/16 

Andan Nemrūd-ı la▓┬n ol ╩ub⌠-dem yirinden ▀urup, ta┌ta geçüp ▓a█┬m d┬vān ╧urdı. 80b/7 

Ben da┌ı bunlaru└ emrine rıżā virüp ġardan ▀aşra çı╧up, İbrāh┬m anasın bulup, başı 

╩açınu└ içine gizlenüp ▀urdum. 69b/2 

Bu kerkes ╧uşı maġaraya geldüginden murād bizüm rā⌠atumuz uçurma╧, bizi maġaradan 

╧açurma╧ ister. 67a/5 
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Çünki a┌şām va╧ti yitdi. Kerkes maġaraya gelüp, girüp, gezüp ╩ub⌠a dek yine ╧arār itdi. 

66b/21 

│alāyı╧ cümle meydāna çı╧dılar, ┌ā╩ u ▓ām cem▓ oldılar. 74b/12 

│ayli zamān-ıdı ki sini bu maġara içinde görmedüm. 77b/3 

İbrāh┬m’i ▀utup, baġlayup ╧uyıya indürdiler. 76a/20 

İkisi bir yire gelüp söyleşdiler, bir zamān aġlaşdılar. 69b/4 

İmdi ▓ahd ╧ıl, büt-perestlere nükte ╧ılmayasın. 72b/17 

Maġara içine girüp geldi. 77b/1 

Me▓a’l-╧ı╩╩a sözi dırāz itmeyelüm. 101a/21 

Ne ╧adar ulu düşmānlaru└ var-ısa mu╧ābil olup ceng ╧ılayın. 101a/9 

Pes dilümce ▒ikr-i ⌐a╧╧’a meşġūl olam. 68a/15 

Pes kendü’zümi ⌠ır╩ u ▀ama▓lardan çekdüm, ma╧ām-ı ▓uzletde, künc-i ┌alvetde diz 

çökdüm. 66a/7 

4.4. Anlamlarına Göre Cümleler 

Cümleler yüklemin bildirdiği olumlu veya olumsuz anlamlara göre birbirinden ayrılırlar. 

Soru cümleleri olumlu veya olumsuz manayı doğrudan içermezler; zira soru 

sormaktadırlar. Alınan cevaba göre soru cümlesinin olumlu mu olumsuz mu olduğuna 

karar verilir. 

4.4.1. Olumlu Cümle 

Fiilin gerçekleştiğini bildiren cümleler olumlu cümlelerdir. Metnimizde olumlu cümleler 

olumsuz cümlelere göre daha çoktur. Olumlu fiil cümlesi de olumlu isim cümlesine göre 

daha çoktur.  

▓Ankebūt ╧āni▓ olduġı ecilden pādişāhlar sarāy ╩affında mekān baġlar ▓az┬zdür. 41a/8 

Ammā ki bizüm ╧ı╩╩amuz ez-ān cānıb Süleymān ⌠ażretine geldi. 3b/3 

Andan Süleymān peyġāmbere Allāh Te▓ālā Celle Celāluhu dilin anu└ bildürdi. 40b/21 
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Anu└ na█arında olurdum. 77b/4 

Bize ve size ▓ār degül mi ki bir bölük şeyā▀┬n ▒ürriyāt-ı semmūr böcegin ▓arż ╧ılduġıyçün 

╧urbiyyet bulalar? 13b/17 

⌐a╧ Te▓ālā’ya şükür ki mübārek yüzü└i gördüm, varup ol Nesr-i ╬āyire ┌aber virdüm. 

77b/7 

⌐āl budur si└ek bir ża▓īf cānavardur. 45a/9 

⌐ükemā ╧avlince Sa▓d-ı ⌐abeş-ile Şehr ╧avmi Süleymān d┬vlerin bu vech-ile ki ╧add ü 

╧āmetde ▓aceb ╧or╧unç hey■etde görüp, ġāyet ta▓accüb itdiler. 29a/6 

│al╧ İbrāh┬m’i görüp yol virdiler. 78b/10 

İçinde olumsuzlukla ilgili yapı bulunduran bazı cümleler soru yoluyla olumlu anlam 

kazanabilir. Metnimizde bu yolla yapılmış olumlu cümleler çoktur. 

Na╧l-i ╩a⌠┬⌠ budur ki ba▓ūża du▓ā ╧ılan Yūşa▓ bin Nūn peyġāmberdür. 44b/18 

Ol ┌od bir böcek degül mi zenbūr ╧ısmından, bu ╧adar ▓ömr mü sürer ve bunca 

Süleymānlar yüzün mi görür? 62b/14  

Ol gün gitdi, ▓ale’╩-╩abā⌠ yitdi, ▀ün sürülüp ▀a└ itdi. 29a/12 

Pes si└ek gibi ⌠ar┬╩ ucundan her nesnedür ma⌠rūmdur. 41a/9 

Ve ⌠ar┬╩ü└ ⌠ayāsı ve ┬mānı yo╧, iki cihānda ▒el┬l ü maġbūndur. 41a/11 

4.4.2. Olumsuz Cümle 

Fiilin gerçekleşmediğini bildiren cümleler olumsuz cümlelerdir. Metnimizde olumsuz 

cümleler olumlu cümlelere göre daha azdır. Olumsuz fiil cümlesi olumsuz isim 

cümlelerine göre daha çoktur. 

Olumsuzluk anlamı metnimizde birkaç yolla verilmektedir. Fiil cümlelerinde olumsuzluk 

eki -mA ile; isim cümlelerinde degül edatı ve yok ismi ile olumsuz cümleler 

kurulmaktadır. Ayrıca ne... ne... edatı ile de olumsuzluk anlamı verilmektedir. Örnekleri 

şöyledir: 

Ammā ki sivri si└egü└ ┌ā╩iyeti ╧at▓ā yo╧dur. 110a/8 
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Andan ol gün ol gice tā ╩ub⌠ oluncaya dek ┌alvetden çı╧ımadı. 116a/6 

Bir ayaġum yo╧ benüm leng olmışam / Bir gözüm görmez dil-teng olmışam 98b/20 

Biş on günlük ▓ömr içün ne ⌠ayvān, insān incitmek ve ╧anın içüp cān acıtma╧ ▀ar┬╧umuza 

düşmezdi. 50a/20 

Cem┬▓ ma┌lū╧ātda anlardan zişt yo╧dur. Şol kemāl-i ╧aba⌠atdaki ╧anġısı zişt a╧çadur ki 

anlara mānend bir zişt da┌ı yo╧dur. 115a/4 

Da┌ı Allāhu ekber ol ▓Arafāt ▀aġı üzerine ╧onan cünd-i ▒übāb ki ço╧luġına ne ⌠ad var ne 

⌠isāb. 54b/10 

Eger ölecek ise kendüyi göremezdi. 16a/8 

⌐abeş leşkeri yidi kez yüz bi└ pūlādpūş sipāh┬dür, her birisi t┬ġzen, ╩af-şiken, yigirmi 

otuz bi└ er-ile varup tenhā mu╧ābil olma╧ devlete lāyı╧ degüldür. 102a/1 

Her kimü└ ki ▓ış╧ı yo╧ ādem degül  12a/4 

▓Iş╧ işi müşkül-dürür āsān degül 12a/2 

╦ādir’ü└ ╧udretine, ╨āni▓’u└ ╩an▓atına ▓u╧ūl-i beşer  irişmez. 3b/8 

Kim Süleymān mihrine lāyı╧ degül cin kām-yāb 95a/7 

Ne ▀oġar ve ne ▀olınur. 72a/17 

Ol evü└ delügi bacası yo╧. 99b/12 

Rāst buyurursın, ▒übābdan ⌠ar┬╩ hevāmm cinsinde yo╧dur. 41a/17 

Ve ⌠ar┬╩ü└ ⌠ayāsı ve ┬mānı yo╧, iki cihānda ▒el┬l ü maġbūndur. 41a/11 

Velākin ba▓żı ne uydular ne bu sözi ╧ula╧larına ╧oydılar. 85b/10 

Velākin bu ⌠ır╩ları ucundan sözün işitmediler, na╩┬⌠at-ı Süleymān┬’yi ▀utmadılar. 54b/9 

Z┬rā ki her ża▓īfı ziyāret itmek tevażżu▓dandur, teva╧╧u▓u└dan degül. 43a/15 

4.4.3. Soru Cümlesi 

Anlamlarına göre cümlelere bakıldığında soru cümlelerini ayırmak gerekir. Çünkü soru 

cümleleri olumlu ve olumsuz cümlelerden farklı olarak bilgi edinmek amacıyla kurulan 
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cümlelerdir. Soru cümleleri genellikle soru eki +mI ile yapılır. Soru anlamı soru sıfatları, 

soru zamirleri, soru edatları ve soru zarfları ile verilir. 

Ammā ki adu└ nedür ve nenü└ bigi ▀āyifeye müvekkelsin? 4b/1 

Ba└a bu nesne ▓aceb geldi ki cem┬▓ ┌āk┬ cānavarcu╧lar üzerine bir ferişteh müvekkel 

olma╧ kāf┬ degül miydi? Her cinsine birer melek-i müvekkel olma╧ neden gelür? 5a/1 

Bilmez misin ki cihānu└ ⌠āli nedür ve feleklerü└ esrārı nedür? 24a/5 

Bize rāstın söyle ki niçün gice gelüp gündüz gidersin? 67b/3 

Cinn┬ler uçmaġa girürler mi girmezler mi? 13a/1 

⌐ālü└ ne? 61b/10 

⌐ükemānun, vüzerānu└ ne didüklerin işitmedü└ mi? 10b/21 

İbl┬s melā■ikeden midür ya degül midür? 12a/15 

İkinci, ╧an Çin āhū nāfesinde misk-i ┌āli╩ olduġı ve cennet ╧o┌usın bulduġına ⌠ikmet 

nedür? 3b/7 

Niçün āh idersin? 69a/4 

Niçün? 7b/6 

Oġlum Ferāmerz’den ┌aber bilür misin ki ╧andadur? 60b/19 

Ol ne nesnedür? 14b/2 

Senü└ bigi ▓ā╩īya ne leşker gerek? 84b/3 

Ve cin didükleri melā■ike ▀ā■┬fesi midür degül midür veyā İbl┬s dimek ▓İbr┬ midür ya 

▓Arab┬ midür ya ▓Acem┬ midür? 12a/15 

Ya biz yalan mı söylerüz? 10a/6 

4.5. Cümle Ögeleri 

4.5.1. Yüklem 

Cümlenin en temel ögesi olan yüklem; fiili, oluşu, hareketi ve işi üzerinde taşır. Diğer adı 

“fiil”dir. Cümlenin varlığından söz edilebilmesi için yüklem gerekir. Zira diğer bütün 
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ögeler yüklem üzerine kurulur, yükleme bağlıdır. Yüklem cümlede başta, ortada veya 

sonda bulunabilir. Diğer ögelerden farklı olarak cümlede tektir. Yüklem tek başına bir 

kelime veya kelime grubu olabilir. Yüklem isim veya fiil olmasına göre cümle isim ya da 

fiil cümlesi olarak adlandırılır. Yine yüklemdeki fiilin basit veya birleşik olmasına göre 

cümleler basit veya birleşik cümle olarak adlandırılır.  

Metnimizde yüklemler Türkçe cümle yapısına uygun olarak genellikle sonda 

kullanılmıştır. Zaman zaman başta veya ortada kullanıldığı da görülmektedir. Yüklemi 

tek bir kelimeden veya kelime grubundan oluşan cümleler de mevcuttur. 

▓Askerü└i ⌠āżır eyle, yarın eyyām-ı cengdür. 93b/10 

Allāh Te▓ālā İbrāh┬m peyġāmberi ol maġarada ╩a╧ladı. Sekizinci gün İbrāh┬m’i atası ol 

maġarada buldı. 73a/1 

Benüm ┌od perr ü bālumu└ fermānı ╧almadı ki ╧anad açup uçaydum. 67b/20 

Bir gice Cebrā■┬l’e ⌐a╧ Te▓ālā emr ╧ıldı. 70a/15 

Bir ulu depe gibi oldı. 74b/4 

Bu sen itdügü└ ⌠üccet-i da▓vādur ve bir da┌ı iy Nemrūd, benüm Allāh’um güneşi 

maġribden maşrı╧a, maşrı╧dan maġribe iletür. 78b/21 

Gel benüm sözümi işit, bu delülügi terk it. 74b/4 

Nemrūd İbrāh┬m peyġāmberi gösterdi. 74b/17 

Ol la▓┬n da┌ı şehādet itdi, ┌al╧u└ küfr ü ╣alāletleri artdı. 81b/20 

Ol mürsel peyġāmberü└ (▓aleyhi’s-selām) yanına varma ki ⌐a╧╧’u└ ╧ahır oduna 

yanmayasın. 70b/1 

Ol n┬zelere sancılmış etleri üzerlerinde görüp, nefslerine ġıdā virmeg-içün pençe urup 

╧arınların toyurmaġa, lo╧ma lo╧ma idüp ditmege ki heves itdiler. 81a/7 

Pes İbrāh┬m neb┬ (▓aleyhi’s-selām) ╩ub⌠ namāzın ki ╧ıldı. 78a/17 
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4.5.2. Özne 

Bir cümlede işi yapan, fiilin oluşuna tesir eden yahut da fiilin üzerinde gerçekleştiği 

ögedir. Diğer adıyla “fail” dir. Her cümlede mutlaka özne bulunur. Özne gizli ya da açık 

olarak varlığını hissettirir. Yükleme en yakın öge öznedir. Özne bir kelime veya kelime 

grubundan oluşabilir. Metnimizde özneler yalnızca vurgulanmak istenildiğinde 

kullanılmıştır. Ayrıca Türkçe cümle yapısında genellikle görülen öznenin yüklem 

üzerinde ifade edilmesi söz konusudur. 

(Biz) Ammā ki ▀ab┬▓atumuzda ⌠ır╩ u ▀ama▓ ziyāde olduġı ecilden ⌠arāmdan yıġlınmayup 

terk idemezüz. 50a/21 

(O) Altı yüz dürlüsin de└izde ve dört yüz dürlüsin ╧uruda ki dürütmişdür. 51b/4 

(O) Hemān-dem bu└a si└ek leşkerin ⌠avāle ╧ılıca╧ ejderhā dilince tażarru▓ ╧ılup emān 

istedi. 96b/8 

(Onlar) Bir niçe bi└ si└eklerle yiryüzine indiler ve pāy-i ta┌t kenārında ╧ondılar ve yönlü 

yönüni Süleymān’dan ya└a döndiler. 49b/4 

(Sen) Ne emr iderse ve ne ⌠ükm iderse ┌i▒met it kim eyüler-üle mu╩ā⌠abet iden ╧amu 

yaramazlı╧dan em┬n olur. 77b/13 

Allāh Te▓ālā ki laf█-ı künden kevn ü fesādı kim ┬cāda getürüp dürütmişdür. 84b/3 

Dāyim melek-i müvekkel-i e▀yār ve tekv┬n-i mürġān bā╧┬ ▀uyūr gözlerinden nihān, anu└ 

▓aynında ▓ayān a└a gelüp ziyāret iderler ve anu└la kelimāt iderler. 67b/8 

Ervā⌠dan ekl ü şurb iden cinn┬ler cinsi alup nūş itdiler. 12a/12 

Fu╩a⌠ā-i ▓Arab dimişdür ki: 66b/5 

İkinci ╩ınfı ╧anadı balı╧ yelp┬zesi gibidür, ayaġı yo╧dur ve ⌠ayātı ╩u-y-ıladur. 52a/16 

İmdi el uş idüp ittifā╧ idü└, bu ▀aşı götürü└, Ba▓albek ╧al▓ası yirine yitürü└, diyicek ⌐a╧ 

Tebāreke ve Te▓ālā Celle Celāluhu bi└ bir ümmeti ki yaratmışdur. 51b/3 

Ekvān-ı cin ▓ifr┬t-ile olan ▓afār┬t serhengleri ve ╨a┌r-ı cinn-ile ⌠āżır olan cin melikleri el 

uş idüp, yir yir ol ▀aġ gibi mermeri ▀utdılar. 32a/18 
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╦açan ki ben ża▓īfu└ fe╩ā⌠atın ol ⌠uffāş kim işitdi, riyāżatın bilüp benümle dostlu╧ itdi. 

66b/16 

Ol la▓┬n da┌ı şehādet itdi, ┌al╧u└ küfr ü ╣alāletleri artdı. 81b/20 

╬aġ▀aġa-i ╬arrār bu fikri idüp da┌ı Rüstem yanında d┬vler gözlerinden uġurlayın m┬şe-i 

b┬şe arasından sürtüp, ▀aġ ▀aş yöresinden geçüp bir yüksek yire çı╧dı da┌ı Rüstem cengine 

ba╧dı. 55b/10 

Pes bu bir ╧aç gün ▓ömr içün kārg┬r binālar yapma╧ ne ▀ūl-i emeldür. 55a/4 

Var imdi Rabb’ü└e di, çeri cem▓ eylesün, her ne yirde dilerse ▀uruşalum, diyicek │al┬lü’r-

Ra⌠mān eyitdi. 84b/14 

Ve rızı╧-ıçun riyāżat ehli ġam çekmek cāyiz degül kim kişiye mu╧adder olan rız╧ elbetde 

geliserdür ki ╩ā⌠ibin rız╧ ▀aleb ╧ılısardur. 66b/13 

4.5.3. Nesne 

Nesne, bir cümlede yapılan işten etkilenen ögedir. Cümleler nesne bulundurup 

bulundurmamalarına göre geçişli ve geçişsiz olarak adlandırılır. Geçişli fiil bulunduran 

cümleler nesne taşır; geçişsiz fiil bulunduran cümleler nesne taşımaz. Geçişsiz fiilli 

cümlelerde fiil özne üzerinde gerçekleşir. Nesneler aynı zamanda ek alıp almamalarına 

göre belirtili veya belirtisiz nesne olarak cümlede yer edinir. Cümlede bir kelime, kelime 

grubu veya fiilimsiden oluşabilir. Metnimizde nesnesiz cümleler yok denecek kadar azdır. 

Ben bu ▀aşı kesmekden yoruldum, ▀ā╧atum ╧almadı. 32a/18 

Ceng yirine varup ╩aff u ālāy düzetdi. 93b/21 

Çāresi budur ki biz bu ▀aşı uşup ╧alduravuz, Demürbād’u└ ar╧asına virüp, ▀aş altında 

╧alup olduravuz. 33a/16 

Çünki Nū⌠ neb┬nü└ (▓aleyhi’s-selām) ┌ayr du▓āsın ki aldum. 65b/7 

Çünki ol ▓a█┬m leşkeri ki yiryüzinde gördük, n’eydügin bilmeyüp, çaġrışup müvekkel-i 

hevāmmdan ╩ordu╧. 98b/5 

Didi ⌐a╧ emri budur dut bul dilek 38b/16 

Didi şāha döndügince nüh felek / İns ü cin dā▓┬ du▓ācı ola melek 
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İbrāh┬m peyġāmber yüzin gördügiyçün ▓izzet iderse└ ben ża▓īf da┌ı Yūşa▓ bin Nūn yüzin 

gördüm. Anu└ ┌ayr du▓āsın aldum. 109b/16 

İmdi el uş idüp ittifā╧ idü└, bu ▀aşı götürü└, Ba▓albek ╧al▓ası yirine yitürü└, diyicek 

Ekvān-ı cin ▓ifr┬t-ile olan ▓afār┬t serhengleri ve ╨a┌r-ı cinn-ile ⌠āżır olan cin melikleri el 

uş idüp, yir yir ol ▀aġ gibi mermeri ▀utdılar. 32a/18 

Lāyı╧ degül müdür ki ⌠ażretüme münācāt ╧ılup ⌠ālini ▓arż ╧ılan ╧ulumı ma⌠rūm ╧oyam. 

82b/12 

Mu⌠a╩╩al-ı kelām sözi dırāz itmeyelüm. ╦ı╩╩a-i İbrāh┬m-i ma▓lūmı uzatmayalum. 99a/19 

Ol Nemrūd, cābir-i merdūd kāfiri ne vech-ile helāk itdügini bize ┌aber vire, diyicek 

Behyārūş tekv┬n emr-i Süleymān’ı gözedüp, varup, ol ba▓ūż ölüsini getürdi. 94a/10 

Siz da┌ı bir inanduġu└uz kişi└üzi ba└a ╧oşu└, alayın, göge çı╧arayın. 79a/20 

“Yā ╧avm! Üşde bu yigit bizüm ma▓būdlarumuzı begenmez, ┌orlar eline girenin da┌ı 

uşadur. Şimdi biz bunı n’idelüm” didi. 74b/1 

4.5.4. Dolaylı Tümleç (Yer Tamlayıcısı) 

Yer tamlayıcısı olarak da bilinen dolaylı tümleç yüklemi yer ve yön bakımından 

tamamlayan ögedir. Yükleme yönelme (+A), bulunma (+dA) ve çıkma (+dAn) hal 

ekleriyle bağlanırlar. Dolaylı tümleç bir kelime veya kelime grubu olabilir. Her cümlede 

bulunmak zorunda değildir; bulunduğunda birden fazla olabilir. Metnimizde mekân 

tasviri, görsel anlatım oldukça fazladır. Efsaneler ve destansı hikâyeler bu bakımdan 

oldukça dolaylı tümleç taşır.  

Andan │al┬lü’r-Ra⌠mān gidicek kerkes-ile bir da┌ı yirlü yirümüzden ▀urup maġara 

╧apusından çı╧dı, ╧anad açup uçdu╧, gelüp Nemrūd d┬vānına geçdük. 83a/21 

Andan ╧avm Nemrūd’a eyitdiler. 74b/2 

Andan bu ża▓īfa ┌i▀āb-ı ▓izzet irdi ki: 82b/2 

Demürbād Ekvān-ı ▓ifr┬te ve ╨a┌r-ı cinn┬ye eyitdi: 32a/17 

Eger ki zern┬┌ ba╧ır ▀ās içinde ya╧alar, ev içinde ne ╧adar si└ek var-ısa ╧açup gide. Ek╫er 

helāk ola. 49a/3 
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İbrāh┬m peyġāmberi gördük ki (▓aleyhi’s-selām) ┌ātūn-ı sarāy-ıla bir yirde oturup Allāh 

Te▓ālā’ya ▓ibādet iderler. 81b/11 

Kerkesler da┌ı andan ya└a dönüp aşaġasına müteveccih olup yiryüzüne indiler. 81b/17 

Meger S┬murġ’dan işitmişdü╧ ki Rüstem’ü└ atası Zāl-ı Dāstān’ı yuvamda bislemişem, 

kendü oġulluġumdur ve oġlı Rüstem da┌ı ciger-gūşemdür. 102b/17 

Nemrūd’ı, rāhibi götürüp havānu└ bir ╧atına geçdiler. 80b/21 

Ol cez┬reye varup geçeyin ve yalı└uz ol mermer ma▓deninde bu ╧al▓anu└ uzunluġınca bir 

▓a█┬m mermer kesüp ⌐a╧╧’u└ ▓ināyeti, Süleymān’u└ mu▓cizātı birle ar╧ama alup 

götüreyin. 30a/1 

P┬lde ╧aç a▓żā yaratdı ve si└ekde da┌ı ╧aç a▓żā yaratdı. 47b/13 

Peyġāmber ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām bir ⌠ad┬╫de buyurmışdur Mu▓āviye ⌠a╧╧ında ki: 

48a/1 

Sen da┌ı ╧anad açup uçup felek yüzüne çı╧asın. 80a/12 

Ve andan ▓aceb da┌ı bu ki ╧ara renklü nesne üzerinde tersi a╧ görinür ve aġΩüstünde ╧ara 

görinür. 48a/12 

4.5.5. Zarf Tümleci 

Yüklemi sebep, durum, zaman, vasıta, yön, azlık-çokluk, tarz bakımından tamamlayan 

öge zarftır. Sıfatlar isimleri nitelerken zarflar da fiilleri niteler. Zarflar genellikle zarf-

fiiller ve çekim edatlarıyla yapılır. Fakat eksiz zarflar da çoktur. Fiilleri belirten, anlatan, 

açıklayan her şey zarftır. Zarf tümleci kelime veya kelime grubundan oluşabilir. Tıpkı 

dolaylı tümleç gibi bir cümlede birden fazla zarf tümleci bulunabilir.  

“Niçün içmezsin” diyicek cevāb virdi ki: 57b/19 

⌐a╧╧’u└ ▓ināyeti, sen Süleymān’u└ mu▓cizātı birle, ⌐abeş leşkerinü└ gözlerine yüzlerine 

uşup ve burunlarından ge└izlerine girüp, maġızların yiyüp, baġırların çāk, ser-cümlesin 

helāk itsünler.  

▓Arabca bu iki beyti o╧ıyup cevāb virdiler: 115a/5 

Ben ┌ı╩mumdan, ╧avmümden niçün ╩o⌠betüm kesdüm. 31b/9 
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Bizüm ceddümüz sivri si└ekden ╧açup, cez┬re-i │ālidāt’dan geçüp bunda gelmişlerdir. 

115a/1  

Çün ki güneş maġribde ▀olundı ve ╧amer deryā-yı maşrı╧dan baş ╧aldurup cihān için 

şu▓lesi birle güneş gibi münevver itdi. 31a/8 

Da┌ı ╧uvvetin bildürmeg-içün Demürbād d┬v serhenglerin ╧atına cem▓ itdi. 

Ġāyet ża▓īf na⌠īf olduġı ecilden göz a▓żāsın far╧ idemez. 48b/21 

Rüstem benüm boynuzlarum uşadup, ╧anum döküp zecr idicek ▓ahd itdüm ki Rüstem’i 

╦ahhār-ı Tinn┬n-ten elinde helāk olduġın görmeyicek ve etin kebāb idüp nefsüme bir 

lo╧ma virmeyicek şarāb içmeyem, bir yirde rā⌠at olup ┌oş geçmeyem. 57b/19 

Süleymān-ı neb┬ ╧or╧usından Ru┌ ╧uşı ╧ara bulut ╧anadların açdı, ▀aş üzerinden ╧al╧up 

havāya uçdı. 102b/3 

Üç d┬vārı tamām olıca╧ ╧ır╧ sekiz bi└ kesilen ▀aşlar dükendi. 29b/10 

Vel┬ sizlere ┌i▒met bu ki ol ╧al▓a içinde bi└ bir yirde evler yapasız, ╧al▓a erenleriyçün 

d┬vār┬ ┌i▒metin ba└a ╧oyasız, diyüp bunlara ┌i▒met buyurıca╧, bunlar da┌ı irilü uva╧lu 

▀aşlar kesüp, ╧al▓anu└ evlerin yapmaġa başladılar. 30b/2 

Özel olarak şartlı birleşik cümlelerde belirttiğimiz gibi şartlı cümle olan yan cümle, ana 

cümlenin zarfı durumundadır. 

█Cümleden birisi bu ki eger ki bir kişiyi dört günde bir kerre ısıtma ▀utsa, yidi nefer si└egi 

▀utsalar, ▓adediyle alup bā╧ıllānu└ içini oyup, si└ekleri ╧ovuġına ╩o╧up, bir aġaç delügine 

╧oyup berkitseler dört günde bir kez dutar ısıtmayı def▓ ide. 49a/12 

“Yā ╧avm! Üşde bu yigit bizüm ma▓būdlarumuzı begenmez, ┌orlar eline girenin da┌ı 

uşadur. Şimdi biz bunı n’idelüm” didi. 74b/1 

Şöyle ki ev içinde za▓ferān olsa sām-ı ebra╩ ol ev içine girmez ve çünki şek d┬vāne olsa 

yüzüni meges āvāzından ba└a döndürür tā üzerine ╧onmaya. 48b/19 
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BÖLÜM 5: METİN 

5.1. Süleymân-nâme Nüshalarının Bulunması ve Değerlendirilmesi 

Süleymân-nâme, Firdevsî-i Rûmî’nin en çok bilinen eseridir ve 81 cilt olarak 

yazılmıştır. Çalışma konumuz ise bu külliyatın 75. cildinin üç nüshasıdır17. Nüshaların 

ikisi Topkapı Sarayı Müze Kütüphanesi, Hazine Kitaplığı 1231 ve 1536 numaralarda 

bulunmaktadır. Üçüncü nüsha ise Fransa’da Paris Bibliotheque Nationale de France’te 

Supplement Turc bölümünde 1293 numarada kayıtlıdır. 

Süleymân-nâme’nin 75. cildinin Topkapı Sarayı Hazine 1231’deki nüshası esas nüsha; 

Hazine 1536 ve Bibliotheque Nationale 1293 nüshaları tenkit edilen nüshalar olarak 

belirlenmiştir. Esas nüsha olan Hazine 1231 nüshası eserin kendi sayfa numaraları ile 

109b-222b varaklarıdır. Toplam 114 varaktır. Hazine 1536’daki nüsha ise 118 varak 

olup yine eserin kendi numaraları ile 222b-340a varaklarını ihtiva etmektedir. 

Bibliotheque Nationale nüshası ise 115 varak olup eserde sayfa numaraları Latince 

olarak sonradan verilmiştir. Böylece 1b-115b olarak varak numaraları tespit 

edilebilmektedir. Hazine 1536’daki nüsha 1231’e göre beş varak fazladır. Kendi sayfa 

numaralarına göre 331a-333b varakları ile 336a-337b varakları 1231’de yoktur. 

1231’deki 222b-223a varağı 1536’da eksiktir. Yani esas nüsha tenkit edilen nüshadan 

dört varak daha eksiktir. Bibliotheque Nationale 1293 nüshasında ise eserin kendi 

sayfa numaralarına bakarak 70b-71a arasında kalan ve diğer nüshalarda olan on varak 

eksiktir. Eksik olan bölüm Hazine 1231 ve 1536’da 175b-185b varakları arasında 

bulunmaktadır ve tamdır. Dolayısıyla elimizdeki en fazla varak sayısına sahip olan 

nüsha Hazine 1536 nüshasıdır. Ancak bu nüshalarda da eksik nesir ve nazım parçaları 

görülmüştür.  

Çalışmaya esas nüshayı belirlemede müellif ve müstensih nüshalarına bakılmıştır. 

Ancak hiçbir nüshanın müellif nüshası olmaması ve hangi nüshanın tarih bakımından 

daha önce yazıldığının belirlenememesi gibi sebepler bizi başka bakımlardan 

                                                 

17 Teze 2013 yılında başlandığında bahsi geçen üç nüsha üzerinden tenkit yapılacağı planlanmış; ancak 

eserin Bibliotheque Nationale de France nüshasının temin edilmesi 2016-Ekim ayını bulmuştur. Bunun 

sebebi eserin Bibliotheque Nationale de France nüshasının, bu kütüphaneden temininin güç olmasıdır. 

Zira Fransa Ulusal Kütüphanesi ilk etapta eserin yabancı araştırmacıların kullanımına kapalı olduğu 

gerekçesiyle vermemiş; fakat sonradan eseri kullanıma açmıştır. Böylece esere geç de olsa ulaşılmış, 

tenkidi yapılarak çalışmaya dahil edilebilmiştir. 
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üstünlükleri bulunan nüshaya, yani Hazine 1231’e yönlendirmiştir. Hazine 1231’deki 

nüshanın Hazine 1536’ya göre daha özenli yazılmış olması bu tercihte etkili olmuştur. 

Hazine 1231 numaralı nüsha Hazine 1536’dan dört varak eksik olmasına rağmen, 

harekelerinin daha düzgün, nesir ve nazım parçalarının ve başlıklarının tam yazılmış 

olması sebebiyle tercih edilmiştir. Hazine 1536 ve Bibliotheque Nationale 

nüshalarında Farsça başlıkların önemli bir kısmı yazılmayarak boş bırakılmış, 

kelimeler eksik harekelenmiştir. Hazine 1536’nın müstensihinin Farsça ve Arapça 

kelime terkiplerindeki harekeleme istikrarsızlığı, istinsah ederken okuyamadığı bir 

kelime yerine konuyla ilgisi olmayan bambaşka bir kelime tasarrufuna gitmesi, 

müstensihin 1231’in müstensihine göre daha bilgisiz olduğunu göstermektedir. Hatta 

Hazine 1536’daki nüshanın 1231’den istinsah edinildiği de düşünülebilir. 

Bibliotheque Nationale nüshasının Hazine 1536’ya göre daha özenli yazılmış olmasına 

rağmen 10 varak gibi önemli bir metin parçasının eksik olması, diğer nüshalara 

yönelmemize sebep olmuştur. Bu sebeplerle Hazine 1231’deki nüsha esas metin olarak 

kurulmuş; Hazine 1536’daki nüsha ve Bibliotheque Nationale’deki nüshalar ile 

karşılaştırılarak tenkitli metin oluşturulmuştur. Eksik varaklar ve metin parçaları 

Hazine 1231 nüshası üzerinde tamamlanmıştır. Bu nedenle birleştirilen bütün 

nüshalardaki varak numaraları yerine yeniden varak numarası verilerek eksik varaklar 

birleştirilmiştir. Yeni haliyle toplam 119 varaklık bir metin ortaya çıkmıştır. 1b-119b 

olarak metne yeni sayfa numaraları verilmiştir. Bu sayfa numaralarına göre 67b/6’daki 

“fa╩┬⌠ lisān birle” ibaresinden 77b/3’teki “╦anda gitmişdü└?” ibaresine kadar 10 

varaklık bölüm Bibliotheque Nationale nüshasında yok; fakat Hazine 1536 ve Hazine 

1231 nüshalarında vardır. 110a-112b ile 115a-116b arasında kalan 5 varaklık bölüm 

Hazine 1231’de yok; ancak Hazine 1536 ve Bibliotheque Nationale’de vardır. 119b-

120a varağı Hazine 1536 nüshasında yok; ama Hazine 1231 ve Bibliotheque Nationale 

nüshasında vardır. Böylece bütün metinler birleştirildiğinde 16 varaklık eksik parçalar 

metnimiz üzerinde tamamlanmıştır.  

Dikkat edilirse her üç nüsha aynı olmasına rağmen nüsha isimlendirmesinde bir 

karışıklık yaşanmıştır. Hazine 1231’deki nüshanın başında Kitâb-ı Kıssa-nâme-i 

Süleymân Aleyhi’s-selâm yazıyor olması, araştırmacıları bu nüshanın başka bir eser 

olduğu yanılgısına düşürmüştür. Karatay ise Topkapı Sarayı’ndaki Türkçe yazma 

eserlerin kataloğunu hazırlarken bu cildin bir Süleyman-nâme nüshası olduğunu fark 
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etmemiş, eser künyesine bu ismi yazmıştır. Oysaki nüsha karşılaştırması yapıldığında 

1536’da Süleymân-nâme olarak geçen nüshanın 1231’deki Kitâb-ı Kıssa-nâme-i 

Süleymân Aleyhi’s-selâm’a göre sadece 73. cildinin fazla olduğu, 73-74-75. ciltlerin 

birbiriyle aynı olduğu okunabilmektedir. Bibliotheque Nationale’deki nüshaya 

bakıldığında da durum böyledir. Daha önce Firdevsî-i Rûmî ve Süleymân-nâme ile 

ilgili araştırma yapan bilim adamları, kendi çalışmalarına da bu yanlışlığı aynen 

aksettirmişlerdir. Yanlışlığın Karatay’ın kataloğundaki eksik bilgiden kaynaklandığı 

aşikârdır (bk. Karatay, 1961: 331).  Süleymân-nâme’nin 74. cildi üzerine doktora tezi 

hazırlayan Erdem ise, 74. cildin H. 1231 ve H. 1536’da bulunması sebebiyle bu 

yanlışlığı fark etmiş, bu ciltlerin tamamının Süleymân-nâme olduğunu belirtmiştir (bk. 

2005: s. 1).  

Belirtilmelidir ki Bibliotheque Nationale nüshasının tespiti ve esere ulaşma noktasında 

çok ciddi bir çalışma yaplmıştır18. 75. cilde ait Paris Biblioteque Nationale de 

France’teki üçüncü nüsha Blochet’in Fransa Millet Kütüphanesi Türkçe Yazma 

Eserler Kataloğu’nda19 taranmış, Supplement 1293’te tespit edilmiştir (1932: 224). 

Burada Blochett eserin muhtevasına ilişkin verdiği bilgide 371, 373 ve 375 

meclislerinin bulunduğunu, 75. cildin böylece bittiğini söyler (1932: 224). Bu bilgiyi 

Çatıkkaş Babinger’le desteklemektedir. Çatıkkaş’ın Franz Babinger’den aktardığına 

göre, bu nüsha eserin ilk 75 cüzünün ihtisarından meydana gelmiş ve müellif bunun 

muhtelif yerlerinde 371, 373, 375. meclislerini zikretmektedir (2009: 19). (Babinger, 

Franz (1927), Die Geschichtschreiber der Osmanen und ihre Verke, s. 32.) Bizim 

çalışmamızda da 371-372-373-374-375. meclisler bulunmaktadır. Öyle sanıyoruz ki 

Blochett, hazırladığı katalogda nüshadaki 372 ve 374. meclis başlıklarını gözden 

kaçırmıştır. Nitekim nüshanın 115 varak oluşu, bizim çalışmamızın varak sayısıyla 

neredeyse aynıdır. Bu bilgilerden yola çıkarak eserin yüksek ihtimalle 75. cildin bir 

diğer nüshası olduğu düşünülmüş ve Bibliotheque Nationale de France’in internet 

sitesinden yazma eserler taranarak, eserin kütüphanede Supplement Turc 1293’te 

                                                 

18 Esere ulaşmak için 2016-Haziran ayında, Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymân-nâmesi adı altında bir tez 

projesi yapılmış; proje kapsamında Fransa’ya seyahat edilerek kütüphanede eser bizzat görülmüştür. 

19 Kataloğun orijinal adı Catalogue des Manuscrits Turcs de la Bibliotheque Nationale olup 

Fransızca’dır. Türkçe’ye çevirilmiş baskısı yoktur. Katalog numarası 1293’teki nüsha bilgisini edinmek 

için çeviri yapılmıştır. 



 

226 

 

olduğu tespit edilmiştir20. Eser hakkındaki bilgiler Blochett’in kataloğundaki bilgilerle 

birebirdir. Eser kütüphanenin internet sayfasında taranmış, mikrofilm numarası tespit 

edilerek istenmiştir (Mikrofilm nr.: R 37740). Bir adet mikrofilm ve bir takım fotokopi 

temini yapılmış, daha sonra Paris’e gidilerek eser kütüphanede görülmüştür21. 

Bunlardan başka daha önce yapılan akademik çalışmalarda, Süleymân-nâme’nin 75. 

cildinin çok farklı kütüphanelerde bulunduğu ile ilgili çeşitli bilgiler verilmiştir. En 

çok üzerinde durulan nüsha bilgisi şudur: Cilt 75: Meclis 371-375: Bibl. Nationale, II 

supl. 1293, Uppsala Nu. 196, Berlin Nu. 470, 49 yk. (Biçer, 2005: 55; Jafarova, 2010: 

12; Şimşek; 2013: 17). Bu bilgide adı geçen yazmalar ve numaraları üzerine ayrıntılı 

tarama yapılmıştır.  

• Bibliotheque Nationale de France’teki nüshadan yukarıda bahsedildiği gibi 

emin olunarak tespit ve temin edildi. Eser birebir görülerek alındı.  

• Upsala’da olduğu söylenen cildin Tornberg’in Upsala Üniversite 

Kütüphanesi’ndeki Arapça, Farsça ve Türkçe Eserler Kataloğunda22, numara 

196’da olduğu tespit edilmiştir (1849: 119).  Katalogta cilde ait tavsifte cildin 

baş ve son cümleleri verilmiş; kendi çalışmamızla karşılaştırdığımızda 

nüshanın bizim cildimizle uyuşmadığı anlaşılmıştır. Ayrıca kütüphanenin 

internet sitesindeki yazma eserlere ait koleksiyonlar incelenmiş; Upsala’daki 

Osmanlı Mirası adlı koleksiyonda, numara CXCVI’da, başında “Hâzâ Kitâb-ı 

Süleymân-ı Belkıs-nâme” yazan, 163 varaklık bir esere ulaşılmıştır23. 

Kütüphane eserlerin dijital fotoğraflarını yayınladığından, eser birebir 

                                                 

20 Eser hakkındaki bilgiye buradan ulaşılabilir: http://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ead.html?id 

=FRBNFEAD000093299&c=FRBNFEAD000093299_e0000017&qid=eas1461662330645. 

21 2018-Nisan ayında, Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymân-nâme’si (75. Cild) (Giriş-İnceleme-Metin-Dizin-

Sözlük) adlı doktora tez projesi kapsamında eser Fransa/Paris’e gidilerek bizzat görülmüş ve tarafımızca 

da tavsif edilmiştir. 

22 Kataloğun orijinal adı Codices Arabici, Persici et Turcici Bibliothecae Regiae Universitatis 

Upsaliensis olup Latincedir. Türkçe’ye çevirilmiş baskısı yoktur. Katalog numarası 196’daki nüsha 

bilgisini edinmek için çeviri yapılmıştır. 

23 Eser şu internet adresinden görülebilir:  

http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?searchType=EXTENDED&aq=%5B%5B%7B%22A 

_FQ%22%3A%22s%C3%BCleymanname%22%7D%5D%5D&aqe=%5B%5D&af=%5B%5D&pid=

alvin-record%3A54714&cid=1&c=1#alvin-record%3A54714.  

http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?searchType=EXTENDED&aq=%5B%5B%7B%22A_FQ%22%3A%22s%C3%BCleymanname%22%7D%5D%5D&aqe=%5B%5D&af=%5B%5D&pid=alvin-record%3A54714&cid=1&c=1#alvin-record%3A54714
http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?searchType=EXTENDED&aq=%5B%5B%7B%22A_FQ%22%3A%22s%C3%BCleymanname%22%7D%5D%5D&aqe=%5B%5D&af=%5B%5D&pid=alvin-record%3A54714&cid=1&c=1#alvin-record%3A54714
http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?searchType=EXTENDED&aq=%5B%5B%7B%22A_FQ%22%3A%22s%C3%BCleymanname%22%7D%5D%5D&aqe=%5B%5D&af=%5B%5D&pid=alvin-record%3A54714&cid=1&c=1#alvin-record%3A54714
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görülmüş ve eserin tamamen manzum tarzda yazılmış bir mesnevî olup 

müstakil bir eser olduğu anlaşılmıştır24.  

• Yine Berlin numara 470’te olduğu belirtilen cilt bilgilerinin, Pertch’in Berlin 

Devlet Kütüphanesi’ndeki Türkçe El Yazmaları Kataloğunu25 kastettiği 

anlaşılmaktadır (1889, 457). Katalog incelenmiş, Pertch’in ciltle ilgili verilen 

bilgilere bakılarak, eserin baş ve son cümlelerinden bizim çalışmamızla ilgisi 

olmadığı anlaşılmıştır. Ayrıca eser Staats Bibliotech zu Berlin’in internet 

sitesinden digital olarak görüntülenebilmektedir26. Buradan bakıldığında, 

eserin 49 varak değil 58 varak olduğu, Kıssa-i Süleymân başlığı altında 

verildiği ve Süleymân-nâme’nin başka bir cildi olduğu tespit edilebilmektedir. 

Görüldüğü gibi sadece Fransa’daki cildin, 75. cilt olduğu tespit edilmiştir. İsveç ve 

Almanya’da da olduğu düşünülen 75. cilde ait nüshaların Firdevsî’ye ait başka eserler 

olduğu tespit edilmiştir. Böylece nüshalar hakkındaki bütün şüpheler giderilmiştir27.  

5.2. Nüshaların Tavsifi28  

Nüshaların tavsifleri aşağıdaki gibidir: 

5.2.1. Topkapı Sarayı Müze Kütüphanesi Hazine, nr. 1231 Nüshası (T1) 

Eserin baş sayfasında Kitâb-ı Kıssa-nâme-i Süleymân Aleyhisselâm adı geçmektedir. 

Eser Süleymān-nāme’nin 74-75-76. ciltlerini kapsamaktadır.  

                                                 

24 Ayrıntılı bilgi için Giriş bölümündeki “Kitâb-ı Süleymân-ı Belkıs-nâme”’ye bakınız.  

25 Kataloğun orijinal adı Verzeichniss der Türkischen Handschriften der Bibliothek zu Berlin olup 

Almanca’dır. Türkçe’ye çevirilmiş baskısı yoktur. Katalog numarası 470’teki nüsha bilgisini edinmek 

için çeviri yapılmıştır. 

26 Eser şu internet adresinden görülebilir:  

http://orient-digital.staatsbibliothek-berlin.de/receive/SBBMSBook_islamhs_00010375 

27 Buradan, yapılan araştırmalarda asıl nüsha kaydının bir kaynaktan diğerine aktarılırken yanlış 

aktarıldığı veya aktaran araştırmacının kendi verdiği bilgiye dair hiçbir ispatta bulunamamasının açtığı 

sorunlarla karşılaşılmıştır. Akademik çalışmalardaki bu gibi adrese teslim olması gereken kayıtların 

tekrar tekrar gözden geçirilerek verilmesinin önemi büyüktür. Bu, hem bilgi kirliliğinin önüne geçecek 

hem de araştırmacının zamanını yanlış bir yolda harcamamasını sağlayacaktır.  

28 Nüsha tavsifinde herkes tarafından kabullenilmiş müşterek bir sistem yoktur. Bu karmaşa 

kütüphanelerin yayımlanmış, el yazma eser kataloglarında açıkça gözlemlenmektedir (Köksal, 2012b; 

22) Nitekim Karatay hazırlamış olduğu Topkapı Sarayı Müze Kütüphanesi kataloğunda esere dair cilt 

bilgilerini vermemiştir. Bu ancak eser görüldüğünde anlaşılabilmektedir. Yine her bir cildin başı ve 

sonu yerine, sadece ana cildin başı verilmiştir. Çalışmada da aynı sorunla karşılaşılmış; Köksal’ın 

önerdiği nüsha tavsifi örnekleri üzerinden yeni bir tavsif yapılmaya çalışılmıştır (bk. 2012b; 34).  
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Baş:  

İnnehū min Süleymāne ve innehū  

Bismillāhi’r-rahmāni’r-ra⌠┬m 

Ellā ta▓lū ▓aleyye ve e▀ūn┬ müslim┬n  

Son: 

Āmin yā mücibe’s-sāil┬n ve yā Rabbe’l-▓ālem┬n 

Cilt: Açık kahverengi deri, mıklepli ve şemseli. 

Kâğıt: Âharlı. 

Yazı: Nesih. Harekeli, okunaklı. Serlevha mavi mürekkeple tezhiplidir. Altın yaldızlı 

cetvellidir. 

Sütun: Nazım bölümleri üç sütun; nesir bölümleri tek sütundur. 

Varak: 357 (75. cilt 114 varaktır. 109b-222b’yi kapsar.) 

Satır: 170 mm uzunluğunda 21 satır. Çok az sayfada 20 satır da mevcuttur. 

Ebad: 330 mm boy, 240 mm en. 

Müstensih: Belli değil. 

İstinsah Tarihi: Belli değil29. 

5.2.2. Topkapı Sarayı Müze Kütüphanesi Hazine, nr. 1536 Nüshası (T2) 

Süleymân-nâme olarak adlandırılmakta olup, 73-74-75-76. ciltleri kapsamaktadır.  

Baş: 

İnnehū min Süleymāne ve innehū  

Bismillāhi’r-rahmāni’r-ra⌠┬m 

Ellā ta▓lū ▓aleyye ve e▀ūn┬ müslim┬n  

                                                 

29 İstinsah tarihi belli olmamasına rağmen Hazine 1536’dan daha önce yazılmış olduğu, metin tenkidi 

sırasında fark edilmiştir. Çünkü Hazine 1231 numaralı nüsha 1536’ya göre daha tamdır. 
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Son:  

Āmin yā mücibe’s-sāil┬n ve yā Rabbe’l- ▓ālem┬n 

Cilt: Koyu kırmızı deri, mıklebli ve şemseli. 

Kâğıt: Âharlı, kalın. 

Yazı: Nesih. Harekeli, okunaklı. Serlevha tezhipsiz ve sayfalar cetvelsizdir. 

Sütun: Nazım bölümleri üç sütun; nesir bölümleri tek sütundur. 

Varak: 595 (75. Cilt 118 varaktır. 222b-340a’yı kapsar.) 

Satır: 170 mm uzunluğunda, 21 satır. Çok az sayfada 20 satır da mevcuttur.  

Ebad: 340 mm boy, 265 mm en. 

Müstensih: Belli değil. 

İstinsah Tarihi: Belli değil.30 

5.2.3. Biblioteque Nationale de France Supplement Turc, nr. 1293 Nüshası (BN) 

Eserin tavsifini E. Blochet hazırladığı yazma eser kataloğunda Fransızca olarak şöyle 

aktarmıştır: 

 “Neskhi Turc vocalise, de la fin du XV siecle. 115 feuillets. 34 sur 25 centimetres. 

Reliure Turque moderne, en cuir brun decore.” (1932: 224) Eser kütüphanenin ana 

kataloğunda da bu bilgilerle görülmektedir. Eser temininden sonra esere dair bilgiler 

şöyle tespit edilmiştir:  

Süleymân-nâme olarak adlandırılmakta olup yalnızca 75. cildi burada bulunmaktadır. 

Baş: 

İnnehū min Süleymāne ve innehū  

Bismillāhi’r-rahmāni’r-ra⌠┬m 

Ellā ta▓lū ▓aleyye ve e▀ūn┬ müslim┬n  

                                                 

30 Eserin yazar bilgisinde (914/1509’da sağ) yazmaktadır. Bu nedenle eserin bu tarihe yakın bir 

dönemde yazıldığı düşünülmektedir. Eserin son ciltlerden birisi olması hasebiyle yazarın ölüm tarihine 

yakın bir devirde yazıldığını düşünmekteyiz. 



 

230 

 

Son:  

Āmin yā mücibe’s-sāil┬n ve yā Rabbe’l- ▓ālem┬n 

 

Cilt: Modern Türk ciltçiliği. Kahverengi deri. Mavi tezhipli ve yaldızlıdır. 

Kağıt: Âharlı. 

Yazı: Türk neshi.  

Sütun: Manzum ve nesir yazılmıştır. 

Varak: 115. 

Satır: 21. 

Ebad: 35 cm boy, 25 cm en.  

Müstensih: Belli Değil. 

İstinsah Tarihi: 15. yüzyılın sonu. 

5.3. Metnin Konu Başlıkları ve İçeriği 

Metne ait 77 adet konu başlığı mevcuttur. Bu başlıkların hepsi Farsça yazılmıştır. 

Bütün başlıklar ana metin içinde kırmızı renkle yazılmıştır. Topkapı Hazine 1536 ve 

Bibliotheque Nationale nüshalarında birçok başlık müstensih tarafından unutularak 

yazılmamıştır. Başlıklar Topkapı Hazine 1231’de eksiksiz olarak verilmiş ve oradan 

tamamlanmıştır. Metin başlıklarının manası dipnotta gösterilmiştir: 

1. SÜLEYMĀN-NĀME’NÜ┐ ÜÇ YÜZ YETMİŞ BİRİNCİ MECLİSİNÜ┐ 

░İKRİNDEDÜR31 (3a/11) 

2. DER BEYĀN-I DA▓VET KERDEN-İ SÜLEYMĀN-I NEB┤ MELEK-İ 

MÜVEKKEL-İ HEVĀMM ▓ALEYHİMA’S-SELĀM32 (3a/18) 

                                                 

31 Süleymân-nâme’nin üç yüz yetmiş birinci meclisini anlatır. 

32 Süleyman peygamberin meleklerin başı Hevâm aleyhi’s-selamı davet etmesi hakkında. 
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3. ╦I╨╨A-İ HUMĀYŪN ŞĀH VE ╦I╨╨A-İ ╦A╨R-I SÜLEYMĀN┤33 (11b/4) 

4. DER BEYĀN-I EF▓ĀL-İ PERRİYĀN34 (13b/1) 

5. DER BEYĀN-I ENDER-╨IFAT-I BESĀT-I SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-

SELĀM35 (16b/1) 

6. DER BEYĀN-I ĀMEDEN-İ TEKV┤N-İ HEVĀMM36 (19a/10) 

7. NA╨┤⌐AT KERDEN-İ MELEK BE-⌐AŻRET-İ SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-

SELĀM37 (22b/3)  

8. DER BEYĀN-I TEM╪┤LĀT-I DĀSTĀN-I MĀŻ┤38 (22b/21) 

9. DER BEYĀN-I MECLİS-İ Ā│AR39 (23a/9) 

10. SÜLEYMĀN-NĀME’NÜ┐ ÜÇ YÜZ YİTMİŞ İKİNCİ MECLİSİNÜ┐ 

░İKRİNDEDÜR40  (23a/19) 

11. DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ SÜLEYMĀN-I │ĀK┤ VE ╦AŻIYYE-İ 

SÜLEYMĀN-I BŪ-TÜRĀB 41 (23b/8) 

12. ╦I╨╨A-İ BUNYĀD-I ╦AL▓A-İ BA▓ALBEK VE İĠVĀ-YI RAC┤M42 

(27a/13) 

13. DER BEYĀN-I TEDB┤R KERDEN-İ EHREMENĀN BERĀY-I BUNYĀD 

╦AL▓A-İ BA▓ALBEK43 (27b/3) 

14. DER BEYĀN-I EHREMENĀN-I ESBĀB-I ╦AL▓A-İ BA▓ALBEK D┤DEN44 

(28a/2) 

                                                 

33 Hümayūn Şāh ve Süleymân’ın sarayının hikâyesi. 

34 Perilerin yaptıkları işler hakkında. 

35 Hz. Süleymân’ın sofrasının özellikleri hakkında. 

36 Böceklerin yaratıcısının gelişi hakkında.  

37 Meleğin Hz. Süleymân’a nasihat etmesi. 

38 Geçmiş örnek hikâyeler hakkında. 

39 Son toplantı hakkında.  

40 Süleymân-nâme’nin üç yüz yetmiş ikinci meclisini anlatır. 

41 Süleymân-ı ⌐âkî hikâyesi ve Süleymân Bû-türāb konusu hakkında. 

42 Ba■albek kalesinin temelinin atılması ve şeytanın aldatması hikâyesi. 

43 Kötü güçlerin Ba’albek kalesinin yapılmasına karşı aldıkları (engellemeleri) tedbir hakkında. 

44 Ba▓albek kalesine yapılan kötülüklerin sebepleri hakkında. 
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15. DER BEYĀN-I EHREMENĀN-I BUNYĀD-I ╦AL▓A-İ BA▓ALBEK 

NEHĀDEN45 (29a/6) 

16. DER BEYĀN-I TĀR┤│-İ BUNYĀD-I ╦AL▓A-İ BA▓ALBEK 46 (29b/5) 

17. DER BEYĀN-I MU╬┤▓ ŞODEN-İ EHREMENĀN-I BE-HÜKM-İ 

DEMİRBĀD47 (30a/7) 

18. DER BEYĀN-I │ASED KERDEN-İ ╨AL╨ĀL-I D┤V BE-DEMÜRBĀD48 

(31b/17) 

19. ĀVERDEN-İ SENG-İ ▓A▄┤M-İ DEMÜRBĀD BE-╦AL▓A-İ BA▓ALBEK 49 

(33b/20) 

20. ╦I╨╨A-İ SÜLEYMĀN-I BŪ-TÜRĀB 50 (35a/6) 

21. NA▄M F┤ TĀR┤│51 (37b/15) 

22. DER BEYĀN-I NA╨┤⌐AT KERDEN-İ MÜVEKKİL, FERĀR BE-⌐A╨R-I 

SÜLEYMĀN ALEYHİ’S-SELĀM52 (39b/11) 

23. ╦AVL-İ D┤GER53 (44b/10) 

24. DER BEYĀN-I TEM╪┤LĀT-I DĀSTĀN-I MĀŻ┤54 (45b/1) 

25. DER BEYĀN-I MECLİS-İ Ā│AR55 (45b/11) 

26. SÜLEYMĀN-NĀME’NÜ┐ ÜÇ YÜZ YETMİŞ ÜÇÜNCİ MECLİSİNÜ┐ 

░İKRİNDEDÜR56 (46a/1) 

                                                 

45 Ba’albek kalesinin düşmanlarının bırakılması hakkında.  

46 Ba▓albek kalesinin inşaasının tarihi hakkında. 

47 Demirbât’ın emriyle düşmanların boyun eğmesi hakkında. 

48 Salsāl devin Demirbât’a haset etmesi hakkında. 

49 Demirbât’ın Ba▓albek kalesine büyük taş getirmesi.  

50 Süleymân-ı Bû-türâb’ın hikâyesi. 

51 Tarihteki şiir.  

52 Hz. Süleyman aleyhi’s-selâmın kalesine kaçış hakkında. 

53 Diğer söz. 

54 Geçmiş örnek hikâyeler hakkında.  

55 Son toplantı hakkında.  

56 Süleymân-nâme’nin üç yüz yetmiş üçüncü meclisini anlatır. 
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27. DER BEYĀN-I ĀMEDEN-İ CUND-İ ░UBĀB U PĀK KERDEN-İ CEBEL-İ 

▓ARAFĀT EZ ⌐ŪN-I ▓UFŪNĀT57 (46a/9) 

28. RED ŞODEN-İ ░ÜBĀB-I ▓ARAFĀT58 (46b/15) 

29. DER BEYĀN-I ╬AB┤▓AT-I ░UBĀB BE-╦AVL-İ ⌐ÜKEMĀ59 (47a/17) 

30. DER BEYĀN-I ⌐Ā╨╨A-İ BER A⌐VĀL-İ RE■┤SÜ’L-⌐ǕKEMĀ60 (48a/8) 

31. DER BEYĀN-I │Ā╨IYYET-İ ░UBĀB61 (48b/3) 

32. RİVĀYET-İ D┤GER DER ⌐Ā╨╨A-İ ░UBĀB62 (48b/17) 

33. ⌐İKĀYET-İ D┤GER63 (49a/7) 

34. ╦I╨╨A-İ ░UBĀB VE ▓ANKEBŪT MUCĀDELE KERDEN-İ İNHĀ BE-

⌐AŻRET-İ SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-SELĀM64 (49a/21) 

35. ŞİKĀYET KERDEN SERHENG-İ ░UBĀB BE-⌐AŻRET-İ SÜLEYMĀN 

▓ALEYHİ’S-SELĀM 65 (49b/9) 

36. DER BEYĀN-I NA╨┤⌐AT KERDEN SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-SELĀM 

BE-░UBĀB66 (50b/14) 

37. CEVĀB DĀDEN ▓ANKEBŪT BE-⌐AŻRET-İ SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-

SELĀM67 (51b/19) 

38. ▓İTĀB-I KERDEN-İ ▓ANKEBŪT BE-░UBĀB68 (52a/9) 

39. CEVĀB DĀDEN-İ ░UBĀB BE-▓ANKEBŪT69 (53b/4) 

                                                 

57 Sinek ordusunun gelişi ve Arafat dağının kan ve irinden temizlenmesi hakkında. 

58 Arafat’taki sineklerin kovulması. 

59 Âlimlere göre sineklerin özellikleri hakkında. 

60 Baş âlimin hususî durumları hakkında.  

61 Sineklerin özellikleri hakkında. 

62 Sineklerin özellikleri hakkında bir başka rivâyet. 

63 Diğer hikâye. 

64 Örümcek ve sineklerin kıssası ve bunların Hz. Süleyman ile savaşı hakkında.  

65 Sineklerin komutanlarının Hz. Süleymân’a şikâyet etmesi. 

66 Süleyman aleyhi’s-selâmın sineklere nasihat etmesi hakkında. 

67 Örümceğin Hz. Süleymân▓aleyhi’s-selâma cevap vermesi. 

68 Örümceğin sineğe zulm etmesi. 

69 Sineğin örümceğe cevap vermesi. 
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40. DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ RÜSTEM70 (54b/20) 

41. NE╪RÜ’L-╦I╨╨A71 (55b/10) 

42. DER LE╬ĀYİF-İ ⌐┤LEHĀ-YI ╬AĠ╬AĠA-İ ╬ARRĀR VE DER ÇĀH 

ENDA│TEN-İ TİNN┤N-TEN-İ NÜH-SER72 (56a/16) 

43. DER BEYĀN-I ĀMEDEN-İ PEŞŞE-İ CERC┤S BE-⌐AŻRET-İ SÜLEYMĀN 

Kİ EZ PEŞŞE-İ MAĠZ-I NEMRŪD HELĀK KERDEN BŪD73 (61a/5) 

44. DER BEYĀN-I ĀMEDEN-İ RE■┤S-İ BA▓ŪŻ BE ⌐AŻRET-İ SÜLEYMĀN-I 

NEB┤ ▓ALEYHİ’S-SELĀM74 (63a/1) 

45. DER BEYĀN-I SEBEB-İ │İL╦AT-İ ░UBĀB BA▓ŪŻ75 (63a/19) 

46. DĀSTĀN-I ĠAR┤BE-İ HİKĀYET-İ ▓AC┤BE76 (66b/16) 

47. DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ VELĀDET-İ │AL┤LÜ’R-RA⌐MĀN77 (68a/18) 

48. DER BEYĀN-I TEM╪┤LĀT-I DĀSTĀN-I MĀŻ┤78 (70b/16) 

49. DER BEYĀN-I MECLİS-İ Ā│AR79 (71a/5)  

50. SÜLEYMÂN-NÂME’NÜ┐ YETMİŞ DÖRDÜNCİ MECLİSİNÜ┐ 

░İKRİNDEDÜR80 (71a/14) 

51. DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ │AL┤LÜ’R-RA⌐MAN VE ╦I╨╨A-İ NEMRŪD 

▓ALEYHİ’L-LA▓NE81 (71b/2) 

                                                 

70 Rüstem’in hikâyesi hakkında. 

71 Hikâye’nin nesri. 

72 Taġ▀aġa’nın hîleleri ve dokuz başlı ejderhanın kuyuya atılması hakkında. 

73 Nemrûd’un beynine girerek helâk eden Cercîs’in sivri sineğinin Hz. Süleymân’a gelmesi. 

74 Sivri sinek başının Hz. Süleyman aleyhi’s-selâma gelişi hakkında.  

75 Sivri sineğin yaradılışının sebepleri hakkında. 

76 Acayip ve garip hikâye. 

77 Hz. İbrahim’in doğum hikâyesi hakkında. 

78 Eski hikâyeler hakkında. 

79 Son toplantı hakkında. 

80 Süleymân-nâme’nin yetmiş dördüncü meclisini anlatır. 

81 Hz. Halilü’r-Rahman ve lanetlenmiş Nemrud’un hikâyesi hakkında.  
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52. DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ İBRĀH┬M VE ╦I╨╨A-İ BUD-PEREST ĀZER82 

(72a/20) 

53. ŞİKEST ŞODEN-İ ESNĀM BE-DEST-İ İBRĀH┤M-İ │AL┤L83 (73b/18) 

54. DER BEYĀN-I HELĀK ŞODEN-İ NEMRŪD BE-DEST-İ ░UBĀB84 (78a/5) 

55. DER BEYĀN-I NEMRŪD-I LA▓┤N REFTEN BE-HEVĀ-YI ĀSMĀN85 

(79b/4) 

56. DER BEYĀN-I REFTEN-İ NEMRŪD ▓ALEYHİ’L-LA▓NE BE-ĀSMĀN86 

(81a/5) 

57. DER BEYĀN-I ĀGĀH ŞODEN-İ SĀ⌐İR-İ ▓ANKǕR EZ KOŞTEN-İ ZĀL-I 

DĀSTĀN BERĀDER-İ Ū Kİ ▓AN╦ŪR BŪDE EST87 (85a/1) 

58. DER BEYĀN-I ĀGĀH ŞODEN-İ ▓ANKǕR EZ MEVT-İ BERĀDER-İ 

▓AN╦ŪR88 (87b/7) 

59. DER BEYĀN-I ▓İNĀD-KERDEN-İ ▓ANKǕR89 (88b/17) 

60. DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-SELĀM VE ╦AŻİYYE-

İ ░UBĀB HİKĀYET KERDEN EZ MA╦ĀLET-İ │AL┤LÜ’R-RA⌐MĀN VE 

EZ EF▓ĀL-İ NEMRŪD90 (90a/12) 

61. DER BEYĀN-I TEM╪┤LĀT-I DĀSTĀN-I MĀŻ┤91 (94b/5) 

62. DER BEYĀN-I MECLİS-İ Ā│AR92 (94b/14) 

                                                 

82 İbrahim ve putperest Azer’in hikâyesi hakkında. 

83 Halil İbrahim’in eliyle putları kırması. 

84 Nemrûd’un sinek tarafından helâk olması. 

85 Lanetli Nemrûd’un gök yüzüne uçması (ölmesi)  hakkında. 

86 Lanetli Nemrûd’un gök yüzüne gitmesi (ölmesi).   

87 Ankür’ün sihirbazının Zâl-ı Destan’ın Ankur’u öldürdüğünden haberdâr olması hakkında. 

88 Ankur’un kardeşinin ölümünden Ankür’ün haberdar olması. 

89 Ankür’ün inadı hakkında.  

90 Hz. Süleymân’ın sinekle olan hikâyesi ve Halilü’r-Rahman’ın Nemrûd’un yaptıklarını anlatması 

hakkında. 

91 Eski hikâyelerden seçmeler hakkında. 

92 Son meclis hakkında. 
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63. SÜLEYMĀN-NĀME’NÜ┐ ÜÇ YÜZ YİTMİŞ BEŞİNCİ MECLİSİNÜ┐ 

░İKRİNDEDÜR93 (95a/2) 

64. DER BEYĀN-I ĀMEDEN-İ BA▓ŪŻ CERC┤S Kİ MAĠZ-I NEMRŪD 

│ORDE BŪD94 (95a/10) 

65. DER BEYĀN-I ▓ACĀYİBĀT ĠARĀYİBĀT 95 (95b/16) 

66. DER ╨IFAT-I TİNN┤N EZ EFĀ▓┤ MÜTEVELLİT M┤ ŞEVET-İ DER ŞİKEM-

İ ĀHŪ96 (96a/1) 

67. ENDER-╨IFAT-I MŪRÇEGĀN Kİ EJDERHĀ M┤ ╦OŞEND97 (96a/17) 

68. DER BEYĀN-I TA╦R┤R KERDEN ░UBĀB EZ HELĀK ŞODEN-İ 

NEMRŪD BE-DEST-İ U98 (97b/19) 

69. DER BEYĀN-I MU╦ARREB ŞODEN-İ CERC┤S BE-DERGĀH-I 

SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-SELĀM99 (100b/19) 

70. DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ ╦ĀHİR BİN SĀM-I SÜVĀR100 (101a/19) 

71. DER BEYĀN-I CENG-İ ╦ĀHİR VE RAĠBET KERDEN-İ Ū RA │URŞ┤D 

ŞĀH VE ĀCİZ ŞODEN-İ DÜŞMĀN EZ DEST-İ ╦ĀHİR101 (106b/11) 

72. DER BEYĀN-I AMEDEN-İ HÜDHÜD BE-DERGĀH-I SÜLEYMĀN 

AVDED-İ MEKTŪB SERVER-İ ▓ASKERĀN102 (111a/20) 

73. DER BEYĀN-I CENG-İ CÜND-İ BA▓ŪŻ VE HEZ┤MET ŞODEN-İ 

▓ASKER-İ ⌐ABEŞ BE-DEST-İ ┤ŞĀN103 (112a/7) 

74. DER TEM╪┤LĀT-I DĀSTĀN-I MĀŻ┤ (118a/20) 

                                                 

93 Süleymân-nâme’nin üç yüz yetmmiş beşinci meclisini anlatır. 

94 Nemrûd’un beynini yiyen sivri sinek Cercîs’in gelişi hakkında. 

95 Garip ve acayip şeyler hakkında. 

96 Ceylanın karnından doğan yılan cinsinden ejderha sıfatında. 

97 Ejderha öldüren karıncalar hakkında. 

98 Sineğin Nemrud’u helak etmesini anlatması hakkında.  

99 Cercîs’in Hz. Süleyman aleyhi’s-selâmın maiyyetine girmesi. 

100 Kahir bin Sam Süvar’ın hikâyesi hakkında.  

101 Kahir’in savaşı ve Hurşîd Şâh’ın Kahir’i teşvikiyle düşmanı aciz hale getirmesi. 

102 Hüdhüd’ün Süleymân’ın huzuruna gelişi ve mektubu askerlerin başına götürmesi. 

103 Sivrisinek ordusunun Habeş ordusuyla savaşması ve Habeş ordusunun onların eliyle hezîmete 

uğraması. 
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75. ENDER-DU▓Ā-İ FİRDEVS┤-İ DER │ATM-İ KİTĀB EZ-CİLDE’L-⌐ĀMİS 

VE SEB▓ŪN104 (118b/10) 

76. DER DU▓Ā-İ PĀDİŞĀHU’LİSLĀM VE’L-MÜSLİM┤N │ALLEDA’LLĀHU 

MEMLEKETEHU VE EBBEDE DEVLETEHU E▓AZZE NA╨ARAHU105 

(119a/8) 

77. ╦A╨┤DE (119b/1) 

 

Metin nazım ve mensur parçalardan oluşmaktadır106. Nazım parçaları mensur 

bölümlerin açıklayıcısı durumundadır. Müellif mensur parçada anlattığı hikayeyi 

hemen kendinden sonra gelen nazım bölümünde özetlemiştir. Zaman zaman kendi 

fikrini de yazmış yahut yukarıda anlattığı hikâye ile ilgili çok bilinen başka bir 

hikâyeyi de özetlemiştir. Metnin nazım parçaları vezin bakımından çok kusurludur. 

Bu yüzden Firdevsî için nazımda kötü ama mensurda iyidir, denilebilir. Şairliği çok 

dikkate alınmayan müellifin tarih yazıcılığı araştırmacılar tarafından 

önemsenmektedir (bk. Biçer, 2005a). Mensur parçalarda ise Kur’an ayetleri, iktbaslar, 

hadisler, kelâm-ı kibarlar ve başka kaynaklardan rivâyet hikâyeler bulunmaktadır. 

Firdevsî, Süleymân-nâme ciltlerinin her birini meclis denen bölümler üzerine inşa 

ederek beşer meclis olarak yazmıştır. Her meclis ortalama 20-25 varak kadardır. Bu 

çalışmamızda da böyledir. 75. cilt 371-375. meclislerden oluşmaktadır. Firdevsî konu 

başlıklarından da anlaşılacağı üzere 371. mecliste Hz. Süleyman’ın periler, melekler 

ve böceklerin başıyla görüşmesinden bahseder. Perilerin yaptıkları işler, böceklerin 

başıyla görüşmesi ve meleklerin kendisine verdiği öğütleri anlatır. Ayrıca Hz. 

Süleymân’ın sofrasının özelliklerinden bahseder. Her mecliste olduğu gibi Firdevsî 

meclisler içinde geçmişe dair örnek bir hikâye yerleştirir. Bu hikâyeleri de çoğunlukla 

başka kaynaklara başvurarak yapar. 372. mecliste Hz. Süleyman’a ait Baalbek 

kalesinin hangi şartlarda yapıldığı, kalenin yapılmasına karşı olan düşmanların, 

şeytanların ve devlerin durumu ve Demirbat adlı komutanın bu inşaatı 

                                                 

104 Firdevsî’nin kitabının yetmiş beşinci cildinin sonundaki duası.  

105 Müslümanların ve İslâm’ın padişahının duâsına dair. Memleketi sonsuz olsun, devleti ebedî olsun 

ve yardımı yüksek olsun. 

106 Bu bahis çalışmamızın Giriş bölümünde “Eserin Konusu, Dili ve Üslûp Özellikleri” başlığı altında 

ayrıntılı olarak anlatılmıştır. 
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gerçekleştirdiğine dair bilgiler mevcuttur. Yine geçmiş örnek hikâyeler bu mecliste de 

kaynaklarıyla verilir. 373. mecliste metinde sıklıkla bahsedilen sinekler ve özellikleri 

hakkında rivayetlerden ve başka hikâyelerden yola çıkılarak ayrıntılı bilgiler verilir. 

Sinekler bu meclisin baş kahramanıdır. Hz. Süleyman’ın sinekler, arılar, örümcekler 

ve çekirgelerle olan macerası, sineklerin ve örümceklerin Hz. Süleyman’a savaş 

açması ve Hz. Süleyman’ın bunlar karşısında aldığı durum savaş sahneleriyle birlikte 

gözler önüne serilir. Nemrud’u öldüren sinek, sivri sineklerin yaratılış sebebpleri ve 

Hz. İbrahim’in doğumu da bu mecliste anlatılır. Eski hikâyelerin anlatımıyla meclis 

son bulur. 374. mecliste Hz. İbrahim ve Nemrud’un hikâyesi, Hz. İbrahim’in ateşe 

atılması ve putları kırması, Nemrud’un bir sinek tarafından öldürülmesi ve bir sineğin 

bu hikâyeleri kendi gözünden Hz. Süleyman’a anlatması bu bölümün öne çıkan 

başlıklarıdır. Bu bölümde Zaloğlu Rüstem ve Rüstem’in dedesi Sâm’dan da bir hikâye, 

eski hikâyelere örnek vermek bakımından anlatılmıştır.  Son meclis olan 375. mecliste 

ise acayip hikâyelerden söz açılır. Ceylan karnından doğan yılan sıfatlı ejderhalar, 

ejderha öldüren karıncalar Nemrud’u öldüren sineğe mukabil hikâyeler olarak ortaya 

konur. Hüdhüd kuşu ile Hz. Süleyman arasında gerçekleşen sohbet, Nemrud’u öldüren 

sineğin Hz. Süleyman’ın emrine girmesi, sineklerin Habeş ordusunu yenmesi dışında 

yan hikâye olarak müellifin Şehnâme’ye atıfta bulunarak Hurşid Şah’ın bir savaşını 

anlatması bu meclisin ana konularındandır. Bu meclisin sonunda Firdevsî’nin genel ve 

dönemin padişahı Sultan II. Bayezid’e duası vardır. Firdevsî padişahın devletinin 

ömrünün uzun olması için duâ ettikten sonra padişahtan yardım beklentisini de bu duâ 

içinde verir.  

Genel hatlarıyla konusunu bu şekilde anlattığımız metnin destan unsurlarıyla birlikte 

hamâsî bir söyleme sahip olması, olağanüstü hikâyeleri anlatması bütün Süleymân-

nâme nüshalarının göze çarpan en belirgin özelliğidir.  

5.4. Metnin Kuruluşunda İzlenen Yol107 

1. Dipnotlarda metni daha anlaşılır kılmak adına nüshaların adları kıslatılarak 

verilmiştir. Buna göre Topkapı Sarayı’ndaki nüshalardan Hazine 1236 nüshası için T1, 

Hazine 1536 nüshası için T2; Bibliotheque Nationale nüshası için BN kısaltmaları 

                                                 

107 Metin tenkidi yapılırken konuyla alakalı şu kaynaklardan yararlanılmıştır: (Tulum, 2000; Tulum, 

1971; Köksal, 2012b; Coşkun, 2013) 
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kullanılmıştır. Daha önce de belirtildiği gibi esas nüsha T1; tenkit edilen nüshalar T2 

ve BN’dir. 

2. Esas metnimizde nazım bölümleri üç sütun; nesir bölümleri tek sütun olarak 

karşımıza çıkmaktadır. Çeviri yazılı metinde bu sayfalar tek sütun olarak 

düzenlenmiştir. 

3. Esas metindeki numaralar varak numarası olarak verilmemiş; [1b]’den başlayarak 

[120a]’ya kadar metne yeni numaralar verilmiştir. Esas metinde eksik olan ve tenkit 

edilen metinlerden tamamlanan bölümler de yeni sayfa numaraları almışlardır. 

Böylece müellif nüshasına en yakın metin oluşturulmaya çalışılmıştır. Sayfaların 

hangi nüshalarda eksik olduğu dipnotta belirtilmiştir: “Bu sayfa BN’de yok; Bu sayfa 

T1’de yok” gibi.  

4. Metindeki sayfa numaraları köşeli parantez içerisinde koyu olarak yazılmış; satır 

numaralı üst sayı numarası ve normal parantez içinde yine koyu olarak verilmiştir. Her 

varak iki sayfadan oluştuğu için varağın sağ sayfasına b, sol sayfasına a denilmiştir: 

“[13b] (1) DER BEYĀN-I EF▓ĀL-İ PERRİYĀN108 

▓Ulemā na╧lince cinn┬lerü└ na╧linde āyāt u ⌠ad┬╫le bu ╧adar ma▓nāyı 

bas▀ idüp ta╧r┬r (2) ╧ılduġumızdan ma╧╩ūd109 bu-y-ıdı ki per┬ler sul▀ānı 

Humāyūn Şāh’u└ meclisinde ekl ü şurb oldu mı olmadu mı; anı beyān (3) 

itmeg-idi110. Nitekim bundan evvel Süleymān ⌠ażretine (▓aleyhi’s-selām) 

cinn┬ler fermāna geldükleri yirde cin ╧aç nev▓dür (4) ve a╩lı nedür ve per┬lerü└ 

a╩lı nedendür; ser-cümlesin yirinde beyān itmişüzdür”. 

5. Başlıklar büyük harflerle yazılmış; günümüz nesrinde olduğu gibi noktalama 

işaretleri ve imlâ kurallarına uyulmuştur. Nazımda noktalama işaretleri dikkate 

alınmamıştır. Başlıklar Farsça olup, anlamları dipnotta verilmiştir.  

                                                 

108 Perilerin yaptıkları işler hakkında. 

109 ma╧╩ūd T1, T2: murād BN 

110 itmeg-idi T1: itmekdi T2, BN 
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6. Çeviri yazılı metinde Kur’an-ı Kerim’den alınan âyetler ve yapılan iktibaslar koyu 

renkle vurgulanarak yazılmıştır.  Metindeki bütün ayetler Diyanet İşleri Başkanlığının 

yayımladığı Kur’an-ı Kerim meali dikkate alınarak hazırlanmıştır 

(www.diyanet.org.tr).  Hadisler ve kelâm-ı kibarlar bunun dışında tutularak vurgusuz 

yazılmıştır. Dipnotlarda aynı vurgu korunmuştur.  

7. Çeviri yazılı metinde metin tamirleri, diğer metinlerden tamamlanan bölümler köşeli 

parantez içinde gösterilmiştir.  

8. “ile, içün” edatları ve “idi, ise” ceher fiilleri, ana metinde kendinden önceki 

kelimeye bitişik yazıldıysa çeviri yazılı metinde  “ - ” işareti ile ayrılmış ve önlük-

artlık uyumu dikkate alınarak yazılmıştır: ta┌t-ıla, üvez-ile, görmezler-ise, ╧ıldurmaġ-

ıçun, bilmez-idi, vs. 

9. Esas metinde izafet terkipleri ve atıf vavlarının yazımında birlik yoktur. Mesela “d┬n 

ü diyānet” ve “d┬n-i diyānet” olarak iki türlü yazım söz konusudur. Bunlar nüsha farkı 

olarak değerlendirilmemiştir. Doğru olan yazım dipnot gösterilmeden yapılmıştır.  

10. Nüsha farkları dipnotta gösterilirken önce çeviri yazılı metindeki doğru kelime ve 

kelimenin geçtiği nüsha belirtilerek iki nokta “ : ” konulmuştur. İki noktadan sonra 

diğer nüshalarda geçen kelimeler nüsha adlarıyla yazılmış ve nüsha aralarına noktalı 

virgül “ ; ” konulmuştur. Kelime her iki nüsha da aynıysa nüshalar virgülle ayrılmıştır: 

“meh ü mihr BN: meh mihr T1; meh mihir T2” , “▓alem-ile T1, BN: ▓ilm-ile T2”, vs. 

11. Bazı kelimelerin yazımında imlâdan kaynaklanan farklar söz konusudur. Bu farklar 

da dipnotta elden geldiğince verilmeye çalışılmıştır. Metnin harekeli olması metni 

okumayı kolaylaştırmıştır. Bu bakımdan imlâ bakımından metne sadık kalınmıştır. 

12. Zarf-fiil eki “-I4p”ın yazımında, dönemin diline uygun olarak esas metinde -b 

yazıyor olsa bile -p tercih edilmiştir.  

13. Metindeki Farsça ve Arapça eklerin yazımında İsmail Ünver’in (2008a) 

“Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” makalesi dikkate alınmıştır. Böylece 

daha önce yapılan çalışmalarda ağırlıklı olarak benimsenen bu kurallara uyularak 

yazım birliği sağlanmıştır. Yine M.Fatih Köksal’ın (2012a) “Metin Neşrinin Ana 

Esasları” adlı makalesinden kısmen yararlanılmıştır.      
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14. Arapça ve Farsça ekler ve birleşik kelimeler arasına tire “ - ” işareti konmuştur: 

ser-cümle, nā-tamām , yek-pāre, dırāz-╧āmet, vs. 

15. Metinde kapalı e kullanılmamış, bunun yerine harekeye dikkat edilmiştir.  

16. Dönemin dil özelliklerini yansıtması bakımından ecvef kelimelerin yazımında imlâ 

korunmuştur. melā■ike /melāyike, su■āl / suvāl, vs.   

17. Vâv-ı ma’dûle “┌ˇ” işaretiyle gösterilmiş ve bu sesten sonraki ses uzun 

okunmuştur. ┌ˇāce, ┌ūn-┌ˇār, vs. 

18. Metinde uzun ünlülerin yazımında şu sesler kullanılmıştır. ā, ┬, ī, ū, ǖ 

19. Metindeki beyitler büyük oranda vezne göre okunmuş; ancak müellifin vezin 

konusunda çok iyi olmaması ve metnin harekeli olması sebebiyle harekeye bağlı 

kalınmıştır. Ayrıca müellif “Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün” ve “Fâilâtün Fâilâtün 

Fâilün” dışında başka vezin kullanmadığı için beyte vezinlerin eklenmesine gerek 

görülmemiştir.  

20.Yine beyitlerdeki ünlü düşmeleri (‘) işareti ile ulamalar “Ω” işareti ile 

gösterilmiştir:  

Çün göründiΩol māh-i ferru┌ ru┌-╧amer 

Yüz bi└ artu╧ var ▓acūze secdeΩider 

 

Ben ⌠avāle eyledüm a└a peleng  

K’emzürüben bislemege itdi heng 

5.6. Tenkitli Metin 

[1b] (1) 111  َح۪ يمِِۙ الََّا تَعْلوُا عَليَا وَأْتُون۪ي مُسْلمِ۪ين حْمٰنِ الرا ِ الرا
ٰ
هُ بِسْمِ اٰللّ هُ مِنْ سُليَْمٰنَ وَاِنا   اِنا

(2) ╨āni▓ ol ░āt-ı Ūlā’nuñ112 h┬ç bilinmez ġāyeti 

⌐ākim ol kim113 ⌠ükm anu└dur b┬-▓adeddür ⌠ikmeti 

                                                 

111 Mektup Süleyman'dan gelmiştir. O, "Bismillahirrahmânirrahîm" diye başlamakta ve içinde “Bana 

karşı büyüklük taslamayın ve teslimiyet göstererek bana gelin” denilmektedir (Neml, 30-31).  

112 ░āt-ı Ūlā’nuñ: ░āt-ı Evvel┬n’nüñ T1, T2, BN 

113 ol kim T1, BN: oldur T2  
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Muc┬b ü Vehhāb E⌠addur ░ü’l-celāli’llāhi114 │udā 

(3) ╦ādir ü ╦ayyūm u ⌐ayy ki ço╧dur anu└ ╧udreti  

 

│ālı╧ u Mu┌tār u Fā▓ildür Mu╩avvir lā-şer┬k  

K’itdi kāf┬ Kāf u Nūndan115 cümle milk ü milleti 

 

(4) ⌐ākim-i mu▀la╧ │udādur lā-yezāl ü116 b┬-zevāl  

╦udret-i milkinde yo╧dur h┬ç şeb┬h ü şirketi 

 

╨un▓ı117 ider şehbāz-ı ▓a╧lı b┬-mecāl ü d┬de-dū┌t 

(5) Va╩f118 içinde ╩ır ╧anadın itse murġ-ı fikreti  

 

▓Ālem-i un╩ur vücūdın buldı ol ⌐a╧ cūd-ıla 

İtdi gerdiş nüh felekle sābi▓ encüm sür▓ati  

 

 (6) Lu▀fı ba⌠rı mevc urursa feyż119 ü fażl-ı ⌐a╧╧-ıla  

İrgürür cürm-i ġar┬╧a ra⌠m idüben ra⌠meti 

 

Ma▀ba┌ı bābında māni▓ yo╧ kim ider ┌al╧ı men▓ 

(7) Kim ╩alā itmiş sümā▀ın yiye ┌al╧ u milleti  

 

Gül nes┬m-i lu▀fı birle ┌andeΩider Nevrūz-dem 

Nergise şehlā muba╩╩ır ╧ıl na█ar al ▓ibreti  

 

                                                 

114 ░ü’l-celāli’llāhi: ░ü’l-celālu’llāhu T1, T2, BN 

115 Bu tabirle Allah’ın yaratma gücünü simgeleyen ve Yâsîn, 82. âyette geçen ْكن lafz-ı şerîfi 

kastedilmektedir. Âyetin tam meali şöyledir: Bir şeyi dilediği zaman onun emri o şeye ancak "Ol!" 

demektir. O da hemen oluverir. 

116 ü T1, BN: ve T2  

117 ╩un▓: ╩un▓ı T1, T2, BN 

118 va╩f: va╩fı T1, T2, BN 

119 feyż T2: feyiż T1, BN 
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(8) Geh bezer bāġ u cihānı gülşen-i cennet-mi╫āl 

Geh bozar bādı şitā birleΩesdürüp ġāyet ╧atı  

 

╦udretidür b┬-⌠isāb u ⌠ikmetidür gey cihān120 

(9) ╨āni▓ oldur ber-kemāl-i ╩un▓ınuñ yo╧ ġāyeti  

 

▓A╧la virdi ol irādet nefse virdi dem ╧abūl 

Çar┌a virdi o ta⌠arrük mihr ü māha ▀al▓atı  

 

(10) Feyż ü emr itdi zamānsız ▓ālem-i kevn ü mekān 

Z┬-müsebbib k’istemedi esbāb-ı mi▓mār u āleti 

 

╦alb-i ādem ╧ıldı rāst u121 şekl-i çar┌ı müsted┬r 

(11) İtdi tekm┬l o kemālle122 ╨āni▓ ol ço╧ ╩an▓atı 

 

Na⌠le virür şehd ü kilden düzedür na┌l-i le▒┬▒  

Behre virür dürr ü cevher kāna la▓l-i ╧ıymet┬ 

 

(12) ╦andan ider nāfe-i āhūyı ┌āli╩ misk-i nāb 

Gāv-i ba⌠r┬de dür ider ▓anber ola raġbeti 

 

░āt-ı pāki123 sırrına idrāk ü ▓a╧l-ı ins iremez 

(13) ╦udret-i va╩fında dil ▓acz-ıla çeker ⌠ayreti 

 

Şāh-ı mu▀la╧ ol │udādur lā-yezāl ü b┬-zevāl 

K’emrine ider yo╧ ┌ilāf cümle aña ider ▀ā▓ati 

 

                                                 

120 cihān: cehān T1, T2, BN 

121 u T2, BN: ve T1  

122 kemālle BN: kemāl-üle T1; kemāl-ile T2 

123 pāki T1, BN: pāk T2 
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(14) Şāh odur kim dergehindedür Süleymān mūrçe124 

Sedd-i bennāsı Sikender │üsrev ider ┌i▒meti  

 

╬aġda āhū Hū125 diyüp tesb┬⌠ ider ol ⌐āmidi 

[2a] (1) Bāġda t┬hū ▒ikri yā Hū 126 o╧ı sebb┬⌠ āyeti  

 

Mālikü’l-mülk ol │udādur mülk anu└dur Ol127 ╧ad┬m  

╦ā╣iyü’l-⌠ācāt o kim andan128 bulur ╧ul ⌠āceti  

  

 (2) ╦udretiyle āraste oldı ▓ālem-i kevn ü mekān 

⌐ikmetiyleΩoldı münevver mihr ü māhuñ ╩ūreti129 

 

Çün cemāli şemmesinden bikr-i Meryem buldı e╫er 

(3) ╬apdılar ▓┤sāya anu└çun130 bu Na╩ārā milleti 

 

▓Uzleti küncide131 anu└ geydi neçe Mūs┬ Kel┬m  

Tā kel┬m olup diye132 133ي لَنْ تَرٰين۪ي  ücceti⌠ ارَِن ۪

 

                                                 

124 mūrçe BN: mūr u ┌ar T1; mūr┌a T2 

125 Hū T1, BN: āhū T2 

126 Vezni bozduğu için yazılmamıştır: sin de T1, T2, BN 

127 Ol: Oldur T1, T2, BN 

128 andan T1, BN: tenden T2 

129 ╩ūreti T1, T2: s┬reti BN 

130 anu└çun T1, BN: anu└-ıçun T2 

131 küncide T1, BN: küncinde T2 

132 diye BN: dine T1, T2  

133 Âraf, 143. âyet kastedilmiştir. Âyetin tam meali şöyledir: Mûsa, belirlediğimiz yere (Tûr'a) gelip Rabbi 

de ona konuşunca, "Rabbim! Bana (kendini) göster, sana bakayım" dedi. Allah da, "Beni (dünyada) katiyen 

göremezsin. Fakat (şu) dağa bak, eğer o yerinde durursa sen de beni görebilirsin." dedi. Rabbi dağa tecelli 

edince onu darmadağın ediverdi. Mûsâ da baygın düştü. Ayılınca, "Seni eksikliklerden uzak tutarım 

Allah'ım! Sana tövbe ettim. Ben inananların ilkiyim" dedi. 
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(4) ╦udreti ╦āfı ╧atında ╬ūr-ı S┬nā b┬-╧adir134 

⌐ikmeti va╩fında çekdi İbni S┬nā ┌acleti  

 

╦ubbe-i m┬nāyı her ╩ub⌠ enver ider şems-ile 

(5) ╨uffe-i ġabrāya her şeb döşedür o █ulmeti 

 

Kirmi nessāc135 itdi do╧ur a▀las-ı zer-bāftı ┌ūb 

▓Ankebūtı perde-dār itdi ⌐ab┬be al ▓ibreti 

 

(6) Çın se⌠er şems-i ▓arūsa dutar ol gül-gūn ufu╧ 

Şeb a╩ar n┬l┬ fu▀ā ma▓lūm idüp meh ┌alveti 

 

Ço╧ şükür Firdevs┬ye virdi │udā idrāk-i ▀ab▓ 

(7) ░ikr idüp tev⌠┬d-i ⌐a╧ oldı Mu⌠ammed ümmeti  

 

K’oldurur Ma⌠mūd u A⌠med Mu╩▀afā ef╣al rusül  

Lā-mekānu└ ol mekānına irgürüpdür rütbeti 

 

 (8) İns ü cinne lāzım ol ki a└a ┬mān getüre 

Gözleye a⌠kām-ı ╦ur■ān ⌐a╧╧a ╧ılup ▀ā▓ati 

 

Laf█ı pāk ü dālı dāl u ╩u⌠fıdur ╩u⌠f-ı Ker┬m 

(9) ⌐üsni ⌠arf-i mu╩⌠afınu└ ek╫er āyet ra⌠meti  

 

Enbiyānu└ ef╣alidür mürsel┬nü└ ┌ātemi136 

Na╩╩-ı ╧ātı▓ a└a var Fur╧ān-ı tenz┬l āyeti 

  

                                                 

134 b┬-╧adir: b┬-╧ader T1, T2, BN 

135 nessāc T1: fessāc T2; nestāc BN 

136 ┌ātemi T1, T2: ┌ātimi BN 
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(10) Ol-durur ╬āvūs-ı ╦uds┬ ▀ū▀┬-i būstān-ı ┌uld137  

Bülbül-i bāġ-ı İremdür buldı ⌐a╧╧a ╧urbeti  

 

Sāyebānı olsa ▀a└ mı gök yüzinde ebr anu└ 

 arasında buldı ⌐a╧╧a vu╩latı قَابَ قَوْسَيْنِ 138 (11) 

 

Burc ya└aġından münevver mihr ü māh 139  اوَْ ادَْنٰى 

Dürc dürinden buldı cevher ╧ıymeti  140ی  لََ احُس 

 

(12) M┬m-i A⌠med fażl-ı E⌠addan buldı alup141 nūr-ı ▓ayn 

Bārgāhı içre sürdi va⌠deti 142ل ی مَع الله 

 

Oldı anu└ i leşkeri -çün mümidd 143ا كَفَيْنَا  اِنا

(13) Buldı pes 144ا فَتَحْنَا  o ┌u▀ū▀-ı rü■yeti اِنا

 

Lāt u ▓Uzza a╩l-ı Na╩ārā oldılar ┌or u ▒el┬l 

Çün çalındı şer▓-i d┬nü└ pençgāh-ı nevbeti  

 

                                                 

137 būstān-ı ┌uld: būsitān-ı ┌uld BN: būsitān-ı ┌and T1, T2 

138 Necm, 9. âyet kastedilmiştir. “╦âbe ╦avseyn” seyr-i sülûkta cem’ü’l-cem mertebesidir. Bütün 

peygamberler bu mertebeye erişerek, makâm-ı nübüvvet marifetini edinerek peygamberlik yapmışlardır. 

Âyetin tam meali şöyledir: (Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu. 

139 Necm, 9. âyet kastedilmiştir. “Ev ednâ” sırrı tasavufta makâm-ı ehadiyyeti simgeler. Bu makama 

yalnızca Hz. Muhammed gelmiştir. Makâm-ı Muhammedî olarak bilinir. Âyetin tam meali şöyledir: 

(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu. 

140 Hadîs-i şerîf kastedilmiştir. Hadîs tam olarak şöyledir: “Allahım! Öfkenden rızana, azabından affına, 

Senden yine sana sığınırım. Biz seni nasıl övebiliriz ki, sen kendini senâ ettiğin gibisin. Biz ancak buna 

inanırız.”  

141 alup T1: olup BN; T2’de yok.  

142 Hadîs-i şerîf kastedilmiştir. Hz. Ebu Bekir şöyle rivâyet etmiştir: “Allah ile benim aramda öyle bir 

vaktim vardır ki oraya ne nebiyy-i mürsel sığar ne de melek-i mukarreb”. Bu makam da “Lî-ma’allâh” 

şeklinde ifade edilmiştir. Makâm-ı Muhammedî sırlarındandır. 

143 Hicr, 95-96. âyetler kastedilmiştir. Âyetin tam meali şöyledir: Şüphesiz biz, Allah ile beraber başka ilah 

edinen alaycılara karşı sana yeteriz. İlerde bilecekler. 

144 Fetih, 1. âyet kastedilmiştir. Âyetin tam meali şöyledir: Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik. 
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(14) Cevher-i gerdini ser-tāc itdi rū⌠-ı ╧uds anu└ 

Mesnedin mi▓rāc ╧ıldı ki ire ⌐a╧╧u└ ra⌠meti  

 

Seyyid-i evlād-ı ādem ┌ˇāce-i her145 dü-cihān  

(15) Mürsel┬nü└ ef╣ali ⌐a╧ dergehinde ⌠ürmeti 

 

│ul╧ına ta▓█┬m idüp dir ⌐a╧146 147 ٍلفَ ی خُلقٍُ عَظ۪یم 

│al╧148 a└a lāyı╧ nice söyleye na▓t u mid⌠ati 

 

(16) Bu ne mu▓ciz k’itdi engüştiyle ol Şa╧╧u’l-╦amer 

Gör ne ▓izzet buldı ı vu╩latı-ile ╧urb 149  اوَْ ادَْنٰى 

 

Ol ╩açı Ve’l-leyl ü yüzi Ve’╣-╣u┌a Yā S┬n ╧aşı  

 (17) Na▓t-ı Tā Hā ╨ād u ⌐ā M┬m ⌠üsn-i Ra⌠mān āyeti 

 

Hem imām-ı enbiyā ╧āsım ma╧ām-ı ▓a╧l-ı kül 

Hem hümām-ı a▓█am resūl ol d┬ne viren z┬neti  

 

(18) ╬utdı emrin ins ü cānn şāhid olup mār-ıla mūr 

│al╧ı çünkim d┬ne o╧uyup itdi ⌐a╧╧a da▓veti 

 

Ādem alnında görüp kerrūbiyūn nūr-ı A⌠medi  

(19) Emr-i ⌐a╧la itdi secde itmeyendür la▓net┬  

 

                                                 

145 ┌ˇāce-i her T1, BN: ┌ˇāce T2 

146 ⌐a╧ T1, BN: T2’de yok. 

147 Yüce ahlak üzere. Hz. Muhammed ▓aleyhi’s-selâm’a söylenmiştir. Kalem, 4. âyet kastedilmiştir. Âyetin 

tam meali şöyledir: Sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin.  

148 ┌al╧ T1, T2: ┌ul╧ BN 

149 Necm, 9. âyet kastedilmiştir. “Ev ednâ” sırrı tasavufta makâm-ı ehadiyyeti simgeler. Bu makama 

yalnızca Hz. Muhammed gelmiştir. Makâm-ı Muhammedî olarak bilinir. Âyetin tam meali şöyledir: 

(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu. 
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╨adrı  ََ150 الََمْ نَشْرَحْ لك anu└ çeşmi 151 ُمَا زَاغَ الْبَصَر 

sırrına irgürdi ▓a╧l u himmeti  152كُنْتُ كَنْزُك 

 

(20) ╬ayyib ü ▀āhir mu╧affā o resūl-i pāk-i d┬n 

▓A╧┬b ü ⌠āşir mu⌠┬▀ ol def▓ iden şirketi 

 

Şer▓i mensū┌ itdi anu└ Lāt u Hübel edyānını  

(21) D┬n-i İslām ehli buldı ▓avn-ı ⌐a╧la şevketi 

 

Fev╧-i eflāk oldısa na▓leyninü└ ta┌tı anu└  

⌐a╧ didi a└a geldi nübüvvet ┌il▓ati  153 ْلوَْلََك 

 

[2b] (1) Cennet-i Firdevs umarsa└154 farż-ı ⌐a╧ idüp edā  

Şef╧at155 A⌠medden umarsa└ şer▓-ile dut sünneti  

 

Şer▓ ü d┬nü└ çār rükni çār a╩⌠āb-ı Resūl  

(2) Kim156 çeküpdür d┬n-i İslām içre b┬-⌠ad ġayreti  

 

Evvel┬ Bū Bekr-i ╨ıdd┬╧-i ta╧┬ d┬ndār-ı p┬r 

Evvel ┬māna o gelüben virdi d┬ne ╧uvveti 

 

                                                 

150 “Genişletmedik mi?” İnşirah, 1. âyet kastedilmiştir. Âyetin tam meali şöyledir: (Ey Muhammed!) Senin 

göğsünü açıp genişletmedik mi? 

151 Necm, 17. âyet kastedilmiştir. Âyetin tam meali şöyledir: Göz (gördüğünden) şaşmadı ve (onu) aşmadı. 

“Māzāġe’l-ba╩ar” tasavvufta bir merhaledir; hem ten hem kalp gözüyle alemi seyredip anlayabilmektir. 

152 Hadîs-i kudsî kastedilmiştir. “Gizli hazine” anlamına gelen bu tabir, tasavvufta yüce Allah’ın “Ben bir 

hazine idim, bilinmek istedim” kelâmına iktibastır. 

153 Hadîs-i kudsî kastedilmiştir, tam olarak şöyledir: “Sen olmasaydın, ben alemleri yaratmazdım”. 

Alemlerin Hz. Muhammed için yaratıldığı belirtilmiştir.  

154 umarsa└ T1, BN: umarsı└ T2 

155 şef╧at T1, BN: şef╧ati T2 

156 kim T1, BN: kime T2 



 

249 

 

(3) ╪āniyā Fārū╧-ı ▓Ādildür ta╧┬ vü mütta╧┬157 

K’anca a╩⌠āb içre kimse itmemişdür zecreti158 

 

╪āli╫ā ▓O╫mān-ı ░i’n-nūreyn olur ╩ā⌠ib-⌠ayā  

(4) Cem▓ idüp Fur╧ānı küll┬ yazdı cüz cüz āyeti  

 

Ş┬r-i ⌐a╧dur Murtażā ╧āyim ma╧ām-ı ▓a╧l-ı kül 

 لََ فتَادُرْ şānında geldi künyeti  160 هَلْ اتَٰى159

 

(5) Şeh ▓Al┬ye kim diye ▓āl┬ menā╧ıblar tamām  

 dimişken fa┌r-i ▓ālem ⌠ażreti لهَْمَكَ لحَم ی 161

 

Çeşmi mu┌tār-ı Mu⌠ammeddür ⌐asan ┌ul╧-ı ⌠asen 

(6) Şeh ⌐üseyn olur ▓Al┬nü└ nūr-ı ▓aynı ╧urreti  

 

▓Āline evlādına a╩⌠ābına ⌐a╧dan peyām 

╨ad hezār olsun ╩alāt irince ⌠aşrü└ sā▓ati  

 

(7) ▄ıll-ı │allā╧ āl-i İs⌠a╧ Ildırım │ān Bāyez┬d 

Ġāz┬-yi ╩ā⌠ib-╧ırāndur buldı ⌐a╧dan nu╩reti 

 

Çün Sikender ▀utdı ▓ālem urdı ba⌠reyne kil┬d 

(8) Çün162 Süleymān ⌠ükme ma⌠kūm itdi bi└ bir ümmeti 

                                                 

157 mütta╧┬ T1, BN: mutta╧iyen T2 

158 zecreti BN: zücreti T1, T2 

159 İnsan, 1. âyet kastedilmektedir. Âyetin tam meali şöyledir: İnsan (henüz) anılır bir şey değilken 

(yaratılmamışken) üzerinden uzunca bir zaman geçti. 

160 Hadîs-i şerîf kastedilmiştir. Hadisin tamamı şöyledir: “Ali’den kahraman yiğit yoktur, Zülfikâr’dan 

üstün kılıç yoktur”.  

161 Hadîs-i şerîf kastedilmiştir. Tamamı şöyledir: “Ali'nin eti etimden, kanı kanımdan, teni tenimden, 

ruhu ruhumdan, Ali'yi seven beni sever, beni seven Allah'ı sever, Ali'yi inciten beni incitir, beni inciten 

Allah'ı incitir. Ve Musa ya Harun ne ise Ali de bana öyledir. Ancak benden sonra peygamber yoktur.” 

162 çün T1, T2: şeh BN 
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Her ne milke çekse ▓asker fet⌠ ü nu╩ret rehberi  

Her ne ma╧╩ūd olsa ta⌠╩┬l itdi ta┌t u devleti 

 

(9) Devletinü└ z┬r-desti çār ⌠add ü şeş cihāt  

Heşt bāb u heft bām ol pāy-māl-i ╧udreti 

 

Ni▓met ü in▓āmı163 bilmez merd olur mānend-i bāz 

(10) Āteş-i sūzān olur z┬rā ni▓āmu└ ni▓meti  

 

Ol felek-seyr ü melek-s┬ret melik kān-ı kerem 

O ╧ażā-╧adr u ╧ader-╧udret ki vardur ╧udreti 

 

(11) Keffidür va╧t-i se┌ā ebr ider efşān güher  

Ba⌠re cevher kāna gevher ba┌ş ider var himmeti  

 

Esbi reftārına her gün gün yügürüp yitemez 

 (12) Bād-ı ╩ar╩ar sür▓at içre Düldül aş╧ar hey■eti 

 

Her zamān med⌠in o╧ur ┌al╧-ı cihān bernā vü p┬r 

│ā╩╩164 u ▓ām idüp şükür165 ma▀ba┌dan alur ni▓meti  

 

(13) Şū▓le-i re■yinden alsa gökde eger166 tevz┬▓ anu└ 

Mihr ü māha irmez-idi h┬ç ┌usūfu└ nekbeti 

 

Ġam yimez rız╧a beşer ki keff-i şāh olur kef┬l 

(14) Hem dimez cürme kişi ▓afv ider-ken şef╧ati 

 

                                                 

163 in▓āmı: in▓āmını T1, T2, BN 

164 ┌ā╩╩: ┌ās T1, T2, BN 

165 şükür T2, BN: şükr T1 

166 ger: eger T1, T2, BN 
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▓Ahdini görüp ╧oyuna ╧urd olup ⌠āfı█ şubān 

▓Adlini ▀urrāca sizüp bāz167 idemez şiddeti 

 

 (15) Hem ▓adālı birle ▓ālem ┌al╧ı şādān ne ki var 

Hem ▓a▀āsı birle meşhūr oldı ▓izz ü rif▓ati 

 

T┬ġınu└ ▒erre şu▓ā▓ı düşse kūh-ı ╦āfa168 ger169 

(16) Çekdi teffiyy-i havāsı içre ▓An╧ā zecreti  

 

╦adri ö└inde ▒erre gelmez gökde cirm-i āfitāb 

Cūd-ı ba⌠rı ╧a▀resince yo╧ mu⌠┬▀u└ ╧udreti 

 

(17) │üsrev-i deryā-dil ü Cemş┬d-i Efr┬dūn-fer 

╦ay╩er ü Dārāb u170 Dārā-mertebet var şevketi  

 

Heft kişver çār erkān şar╧ u ġarbu└ ┌al╧ı hep 

(18) Emr ü nehy ü rūz u şeb burhānla171 olur ⌠ücceti 

 

Ma▓den-i lu▀f u hünerdür menba▓-ı fażl u ⌠ayā 

Ma█har-ı ▓ilm ü kemāl ol kāmile ider himmeti 

 

(19) ▓A╧ldur şāh-ı mu╩avver yā mücessem rū⌠-ı pāk 

Kim bilinmez lu▀f-ı sul▀ān cevher-i māhiyyeti 

 

Ġāliye a┌lā╧-ı bāzārında erzān-ı b┬-╧adir172 

(20) Nā▀ı╧a ev╩āf-ı hengāmında çeker zecreti  

                                                 

167 bāz: bāze T1, T2, BN 

168 ╦āfa T1, BN: ╦āf T2 

169 ger: eger T1, T2, BN 

170 u T1, BN: ve T2 

171 burhānla: burhān-ıla T1, T2, BN 

172 b┬-╧ader: b┬-╧adir T1, T2; b┬-╧adr BN 
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Her gice şem▓in ya╧up gökden iner ╧and┬l-i māh 

Her se⌠er öper işigin bulmaġa gün ⌠aşmeti 

 

21) Nükte-i nu▀╧-ı mes┬⌠-elfā█-ı şeh dürbārdur173 

Çeşme-nūş-ı │ıżr-ı la▓l-i ⌠ayātı şerbeti  

 

Dā▓┬dür ider du▓ā zühhād-ıla ▓ubbād a└a 

[3a] (1) Devletine ider du▓ā şey┌u’ş-şüyū┌-ı ┌alvet┬  

 

Mihrü└-ile dilküşādur ╩affe-i ┌āk-i zem┬n  

Şeh demiyle cān-fezādur o nes┬m-i nükhet┬ 

 

(2) Āst┬ni ucı olupdur ma╧╩ad-ı ╩ā⌠ib-┌ıred 

Āstānı gūşesi erkān-ı devlet cenneti  

 

Anca kim bād-ı nes┬m açar şükūfe ġonce gül 

(3) Anca kim bād-ı şitā ider ┌azāna şiddeti 

 

Anca kim çar┌ āsmānu└ kevkebi ╫ābit-dürür 

Rūzgār-ı ▓ālemü└ ā┌ir174 olınca müddeti 

 

(4) Şāh Sul▀ān Bāyez┬de ▓ömr-i Nū⌠ olup mez┬d 

Çün Süleymān varduġınca arta ta┌t u ▓izzeti  

 

╦adr-ıla Ā╩af Süleymān sal▀anatdan umaram 

(5) Himmet idüp mūr Firdevs┬ye ╧ıla şef╧ati 

 

Kim cihāndur175 bu cihānda cān çeker b┬-⌠ad cefā  

İtdi müflis p┬rligümde çekdürür ço╧ mi⌠neti 

                                                 

173 dürbārdur BN: yardur T1; yaradur T2 

174 ā┌ir T1, BN: T2’de yok. 

175 cihāndur T2: çehāndur T1, BN 
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(6) Bir ▀arafdan ▀a▓n-ı ⌠āsid baġrumı pür-┌ūn ider 

Bir ya└adan ba└a b┬-⌠ad rūzgāru└ nekbeti 

 

Başda devlet tende ╩ı⌠⌠at elde ni▓met176 yoġ āh 

(7) D┬de pür-nem dilde var ġam ┌al╧ ider hem töhmeti 

 

Ger felekden ▀āli▓üm177 yo╧sa ne ġam ki var üm┬▒ 

Ben melikden umaram ki ide lu▀f u himmeti 

 

(8) Pā▒işāh178 in▓ām-ıladur p┬rligümde dirligüm  

Kim buluram devletinde ni▓metiyle va⌠deti 

 

Himmetiyle bu Süleymān-nāmeyi te■l┬f idüp 

(9) Yādigār olup cihānda a└ıla şeh ⌠ażreti 

 

Nām-ı Sul▀ān nāme birle tā ╧ıyāmet yād olup 

Sāmi▓u└ ┌ayrı du▓āsı birle ide ⌐a╧ ra⌠meti  

 

(10) Anca kim ┌al╧-ı cihān o╧ur Süleymān ╧ı╩╩asın 

Nitekim179 ⌠uffā█180 o╧urlar Neml ü ╬ā S┬n āyeti 

 

Ta┌t u devlet sal▀anatla şāh181 olup dünyāda ebed 

(11) Ā┌iretde ⌐a╧ Te▓ālā rūz┬ ╧ıla cenneti 

 

                                                 

176 ni▓met T1, BN: ni▓metü T2 

177 ▀āli▓um T1, BN: ▀āli▓im T2 

178 pā▒işāh T1: pādişāh T2, BN 

179. Nitekim T1, BN: neyikim T2 

180 ⌠uffā█ T1, BN: ⌠ıffā█ T2 

181 şāh T2, BN: şāha T1 
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SÜLEYMĀN-NĀME’NÜ┐ ÜÇ YÜZ YETMİŞ BİRİNCİ MECLİSİNÜ┐ 

░İKRİNDEDÜR182 

 

Dil la▓lü└i görüp şarāb ider ▀aleb 

(12) Cān teşnedür āb-ı revān eyler ▀aleb 

 

Nemg┬n gözüm görmek diler d┬▒āru└ı 

(13) ▄ulmetde ger183 āb-ı ⌠ayāt eyler ▀aleb 

 

Her dür ki cem▓ itdi gözüm yaşlar döküp 

Dilber görüp bir bir ⌠isāb eyler ▀aleb 

 

(14) Ma┌mūr-ı ▓abher çeşm-iken mestānı anu└ 

Aġyārı diz ya╩dandı ┌ˇāb eyler184 ▀aleb  

 

│a▀▀ı getürdi başuma ╧ara yazu 

(15) Ta╧r┬r-içün menden kitāb eyler ▀aleb 

 

Firdevs┬nü└ cānın ölüp185 ╧omaz ╩anem 

Münkir olup şimdi cevāb eyler186 ▀aleb  

 

(16) ░ikr idelüm bir mürselü└ ╧ı╩╩asını187  

Gūş eylesün her kim ▓ucāb eyler ▀aleb  

 

 

                                                 

182 Süleymân-nâme’nin üç yüz yetmiş birinci meclisini anlatır. 

183 ger T1, T2: BN’de yok. 

184 eyler BN: ider T1, T2 

185 ölüp T1, T2: alup BN 

186 eyler BN: ider T1, T2 

187 ╧ı╩╩asını T1, T2: ╧ı╩╩asın BN 
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Hüdhüd olup söyleyelüm Bel╧īsı188 söz 

(17) Kim ╧ı╩╩a-i mālik-ri╧āb ider ▀aleb 

 

╦āsım Mu⌠ammed Mu╩▀afānu└ rū⌠ına  

Virsün ╩alavāt kim ╫evāb eyler ▀aleb 

 

(18) DER BEYĀN-I DA▓VET KERDEN-İ SÜLEYMĀN-I NEB┤ MELEK-İ 

MÜVEKKEL-İ HEVĀMM ▓ALEYHİMA’S-SELĀM189  

Lo╧mān-ı hünermend ü kāmil, ⌠ak┬m ü (19) ⌠ā▒ı╧ u fāżıl-ı rūzigār, d┬de-i sü┌anmendān-ı 

⌠a╧āyı╧, feylesūf-ı cihān, d┬de-küşāyān-ı ╩uver-i da╧āyı╧ ╧avlince (20) ⌠ükemā-i ╫ābitü’l-

evtād ve büleġā-i ▓āliyetü’l-▓imād ol vech-ile ╩a⌠┬⌠ ⌠ikāyet iderler ki ve Eflā▀ūn-ı ╩ādı╧ 

ol (21) ▀ab┬b-i ⌠ā▒ı╧ na╧lince ┌u▒āvend-i a┌bār ve nā╧ilān-ı mu┌tār anu└ bigi ╩ar┬⌠ rivāyet 

iderler ki nite ammā ki bizüm ╧ı╩╩amuz [3b] (1) yitmiş190 dördünci cildde ol arada ╧almış-

ıdı ki Sām-ı Süvār-ı pehlevān, ╩ā⌠ib-╧ırān-ı cihān ╧al▓a-i Mı╧nā▀┬s üzerinde ceng itmekde, 

cā▒ūyān (2) ╧anından ╧al▓a ▀aşın lāle-reng itmekde, Şemā■il-i Bānū’yı ele getürmek 

╧a╩dında ve pehlevānları bendden ┌alā╩ ╧ılup (3) zindāndan çı╧arma╧ cehdinde. Ammā ki 

bizüm ╧ı╩╩amuz ez-ān cānıb Süleymān ⌠ażretine geldi. Nite çünkim re■┬s-i ⌠ükemā 

Lo╧mān (4) ibni Ād, feylesūfān-ı cihān, cem┬▓ üstād na⌠lu└ şehdi şükūfeden ne vech-ile 

╧apduġın ve ne ▀ar┬╧-ile kāfūr┬ mumdan (5) müseddes ┌āne yapduġın bilmeyüp, ▓acze 

varup ehl-i ⌠ikmet ╧u╩ūrlarına i▓tirāf idicek ve191 Lo╧mān-ı ⌠ak┬m ⌠ażret-i Süleymān’a 

(6) ▓aleyhimā’s-selām eyitdi ki:  

−İy Süleymān-ı zamān, v’ey melik-i ins ü cānn192! Ehl-i ⌠ikmet üç nesnede ▓ācizdür: 

Evvel bu ki na⌠l şehdi (7) ne vech-ile çiçekden alur ve ne vech-ile eliyle ╧apar ve bu 

müseddes ┌āneleri ne vech-ile yapar? İkinci, ╧an Çin āhū nāfesinde (8) misk-i ┌āli╩ olduġı 

                                                 

188 Bel╧īs’ı T1, BN: Bel╧īs T2 

189 Süleymān peygamberin meleklerin başı Hevâm aleyhisselamı davet etmesi hakkında. 

190 yitmiş T1: yetmiş T2, BN 

191 ve T1, T2: BN’de yok. 

192 cānn: cān T1, T2, BN 
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ve cennet ╧o┌usın bulduġına193 ⌠ikmet nedür? ╦ādir’ü└ ╧udretine, ╨āni▓’u└ ╩an▓atına 

▓u╧ūl-i beşer 194 irişmez. (9) Üçünci, a▀las böceginü└ ibrişim195 ╩arduġı, zerr┬n-s┬m┬n196 

╧ubbe şeklinde yuva yapduġı ne vech-ile yidügine197 ehl-i ⌠ikmet (10) ▓ācizdür. Vel┬ ▓āl┬198 

⌠ażretü└den temennāmuz budur ki müvekkelü’l-hevāmmı da▓vet ╧ılasız ki gele. Eger 

na⌠l ve eger a▀las (11) böcegini ⌠āżır ╧ıla. Na⌠lu└ mi▓marlıġını199 ve kirm-i a▀lasu└ 

nessāclıġını ▓āl┬ ⌠ażretü└e teferrüc itdüre ve hem bizler da┌ı bu sırru└ (12) a╩lına muttali▓ 

olavuz. 

diyicek200 Süleymān peyġāmber201 ▓aleyhi’s-selām bu sözi ma▓╧ūl görüp, yirinden ▀urup, 

┌alvet-i ┌ā╩ına varup, iki rek▓at (13) ⌠ācet namāzın ╧ılup, Allāh Te▓ālādan ⌠ācet dileyüp 

diledi ki:  

−Müvekkelü’l-hevāmm na█aruma gele.  

Andan Süleymān ▓aleyhi’s-selām namāzdan niyāzdan (14) fārıġ olup, nübüvvet ┌āteminü└ 

üzerinde yed-i ╧udret-ile men╧ūş olan Esmāu’llāh’u└ ismini o╧ıyup202 hevāmm üzerine 

müvekkel olan (15) melegi da▓vet itdi. Hevāmm diyü yiryüzinde olan uşacu╧ cānavarlara 

dirler ki ▓ufūnātdan dürimiş ola. Ba▓żılar eyitdi ki: (16)  

−Hevāmm şol cānavarcu╧lara dirler ki yiryüzinde ve yir içinde ola. ╨u içmege i⌠tiyāç 

çekmeye. Nes┬m yiliyle ╩ulana. Ammā ki (17) ╩u da┌ı bulsa içe. Ve ba▓żılar eyitdi:  

                                                 

193 bulduġına T1, BN: bulduġı T2 

194 ▓u╧ūl-i beşer BN: u╧ūl u beşer T1; beşer T2 

195 ibrişim T2: ebrişim T1, BN 

196 zerr┬n-s┬m┬n T1, BN: zerr┬n-sem┬n T2 

197 yidügine T1, T2: idügine BN 

198 ▓āl┬ T1, BN: T2’de yok.  

199 mi▓mārlıġını T1, T2: mi▓mārlıġı BN 

200 diyicek T1, BN: yicek T2 

201 peyġāmber BN: peyġamberü T1; T2’de yok. 

202 o╧ıyup T1, T2: o╧uyup BN 
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−Yılan, ▓a╧reb cinsi da┌ı hevāmmdandur. Ammā ki Lo╧mān-ı ekber ╧avlince bu söz 

mesmū▓ (18) degüldür. Hevāmm diyü şol ╧urtcuġazlara, böcecüklere dirler ki ya203 

▓ufūnātdan dürüye veyā ⌠aşāyiş-i kibārdan (19) veyā aġaçdan, yapra╧dan dürüye. Sivri 

si└ek gibi ba▓żı ▓ufūnātdan dürür ve ba▓żı bā╧ıllādan204 ve ╧ara (20) aġaçdan ve ba▓żı da┌ı 

anlaru└ em╫āli aġaçdan ve ⌠aşāyiş-i kibārdan dürür.  

Pes bu ta╧d┬rce ▒übāb, meges, mela┌205, mūrçe (21) ╧ısmınu└ ▒übābdan ġayrısı 

hevāmmdandur. Z┬rā ki na⌠l ╩ınfı ve neml-i a╩lı ve mela┌ cinsi to┌umdan ve yumurdadan 

ve ╧urtdan dürür. Ammā ki [4a] (1) hevāmm ⌠aşerātdan ġayrı şol ▓ufūnātdan dürüyen 

▒übāb gibi [ve]206 fa╩l-ı bahārda, ⌠aşāyiş arasında dürüyen kirm-i (2) mela┌207 mi╫āli 

cānavarcu╧lara dirler.  

Ve da┌ı to┌umdan dürüyen ve ⌠ayvāndan dürüyen si└ecükler gibi ⌠ayvān cinsine (3) el-

hevāmm dirler ve behāyim diyü208 dörd aya╧lu ⌠ayvāna dirler ki otlayıcı ola ve ▓alefe ve 

╩uya mu┌tāc ola. ⌐aşerāt209 (4) diyü yiryüzinde yürüyen cānavarlaru└ küçügidür. ╨u 

içmege, nes┬m yilin ╧o╧ulmaġa mu⌠tācdur. Yılanlara mu╧ārındur.  

(5) Ve da┌ı bilmek gerekdür ki ⌠ayvānāt dörd ╧ısımdur: Biri yürür, biri uçar, biri ayaġı 

üzere ▀urur, biri (6) yirde ╧arnı üzere yürür. Ve yürüyen üç ╧ısımdur: Birisi nāsdur, birisi 

behāyimdür, birisi sibā▓dur. Pes (7) bu mu╧addimeyi bas▀ itdügimüzden ma╧╩ūd odur210 

ki el-hevāmm ne cins cānavar ıduġı211 ma▓lūmı└uz ola. Egerçi ki212 (8) ser-cümlesi ⌠ayvān 

cinsidür. Ammā ki her ╩ınfına bir ad virmişlerdür. Nitekim yidi a╧āl┬m sul▀ānları (9) ki213 

                                                 

203 ya T1, BN: ne T2 

204 bā╧ılādan BN: bā╧ıllādan T1, T2  

205 mela┌ T1, BN: T2’de yok. 

206 ve BN: T1 ve T2’de yok. 

207 kirm-i mela┌: kirem mela┌ T1, T2, BN 

208 diyü T1, T2: BN’de yok. 

209 ⌠aşerāt T1, BN: çeşerāt T2 

210 odur T1, T2: oldur BN 

211 ıduġı T1, T2: idügi BN 

212 ki T1, T2: kim BN 

213 ki T1, T2: kim BN 
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ser-cümlesi ādem oġlanları pā▒işāhlarıdur214. Vel┬kin her vilāyet pā▒işāhınu└215 bir adı 

vardur. Nitekim (10) Rūm pā▒işāhına216 │udāvendigār dirler. Zamān-ı evvelde 

╦ons▀an▀in217 mel┬kine ╦ay╩er dirlerdi ve Şam beglerine Hera╧li (11) dirler ve Türk 

beglerine │ā╧an dirler ve Fars beglerine Kisr┬218 dirler ve ╦ıb▀┬ beglerine Fir▓avn dirler 

(12) ve Yemen beglerine Tubba▓ dirler ve ⌐abeş beglerine Necāş┬ dirler ve Mı╩ır beglerine 

İslām’da Sul▀ān dirler.  

NA▄M 

(13) Resm-i ╧ānūn bu-durur itdüm beyān 

Tā işiden bile p┬r ü nev-cüvān 

 

Her ╬avāyif şāhınu└ bir ismi var 

(14) Mu┌telifdür ▓ādeti ┌al╧ı kibār 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki Süleymān (15) neb┬ ▓aleyhi’s-selām nübüvvet ┌āteminden ol 

[hevāmm]219 üzerine müvekkel olan melek Esmāu’llāh’ın o╧ıyup, da▓vet ╧ılup (16) 

Allāh’a münācāt itdiyse Allāh Te▓ālā Süleymān neb┬nü└ du▓āsın müstecāb ╧ılup, 

müvekkelü’l-hevāmm gelüp (17) Süleymān’a selām virdi, ▓izzet ╧ıldı. Andan Süleymān 

▓aleyhi’s-selām ▓aleyk alup na█ar ╧ılup gördi ki bir ▓acāyıb-şekl (18) melek, başı na⌠l 

şeklinde, ╧anadları na⌠l ╧anadı gibi. Ammā ki iki ╧anadı var ādem eli gibi ve iki (19) da┌ı 

ayaġı var ādem220 ayaġı gibi ve bir elinde ╧ızıl altundan lev⌠ ▀utar ve bir elinde da┌ı oddan 

bir ⌠arbe (20) ▀utar. Ammā ki bu ▀ılsımāt Süryān┬ dilince na╧ş olmış. ╬ılsımāt ┬n-est221: (21)  

                                                 

214 pā▒işāhlarıdur T1: pādişāhlarıdur T2, BN 

215 pā▒işāhınu└ T1, T2: pādişāhınu└ BN 

216 pā▒işāhına T1, T2: pādişāhına BN 

217 ╦ons▀an▀in: ╦os▀an▀in T1, T2, BN 

218 Kisr┬ T1, BN: Kesr┬ T2 

219 hevāmm BN: T1 ve T2’de yok. 

220 ādem BN: adam T1, T2 

221 Tılsımlar budur.  
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[4b] (1) Pes Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām bu melek-i a▓█amı görüp eyitdi ki:  

−Yā melek-i müvekkel! Mer⌠abā, ╩afā geldü└. Ammā ki (2) adu└ nedür ve nenü└ bigi 

▀āyifeye müvekkelsin? Cevāb virdi ki:  

−Benüm adum Hey▀āgā■┬l’dür. ░übāb ve zenbūr ve (3) meges ve mela┌ cinsi 

cānavarcu╧lara ⌠ākimem ki anlara el-hevāmm dirler. Ba▓żısı222 ▓ufūnātdan dürür üyez 

gibi (4) ve ba▓żısı223 yumurdadan dürür ╧arınca gibi ve ba▓żısı to┌umdan dürür çekirge 

gibi ve ba▓żısı ⌠aşāyiş-i (5) kibārdan dürür pervāne gibi ve ba▓żısı aġaçdan dürür ba╧ gibi 

ve arże224 gibi ve ba▓żı ⌠ayvān ar╧asından (6) dürür zuru⌠ gibi ve ba▓żı ▀opra╧dan ve 

╧umdan dürür sār┬▓ gibi ve ba▓żı zibilden dürür kebk gibi. Mā-⌠a╩al-ı kelām (7) el-hevāmm 

cinsi b┬-nihāyetdür ve ┌il╧atleri mu┌ālifdür. Pes yā Nebiyya’llāh, Allāh Te▓ālā’nu└ i▒ni 

birle her cinsü└ üzerine müvekkeli (8) ve tekv┬ni vardur. Ammā ki kem┬ne i▒n-i Rabbān┬ 

birle ser-cümlesine müvekkelem ve benüm emrümde yidi225 bi└ yidi226 (9) yüz yitmiş227 

yidi228 melā■ike vardur. Ammā ki229 her birinü└ ta┌t-ı yedinde yidi230 kez yüz bi└ 

melā■ike vardur. (10) Eyle melā■ike kim her birinü└ ⌠ükminde niçe231 bi└ melek vardur. 

                                                 

222 ba▓żısı T1, T2: ba▓żı BN 

223 ba▓żısı T1, T2: ba▓żı BN 

224 arże BN: arze T1, T2 

225 yidi T1, BN: yedi T2 

226 yidi T1, BN: yedi T2 

227 yitmiş T1, BN: yetmiş T2 

228 yidi T1, BN: yedi T2 

229 ammā ki BN: ki T1, T2 

230 yidi T1, BN: yedi T2 

231 niçe T1: nice T2 
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Her birinü└ ⌠ükminde yidi232 yüz bi└ (11) 233 tekv┬n var. Eyle tekv┬nlerdür ki her birisi 

uşaġı ve irisi yidişer234 kerre yüz bi└ cin re■┬slerine (12) ⌠ükm iderler ve ser-cümlesi yā 

Süleymān benüm ⌠ükmümdedür.  

NA▄M  

Böyle diyüp ol melek virdi ┌aber anda beyān  

(13) Şeh Süleymān gūş idüben aldı ▓ibret gey cihān235 

Di└le imdi ╧ı╩╩a nedür cān u dilden yā a┌┬ 

Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya cān u dilden yār-ı cān  

 (14) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ol melek-i müvekkel böyle diyicek Süleymān ⌠ażreti eyitdi ki: (15)  

−Yā Hey▀āgā■┬l, bu lev⌠ üzerinde yazılan236 ▀ılsımātu└ ┌avā╩╩ı nedür? Cevāb virdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh, benüm hevāmm (16) cinsine müvekkel olduġum ve bunca bi└ 

melā■ikeye ve tekv┬nlere ⌠ükm itdügüm bu ▀ılsımāt ┌avā╩╩-ı berekātındadur237. (17) Ammā 

ki yā Nebiyya’llāh, her kim bu du▓āyı sā▓at-ı Sa▓d içinde, āfitāb cevzā burcında iken ve 

yā┌ud (18) māhitāb burc-ı cevzāda iken yazup kendüde götürse, ┌āk┬ cānavarlar şerrinden 

em┬n ola. Ve eger ki (19) ▀utılmadu╧238 yeşil çanaġa yazup ╩uyın ╧ovanlı╧ üzerine ╩açsa 

arusı ╧uvvet bula, balı ço╧ ola, (20) āfāt-ı239 semāv┬ irmeye. Ve ger240 ekinlik üzerine ╩açsa 

çekirgeden ve kesegenden āfet irmeye, diyüp (21) ┌aber virince Süleymān ⌠ażreti ⌠ükm 

                                                 

232 yidi T1, BN: yedi T2 

233 Bu satır müstensih tarafından unutulmuş, sonradan aynı varağın sağ boşluğuna, dikine yazılmıştır. 

234 yidişer T1, BN: yedişer T2 

235 gey cihān T2: gey çehān T1; gey cehān BN 

236 yazılan T1, BN: yazlan T2 

237 berekātındadur BN: berekātında T1, T2 

238 ▀utılmadu╧ T1: ▀utulmadu╧ T2, BN 

239 āfāt-ı T1, T2: āfet-i BN 

240 ger T1: eger T2, BN 
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eyledi. Lo╧mān-ı ⌠ak┬m bu ▀ılsımāt-ı ┌avā╩╩ı241 kitābına yazup na╧ş itdi242. [5a] (1) Andan 

╩o└ra Süleymān ⌠ażreti suvāl ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā Hey▀āgā■┬l! Ba└a bu nesne ▓aceb geldi ki cem┬▓ ┌āk┬ cānavarcu╧lar (2) üzerine bir 

ferişteh müvekkel olma╧ kāf┬ degül mi[y]di? Her cinsine birer melek-i müvekkel243 

olma╧ neden gelür? Cevāb (3) virdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Evvel ⌠ażretü└e suvālüm budur ki yüz yigirmi244 dört dürlü ╩ıfat-ı 

ma┌lū╧āta ve ba⌠r u ber içindeki bi└ bir (4) dürlü ümmete ⌠ükmü└ geçer fermānber 

olmışlardur. Ser-cümlesinden ╧an╧ısı ╧av┬dür ve bahādurdur245 ve düşmānlaru└ı (5) 

▀aġıdıcıdur. Süleymān cevāb virdi ki:  

−Bi└ bir ümmet içinde ādem┬ cinsinden ef╣alter ve246 ╧av┬247 kimse yo╧dur. Andan (6) 

geçse248 cinn┬ler ve ▓afār┬t anlardan da┌ı geçse Şāh-ı Mārān ▓askeridür ki ejdehālar ve 

evrenler vardur ki anlaru└ (7) mu╧ābelesinde yitmiş249 iki millet yüz yigirmi dört dürlü 

╩ıfat-ı ma┌lū╧āt ve ba⌠r u ber250 içindeki bi└ bir dürlü ümmet (8) arasında anlaru└ 

şecā▓atine, ceng-āşūb mehābetine doyar kimse yo╧dur. Z┬rā ki evrenler, ejdehālar vardur 

ki va╧t251 (9) olur ki cehennem ╧apusı gibi aġızların açup, zehr-i helāhil a╧ıdup zehr 

                                                 

241 ┌avā╩╩ı: ┌avā╩ı T1; ┌avā╩u T2; ⌠avā╩ BN 

242 na╧ş itdi T1, BN: na╧ş eyledi T2  

243 melek-i müvekkel BN: melek ü müvekkel T1; melek T2 

244 yigirmi T1, BN: yigirm T2 

245 bahādurdur T1, BN: bahādırdur T2 

246 ve T1, T2: BN’de yok. 

247 ve BN: ü T1; T2’de yok. 

248 geçse T1, T2: geçe BN 

249 yitmiş T1: yetmiş T2, BN 

250 ber T2, BN: berr T1 

251 va╧t T1, T2: BN’de iki kere yazılmış.  
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╩açarlar. Yüz kerre yüz bi└ ┌al╧u252 her ne cinsden (10) cem┬▓253 olursa ya╧┬nine varımayup 

yidi254 m┬l mi╧dārı ıra╧dan dönüp ╧açarlar.  

NA▄M  

(11) L┬k vardur leşkerümde t┬ġ-zen ço╧255 müntehā  

Cümlesinden ╧uvvet içre ef╣al256 ammā ejdehā  

 

YidiΩm┬l yirden aġız açup çeker olsaydı257 dem 

 (12) Yirde ⌠uş u gökde ╧uş andan begüm bulmaz rehā  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki Süleymān ⌠ażreti (13) böyle diyicek hemān-dem müvekkel-i 

hevāmm eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! ⌐ażretü└den a╧dem Süleymān bin Cān zamānında kūh-ı (14) ╦āf 

eteginde, Heyhāt ╩a⌠rāsında, ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ içinde bir tinn┬n ejdehā çı╧up cānavarcu╧ların 

ol yirü└ incitdi (15) ve ▀aġıtdı. Ol cānavarcu╧laru└ ┌alā╩ olanı │ālı╧’a ol cebbār u ▓ā╩ī 

elinden şikāyet idüp ⌠āllerin ▓arż itdiler. (16) Allāh Te▓ālā ol cānavarcu╧ları esirgeyüp ben 

╧ulına emr itdi ki vād┬-yi Neml’e varam. Neml-i Keb┬r’e258 varam. ▓Askerin cem▓ idüp, 

(17) ol ejdehā üzerine varup, üşüp dünyāya gelmedüge döndereler259. Yā Süleymān bin 

Dāvūd! Çünkim ben da┌ı nidā-yı (18) ulūhiyyeti işitdüm. │i▀āb-ı ▓izzete fermān ▀utdum260. 

╦udret ╧anadların açdum, uçdum. Neml-i Keb┬r vilāyetine geçdüm. Gördüm ki (19) 

                                                 

252 ┌al╧u T1: ┌al╧ı T2, ┌al╧ BN 

253 cem┬▓ T1, T2: cem▓ BN 

254 yidi T1, BN: yedi T2 

255 ço╧ T1, BN: T2’de yok.  

256 ef╣al T2, BN: ef╣ali T1 

257 olsaydı T1, BN: olsa-y-ıdı T2 

258 Neml ü Keb┬r’e T1, BN: Nemle Keb┬r’e T2 

259 döndereler T1, BN: döndüreler T2 

260 ▀utdum T1, T2: dutdum BN 
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Heyhāt ╩a⌠rāsında, vād┬-yi Neml261 me■vāsında, ol ╧arıncalar mel┬ki ╩a⌠rāsında 

Süleymān bin Cān ▀abl ü ▓alem, (20) ┌ayl ü ⌠aşem birle-y-ile ta┌tın emr-i ⌐a╧╧-ıla 

götürtmiş, kūh-ı ╦āf’ı vād┬-yi Neml’e262 yitürmiş. ╦arıncalar mel┬ki Neml-i Keb┬r263 da┌ı 

Süleymān (21) ┌i▒metine gelüp, yüz yire sürüp, ╧ızıl yā╧ūtdan ta┌t üzerinde oturur264. D┬v 

ü cin serhengleri yir yirin ayaġ üzere265 [5b] (1) ▀ururdı. Pes Süleymān ⌠ażretine varup 

selām virdüm. Ve andan Neml-i Keb┬r’e ⌐a╧ Te▓ālā’nu└ emrini söyledüm. Ejdehāyı 

helāk itmege (2) leşkerü└i cem▓ eylegil, diyü da▓vet eyledüm. Neml-i Keb┬r eyitdi:  

−Benüm her yirde leşkerüm ço╧dur. Her yirü└ altında ╧arıncanu└ nihāyeti (3) yo╧dur, 

diyüp ⌐a╧ emrine i▀ā▓at itdi266 da┌ı Süleymān bin Cān eyitdi267:  

−Yā Neml-i Keb┬r! Senü└ leşkerü└ü└ ne ▀ā╧atı ola kim 268 andan (4) ża▓īf ma┌lū╧ yo╧dur, 

diyicek Neml-i Keb┬r eydür:  

−Yā Süleymān! Cem┬▓-i ma┌lū╧āt arasında ╧arınca cinsi gerçi ża▓īfdur. (5) Vel┬kin ol 

ża▓īflıġ-ıla ke╫ret olduġı ecilden cem┬▓ ma┌lū╧ātu└ üzerine ġālibdür kim ar╩lanlar ╧arınca 

(6) ╧or╧usından balçı╧lu, nemnāk yirlerde enükler tā ki ╧arınca yimeye. Ve da┌ı ef▓┬ 

yılanlara269 za┌m irişse ╧arınca ╧or╧usından (7) ╧amışlı╧ ve balçı╧lu270 yirlere ╧açup 

giderler kim ╧arınca za┌mların271 görüp, üşüp, yiyüp helāk itmeyeler.  

 

                                                 

261 Vādi-yi Neml T1, BN: Vāde-yi Neml T2 

262 Vādi-yi Neml’e T1, BN: Vāde-i Neml’e T2 

263 Neml-i Keb┬r T1, BN: Neml gibi bir T2 

264 oturur T1, T2: otururdı BN 

265 üzere T1: üzre T2  

266 itdi T1, BN: etdi T2 

267 itdi T1, BN: etdi T2 

268 ola kim T1, BN: ol kim T2 

269 yılanlara T1, T2: ilanlara BN 

270 balçı╧lu T1, BN: balçu╧lu T2 

271 za┌mların BN: za┌ımların T1; za┌melerin T2 
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NA▄M  

(8) Gerçi ╩ūret içre mūr olur be-ġāyet gey ża▓īf  

░erre bigi ┌urd u ┌aş┌āş olur anca gey na⌠īf  

 

L┬ki ⌐a╧╧u└ ╧udretin gör mūra ş┬r olur zebūn  

(9) Kim virüpdür ⌐a╧ Te▓ālā anlara ⌠ikmet la▀┬f  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince müvekkel-i hevāmm eydür:  

−Yā (10) Süleymān ibni Dāvūd! Çünki Süleymān ibni Cān, Neml-i Keb┬r’ü└ kim sözün272 

işitdi, ejdehālar ╧arıncayı273 ne vech-ile helāk (11) ider; varayun, teferrüc ideyin, diyüp 

yile274 ⌠ükm itdi. Yil ta┌t-ı Süleymān’ı275, ┌adem ü ⌠aşemi, ▀abl u ▓alemi ve Neml-i 

Keb┬r’i276 da┌ı bilesine (12) alup gitdi. Ser┬rine merkeb-bād olduġı ╧uvvet-ile, sal▀anat-

ıla277, şöhret-ile ol ejdehā olduġı ╩a⌠rāya yitdi278, yile ⌠ükm (13) itdi. Yil ta┌t-ı 

Süleymān┬’yi yiryüzine indürdi. Leşker-i Süleymān ol ╩a⌠rāda ╧ondı. Anda da┌ı bir vād┬-

yi Neml var-ıdı (14) ki her ▀arafında ╧arınca inleri b┬-şümār-ıdı279. Pes ╧arınca mūrçe280 

dilince çaġırdı. ╦ādir’ü└ ╧udreti birle Neml-i Keb┬r’ü└ (15) āvāzını, yil, ╧arıncalar sem▓ine 

irgürdi. Anı gördük281 ki inlerden, yir altından ol ╧adar ╧arıncalar çı╧dı kim yiryüzüni (16) 

╧a▀rān deryāsı gibi ╧ap╧ara bürüdi. Neml-i Keb┬r ö└lerine düşüp yürüdi. Bu ▀arafdan ol 

                                                 

272 kim sözün T1, T2: sözün kim BN 

273 ╧arıncayı T1, BN: ╧arıncaya T2 

274 yile T1, T2: BN’de yok.  

275 ta┌t-ı Süleymān’ı T1, BN: ta┌t-ı Süleymān’ın T2 

276 Neml-i Keb┬r’i T1, BN: Neml-i Keb┬r T2 

277 sal▀anat-ıla T1, BN: sal▀anatla T2 

278 yitdi T1, BN: yetdi T2 

279 b┬-şümār-ıdı T1, BN: b┬-şümārdı T2 

280 mūrçe T2, BN: mūruça T1 

281 gördük T1, BN: gördik T2 
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▓ā╩ī ejdehā (17) da┌ı ol yirü└ cānavarcu╧ların deme çeküp yutmış-ıdı282. Öyle issisinden283 

güneş ╧ubbe-i felege dikildügi çaġda284 [ol cānavar]285 uy╧uya (18) varup, ╧āmetin çenber 

╧ılup yidi286 başını yidi287 ╧at ╦āf288 ╧ullesi gibi ba⌠r-ı A╧yānūs’a be└zer ▓a█┬m gövdesi 

üzerinde (19) ╧omış-ıdı ve zehirlerin N┬l-i Cey⌠ūn289 gibi a╧ıdup e▀rāf-ı ▓āleme ╩aça╧omış-

ıdı290. Ve her nefes kim burunlarından (20) çı╧ardı, direk direk dütün olup ▓alevi gök 

yüzinde291 uçan ╧uşları ▀o╧ınup292 ya╧ardı. ╦açan kim (21) Neml-i Keb┬r ol ▓ā╩ī ejdehāyı 

gördi. Çerisin üç bölük ╧ılup bir bölügine ⌠ükm itdi ki: 

−Siz ejdehānu└ [6a] (1) yidi293 başında on dört gözi kim vardur; anlara üşüp, göz 

açdurmayup, gözlerini yiyüp, beynisine girüp yimege (2) cehd idesiz. Ve bir bölügine da┌ı 

eyitdi:  

−Siz ejdehānu└ burnından girüp, dimāġına üşüp, boġazından içerü girüp, (3) için ve 

içegüsin yimege meşġūl olu└. Ve bir bölügine eyitdi:  

−Siz da┌ı iki bölük olu└. Bir bölügi└üz294 ejdehānu└ (4) dübürinden içerü girmege cehd 

idü└ ve bir bölügi└üz göbeginden girmege cehd idü└. Ve dördünci bölük ki kendünü└ (5) 

leşkeriydi, anlara da┌ı ⌠ükm itdi: 

                                                 

282 yutmış-ıdı T1: yutmışdı T2, BN 

283 issisinden T1, T2: issisinden BN 

284 diküldügi çaġda T1, T2: dikilince BN 

285 ol cānavar BN: T1 ve T2’de yok. 

286 yidi T1, BN: yedi T2 

287 yidi T1, BN: yedi T2 

288 ╦āf T1, BN: T2’de yok. 

289 N┬l-i Cey⌠ūn T1: N┬l-i Çiyhūn T2; N┬l-i Cey┌ūn BN 

290 ╩aça╧omış-ıdı T1: ╩aça╧omışdı T2, BN 

291 yüzinde T1, T2: yüzünde BN 

292 ▀o╧ınup T1: ▀o╧unup T2, BN 

293 yidi T1, BN: yedi T2  

294 böşügi└üz T1, T2: bölügü└üz BN 
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−Ejdehā gövdesine295 ve ╧arnı altına ve ╧oltuġına üşüp, pulları altına girüp, dişleri (6) 

╧oyduġı yirden yimege başlayalar, yā Süleymān neb┬!  

Çünki ╧arıncalar mel┬ki Neml-i Keb┬r bu vech-ile ⌠ükm idicek, Allāhu ekber, (7) ol ejdehā 

ġāfil yaturken gözlerine ve gözlerinü└ çevresine ╧arınca leşkeri ╧at ╧at durdılar ve bir (8) 

bölügi da┌ı burnına yıġılup durdılar ve üçünci bölük da┌ı göbegine ve dübürine yıġılup 

durdılar. Dördünci (9) bölük da┌ı yürüyüp296 ejdehānu└ gevdesine üşdiler. Şöyle ki 

ejdehānu└ gevdesi ╧arıncadan görünmez [oldı]297. (10) Andan Neml-i Keb┬r ⌠ükm itdi:  

−Evvel gevdesine298 üşen ╧arıncalar ╧oltu╧ arasını ve ╧arnı altını ısırup ve pulları (11) 

altına girüp, dişlerine ╧olay yirleri ısırup yimege299 başlayınca, ejdehā eti acısından 

uyanup gözlerin (12) açınca, gözlerindeki ╧arıncalar gözlerine üşüp bebek etlerin yimege 

başladılar. Ejdehā gözinü└ (13) acısından aġzın açup nefesin alduġınca ╧arıncalar 

burnından, aġzından, boġazından içerü girüp, (14) baġrın baġarsuġın300 yimege301 

başladılar. Hemān-dem ejdehā cānı acısından302 götürüp, kendü’zin yire urup, (15) zebūn 

düşüp, sustalup teni gevşedüginleyin, dübürinde olan ╧arıncalar da┌ı yol bulup, ╧arnına 

girüp (16) baġarsu╧ların303 yimege başladılar. Mu⌠a╩╩al-ı kelām yā Nebiyya’llāh, Neml-i 

Keb┬r çerisi, uşaġı ve irisi304, her birisi (17) öyle zevālinden ejdehā etinden yimege ki 

başladılar. Ol gün ol gice305 geçüp ▓ale’╩-╩abā⌠ olınca (18) ╧arıncalar ejdehāyı eyle 

yimişler ki hemān sü└ükleri çatılu ╧almış. Süleymān bin Cān ejdehānu└ (19) üzerine varup 

gördi ki anu└ gibi cebbār u ▓ā╩īyı bir ża▓īf ma┌lū╧ ġıdā idinmiş. ╦ādir’ü└ ╧udretine, (20) 

                                                 

295 gövdesine T1, T2: gevdesine BN 

296 yürüyüp T1, BN: yüriyüp T2 

297 oldı BN: T1 ve T2’de yok. 

298 gevdesine T1, T2: gövdesine BN 

299 yimege T1, BN: yemege T2 

300 baġarsuġın T1, T2: baġırsaġın BN 

301 yimege T1, T2: yemege BN 

302 ejdehā cānı acısından T1: ejdehā cān acısından T2; cānı acısından ejdehā BN 

303 baġarsu╧ların T1: baġırsa╧ların T2, BN 

304 irisi T1, T2: arısı BN 

305 gice T1, BN: gece T2 
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⌐ak┬m’ü└ ⌠ikmetine ⌠ayrān olup, vālih ╧alup306 ▓ibret aldı. Andan ╩o└ra Neml-i Keb┬r’e 

▓izzet ╧ılup, ╧arınca (21) leşkerin ser┬r üzerine307 alup, cem┬▓ ma┌lū╧āta ve bi└ bir 

ümmetü└ ▓ā╩īlarına, ╧arınca ke╫retiyle, Neml-i Keb┬r’ü└ [6b] (1) ma▓rifetiyle mu█affer 

oldı. ▓İnāyet-i ⌐a╧╧-ıla düşmene nā╩ır u man╩ūr oldı.  

Bu mu╧addimeden yā Süleymān, ġaraż-ı a╩l┬ (2) budur ki ┌āk┬ cānavarcu╧lara ⌠a╧āret-

ile308 na█ar itmeyesin. Yā Süleymān! Anı bilmez misin ki ⌐a╧ Te▓ālā na█arında semāk-

ile (3) semek [birdür]309ve f┬l-ile sivri si└ek birdür. Ol ┌or gördügü└ cānavarcu╧laru└ be-

ġāyet ża▓īf ü kemteri, na⌠īfı (4) sivri si└ekdür. Anu└ bigi ża▓īf-endāmdur ki eger bilin310 

▀utup vezn-ile ▀artarsa└311 vezne gelmez. Ammā ki (5) ⌐a╧ Te▓ālā’nu└ kemāl-i ╧udreti 

birle ol sivri si└ecüge iki el virmişdür; gözlerinü└ kirpügi olmaduġı (6) ecilden 

gözcügezlerine giden tozı silüp cilā virmeg-içün ve yüritmege312 aya╧lar da┌ı 

[virmişdür]313 ve uçmaġa ╧anadlar da┌ı (7) virmişdür. Ve andan ╩o└ra bir ╧uyru╧ ve iki 

boynuz virmişdür. Egerçi ki yā Süleymān, senü└ na█aru└da (8) sivri si└ek nesne degülse 

⌐a╧ Te▓ālā na█arında nesnedür314   َاحَْسَنُ الْخَالقِ۪ين ُ
ٰ
 ╧ve da┌ı yā Süleymān, ⌐a (9) 315 فَتَبَارَكَ اٰللّ

Te▓ālā ╦ādir’dür ki cem┬▓ mevcūdātı bir üvez-ile ╩a╧laya. Süleymān eyitdi ki: (10)  

−Nite ╩a╧lar? Cevāb virdi ki:  

                                                 

306 ╧alup T1: ╧ılup T2; ╧aldı ve BN 

307 üzerine T1, T2: üzere BN 

308 ⌠a╧āret-ile T1, BN: ⌠a╧āretle T2  

309 birdür BN: T1 ve T2’de yok. 

310 bilin BN: bi└in T1, T2 

311 ▀artarsa└ T1, T2: ▀utarsa└ BN 

312 yüritmege T1: yürimege T2, BN 

313 virmişdür BN: T1 ve T2’de yok. 

314 nesnedür T1, BN: nesne T2 

315 Yaratanların en güzeli olan Allāh'ın şânı ne yücedir! (Mü’minūn, 14) 
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−Yā Süleymān! ⌐a╧ Te▓ālā yidi ╧at yiri kim yaratdı. Ferş üzerinde ferşi (11) öküz 

ar╧asında ╧odı. Anu└ adı Ebū ╪ā’dur. Ululuġı da┌ı şol ╧adardur316 ki yidi317 ╧at yir318 ki 

ferş (12) üzerindedür. Bir ╩a⌠rāda bir ▀aba╧ gibi yir ol ferşü└ üzerinde durmışdur. Ol ferş 

da┌ı öküzü└ (13) iki boynuzı ortasında durmışdur; pes anu└ gibi ▓a█┬m öküzü└. Bir gün 

İbl┬s ▓aleyhi’l-la▓ne yidi319 (14) ╧at yir320 altına geçüp, ol öküze varup eyitdi ki:  

−Yā Ebū ╪ā! H┬ç bilür misin kim bu senü└ ar╧a└da neler (15) vardur? ╬aġlar ve aġaçlar ve 

de└izler vardur ve dürlü dürlü ⌠ayvānlar, ma┌lū╧lar vardur. Ek╫eri Allāh’a (16) ▓ā╩ī olup 

senü└ ar╧a└da ma▓╩iyet işlerler. Eger bir kez silkineydü└, cem┬▓ yükü└ ar╧a└dan 

dökilürdi321, (17) sen bu yüklerden ╧urtulurdu└322, diyü ol ╧adar iġvālar virdi kim ⌠add-i 

beyāna323 gelmez. Ebū ╪ā anı işidüp (18) ╧a╩d eyledi kim bir kez silkine, mecmū▓ yirler 

üzerindeki fenāya vara. Ol dem ⌐a╧ Te▓ālā kemāl-i (19) ╧udretiyle bir üvez324 yaratdı. Fi’l-

⌠āl ol öküzü└ burnından girüp dimāġında325 çı╧dı. Ol öküz ol (20) üvezü└ za⌠metinden 

⌐a╧ Te▓ālā’ya tażarru▓ ╧ıldı, ol işe peş┬mān oldı.  

NA▄M  

 (21) ⌐ükm-i ⌐a╧laæoldı musalla▀ ╫evre çünkim ol üvez 

╦or╧usından itmez oldı da┌ı ╧at▓ā h┬ç āvāz 

 

Dābbe326 yo╧ken ancılayın ▓ālem içre gey ▓a█┬m 

[7a] (1) ╦udreti gör bir si└ekden ╧or╧ıdur la▓tı umaz 

                                                 

316 ╧adardur T1, T2: mi╧dārdur BN 

317 yidi T1, BN: yedi T2 

318 yir T1, BN: yer T2 

319 yidi T1, BN: yedi T2 

320 yir T1, BN: yer T2 

321 dökilürdi T1, T2: dökülürdi BN 

322 ╧urtılurdu└ T1, BN: ╧urtulurdu└ T2 

323 beyāna T1, T2: pāyānı BN 

324 üvez T1, T2: üyez BN 

325 dimāġında T1, T2: dimāġına BN 

326 dābbe: dābe T1, T2, BN 
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NE╪R  

Ve da┌ı yā Süleymān, sivri si└ekde bir ⌠ikmet da┌ı (2) budur ki üvez ▀opra╧dan degüldür. 

⌠āl budur ki ▀opra╧dan da┌ı çı╧ar; ╩udan da┌ı degüldür ╩udan da┌ı çı╧ar (3) ve ma╧āmını 

bir yirde327 ider ki anda ╩u ola.  

Ve da┌ı yā Süleymān, üvezde bir ⌠ikmet da┌ı bu ki a╩ılda328 kend’üzi (4) ╧uş degül, eyle 

⌠āl budur ki ╧uş gibi uçar; ▓a╧reb cinsi da┌ı degül. Ammā ki ▓a╧reb gibi n┬şteri (5) var ve 

da┌ı üvez gerçi329 yılan a╩lı degüldür, ⌠āl budur ki yılan gibi zehri330 var. F┬l ve ar╩lan, 

üvez (6) za┌mından ⌠a▒er331 eyler. Şöyle ki ╩u ╩ıġırı üvez ╧or╧usından ╩uya girüp yaturlar. 

Ve da┌ı yā Süleymān, (7) bu ▀a▓n itdügü└ ża▓īf [ve]332 na⌠īf cānavar çekirgedür. Ve illā ki 

niçe vilāyetleri Allāh’u└ emri birle ol (8) yirü└ nebātātını otlayup zevāde ╧omaz, ol vilāyet 

╧a⌠▀lı╧ olur. Şöyle ki ol memleketü└333 ┌alāyı╧ı ol çekirgeden (9) ┌alā╩ olmasına Allāh’a 

niyāz iderler. Nitekim Fir▓avn’u└ memleketini ┌arāba virdi. Ve egerçi ki çekirgenü└ zehri 

(10) ve za┌mı olmaz. L┬kin ġalebesi ve ço╧lıġı334 vardur ki şehrleri335, vilāyetleri ┌arāb 

ider, ekinleri yir ve aġaçlaru└ (11) yapra╧ların yir, aġaçları ╧urıdur336. ╦āle’n-Nebiyyü 

▓aleyhi’s-selām 337 الجراد جند الله الَعظمYa▓n┬ çekirge338 Allāh Te▓ālā’nu└ (12) ▓a█┬m 

leşkeridür. ▓Arabistān339 diyārında çekirge340 olur ki ġāyet büyük etlüyi da┌ı yir, helāk 

                                                 

327 yirde T1, BN: yerde T2 

328 a╩ılda T1, BN: a╩alda T2 

329 gerçi T1: egerçi T2, BN 

330 zehri T1, BN: zehr T2 

331 ⌠a▒er T1, BN: ┌a▒er T2 

332 ve T2, BN: T1’de yok.  

333 memleketü└ T1, T2: vilāyetü└ BN 

334 ço╧lıġı T1: ço╧luġı T2, BN 

335 şehrleri T1, BN: şeherleri T2 

336 ╧urıdur T1, T2: ╧urudur BN 

337 Çekirge Allāh Te▓ālā’nın büyük askeridir (Hadîs-i şerif)  

338 çekirge T2, BN: çekirgehi T1 

339 ▓Arabistān BN: ▓Arbistān T1, T2 

340 çekirge T2, BN: çekirgehi T1 
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ider, ┌alā╩ (13) bulmaz. Ve da┌ı yā Süleymān, çekirgede bir ⌠ikmet da┌ı bu ki başı at başına 

be└zer ve ╧anadları ▀avşancıl ╧anadına be└zer (14) ve ╧arnı yılan ╧arnına ve ╧uyruġı ▓a╧reb 

╧uyruġına ve uylu╧ları deve uyluġına be└zer. Pars gibi, peleng gibi (15) ╩ıçrar ve ╧arılaca╧ 

va╧t bir ╧atı yiri eşer da┌ı ╧uyruġını341 anda gömer ve andan to┌mı ⌠ā╩ıl olur, her birinde 

yigirmi otuz (16) da┌ı çı╧ar ol gömdügi yirden. Pes bu da┌ı Allāh Te▓ālā’nu└ bir 

╧udretu’llāh u ▓a█ametu’llāh leşkeridür. (17) Pes eyle olsa yā Süleymān, çekirgeye da┌ı 

┌or ba╧ma╧ olmaz.  

Ve da┌ı yā Süleymān, bir ▀a▓n itdügü└ bal arusıdur. (18) Ol ża▓īfca arucu╧da da┌ı ⌐a╧ 

Te▓ālā bir menfa▓at ╧omışdur. ╦āle Allāhu Te▓ālā:  ِحْلِ انَِ اتاخِذ۪ي مِنَ الْجِبَال كَ اِلَى النا وَاوَْحٰى رَبُّ

ا يَ عْرِشُونَِۙ  جَرِ وَمِما  ve da┌ı peyġāmber ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām mü■mini aruya (19)342 بُيُوتاً وَمِنَ الشا

(20) teşb┬h eyledi. ╦āle’n-Nebiyyü ▓aleyhi’s-selām :   مثل المؤمن كمثل النخّل لَ یأكل الَ   طیبّا 

Mü■minleri aruya be└zetdügi343 (21) budur ki yimez h┬ç nesneyi, illā ▀āhir yir. H┬ç nesne 

╧omaz, illā ki ▀āhir ╧or. Ve da┌ı yā Süleymān, degme insānu└ [7b] (1) aru344 ╧adar ▓a╧l u 

idrāki olmaz. Görmez misin kim müseddes evler ve d┬vārlar yapar düpdüz, kaġıd bigi? 

Eger şöyle kim (2) mühendis-i ▓ālem bir yire cem▓ olsa, eksügin bulma╧da ▓ācizlerdür 

degül kim düzmek ve işlemek. Ve da┌ı ⌐a╧ Te▓ālā Celle Celāluhu (3) uçma╧ 

ni▓metlerinden evvel ╩uyı a└dı. Andan ╩o└ra balı a└dı. ╦avluhu Te▓ālā:  ٍاء ا انَْهَارٌ مِنْ مَ  ف۪يهَ 

ارِب۪ينَ  وَانَْهَارٌ مِنْ عَسَلٍ مُصَفًٰى   (4) غَيْرِ اٰسِنٍ   ةٍ للِشا رْ طَعْمُهُ  وَانَْهَارٌ مِنْ خَمْرٍ لَذا  ve da┌ı (5) 345 وَانَْهَارٌ مِنْ لبََنٍ لَمْ يَتَغَيا

╩uda 346 ٍغَيْرِ اٰسِن didi. Südde n degüldür. Bir āfātını em┬ıla süd -y-didi. Z┬rā ki ╩u 347 ْلمَْ یتَغََیَّر

nev▓at348 (6) balu└ bir fażlı vardur ki ol fażl südde yo╧dur. Niçün349? Anu└-ıçun yā 

                                                 

341 ╧uruġıını T1, T2: ╧uyruġunı BN 

342 Rabbin bal arısına şöyle ilham etti: "Dağlardan, ağaçlardan ve insanların yaptıkları çardaklardan 

(kovanlardan) kendine evler edin (Nahl 68)  

343 be└zetdügi T1, BN: be└zetdi T2 

344 aru T1, BN: T2’de yok. 

345 Orada bozulmayan su ırmakları, tadı değişmeyen süt ırmakları, içenlere zevk veren şarap ırmakları ve 

süzme bal ırmakları vardır. Orada onlar için meyvelerin her çeşidi vardır (Muhammed, 15)  

346 Muhammed, 15. âyet kastedilmiştir. Özel olarak “Bozulmayan su ırmakları”ndan bahistir.  

347 Muhammed, 15. âyet kastedilmiştir. Özel olarak “Tadı değişmeyen süt ırmakları”ndan bahistir.  

348 nev▓at T1: nev▓a T2, BN 

349 niçün T1, BN: T2’de yok. 



 

271 

 

Süleymān, ╧amu ni▓metler fāsid olur ╧o╧ar, (7) bal ╧o╧maz ve da┌ı her nesne bal-ıla 

terbiyet olur yā┌u▒ bal içinde ▀urur, ╧at▓ā ╧o╧maz. Tā ⌠attā ki ⌠ükemā-i müte╧addim┬n-i 

(8) ma╧tel ādemü└ ╧arnın yarup, baġrın baġarsuġın350 çı╧arup, için pāk idüp, │üsrevān┬ 

küp351 içine ╧oyup, bal-ıla ▀oldurup, (9) ╧ır╧ yıl mi╧dārı ╩a╧lasalar ol la⌠m-ı insān 

╧o╧mayup, çürimeyüp, bal perverdesi olup, ╧ad┬d olur ╧alur352. A└a (10) Mūmiyā-yı ekber 

dirler. Nef▓i ço╧dur, ┌avā╩╩353 kitāblarında ┌ā╩iyeti mes▀ūrdur ve ⌠ükemā dillerinde nef▓i 

meşhūrdur. 

Ve da┌ı (11) yā Nebiyya’llāh, bal arusınu└ aġzında şifā vardur, şarāb-ı ilāh┬ ta⌠╩┬l ider; ve. 

Ammā ki ╧uyruġında354 zehr ╧omışdur kim (12) bir ādemi ╩o╧sa incidür, za⌠met virür. 

Ammā ki ol ādemi ╩o╧an arucu╧ n┬şteri çı╧up urduġı yirde mücevvef (13) olup, içine havā 

▀olup, ol arucu╧ da┌ı dert ⌠ā╩ıl idüp, başı üzerine çevrinüp355 cān virür.  

Ve bir (14) ▓aceb da┌ı budur yā Nebiyya’llāh: Aru ki356 oġul çı╧arsa begleri da┌ı oġul 

çı╧arur, biribirinle ceng iderler. (15) ▓Ā╧ıbet ╧alanı helāk olup birisi ╧alur, ol ╧ovanlı╧da357 

olan arulara beglik ╧ılur. Ve ammā ki ol arucu╧lar358 (16) a└a tābi▓ olmaz tā ignesin 

çı╧armayınca. Pes kendüye ya╧┬n olan arulardan ol beglerinü└ neşterini (17) aġzıyla ▀utup, 

çeküp çı╧arurlar tā ki h┬ç arucu╧lardan kimseye za⌠met virmeye ve bir a⌠ad andan359 

renc┬de (18) olmaya.  

                                                 

350 baġarsuġın T1: baġırsaġın T2, BN 

351 küpü T1: küp T2, BN 

352 ╧alur T1, BN: T2’de yok. 

353 ┌avā╩╩: ┌avā╩ T1, T2, BN  

354 ╧uyruġında T1, T2: ╧ayruġında BN 

355 çevrinüp T1, BN: çevrenüp T2 

356 ki T1, BN: ke T2 

357 ╧ovanlı╧da T1, BN: ╧ovanlu╧da T2 

358 arucu╧lar T1, BN: arucu╧ları T2  

359 andan T1, BN: anda T2 
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Yā Süleymān! Dünyā beglerine bu tenb┬hdür ki şol nesne kim kendünü└ ▒ātında 

yaramazlı╧ ve █ulm nişānıdur kim (19) cehd ide kim ▓adl ü dād, ⌠ilm ü ▓ilm ╧uvvetiyle 

def▓ idüp kendü’zinden gidere; tā kim bir şey [andan]360 incinmeye.  

Ve bir ▓aceb (20) da┌ı bu kim ra▓iyyeti361 olan arucu╧lar bir kişiye za┌m urup incitmege 

╧a╩d itdügiyçün █ulm ucundan362 yaşamayup (21) helāk olur. Ve ammā kim begleri ▓adl ü 

dād idüp, ┌al╧ını kendüden ┌oşnūd ╧ılmaġ-ıçun i┌tiyārıyla n┬şterin [8a] (1) çı╧arduġı 

ecilden ▓ömri ▓adl-i berekātında ▀av┬l olur. Z┬rā ki yā Nebiyya’llāh, ▓ādil pā▒işāhlaru└363 

▓ömri uzun olur; eger kāfir (2) da┌ı olursa. . Nitekim364 Fir▓avn dört yüz yıl ▓ömr sürdi. 

Mūsā peyġāmber ▓aleyhi’s-selām bir gün eyitdi kim:  

−Yā Rabbe’l-▓ālem┬n, (3) yā Er⌠ame’r-rā⌠im┬n ve yā │ayre’n-nā╩ır┬n! Bu Fir▓avn-ı kāfire 

▓ulūhiyt geldi ki:  (4)yı -iken niçün bu ╧adar ▓ömr virdü└? Nidā-dimiş 365  كُمُ الَّْعَْلٰى  فَقَالَ انََا  رَبُّ

−Yā Mūsā! ▓Ādil olduġıyçün Fir▓avn’u└ ▓ömrini ▀av┬l itmişem, didi.  

Pes gerekdür kim pā▒işāh366 ▓ādil ü367 (5) ▓ā╧il ola kim:368الدین والملك توامان  Çün mu╧arrer 

oldı ki:  

−Yā Süleymān! D┬n ma╩la⌠atları d┬ndār pā▒işāhlar369 (6) heybetsüz dirilmez ve fitne odun 

söyindürmege370 bularu└ şol ābudār ╧ılıcınsuz olmaz. Pes yā Süleymān bin Dāvūd! (7) 

D┬ndār olan pā▒işāhlara371 mu▀┬▓ olma╧ far┬ża oldı. Nitekim Allāhu Te▓ālā buyurur:  َ
ٰ
اِنا اٰللّ

                                                 

360 andan BN: T1 ve T2’de yok. 

361 ra▓iyyeti T1, T2: ra▓iyyet BN 

362 ucundan T1, T2: ucından BN 

363 pā▒işāhlaru└ T1: pādişāhlaru└ T2, BN 

364. Nitekim T1, BN: tekim T2 

365 "Ben, sizin en yüce Rabbinizim!" (Naziat, 24) 

366 pā▒işāh T1: pādişāh T2, BN 

367 ü T1, T2: ve BN 

368 Din ve mülk ikizdir. 

369 pā▒işāhlar T1: pādişāhlar T2, BN 

370 söyindürmege T1, T2: söyündürmege BN 

371 pā▒işāhlara T1: pādişāhlara T2, BN 
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nda A .yā Nebiyya’llāh, ▀a▓n itdigü└ da┌ı ╧ara si└ek cinsidür İmdi (8) 372 ِيَأمُْرُ بِالْعَدْلِ وَالَِّْحْسَان

da┌ı ⌠ikmet vardur. ╬a▓n itmek olmaz. (9) Cem┬▓ cānavarlar içinde si└ekden bahādur373 

cānavar yo╧dur kim arslanlar gözine ve yidi374 başlu evrenlerü└ burnına (10) ╧onar, rā⌠at 

virmez, h┬ç birisinden pervāsı yo╧dur.  

Ve da┌ı yā Nebiyya’llāh, ⌐a╧ Te▓ālā Celle Celāluhu Kelām-ı Mec┬d’inde ve Kitāb-ı (11) 

Tev⌠┬d’inde kāfirlere, mül⌠idlere375, tersālara ve mu╧allidlere376 mi╫li aru-y-ıla ve 

örümcek-ile eydür. Egerçi ki bunlaru└ ne mi╧dārı (12) var ki Allāh Te▓ālā ╧atında ki 

bunları a└aydı377. ╦avluhu Te▓ālā: 378  لََّ  يَسْتَحْـي۪   انَْ  يَضْرِبَ  مَثَلً  مَا بَعُوضَةً  فَمَا فَوْقَهَا  َ
ٰ
 ┬Ya▓n (13) اِنا  اٰللّ

⌐a╧ Te▓ālā dimek ister ki: “Ben ▓āciz degülem ki mi╫l idem si└ekle ve da┌ı andan 

küçücükle. Z┬rā (14) ben şol ╦ādir ü ╦ahhār ve Ġāfir ü Settār pā▒işāham379 ki ╧atımda kāh-

ıla kūh birdür. Yaratma╧da da┌ı semāk-ile semek birdür. Ve (15) dürütmekde da┌ı yā 

Süleymān, ╧ara si└ekde bir ⌠ikmet da┌ı budur ki cem┬▓ mezbeleyi ve mühmelātı yiyicidür 

ve ⌠avānu└ (16) ▓ufūnātın def▓380 idicidür. Egerçi si└ek da┌ı ▀opraġu└ ▓ufūnātından 

dürüticidür381.  

Ve da┌ı yā Nebiyya’llāh, örümcekde (17) da┌ı ┌ā╩╩a382 ço╧dur nite şöyle ki ▓ankebūt ╧adar 

çābuk383, cānbāz [yo╧dur]384, baş u cān oynatıcı, ser-firāz ve ⌠ar┬rler385 (18) ▀o╧uyucı, 

                                                 

372 Şüphesiz Allāh, adaleti, iyilik yapmayı emreder. (Na⌠l, 90) 

373 bahādur T1, BN: bahādır T2 

374 yidi T1, BN: yedi T2 

375 mül⌠idlere T1, T2: BN’de yok. 

376 ve mu╧allidlere T1: ve mu╧aledlere T2; BN’de yok. 

377 a└aydı T1, T2: ögeydi BN 

378 Allāh bir sivrisineği, ondan daha da ötesi bir varlığı örnek olarak vermekten çekinmez. (Bakara; 26)  

379 pā▒işāham T1: pādişāham T2, BN 

380 def▓ T2, BN: def▓i T1 

381 dürüticidürA: düriticidür T2; düriyicidür BN 

382 ┌ā╩╩a: ┌ā╩a T1, T2, BN 

383 çābuk: çāpuk T1, T2, BN 

384 yo╧dur BN: T1 ve T2’de yok. 

385 ┌ar┬rler T1, BN: ⌠az┬relerin T2 
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hünermend386, kār-sāz yo╧-durur. Görmez misin ki ⌐a╧╧’u└ ╧udretini ve ╨āni▓u└ 

╩an▓atını? Gör ki (19) ince teller387 çeküp ⌠ar┬rmānendi da┌ı ince, kendüye oturaca╧ 

müseddes ve ba▓żı murabba▓ ve ba▓żı şeş-┌āne (20) ve ba▓żı heft-┌āne ve ba▓żısı düvāzdeh 

köşelü ser┬rler ▀o╧ıyup388 ⌠ikmet-ile ma⌠būbe ▓arūsı ▀utu╧lar gibi (21) ufu╧larda girür, 

üzerine çı╧up pā▒işāhāne389 oturur. Ve da┌ı kendü ╧āni▓ olup, yılda bir si└ek yimege [8b] 

(1) ╧anā▓at idüp, Rezzā╧-ı ▓ālem390 ol ╧āni▓ ▓ankebūta ⌠ar┬╩ si└egi ni▓met virdügi 

sebebden, ▓ankebūt da┌ı ╩ayyādlar (2) gibi ╧udret aġını gerer, si└ek ġāfilin kendüyi ol aġa 

urur, ▓ankebūt dutup yir dilince │ālı╧’ı391 tesb┬⌠ idüp (3) ni▓met şükrini dir. Ammā ol 

⌠ar┬r[i] ki ▀o╧ıyup germişdür, cem┬▓ cihān mühendisleri bir yire392 gelse, işlemesinde (4) 

▓āciz ╧alurlar. Bu mu╧addimeden yā Nebiyya’llāh, ġaraż-ı a╩lı budur ki: Eger ▒übāb eger 

zenbūrdur. Ve eger ▓ankebūt yā┌ud (5) mār u mūrdur393. Ne kim bunlara be└zer cānavarlar 

varsa394 her birisinde bir ┌ā╩╩a vardur. Büyük cānavarlarda (6) ol ┌ā╩╩a yo╧dur kim cihān 

sarāyında iki şer┬f nesne vardur: Birisi yimekde menfā▓atlu ve ┌ā╩iyetlüdür (7) ve birisi 

da┌ı geymekde z┬netlüdür ve şevketlüdür395 ve şöhretlüdür kim ol ikisi da┌ı birisi baldur 

ki zenbūrdan (8) ⌠ā╩ıl olur ve birisi da┌ı ebriş┬m ╧urdıdur ki ⌠ar┬rāndan ele girür. Pes ▓ā╧il 

gerekdür ki h┬ç bir şeyi (9) ┌or görmeye ki eger bir incecük çöp da┌ı olursa diş ╧urdamaġa 

yarar.  

Ve da┌ı yā Süleymān, muba╩╩ır u kāmil ve (10) ▓ā╧il ü ehl-i dil oldur ki dünyā le▒▒etine 

gö└ül virmeye kim ol le▒▒etü└ birisi baldur ki bir aru böceginü└396 (11) ╧usındusıdur397. 

                                                 

386 hünermend T2, BN: hünermendi T1 

387 teller T1, BN: yiller T2 

388 ▀o╧ıyup T1, T2: ▀o╧uyup BN 

389 pā▒işāhāne T1: pādişāhāne T2, BN 

390 rezzā╧-ı ▓ālem T1, BN: T2’de yok.  

391 │ālı╧’ı T1, T2: │ālı╧’a BN 

392 yire T1, BN: yere T2 

393 mār u mūrdur BN: mār-ı mūrdur T1, T2 

394 varsa T1, BN: var-ısa T2 

395 z┬netlüdür ve şevketlüdür T1, T2: z┬netlü ve şevketlü BN 

396 böceginü└ T1, BN: böce.inü└ T2  

397 ╧usındusıdur T1, T2: ╧usundusıdur BN 
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Ve da┌ı dünyā ┌il■atları ve müzeyyen libāslar geymegi fa┌r ╧ılma ki ebriş┬m398 ╧urdı gibi 

böcecügü└399 baġrı baġırsuġı400 (12) sı╧ındusıdur.  

Ve da┌ı yā Süleymān, ▓aceblerem şol ādemi ki kibr ü k┬n-ile kendüyi ulu görür, mi╧dārını 

bilmeyüp, (13) gögsün gerüp ▓ucb-ıla ▀urur. Anı bilmez ki kendünü└ a╩lı, menşe■i ata 

bilinden gelüp ana ra⌠mından yiten bir ╧a▀re (14) men┬dür. ▓Ā╧ıbet ölüp bu cihāndan 

gidecekdür. Sinle içinde401 s┬nesin ▓a╧reb ılan402 yiyecekdür. 

NA▄M  

(15) A╩╩ı ne mülkü└403 ola Şam u ⌐aleb ▓Anteb da┌ı  

Sinle içre çünki si└ek yir ılan ▓a╧reb da┌ı  

 

▓Ā╧il ol ki ▓ömr ü milke olmaya ol ġarre h┬ç 

(16) Çünki ā┌ir ┌āk olısar yapusar ġabġab da┌ı  

NE╪R  

Ve da┌ı yā Nebiyya’llāh404, ▓ā╧il pā▒işāh405 odur ki406 ▓adl ü dādı elden ╧omaya ve her 

bir (17) işde müslimānlara407 fāyidelüsin cehd eyleye, kimesneye żararı ▀o╧ınmaya408 ve 

⌠a╧╧ı elden ╧omaya ve bā▀ıl yola gitmeye. Ve her kim egri (18) yola ço╧ gitse ▀oġrı yoldan 

                                                 

398 ibrişim T2: ebriş┬m T1, BN 

399 böcecigü└ T1, T2: böcegü└ BN 

400 baġırsuġı T1, T2: baġırsaġı BN 

401 içinde T1, BN: içre T2 

402 ▓a╧reb ılan T1, T2: ılan ▓a╧reb BN 

403 mülkü└: mülikü└ T1, T2, BN 

404 Nebi’yyallāh T1, T2: Süleymān-ı Nebi’yyallāh BN  

405 pā▒işāh T1: pādişāh T2, BN 

406 odur ki T1, T2: oldur ki BN 

407 müslimānlara T2: müsülmānlara T1, BN 

408 ▀o╧ınmaya T1: ▀o╧unmaya T2, BN 
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ıra╧ ╧alur. Ve melik-i ▓ādil odur ki409 kendüye lāyı╧ göremez müslimānlara410 da┌ı 

lāyı╧411 (19) görmeye, her ⌠ālde ā┌iret ▀arafın mu╧addem ▀uta, dünyāya i▓tibār itmeye.  

NA▄M  

▓Ā╧il ol ki milk ü māla itmeye ol i▓tibār  

(20) Kim degüldür ▓ömr ü devlet ▓ālem içre ber-╧arār  

 

Dünyede ⌠ır╩ u ▀ama▓ odına düşüp yananu└  

╦ana ╧ana ╧anın içer ╩u yirine rūzgār  

(21) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām , el-hevāmm cinsi üzerine 

müvekkel olan Hey▀āgā■┬l melek [9a] (1) birle bu vech-ile kelimāt iderken anı gördi ki 

Ā╩af bin Ber┌ıyā, re■┬s-i vüzerā, içerü412 girdi. ▓A╧abince Lo╧mān-ı ⌠ak┬m ve Fi╫aġoris-

i (2) tev⌠┬d┬ ve Ba▀lamyus-ı ⌠ak┬m ve Feylesūf-ı ekber-ile içerü girüp, Süleymān’a du▓ā 

╧ılup gördiler ki ┌alvetinde bir kimesne birle413 (3) kelimāt ider. Āvāzı işidilür. Ammā ki 

kendü’zi görinmez. Bildiler ki melā■ikedendür. Z┬rā ki cinn┬ imişse görürlerdi. (4) Z┬rā ki 

Süleymān neb┬ zamānında ▓aleyhi’s-selām cinn┬ler ve per┬ler ve d┬vler, ādem┬-zād birle 

╧arışup yürürlerdi ve biribirinle (5) mu▓āmele ╧ılurlardı. Ammā ki melā■ike ▀āyifesin414 

Süleymān peyġāmberden ve enbiyā-yı neb┬ İsrā■┬l’den ġayrı kimesne415 görmezlerdi. (6) 

Pes bu gelüp416 Süleymān ⌠ażreti birle kelimāt iden, sözi işidilüp kendü’zi görinmeyüp417 

                                                 

409 odur ki T1, T2: oldur ki BN 

410 müslimānlara T2: müsülmānlara T1, BN  

411 lāyı╧ T1, T2: BN’de yok. 

412 içerü T1, BN: içrü T2 

413 birle T1, T2: ile BN 

414 ▀āyifesin T1, T2: ▀ā■ifesin BN 

415 kimesne T1, T2: kimse BN 

416 gelüp T1, T2: gelen BN 

417 görinmeyüp T1: görünmeyüp T2, BN 
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gözden nihān olan (7) melā■ike-dürür. Me▓a’l-╧ı╩╩a Süleymān ⌠ażretinü└ na█arında 

ayaġın ▀urup suvāl itdiler ki:  

−Yā Nebiyya’llāh, ┌alvet-i ┌ā╩u└da (8) söyleşdügi└üz418 kimse melā■ikeden kimdür, ne 

söyleşürsiz, bize da┌ı ┌aber virü└419, diyicek, Süleymān neb┬ ▓aleyhi’s-selām cevāb (9) 

virdi ki:  

−İ▒n-i Rabbān┬, ⌠ükm-i Süb⌠ān┬ birle müvekkelü’l-hevāmmı da▓vet itdüm, anu└-ıla 

kelimāt iderem. ╦a╩dum budur ki (10) na⌠l-i ▓aselü└ re■┬si Ya▓sūb’ı getürem, kendüye 

tābi▓ cemā▓atını na█aruma getürüp ▓asel yapduram. Tā gözüm-ile (11) görem ki aru balı 

çiçekden ne vech-ile alur ve eliyle mi götürür getürür ve yā┌ud aġzıyla mı alur? Bal 

arunu└ (12) ╧arnından mı gelür ╧ayy ⌠ükminde midür veyā420 dübürinden mi gelür ⌠ade╫ 

⌠ükminde midür? Bu sırra ▓a╧lım irişe, diyü (13) müvekkel-i ▒übāb-ı tekv┬n birle bu melike 

getürdem421, diyüp henüz bu müvekkelü’l-hevāmma ma╧╩ūdumı ▓arż itmedüm. 

Ma▓ārifden (14) ┌aber açup söyleşürdük ki siz geldü└üz. Ma▓▒ūr ▀utu└ benüm bu fikrümi 

ki her bir gö└ülde bir şuġul vardur. (15) Nitekim dimişlerdür: 422“فی كل قلب شغول.”  

NA▄M  

İns ü cinden ▓ālem içre ne ki varsa cümle kes  

(16) Her birinü└ gö└li içre vardur bir fikri pes  

 

Her kişinü└ ╧alb içinde kendü423 fikri ┌oş gelür 

Anu└-ıla ▓ömri geçer ▓ālem içre p┬ş424 ü pes  

 

                                                 

418 söyleşdügi└üz T1: söyleşdügü└üz T2, BN 

419 virü└ T1, T2: vir BN 

420 veyā T1, T2: ve yā┌ud BN 

421 getürdem T1, BN: getürdüm T2 

422 Her kalpte meşguliyet vardır.  

423 kendü T1, BN: kendi T2 

424 p┬ş BN: b┬ş T1, T2 
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 (17) NE╪R 

⌐ükemā ╧avlince Süleymān bin Dāvūd (▓aleyhimā’s-selām) böyle diyicek Ā╩af bin 

Ber┌ıyā ile (18) ve Lo╧mān-ıla cem┬▓ ⌠ükemā du▓ā ╧ılup eyitdiler:  

−Yā Nebiyya’llāh! Egerçi ki ┌ūb tedb┬r itmişsiz. Cihānu└ şerefi iki nesne-y-iledür: (19) 

Birisi a▀las-ı fa┌r┬ ┌il▓atı ve birisi ni▓met-i şerbet. İkisi da┌ı kirm-i a▀las birle na⌠ldan 

╩ūrete gelür. Birisi (20) ebriş┬m ╧urdıdur ki nessāc-ı ⌠ar┬rpūşdur ve birisi ▓aseli425 yapan 

na⌠ldur ki bennā-yı426 şerbetnūşdur. (21) Pes ehl-i ⌠ikmet ▓ilmi birle eczā-i ┌āki ve 

kevākib-i eflāki cev-be-cev bilmişlerdür. Ammā ki ▓asel ü şehd-i fāyı╧ [9b] (1) ne vech-ile 

yapar na⌠l427, bilmişlerdür ki ╧ayy ⌠ükminde midür na⌠s ⌠ükminde midür. Ve illā ki ┌ūb 

tedb┬r itmişsiz. Velākin Beytu’llāh (2) şehrinü└ ╧avmi ve civārında428 olan ╧abāyil-i ▓Arab 

ser-cümlesi şikāyete gelüp eyitdiler ki:  

−Egerçi Süleymān bin Dāvūd, (3) ol melik-i Ma⌠mūd, ol Resūl-i ma▓būd, ▓Arafāt ▀aġında 

⌐a╧ yolına429 ziyāde ╧urbānlar itdi. Şöyle ki ╧an dökilmeden (4) yirler la▓l-reng oldı. 

Mekke mücāvirleri430, ⌠üccāc müsāfirleri, ╧abāyil-i ▓Arab, ġurabā, fu╧arā ╧almadı. 

Cümle, hep bir yıl yitecek431 (5) et zevādesin ╧urbān-ı Süleymān┬’den alup, ▀uzlayup 

╧urutdılar. Za┌┬re irüküp432 devletine du▓ā itdiler. Lākin (6) ╧urbānlaru└ bi└de birin 

alımadılar. ╬aġ cānavarları vu⌠ūşdan, ▀uyūrdan yiyüp dükedimediler ve hevāda uçan 

yırtıcı (7) ╧uşlar çana╧ ╧ayna╧ urup, ▀artup, yüzde birin alup yuvalarına gidemediler. Ol 

bā╧┬ ╧alan etler ╧o╧dı ve yiydi433 (8) ve ╧anlaru└ ╧o╧usı ▓ālemi ▀utdı434. Lu▀f idüp ol 

                                                 

425 ▓aseli T1, BN: ▓asel T2 

426 bennā-yı T1, T2: binā-yı BN 

427 na⌠l T1, T2: BN’de yok. 

428 civārında T1, BN: cevārında T2 

429 yoluna T1, BN: yolına T2 

430 mücāvirleri T2, BN: mecāvirleri T1 

431 yitecek T1: yetecek T2, BN 

432 irüküp T1: irküp T2, BN 

433 yiydi BN: yipidi T1, T2 

434 ▀utdı T1, T2: dutdı BN 
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Süleymān peyġāmbere ve sul▀ān-ı servere ol435 melik-i kişvere bizüm (9) ⌠ālümizi436 ▓arż 

eyle└. Bu ╧anı ╧o╧ı ve bu yiymiş437 etleri, derileri438 def▓ idüp ╧o╧usın gidermege çāre 

╧ılıvir. Z┬rā439 (10) ╧or╧aruz ki bu bed-rāyi⌠adan bu yirde ▀ā▓ūn ola, Mekke şehrinü└ 

yöresinde ┌al╧ ╧almaya, ma▀▓ūn ola. Egerçi kim (11) Mekke şehrinde ▀ā▓ūn olduġı yo╧dur. 

Ve illā ki bed-rāyi⌠adan ki işbu rāyi⌠adan dürüye, diyü ╧or╧aruz. Bütün ╧abāyil-i (12) 

▓Arab Mekke şehrinü└ ╧avmi hep şikāyete gelmişlerdür, ▓āl┬ ⌠ażretü└den meded umarlar, 

diyüp ▓arż idicek, (13) Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām suvāl itdi ki:  

−Ya▓n┬ bu bed-rāyi⌠adan ▀ā▓ūn dürür mi ki bu ┌al╧ (14) “Ma▀▓ūn olavuz” diyü ┌avf iderler. 

Fi╫aġoris-i ⌠ak┬m eyitdi:  

−Ne▓am. ⌐ükemā ╧avlinde ▀ā▓ūn bed-rāyi⌠adan dürür ve bir440 (15) ╧avilde bir marażdur 

ki ulaşıcıdur. Ammā ki yayla╧larda ▀ā▓ūn az olur. Z┬rā ki ben gözüm-ile gördüm ki bir 

va╧t deryā-yı (16) maġribden gök yüzüne bir tinn┬n441 çekdiler. Bulutdan Ba▓albeg 

kūhistānında yire düşdi, helāk oldı. (17) Şöyle ki ol tinn┬nü└ pulları vardı. Her pulı bir 

╧al╧an mi╧dārı var-ıdı ve ╧anadları da┌ı balı╧ yilpezesi (18) gibi. İllā ki ġāyet ulu. Pes ol 

tinn┬nü└ ╧o╧usından ol şehrü└ ba└a uyan ┌al╧ını alup ╧açdum. Anda (19) ╧alanları 

▀ā▓ūndan helāk oldılar. Fi╫aġoris-i ⌠ak┬m eyle diyicek Lo╧mān-ı ⌠ak┬m eyitdi:  

−Hūd442 peyġāmber (20) zamānında Hind deryāsından bir balı╧ götürüp kendüyi kenāra 

atmış. Ġāyet ifrā▀-ıla büyük balıġ-ımış443. [Ol] 444 (21) yirü└ ┌al╧ı tāze-y-iken ol balıġu└ 

etinden yiyüp dükedememişlerdür. ▓Ā╧ıbet ol yir balı╧dan yiyüp [10a] (1) ╧o╧mış. Ol yirde 

                                                 

435 ol T1, BN: T2’de yok. 

436 ⌠ālümizi T1: hālümüzi T2, BN 

437 yiymiş BN: yipimiş T1, T2 

438 derileri, BN’de iki kere yazılmış. 

439 z┬rā T1, T2: z┬rā ki BN 

440 ve bir, T2’de iki kere yazılmış. 

441 tinn┬n T1, BN: tinn┬ni T2 

442 Hūd, BN’de iki kere yazılmış.  

443 balıġ-ımış T1, T2: balı╧ imiş BN 

444 ol BN: T1 ve T2’de yok. 
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▀ā▓ūn belürmiş. Ol yirü└ ┌al╧ı ol ▀ā▓ūndan helāk olmışlar. ▓Asced nām bir tācir dostum (2) 

var-ıdı, benden çāre istedi. Ben eyitdüm ki:  

−Sirke-y-ile sarımsa╧ if▀ār idinüp, sürinüp ve burnılaru└ızı445 dı╧ayup, ol (3) balıġı varup 

▀opraġ-ıla örtü└, diyüp vilāyet ┌al╧ı sürüp da┌ı emr itdi. Anlar da┌ı varup ▀opraġ-ıla 

örtmişler. (4) ╦okusı çı╧maz olmış, ol ▀ā▓ūn da┌ı ╩avulmış. Pes ol yirü└446 ┌al╧ı bildiler 

ki: 

−Sebeb-i ▀ā▓ūn ol ╧o╧uyımış, diyüp (5) cevāb viricek Nā╫en peyġāmber ▓aleyhi’s-selām 

ol meclisde ⌠āżırdı:  

−╬ā▓ūn zinādan, livā▀adan düriyen cinn┬lerdür (6) ki ┌al╧ içinde yürüyüp, eceli gelen 

kimesneleri447 ⌠urray-ıla urup helāk iderler, diyicek Lo╧mān peyġāmber eyitdi: (7)  

−Ya biz yalan mı söylerüz? Nā╫en eyitdi:  

−⌐āşā ki448 siz yalan söyleyesiz, buyurduġu└uz gibi vā╧i▓ olmışdur. Ammā de└izde (8) 

ölü balı╧lar kendüyi ▀aşra atduġı tinn┬n ╧or╧usındandur. Var-ısa ol balıġı tinn┬n ╩o╧updur, 

balıġa e╫er (9) itmişdür, etin yiyenler anu└-ıçun helāk oldılar, diyicek Fi╫aġoris-i tev⌠┬d┬ 

eyitdi:  

−Ya benüm sözüme ne dirsiz ki (10) tinn┬nü└ etin kimse yimedi, helāk oldılar. Nā╫en 

peyġāmber eyitdi ki:  

−Ol tinn┬n düşdügi yire yil esüp semmini her kime ki (11) ▀o╧undurdıysa [helāk oldı]449. 

NA▄M  

Her kime kim irişürse bād-ı Sām  

Şek degül kim olısar cūdı ▓adem 

 

(12) Böyle diyüp anda Nā╫en ol zamān  

Oldı sākin vir ╩alavāt çekme ġam  

                                                 

445 burnılaru└ızı T1: burnılaru└uzı T2; burunlaru└uzı BN 

446 yirü└ T1, BN: yerü└ T2  

447 kimesneleri T1, BN: kimseleri T2 

448 ki T1, T2: BN’de yok. 

449 helāk oldı BN: T1 ve T2’de yok. 
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NE╪R  

(13) ⌐ükemā ╧avlince Nā╫en peyġāmber böyle didigine450 incinişdiler. Süleymān 

peyġāmber ▓aleyhi’s-selām eyitdi:  

Ol sözi ╧oyalum, ┌al╧u└ (14) şikāyetin görelüm. ╦andan ╧o╧dan, bed-rāyi⌠adan gerek 

▀ā▓ūn olsun gerek olmasun. Ve illā ki bu bed-rāyi⌠adan (15) ┌al╧ incinmemege ╧an ╧o╧ 

ne-y-ile def▓ ola, ba└a anı ┌aber virü└ ki bir çāre ╧ılayun ki ┌al╧ incinmeye, diyicek kimse 

cevāb (16) virmedi, sükūta vardılar. Velākin Lo╧mān-ı ⌠ak┬m du▓ā ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! A└a çāre budur ki müvekkelü’l-hevāmm (17) na█aru└da-y-iken a└a 

⌠ükm idesin, ╧ara si└ek cünūdını tekv┬ne diye, i▒n-i Rabbān┬yle getürde. Ve çünki (18) 

si└ekler cumhūrıyla gelüp bu ╧anı ╧o╧ı ki yiyeler, bu bed-rāyi⌠a götürile. Z┬rā ki yā 

Nebiyya’llāh, ⌐a╧ Te▓ālā her451 şeyi ki (19) yaratdı; sebebsiz, ┌ā╩╩asız yaratmadı. Her 

şeyde bir ┌ā╩╩a ╧omışdur. ╦ara si└ek ki vardur, ┌ā╩╩ası budur ki (20) ╧anı ╧o╧ı yiyüp 

yuducıdur, bed-havāyı defi▓452 idicidür ve ┌or▀ūmı mücevvef olduġından ╧an çı╧arur. 

╦açan ki (21) insānu└ a▓żāsı üzerine ╧onsa ▀aleb ider şol mesāmmı ki andan der453 çı╧ar. 

Deriden yumşa╧ olduġı ┌or▀ūm454 [10b] (1) ecilden ┌or▀ūmın ╧oyup ╧an çı╧arur, şol cisme 

ş┬şe urup ╧an çı╧aran cerrā⌠ gibi. Ammā ki ⌠ır╩ı ġāyet ziyāde (2) olduġı ecilden455 ol ╧adar 

╧an ╩orar ki ⌠ır╩ı helākine sebebdür.  

Ve da┌ı yā Nebiyya’llāh, ⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā bi└ bir (3) ümemi ki yaratdı. 

Cümlesinden iki ╩ınf cānavar vardur ki anlaru└ ┌il╧atinde ▓a╧l ⌠ayrān ╧alur: Birisi sivri 

si└ekdür (4) ki ġāyet ża▓īfdur. Dimāġınu└ ma╧deminde ╧uvvet-i ⌠āfı█a, vasa▀ında ╧uvvet-

i fikr, ā┌irinde ╧uvvet-i ▒ikr ve gözinde (5) ve na█ar-ı ╧albinde ⌠a▒er ü ┌avf u ┌a▀ar456 

                                                 

450 didigine T1, T2: didügine BN 

451 her T1, T2: BN’de yok. 

452 defi▓ T1: def▓ T2, BN 

453 der T1, BN: T2’de yok.  

454 ┌ortūm T1, T2: BN’de yok. 

455 ziyāde olduġı ecilden T1, T2: ziyādedür ol ecilden BN 

456 ┌a▀ar T1, T2: BN’de yok. 
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vardur. Ve gözine ┌ā╩╩a-i lāmisiyyet457 virdi ki mesāmm-ı a▓żāyı far╧ ider. ⌐arāret ü 

bürūdet (6) ▀uyaca╧ca ┌ā╩╩a-i şemm yaratdı ki rāyi⌠ayı ▀uyup ġıdā ▀aleb ider. Ve da┌ı 

ġıdāsı def▓ olaca╧ ma╧▓ad yaratdı, fażalāt (7) çı╧maġ-ıçun ma┌rec yaratdı ve ╧arın, 

baġursa╧ ve sü└ük yaratdı. Tā kim muba╩╩ır na█ar ╧ılup göre ki ol │allā╧-ı ▓ālem (8) her 

ne kim yaratsa ╧ādirdür.  458فسبحانه من قدر 

NA▄M  

│ālı╧ u devvār-ı ▓ālem lā-na█┬r ü b┬-mi╫āl  

(9) celāl -dimekden ┌al╧ idüpdür māsivāyı ░ü’l 459 ْكن 

 

╦ādir ol ki ╧udretidür b┬-şümār u b┬-▓aded 

Pā▒işāh-ı460 b┬-bedeldür lā-müş┬r461 ü lā-zevāl  

(10) NE╪R  

Ve da┌ı yā Nebiyya’llāh, ol cānavaru└ ikinci ╩ınfı süsüdür462 ki ▀a▓āma ve giyesiye463 

düşer. (11) Anu└ bigi küçükdür ki gözü464 anı far╧ idüp bilmez. Nitekim Kelām-ı 

Rabbān┬’de ve Kitāb-ı Süb⌠ān┬’de gelür ki:465 466 َ(12)  وَيَخْلقُُ مَا لََّ تَعْلمَُون Ya▓n┬ bir ider Allāh 

Te▓ālā şol nesneyi ki siz anı bilmezsiz. Murād bundan süsüdür467. İmdi yā Nebiyya’llāh! 

                                                 

457 lāmisiyyet T1: lāmisiyye T2, BN 

458 Her şeyi var eden Allah yücedir. 

459 Yâsîn, 82. âyet kastedilmektedir. Âyetin tam meali şöyledir: Bir şeyi dilediği zaman onun emri o şeye 

ancak "Ol!" demektir. O da hemen oluverir. 

460 pā▒işāh-ı: pā▒işāh T1, T2; pādişāh BN 

461 lā-müş┬r T1, BN: lā-m┬╫āl T2 

462 süsüdür T1: süsdür T2, BN 

463 giyesiye T1: geyesiye T2  

464 gözü T1, T2: göz BN 

465 ki T1, BN: T2’de yok. 

466 “Bilemeyeceğiniz daha nice şeyleri de yaratır.” (Nahl, 8)  

467 süsüdür T1: süsdür T2, BN 
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Ol süsü468 diyen ▒erreden469 (13) kiçi cānavarcuġı gör ki ┌az┬ne ╩andu╧larında ╩ofları ve 

kem┌āları470 ve cem┬▓ ╧umaşları bu ża▓īflıġ-ıla yir, (14) helāk ider. Lā-büd ol küçüklig-

ile471 anu└ da┌ı ba╩arı var ve ⌠issi var ve baġrı baġarsuġı472 ve ma╧▓adı ve ma┌reci var ki 

(15) ekl iden cānavarlarda lā-büd bunlar olsa gerek. Pes ol │allā╧-ı ▓ālemi gör ki anı ol 

küççüklig-ile yaratmışdur. Tā (16) na█ar idiciler bileler ki ol Allāh u Vā⌠id ki lā-şer┬k ü lā-

vez┬r ü lā-müş┬rdür. Her nesneyi yaratmaġa ╧ādirdür ki:  هُ عَلٰى   كُلِّ شَيْءٍ قَد۪يرٌ 473 (17)اِنا

NA▄M  

İy muba╩╩ır kārgāh-ı fı▀rata eyle nigāh  

Tā ki sa└a █āhir ola sırr-ı ▓ālem māsivāh  

 

(18) ▓Ā╧il ol ki ╧udret-i ⌐a╧╧ı görüp ide fikir 

╨āni▓u└ ╩un▓ından ola ▓ālem içre ol āgāh 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince (19) Süleymān peyġāmbere Lo╧mān-ı ⌠ak┬m (▓aleyhimā’s-selām) böyle 

diyüp ╧ara si└ek leşkerini getürtmeyince474 ▓Arafāt ▀aġında (20) olan ╧urbānlaru└ ╧anı ╧o╧ı 

def▓ olmaz, diyicek Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām Lo╧mān’u└ sözün ma▓╧ūl (21) 

görüp da┌ı dönüp müvekkelü’l-hevāmma, melek-i Hey▀āgā■┬l ’e eyitdi:  

−Yā melek-i mu╧arreb! ⌐ükemānun, vüzerānu└ ne didüklerin [11a] (1) işitmedü└ mi?475 

Eger ki anlar ▓āl┬ ⌠ażretü└ görmezler-ise ⌠ażretü└üz na█arında anlar da┌ı ▓ayān sözlerin 

işidiyorursız, diyicek cevāb (2) virdi ki:  

                                                 

468 süsü T1: süs T2, BN 

469 ▒erreden BN: ▒ereden T1, T2 

470 kem┌āları BN: kim⌠āları T1; kem⌠āları T2 

471 küçüklig-ile T1, T2: küççüklig-ile BN 

472 baġarsuġı T1, T2: baġırsaġı BN 

473 Şüphesiz o, her şeye gücü hakkıyla yetendir.(Fussilet, 39) 

474 getürtmeyince T1, BN: getürmeyince T2 

475 işitmedü└ mi T1, T2: işitdü└ mi BN 
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−Yā Nebiyya’llāh! Ma▓lūmumuz oldı, ╧ara si└ek cumhūrı gelicek ▒ikr olan bed-rāyi⌠a 

def▓ olur. Hem ▓Arafāt ▀aġı şer┬f (3) ma╧āmdur. Lāzımdur ki anı pāk itdüresiz. Emr iderse└ 

cumhūrıyla tekv┬ne getürdeyin, diyicek Süleymān ▓aleyhi’s-selām (4) eyitdi:  

−Yā müvekkelü’l-hevāmm, v’ey melek-i mu╧arreb-i n┬k-nām! ⌐ażretü└i bunda da▓vet 

╧ılup getürdügümden476 murād buyıdı ki na⌠l re■┬sin ba└a (5) getüre-y-idü└. Tā kim 

a▓vānlarıyla gelüp na█arumda ▓asel nice işlenür göre-y-idüm. Ol sırra vu╧ūf bulup a╩lına 

(6) irdüm477. Ve illā şimdi ╧ara si└ek cünūdı ⌠ācetümüz oldı. Bu iki ┌i▒metden ╧an╧ısın 

emr idecegüm bilmezem, (7) diyicek müvekkelü’l-hevāmm eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Süleymān-ı zamānsın478, i▒n-i Rabbāniyle ⌠ükmü└e ma⌠kūm oldum 

ve M┬kā■┬l söziyle (8) bunda geldüm. Her neyi ⌠ükm iderse└ buyur ki fermānberem. 

⌐ükmü└e479 me■mūr, emrü└e ma⌠kūm u musa┌┌aram. Eger buyurursa└ (9) hem na⌠l 

cinsini ve hem ba▓ūż a╩lını, tekv┬ni gönderüp getürdeyin, diyüp cevāb viricek, Hey▀āgā■┬l 

melā■ike (10) Süleymān eyitdi:  

−Lu▀f idüp bizüm ┌i▒metümüzden incinmeyesin. Ol va╧t içinde ba▓ūż cündini480 

getürdesin. (11) Melek eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Benüm ⌠ükmümde bir tekv┬n vardur ki el-hevāmm ecnāsınu└ re■┬sleri 

üzerine ⌠ākimdür. Emr-i (12) Rabbān┬ birle ser-cümlesi anu└ ⌠ükmindedür. Nitekim tekv┬n 

benüm ⌠ükmümdedür. Varup ol481 tekv┬ni ▓āl┬ ⌠ażretü└e göndereyin. (13) Z┬rā ki el-

hevāmm cinsinü└ her cinsi üzerine bir müvekkel re■┬s vardur, ol cinse ⌠ākimdür. Me╫elā 

mela┌ ╩ınfı ki bir (14) niçe482 cinsdür. Cümlesinü└ bir müvekkel re■┬si vardur ve nümāl 

╩ınfınu└ da┌ı bir müvekkel re■┬si vardur. Ve ba▓ūż (15) ╩ınfınu└ da┌ı ki niçe483 cinsdür. 

                                                 

476 getürdügümden T1, BN: götürdügümden T2 

477 irdüm T1, T2: ireydüm BN 

478 zamānsın T1, T2: zamān BN 

479 ⌠ükmü└e T1, BN: ⌠ükmüme T2 

480 cündini T1, BN: cindini T2 

481 ol T1, T2: BN’de yok. 

482 niçe T1, BN: neçe T2 

483 niçe T1, BN: nice T2 
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Her cinsinü└ bir müvekkel-i re■┬si vardur kim ol ╩ınfu ╧aç cins ise her (16) bir cinsinü└ 

yine bir re■┬s-i ⌠ākimi vardur. Me╫elā na⌠l ╩ınfı ki ▀o╧uz nev▓dür. Cümlesinden bir nev▓i 

bal arusıdur. (17) ╬o╧uz ╩ınfınu└ da┌ı her birinü└484 yine bir ⌠ākimi vardur. Ammā ki ser-

cümlesi ol ▀o╧uz ╩ınfunu└ ▀o╧uz (18) re■┬s-i ⌠ākimleri [vardur ki anlaru└]485 üzerine bir 

müvekkel tekv┬n vardur ervā⌠dan ki ser-cümle re■┬sler anu└ ⌠ükmindedür.  

Ve da┌ı (19) yā Süleymān, el-hevāmm cinsi ki yitmiş486 iki bölükdür. Her bölügi bir niçe 

╩ınfdur. Ser-cümlesinü└ müvekkel-i (20) tekv┬nātı benüm ⌠ükmümde olan tekv┬n-i 

a▓█amu└ ⌠ükmindedür ve tekv┬n-i a▓█am da┌ı i▒n-i Rabbān┬ (21) birle benüm 

⌠ükmümdedür ve ben da┌ı ⌠ükm-i Süb⌠ān┬ birle M┬kā■┬l’ü└ ▓aleyhi’s-selām 

⌠ükmindeyem.  

NA▄M  

[11b] (1) Böyle diyüp virdi a┌bār ol melek 

Oldı sākin ╧avşuruban487 per-yilek  

 

Şeh Süleymān sözlerin kim itdi cūş  

(2) Bir zamān fikre varup oldı ┌āmūş  

 

╦ādirü└ ╧udretlerin itdi fikir  

BirligineΩeyledi b┬-⌠ad şükür  

 

(3) Şeh gerek ki488 şükr-i ⌐a╧╧ı ide ol  

⌐a╧ ╧atında tā du▓āsıΩola ╧abūl  

 

Ger du▓ā└ olma╧ dilerse└ müstecāb  

(4) Vir ╩alavāt Mus▀afāya bol ╫evāb  

                                                 

484 her birinü└ T1, T2: BN’de yok. 

485 vardur ki anlaru└ BN: T1 ve T2’de yok. 

486 yitmiş T1: yetmiş T2, BN 

487 ╧avşuruban T1, BN: ╧avşaruban T2 

488 ki T1, BN: ise T2  
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 ╦I╨╨A-İ HUMĀYŪN ŞĀH VE ╦I╨╨A-İ489 ╦A╨R-I SÜLEYMĀN┤490 

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki müvekkelü’l-hevāmm (5) melek-i Hey▀āgā■┬l ▓aleyhi’s-selām 

böyle diyicek, Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām eyitdi:  

−İmdi lu▀f idüp ol tekv┬ni gönder. ▓Ale’t-ta▓c┬l (6) gelsün. Tā kim a└a mu╧addem si└ek 

leşkerin getürdevüz. ╦anı ve ╧o╧uyı491 ▓Arafāt ▀aġı üzerinden ba▓ūż cündine (7) 

yidürevüz. Ol şer┬f ma╧āmdan bed-rāyi⌠ayı götürtdürevüz, diyüp ⌠ükm idicek 

müvekkelü’l-hevāmm melek-i Hey▀āgā■┬l ▓aleyhi’s-selām icāzet (8) alup vedā▓492 itdi ve 

gitdi. Bizüm ╧ı╩╩amuz ez-ān cānıb per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh’a gelüp yitdi ki icāzet (9) 

alup per┬ler ta┌tın ki götürüp gitdi. ╦al▓a-i Gevher-nig┬n’e gelüp yitdi. Per┬ler 

serhenglerine ┌aber oldı. Per┬ atlarına (10) binüp ╧arşu vardılar. │i▒met idüp pāy-i 

ta┌tına493 yüz sürdiler. Andan per┬ler ta┌tını Gevher-nig┬n nā⌠iyetinde ne ╧adar per┬ler 

(11) var-ısa cem▓ olup re■┬sleriyle la▓l ü gevher ╧ıymet┬ ▀aşı mura╩╩a▓, zerbāft494 a▀las 

╧umaşlar getürüp elin öpüp495 (12) ┌i▒met şerāyi▀in yirine yitürdiler ve ba▓żı per┬ melikleri 

▓ūd u ▓anber ü ╩andal ve kāfūr u misk getürdiler. Zerr┬n-s┬m┬n (13) micmerelere ╧oyup ▀┬b-

ı enfāsından496 ╧o┌ulayup, ġıdā-yı rū⌠ān┬ ta⌠╩┬l idüp, Humāyūn Şāh na█arında diz çöküp 

(14) oturdılar. Me▓a’l-╧ı╩╩a sözi dırāz itmeyelüm. Per┬ melikleri üç güne dek Humāyūn 

Şāh’a żiyāfet ü envā▓ p┬şkeşler (15) çeküp ┌i▒met497 itdiler. Ve Humāyūn Şāh da┌ı ┌alvet-

i ┌ā╩ına varup ┌avāt┬n cinsiyle buluşup498 görüşdi499, (16) ⌠āl ü ┌ā▀ır ╩oruşdı500. Meger ki 

                                                 

489 ╦I╨╨A-İ T1, T2: ╦AŻİYYE-İ BN 

490 Hümayūn Şāh ve Süleymān’ın sarayının hikayesi. 

491 ╧o╧uyı T1, BN : ╧o╧usı T2 

492 vedā▓ T2: vidā▓ T1, BN 

493 ta┌tına T1, T2: ta┌ta BN 

494 zerbāft T1, BN: zerbāfte T2 

495 elin öpüp BN: ikin T1, T2  

496 ▀īb T1, BN: T2’de yok. 

497 ┌i▒met T1, T2: ┌i▒metler BN 

498 buluşup T1, BN: bulşup T2 

499 görüşdi T1, T2: görüşdiler BN 

500 ╩oruşdı T1, T2: ╩oruşdılar BN 
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Humāyūn Şāh’u└ bir ▓ammisi501 ╧ızı var-ıdı. Atası anası fevt olup yet┬m ╧alduġı ecilden 

(17) ┌ānedānında beslenürdi. Adına Zühre-bānū dirlerdi. Ġāyet ma⌠būbe, cem┬le-╩ūret idi. 

Melek-man█ar, per┬-peyker, (18) güneş-▀al▓at, ╧amer-behcet, zühre-fı▀nat bir ma⌠būbe-i 

zamān idi. ▓Ömri da┌ı on dört yaşına irmişdi502. (19) Tamāmı503 sinn-i bulūġiyyete 

yitmişdi. ╬ālsi┌ān per┬nü└ da┌ı bir cem┬le, serv-╧ad, lāle-┌ad ╧ızı var-ıdı. Adına Mihr-

āzād (20) dirlerdi. Ġāyet de ⌠üsndār-ıdı. Ve [da┌ı]504 Mālsi┌ān per┬nü└ da┌ı bir ╧ızı var-

ıdı. Adına ╦amer-çehre dirlerdi. Bu iki (21) ╧ızlarla dāyim Zühre-bānū ▓┬ş ü ▓işret iderdi. 

Bir sebeb-ile Süleymān ⌠ażretine a└a. Tā ki Süleymān peyġāmbere bu ╧ızı [12a] (1) vire.  

NA▄M  

⌐üsni gökçek ┌ūb görse bir beşer  

▓Iş╧ ba⌠rı mevc urup ⌠adden aşar 

 

(2) ⌐üsn-i Leylā görse dil Mecnūn olup  

│üsrev olsa Ş┬rine gö└li düşer 

 

▓Iş╧ işi müşkül-dürür505 āsān degül  

(3) ▓Iş╧a gö└ül virenü└ ▓a╧lı şaşar 

 

▓Iş╧dan özge nesne yo╧ ▓ālemde bil 

K’irişen Allāha ▓ış╧-ıla irer 

 

(4) Ger ⌠a╧┬╧┬ yoġ-ısa ▓ış╧u└ senü└  

Düş mecāz┬ ▓ış╧a var a┌┬ beşer  

 

Her kimü└ ki ▓ış╧ı yo╧ ādem degül  

(5) Cāhil-i506 gevden-dürür ⌠ayvān u ┌ar  

                                                 

501 ▓ammisi T2: ▓ammusı T1, BN 

502 irmişdi T1, BN: irmis-idi T2 

503 tamāmı T2, BN: tamām T1 

504 da┌ı BN: T1 ve T2’de yok. 

505 müşkül-dürür T2, BN: müşkil-dürür T1  

506 cāhil-i: cāhil T1, T2, BN 
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Di└le imdi ╧ı╩╩a niçe507 olısar 

Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya ▓ā╧il  er  

(6) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh gö└linde bu fikri idüp ol gün a┌şām olınca 

anlaru└-ıla (7) ve ┌avātūn ile │üsrevāne ▓┬ş eyledi ol leb-i ş┬r┬nlerle. Çünkim ▓ale’╩-╩abā⌠ 

oldı. Per┬ serhenglerini na█arına (8) getürdi. Bir ▓a█┬m d┬vān ╧urdı. Cem┬▓ Gevher-nig┬n 

melikleri dergāhına gelüp ┌i▒metine yüz sürdiler. Devletine al╧ış virüp (9) el ╧avşurup 

ayaġın ▀urdılar. Ümerā, vüzerā gevher┬, zerr┬n kürs┬lere geçüp ╧arār itdiler. Mā-bā╧┬ 

┌adem ü (10) ⌠aşem ╩af baġlayup d┬vān ▀utdılar. Andan ▓ūd u ╩andal u kāfūr getürüp, ╧ızıl 

altun ve ru┌ām┬ gümiş (11) micmereleri içinde ya╧up bu┌ūr itdiler da┌ı yir yir per┬ler 

meliklerinü└508 na█arlarına ╧oyup, anlar da┌ı aġız açup burnın ▀utdılar. (12) Ol ▀┬b-ı 

nefāyisden ġıdā-yı rū⌠ān┬ ta⌠╩┬l itdiler. Andan sükker┬ şerbetler getürdiler. Ervā⌠dan ekl 

ü şurb (13) iden cinn┬ler cinsi, alup509 nūş itdiler.  

Z┬rā ki bundan evvel dimişdük ki cinn┬ler da┌ı bir niçe ╩ınf olur. Ba▓żı ekl (14) ve şurb 

iderler ve ba▓żı da┌ı ekl ü şurb itmezler. ⌐asan-ı Ba╩r┬’den rivāyetdür ki suvāl itdiler bir 

gün (15) ki:  

−İbl┬s melā■ikeden midür ya degül midür? Cevāb virdi ki:  

−Melek degül cindür.  

−Ve cin didükleri melā■ike ▀ā■┬fesi (16) midür degül midür veyā İbl┬s dimek ▓İbr┬ midür 

ya ▓Arab┬ midür ya ▓Acem┬ midür510?  

−İbni ▓Abbās ve Futād ibni Mes▓ūd, (17) Vahab ibni Münebbih ve ġayruhum didiler ki 

(rażıya’llāhu ▓anhum): İbl┬s şol melā■ikedendür ki a└a cin dirler511 (18) ve ismi İmrānca 

                                                 

507 nice T1, BN: niçe T2 

508 yir yir per┬ler meliklerinü└ T1, T2: per┬ler meliklerinü└ yir yir BN 

509 alup T1, BN: olup T2 

510 midür: dürür T1, T2, BN 

511 A└a cin dirler T2, BN: A└a cin dirler T1’de iki kere yazılmış ve müstensih hatasını fark edince 

ikincisinin üzerini çizmiştir. 
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▓Azāz┬l’dür, ▓Arabca ⌐āris’dür ve ▓Acem dilince dünyā göginü└ melā■ikesinü└ re■┬siydi. 

Bunlaru└ (19) üzerlerine ⌠ākim idi. Yiryüzindeki ┌al╧a ⌠ükm iderdi. Melā■ikenü└ 

▓ubbādıydı. ▓Ālim idi, a▓lem┬ydi. Ammā ki (20) vesvese da┌ı iderdi. Ba▓żı ▓ulemā eydürler 

ki ibl┬s cinnü└ atasıdur ve da┌ı ta⌠╧┬╧ bilmek (21) gerek ki cinnü└ ▓a╧lı, fehmi ve idrāki 

vardur. O╧uma╧, yazma╧ ve güç ▓amelleri işlemege ╧ādirlerdür. Cinne [12b] (1) anu└çun 

cin didiler ki görünmedügi ecilden.  

İbni ▓Abbās’dan rivāyetdür ki eydür: Cin ▀āyifesi üç dürlüdür: Bir ╩ınfı (2) ╧anadludur ki 

a└a per┬ didiler512. ╦anad açar uçar, ān-ı va╧t içinde meġārib ü meşārı╧ cānıbına geçer. (3) 

Ve bir ╩ınfı da┌ı ╧anadsuzdur ve513 burnınu└ orta yirinde diregi yo╧dur. Uçma╧ ve bir 

yire geçmek dilese demin ▀utup nefesin (4) içerü çeker. Vücūdunı nefesi514 götürür, 

diledügi yire yitürür. Ve üçünci ╩ınfı da┌ı ne uçar perendedür (5) ve ne ┌od vücūdunı nefesi 

götürür revendedür. Ve ammā ki envā▓ ╩ūrete girür. Ba▓żı ⌠aşerāt, ⌠ayyāt ve ba▓żı da┌ı 

(6) ⌠ayvānāt şeklinde yürürler515 ve anlaru└ tevālüdi, tenāsüli, ekli, şurbı vardur.  

Ca▓fer-i ╨ādı╧’dan (rażıya’llāhu ▓anhu) rivāyetdür (7) ki ma┌lū╧āt dört516 dürlüdür: Bir 

bölügi cem▓ā cennete girür ki anlar melā■ike bölügidür. Ve ikinci bölügi şeyā▀┬n (8) 

neslidür ki anlar küll┬si cehenneme girürler. Üçünci bölügi ki insān ╩ınfıdur. Ve dördünci 

bölügi ki cin cinsidür. Pes (9) bu insān-ıla cin bölügi ki ▓amel-i ╩āli⌠ ideler; anlar517 

cennete girürler. Ve şa╧ī ve ▓ā╩īları cehenneme girürler.  

Ve Ebū ░er-i Ġaffār┬ (10) eyitdi ki: Peyġāmber ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām buyurur ki cin üç 

bölükdür: Bir bölügi ılan ve ▓a╧reb (11) ve yir518 yüzinü└ ⌠aşerātı şeklinde yürürler. Ve 

ikinci bölügi hevāda yil gibi eserler. Bād-ı (12) b┬-cān gibi gözlere519 görinmezler, 

                                                 

512 didiler T1, T2: dirler BN 

513 ve T1, BN: T2’de yok. 

514 nefesi T1, BN: nefesini T2 

515 yürürler T1, BN: yürür T2 

516 dört T1, T2: BN’de yok. 

517 anlar T1, T2: BN’de yok. 

518 yir T1, BN: yer T2 

519 gözlere, BN’de iki kere yazılmış. 
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ġāyiblerdür. Ammā ki yilleri birle çarpup520 ādeme żarar irgürürler. Ve (13) üçünci bölügi 

ādem oġlanı gibidür. Ek╫er┬ mü■min ü muva⌠⌠iddür; o╧urlar, yazarlar. Nitekim Na╩┬beyn 

per┬leri ba└a (14) gelüp ┬mān getürdiler. Müslimān521 olup İslām’a geldükleri gibi o╧uyup 

yazarlar. Ve ādem oġlanları da┌ı üç bölükdür: (15) Evvel bölügi behāyim gibidür ki ⌐a╧ 

Süb⌠ānehu ve Te▓ālā Kitāb-ı Tev⌠┬dinde ve │i▀āb-ı Temc┬d’inde anlaru└ ⌠a╧╧ında (16) 

buyurur ki: 522  ًاِنْ هُمْ اِلَّا كَالَّْنَْـعَامِ بَلْ هُمْ اضََلُّ سَب۪يل Ve da┌ı ādem┬-zādu└ ikinci ╩ınfınu└ cesedi 

(17) ādem cesedi gibidür. ╨ūretde insāna be└zer. Ammā ki cānları şeyā▀┬n cānları gibidür. 

(18) ⌐a╧┬╧atde şey▀āna be└zer ki anlaru└ ⌠a╧╧ında ol ╦ādir-i ber-kemāl, ╨āni▓-i ░ü’l-celāl 

Kelām-ı ╦ad┬m’inde (19) ve Kitāb-ı Ker┬m’inde buyurur ki: 523 َاسِِۙ مِن يُوَسْوِسُ ف۪ي صُدُورِ  النا

ةِ وَالنااسِ   Ve ādem┬-zādu└ üçünci ╩ınfı (20) Yevmü’l-⌐aşir’de Allāh Te▓ālā’nu└ █ıllında الْجِنا

olanlardandır524.  i-Resūl ⌠ażret (21) Ve da┌ı bilmek gerek ki 526525فی ظلالله یوم لَ ظل الَ ظل

▓aleyhi’s-selām cennet ehline da┌ı resūldür ümmetine olduġı gibi. ╦avluhu ▓Azze ve 

Celle:  وَاوُ۫حِيَ  اِلَيا [13a] (1) 527  َهٰذَا الْقرُْاٰنُ لَِّنُْذِرَكُمْ بِه۪ وَمَنْ بَلَغ Mücāhidden suvāl itdiler ki:  

−Cinn┬ler uçmaġa girürler mi girmezler mi?528 Cevāb virdi ki:  

−Mü■minleri girürler. Ammā kim yimezler, (2) içmezler; ▀a╧d┬s ü tesb┬⌠ ilhām olınurlar. 

Bilāl bin ⌐āri╫’den rivāyetdür: Bir gice giderken ▀aġdan āvāz işitdüm ┌u╩ūmet-i ricāl gibi. 

⌐ażret-i (3) Risālet’den ╩ordum. Eyitdi ki: Ba└a suvāle, cevāba geldiler cinn┬ler529, diyü 

┌aber virdi. Ba▓żılar eyitdiler ki cin yo╧dur. Eger vā╧i▓ imişse peyġāmber (4) ⌠ażretine 

                                                 

520 çarpup T1: çarayup T2; çapup BN 

521 müslimān T2: müsülmān T1, BN 

522 Onlar hayvanlar gibidirler, belki yolca onlardan daha da şaşkındırlar (Furkan, 44)  

523 Cinlerden ve insanlardan; insanların kalplerine vesvese veren sinsi vesvesecinin kötülüğünden (Nas, 5-

6)  

524 olanlardandur T1, T2: olanlardur BN 

525 Hiçbir gölgenin bulunmadığı yerde Allāh’ın gölgesi vardır. (Hadîs-i şerif kastedilmektedir.) 

526 “Arş-ı a▓lâ’nın gölgesinden başka gölgenin olmadığı günde” (Hadîs-i şerif) Hadîs tam olarak şöyledir: 

Allāh için birbirini sevenler arş-ı a▓lâ’nın gölgesinden başka gölgenin olmadığı günde Allāh’ın 

gölgesindedirler (Buhârî)  

527 İşte bu Kur'an bana, onunla sizi ve eriştiği herkesi uyarayım diye vahyolundu (En▓am, 19)  

528 girmezler mi T1, BN: T2’de yok.  

529 cinn┬ler T1, T2: cinn┬lerdür BN 
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geleler gidelerdi. Cevāb budur ki cinn┬lerü└ ba▓żısı ta┌╧┬╧ geldiler. ⌐ażret-i Risālet’e 

┬mān getürdiler ki anlar şām per┬lerinden, Na╩┬beyn (5) ehlinden idi. Nitekim Kelām-ı 

Rabbān┬’de gelür ki: .  530 ِّهُ اسْتَمَعَ نَفَرٌ مِنَ الْجِن  قُلْ اوُ۫حِيَ اِلَيا انَا

Fa╧┬re ba▓żı ▓İmrān┬ ▓ulemāsından eyitdiler ki:  

−Bu Süleymān-nāme’yi (6) emek çeküp ki te■l┬f eyledü└. Ek╫erin ▓İbr┬ dilinden dönderüp 

ta╩n┬f eyledü└. Bu ╧adar mu▓teber kitāb cāmi▓-i a┌bār, ş┬r┬n-cevāb531 (7) bir yire kimse 

derc itmemişdür. Kitāblardan isti┌rāc ╧ılup ╧ır╧ elli yıl ▓ömrini ┌arc itmemişdür. Ve illā 

ki Süleymān cinne ⌠ükm itmedi ve yil ta┌tını yil532 götürüp (8) meġārib ü meşārı╧a 

gitmedi. Z┬rā ki Tevrāt’da533 ve ▓İbr┬ tār┬┌inde bu iki nesne yo╧dur, diyicek kem┬ne cevāb 

virdüm ki:  

−Fur╧ān’da Süleymān’a cin geldigine (9) āyet gelmişdür. Nitekim Kelām-ı ╦ad┬m’de 

buyurur ki: Ve da┌ı Süleymān’u└ ta┌tın  534 َيْرِ فَهُمْ يُوزَعُون وَحُشِرَ لسُِليَْمٰنَ جُنُودُهُ مِنَ الْجِنِّ  وَالَّْنِْسِ وَالطا

yil (10) götürdigine Kelām-ı ╦ad┬m’de gelür ki: Pes  535 ٌهَا شَهْرٌ وَرَوَاحُهَا شَهْر يحَ غُدُوُّ وَلسُِليَْمٰنَ الرٰ۪

ükemā inkār ⌠ (11)bu mu╧addimeyi bas▀ itdügümüzden ma╧╩ūd bu ki cinne ve per┬ye  536

iderler. Ba└a ▓aceb gelür ki ╦ur■ān’a ta╩d┬╧ iderler. Ammā ╦ur■ān içinde olana ta╩d┬╧ 

itmezler537. Vahab ibni Münebbih’den rivāyetdür: Cinn┬ler (12) yirler mi ve içerler mi, 

nigāh iderler mi, didiler. Cevāb virdiler ki: Ecnās-ı cinniyān iki cinsdür: Birisi r┬⌠den 

yaradılmışdır; (13) nef┌-i ūlāya dek da┌ı ölmezler. İllā ki Rūz-ı ⌐aşir’de evvel anlaru└ 

cinsi helāk olur. Andan melā■ike ╩ınfı ve ol cinn┬lerü└ (14) ekl ü şurb itmedüklerine sebeb 

bu ki yilden ┌al╧ olmışdur. Anlardan tevālüd ü tenāsül gelmez. Nigāh da┌ı olmaz. Ve (15) 

                                                 

530 (Ey Muhammed!) De ki: "Bana cinlerden bir topluluğun (Kur'an'ı) dinleyip şöyle dedikleri vahyedildi: 

(Cin, 1)  

531 ş┬r┬n-cevāb T1, T2: ş┬r┬n-güftār BN 

532 yil T1, T2: BN’de yok. 

533 Tevrāt’da T1, T2: Tevr┬t’de BN 

534 Süleyman'ın, cinlerden, insanlardan ve kuşlardan meydana gelen orduları onun önünde toplandı. Hep 

birlikte düzenli olarak sevk ediliyorlardı (Neml, 17)  

535 Süleyman'ın emrine de, sabah esişi bir ay, akşam esişi de bir ay(lık yol) olan rüzgarı verdik (Sebe, 12)  

536 pes T1, BN: T2’de yok. 

537 ╦ur■ān’a ta╩d┬╧ iderler. Ammā ╦ur■ān içinde olana ta╩d┬╧ itmezler T1, T2: ╦ur■ān’a ta╩d┬╧ itmezler BN 
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da┌ı cinnü└ ikinci ╩ınfı yirler, içerler, nigāh iderler538. Se⌠ālāb ╦a▀ārib ü Ġafelān gibi 

anlar araż┬dür539; a└a da┌ı (16) cin dirler. Ve da┌ı bilmek gerekdür ki ⌐a╧ Te▓ālā eger ins 

ve eger cin yaratmadı. İllā ki kendüye ▓ibādet itmek içün (17) yaratdı. Nitekim │i▀āb-ı 

Temc┬d’inde ve Kitāb-ı Ta⌠m┬d’inde buyurur ki: didi.  (18) 540 ِوَمَا خَلقَْتُ الْجِنا وَالَّْنِْسَ اِلَّا ليَِعْبُدُون

Melā■ikeyi a└madı. Z┬rā ki melā■ikeler günāhdan ma▓╩ūmlardur541. Nitekim Kelām-ı 

╦ad┬m’de ve Kitāb-ı Ker┬m’de (19) gelür ki: e V 542 َا امََرَهُمْ وَيَفْعَلوُنَ مَا يُؤْمَرُون َ مَ 
ٰ
لََّ يَعْصُونَ اٰللّ

ba▓żı ādem┬ gibi günāh ider .(20) Anu└-ıçun a└dı ╧avl-i müfessir┬n da┌ı budur:  

NA▄M  

Hep müfessir na╧li bu ki eyledüm ta▓b┬r anı  

(21) Evvel ā┌ir a╩lı birle ╧ılmışam ta╧r┬r anı  

 

Söyledüm ol sözi kim ġāyet ╩a⌠┬⌠ olur ╩ar┬⌠ 

Na╧l ider ╩ā⌠ib-kemāl eyleyüben ta▓b┬r anı  

[13b] (1) DER BEYĀN-I EF▓ĀL-İ PERRİYĀN543 

▓Ulemā na╧lince cinn┬lerü└ na╧linde āyāt u ⌠ad┬╫le bu ╧adar ma▓nāyı bas▀ idüp ta╧r┬r (2) 

╧ılduġumızdan ma╧╩ūd544 bu-y-ıdı ki per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh’u└ meclisinde ekl ü 

şurb oldu mı olmadu mı; anı beyān (3) itmeg-idi545. Nitekim bundan evvel Süleymān 

⌠ażretine ▓aleyhi’s-selām cinn┬ler fermāna geldükleri yirde cin ╧aç nev▓dür (4) ve a╩lı 

nedür ve per┬lerü└ a╩lı nedendür; ser-cümlesin yirinde beyān itmişüzdür. Yine ╧ı╩╩amuza 

gelelüm. Nite ol zamān ki (5) per┬ler sul▀ānı Süleymān-ı neb┬den icāzet alup ╧al▓a-i 

Gevher-nig┬n’e ki geldi. ▓A█┬m d┬vān ╧urup beglerin ki (6) żiyāfet ╧ıldı. Per┬ler serhengleri 

                                                 

538 nigāh iderler T1, T2: BN’de yok. 

539 araż┬dür T1, BN: arż┬dür T2 

540 Ben cinleri ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye yarattım. (Zāriyāt, 56) 

541 ma▓╩ūmlardur T1, T2: ma▓╩ūm dururlar BN 

542 Allāh'ın kendilerine verdiği emirlere karşı gelmeyen ve kendilerine emredilen şeyi yapan (melekler 

vardır) (Tahrim, 6) 

543 Perilerin yaptıkları işler hakkında. 

544 ma╧╩ūd T1, T2: murād BN 

545 itmeg-idi T1: itmekdi T2, BN 
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ve cinn┬ler melikleri ┌i▒metine gelüp, pāy-i ta┌tına ki yüz sürdiler. Gevher-nig┬n (7) 

vilāyeti ümerāsı zerr┬n-s┬m┬n, cevher┬ ╩andallara geçüp, oturup, vüzerāsı ki ayaġın ▀urdılar 

ve bā╧┬ per┬ (8) perendesi ve Demirkeş-i cinn┬ revendesi ╩af baġlayup, d┬vān ▀utup ┌i▒mete 

ki yüz sürdiler. Andan ╬ālsi┌ān-ı (9) ve Mālsi┌ān-ı per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh’u└ 

╩aġında, ╩olında cevher┬ ╩andallara ki geçdiler. Andan Süleymān (10) neb┬nü└ ▓aleyhi’s-

selām sal▀anatından ⌠ükm-i ⌠ükūmātından ┌aber açdılar546. ّواستحر جنك Semmūr böcegin 

getürdüp ╩umā╧┬ mermerleri (11) anu└-ıla tırāş itdügi ecilden, Süleymān ╧atında ┌ā╩ 

olduġın a└ışup söyleşdiler. Ve Cānn ╧avmi ba╧iyyesi Rū⌠-şāh-ı cinnü└ (12) çeşme-i 

ru┌āmı Süleymān’a ╩alıvirüp, murādlarınca ol cez┬re ▀opraġından ╧alıp idüp, içine ╩u (13) 

döküp doldurdu╧ların ve üzerine ╩uyu└ reng a└up, üç güne dek ╩uyı hevā-y-ıla 

doldurdu╧ların, ol (14) reng┬n mermerleri cinn┬ler götürüp, Beytü’l-Mu╧addis’e getürüp 

ma╧╩ūd olan bināya yitürdükleri (15) ecilden Rū⌠şāh-ı cinnü└547 da┌ı Süleymān 

dergāhında ┌ā╩ olduġın söyleşdiler. Andan ╩o└ra (16) Ekvān-ı ▓ifr┬tü└ ve ġayrınu└ bir 

┌i▒met-ile dergāh-ı Süleymān┬’de548 ┌ā╩549 oldu╧ların a└up ne vech-ile merātib 

bulaca╧ların (17) fikr itdiler. Da┌ı per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh eyitdi: Bize ve size ▓ār 

degül mi ki bir bölük şeyā▀┬n ▒ürriyāt-ı semmūr böcegin (18) ▓arż ╧ılduġıyçün ╧urbiyyet 

bulalar? ▓Ale’l-┌u╩ū╩ ▓arż itdügi hüner nādirü’l-vu╧ū▓dur. Nādir550 nesne begler ╧atında 

(19) red olınmaz, bilürsiz ma╧būldur551. Nitekim dimişlerdür552:Eyle olsa  553 ّاناّدرة لَ یرد

şey▀ān (20) ▒ürriyātından Neşnās bir mertebe ilerüdür ve ġūl-ı yaban andan iki mertebe 

ilerüdür ve d┬vler da┌ı (21) andan üç mertebe ileridür ve ▓afār┬t d┬vden dört mertebe 

ilerüdür ve ▓afār┬tden cinn┬ler biş554 mertebe ilerüdür ve per┬ler ╩ınfı ▓ālem-i [14a] (1) 

kāyināt ve e▀rāf-ı şeş-cihāt içinde cinn┬lerden altı mertebe ileridür ve per┬lerden melā■ike-

                                                 

546 Cinine danış. 

547 cinnü└ BN: cündü└ T1; cindü└ T2 

548 dergāh-ı Süleymān┬’de T1, T2: Süleymān dergāhında BN 

549 ┌ā╩ T1, T2: BN’de yok. 

550 nādir, T2’de yok.  

551 ma╧būldur, BN’de iki kere yazılmış. 

552 dimişlerdür BN: bimişlerdür T1; dimişler T2  

553 Az bulunan şeyler geri çevrilmez.  

554 biş T1, T2: beş BN 
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i müvekkelūn yidi mertebe ilerüdür ve dünyā gögindeki (2) feriştehlerden birinci ╧at gök 

feriştehleri sekiz mertebe ilerüdür ve yidi555 ╧at göklerde olan feriştehlerden ▓arş-ı 

▓a█┬mde (3) olan feriştehler ▀o╧uz mertebe ilerüdür ve kerrūbiyūn ve rev⌠āniyyūn ve ╩āffūn 

ve ⌠āffūn ve rāki▓ūn ve sācidūn (4) mertebeleri dergāh-ı ⌐a╧’da bir degüldür. Eyle olsa 

bizüm da┌ı cinsimüz ki per┬ ╩ınfıdur. Cinn┬ler ve d┬vler üzerine hezārān mertebe (5) 

yüceligümüz ve faż┬letimüz vardur. R┬smāndan āsmān ╧adar far╧ımuz vardur. Pes niçün 

ehremenler ve cinn┬ler mi╧dārınca kemāl ü (6) hüner ▓arż idüp Süleymān dergāhında 

merātib bulalar. Biz per┬ligümüzce anlar ╧adar ġayret ╧ılup, bir kemāl ü hüner (7) gösterüp 

dergāh-ı Süleymān┬’de mertebemüz arturmayavuz. ╦anı ġayretümüz ╧anda gitdi ki bir 

hüner gösterüp ▓izzet556 bulmayavuz (8) kim ġayretsüz kimse mu⌠annetler 

mertebesindedür. Nitekim eydür: Ya▓n┬ kimü└ ki ġayreti yo╧dur  557من لَ غیرت له لَ دین له

d┬ni (9) yo╧dur. Eger ki558 benüm sözüm ▀utarsa└uz bir kemāl ü559 hüner ▓arż idelüm. 

Süleymān ⌠ażretine ki bi└ bir ümmet ta⌠s┬n, Süleymān ⌠ażretine560 (10) āfer┬n ╧ıla. Z┬rā ki 

hüner561 göstermek per┬ cinsine gelmişdür. Nitekim eydür:  563Ya▓n┬ her bir 562لكلّ عمل رجال

işü└ bir ādem┬si vardur. (11) Pes eger ins ü eger cin eger per┬ eger fa╧┬r ve eger cihānu└ 

serveri; lā-büd anda hüner gerek ki hüneri564 olmasa (12) gerekse565 Fer┬dūn-fer566 olsun 

a└a i▓tibār yo╧dur. Nitekim dimişlerdür: 567لَ غناء لمن لَ فضل له 

                                                 

555 yidi T1, BN: yedi T2 

556 ▓izzet T1, BN: T2’de yok. 

557 Gayreti olmayanın dini yoktur.  

558 ki T1, BN: kim T2  

559 u T1, BN: T2’de yok. 

560 ⌠ażretine T1, T2: ⌠ażreti BN 

561 hüner T1, BN: henüz T2  

562 Her işin bir adamı vardır. 

563 bir T1, BN: T2’de yok. 

564 hüneri T1, BN: hüner T2  

565 gerek T1, T2: gerekse BN 

566 Fer┬dūn-fer T1, T2: Firidūn BN 

567 İkramda bulunmayan kimse zengin değildir.  
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NA▄M  

 (13) Her bir işü└ ādem┬si vardur a└la pür-hüner  

Kim başarmaz degme kişi her bir işi mu▓teber  

 

Gerçi t┬ġ u sūzen a╩lı āhen olur kānı bir  

(14) L┬ki vardur her568 birinü└ bir işi iy nāmver  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki569 per┬ler sul▀ānı (15) Humāyūn Şāh böyle diyicek sözüni 

ma▓╧ūl görüp, āfer┬n itdiler. Andan Dālsi┌ān-ıla Mālsi┌ān du▓ā ╧ılup eyitdiler: (16)  

−Yā per┬ler sul▀ānı ne hüner ola ki biz anı bilmeyevüz ve ne kemāl ola ki anı a└layup 

fehm ╧ılmayavuz. ▓Āl┬ ⌠ażretü└den buyurma╧, (17) bizlerden emrü└i ▀utma╧. Himmet it 

ki bir iş işleyevüz cinn┬ler, d┬vler ▓a╧l irgürmemiş ola ve mi╫lini Lo╧mān gibi bi└ yaşayan 

(18) görmemiş ola, diyüp her birisi lāf urıca╧570 [böyle diyicek]571 Humāyūn Şāh eyitdi:  

−Yā per┬ler serhengleri! Evvel hüner gösterüp (19) andan öginmek gerek. Nitekim ▓Acem 

eydür: D┬de-gūyem.572 Ve ⌠ükemā eydür ki: Cem┬▓ ▓ilmü└ ▓ayblusı öginmekdür573 kim 

dimişlerdür: (20)  budur ki ġāyet da╧┬╧ fikr idüp . İmdi sizlere lāyı╧ 574شین العلم اصّلف

Süleymān içün bir ╩anā▓atlu nesne (21) bünyād itmek gerek ki tā ╧ıyāmete dek dillerde 

meşhūr olup söylene ve cinn┬lerü└, d┬vlerü└ ▓ilminden hezār mertebe ilerü [14b] (1) ola, 

diyicek Dālsi┌ān eyitdi:  

−Yā Humāyūn Şāh! Ne işleyevüz ki Süleymān ⌠ażretine lāyı╧ ola? Per┬┌ān eyitdi:  

−Ben bir nesne fikr itdüm ki (2) ādem┬-zād memleketinde yo╧dur. ╨ordılar ki:  

                                                 

568 her T1, T2: BN’de yok. 

569 ╧açan ki T1, T2: BN’de yok. 

570 urıca╧ T1, T2: urup BN 

571 böyle diyicek BN: T1 ve T2’de yok. 

572 Gördüm ve söyledim. 

573 öginmekdür T1: ögünmekdür T2; ögünmek-dürür BN 

574 İlmin ayıbı büyüklenmektir.  
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−Ol ne nesnedür? Cevāb virdi ki:  

−╨ırça ▓amelidür ki insān memleketinde kimse575 (3) anı işledügin görmedüm. İmdi cem┬▓ 

per┬ler576 serhenglerini adlu adıyla deftere alu└. Her biri memleketlü memleketine 

varup577 ne ╧adar (4) cevāhir ü gevāhir ma▓denleri varsa ╧azup, la▓l ü yā╧ūt u zeberced ve 

elmās u p┬rūze var-ısa ele578 getürüp, ⌠akkāklara virüp, cilā (5) itdürüp na█aruma 

getürsünler. Ve şol per┬ler ki deryā-yı Mu⌠┬▀579 cez┬resindedür. De└izlere ▀alup şeb-

çırā╧lar ve ╩andu╧lar ele (6) getürsünler ve na█arıma yitürsünler. Ve şol per┬ler 

serhenginü└ vilāyetinde ve altun u gümişgānları vardur. Anlar da┌ı ⌠ükminde olan (7) 

per┬lere ╧azdurup, kürreler yapup, ╩ızdurup, gümişi ╧urşundan ayırtlayup pāk itsünler. 

Andan gümiş cevherin t┬z-āba urup altunın, (8) gümüşin580 ayırup gelüp ▓arż itsünler. 

Andan ╩o└ra benden mi▓mārlı╧, sizden işlemek581. Süleymān ⌠ażretiyçün ╧ızıl altundan 

(9) bir ta┌t-ı cevher┬ bünyād idelüm ve ╩ırçadan köşkler ve ╧a╩ūrlar ve ╧ubbeler yapup 

ābād idelüm. 

NA▄M  

(10) Her kim ister şeh ╧atında devlet ü ▓izzet bula 

⌐ükmine ma⌠kūm oluban cān-ıla ┌i▒met ╧ıla  

 

│i▒met-ile bulınur ▓ālemde bil ki ululu╧  

(11) KiΩulularu└ ┌i▒metini cān-ıla minnet bile  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh (12) böyle diyüp ⌠ükm idicek Dālsi┌ān ve 

Mālsi┌ān ve cem┬▓ per┬ serhengleri Humāyūn Şāh’u└ sözin582 vech-i ma▓╧ūl (13) görüp, 

                                                 

575 kimse T1, BN: kimesne T2  

576 per┬ler T1, T2: per┬ BN 

577 varup, BN’de iki kere yazılmış. 

578 ele T1, BN: T2’de yok. 

579 Mu⌠┬▀ T1, T2: Mu⌠┬▀’den ve BN 

580 gümüşin T1, BN: gümiş T2  

581 işlemek T1, T2: bennālı╧ BN 

582 sözin T1, BN: T2’de yok. 
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yirlü yirinden ▀urup, ╧a╩rlu ╧a╩rına varup, cem┬▓ Gevher-nig┬n vilāyetünü└ meliklerine 

nāmeler yazup, ╧ā╩ıdlar583 (14) gönderüp a└latdılar ki her biri└üzü└ vilāyetinde olan altun 

[u] gümişgānların ╧azdurup, cevherlerin kürrelere (15) ╧oyup, ╩ızırup, s┬m ü ru┌āmın ve 

╩āfī altunın t┬z-āba urup, ayırup, ╧āl idüp, getürüp ┌az┬ne-i ▓āmire tesl┬m ide584. (16) Ve 

da┌ı585 ġayrı vilāyetlere la▓lgānları, altun ma▓denleri var-ısa, la▓l ü yā╧ūt u elmās u 

zebercedlerin ve p┬rūzelerin (17) ve her cinsden ╧azup, alup, ⌠akkāklara virüp586, cilā 

itdürüp, ▓ale’t-ta▓c┬l getürüp ┌az┬neye tesl┬m idesiz. Ve da┌ı (18) cezāyirde olan per┬lere 

da┌ı nāmeler gönderdiler587 ki de└izlere ▀alup, dürr ü mercān ve gevher-i şeb-çırā╧ ele 

getürüp, (19) götürüp getüreler588.  

Me▓a’l-╧ı╩╩a sözi dırāz itmeyelüm. Az gün içinde Gevher-nig┬n vilāyetinü└ Humāyūn 

Şāh ⌠ükminde olan per┬ler (20) memleketinü└ serhenglerine nāmeler verüp, o╧uyup ki 

bildiler. Emre mu▀┬▓ oldılar. Ol ╧adar la▓l ü cevāhir cem▓ idüp getürdiler. Gelüp (21) per┬ler 

sul▀ānı na█arına yitürdiler. Gevāhirü└, cevāhirü└, zevāhirü└ ⌠add ü nihāyeti yoġ-ıdı. 

Beriyye ╧avminden ╩aġışda artuġ-ıdı. [15a] (1) Andan Humāyūn Şāh on bi└ mühendis per┬ 

i┌tiyār ╧ılup ve yüz bi└ per┬ anlara ┌i▒metkār ╧oşup Dālsi┌ān-ı per┬yi (2) ╩ırça ▓ameli 

üstine ╧odı ki ba▓żı per┬ler kūh-ı Billūr’dan billūr ▀aşıyup getürdiler. Ve ba▓żı per┬ler da┌ı 

kürreler ya╧up billūrı589 (3) ╧aynadup, reng virüp, la▓l ü cevāhir gibi zücāc u ╧avār┬rden 

Süleymān ⌠ażret-içün bir şehr yapdılar ╩ırçadan on bi└ arşun (4) uzunı ve on bi└ arşun ini.  

Ve Mālsi┌ān-ı per┬ yüz bi└ nefer cinn┬yle binā üstinde ▀urup, mi▓mār ┌i▒metin iderdi. (5) 

Ve cümlesinü└ mühendis-i üstādı Senā■┬l-i per┬ idi ve andan aşaġa mu▓allim Heffāf-ı 

per┬ydi ve ser-cümlesinü└ üstine590 (6) Humāyūn Şāh nā█ır idi. Ve tefs┬rde da┌ı gelür ki 

                                                 

583 ╧ā╩ıdlar T1, T2: BN’de yok. 

584 ide T1, T2: idesiz BN 

585 ve da┌ı T1, BN: T2’de yok. 

586 virüp, BN’de iki kere yazılmış. 

587 gönderdiler T1, T2: gönderüp didiler BN 

588 getüreler T1, BN: getürdiler T2  

589 billūrı T1, T2: billūrları BN 

590 üstine T1, T2: üzerine BN 
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yitmiş bi└ arşun uzunı ve yitmiş bi└ arşun ini vardı. (7) Ve da┌ı591 ol ╩ırçadan bünyād olan 

şehrü└ dört bucaġında ikişer yüz ellişer köşk yapdılar. Ve her köşkü└ üstinde (8) bir ╧ubbe 

ve her ╧ubbenü└ üstinde bir gevher-i şeb-çırā╧ ╧odılar ki güneş gibi şu▓le virürdi. Ve bu 

köşklerü└ (9) arasında zümürrüdden, zebercedden, f┬rūzeden592 eşcār u e╫mārlar, gül ü 

gülistān, būsitān düzetdiler. Şöyle ki (10) özdekleri ╧ızıl altundan ve yapra╧ları yeşil 

yā╧ūtdan ve p┬rūzeden ve ╧ızıl gülleri la▓l-i Beda┌ş┬’den (11) ve yā╧ūt-ı a⌠merden ve a╧ 

gülleri dürr-i yet┬mden. Ve bu bāġçenü└ arasında Süleymān ⌠ażret-içün bir ta┌t düzetdiler 

(12) ╧ızıl altundan ve dört yanında dört aġaç dikdiler: Birisi ┌urmā, birisi zeytūn, birisi 

asma üzümleri cevāhirden ve yapra╧ları (13) zebercedden ve p┬rūzeden ve özdekleri 

mercāndan ve ╧ızıl altundan. Dördünci köşede nārenc593 şecerlerin dikdiler (14) özdekleri 

zebercedden ve yapra╧ları yeşil yā╧ūtdan ve nārencleri594 ╧ızıl altundan ve yā╧ūtdan ve 

┌urmā aġacınu└ (15) yapra╧ları yeşil zebercedden ve özdekleri la▓lden ve ┌urmāları ╩aru 

yā╧ūtdan ve ╧ızıl yā╧ūtdan itdiler. (16) Ve andan ol ┌urmā-y-ıla zeytūn şecerleri üzerinde 

╧ızıl altundan iki ▀āvūs itdiler. Cevlān ururlar gibi tāclarını (17) gevher-i şeb-çırā╧dan 

düzetdiler ve boyunlarını elmāsdan uzatdılar595 ve ╧anadlarını ╧ızıl yā╧ūtdan (18) ve 

aya╧larını dürr ü necefden ve cevlān-ı şeh-perlerin ╧ızıl altundan ve ▓alemleri yiri yeşil 

yā╧ūtdan (19) ve ╩arusı ╩aru yā╧ūtdan terk┬b itdiler. Ve ol iki şecerler üzerine iki kerkes 

düzetdiler. (20) ╦ızıl altundan envā▓ cevāhir-ile tezy┬n ╧ıldılar. Ve da┌ı ol ta┌ta yidi596 

aya╧ nerdübān itdiler: Evvel ayaġı a╧ ru┌ām┬ (21) gümişden, ikinci ayaġı ╧ızıl altundan, 

üçünci ayaġı lāciverd ▀aşından, dördünci ayaġı yeşil yeşimden, beşinci [15b] (1) ayaġı ╧ızıl 

mercāndan, altıncı ayaġı ⌠acer yere╧āndan, yidinci597 ayaġı yidi598 dürlü ╧ıymet┬ 

cevherden hezār pāre. Andan ol ta┌t nerdübānınu└ (2) iki ▀arafında iki ar╩lan itdiler ╧ızıl 

                                                 

591 ve da┌ı T1, BN: T2’de yok. 

592 f┬rūzeden T1, BN: f┬rūzdan T2  

593 nārenc: nārinc T1, T2, BN 

594 nārencleri: nārincleri T1, T2, BN 

595 uzatdılar: uzantdılar T1, T2, BN 

596 yidi T1: yedi T2  

597 yidinci T1: yedinci T2  

598 yidi T1: yedi T2  
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altundan; aġız açup, ╧uyru╧ çevürüp599 heybet-ile ▀ururlardı. Na█ar iden ▓ibret alup (3) 

dehşet ╧ılurlardı nite şöyle ki gözleri gevher-i şeb-çırā╧dan. Ve bir ▀ılsımāt da┌ı itdiler: 

Her kim600 bu ta┌ta çı╧mak dilese (4) iki ▀arafdan ⌠amle iderdi ve bunlaru└ içinden bir 

āvāz gelürdi ki ta┌ta çı╧ma╧ isteyenü└ zehresi çāk olurdı.  

(5) Ve andan ġayrı da┌ı a╧ ru┌ām┬ gümişden iki ejdehā düzdiler601. Şöyle ki vaż▓ı, hey■eti 

hemān ejdere be└zerdi. (6) Her biri yidişer602 başlu-y-ıdı ve ikişer aya╧ları var-ıdı. 

Ar╩lanlaru└ ╧arnına603 ba╩up heybet-ile aġızların açup ▀ururlardı. (7) Ve da┌ı yidişer604 

başı var-ıdı. Her bir başı bir aya╧ nerdübāna ⌠avāle-y-idi. Her kim na█ar itse gevdesi ╧anı 

╧açardı. Şöyle ki (8) her başlarından aġızların açup, ╧uyru╧ların çenber idüp ve ╧āmetlerin 

╧at ╧at, kemer kemer ╧ılup, ╧avs-i (9) ╧uza⌠ gibi ╧add u ╧āmetin büküp, aya╧ların ar╩lan 

╧afāsına ba╩up, sü└üsün605 egüp, boyunların uzadup, ol ⌠ammām (10) ╧azġanı ╧adar606 

başların ╧aldurup, sü└ü yalmanı dişlerini ışıtdurup, elmās gözleriyle ta┌t aya╧ların 

gözedüp (11) ▀ururlardı. Va╧ti kim bir kimesne ta┌t ayaġına ╧adem ba╩up çı╧ma╧ dilese, 

aġızların bāb-ı cehennem607 gibi açışurlardı. (12) Aġızlarından zehr-i ╧ātil ╩açışurlardı.  

NA▄M  

Gör ne kāmil kimse-y-idi o per┬ler nāmver  

(13) K’işleyüp bunca ▀ılısım608 gösterürler ço╧ hüner  

 

Bu└a hemtā niçe ╩an▓at işlediler anda ki  

Mi╫lini görmiş degüldi d┬v-ile cinn┬ beşer 

                                                 

 599 çevürüp T1, BN: çevrüp T2  

600 kim T1, T2: ki BN 

601 düzdiler T1, T2: düzetdiler BN 

602 yidişer T1, BN: yedişer T2  

603 ╧arnına T1, T2: ╧arınlara BN 

604 yidişer T1, BN: yedişer T2 

605 sü└üsün: sü└sün T1, T2, BN 

606 ⌠ammām ╧azġanı ╧adar T1, T2: ╧azġan-ı ⌠ammām BN 

607 bāb-ı cehennem T1, T2: cehennem-i bāb BN 

608 ▀ılısım: ▀ılsım T1, T2, BN 
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(14) NE╪R   

⌐ükemā ╧avlince ol ╩ırçadan şehrü└ içinde ol ╧adar mu╩anna▓ işler (15) işlediler ki hergiz 

ol zamāna dek609 kimse işlememişdi. Diller şer⌠inde ▓āciz idi. Nitekim Kelām-ı ╦ad┬m’de 

(16) gelür ki: 610  َدٌ مِنْ قَوَار۪ير  ▀Ve tefs┬rde gelür ki ╩ırçadan ol bir köşk idi ki bir bisā مُمَرا

üzerinde-y-idi. (17) Ol bisā▀ Süleymān kürs┬sinü└ çevresinde, ╩aġında, ╩olında üç yüz kürs┬ 

vardı altundan (18) ve gümişden. ╨aġında ādem┬-zād, ╩olında per┬ler serhengi oturaca╧ 

╩andallar idi da┌ı ol ta┌tu└ üstinde (19) iki gügercin düzdiler ╧ızıl altundan da┌ı gevherler-

ile z┬net itdiler. Nite aya╧ların elmāsdan ve burunların (20) ╧ızıl yā╧ūtdan ve boyunların 

yeşil yā╧ūtdan ve gögüsleri gök yā╧ūtdan ve ╧anadları zebercedden ve ╧uburġuları611 (21) 

p┬rūzeden. Bu iki gügercinler ta┌tu└ ╩aġında, ╩olında, merkez üzerinde ▀ururlar-ıdı. Her 

sā▓at geldükçe gügercin [16a] (1) gibi ötişüp āvāz iderlerdi.  

Ve ta┌t ╧ubbesinü└ üstinde dürr-i yet┬m şeh-dānelerinden bir ┌urūs tert┬b itdiler; içi ╧ızıl 

altun (2) ve ▀aşı aġæincü, tācı ╧ızıl yā╧ūtdan ve aya╧ları dürr ü necefden ve gözleri şeb-

çırā╧dan ve aġzı burnı elmāsdan. Va╧ti ki sā▓at-i (3) evvel irse ╧anad ╧anada ╧a╧up ┌urūs 

gibi bir kez çaġırur. Eger iki sā▓at geçse iki kerre çaġırur. Eger ki (4) sā▓atı on iki geçse 

on iki, yigirmi dört olsa yigirmi dört kez ╧anad ╧a╧up çaġırurdı. Giceyle gündüz ki 

yigirmi (5) dört sā▓atdur. Birden tā yigirmi dörde varınca, ne ╧adar sā▓at geçdügi ol ┌urūs-

ıla ma▓lūm olurdı.  

Andan (6) ol ta┌t-ı Süleymān’u└ dört ▀arafında pūlāddan dört āy┬ne işlediler müdevver, ▀ūl 

u ▓arż yidi arış. Her āy┬nede bir612 ▀ılsım (7) yazdılar, elmās613 ▀┬ġ-ile ╧azdılar. Evvelki 

āy┬nenü└ ┌ā╩╩ası bu-y-ıdı ki her kimse ki ┌asta olsa ol āy┬neye mu╧ābil gelüp ▀ururdı. 

Eger (8) ölecek ise kendüyi göremezdi. Eger ölmecek614 ise şekli içinde görinürdi. Ölecek 

kimse ölecegin bilüp va╩iyyet (9) ╧urdı. Ölmecek ise secde-i şükr idüp tesb┬⌠ o╧urdı. Ve 

                                                 

609 zamāna dek T1,T2: zamānda BN 

610 Bu, (zemini) billurdan döşenmiş bir köşktür (Neml, 44. âyet içinde geçen bir bölümdür)  

611 ╧uburġuları T1, T2: ╧uyru╧ları BN 

612 āy┬nede bir T1, BN: āy┬nedür T2 

613 elmās T1, T2: pūlād BN 

614 ölmecek T1, BN: ölmicek T2 
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ikinci āy┬nenü└ ┌ā╩╩ası buy-udı ki bir kişi ┌ātūnına gümān (10) itse zāniye mi degül mi ol 

āy┬neye mu╧ābil iltüp615 ▀utardı. Eger zāniye ise yüzi siyāh görinürdi. Eger ki (11) degül 

ise yüzinü└ şekli görinürdi. Ve üçünci āy┬nede yidi felegi na╧ş itmişlerdi: Ġurre-i616 māh 

ve ┌usūf u küsūf (12) ve feleklerü└ gerdişi ve güneş ╧an╧ı burūca du┌ūl itdügi ve ╧amer 

╧an╧ı burūcdadur ve yidi ılduz617 ne vech-ile (13) devrin ider; hep anda görünürdi. 

üçünci618 āy┬nede rub▓-ı meskūn ve yidi619 a╧āl┬mi resm itmişler ve de└iz içinde bi└ dört 

yüz cez┬reyi (14) ╧alem-ile yazup pūlād t┬ġ-ile çizmişlerdi. Va╧ti ki bir memleketden yaġı 

belürse anda █āhir olup görinürdi veyā bir vilāyetde (15) çekirgelik olsa veyā ▀ūfān ╧opup 

ziyāde yaġmur yaġsa, fi’l-cümle ol memleketde ne ▓alāmet █āhir olursa (16) ma▓lūm 

olup620 ol āy┬nede görinürdi. Ve şehrleri kendüleri bile621 [görünürdi]622 yazılup çizilmiş-

idi. ╦an╧ı şehrde ne olsa ma▓lūm (17) olurdı.  

Ve andan ╩o└ra Süleymān bin Cān ┌az┬nesinden eline girmiş Humāyūn Şāh’u└ bir 

gevher-i şeb-çırā╧u623 var-ıdı. Cevher-şināslar (18) m┬zānı üzere bi└ bir ╧ırā▀ idi. H┬ç bir 

pā▒işāh ┌az┬nesinde yoġ-ıdı ve gice-y-ile üç fersa┌ yir (19) mi╧dārı şu▓lesi giderdi. 

Süleymān ta┌tınu└ ╧ubbesi üzerine ol gevher-i şeb-çırā╧ı624 tert┬b itdiler. (20) Ol köşkü└ 

sarāylarına gün gibi şu▓le virdi.  

NA▄M 

 Gerçi kim işlendi ġāyet ço╧ hünerlüΩişler ziyād 

(21) Şer⌠ idem bā╧┬sin anu└ yiri gelse ┌oş-nihād 

                                                 

615 iltüp T1, BN: iletüp T2 

616 ġurre T1, BN: ġarre T2 

617 ılduz T1, BN: yılduz T2 

618 üçünci T1, T2: dördünci BN 

619 yidi T1, BN: yedi T2 

620 olup T1, T2: olurdı BN 

621 kendüleri bile T1: kendüleriyle T2, BN 

622 görünürdi şehrleri kendüleri bile BN: T1 ve T2’de yok. 

623 şeb-çırā╧u T1: şeb-çırā╧ T2, BN 

624 şeb-çırā╧ı T1: şeb-çırā╧ T2, BN 
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Şeh Süleymān ⌠ażretine varıca╧ köşk ü ╧u╩ūr625 

Küll┬sin söyleyevüz sāmi▓ bula anda murād 

[16b] (1) DER BEYĀN-I ENDER-╨IFAT-I 626 BESĀT-I SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-

SELĀM627 

⌐ükemā ╧avlince bu mu╩anna▓ ta┌tı kim düzetdiler. (2) La▓l ü cevāhir-ile pūş┬de ╧ılup 

zeyn itdiler. Ol ╧avār┬rden628 ╧a╩ūrları envā▓ cevāhir-ile işleyüp tamām ki ╧ıldılar. Andan 

per┬ler (3) sul▀ānı Humāyūn Şāh ol gün per┬ serhenglerin, Gevher-nig┬n vilāyeti meliklerin 

ser-cümle ┌il▓at geyüp ┌oş gördi (4) da┌ı d┬vānı629 ▀aġıdup içerü, ┌ātūn sarāyına girdi. Anı 

gördi ki ▓ammüsi ╧ızı Zühre-bānū, Dālsi┌ān ╧ızı Mihr-āzād (5) ve Mālsi┌ān ╧ızı ╦amer-

çehre birle ┌avāt┬nler ve cevār┬ler ö└lerine düşüp, gelüp, Humāyūn Şāh ╧ademinde baş 

╧oyup du▓ā (6) itdiler. │alvet-i ┌ā╩ına bilesince gitdiler. Çün Per┬-┌an ┌alvetine girüp 

zerr┬n ta┌ta çı╧up ki oturdılar. ░ikr (7) olan per┬ ╧ızları ╧arşusına ayaġın ▀urdılar. Andan 

Per┬-┌an ▓ammüsi ╧ızına na█ar itdi. Gördi ki bir630 ma⌠būbe-i cihān, fitne-i ā┌ir-zamān, 

(8) bār┬k-miyān, fa╩┬⌠-lisān u ş┬r┬n-zübān, serv-╧ad, lāle-┌ad, Cemş┬d-ru┌sār, şehd-güftār 

┌ūb, (9) ╩açı sünbül, ┌āli fülfül, ġamküsār, zühre-ceb┬net bu cemāl-i ber-kemāline ⌠ayrān 

╧alup gö└linde eyitdi: Bundan ef╣ali yo╧dur ki (10) bu ta┌t u köşk ü ╧a╩ūr-ıla631 bunı 

Süleymān’a bile iltem632. Ma▓lūmdur ki bu ma⌠būbe-i zamāna, müşfi╧ ü mihrbāna633 

Süleymān peyġāmber (11) na█ar idicek i┌tiyārsuz gö└ül virecekdür. ⌐üsnine ▓āşı╧ olup, 

vu╩latın634 temennā ╧ılup, ╩afāsın sürecekdür. (12) Z┬rā ki ⌠üsn-i ┌ul╧a kimse ▀oymaz kim 

                                                 

625 ╧u╩ūr T2: ╧a╩ūr T1, BN  

626 ENDER-╨IFAT-I T1, BN: ╨IFAT-I T2 

627 Hz. Süleymān’ın sofrasının özellikleri hakkında. 

628 ╧avār┬rden T2, BN: ╧uvār┬rden T1 

629 d┬vānı T1, BN: d┬vān T2 

630 bir T1, BN: T2’de yok. 

631 ╧a╩ūr-ıla T1, BN: ╧a╩ūrına T2 

632 iltem T1, BN: iletem T2 

633 mihrbāna: mührbāna T1; mihr ü bāna T2; mihribāna BN 

634 vu╩latın: va╩latın T1, T2, BN 
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dimişlerdür: 635حسن الخلق غنیمة Üm┬ddür ki Süleymān bunı (13) ╧abūl ╧ılup, nigāh idüp 

alıca╧ şāyed bundan bir oġlı vücūda gele. Kendüden ╩o└ra ins ü cinne Süleymānlı╧ ╧ıla, 

(14) diyüp bu fikri gö└ülinde geçürdi. Da┌ı kendü kendüye eyitdi: Egerçi ki bu dünyā 

pā▒işāhlıġına sevinüp ġırre636 olma╧ (15) cāyiz degüldür ki ╫ebātı yo╧dur. Nitekim 

dimişlerdür: Yüce  (16)kişi himmetin yüce ▀utma╧ gerek.  Velākin 637سرورك بالدنیا غرور

himmetlülik ┬māndandur. Nitekim dimişlerdür: 638علو الهمیةّ من الَیمان Ammā ki Humāyūn 

Şāh ▓ammüsi ╧ızına ziyāde (17) na█ar itdüginden ▓ammüsi ╧ızı Zühre-bānū kāmile, ▓ā╧ile 

olduġı ecilden bildi ki kendünü└ ⌠üsnin mülā⌠a█a (18) ╧ılup fikr ider. Z┬rā ki her kişinü└ 

sırrından ve s┬ret-i █āhirinden bā▀ınında fikri ne-y-idügi ma▓lūm olur. Nitekim 

dimişlerdür: (19) elfā█ -, ş┬r┬n640ıla-ıla söz ü niyāz-▓izz ü nāz. Pes 639سیرت المرء تنبیء سریرته

u ma⌠būb-āvāz-ıla ╩an╨i ▀ū▀┬-i (20) şekkerşiken dile gelüp söyleşür. Şehbāz-ıla utanu 

╧ızaru ilerü varup, kebkveş ┌ırāmān ╩alınup, ╧āmet-i (21) servin ┌am┬de ╧ılup pāy-i ta┌tına 

yüz sürdi. Andan baş ╧aldurup, fa╩┬⌠-lisān u ş┬r┬n-zübān-ıla Humāyūn Şāh’a du▓ā [17a] 

(1) ╧ılup eyitdi ki: 

NA▄M 

Didi şāha döndügince nüh felek  

İns ü cin dā▓┬ du▓ācı ola melek 

  

(2) Niçeme gerdūn ola dāyir begüm 

Anca kim encüm ola sāyir begüm 

 

Cümle begler ╧apu└a bevvāb ola  

(3) │al╧-ı ▓ālem tapu└a a⌠bāb ola 

  

                                                 

635 Güzel ahlak ganimettür. 

636 ġırre: ġarre T1, T2, BN 

637 Dünya ile mutlu olmak aldanıştır. 

638 Himmeti yüksek tutmak imandandır. 

639 Kişinin ahlakı sır tutmasına, gizlediklerine bağlıdır. 

640 söz ü niyāz-ıla T1, T2: BN’de yok. 
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Lu▀f ╧ılġıl iy em┬r-i mu▓teber  

╦albi└üzde ne fikir var vir ┌aber  

 

(4) Gerçi fikrü└ bildürür ba└a Çalab  

Söylemekdür cāriye└e641 l┬ki edeb  

  

Cāriye└de da┌ı vardur bir fikir  

(5) Gūş iderse└ fikrümi idem ▒ikir 

  

Ger icāzet ola şehden söyleyem 

⌐ażretü└e ⌠ālüm i▓lām eyleyem  

 (6) NE╪R 

⌐ükemā ╧avlince Zühre-bānū böyle diyüp ╧albindekin i█hār itmege Humāyūn Şāh’dan 

(7) icāzet isticek642, tevażżu▓ın görüp ululuġın görüp ⌠ürmetin arturup icāzet virdi. Z┬rā ki 

dimişlerdür643: (8)  ammā ki e. Vıla ādemü└ ululuġı artar-Tevażżu▓ 644سموم المرء فی التوضّع

tekebbürlig-ile ⌠ürmet gider. Andan Humāyūn Şāh bildi ki (9) bu ▓ā╧ile kendü gö└linden 

geçene mu▀▀ali▓ oldı da┌ı icāzet645 virdi ki söyleyesin. Zühre-bānū dile gelüp eyitdi:  

−Yā646 şāh-ı cihān! (10) Süleymān ⌠ażret-içün köşk ü ╧a╩ūr ki terk┬b itdi└üz. ▓A╧l 

m┬zānında h┬ç ╧u╩ūrı647 yo╧dur. Vel┬ a└a lāyı╧ (11) bir bisā▀ gerekdi. Humāyūn Şāh didi 

ki:  

−│ūb dirsin. Lākin bisā▀ ▀o╧ımak erenler işi degüldür. Meger ki per┬ler (12) meliklerinü└ 

╧ızların cem▓ idüp, üzerlerine nā█ır olup ▀o╧ıtdurasın, diyüp cevāb virdi. Z┬rā ⌠iss-ile bildi 

                                                 

641 cāriye└e T2, BN: cāreye└e T1 

642 isticek T1, T2: isteyicek BN 

643 dimişlerdür T1, T2: dimişlerdürür BN 

644 Kişinin yüceliği tevazusundadır. 

645 ecāzet T1: icāzet T2, BN 

646 yā T1, BN: T2’de yok.  

647 ╧u╩ūrı T1, BN: ╧a╩ūrı T2 
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ki (13) bisā▀ a└duġından murād ol ki kendü işlede. Humāyūn Şāh böyle diyicek Zühre-bānū 

eyitdi:  

−Yā şāh-ı cihān! Benüm ne mi╧dārum (14) var ki Süleymān’a lāyı╧ bisā▀ ▀o╧utdurmaġa 

i╧dām idüp hüner bisā▀ına ╧adem ba╩am. Benüm bu sözümden şeh ġaraża (15) varacaġın 

bilsem bisā▀dan ┌aber açup söz söylemege dile gelmez-idüm. ╨adef gibi648 dilüm ▀utup, 

▀ū▀┬veş söylemekden (16) peş┬mān olmaz-ıdum. Nitekim dimişlerdür:  649ما ندم من سكت

diyicek Humāyūn Şāh eyitdi:  

−Yā nigār┬n! Senü└ dile (17) gelüp bisā▀ a└duġu└ va╧tın ▓amele getürecegü└ da┌ı dilü└den 

ma▓lūm oldı kim dimişlerdür:  (18)منقب المرء تحت  ;İmdi çünkim dile geldü└ 650لسانه

himmetü└ yüce ▀ut. Üm┬d651 var ki sözi└ü└ eri olasın kim ⌠ükemā (19) eydür: Kişinü└ 

mi╧dārı himmetine göredür. Bir kişi ki ne ╧adar himmetin yüce ▀utsa  652هموم المرء بقدر هممّه

╧ıymeti ╧adri653 da┌ı (20) ziyāde olur. Nitekim eydür: 654همّت المرء قیمته  Ammā ki senü└ 

⌠üsnü└e lāyı╧, devletü└e muvāfı╧ budur ki bir hüner gösteresin (21) ki ol kemāl-ıla bu 

⌠üsn-i cemāl-ıla ma▓rūf olduġu└ gibi münteşir olasın. Nitekim dimişlerdür: [17b] (1)  هات

 ما عندك تعرف به655 

NA▄M  

Sende varken bunca ⌠üsn-ile kemāl  

 (2) ▄āhir it ki çekmeyesin infi▓āl 

 

Bir hüner göster Süleymān özüne 

Ki ol hünerle idesin ▓arż-ı cemāl  

                                                 

648 gibi T1, T2: bigi BN 

649 Susan kimse pişman olmaz. 

650 Kişinin örtüsü dilinin altındadır. 

651 üm┬d T1, T2: üm┬▒ BN 

652 Kişinin önemi himmeti ölçüsündedir. 

653 ╧adri T1, BN: ╧ader T2 

654 Kişinin himmeti onun değeridir. 

655 İnsanlar görünüşüne göre ağırlanır.  
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 (3) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Humāyūn Şāh bu vech-ile Zühre-bānū’ya na╩┬⌠at viricek cān u dilden 

(4) ol da┌ı Dālsi┌ān-ı per┬ ╧ızı Mihr-āzād ve Mālsi┌ān-ı per┬ ╧ızı ╦amer-çehre-y-ile bile 

ittifā╧ ╧ılup bisā▀-ı Süleymān ▀o╧umaġa (5) niyyet itdiler. Ammā ki neden ▀o╧ıca╧ları└ fikr 

idemediler. Z┬rā ki Zühre-bānū eyitdi:  

−▓Ammüm per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh (6) Süleymān köşkini ╧avār┬rden656 terk┬b itdügi 

gibi ki ādem┬-zād arasında şimdiye dek kimse görmemişdür. Biz da┌ı bisā▀ı (7) bir 

nesneden işleyelüm ki ādem┬-zād gözi görmedük ola. Mi╫linden beşer ┌aber virmedük 

ola, diyüp fikr itdiler. ▓Ā╧ıbet (8) fikrleri a└a irdi ki de└izden bir cānavar çı╧ardı ki anu└ 

vaż▓ı ayru╧657 ╧oçı658 vaż▓ında-y-ıdı. Ebriş┬m gibi ⌠ar┬r 659(9) teninü└ yü└i var-ıdı ki anu└ 

adına ehl-i ⌠ikmet Māvaba▀av▓ūdūn dirler. Mu⌠┬▀ deryāsı kenārında ve ▓ummānda olur; 

ġayrı deryāda (10) olmaz. Ve rengi da┌ı yidi660 yıldızu└661 sā▓atına göredür, her sā▓atde bir 

dürlü rengde662 görinür. Vel┬ ⌠ar┬rden far╧ı yo╧. (11) Pes ol cānavar cinsi ki de└izden çı╧ar. 

Deryā kenārında gelüp giyāh otlar otladuġı yirde tǖsinden düşerdi, (12) cem▓ idüp 

direrlerdi. Andan per┬ ╧ızları ┌āl┬çeler ▀o╧urlardı663. Bu╧alemun ╧uşı rengi gibi her 

sā▓atde güneş ╧an╧ı (13) devrinde sā▓ate ki irişse, ol sā▓at664 ╧an╧ı yılduza dā┌il-ise anu└ 

renginde görinürdi. Me╫elā ╧açan ki Zu⌠al (14) sā▓atı irse ol Māvaba▀av▓ūdūn tǖsi rengi 

siyāh-şekl görinürdi; şems sā▓atinde ╩āfī altun gibi görinürdi. (15) Merr┬┌ sā▓atinde ╧ızıl, 

╦amer sā▓atinde665 gök, Müşter┬ sā▓atinde yeşil, ▓U▀ārid sā▓atinde gül-gūn reng 

                                                 

656 ╧avār┬rden T2, BN: ╧uvār┬rden T1 

657 ayra╧ T1, BN: ayru╧ T2 

658 ╧oçı T1, BN: T2’de yok. 

659 gibi ⌠ar┬r T1, T2: ⌠ar┬r gibi BN 

660 yidi T1, BN: T2’de yok. 

661 yıldızū└ T1, T2: yılduz BN 

662 rengde T1, T2: reng BN 

663 ▀o╧urlardı T1, T2: ▀o╧urdı BN 

664 ol sā▓at T1, T2: BN’de yok. 

665 ╧ızıl ╦amer sā▓atinde T1, T2: BN’de yok. 
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görinürdi. (16) Ve ancılayın nāzük ⌠ar┬r idi ki ebriş┬mden nāzükter idi. Pes Zühre-bānū, 

per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh’a eyitdi: (17)  

−Yā melik-i Gevher-nig┬n666, iy melik-i rūy-ı zem┬n! Eger ki Māvaba▀av▓ūdūn cānavaru└ 

tǖsini ele getürmege himmet iderse└, (18) ⌠ācetümüze yitecek mi╧dārı buldurursa└, bisā▀-

ı Süleymān’ı per┬ ╧ızlarına ▀o╧utdurmaġa, ol köşke lāyı╧ bisā▀667 itdürmege (19) żāmin 

olam. Vel┬ ġayrı nesneden ya ⌠ar┬rden ya ā┌ardan ▀o╧ıtdurmaġa gö└lüm varmaz. Z┬rā ki 

bir kimse bir işe (20) i╧dām idecek, ▓u╧alā668, ta⌠s┬n-i █ürefā āfer┬n diyecek iş işlemek 

gerek kim a└a na█ar ╧ılan i▓tibāra alup ba⌠re duta. (21) Nitekim eydür: 669من نظر اعتبر 

diyicek, Humāyūn Şāh da┌ı Dālsi┌ān ve Mālsi┌ān ve kendüye tābi▓ per┬ serhenglerinden 

[18a] (1) Helâhil per┬yi, Keffāf-ı per┬yi, Heffāf-ı per┬yi a▓vānlar-ıla gönderdi. Cezāyirleri 

ba⌠r-ı ▓Ummān kenārlarını varup gözletdiler. (2) Māvaba▀av▓ūdūn cānavarın ╩ayd idüp, ol 

╧adar getürdiler ki nihāyeti yo╧. Andan yü└lerini yolup, ▀aradup670 per┬ ╧ızlarınu└ (3) eli 

uz hünermendlerine, zerdūzlarına virüp, ⌠ūr-ı behişt ╩açı ╧ıllarından inceter egirdüp ⌠āżır 

itdiler da┌ı Gevher-nig┬n ╧al▓asınu└ (4) ╩a⌠rāsında671, ╩anavber ü serv aġacından bir 

kārgāh ╧urdılar. Bi└ bir nefer per┬ ╧ızları üşüp, (5) envā▓ dürlü girihler, na╧şlar-ıla sāde 

na╧uşlu, yek-reng, kem┌ā-i yaz ╧umaşın ▀o╧ur gibi Māvaba▀av▓ūdūn tǖsinden (6) egrilen 

⌠ar┬rleri ▀o╧udılar. S┬l┬ ve Rūm┬ ve │ı▀āy┬ yapra╧ları ╩alup, envā▓ gir┬hler gösterüp 

işlediler. (7) Ammā ki her dezgāhu└ çevresine yeşil ⌠ar┬r a▀laslardan serā-perdeler gerdiler. 

Kimse ol māh-rūlaru└ (8) yüzin görmesün diyü Dālsi┌ān-ıla Mālsi┌ān, otuz bi└ per┬ 

serhengler-ile ⌠ıf█ idüp çevresin [alup]672 (9) beklediler. Ne gök yüzinden üzerlerine per┬ 

perende uçurdılar ve ne ┌od yidi fersa┌ mi╧dārı yiryüzinde ne cinn ü (10) per┬ neslin 

geçürdiler ve ne vu⌠ūş u ▀uyūr ╩ınfın geçürdiler. Anca kim per┬ ╧ızları bisā▀ı bir niçe gün 

                                                 

666 Gevher-nig┬n T1, T2: Gev-nig┬n BN 

667 bisā▀ T1, T2: bisā▀-ı Süleymān’ı BN  

668 ▓u╧alā T1, BN:▓a╧len T2 

669 Önemseyen itibarlı olur. 

670 ▀aradup T1, T2: ▀arayup BN 

671 ╩a⌠rāsında T1, T2: BN’de yok. 

672 alup BN: T1 ve T2’de yok. 



 

308 

 

içinde (11) do╧ıyup tamām itdiler da┌ı ol bi└ pāre bisā▀ bizlerini673 dezgāhlardan çı╧arup, 

yivin yivine getürüp eyle nāzüklig-ile (12) dikdiler ki di╧╧at-ıla muba╩╩ır na█ar idüp 

bilmezdi bi└674 pāre midür, degül midür. Bir ╧avlde ol bisā▀u└ yitmiş675 arşun (13) uzunı 

ve yitmiş676 arşun ini var-ıdı ▓Arab arışıyla677. Ve bir ╧avilde on bi└ arış uzunı ve on bi└ 

arış ini (14) var-ıdı kim ╧avl-i müfessir budur ki ▒ikr olundı. Ammā ki tefs┬r-i ╬aber┬’de ol 

bisā▀u└ ini678, uzunı biş679 yüz ferseng (15) idi. Vel┬ Lo╧mān-ı ⌠ak┬m ╧avlince elli ferseng 

[idi]680 ▀ūlı ve elli ferseng ▓arżı vardı, dirler. Özgesin Allāh bilür. (16)  

Me▓a’l-╧ı╩╩a çünkim Zühre-bānū per┬ ╧ızlarına bisā▀ı kim tamām ▀o╧utdı. Andan 

durdurup götürtdi, (17) sarāy-ı ┌ā╩ına getürtdi. Ez-ān cānıb per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh 

da┌ı Dālsi┌ān per┬ ve Mālsi┌ān-ı per┬ birle (18) ve kendüye tābi▓ serhengler-ile d┬vān-ı 

▓a█┬m ╧urup da┌ı emr itdi. Zühre-bānū sarāyından per┬ (19) ┌ādimlerine bisā▀ı götürdüp 

d┬vānına getürtdi. Cem┬▓isi görüp hezār ta⌠s┬n ü āfer┬n itdiler (20) ve eyitdiler ki:  

−Yā per┬ler sul▀ānı! Bu bisā▀u└ ╩an▓atı bizüm işledügimüz ╧avār┬r ╧a╩ūrından681 

╩an▓atludur. Z┬rā ki (21) şimdiye dek mu╧addem gelen Süleymānlar zamānında ╧a╩ūr-ı 

╧avār┬r ve ta┌t-ı zerr┬n ço╧ işlenmişdür. Velākin bunu└ [18b] (1) gibi la▀┬f682 bisā▀ kimesne 

bas▀ idüp, şimdiye dek işlemedi. Ger r┬smāndan ve ger ⌠ar┬rden ne işlemek ki işlemege 

da┌ı (2) başlamadı.  

 

 

                                                 

673 bizlerini T1, T2: bezlerini BN 

674 bi└ T1, BN: yek T2 

675 yitmiş T1: yetmiş T2, BN 

676 yitmiş T1: yetmiş T2, BN 

677 arışıyla T1, BN: araşıyla T2 

678 ini T1, T2: eni BN 

679 biş T1: beş T2, BN 

680 idi BN: T1 ve T2’de yok. 

681 ╧a╩ūrından T1, BN: ╧u╩ūrından T2 

682 la▀┬f T1, T2: BN’de yok. 
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NA▄M 

Sa└a hemtā gelmemişdür bir cem┬le ┌oş cemāl  

Nā-┌uvardur sa└a a╧rān pür-hüner ╩ā⌠ib-kemāl  

 

 (3) Bir ╩ınā▓at683 işledü└ ki görmedi çeşm-i felek  

Sırrına irmez ▓U▀ārid fikr idüben māh u sāl 

 

Var üm┬▒üm Şeh Süleymān ⌠ażretine iricek 

 (4) Bu bisā▀ı görüben ta⌠s┬n ide fer┌unde-fāl 

 

Sen cem┬le zühre-╩ūret ⌠üsnü└i görincegiz 

Şek degül kim ol beni684 alup seniΩidinür ⌠alāl 

 

 (5) Böyle diyüp ol per┬ler şāhı sul▀ān-ı ▓a█┬m  

İtdi ta▓r┬f o ╧ızı ╧omadı gö└linde melāl  

NE╪R  

(6) ⌐ükemā ╧avlince per┬ler melikleri ve cinn┬ler serhengleri Zühre-bānū’nu└ ╩an▓atına 

ta⌠s┬n ve bisā▀u└ z┬netine (7) āfer┬n itdiler. Andan bisā▀ı ol ╩a⌠rāda yayup gördiler ki ol 

cevher-i ta┌tı ve ╧a╩r-ı ╧avār┬r üzerine ╧oyup (8) imti⌠ān ╧ılup gördiler ki eyle rāst geldi 

ki ╩anki bu bisā▀ üzerine bu şehr ibtidā başlanup685 işlenmişdür. (9) ⌐a╧╧’a şükr idüp şād 

oldılar. Andan per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh serv ü şimşād u abanus ta┌tlarından bu 

╧avār┬r686 (10) ╧a╩rı götürmege bir ta┌t-bend687 itdiler ve yigirmi sekiz bi└ yirde per┬ler 

omuzlarına ▀utup götürecek pūlād demürler ╧ullāb (11) itdiler. Ammā ki bisā▀ı dirüp 

devşirüp688 ⌠ar┬rlere ╩arup ╩a╧ladılar Süleymān na█arına ileticek ▓arż ideler. (12) Ve ol 

                                                 

683 ╩ınā▓at T1, T2: ╩anā▓at ki BN  

684 ol beni BN: evini T1, T2  

685 başlanup T1, BN: başlayup T2 

686 ╧uvār┬r T1: ╧avār┬r T2, BN  

687 ta┌t-bend: ta┌ta-bend T1, T2, BN 

688 devşirüp T1, BN: devşerüp T2 
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╧avār┬r ╧a╩rı ta┌t-bend üzere bindürdiler. Cem┬▓ yara╧ların görüp Süleymān cānıbına 

Sesnedūs-ı per┬yi gönderdiler ki (13) varup ⌠ażret-i Süleymān ╧andadur, görüp Mı╩r 

şehrine vardı mı varmadı mı, gelüp ┌aber vire. Andan (14) Sesnedūs689 da┌ı per açup perrān 

olup gitdi ve per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh da┌ı Gevher-nig┬n vilāyetinü└ (15) per┬sine690 

ve ⌠ükminde olan memleket cinn┬sinü└ her birisine ┌aber gönderdi691 ki Süleymān 

⌠ażretine gitsem (16) gerekdür. │ānedānları ╧aydın ╧ayurup ve ma╩la⌠atların görüp, 

dergāhuma gelüp692 yüz süreler ve Süleymān ⌠ażretine (17) bile varalar. Bu ▒ikr olan 

per┬ler ve cinn┬ler serhengleri da┌ı işidüp yara╧larında oldılar ve Humāyūn Şāh (18) da┌ı 

Dālsi┌ān ve Mālsi┌ān-ıla d┬vānı693 ▀aġıdup ╧ızları ╧atına geldiler. İkrām u ▓izzet idüp, 

Humāyūn Şāh’a Zühre-bānū (19) yanınca ╧ızlar gelüp ta▓█┬m ╧ıldılar. Andan Humāyūn 

Şāh Zühre-bānū’ya bi└ nefer bikr-du┌ter ü şems-╩ūret ü (20) ╧amer-man█ar cāriyeler virüp 

ol ╧adar la▓l ü yā╧ūt, gevher ü cevher virdi ki ⌠isāba gelmez. Andan Humāyūn Şāh694 (21) 

Dālsi┌ān’a ve Mālsi┌ān’a 695rāżı söyleyüp Zühre-bānū’yı Süleymān’a lāyı╧ gördügin ▓arż 

itdi. Anlar da┌ı [19a] (1) bu tedb┬rin Humāyūn Şāh’u└ müsta⌠sen görüp āfer┬n itdiler. 

Ammā ki bile alup gitmesini tecv┬z itmediler. (2) Eyitdiler bile alup gidüp metā▓ı ucuz 

düşürmekden-ise Süleymān ⌠ażreti işidüp, ╧ula╧dan ▓āşı╧ olup (3) minnet-ile sizden 

diledüp a└duġı yigrekdür696. Z┬rā ki göz görmedin ╧ula╧dan işitmeg-ile ▓āşı╧ olur. 

Nitekim (4) ⌠ükemā eydür:  

 شعر

 یا قوم اذنی لبعض الحیّ عاشقة

 قال اذن العشق قبل العین احیانا697 

                                                 

689Sesnedūs T1, T2: Sesnedūs-ı per┬ BN 

690 per┬sine T1, BN: birisine T2 

691 gönderdi T1, BN: göndürdi T2 

692 gelüp T1, BN: T2’de yok. 

693 d┬vānı T1, BN: d┬vān T2 

694 Şāh T1, T2: BN’de yok. 

695 Dālsi┌ān’a ve Mālsi┌ān’a T1, T2: Dālsi┌ān ve Mālsi┌ān per┬ye BN 

696 yigrekdür T1, BN: yegrekdür T2 

697 ŞİİR  
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(5) NA▄M  

Bu me╫eldür ╩anma bā▀ıl gele698 ⌐a╧  

Gözden ö└ürdü olur ▓āşı╧ ╧ula╧ 

 

(6) ⌐üsni gökçek ┌ūbı gūş itse semā 

▓Āşı╧ olur ādem┬ yo╧dur nizā▓ 

 

Gerçi görmekdendür işitmek uza╧ 

 (7) ▓Iş╧a işitmekdür ╧ula╧ ammā duza╧ 

 

Pes per┬ler şāhı kāmil pür-hüner 

Şeh Süleymān Zühreyi aladur umar 

 

(8) Z┬rā kim ma⌠būbe ⌠üsni olsa ╧ız  

Dilde sevgili olur elde ▓az┬z 

 

Bikr du┌terde699 k’ola ⌠üsn-i cemāl  

(9) Cān virür va╩lına anu└ ╩ā⌠ib-kemāl 

 

Kim ola kim görse çün ma⌠būbe ╧ız 

▓Āşı╧ olmaz ⌠üsnine anu└ iy ▓az┬z  

 

(10) DER BEYĀN-I ĀMEDEN-İ TEKV┤N-İ HEVĀMM700 

⌐ükemā ╧avlince per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāh, ╧al▓a-i Gevher-nig┬n’de devlet-ile (11) 

oturma╧da. Süleymān ⌠ażretiyçün ╧a╩r-ı zücācı tamām terk┬b itdürüp ve Zühre-bānū da┌ı 

                                                 

Ey ahali, kulağım bazı yaradılmışa aşık oldu 

Kimi zaman kulak gözden evvel aşık olur 

698 gele T1, BN: a└la T2 

699 bikr: bikr-i T1, BN: bekr-i T2 

700 Böceklerin yaratıcısının gelişi hakkında.  
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(12) bisā▀ı tamām do╧utdırup, tezy┬n itdürüp, Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām 

gözedürlerdi ki Mı╩ır şehrine vara. Bunlar (13) da┌ı ┌aber bilüp, Mı╩ır şehrine varup 

Süleymān ⌠ażretine bulışalar. P┬şkeşlerin çeküp ╧atlarında ┌ā╩ olalar (14) bular bunda. 

Ammā ki bizüm ╧ı╩╩amuz ez-ān cānıb Süleymān ⌠ażretine geldi. Nite ol zamān ki 

hevāmm müvekkeli (15) Hay▀āgā■┬l melek-i mu╧arreb getürdi ki tekv┬n-i hevāmmı varup 

dergāhına701 göndere. Melek-i mu╧arreb da┌ı Süleymān (16) neb┬ dergāhından ki gitdi. 

İ▒n-i Rabbān┬ birle tekv┬n-i hevāmmı bulup ┌aber itdi. Andan tekv┬n-i hevāmm da┌ı 

emrine mu▀┬▓ (17) ve mün╧ād olup, gelüp Süleymān’a gitdi. Ān-ı va╧t içinde gelüp 

dergāhına yitdi. Nite ez-ān cānıb Süleymān (18) peyġāmber ▓aleyhi’s-selām Mekketu’llāh 

╧urbında, ▓Arafāt ▀aġı kenārında, Cidde deryāsı lebinde çın se⌠er ╩ub⌠ namāzın ╧ılup, (19) 

evrād o╧ıyup, du▓ā ╧ılup, el yüze sürüp, namāzdan fārıġ olup ⌠ükemā-y-ıla, ▓ulemā-y-ıla, 

ümerā-y-ıla, vüzerā-y-ıla (20) kelimāt iderken anı gördi ki Süleymān birle cem┬▓ enbiyā 

▓aynlarında ▓ayān, bā╧┬ ┌al╧ gözinden nihān, ┌alvetinden702 (21) Süleymān’u└ ▓aleyhi’╩-

╩alātu ve’s-selām içerü girdi. Baş ╧oyup yüz yire sürdi da┌ı ╧al╧up melek dilince [19b] (1) 

selām virdi. El ╧avşurup yüz yire sürdi da┌ı ╧al╧up ╧arşu ▀urdı. Andan Süleymān ⌠ażreti 

(2) da┌ı na█ar ╧ılup ▓aleyk aldı. Gördi ki bir ▓aceb-hey■et703 tekv┬n nite şöyle ki cem┬▓ 

a▓żāsı (3) çekirgeye be└zer. Ammā ki704 ġāyet büyük cü╫╫ede f┬l ╧adar ola; iki eli var ādem 

elleri gibi ve iki ayaġı (4) da┌ı var ādem ayaġı gibi. Ve bir elinde bir altun lev⌠ dutar ve 

bir elinde oddan ┌al╧ olmış bir ⌠arbe (5) ▀utar kim yalmanı güneş gibi ▓āleme şu▓le virür. 

Andan Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām eyitdi:  

−Mer⌠abā yā tekv┬n! (6) Adu└ nedür ve neye müvekkelsin; ┌aber vir, deyicek eyitdi ki: 

−Yā Nebiyya’llāh! Benüm aduma Kemāheynūriş dirler705. (7) El-hevāmm üzerine 

müvekkelem. Süleymān peyġāmber706 ▓aleyhi’s-selām eyitdi ki:  

                                                 

701 dergāhına T1, T2: dergā BN 

702 ┌alvetinden T1, BN: T2’de yok. 

703 ▓aceb-hey■et T1, BN: ▓acāyıb-hey■et T2 

704 ki T1, BN: T2’de yok. 

705 aduma Kemāheynūriş dirler T1, T2: adum aduma Kemāheynūriş’dür 

706 peyġāmber T1, T2: BN’de yok. 
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−Bu elü└de ▀utduġu└ lev⌠ü└ ▀ılsımātı, (8) ┌avā╩╩ı nedür; bize diyivir707, deyicek cevāb 

virdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Bu lev⌠ü└ ▀ılsım-ı berekātında yitmiş708 iki (9) bölük hevāmm cinsine 

⌠ükm iderem.  

 

Benüm ⌠ükmümde niçe yüz bi└ cinn┬ re■┬sleri vardur, ba└a ┌i▒met iderler. (10) Ve da┌ı 

her kim yazup kendüde götürse el-hevāmm ⌠aşerātından h┬ç (11) a└a birisi kār ╧ılmaya ve 

ziyān itmeyeler, diyicek yine Süleymān ⌠ażret-i (12) ▓aleyhi’s-selām suvāl ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā Kemāheynūriş! ▓Ömrinü└ (13) e▀vālinden ve cihānu└ a⌠vālinden ve cihānda gördigü└ 

▓acāyıbdan (14) ve ġarāyıbdan ba└a ┌aber vir, deyicek cevāb virüp eyitdi (15) ki: 

−Yā Nebiyya’llāh! Benüm ▓ömrimü└ ╩aġışını bilmezem. Vel┬ bu ╧adar vardur ki her 

yidi709 bi└ yılda cihān sarāyına Allāh Te▓ālā (16) bir dürlü ma┌lū╧āt getürüp, kendü 

va⌠dāniyetin bildürmeg-içün, anlara virdügi ni▓mete şükr ╧ıldurmaġ-ıçun (17) dürütdi, 

çoġaltdı. Anlar da┌ı Allāh Te▓ālā’yı birleyüp emrine i▀ā▓at itdi. Dillerince │ālı╧’ı tesb┬⌠ 

╧ıldı. Va╧ti (18) ki üzerlerine bir niçe müddet rūzgār ki devritdi. Anlar da┌ı │ālı╧’a ▓ā╩ī 

olup tesb┬⌠lerin (19) unutdı. Allāh Te▓ālā anlara ┌ışm ╧ılup, yidinci710 ╧at gök feriştehlerin 

gönderüp, helāk idüp yitürdi. (20) Va╧ti ki ol │allā╧-ı ╧āhir ve711 Rezzā╧-ı █āhir, ol ▓ā╩ī 

┌al╧ı ki yitirüp şerrin cihān sarāyından ki götürdi. (21) Kemāl-i ╧udreti birle anlaru└ yirine 

                                                 

707 diyivir T1, T2: cevāb vir BN 

708 yitmiş T1: yetmiş T2, BN 

709 yidi T1, BN: yedi T2 

710 yidinci T1: yedinci T2, BN 

711 ve T1, BN: T2’de yok. 
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bir dürlü ma┌lū╧āt da┌ı getürdi. Pes bu ta╧d┬rce yidi712 bi└ [20a] (1) yılda cihān sarāyına 

bir dürlü ma┌lū╧āt ki getürdi. Anlaru└ zamānesi ┌al╧ınu└ e╩di╧āsından713 ve 

e╩fiyāsından714 (2) bir Süleymān █uhūra götürdi715, nübüvvet ┌ātemin eline virdi, n┬l ta┌tın 

felekde götürdi. Ol zamāne (3) ┌al╧ı emrine fermānber oldı. ▓Ā╩īların helāk idüp ┌āke 

yeksān-ı ebter ╧ıldı. Pes ibtidā-i ┌il╧atinden716 (4) ╩o└ra Süleymān-ı │āk┬’yi gördüm ki 

zamānesi ╧avmine ⌠ükm ider sul▀ān-ıdı, devrān içinde bi└ bir ümmet (5) ⌠ükmine 

ma⌠kūm-ıdı, emrine fermānber musa┌┌ar idi.  

NA▄M 

Yil felekde götürürdi ya Süleymān ta┌tını  

(6) │al╧ yirde717 ▀aşur-ıdı diledikçe ra┌tını718  

 

Anca sul▀ān719 gelmedi bil bu└a hemtā ▓āleme  

Gör ne yüce ╧ılmışıdı Allāh anu└ ta┌tını  

(7) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince müvekkel-i hevāmm böyle deyicek Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām 

eyitdi ki:  

−Yā Kemāheynūriş! Ol (8) Süleymān-ı │āk┬’den benüm zamānuma dek ╧aç Süleymān 

yüzini gördü└? Cevāb virdi ki:  

                                                 

712 yidi T1, BN: yedi T2 

713 e╩di╧āsından T1, BN: e╩da╧āsından T2 

714 e╩fiyāsından T1, BN: e╩feyāsından T2 

715 götürdi T1, T2: getürdi BN 

716 ┌il╧atinden T1, BN: ┌al╧ından T2 

717 yirde BN: berde T1; perde T2 

718 ra┌tı T1, T2: ra┌tını BN 

719 sul▀ān T1, BN: Süleymān T2 
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−Yā Nebiyya’llāh! ⌐isābı720 ┌od itmedüm. (9) Velākin yitmiş721 seksen bi└ mi╧dārı 

Süleymānlar zamānına yitişdüm722 ve her birinü└ ┌i▒metine emr-i ⌐a╧’la yüz sürüp 

dergāhına (10) girişdüm, deyicek723 Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām bunca Süleymānlar 

gelüp gitdügine ve her birine bu tekv┬n ┌i▒met itdügine724 (11) ▓ibret alup, baş ╩alup ▀urdı, 

⌠ayret aġzına fikr725 engüştin urdı da┌ı eyitdi ki:  

−Yā Kemāheynūriş! Bu ╧adar (12) Süleymān ki gördü└, her birisinü└ ┌i▒metine yüz 

sürdü└. Cem┬▓isi bir devrde mi geldiler? Yo┌sa her birisi bir (13) zamānda mı geldiler? 

Cevāb virüp eyitdi ki726:  

−Yā Nebiyya’llāh! Her bir Süleymān’ı727 yidi728 bi└ yılda bir gördüm. Her yidi729 bi└ (14) 

yılda bir Süleymān ┌i▒metine irdüm730. Bu ta╧d┬rce seksen bi└ az eksük artu╧ 

Süleymānlar emrine me■mūr olmışam, diyüp731 (15) cevāb virdi.  

NA▄M 

Gör ne ço╧dan devr idermiş çar┌-ı gerdūn āşikār  

Kim mühendis evveline bulmadı ⌠add ü şümār  

                                                 

720 ⌠isābı T1: ⌠isāb T2, BN 

721 yitmiş T1: yetmiş T2, BN 

722 yitişdüm T1, BN: yetişdüm T2 

723 deyicek T1: diyicek T2, BN 

724 itdügine T1, BN: itdigine T2 

725 fikr BN: fikir T1; fekr T2 

726 ki T1, BN: T2’de yok. 

727 Süleymān’ı T1, BN: Süleymān T2 

728 yidi T1, BN: yedi T2 

729 yidi T1, BN: yedi T2 

730 irdüm T1, BN: vardum T2 

731 diyüp T1, BN: deyüp T2 
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(16) ⌐a╧ Te▓ālā yaradaldan732  735▓ālemi 734dimekden 733 ْكن 

Ol bilür ki pes ne va╧tdan devr ╧ılur rūzigār  

NE╪R 

⌐ükemā ╧avlince (17) Kemāheynūriş tekv┬n birle736 böyle diyicek737 Süleymān ⌠ażret-i 

▓aleyhi’s-selām dünyānu└ köhneligine, çar┌-ı gerdişü└ ⌠āline (18) ve ol tekv┬nü└ ▓ömr-i 

e▀vāline na█ar ╧ılup, ġāyet ta▓accüb idüp da┌ı suvāl itdi ki:  

−Yā tekv┬n-i ⌠evāmm! Bunca ▓ömr-i (19) ▀av┬l içinde, Süleymān-ı │āk┬ zamānında ▓acāyıb 

ve ġarāyıb ne gördü└ ve anlaru└ hey■etleri ╩ıfatlarınca-y-ıdı. (20) Cevāb virdi ki: 

−Yā Nebiyya’llāh! ⌐a╧ Te▓ālā bu │āk┬ ╧avmini ki dürütdi, cān virüp ki yaratdı. 

Cem┬▓sinü└ (21) ġıdāsı ┌āk-idi ve ┌ākden biten nebātāt-ıdı. Ve şekilleri da┌ı pūz┬ne-serv ü 

ş┬r-s┬ne ve p┬l-pā. Ammā ki iki gözleri [20b] (1) var738 yirlü yirinde. Vel┬ bir gözi müdevver 

rāst alnında ve āvāzları ġāyet bülend; söze gelüp söyleşeler, gök (2) gürler gibi 

gürleşürlerdi. Ammā ki zamānlarında Süleymān olan kimsenü└ yüzleri ni╧āblu-y-ıdı ve 

kendüler (3) cinn┬ libāsların geyerlerdi. Kimse anları ne’şkildedür, bilmez-idi. Ve ādem 

elleri gibi ikişer elleri da┌ı vardı ādem gibi; (4) her ne ki yiseler elleriyle dutup yirlerdi, 

şükrin dirlerdi.  

Da┌ı çünkim739 üç dört yıl ki bunu└ üzerine (5) geçdi. Bu │āk┬ ╧avm740yir vu⌠ūşunı ve 

gök ╧uşunı incitmege başladılar. Allāh’u└ tesb┬⌠ini unıdup ⌐a╧╧’a şirk (6) getürdiler, d┬n 

ü diyānet içlerinden götürdiler. Allāh Te▓ālā’nu└ bu ┌i▒metini edā itmeyicek ol ╨āni▓-i 

                                                 

732 yaradaldan BN: yarada└dan T1; yaradu└dan T2 

733 Yasin, 82. âyet kastedilmektedir. Âyetin tam meali şöyledir: Bir şeyi dilediği zaman onun emri o şeye 

ancak "Ol!" demektir. O da hemen oluverir. 

734 dimekden T1, BN: dimekdür T2 

735 ▓ālemi BN: ▓āleme T1, T2 

736 birle T1, T2: BN’de yok. 

737 deyicek T1: diyicek T2, BN 

738 var T1, BN: T2’de yok. 

739 da┌ı çünkim BN: çünki T1, T2 

740 ╧avm T1, BN: ╧avim T2 
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░ü’l-celāl (7) ve ╦ādir-i ber-kemāl çünki bunlaru└ bu azġunlı╧ların741 kim gördi. Kendü 

içlerinden ╧ır╧ dört peyġāmber gönderdi. (8) Ol │āk┬ ╧avmin Allāh Te▓ālā’ya da▓vet 

itdiler, dönmedi anlardan Allāh Te▓ālā’ya. İllā ki az ╧avm. Andan ╩o└ra Allāh Te▓ālā (9) 

ol neb┬lerü└ bir mürsel neb┬sinden bir Süleymān dünyāya getürdi, nübüvvet ┌ātemin a└a 

erzān┬ ╧ıldı. (10) Yil felekde ta┌tın götürdi, meġāribe meşārı╧a yitürdi. Andan Allāh Te▓ālā 

emr itdi ki ol │āk┬742 ╧avmin Allāh Te▓ālā’ya743 (11) da▓vet ╧ıla, gelmeyenlerin helāk ide.  

NA▄M  

⌐ükmi böyle idicegez ol ilāh  

(12) Pes mu▀┬▓ oldı Süleymān pādişāh 

 

İstedi kim emr-i ⌐a╧╧ı ▀utıban  

Müşrikānı744 eyleye küll┬ tebāh 

(13) NE╪R  

Yā Nebiyya’llāh! ╦açan ki Süleymān-ı │āk┬’ye Allāh Te▓ālā ki745 Süleymānlı╧ ki rūz┬ 

╧ıldı, müşrikleri ┬māna (14) da▓vet gelmeyene ▓u╧ūbet itmegi746 ki emr itdi. Andan 

Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām ▀abl ü ▓alem-ile747 ┌ayl ü ⌠aşem-ile yil ta┌tını götürüp, 

▓ālem ü (15) e▀rāfa ki seyr idüp müşrikler ma╧āmına ki vardı. Me▓a’l-╧ı╩╩a çünki 

Süleymān-ı │āk┬ ol ╧avmi ┬māna (16) da▓vet itdi. Anlar [da┌ı]748 Süleymān’u└ ⌠a╧ 

peyġāmber idügine inkār idüp mu▓cize istediler. Süleymān eyitdi ki:  

−Dile└, her ne ki (17) isterse└üz Allāh Te▓ālā’nu└ ▓ināyeti birle ol mu▓cizeyi gösterem. Ol 

╧avm didiler ki:  

                                                 

741 bu azġunlı╧ların BN: azġunlıġın T1, T2 

742 │āk T1, BN: │āk┬ T2 

743 Allāh Te▓ālā’ya T1, T2: ⌐a╧╧’a BN 

744 müşrikānı T1, BN: müşrikān T2 

745 ki T1: T2 ve BN’de yok.  

746 itmegi T1, T2: BN’de yok. 

747 ▓alem-ile T1, BN: ▓ilm-ile T2 

748 da┌ı BN: T1 ve T2’de yok. 
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−Bir cānavar çı╧sun bu yirden749 (18) ki başı öküz başı gibi, ╧uyruġı ▓a╧reb [╧uyruġı]750 

gibi altı ayaġı ola ve ard ayaġında bıçġusı ola erre gibi ve at yüzlü ola (19) ve f┬l gözlü ola. 

Boynuzları ola cāmūs boynuzı gibi ve arslan gögüslü ola ve kerkes ╧anadlu ve yılan (20) 

╧uyru╧lu ve deve aya╧lu ola. ╦açan ki Süleymān ▓aleyhi’s-selām anlaru└ sözini ki işitdi. 

Pāk ╩udan arı āb-dest alup (21) iki rek▓at751 ⌠ācet namāzın ╧ılup, du▓ā-y-ıçun el götürüp752 

│ālı╧’a ⌠ālin ▓arż eyledi. ⌐a╧ Te▓ālā Süleymān’u└ du▓āsın [21a] (1) müstecāb ╧ılup, 

seccādesi altındaġı ▀opra╧dan ol ┌al╧u└ istedügi şekilde b┬-╧ıyās u b┬-⌠ad çekirge 

yaradup, (2) ▀opra╧ içinden eşüp ▀aşra çı╧ardılar. ╦avm-i │āk┬ na█ar ╧ılup ki ba╧dılar. 

Süleymān’ı ⌠a╧ peyġāmber bilüp ╩u gibi ┌āk-i (3) pāyına yüz sürüp a╧dılar. Allāh’a ┬mān 

getürüp, Süleymān-ı │āk┬ d┬nine girüp, küfr ü şirk ü █ulümātından çı╧dılar. Andan (4) 

╩o└ra ol mu▓cizāt-ıla █āhir olan cānavarlar nesli üreyüp cihānı ▀utdı. Her yil va╧tinde 

çı╧up şeklin █āhir (5) itdi753 ki anlar çekirge cinsi-y-idi, andan a╧dem çekirge yoġ-ıdı. 

Çekirgenü└ ibtidā ┌al╧ı Süleymān-ı │āk┬ mu▓cizesiydi. (6) ▄āhir oldı ki şekl-i şemāyilinde 

andan ▓ac┬bter cānavar yo╧dur.  

NA▄M 

Ol zamānda ┌il╧at oldı yā Süleymān bu mela┌  

(7) ╦ādirü└ ╧udretlerin fikr eyleyüp ⌐a╧╧a ne ba╧ 

 

Gör neler ┌il╧at idüpdür │ālı╧ A▓█am lā-şer┬k  

KiΩoldurur Allāh u Vā⌠id b┬-zevāl ü şāh-ı ⌐a╧  

  

                                                 

749 bu yirden T1, T2: BN’de yok.  

750 ╧uyruġı BN: T1 ve T2’de yok. 

751 rik▓at T1: rek▓at T2, BN 

752 götürüp T1, BN: getürüp T2 

753 itdi T1: eyitdi T2, BN 
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(8) NE╪R754  

⌐ak┬m ╧avlince müvekkel-i hevāmm bu vech-ile diyicek755 çekirgenü└756 a╩l-ı ┌il╧atin 

beyān idicek ve mu▓cize-i (9) Süleymān’ı söyleyüp ▓ayān idicek757 yine Süleymān bin 

Dāvūd eyitdi ki:  

−Yā tekv┬n-i hevāmm, bi-llāhi’l-▓a█┬m da┌ı ol Süleymān (10) zamānında ▓acāyıb ne 

gördü└, bize cevāb vir, diyicek cevāb virdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh, Süleymān-ı │āk┬ zamānında ▓ālem (11) sarāyın seyrān iderken 

meġāribden meşārı╧a giderken yil758 ta┌t-ı Süleymān’ı götürüp ┌ayl ü ⌠aşem ser┬r üzre759 

oturup (12) d┬vān ▀utmış-iken, ╧avm-i │āk┬ da┌ı Süleymān emrine ma⌠kūm olmışken, 

Süleymān-ı │āk┬’nü└ gö└linden bu geçer (13) ki ▓acabā cihān sarāyına benden a╧dem bir 

Süleymān da┌ı geldi mi ola; zamānesi ╧avmi kendüye fermān oldı mı ola; nübüvvet (14) 

┌ātemin eline alup Süleymānlı╧ ╧ıldı mı ola diyicek, dördünci ╧at gökden bir melek-i 

mu╧arreb gelüp ⌐a╧ Te▓ālā selāmın getürüp eyitdi ki: (15)  

−Yā Süleymān-ı │āk┬, şol ╧arşuda gördügü└ ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ kenārındaki ╧arlu ve ▀aşlu ve 

aġaçlu ulu ▀aġ bād-ı ╩ar╩ara ⌠ükm (16) it. Bir yanın götürsün760 anu└ altında bir şehr vardur 

ol şehrü└ vasa▀ında761 bir Süleymān mer╧adı vardur varup ziyāret (17) eyle; tār┬┌in o╧uyup 

müşkilü└ ⌠al ╧ılup istiġfār u762 tevbeye gelüp günāhu└a kefāret eyle, diyicek Süleymān 

(18) emr763 itdi. Müvekkel-i bād ta┌t-ı Süleymān┬’yi yiryüzine indürüp ve ol ▀aġ dibine 

                                                 

754 ne╫r T1, BN: T2’de yok. 

755 deyicek T1: diyicek T2, BN  

756 çekirgenü└ T1, BN: çekergenü└ T2 

757 idicek T1, BN: idincek T2 

758 yil T1, BN: yel T2 

759 üzre T1, T2: üzere BN 

760 götürsün T1, BN: getürsün T2 

761 vas▀ında T1, BN: vasa▀ında T2 

762 u T1, BN: T2’de yok. 

763 emr T1, BN: T2’de yok. 
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ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ kenārına ╧ondurdı764 da┌ı zamānesinü└ (19) ⌠ükemāsın, ▓u╧alāsın cem▓ itdi. 

Eyitdi ki: Ba└a ⌐a╧ Te▓ālā’dan melek-i mu╧arreb gelüp ┌aber getürdi ki bu (20) ╧arlu ulu 

▀aġu└ altında ╧ad┬mden ╧almış bir ulu şehr vardur, o şehrü└ ortasında bir mer╧ad-ı 

Süleymān vardur anı ziyāret (21) ╧ılam. Ammā benüm gö└lüm ╧abūl itmez ki bu gelen 

melek mi ola ve yā┌ud cin midür ki melek ╩ūretine girüp gelmiş ola. Z┬rā ki [21b] (1) bu 

╧arlu ▀aġu└ yüceligine nihāyet yo╧ bunu└ altın ╧azup şehri binā itmek ┌od mümkin degül, 

▓a╧ıldan765 ┌āricdür. Ve eger ki (2) ╩o└radan i⌠dā╫ olundı dirsevüz766 nice şehr ola ki v┬rān 

oldu╧dan ╩o└ra müddet-i rūzgārla bunu└ gibi (3) ▓a█┬m ▀aġ i⌠dā╫ ola, diyicek767 ol 

zamānenü└ kāmilleri768, ▓ā╧illeri, ⌠ükemāsı, fużalāsı cevāb virdiler ki: (4)  

−Yā Süleymānü’z-Zamān, bil ki bu dünyānu└ a⌠vāli müteġayyirdür bir müddetde bir yir 

ki ╩a⌠rā ve düz yazı olsa bir niçe bi└ (5) yıl müddetden ╩o└ra de└iz olur ve de└izler yazı 

olur ve ulu ▀aġlar ╩a⌠rā olup ve ovalar düz, yirler ▀aġ olur; ⌠ükemā (6) böyle deyicek 

Süleymān eyitdi ki: Nite cevāb virdiler ki:  

−Yā Süleymān, bir balçıġu└ güneş bir niçe bi└ yıl müddet e╫er itse (7) ol balçı╧ ▀aş olur 

ve da┌ı ulu ▀aġlar yı╧ılup yazu769 olduġı bu ki gāh gāh zelzele olmaġ-ıla ulu ▀aġlaru└ (8) 

bir ▀arafı yı╧ılur, uçrum olur ve ╧atı yirlerü└ bir ▀arafını770 yil ve yaġmur, ▓āl┬ ▓āl┬ çu╧ur 

eyler ve ba▓żı yirleri yüce (9) idüp ▀aġ olur. Pes zamān-ıla, yaġmur-ıla, güneş e╫eriyle ▀o└ar 

▀aş olur. Pes yaġmurla ve güneşle ru▀ūbet girür ve güneş (10) e╫erinden ╧urur. Şā▓i╧a inse 

üstine ve yā┌ud zelzele olsa pāre pāre olur ve yil anı yumşadur düz yir eyler. Ammā ki 

(11) yā Süleymān, De└izlerü└ nicesi yazı olmaġa sebeb oldur ki ▀aġlarda yaġmur ço╧ olur, 

▀aşın ve aġacın (12) ve ╧umın ve ▀opraġın alur de└ize döker ve bir ▀arafına yıġar, ⌠attā a▀a 

gibi olur, yücelür. Pes niçe bi└ yıl (13) içinde müddetler çoġalur, ╩uyı sürer ve bir ▀arafa771 

                                                 

764 ╧ondardı T1: ╧ondurdı T2, BN 

765 ▓a╧ıldan T1, T2: ▓ā╧ilden BN 

766 dirsevüz T1, BN: dirsüz T2 

767 diyicek T1, BN: deyicek T2 

768 kāmilleri T1, T2: BN’de yok. 

769 yazu T1, BN: yaz T2 

770 ▀arafını T1, BN: ▀arfını T2 

771 ▀arafa T1, BN: ▀arafına T2 
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da┌ı dolar772 ╧uru de└iz olur, de└iz yiri ╧uru yir ╧alur (14) ve da┌ı niçe de└iz yiri ▀aġ olur 

ve niçe ▀aġlar yiri zamān-ıla773 yazı olur ve niçe kerre gördük ki zelzelede (15) yirler yarıldı 

yarı╧larından ba╧up na█ar itdük, içinde kireçlerle yapılmış d┬vārlar görünür. Pes bu ▀aġlar 

ki (16) de└izdedür ve adalardur, ba▓żı ╧ad┬mden ▀aġdur ki zamān-ıla ╬ūfān-ı Nū⌠ gibi ▀ūfān 

olup yirden ╩u çı╧up (17) gökden yaġmur yaġmaġ-ıla ╩a⌠rāları deryā olup çevresin i⌠ā▀a 

╧ıldı ve ba▓żı da┌ı budur ki de└iz andan (18) a╧demdür. Ammā ki de└izü└ orasına zamān-

ıla yil esüp aġaçlar, ▀omru╧lar çatılup yil esüp de└iz mevciyle (19) ┌ār u ┌āşāk cem▓ olup 

üzerine yil toz u ▀opra╧ yıġmaġ-ıla ve yaġmur yaġup774 üzerinde aġaç bitmeg-ile (20) 

adacu╧lar, cez┬reler ⌠ā╩ıl olur diyüp ⌠ükemā-i ╧avm-i │āk┬ cevāb virdiler.  

NA▄M 

(21) Böyle diyüp ol zamāne ▓ālemi her ne ki var  

Pes edeble oldı sākin şāh ö└inde tācver 

 

Di└leyüben şeh Süleymān │āk┬ aldı ▓ibreti  

[22a] (1) Di└le imdi ╧ı╩╩a nedür vir ╩alavāt mā-⌠a▒er  

NE╪R  

⌐ak┬m ╧avlince ⌠ükemā, ▓ulemā böyle diyicek Süleymān-ı │āk┬ (2) eyitdi: │āk┬ 

╧avminden gelen ma┌lū╧āt cinsinden rūzgār-d┬de yirler elümüze girse göreydük. (3) bu 

▀aġu└ altında775 şehir gördiler mi yā┌ud görmediler mi şübhemüz ⌠al olsa diyince eyitdiler 

ki:  

−Yā Süleymānü’z-Zamān, sen (4) nüfūs┬ye degül rū⌠ān┬ye da┌ı ⌠ükm ider sul▀ānsın 

müvekkel feriştehler ki melikler emirlerindedür776, ⌐a╧ Te▓ālā i▒niyle777 (5) ki 

fermānberlerdür, anlardan da┌ı suvāl eyleye ki bu ▀aġ altında şehr gördiler mi, Süleymān 

                                                 

772 dolar T1, BN: döker T2 

773 zamān-ıla T1, BN: T2’de yok. 

774 yaġup T1, BN: yıġup T2  

775 altında BN: altına T1, T2 

776 emirlerindedür T1, T2: emrindedür BN 

777 i▒niyle T1, BN: adıyla T2 
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dergehine irdiler mi. Z┬rā ki (6) melāyike ▓ömri ▀av┬ldür, nefsān┬ ma┌lū╧āt778 ▓ömri ┌od 

╧al┬ldür, bu müşkilü└ senü└ melā■ike ⌠al ider, diyüp (7) cevāb viricek Süleymān bin │āk┬ 

da┌ı müvekkeli ki nübüvvet ta┌tına ⌠ākimdür, suvāl itdi ki: H┬ç bu ▀aġ yirinde (8) şehr 

gördü└ mi? Eyitdi: Görmedüm. Ammā ki benüm ▓ömrümden müvekkel-i ┌ātem ▓ömri 

ziyādedür. Z┬rā ki Allāh Te▓ālā (9) evvel nübüvvet ┌ātemin yaratdı müvekkel-i melek779 

birle. Andan ╩o└ra bu ser┬ri yaratdı men kem┬ne (10) ile kim ⌠ıf█ idem. Pes Süleymān-ı 

│āk┬ müvekkel-i ┌āteme ╩ordı, eyitdi ki:  

−Yā Süleymān, ben bu ▀aġı böyle gördüm. (11) Ammā ki bu ▓ālemü└ ⌠ālinden ve cihānu└ 

a⌠vālinden ve bu ▀aġu└ şehrinden ve şehrü└ nehrinden ┌aber bileyin dirse└ (12) bu└a ol780 

dört melek-i mu╧arribden ġayrı kimesne gelüp cevāb viremez kim biri Cebrā■┬l’dür ve 

biri ▓Azrā■┬l’dür (13) ve M┬kā■┬l’dür ve İsrāf┬l’dür ▓aleyhimü’s-selām müvekkel-i ┌ātem 

böyle diyicek Süleymān-ı │āk┬ eyitdi:  

−Yā müvekkel-i (14) ┌ātem, bu ▀aġu└ altındaġı şehr içinde yatan mer╧adında bir781 

Süleymān-ımış, eyle olsa ol Süleymān’u└ ma▓lūmdur782 ki elinde (15) nübüvvet ┌ātemi 

vardur ki i▒n-i ⌐a╧╧-ıla eline almış-ıdı, cem┬▓ ma┌lū╧āt anu└la ⌠ükm ╧ılmış-ıdı, bād üzre 

ta┌tın ╩almış-ıdı. (16) Pes sen ol Süleymān’ı neden bilmeyesin diyicek cevāb virdi ki:  

−Yā Süleymān-ı │āk┬783, ⌐a╧ Te▓ālā sa└a bu de└lü ▓a╧l u (17) idrāki mi virdi? Ta⌠╧┬╧ 

şöyle bil ki ⌐a╧ Te▓ālā kemāl ü ╧udret birle neçe bi└ ▓ālem ve her ▓ālemde bir ┌ātem ve 

ol (18) ┌ātemi ⌠ıf█ itmege bir melek-i müvekkel ┌il╧at itmişdür ve yine cümlesini giderüp, 

varlıġın ▓adem ╧ılup784 bir ┌ātem da┌ı (19) yaradup bir melek-i müvekkel da┌ı dürüdüp bir 

Süleymān da┌ı getürmişdür, yile ⌠ükm idüp ta┌tını gök yüzinde (20) götürtmişdür785.  

                                                 

778 ma┌lū╧āt T1, T2: ma┌lū╧ BN 

779 melek BN: melik T1, T2 

780 ol T1, BN: evvel T2 

781 mer╧adında bir T1, T2: BN’de yok. 

782 ma▓lūmdur T1, BN: ma▓lūmıdur T2 

783 Süleymān-ı Hāk┬ T1, T2: Süleymān BN 

784 ▓adem ╧ılup T1, T2: ▓ademe virüp BN 

785 götürtmişdür T1, BN: T2’de yok. 
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−Yā Süleymān-ı │āk┬, bir gün ░erre ▀aġına çı╧dum ╦āf’u└ dördünci ╧ullesindedür, 

╦āf’u└ (21) altındadur anda bir nūrdan ╧ubbe gördüm786 sürüp yanına vardum, na█ar ╧ılup 

bildüm ki ol ╧ubbe Süleymānlar ┌āteminden [22b] (1) yapılmış, çār-rükn kemerleri 

▀artılmış, eyle yüksek ki evc-i felege çı╧mış. Lākin ╧ubbesinü└ devri tamām olmamış 

eksügi var, (2) çevresinde yüz bi└ ⌠āfı█-ı rū⌠ān┬ var ki her biri ol ╧ubbeyi ▀avāf iderler ve 

ziyāret ╧ılup secde-i şükr iderler, ⌐a╧╧’a i┌lā╩-ıla ▓ibādete meşġūller.  

(3) NA╨┤⌐AT KERDEN-İ MELEK BE-⌐AŻRET-İ SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-

SELĀM787 

Yā Süleymān eyle bil ki b┬-gümān 

Köhnedür ġāyet felek devr-i cihān 

  

 (4) │il╧at olup döneliden māh u mihr  

Ço╧ Süleymān geldi ele aldı mühr 

 

Bu havāda duralıdan gökde yil  

(5) Ço╧ Süleymān ta┌tını götürdi bil 

 

Çar┌a girüp döneliden nüh felek  

Epsem olup ▀uralı gāv ü semek  

 

(6) Ço╧ Süleymān geldi işbu ▓āleme  

Ta┌ta binüp ⌠ākim oldı ┌āteme 

 

Ço╧ Süleymān cānın aldı bu felek 

(7) Ço╧ Süleymān ┌ātemin yutdı semek 

  

Ne Süleymānlar gelüpdür bellü bil 

Gökde ta┌tın götürürken şāha yil  

                                                 

786 nūrdan ╧ubbe gördüm T1, T2: ╧ubbe gördüm nūrdan BN 

787 Meleğin Hz. Süleymân’a nasihat etmesi. 
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(8) ▓Ömri ba┌tına irüp anu└ ┌alel 

Tācını başdan düşürdi dest-i ecel 

 

Ġarre olan tāc u ta┌t u devlete  

 (9) Fa┌r ╧ılan sal▀anatla milkete  

 

Nef▓i ne ki ┌al╧a sul▀ān olasın  

Çünki ā┌ir ┌āke yeksān olasın 

 

(10) ╬ut Süleymān ya Sikender olasın  

A╩╩ı ne ki sen de ebter olasın  

 

N’ola ┌i▒met itse şeh Efrāsiyāb  

(11) Degmez a└a sinde788 etü└ yir789 ▒übāb 

  

N’ola Rüstem bende└-ise f┬l ü zūr 

Sinde790 ā┌ir yiye etü└791 mār u mūr  

 

(12) N’ola milkü└ Mı╩r ola ▓Anteb da┌ı 

A╩╩ı ne cismü└ yiye ▓a╧reb da┌ı  

 

N’ola ┌i▒met itse sa└a ┌al╧-ı Şam  

(13) Nef▓ine sen de yatasın ╩ub⌠ u şām  

 

N’ola ta┌tu└ ▀utsa yil evc-i felek  

A└ anı baġru└ yiye sinde792 si└ek 

                                                 

788 sinde T1, BN: sende T2 

789 yir: yiye T1, T2, BN 

790 sinde T1, BN: sende T2 

791 yiye etü└: etü└ yiye T1, T2, BN 

792 sinde T1, BN: sende T2 
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(14) Māl-i ▓ālem degmez ā┌ir mārına  

Bāġda gülü└ ╧o┌usı vü hem ┌ārına 

 

Yārlıġı degmez anu└ ayrulıġa  

(15) ╨ı⌠⌠at-ı ▓ālem da┌ı ╩ayrulıġa  

 

Mihr-i dünyā degmez ā┌ir ╧ahrına  

Şükrinü└ şehdi da┌ı [bir]793 zehrine  

 

(16) Fur╩atı dehrü└ deger mi fevtine 

Dirligi ▓ömrü└ deger mi mevtine 

  

Her ne kim var ▓ālem içre ⌠āle ┌āk  

(17) Var kemāl-i ā┌irinde bir zevāl  

 

Şemsi gör va╧t-i se⌠er bulur kemāl 

Va╧t-i şām irer a└a na╧╩-ı zevāl  

 

(18) İy gör ki bedr olur gāh┬ hilāl  

Ādemi gör şād olur geh pür-melāl 

 

 ⌐āl-i dünyā pes degüldür ber-╧arār 

(19) ▓Ā╧il olan itmedi bunda ╧arār  

 

Kāmil ol ki dünyeye egri ba╧a  

Terk idüben fān┬yi ister be╧ā  

 

(20) Çünki ▓ālem fān┬dür iy pür-hüner  

▓Ā╧il olan nite ider a└a na█ar  

 

                                                 

793 Vezne uydurmak için “bir” tamamlanmıştır.   
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Böyle diyüp Şeh Süleymāna melek  

 (21) Oldı sākin vir ╩alavāt bul dilek  

 

DER BEYĀN-I TEM╪┤LĀT-I DĀSTĀN-I MĀŻ┤794 

 

[23a] (1) Bu Süleymān-nāmeden ma╧╩ūd pes  

Ma▓rifetdür a└lar-ısa└ ┌oş nefes 

  

Ma▓rifet bu kendü’zü└i bilesin  

(2) ⌐a╧╧a ▀ā▓at it ki ⌐a╧la bilesin  

 

⌐a╧╧-a ▀ā▓at eyle dāyim b┬-şümār  

Milk ü māla ▒erre ╧ılma i▓tibār  

 

(3) Dut Süleymān olasın mālik-ri╧āb 

Ten cihāndur rū⌠ Süleymān Bū-türāb  

  

O melek ▓a╧lu└dur a└la yā em┬r  

(4) Dut sözin ki nu╩⌠ı-durur dil-pe▒┬r 

  

Kendü nefsü└ bilmege eyle fikir  

⌐a╧╧a ▀ā▓at eyleyüp ╧ılġıl şükür 

 (5) Kim bu ┌al╧ı itdüginden ⌐a╧ murād  

Bu ki ▀ā▓at eyleyesin gey ziyād 

  

╬ā▓at a└a ╧ıl ki oldur ⌠a╧ ilāh  

(6) Birligine şāhid anu└ māsivāh 

  

Küfr ü şirkden ╧albü└i eyleyü pāk  

Nūr-ı ┬mān birle ╧ılġıl tābnāk  

                                                 

794 Geçmiş örnek hikâyeler hakkında. 
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(7) Tā ki Allāh ╧albü└e ide na█ar 

Nār-ı dūza┌ cānu└aΩolmaya ma╧ar 

 

⌐a╧╧a cāndan ider-ise└ ▀ā▓atı  

(8) Cānu└a cā idisersin795 cenneti 

  

Āh eger kim aldaya seni rac┬m  

Āteş içre meskenü└ ola ca⌠┬m 

  

(9) ⌐a╧╧a lāyı╧ eylegil ╩āli⌠ ▓amel 

Ki ide ra⌠met sa└a ⌐a╧ ▓Azze ve Cel 

  

DER BEYĀN-I MECLİS-İ Ā│AR796 

(10) Ço╧ şükürler ol │udāya ╩ub⌠ u şām  

K’oldı üç yüz yitmiş797 bir bāb tamām 

  

Çün ▓ināyet eylediyse Allāh Te▓āl 

(11) K’işbu 798 meclis ā┌ir oldı ber-kemāl 

 

Lü■lü■i799 menşūr olur ne╫r-i ╩a⌠┬⌠  

Na█mumuz dürr ü güher ┌ānum mel┬⌠ 

  

(12) Söz güherdür a└layan ╩arrāf pes  

Sözden özge nesne yo╧ ş┬r┬n-nefes 

  

Sözden özge nesne olsa b┬-gümān  

(13) A⌠mede anı gönderürdi müste▓ān  

                                                 

795 idisersin T1, BN: sersin T2 

796 Son toplantı hakkında.  

797 yitmiş T1: yetmiş B 

798 kiæişbu T1, BN: işbu T2 

799 lü■lü■i T1, T2: lü■lü■en BN 
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Söz-dürür Tevrāt-ıla İnc┬l hem  

Söz-dürür Fur╧ān-ıla Tenz┬l hem 

  

(14) Söz-dürür Fur╧ān-ıla Tenz┬l hem800 

Sözden özge nesne yo╧dur bil hem 

 

Sözden özge nesne yo╧dur mu▓teber  

░┬re sözdür ╩u⌠f-ı ╦ur■ān nāmver 

  

(15) ⌐a╧╧a minnet iy em┬r-i n┬k-nām  

Söyledüm a⌠sen ⌠ad┬╫ emla⌠ kelām 

  

Müstemi▓den bu-durur ammā murād  

(16) Eyleye Firdevs┬yi ┌ayr-ıla yād 

  

Kim iderse ┌ayr-ıla801 bir dem du▓ā  

⌐ācetin neyse anu└ virsün │udā 

  

(17) İy türābı ādem ╧ılan nārı enār 

Bādı ▓┤s┬ ╩uyı idendür ābdār  

 

 O ⌠ab┬bü└ Mu╩▀afānu└ ⌠ürmeti  

(18) ▓Afv idüp Firdevs┬ye vir cenneti 

  

İstese└ ger cenneti dāru’s-selām  

Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya hem selām 

  

(19) O╧uyana di└leyene yazana  

Ra⌠met it ı╩lā⌠ idüben düzene 

                                                 

800 “Söz-durur Fur╧ānıla tenz┬l hem” mısra’ı T1 ve BN’de iki kere yazılmış. 

801 ┌ayr-ıla T1, BN: ┌ayrı T2 
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SÜLEYMĀN-NĀME’NÜ┐ ÜÇ YÜZ YİTMİŞ802 İKİNCİ MECLİSİNÜ┐ 

░İKRİNDEDÜR803 (20)  

Çün per┬şān zülfü└ itdi cānā ╧ayġulu meni  

Va╩lu└-ıla eyle şād öldür yā┌u var ╧o meni 

  

(21) ╨anma kim misk┬n ╩açu└ sevdāsı dilden gide 804 dost 

Gerçi üzülmek ╧a╩dın itdü└ derd-ile [bu meni]805 

  

Çeşmü└ iki āhūdur ki ş┬r-i cāna ╧a╩d ider 

[23b] (1) Hū diyelüm ki āhūlardan ⌠ıf█ ide yā Hū meni  

 

İy ╩açı leyl┬ ▀ab┬büm şerbet-i la▓lü└i ╩un  

K’itdi ▓ış╧u└ ▓a╧lumı mecnūnveş delü meni 

  

 (2) Pāy-būsu└806 olmasın807 dilber ╧ıla Allāh808 mez┬d  

K’umaram ▓ış╧u└ rehinde ┌āk ide ol ārzū meni 

 

Būy-ı zülfü└ derdi baġrum nāfeveş k’eyledi ┌ūn  

(3) ▓Iş╧u└ idüp postpūş gezdürür havā su meni 

  

Zāhide ▀a▓n itme ger terk itmesem ma⌠būb809 meni  

▓Āşı╧am rüsvā-yı ┌al╧ itse ne var bu ┌ū meni 

                                                 

802 yitmiş T1: yetmiş T2, BN 

803 Süleymân-nâme’nin üç yüz yetmiş ikinci meclisini anlatır. 

804 “iy” kelimesi vezni bozduğu için kaldıılmıştır. 

805 Vezni tamamlamak için eklenmiştir.  

806 pāy-ı būsu└ T1, BN: pāy-ı būse└ T2 

807 olmasın T1, BN: olma T2 

808 ╧ıla Allāh T1, T2: ╧ıla Allāh BN 

809 ma⌠būb BN: ma⌠būbu T1, T2 



 

330 

 

  

(4) T┬r-i ġamze└ aldı cānum ▓ış╧u└a oldum şeh┬d  

╦an yudup öldüm iy ╧anlu ╧anum-ıla yu meni  

 

Aruna Mūs┬-y-ile ▀opraġa ╩aldum nām u neng  

(5) ▓Iş╧u└ odı ya╧dı dil söyündürimez ╩u meni 

  

Virdi810 vā▓i█ ço╧ na╩┬⌠at k’u╩╩u└ı Firdevs┬ dir  

N’eyleyem k’▓ış╧-ı ezel┬ itmedi u╩lu meni  

 

(6) Sen Süleymān k’oldı mālik ⌠üsn-i Bel╧īs iline  

Mūru└a eyle ┌oş na█ar ┌i▒metde bil būbū meni 

 

İy Sikender-der Fer┬dūn-sal▀anat811 şeh Bāyez┬d  

(7) Med⌠ü└ içre himmetü└dür eyleyen ┌oş-gū beni812 

  

Bir du▓ācı kemteremdir dergehü└de yā em┬r  

│i▒metü└e baġladum bil bil eli baġlu beni813  

 

(8) Di└le imdi bu Süleymān-nāmeden bir ┌oş beyān  

Vir ╩alavāt A⌠mede ammā şād it iy meh-rū beni814  

 

DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ SÜLEYMĀN-I │ĀK┤ VE ╦AŻIYYE-İ (9) SÜLEYMĀN-I BŪ-

TÜRĀB 815  

                                                 

810 virdi T1, T2: itdi BN 

811 Sikender-der Fer┬dūn-╩al▀ana▀ T1, T2: devr-i Fer┬dūn ╩al▀ana▀ BN 

812 beni T1, T2: meni BN 

813 beni T1, T2: meni BN 

814 beni T1, T2: meni BN 

815 Süleymân-ı ⌐ak┬ hikayesi ve Süleymân Bū-türāb konusu hakkında. 
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Lo╧mān ibni ▓Ād816 ol ⌠ak┬m-i fāżıl u hünermend üstād ╧avlince na⌠l-bendān-ı rey⌠ān-ı 

⌠a╧āyı╧ ve çehre-küşāyān-ı (10) ╩uver-i da╧āyı╧ ol vech-ile ╩a⌠┬⌠ ⌠ikāyet ╧ılurlar ki ve 

Eflā▀ūn-ı Yunān┬ ol ⌠ükemānu└ re■yin, cihānu└ ehl-i ▓irfānı (11) na╧lince dārāyendegān-ı 

encümen-i esrār ve p┬rāyendegān-ı çemen-i a┌yār ol vech-ile ╩ar┬⌠ rivāyet ╧ılurlar ki: 

╦açan ki el-hevāmm müvekkel-i (12) mu╧arreb Hey▀āgā■┬l getürdügi Kemāheynūriş 

tekv┬ni sözin817bu araya kim818 getürdi. Andan Süleymān bin Dāvūd ▓aleyhimā’s-selām 

(13) mu╧addem gelen Süleymān-ı │āk┬ ╧ı╩╩asın di└leyüp ▓ibret alup nefsine in╩āf [virdi]819 

da┌ı eyitdi ki:  

−Yā tekv┬nü’l-hevāmm ve iy Kemāheynūriş!  

Ne ġarāyıb (14) sözler söyledü└ kim kelimātu└la gö└lümüzi müşerref eyledü└ lu▀f idüp 

Süleymān-ı │āk┬ ╧ı╩╩asın tamām itgil, diyicek tekv┬n yirinden (15) ▀urup, Süleymān 

devletine du▓ā ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Ta⌠╧┬╧ şöyle bil kim Süleymān-ı │āk┬ mührinü└ müvekkeli melek 

buncılayın kelimāt (16) idicek, Süleymān-ı │āk┬ bildi ki cihān sarāyına kendüden a╧dem 

niçe Süleymānlar gelmiş gitmiş kim her birisin felek ┌āke yeksān820 (17) ╧ılmış821. Pes 

andan ╩o└ra eyitdüm:  

−Yā müvekkel-i ┌ātem! Bu yire sen geldügü└ var mıdur ve bu ▀aġı gördügü└ var mıdur? 

Cevāb virdi ki: (18) Ben bu822 kūhistānı823 gördüm. Ammā ki ╩a⌠┬⌠in bilmek dilerse└ 

müvekkel-i bāda ╩or ki yiller üzerine müvekkeldür, diyicek Süleymān emr itdi (19) 

müvekkel-i bād melek-i Naġmaġā■┬l geldi Süleymān-ı │āk┬’ye selām virdi. Ol da┌ı 

▓aleyk alup andan suvāl itdi ki:  

                                                 

816 ▓Ād T1, BN: ▓Ādil T2 

817 sözin T1, BN: sözin kim T2 

818 kim T1, BN: T2’de yok. 

819 virdi BN: T1 ve T2’de yok. 

820 yeksān BN: yiksān T1, T2 

821 ╧ılmış T1, T2: itmiş BN 

822 bu T1, T2: BN’de yok. 

823 kūhistānı T1, BN: kūhüstānı T2 



 

332 

 

−Yā müvekkel-i (20) bād, h┬ç bu kūhistānı824 gördü└ mi ve bu araya irdü└ mi825 diyicek 

müvekkel-i bād ol ▀aġa di╧╧atla na█ar ╧ılup andan ya└a (21) teveccüh idüp eyitdi ki826: 

−Yā Süleymān-ı │āk┬, ne▓am, bilürem ki bu ▀aġu└ altında sencileyin bir Süleymān ╧abri 

vardur kim a└a Süleymān-ı Bū-türāb [24a] (1) dirler-idi zamānında niçe bi└ bi└ ma┌lū╧āt 

ni▓metin yirler-idi da┌ı el götürüp mübārek rū⌠ıyçun du▓ā ╧ılurlardı. (2) İmdi sen da┌ı 

du▓ā ╧ıl, diyicek Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām el götürüp ⌠āżır olan melā■ike, 

⌠ükemā, ▓ulemā, enbiyā, (3) et╧iyā, █ürefā, fu╩a⌠ā “ām┬n” diyüp ol zamānu└ geçmiş 

peyġāmberleri ervā⌠ına ╩alavāt virüp Allāh’a tekb┬r getürdiler, du▓ādan (4) fārıġ olıca╧ 

Süleymān-ı │āk┬ eyitdi:  

−Yā müvekkel-i bād, ┌aber vir bize ki bu ▀aġ ġāyet de ulu ▀aġdur, bu▓a█┬m kūhu└ altında 

(5) peyġāmber ╧abri n’eyler, diyicek müvekkel-i bād eyitdi:  

−Yā Süleymān-ı │āk┬! Bilmez misin ki cihānu└ ⌠āli nedür ve feleklerü└ (6) esrārı nedür? 

Va╧t olur ki Allāh Te▓ālā’nu└ emri birle827 ╧urı yirler deryā olur; va╧t olur ki kūhistānlar 

müddet-i (7) rūzgārla ╩a⌠rā ve beyābān olur; va╧t olur ki ol ╦ahhār pādşāh deryāları ╧urı 

yir idüp, şecerler828 bitürüp şehristān (8) ider ve şehrleri ┌arāb, ┌al╧ın türāb, ma▓mūr 

yirlerin mesken-i būm u ġurāb ider.  

NA▄M 

(9) Yā Süleymān a└lamışam ben melek 

Kem829 iken ço╧dan ╧ılur devrān felek  

 

Müddet-ile ╧urı yir deryā olur 

(10) Müddet-ile ▀aġ hem ╩a⌠rā olur 

 

                                                 

824 kūhistānı T1, BN: kūhüstānı T2 

825 ve bu araya irdü└ mi T1, T2: BN’de yok. 

826 ki BN: T1 ve T2’de yok. 

827 emri birle T1, T2: emriyle BN 

828 şecerler T1, BN: şecer T2 

829 kem: kim T1, T2, BN 
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Müddet-ile ▀aşları ▀opra╧ ╧ılur 

Müddet-ile ▀opraġı yapra╧ ╧ılur  

 

(11) Müddet-ile şehri ol v┬rān ider  

│al╧ı b┬-cān ┌āk-ile yeksān830 ider 

 

Çün Süleymān geldi dünyā içine  

(12) ⌐ükm ╧ıldı milk-i Çin ü Maçine 

 

Yilde ta┌tın götürürken bu şimāl  

Müddet irdi ▓ömrine geldi zevāl  

 

 (13) Dest-i ecel elden aluban mührini 

Çar┌-ı devrān itdi v┬rān şehrini  

 

Yā Süleymān-ı │āk┬ sen de b┬-gümān  

 (14) Ġarre olma devletü└e bu zamān 

  

Şol ▀aşu└ altında yatan Şehryār 

Sencileyin pādşehdi nāmdār  

 

(15) Yil götürdi ta┌tını evc-i felek  

│i▒met itdi a└a niçe bi└ melek 

 

▓Ālemi ╦āfdan ╦āfa seyrān idüp  

 (16) Küll┬ ┌al╧ı emrine fermān idüp 

 

⌐a╧ müyesser ╧ılduġınca a└a ▓ömr  

Sür dedim ┌i▒met ╧ıluban831 Zeyd ü ▓Amr 

                                                 

830 yiksān T1: yeksān B 

831 ╧ıluban: ╧ılup T1, T2, BN 
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 (17) Olmış-iken şeh Süleymān Bū-türāb  

Sinle içre cismini yidi ▒übāb 

  

Kendü gitdi adı ╧aldı yādigār  

(18) İtdi tār┬┌ ismin anu└ rūzigār  

 

⌐āl-i ▓ālem bu-durur a└la vü pes  

Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya sözi kes  

 (19) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince müvekkel-i bād eyle diyicek, Süleymān-ı │āk┬ ta▓accüb idüp eydür:  

−Yā müvekkel-i bād! Çünki (20) Süleymān’u└ mer╧adı bu ▀aġ altında olıca╧, bu 

kūhistān832 şehrü bu mer╧ad üzerinde neden peydā oldı, bi-llāhi’l-▓a█┬m söyle, (21) 

işidelüm, diyicek müvekkel-i bād Naġmaġā■┬l cevāb virüp eyitdi ki:  

−Yā Süleymān-ı │āk┬, Süleymān bin833 Bū-türāb [24b] (1) cihān sarāyına gelmezden niçe 

bi└ yıl evvel yolum düşdi, bu araya uġradı834, na█ar ╧ılup bir ▓a█┬m ▀aġ gördüm ve cānıb-

ı (2) şimāl┬sinde bir deryā-yı Mu⌠┬▀ gördüm, şöyle ki ▀ūl u ▓arżına ⌠add ü nihāyet yo╧ 

ta▓accüb ╧ılup835, ┌i▒met-i ⌐a╧╧’a gitdüm. (3) Andan ╩o└ra otuz altı bi└ yıl geçdükden 

╩o└ra Süleymān bin ╨a┌r-ı Nār-ıla bu diyāra geldüm gördüm ki ne diyār var ne ┌od (4) 

kūhistān var, ol deryāları ▀aġ olmış ve ol kūh yirleri şecerāt-ıla ▀olmış ve ▀aġ etekleri 

mesken-i ⌠ayvānāt olmış, ta▓accüb (5) ╧ılup Süleymān bin ╨a┌r-ı Nār’a ⌠ikāyet ╧ıldum, 

ol zamānu└ ▓ulemāsı, fużalāsı, fu╩a⌠āsı836 cevāb virdiler ki: Her otuz altı bi└ (6) yılda 

kevkebler kim evlerinden na╧l iderler, on iki burcı seyr837 ╧ılduġından ╩o└ra evvelki 

                                                 

832 kūhistān T1, BN: kūhüstān T2 

833 bin T1, T2: BN’de yok. 

834 uġradı T1, T2: uġradum BN 

835 ╧ılup T1: idüp T2 

836 fu╩a⌠āsı T1, T2: BN’de yok. 

837 seyr T1, BN: seyrān T2 
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ma╧āmına varurlar838. Pes bu müddet-i (7) devrin ╧açan ki cenūbdan şimāle varsa semāvāt 

kevākib ve şu▓ā▓ ▀o╧unduġı yir mu┌telif olur. Pes ol vilāyetü└ gicesi (8) ve gündüzi ve 

yazı ve ╧ışı mu┌telif olur, şol yirdeki gün ╧ı╩a olur, dün uzun olur ve şol yirde kim 

╩ovu╧lar olurdı, (9) ol yirlerde issi çoġalur ve da┌ı şol yirlerde kim sevā⌠il idi yayla╧ olur 

ve ╩ovu╧ olur ve şol yirler ki yüksek ▀aġlar-ıdı (10) alçalup düz ╩a⌠rā olur ve ╩a⌠rālar yüce 

▀aġlar olur ve bir da┌ı de└izler ki bu cihān sarāyında vardur, yirleri degişilüp839, (11) 

anlaru└ yirleri yükselüp, ╧urı yirleri çu╧ur olup, de└izler ol çu╧ur yirlere ▀olup ve de└izler 

yiri yücelüp, (12) ▀aġlar ve aralı╧ları ╩a⌠rālar olur ve şol yirler ki ▓imāret idi ┌arāb olur ve 

şol ┌arāb yirler ki var840 idi (13) ma▓mūr ve ▓imāret olur ve da┌ı yirler ki mu┌telif olur, ╧ış 

fa╩lında bahār, bahār fa╩lında ╧ış olur ve na⌠s günü sa▓d841 olur (14) ve sa▓d842 günü na⌠s 

olur, fi’l-cümle tebd┬l ü taġy┬r olur.  

NA▄M  

Böyle dise yā Süleymān ol ⌠ak┬mān ol zamān  

(15) ▓A╧lum itmedi ╧abūl inanmadum a╩lā hemān 

  

L┬ki ╩o└ra itmişimdür tecrübeyle843 imti⌠ān  

Na╧l-i ▓ālim mi╫li devrāndur idermişse cihān 

(16) NE╪R  

−Yā Süleymān-ı │āk┬! Çünki ▓ulemā böyle didiyse h┬ç sözlerine inanmadum. Ammā ki 

cihān sarāyın gezdüm, na█ar (17) ╧ılup gördüm ki evvel ma▓mūr gördügüm yirler ┌arāb; 

┌arāb gördügüm yirler ▓imāret ve deryālar yiri844 ▀aġ u ▀aş olmış (18) ve sengistān, kūhistān 

deryālar olmış ve ▀aġ yirleri alçalmış ╩a⌠rā olmış ve ╩a⌠rālar ▀aġ olmış. Ve çünki bunu└ 

                                                 

838 varurlar T1, BN: varur T2 

839 degşilüp T1: degişilüp T2, BN 

840 ┌arāb yirler ki var T1, T2: yirler ki ┌arāb BN 

841 sa▓d BN: şa▓d T1, T2 

842 sa▓d BN: şa▓d T1, T2 

843 tecrübeyle: tecribeyle T1, T2, BN  

844 yiri T1, BN: yeri T2 
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üzerine (19) felekde bir yılduz vardur, a└a a┌ter-i ╦ırān-ı ekber dirler, otuz altı bi└ yılda 

bir kez ▀oġar, otuz altı bi└ yıl ▀oġup845 (20) ▀olunup, ╦ādir’ü└ ╧udreti birle eflāk seyrān ider 

yine andan ▀olunmayup ġāyib olur. Yā Süleymān-ı │āk┬! Otuz altı bi└ (21) yıldan ╩o└ra 

yine bir yire uġradum gördüm ki bu ▓ummān yiri ve bu kūhistān yiri düpdüz ╩a⌠rā olmış; 

[25a] (1) lāle ve żaymurān ve şa╧āyı╧ ve nu▓mān ve çayır ve çemen yir yir ╧uşcuġazlar 

│ālı╧’a tesb┬⌠ idüp ötüşürler. Ammā ki bir dürlü ma┌lū╧ (2) da┌ı gelmiş, gāv-ser, p┬l-pā. 

Ammā ki elleri ādem gibi ikişer eli var. Pes anlaru└ ╩ūretlerin görüp ⌐a╧╧’u└ (3) ╧udreti 

birle dillerin bilüp, suvāl ╧ılup eyitdüm ki bu ╩a⌠rānu└ yiri sengistān-ıdı ve ▀aġ kūhistān-

ıdı, bu ne (4) va╧tdan berü ╩a⌠rā oldı ve sizcileyin ma┌lū╧ gördügüm yoġ-ıdı, ne zamāndan 

berü dürüdü└üz, çoġalup, ulalup (5) yürüdü└üz846, diyicek cevāb virdiler ki: Süb⌠ānallāh, 

biz ebā u ▓an-ced bu yirleri çayır u çemen bilürüz ve da┌ı ecdādumuz (6) ibtidā-i ▓ālemden 

bu yirlerde yurd idinüp yürüyi dürüyi geldiler; ne ▓aceb söz söylersin diyüp, ta▓accüb 

╧ıldılar. Andan ben da┌ı (7) ╨a┌r-ı Nār ▓ulemāsınu└ a⌠kāmını gö└lüme getürüp, ▓ālem ü 

e▀rāfı seyrān itdüm gördüm ki şar╧daġı ▓ummānlar ġarbda (8) dürümiş847 ve ġarbdaġı 

[▓ummānlar]848 maşrı╧da dürümiş849; ma▓mūr yirler ┌arāb, ┌arāb yirler ma▓mūr ve 

ziyāretgāhlar ▓imāret ve ▓imāretgāhlar850 (9) ziyāret851 ve ▀aġlar yazı ve yazılar ▀aġ ve 

de└izler ╧urı ve ╧urılar852 de└iz ve çu╧ur yirler yüksek ve yüksek yirler (10) çu╧ur olmış. 

Pes otuz altı bi└ yıldan ╩o└ra yine bu mekāna geldüm gördüm ki bu ╩a⌠rā yirinde bir şehr-

i mu▓a██am var853, (11) ┌al╧ ġulūsı ferseng-be-ferseng yir gider ol evvelki ┌al╧dan e╫er 

╧almamış bir ╧avm da┌ı dürümiş, başları ╧ā╧um-ser (12) ve gövdeleri854 semmūr 

                                                 

845 otuz altı bi└ yıl ▀oġup T1, T2: BN’de yok. 

846 yürüdü└üz T1, BN: büyüdü└üz T2 

847 dürümiş T1, T2: durmış BN 

848 ▓ummānlar BN: T1 ve T2’de yok. 

849 dürümiş T1, T2: durmış BN 

850 ▓imāretgāhlar T1, T2: ▓imāretler BN 

851 ziyāret T1, T2: ziyāretgāh BN 

852 ╧urılar T1, BN: ╧uyılar T2 

853 var T1, T2: BN’de yok. 

854 gövdeleri T1, BN: gevdeleri T2 
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gövdesi855 gibi. Ammā ki ╧āmetleri yüce, ▓Arab arışıyla elli arış ola. Velākin eli, ayaġı 

ādem (13) gibi ve mekānları da┌ı kiminü└ yiryüzinde ma▓mūr milkleri var, kiminü└ yir 

altında inleri var, anlara ╧avm-i Bū-türāb dirler (14) idi. Va╧ti ki bir niçe bi└856 yıl bunlar 

da┌ı rūy-ı zem┬nde çoġalup ürediler, dillerince │ālı╧’ı bunlar da┌ı tesb┬⌠ idüp (15) 

yürüdiler ve ⌐a╧╧’a ▀ā▓at itdiler. Üç bi└ yıl geçdükden ╩o└ra tesb┬⌠lerin unutdılar, 

yiryüzinde olan vu⌠ūş cinsin incidüp (16) yücendürdiler ve gökde uçan ╧uşları o╧-ıla 

atup857 urup ╧ocundurdılar. Tā kim ol cānavarcu╧lar bunlaru└ şerrinden (17) dillerince 

│ālı╧’a münācāt [idüp]858 Bū-türāb ╧avminden şikāyet itdiler. ⌐a╧ Te▓ālā münācātların 

revā ╧ılup bunlara bir Süleymān gönderdi (18) ki ma┌lū╧āt arasında ▓adl ü dād ide tā kim 

a└a Süleymān bin859 Bū-türāb dirler idi ve ba└a Allāh 860 Te▓ālā ⌠ükm itdi (19) yile ta┌tın 

götürtdüm861, ╦āf’dan ▓ālemi seyrān itdürüp Bū-türāb ┌al╧ını ⌠a╧ d┬ne da▓vet itdi, Allāh 

Te▓ālā’ya i╧rār ideni ┌oş (20) ▀utup ri▓āyet münkirlerin helāk idüp cānlarına ▓a▒āb u şiddet 

╧ıldı. Çünki müddet-i ▓ömr-i Süleymān tamām oldı a└a da┌ı (21) ecel ⌠avāle oldı, bu şehr-

i mu▓a██am içinde bir ▓āl┬ ▓imāret bünyād itdi, kendüyi anda ╧odurdup862 defn itdiler, 

müvekkel-i [25b] (1) ┌ātem-ile müvekkel-i ta┌t da┌ı emānetlerin alup863 Allāh Te▓ālā 

⌠ükm itdügi yire iletdiler. Çünki bunu└ üzerine bir niçe bi└ yıl geçdi, ▓āleme bir 

Süleymān (2) da┌ı geldi, ⌐a╧ Te▓ālā nübüvvet ┌ātemin virüp yil ⌠ükmine fermān ╧ıldı 

kim a└a Süleymān-ı fażlu’llāh dirler-idi. Mu⌠a╩╩al-ı kelām, (3) otuz altı bi└ yıldan ╩o└ra 

yine bu araya yolum uġradı, gördüm ki ol şehr ┌arāb olmış ve şehrü└ üsti toz ▀opra╧ birle 

(4) örtülmiş, aġaçlar bitüp orman olmış, dürlü dürlü864 cānavarlar gezerler ve bu şimdiki 

ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ yirinde bir ╩a⌠rā ve ╩a⌠rāda bir ▓a█┬m (5) gül vā╧i▓ olmış, çevresi ╧avm-i 

                                                 

855 gövdesi T1, BN: gevdesi T2 

856 bi└ T1, T2: BN’de yok. 

857 atup T2, BN: utup T1  

858 idüp T2, BN: T1’de yok. 

859 bin T1, T2: BN’de yok. 

860 ba└a Allāh T2, BN: Rabbü└a’llāhu T1 

861 götürtdüm T1, BN: götürdüm T2 

862 ╧odurdup T1: ╧odurup T2, BN 

863 alup T2, BN: ilüp T1  

864 ve şehrü└ üsti toz ▀opra╧ birle örtülmiş, aġaçlar bitüp orman olmış, dürlü dürlü T1, T2: BN’de yok. 
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Fażl-ıla ▀olmış şehirler yapmışlar, gemiler bünyād idüp balı╧çılar gölden balı╧ avlayup 

yürürler, ben da┌ı865 (6) ╧avm-i Fażl ╩ūretine girüp birisinden ╩ordum ki bu şehirler866 ve 

bu kendler ya bu ▓a█┬m göl867 ne va╧tdan berü oldı? (7) Cevāb virdi ki: Ne sözdür bu ki 

söylersin? Bu göl bizüm ebā u ▓an-ced balı╧ avlayaca╧ de└izümüzdür ve bu şehrler868, 

kendler (8) dünyā ▀uraludan berü ╧ad┬m şehrlerdür, diyüp ┌aber viricek ta▓accüb ╧ılup 

gitdüm. Mā-⌠a╩al-ı kelām869, Süleymān Fażlu’llāh (9) devri da┌ı geçdi, niçe Süleymānlar 

da┌ı geldi, niçe müddet ▓ömr870 sürüp ▓ā╧ıbet her birisi ölüm şerbetin içdi, ol va╧tdan871 

berü (10) otuz altı bi└ yıl olmışdur kim ol ╦ırān-ı Keb┬r yılduzı felekde ▀oġup ▀olunaldan 

henüz ╧ır╧ altı bi└ yıl geçmişdür (11) da┌ı ef╣alin Allāh bilür ki ▓allāme’l-ġuyūbdur. Ben 

bu araya gelelden Süleymān bin Fażl tār┬┌inden otuz altı bi└ (12) yıl da┌ı ╧ır╧ altı yıldur 

b’uġur şimdi yine geldüm, ol ╩a⌠rālar, şehrler872 ve kendler ve göl yiri ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ 

olupdur deryā (13) i⌠ā▀a itmiş ve Süleymān bin Bū-türāb şehri üstinde buncılayın ▓a█┬m 

▀aġ gördüm ki ▓a█ametin Allāh bilür. 

NA▄M  

(14) Böyle diyüp pes müvekkel ol zamān  

Oldı sākin şāh ö└inde pes hemān  

 

Kārgāh-ı fı▀rata eyle na█ar  

 (15) Gör ne ço╧dan devr idermiş āsmān  

  

                                                 

865 da┌ı BN: dā┌┬ T1, T2 

866 şehirler T1, BN: şehir T2 

867 göl T1, BN: T2’de yok. 

868 şehrler T1, BN: şehirler T2 

869 Özetlemek gerekirse. 

870 ▓ömr T1, BN:▓ömür T2 

871 va╧tdan T1, BN: ╧atdan T2 

872 şehirler T1: şehir B 
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NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince müvekkel-i bād böyle873 diyicek Süleymān-ı │āk┬ ta▓accüb idüp (16) 

eyitdi ki: Yā müvekkel-i bād, cihān köhne-y-idügin bildüm sözü└i da┌ı ta╩d┬╧ ╧ıldumdı. 

İmdi nice ola ki bu ╧arlu (17) ▀aġı yirinden ıravuz, Süleymān şehrin açup mer╧ad-ı 

Süleymān bin Bū-türāb’ı874 ziyāret ╧ılup görevüz, diyicek müvekkel-i bād (18) eyitdi: Yā 

Süleymān-ı │āk┬, bu ▀aġ yirinden ırma╧ d┬v ve cinn ve per┬ cem▓ olursa, tā ╧ıyāmete 

dek875 ╧azaca╧ olurlarsa bu işi henüz (19) tamām itmeyeler. Z┬rā ki bu ▀aġu└ ▀ūl u ▓arżı yüz 

m┬l mi╧dārı artu╧dur876. Ammā ki envā▓ dürlü cānavarlar meskenidür, hem (20) üsti ziyāde 

╧ardur. Lākin bu ▀aġı yirinden ırma╧ dilerse└, Süleymān-ı Bū-türāb mer╧adına varma╧ 

dilerse└ müvekkel-i ⌠ayvānātı (21) gönder877 , tekv┬nleriyle ve cinn┬leriyle varup bu ulu 

▀aġu└ içinde yırtıcı [cānavarlardan]878, ⌠ayvāndan, vu⌠ūşdan, ▀uyūrdan, [26a] (1) 

hevāmmdan, ⌠ayyāt u ⌠aşerātdan cem┬▓isin sürsün, bir cānlu ╧almasun, bir ġayrı yire 

iletsünler. Z┬rā ki bād-ı ╩ar╩ara (2) emr itsem gerekdür ▀aġ içinde bir ▒erre mi╧dārı cānlu 

cānavar ╧almasun, tā kim günāhlarına girmeyem. Z┬rā kim (3) ╦avluhu Te▓ālā:  َوَلسُِليَْمٰن

┌ār u ┌āşākin  (4) 880⌠ükmince ol ▀aġı ▒erre ▒erre gibi düzedüp 879 ٌهَا شَهْرٌ وَرَوَاحُهَا شَهْر يحَ غُدُوُّ الرٰ۪

de└ize iltüp dökse gerek. Andan ╩o└ra yine bād-ı şimāle ⌠ükm itse881 gerek ol ▀aġ altında 

(5) olan ol şehrü└ üzerine esüp, burcları, bedenleri ve ╧al▓aları ve şehrü└ içindeki evlerü└ 

yirlerini açup, (6) ārıż┬ tozın ▀opraġın ▀aġıdup giderse gerek tā kim şehri Süleymān-ı Bū-

türāb türābdan ┌āl┬ idüp mer╧adınu└ ╧ubbeleri (7) ve kemerleri ve kendünü└ d┬vān-┌ānesi 

ve köşkleri ve ╧a╩ūrları882 ve ╧apuları b┬-╧u╩ūr, ╧a╩ūrların pāk itse gerek. Andan ╩o└ra (8) 

                                                 

873 böyle T1, T2: böyle böyle BN 

874 açup mer╧ad-ı Süleymān bin Bū-türāb’ı alup T2: BN’de yok. 

875 dek alup T2: BN’de yok. 

876 artu╧dur T1, BN: artu╧udur T2 

877 gönder T1, BN: kendü T2 

878 cānavarlardan BN: T1 ve T2’de yok. 

879 Süleyman'ın emrine de, sabah esişi bir ay, akşam esişi de bir ay(lık yol) olan rüzgarı verdik.(Sebe, 12) 

880 düzüdüp T1: düzedüp T2, BN 

881 itse T1, T2: itsem BN 

882 ╧u╩ūrları T1: ╧a╩ūrları T2, BN 
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⌠ażretü└ varup mer╧ad-ı Süleymān-ı Bū-türāb’ı ziyāret883 ╧ıla, diyicek Süleymān-ı │āk┬ 

da┌ı884 müvekkel-i bād sözin müvecceh görüp (9) emr itdi. Müvekkel-i murġān, müvekkel-

i vu⌠ūş, müvekkel-i ⌠aşerāt, müvekkel-i ⌠ayyāt müvekkelü’l-hevāmm gelüp (10) ol 

kūhistānda ne ╧adar ╧uşlar, vu⌠ūşlar, ehvām u ⌠aşerāt her ne ki var-ısa cem┬▓isin 

giderdiler, ya╧┬ninde885 (11) olan ▀aġlara ve ╩a⌠rālara iletdiler. Andan gelüp Süleymān bin 

│āk┬’ye ┌aber virdiler, devletine du▓ā ╧ılup ┌i▒metine (12) ╧arşu el ╧avşurup ▀urdılar. 

Andan886 Süleymān bin │āk┬ müvekkel-i bāda eyitdi:  

−Yā Naġmaġā■┬l melek! Di imdi, şimdiden (13) ╩o└ra887 bu ▀aġı bād-ı ╩ar╩ara yirinden 

götürt, didi. Müvekkel-i bād eyitdi:  

−Yā Süleymān-ı │āk┬! Bu ▀aġu└ cānavarcüklerin888 (14) giderdük, ol ma█lemeden ┌alā╩ 

oldu╧. Ammā ki bu ▀aġı889 bād-ı ╩ar╩ara ⌠ükm idüp, bir ā┌ir yire ╧aldurdup ╧orsam, (15) 

bunu└ ▀ūl u ▓arżı890 yüz m┬l mi╧dārı yir artu╧dur, bu ╧adar yiri i⌠ā▀a idüp altına alsa gerek, 

ol yirlerde olan (16) cānavarcu╧lar cümlesi altında helāk olsalar891 gerek eyle olsa yā 

Süleymān-ı zamān, ▓āl┬ ⌠ażretü└ (17) peyġāmberdür, nübüvvetü└e lāyı╧ bir ▓amel ╧ıl kim 

günāha mürtekib olmayup sa└a ma█leme ⌠ā╩ıl olur892 (18) yigreki budur ki de└iz 

māliklerine ⌠ükm idesin, bu ▀aġu└ şar╧┬si893 ki deryā-yı Mu⌠┬▀’dür yüz m┬l mi╧dārı (19) 

yiri balı╧lardan ve da┌ı894 sāyir de└iz cānavarcüklerinden pāk idüp h┬ç de└iz895 içinde 

                                                 

883 ziyāret T1, BN: T2’de yok. 

884 da┌ı alup T2: BN’de yok. 

885 ya╧┬ninde T1, BN: ya╧nında T2 

886 andan T1, BN: T2’de yok. 

887 şimdiden ╩o└ra T1, T2: şimden girü BN 

888 cānavarcüklerin T1, T2: cānavarcu╧ların BN 

889 ▀aġı T1, BN: daġı T2 

890 ▓arżı T1, BN: ▓azmini T2 

891 olsalar T1, BN: olsa T2 

892 olur T1, BN: olmasun T2 

893 şar╧┬si T1, BN: şar╧┬sin T2 

894 ve da┌ı alup T1, T2: BN’de yok. 

895 de└iz T1, BN: T2’de yok. 
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cānavar ╧omayalar. Andan ╩o└ra (20) bād-ı ╩ar╩ar bu ▀aġı yirinden ╧aldurup de└iz içine 

bıraġa, diyicek Süleymān-ı │āk┬ müvecceh görüp müvekkel-i ābı Key▓ahşā■┬l-i melegi 

(21) da▓vet itdi, geldi, eyitdi:  

−Yā müvekkel-i Āb! Ne ╧adar tekv┬n-i ba⌠r var-ısa de└iz mālikleriyle cem▓ idüp bu 

deryā-yı [26b] (1) Mu⌠┬▀ içine gir da┌ı yüz m┬l yā┌ud iki yüz m┬l mi╧dārı yirini, şol ▀aġ 

kenārından nişānlayup, ol ╧adar yirde olan (2) balı╧ları ve deryāda896 olan altı yüz bir dürlü 

ümmetlerden ne ╧adar ümmet bulunursa cem┬▓isin sürüp gideresin, iki yüz m┬l (3) mi╧dārı 

yirini cānavarlardan ┌āl┬ idesin, diyüp ⌠ükm idicek, andan müvekkel-i ba⌠r de└iz 

mālikleriyle ve deryāda (4) olan cinn┬ler-ile hemān-dem deryāya ▀alup, ol ╧adar yiri ⌠isāb 

idüp, balı╧lardan, envā▓ cānavarlardan ser-cümlesini sürüp, (5) deryāya ▀aġıdup ol yiri ┌āl┬ 

╧odılar, şöyle ki ▀opra╧dan ġayrı ve ╩udan ġayrı897 nesne ╧omadılar. Andan gelüp (6) 

Süleymān-ı │āk┬’ye ┌aber virdiler. Süleymān da┌ı müvekkel-i bāda ⌠ükm itdi, ol da┌ı 

╧udret ╧anadların açup, yirle gök ortasına geçüp (7) bād-ı ╩ar╩ara ⌠ükm itdi ki esüp, bu yiri 

yirinden ırġup898 götürüp deryā-yı Mu⌠┬▀ içine iltüp ▀urġura, ol arada bir cez┬re (8) gibi ola. 

Andan [Süleymān-ı]899 │āk┬’ye çaġırdı ki:  

−Yā Süleymān! │al╧a di ki yirler ╧azup içine girsünler ve ▀aşlar ╧ovuġına sürtüp (9) 

kendüleri pinhān itsünler. Z┬rā kim bād-ı ╩ar╩ar esdügi va╧tın anları yirinden ırġurup, 

hevāya dökdürüp helāk (10) itmeye ve da┌ı şol ki perende ╩ınfıdur. Eger cin eger per┬ ve 

ger d┬v cem┬▓isi çerende olanları götürüp ╧açsunlar. Ammā900 d┬vler (11) cinn┬leri dem 

çeküp per┬ler ve ╧uşlar ╧anadların açup iki yüz m┬l mi╧dārı ╧açsunlar tā ki bād-ı ╩ar╩ardan 

anlara ┌üsrān (12) irmeye, hevāya dökdürüp tenlerine no╧╩ān ╧ılmaya, Süleymān-ı │āk┬ 

da┌ı müvekkel-i bād sözin dutup leşker ┌al╧ına901 tenb┬h itdi, (13) ān-ı va╧t içinde per┬ler, 

cinn┬ler ve d┬vler üşüp Süleymān leşkerin alup ╧açdılar hemān-dem uçdılar iki yüz 

                                                 

896 deryāda T1, BN: deryālarda T2 

897 ╩udan ġayrı T1, T2: BN’de yok. 

898 ırġup T1, BN: T2’de yok. 

899 Süleymān-ı BN: T1 ve T2’de yok. 

900 ammā T1, T2: BN’de yok. 

901 dutup leşker ┌al╧ına T1, T2: leşkere BN 
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[m┬l]902 mi╧dārı yir geçdiler. (14) Andan ▀aġlar ╧ollarına903 çı╧up da┌ı oturdılar ve ╧ayalar 

╧oltu╧larına si└üp bād-ı ╩ar╩ar ol ▀aġı ne vech-ile ▀aġıdur, diyüp (15) na█ar urdılar, bu 

ya└adan Süleymān birle ╧alan ┌al╧ da┌ı ╧uyılar ╧azup içine girdiler ve delükler eyleyüp 

ol ▀aġa (16) ba╧up ▀urdılar, ol ▀arafdan müvekkel-i bād da┌ı bād-ı ╩ar╩ara ⌠ükm eyledi ve 

bād-ı ▓a╧┬me da┌ı ⌠ükm itdi ve yir altındaġı (17) bu┌āra da┌ı ⌠ükm itdi evvel birinci ╧at 

yir altındaġı bu┌ār ⌠arekete gelüp deprendi904, ▀aġ u ▀aş zelzeleye varup (18) ▀aşu ▀aşa, 

aġacu aġaca ▀o╧uşma╧dan yire penbe gibi didilüp yeprendi. Andan905 ol ▀aġu└ 

çevresinden şol ⌠i╩ār (19) ╧anda╧ı gibi yarup çevresin yirü└ anasından ayırdı. Andan bād-

ı ▓a╧┬m yir altından esüp ▀aġı yirinden ╧aldurdı. Vel┬ şol (20) yirden ╧aldurdı ki ⌠ükm-i 

Rabbü’l-▓ibād ve emr-i müvekkel-i bād mūcebince Süleymān şehir ▀opraġına żarar 

getürmeyüp şehr (21) üzerinden ╩o└radan ⌠ādi╫ olan ▀aġ u ▀aşı, ⌠acerātı, türābı götürüp bir 

alma gibi felek yüzine çı╧ardı. [27a] (1) Bād-ı ╩ar╩ar da┌ı esüp çevresinden906 ol ulu907 ▀aġı 

▀utup müvekkel-i bād melek-i Naġmaġā■┬l emr idüp tekv┬nler ve cinn┬ler (2) yardım ╧ılup 

╧ulaġuzlı╧ idüp ol ▓a█┬m kūhistānı her ▀arafından mu⌠kem ▀utup Mu⌠┬▀ ╧a▓rına iledüp 

╧odılar ve (3) Mu⌠┬▀’ü└ da┌ı ol cānıbı ancılayın deri└ imiş ki ol ▓a█┬m ▀aġu└ deryā yüzinde 

hemān ╧ullesi görünürdi. Ammā ki (4) bu yiller esmesinden ber╧ ┌ār u ┌āşāgi felege 

╧al╧up, toz cihānı908 dutup, █ulümāt ▓ālemi bürüdi. Süleymān-ı │āk┬ ma┌lū╧ınu└ (5) her 

biri biriküp ╧or╧udan tenlerinde ╧anları ╧urudı. Çünki ▀aġ götürüldi, bād-ı ╩ar╩arla bād-ı 

▓a╧┬m sākin (6) oldı, müvekkel-i bād, bād-ı şimāle ⌠ükm itdi, eyitdi. Ol Süleymān şehrinü└ 

▀aġ altında ╧alan burc u bāru arasına (7) ▀olan türāblarını gök yüzine ╩avurdı, tozdan ╧ara 

bulutlar ▀urġurdı ve deryā-yı Mu⌠┬▀ yüzi tozdan ▀opra╧dan (8) ╧urı yire döndi. ╨anaydu└ 

ki de└iz yüzine birinci ╧at yir döşendi, yidişer başlu evrenler görüp (9) ol heybetden 

                                                 

902 m┬l T2, BN: T1’de yok. 

903 ╧ollarına T1, T2: ╧ullelerine BN 

904 deprendi T1: depretdi T2, BN 

905 andan T1, BN: T2’de yok. 

906 çevresinden T1, BN: çevsinden T2 

907 ulu T1, BN: T2’de yok. 

908 toz cihānı T1, BN: T2’de yok.  
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╧or╧up üşendi, ▀aġ başındaġı arslanlar, ╧aplanlar ▀aġa ▀aşa si└üp, başların egüp, (10) 

yücenüp909 her birisi ╧an ╧aşandı.  

NA▄M 

Şiddet-ile esdi çün bād-ı ▓a╧┬m  

│al╧-ı ▓ālem dehşet itdi gey delim 

 

(11) ╦or╧udan ╧an ╧aşanup ▀aġda peleng 

Ba⌠r içinde üşenür tinn┬n ü neheng  

 

Yil ki ┌āki ╩ar╩uban esdi ╧atı 

(12) Tozdı yirü└ gitdi göge bir ╧atı 

  

Zelzeleye geldi ditredi felek  

Si└diΩöküz yir altına ╩uya semek  

 

(13) Di└le imdi ╧ı╩╩a ā┌ir n’olısar  

Vir ╩alavāt şer⌠ ideyin yapısar910 

 

╦I╨╨A-İ BUNYĀD-I ╦AL▓A-İ BA▓ALBEK VE İĠVĀ-YI RAC┤M911 

 (14) ⌐ükemā ╧avlince Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām tekv┬nü’l-hevāmmu melek-i 

Kemāheynūriş’le (15) söyleşmekde mu╧addem gelen Süleymān-ı │āk┬’den söz açup 

ġarāyıb u ▓acāyıb nādirü’l-vu╧u▓u ⌠ikāyet itmekde. Ammā ki (16) bizüm ╧ı╩╩amuz ez-ān 

cānıb Sür┌bād oġlanları, Ekvān-ı ▓ifr┬t ve Demürbād-ı ehremen ve ╨al╩āl-ı d┬v ve ╨a┌r-ı 

cinn┬ (17) ⌠ükm-i Süleymān birle Ba▓albek şehrinde bir ▓a█┬m ╧al▓a yapmaġa icāzet alup 

ki gitmişlerdi. Dem çeküp, (18) uçup, Ba▓albek şehrine geçüp, yirle gök arasından ╧ara 

bulutlar yöresinden ╩aff u ālāylar baġlayup, yir alçaġına ba╧up (19) Ba▓albek şehrine na█ar 

                                                 

909 yücenüp T1, BN: yücenür T2 

910 yā püser T2: yapısar T1, BN 

911 Ba■albek Kalesi’nin temelinin atılması ve şeytanın aldatması hikayesi. 
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itdiler gördiler ki Şam ser-⌠addinde bir ┌oş şehr. Egerçi ki küçük ╧a╩abāt şekl912. (20) Lākin 

baġlu bāġçelü m┬ve-┌āne ol ╧adar eşcār u e╫mār var ki nihāyetin Allāh bilür. Şimāl cānıbı 

açu╧, (21) havāsı la▀┬f ve āb-ı revānlar şehr vasa▀ında revān olup a╧ar. Ba▓albek şehri 

┌al╧ını ╩ulandurup bāġ u būsitānlara ba┌ş olup [27b] (1) gül ü gülistānları ╩ıvarur. 

Eşcārlarında bülbül; gūyā servisinde ╧umrı ve hezār dāstānlar şa╧ıyup ötüşürler, (2) dillü 

dillerince │ālı╧’a tesb┬⌠ idişürler.  

NA▄M 

Gerçi kūtehligi ġāyet ┌oş şehir 

Mi╫lini görmiş degül māh u mihir913 

 

(3) Şehri cennet bāġları bāġ-ı İrem  

Kev╫ere be└zer a╧ar ╩āfī nehir914 

 

DER BEYĀN-I TEDB┤R KERDEN-İ EHREMENĀN BERĀY-I BUNYĀD ╦AL▓A-İ 

BA▓ALBEK915  

(4) ⌐ükemā ╧avlince Ba▓albek şehrinü└ āb-ı revānın, bāġ u būsitānın, gül ü gülistānın (5) 

ki gördiler. Süleymān-ı neb┬nü└ ▓aleyhi’s-selām ▓a╧lına hezār ta⌠s┬n idüp, devām-ı 

devletine al╧ış virdiler. Bir zamāndan ╩o└ra (6) dem çeküp, fikre varup ▀urdılar ╧al▓ayı ne 

yirde yapaca╧ların ve ▀aşın, kirecin nireye çekeceklerin söyleşüp (7) birbirine ┌aber 

virdiler. Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām Demürbād cümlesine baş dikmişdi, baş 

╧aldurup Ekvān-ı ▓ifr┬te eyitdi: (8) Evvel ╧al▓anu└ yaraġın görelüm. Andan şehri yapaca╧ 

yir görelüm. Şimdi bize gereklüsi budur ki şehre ya╧┬n (9) yirde mermer ma▓ādinin 

bulalum da┌ı murādumuzca916 ▓a█┬m ▀aşlar kesüp, götürüp getürevüz, bu ╧al▓ayı ol 

▀aşlarla yapup (10) bitürevüz tā ki bizden ╩o└ra cihānda yādgār ╧ala ve tār┬┌-i rūzgār ola 

                                                 

912 ╧a╩abāt şekl T1: ╧a╩abāt şekil T2, BN 

913 mihir T2: mihr T1, BN 

914 nehir T2: nehr T1, BN 

915 Kötü güçlerin Ba’albek Kalesinin yapılmasına karşı aldıkları (engellemeleri) tedbir hakkında. 

916 murādumuzca T1, BN: murāmuzca T2 
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ve ╧add ü ╧āmetümüze göre binā ▀aşların getürelüm917, (11) ╧uvvetümüz yitdükce 

götürelüm, ┌i▒met-i Süleymān┬’yi eglemeyüp ta▓c┬l bitürelüm. Vel┬ bir bünyād idelüm ki 

anu└ ulu ▀aşlarını her kim göre, (12) bizüm ╧uvvetümüz, ▓a█ametümüz bilüp, ▓ibret alup 

⌠ayrete vara, fikr engüştini918 dehşet aġzına ura, diyüp yirle gök arasından (13) dem çeküp, 

uçuşup, birbirin geçişüp Şam ▀aġlarını teft┬ş idüp mermer ma▓denin gözetdiler, 

bulamayup ⌐abeş de└izi kenārına (14) gitdiler, ⌐abeşle Hind arasında bir ru┌ām┬ mermer 

ma▓ādinin buldılar. Andan ╧ara bulut gibi süzülüp919 havā yüzinden (15) yir alçaġına 

indiler da┌ı ▀aġ başına ╧ara ▀uman çöker gibi çöküp920 ╧ondılar. Ve921 andan biraz 

╩olu╧lanup di└lendiler (16) da┌ı yirlerinden ▀urup ma▓den üzerine vardılar, gördiler ki bu 

▀aġu└ şar╧dan ya└asında üç dürlü mermer ma▓deni (17) var: Birisi ru┌ām┬ südden a╧ ve 

ikinci gök mermer ma▓deni ki ▀aşı pūlāddan berk ve üçünci ╧aralu a╧lu demüre be└zer 

(18) mermer ma▓deni. Vel┬ bu ma▓denlerü└ üzerlerine rūzgār-ıla yiller esüp, toz u ▀opraġın 

götürüp, yaġmur yaġdurup, ⌠aşāyiş-i (19) kibār bitmeg-ile devrānlar geçüp, a⌠cārların 

yosunlar ▀utup, üzerlerinde a⌠cārlarınu└ eşcār u ⌠aşāyiş-i kibār bitmeg-ile zemistān (20) 

bürūdetinden ve yaġmur ı╩latmasından çürüyüp, ▀opra╧ olup, eşcāru ziyāde bitüp, 

varduġınca çoġalup (21) kūhsār olmış. Ammā ki deryādan ya└asına ╩ā▓i╧a inüp, şikest idüp 

ve ba▓żı yir zelzeleden yı╧ılup ┌arāba varmış.  

[28a] (1) NA▄M 

Gerdiş idüp dönmeg-ile işbu çar┌-ı rūzigār  

Mermer üstin bürüyüben ▀opra╧ olur kūhisār 

 

 (2) Zelzeleden ▀aġ yı╧ılup gāh düz ╩a⌠rā olur  

Gāh alça╧ yücelüben922 ▀aġa döner āşikār  

 

                                                 

917 getürelüm T1, T2: getüre BN 

918 engüştini T1, BN: engüşini T2 

919 süzülüp T1: süzilüp T2 

920 çöküp T1: T2 ve BN’de yok. 

921 ve T1, BN: T2’de yok. 

922 yücelüben T1, T2: vuzaluban BN 
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DER BEYĀN-I EHREMENĀN-I ESBĀB-I ╦AL▓A-İ (3) BA▓ALBEK D┤DEN923  

⌐ükemā ╧avlince Demürbād-ı d┬v bu mermer ma▓ādinlerin görüp Ekvān-ı ▓ifr┬te eyitdi: 

Ne dirsin, bu mermerleri (4) begendü└ mi? Cevāb virdi ki:  

−Ne▓am. ╨al╩āl-ı d┬v eyitdi:  

−Ol ╧al▓ayı mermerle yapma╧ ne ⌠ācet, za⌠met çeküp ╧atı (5) mermerler kesüp götürevüz, 

╧andaġı Ba▓albek şehri ki bundan a└a ▀aş çeküp yitürevüz. Eger benüm sözüm dutarsa└uz 

(6) cebel-i Şam’da El╧ām924 ▀aġında kireç ya╧aca╧ ▀aşlar ⌠āżır ve yapu ▀aşları ça╧ıl gibi 

yatur, vāfir anda kireç ya╧up, (7) ▀aş ▀aşıyup olduġunca bir ╧al▓a yapalum, bu fikri ki siz 

idersiz, ▓a╧lsuzlı╧dandur ki kendü cānu└uza cefā (8) itmek dilersiz, anu└çundur ki ⌠ükemā 

eydür: 925لَ مرض اصنی من قلته العقل  Ya▓n┬ ▓a╧l azlıġından ziyāde maraż (9) yo╧dur ve 

cehāletden ╧atı dermānsuz renc yo╧dur. Nitekim eydür: ı d┬v -╨al╩āl 926لَ داء اعیی من الجهل

böyle (10) diyicek Demürbād ġażaba gelüp eyitdi: Yā ╨al╩āl-ı d┬v, biz Süleymān 

na█arından ol da▓v┬le gitdük ki ╧add ü ╧āmetümüze, (11) ad u ╩anumuza, ╧uvvetümüze 

göre bir ╧al▓a yapup Süleymān’a ┌i▒met idevüz, ▓ālem içinde yādgār ╧oyup gidevüz tā 

kim (12) ol binālar dünyāda durdu╧ca dillerde927 olavuz ve hem Süleymān ╧atında mertebe 

bulup düşmānlarumuz ┌or u ġamg┬n; dostlarla (13) biz şād olavuz.  

−Yā ╨al╩āl! Za⌠met çekilmeyince rā⌠atlı╧ ╧adri bilinmez. Nitekim ⌠ükemā eydür:  

−Meşa╧╧at tozı bugün (14) dimāġu└ acı ╧ılduġına ġam yime kim yarın fet⌠ ü devlet sa└a 

yüz gösteriserdür. Nitekim eydür: ▀ab┬▓atu└da  929senü└ Ammā ki )(15 928ملاك العمل خواتیمه

evvelden ser-dilek vardur, her ne ki işlese└ ╩o└u└ ╩anmazsın ve hem sen bu işü└ (16) eri 

degülsin ki her bir işü└ bir eri vardur. Nitekim ⌠ükemā eydür: diyüp  930بكل عمل رجال

                                                 

923 Ba▓albek Kalesi’ne yapılan kötülüklerin sebepleri hakkında. 

924 El╧ām T1, T2: Elkām BN 

925 Akıl kıtlığından daha büyük hastalık yoktur. 

926 Cahilliğin tedavisi yoktur. 

927 dillerde T1, BN: düllerde T2 

928 Yapılan işin meyvesi sonundadır. 

929 senü└ T1, T2: şol BN 

930 Her işin bir adamı vardır. 
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verhem itdi. (17) ╨a┌r-ı cinn-ile ╨al╩āl incindiler. Vel┬ Demürbād’dan ╧or╧up nā-çār 

emrine mu▀┬▓ oldılar. Andan Demürbād d┬v ▓askerini (18) dört bölük eyledi. ╨a┌r-ı cinn┬ye 

emr itdi ki sen cemā▓atu└la bu ▀aġu└, aġacın, ▀opraġın931 gidert, yumurda gibi (19) ma▓ādin 

mermerleri ╩āfī ╧alsun ve ╨al╩āl-ı d┬ve buyurdı ki a▓vānlarıyla bu mermerlerden ▀aşlar 

yunalar, her ▀aşu└ (20) yigirmi arış gi└ligi ola ve on arış ╧alı└lıġı ola ve ╧ır╧ beş arış 

uzunluġı ola ve ▓adedi da┌ı cümle ╧ır╧ sekiz bi└ (21) ▀aş ola. Ammā beşer ▀āne ki932 ▒ikr 

olan mermerlerü└ birbirinden tefāvutı olmaya ve da┌ı içinde ╩ını╧ ╩arsa╧ [28b] (1) ▀aş 

olmaya ve ╧ır╧ sekiz bi└den eksük olmaya ve da┌ı Ekvān-ı ▓ifr┬te emr itdi ki ▒ikr olan 

▀aşları (2) a▓vānlarına götürdüp933, Ba▓albek şehrine getürde ve kendüsi a▓vānlarıyla 

Ba▓albek ╧al▓asın bünyād ide, dört d┬vārın (3) yapup ābād ide. Demürbād’u└ sözin ╧abūl 

╧ılup, “934”سَمِعْنَا وَاطََعْنَا didiler. Ammā ki ╨al╩āl-ı d┬v eyitdi:  

−Ser-cümle└üzden benüm (4) ┌i▒metüm aġırdur. Z┬rā ki yapudan murād olan ▀aş 

kesmekdür, ╨a┌r-ı cinn┬ ba└a yardım eylesü└, a▓vānlar-ıla ben da┌ı (5) Ma▓den ▀aġınu└ 

▀opraġını ayırtlayup pāk itmege yardım ideyin ve bir da┌ı ╧avlüm bunu└ üzerine olsun ki 

╧ır╧ sekiz bi└ (6) ▀aş-ıla tamām olmazsa eksügüni yā Demürbād sen yitüresin ben da┌ı ▀aş 

kesdürmeyem, size ╧atı söyleyüp, çekişüp (7) ba└a küsdürmeyem935, diyicek Demürbād 

da┌ı936 nefesin ╧abūl itdi. Andan kendü a▓vānlarını alup, dem çeküp, yir gök arasından (8) 

uçup gitdiler, va╧t-i şām olınca Ba▓albek şehrine yitdiler, ġarb cānıbında bir yire indiler, 

╧ara ▀aġlar başına (9) ▀uman çöker gibi ╧ondılar. │al╧ evlü evinde yaturken gelüp ╧al▓a 

yirin937 yörenüp gördiler. ╨ub⌠ olıca╧ şehrden (10) çı╧up bāġlar ucında ālāy baġlayup 

▀urdılar. Andan938 Demürbād-ı d┬v emr itdi. Kengāc d┬v bir bāġçevān (11) ╧apup götürdi, 

                                                 

931 ▀opraġı T1, BN: T2’de yok. 

932 tāne ki T1, T2: tā it ki BN 

933 götürdüp T1, BN: getürdüp T2 

934 İşittik ve itaat ettik. Bakara, 285. âyetten mülhemdir. 

935 küsdürmeyem T1: kesdürmeyem T2, BN 

936 da┌ı T1, T2: BN’de yok. 

937 yirin T1, BN: yirinden T2 

938 andan, BN’de iki kere yazılmış. 
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na█arına getürdi. Bāġçevān d┬vleri görüp ╧or╧dı, ╧or┌usından helāk olayazdı, (12) zehresi 

çāk olup öleyazdı. Andan Demürbād-ı cin eyitdi:  

−Yā bāġçevān! Var939 bu Ba▓albek mel┬kine bizden selām it, şehr ┌al╧ınu└ (13) erkān-ı 

devletin, a▓yān-ı memleketin ╧ıġırup, dergāhına getürüp eyitsün ki: Süleymān ▓aleyhi’s-

selām Demürbād-ı d┬vle diyü ▓afār┬t (14) leşkerin göndermiş; Ba▓albek şehrine940 ╧al▓a 

yapmaġ-ıçun, Şehr ╧avmi zamān-ıla düşmāndan em┬n olup, ⌠użūr-ıla Allāh’a ▀ā▓at (15) 

idüp ▀apmaġ-ıçun. Şehr ┌al╧ı bizden ╧or╧up üşenmeyeler ki bizüm anlara ▒erre ╧adar 

ziyānumuz degmez, emiş ╧arış olup, (16) içümüzde yüriyüp seyrān ideler, diyüp bāġçevānı 

gönderdi gitdi941, gelüp Ba▓albek yanına yitdi ki ol zamān Ba▓albek’ü└ (17) Şeddād şāh 

neslinden ▓Amāli╧a sul▀ānı942 Sührāb şāhu└ bir ⌐abeş┬ ╧ulı-y-ıdı ki adına Sa▓d-ı ⌐abeş┬ 

dirlerdi, ġāyet ▓ādil, (18) ma█lūm, ⌠al┬m sel┬m melik idi. Bāġçevān na█arına varup, 

Demürbād aġzından selām virüp sözin söyledi. Melik-i943 (19) Sa▓d944 işidüp, şād olup, 

Şehr ┌al╧ın ╧ıġırdup, ╧ażiyyeden bunları vā╧ıf eyledi, Süleymān emriyle d┬vler ╧al▓a 

yapmaġa geldügin (20) Şehr ╧avmine söyledi. Ser-cümlesi ki işitdiler, şehrleri ta┌tgāh-ı 

Süleymān olacaġın bilüp şādīlı╧ (21) itdiler. Andan Ba▓albek mel┬ki Sa▓d-ı ⌐abeş┬ erkān-

ı devlet, a▓yān-ı memleket birle süvār olup, Şehr ╧avmi rikābınca yayan [29a] (1) yüriyüp 

gitdiler. Demürbād-ıla d┬vler945 ▀urduġı mekāna yitdiler da┌ı ālāy baġlayup ıra╧dan 

d┬vleri teferrüc itdiler.  

NA▄M 

(2) ╨āf dutup durdı Ehiremen gey ziyād  

Kim görüp ╧or╧ar ╧amu ┌al╧-ı bilād 

  

Her birinü└ ╧āmeti bir kūhisār  

                                                 

939 var T1, BN: T2’de yok. 

940 şehrine T1, BN: T2’de yok. 

941 gitdi T1, BN: T2’de yok.  

942 ▓Amāli╧a sul▀ānı T1, T2: BN’de yok. 

943 melik T1, BN: T2’de yok. 

944 melik-i Sa▓d BN: melik Sa▓d’ı T1, T2  

945 d┬vler T1, T2: BN’de yok. 
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(3) Başı ⌠ammām ╧ubbesi ╧olı çınār  

 

Ejdere be└zer ki aġızdan ╩açsa od  

Gök deminden baġlanur reng-i kebūd 

 

(4) Cinn┬ler946 serhengi ki oldur İsti┌ar  

Aġzı dūdından ╧ararmış meh ü mihr947 

 

Gürzin948 elde dutuban ╨al╩āl-ı d┬v  

(5) Fur╩at ister öldüre ╧attāl-ı d┬v  

 

Cümlesinü└ ⌠ākimi ol Sür┌bād 

Çeşmine ▒erre degül kevn ü fesād 

  

(6) DER BEYĀN-I EHREMENĀN-I BUNYĀD-I ╦AL▓A-İ BA▓ALBEK NEHĀDEN949  

⌐ükemā ╧avlince Sa▓d-ı ⌐abeş-ile Şehr ╧avmi Süleymān d┬vlerin (7) bu vech-ile ki ╧add 

ü ╧āmetde ▓aceb ╧or╧unç950 hey■etde görüp, ġāyet ta▓accüb itdiler. Andan Ba▓albek 

mel┬ki, Şehr951 ket┌udāsı (8) Ebu’l-Mu█affer’i bāġçevāna ╧oşup Demürbād’a gönderdi ki 

tenhā buluşalum ve ┌aberleşelüm diyü. Pes Şehr ket┌udāsı da┌ı bāġçevānla (9) sürüp, 

Demürbād’a varup, Ba▓albek mel┬kinü└ selāmın virüp buluşmaġa ▀aleb itdiler. Demürbād 

da┌ı nefeslerin ╧abūl idüp, (10) bir ╧aç serhenglerle d┬vler ālāyından çı╧up gelüp Sa▓d-ı 

⌐abeş-ile buluşdı, görüşdi, ┌aber neyse birbiriyle952 söyleşdiler. Andan (11) vedā▓laşup953 

gitdiler, gelüp mekānlarına yitdiler ve Şehr ┌al╧ınu└ da┌ı d┬vlere yüzleri, gözleri ögrendi, 

                                                 

946 cinn┬ler T1, BN: cenn┬ler T2 

947 meh ü mihr BN: meh mihr T1; meh mihir T2 

948 gürzin T1, BN: gürzüni T2 

949 Ba’albek Kalesinin düşmanlarının bırakılması hakkında.  

950 ╧or╧uc T1: ╧or╧unç T2, BN 

951 Şehr T1, BN: T2’de yok. 

952 birbiriyle T1, T2: BN’de yok. 

953 veda▓laşup: vida▓laşup T1, T2, BN 
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gö└üllerinden (12) ╧or╧uları gitdi. Ol gün gitdi, ▓ale’╩-╩abā⌠ yitdi954, ▀ün955 sürülüp ▀a└ itdi. 

Demürbād-ı d┬v buyurdı. ╦al▓a yirin gelüp, (13) ehremenler pūlād külünkler urup ╧azmaġa 

başladılar, ▀umāl bıraġup binā seddin düzmege başladılar ve ez-ān cānıb ╨a┌r-ı cinn-ile 

(14) ╨al╩āl-ı d┬v da┌ı Ba▓albek ▀aġınu└ ┌ār u ┌āşāgin, ▀opraġın arıdup pāk itdiler ve bir 

╩oyulmışca yumurdaya dönderüp (15) da┌ı pūlād külünklerle ru┌ām┬ mermerleri kesüp, 

yirinden ╧oparup, devretmege başladılar ve Ekvān-ı ▓ifr┬t da┌ı perdā┌t (16) olan 

mermerleri a▓vānlarına götürdüp Ba▓albek ╧al▓ası’na götürdüp956 ▀aşıtdurmaga başladı957 

ve Demürbād-ı d┬v da┌ı gelen ▀aşları (17) a▓vānlarıyla ╧al▓ayı yapup, yirlü yirine ol ▓a█┬m 

ulu mermerleri şöyle ya╧ışdurdılar ki iki ▀aşu└ arasındaġı zih958 belürmezdi (18) ve eyle 

ulu ▀aşlar kim bundan a╧dem ▒ikr itdü└. Her ▀aşu└ ge└ligi ▓Arab arışıyla yigirmi arış ve 

╧alı└lıġı on arış ve (19) uzunluġı ╧ır╧ beş arış-ıdı. Bi└ ādem bir yire gelse ╧aldurmak 

mümkin degüldi. Eyle ▓a█┬m, seng┬n mermerlerdi ve Şehr ┌al╧ı (20) ▓Arab u ▓Urabā 

memleketinü└ ▓u╧alāsı, fużalāsı gelüp teferrüc iderlerdi, bu ▀aşlaru└ ▓a█ametine ve bu 

▀aşları götürüp ▀aşıyan d┬vlerü└959 (21) ve yirden götürüp bināya ╧aldurup işleyen 

▓ifr┬tlerü└, d┬vlerü└ ╧uvvetine ⌠ayrān ╧alurlardı.  

NA▄M 

[29b] (1) ╦al▓a bünyādını960 kim başladılar  

Gey ▓acāyıb anda iş işlediler 

 

▓Ālem içre anca mu⌠kem ╧al▓a pes  

(2) İns ü cinden itmemişdür h┬ç kes 

  

╦al▓a mu⌠kem hemçü ░ü’l-╧arneyn┬ sed 

╦ullesi yüce ╩anasın burcı esed  

                                                 

954 ▓ale’╩-╩abā⌠ yitdi, BN’de iki kere yazılmış.  

955 ▀ün T1, T2: dün BN 

956 götürdüp T1, BN: getürdüp T2 

957 başladı T1, T2: başladılar BN 

958 zih BN: nire T1; nirede T2 

959 ▀aşıyan d┬vlerü└ BN: ▀aşıyanlaru└ T1, T2 

960 bünyādını T1, BN: bünyādın T2 
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(3) Her ▀aşınu└961 ululıġı bir ⌠i╩ār  

╦al▓a ╩an yek-pāre seng-i kūhsār 

  

İns ü cinden ╧al▓aya iden na█ar  

(4) ▓İbret alup ╧aldı ⌠ayrān nāmver 

  

Gūş-ı hūşı ba└a dut ki yār-ı cān  

Şer⌠ idem bu ╧al▓ayı ez-dil ü cān 

  

(5) DER BEYĀN-I TĀR┤│-İ BUNYĀD-I ╦AL▓A-İ BA▓ALBEK 962 

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki Ba▓albek ╧al▓ası ol tār┬┌den Süleymān begliginü└ (6) dördünci 

yılında, Reb┬▓ü’l-evvelü└ on altıncı güninde ve Mūsā N┬l ırmaġını geçüp Fir▓avn ġar╧ 

olduġı beş yüz otuz altı yılında (7) ve hebū▀-ı ādemden ol tār┬┌e gelince ki Ba▓albek ╧al▓ası 

bināsı ki başlandı. Süleymān zamānında dört bi└ dört yüz (8) otuz altı yıl, ▀o╧uz ay, on 

bir963 gün geçmişdi. Çünki bir buçu╧ ay mi╧dārı başlanup964 ki yapıldı. On birinci yılında 

Süleymān begliginde tamām (9) oldı, buz ayında Neysān ayınu└ ā┌irinde, yedi yılda 

tamām oldı. ▓Arab arışıyla yüz arış yüksekligi, ╧ır╧ arış ▓arżı var-ıdı. (10) Üç d┬vārı tamām 

olıca╧ ╧ır╧ sekiz bi└ kesilen ▀aşlar dükendi. ╦al▓anu└ bir d┬vārı ╧aldı. Pes ╨al╩āl-ı d┬v, 

╨a┌r-ı (11) cinn┬yle Demürbād-ı d┬vü└ ╧arşusına gelüp, ╧al▓a ▀aşı dükendügine ba╧ışup, 

╧ah╧aha ile göz ╧akışup eyitdiler:  

−Yā ▓afār┬t (12) serhengi Demürbād! Sen bize ▓a█┬m ┌i▒metler965 buyurdu└, bunca bi└ ▀aş 

╩aldu└. Kimümüz ▀aş kesüp yirinden götürdi ve kimimüz (13) ▀aşıyup bunda getürdi, 

▓ā╧ıbet yavuz ╩anduġu└ başu└a geldi ▀aş dükendi, ╧al▓a nā-tamām ╧aldı, Süleymān emri 

(14) yirine gelmedi, ╧al▓a tamām olmadı. Anu└çun966 dimişlerdür ki: Eşü└e ┌ayr ╩anġıl 

                                                 

961 ▀aşınu└ T1, T2: ▀aşu└ BN 

962 Ba▓albek Kalesinin inşasının tarihi hakkında. 

963 on bir T1, T2: on BN 

964 başlanup T1, BN: başlayup T2 

965 ┌i▒metler T1, T2: işler BN 

966 anu└çun T1: anu└-ıçun T2  
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kim başu└a ┌ayr gele ve kimse içün (15) ╧uyı ╧azma, va╧t ola ki yine sen düşesin. Nitekim 

eydür: 967قرّب خافر خفرة وقع فیها , diyüp ▀a▓n idicek Demürbād-ı d┬v (16) ġażaba gelüp ╧a╧ıdı. 

Yıldırım gibi şa╧ıdı, eyitdi:  

−Ya▓n┬ ben size yaramaz mı ╩andum veyā bu ▀aşlar dükendiyse ╧al▓a nā-tamām ╧ala968 

mı (17) ╩andu└uz? Elümden geldügince a▓vānlarumla dürişem969, bu ┌i▒meti yirine 

╧oyam970. Egerçi kim dirlik dürişmekle (18) artmaz kim dimişlerdür:  971العیش بالحر لَ با الكد

Ammā kişide her neye başlarsa anı tamām ╧ılmaġa ġayret itmek gerek. (19) Nitekim eydür: 

Ya▓n┬ kimü└ ki ġayreti yo╧dur, d┬ni yo╧dur. ⌐a╧╧’a minnet ki ben  972من لَ غیرت له لَ دین له

Süleymān’a ┬mān getürdüm, ┌i▒metin (20) da┌ı yirine yitürmege i╧dām iderem. Eger siz 

üç bölük d┬v ü ▓ifr┬t ü cin serhengleri, ╧ır╧ sekiz bi└ mermerler kesüp (21) götürüp, 

getürdügü└üze minnet iderse└üz973 ve bu ╧al▓anu└ üç d┬vārı bitüp bir d┬vārı ╧alduġına 

ba└a gülişüp ╧ah╧ahayıla şenā▓at [30a] (1) iderse└üz h┬ç itme└ ki ben yalı└uz974 dem çeküp 

uçayın. Ol cez┬reye varup geçeyin ve yalı└uz ol mermer ma▓deninde (2) bu ╧al▓anu└ 

uzunluġınca bir ▓a█┬m mermer kesüp ⌐a╧╧’u└ ▓ināyeti, Süleymān’u└ mu▓cizātı birle 

ar╧ama alup götüreyin. İn-şā’allāhu Te▓ālā (3) bu ╧al▓a ┌i▒metin yirine getüreyin, ╧al▓ayı 

yapup tamām ideyin ve içindeki evlerin da┌ı yapup ma▓mūr ╧ılmasını i╧dām ideyin. Eger 

(4) Allāh’u└ ta╧d┬rinde var-ısa rāst gele. Z┬rā ki her iş ta╧d┬ru’llāhdan ▀aşra degüldür. 

╦ulu└ tedb┬ri fāyide virmez; tedb┬ri (5) ta╧d┬re muvāfı╧ gelmeyince. Niteki dimişlerdür: 

 العبد یدبرّ والله یقدّر975 

 

                                                 

967 Birçokları vardır ki kazdığı kuyuya kendisi düşer. 

968 ╧ala T1, T2: ╧aldı BN 

969 dürişem T1, T2: dürişeyim BN 

970 ╧oyam T1, T2: ╧oyayım BN 

971 Hayat zorlukla değil kolaylıkla olur. 

972 Kimin ki gayreti yoktur, dini yoktur. 

973 minnet iderse└üz T1, T2: BN’de yok. 

974 yalı└uz T1, BN: yalu└uz T2 

975 Kul tedbir alır ama Allah takdir eder. 
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NA▄M  

Ġarre976 olmak cāyiz olmaz bende pes tedb┬r ne  

(6) ╦ul gerek vire rıżāyı ol ⌐a╧u└ ta╧d┬rine 

  

Böyle diyüp oldı sākin o Demürbād ehremen  

Vir ╩alavāt sem▓i dut Firdevs┬nü└ ta╧d┬rine 

 

(7) DER BEYĀN-I MU╬┤▓ ŞODEN-İ EHREMENĀN-I BE-⌐ÜKM-İ DEMİRBĀD977 

⌐ükemā ╧avlince çünki Demürbād-ı d┬v böyle diyüp ╨al╩āl’a ve ╨a┌r-ı cinn┬ye verhem 

(8) idicek Ekvān-ı ▓ifr┬t eyitdi:  

−Yā serheng-i ehremenān978 ve yā bende-i Süleymān979! Beni bunlardan █an itme ve ben 

senü└ cān u gö└ülden (9) mu⌠ibbü└em ve her ╧anda giderse└ bile giderem, ╧al▓ayı tamām 

idince ┌i▒metü└i Süleymān980 uġruna iderem. Z┬rā ▓ilme’l-ya╧┬n bilürem ki (10) ▓izz ü 

⌠ürmet ve devlet ü sa▓ādet ▀oġrulı╧ ╧ılup ┌i▒met itmeg-ile bulınur. Nitekim dimişlerdür: 

 diyüp Demürbād-ıla (11) ve a▓vānlarıyla dem çeküp, uçup yir gök ortasından من خدم خدم981

gitdiler. ▓Alā-raġm-ı rūzigār gelüp mermer ma▓ādin982 olan kūhisāra (12) yitdiler. Ammā 

kim Demürbād ekvān-ıla gidicek ╨a┌r-ı cinn┬ ╨al╩āl-ı983 d┬ve eyitdi:  

−İy dırāz-╧āmet! Bu ne ▓alāmetdür ki Demürbād (13) gibi d┬v serhengine, verhem gūne 

söz söyleyesin. Gerçek dimişlerdür ki: 984اطوّیل الَحمق ╬av┬l a⌠ma╧ olur. Egerçi (14) ki 

                                                 

976 ġırre: ġarre T1, T2, BN 

977 Demirbat’ın emriyle düşmanların boyun eğmesi hakkında. 

978 ehremenān T1, BN: ehremān T2 

979 Süleymān T1, T2: Süleymān-ı neb┬ BN 

980 Süleymān T1, BN: T2’de yok. 

981 Hizmet edene hizmet edilir.  

982 ma▓ādin T1, BN: ma▓ādeni T2 

983 ╨al╩āl-ı T1, T2: Ekvān-ı BN 

984 Uzunlar ahmaktır. 
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Demürbād-ı d┬v ġażabnāk, ┌ışımnāk kimesnedür sa└a da┌ı, ba└a da┌ı ma▓den ▀aġın 

kesdürüp ve sökdürüp ╧azdurma╧da985 (15) ve ▀aşlar kesüp çār-gūşe düzdürmekde986 ço╧ 

╧ahr itmişdür, ▓ā╧il gerekdür ki kendüye cefā iden kimesne-y-ile müdārā ╧ıla, (16) tā ki 

┌al╧ içinde ┌ac┬l olmaya. Nitekim dimişlerdür: Çāresi budur ki biz de  987  دار من جفاك نخجیل

▓a╧abince (17) gidevüz, varup ┌i▒metin idevüz, tā ki dergāh-ı Süleymān┬’ye varıca╧ bizi 

ġamz itmeye, Sür┌bād gibi ⌠abse ╩aldurmaga (18) remz itmeye, diyüp dem çeküp bunlar 

da┌ı uçdılar, yir gök arasından gidüp mermer adasına geçdiler, sürüp Demürbād (19) 

na█arına vardılar, temellu╧, tevażżu▓ idüp, ▓ö▒r dileyüp gö└line girdiler. Demürbād da┌ı 

bunlaru└ müdārāsın bilüp ferāġat (20) itdi. Ammā ki eyitdi:  

−Ol ╧al▓anu└ d┬vārını Süleymān-ı neb┬ ⌠a╧╧ıyçun ve ┌āteme yed-i ╧udretle men╧ūş olan 

ismu’llāh-ı a▓█am (21) ⌠a╧╧ıyçun Ba▓albek ╧al▓ası’nu└ dördünci d┬vārını yek-pāre ▀aşdan 

itsem gerekdür. Mermeri ma▓denden988 kesüp, ╧azup, külüng-ile, [30b] (1) t┬şe989 ile 

perdā┌t idüp, düzüp, yalı└uz ol ▀aşı götürüp, ╧al▓aya yitürüp, yirine ╧oyup tamām itsem 

gerek. (2) Vel┬ sizlere ┌i▒met bu ki ol ╧al▓a içinde bi└ bir990 yirde evler yapasız, ╧al▓a 

erenleriyçün d┬vār┬ ┌i▒metin ba└a ╧oyasız, (3) diyüp bunlara ┌i▒met buyurıca╧ bunlar da┌ı 

irilü uva╧lu ▀aşlar kesüp, ╧al▓anu└ evlerin yapmaġa başladılar. Andan (4) Demürbād-ı d┬v 

da┌ı ol ma▓ādin ▀aşlarını gezüp gördi. ▓Ā╧ıbet bir ╩aġ yirde bir ma▓den buldı ki mermeri 

pūlāddan berk (5) ve içinde mermerinü└ şikesti yo╧, ne zelzeleden yı╧ılmış yiri var ne 

╩ā▓i╧adan delinmiş delügi var. Pes ▓Arab arışıyla (6) ölçüp gördi ki uzunluġı ╧al▓a 

uzunınca. Ammā on dört arış artuġı var. Ancılayın bitevi mermer bulduġına ⌐a╧╧’a (7) 

şükr itdi. Velākin ol gün991 penç-şenbih güni olduġıyçun ⌠ürmet idüp işe başlamadı ve 

hem Süleymān peyġāmber (8) ▓aleyhi’s-selām her heftede iki gün inse ve cinne ┌i▒met 

                                                 

985 ╧azdurma╧da T1, BN: ╧ardurma╧da T2 

986 düzdürmekde T1, T2: düzmekde BN 

987 Seni sıkıntıya sokan mahçup olur. 

988 ma▓denden T1, T2: ma▓deninden BN 

989 t┬şe T1, BN: yitişe T2 

990 bi└ bir T1, T2: bir BN 

991 gün T1, T2: BN’de yok. 
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itdürmezdi ve günāhkāra992 siyāset da┌ı ╧ılmazdı. Ol (9) iki günü└ ⌠ürmetine ki birisi 

penç-şenbih güni ve birisi sebt güni. Nitekim eydür: Ya▓n┬  (10) 993بكرة السبت و الخمیس بركة

ki penç-şenbih birle ā▒┬ne irtesi mübārek gündür ve bir da┌ı ā▒┬ne günine Süleymān 

peyġāmber ▓aleyhi’s-selām ġāyet (11) ⌠ürmet iderdi, cum▓a namāzı ╧ılınıncaya dek 

kimseye iş işletmezdi. El-╧ı╩╩a: Çünkim penç-şenbih günü994 geçdi. Demürbād-ı (12) d┬v 

da┌ı ╩ubı⌠-dem ╧alkup Rabb’ine995 münācāt eyledi kim işitmişdi ki996 her kişi ╩abā⌠ın 

yirinden ▀urup bir işe i╧dām itse, (13) sa▓ādetyār olup ma╧╩ūdı ⌠ā╩ıl ola. Nitekim 

dimişlerdür: da┌ı niyāzdan  (14)Demürbād i felege dikildiyse -Çün güneş ╧ubbe 997باكر تسعد

fārıġ olup, eline998 t┬şe alup ol ╧al▓anu└ d┬vārı enince ki ▓Arab arışıyla ╧ır╧ beş arış-ıdı 

(15) ve ╧al▓anu└ uzunluġı dört yüz elli beş arış-ıdı ve d┬vārınu└ yüksekligi yitmiş iki arış-

ıdı. Bu ta╧s┬m üzere evvel ╧al▓a (16) d┬vārınu└ uzunluġı mi╧dārı ▀ūl u ▓arżını ma▓ādin 

üzerine çizüp999 t┬şeyle ╧azup, ol gün a┌şām olıncaya degin nişān yirin tamām (17) itdi 

da┌ı ol sebt gicesi bir ┌alvet yire1000, de└iz kenārına varup, yidi kerre içine girüp, 

yay╧anup, pāk olup1001 yönüni Beytü’l-Mu╧addes’ten (18) ya└a dö└üp de└iz ╧umı içinde 

diz çöküp ▀urdı da┌ı Allāh’a niyāz ╧ılup bu vech-ile münācāt idüp1002 göz yaşın döküp 

yüzin ol (19) ╧uma sürdi.  

 

 

                                                 

992 günāhkāra T1, BN: günehkāra T2 

993 Cumartesi ve Perşembe gününün sabahında bereket vardır. 

994 günü T2, BN: gün T1 

995 Rabb’ine T1, BN: Rabbiye T2 

996 ki T1, BN: T2’de yok. 

997 Erken kalkan yol alır. 

998 eline T1, BN: T2’de yok. 

999 çizüp BN: cızup T1, T2 

1000 ┌alvet yire T1, T2: ┌alvetde BN 

1001 yay╧anup pāk olup T1, T2: pāk olup yay╧anup BN 

1002 Allāh’a niyāz ╧ılup bu vech-ile münācāt idüp T1, T2: Allāh’a münācāt idüp bu vech-ile niyāz ╧ılup BN 
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NA▄M  

Yüzi ┌āke sürüp anda Demrbād  

Nāliş itdi ol │udā’ya gey ziyād  

  

(20) Didi k’iy │allā╧-ı ▓ālem b┬-zevāl  

Ben mu╧ırram sensin o Rabbü’l-▓ibād 

  

İy bir avuç ┌āki ādem eyleyüp  

(21) Cismine rū⌠ı ╧ılan anu└ ▓idād1003 

  

İy cihānı diyüp ┬cād iden  1004 ْكُن  

╦udretiyle yaradan kevn ü fesād 

  

[31a] (1) O Süleymān ┌ātemi ism-i ⌐a╧ı 

Ben ╧ulu└ı eylemegil nā-murād 

  

╦uvvetüm artur bu ▀aşı götürem  

(2) ╦al▓aya iltem tamām ola bilād 

  

Gerçi benven ehremen serheng-i d┬v  

L┬ki iderem birligü└e i▓ti╧ād 

  

(3) Çāker oldum çün Süleymān ╧ulu└a  

▓Ahd ╧ıldum kiΩitmeyem cürm ü fesād 

  

⌐ażretü└ Allāh u Vā⌠id ü Rusül1005  

(4) Mü■minem ki eylemişem i▓timād  

                                                 

1003 ▓idād:▓adād T1, T2, BN 

1004 Yasin, 82. âyet kastedilmektedir. Âyetin tam meali şöyledir: Bir şeyi dilediği zaman onun emri o şeye 

ancak "Ol!" demektir. O da hemen oluverir. 

1005 Rusül T1: Resūl T2, BN 
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Yā ilāh┬ o Süleymān ▓izzeti  

Ba└a ╧uvvet vir ki arta tende ad 

  

 (5) Böyle diyüp o Demürbād anda pes  

⌐a╧╧a nāliş itdi ġāyet iy vidād  

 

Di└le imdi ╧ı╩╩a nedür şer⌠ idem  

(6) Vir ╩alavāt A⌠mede ammā ┌oş nihād  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki Demürbād-ı d┬v bu vech-ile ki (7) Allāh’a niyāz eylediyse ⌐a╧ 

Te▓ālā anu└ ╧uvvetini arturdı kim ol ▀aşı götüre, yirine yitüre, Süleymān ┌i▒metin bitüre. 

Pes (8) sebt güni ā┌ir olıncaya dek ol gün a┌şāma degin Demürbād-ı d┬v Allāh’a münācāt 

itdi. Çün ki güneş (9) maġribde ▀olundı ve ╧amer deryā-yı maşrı╧dan baş ╧aldurup cihān 

için şu▓lesi birle güneş gibi münevver itdi. Da┌ı (10) Demürbād yirinden ▀urup ma▓den1006 

üzerine gelüp, a▓vānlarıyla buluşup Dımış╧┬ t┬şeyi ve pūlād külüngi eline alup, ol (11) ay 

aydınına ╧arşu mermeri kesüp ╧azımaġa1007, anasından ayırup per-dā┌t idüp düzmege 

i╧dām itdi ve her kim yardım (12) itmek dilese ╧omayup redd iderdi1008. ⌐a╧ Te▓ālā 

Demürbād’a bir ╧uvvet virdi ki ol demürden mu⌠kem ╧atı mermeri ╩ābūn ╧alıbı gibi (13) 

yunardı, pūlād külünkler ve Dımış╧┬ t┬şeler ╧uvvetine döymeyüp def▓┬ yüzleri dönerdi. 

╦ır╧ sekiz yirde cinn┬ler āhengerleri (14) kürreler yapup ba▓żısı körükler çeküp ve ba▓żı 

kömürler ya╧up, getürüp ve ba▓żısı demür ma▓ādinlerinden (15) demür ▀opraġın ╧azup, 

arıdup, pūlād idüp, götürüp cinn┬ler āhengerlerine getürürlerdi. Anlar da┌ı def▓┬ t┬şe ve 

külünkler (16) düzdürüp, pūlād çelükler urup, vel┬ her külünk yedi arış uzunluġı ve iki 

buçu╧ arış1009 ╧alı└lıġı var-ıdı ve külünk var-ıdı ki (17) ╧ır╧ arış uzunluġı ve yigirmi arış 

yüzinü└ ya╩╩ılıġı var-ıdı, degme nerre-d┬v yerinden ╧alduramazdı1010, ⌐a╧╧’u└ ▓ināyeti 

                                                 

1006 ma▓den T1, BN: T2’de yok. 

1007 ╧azımaġa T1, BN: ╧arumaġa T2 

1008 iderdi T1, T2: itdi BN 

1009 iki buçuk arış T1, T2: iki arış buçu╧ arış BN 

1010 ╧alduramazdı BN: ╧aldurmazdı T1,T2 
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birle (18) Demürbād-ı d┬v ol külüngi eline alup, mermere ki1011 ╣arb ururdı, mermer 

pāreleri ādem gövdesi1012 ╧adar yirinden ╧opup, ╧ır╧ adım yire (19) düşüp ▀o╧unduġı ▀aşı, 

▀opraġı z┬r ü zeber ╧ılurdı. El-╧ı╩╩a: Söz dırāz itmeyelüm, ol tār┬┌den ki eline külüng ü 

t┬şe1013 alup (20) Demürbād ki işe başladı, işlemedügi günlerden ġayrı yigirmi sekiz günde 

ki çalışup işledi, yigirmi ▀o╧uzuncı gün (21) ╧al▓a d┬vārı ▀aşın tamām1014 kesüp, ma▓denden 

ayırdı. Ol ▀aġlarda bellū▀ ve çınār ve ╩anavber aġaçların bulup, kesüp bu d┬vār ö└ine [31b] 

(1) döşedi. Da┌ı ╧uvvetin bildürmeg-içün Demürbād d┬v serhenglerin ╧atına cem▓ itdi. 

╨al╩āl-ı d┬vle ╨a┌r-ı cinn┬yi ve Ekvān-ı (2) ▓ifr┬ti a▓vānlarıyla ki geldiler, bu yek-pāre ╧al▓a 

d┬vārına olaca╧ mermer1015 ▀aşına ki na█ar itdiler, cem┬▓isi heybet aldılar, bildiler ki (3) 

Demürbād’u└ ╧uvveti ne mertebede-y-imiş, cem┬▓isi na█arına varup, ┌āk-i pāyına yüz 

sürüp, işledügi işe ta⌠s┬n ve ╧uvvetine āfer┬n itdiler. (4) Ammā ki ╨al╩āl-ı d┬v ⌠asedinden 

eyitdi:  

−Yā serheng-i ehremenān ve yā bende-i Süleymān! Hüner ▀aşı yirinde kesmek degüldür, 

(5) illā ki götürmekdür. Bundan Ba▓albek ╧al▓ası ki ādem┬-zād menziline ╧ır╧ günlük 

yoldur anda götürmekdür ve ▀aşı (6) yirine ╧oyup ╧al▓ayı tamām itmekdür ve ┌i▒met-i 

Süleymān┬’yi 1016 yirine getürmekdür, bu yalu└uz olaca╧ iş degül1017, ▓a╧lu└ başu└a (7) 

getür, a▓vānlaru└dan, yoldaşlaru└dan1018 yardım iste tā ki sa└a1019 bu ▀aşı anda iletmege 

meded ╧ılalar, ╧avmü└den, (8) ┌ı╩mu└dan ╩o⌠beti kesme tā ki sa└a yardımcı ço╧ ola. 

                                                 

1011 ki T1, BN: T2’de yok. 

1012 gövdesi T1, BN: gevdesi T2 

1013 t┬şe T1, BN: yitişe T2 

1014 tamām T1, T2: BN’de yok. 

1015 mermer T1, BN: mermer┬ T2 

1016 ┌i▒met-i T1, BN: ┌idmet-i T2 

1017 degül T1, T2: degüldür BN 

1018 yoldaşlaru└dan T1, BN: T2’de yok. 

1019 sa└a T1, T2: BN’de yok. 
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Nitekim dimişlerdür: 1020صلّ الَرحام یكثر حشمك ╨al╩āl-ı d┬v böyle1021 (9) diyicek Demürbād 

incinüp1022 eyitdi:  

−Yā ╨al╩āl! Ben ┌ı╩mumdan, ╧avmümden niçün ╩o⌠betüm kesdüm. Vel┬ senden i┌tilātum 

kesdüm (10) ki azġunlardansın, senü└ ma⌠remü└ yine azġundur, benüm azġunla işüm 

yo╧dur. Nitekim ⌠ükemā eydürler: (11) زر الطّاغیز İşü└ gücü└ żamdur ve  1023فی طغیانهم

dāyim şuġlu└ gö└ül incitmek, verhem itmekdür. Nitekim dimişlerdür:  دم الشیء من الَشتغال

ı d┬v, verhem güne söz söylemegi terk it ki dil beresi yürekde -yā ╨al╩ālAmmā ki  ) (12 1024به

o└ulmaz. (13) Vel┬ ╧ılıç ╣arbı ve sü└ü yarası gövdede1025 o└ılur. Nitekim eydür: 1026 ضرب

 ▓┬Vel┬ senü└ ⌠asedü└ (14) def▓ine çāre yo╧dur. Egerçi cem اللسان او اجع من طعن السنان

düşmenlik dostlıġa dönmege bir ma╩la⌠at görülür. Vel┬ ⌠ased ehline ⌠asedin (15) terk 

itmege çāre yo╧dur. Nitekim eydür:  1027لكل عداوة مصلحة الَ عداوة للحسود 

 NA▄M  

(16) │ırsını1028 terk ide ╩anma dünyede ehl-i ⌠ased  

Cān1029 çı╧up ölmeyince cismiΩanu└ cānsuz cesed 

  

Mü■min ü sünn┬ muva⌠⌠id ⌠āşā kim ola ⌠asūd  

(17) Kim ⌠ased ehli-dürür müfsid mu╧allid nefs-i bed 

  

 

                                                 

1020 Akraba ziyareti yaparsan akrabalık bağların artar. 

1021 ╨al╩āl-ı d┬v böyle T1, T2: BN’de yok. 

1022 incinüp T1, T2: BN’de yok. 

1023 Azmış kimseleri azgınlık halinde bırak. 

1024 Yapacak bir işin olsun. 

1025 gövdede T1, BN: gevdede T2  

1026 Dil yarası kılıç yarasından daha keskindir.  

1027 Her düşmanlığın çözümü vardır ama kıskançlığın yoktur. 

1028 ┌ırsını: │osını T1, T2, BN 

1029 cān T1, T2: cānı BN 
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DER BEYĀN-I │ASED KERDEN-İ ╨AL╨ĀL-I D┤V BE-DEMÜRBĀD1030 

⌐ükemā ╧avlince Demürbād (18) d┬v ╨al╩āl’a bu vech-ile ▓itāb idüp, na█arından sürdi, 

“Var bizden ferāġat it, Süleymān dergāhına varıca╧ senü└le (19) söyleşevüz” diyicek 

Ekvān-ı ▓ifr┬t-ile ╨a┌r-ı cinn┬1031 da┌ı ╨al╩āl’a ╧a╧ıyup ▓itāb itdiler. Vel┬ ╨al╩āl 

Demürbād’dan (20) üşenüp söyledügine peş┬mān oldı, ço╧ ▓ö▒r diledi. Ammā Demürbād 

╧abūl itmedi. Eyitdi:  

−Yā ╨al╩āl! Söz ki (21) aġızdan çı╧dı üç yeleklü o╧ ki yidi1032 ╧at si└irlü yay kirişinden 

boşanup ╧abżadan ki çı╧dı, [32a] (1) anı döndermege1033 çāre yo╧dur. Nitekim senü└ 

⌠asedü└ def▓ine çāre yo╧dur, dilü└i ╧o, gö└lü└i gözet, o╧ ki (2) dil kirişinden çı╧up gö└ül 

nişānesine1034 ki ▀o╧una, anı çı╧arma╧ ve za┌mın o└ultma╧ mümkin degüldür. Nitekim (3) 

⌠ükemā eydür: leri bir yire ngserhe╧ı╩╩a: Çünki cem┬▓ d┬v -El 1035رب قول اشد من صول

geldiler, Demürbād’u└ (4) işini ki gördiler, ▓ibret alup ⌠ayret aġzına fikr engüştin urdılar. 

Andan Demürbād eyitdi:  

−Egerçi ben1036 bir1037 da▓v┬ itdüm (5) ki ╧al▓anu└ üçünci d┬vārına yitecek bir ▀aş kesüp 

götürem, kimse yardım itmedin ╧al▓aya yitürem. Vel┬ çünki (6) ▀aşı kesüp yirinden ırdum, 

el urup, imti⌠ān ╧ılup, ╧uvvetüm ki gördüm, mi╧dārımı bildüm. Anu└çun sizi bunda 

╧ıġırdup1038 (7) getürdüm ki el uş idüp1039 bu ▀aşı götüresiz1040, Ba▓albek şehrine yitüresiz, 

                                                 

1030 Salsāl Dev’in Demirbat’a haset etmesi hakkında. 

1031 cinn┬ T1, T2: cinn┬yle BN 

1032 yidi T1, BN: yedi T2  

1033 döndermege T1, BN: döndürmege T2  

1034 nişānesine T1, BN: nişānına sine T2  

1035 Söz vardır ki dövmekten beter eder. 

1036 ben T1, T2: BN’de yok. 

1037 bir T1, BN: T2’de yok. 

1038 ╧ıġırdup T1: ╧ıġırup T2, BN  

1039 uş idüp T1, BN: uşurup T2  

1040 bu ▀aşı götüresiz T1, T2: götüresiz bu ▀aşı BN 
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┌i▒met-i Süleymān┬’yi bitüresiz, dergāhında (8) ▓az┬z ü mu⌠terem1041 olup, altun u gümiş 

kürs┬lere geçüp oturasız ki ┌i▒met iden ululı╧ bulur. Nitekim dimişlerdür:  1042خدم (9)من خدم 

Demürbād eyle diyüp bunlara tevażżu▓ ╧ılıca╧ ╨al╩āl-ı d┬v ▀aşı götüremeyecegin 

gerçek1043 ╩anup, şād olup eyitdi:  

−Yā Demürbād! (10) Benüm sözüme incünürdü└. Vel┬ bu dem başu└a geldi bildü└, 

╧uvvetü└ mi╧dārını imti⌠ān ╧ılup in╩āfa geldü└, imdi1044 sa└a (11) na╩┬⌠at itdügüm ▀utma╧ 

gereg-idü└, a▓vānlaru└a ⌠ürmet ü ▓izzet itmek gereg-idü└ bunlaru└ benüm bigi senden 

gö└ülleri (12) ġāyet de1045 incinüp-dürür, ┌ul╧-ı çirkinden ins ü cin ürkici olur ve ╧amu 

hünerleri ▓ayb görinür. Nitekim dimişlerdür: 1046 العجب (13)او حشر الوحشة ╨al╩āl böyle 

diyicek Demürbād tebessüm ╧ılup eyitdi:  

−Yā ╨al╩āl! Ma▓▒ūr dut bizüm ef▓āl-i ╧ab┬⌠ümüzi ki bir kişi (14) ╧albine güç gelicek, 

▓amelde olsa gö└il gözi görmez olur. Nitekim eydür: bu Biz da┌ı  1047القلب اذا كره عمی

┌i▒meti (15) incindügümüz ecilden dilümüze ne gelürse a⌠ma╧lar gibi söyledü╧. ma▓▒ūr 

buyurasız ki a⌠ma╧u└ gö└li aġzındadur, (16) diline ne gelse anı söyler. Nitekim 

dimişlerdür: 1048قلب الَحمق فی فته  diyüp ╨al╩āl’u└ yüzine geldi1049. Ol da┌ı girçek (17) ╩anup 

┌ayli bār┬ fera⌠ oldı. Andan Demürbād Ekvān-ı ▓ifr┬te ve ╨a┌r-ı cinn┬ye eyitdi:  

−╦ı╩╩ayı ╧oyalum ⌠i╩╩eyi görelüm. (18) Ben bu ▀aşı kesmekden yoruldum, ▀ā╧atum 

╧almadı. ╬aşı1050 götürüp Ba▓albek’e iletmege ╧uvvetüm vefā ╧ılmadı. İmdi el uş (19) idüp 

ittifā╧ idü└, bu ▀aşı götürü└ Ba▓albek ╧al▓ası yirine yitürü└, diyicek Ekvān-ı cin ▓ifr┬t-ile 

                                                 

1041 ü T1, BN: T2’de yok. 

1042 Hizmet eden hizmet görür. 

1043 gerçek T1, BN: girçek T2  

1044 imdi T1, BN: T2’de yok. 

1045 ġāyet de T1, BN: ġāyet T2  

1046 Yalnızlığın en fenası kendini beğenmişliktir. (Hz. Ali’ye nispet edilmiştir.) 

1047 Kalp zorlanırsa kör olur. (Hz. Ali’ye nispet edilmiştir.) 

1048 Ahmağın kalbi dilindedir. 

1049 geldi T1, T2: gögüldi BN 

1050 ▀aşı T1, BN: T2’de yok. 
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olan ▓afār┬t (20) serhengleri ve ╨a┌r-ı cinn-ile ⌠āżır olan cin melikleri el uş idüp, yir yir ol 

▀aġ gibi mermeri ▀utdılar. Da┌ı yirinden bi└ (21) dürlü1051 zor-ıla ırġurup1052 ol d┬vār ö└ine 

yire1053 döşedükleri bellū▀ ve çınār ve şam aġaçlarınu└ üzerine uġratdılar. Vel┬ ol [32b] (1) 

ol1054 ▓amūd-ı İskender gibi köklü aġaçlar ol sedd-i İskender gibi1055 mermer d┬vāru└ 

altında özdekleri ▀ā╧at getürmeyüp ┌urd u ┌aş┌āş (2) oldı. Andan ol d┬vār ╩aġ ya└a yı╧ılup, 

üç bi└den artu╧ [mi╧dārı]1056 d┬v ü▓ifr┬t serhenglerin altına alup, ╧afāların ┌urd [idüp]1057, 

cānların (3) alup kendüleri mord eyledi ve düşdügi yire gömülüp batdı, bā╧┬ d┬vler, ▓ifr┬tler 

d┬vāru└ heybetine döyemeyüp her birisi gi└ yire ╧açup (4) gitdi. Ekvān-ı ▓ifr┬t eyitdi:  

−╨al╩āl-ı d┬v eyitdügi gerçeg-imiş. Bu ▀aş d┬vārı d┬v ü cinn┬ götürmek, ╧al▓a yirine 

getürmek mümkin (5) degüldür. Meger ki Süleymān ⌠ażretine ┌aber idevüz yil ta┌tın 

götüre, bunda getüre. Cem┬▓i bi└ bir ümmet, yitmiş1058 iki millet ▀āyifesiyle [bunda 

gele]1059 (6) bu ▀aş d┬vāra ejdehālar kemendlerin ▀a╧up, götürüp, ser┬r-i Süleymān’u└ 

altıncı ▀aba╧asına çı╧arur. Andan (7) ser┬r-i Süleymān-ıla bād-ı ╩ar╩ar bu ▀aşı götüre, 

Ba▓albek şehrine yitüre, diyicek Demürbād tebessüm itdi. [Eyitdi]1060:  

−Bu söz ki söylersin, (8) ╧açan olaca╧dur ta┌t-ı Süleymān┬ bir ▀aş içün bunda gele. Ammā 

gelü└, ġayret idü└, bu ▀aşı yirinden ╧alduru└, benüm ar╧ama (9) virü└, Allāh Te▓ālā 

buyurursa ben bu ▀aşı götüreyin, ╧al▓a yirine, Ba▓albek şehrine yitüreyin, himmet anu└ 

üstinedür ki (10) bu mermer d┬vārı götürem, ╧al▓a yirine yitürem. Egerçi ki ⌠ükemā eydür: 

                                                 

1051 dürlü T1, T2: BN’de yok. 

1052 ırġurup T1, BN: arġurup T2 

1053 yire T1, T2: BN’de yok. 

1054 ol T1: T2 ve BN’de iki kere yazılmış. 

1055 köklü aġaçlar ol sedd-i İskender gibi, BN’de iki kere yazılmış. 

1056 mi╧dārı BN: T1 ve T2’de yok. 

1057 idüp T2, BN: T1’de yok.  

1058 yitmiş T1: yetmiş T2, BN  

1059 bunda gele BN: T1 ve T2’de yok. 

1060 eyitdi BN: T1 ve T2’de yok. 
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Kimü└ ki himmeti ▓āl┬ oldı, ne ╧adar ġu╩╩a çekerse da┌ı ma╧╩ūdı (11) ⌠ā╩ıl olur. Nitekim 

dimişlerdür: 1061من علتّ هممه طالت همومه Demürbād böyle diyicek Ekvān-ı ▓ifr┬t eyitdi:  

−Bu ne (12) sözdür ki söylersin ve ne olmaz da▓v┬dür ki eylersin? Senü└ mi╫ālü└ ba⌠ra 

ġar╧ olmış kişiye be└zer ki (13) ġar╧dan ┌alā╩ olmaġa çāre ister ve her bir ota yapışur. 

Nitekim eydür: 1062 ٍالغریق یتعلقّ بكلّ حشیش Bunca bi└ (14) nerre-d┬v ü ▓ifr┬t, bu ▀aşı dutup, güc-

ile ╧aldurdu╧ ve yirinden bi└ belā ile ayırdu╧. Sen anı yalı└uz götürmek ╧açan olur, (15) 

mi╧dāru└ı bilüp sözi ā▓╧ilāne söyle kim işidenler sa└a ta⌠s┬n ide. söz bu degüldür ki 

dilü└e geleni (16) söyleyesin ve na╩┬⌠at işitmeyesin. ⌐ükemā eydür ki ⌠ak┬mü└ sözin 

işitmezse└ rencden da┌ı ┌alā╩1063 olmazsın. Nitekim (17) ▓Arab fu╩a⌠āsı eydür:  

 شعر

 فصبر لدایك ان جفوت ط بیبه

 و اقنع بجهلك ان زجرت معلمّ  1064

(18) Ekvān böyle diyicek Demürbād tebessüm ╧ılup eyitdi:  

−Ço╧ söz medresede söylenür ve lāf urma╧ cühelā ortasında olınur. Ammā (19) ki 

Süleymān sözin ▀utan diyü cinn┬ per┬ ┌i▒metde bulınur. Sözi savı ╧oyu└uz, benüm 

⌠ükmüm ╧ulaġu└uza (20) ╧oyu└uz. Eger siz bu ▀aşı cumhūru└uz1065 ile ar╧ama virürse└üz, 

⌐a╧╧’u└ fażlı birle ben bu ▀aşı götürmege1066 (21) i╧dām idem. Eger ta╧d┬ru’llāhda var-ısa 

yirine yitürüp tamām idem, diyüp bunlara ⌠ükm idicek, Süleymān ╧or┌usından [33a] (1) 

cem┬▓isi el uş idüp, ol ▀aşu└ çevre yanına geçüp el dutaca╧ ▀opra╧da yir açdılar. ╨al╩āl d┬v 

eyitdi:  

                                                 

1061 Hırsı büyük olanın kaygısı da büyük olur. 

1062 Boğulmakta olan kişi her ota tutunur. 

1063 da┌ı ┌alā╩ T1, T2: ┌alā╩ da┌ı BN 

1064 ŞİİR 

Sana gelen musibete sabret ve ilacını ara 

Sana verilene kanaat et ve çaresini ara 

1065 cumhūru└uz: cemhūru└uz T1, T2, BN 

1066 götürmege T1, BN: getürmege T2  
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−Yā Demürbād! (2) ⌐ayf senü└ ol ╧add u ╧āmetü└e ki bu ejdehā gibi ╩alābetü└e ki bu ▀aş 

altında ╧alup, beynü└ burnu└dan gelüp çāk (3) olaca╧sın ve niçe d┬v ü per┬ da┌ı bu ▀aş 

altında ╧alaca╧dur, senü└ ▓a╧lsüzlügi└den niçe a▓vānlarumuzı (4) ▀aş u ┌āke ╩alaca╧dur, 

sen bu itdügü└ ārzūya irecek degülsin. Vel┬ bu yolda baş vireceksin, bu ārzūya (5) 

▀ayanma; bunu└ gibi ārzūya ▀ayanup tekye ╧ılmak a⌠ma╧lar işidür. Nitekim eydür:  لَ تتكّل

بصنایع الحمقیdiyicek Demürbād ġażaba gelüp eyitdi: Yā ╨al╩āl, şol  1067 (6) علی المنیفاء

kimsedür ki ölümden ╧or╧ar ve ┌i▒metden (7) ╧açup lacūclı╧ ider. Anu└çun dimişlerdür 

ki ▓ā╧il bir iş işler1068, işledügin diline alup söylemez ve kimseye ögünüp █āhir (8) 

eylemez. Ammā ki cāhil gelüp sencileyin güç ▀aşın götürmez, lāf urma╧dan eli digüp bir 

yirde oturmaz. Nitekim dimişlerdür:  

 (9) شعر

او ما فعلو اواینهمقالو   

 من معشر فعلوا وما قالو1069

NE╪R  

Eger ki Süleymān’a musa┌┌arsa└uz (10) gelü└, bu ▀aşı dutup götürü└, benüm ar╧ama 

çı╧arup1070 yitürü└. Ya budur ki ⌐a╧ ╧uvvet vire bu ▀aşı götürem, (11) ya budur ki ▀aş beni 

altına ala bu yolda baş yitürem. Eger ki na╩┬büm, rız╧um dünyāda dükenmediyse nesne 

olmazam. ░┬ra (12) ki na╩┬bümden özge dünyādan nesne1071 almazam. Nitekim ol ▓ālemleri 

yo╧dan var iden Allāh ba└a ┬mān u (13) rūz┬ ╧ılup Süleymān’a musa┌┌ar iden pādşāh, 

Kelām-ı ╦ad┬m’de ve Kitāb-ı Ker┬m’de buyurmışdur ki:  َ(14)وَلََّ تَنْس diyüp  1072نْيَا نَص۪يبَكَ مِنَ الدُّ

da┌ı gürz-i girānın eline alup, evvel ╨al╩āl-ı d┬ve andan Ekvān-ı ▓ifr┬te ve ╨a┌r-ı cinn┬ye 

                                                 

1067 Sana bağışlananla övünme, bu ancak aptalların kârıdır. 

1068 işler T1, T2: BN’de yok. 

1069 ŞİİR 

Cahiller “Onlar ne yapmış ki!” veya “neredeler” derler 

“Onlar ne yapıyor” ki derler veya hiçbir şey demezler 

1070 çı╧arup T1, BN: çı╧aru└ T2  

1071 nesne T1, BN: T2’de yok. 

1072 Dünyadan da nasibini unutma. Kasas, 77. âyet kastedilmiştir. Âyetin tam meali şöyledir: "Allah'ın sana 

verdiği şeylerde ahiret yurdunu ara. Dünyadan da nasibini unutma. Allah'ın sana iyilik yaptığı gibi sen de 

iyilik yap ve yeryüzünde bozgunculuk isteme. Çünkü Allah bozguncuları sevmez." 
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⌠ükm (15) itdi. Elbetde ▀aşı ▀utu└ ╧alduru└ ve gerüyi, sizi helāk iderem, diyüp ġażap 

╧ılıca╧, bunlar da┌ı Demürbād-ı d┬v (16) ╧or┌usından birbiriyle danışdılar. Eyitdiler:  

−Çāresi budur ki biz bu ▀aşı üşüp ╧alduravuz, Demürbād’u└ ar╧asına (17) virüp, ▀aş altında 

╧alup olduravuz. Andan uva╧ ▀aşlarla ╧al▓ayı yapup bitürevüz da┌ı Süleymān dergāhına 

varup kürs┬lü (18) kürs┬müze geçüp oturavuz. Yo┌sa bizi Demürbād-ı d┬v Süleymān’a 

ġamz idüp helāk itdürür. ╦um╧umaya ╧oyup, (19) deryā-yı A╧yānūs’a atdurur, diyüp 

Süleymān-ı neb┬ ╧or┌usından yir yir ▀aşa üşüp yapışdılar. Zor idüp aya╧ların ▀ayayup (20) 

apışdılar ve1073 Demürbād-ı d┬v da┌ı a▓vānlarına emr itdi, ar╧asına aġaç yapra╧ların ve 

╧aya yosunların ┌irmen gibi (21) yıġdılar, ╧ır╧ bi└ nefer d┬v serhengleri ve yigirmi bi└ 

mi╧dārı cin serhengleri Süleymān ╧or┌usından [33b] (1) ol seng┬n ╧ara ▀aġ gibi mermeri 

zor ╧ılup ╧aldurdılar ve ╧aldurdu╧larınca iki ▀arafına depeler gibi ╧ayalar yıġdılar tā ki (2) 

yirden yu╧aru ▓Arab arışıyla ╧ır╧ arış yu╧aru çı╧dı da┌ı iki ▀arafına çinār aġaçlarından, 

bellū▀ aġaçlarından ▀aya╧lar (3) urdılar ve mermer pārelerinden d┬vārlar yapdılar, d┬vler1074 

üstine düşmesün diyü hemān ▀aşu└ orta yirinde kemer gibi mücevvef yir ╧odılar yitmiş1075 

(4) arış1076 mi╧dārı. Z┬rā ki Demürbād’u└ iki yüz seksen arış ╧add u ╧āmetinü└1077 ▀ūlı var-

ıdı ve yitmiş1078 arış da┌ı gögsinü└ eni var-ıdı (5) ╧açan ki ol ▓a█┬m mermer diregi ayaġa 

ki bindürdiler. Andan Demürbād’a eyitdiler:  

−Yā serheng-i ▓afār┬t1079! Bu ▀aşı ╧ır╧ elli bi└ (6) d┬v serhengleri bir yire gelüp güc-ile 

╧aldurdu╧, hüner budur ki da▓v┬ye ma▓n┬ gösterüp, götüresiz diyüp ▀a▓n idicek, (7) 

Demürbād-ı d┬v eyitdi:  

                                                 

1073 ve T1, BN: T2’de yok. 

1074 d┬vler T1, BN: T2’de yok. 

1075 yitmiş T1: yetmiş T2, BN 

1076 arış T1, BN: T2’de yok. 

1077 ╧āmetinü└ T1, BN: ╧āmetü└ T2  

1078 yitmiş T1: yetmiş T2, BN  

1079 afār┬t T1, BN: afāyit T2  
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−Ben ╧uvvetüme ▀ayanmazam ╧add u ╧āmetüme h┬ç güvenmezem, illā tevekkül a└a 

╧ıluram ki Allāh u Vā⌠id’dür1080, Ferd ü (8) ╨amed’dür, cem┬▓ ╧almışlara meded irgürüci, 

╦ādir ü dānā ve 1081 ِْۙلَمْ يَلِدْ وَلَمْ يُولَدdür ve a└a ╩ıġınan ma⌠rūm ╧almaz. Nitekim (9) dimişlerdür: 

 diyüp gelüp ol mermer d┬vāru└ altına girüp zor ╧ılup dem çeküp (10) ,1082 توكّل علیالله یكفیك

╧ara bulut yedi başlu evren götürür gibi götürüp1083 gitdi. Ekvān-ı ▓ifr┬t-ile ╨a┌r-ı cinn┬ 

cin serhengleriyle görüp Demürbād’dan (11) heybet alup cümlesi dehşet itdi, ╨al╩āl-ı 

d┬vi1084 ╧or┌usından uçu╧ ▀utdı, bildiler ki Demürbād ne ╧uvvetlü nerre-d┬vdür1085. 

Cem┬▓isi (12) dem çeküp ▓a╧abince uçdılar, birinci ╧at göge ya╧┬n geçdiler. Andan dönüp 

Ba▓albek’den ya└a ba╧dılar. ╦ara ▀aġ gibi Demürbād’u└ (13) ol ▀aşı götürüp1086 gitdügin 

görüp, ta▓accüb idüp birbirine göz ╧a╧dılar ve uçuşup da┌ı ardınca gitdiler, Ekvān-ıla (14) 

╨al╩āl ▓a╧abinden yitdiler, ▀aş altına girüp yardım itmek bile götürüp gitmek1087 istediler. 

Vel┬ Demürbād ▀aş altından1088 na▓ra (15) urup ⌠ay╧ırdı1089:  

−Zinhār degme└, diyüp ol ejdehā1090 aġzıyla ġıjġırdı.  

NA▄M  

╬aş götürüp gider-iken hemçü bād  

(16) │ışma gelüp ╧a╧ıdı o Demrbād 

  

 

                                                 

1080 Allāh u Vā⌠id’dür T1, T2: BN’de yok. 

1081 Ondan çocuk olmamıştır (Kimsenin babası değildir) Kendisi de doğmamıştır (kimsenin çocuğu 

değildir) (İhlâs, 3) 

1082 Allāh’a tevekkül et, sana yeter. 

1083 gibi götürüp, BN’de iki kere yazılmış. 

1084 d┬vi T1, BN: d┬v T2  

1085 d┬vdür T1, T2: d┬vdürür BN 

1086 götürüp T1, BN: getürüp T2  

1087 bile götürüp gitmek T1, BN: T2’de yok. 

1088 altından T1, BN: altında T2  

1089 ⌠ay╧ırdı T1, BN: çıġırdı T2  

1090 ejdehā T1, T2: ejderhā BN 
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Ejdehā-ser aġzın açup a└radı  

╬ās-ı gerdūn na▓rasından çı└radı1091 

 

 (17) Götürüp gökde giderdi ol mermeri  

╨ān Süleymān ta┌tını o ╨ar╩arı 

  

D┬v ü cinn┬ görüp anu└ ╧uvvetin  

(18) ╬a└lar-ıdı ⌐a╧ Te▓ālā ╧udretin  

 

Didiler ╧ılmasa Allāh yārī ger1092  

Ne götürmek ▀aşı yirden kim ırar 

  

(19) D┬v ü cinn┬ ba╧uban ▀a└laşdılar  

Allāh a└a yārī ╧ıldı a└laşdılar  

 

Di└le imdi bu ġarāyıb ╧ı╩╩ayı  

(20) L┬ki def▓ it vir ╩alavāt ġu╩╩ayı 

  

ĀVERDEN-İ SENG-İ ▓A▄┤M-İ DEMÜRBĀD BE-╦AL▓A-İ BA▓ALBEK 1093 

⌐ükemā ╧avlince çünki (21) Demürbād ol ▓a█┬m ▀aşı1094 ⌐a╧╧’u└ ▓ināyeti, Süleymān’u└ 

mu▓cizātı birle götürüp ki hevāda gitdi ╧açan ki Ba▓albek şehrine [34a] (1) ya╧┬n yitdi. 

Andan Ekvān-ı ▓ifr┬ti ▀aş altından çıġırdı yanına getürtdi. Eyitdi:  

−A▓vānlaru└la dem çeküp uçuşu└, (2) Ba▓albek şehrine varup geçüşü└, ╧al▓a yirinde ki 

varup yitsem gerek, havādan yiryüzine ╧ılıcına dike dutup atsam gerek. (3) Z┬rā ki ▀aş 

aġırdur, havādan inerken, dem çeküp ▀aş altında dönerken, yiryüzinde inüp ╧onarken nā-

gāh (4) ▀aşı beni ye└üp altına ala, bir yirüme ▀o╧unup żarar ╧ıla. Pes senden isterem ki 

                                                 

1091 çı└radı BN: ça└radı T1, T2 

1092 ger: eger T1, T2, BN 

1093 Demirbat’ın Baalbek kalesine büyük taş getirmesi.  

1094 ▓a█┬m ▀aşı T1, T2: ▀aş-ı az┬mi BN 
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⌠i╩āra ya╧┬n yirde ins ü cinden kimse ╧omayup (5) giderdesin. Tā ki ▀aş ▀o╧unup helāk 

itmeye. Ve da┌ı ol ▀aş inecegi yirlerde ▀aş a╩lını ╧omayup arıdu└. Şāyed bu ▀aşa (6) ▀o╧unup 

bir yirin çāk ide, diyüp Ekvān’ı a▓vānlarıyla gönderdi, gitdiler, Yıldırım gibi1095 gelüp 

Ba▓albek’e yitdiler. ╦al▓a yanında ins ü cinden kimse (7) ╧omayup gidertdiler ve 

yiryüzinde olan ▀aşları ayırtlayup pāk itdiler. Andan gi└ yire çı╧up, ╩af baġlayup 

Demürbād-ı d┬v’i gözetdiler ve şehr (8) ┌al╧ı da┌ı melik-i Cebeş-ile erkān-ı devlet ve 

a▓yān-ı memleket birle Demürbād-ı d┬vü└ mermerden ╧al▓a d┬vārın kesüp başladuġın, 

bunca zamāndan (9) berü çalışup işledügin işitmişlerdi. Ol gün ┌aber bildiler ki Demürbād 

▀aşı götürüp geliyorur. Pes Ba▓albek mel┬ki (10) ve şehr ┌al╧ı cem▓ olup, yüksek yirlere 

çı╧up havā yüzin gözetdiler, Demürbād-ı d┬v ▀aşı nice götürür [nice]1096 getürür diyüp, (11) 

teferrüce durup seyr itdiler ve şehr ma⌠būbeleri s┬m┬n-ten1097, nāzük-beden merġūbeleri, 

Zel┬ha-╩ūret, Yūsuf-⌠üsn ma▀lūbeleri, (12) yüce ▓āl┬ köşklerü└ man█aralarından ▀a╧ı 

eyvānlaru└ pencerelerinden gögüslerin açup, boyun uzadup, felek yüzine ba╧ışup (13) 

Demürbād’ı gözetdiler. Uşşā╧ cinsi ne d┬v-i Demürbād ve ne cinn┬-i Tündbād ╧ayısı ki 

başları ╧ayusından ma▓şū╧alu ma▓şū╧asın (14) gözetmege gögüs1098 ╧a╧up boyun 

uzatdılar. El-╧ı╩╩a: Demürbād-ı d┬v da┌ı ol ▓a█┬m ▀aşı çi└nine alup gö└ülden Allāh’a 

tevekkül (15) ╧ılup, dem ü nefesin içerü çeküp, boyun uzadup, Ba▓albek şehrin gözedüp 

uçardı, ┌ışımlu ╧ara bulut gibi (16) yirle gök arasında, kürre-i nes┬m yöresinde uçara╧ deşt 

ü beyābān geçerek giderdi. Bu yiryüzindeki ┌al╧ her ne (17) memleket üzerine uġrarsa1099 

ço╧ görürlerdi ki bir a╧ bulut ne bulut1100 ki bir ╧arlu ▀aġı kūh-ı Elburz ╧āmetlü, ╧ażā ve 

╧ader ▓alāmetlü, (18) ▓Arab ocaġı gözlü, ra▓d-ı felek āvāzlu, sedd-i İskender durışlu, bād-

ı ╩ar╩ar yüriyişlü, bir ╧uvvetlü d┬v-i serhengi götürüp gider, dem (19) çeküp, uçup ▓azm-i 

Ba▓albek ider, ⌠ayrete varup ▀a└laşurlardı. ╬aşı memleketümüz üzerine düşürmesün diyü 

dillerince (20) Allāh’a yalvarup, ╧or╧up beli└leşürlerdi. Ez-ān cānıb, Ba▓albek ┌al╧ı da┌ı 

yüce yirlerden ba╧up Demürbād’ı gözedürken (21) anı gördiler ki cenūb cānıbından, deryā-

                                                 

1095 gibi T1, BN: T2’de yok. 

1096 nice BN: T1 ve T2’de yok. 

1097 s┬m┬n-ten T1, BN: s┬m-ten T2 

1098 gögüs T1, BN: gögsin T2 

1099 uġrarsa T1, T2: uġrasa BN 

1100 ne bulut T1, BN: T2’de yok. 
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yı ▓Ummān kenārından bir ┌ışımlu ╧ara bulut havā yüzine çı╧dı. Vel┬ [34b] (1) bunu└ 

üzerinde bir a╧ bulut görinür ki Hūd peyġāmber [ ▓aleyhi’s-selām ]1101 ╧avmine ▓a▒āb 

ilten se⌠ābe be└zer ve bu ╧ara buludu└ (2) iki yirinde od yanup bar╧ gibi bar╧ır. Gāh od 

görinmez olup1102 gāh yanup şa╧ır. ve bir ▓aceb da┌ı bu ki ol ╧ara bulutdan (3) birinci ╧at 

göge dek iki ╧ara dütün görinür ki her birisi yirden göge çekilmiş evrene be└zer ve bir 

▓aceb da┌ı bu ki (4) ol ╧ara bulutdan āvāzeler gelür ki işidenü└ zehresi çāk olur ve andan 

▓acebter da┌ı bu ki ol a╧lu ╧aralu (5) bulutlaru└ bir fersa┌ mi╧dārı yirinde █ulümāt ba⌠rı 

gibi ╧ara└u1103 bulutlar belürdi, eyle çoġaldı ki gök yüzüni ba⌠r-ı (6) █ulümāt gibi 

bulutlar1104 ╧apladı. Ol ▓alāmetleri görüp, ┌al╧ ta└laşup, “▓Acabā nedür?” dirken Ekvān-

ı ▓ifr┬t na▓ra urup (7) çaġırdı. Eyitdi ki:  

−İy Ba▓albek ┌al╧ı! Va╧tü└üze ⌠āżır olu└, ╧or╧ma└, ol ba⌠r-ı █ulümāt gibi görinen d┬v 

leşkeridür (8) ki uçup geliyorur. Demürbād-ı d┬vü└ ▓a╧abince dem çeküp gök yüzin geçüp 

geliyorur ve da┌ı ol ┌ışımlu (9) ╧ara bulut gibi görinen Demürbād-ı nerre-d┬v ü ş┬r-i nerdür 

ve ol a╧ bulut gibi görinen Ba▓albek ╧al▓ası’nu└ dördünci (10) d┬vārı olaca╧ kesdügi 

ru┌ām┬ mermerdür ki ⌐a╧╧’u└ ▓ināyeti birle ol aġır ▀aşı götürüp uçayorur, bād-ı ╩ar╩ar 

ta┌t-ı (11) Süleymān’ı götürür gibi götürüp gelüp geçeyorur, ╧or╧ma└uz, üşenme└üz, ▀aş 

yire düşüp, yir zelzeleye gelüp, ╧ıyāmet ╧opar ╩anma└uz. (12) D┬v na▓ra urıca╧ şehir ┌al╧ı 

da┌ı bildiler ki ╧ara bulut Demürbād-ı dil-āverdür ve a╧ bulut götürdügi ru┌ām┬ 

mermerdür (13) ve ol bar╧ gibi bar╧ıyan gözleridür ol iki ejder gibi görinen burnından 

çı╧an dütünler-imiş ve ol ╩adālar āvāz-ımış. (14) Pes va╧tlarına ⌠āżır olup gözleşdiler. Ez-

ān cānıb Demürbād-ı d┬v da┌ı ol ▓a█┬m mermeri götürüp, Allāh’a ╩ıġınup, gelüp (15) ki 

gitdi. Çün Ba▓albek ╩ınurına yitdi, şehr ┌al╧ını gördi ki evlü evinden ▀aşra çı╧up, kendüyi 

gözedürler. (16) birbirinü└ omuzına ellerin ╧oyup, kendüyi gösterüp boyun uzadurlar bildi 

ki kendüyi temāşā iderler. Andan (17) ╧al▓a yanına ba╧dı, gördi ki ins ü cinden kimse1105 

yo╧ ┌al╧ı gidertmişler ▀aşların arıdup ol yiri pāk itmişler. (18) Pes Demürbād ol ╧adar havā 

yüzinde uçup geldi ki ╧al▓anu└ mu╧ābelesine yitdi da┌ı “Yā Allāh” diyüp, na▓ra urup (19) 

                                                 

1101 ▓aleyhi’s-selām T2, BN: T1’de yok. 

1102 olup T1, T2: olur BN 

1103 ╧ara└u T1, T2: BN’de yok. 

1104 belürdi, eyle çoġaldı ki gök yüzüni ba⌠r-ı █ulümāt gibi bulutlar T1, T2: BN’de yok. 

1105 kimse T1, BN: kimesne T2 
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⌠ay╧ırdı ve ar╧asındaki1106 ▀aşı ╧ılıcına dutup, yiryüzin gözleyüp altından ayrılup1107 ki 

atdı, kendü ╩aġ u selāmet ╧urtulduġına (20) Allāh’a şükürler itdi. Ammā ki ol ╧arlu a╧ ▀aġ 

gibi mermer ▀aşın ki aġızlıġ-ıla yiryüzine inüp ki do╧undı, (21) yidi ╧at yiri eyle ╩ar╩dı ki 

╣arb o gün belini ╩ar╩up, balı╧ ╩uda sürçüp bı╧ındı, ▀o╧uz ╧at felek çenberi [35a] (1) 

birbirine do╧unup, Merr┬┌ felek ╧or┌usından uru▀urup Ba▓albek şehrine ba╧ındı. Velākin 

ol aġır mermer ╧ılıcına (2) ▀oġru ki yire düşüp irdi nı╩fına dek, ol1108 demürden ╧atı ╧al▓a 

yirine girdi ins ü cin heybet alup ⌠ayrete ki vardı. 

NA▄M1109  

(3) Yidi ╧at yir ditreyüben ol zamān  

Ötdi güm güm ▀ās-ı çar┌-ı āsmān 

  

O Demürbādu└ görenler heybetin  

(4) Gey ta▓accüb eylediler ╧uvvetin 

Kim na█ar k’itdi gelüp ▀aş üstine  

Ta└ladı geldügini baş üstine 

  

 (5) Gey ta▓accüb eyledi insān u cān  

Ol ▀aşı görincegez anda hemān 

  

Pes Demürbād a⌠sen idüp her kişi  

(6) ╬a└laşup itdi ta▓accüb ol ▀aşı  

 

╦I╨╨A-İ SÜLEYMĀN-I BŪ-TÜRĀB 1110 

⌐ükemā ╧avlince Demürbād-ı d┬v ol (7) ▓a█┬m mermeri Ba▓albek şehrine getürdügine ⌐a╧ 

Te▓ālā’ya şükr itmekde ve ins ü cin melikleri, d┬v ü ▓ifr┬t (8) serhengleri Demürbād’u└ 

                                                 

1106 ar╧asındaki T1, T2: ar╧asından BN 

1107 ayrılup T2: ıyrılup T1, BN 

1108 ol T1, T2: BN’de yok. 

1109 NAZM T1, T2: NE╪R BN 

1110 Süleymân-ı Buturâb’ın hikâyesi. 
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╧uvvetine ta⌠s┬n ve bu mermeri getürdügine1111 āfer┬n itmekde ve şehr ┌al╧ı ta▓accüb 

idüp birbirine söyleşmekde. Ammā ki (9) bizüm ╧ı╩╩amuz bu1112 cānıbdan Süleymān’a 

geldi nite ╧açan kim tekv┬n-i hevāmm Süleymān-ı │āk┬1113 zamānında gördügi ▓acāyıbātı 

bu araya (10) dek ki na╧l itdi. Andan ╩o└ra Süleymān bin Dāvūd, █ıll-ı ma▓būd ol melik-i 

Ma⌠mūd eyitdi ki:  

−Yā tekv┬n-i hevāmm, (11) yā Kemāheynūriş! │aber vir bize ki Süleymān-ı │āk┬, 

Süleymān-ı Bū-türāb mer╧adı ziyāretin ne vech-ile ╧ıldı (12) ve ne ▀ar┬╧-ıla ziyāret itdi. 

Cevāb virüp eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! ╦açan ki müvekkel-i bād, bād-ı ╩ar╩ar ile bād-ı ▓a╧┬m-ile (13) ol ▀aġı 

yirinden ırup, deryā-yı Mu⌠┬▀’e ki iletdi da┌ı bād-ı şimāl esüp Süleymān-ı Bū-türāb’u└ 

şehrinü└ ╧ubbelerinü└ ve (14) köşklerinü└ ve ferşlerinü└ ve ▓arşlarınu└ ve ⌠ar┬mlerinü└ 

üzerindeki tozın ▀opraġın ki esüp ▀aġıtdı, (15) ┌ār u ┌āşāgin redditdi yabana atdı. Andan 

╩o└ra Süleymān-ı │āk┬ müvekkel-i se⌠āb ra▓da ⌠ükm eyledi, buludlar (16) şehr üzerine 

çöküp ▓a█┬m yaġmurlar yaġdı ve ol şehri, ╧al▓asını ve cem┬▓ der ü d┬vārını ve Süleymān-

ı Bū-türāb (17) sarāyını ve ╧ubbelerini ve türbesini, fi’l-cümle ol şehrü└ cem┬▓ yirini, 

⌠ücerātını ve şecerātını yaġmur yaġup pāk (18) eyledi, ▓a█┬m1114 siller olup da┌ı a╧dı. 

Andan ╩o└ra yine Süleymān-ı │āk┬ müvekkel-i bāda ⌠ükm eyledi, şimāl yiline t┬z (19) 

▀utdı, esdi. Ol nemg┬n yirleri ╧urutdı da┌ı Süleymān-ı │āk┬ zamānınu└ et╧iyā ve a╩fiyāsın, 

⌠ükemāsın, ▓ulemāsı birle (20) yirinden ▀urup, ol şehr ╧apusına varup, na█ar ╧ılup gördiler 

ki bir şehr-i mu▓a██amdur ki çevresi burc u bārū ve mu⌠kem (21) ╩afir ╧alıbı gibi her ▀aşı 

ki bir ▀aş üzerine ╧omışlar, bi└ kişi zor itse yirinden ıramaya1115 ve üç yüz altmış [35b] (1) 

altı ╧apusı var her bir ╧apusınu└ ▀ūl u ▓arżı yüz arış ola. Çünkim ╧apusına geldiler, ╧ızıl 

altundan iki ╧apu eylemişler1116 ve yir (2) yir m┬┌ ü mismārını elmāsdan düzmişler. Çünki 

╧apudan girdiler bir ╧apu da┌ı gördiler ┌am gümişden. Ammā ki rūzgārla (3) yirde 

                                                 

1111 getürdügine T1, BN: götürdügine T2 

1112 bu T1, BN: T2’de yok. 

1113 │āk┬ T1, BN: T2’de yok. 

1114 a█┬m T1, BN: a▀┬m T2 

1115 ıramaya T1, T2: ırmaya BN 

1116 eylemişler T1, BN: eylemişlerdür T2 
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yatmaġ-ıla çürümiş ol ╧apudan da┌ı içerü girüp gördiler ki bir ▓āc u abanus1117 ╧apu da┌ı 

var abanus u ācı anu└ da┌ı yir yir (4) çüriyüp fenāya yüz ▀utmış. Andan da┌ı içerü girüp 

ol şehr-i mu▓a██amayı göz urup gördiler ki1118 bir ▓acāyıb ü mu▓teber şehr, yüz (5) m┬l 

mi╧dārı ola ▀ūl u ▓arżı var. Andan ol şehr üç ╧at biribiri içre a╧ mermerden burc u bārū 

çevürmişler. (6) Vel┬ şunu└ bigi1119 yüksek ki yı╧ılmış1120 yirine o╧ atarsa└ irmez. Ve da┌ı 

içinden yüce yüce köşk ü sarāylar yapmışlar ve mu▓allā ╧a╩r u (7) eyvānlar şöyle kim 

⌠isābı şümārı yo╧. Ammā ki ol evlerü└ ve sarāylaru└ kimi yı╧ılmış ve kimi henüz bütün 

▀urur.  

NA▄M  

(8) Böyle-dürür ▓ādet-i māh ü mihir  

Döndügince işbu çar┌ a▓█am sipihr  

 

Niçe1121 v┬rān idüben ma▓mūrı ol  

(9) Döymez a└a yı╧ılur burc-ı şehir  

NE╪R  

Andan Süleymān-ı │āk┬ ol şehrü└ ikinci burc u bārūsı ╧apusına (10) gelüp, na█ar idüp 

gördiler kim ▓acāyıb bir ╧avs-i abla╧ bir ▀aşı a╧ mermerden ve bir ▀aşı ╧ara mermerden 

andan ola bir ╧ara bir a╧ ve da┌ı (11) yedi dürlü mermerden iki ber ╧avs arasında bir kemer 

baġlamışlar ╧avs-i ╧uza⌠dan nişān virür. Andan kemer için çār-rükn (12) berdār ╧ılmışlar 

ç┬n-i pūlāddan, ╩aġ u ╩olı iki ╧anad1122 ╧apu urmışlar. Andan Süleymān-ı │āk┬ bir zamān 

ol ╧apuya na█ar ╧ılup ▀urdı, ▓ibret (13) alup, baş ╩alup ⌠ayret aġzına fikr engüştin urdı. 

Andan sürüp selā▀┬nler-ile ol ╧apudan da┌ı içerü girüp teferrüce meşġūl (14) olup ço╧ 

                                                 

1117 abanus T1, T2: abanusdan BN 

1118 göz urup gördiler ki T1, BN: görüp göz urdılar T2 

1119 bigi T1, T2: gibi BN 

1120 yı╧ılmış T1, BN: T2’de yok. 

1121 niçe T1, BN: nice T2 

1122 ╧anad T1, BN: ╧anadlu T2 
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ġarāyıb u1123 ▓acāyıb köşkler ve sarāylar gördiler ┌oş mu▓teber yapılu eyvānlar, ▓āl┬ 

╧ubbeler ki h┬ç gözler görmiş degül. (15) ▓Ā╧ıbet ol şehrü└ şar╧ cānıbında bir nūr █āhir 

oldı, Süleymān-ı │āk┬ na█ar ╧ılup [gördi ki]1124 a╧ billūrdan bir ⌠ar┬m çevürmişler ġāyet 

(16) yüce. Bu ⌠ar┬mü└ üsti billūr üzerini yeşm1125 ▀aşıyla pūş┬de ╧ılmışlar ve da┌ı bu 

⌠ar┬mü└ bir ▓a█┬m [bir]1126 ╧apusı var, ╩ıvaları (17) lāciverd1127 ▀aşından ve ╧apuları ╧ızıl 

altundan. Ammā ki bir miftā⌠ı var elmāsdan ve da┌ı bu ╧apunu└ üzerinde ╧ızıl altundan 

(18) bir lev⌠ altun zenc┬rle a╩ılu, üzerinde yedi sa▀r yazu yazılu, ┌a▀▀ı rūşen t┬ġ-ıla ╧azılu, 

b’uġur Süleymān-ı │āk┬ ol yazuya na█ar ╧ılup (19) ne dilce idügin far╧ idemeyüp ▓āciz 

╧alup, zamānesinü└ ▓ulemā ve ⌠ükemāsı birle meşveret itdi. Eyitdiler ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! (20) Bu ┌a▀▀ı Allāh Te▓ālā’nu└ emri birle melāyikeden ġayrı 

kimesne1128 o╧uyumaz1129, ⌐a╧╧’a münācāt eyle ki i▒n-i Süb⌠ān┬1130 ve mu▓ciz-i 

Süleymān┬ (21) birle bir melek gelüp bu lev⌠ü└ ┌a▀▀ın o╧uya, diyicek Süleymān-ı │āk┬ bu 

sözi müvecceh görüp pāk ╩udan āb-dest alup iki rek▓at [36a] (1) ⌠ācet namāzın ╧ılup, el 

götürüp du▓ā diledi, ▓ulemā ve ⌠ükemā “Ām┬n!” diyüp Allāh’a tekb┬r getürdiler namāz u 

niyāzdan fārıġ (2) olıca╧ anı gördiler ki Süleymān-ıla enbiyā, et╧iyā gözlerinde ▓ayān ve 

ġayrı ma┌lū╧ u ümerā gözlerinde nihān bir melek-i a▓█am (3) gelüp Süleymān-ı │āk┬’ye 

selām virdi, Süleymān ▓aleyk aldı. “من انت؟ - Sen kimsin?” didi. Cevāb virdi ki:  

−Yā Süleymān! İ▒n-i Yezdān birle geldüm ki (4) sen Süleymān-ı │āk┬’ye Süleymān-ı Bū-

türāb1131 mer╧adın ziyāret itdürem ve bu lev⌠deki ┌a▀▀ı o╧uyup sa└a beyān ╧ılam (5) ki 

ben bu Süleymān-ı Bū-türāb’u└ mer╧adındaki1132 cism-i mübāregine ve rū⌠ına 

                                                 

1123 ġarāyıb u T1, T2: BN’de yok. 

1124 gördi ki BN: T1 ve T2’de yok. 

1125 yeşm T1, BN: yeşim T2 

1126 bir BN: T1 ve T2’de yok. 

1127 lāceverd T1: lāciverd T2; lācverd BN 

1128 kimesne T1: kimse T2, BN 

1129 o╧uyumaz T1, T2: o╧umaz BN 

1130 i▒n-i Süb⌠ān┬ T1, BN: i▒n-i Rabbān┬ T2 

1131 Bū-türāb T1, T2: Bū-türāb’ı└ BN 

1132 mer╧adındaki T1, T2: mer╧adındaġı BN 
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müvekkelem, aduma ▓Avra▓ā■┬l dirler, diyüp (6) cevāb viricek Süleymān-ı │āk┬ şād olup 

tekrār ▓izzet ╧ılup mer⌠abā itdi. Andan ╩o└ra ▓Avra▓ā■┬l melek ol lev⌠i o╧uyup (7) eyitdi 

ki:  

−Yā Süleymān-ı │āk┬! Senden a╧dem niçe bi└ yıllardan evvel cihān sarāyına ⌐a╧ Te▓ālā 

bir dürlü ma┌lū╧āt getürmiş (8) anlara ╧avm-i Bū-türāb dirlerdi, nübüvvet ┌ātemin eline 

almış, sencileyin Süleymānlı╧ ╧ılmış.  

NA▄M  

(9) Böyle dimiş işbu lev⌠ü└ içre pes  

Ol Süleymān Bū-türāb iy ┌oş nefes 

  

İy cihānı seyr idüp bunda gelen  

(10) Bencileyin ▓āleme sul▀ān olan 

  

Ol1133 nübüvvet ┌ātemin ele alan  

Bād-ı ╩ar╩ar üstine ta┌tın ╩alan 

  

(11) Cümle ┌al╧ı emrine fermān iden  

Yil götürüp ta┌tını seyrān iden 

  

Müddet-ile çünki bunda gelesin 

(12) Öldügümden sen de ▓ibret alasın 

 

Bilesin ki ben da┌ı bir ┌ān-ıdum  

Cümle ┌al╧a ⌠ükm iden sul▀ān-ıdum 

  

(13) İsmüm-idi Şeh Süleymān Bū-türāb  

Āh dir┬ġā olmışuz ā┌ir türāb  

 

Ben de ⌠ākim olmışamdur ┌āteme  

(14) ⌐ükm ╧ıldum cümle ┌al╧-ı ▓āleme 

                                                 

1133 o T1, T2: ol BN 
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Yil felekde ta┌tumı götürdi bil  

Şar╧ u ġarb u ╦āfa da yitürdi bil 

  

 (15) İşbu şehri kim görürsin sen ┌arāb  

Yapdı bunı Şeh Süleymān Bū-türāb  

  

Ömrüm içre ben ki ⌐a╧╧a ▀apmışam 

(16) ╦ır╧ yıl içre ben bu şehri yapmışam 

  

Yitmiş1134 iki millet-ile hep ümem  

Bi└ bir ümmet ne ki varsa b┬ş ü kem1135 

  

(17) Yüz yigirmi dört ╩ıfat ma┌lū╧ inan  

⌐ükmüme fermān-ıdı a└la ▓ayān  

  

Ta┌tgāhumdı benüm işbu şehir 

(18) ▄ālime güç ma█lūma itdüm mihir 

 

Niçe yüz yıl bunda ┌anlı╧ itmişem  

▓Ā╧ıbet āh ┌āke yeksān yatmışam1136 

 

(19) Şimdi sinde yaturam a└la ve sen  

Kim ⌠ar┬m işbu ╧apudur yā ⌠asen 

  

Lu▀f idüp bizi ziyāret idesin  

(20) İki rek▓at ⌐a╧╧a ▀ā▓at idesin 

  

 

                                                 

1134 yitmiş T1: yetmiş T2, BN 

1135 b┬ş ü kem T2: p┬ş ü kem T1, BN 

1136 ▓Ā╧ıbet āh ┌āke yeksān yatmışam T1, T2: BN’de yok. 
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Rū⌠umuz çün ╧ılasın ┌ayr u du▓ā  

Tā ki sizden rāżı ola ol │udā  

 

(21) Böyle diyüp ā┌ir itmiş ol kelām  

Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya şād-kām 

NE╪R  

⌐ak┬m ╧avlince ▓Avra▓ā■┬l [36b] (1) melek çünkim ol lev⌠i o╧uyup beyān idicek Süleymān 

⌠ażreti el götürüp Süleymān-ı Bū-türāb rū⌠ıyçun ┌ayr u du▓ā (2) ╧ıldı. Andan ▓Avra▓ā■┬l 

melek el urup, ╧anad açup, ╧apuları ya╩ayup1137 Süleymān ⌠ażreti birle melā■ikeden 

ġayrısına (3) Nūra▓ā■┬l melek destūr yo╧dur, diyü icāzet virmedi kim içerü gireler hemān 

müvekkel-i bād Naġmaġā■┬l ve müvekkel-i ┌ātem ve müvekkel-i (4) ta┌t ve müvekkel-i 

āb Key▓ahşā■┬l ve müvekkel-i ┌āk ╬a▓āhāgā■┬l fi’l-cümle müvekkel olan melā■ike birle 

Süleymān-ı │āk┬ içerü (5) ⌠areme girdi gördi ki bu ⌠ar┬mü└ ferşi zeberced ve yeşil yā╧ūt 

rengin ve yir yir tezy┬n itmişler ╧ızıl altundan. (6) Andan bu ⌠ar┬mü└ vasa▀ında yedi dürlü 

cevherden bir ╧ubbe yapmışlar nite bir ▀aşı ╧ızıl la▓l-i Beda┌şān ve bir ▀aşı yeşil zeberced 

(7) ve üçünci ▀aş ╩aru yā╧ūtdan ve dördünci ▀aş a╧ billūrdan ve beşinci ▀aş lāciverd┬ 1138 

⌠acerden ve altıncı ▀aş feyrūzeden1139 (8) ve yedinci ▀aş a╧ billūrdan. Ammā ki her bir ▀aş 

eyle büyük ki veznde1140 bi└ mi╫╧āl ola. Süleymān-ı │āk┬ görüp, (9) ta▓accüb idüp eyitdi:  

−Yā ▓Avra▓ā■┬l melek! Bunu└ gibi cevāhirleri ben ▓ömre görmedüm, bu Süleymān-ı Bū-

türāb eline ╧andan (10) girdi ola, diyicek cevāb virüp eyitdi ki1141:  

−Yā Süleymān-ı │āk┬! ╦āf’u└ dördünci ╧ullesinü└ üstinde ▓ayne-i ╦āf altından (11) bir 

gül vardur, rengi südden a╧, dadı şekerden ▀atlu, ╩āfīlı╧da ▀urna gözinden ve pāk şöyle ki 

(12) on sekiz bi└ ▓ālemü└ ▓aksi ▓ayne-i ╦āf’a ki düşer. Ol ╧udret ▓ayneye sengi şav╧ı ve 

⌠üsni ol nūrān┬ deryānu└ (13) ╩uyına şu▓le virdükçe cem┬▓ ▓ālem-i kāyināt e█herü’m-

                                                 

1137 ya╩ayup T1, T2: ya╩adı BN 

1138 lāceverdi T1: lāciverd B 

1139 feyrūzeden T1, T2: f┬rūzeden BN 

1140 veznde T1, BN: vezünede T2 

1141 eyitdi ki T1, BN: eyit ki T2 
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mine’ş-şems içinde görinür. Pes ol deryānu└ ╧umı ve ╧ayırı buncılayın (14) la▓l-i 

cevāhirdür, Süleymān-ı Bū-türāb andan getürtdi, kendü cānıyçun ravża-i mübāregin 

yapdurdı tā ki ╩o└ (15) gelen Süleymānlar ziyāret ╧ılup ▓ibret alalar.  

NA▄M  

Böyle diyüp virdi a┌bār anda şāhum ol melek  

(16) Da┌ı edeb-ile sākin oldı devşürüp şeh-per yelek 

  

Gör ne şehler geldi ▓ālem içre ┌ānum b┬-⌠isāb  

Gör ne ço╧dan devr idermiş yā┌u bu köhne felek  

(17) NE╪R  

⌐ak┬m ╧avlince ▓Avra▓ā■┬l melek böyle diyicek Süleymān-ı │āk┬ ta▓accüb idüp bildi ki 

bu cevherler nereden gelmişdür. (18) Meger ki Süleymān-ı │āk┬ ol dördünci ╧at ╦āf’a 

varmamışd, ol deryā-yı nūrāniyyeyi görmemişdi1142. Pes cān u dilden anı (19) görmege 

müştā╧ oldı. Andan sürüp ╧ubbe ╧apusına geldi, na█ar ╧ıldı, gördi ki bu cevāhirden 

düvāzdehāne (20) ╧ubbe ki yapmış, ▓arżı otuz arış ve yüksekligi ▀o╧san arış ola ve 

╧ubbenü└1143 üzerini1144 elmās-ıla pūş┬de ╧ılmışlar, gün gibi (21) şu▓le virür ve üzerinde 

╧ubbenü└ ▓alem yirinde bir şeb-çırā╧-ı gevher ╧omışlar ki cü╫╫ede ▓imāmece ola, anu└ 

gibi enver ki [37a] (1) māh-i tābāna tāb virür ve yine bu ╧ubbenü└ şems ü me▀āli▓ine ╧arşu 

çār-rükn dört altun direk üzerine kemerler atup, (2) la▓l ü cevāhirden bir ╧ubbe 

çevürmişler, bu ╧ubbenü└ altında mi⌠rāb var, bir kemer da┌ı çevürüp elmāsdan çār-

çūveler eylemişler (3) ve yeşil yā╧ūtdan ışı╧1145 eylemişler ve yine ╧ızıl altundan iki ╧anad 

╧apu ╧ılmışlar ve ╧apuya elmāsdan bir ╧ufl1146 urmışlar. ▓Avra▓ā■┬l melek (4) eyitdi:  

−Yā Süleymān-ı │āk┬! İki rek▓at namāz ╧ıl, cem┬▓ melā■ike bile mu▓āvenet itsünler tā ki 

itdügü└ ▀ā▓atu└ ╫evābı (5) birle rū⌠-ı Süleymān-ı Bū-türāb şād ola. Andan ╩o└ra tekb┬r ü 

                                                 

1142 görmemişdi T1, BN: görümemişdi T2 

1143 ╧ubbenü└ T1, BN: ╧ubbelerü└ T2 

1144 üzerini T1, BN: üzerlerini T2 

1145 ışı╧ T1, T2: işik BN 

1146 ╧ufl T1, BN: ╧uful T2 
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tehl┬l-ile, temc┬d ü tev⌠┬d-ile ╧apuyı açalum, Süleymān-ı Bū-türāb (6) ⌠ażretin ziyāret 

╧ılu└, diyicek Süleymān-ı │āk┬ ╩a⌠n ortasında na█ar ╧ıldı gördi ki ╧ır╧ sekiz lülelü bir 

altun (7) ⌠avż içinde, lāciverd ▀aşından bir şādırvān içinden ╩āfī ╩u ▀urmayup a╧ar āb-ı 

revānu└ yüz sürdügi (8) yirler çayır u çemen, sünbül ü za▓ferān1147 u semen olmış, revān 

varup ol ╩udan tāze āb-dest alup, gelüp, ╧ıbleye ╧arşu ▀urup, ╩aġ ▀arafına (9) Nūra▓ā■┬l 

meleg-üle müvekkel-i melā■ike cinsidürler1148 ve ╩ol ▀arafına tekv┬n-i melā■ike ▀āyifesi 

▀urdılar. Andan (10) Süleymān-ı │āk┬ imāmet idüp, Nūra▓ā■┬l melek i╧āmet getürüp, iki 

rek▓at ⌠ācet namāzın ╧ılup, evrād o╧uyup, el götürüp, (11) du▓ā ╧ılup ╫evābın Süleymān-ı 

Bū-türāb rū⌠ına baġışladılar. Andan Allāh’a tekb┬r getürüp du▓āyı tamām idüp ki (12) 

bitürdiler. Andan Nūra▓ā■┬l melek ol ╧ubbe ╧apusınu└ ╧uflına el urup miftā⌠suz açdı ve 

╧anadların iki ya└a (13) açup ya╩adı, ╧apu açılduġı sā▓at içinden bir nūr ber╧æurup 

Süleymān-ı │āk┬ üzerine şu▓le ╩açdı1149, Süleymān-ı │āk┬, Süleymān-ı Bū-türāb (14) 

rū⌠ına ╩alavāt getürüp, tekb┬r ü tehl┬l-ile ╧adem ilerü ba╩up eşikden içerü giricek gördi ki 

(15) bu cevāhirden yapılu ▓āl┬ ╧ubbenü└ ferşi ╧ızıl altundan ve yeşil yā╧ūt ile zebercedden 

ve feyrūzeden bir mer╧ad yapmışlar, üzerine (16) cennet-i ġılmān libāslarından yeşil yā╧ūt 

renginde1150, yeşil ╧ad┬fe mi╫linde bir örtü örtmişler. Ammā ki rū⌠-ı envār-ı (17) 

Süleymān┬’den ol örtünü└1151 rengi levn-ā-levn döner, dürlü dürlü rengi1152 görinür ki 

göz1153 ba╧maġa ╧amaşur. Andan ╩o└ra (18) başı ucında yeşil yā╧ūtdan bir lev⌠ var ╧ızıl 

altun1154 zenc┬rle ╧ubbeden a╩ılu ve da┌ı bu mer╧adı yedi başlu ejderhā (19) yedi1155 ╧at 

▀olanup yatur. Hemān ki Süleymān-ı │āk┬’yi göricek silkinüp yedi başlu bir ma⌠būb 

melek olup gelüp, mübārek (20) elin öpüp eyitdi ki:  

                                                 

1147 zaġfirān T1, BN: zaġferān T2 

1148 cinsi ▀urdılar BN: cinsidürler T1, T2 

1149 Süleymān-ı │āk┬ üzerine şu▓le ╩açdı T1, BN: T2’de yok. 

1150 yeşil yā╧ūt renginde T1, T2: BN’de yok. 

1151 örtünü└ T1, BN: örününü└ T2 

1152 rengi T1: renk T2, BN 

1153 göz T1, BN: gör T2 

1154 altun T1, T2: altun-ıla BN 

1155 yedi T1, BN: yidi T2 
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−Mer⌠abā yā Süleymān-ı │āk┬! Ma▓▒ūr dut ki sa└a ejder şeklinde göründügüme ki 

bilmedüm, (21) didi. Yā Süleymān-ı │āk┬! Nūra▓ā■┬l melege suvāl itdi ki bu ne kimsedür 

ki evvel ejdehā ╩ūretinde görünüp ╩o└ra [37b] (1) melek s┬retin urundı. Cevāb virdi ki:  

−Yā Süleymān! Süleymān-ı Bū-türāb mer╧adı bekçisidür. Ejdehā şeklinde (2) olduġı 

budur ki cinn┬den ve Cān ╧avminden kimse girür, diyü i┌tiyā▀ ╧ılup ejderhā şeklde-

dürür1156 ki helāk (3) ide. Çün meni senü└le ki gördi, Süleymān-ı │āk┬ ıduġu└ bilüp ┌āk-i 

pāyü└e yüz sürdi, diyicek andan Süleymān-ı │āk┬ (4) anu└ ile tekrār görüşüp ▓ö▒r diledi 

da┌ı ╧ubbeye na█ar ╧ılup gördi ki bu düvāzdehānelü ╧ubbenü└ her köşesinde (5) bir ╧and┬l 

var, kimi ⌠acer-i yā╧ūt-ı rummān┬den kimi feyrūzeden1157 kimi ▓a╧┬╧den kimi 

zebercedden kimi (6) la▓l-i Beda┌ş┬’den kimi elmāsdan kimi dür-dāneden1158 kimi dürr ü 

necefden kimi lāciverd1159 ▀aşından kimi ╧ızıl mercāndan (7) kimi a╧ incüden1160 kimi 

da┌ı1161 a╧ billūrdan her biri ╧ızıl altun zenc┬r-ile a╩ılu. Ammā ki Süleymān-ı Bū-türāb (8) 

ol pādişāh-ı kām-yābu└ ravża-i mübāregi içi nūr-ıla münevver olup ╧and┬lden ╧and┬le 

╩ıçrayup āfitābu1162 on iki burcı devr (9) ider gibi devr idüp yürür, ╧ubbe içine şems1163 

şu▓ā▓ı gibi da┌ı ziyāde bar╧ıyup nūr virür. Andan Süleymān-ı │āk┬ (10) rū⌠-ı Süleymān-ı 

Bū-türāb-ıçun ╧ıbleye teveccüh idüp, mer╧ad yanında ravża-i mübāregi içinde, başı 

ucında1164 melā■ikeler i╧āmet (11) getürüp, ╧ır╧ rek▓at namāz ╧ılup el götürüp Allāh’a 

tekb┬r getürüp Süleymān-ı Bū-türāb rū⌠ına ┌ayr u du▓ā ╧ıldılar. Andan (12) Süleymān-ı 

│āk┬ ol lev⌠e na█ar ╧ılup gördi ki otuz altı sa▀r üzerinde yazılu, rūşen t┬ġ-ıla ╧azılu. Pes 

Süleymān-ı │āk┬ Nūra▓ā■┬l (13) melege eydür:  

                                                 

1156 şeklde T1, BN: şeklinde T2 

1157 feyrūzeden T1, BN: f┬rūzeden T2 

1158 dürdāneden T1, BN: dürünāneden T2 

1159 lāceverd T1: lāciverd T2; lācverd BN 

1160 inçüden T1: incüden T2, BN 

1161 da┌ı T1, BN: T2’de yok. 

1162 āfitābu T1: āfitābı T2; āfitāb BN 

1163 şems T1, BN: şemse T2 

1164 başı ucında T1, BN: T2’de yok. 
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−Lu▀f idüp bu lev⌠i o╧ı, görelüm lev⌠ içinde ne dimiş, işidelüm a└a göre1165 ▓ibret alup, 

nefsümüze in╩āf (14) virelüm, diyüp lu▀f-ıla söyleyicek ol melek-i mu╧arreb da┌ı ▓izzet-ile 

lev⌠i Süleymān-ı │āk┬ elinden alup na█ar ╧ılup, ┌a▀▀ın ⌠urūfın seçüp (15) da┌ı ne dilce 

olduġın bilüp beyān ╧ılup o╧uyup eyitdi ki:  

[NA▄M F┤ TĀR┤│]1166 

Şöyle dimiş lev⌠-i zerr┬ni düzen  

(16) Eyle yazmış ┌a▀▀ını lev⌠e yazan  

 

K’iy cihān milkine olan şehriyār  

Çün getüre bunda seni rūzigār  

  

(17) Bunda kimse gelmeye ammā [bir]1167 em┬r  

Tāc u ta┌tu└ ıssı ola lā-na█┬r 

  

╦avm-i │āke ▓ālem içre ┌ān ola  

(18) │al╧-ı ▓ālem emrine fermān ola 

  

Şeh Süleymān │āk┬ ola adı anu└  

Dünye duta ▓adl-ıla dādı anu└ 

 

 (19) D┬v ü cinn ü1168 va⌠ş u ▀ayr1169 u mār u mūr  

⌐ükmine ma⌠kūm ola hep b┬-╧u╩ūr 

  

 

Devletin ide ziyāde ░ü’l-celāl  

(20) Gökde ta┌tın götüre bād-ı şimāl 

                                                 

1165 a└a göre T1, BN: T2’de yok. 

1166 Tarihteki şiir. NA▄M F┤ TĀR┤│-İ BŪ-TÜRĀB BN: T1 ve T2’de yok. 

1167 bir BN: T1 ve T2’de yok. 

1168 cinn ü T1, T2: cinn┬ BN 

1169 ▀ayr T1, BN: ▀uyur T2 
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│i▒metine yüz süre bi└ bir ümem 

Küll┬ eşyā ⌠ükmi1170 içre ola hem  

 

(21) Dilegince devr ide anu└ nüh felek  

⌐a╧ selāmın getüre gökden melek 

  

│i▒metine yüz sürüp d┬v ü per┬1171  

[38a] (1) ╦avm-i │ākü└ ola şāh-ı serveri 

  

Hem nübüvvet vire a└a Kirdgār  

│al╧ı da▓vet ╧ıla ⌐a╧╧a b┬-şümār  

  

(2) Gelmeyen müşrikleri ide helāk  

Tābi▓ ola ⌠ükmine ol ╧avm-i │āk 

  

Üç yüz elli yaşına çünki ire  

(3) Dünyeyi żab▀ ide devlet el vire 

  

Çünki dört yüz yaşına ire ol em┬r  

İ▒n-i ⌐a╧la bāda ╩ala ol ser┬r 

  

(4) ⌐a╧ ziyāde ╧ıla ▓izz ü ba┌tını  

Kim götüre yil havāda ta┌tını 

  

Bi└ bir ümmet beglerle ol şeh cihān  

(5) Kūh-ı ╦āfa ▓azm idiser ol cüvān 

İ▒n-i ⌐a╧la kūh-ı ╦āfı seyr ide  

Şar╧ u ġarbı gün gibi hem devr ide 

                                                 

1170 ⌠ükmi BN: ⌠ükm T1, T2 

1171 │i▒metine yüz sürüp d┬v ü per┬, mısra’ı T1, T2: BN’de yok. 
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(6) Cev-be-cev ▓ālem için görse gerek  

 Kūh-ı ╦āfu└ dördine irse gerek 

  

Çünki ╦āfı seyr idüp1172 göre tamām  

(7) Rub▓-ı meskūna giderken ol hümām 

  

Uġraya işbu yire ol şeh cihān  

İ▒n-i ⌐a╧la ╧abrümi bula hemān 

  

(8) Emr-i ⌐a╧╧ı 1173yirine ol yitüre  

Şehrüm üstinden ▀aġı yil götüre 

  

K’ol Süleymān │ākden evvel i yār  

(9) Niçe bi└ yıl ö└din oldum şehriyār 

  

Ben ölüp ol şāh olınca ber-kemāl  

Mā-beyinde geçdi bi└ bi└ māh ü sāl 

  

(10) K’emr-i Yezdān böyledür ki olısar 

Her zamānda bir Süleymān geliser 

  

Kim cihānda bā╧┬ ╧almaz tāc u ta┌t  

(11) Kim degüldür bir ╧arāra ▓izz ü ba┌t 

  

Kim virilmez bir kişiye sal▀anat  

Nevbet-ile dutılur bu memleket 

 (12) Ber-╧arār olmaz cihānda pādişāh  

Bā╧┬ ⌐a╧dur ki yaratdı māsivāh 

                                                 

1172 idüp T1, T2: ide BN 

1173 bir T1, T2: BN’de yok. 
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Çar┌a böyle virdi ol ⌐a╧ cünbüşi  

(13) K’itdügince çar┌a gidüp gerdişi 

  

Ba▓żı ┌al╧ı dünye içre getüre  

Ba▓żısın bir demde yine yitüre 

  

(14) Ba▓żı şāh idüp geçüre ta┌ta çar┌  

Ba▓żını sinde yatura1174 ta┌ta çar┌ 

  

⌐āl-i ▓ālem böyle olsa b┬-gümān  

(15) Ben de oldum1175 bir zamān ▓ālemde ┌ān 

  

Ol cihānı var iden Rabbü’l-▓ibād  

ı fesād -çar┌ı dimekden dūr iden 1176 ْكُن 

  

(16) ╨a┌r-ı Nāru└ neslini yitüricek  

Niçe ma┌lū╧ ╩o└ına getüricek 

  

Bunu└ üzre devr idüp çar┌ āsiyāb  

(17) Getürür bir ╧avm1177 ismi Bū-türāb  

 

Bir ▓aceb ma┌lū╧dı1178 anlar iy hümām  

Kim yürürlerdi havāda çün ġamām 

(18) Ra▓da be└zer viricek anlar ╩adā  

│āk olur yirde işitse ejdehā 

                                                 

1174 yatura T2, BN: yitüre T1 

1175 oldum T2, BN: ol dem T1 

1176 Yasin, 82. âyet kastedilmektedir. Âyetin tam meali şöyledir: Bir şeyi dilediği zaman onun emri o şeye 

ancak "Ol!" demektir. O da hemen oluverir. 

1177 ╧avm BN: ╧avmü T1, T2  

1178 ma┌lū╧dı T1, BN: ma┌lū╧-ıdı T2 
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╬aġa be└zer her birinü└ ╧āmeti  

(19) ╬aġı yirden ırmaġa1179 var ╧uvveti 

  

Çün çoġaldı ▓ālem içre Bū-türāb  

╬oldı dünyā içineΩoldı b┬-⌠isāb 

  

(20) ⌐a╧ Te▓ālāya ider-iken ▀ā▓atı  

İtdiler cürmü ╧ılup ┌ā╩iyeti  

  

⌐a╧╧a ▀ā▓at itmeyüp ▓ā╩ī oldılar 

(21) Birbirini öldürüp ╧an ╧ıldılar 

  

⌐a╧╧a ▓ā╩ī olıca╧1180 ╧avm-i türāb  

⌐a╧ Te▓ālā diledi ki ide ▓a▒āb  

 

[38b] (1) ⌐a╧ Te▓ālā ba└a virdi tāc u ta┌t  

⌐ükm1181 ╧ıldı yüriyem her memleket 

  

Bū-türābu└ ┌al╧ını da▓vet ╧ılam1182  

(2) ⌐a╧╧a ▓ā╩ī olana za⌠met ╧ılam 

 

Ālem içre ne ki var bi└ bir ümem 

Emr-i ⌐a╧la çāker oldı b┬ş ü kem 

  

(3) Lu▀f idüp ⌐a╧ ba┌tumı ╧ıldı ziyād  

Kim götürdi ta┌tumı göklerde bād 

                                                 

1179 ırmaġa T1, BN: urımaġa T2 

1180 olıca╧ T1, T2: oldılar BN 

1181 ⌠ükm T1, BN: ⌠ükim T2 

1182 ╧ılam T1, BN: ╧alam T2 



 

385 

 

  

Ben ser┬re cem▓ idüp ┌ayl ü ⌠aşem  

(4) Şar╧ u ġarbı seyr idüp çekdüm ▓alem 

  

Ta┌tuma merkeb olup bād-ı şimāl  

▓Ālemi gezdüm tamāmet māh ü sāl 

  

(5) Her ne milke itdüm-ise niyyeti 

│al╧ı bulup ⌐a╧╧a ╧ıldum da▓veti 

 

Da▓vetümi her ki itdiyse ╧abūl 

(6) ⌐a╧╧ı bir bildi beni hem ⌠a╧ Resūl  

 

Her ki ▓ā╩ī oluban ╧ıldı ▓inād  

H┬ç ┌alā╩ı bulmadı ╧ırdum ziyād 

  

(7) Ol ╧adar küffār ╧ırdum b┬-⌠isāb  

K’oldı mü■min ek╫eri ╧avm-i türāb 

  

Çünki mül⌠id ╧avmini ╧ırdum tamām 

(8) Heybetümden dehşet aldı ┌ā╩ u ▓ām  

  

Çünki ╧avm-i ▓Ā╩la itdüm ⌠arb u ╣arb  

Çāker oldı ╧avm-i Şar╧ u ┌al╧-ı ġarb 

  

(9) Çünki yardımcı ba└a Yezdān-ıdı  

Cümle ma┌lū╧ emrüme fermān-ıdı 

 

Her ne milke yüz dutup gitdüm tamām  

(10) Fet⌠ idüp ┌al╧ını ╧ul itdüm hümām 

 Altı bi└ yıl ▓ömr sürdüm b┬-╧u╩ūr  
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Altmış altı yirde yapdum men ╧a╩ūr1183 

  

(11) ⌐ükmüme ma⌠kūm olınca╧1184 cümle ┌al╧  

▓┤ş ü nūş itdüm ╧ıluban şev╧ u ▒ev╧ 

  

Üç bi└ üç yüz oġlum oldı tācıdār1185  

(12) Her biriydi milk içinde şehriyār 

  

Bi└ sekiz yüz var-ıdı du┌terlerüm  

Hep melek-╩ūret per┬-peykerlerüm 

  

(13) Her birinü└ bir melikdi1186 şūheri 

⌐üsnine ⌠ayrān-ıdı d┬v ü per┬ 

  

Yüz bi└ artu╧ var-ıdı serverlerüm  

(14) Yüz kezin yüz1187 bi└ ola leşkerlerüm 

  

Yil götürüp ta┌tumı ╦āfdan ╦āfa  

░ev╧ iderken1188 ▓┬ş-ile sürüp ╩afā 

  

(15) Yir gök ara yil ser┬rüm sürdi çün  

İşbu yire tā ki irdi geldi çün 

  

İ▒n-i ⌐a╧la gökden irdi bir melek  

(16) Didi ⌐a╧ emri budur dut bul dilek 

Sa└a Allāh virib-idi ço╧ selām  

                                                 

1183 ╧a╩ur BN: ╧u╩ūr T1, T2 

1184 olınca╧ T1, BN: olıca╧ T2 

1185 tācıdār T2, BN: tācdār T1 (Vezin gereği “tācıdār” kabul edilmiştir.) 

1186 melikdi T1, BN: melekdi T2 

1187 yüz T1, BN: T2’de yok. 

1188 iderken T2, BN: iderkin T1 
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Didi bilsün ▓ömr güni oldı tamām 

  

(17) Üç yüz elli günde özi ölse gerek  

Meskeni dāru’s-selām olsa gerek 

  

Şöyle bilsün ol em┬r-i Bū-türāb  

(18) Kim tenü└ olsa gerek bunda türāb 

  

İşbu yirde kendü└e göre ┌āne yap  

Şehri ma▓mūr eyle düzet ╧al▓a yap1189 

 

(19) T┬z dutuban bunda yap a▓█am şehir  

Küng-ile ▀aġdan getür a╧sun1190 nehir1191 

  

Şehri ma▓mūr eyle dursun ┌ā╩ u ▓ām  

 (20) Kendü└-içün gür-┌āne yap ma╧ām 

  

Emr-i ⌐a╧╧ı ▀utmaġa eyle ▓acel  

Mer╧adu└ yap irmedin va▓de ecel  

  

 (21) Üç yüz elli bir gün olınca tamām  

▓Ömri şemsü└ ╩ub⌠1192 olısar va╧t-i şām  

 

Çün cihānda ╧almadı h┬ç bir ┌āne i şeh 

[39a] (1) Sen de yapdur kendü└e göre ┌āne i şeh 

  

Düzedüp tabutu└ı yazdur adu└  

                                                 

1189 yap BN: bāb T1, T2 

1190 a╧sun nehr T1, BN: efsūn T2 

1191 nehir T2: nehr T1, BN 

1192 ╩ub⌠ T1, T2: ╩ub⌠ı BN 
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Lev⌠-i billūr içre hem ╧azdur adu└ 

  

(2) Tā ki senden ╧ala ╩o└u└da nişān  

╦ıla ta⌠s┬n o╧unıca╧ dür-feşān1193  

 

Şeh gerek ╩o└ında ╧oya yādigār  

(3) K’o╧ıyuban1194 a└a ┌al╧ı rūzigār  

 

Çün bu sözi söyleyüp gitdi melek 

İtdüm āh ki göge boyandı felek 

  

(4) Ol ╧adar yaş dökdi gözüm çün ba⌠ır  

Ġar╧a vardı1195 ba⌠r u ber māh ü mihir 

  

Göz yaşıyla itdüm emr bennāya pes  

(5) Yapdı şehri cem▓ idüben ┌ār u ┌as 

  

Buncılayın şehr-i a▓█am iy hümām  

Altı ayda yapılup oldı tamām  

 

(6) Var ╧ıyās it ben Süleymān kim-idüm  

▓Ālem içre niçe şeh ⌠ākim-idüm 

  

K’az zamān yapdum şehir gür-┌ānede  

(7) ╦almadı dünyā ā┌ir ben ┌ānede 

 

Çünki va▓de irişüp geldi ecel  

Geldi ▓Azrā■┬l irişdi pes ▓acel 

  

                                                 

1193 dür-feşān: direfşān T1, T2; derfişān BN 

1194 o╧ıyuban T1: o╧uyuban T2, BN 

1195 vardı T1, BN: viri T2 
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(8) Dir Süleymān sa└a ⌐a╧ itdi selām  

Didi bilsün ▓ömri anu└ oldı tamām  

 

Çün cihān mülki1196 degül dāru’l-╧arār  

(9) Pes Süleymān ide miΩanda ╧arār  

 

Bā╧┬ milke fān┬den ╧ılsun1197 sefer  

Cānına cennet ╧ılam tā kim ma╧ar 

  

(10) ⌐a╧╧u└ emri budur imdi iy hümām  

╦abż iderem1198 rū⌠u└ı ol ba└a rām 

  

Böyle dise ▓Azrā■┬l oldum mu▀┬▓1199  

(11) Pes semi▓nā didüm olġıl sen şef┬▓1200 

  

CürmümeΩistiġfār idüben ol zamān  

Emr-i ⌐a╧╧a ╧āyil oldum men revān1201 

  

(12) ╦abż idicek rū⌠um anda ol melek  

╦urb-ı ⌐a╧╧aΩirişdüm ol dem t┬zrek 

  

Fān┬ mülki terk idüp buldum be╧ā  

(13) ╦aldı ┌al╧um zār-ıla yırtup ya╧a 

 

Çün ⌠a╧┬╧at öldügümi bildiler  

                                                 

1196 mülki T1, T2: milki BN 

1197 ╧ılsun T1, BN: ╧ılmasun T2 

1198 iderem T1, BN: iderüm T2 

1199 mu▀┬▓ T1, BN : mu▀┬▓i T2 

1200 şef┬▓ T1, BN: şef┬▓i T2 

1201 revān T1, T2: hemān BN 
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Cümle mātem ▀utdı yasum ╧ıldılar 

  

 (14) Cismümi yuyup ╩arup a▀las kefen  

╦azdılar sinüm idüp mer╧ad va▀an 

  

Başum üzre o╧uyup Yā S┬ni ┌al╧  

(15) ╦ır╧ güne dek ╧ıldılar Yā S┬ni ┌al╧ 

  

╦ır╧um1202 idüp çünki ⌠alvā yidiler  

Ço╧ du▓ā ╧ılup şükürler didiler1203 

  

 (16) Sinleye tār┬┌üm andan yazdılar  

T┬ġ-i pūlād-ıla ⌠arfin ╧azdılar 

  

╦aldı cismüm sinle içre ta┌tada  

 (17) Oġlumuz şāh oldı geçdi ta┌ta da 

  

Gitdi rū⌠um çürüdi sinde cisim 

Gitdi şāhlı╧ ╧aldı bir ╧uru isim 

 

(18) Kim gider ādem vel┬ ╧alur [adı]1204  

▓Adl ü dādı a└ılur varsa dādı  

 

Çünki geçdi üstüme ço╧ rūzigār  

19) ╦almadı h┬ç neslüm oldu tārumār 

  

Dāneveş b┬-⌠ad-iken ╧avm-i türāb  

Ögidür kendüm gibi çar┌-ı āsiyāb 

 (20) Geldi dem ki gitdi ╧avm-i Bū-türāb  

                                                 

1202 ╧ır╧um T1, BN: ╧ır╧umı T2 

1203 didiler T1, BN: itdiler T2 

1204 adı T2, BN: T1’de yok. 
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Bir ╧avm geldi yirine b┬-⌠isāb 

 

Her yedi bi└ yıl dönince bu felek 

(21) Yidi yılduz bulsa bi└er yıl dilek 

  

⌐a╧ cihān ┌al╧ını ol dem yitürür 

Bir bölük ╧avmi yaradup getürür 

 

[39b] (1) Böyle ta╧d┬r eyledi Rabbü’l-▓ibād  

Nevbet-ile dutula kevn ü fesād 

  

Tā bile ┌al╧-ı cihān her ┌ā╩ u ▓ām  

 (2) │al╧ fān┬ bā╧┬ ⌐a╧ Rabbü’l-enām 

  

│i▒met-i ⌐a╧╧ı gözede nüh felek  

Getürüp gidermek ola a└a dilek 

  

(3) Gelmek ü gitmekden oldur hem murād  

Bileler bā╧┬ degül kevn-i fesād  

 

Bā╧┬ ⌐a╧dur kim cihānı itdi var  

(4) ▓Ārif-ise└ iste imdi anda var  

 

Ġarre olma tāc u ta┌t u devlete  

Çünki irer mevt irisersin ▒illete 

  

(5) Ne Süleymānlar gelüpdür ▓āleme  

⌐ākim-iken diyü cinn ü ādeme 

  

Sinde cismiΩoldı anu└ ā┌ir türāb  

(6) Yirde yatur çün Süleymān Bū-türāb  

Dut kim oldu└ │ān Mu⌠ammed bin Murād  
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Nef▓i1205 ne cismü└ ölür çün Tünd-bād 

  

(7) Dut kim oldu└ şāh-ı Sul▀ān Bāyez┬d  

A╩╩ı ne kim iriser mevt-i şed┬d 

  

▓Ā╧il-ise└1206 itme dünyāya na█ar  

 (8) Bu Süleymān-nāmeyi o╧uyup al ▓iber  

 

Anu└-ıçun didi 1207 Firdevs┬ sü┌an1208 

Kim bilesin dünyeden ġāyet kühen1209 

  

(9) P┬re-zendür dünye ╩anma nev-▓arūs  

Kim ▓acūzedür ider mekr ü füsūs 

  

Bu Zel┬ha p┬re-zen bāda bu │āk  

(10) Anca Yūsuf dāmenin eyledi çāk  

 

▓Ā╧il-ise└ dünyeyi şeh eyle terk  

 Cānıb-ı ⌐a╧╧ı gözet dut elde berk 

  

(11) Nu╩⌠ını Firdevs┬nü└ dutup tamām 

Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya hem selām 

 

DER BEYĀN-I NA╨┤⌐AT KERDEN-İ MÜVEKKİL, FERĀR BE-⌐A╨R-I 

SÜLEYMĀN ALEYHİ’S-SELĀM1210 

                                                 

1205 nef▓ T1, BN: nef▓i T2 

1206 ▓ā╧il-ise└ T1, BN:▓ārif-ise└ T2 

1207 didi T1, BN: didi didi T2 

1208 sü┌an: sa┌un T1, T2, BN 

1209 kühen: kühün T1, T2, BN 

1210 Hz. Süleyman aleyhi’s-selamın kalesine kaçış hakkında. 
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(12) Pes ⌠ükemā ╧avlince müvekkelü’l-hevāmm melek-i Hey▀āgā■┬l, tekv┬n-i 

Kemāheynūriş eydür:  

−Yā Süleymān bin Dāvūd! ╦açan ki (13) ▓Avra▓ā■┬l melek aġzından Süleymān-ı Bū-türāb 

lev⌠ini ki o╧uyup bu vech-ile ta╧r┬r itdiyse Süleymān-ı │āk┬ işidüp (14) ol mu╧addem 

gelen Süleymān-ı Bū-türāb’u└, melik-i kām-yābu└ rū⌠-ı pākine tekrār ┌ayr u du▓ā ╧ılup, 

el yüze sürüp da┌ı yirinden1211 (15) ▀urup, çı╧up mezārdan1212 gitdi. Andan ol mezāru└ 

müvekkeli Süleymān-ı │āk┬ na█arına gelüp eyitdi:  

−⌐a╧ Te▓ālā senden şākir (16) olsun bu mu╧addem gelen Süleymān’u└ mübārek rū⌠ına 

sini1213 ▀aġ altında ╧almışken, z┬r-i zem┬ne yeksān olmış-iken arıtdurup (17) pāk itdürdük, 

yele1214 ▀aġı üzerinden getürtdük ziyāretgāhını █āhir itdük, diyüp du▓ā ╧ılup icāzet alup 

gitdi. (18) Men da┌ı yā Süleymān bin Dāvūd, bu ▓ömr-i ▀av┬l içinde ço╧ ▓acāyıb u ġarāyıb 

gördüm. Vel┬ ol ╧adar ▓acāyıb görmedüm. Ve çünki (19) Süleymān-ı │āk┬ Süleymān-ı Bū-

türāb’u└ a⌠vāline mu▀▀ali▓ olıca╧ bildi kim kendüden a╧dem1215 niçe niçe Süleymānlar 

gelmiş gitmiş (20) itdügi fikr-i ┌a▀āya1216 istiġfār u tevbe1217 ╧ılup, ╧ır╧ gün gice gündüz 

⌐a╧╧’a ▀ā▓at itdi tā kim Allāh Te▓ālā günāhın (21) ▓afv ╧ıldı. Pes yā Süleymān bin Dāvūd, 

bu mu╧addimeyi bas▀ idüp, ▒ikr itdügümden ma╧╩ūd bu ki bir kişi bu fān┬ dünyānu└ [40a] 

(1) sal▀anatına maġrūr olmaya devletine, memleketine, tāc u ta┌ta ġurūr ╧ılmaya ki bu 

köhne cihānu└ ╫ebātı yo╧dur mihrinden (2) ╧ahrı artu╧dur bir niçe gün bir kişiyi ki ta┌ta 

çı╧arup sul▀ān ider, ā┌ir memleketin elinden alup, ā┌ara1218 virüp (3) ┌āke yeksān ╧ılur. 

Bilmek gerek ki bu ▓ālem-i sifl┬dür ki bu└a ▓ālem-i kevn ü fesād dirler ki e╫┬rden 

mürekkebdür, heyūlāsı (4) od u yil, ╩u, ▀opra╧dur1219. Çün bu ▓ālem-i ażdād ecsādı ▓ālem-

i ezvācdan meded dutar, görürsin ki bu ▓ālem-i ▓ulv┬ dāyimā (5) gerdiş içindedür şöyle 

                                                 

1211 yirinden T1, BN: yüzinden T2 

1212 mezārdan T1, BN: mezārunı T2 

1213 seni T1, BN: sini T2  

1214 yele T1, T2: yile BN 

1215 akdem T1, T2: evvel BN (Sonradan satıra eklenmiştir.) 

1216 fikr ü ┌a▀āya T1, T2 

1217 u tevbe T1, T2: BN’de yok. 

1218 a┌re T1: ā┌ara T2, BN 

1219 ╩u, ▀opra╧dur T1, T2: ve topra╧dur ╩udur BN 
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kim bu kevākibler ▀ulū▓ ve nüzūl, evc ve ⌠aż┬ż ve şeref ve hübū▀ ve i⌠tirā╧ ve isti╧bāl (6) 

▓ilmü└ ve ▓amelinü└ e╫erleri bu ▓ālem-i sifl┬de görinü durur lā-cerem kim ayaġ-iken baş 

olur. Ve iy niçe başlar ayaġ altında (7) ▀aş olur, niçe maġlūb ġālib olur, niçe ma▀lūb ▀ālib 

olur [ve]1220 niçeler1221 ġalebe ╧ılurlar, bir mel┬ki1222 bir ╧avmü└ elinden alurlar. (8) anu└ 

da┌ı evc ü ⌠aż┬że irişince dürişür sa▓ādet ılduzı rāci▓ olınca er gibi dürişür. Çünki ba┌tı 

ta┌ta degşürile, (9) a└a çatılu ta┌ta pāreleri ta┌ta degşürile da┌ı bir ba┌t-ı cüvāna bir devleti 

ye└i deginmiş cāna milkini ı╩marlar gider, (10) bu cevāb-ı ▓a╧l┬dür ki ▓āl┬ ⌠ażretü└e na╧l 

itdüm. 

NA▄M  

Milk anu└ kim Vā⌠id oldur b┬-mi╫āl  

(11) ╦ādir ol ki ╧udretidür ber-kemāl 

  

│al╧ anu└ kim oldurur │allā╧ pes  

Rız╧ anu└ kim oldurur Rezzā╧ pes  

  

(12) │ālı╧ ol kim ┌al╧ anu└dur māsivāh  

Şāhid eşyā1223 birligineΩider güvāh 

  

⌐ayy u ╦ayyūm ol │udādur b┬-gümān  

(13) Mālikü’l- mülk ol melikdür cāvidān 

  

Bendeyi isterse Süleymān ider ol  

Dilese mūrı sü┌andān1224 ider ol  

 

(14) ⌐ayy u Bā╧┬ ol melikdür pādişāh  

Bā╧┬ şehler dergehinde ┌āk-i rāh1225 

                                                 

1220 ve T2, BN: T1’de yok. 

1221 niçeler T1, BN: niçe T2 

1222 mel┬ki T1, T2: milki BN 

1223 Şāhid-i eşyā BN: şāhid eşyā T1; şāhid ü eşyā T2 

1224 sa┌un-dān T1, T2 

1225 ┌āk-i rāh T1, BN: ┌āk rāh T2 
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Z┬-melik ki kimseye mu┌tācı yo╧  

(15) ▓Ādil ol milkinde █ulm u bācı yo╧ 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince tekv┬nü’l-hevāmm böyle diyüp Süleymān’u└ (16) ▓aleyhi’s-selām 

eyyām-ı devletine du▓ā ╧ılıca╧, Süleymān bin Dāvūd da┌ı ▓aleyhi’s-selām cihānu└ 

a⌠vāline mu▀▀ali▓ ▓ā╧il ü dānā, ekmel ü (17) server-idi ┌u╩ū╩ā ki ╨āni▓’u└ ╩un▓-ı celāline, 

╦ādir’ü└ ╧udret-i ber-kemāline vā╧ıf olmış mürsel peyġāmber (18) idi, kendüden 

mu╧addem gelen Süleymānlar ╧ı╩╩asın di└leyüp, cihānu└ vefāsuzlıġına ⌠ayrān ╧alup bir 

zamān fikre (19) vardı. Andan Süleymān-ı │āk┬ ve Süleymān-ı Bū-türāb rū⌠larıyçun du▓ā 

╧ılup el yüze sürdi da┌ı eyitdi:  

−Yā tekv┬nü’l-hevāmm! (20) Seni da▓vet itdügümüzden iki ma╧╩ūd var, gerekdür ki ikisin 

da┌ı bile bitüresin, ┌i▒metüm şerāyi▀in (21) ān-ı va╧t içinde yirine yitüresin, evvel bu ki 

╧ara si└ekler cündüni re■┬s-ile getürdesin tā kim [40b] (1) bu ▓Arafāt ▀aġı üzerinde ╧anı 

╧o╧ıyı yiyüp ol şer┬f ▀aġ üzerinde bed-rāyi⌠ayı götürdesin. Ve andan ╩o└ra (2) ikinci 

ma╧╩ūdum ol ki na⌠l re■┬sin ba└a da▓vet ╧ılasın gele, mu┌ālefet itmeyüp emrüme i▀ā▓at 

╧ıla. Tā kim (3) andan suvāl idem. Bal arusı balı ne vech-ile terk┬b ╧ılur ve şükūfeden ve 

şecerātdan ve ╫emerātdan ve ⌠aşāyiş-i kibārdan (4) nicesine1226 çāşni dutar ve ba╩ar1227 ki 

yaġar, eliyle mi ya aġzıyla mı yapar1228 ve müseddes ü mu╩anna▓ ┌āneleri mi▓mārlı╧ idüp 

(5) ne ▀ar┬╧-ile yapar ki ol bennā-yı ilāh┬nü└ bināsında cihān feylesūfları anu└ 

mühendisliginde ⌠ayrete (6) varup āfer┬n iderler ve kāfūr┬ mumını edviyeye ╧atup, ▓aselini 

eşribeye mülemma▓ idüp, sikencüb┬n ve gül-engüb┬n iderler1229. (7) Egerçi ol sırra şimdiye 

dek kimse irmemişdür, aru balı ne vech-ile terk┬b ider diyü kimse ┌aber virmemişdür. 

Ammā (8) ki Allāh’u└ fażl u keremi birle na⌠lü└ re■┬sinden ╩orup bilmek isterem.  

NA▄M  

                                                 

1226 nicesine T1: niçesine T2, BN 

1227 ba╩ra BN: ba╩ura T1; ba╩ara T2 

1228 ╧apar T1, BN: yapar T2 

1229 iderler ,T1’de iki kere yazılmıştır. 
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(9) Niçe ▓ālim1230 var ╧atında feylesūf  

Kim bulupdur ▓ilm-ile çar┌a vu╧ūf 

  

▓İlm-ile eşyā sırın1231 hep bildiler  

(10) Müşkilātum neyse ⌠allin ╧ıldılar 

  

L┬ki na⌠lı bilmediler mā-⌠a╩al 

Kim ne vech-ile yapar gömeç ▓asel 

  

(11) Pes anı bilmek dilerem yā melek  

Kim görem balı neden eyler si└ek 

  

Lu▀f idüp na⌠lü└ re■┬sin sen getür  

(12) Müşkilin ⌠all idicek fārıġ otur 

  

Böyle diyüp Şeh Süleymān ol zamān  

Sākin oldı vir ╩alavāt şādumān 

(13) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām na⌠l re■┬sin ve ▒übāb cündin 

getürü└, diyü ⌠ükm idicek (14) tekv┬nü’l-hevāmm du▓ā ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Emrü└e fermānberem, getüreyin. Ammā ki evvel (15) re■┬slerin ▓āl┬ 

⌠ażretü└ na█arına getüreyin anlara ne ⌠ükm iderse└ fermānu└da olalar. Vel┬ mu╧addem 

╧an╧ısın (16) getüreyin? Süleymān eyitdi:  

−░übāb re■┬sin getür ki cünūdın getüre, ▓Arafāt ▀aġından bed-rāyi⌠ayı götüreler, (17) 

diyicek 1232 سَمِعْنَا وَاطََعْنا diyüp tekv┬nü’l-hevāmm Kemāheynūriş icāzet alup gitdi, nücūm 

                                                 

1230 ālim T1, T2: ā╧il BN 

1231 sırın: sırrını T1, T2, BN 

1232 "İşittik ve itaat ettik (Bakara, 285. âyet kastedilmektedir). 



 

397 

 

sā▓atı geçmedin ▒übāb (18) re■┬sin na█arına getürdi, selām virüp, el ╧avşurup, ayaġın ▀urup 

eyitdi:  

−Yā Resūla’llāh! ░übāb ╩ınfı ki ╧ara (19) si└ek cinsidür, anu└ re■┬sin1233 işbudur ki 

getürdem, ⌠ükm idü└, varup cünūdın getüresin, diyicek Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-

selām (20) na█ar ╧ılup gördi ki cü╫╫ede Cerādece ola. Vel┬ heybetde pervāneye be└zer. 

A▓żāsınu└ rengi südden a╧ ve dört (21) ╧anadı var yeşil zümürrüdden. Ve bir ▓aceb da┌ı 

bu ki yılduz böcegi gibi ╧afāsında bir tācı var żiyā virür. Andan Süleymān [41a] (1) 

peyġāmbere Allāh Te▓ālā Celle Celāluhu dilin anu└1234 bildürdi. Nitekim Vād┬-yi 

Neml’de1235 ╧arınca dilin bildürdügi gibi (2) dilince ol da┌ı Süleymān ⌠ażretin görüp du▓ā 

╧ıldı eyitdi kim:  

NA▄M  

⌐āl dilince itdi al╧ış pes ▒übāb  

(3) Didi iy kān-ı kerem mālik-ri╧āb 

  

Devletü└ pāyende ╧ılsun Kirdgār 

Dilegü└ce devr ide çar┌ āsiyāb1236 

(4) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām ▒übāb re■┬sinü└ (5) bu sözin 

işidüp, ta▓accüb ╧ılup, dönüp tekv┬nü’l-hevāmma eyitdi ki:  

−Yā Kemāheynūriş! Bu ▒übāb cinsi (6) ┌od, ġāyet ⌠ar┬╩ ▀āyifedür, ┌u╩ū╩ā ki mūz┬dür. Eger 

insānda ve ger1237 ⌠ayvānda ⌠ar┬╩den (7) bed-nefs yo╧dur. Z┬rā ki ⌠ar┬╩ olan kimesne 

⌠arāmdan yıġlınmaz. Nitekim eydür: (8) لَ اجتناب من ki  1239ıçundur-Anu└ 1238محرم مع حریص

                                                 

1233 re■┬sin T1, BN: re■┬si T2 

1234 dilin anu└ T1, T2: anu└ dilin BN 

1235 Neml’de: Nemil’de T1, T2, BN 

1236 çar┌-ı āsiyāb: çar┌ āsiyāb T1, T2, BN 

1237 ger T1, BN: eger T2 

1238 Harisle birlikte iken haramdan sakınılamaz.  

1239 anu└-ıçundur T1, BN: anu└çundur T2 



 

398 

 

▒übāb ⌠ar┬╩ olduġı ecilden ┌ūnr┬z-i1240 b┬-tem┬zdür. ▓Ankebūt ╧āni▓ (9) olduġı ecilden 

pādişāhlar sarāy ╩affında mekān baġlar ▓az┬zdür. Pes si└ek gibi ⌠ar┬╩ (10) ucundan her 

nesnedür1241 ma⌠rūmdur. Nitekim eydür: 1242الحرمان مع الحریص Ve ⌠ar┬╩ü└ ⌠ayāsı ve ┬mānı 

yo╧, iki (11) cihānda ▒el┬l ü maġbūndur. Nitekim eydür: 1243 ٍلَ حیاء الحریص Bundan ġayrı 

eyle olsa si└ek ╩ınfı gibi ⌠ar┬╩ . Pes fünūndur-ı ▒ū-╩a⌠n (12)i ╧uds┬ -⌠ad┬╫ 1244الحیاء من الَیمان

ü ┌a▀ā idici yo╧dur ki dimişlerdür: ▓Arab’da (13) me╫el-i meşhūrdur ki bir kimesne ┌a▀ā 

itse eydürler [ki]1245: 1246 ٍاخطاء من ذباب Ya▓n┬ si└ekden ┌a▀ā idicidür (14) eyle olsa bu ▒übāb 

╩ınfı re■┬si ki na█aruma getürdü└ hey■eti gökçek, s┬māsı s┬reti1247 la▀┬f, ma▓lūmdur ki (15) 

┌ūyı hüneri da┌ı s┬māsına göredür ki │allā╧-ı ▓ālem ve Rezzā╧-ı ben┬ ādem, Kelām-ı 

╦ad┬m’inde ve Kitāb-ı Ker┬m’inde buyurur ki: (16) ba└a bundan Pes  1248 ْس۪يمَاهُمْ ف۪ي وُجُوهِهِم

▓acebter1249 gelmedi ki ▒übāb ╩ınfında bunu└ gibi la▀┬f ü şer┬f peşşe ola, (17) diyicek 

tekv┬nü’l-hevāmm eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Rāst buyurursın, ▒übābdan ⌠ar┬╩ hevāmm cinsinde1250 yo╧dur. 

Nitekim (18) yılduz böceginden mümsik ü ┌as┬s yo╧dur. Velākin bu re■┬s ▒übāb Yūşa▓ bin 

Nūn’u└ ve da┌ı Yūnus peyġāmber ╧ardaşu└u└1251 ┌ayr (19) du▓āsın alupdur, bundan ┌aber 

╩oru└; rū-siyehken yüzi aġarup ▓ömri az-iken artduġına, ⌠ır╩ u ⌠aşerātı (20) terk itdügine 

ve bu mertebeye yitdügine sebeb nedür, bilesiz, [siz]1252 kelimātda olu└, ben varayın na⌠l 

                                                 

1240 ┌ūnr┬z-i T1, BN: ┌anr┬r-i T2 

1241 nesnedür T1, BN: nesneden T2 

1242 Hırslı kimse mahrum edilir. 

1243 Hırslının hayası olmaz. 

1244 Hayâ imandandır. 

1245 ki BN: T1 ve T2’de yok. 

1246 Sinekten daha hatalıdır. 

1247 s┬māsı s┬reti T1, BN: s┬reti s┬māsı T2 

1248 Alametleri yüzlerindedir. Fetih, 29. âyette bir bölüm kastedilmiştir. 

1249 ▓acebter T1, BN:▓acebder T2 

1250 cinsinde T1, BN: cinsinden T2  

1251 ╧ardaşu└u└ T1, BN: ╧ardaşu└ T2 

1252 siz BN: T1 ve T2’de yok. 
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re■┬si getüreyim, (21) diyüp1253 icāzet alup gitdi. Andan Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām 

suvāl itdi ki:  

−Yā re■┬s-i ▒übāb! İsmü└ nedür [41b] (1) ve bu merātibe neden irişdü└, ┌aber vir, diyicek 

cevāb virüp1254 dilince du▓ā ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā Resūla’llāh! Ben ▒übāb cinsindenüm1255, (2) adum Hedvāl’dur, bu mertebeye 

irişdügüme sebeb bu ki Yūnus bin Metā ▓aleyhi’s-selām balı╧ aġzından ▀aşra çı╧duġı 

yirde, (3) de└iz kenārında, ⌠aşāyiş-i kibār1256 arasında, ba⌠r yöresinde, ▒übāblarla ╧anad-

ıla ⌠ır╩ aġzın açışup, c┬feye ve terse1257 (4) uşuşup bulduġumuz ⌠ayvānlarun ╧anın içişüp 

yürürken anı gördük ki nā-gāh deryā cūşa gelüp çal╧andı. (5) Eyle kim mevci birinci ╧at 

göge çı╧up burc-ı Keyvān içi yay╧andı. ▓Acabā ne ola, dirken ╧or┌umuzdan ┌ār u ┌āşāk 

(6) arasına si└üp ▀urdu╧, de└iz yüzine na█ar urdu╧. Gördük ki bir ╧ara ▀aġ gibi balı╧ baş 

╧aldurup (7) deryā kenārına geldi da┌ı sürtüni ▀abılayı şol ╧adar kenāra geldi ki ╧uru 

yiri1258 gözetdi, ▀aşra çı╧maġa boyın (8) uzatdı. Andan aġız açup, bir ādemi deryā 

kenārında aġzından çı╧arup yire ╧odı. Da┌ı dönüp yine de└ize (9) gitdi. Ta▓accüb idüp 

giderken anı gördük ki havā yüzinden dört ╧anadlu, ▀āvūs ╩uratlu bir yeşil ╧uş (10) havādan 

yire indi, bu kişinü└ yanına ╧ondı da┌ı ╧anadların ╧aldurup güneşden ya└a gerdi. 

Güneş1259 ⌠arrı1260 (11) ▀o╧unmasun diyü ╧anad-ıla gölge virdi. Çünki benümle bile olan 

▒übāb cinsi ya▓n┬ ╧ara si└ek ╩ınfı na█ar (12) ╧ılup bu ādemi ╧ızıl et şeklinde ki gördiler, 

⌠ır╩larından ╧anın içmege uçup yanına vardılar. Ammā ben bu kişiye (13) ki na█ar itdüm, 

Allāh Te▓ālā’nu└ sevgülü ╧ulı ıduġın bilüp ╧anın içmege Allāh Te▓ālā ┌ışmından ⌠a▒er 

itdüm (14) da┌ı dilümce çaġırup nidā itdüm ki zinhār bu kişinü└ üzerine ╧onma└, diyü 

āvāze ╧ılup ╩adā itdüm (15) ki görmez misiz ki de└iz dibinde, balı╧ ╧arnından çı╧dı, henüz 

                                                 

1253 diyüp T1, BN: diyü T2 

1254 virüp T1, T2: virdi ki BN 

1255 cinsindenüm T1, T2: cinsindenem BN 

1256 kibār BN: kübār T1, T2 

1257 terse BN: terese T1; terseye T2 

1258 yiri T1, BN: yeri T2 

1259 güneş T1, T2: BN’de yok. 

1260 ⌠arrı T1, BN: issisi T2 
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ölmemiş, ⌠ayātı var, gökden uçar ╧uş (16) gelüp üzerine gölge ╧ıldı, melek-╩ūret ▓alāmeti 

var, şübhe yo╧dur ki bu kişi peyġāmberdür, gözü└üzle (17) gördü└üz ki mu▓cizātı var, 

zinhār bunu└1261 üzerine ╧onup göçme└, ╧anını ╩orup içme└, diyüp bunları men▓ (18) 

eyledüm ba▓żı sözüm ▀utdılar ba▓żı1262 sözüm ▀utmayup ⌠ır╩larından varup incitdiler anı 

gördük ki bir żiyā■ (19) b┬şe arasından1263 çı╧up geldi da┌ı ol kişinü└ ya╧┬nine varup, ol 

dişi geyik memesinden1264 aġzına (20) virüp, ol kişi da┌ı oġlancu╧ anası memesin emer 

gibi bir zamān emdi da┌ı bu geyik dönüp yine gitdi. (21) Andan ╩o└ra anı gördük ki bir 

sa╧a ╧uşı hevādan yiryüzine indi, ol kişinü└ ayaġı ucuna [42a] (1) ╧ondı ayaġına 

╧ursaġından biraz ╩u dökdi issi günde ayaġına ╩ovu╧ dökicek gözin açdı, sa╧a (2) ╧uşunı 

görüp yaturken durugelüp, oturup avucın açdı, sa╧a ╧uşı da┌ı avucına ╩u döküp eyle ki 

iki (3) avucı ╩ovu╧ ╩u-y-ıla ▀oldı da┌ı alup içdi da┌ı ziyāde kendüye gelüp ol kişi gözin 

açdı. Andan anı1265 gördi ki (4) bir ⌠ır╩ çı╧ageldi, bir niçe yapra╧lu zeytūn aġacı dalların 

╧ırup omuzına urup getürmiş1266 da┌ı bu kişinü└ (5) çevresine güneşden ya└asına aġaç 

yapra╧larından gölge yapdı, anı görüp bu iki ╧uş uçup gitdiler. (6) Andan bu ⌠ır╩ da┌ı 

yapra╧lar getürüp anu└ gibi1267 gölge ╧ıldı ki güneş do╧unmaz, ol da┌ı eline bir çaltu (7) 

alup tenine ╧onan si└ekleri ╧açururdı1268, ek╫erin çaltu ile urup cānların uçurdı, bu 

aralı╧da a┌şām yitişdi, (8) çevreden ╧urtlar uşdı, ▓ālemi █ulümāt dutdı, ⌠ır╩ da┌ı ma╧āmına 

gitdi, bu ādemü└ yiyisin alup ya╧┬nine (9) gelüp yetişdi da┌ı ▒übāb ╫ınfı ba└a ▀a▓n idüp 

eyitdiler:  

−Ol bizden ╧anın ╩a╧ınduġu└uz kişiyi (10) ╧urtlar pāreleyüp, pençe urup ditse gerek; 

ayaġın, başın, etin, leşin1269 yiyüp ▀aġıtsa gerek; biz da┌ı ╧anına (11) ╧o╧ına varup 

                                                 

1261 bunu└ T1, T2: BN’de yok. 

1262 ba▓żı T1, BN: ba▓żısı T2 

1263 arasından T1, BN: arasında T2 

1264 memesinden T1, BN: memesin T2 

1265 anı T1, BN: T2’de yok. 

1266 getürmiş T1, BN: götürmiş T2 

1267 gibi T1, BN: T2’de yok. 

1268 ╧açururdı T1, BN: ╧açurdı T2 

1269 etin, leşin T1, BN: leşin, etin T2 
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╧onalum, bir niçe1270 gün yiyüp içüp, cevelān urup, sü└ükleri üzerinde yer açup, (12) perrān 

olup1271, ╧anların ╩orup ╧ana yunalum, mest lā-ya▓╧il1272 olup dönelüm, dirken ben 

eyitdüm:  

−İy ⌠ar┬╩ ▒übāb (13) cinsleri! Ol Allāh kim anı de└izden çı╧ardı, balı╧ ╧arnında öldürmedi 

ve gökden ╧uş gelüp (14) ╧anad gerüp ve sa╧a ╧uşı ╩u içürüp, ▀aġdan żiyā■ gönderüp süd 

emzürden ve b┬şeden ⌠ır╩ (15) gönderüp aġaçdan gölge yapduran Allāh1273 anı ╧urtlardan 

╩a╧lamaya mı? Bir kişi kim Allāh Te▓ālā’ya tevekkül ╧ılsa (16) lā-büd her belādan em┬n 

olur. Nitekim dimişlerdür. biri└üz,  (17)Eyle olsa ⌠ar┬╩ ▒übāb her  1274توكّل علیالله یكفك

uşaġu└uz iri└üz bu ▓az┬zü└ meşāmmın delüp ╧anın ╩ormaġa heves itme└ kim ▓ā╧il 

gerekdür ki yaramaz (18) işi görürse da┌ı görmezlene tā ki ⌠ürmeti ziyāde ola. Nitekim 

dimişlerdür: ve na╩┬⌠at dutu└, ▀ama▓ ucundan ▒illet görmeyesiz  (19) 1275تغافل عن المكروه توقّر

ki dimişlerdür: 1276 الذل مع الطمّع 

NA▄M  

(20) │ır╩ı terk it ister-ise└ ▓izzeti  

Kim ▀ama▓ ehli çekiser ▒illeti 

 

Böyle diyüp ço╧ na╩┬⌠at eyledüm  

(21) L┬ki terk itmedi anlar şirreti 

 

NE╪R 

⌐ükemā ╧avlince eyitdi:  

                                                 

1270 niçe BN: nece T1, T2 

1271 olup T1, T2: BN’de yok. 

1272 Aklını kaybedecek kadar mest olma hali. 

1273 Allāh T1, T2: BN’de yok. 

1274 Allāh’a tevekkül et sana yeter.  

1275 Hoş görülmeyen şeylerle ilgilenmemek ağırbaşlılıktır.  

1276 Zillet, tama▓(arzu, hırs)dandır. 
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−Yā Nebiyya’llāh! Kem┬ne böyle diyicek [42b] (1) anı gördüm ki yidi sekiz ╧urt bu kişi 

çevre alup ⌠amle itmek dileyince nā-gāh bir ş┬r-i ġarrān eyle (2) na▓ra urdı ki ╩adāsından 

▀ās-ı felek çı└ladı yir zelzeleye gelüp emvāc-ı ba⌠r birinci (3) ╧at göge çı╧up mār-ı ▓arş 

beli└ledi, ╧urtlar arslan āvāzın işidüp, ▀aġlara ╧açup (4) gitdiler, nābe-d┬d olup yabana 

gitdiler. Andan ol ╧aġan arslan gelüp bu kişinü└ ayaġında (5) baş ╧oyup, ▀abanın yalayup, 

ayaġı ucunda ╩ub⌠ oluncaya dek yatdı. Çün se⌠er va╧ti olup ▀a└ (6) etdi, arslan da┌ı ╧al╧up, 

╧ademinde baş ╧oyup gitdi. Çünki ╧uşlu╧ va╧ti1277 yitdi1278, yine ol (7) dişi geyik gelüp ol 

kişiyi emzürdi da┌ı gitdi. Ol sa╧a ╧uşı yine1279 gelüp ayaġına ╩u dökdi, ol (8) kişi da┌ı yine 

gözin açdı, avucıyla ╩u alup ╧ana ╧ana içdi sa╧a ╧uşı da┌ı gitdi, öyle issi1280 va╧ti (9) yitdi 

yine bu sözüm eslemeyen ╧ara si└ekler uçuşup, birbirin geçişüp, varup, üzerine ╧onup (10) 

incitdiler. Z┬rā ki cımcıġa1281 et idi. Andan ya└a uyan ▒übāb cinsiyle varup ol kişiyi 

inciden1282 (11) [ġāyet za⌠met viren]1283 si└eklerle uġraşdu╧, birbirimüzü└ ayaġın, 

╧anadın1284 ╧ırışdu╧; alef cehd idüp, bunlara1285 Allāh’u└ (12) fażlıyla ġālib oldu╧, 

cümlesin sürdük. Andan anı gördük, bir ef▓┬ zehirnāk baş ╧aldurup, aġız açup, yil yudup 

(13) ╧arnın şişürmiş bir ejdehāya dönüp bu└a1286 ⌠amle itmege gelür zehrin aġzından ╩açup 

▀aşarmış. (14) Andan ol ╧oduġumuz ⌠ar┬╩ si└ekler ▀a▓n idüp eyitdiler ki:  

−İy bizi ▀a▓āmumuzdan ma⌠rūm iden (15) ⌠āsid ü b┬-⌠ayā! Şimdiden ╩o└ra lo╧maya ne 

minnet ki bu kişi ╩o╧ısardur bu ejdehā hünerü└üz var-ısa (16) anı da┌ı def▓ idü└üz 

lo╧masından alup ref▓ idü└üz, diyüp ba└a ▀a▓n itdilerse cevāb (17) virdüm ki:  

                                                 

1277 va╧ti T1, T2: BN’de yok. 

1278 “▀ā└ etdi. Arslan da┌ı ╧al╧up, ╧ademinde baş ╧oyup gitdi. Çünki ╧uşlu╧ va╧ti yitdi.” satırı T1 ve BN’de 

satırda yazarken T2’de unutulduğu için sayfanın sol tarafına dikey olarak sonradan yazılmıştır.  

1279 yine T1, BN: da┌ı gine T2 

1280 issi T1, T2: issisi BN 

1281 cımcıġa T1, T2: camcaġa BN 

1282 inciden T1, T2: incidüp BN 

1283 ġāyet za⌠met viren BN: T1 ve T2’de yok. 

1284 ╧anadın T1, T2: BN’de yok. 

1285 bunlara T1, T2: BN’de yok. 

1286 bu└a T1, T2: BN’de yok. 
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−Allāh Te▓ālā’nu└ ta╧d┬rinde. Eger eceli bu yılan zehrinden degül-ise h┬ç şek şüphe 

yo╧dur ki (18) bu ef▓┬ ol1287 yatan ▓az┬ze żarar irgüre. Eger eceli yitdiyse ┌alā╩ bulmaz. 

Z┬rā ki ecel mu╧adderdür1288, kişiye (19) irse gerek bir sā▓at ve bir nefes da┌ı emān virmez. 

Nitekim Kelām-ı ╦ad┬m’de ve Kitāb-ı Ker┬m’de gelür ki اءَ اجََلهُُمْ لََّ  (20) اِذَا ةٍ اجََلٌ  جَ  وَلكُِلِّ امُا

ma╧╩ūdu└uz  (21)Ve bir da┌ı bu ki: İy ⌠ar┬╩ si└ecükler, sizü└  1289 َيَسْتَأخِْرُونَ سَاعَةً وَلََّ يَسْتَقْدِمُون

bu ki ef▓┬ ╩o╧up bu ▓az┬zi helāk1290 idesiz da┌ı etin yimege ▀ama▓ idesiz. Eger ta╧d┬rde 

[43a] (1) bunu└ la⌠mı size na╩┬b oldısa yirsiz, degül-ise elü└üze girmez. Nitekim 

dimişlerdür:sözüm dutarsa└uz bu ⌠ır╩ u ▀ama▓ı  (2) Ammā ki 1291رزقك یطلبك فاسترح 

gö└lü└üzden1292 götürü└ kim cem┬▓ ┌orlı╧ ▀ama▓dadur. Nitekim ▓u╧alānu└ a▓╧alı1293 

dimişdür ki: (3) 1294ذل المرء فی الطمّع  

−Yā Nebiyya’llāh! biz bu ba⌠╫de-y-iken anı gördük ki bu kişiye ol ejdehā-╩ıfat ılan1295 

şol ╧adar ya╧┬n irdi (4) ki bir arış mi╧dārı yir ╧aldı ki ayaġın ╩o╧a, bu kişi da┌ı eyle ża▓īfdur 

ki mecāli yo╧ ki andan ╧oruna. Ammā ki (5) elin ╧aldurup, yüzin göge dutup āvāze itdi, 

bildük ki Allāh’ına niyāz ider anı gördük ki gök yüzinden bir ġırıldu1296 (6) ╧opdı, neyi ki 

diyüp1297 ba╧ışınca nā-gāh bir ▓u╧╧āb mi╫āli ╧ara ılancıl1298 ╧uşı inüp bu ılanı ╧afāsından 

urup (7) ╧apup havāya alup gitdi bu e╫nāda iken gördük ki1299 bir ╧aç sırtlan dişilü erkeklü 

aġızların açışup, köpüklerin (8) ╩açışup, yiyisin alup geldiler, çevresin alup ⌠amle ╧ıldılar, 

                                                 

1287 ol, BN’de iki kere yazılmış. 

1288 mu╧adderdür T1, T2: mu╧addemdür BN 

1289 Her milletin belli bir eceli vardır. Onların eceli geldi mi, ne bir an geri kalabilirler, ne de öne 

geçebilirler.(Araf, 34) 

1290 helāk T1, BN: hilāk T2 

1291 Rızkın seni bulur, rahat ol. 

1292 gö└lü└üzden T1, T2: gereklü└üzden BN 

1293 a▓╧alı T1, BN: ▓a╧lı T2 

1294 Kişinin rezaleti tama▓(hırslı arzu)ındadır. 

1295 ılan T1, BN: yılan T2 

1296 ġırıldu T1, T2: ġıjıldu BN 

1297 diyüp T1, BN: deyü T2 

1298 ılancıl T1, BN: yılancıl T2 

1299 ki T1, BN: T2’de yok. 
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anlaru└ ⌠amlesin görüp ▒übāb-ı ża▓īf bize ▀a▓n idüp (9) eyitdiler ki bu└a da┌ı ne dirsiz ki 

her birisi yidi1300 başlu evrene be└zer, bunlardan bu kişi nice baş ╧urtara (10) yılan yir 

baġırsuġı degüldür ki ╧uş ╧apa, diyicek cevāb virüp eyitdüm ki:  

−Sözü└üz ma▓╧ūl rāst dirsiz. Ammā ki yā (11) ▒übāb ╩ınfı! Eger ki mi╧dāru└uzca ⌠ır╩u└uz 

var-ısa ▒ihn ü idrāk ü ba╩┬ret ╧uvvetiyle ⌠āline na█ar idü└, görü└ ki (12) ne ⌠ālde ve ne 

ef▓āldedür, size ma▓lūm ola. Z┬rā ki bir kimesne vezn ehli olma╧ gerek ki her kişinü└ 

⌠āline (13) vezn-ile na█ar ╧ıla. Nitekim dimişlerdür: Eger ki sizü└  1301ذن الرّجال موازینهم

idrākü└üz, in╩āfu└uz var-ısa kendü (14) ża▓īf vücūdu└uza na█ar ╧ılup, ⌠ır╩ u ▀ama▓dan el 

çeküp bu yatan mübtelā olmış ża▓īfı ziyāret ve ┌i▒metine yüz sürüp (15) ri▓āyet ╧ılasız. 

Z┬rā ki her ża▓īfı ziyāret1302 itmek tevażżu▓dandur1303, teva╧╧u▓u└dan1304 degül. Nitekim 

ekmel-i kümelā ve a▓╧al-ı (16) ▓u╧alā buyurur ki: 1305 زیارة الضعفاء من التواضع ╦açan ki yā 

Nebiyya’llāh, böyle dirken nā-gāh anı gördük ki bir ╧aplan (17) a└ra1306 yöneldi na▓ra urup 

bu sırtlanlara ⌠amle ╧ıldı, götürüp kendüyi birisinü└ üzerine atdı, pençe urup (18) 

sü└süninden ▀artdı, buduna varınca eski bez1307 gibi iki yırtdı. Andan ╧anını içmege 

başladı, ╧alan sırtlan (19) anı görüp ╧or┌usından1308 ╧açmaġa başladı, ol gün a┌şām olunca 

ol ╧aplan ol kişiyi bekledi. Çünkim (20) a┌şām oldı ╧aplan gitdi, arslan geldi, yine1309 

╧ademi ucunda ╩abā⌠a degin yatdı. Çünkim ▀a└ (21) etdi, arslan ▀urugelüp gitdi yine ol 

geyik gelüp1310 emzürdi ve sa╧a ╧uşı gelüp ╩u içürdi, gitdi [43b] (1) gitdi1311, güneş issisi 

da┌ı yitdi bu si└ekler varup ol kişiyi incitdi. Andan biz da┌ı cumhūr olup, varup (2) 

                                                 

1300 yidi T1: yedi T2, BN 

1301 Erkeğin dilinin akıcılığı kendi ölçülerindedir. 

1302 her ża▓īfı ziyāret T1, T2: BN’de yok. 

1303 “ziyāreti” BN’de önce unutulduğu için sonradan bu araya eklenmiş. 

1304 teva╧╧u▓u└dan T1, BN: teva╧╧u▓dan T2 

1305 Zayıfları ziyaret etmek inceliktendir. 

1306 a└ra T1, BN: eger T2  

1307 bez T1, BN: biz T2 

1308 ╧or┌usından T1, BN : ╧or╧usından T2 

1309 yine T1, BN: gine T2 

1310 gelüp T1, BN: geldi T2 

1311 gitdi, T1’de iki kere yazılmış. 
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anlaru└la ceng itdük, n’eylersek eyleyüp üzerinden si└ekleri ırdu╧ anı gördüm ki1312 ol 

kişi benüm (3) dilümce çaġırup ╧atına da▓vet itdi ⌠a╧┬╧at bildüm ki mürsel peyġāmberdür. 

Andan1313 ╧anad açup uçup, ayaġı ▀urduġı yere geçüp (4) na█arına1314 durup1315 dilümce 

al╧ış idüp eyitdüm ki:  

NA▄M  

İy ⌐a╧u└ sevgülü ╧ulı yā ▓az┬z  

(5) Sen neb┬sin ya vel┬sin söyle t┬z 

  

Bir balı╧ ╩udan çı╧up ╧u╩dı seni  

⌐ıf█ idüp öldürmemiş Allāh ġan┬ 

  

(6) ░ikr-i ⌐a╧dur dāyimā bildük sözü└1316  

Her belādan bekler Allāh pes özü└ 

  

Yırtıcı ⌠ayvān kim itmiş sa└a ╧a╩d  

(7) Ejdehā arslan yimege etü└ itdi cehd 

  

Bekledi Allāh seni incitmedi kes  

L┬ki incitdi ╧anu└ ╩orup meges 

(8) NE╪R 

−Andan yā Süleymān bin Dāvūd, iy melik-i ma⌠mūd! ╦açan ki bu vech-ile ol kişiye ki 

du▓ā itdüm, eyitdi: (9)  

−Yā Hedvāl! Ben Yūnus peyġāmberem. ╦ır╧ gün-idi ki bu de└iz içinde, balı╧ ╧arnında 

Allāh’a ▀ā▓at iderdüm (10) ╧ır╧ birinci gün beni bu yire çı╧ardı ⌐a╧ Te▓ālā beni cem┬▓ 

                                                 

1312 ki T1, BN: T2’de yok. 

1313 andan T1, BN: T2’de yok. 

1314 na█arına T2, BN: na█ırına T1 

1315 durup BN: dirüp T1, T2 

1316 sözü└ T1, BN: senü└ T2 
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nesneden ╩a╧ladı ▀a▓ām virdi, ╩u virdi1317 ve (11) cānavardan bekleyici virdi. Ve illā bu 

senü└ ╩ınfu└ si└ekler ⌠ır╩ından ba└a ╧a╩dların ╧omadılar, ba└a (12) ┌aber vir ki bu ▒übāb 

╩ınfınu└ żıddı nedür, neden ╧açarlar ki her nesnenü└ bir żıddı vardur. Nitekim yarasa 

çınār (13) yapraġından ╧açar ve sām-ı ebra╩ za▓ferāndan1318 ve ef▓┬ rey⌠āndan ╧açar. Z┬rā 

kim Allāh Te▓ālā yiryüzinde her ne ki ┌al╧ (14) itdiyse ⌠ikmetle yaratdı ve her şeye bir 

┌avā╩ virdi. Şöyle ki ef▓┬de zehr ╧odıysa etinde tiryā╧ ┌ā╩╩asın (15) ╧odı ve ejdehāda 

semm-i ╧ātil var-ısa şā┌ında tiryā╧ var ve arunu└ n┬şi var-ısa aġzında nūşı var. Yūnus (16) 

peyġāmber ▓aleyhi’s-selām böyle diyicek cevāb virüp eyitdüm ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Bu ba▓ūż ╩ınfı degme nesneden (17) ╧açmazlar, yidi başlu ejdehāya 

╧arşu varurlar ve ╧aplanu└ [ve]1319 arslanu└ ╧or╧mayup gözlerine girürler ve (18) p┬llerü└ 

╧ulaġında dönerler, bebr ü yabanu└ üzerine inerler. Ammā ki ╧aba╧ yapraġına ╧onmazlar. 

Eger ki (19) ╧aba╧ aġacı altına ya ╧aba╧ yapraġı altına varmaġa mecālü└üz olsa si└ek ╩ınfı 

size za⌠met virmezdi, (20) diyicek hemān-dem el getürdi Allāh Te▓ālā’ya münācāt itdi. Ol 

╧ā╣iyü’l-⌠ācāt du▓āsın müstecāb idüp ╧udret-i (21) ber-kemāl birle anı gördük ki dört 

╧anadlu bir aġır ╧uş gökden yiryüzine indi, Yūnus peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-selām [44a] (1) 

na█arına ╧arşu ╧ondı ve aġzında dört dāne ╧aba╧ çekirdegi dutdı, ol neb┬-y-ile ╧uş dilince 

söyleşüp (2) öterdi da┌ı ol murġ aġzındaġı ╧aba╧ çekirdegin dört yanına pençesiyle eşüp 

dikdi da┌ı aġzıyla varup (3) ırma╧ ╩uyın getürüp üzerine dökdi da┌ı uçup gitdi, ⌐a╧’u└ 

╧udreti birle ān-ı va╧t içinde bu ╧aba╧ çekirdekleri (4) köklenüp bitdi, gün ╧ubbe-i felege 

dikilince ╧aba╧ yapraġı ⌠ır╩ getürdügi çalıyı bürüdi, Yūnus peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-selām 

(5) üzerinde ol ╧aba╧ yapra╧ları bir yeşil ╧ubbeye döndi da┌ı ol bize ▀a▓n iden si└eklerü└ 

bā╧┬ ╧alancası in╩āfa gelüp (6) eyitdiler:  

−Yā ▒übāb re■┬s Hedvāl! Bu kişiyi ⌠a╧┬╧at bildük ki mürsel peyġāmbermiş ve ⌐a╧ 

╧atında sözi geçer, du▓āsı (7) ma╧būlmış, şimdiden ╩o└ra bizüm za⌠metümüzden ┌alā╩ 

oldı, diyüp ▀aġılup gitdiler nā-çār ol yiri terk (8) itdiler. Velākin ben yirümde1320 ▀urdum, 

terk itmedüm. Anı gördüm ki ol żiyā■ ▀aġdan gelüp ilerü vardı da┌ı (9) ol ╧aba╧ 

                                                 

1317 ╩u virdi BN: ╩ordı T1,T2 

1318 za▓afrā▒en T1: za▓ferāndan T2, BN 

1319 ve T2, BN: T1’de yok. 

1320 yirümde T1, BN: yerümde T2 
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yapraġından yeşil ╧ubbe içine girdi da┌ı Yūnus peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-selām ayaġına 

yüzin sürdi da┌ı emzürdi1321 (10) çı╧up1322 gitdi da┌ı Yūnus peyġāmber ▓aleyhi’s-selām 

adumla çıġırup beni da▓vet itdi1323, balçıġa burnum ╩o╧up, (11) sürtünüp içerü girdüm. Vel┬ 

gördügüm gibi kendümden gitmişem, bir zamān ben beni yavı ╧ılup b┬-┌aber yatmışam, 

(12) gözüm açup1324 gördüm ki ben ża▓īfı ayası içine almış, yüzüme na█ar ╧ılmış ▀urur. 

Çünki kendümi ayasında (13) gördüm, edebümden ╧anad açup uçup, ╧arşusına geçüp, 

ayaġı ucuna ╧onup, dilümce al╧ış virdüm. Andan ba└a (14) Man▀ı╧u’▀-╬ayr’ca ╩ordı ki:  

−Sa└a ne oldı ki içerü girdügü└ gibi şaşdu└, ödü└1325 ⌠issü└ gidüp düşdü└, (15) diyicek1326 

cevāb virdüm ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Ba▓ūż ╩ınfı ╧aba╧ yapraġın ╧o╧ulayıca╧ d┬vāne olup kendüden gider, 

(16) anu└-ıçun benüm bu ⌠ālet başuma geldi ve bir da┌ı sepindi, ╩u içine ╧oyalar bir gün 

bir gice (17) yatup ı╩landu╧dan ╩o└ra alup, [╩uyını]1327 ev içine ╩açalar ol eve si└ek 

girmeye, ╧aça ve da┌ı zern┬┌1328 (18) dütüninden ╧açar, bilgil,1329 ādem┬-zād cem┬▓ nesneye 

dermān bulupdurlar illā ecele bulamayup1330 ▓acze vardılar (19) anu└-ıçundur ki ecel ādemi 

zebūn ╧ılupdur ki ādem oġlanına ölümden güç nesne yo╧dur, her ne ki dünyāda (20) e╩nāf-

ı beliyyet ve envā▓-i e▒illet merdüme ki irişür cümleden merg ╩a┌tterdür ve her nesne ki 

ādeme (21) öldükden ╩o└ra irişür, u╧b┬de Münk┬r ü Nek┬r su■āli hevlinden ve cevāb 

┌avfından ve ⌠isāb ▓i╧ābından, [44b] (1) ser-cümlesinden merg za⌠meti ziyādedür ki 

dünyā ve ā┌iret ▓a▒ābından cān virmek ziyādedür. Nitekim (2) dimişlerdür:  الموت اشدّ ما قبله

                                                 

1321 emzürdi T1, T2: emzürüp BN 

1322 çı╧up T1, BN: çı╧dı T2 

1323 itdi T1, BN: eyledi T2 

1324 açup T1, BN: T2’de yok. 

1325 ödü└ T1, T2: ussu└ BN 

1326 diyicek T1, BN: deyicek T2 

1327 ╩uyını T2, BN: T1’de yok. 

1328 zern┬┌ T1, BN: zirn┬┌ T2 

1329 bilgil T2, BN: bilgi└ T1 

1330 bulamayup T1, BN: bulmayup T2 
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 1332neb┬ benüm (3)i ma▓būd, ol -╦açan ki yā Süleymān bin Dāvūd, iy melik 1331و اهون ما بعده

bu sözlerümi işitdi da┌ı ol geyik südinden yire bir ╧aç ▀amla süd ▀amlamış senü└ 

na╩┬bü└dür, (4) diyicek1333 ol südden içüp dilümce Allāh’a ⌠amd idüp aġız açdum a└a al╧ış 

virdüm da┌ı edeble yirüme1334 (5) geçdüm. Andan el1335 götürüp du▓ā ╧ılup eyitdi1336 ki:  

−İlāh┬! Bunu└ yüzüni a╧ ve ▓ömrini ▀av┬l ve ecelin1337 ıra╧ (6) ve cem┬▓ āfāt-ı semāv┬den 

vücūdını ber┬ ╧ılup nef┌-i ūlāya dek emn ü emānu└ içinde ╩aġ eylegil ki bunu└ (7) 

tedb┬ri1338 birle ba▓ūż şerrinden ┌alā╩ oldum, diyüp bu vech-ile du▓ā ╧ıldı, ⌐a╧ Süb⌠ānehu 

ve Te▓ālā du▓āsın (8) müstecāb idüp benüm şeklümi bu hey■et üzerine ┌il╧at nef┌-i ūlāya 

dek ▓ömr-i ╩ı⌠⌠at erzān┬ ╧ıldı. 

NA▄M 

(9) Çün1339 neb┬ ki itdi ba└a ┌ayr u du▓ā-yı kām-yāb 

⌐a╧ du▓āsın ol resūlü└ ╧ıldı ol dem müstecāb  

 

▓Ömrümi itdi ziyāde ⌐a╧ cihānda yā Resūl  

(10) ⌐ükmüme oldı musa┌┌ar ne ki var tekv┬n ▒übāb1340  

 

╦AVL-İ D┤GER1341 

                                                 

1331 Ölüm öncesinden daha şiddetlidir, sonrasından daha kolaydır. 

1332 benüm T1, BN: T2’de yok. 

1333 diyicek T1, BN: deyicek T2 

1334 yirüme T1, BN: yerüme T2 

1335 el T1, BN: T2’de yok. 

1336 eyitdi T1, T2: eyitdüm BN 

1337 ecelin T1, BN: ecelini T2 

1338 tedb┬ri T1, BN: tedb┬rini T2 

1339 çün BN: çü ol T1, T2 

1340 tekv┬n-i ▒übāb: tekv┬n ▒übāb T1, T2, BN 

1341 Diğer söz. 
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Ammā ki bu ┌u╩ū╩da Eflā▀ūn-ı ⌠ak┬m eydür ki: Egerçi ki (11) bu ╧avli ▓İbr┬ dilinde buldum. 

Vel┬ Yūnus bin Metā▓ ▓aleyhi’s-selām Süleymān neb┬den ╩o└ra dünyāya geldi. Ol ba▓ūża 

(12) du▓ā ╧ılan Yūnus bin Metā degüldür, Yūşa▓ bin Nūn peyġāmberdür ▓aleyhi’s-selām. 

Cidde de└izinden diledi kim (13) Hind’e geçe. Gemisi deryā yüzinde ġar╧, kendü’zi ▓üryān 

olup bir ta┌ta üzerine çı╧up Allāh’a tevekkül itdi. (14) ⌐a╧ Te▓ālā Yūşa▓ bin Nūn’ı ╩a╧ladı. 

Bir ╧avlde yidi1342 gün deryāda olup sekizinci gün kenāra çı╧dı. ╬uzlu de└iz (15) ╩uyı 

derisin1343 yumuşatdı, cıġa1344 et ╧almış-ıdı1345. Çünki de└iz kenārına çı╧dı, ▒übāb üşüp 

za⌠met virdi. (16) İkinci ╧avl budur ki ta┌t üzerinde de└izde giderken balı╧ yutdı, yidi gün 

balı╧ aġzında Allāh’a ▀ā▓at (17) itdi, sekizinci gün balı╧ ▀aşra atdı, Yūşa▓ı balı╧ yutdı, 

ölmeyüp, çı╧up ⌠ayāt bulduġıyçun Yūşa▓ bin Nūn (18) didiler. Na╧l-i ╩a⌠┬⌠ budur ki 

ba▓ūża du▓ā ╧ılan Yūşa▓ bin Nūn peyġāmberdür ▓aleyhi’s-selām. (19) Fi’l-cümle ╧ı╩╩ayı 

dırāz ╧ılmayalum, özgesin Allāh bilür ki bir sözdür ki bulduġumuz gibi itdük ▓alā-

uhdetü’l-vāv┬.  

(20) NA▄M  

L┬ki ta⌠╧┬╧ eyle bil ki yā hümām  

Yūşa▓ ibni Nūn-ıdı ol er tamām 

 

(21) K’anı da┌ı yutdı balı╧ b┬-gümān  

╨o└ra ╧urtardı balı╧dan Müste▓ān  

Yo┌sa Yūnus bin Metā ol ⌠a╧ Resūl 

[45a] (1) O degüldi ▓a╧lumuz itmez ╧abūl 

  

Şeh Süleymān ▓ömrü└ olunca tamām  

Altı yüz yıl ╩o└ra geldi ol hümām  

 

(2) Devr-i Hūdda geldi Lo╧mān ibni ▓Ād 

                                                 

1342 yidi T1: yedi B 

1343 derisin T1: derisini B 

1344 cıġa T1: caġa B 

1345 ╧almış-ıdı T1: ╧almışdı B 
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Sürdi üç bi└ yıl ▓ömür ġāyet ziyād 

  

Yūnus ibni Mettā devrinde hem  

(3) Gördi mevti çekmez-iken derd elem  

 

Eyle olsa işbu Yūnus bin1346 Metā  

╨o└ra geldi vir ╩alavāt yā fetā 

(4) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki1347 Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām ▒übāb re■┬si Hedvāl 

(5) sözlerin ki di└ledi, Yūşa▓ bin Nūn rū⌠ına du▓ā ╧ılup andan eyitdi:  

−Yā Hedvāl! Elü└den gelür mi ki şimdi ╧ara (6) si└ek leşkerin ⌠āżır ╧ılasın1348. Cevāb 

virüp eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Benüm ne ╧udretüm var ki si└ek ▓askerin (7) cem▓ idem, anlar bir dürlü 

ma┌lū╧dur ki tevālüdi tenāsüli yo╧ ve ╧anda gidüp ╧andan geldügin kimesne1349 bilmez, 

görmez (8) misin ki yā Nebiyya’llāh, va╧ti ki fa╩l-ı bahār irse, havā mu▓tedil olsa, ol ╩a╧ar 

si└ek çoġalur ki ⌠addin (9) Allāh’dan ġayrı kimse bilmez ve cem┬▓ ma┌lū╧ātı incidür tā 

⌠attā pādişāhlaru└ tācına1350 çı╧ar, yüzine ╧onar. ⌐āl budur (10) si└ek bir ża▓īf cānavardur. 

Ammā ki arslandan yavuzdur ki yırtıcı cānavarları ▓āciz ider. Ve çünki ╧ış güni gele, ol 

(11) si└ek yarusı ╧almaz bu ╧adar ço╧ si└ekler ╧anda gitdügin kimse bilmez ve bir ▓aceb 

da┌ı yā Nebiyya’llāh, bu ki bir yire yetişsek ki h┬ç bir si└ek (12) yoġ-iken ādemü└ altındaġı 

eti ki terslese der⌠āl görürsin ki üstüne si└ek ╧onar bir ▓aceb da┌ı bu ki dilerse└ bu sözü└ 

(13) ta⌠╧┬╧in bilesin, yazın si└ek va╧tinde bir ⌠ayvānı iki kesesin der⌠āl görürsin, üstüne 

si└ek ╧onar, ⌠āl budur1351 (14) h┬ç si└ek görünmez-iken şol ╧adar ma▓lūm olur ki yazın 

                                                 

1346 bin T1, BN: ibni T2 

1347 ki T1, BN: kim T2 

1348 ╧ılasın T1, BN: idesin T2 

1349 kimesne T1, T2: kimse BN 

1350 tācına T1, BN: tā T2 

1351 budur T1, BN: bu T2 
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si└ek ġāyet çoġ olur ki andan ço╧lu╧ yirle gök (15) arasında ma┌lū╧ görünmez. Va╧ti ki 

yaz issisi geçüp ╩ovu╧ irse, zemheri fa╩lı girse h┬ç bir si└ek ╧almaz, ⌠āl budur ki (16) 

öldügin, gitdügin [h┬ç]1352 kimse bilmez. Egerçi sivri si└ek ╩ınfınu└ ek╫eri ⌠aşāyiş-i 

kibārdandur ve eşcārdan1353 ╧ara aġaç to┌mından ve ba╧ladan (17) düridügi gibi ba▓żı da┌ı 

▓ufūnātdandur. Vel┬kin yā Nebiyya’llāh, ╧ara si└ek neden düridügin kimse bilmez ta⌠╧┬╧ 

bu ╧adar bilinür. Allāh Te▓ālā her va╧t ki (18) dilese def▓┬ si└ek ╩ınfın yaradur. Si└ek 

yırtıcı, ▀artıcı ⌠ayvān ╩ınfı degüldür ki anları re■┬s olan ╧oyun sürer gibi sürüp getüre veyā 

gökde1354 uçar (19) ╧uşlar gibi degüldür ki ▓u╧╧āb-ı ▓An╧ā gibi her birine tenb┬h ╧ılup, 

re■┬s olan sürüp na█aru└a yitüre. Pes bu bir leşkerdür ġāyibden. Eger ▒übāb cinsin (20) 

dilerse└ ⌐a╧ Te▓ālā’ya münācāt it niyāz itdügü└1355 va╧t si└egü└ eyyām-ı mevsimidür. 

Vel┬ müvekkel-i bāda ⌠ükm it ki bād-ı cenūbdan ġayrı yil esmesün (21) ki si└ek bād-ı 

cenūbdan bād-ı şimālden ╧açıcıdur.  

NA▄M  

Esmese1356 bād-ı cenūb-ıla şimāl 

Cem▓ olup peşşe açar perr-ile bāl 

  

 [45b] (1) İşbu yillerden ╧açar durmaz si└ek  

Söz budur ki söyledüm ╩ā⌠ib-kemāl 

DER BEYĀN-I TEM╪┤LĀT-I DĀSTĀN-I MĀŻ┤1357  

(2) Di└le nedür remz-i dāstān kām-yāb  

Sa└a senden şer⌠ idem bir fa╩l-ı bāb  

 

(3) Fi’l-me╫el cismü└-dürür milk-i cihān  

Şeh Süleymān rū⌠u└ ölür yā şebāb 

                                                 

1352 h┬ç T2: T1 ve BN’de yok. 

1353 eşcārdan T1, T2: eşcārdandur BN 

1354 gökde T1, BN: T2’de yok. 

1355 itdügü└, T2’de iki kere yazılmış. 

1356 esmese T1, BN: esme T2 

1357 Geçmiş hikayelerin örnekleri hakkında.  
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▓A╧lu└ ol tekv┬n olur pendi virür  

(4) Kāmil-ise└ dut sözin ola ⌠abāb 

  

Nefs-i emmāre mi╫ālidür bu▓ūż1358  

Bu┌l u şehvet oldı a▓vān-ı ▒übāb 

  

(5) Kim si└ek gibi ⌠ar┬╩ emmāre nefs  

Mū▒┬dür ▀āmi▓ be-ġāyet çün żiyāb 

 

⌐a╧╧a şükr idüp alup virse└ nefes  

(6) Fi’l-me╫el bād-ı şimāl olur ināb 

  

O╧ı āyetin her zamān  1359 َلََ حَوْ ل 

Peşşeveş itmeye şey▀ānı ▓a▒āb 

  

(7) Hemçü şey▀ān ▒ürriyyātıdur ba▓ūż  

Eyle şükrü└ enfüs-ile sen ▓i╧āb  

 

Çün Süleymān şākir ol ▒ākir da┌ı  

(8) K’idesin nefs-i ba▓ūża sen ▓ināb 

Peşşeveş b┬-⌠ad-durur nesl-i rac┬m  

│ā╩╩a kim mū▒┬dürür1360 hemçün ▒i▓āb1361 

  

(9) ╬āmü u▓ ġāyet ⌠ar┬╩ ü ┌ūn-┌ˇār 

C┬fe-┌ˇār u mühmel ü hemçün kilāb 

                                                 

1358 bu▓ūż: ba▓ūż T1, T2, BN 

1359 “Lā ⌠avle ve lā-╧uvvete illā bi-llāhi’l ▓aliyyü’l-▓a█┬m.” Hadîs-i şerîfi kastedilmektedir. Müellif bu 

hadîsi âyet olarak bilmektedir. 

1360 mū▒┬dürür: mū▒┬dür T1, T2, BN 

1361 ▒i▓āb: żiġāb T1, T2, BN 
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Nefsi aç dut tā sa└a ola zebūn  

(10) ╬oysa ejder olur iy mālik-ri╧āb  

 

Nu╩⌠ını Firdevs┬nü└ cāndan işit 

Vir ╩alavāt A⌠mede bulġıl ╫evāb 

  

(11) DER BEYĀN-I MECLİS-İ Ā│AR1362  

 

⌐amd a└a kim Ol-durur Rabbü’l-enām  

Meclis üç yüz yetmiş ik’oldı tamām 

  

(12) Çün ▓ināyet itdise Rabbü’l-▓ibād  

Meclis ā┌ir eyledük iy ┌oş-nihād  

 

Vay a└a kim ⌐a╧ ▓ināyet ╧ılmaya  

(13) Her ne söze başlasa rāst olmaya1363 

  

Çüæism-i ⌐a╧la başladumsa men peyām  

Söyledüm a⌠sen ⌠ad┬╫ emla⌠ kelām 

  

 

(14) Çün ni█ām┬ na█m-ı ra▓nā söyledüm 

Ne╫rini de ┌ūb z┬bā söyledüm 

  

Söz a╩ılda belki olur iki ╧ısm 

(15) Pes sü┌andāna1364 budur ▓ādet resim 

  

                                                 

1362 Son toplantı hakkında.  

1363 olmaya T1, T2: gelmeye BN 

1364 sü┌andāna: sa┌undāna T1, T2, BN 
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Ne╫ri döşeye mura╩╩a▓ ┌oş la▀┬f  

Na█mını diye mu╩anna▓ ol █ar┬f  

 

(16) Yimek içmekdür ġıdā-yı nefsi bil  

Besleten ki tā olasın zinde bil 

  

Söz ġıdā-yı rū⌠ olur ammā k’iy şāh  

(17) Sözden özge nesne yo╧dur ╧ıl nigāh 

  

Her kim ol söz ehlini yire begüm  

Gitsün ┬mānsuz geçüp yire begüm 

  

(18) Söyledi Firdevs┬æanu└çun bir kitāb  

K’işiden ider du▓ā iy kām-yāb 

  

İy viren Firdevs┬ye rū⌠ u ▓a╧ıl  

(19) Dil ▓a▀ā idüp didüren ╩a⌠ na╧il 

  

Ol Mu⌠ammed nūr-ı ⌐a╧╧ı yā Ker┬m  

Rūz┬ ╧ıl Firdevs┬ye ┌uldı mu╧┬m 

  

(20) Hem kitābum o╧ıyana ra⌠met it  

Di└leyenü└ da┌ı yirin cennet it  

 

Rū⌠umuz çünkim ider ┌ayr u du▓ā  

(21) ⌐ācetin yā Rabb┬ ╧ıl anu└ revā 

  

Ger dilerse└ ra⌠met ide ░ü’l-celāl  

Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya ┌oş ┌ı╩āl  
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[46a] (1) SÜLEYMĀN-NĀME’NÜ┐ ÜÇ YÜZ YETMİŞ ÜÇÜNCİ MECLİSİNÜ┐ 

░İKRİNDEDÜR1365  

 

╦anlu yaşum arturupdur la▓l-i mey-gūnu└ ġamı  

Ādemi arturmaz illā hem-niş┬n-i ma⌠remi 

  

(2) Ol gözi āhū k’ider ş┬rāne be└zer cāna ╧a╩d  

╦ayd ider S┬murġ-ı ╦āfı ╧ursa dā■im1366 perçemi  

 

(3) La▓l-i cān1367-ba┌şu└ virür1368 çün mürde ▓uşşā╧a ⌠ayāt  

Çar┌-ı çārüme ╧açurdı ▓┤s┬ ibni Meryemi  

 

Sā╧iyā fa╩l-ı bahār oldı ▀utar nergis ╧ade⌠  

(4) İy yüzi gül sen de nūş it lāleveş cām-ı Cemi  

 

╨āf┬ bāde itmezem terk itmişem peymān u ▓ahd  

╨ūf-ı ╩āfda ╩āf meyden nūş idüp çekme ġamı 

 

(5) Gül ru┌ınu└ ⌠asretinden bülbül efġān itdi kim  

│ār-ı ⌠āsidden uzatmış āh kim ider verhemi 

  

Sürse ger Firdevs┬yi firdevs┬-i kūyu└dan ra╧┬b  

(6) N’ola kim şey▀ān çı╧ardı çün behiştden ādemi  

 

Gūş iderse└ bu Süleymān-nāmeden bir ┌oş kelām  

Gūş-ı hūşı ba└a ▀ut ki şer⌠1369 idem [...] 

                                                 

1365 Süleymân-nâme’nin üç yüz yetmiş üçüncü meclisini anlatır. 

1366 dāim T1, T2: damı BN 

1367 “cān” kelimesi ile tamamlanarak vezne uydurulmuştur. 

1368 virür T1, BN: virüvir T2 

1369 şer⌠ T1, BN: sar⌠ T2 
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(7) Bu└a hemtā dinmedi a▓█am kitāb cem▓-i keb┬r  

Kim ider bu nüs┌a1370 ta╧r┬r on sekiz bi└ ▓ālemi 

  

B┬-ġalatdur1371 bu sözüm ben kimem kim söz diyem  

(8) K’ehl-i diller ┌āk-i pāyı kemlerü└ kem men kemi  

 

Kim ider ┌ayr u du▓ā Firdevs┬ye lu▀f eyleyüp  

▓Ömri i▒n-i ⌐a╧ Te▓ālā itsün ziyāde her demi  

 

(9) Vir ╩alavāt ol Mu⌠ammed Mu╩▀afānu└ rū⌠ına  

Kim anu└ ▓ış╧ına ┌al╧ eyledi │ālı╧ ▓ālemi 

 

DER BEYĀN-I ĀMEDEN-İ CÜND-İ ░UBĀB U PĀK KERDEN-İ CEBEL-İ ▓ARAFĀT 

EZ ⌐ŪN-I ▓UFŪNĀT1372 

(10) Lo╧mān ibni ▓Ād, ol ⌠ak┬m ü kāmil üstād, ol re■┬sü’l-⌠ükemā-i ╫ābitü’l-evtād, (11) ol 

ef╣al-i ▓ulemā, ekmel-i kümelā, büleġā-i ġālibetü’l-▓imād ╧avlince a╩⌠āb-ı ╩uffe-i ╩afā ve 

erbāb-ı zāviye-i vefā ki i▓timādı (12) anlaru└ vā╫ı╧dur ve ya╧┬nleri anlaru└ ╩ādı╧dur. │ā╩╩a 

kim hep sü┌andān-ı ⌠ükemā-i ⌠ā▒ı╧dır. Bu Süleymān-nāme-i Keb┬r’den (13) ve bu tār┬┌-i 

a▓█am-ı b┬-na█┬rden ancılayın ╩a⌠┬⌠ ⌠ikāyet, mel┬⌠ rivāyet ╧ılurlar ki min-ba▓di Eflā▀ūn-ı 

Yunān┬, a▓╧il-i ▓u╧alānu└ ehl-i (14) ▓irfānı ve ef╣al-i fużalānu└ ⌠ākim ü ┌ā╧anı na╧lince, 

rāviyān-ı a┌bār-ı tevar┬┌-dānende-i üstād ve nā╧ilān-ı mu┌tār Süleymān-nāme-i (15) 

┌ānende-i irşād ki ser-cümlesi mütekellimān-ı mu╩addı╧ ve müte▓allimān-ı mu⌠a╧╧ı╧, 

ma┌zen-i vefā, ma▓den-i ╩afā, ekmel-i █ürefā ve emla⌠-ı (16) şu▓arā-dururlar. Bu ▀o╧san 

▀okuz mücelled kitābdan ebyāt-ı eş▓ār, mensūr-ı mu┌tār, mecālis-i ebvābdan anu└ gibi 

╩a⌠┬⌠, (17) ╩ar┬⌠, mel┬⌠, ▓ac┬b, ġar┬b dāstān na╧l idüp eydürler.  

                                                 

1370 nüs┌a: nüs┌ayı T1, T2, BN 

1371 B┬-ġalatdurur: B┬-ġalatdur T1, T2, BN 

1372 Sinek ordusunun gelişi ve Arafat Dağı’nın kan ve irinden temizlenmesi hakkında. 
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╦açan kim Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām, ▒übāb re■┬si Hedvāl sözüni (18) mesmū▓ 

görüp, iki rek▓at ⌠ācet namāzın ╧ılup, Allāh Te▓ālā’dan diledi ki ▒übāb cinsin cem▓ olup 

▓Arafāt üzerine (19) geleler, ╧urbān ╧anından ╧o╧ından ol şer┬f ▀aġı pāk ╧ılalar. Çün 

Süleymān ⌠ażret-i1373 ▓aleyhi’s-selām du▓ā ╧ılup yüzin (20) göge ▀utdı. Ol ╦ā╣iyü’l-⌠ācāt 

du▓āsın müstecāb ╧ıldı. Müvekkel-i bād da┌ı i▒n-i Rabbān┬ ve mu▓cize-i Süleymān┬1374 

birle bād-ı (21) cenūb1375 esdi. Ol ╧ara si└ek leşkeri geldi ki gök yüzin si└ek leşkeri ▀utdı, 

╧ara bulutlar gibi gök yüzüni [46b] (1) ▒übāb cinsi bürüdi. Andan Süleymān peyġāmber 

▓aleyhi’s-selām ⌠ükm itdi. Ne ╧adar yabanda ⌠ayvānlar varsa (2) ordıya getürdiler ve 

⌠üccāc develü devesin getürüp dizin baġladı ve yanına geçüp si└egin üşelemege başladı. 

(3)  

Da┌ı Allāhu ekber ▓Arafāt ▀aġınu└ üzerine ba▓ūż cünd üşüp ▀aġ depesine ▀uman çöker 

gibi çökdiler, ╧anı ╧o╧ı ┌or▀ūmcu╧lar-ıla (4) dem urup çekdiler ol gün a┌şāma varınca kūh-

ı ▓Arafāt’da bed-rāyi⌠a ╧omayup, yiyüp arıtdılar. Va╧ti ki a┌şām (5) varınca yiyecek nesne 

bulmayup da┌ı ⌠üccācu└ devesine, ╧atırlarına üşdiler, ġāyet incitdiler. Niçe develeri (6) 

helāk idüp, ıssını devesiz ╧oyup ġamg┬n itdiler. Mekke şehrinde olan ┌al╧, evlerine ╧açup 

┌alā╩ (7) olmadılar. Eger ⌠üccāc-ı musāfir ve girü ╧abāyil-i ▓Arab’dan mücāvir bir yire 

cem▓ olup Mekke sul▀ānı Elyesa▓ bin Hümeysa▓’a (8) geldiler. Si└ekden şikāyet itdiler, 

ö└lerine düşüp, ol gice gelüp Ā╩af bin Ber┌ıyā’ya buluşup, ┌al╧u└ ▀avarları (9) si└ekden 

helāk olduġın ⌠ikāyet itdiler. │al╧ da┌ı1376 aġlaşup [ö└lerine düşüp ol gice geçüp]1377 

şikāyet itdiler. Ā╩af bin Ber┌ıyā da┌ı eyitdi:  

−Bu gice (10) ╩abr idü└. ╨abā⌠ olınca Süleymān peyġāmbere varup ⌠āli└üzi ▓arż idem, 

si└ek leşkerin Allāh’u└ fażlı birle giderdem, (11) diyüp bunları tesellā ╧ılup gönderi 

gitdiler 1378. Vel┬ ol gice ╩abā⌠ olıncaya dek ▒übāb elinden ▓āciz, zārī (12) ve zārī efġān 

                                                 

1373 Süleymān ⌠ażret-i T1, T2: ⌠ażret-i Süleymān BN 

1374 Süleymān┬ BN: Süleymān T2; Süleymānın T1 

1375 cenūb: cünūb T1, T2, BN 

1376 da┌ı T1, T2: BN’de yok. 

1377 ö└lerine düşüp ol gice geçüp BN: T1 ve T2’de yok. 

1378 gönderi T1: gönderdi T2, BN 
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itdiler, ┌abbāzlar1379 si└ek ucından etmek bişürmediler1380 teknede ┌am┬rleri ╧almadı 

si└ek yedi ve aşbāzlar (13) ╧azġanına si└ekler ▀oldı si└ekden Mekke ╩a⌠rāsı görünmez oldı 

kūh-ı1381 ▓Arafāt belürsiz1382 oldı.  

NA▄M  

Eyle b┬-⌠ad geldi kim cünd-i ▒übāb  

(14) ╬utdı ╩a⌠n-ı çar┌ çün esved se⌠āb 

  

Ne si└ekden gök belürdi1383 gökde ne meh āfitāb  

Ba⌠rı █ulmet bürüdi dünyāyı ╩anki’y kām-yāb  

 

(15) RED ŞODEN-İ ░ÜBĀB-I ▓ARAFĀT1384 

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki ol gice geçüp ▓ale’╩-╩abā⌠ oldı, Ā╩af’dan a╧dem ma▀ba┌┬ler 

Süleymān’a gelüp (16) si└ekden şikāyet itdiler, ma▀ba┌ ╧azġanına si└ekler uşduġını, birin 

çı╧arınca bi└i ▓a╧abince aşa düşdüklerini (17) ⌠ikāyet itdiler, Ā╩af bin Ber┌ıyā ve cem┬▓1385 

ümerā, vüzerā da┌ı gelüp Süleymān’a selām virdiler si└ekden ┌al╧u└ (18) şikāyetini 

bildürüp pāy-i ta┌tına yüz sürdiler. Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām ┌alvet-i 

┌ā╩ından çı╧up kūh-ı ▓Arafāt’a (19) na█ar itdi, si└ek leşkerinü└ ço╧lıġın görüp ┌avf u ⌠a▒er 

itdiler da┌ı dönüp ol ▒übāb re■┬si Hedvāl eyitdi ki: (20)  

−Yā re■┬s-i ▒übāb! Egerçi ki bed-rāyi⌠a götürülmesine dergāh-ı ⌐a╧’dan ▒übāb-ı 

cünūddan ki istedük ki cumhūr-ıla geldiler. (21) Vel┬ müslümānlıġu└ ▀avarların öldürüp 

┌al╧a za⌠met virdiler. Ni▓met ╧omayup yiyüp, ⌠ır╩lı╧da ⌠adden aşdılar. Aşçılar [47a] (1) 

                                                 

1379 ┌abbāzlar T1, BN: ┌abbārlar T2 

1380 bişürmediler T1, T2: bişürimediler BN 

1381 kūh-ı T1, T2: BN’de yok. 

1382 belürsiz T1, BN: görinmez T2 

1383 belürdi BN: belürmedi T1, T2 

1384 Arafat’taki sineklerin kovulması. 

1385 ve cem┬▓ T1, T2: BN’de yok. 
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╧azġanların ╧omayup içine düşdiler ┌al╧ı ni▓metsüz ╧oyup aç, ▀a▓āma mu⌠tāc ╧odılar, 

bunu└ def▓ine çāre nedür, (2) diyicek1386 re■┬s-i ▒übāb Hedvāl cevāb virüp eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Dilerse└üz1387 ▒übābı cündden def▓ idesin. Allāh Te▓ālā’ya (3) niyāz it 

ki şimāl yili çı╧up ese, bunlaru└ kökini kese. Z┬rā ki öyle yili esse si└ek günidür cem┬▓ 

şa┌╩a (4) ġālib olurlar. Vel┬ foryaz1388 esse ╧açup nābe-d┬d olurlar ve bir da┌ı yaġmurı 

sevmezler, helāk olmalarına ╩u-y-ıla (5) ╩ovu╧lu╧ sebebdür ve ⌠ayātlarına güneş issisiyle 

öyle yili meded viricidür, diyüp cevāb viricek Süleymān (6) peyġāmber ▓aleyhi’s-selām 

yönüni Ka▓be’den ya└a ▀utup, el götürüp du▓ā itdi ki şimāl yili ese, yaġmur yaġup (7) 

▒übābu└1389 kökin kese. ⌐a╧ Te▓ālā Süleymān neb┬nü└ du▓āsın [müstecāb]1390 ╧abūl 

╧ılup M┬kā■┬l ⌠ażretine emr oldı bād-ı (8) şimāl esdi, si└ekleri ▓Arafāt ▀aġından ve Mekke 

╩a⌠rāsından sürüp, ╧ırup kökin kesdi ve ra⌠met (9) yaġmurı yaġup kūh-ı ▓Arafāt’daġı 

╧urbān kemüklerin ve ba╧iyye ╧alan başları leşleri sil alup ırmaġa (10) iltüp, ırma╧ da┌ı 

alup Cidde deryāsına1391 döküp ol yirleri āy┬ne gibi pāk itdi. Andan yaġmur yaġup güneş 

(11) ▀oġup ▓ālemi rūşen itdi si└ek za⌠metinden insān u ⌠ayvān ╧urtulup gö└üllerin1392 şin 

itdi, si└ek leşkeri nābe-d┬d (12) olup gitdi. Vel┬ Süleymān ⌠ażreti emr itdi deve ╧uşı 

yumurdası mi╧dārı ┌az┬neden bir yā╧ūt-ı a⌠mer getürüp (13) na█arına ╧arşu1393 ╧odılar, 

re■┬s-i ▒übāb Hedvāl geçüp cevher1394 üzerine oturdı ve Süleymān ⌠ażreti anu└ dilince (14) 

söyleyüp kelimāt itmege başladı.  

NA▄M  

Ol ▒übābu└ ulusına itdi ▓izzet şehriyār  

                                                 

1386 diyicek T1, BN: deyicek T2 

1387 dilerse└üz T1, T2: dilerse└ ki BN 

1388 foryaz T1, BN: feryāz T2 

1389 ▒übābu└ T1, T2: ▒übāb BN 

1390 müstecāb BN: T1 ve T2’de yok. 

1391 deryāsı’na T1: deryāsı’nda B 

1392 gö└üllerin BN: köklerin T1, T2 

1393 ╧arşu T1, T2: BN’de yok. 

1394 cevher T2: ⌠avher T1; gevher BN 
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(15) │i▒metine sürdügiyçün yüz anu└ leyl ü nehār 

  

Pādşehler dergehinde ┌i▒met iden kimesne pes  

▓İzz ü devlet bulup ā┌ir olısardur ba┌tiyār  

 

 (16) Niçe bende ┌i▒met-ile derde devlet buluban  

Milke mālik oldı hemçün pādşāh-ı şehriyār  

 

╬oġrulu╧la ┌i▒met1395 it ki bulasın ma╧╩ūd sen  

(17) Kim bulınur ┌i▒met-ile māl ü milk-ile diyār  

 

DER BEYĀN-I ╬AB┤▓AT-I ░UBĀB BE-╦AVL-İ ⌐ÜKEMĀ1396 

⌐ükemā ╧avlince çünki ╧ara si└ek leşkeri (18) ▓Arafāt ▀aġındaġı ╧urbānlaru└ ╧anın ╧o╧ın 

yiyüp bed-rāyi⌠ayı ki götürdi ve bād-ı şimāl esüp yaġmur yaġup ▒übāb-ı (19) cündden1397 

kimin helāk idüp ve kimin ▀aġıdup yabana ki [atdı]1398 yitürdi, ins ü cin melikleri bi└ bir 

ümmet serhengleri (20) bildiler ki ⌐a╧ Süb⌠ānehu ve Te▓ālā Süleymān peyġāmbere 

▓aleyhi’s-selām ▒übāb-ı cündden da┌ı ya▓n┬ ki ╧ara si└ek ╩ınfın da┌ı musa┌┌ar [47b] (1) 

itdi, dergāh-ı ⌐a╧’da te╧arrübi ziyāde olup memleket sal▀anatı artdı her birisi ┌al╧u└ ┌ā╩ 

u ▓ām Süleymān peyġāmbere (2) ▓aleyhi’s-selām cān u dilden mu⌠ibb┬, mu┌li╩ oldılar, 

devām-ı devletine du▓ā ╧ıldılar. Andan Süleymān peyġāmber [ ▓aleyhi’s-selām ]1399 ol 

gün (3) ▓a█┬m d┬vān ╧urdı, emr itdi, ne ╧adar ⌠üccāc kim Mekke’ye gelmişler-ise 

fa╧┬rlerine ╩ada╧a virüp, ġan┬lerine (4) ┌il▓atler geyürüp1400, yidürüp içürüp, kendüden 

┌oşnūd idüp memleketlerine gönderdi gitdiler. Ol gün güneş ╧ubbe-i (5) felege dikilince 

                                                 

1395 ┌i▒met T1, T2: ┌i▒ BN 

1396 Hekimlere göre sineklerin özellikleri hakkında. 

1397 ▒übāb-ı cündden T1, T2: ▒übāb cündin BN 

1398 atdı BN: T1 ve T2’de yok. 

1399 aleyhi’s-selām T2: T1 ve BN’de yok. 

1400 geyürüp T1, T2: geyürdi BN 
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d┬vān-ı ▓āmı ▀aġıtdı, hemān Süleymān ┌ā╩larıyla ╧alup, ╧ara si└ekden söz açup bunlaru└la 

kelimāt (6) itdi. Lo╧mān-ı ⌠ak┬m eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Egerçi ki ╧ara si└ek göze ⌠a╧┬r görinür, illa ki ço╧luġ-ıla cem┬▓ 

ümmete ġālibdür, (7) diyicek Süleymān ▓aleyhi’s-selām eyitdi:  

−Yā Lo╧mān-ı ⌠ak┬m! ol ╦ādir-i ber-kemālü└, ol ╨āni▓-i ░ü’l-celāl’u└ ╧udretine (8) 

nihāyet, ╩un▓ına ġāyet yo╧dur. Ger dilerse└ kim bu sırra iresin1401 . Ol │ālı╧’u└ milk-i 

de└izine ▀alup, ╩un▓ına na█ar (9) ╧ılup göresin ki dürlü dürlü ma┌lū╧ātını nice yaratmışdur 

ve görü└ ki gögi nice yüceltmişdür ve yiri nice döşemişdür,(10) güneşi nice maşrı╧a 

[ve]1402 maġribe iletür ve ayı yılduzı nice yüridür ve ▀aġları nice çökermişdür, nebātları 

nice (11) bitürmişdür, rız╧ları nice üleşdürmişdür, ma┌lū╧ı nice mu┌telif ╧ılmışdur; her ne 

ma┌lū╧ na█ar ╧ılsa└ ▓ibretler (12) ve nişānlar vardur anu└1403 birligine p┬lden si└ege degin 

her birinde hezār ▓ibret var ▓u╧ūl ıslarına. Nitekim (13) dinilmişdür:  فانظر و الی اختلاف كل

. a▓żā yaratdı (14)Ya▓n┬ p┬lde ╧aç a▓żā yaratdı ve si└ekde da┌ı ╧aç  1404جنسٍ من المخلوقات

Ammā ki1405 si└egü└ ╧anadı1406 artu╧dur p┬lden. Velākin p┬lü└ gözi ╧apaġı var, kirpükleri 

var si└ek (15) kirpügi yo╧ snda da┌ı ▓ibret var; ▓ibret oldur ki gözde ╧apa╧ anu└çun olur 

ki gözi incüde, ╩a╧laya (16) kirpük anu└çundur ki göze toz düşmeye tozı gözden arıdas 

i└egü└ ki kirpügi yo╧dur. Ammā ki gözüne (17) toz düşse elcügezleri birle arıdur siler ve 

p┬l büyüklügi birle ādemden ╧açar, si└ek ża▓īflıġı birle p┬li ╧ahr-ıla (18) zebūn eyler ża▓īf 

┌or▀ūmın çı╧arur p┬lü└ derisine şöyle baturur ki bir kişi pālūdeye barmaġın nice baturursa 

(19) si└ek da┌ı p┬le eyle baturur.  

 

 

                                                 

1401 iresin T1, T2: ire BN 

1402 ve T2: T1 ve BN’de yok. 

1403 anu└ T1, BN: T2’de yok. 

1404 Yaratılanlardan her cismin farklılığına bakın. 

1405 ki T1, BN: T2’de yok. 

1406 si└egü└ ╧anadı BN: si└ek ╧anad T1; si└ekde ╧anad T2 
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NA▄M  

Bu ne ⌠ikmet bu ne ╧udret iy em┬r-i kām-yāb 

 (20) Kim be-ġāyet gey ża▓īf-iken ba▓ūż -ıla ▒übāb  

 

Hemçü n┬şter t┬z ü nebt┬z ursa cisme ┌or▀ūmın  

İns ü ⌠ayvān ╧anın içer çün neheng-ile ▒i▓āb1407  

[48a] (1) El-┌aber, mu╩annif-i kitāb eydür; Peyġāmber ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām bir ⌠ad┬╫de 

buyurmışdur Mu▓āviye ⌠a╧╧ında ki: (2) Ya▓n┬ her ╧açan  1408اذ رعیتم معاویة علی منبری فاقبلوه

ki Mu▓āviye benüm minberümde1409 görse└üz a└a i╧bāl idü└. Pes (3) bu ⌠ad┬╫de فقبلوه 

gelmesinde ب ⌠arfine no╧▀a ╧onmamış ta╧d┬r-ile iki si└ek gelmiş, ol ب ⌠arfinü└ üstüne 

terslemiş, (4) فقتلوه فقبلوه oldı ya▓n┬ ╧açan ki Mu▓āviye’yi1410 benüm1411 menberümde 

görse└üz öldürü└, dimek oldı, ╧avm-i a╩⌠āb iki (5) gürūh1412 oldı, bunca za⌠metler ve 

fesādlar oldı. Pes imdi gerek ki kişi1413 h┬ç bir nesneyi ⌠a╧┬r görmeye. Z┬rā ki 6) Allāh 

Te▓ālā iy niçe ▓a█┬mlerin ⌠a╧┬rler-ile helāk eylemişdür.  

NA▄M  

▓Ā╧il-ise└ düşmenü└ görme ╩a╧ın1414 ┌or u ⌠a╧┬r  

(7) Maġz-ı Nemrūdı yimişdür1415 bir si└ek ġāyet fa╧┬r 

 

│al╧ içinde peşşe ger ġāyet ża▓īf ü hem na⌠īf  

P┬l-i Hind┬ ╧açar andan ╧or╧uban ester ba▓┬r  

                                                 

1407 ▒i▓āb: żü▓āb T1, T2, BN  

1408 Hadîs-i Şerif: “Muaviyeyi minberimde gördüğünüzde ona yöneliniz.”  

1409 minberümde BN: menberümde T1, T2 

1410 Mu▓āviye’yi BN: Mu▓āviye T1, T2 

1411 benüm T1, T2: BN’de yok. 

1412 gürūh T1, BN: bölük T2 

1413 kişi T1, T2: BN’de yok. 

1414 ╩a╧ın T1, BN: T2’de yok. 

1415 yimişdür T1, BN: yemişdür T2 
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(8) DER BEYĀN-I ⌐Ā╨╨A-İ BER A⌐VĀL-İ RE■┤SÜ’L-⌐ǕKEMĀ1416 

⌐ükemā ╧avlince Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām si└ek ⌠a╧╧ında böyle diyicek1417 

Lo╧mān-ı (9) ⌠ak┬m eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Si└egü└ ┌al╧ında, hey■etinde ⌠ikmet yüzünden na█ar idicek ço╧ ▓iber 

vardur si└ek gibi cer┬ (10) ⌠ayvān yo╧dur ki ejdehālaru└ ╧afāsına iner ve arslanlaru└ 

gözlerine ╧onar ve da┌ı si└egü└ bu nesneler ⌠amā╧atındandur (11) ki kendüyi mehlekeye 

bıraġur ve gözi küçücükdür ╧abaġı olmaduġı ecilden gözüne [düşen]1418 ╧onan tozı 

giderimez, (12) ⌐a╧ Te▓ālā iki el virdi ve ilhām itdi ki dāyim elleriyle gözlerine düşen tozı 

siler. Ve andan ▓aceb da┌ı bu ki (13) ╧ara renklü nesne üzerinde tersi a╧ görinür ve 

aġΩüstünde1419 ╧ara görinür. Velākin yā Nebiyya’llāh, si└egü└ neden yaradıldıġın (14) 

bilmez. Nitekim bundan a╧dem ▓āl┬ ⌠ażretü└e ▓arż itdük, a╩⌠āb-ı ▀abāyi▓ bu ╧adar bildiler 

ki va╧ti ki öyle yili esse (15) ol sā▓atde si└ek yaradılur, çoġæolur, foryaz1420 esse ╧ırılur, 

az ╧alur, diyicek Fi╫aġoris ⌠ak┬m eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh, (16) ⌠ikmet kitābında ben gördüm ki ╧ara si└ek ▓ufūnet-i hevādan, 

çirkin rāyi⌠adan olur. Andan ╩o└ra birbiriyle (17) cimā▓ iderler tevālüdi, tenāsüli olur. Ve 

da┌ı yā Nebiyya’llāh, si└ekden ⌠ar┬╩ ⌠ayvān yo╧dur ▓ā╧ıbet ⌠ır╩ı kendünü└ (18) helākine 

sebebdür ve da┌ı ġāyet ⌠ayāsuzdur şöyle ki pādşāhlaru└ tācına ╧onar; bir kerre Ba▓albek 

mel┬kinü└ yüzüne (19) bir si└ek ╧ondı uçurdı1421, yine ╧ondı ā┌ir ▓āciz ╧aldı, incindi da┌ı 

ba└a su■āl itdi ki:  

−⌐a╧ Te▓ālā si└egi (20) niçün yaratdı, bir mū▒┬ ve ⌠ar┬╩dür? Cevāb virdüm ki cebbārları, 

ser-keşleri ┌or u ▒el┬l idüp ▓aczin (21) bildürmeg-içün yaratdı ve putlaru└ yüzüne ╧onup 

terslemek içün yaratdı tā putperestler bileler ki kimse1422 ki cāmid [48b] (1) ola, kendü 

                                                 

1416 Hekim başının hususi durumları hakkında.  

1417 diyicek T1, BN: deyicek T2 

1418 düşen BN: T1 ve T2’de yok. 

1419 üstünde T1, T2: üzerinde BN 

1420 foryaz T1, BN: feryaz T2 

1421 uçurdı T2, BN: uçardı T1 

1422 kimse T1, BN: kimesne T2 



 

424 

 

yüzünden si└egi üşleyüp giderimeye ol ma▓būdlıġa lāyı╧ mı olur, didügüm içün ba└a 

▓itāb itdi.  

(2) NA▄M  

⌐a╧ sözi işitmeyüp itdi ▓itāb  

Bilmedi niçün yaradıldı ▒übāb 

  

(3) Sille urup şeh yüzüne yir gözüni  

▓Āciz andan bebr esed ejder1423 ▒i▓āb1424 

  

DER BEYĀN-I │Ā╨IYYET-İ ░UBĀB1425  

⌐ükemā ╧avlince (4) andan Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām ⌠ükemādan suvāl itdi 

ki si└egü└ ┌ā╩iyeti nedür ve żararı nedür ve ▀ab┬▓atı (5) nicedür? Feylesūf-ı ekber cevāb 

virdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! ⌐ükemā-i Hind ╧ara sinegi yirler anu└ıçundur ki göz aġrısın 

görmezler. (6) Eger ki si└egi sürmeye ╧atup göze çekseler göz nūrın arturur. Ve si└ek göze 

üşüp yidüginü└ menfa▓atı (7) var ki gözü└ ▓illetin arıdur ve si└ek başını kesüp aru ╩o╧duġı 

yire ursalar aġrısın gidere ve bir ┌ā╩╩ası (8) da┌ı budur ki her ümemden cür■etlüdür. 

Velākin ▀a▓āma düşse bir ╧anadın baturur, bir ╧anadın baturmaz gerekdür ki (9) si└ek 

▀a▓āma düşse üç kerre baturalar. Z┬rā ki bir ╧anadında zehr vardur ve bir ╧anadında tiryā╧ 

vardur. Ba▀l┬mus1426 (10) ⌠ak┬m eydür: Eger ╧ara si└egi zeyt yaġına ╧arışdurup ╧aşa 

dürtseler siyāh ide. Eger şerbete ╧arışdurup (11) ⌠āmile ┌ātūna yidürseler1427 āsānlıġ-ıla 

▀oġura ve ╧ara si└egü└ mekānı yir içindedür ve ġıdāsı ▀opra╧dur ve ┌il╧ati (12) zibildendür, 

tābistānda güneş1428 ⌠arrıyla ⌠ā╩ıl olur, ⌠ayātı issilikdendür memātı ╩ovu╧lu╧dandur. 

                                                 

1423 esed, ejder T1, BN: ejder, esed T2 

1424 ▒i▓āb: żuġāb T2, T2, BN  

1425 Sineklerin özellikleri hakkında. 

1426 Batlamyus BN: Ba▀▀āl T1; T2’de yok. 

1427 yidürseler T1, BN: yedürseler T2 

1428 Tābistān’da güneş T1, T2: Tābistān güneşi BN 
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Ammā ki1429 sivri si└ek (13) eşcār-ı kibārdan ve bā╧ıllādandur1430 ve ╧ara si└ek da┌ı ba▓żı 

bā╧ıllādan1431 dürür şol si└ek ki ▓ufūnātdandur (14) ya anu└ uçaca╧ ╧anadı āvāzı ve 

kendünü└ ╩adāsı işidilür. Velākin bā╧ıllādan1432 ve ⌠aşāyişden dürüyen si└egü└ (15) 

╧anadı āvāzı ve kendünü└ ╩adāsı işidilmez ki ⌠ikmetlerine böyle1433 i╧ti╩ād idüpdür 

╨āni▓’u└ ╩un▓ı ber-kemāl i█hār (16) olmaġ-ıçun. 

NA▄M  

Bu└a hemtā ╨āni▓u└ ço╧ ╧udreti var kām-yāb  

Mu┌telifdür ne ki varsa ger ba▓ūż [u] 1434 ger ▒übāb 

  

(17) Ba▓żısı yirden çı╧ar u hem şecerden ek╫eri  

Ba▓żısı dürür ⌠aşāyişden da┌ı anu└ b┬-⌠isāb 

  

RİVĀYET-İ D┤GER DER ⌐Ā╨╨A-İ ░UBĀB1435 

⌐ükemā (18) ╧avlince Ba▀l┬mus ⌠ak┬m böyle diyicek İ▓ti╩ām-ı ⌠ak┬m da┌ı eyitdi ki bir 

evdeki ╧urulmış yay olsa, ╧apusına a╩ılsa (19) içine si└ek girmeye, girürse da┌ı ādem 

incitmeye. Şöyle ki ev içinde za▓ferān1436 olsa sām-ı ebra╩ ol ev (20) içine girmez. Ve çünki 

şek d┬vāne olsa yüzüni meges āvāzından ba└a döndürür tā üzerine ╧onmaya. Ve ╧ara 

si└egü└ (21) ġıdāsı sivri si└ekden aşaġa bir cins uşacu╧ si└ek olur, Türk dilince a└a 

gümreç1437 dirler. Ġāyet ża▓īf [49a] (1) na⌠īf olduġı ecilden göz a▓żāsın far╧ idemez. ╦ara 

                                                 

1429 ki T1, BN: T2’de yok. 

1430 bā╧ıllādandur T1, T2: ba╧lādan dürür BN 

1431 bā╧ıllādan T1: ba╧ladan T2, BN 

1432 bā╧ıllādan T1: ba╧ladan T2, BN 

1433 böyle T1, T2: BN’de yok. 

1434 u T2, BN: T1’de yok. 

1435 Sineklerin özellikleri hakkında bir başka rivâyet. 

1436 za▓ferān T2, BN: za▓afrān T1 

1437 Metinde “gümreç” geçen kelimenin “gümlüç”tür. Ses olaylarıyla bu şekilde yazıldığı anaşılmaktadır. 
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si└eklerü└ ġıdāsı anlardur; andan ötrüdür1438 ki si└eklerü└ (2) ma╧āmı evlerde1439 olur. 

Eger ki sipendi ╩u içine ╧osalar ve ╧aynadup ╩u-y-ıla ġusl itseler, ╧o╧usı (3) gitmeyince 

si└ek üstüne ╧onmaya. Eger ki zern┬┌ ba╧ır ▀ās içinde ya╧alar, ev içinde ne ╧adar si└ek 

var-ısa ╧açup gide, (4) ek╫er1440 helāk ola. ╨ıġır beynisin ev içinde ╧osalar, fāre1441 ve 

meges çoġæola. Eger aru1442 ╩o╧duġı yire si└egi dögüp (5) ursalar derdi sākin ola.  

NA▄M 

╨ūretā gerçi ża▓īf olur ▒übāb acu╧ 

 (6) L┬ki var ┌ā╩iyyeti anu└ b┬-⌠isāb  

  

Her neyi yaratdıysa Rabbü’l-▓ibād  

Her birinde ┌ā╩╩a ╧odı kām-yāb  

(7) ⌐İKĀYET-İ D┤GER1443 

⌐ükemā ╧avlince İ▓ti╩ām-ı ⌠ak┬m böyle diyicek Feylesūf-ı ekber eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Egerçi si└ekden (8) ża▓īfter, na⌠īfter ma┌lū╧ yo╧dur. Vel┬ si└ekden 

cābir ü1444 bahādur1445 ⌠ayvān yo╧dur. Ve da┌ı yā Nebiyya’llāh, si└ek (9) bu küçüklig-ile 

⌠ayvānı bir kelb gibi ve bir da┌ı bu ki ādem gibi ▀ahāret ider ve elin gözin yüzin1446 yur 

teyemmümle. H┬ç (10) bir peyġāmbere ╩u⌠f1447 nāzil olmadı. İllā ki anda na⌠l ve ▒übāb 

ba▓ūż a└ıldı. Velākin na⌠l mi╫li arılıġıyla, pāklıġıyla (11) ve ▒übāb ⌠ır╩ u ▀ama▓-ıla yād 

                                                 

1438 ötrüdür T1: ötürüdür T2, BN 

1439 evlerde T1, T2: evde BN 

1440 ek╫er T1, T2: ek╫eri BN 

1441 fāre T1, BN: ╧ara T2 

1442 aru T1, BN: T2’de yok. 

1443 Diğer hikâyedir. 

1444 ü T1, BN: T2’de yok. 

1445 bahādur T1, BN: bahādır T2 

1446 gözin yüzin T1, T2: yüzin gözin BN 

1447 ╩u⌠f T1, BN: ╩u⌠uf T2 
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oldı. Ve da┌ı bilgil ki sinegü└ bu ża▓īflıġ-ıla ┌ā╩╩ası ço╧dur. Süleymān-ı (12) neb┬ didi, 

nite ⌠ak┬m eydür: Cümleden birisi bu ki: Eger ki bir kişiyi dört günde bir kerre ısıtma 

▀utsa, yidi nefer si└egi (13) ▀utsalar, ▓adediyle alup bā╧ıllānu└ içini oyup, si└ekleri 

╧ovuġına ╩o╧up, bir aġaç delügine ╧oyup berkitseler (14) dört günde bir kez dutar ısıtmayı 

def▓ ide. Eger aru ╩o╧duġı yire megesi urup üzerine ▀ılā itseler derdin (15) sākin ide. Eger 

kimseyi ╧ulunç dutsa, kendü-y-ile bā╧ıllā içinde si└ek götürse fā■ide ide zern┬┌ 

dütüninden (16) meges ╧açar ve zehre-i kav┬yi bir si└eksüz yire dökse└, si└ek elbetde ol 

yire cem▓ ola. Meger ki bād-ı mu┌ālif esmegin gelmeye.  

(17) NA▄M  

Yā Nebiyya’llāh resūl-i Kirdigār  

Her ▒übābu└ ┌ā╩╩asıdur b┬-şümār 

  

 (18) Her neyi kim itdi │ālı╧ ┌al╧ pes  

Her birine virdi ┌ā╩╩a b┬-╧arār 

  

Dünyede h┬ç nesneyi görme vü ┌or 

(19) Ger si└ekdür yā┌u mūr u yā┌u mār1448 

 

Żarr var-ısa her birinde dā┌ı1449 hem 

Nef▓ vardur iy em┬r-i şehriyār 

  

(20) H┬ç ▓abe╫ nesne yaratmadı │udā  

Zehri varsa ılanu└ tiryā╧ı var 

  

Böyle diyüp oldı sākin ol ⌠ak┬m  

 (21) Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya b┬-şümār  

 

                                                 

1448 mār T1, BN: var T2 

1449 Vezne uydurmak için bu şekilde yazılmış. 
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╦I╨╨A-İ ░UBĀB VE ▓ANKEBŪT MUCĀDELE KERDEN-İ İNHĀ BE-⌐AŻRET-İ 

SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-SELĀM1450  

⌐ükemā ╧avlince Süleymān neb┬ ▓aleyhi’s-selām [49b] (1) bu vech-ile d┬vān-ı ▓a█┬m ╧urup 

╧ara si└ek cinsinden ve ▒übāb ve zenbūr ╩ınfından ┌aber açup ⌠ükemā-y-ıla kelimāt 

iderken (2) nā-geh anı gördiler ki ▓ālemi ▒übāb cinsi ▀utmış, gök yüzüni ╧ara si└ek ╧anadı 

örtmiş ╧ara bulut gibi yir ü1451 gök arasını bürimiş (3) havānu└ bir ╧atında Süleymān 

na█arına ╧arşu ╩af baġlayup ▀urdılar ve yönlerin Süleymān’dan ya└a dutup d┬vān ╧urdılar. 

(4) Da┌ı bunlaru└ serhengleri ki Hedvāl’dür. Bir niçe1452 [bi└]1453 si└eklerle yiryüzine 

indiler ve pāy-i ta┌t kenārında ╧ondılar ve yönlü (5) yönüni Süleymān’dan ya└a döndiler. 

Da┌ı dillerince du▓ā ╧ılup eyitdiler ki: 

NA▄M 

İy em┬r-i ins ü cinn mūnis melek 

 (6) Pāyidār olġıl dönince nüh felek  

  

Hem Resūlu’llāh u Rabbü’l-▓ālem┬n  

Hem em┬r-i ins ü cin şāh-ı melek  

 

(7) Menba▓ı fażl u ▓a▀ādur ⌠ażretü└  

Ma█harı lu▀f u vefāsın hem ne şek 

  

Her ki pāy-i ta┌tu└a sürer yüzin  

(8) Dergehü└de bulısar devlet dilek 

  

Rub▓-ı meskūn elde çün ░ü’l-╧arneyn  

Ba⌠r u ber emrü└de çün Nū⌠ u Lemek 

  

                                                 

1450 Örümcek ve sineklerin kıssası ve bunların Hz. Süleyman ile savaşı hakkında.  

1451 ü T1, BN: T2’de yok. 

1452 niçe T1, BN: nice T2 

1453 bi└ BN: T1 ve T2’de yok. 
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(9) Yüz süriyü1454 dergehü└e gelmişüz  

İtme red gerçi menem mūz┬ si└ek  

 

ŞİKĀYET KERDEN SERHENG-İ ░UBĀB BE-⌐AŻRET-İ SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-

SELĀM 1455 

(10) ⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki peşşeler serhengi Hedvāl bu vech-ile Süleymān ⌠ażretine 

▓aleyhi’s-selām du▓ā ╧ılıca╧ Süleymān-ı neb┬ (11) ▓aleyhi’s-selām ta⌠s┬n ╧ılup1456 

dillerince eyitdiler ki:  

−Bu cem▓iyyeti baġlayup geldügü└üzden murād nedür, ma╧╩ūdu└uz (12) söyle└ ki ⌠al 

idelüm, diyicek devletine du▓ā ╧ılup eyitdiler ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Bizüm cem▓iyyetümüzden murādumuz, ▓āl┬ ⌠ażretü└e (13) şikāyete 

geldük, bir bölük mūz┬lerden1457 ki bizleri incidicidür ve b┬-günāh ╩ayd idüp el ile 

▀utucıdur (14) ve ╧anlarumuzı içicidür ve etimüz yiyüp ┌oş geçicidür. Üm┬ddür ki bu ża▓īf, 

b┬-çāre ma┌lū╧ı ol mūz┬ler ╩ınfı şerrinden (15) em┬n ╧ılasın kim tā olınca1458 devām-ı 

devletü└e du▓ā ╧ılavuz. Nitekim yā Süleymān, ⌐a╧ Te▓ālā ata└uz Dāvūd peyġāmbere 

▓aleyhi’s-selām a (16) eyle işāret eyledi kim mertebe-i nübüvvet-ile cihān pādişāhlıġın 

cem▓ idüp, ri▓āyet-i ⌠u╧ū╧ı, ehl-i dünyā ve ┌ūb-ı (17) mu▓āmele-i şer▓i yirine getürüp, 

merāsim-i vilāyet ve şerāyi▀-i nübüvvet itmāmına irişdüre, mülūk-ı selā▀┬n (18) ve vilāyet-

i ⌠ükemā1459 h┬ç bir vech-ile ⌠a▒er ve no╧╩ān bilmeyeler ve sal▀anat u1460 ⌠ükūmet ⌐a╧ 

Te▓ālā’nu└ te╧arrübine ve ▓ubūdiyyetine ves┬le (19) ▓adl ü dād eyleye ve nefs1461 ārzūsın 

╧ılmaya. İmdi yā Süleymān, sen da┌ı mürsel peyġāmbersin ve hem i▒n-i Rabbān┬ (20) birle 

                                                 

1454 süriyü T1: süriyüp T2; sürüben BN 

1455 Sineklerin komutanlarının Hz. Süleyman’a şikayet etmesi. 

1456 ╧ılup T1, T2: idüp BN 

1457 mūz┬lerden T1, BN: mūzlardan T2 

1458 olınca T1, BN: olunca T2 

1459 ⌠ükemā T1, T2: hükkām BN 

1460 u T1, BN: T2’de yok. 

1461 nefs T1: nefis T2, BN 
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bi└ bir ümmete ⌠ükm ider1462 serversin. ╦avluhu Te▓ālā:  1463 ِّاسِ بِالْحَق فَاحْكُمْ بَيْنَ النا

mūcebince ▓amel (21) idüp bizüm dādumuz mūz┬lerden alıvir [ki]1464 tā ki siyāsetü└ 

┌avfından min-ba▓di bizüm cinsümüzi incitmeyeler. Z┬rā kim cāhil [50a] (1) kişiler dünyā 

▓a▒ābın görmeyince kim ol pādşāhlar siyāsetidür kim hergiz yazu╧lardan yıġlınmazlar ve 

Allāh Te▓ālā’nu└1465 (2) ▓a█ametin hergiz bilemezler1466 ve ol kişiler kim ▓ālimler ▓ilmi 

gölgesinde ╧arār ▀uta ve cāhillikden ╧urtulmış ola, pādşāh (3) siyāsetünsüz da┌ı ╧or╧ar 

olur ve yazu╧ işlemege yönelmez. ╦avluhu Te▓ālā  1467 
َ مِنْ عِبَادِهِ الْعُلمَاٰ  

ٰ
مَا يَخْشَى اٰللّ  اِنا

NA▄M 

(4) ╦ıl siyāset mūz┬ye ki yā1468 Em┬re’l-mü■min┬n  

Şirretinden ╧avmi ma█lūm ola anu└ tā em┬n 

  

Böyle diyüp o ▒übāb itdi şikāyet şāha pes  

(5) Bilesince a▓vānı anu└ i└leşdi idüp āh-ı ⌠az┬n 

  

Di└le imdi bu şikāyet a╩lı nedür şer⌠ idem  

L┬ki virgil ┌oş ╩alavāt Mu╩▀afāya sen hem┬n 

(6) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām suvāl itdi ki1469:  

−Şimdi bu ▒übāb ╩ınfı cem▓ olup (7) ve1470 siz ö└lerine düşüp geldügü└üzden murād 

nedür? Kimseden [da┌ı]1471 güç mi gördü└üz ki söyle└ bilelüm, şer▓ā (8) teft┬ş idelüm. 

                                                 

1462 ider T1, T2: BN’de yok. 

1463 İnsanlar arasında hak ile hüküm ver.) Sad, 26) 

1464 ki BN: T1 ve T2’de yok. 

1465 Te▓ālā’nu└ T1, T2: Te▓ālā BN 

1466 bilemezler T2, BN: belemezler T1 

1467 Allāh'a karşı ancak; kulları içinden âlim olanlar derin saygı duyarlar. (Fātır, 28) 

1468 yā T1, BN: iy T2 

1469 ki T1, T2: BN’de yok. 

1470 ve T1, BN: T2’de yok. 

1471 da┌ı T2, BN: T1’de yok. 



 

431 

 

Eger siz ma█lūm onlar █ālim çı╧arsa sizü└ dādu└uzı1472 anlardan alıvirüp1473 istād1474 

╧ılalum1475. (9) Ve illā ba└a bu ▓aceb gelür ki bi└ bir ümem ordusında ╧ara si└ek ╩ınfından 

ve ba▓ūż cinsinden ziyāde bahādur (10) ve cābir ve mūz┬ yo╧dur. Nitekim ⌠ükemā dimişdür 

ki: 1477 , ان الذّباب احرص الَ و لمsöyle└üz [görelüm] (11)Eyle olsa  1476یخلق للزّ باب اجفان للصغرا

şikāyetü└üz kimden-ise1478 teft┬ş idelüm. Eger █ulm itdilerse ▓adl idüp, siyāset ╧ılup 

yirine (12) ╧oyalum, biz da┌ı bilürüz ▓adl ü siyāset pādşāhlara ġāyet gereklüdür. Bi-

⌠amdi’llāh bugünki gün ol görklü (13) ┌a╩let, ▓adl ü siyāset ve kerem ü şef╧at ve i⌠sān u 

mürüvvet ben ża▓īf Süleymān’a ⌐a╧ Te▓ālā müyesser itmişdür (14) ve bu ┌od 

mu⌠a╧╧a╧dur ki pādşāhlı╧ erenlersüz ve er malsuz ╧āyim olmaz ve mal ▓imāretsüz ele 

gelmez1479 ve ▓imāret ▓adlsüz [ve]1480 (15) siyāsetsüz mümkin olmaz. Pes gerekdür ki ▓adl 

ü siyāset yirine vara. Nitekim dimişlerdür: و لَ رجال الَ بالمال و لَ مال الَ  (16) لَ ملك الَ با لرّجال

 بالعمارة الّ بالساسة1481 

NA▄M 

Böyle diyüp şeh Süleymān ⌠ażreti mālik-ri╧āb  

(17) Didi █ulmı sa└a iden kim ba└a söyle yā ▒übāb  

 

Ger ⌠a╧┬╧at itdi-y-ise sizlere █ulmı olar  

Bir siyāset eyleyem ki olmaya anca ▓a▒āb  

 

                                                 

1472 dādu└uzı T1, BN: dādu└uz T2 

1473 alıvirüp T1, BN: alıvirelim T2 

1474 istād BN: üstād T1 

1475 ╧ılalum T1, BN: T2’de yok. 

1476 Sinekler en hırslı varlıklardır ki dikkat ediniz, sinekler için küçüklükleri sebebiyle göz yaratılmamıştır.  

1477 görelüm T2: T1 ve BN’ de yok. 

1478 kimden-ise T1, BN: kimdendür T2 

1479 gelmez T1, T2: girmez BN 

1480 ve BN: T1 ve T2’de yok. 

1481 Erkeksiz mal olmaz, malsız erkek olmaz. Gayrimenkul olmadan mal olmaz, siyaset olmadan 

gayrimenkul olmaz (Amr bin As’tan rivâyet)  
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(18) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām böyle diyicek1482 ▒übāb ╩ınfınu└ 

re■┬si kendü dilince (19) Süleymān neb┬ devletine tekrār1483 du▓ā ╧ılup1484 eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! │ūb buyurursın. Egerçi ki ⌠ır╩umuz1485 ziyādedür ve ▓ömrümüz (20) 

azdur. Biş1486 on günlük ▓ömr içün ne ⌠ayvān, insān incitmek ve ╧anın içüp cān acıtma╧ 

▀ar┬╧umuza düşmezdi. (21) Ammā ki ▀ab┬▓atumuzda1487 ⌠ır╩ u ▀ama▓ ziyāde olduġı ecilden 

⌠arāmdan yıġlınmayup terk idemezüz kim dimişlerdür: [50b] (1)  لَ اجتناب من محرم مع

Ve da┌ı yā Nebiyya’llāh, ▒übāb ╩ınfı ┌od ki cinsümüzdür cem┬▓isi  1488حرص

cehennemlikdür, ehl-i cehenneme (2) ▓a▒āb itmeg-içün ┌al╧ olmışdur ve cihān ┌al╧ın da┌ı 

incitmekdedür. İllā ki bal arusı cehennem┬ degüldür. Eyle olsa (3) ⌠ır╩ u ▀ama▓ ehli 

olma╧1489 bize ▓ayb olmaya. Vel┬ ādem oġlanlarını ta▓accüb itmelüdür ki eşref-i ma┌lū╧āt 

ve ekmel-i (4) mevcūdātdur gereg-idi ki bunlarda ⌠ır╩ u ▀ama▓ olmaya-y-ıdı. Z┬rā ki bunlar 

▓a╧l-ı ins-i1490 kümelādandur, bilürler ki (5) ▓a╧lu└ āfeti ▀ama▓dandur. Nitekim 

dimişlerdür: ıla ▀ama▓ -▓a╧l (6)ma▓lūm oldı ki . Pes 1491 اكثر مضارع القول تحت بروق ال اطماع

bir yirde ╧arār itmez ve şol sālik ki nefs-i ▓irfānında kāmil ola ve ⌠a╧āyı╧-ı Ra⌠mān┬, 

esrār-ı Yezdān┬ ve ma▓ārif-i (7) Rabbān┬’de kāmil olup rū⌠ u ╧alb ╧uvvet bulup nefsi sel┬m 

ve ma╧╩ūdı ra⌠met-i Ra⌠mānı’r-Ra⌠┬m olan kümelāda gerekdür ki (8) ▀ama▓ olmaya, 

┌u╩ū╩ā ki ▀āmi▓ ehli ▒illet bu╧aġusında baġludur. Nitekim eydür: Yā  1492 ّالطمّع فی وثاق الذّل

                                                 

1482 diyicek T1, BN: deyicek T2 

1483 tekrār T1, T2: BN’de yok. 

1484 ╧ılup T1, BN: ╧ıldı T2 

1485 ⌠ır╩umuz T1, BN: ⌠ır╩ımuz T2 

1486 biş T1, BN: beş T2 

1487 ▀ab┬▓atumuzda T1, BN: ▀ab┬▓atımuzda T2 

1488 Hırslı olan kimse haramdan kaçamaz. 

1489 ehli olma╧ T1, T2: itmek BN 

1490 ▓a╧l-ı ins-i T1: ▓a╧l-ı issi T2, BN 

1491 Söz dalaşının çoğu tama şimşekleri altındadır. 

1492 Tamahkâr kimse zillet prangasına bağlanmıştır. 
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Nebiyya’llāh, ⌠āl (9) böyle-y-iken na█ar ╧ılup görürüz ki1493 ādem┬-zād ▀ama▓dan ┌āl┬ 

degül, evveli bir yir meni ā┌iri mūr u māra ▀ama▓-iken dünyāya (10) ⌠ar┬╩ olup, ol ╧adar 

kilāb gibi c┬fe-i fān┬ye1494 meşġūl olurlar, ┌āb-ı ġaflet ▓a╧l1495 gözüni örter. Eger dünyāyı 

(11) başdan başa İskender-i Kübrā gibi ▀utarsa da┌ı ╧anā▓at itmez ⌠āl budur ki bi└de birisi 

malın ┌ayra ┌arc idüp (12) dār-ı fenādan dār-ı be╧āya bile1496 alup gitmez.  

NA▄M  

L┬ki bunda ▓┬ş idüben ╧opar ço╧ ⌠ādi╫e  

(13) ⌐ır╩-ıla cem▓ eyleyüben māl1497 döner ⌠āri╩e  

 

│ayra ⌠abbe itmeyüp ┌arc1498 içip1499 ider ▓┬ş ü nūş  

Nā-gehān cān virüp ā┌ir malını ╧or var-ısa  

(14) DER BEYĀN-I NA╨┤⌐AT KERDEN SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-SELĀM BE-

░UBĀB1500 

⌐ükemā ╧avlince ▒übāb re■┬si böyle diyicek1501 Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām 

eyitdi: (15)  

−Yā peşşe-i re■┬s-i ▒übāb, mūnis-i ı╩lā⌠-ı ▓ālem! Bār┬’ye vācib degülsen eyitdük ki bal 

arusından ġayrusı ▒übāb (16) ╩ınfı ce⌠ennemlikdür. Pes bizde ⌠ır╩ u ▀ama▓ olsa, kendümüzi 

ye└emesek ▓aceb olmaya. İmdi ol ki ādem┬nü└ (17) ▀āmi▓idür ve incidicisi1502 ve 

                                                 

1493 na█ar ╧ılup görürüz ki T1, BN: na█ar ╧ıldı gördi kim T2 

1494 fān┬ye T1, T2: dünyāya BN 

1495 ▓a╧l T1, BN:▓a╧ıl T2 

1496 bile T1, T2: BN’de yok. 

1497 māl T1: mālı T2, BN 

1498 ┌arc T1, BN: T2’de yok. 

1499 içip T1, BN : içüp T2 

1500 Süleyman aleyhi’s-selamın sineklere nasihat etmesi hakkında. 

1501 diyicek T1, BN: deyicek T2 

1502 incidicisi T1, T2: incidicisüdür BN 
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mūz┬sidür. İki nev▓dür: Biri sa▓┬d a╩lıdur [ve]1503 birisi şa╧ī neslidür, ol ki sa▓┬ddür (18) ne 

╧adar bed-fi▓li da┌ı varsa ▓ā╧ıbet mürş┬d-i kāmile yitişüp, günāhına tevbe ╧ılup dünyādan 

┬mān-ıla gider, (19) rū⌠ınu└ ma╧āmı cennet1504 olur ve ol ki şa╧īdur yaramaz ╩ıfatların terk 

itmez, ehlu’llāh sözlerin işitmez, dünyādan ā┌irete (20) ┬mānsuz gider. Z┬rā ki şa╧ī şa╧īdur, 

anası ╧arnında sa▓┬d sa▓┬ddür;. Nitekim ⌠ad┬╫-i ╧uds┬de gelür kim:  ّفی بطن امّه  (21) الشّقی شقی

 العّد سعید فی بطن عمّه1505 

Bu ┌u╩ū╩da söz cihāndur yā ▒übāb  

Söylesem ⌠adden çı╧ar olur kitāb** 

 

[51a] (1) ╦ul ⌐a╧╧u└dur emr anu└dur1506 ⌠ākim ol  

İstese ra⌠met ╧ılur yā┌ud ▓i╧āb 

  

Ādeme itme ▀a▓n açġıl gözü└  

(2) ⌐ācetü└ neyse anı söyler cevāb 

 

  

Yo┌sa ādem ⌠ālini ╧o itme şer⌠  

Sa└a ne bulsa ╫evāb yā ▓i╧āb 

  

(3) Böyle diyüp şeh Süleymān ol zamān  

İtdi verhem o ▒übāba b┬-⌠isāb 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Süleymān (4) ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām peşşeler re■┬sine1507 böyle diyüp 

verhem ╧ılıca╧ dile gelüp, ▓ankebūt ╩ınfından şikāyet ╧ılup eyitdi: (5)  

                                                 

1503 ve T2, BN: T1’de yok. 

1504 cennet T1, BN: cennetde T2 

1505 Günahkar kimse annesinin karnında iken günahkar yazılmıştır. Bedbaht kimse de annesinin karnında 

bedbaht yazılandır. 

1506 emr anu└dur T1, BN: T2’de yok. 

1507 re■┬sine T1, BN: re■┬se T2 
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−Yā Nebiyya’llāh! Bu ▒übāb cündi cem▓ olup ▓āl┬ ⌠ażretü└e geldüklerinden murādları bu 

ki █ıll-ı Yezdān, Süleymān-ı zamānsın, (6) ism-i │udā dilü└de, nübüvvet ┌ātemi elü└de, 

ins ü cān d┬vānu└da, bi└ bir ümmet fermānu└da. Pes ▓āl┬ ⌠ażretü└den temennāmuz budur 

ki (7) ▓ankebūt ╩ınfına yasa╧ ╧ıl ki ▀aġlarda, ╩a⌠rālarda ve evler içinde ve aġaçlar üstünde 

⌠┬le aġın ╧urup si└eklerini1508 (8) ▀utmasunlar ve ╧anların döküp ▒übāb ╩ınfın1509 

incitmesünler ⌠āl budur ki ▓ankebūta bizüm h┬ç ziyānumuz irmez, üzerine (9) ╧onmaz ve 

╧atına varmazuz, h┬ç bir vech-ile ziyān itmezüz1510 ġayrı ⌠ayvān gibi anı incitmezüz1511 

[ziyān itmezüz]1512, ol bizümçün aġlar ╧urup ╩ayyād (10) gibi bir bucaġına girüp1513, si└üp 

oturur. Va╧ti kim bizi ▀uzaġa ▀utup ele getürür, def▓┬ ╧anumuzı r┬ze r┬ze ╧ılup (11) yabana 

╩açar. İmdi ▓āl┬ ⌠ażretü└e gelüp ▓arż itdügümüz budur ki dādumuz istād1514 idesin kim bir 

bölük ża▓īf ma┌lū╧uz. (12) Merd-i ża▓īf ü bende-i │udā merd-i ╧av┬den şikāyet itse 

cāyizdür. Nitekim dimişlerdür: و خیانة القویّ 1515  (13) الیالله اسكو ا اضعف الَ مین 

NA▄M  

Altı gözlü ▓ankebūtu└ dād elinden yā em┬r  

K’aġ ╧urup peşşe ▀utup ider ▒übābı ol es┬r 

 

(14) Ejdehāveş aġzın açup ╧anumuz içer bizüm  

Dādumuz istād ╧ıl lu▀f eyleyüp ol dest-g┬r 

  

Çün ⌐a╧u└ peyġāmberisin yā Süleymān-ı zamān  

(15) ▓Adl ╧ıl k’incitmeye ma█lūmı █ālim ol █ah┬r  

 

                                                 

1508 si└eklerini T1: si└ekleri T2, BN 

1509 ╩ınfın T1, T2: cinsin BN 

1510 ziyān itmezüz T1, T2: ziyānumuz do╧unmaz BN 

1511 incitmezüz T1, T2: incitmeyüp BN 

1512 ziyān itmezüz BN: T1 ve T2’de yok. 

1513 girüp T1, T2: BN’de yok. 

1514 istād BN: üstād T1, T2  

1515 Güvenilir kimsenin zayıflığını ve güçlü kimsenin ihanetini Allah’a şikayet ediyorum. 
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NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince peşşeler re■┬si Hedvāl bu vech-ile ▓ankebūtdan (16) şikāyet idicek 

Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām ╧ażiyyeye vā╧ıf olup tekv┬nü’l-hevāmma ⌠ükm 

eyledi, varup ▓ankebūtlar (17) re▓┬sin na█arına getürdi ve ▒übāb re■┬sine da┌ı buyurdı ki 

▓ankebūtu└ altın yanına ▀urup ikisinü└ da┌ı kelimātın (18) gūş ide █ālimi bulup, te■k┬d 

idüp, ma█lūmu└ gö└lin yapup dil-┌oş ide. ╦avluhu Te▓ālā: 1516 ِيَأمُْرُ بِالْعَدْلِ وَالَِّْحْسَان َ
ٰ
 (19) اِنا اٰللّ

mūcibince ▓amel ╧ıla. Andan dönüp ▓ankebūt re■┬sine eyitdi:  

−Yā Kehǖl! H┬ç görür misin ki bir ╧ara si└ek leşkeri yirle (20) gök arasın ▀utup1517 geldiler, 

sizü└ cinsü└üz örümcek ▀āyifesinden ba└a şikāyet ╧ıldılar. Eyitdiler ki:  

−Bizüm ne günāhumuz (21) var1518 ki ▀aġlarda, ╩a⌠rālarda ╧ażā aġlarını ╧urarlar ve belā 

▀uza╧larını gererler ve bizüm cinsümüzi ki ▀utup ele [51b] (1) getürürler hemān-dem 

aġızların açup, ╧anumuz ╩açup, etimüz yiyüp nām u nişānumuzu1519 ▓ālemden götürürler. 

⌐āl bu1520 ki h┬ç (2) ▓ankebūta ziyānumuz irmez, didiler. İmdi bunları ╩ayd-ı b┬-günāh-

iken ╧ayd itdü└üz vā╧i▓ mi degül mi cevāb vir, diyicek (3) ▓ankebūtlar re■┬si Kehǖl, 

Süleymān’u└ eyyām-ı rif▓atine ╫enā, devām-ı devletine du▓ā ╧ılup eyitdi ki1521:  

−Yā Nebiyya’llāh! ⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā Celle Celāluhu (4) bi└ bir ümmeti ki 

yaratmışdur. Altı yüz dürlüsin de└izde ve dört yüz dürlüsin ╧uruda ki dürütmişdür. Cem┬▓ 

(5) ümem içinde ▒übābdan ⌠ar┬╩ ü1522 ▀āmi▓ ü bed-nefs yo╧dur ve ▓ankebūt1523 ╩ınfından 

╧āni▓ riyāżat çekici, ⌠ayvān cinsinden (6) bir kes yo╧dur ki yılda yarım si└ek yimeg-ile 

╧anā▓at iderüz, bir yıldan bir yıla ol yarım peşşeyi nefsümüze ġıdā (7) virüp, dilümüzce 

                                                 

1516 Şüphesiz Allāh, adaleti, iyilik yapmayı emreder. (Nahl, 90) 

1517 ▀utup T1, T2: ▀olup BN 

1518 ne günāhumuz var T1, T2: günāhumuz nedür BN 

1519 nām-ı nişānumuzu T1, BN: nişānumuz T2 

1520 bu T1, T2: budur BN 

1521 ki T1, BN: T2’de yok. 

1522 ü T1, BN: T2’de yok. 

1523 ▓ankebūt T1, T2: ▓ankebūtu└ BN 
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Allāh’a şükr1524 ╧ılup ▀ā▓at iderüz. Pes mu╧teżā-yı ⌠ikmet anı ╧abūl itdi ki ⌠ar┬╩ ╧āni▓u└ 

ġıdāsı (8) ola ve bir da┌ı bu ki1525 yā Nebiyya’llāh, her şeyde Allāh Te▓ālā bir ┌ā╩╩a 

╧omışdur bizüm cinsümüzde da┌ı ╧anā▓at ┌ā╩╩asın (9) ╧omış ve bizüm ╩an▓atumuz 

nessāclı╧dur. Nitekim a▀las böcegi da┌ı nessācdur. Ammā ki ╩ınfumuz ╧āni▓dür, a▀las 

böcegi (10) ▀āmi▓dür, ▀āmi▓ olan ▒illetden ┌alā╩ olmaz. Nitekim dimişlerdür:  1526الذلّ معالطمع

ve bizüm ╧anā▓atumuz olduġı ecilden (11) insān-ıla ▓izzetdeyüz ve hem ⌠ücreyüz. Nitekim 

si└ek ╩ınfı mi⌠netde, ▒illetdedür. Z┬rā ki ▒illet ehli ▒illetde, ╧anā▓at ehli (12) rā⌠atda 

olur1527. Nitekim ekmel-i kümelā eydür: Yā Nebiyya’llāh, şöyle  1528اد ذلّ من طمع عزّ من قنع

ma▓lūmu└ olsun ki egeE ▒übāb (13) ╩ınfını ri▓āyet itmek dilerse└ cāyiz degüldür, ▀ama▓dār 

ve mūz┬ ve ⌠ar┬╩ ╧an içicilerdür ve. Ammā ki bizüm cinsümüz ▓ankebūt (14) cinsi künc-i 

┌alvetde sel┬m ve ma╧ām-ı ▓uzletde mu╧┬m olıcılardur. İnsān ki eşref-i ma┌lū╧ātdur. 

Anlaru└la hem ⌠ücre hem (15) ma⌠rem olmaġı isteyicilerdür ki Allāh’u└ sevgülü ╧ulların 

ziyāret idicilerdür ve si└ek ┌al╧ı incütdügi ecilden anları (16) ╩ayd1529 idüp cānlarına 

za⌠met ╧ılıcılardur. Pes yā Nebiyya’llāh, kişi ╧onşusın incitmek mūz┬ söziyle cāyiz 

degüldür (17) nite1530 dimişlerdür:  1531لَ تماظ جارك فانهّ یبقی و ذهب الناّس 

NA▄M  

Çün bilürsin iy em┬r-i kām-yāb  

(18) ╬āmi▓ ü mūz┬dürür1532 ġāyet ▒übāb 

  

Lu▀f idüp bunlara şef╧at itmegil  

Kim bulardur c┬fe-┌ˇār u çün kilāb  

                                                 

1524 şükr T1, BN: şükür T2 

1525 bu ki T1, T2: BN’de yok. 

1526 Zillet tama ile birliktedir. 

1527 olur T1, T2: BN’de yok. 

1528 Tamahkarlık yapan kimse rezil olmuştur; kanaatkar kimse ise izzetli olmuştur. 

1529 ╩ayd T2, BN: b┬-╩ayd T1 

1530 nite T1, T2:. Nitekim BN 

1531 İncitme, ╧omşunla cedelleşme; çünkü herkes gider, o kalır. 

1532 mūz┬dürür: mūz┬dürür T1, T2, BN 
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(19) CEVĀB DĀDEN ▓ANKEBŪT BE-⌐AŻRET-İ SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-

SELĀM1533 

⌐ükemā ╧avlince ▓ankebūt böyle diyüp tażarru▓ ╧ılıca╧ Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-

selām dilince (20) eyitdi ki:  

−Yā ▓ankebūt! Benüm da┌ı ma▓lūmumdur ki ▓ankebūt ╩ınfı ╧anā▓at ehlidür. Velākin bu 

mūz┬ler serhenginü└ (21) sizü└le ┌u╩ūmeti1534 var1535. Pes lāzım geldi ki bunlaru└ da┌ı 

şikāyetin di└leyevüz. ░übāb cinsiyle ▓ankebūt ╩ınfı [52a] (1) arasında her ne ╧ażiyye ki1536 

vā╧i▓ olursa şer▓ā di└leyüp Dāvūd peyġāmber şer┬▓atı mūcibince yirine ╧oma╧1537 gerek. 

Z┬rā kim1538 Allāh Te▓ālā (2) benüm atam Dāvūd peyġāmber ⌠a╧╧ında buyurmışdur: 1539 

اسِ بِالْحَقِّ  -Z┬rā kim da▓vā-yı zühd ider, gerekdür kim (3) ⌠a╧╧ı gözede, bi فَاحْكُمْ بَيْنَ النا

⌠amdi’llāh ki ⌠ażretü└ mürsel peyġāmberdür, bi└ bir ümmete ⌠ükm ider ⌠ākim serverdür. 

Cihān sarāyında eger ins ü (4) cin veyā vu⌠ūş u ▀uyūr veyā mār u mūr i▒n-i Rabbān┬ birle 

ser-cümlesi emrü└e me■mūrdur. Pes gerek ki ata└1540 (5) Dāvūd peyġāmber bigi nās 

arasında ne vech-ile ⌠a╧╧ān┬ ⌠ükm iderse ▒übāb-ıla ▓ankebūt arasında ┌u╩ūmet, ▓adāvet 

(6) ne-y-ise di└leyüp da▓v┬lerin fay╩ala irgüresin, ▓adl üzre ⌠ükm idesin ki beglerden 

murād olan ▓adl ü (7) dāddur. Nitekim Kelām-ı ╦ad┬m ve Kitāb-ı Ker┬m içre gelür ki: 

َ يَأمُْرُ بِالْعَدْلِ وَالَِّْحْسَانِ 1541
ٰ
  اِنا اٰللّ

 

 

                                                 

1533 Örümceğin Hz. Süleyman ▓aleyhi’s-selâma cevap vermesi. 

1534 ┌u╩ūmeti BN: ┌u╩ūmet T1, T2 

1535 var T1, T2: vardur BN 

1536 ki BN: T1 ve T2’de yok. 

1537 ╧oma╧ T1, BN: ╧oma└ T2 

1538 kim T1, BN: her kim T2  

1539 İnsanlar arasında hak ile hüküm ver.) Sad, 26) 

1540 ata└ T1, T2: anu└ BN 

1541 Şüphesiz Allāh, adaleti, iyilik yapmayı emreder. (Nahl, 90) 
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NA▄M 

(8) ▓Āleme sul▀ān olan ▓ādil gerek 

Pür-hüner ╩ā⌠ib-kemāl kāmil gerek  

  

Şeh ki cevmerd oluban ▓adl eylese      

(9) │al╧ şākir şeyn olısar il gerek 

▓İTĀB-I KERDEN-İ ▓ANKEBŪT BE-░UBĀB1542  

⌐ükemā ╧avlince Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām (10) böyle diyicek ▓ankebūt re■┬si 

Kehǖl, ▒übāb serhengi Hedvāl eyitdi:  

−İy ⌠ar┬╩ ve ▀ama▓dār ve (11) mūz┬ ve ╧ātil ve ┌ūn-┌ˇār! Sen ol ▒übāb ╩ınfı degülmisin ki 

⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā Celle Celāluhu berde, ba⌠rda1543 (12) bi└ bir ümmet ki yaratdı 

⌠ayvānāt ╩ınfın ki dört ╧ısm dürütdi: Bir ╧ısm balı╧ gibi ╩uda yüzicidür; ikinci (13) 

╧ısmı1544 insān gibi ayaġ üzre ▀urup yüriyicidür; üçünci ╧arınları üzerine yüriyicidür; 

dördünci per┬yyü’l-e▀yār gibi (14) uçıcıdur ve da┌ı bu dört ╧ısm ⌠ayvānātu└ her ╧ısmı dört 

╧ısmdur1545. ░übāb ╩ordı ki:  

−Nite ol ki ╩uda (15) yüzer; birisi ╧anadludur ve hem ayaġıyla yüzer, dirligi ╩u-y-ıladur ve 

hem ╧anadı vardur havāda uçar balı╧çıl gibi ve sa╧a ╧uşı (16) ve ördek fi’l-cümle ╩u ╧uşları 

bigi ola. İkinci ╩ınfı ╧anadı balı╧ yelp┬zesi gibidür, ayaġı yo╧dur ve ⌠ayātı (17) ╩u-y-ıladur 

balı╧ bigi ╧açan ki ╩udan ▀aşra çı╧sa ölür. Üçünci ╩ınfı ne ╧anadı vardur ve ne yelp┬zesi 

vardur. Ammā ki (18) de└iz cānavarlarıdur, aya╧ları vardur yüzerler ve ╩udan ıra╧ yire 

gitmezler. Z┬rā ki ma▓┬şetleri ╩u-y-ıladur. Dördünci ╩ınfınu└ (19) ne ╧anadı var ╧uş gibi 

uça ve ne ayaġı var yüriyüp bir yire giçe ve ne balı╧ gibi yelp┬zesi var1546. Ammā ki 

ba▓żılar de└iz dibinde, (20) ╧aya içinde ▀ururlar ╧urtcuġazlardur ve ba▓żı ╩adef bigi 

╧abu╧ları kemük mühre mi╫āl ve da┌ı yā ▒übāb ⌠ayvānātu└ ikinci (21) ╧ısmı ki ayaġ üzre 

                                                 

1542 Örümceğin sineğe zulm etmesi. 

1543 ba⌠rda T1, BN: ba⌠irde T2 

1544 ╧ısmı T1, BN: ╧ısm T2 

1545 ╧ısmdur T1, BN: ╧ısımdur T2 

1546 var T1, BN: T2’de yok. 
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▀urup yüriyicilerdür. Anlar da┌ı dört ╩ınfdur: Birisi insāndur, eşref-i ma┌lū╧ātdur, Allāh 

Te▓ālā [52b] (1) anlara dört ╩ınf-ı ⌠ayvān bindiviripdür süvār olup, ⌠acca varup menzil 

almaġ-ıçun ve küffāra ╧ılıç urup, (2) ġazā ╧ılmaġ-ıçun. Ol dört ⌠ayvānu└ birisi atdur, 

ikincisi devedür, üçüncisi ╧atırdur, dördüncüsi ⌠imārdur. İkinci ādem gibi (3) ▀urup ayaġ 

üzerine1547 yürüyen per┬ ╩ınfıdur. Ammā ki anlaru└ ╧anadları vardur, uçarlar perr ü bāl 

╧uvvetiyle meşārı╧a, (4) meġāribe geçerler. Ve dördünci ╩ınfı ki insān gibi ▀urup ayaġ 

üzerine yürürler diyü cinn┬ cinsidür ki şeyā▀┬n ▒ürriyyātıdur, (5) anlaru└ merkebi vardur 

süvār olaca╧ ne ╧anadı vardur uçaca╧. Ammā ki demlerin ▀utup nefes virmeseler, demleri 

nefesleri (6) vücūdlarını götürür, ān-ı va╧t içinde gözleri irdügi yire yitürür ve dördünci 

╩ınfı da┌ı insān gibi ▀urup ayaġ (7) üzerine yüriyenü└ yüz yigirmi dört dürlü ma┌lū╧ātdur 

ki ek╫er┬ kūhü’l-Burz’da olurlar. Sen ser-vek┬lim gūş-ı (8) Ye■cüc ü Me■cüc ve gerden-

dırāz ve gergeden-ser ve kürk-ser1548 gibi ve da⌠ı yā ▒übāb, ╧arınları1549 üzerine yürüyen 

da┌ı (9) dört ╧ısmdur: Bir ╧ısmı ╫e▓āb┬n ü efā▓┬dür. İkinci ╧ısmı baġırsuġıdur. Üçünci 

╧ısmı arże gibi ▓ufūnātdan dürüyen (10) ╧urtcuġazlardur. Dördünci ╧ısmı da┌ı kirm-i a▀las 

gibi ve zenbūr gibi şol cānavarcu╧lardur ki evvel ╧urtcuġazlar olup (11) dürürler ve da┌ı 

╧arınları üzre yürürler, ╩o└ra ╧anadlanup uçarlar ve da┌ı yā ▒übāb, ⌠ayvānu└ dördünci 

╩ınfı ki (12) uçucılardur: Evvel ╩ınfı e▀yārdur ki perr ü bāli var beyżadan ⌠ā╩ıl olurlar, 

╧ulaġı yirleri vardur. Ammā ki ╧ulaġı (13) yo╧dur. Z┬rā ki beyżadan mütevellid olan 

⌠ayvānu└ ╧ulaġı yiri olur, ╧ulaġı olmaz bay╧uş-ıla ökü ╧uşundan ġayrı (14) ve şol ⌠ayvān 

ki emziricidür, ▀oġrıyıcıdur, anu└ ╧ulaġı olur ve da┌ı uçar. ⌐ayvānu└ ikinci ╩ınfınu└ balı╧ 

yelp┬zesi gibi (15) ╧anadı var1550 tǖsi1551 yo╧ ve perr ü bāli yarasa gibi ve ╩ıġın geyiginden 

▀oġan evren gibi ve da┌ı uçar. ⌐ayvānu└ üçünci ╩ınfı deryā-yı (16) āteşde olan ma┌lū╧āt 

gibi ki dirligi āteş-ile olur semender ╧uşı gibi va╧ti ki oddan ▀aşra çı╧sa ölür balı╧ ╩udan 

(17) çı╧up helāk olduġı gibi ve da┌ı uçar. ⌐ayvānātu└1552 dördünci ╩ınfı ▒übāb ╩ınfıdur ki 

ziblden ve ▓ufūnātdan (18) dürür si└ek gibi ve ba▓żı ⌠ubūbātdan dürür. Nitekim bā╧ıllādan 

                                                 

1547 üzerine T1, T2: üzerine BN 

1548 ve kürk-ser T1, T2: BN’de yok. 

1549 ╧arnları T1, BN: ╧arınları T2 

1550 ╧anadı var T1, BN: T2’de yok. 

1551 tǖsi BN: ▀ūsı T1, T2 

1552 ⌠ayvānātu└ T1, T2: ⌠ayvānu└ BN 
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dürimiş sivri si└ek gibi ve ba▓żı şecerātdan (19) dürür ki ╧ara aġaç bergi içinde dürüyen 

ba▓ūż gibi ba▓żı ╧apdan ╧oruyup, ╧urtlar olup ╩o└ra ╧anadlanur aru gibi (20) ve ba▓żı da┌ı 

şebnem-dürür çiçek içinde lāle ve nu▓mān ve şa╧āyı╧ arasında geceyle ki çayıra havā 

ru▀ūbetinden ve zem┬n neminden (21) şükūfe ve çemene, sünbüle, yāsem┬ne çi çiser ╩ubı⌠-

dem çar┌-ı çār-ı ▀ārümden neyyir-i a▓█am ki ▀oġar güneş ⌠arrıyla. [53a] (1) Çi didügümüz 

şebnemü└ ba▓żısı kim nergise şehlā-╩ıfat çiçeklerü└ gözleri sürmesin ve lāle ve nu▓mānu└ 

(2) la▓l-i cülāb┬ şebnemi gök yüzüne ki aġar. Vel┬ ba▓żı şükūfenü└ şebnem e╫eri kim ta╧d┬r-

i ilāh┬ birle ol şebnemden (3) pervāne olur. Eger çiçek ╩aru-y-ısa ╧urt ╩aru olur. Eger çiçek 

aġ-ısa pervāne da┌ı aġæolur. (4) Çiçek her ne rengde olursa pervāne da┌ı ol reng1553 olur.  

NA▄M  

Bunda söz ço╧ söyler-isem yā ▒übāb  

(5) Söz uzanur incinür şeh kām-yāb 

  

L┬ki ma╧╩ūd olanı şer⌠ idelüm  

Kim su■ālü ki virem emla⌠ cevāb 

(6) NE╪R  

İmdi yā ▒übāb re■┬si Hedvāl, bu dört ╧ısm ⌠ayvānātı ki Allāh Te▓ālā Celle Celāluhu her 

birin dörder ╧ısm1554 (7) üzerine ki yaratmışdur, bi└ bir ümmet birbirine be└zemesün diyü 

envā▓ıyla dürütmişdür tā kim ol ╦ādir’ü└ ╧udret-i (8) ber-kemāli ve ol ╨āni▓’u└ ╩un▓-ı 

celāli e█herü’m-mine’ş-şems ▓ayān olduġıyçun ┌al╧-ı ▓ālem cinn ü cān-ı ādem ol │allā╧-

ı (9) ▓ālemü└ birligine i╧rār ╧ılup ▀ā▓at ╧ılmaġ-ıçun kim yaratmadı Allāh Te▓ālā ins ü cinni 

illā ki kendüye ▓ibādet itmeg-içün (10) Nitekim Kitāb-ı Tev⌠┬d’inde ve │i▀āb-ı 

Temc┬d’inde buyurur ki: 1555 ِوَمَا خَلقَْتُ الْجِنا وَالَّْنِْسَ اِلَّا ليَِعْبُدُون Allāh Te▓ālā yaratmadı (11) 

⌠ayvānātı ve dürütmedi eşyā-yı ma┌lū╧ātı illā ki cem┬▓ ⌠ayvānāt ve behāyim ve dābbe ve 

                                                 

1553 reng T1, T2: renkde BN 

1554 ╧ısm T1: ╧ısım B 

1555 Ben cinleri ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye yarattım. (Zāriyat, 56) 
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▒übāb dillü dilince │ālı╧’ı tesb┬⌠ (12) itmeg-içün tā ⌠attā cemādātı da┌ı. Nitekim Kelām-ı 

╦ad┬m ve Kitāb-ı Ker┬m içre gelür:  ُه۪ 1556 (13) وَاِنْ مِنْ شَيْءٍ اِلَّا يُسَبِّح  ب حَمْد 

NA▄M  

⌐a╧╧a ▀ā▓at ehl-i d┬n itmek gerek  

Tā ki bula dergeh-i ⌐a╧da dilek 

  

(14) Şükr ider Allāhına yirde beşer  

░ikr ider Allāhını gökde melek 

  

N’ola ki eşyā ⌠amd iderseΩol ⌠āmidi  

(15) Secde ider sācid a└a ▓arş u felek 

  

Şāhid anu└ birligine māsivāh  

Şükri birle yir götürür gāv ü semek  

 

(16) ⌐a╧╧a ⌠āmid cümle eşyā b┬-gümān  

⌐amd idegör sen de ⌐a╧╧ı yā si└ek  

NE╪R  

Ammā ki yā ▒übāb re▓┬si (17) Hedvāl, bu mu╧addimeden ma╧╩ūd bu ki │allā╧-ı ▓ālem ü 

Rezzā╧-ı ben┬ ādem ba⌠r u berde bi└ bir ümmet ki dürütdi cem┬▓sinden (18) siz ▒übāb gibi 

╧ab┬⌠ şey yaratmadı kim dürime└üz ziblden ve fi▓lü└üz bed-nefslik, cümle└üz ┌ˇūn-┌ār, 

⌠ar┬╩ ü ▀ama▓dār, (19) mūz┬ ve murdār tā ⌠attā Allāh Tebāreke ve Te▓ālā Celle Celāluhu 

senden i▓tibārsuz nesne yaratmaduġı ecilden dergāh-ı (20) ⌐a╧da ╧adrü└üz ve ┌al╧ içinde 

╧ıymetü└üz ve raġbetü└üz olmaduġı ecilden Kitāb-ı Ker┬m ve Kelām-ı ╦ad┬m içre 

buyurur kim:  

 

 

                                                 

1556 Her şey O'nu hamd ile tespih eder (İsrā, 44). 
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(21) NA▄M  

⌐a╧ yaratdı cümle ┌al╧ı size nisbet gey la▀┬f 

[53b] (1) ⌐üsni z┬bā ┌ūyı gökçek müntehā vü gey şer┬f 

 

Ba▓żısı çābuk revende çün esed bebr ü subū▓ 

Ba▓żısı merkeb devende esb ü ester çün █ar┬f  

 

(2) Ba▓żı çün gāv-ı çerende gūsfend1557 āhū-durur 

Ba▓żısı ▀ayr-ı perende gökde uçup ister nef┬f 

 

Ba▓żısı mūr-ı derende kirm-i a▀lasdur ⌠ar┬r1558  

(3) ░erreye be└zer vücūdı hem es┬f ü hem ┌af┬f  

 

Cümle ⌠ayvānu└ ⌠ar┬╩i ▀āmi▓i olur ▒übāb  

Şirret içre gey ╧av┬ vü ╩ūret içre gey ża▓īf  

 

(4) CEVĀB DĀDEN-İ ░UBĀB BE-▓ANKEBŪT1559  

⌐ükemā ╧avlince ▓ankebūt böyle diyicek ▒übāb re■┬s Hedvāl ġażaba gelüp, p┬l-i Hindū 

(5) gibi ayaġ üzerine gelüp, ┌or▀ūmcuġın gergeden1560 şā┌ı gibi yu╧aru ╧aldurup da┌ı 

vızlayup ötdi, aya╧larıyla (6) ▀urduġı yeşim ⌠o╧╧asın depüp ⌠areket itdi, ▒übāb dilince 

▓ankebūta verhem ╧ılup eyitdi:  

−İy ef▓┬ dillü ve iki (7) yüzlü ve iy ▓a╧reb ellü ejdehāveş, altı gözlü ve iy aġ ╧urıcı ╩ayyād, 

▒übāb ╧ırıcı, ╧an içici cellād! Süleymān-ı (8) neb┬ na█arında ⌠ikmet kelecisin dilü└e aldu└ 

ki la╧la╧a-i lisān-ıla dergehinde ┌ā╩ olasın, Riyā-yı zāhid gibi ╧āni▓am, (9) dimeg-ile ben 

▀āmi▓ elinden ┌alā╩ olasın. Ya▓n┬ bu ⌠ikmet sözlerin mu╧addemā bas▀ ╧ılup 

                                                 

1557 gūsfend T2: gūsfendi T1, BN 

1558 ⌠ar┬r BN: ⌠ar┬╩ T1, T2 

1559 Sineğin örümceğe cevap vermesi. 

1560 gergeden T1, BN: gerden T2 
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söyledügü└den, bi└ bir (10) ümmet içinde1561 ba▓ūż ╩ınfını ⌠a╧āret-ile a└up yād 

eyledügü└den, ya▓n┬ dimek mi istersin ki Allāh Te▓ālā dergāhında (11) dünyānu└ mi╧dārı 

ba▓ūż ╧anadınca yo╧dur, diyesin. Eyle dimekden bu a└lanmasun1562 ki ümem arasında 

ba▓ūż ╩ınfından (12) kem şey yaradılmamış ola, ⌠āşā ki si└ek geriye ola. Belki si└egi Allāh 

Te▓ālā anu└çun yaratdı ki ╧an ╧o╧ıyı1563 def▓ (13) ideler. Nitekim ▓Arafāt ▀aġından def▓ 

itdügümüz gibi iy acı sözlü, ⌠aşerāt yüzlü ⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā Celle Celāluhu1564 (14) 

yaratmadı si└egi. İllā ki ╧udretin i█hār itmeg-içün ▓a╧l yüzünden muba╩╩ır çün si└ege 

na█ar ki ider. ╦avluhu Te▓ālā: (15) 1565 ٌِۙتَبَارَكَ الاذ۪ي بِيَدِهِ الْمُلْكُ  وَهُوَ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَد۪ير āyeti o╧ıyup 

ezber ider. Nitekim Kitāb-ı Temc┬d’inde ve │i▀āb-ı Tev⌠┬d’inde gelür: (16)  ِلي ا اوُ  فَاعْتَبِرُوا يَ 

i -i ker┬menü└ niçe ma▓nāsı vardur ki ⌐a╧ Te▓ālā’nu└ milk-Ya▓n┬ bu āyet 1566الَّْبَْصَار

de└izine na█ar eylesek1567, (17) her ╧a▀resinde niçe bi└ bi└ ╩anā▓atlar vardur1568, i╧l┬m-i 

ġabrāsına ⌠a╧┬╧at yüzünden ba╧sa└ her ▒erresinde (18) niçe yüz bi└ ╧udret-i ⌠ikmet vardur 

ki bu milk içinde ol Allāh’u└ ⌠adsüz ⌠isābsuz, dürlü dürlü ma┌lū╧ātı vardur (19) semādan 

semege ve p┬lden si└ege varınca nite cümle ma┌lū╧ātdan ġāyet ża▓īf bizüm cinsümüz 

si└ekdür ki na█ar (20) itmekde hezār ▓ibret vardur. Feylesūf-ı kāmil gerekdür ki ▒übāb 

a▓żāsında a└laya ki nenü└ gibi ⌠ikmetü vardur. (21) Yā ▓ankebūt! ⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā 

biz si└egü└ ╩ınf-ı a▓żāların ki yaratdı, ġāyet ża▓īf, na⌠īf dürütdi. Muba╩╩ır [54a] (1) ▓ā╧il 

gerekdür ki di╧╧at-ıla na█ar ╧ılup fehm ide. Ammā ki ▓aybları bu ki ⌠ar┬╩dür. İllā ki 

▓ankebūt ╧āni▓dür. (2) Hemçünān ▓ankebūt cinsi da┌ı ╧āni▓ olup ┌al╧u└ elindeki rız╧a 

▀ama▓ itmegi1569 terk itdiler. Anu└çun insān-ıla hem (3) ⌠ar┬m olup buyūt-ı insān içinde 

                                                 

1561 içinde T1, T2: içre BN 

1562 a└lanmasun T1, T2: a└lansun BN 

1563 ╧o╧ıyı T1: ╧o╧ı T2, BN 

1564 iy acı sözlü, ⌠aşerāt yüzlü ⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā T1, T2: Allāh Te▓ālā BN 

1565 Hükümranlık elinde olan Allāh, yücedir. O, her şeye hakkıyla gücü yetendir.(Mülk, 1) 

1566 Ey basiret sahipleri ibret alın. (Haşr, 2) 

1567 eylesek T2, BN: eyleyek T1 

1568 vardur T1, T2: var BN 

1569 itmegi T1, BN: itmek T2 
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⌠ücreler düzetdiler. Pes her ki ┌al╧ elindeki rız╧a ▀ama▓ itmese ┌al╧a ma⌠būb (4) görinür. 

Anı kimse incitmez. Nitekim dimişlerdür:  

Şİ▓R  

  كن زاهد  فیما حوته یدی الوریی

 تضحیء الی الَ كلّ نام حبیبا  1570 (5) 

NA▄M 

Çün ╧anā▓at ehli oldı ▓ankebūt 

(6) Yapdı insān meskeninde ol buyūt 

 

Böyle diyüp şāha örümcek bihteri 

│oş du▓ā ╧ıldı olup anda sükūt  

(7) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ▓ankebūt sākin olıca╧ yine Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām suvāl (8) 

itdi ki:  

−Yā Kehǖl! ▓Ankebūtu└ ╧anā▓atın, ▀ab┬▓atın, māhiyyetin bildük. Ammā ki ┌ā╩iyeti nedür, 

cevāb vir, diyicek du▓ā ╧ılup (9) eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Evvel örümcegü└ aġını tāze yaraya ╧osalar eyü ola, za┌mı t┬zcek gide 

ve bir za┌mu└ ╧anı ki (10) di└mese, örümcek aġın ursalar ╧anın ▀uta ve kir ▀utmış gümüşi 

yusalar örümcek aġıyla aġarda ve da┌ı (11) ▓ankebūt ╧anın gözde biten ╧ılı ╧oparup yirine 

dürtseler hergiz ╧ıl bitmeye. Eger külāb-ıla ┌ūnunı mülemma▓ (12) idüp başa dürtseler 

aġrısın sākin ide.  

NA▄M  

▓Ankebūtu└ da┌ı vardur ┌ā╩╩ası ġāyet cihān  

(13) Kim nef▓süz nesne yaratmaz cihānda müste▓ān 

  

                                                 

1570 ŞİİR 

İnsanın elindeki büyük balığa karşı zâhid ol 

Her canlı için bir sevgili kurban etmiş olursun.  
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Gözlese└ yirde yatur bir incecük çöpi da┌ı  

Olsa ger diş ╧ırduġusı cāyiz ola bir zamān 

(14) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ▓ankebūt böyle diyicek Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām dönüp 

▒übāb re■┬se1571 eyitdi:  

−Yā Hedvāl! (15) Var bu ▒übāb ╩ınfına eyit ki ⌠ır╩ u ▀ama▓dan el çeksünler, ╧anā▓at 

bucaġında ▓ankebūt gibi diz çöksünler tā kim (16) ben da┌ı ▓ankebūt ╩ınfına żāmin olam 

ki ▒übāb ╩ınfın incitmeye. Velākin ▀ama▓dan el çekmezler-ise ⌐a╧ Te▓ālā’nu└ (17) 

ta╧d┬rinde bu-y-ımış ki cehennem ⌠ır╩ u ▀ama▓ ehliyçün ┌al╧ olunmış. Pes ▒übāb cinsi 

da┌ı ġāyet ⌠ar┬╩ ve ▀āmi▓ (18) oldu╧ları ecilden cehennem içün yaradıldı tā ⌠attā ā┌ir-

zamān peyġāmberi ki devr-i ╧amerde gelecekdür, ismi Mu⌠ammed (19) │ātemü’r-rüsul 

olacak, ▒übāb ⌠a╧╧ında diyecekdür: ╦āle’n-Nebiyyü ▓aleyhi’s-selām : اذّباب كلهّ فی الناّر غیر

فی الناّر لیس بعذاّ  به اهل الناّر بوكوعه علیهمVe bir da┌ı bu kim ⌐a╧ Te▓ālā  1572 (20) انحّل قیل لونه

Celle Celāluhu (21) ▒übāb ⌠ar┬╩ ü ▀āmi▓ olduġ-ıçun ╧āni▓-i ▓ankebūta ġıdā virdi. Nitekim 

bu└a münāsib ⌠ükemā-i müte╧addim┬n da┌ı dimişlerdür ki: [54b] (1) 1573 جعل الله الرّزق اقنع

 Pes eyle olsa yā ╧ara si└ekler re■┬si Hedvāl ▒übāb, ▓ankebūt ╩ınfını men▓ (2) itmek الَّ یشاء

benüm elümden gelmez ki aġ gerüp min-ba▓di oturmayalar, si└egi ▀utup ele getürmeyeler. 

Vel┬ egerçi (3) ▒übāb ╩ınfı ⌠ır╩ u ▀ama▓dan vazgeçerlerse ▓ankebūt ╧āni▓ cinsi gibi ╧anā▓at 

bucaġında diz çökerler-ise (4) ben da┌ı żāmin olam ve ⌐a╧ Te▓ālā’dan dileyüp temennā 

╧ılam ki min-ba▓di ▒übāb cinsi ▓ankebūt ╩ınfın incitmeyeler. (5) İmdi yā Hedvāl, ╧anadu└ 

açup uçġıl. Bu ╧arşumda ālāy baġlayup hevādan yire inen ▓Arafāt ▀aġı üzerine (6) ╧onan, 

yönlerin benden ya└a ▀utan si└eklere ┌aber vir, gör nedür dirler. Na╩┬⌠atüm ╧abūl ╧ılurlar 

mı, ⌠ır╩ u ▀ama▓dan (7) vazgelürler mi; yo┌sa bu ⌠ır╩ u āz sebebiyle helāk olurlar mı, 

diyicek Hedvāl emr-i Süleymān┬’ye fermānber olup, (8) icāzet alup, ╧anad açup uçdı. 

▒übāblar ╩ınfına geçdi, ▒übāb dilince söze geldi. ▓Ankebūt-ıla ne vech-ile (9) ba⌠╫ itdiyse 

Süleymān na█arında ne diyüp işitdiyse bir bir bunlara ta╧r┬r itdi. Velākin bu ⌠ır╩ları 

                                                 

1571 re■┬se T1, T2: re■┬sine BN 

1572 Arının dışında bütün sinekler cehennemdedir. Denildi ki onlar cehennemdedir ama azap 

çekmeyeceklerdir. Onlar cehennem ehlini rahatsız edeceklerdir.  

1573 Allah rızkı dilediğine verir. 
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ucundan (10) sözün işitmediler, na╩┬⌠at-ı Süleymān┬’yi1574 ▀utmadılar. Da┌ı Allāhu ekber 

ol ▓Arafāt ▀aġı üzerine ╧onan cünd-i ▒übāb ki (11) ço╧luġına ne ⌠ad var ne ⌠isāb. Ol acuġ-

ıla vızlayup ötüşdüler, ╧anad açup, uçup havā-yı fenāya geçüp, (12) birbirine ▀o╧ınup 

itişdiler da┌ı yiryüzüne inüp, buldu╧ları ⌠ayvānātu└ üzerine ╧onup ╧anın içüp acıtmaġa, 

(13) yüzlerine gözlerine üşüp ⌠ayvānları incitmege başladılar. Andan Hedvāl Süleymān 

na█arına gelüp ▒übāb ╩ınfınu└ (14) şenā▓atın söz ▀utmayup, ⌠ayvāncu╧lar incidüp, şirretin 

beyān idicek, Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām ol (15) mū▒┬ ▒übāblara ġażab idüp, 

bād-ı şimāle müvekkel Naġmaġā■┬l melege ▓aleyhi’s-selām ⌠ükm eyledi, bād-ı şimāli (16) 

esdürdi, si└ekleri ▀aġıdup, helāk idüp kökin kesdürdi1575 tā ki ⌠ayvānāt ▒übāb şerrinden 

necāt buldular (17) ve ol issi günlerde şimāl yili esmesi ╩ovu╧luġ-ıla ⌠ayāt bulur.  

NA▄M  

Çün yirinden1576 ╧opdıΩesüp bād-ı şimāl 

(18) │oş havā oldı be-ġāyet b┬-nekāl 

 

Çün nes┬mi ādeme virdi ⌠ayāt  

Peşşe şerrinden buldılar ┌al╧ı necāt1577 

  

(19) ╬aġıluban gitdi ol ço╧lu╧ ▒übāb  

Şādīlı╧ ╧ıldı görüp şey┌ ü şebāb  

  

Di└lemek çün ⌠a██ iderse└ ╧ı╩╩ayı  

(20) Vir ╩alavāt def▓ idüben ġu╩╩ayı  

 

 

                                                 

1574 Süleymāni’yi T1: Süleymān’ı T2, BN 

1575 kesdürdi T1, T2: kesdi BN 

1576 yirinden T1, BN: yerinden T2 

1577 necāt T1, T2: cenāb BN 
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DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ RÜSTEM1578  

⌐ükemā ╧avlince bād-ı şimāl esüp ▒übāb ╩ınfın ▀aġıdıca╧ (21) Süleymān na█arında ╧ara 

si└ek ╩ınfınu└ i▓tibārı ╧almadı. Re■┬sleri Hedvāl ▒übābdan ġayrı hevāmm cinsi [55a] (1) 

re■┬sleri arasında d┬vān-ı Süleymān┬’de kimse ╧arār ╧ılmadı. İllā ki Hedvāl-i ▒übāb ╧ızıl 

mercāndan ⌠o╧╧a (2) üzerinde ▀ururdı. :ün em┬r-i kām-yāb Ve illā ki ▓ankebūt ╩ınfı ╧āni▓ 

oldu╧larıyçun aġların bozup incitmeyeler, (3) evlerinden sürüp redd itmeyeler. Z┬rā ki 

▓ankebūt ╧āni▓dür, ādem┬-zāda na╩┬⌠at ╧ılup dilince eydür ki: (4)  

−İy ādem oġulları! ╦anda olursa└uz ölüm size irişür. Ger1579 ╧a╩r-ı meş┬de da┌ı 

girürse└üz. Çünki uzun (5) yaşu└ ā┌iri eceldür. Pes bu bir ╧aç gün ▓ömr içün kārg┬r binālar 

yapma╧ ne ▀ūl-i emeldür ve benüm r┬smāndan (6) ince ╧ıllar gerdügüm va▀anla sizü└ 

köşkü└üzü└ far╧ı nedür ki bād-ı ╩ar╩ar esüp benüm meskenüm ┌arāb itdügi (7) gibi. Va╧ti 

ki ecel yili esse1580 ādem┬-zādu└ cismini türāb, ╧a╩rını ┌āke yiksān u yebāb idiserdür, 

diyüp (8) örümcek ādeme na╩┬⌠at ider. Nitekim ▓ankebūt sözüne münāsib Kelām-ı 

Rabbān┬’de ve Kitāb-ı Süb⌠ān┬’de gelür ki (9) 1581 ٍدَة شَيا مُ الْمَوْتُ وَلوَْ كُنتُمْ فِي بُرُوجٍ مُّ   أيَْنَمَا تَكُونُواْ يُدْرِككُّ

NA▄M  

Meskenü└ ╧a╩r-ı meş┬d olursa ya burc-ı esed  

(10) Bulusar ecel seni ⌠ı╩n u ⌠i╩ār itmez meded 

 

İtmedi merg ejderin ╫ü▓bān-ıla tinn┬n red 

Pes ne a╩╩ı çün Sikender yapasın ╧a╩r-ıla sed 

  

(11) Çün fenādur bu cihān Allāha lāyı╧ ╧ıl ▓amel  

Meskenü└ dāru’l-be╧āda cennet ola pes ebed  

 

                                                 

1578 Rüstem’in hikayesi hakkında. 

1579 ger T1, BN: eger T2 

1580 esse T1, T2: ese BN 

1581 Çok sağlam bir kalede bile olsanız ölüm size ulaşır. Nerede olursanız olun, sağlam bir kalede bile 

olsanız ölüm size ulaşır (Nisa, 78)  
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NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince bular1582 bunda bizüm (12) ╧ı╩╩amuz ez-ān cānıb Rüstem’e geldi, nite ol 

zamān ki Tinn┬n-ten-i Nüh-ser ve ╧atında olan d┬vler ol a┌şām gördiler ki (13) Rüstem 

gitmiş, ▓a╧abine düşüp d┬vler aramaġa meşġūl oldılar. Rüstem da┌ı ol maġaraya ki gelüp 

girdi, Allāh’a (14) şükr idüp, secdeye varup yüz sürdi. Andan na█ar ╧ılup gördi ki ol 

maġaranu└ ╧apusı kiçi. (15) Ammā ki çerüsi ge└işlik, bir ╧ayadan kesme ╧apusı var, içine 

düşmiş, ⌐a╧╧’a tevekkül ╧ılup hemān-dem (16) ▀aşı götürüp, ╧apuya iletüp rāst yirinde 

╧odı, Allāh’a şükr idüp ism-i a▓█am o╧udı, tā kim berekāt-ı ism-i a▓█am (17) Rüstem’i 

d┬vler bulmadı. Pes bu mu╧addimeden ma╧╩ūd bu ki her ki Allāh’a tevekkül ╧ılsa cem┬▓ 

belādan em┬n olur ki ⌠uffā█1583 (18) ┌al╧-ı ▓ālem z┬rā ki ⌐a╧’dur, a└a tevekkül ╧ılan 

belālardan ıra╧dur. ▓Ā╧il gerekdür ki i▓timādı, i▓ti╧ādı ⌐a╧╧’a (19) ▀oġru ola. Nitekim 

dimişlerdür: 1584طابوقت من و ثق بالله تعالی 

NA▄M  

⌐a╧╧a ╩ıġın k’oldurur ⌠uffā█-ı ▓ālem müste▓ān  

(20) Kim tevekkül ehli görmez düşmeninden h┬ç ziyān 

 

⌐a╧╧a ╩ıġın tā ki seni1585 ⌠ıf█ ide  

│a╩m elinden bulasın emn ü emān 

(21) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ol ╧ara└u gice içinde d┬vler Rüstem’i arama╧da. Ammā ki bizüm 

╧ı╩╩amuz ez-ān cānıb ╬aġ▀aġa-i ▓Ayyār’a [55b] (1) geldi. Nite çünki Rüstem’ü└ üzerine 

d┬vler-ile ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten’ü└ geldügin ki gördi. Kendü-y-ile fikre (2) vardı, eyitdi:  

−Bu ▀o╧uz başlu evren ╩ıfatlu, cān alıcı s┬retlü nerre-▓ifr┬te Süleymān d┬vleri da┌ı (3) ╧ar┬m 

olmaz. İmdi çāresi budur ki ben ╧açup, bir yire varup, gizlenüp ▀uram. Rüstem-ile d┬vler 

                                                 

1582 bular T1, T2: bunlar BN 

1583 ⌠uffā█ T2, BN: ⌠uffā▀ T1  

1584 Allah’a güvenerek iş yapan kimse amacına ulaşır. 

1585 seni T1, T2: sini BN 
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cengine (4) na█ar1586 uram. Eger ki Rüstem ġālib olursa yoldaşlı╧ ╧ılup yārīlıġΩidem. Ve 

ger ki Rüstem1587 bunlaru└ eline girürse (5) ⌠┬le-y-ile ╧urtarmaġa cehd idüp ▓ayyārlıġ 

▀arrārlı╧ idem ki dimişlerdür: Erlik ondur1588, ▀o╧uzı ⌠┬ledür1589. (6) Nitekim eydür:  الخیلة

 خیر من الحرب1590 

NA▄M 

Ya┌şı sözdür a└lar-ısa└ işbu söz  

Erlik ondur ⌠┬lesi olur ▀o╧uz  

 

(7) Çün gerek er olana ⌠┬le begüm  

Pes gerek erlik yolun bile begüm 

  

│a╩ma ⌠┬le birle iş ider kemce er  

(8) K’itmez anı yüz bi└ er t┬ġ u teber  

 

Ġāfil olma ⌠┬leden k’iy pādşāh  

Niçe bebr ü ş┬r öldürür kem rūbāh 

  

(9) Böyle tedb┬r itdi anda ╬aġ▀aġa  

│a╩ma ⌠┬le birle vire ╬aġ▀aġa  

 

Di└le imdi bu ⌠ikāyet nitedür  

 (10) Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya sözidür 

 

                                                 

1586 na█ar T1, T2: göz BN 

1587 Rüstem’i T1, BN: Rüstem T2 

1588 ondur T1, T2: on BN 

1589 ⌠┬ledür T1, T2: ⌠┬le BN 

1590 Uzlaşı savaştan daha iyidir. 
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NE╪RÜ’L-╦I╨╨A1591  

╬aġ▀aġa-i ╬arrār bu fikri idüp da┌ı Rüstem yanında (11) d┬vler gözlerinden1592 uġurlayın 

m┬şe-i b┬şe1593 arasından sürtüp, ▀aġ ▀aş yöresinden geçüp bir yüksek (12) yire çı╧dı da┌ı 

Rüstem cengine ba╧dı. Tehem-ten’ü└ d┬vler-ile ceng itdügin görüp, Allāh’a ╩ıġınup ▀urup 

seyrān (13) iderken Rüstem’ü└ ⌠āli neye varur, diyü ▓a╧l ġavvā╩ını fikr deryāsına ╩alup 

▀ururken anı gördi ki, Rüstem (14) bunca d┬vleri helāk eyledi, ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten’den 

ġayrı serhenglerü└ t┬ġ-i ╢a⌠⌠āk-ile1594 s┬nesin çāk eyledi. Va╧ti ki (15) a┌şām yitdi, ▓ālem 

yüzün █ulümāt ▀utdı, Rüstem da┌ı varup bir maġaraya girdi. D┬vler göremeyüp (16) 

aramaġa başlayup her biri bir ya└a vardı, ╬aġ▀aġa da┌ı ol1595 ╧ara└u gice içinde zār u ser-

gerdān ▀aġ (17) ╧ullesinde ▀ururken Rüstem’i1596 d┬vler elinden nice ╧urtaram, diyüp fikr 

iderken anı gördi ki Rüstem cānn bin cānn1597 (18) da┌mesinden çı╧arduġı d┬vler 

çı╧ageldiler ve ╬aġ▀aġa’ya ▓ibret ╧ılup ▀apu ╧ıldılar ve Rüstem’i a└up aġlaşdılar. (19) 

╬aġ▀aġa bunlara ╧a╧ıyup eyitdi:  

−Yā mel▓ūnlar! Revā mıdur ki Rüstem sizi ⌠absden çı╧arup bunca eylük itmiş-iken (20) 

bu└ deminde düşmān elinde ╧oyup gidesiz? ╬aġ▀aġa bunlara böyle diyicek ▓ö▒r dileyüp 

eyitdiler ki:  

−Rüstem’ü└ eylügin (21) biz unutmazuz ve eylügin da┌ı ölünce terk itmezüz. Ammā ki 

aġır ba╩ıca╧ yeyni1598 ╧al╧ar ve arslan ne de└lü ╧uvvetlü-y-ise yidi başlu [56a] (1) evrenden 

╧or╧ar. Nitekim evren1599 ╧aplan-ıla, ╧aplan evren-ile ceng idemez. Nitekim arslan 

                                                 

1591 Hikâye’nin nesri. 

1592 gözlerinden T1, T2: gözinden BN 

1593 m┬şe b┬şe T1, T2: b┬şe BN 

1594 t┬ġ-i ╣a⌠⌠āk-ile T1, T2: BN’de yok. 

1595 ol T1, BN: T2’de yok. 

1596 Rüstem’i T1, BN: Rüstem T2 

1597 cānn bin cānn: cān bin cān T1, T2, BN 

1598 yeyni BN: y┬ni T1, T2 

1599 Müstensih çabuklukla kelimeleri karıştırmış; “evren” yerine “ceng” kelimesini kullanmıştır. Doğrusu 

“evren” olmalıdır. 
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╧arıncayla ceng idemez1600 (2) ve p┬l sivri si└ek birle1601 ceng idemez. İ╧tiżā-yı ⌠ikmet 

budur ki ⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā musalla▀ ╧ılur ża▓īf ma┌lū╧ı1602 (3) cebbārlar 

üzerlerine1603. Nitekim ba▓ūż cündin musalla▀ ╧ıldı Nemrūd ▓askeri üzerine. ╦avluhu 

Te▓ālā:  ُاءُ   من عباده 1604 (4) كذالك يُسَلِّطُ  رُسُلَه  عَلٰى مَنْ يَشَ 

NA▄M 

Gerçi Tinn┬n-ten-dürür bu d┬v ü nüh-ser ejdehā  

K’ejdehā evren da┌ı andan bulmaz1605 h┬ç rehā 

  

(5) L┬kin ādem oġlı ġālib oldı bi└ bir ümmete  

Kim kerāmet virdi insāna ▓a╧l-ıla ol │udā  

 

Gökde k’uçar ╧uşı yirde ▀utar ol dām-ıla  

(6) Balıġı ╩udan çı╧arur aġ atınca ya╧aya  

Pes şimdiki demde1606 ek╫er ⌠ükm bu Tinn┬n-ten-i Nüh-ser anu└ bigi bed-fi▓āl-i ╧attāl (7) 

▓ifr┬tdür ki d┬vlerde Demürbād ve cinn┬lerde Sür┌bād ceng ve āheng itse bu└a █afer 

bulamaz eyle olsa (8) bu└a d┬v, cin neslinden kimse █afer bulamaz. İllā ki ādem┬-zād ya 

erlig-ile Rüstem █afer bulur ya ▓ayyārlıġ-ıla (9) ⌠ażretü└ mu█affer olur. Pes bir cevāb 

viremedügümüz ecilden nā-çār olup, felek yüzüne dem çeküp, uçup (10) çı╧du╧ da┌ı ╧ara 

bulutlar arasından, yirle gök yöresinden, Rüstem’ü└ d┬vler-ile ceng itdügin seyrān (11) 

iderdük. Ne vech-ile inüp, [Rüstem’i alup]1607 ╧apup ╧açacaġumuz bilemeyüp, çevre ya└a 

                                                 

1600 ceng idemez T1, T2: BN’de yok. 

1601 si└ek birle T1, T2: si└egile BN 

1602 ma┌lū╧ı T1, T2: ma┌lū╧ātı BN 

1603 üzerlerine T1: üzerine T2, BN 

1604 Allāh, peygamberlerini, dilediği kimselerin üzerine salıp onlara üstün kılar. (Haşr, 6. âyette 

geçmektedir. Âyetin önüne gelen كذالك ile iktibas yapılmış; من عباده ile âyet açık hale getirilmiştir.( 

1605 bulmaz T1, T2: bulımaz BN 

1606 demde T1, T2: ⌠ālde BN 

1607 Rüstem’i alup BN: T1 ve T2’de yok. 
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gökler yüzin gezüp (12) gerdiş ü gerdān iderdük. ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser 

╧or┌usından hevādan yire inemeyüp Rüstem üzerine yoldaşlı╧ (13) idüp dönemedük.  

NA▄M  

Cem▓ olup gelse cihānda cümle d┬v  

Her birisi bir yaraġ itse ġır┬v 

  

(14) Bebr ü ejder mi╫li ger ceng itseler  

İttifā╧-ıla cümle āheng itseler  

  

D┬v ü cinn┬1608 bulamaz bu└a █afer1609  

(15) Sām-ı Süvār ola gelen a└a meger 

  

Kim niçe bi└ d┬v ü cin1610 itdi helāk  

T┬ġ-i ġamġam1611 birle baġrın itdi çāk 

  

(16) Ol │a▀ā▀┬f-ile ▓Anāc┬f ehremen  

Böyle diyüp oldı sākin pes hemen  

DER LE╬ĀYİF-İ ⌐┤LEHĀ-YI ╬AĠ╬AĠA-İ ╬ARRĀR VE DER ÇĀH ENDA│TEN-İ 

TİNN┤N-TEN-İ NÜH-SER1612  

(17) ⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki │a▀ā▀┬f d┬v-ile ▓Anāc┬f ▓ifr┬t böyle diyüp ki (18) ▓ö▒r1613 

dilediler-ise ╬aġ▀aġa-i ╬arrār sözlerin ╧abūl ╧ılup eyitdi:  

                                                 

1608 d┬v ü cinn┬ BN: d┬v-i cinn┬ T1, T2 

1609 D┬v ü cinn┬ bulamaz bu└a █afer, mısra▓ı BN’de iki kere yazılmış. 

1610 d┬v ü cin: d┬v-i cin T1, T2, BN 

1611 ġamġam: ╧am╧am T1, T2, BN 

1612 ╬aġ▀aġa’nın hileleri ve dokuz başlı ejderha’nın kuyuya atılması hakkında. 

1613 ▓ö▒r T1, BN:▓ö▒ür T2 
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−Ma▓╧ūldur her ne ki dirsiz. Vel┬ ba└a yoldaşlı╧ (19) iderse└üz ben Rüstem’i ╦ahhār-ı 

Tinn┬n-ten-i Nüh-ser elinden ┌alā╩ ideyim ve sizü└ her biri└üzi Rüstem yanında 

mu╧arreb, ┌ā╩ ideyim. (20) Eyitdiler ki:  

−Fermānberüz, her ne ki buyurursa└ ┌idmet idelüm, Rüstem yoluna cān u baş fedā 

itmişüz, ne dirse└ (21) minnet idelüm, diyicek ╬aġ▀aġa bunları mu⌠ib göricek, Allāh’a şükr 

itdi. ▓Ayyārlı╧ ╧ısmından bir ▓acāyıb ⌠┬le [56b] (1) fikr itdi; nite dönüp ▓Anāc┬f d┬ve, 

│a▀ā▀┬f d┬ve eyitdi ki:  

−H┬ç bir ▀aşsuz yir bilür misiz ki (2) na╧be āsān ola, ıra╧ olmaya? Eyitdiler ki:  

−Ne▓am, vardur. Pes ol ╧ara└u gice içinde ╬aġ▀aġa’yı götürdiler1614, (3) bir yire getürdiler 

ki d┬vler ▀arafından ya└a kim düz ╩a⌠rā ki maġrib cānıbıdur ve maşrı╧ ▀arafı bir uçurum 

(4) yar. Pis ╬aġ▀aġa ol uçurum yar başından ╧ır╧ bir adım adam gibi ╩a⌠rāya gitdi, ╧ır╧ 

ikinci adımda bunlara (5) eyitdi:  

−Ol yar başından bu araya gelince bir na╧b1615 ╧azu└. Ve çünki na╧bu└ ucı ki bu araya 

irişe, üç yüz ▀o╧san (6) ╧ulaç mi╧dārı bir deri└ ╧uyı idü└. Vel┬ ge└işligi şol ╧adar idü└ ki 

╦ahhār-ı Tinn┬n-ten’i Allāh [Te▓ālā]1616 rāst (7) getürüp içine düşürürsem ol ╧uyınu└ 

ge└işliginden ▀arvanup çı╧amaya. Vel┬ be-şar▀-ı ān ki ▀opraġını1617 (8) ╧uyınu└ na╧bından 

çı╧arup uçuruma dökesiz ve ╧uyınu└ aġzını yir altından şöyle oyasız ki üzerine ins ü cin 

(9) degül bir ╧uş da┌ı ╧onarsa yire geçe ve ikinci na╩┬⌠atum bu ki bu ▓a█┬m ma╩la⌠atı 

nı╩fu’l-leyle dek tamām (10) idesiz tā ki düşmen d┬vleri sizi görmeye, çekdügü└üz emekler 

hebā-yı menşūr olup yile varmaya.  

NA▄M  

(11) Lu▀f idüp işbu işi ta▓c┬l idü└ ▀utma└ u╩a└ 

Na╧bı1618 ╧azu└ işbu gice irmedin ╩ub⌠-ıla ▀a└ 

                                                 

1614 götürdiler T1, BN: götürdi T2 

1615 na╧b T1, BN: ne╧ab T2 

1616 Te▓ālā BN: T1 ve T2’de yok. 

1617 ge└işliginden ▀arvanup çı╧amaya. Vel┬ be-şar▀-ı ān ki ▀opraġını T1, T2: BN’de yok. 

1618 na╧bı T1, BN: ne╧ab T2 
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Düşmenü└ boyunca ╧azu└ bir ╧uyı1619 kim bu gice  

(12) D┬vi ╧uyıya ╩alup ╧arşuda çalam cengi çāk 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╬aġ▀aġa-i ╬arrār böyle diyicek anlar da┌ı emrine (13) fermānber olup, 

cem┬▓isi pençeler urup, yiryüzüni yarup ╧azmaġa başladılar. Andan ╬aġ▀aġa ol ╧ara└u 

gice (14) içinde ▀urugelüp d┬vler ╧ırılduġı yire vardı, bir d┬v ölüsin buldı, kemend ▀a╧up, 

ayaġından sürüyüp (15) bir ╧aya ╧oltuġına iletdi da┌ı bıça╧ çı╧arup başdan ayaġa dek 

derisin yüzdi ve başıyla derisin (16) ar╧asına1620 alup, yüklenüp, d┬vler na╧b1621 ╧azduġı 

uçurum1622 yire geldi, bir tenhā yirde ça╧ma╧ ça╧up kibr┬t-ile (17) şem▓ası1623 var-ıdı 

ya╧dı, na█ar ╧ılup getürdügi d┬v derisine ba╧dı gördi ki ╧aplan tǖlü, arslan (18) gögüslü, 

⌠imār başlu, at ╧uyru╧lu, ayı aya╧lu, ādem eline be└zer ellü bir d┬v, ╬aġ▀aġa şād olup 

sevindi ki (19) d┬vü└ eli ayaġı kendüsine münāsib geldi. Andan Neccā⌠-ı d┬vi çaġırdı:  

−Gel bu deriyi benüm ar╧ama rāst (20) geyürüp da┌ı yivlerin dikivir diyü eline igne iplik 

virdi, d┬v da┌ı ╬aġ▀aġa’nu└ ╧aftānları (21) üzerinden yara╧ların çı╧arup deriyi geyürdi, 

gözleri yirine gözi ve ╧ula╧ları yirine ╧ula╧ların ve başı [57a] (1) yirine başın ve aġzı yirine 

aġzın ve yüzi yirine yüzin ve boynı yirine boynın ve ar╧ası yirine (2) ar╧asın ve gögsi 

yirine gögsin ve ellerine barma╧ların fi’l-cümle cem┬▓ gevdesine ve aya╧larına rāst (3) 

╧ılup yirlü yirine geçürdi ve bir ▓aceb da┌ı bu ki ╬aġ▀aġa ol d┬vü└ derisin yüzdi, 

▀abanından (4) çizüp baca╧larından tulum bigi çı╧armışdı ve bilinden yu╧aru boyı yoġ-ıdı 

ve ol ki boyu yiridür igne-y-ile (5) iplig-ile diküp belürsüz eyledi, bir la▀┬f d┬v oldı, 

╬aġ▀aġa’yı1624 ki Neccā⌠-ı d┬v görüp ta⌠s┬n (6) itdi, şöyle ki cem┬▓ a▓żāsı aġzı yirinde aġzı, 

burnı yirinde burnı ya╧ışdı. Velākin başınu└ boynuzları (7) çāre olup ya╧ışmadı. ╬aġ▀aġa 

eyitdi:  

                                                 

1619 ╧uyı BN: ╧umı T1; ╧utı T2 

1620 ar╧asına T1, T2: ar╧a BN 

1621 na╧b T1, BN: ne╧ab T2 

1622 uçurum T1, T2: BN’de yok. 

1623 şem▓ası T2, BN: şem▓asunı T1 

1624 ╬aġ▀aġa’yı BN: ╬aġ▀aġa T1, T2  
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−Yā Neccā⌠-ı d┬v! Bu boynuzlarum benüm1625 dibinden kes gider, a└a da┌ı bir ⌠┬le (8) 

bulam, diyicek Neccā⌠ da┌ı şā┌ların kesdi, boynuzlu ╧a⌠be zeng┬n boynuzsuz ehremene 

döndi. Andan dārū-yı (9) hūşber tobrasın eline aldı ve Neccā⌠-ı d┬vü└ tennūresin ▀utundı 

ve ┌ançerleri tennūre içinden biline (10) ╩o╧undı. Andan bunları bunda ╧oyup na╧be 

meşġūl olu└, diyüp gitdi. Gelüp d┬vler ╧ırılduġı yire (11) yitdi bunlaru└ ╧anından alup iki 

boynuzı kesildügi yire ve gevdelerine yir yir sürdi da┌ı ol (12) ╧ara└u gice içinde ilerü 

vardı, ıra╧dan gözleyüp göz urdı gördi ki d┬vler bir ▓a█┬m āteş ya╧mışlar (13) nār-ı 

Nemrūd’a be└zer ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser āteş ╧arşusına geçmiş oturur şey▀ān-ı 

merdūda be└zer (14) ve ehremenler ╧arşusına geçmişler ayaġın ▀ururlar ve bir ╧aç d┬vler 

da┌ı kendünü└ ╧arşusına diz (15) çöküp, enva▓ dürlü micmereler ya╧up, ol micmerelerde 

▓ūd, ╩andal, kāfūr ya╧up, bu┌ūrından ġıdālanurlar (16) Pes ╬aġ▀aġa da┌ı Allāh’a 

tevekkel1626 ╧ılup, ▀oġrulup āteş kenārına vardı, d┬vlerü└ bir ╧açı gördi. (17) Meger kim 

╬aġ▀aġa derisin yüzdügi d┬vü└ adına ╦un▀ūs-ı1627 ⌐imār-ser dirlerdi. Küçücükden 

╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser (18) ┌i▒metinde olurdı, ġāyet severdi; d┬vler görüp, müjde 

╧ılup eyitdiler:  

−Yā serheng-i 1628▓ifr┬tān! (19) Müjde olsun ki ╦un▀us-ı ⌐imār-ser ki Rüstem öldürdi 

╩anurdu╧, bu ┌od ölmemiş, diyü na█arına getürdiler. (20) ╬aġ▀aġa da┌ı bu sözi işidüp adını 

bildi, ilerü geldi, ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser1629 na█arında baş ╧oyup devletine [57b] 

(1) du▓ā ╧ıldı. Andan d┬vler gördiler ki boynuzları kesilmiş, yüzi gözi ╧ara ╧ana 

ba╩ılmış1630, eyitdiler:  

−Seni ┌od (2) Rüstem ╧ılıc-ıla çaldı, za┌mnāk olup düşdü└, ya bu boynuzlaru└ kim kesdi, 

diyicek ╬aġ▀aġa aġladı, (3) eyitdi:  

                                                 

1625 boynuzlarum benüm T1, T2: benüm boynuzlarum BN 

1626 tevekkel T1, T2: tevekkül BN 

1627 ╦un▀ūs-ı: ╦un▀ūs T1, T2: ╦an▀ūs-ı BN  

1628 ġāyet, BN’de burada gereksiz yazılmıştır. 

1629 Tinn┬n-ten-i Nüh-ser BN: Tinn┬n Ten T1, T2 

1630 ╧ana ba╩ılmış BN: ╧an T1, T2 
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−Çünki Rüstem beni çaldı, bir da┌ı çalup öldürmesin diyüp1631 yire düşdüm, kendümi 

ölüye (4) urup yatdum, a┌şām oluncaya dek ╩abr itdüm. Çünki a┌şām va╧ti yitdi, ▓ālem 

yüzin █ulümāt örtdi, (5) varduġınca bulut artdı, yaġmur ki yiryüzüne sepeledi. Rüstem 

ceng yirine gelüp diri bulduġı (6) d┬vi depeledi, beni da┌ı ▀utup, baġlayup, alup gitdi, bir 

uçurum dereye iletdi. Diledi kim başum kese. (7) zārī ╧ılup i└ledüm, “╦ıyma ba└a” 

diyüp1632 kelbveş si└iledüm1633, boynuzlarum kesüp sa└a gönderdi, eyitdi ki: (8)  

−Ben Rüstem-i Tehem-ten, Zāl-i Dāstān oġlı t┬ġzen-i Sām-ı Süvār nesli ╩af-şikeni 

kendüden ╧or╧up gitdi; (9) cengi, cidālı terk itdi ╩anmasun, giceyle ceng itmek 

mu┌ā▀aradur. ╨ubı⌠-dem ⌠āżır olsun ki meydāna (10) girüp, anu└la ceng itsem gerek, kūh-

ı Sütūn’u└ vāsi▓ ╩a⌠rāsını gözlerine teng itsem gerek, diyüp (11) Kūhistān arasına gitdi. 

Ben da┌ı ╧urd pençesinden ╧urtulmış keçi oġlaġı gibi ╧açup gitdüm, (12) boynuzı kesük, 

baġrı ╧anı gevdesine dökük, na█aru└a gelüp yitdüm, diyüp ╬aġ▀aġa-i ▓ayyār āvāzını 

d┬vler (13) āvāzına düzüp cevāb viricek, ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser ve bilesince olan 

ehremenān, ▓afār┬t serhengleri (14) me█kūr ▓ayyārı ╦un▀us-ı ⌐imār-ser ╩andılar, ki▒bine 

girçek diyü inandılar, sözüne ╧andılar. Andan (15) ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser1634 şād 

olup eyitdi:  

−Ben Rüstem’i ╧açdı ta╩avvur iderdüm1635. Vel┬ ╩ubı⌠-dem ele girürse, (16) gözlerüm ol 

ādem oġlanın görürse, didügü└ söz girçek olursa, kūh-ı Billūr ▀aġlarınu└ üzerine (17) seni 

serheng ideyim, diyüp ol fere⌠lig-ile1636 emr itdi; meclis ╧urup şarāb içdiler, ╩aġra╧ları 

ādem (18) ╧afāsıydı ve ba▓żısı baġa ╧abu╧larıydı. ╬aġ▀aġa görüp anları ta▓accüb itdi, 

nevbet1637 çünkim a└a geldi, (19) içmedi. “Niçün içmezsin”, diyicek cevāb virdi ki:  

                                                 

1631 diyüp T1, T2: diyü BN 

1632 diyüp T1, T2: diyü BN 

1633 si└iledüm T1: si└ledüm T2, BN 

1634 Tinn┬n-ten-i Nüh-ser BN: Tinn┬n-ten T1, T2 

1635 ta╩avvur iderdüm T1, T2: ╩anurdum BN 

1636 fere⌠lig-ile T1, T2: fere⌠-ile BN 

1637 ta▓accüb itdi, nevbet T1, T2: ta▓accübi nev BN 
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−Rüstem benüm boynuzlarum uşadup, ╧anum döküp zecr (20) idicek ▓ahd itdüm ki 

Rüstem’i1638 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten elinde helāk olduġın görmeyicek ve etin kebāb idüp 

[58a] (1) nefsüme bir lo╧ma virmeyicek şarāb içmeyem, bir yirde rā⌠at olup ┌oş 

geçmeyem. İçmedügüme sebeb budur, (2) diyüp eline ╧ade⌠ almadı. ╬aġ▀aġa’nu└ sözin 

işidüp, d┬vler girçek ╩anup, tera⌠⌠um idüp, kimse (3) ⌠┬lesin bilmedi. Andan Kahhār-ı 

Tinn┬n-ten-i Ejderhā-ser1639 başın yu╧aru ╧aldurup a└radı. Şöyle ki āvāzından (4) yidi ╧at 

felek ▀āsı çı└radı. Andan ╬aġ▀aġa’ya dönüp eyitdi:  

−Yā ╦un▀us-ı ⌐imār-ser, iy pehlevān-ı ş┬r-i ner1640! (5) Ben da┌ı Rüstem’i ele getürüp 

╧anın içmeyince şarāb içmeyem, etinden kebāb idüp yimek ┌od elümden gelmez, bizüm 

(6) cinsümüz ekl itmezler, ġıdāsı ▀┬b-i nefāyisdür ve ┌arābdur1641. Vel┬ et içün1642 

Rüstem’ü└ baġrı ╧anın şarāb (7) yirine içmeyince ve etin kebāb idüp ekl iden d┬vlere 

yidürüp ┌oş geçmeyince, ben da┌ı ayru╧ ╩o⌠bet itmeyem, (8) diyicek ╬aġ▀aġa yirinden 

╧al╧up, elin öpüp du▓ā ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā server-i ▓ifr┬tān! Egerçi ki ┌ūb buyurdu└, (9) ben ╧ulu└u└ ┌ā▀ırın ri▓āyet ╧ılup ╧aydın 

╧ayırdu└. Vel┬ bu yārenlerü└ emrü└ ╩ımayup cengi Rüstem’e ve erenlerü└e (10) emr eyle 

ki şarāb içeler, eyyām-ı devletü└de ┌oş geçeler ve ben da┌ı bunlara [┌oş]1643 sā╧īlı╧ 

ideyin, ┌idmetlerinde olayın, (11) diyüp ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten da┌ı sözin ╩ımayup ⌠ürmet 

itdi. Sā╧┬den şarāb ╧ade⌠leri alup oturan d┬vlere (12) ┌idmet itdi. ╦ır╧ elli mi╧dārı d┬v 

serhengleri āteş kenārın alup ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten’e ╧arşu oturdılar, (13) p┬l derisi tulum-

ıla bir tulum şarāb ortaya getürdiler, ╬aġ▀aġa ayaġ üzerine1644 ╧al╧up, eline de└iz (14) 

baġası ╧abuġı ╩aġraġı alup, bunlara şarāb üleşdürmege başladı1645. Bir zamān ╩o⌠bet olup 

ki şarāb (15) içildi, tulum ki ā┌ir olup, içindeki şarāb ki dükenüp, sehel ki ╧aldı. Tulum 

                                                 

1638 Rüstem’i T1, T2: BN’de yok. 

1639 Ejderhā-ser T1, T2: Ejderhā BN 

1640 ş┬r-i ner: ş┬rūner T1, T2, BN 

1641 ┌arābdur: ⌠ārrābdur T1, T2, BN 

1642 vel┬ et içün T1, T2: BN’de yok. 

1643 ┌oş, BN’de yazılmış ve üzeri karalanmıştır. 

1644 üzerine T1, T2: üzere BN 

1645 üleşdürmege başladı T1, T2: üleşdürdi BN 
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içindeki şarābı süzeyin, (16) ╩āfī olsun, diyüp tulumı ortadan omuzına alup ki götürdi. 

Kenāra çı╧up ar╧asın bunlara (17) virüp ki oturdı. Hem yanından bir mi╧dār dārū-yı hūşber 

çı╧ardı. Def▓┬ şarāba ╧atdı ve tulum (18) şarābın iki ba┌ş itdi. Bir ba┌şını ā┌ar tuluma 

╧oyup ┌i▒metkār d┬vlere virdi ki “Siz da┌ı şarāb ╩o└undan (19) içü└, ▓┬ş ü nūş idüp ┌oş 

geçü└”, diyicek anlar da┌ı şarābı alup du▓ā itdiler, tulumı götürüp gitdiler. (20) Cümle 

yigirmi dört nefer d┬vler idi, bir yire oturup ╩o⌠bet itdiler. Dārū anlara te■╫┬r idüp ▓a╧ılları 

başından (21) gidüp yatdılar. Ez-ān cānıb ╬aġ▀aġa-i ╬arrār, fitne-eng┬z mekkār, tulumdaġı 

şarāba ki dārūyı ╧atdı. Andan tulumı götürüp [58b] (1) na█arlarına getürüp, yirine geçüp 

oturup, ╧ade⌠ eline alup, şarāb-ıla pür ╧ılup bunlara ╩undı. Alup içdiler. (2) Az zamān 

içinde dārū bunlara te■╫┬r itdi kendülerden geçdiler. Pes ╬aġ▀aġa-i ▓Ayyār1646 yirinden 

▀urdı, ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten’e (3) du▓ā ╧ılup yüz yire sürdi. Eyitdi:  

−Ba└a on nefer d┬v ü ▓ifr┬t serhenglerin vir, Rüstem’i ╧oyup (4) gitdügüm yire varayın, 

üm┬ddür ki himmetü└de Rüstem’i ele getürüp, ocaġa çevürüp kebāb idelüm ve ╧anın (5) 

şarāb yirine içüp, andumuz ╩ıyup ▓┬ş ü şebāb idelüm, diyicek ╬aġ▀aġa’nu└ sözin rāst 

╩anup (6) eyitdi:  

−Yā ╦un▀us-ı ⌐imār ki ya┌şı tedb┬r itdü└. Eger gördügümüz düş degül ▀uş-ısa da┌ı ┌ūb 

ta▓b┬r (7) itdü└, diyüp āfer┬n eyledi. Da┌ı na▓ra urup bu d┬vlere çaġırdı adlu adıyla1647, her 

birisin ╧ıġırdı (8) gördi ki h┬ç cevāb virür yo╧, keff geçmişler. Eyitdi ki:  

−Bunlar uyanmazlar, ne ⌠āldür? ╬aġ▀aġa didi ki: (9)  

−Şarābı çoġæiçmişler ve hem cengi çoġæidüp uy┌usuz ╧almaġın kendülerden varup keff 

geçmişler. (10) ╬ur, senü└le ikimüz gidelüm, Rüstem’i ele getürüp helāk idelüm. Z┬rā ki 

her iş ittifā╧suz olmaz. (11) Elbetde her işde yardım gerekdür. Nitekim dimişlerdür:  اخاك

 اخاك انّ  من لَ اخاله1648 

NA▄M 

(12) Yalu└uzlı╧ ⌐a╧╧a lāyı╧dur hemān  

K’ol-durur Allāh u Vā⌠id lā-mekān  

                                                 

1646 ╬aġ▀aġa-i ▓Ayyār BN: ╬aġ▀aġa T1, T2 

1647 çaġırdı adlu adıyla T1, T2: adlu adıyla çaġırdı BN 

1648 Kardeşim, kardeşim, kibirlenmeyen kimseyi kardeş seç. 
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Yo┌sa ādem oġluna yoldaş gerek  

(13) Yoldaşı olan kişi hem ⌠āldaş gerek 

 

Her melik cem▓ itdügi ,Ωoldur ādemi  

Ki ittifā╧-ıla ▀utar ādem ▓ālemi 

 

(14) Biz senü└le olıca╧ ma⌠rem da┌ı  

Kim-dürür ol Sām-ıla Rüstem da┌ı 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser (15) ╬aġ▀aġa’nun sözin ta⌠╧┬╧ ╩anup, 

ki▒bini ta╩d┬╧ ╧ılup inandı, yirinden bebr-i beyābān1649 gibi ▀urdı, (16) on iki ellerine on iki 

dürlü1650 yara╧ aldı da┌ı ▓azm-i Rüstem ╧ılup gitdiler ve Rüstem maġarada olduġın (17) 

╬aġ▀aġa görüp bilmiş-idi. Anu└ yanından uġrayup ki ya╧┬nine yitdiler, ╬aġ▀aġa bülend-

āvāz-ıla ▓Acem dilince çaġırup (18) eyitdi ki:  

−Yā Rüstem! Bi-ş’nev ki ╬aġ▀aġa-i ╬arrār çi kerd derpūst┬n-i Ehremen pūş┬dem ┌odımen 

şekl-i d┬v sa┌tem (19) ez ġayr ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser hem ▓afār┬t ü ehremenānrā 

dārū-yı hūşber dādem ┬nhā heme ez dāru b┬-hūş (20) şodeend hem┬n ezān düşmenān ┬n 

╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser mānde est be-devlet-i şomā in-şā’allāh kar-ı ┬n tamām m┬ 

künem (21) ba▓d ez-ān bi-⌠ıdmeti şumā m┬ āyem remz tamām est. Zinhār meters  be-⌠u▒ā 

tevekkül kün ki ⌐āfı█ u Nā╩ır ╦ādir u Ra⌠┬m ü Ra⌠mān-ı [59a] (1) ġāfir est, diyüp Fars┬ce 

āvāz-ı bülend┬ çaġırup ⌠ālin ▓arż idicek Rüstem da┌ı ġar içinden (2) işidüp, şükr-i Yezdān 

╧ılup, ╬aġ▀aġa’nu└ ▓ayyārlıġına gö└linden ta⌠s┬n itdi, da┌ı maġara ╧apusına (3) gelüp ╧aya 

yaruġı arasından ▀aşraya1651 ba╧dı, gördi ki ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser on iki eline on 

iki (4) dürlü yaraġın almış, cem┬▓ ceng āleti üzerinde müheyyā ve ö└ince bir d┬v gider 

⌠imār-ser at ╧uyru╧lu, ╧aplan (5) tǖlü, ayı aya╧lu, ādem eli ▀ırna╧lu, illā ki boynuzları 

kesilmiş ve yüzi gözi ╧an ba⌠rına ba╩ılmış. Rüstem (6) ╬aġ▀aġa’yı bilemeyüp, ta▓accüb 

                                                 

1649 beyābān: beyān T1, T2; beyabān BN 

1650 dürlü T1, T2: BN’de yok. 

1651 ▀aşraya T1, T2: ▀aşra BN 
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╧ılup fikr itmekde. Vel┬ āvāzın işitdügine şükr itmekde1652, ez-ān cānıb ╬aġ▀aġa’nu└ (7) 

āvāz-ı bülend┬ çaġırduġına ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten ╧a╧ıdı, eyitdi:  

−Ne dildür bu ki ben a└layamadum, sen söylersin (8) ve niçün söylemeyecek yirde çaġırup 

ġavġā eylersin, nā-gāh Rüstem āvāzu└ı işide da┌ı gizlene, (9) arayup bulamayup bir 

za⌠met ola, diyüp verhem ╧ılıca╧ ╬aġ▀aġa ▓ö▒ür dileyüp eyitdi:  

−Yā serheng-i ▓afār┬t! (10) Sevinecek yirlerüm segirdi, içüme sıġımayup1653 ▓Acem dilince 

bir ╧aç ebyāt bilürdüm, anı o╧udum. Anu└çun (11) iy gül yüzlü mübāriz, bülbülveş dile 

gelüp şa╧ıdum, diyüp elin öpdi ve gitdiler. Bu ya└a Rüstem ╬aġ▀aġa’nu└ (12) sözin işidüp 

bildi ki ol ⌠imār başlu, ┌ar ╧ula╧lu ve ╧aplan tǖlü, at ╧uyru╧lu, ayu aya╧lu1654 bir d┬v 

╩ūretine (13) girmiş ki nice insān, şey▀ān da┌ı far╧ idüp bilemez. Andan Rüstem maġarada 

╧aldı, bunlar (14) gitdiler. Birez yir gidüp la╧am ya╧┬nine gitdiler. ╬aġ▀aġa eyitdi:  

−Yā serheng-i ▓afār┬t! Size za⌠met (15) olmasun, bu arada ╩abr idü└, ben yalu└uz gideyin, 

Rüstem’i ╧oyup gitdügüm yiri teft┬ş ideyin, ╧anda-y-ıduġın (16) ta▓y┬n bileyin, a└a göre 

sa└a gelüp ┌aber vireyin, diyüp bir aġaç kenārında ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser (17) 

oturdı, ╬aġ▀aġa aya╧ götürdi, se⌠er yili gibi yilüp1655 gitdi, gelüp Neccā⌠ d┬v-ile ▓Anāc┬f 

▓ifr┬te yitdi. (18) Gördi ki na╧bı tamām idüp ╧azmışlar ve ▀opraġın çeküp, çı╧arup ╧uyu 

için tamām düzmişler. ╬aġ▀aġa (19) ta⌠s┬n ╧ılup bunlara eyitdi:  

−╦ır╧ [elli]1656 mi╧dārı iki ▀arafı sivri, ╧uru aġaçlardan ╧azu╧lar yunu└ (20) uzunluġı da┌ı 

╧ır╧ arış ola, birer ucun ╧uyu dibine ╩ancu└, ╧azu╧ gibi mu⌠kem ▀ursun. Va╧ti ki (21) 

╦ahhār-ı Tinn┬n-ten ╧uyu dibine ki düşe, kendüyi ol ┌ançer gibi ╧azu╧lara ursun, 

za┌mnāk olsun, [59b] (1) ╧uyudan çı╧maġa mecāli ╧almayup ┌or u ġamnāk olsun, diyicek 

sözin ma▓╧ūl görüp emrin ▀utdılar. (2) ╦ır╧ ╧urı aġacu└ ikişer yanın yunup ser-t┬z itdiler. 

Ser-cümlesin birer yanından ╧uyu dibine ╧a╧up (3) berkitdiler. Andan ol ser-t┬z ┌ançer 

mi╫āl ╧azu╧laru└ uçlarına efā▓┬ zehrin sürdiler çün ┌i▒meti (4) tamām idüp na╧b aġzından 

                                                 

1652 vel┬ āvāzın işitdügine şükr itmekde T1, T2: BN’de yok. 

1653 sıġımayup T1, T2: sıġınamayup BN 

1654 ayu aya╧lu T1, T2: BN’de yok. 

1655 yilüp T1, T2: BN’de yok. 

1656 elli BN: T1 ve T2’de yok. 
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çı╧up ol ╧ara└u giceden birer ╧aya ╧oltuġına si└üp ▀urdılar, ╧uyı aġzındaġı (5) çemenlü 

yire na█ar ╧ılup, göz ╧ula╧ urdılar. Ez-ān cānıb ╬aġ▀aġa-i ╬arrār, ol mekkār u ▓ayyār, 

çünki hep işin (6) bitürüp tamām ki itdi. Andan ▀aban ╧a╧up, aya╧ götürüp ki gitdi, gelüp 

╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser’e yitdi. Eyitdi: (7)  

−İy serheng-i ▓afār┬t! Müjde olsun ki Rüstem’i buldum ve anu└ dimāġını fesāda virüp 

vesvese ╧ıldum. (8) Didüm ki ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten ġāfil-iken elü└e vireyin, ba└a Billūr 

▀aġınu└ d┬vlerin rām idecek ol ve beni (9) Billūr-ı Cebel┬ vilāyeti ▓afār┬tlerine serheng ╧ılup 

gidecek ol, diyüp kendü1657 d┬nine and virdüm, içüp (10) ╧abūl itdi. İmdi seni ol ▓ahd 

itdügümüz yire ilteyin, yaraġu└la ⌠āżır olup otur. Ben Rüstem’i aldamaġ-ıla1658 (11) 

╧arşu└a getüreyin, ol seni görmedin sen anı def▓┬ [helāk ╧ıl yā┌ud]1659 ▀utup ele getür, 

başın kesüp şerrin ▓ālemden götür, diyicek (12) ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten rāst ╩anup, fera⌠ olup, 

yirinden ▀urup, yara╧ların eline alup götürüp gitdi. ╬aġ▀aġa (13) ö└ünce ╧ulaġuzlı╧ itdi. 

Çünki ╧uyı aġzına gelüp yitdiler. Yidi adım mi╧dārı yirde ╬aġ▀aġa ▀urup ╧arār (14) itdi 

da┌ı aġız açup eyitdi:  

−Yā ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser! V’ey mesned-i d┬v ü cinn ü ┌a╩m u nesl-i beşer! Sini 

anu└çun (15) bu yire getürdüm ki Rüstem-ile ceng itmege meydān gerek. Vel┬ ben 

Rüstem’i āl-ile ╧arşu└a getüricek senden bir (16) ⌠amle-i ┌┬zān gerek. Şöyle ki ben 

Rüstem’i ╧arşu└a mu╧ābil getürüp “Yā Rüstem, ġāfil olma ki nā-gāh sini1660 düşmān (17) 

göre, żarar irgüre”, diyü çaġırsam gerek, nerre-d┬vler serhengi gibi bu ⌠imār aġzum açup 

aġırsam gerek. (18) Ol va╧t hemān yirü└den ▓u╧╧āb gibi ▀urasın, Rüstem’e ⌠amle ╧ılup 

╧afāsına gürz urasın, diyüp na╩┬⌠at (19) itdi. ╦ahhār-ı Tinn┬n-teni ╧uyı aġzında ▀urġurup 

╩a╧ın, yirü└den deprenme, ▀avuş itme, diyüp pend idüp, Rüstem’e (20) ▀oġru gitdi, gelüp 

maġaraya yitdi, Rüstem’e çaġırup āvāze virdi. Rüstem işidüp ╧apu yaruġından (21) ba╧up 

╬aġ▀aġa’yı gördi, Allāh Te▓ālā’ya şükr idüp, ╧apuyı açup ▀aşra çı╧dı ve ╬aġ▀aġayla 

görişüp [60a] (1) ⌠āl ü ┌ā▀ır ╩oruşdı, cem┬▓ itdügi ⌠┬leyi Rüstem’e bir bir ╬aġ▀aġa ┌aber 

virdi. Rüstem da┌ı işidüp, (2) ⌠ayrete varup, engüşt ber-dehān urdı. Andan ╬aġ▀aġa 

                                                 

1657 kendü T1, T2: BN’de yok. 

1658 aldamaġ-ıla T1, T2: aldayın BN 

1659 helāk ╧ıl yā┌ud BN: T1 ve T2’de yok. 

1660 sini T1, BN: seni T2 
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Rüstem’i bir ġayrı yoldan alup gitdi1661 da┌ı sürüp gitdiler. (3) Tā ki ol ╧ara└u gice içinde 

na╧b aġzına yitdiler. ╬aġ▀aġa Rüstem’i şol yire götürdi ki ╧uyınu└ maġrib ▀arafından (4) 

ya└a yidi arış mi╧dārı ıra╧da Rüstem ▀urdı ve üç arış mi╧dārı ıra╧da şar╧ cānıbında 

╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser (5) ▀ururdı ve ikisinü└ ara yirlerinde1662 ol ╧azdu╧ları ╧uyı 

╧alıca╧ Rüstem ╬aġ▀aġayla mu╧ābelesine (6) gelicek, Rüstem’i çeküp, ▀urġurup1663 eyitdi:  

−Yā Rüstem! Düşmāndan ġāfil olma ki sa└a nā-gāh1664 żararı irmeye, (7) ▀atlu cānu└ ╩aġ 

u esen yürürken ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten eline girmeye kim gice ╧ara└usıdur, göz gözi 

görmez, ins ü cin (8) birbirinden ┌aber virmez, ╧ażā ki gökden münzel ola vardum diyü 

┌aber itmez; çāresi budur ki ╧ażāya rıżā viresin. (9) Nitekim dimişlerdür:  دواء القلب الرّضا با

 القضا1665

NA▄M  

Gerçi gökden nāzil olsa ādeme nā-geh ╧ażā  

(10) ⌐a╧╧a ╩ıġınup kişi virmek gerek a└a rıżā 

  

L┬ki varmaz ba▓żı ▓ā╧il ol ╧ażāya ╧arşu└a1666  

Tehlükeye ╧arşu varma didi o merd-i │udā 

(11) NE╪R 

⌐ükemā ╧avlince ╬aġ▀aġa böyle diyüp Rüstem’e söyleyince, d┬vler gibi aġız açup 

zemzemeyle ġavġā (12) eyleyince, ez-ān cānıb1667 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser ol 

pehlevān-ı ▓ālem ü ş┬r-i ner ╬aġ▀aġa’nu└ āvāzı ki ╧ulaġına girdi, (13) ba╧up Rüstem’i ki 

yanında gördi. Hemān-dem on iki eline on iki dürlü yaraġın aldı, t┬ġ ve teber ve gürz ve 

(14) ┌ançerle ki ┌a╩mına ⌠āżır ki oldı. Hemān evren aġzın açup a└radı kim ╩adāsından ▀ās-

                                                 

1661 gitdi T1, T2: BN’de yok. 

1662 ara yirlerinde T1, T2: aralarında BN 

1663 ▀urġurup T1, T2: ▀urġurdı BN 

1664 sa└a nā-gāh T1, T2: nā-gāh sa└a BN 

1665 Kalbin şifası kadere razı olmaktır. 

1666 ╧arşu└a T1, T2: ╧arşu ki BN 

1667 ez-ān cānıb T1, BN: T2’de yok. 
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ı gerdūn (15) çı└radı. Hemān-dem yirinden ╧al╧up ▓u╧╧ābveş uru▀urdı, ╧ażā çāhından ġāfil, 

▓ayyār mekrinden b┬-┌aber, (16) rūzgār şiddetinden āgāhı yo╧ aya╧ götürüp t┬zlig-ile 

Rüstem’den ya└a gitdi; şöyle ki yil gibi yilüp, kendüyi (17) Rüstem üzerine atdı. ╦ażā-yı 

āsmān┬ ki irdi, aya╧ları ╧uyı aġzına ki vardı, bir da┌ı segriyüp, adımlayup (18) ol P┬l-pā 

aya╧ların ba╩maġa adımın ki atdı, ╧ademin ki açdı. Hemān-dem ╧uyınu└ üstüne, depesi 

üzerine1668 yı╧ılup (19) ╧uyudan içerü düşdi da┌ı ol ╧ır╧ mi╧dārı ser-t┬z ╧azı╧lar ╦ahhār-ı 

Tinn┬n-ten-i Nüh-ser’ü└1669 a▓żāsına uġrayup ╧arnın, (20) baġırsuġın1670 deşdi. Rüstem 

╬aġ▀aġa’nu└ bu ⌠┬lesin görüp evvel āfer┬n itdi. Vel┬ ╩o└ra dönüp incinmeg-ile (21) didi ki:  

−N’olaydı biz bunı erlig-ile a┌taraydu╧, ⌠┬le-y-ile helāk itmeye-y-idük? Düşmān dise 

gerek ki Rüstem [60b] (1) ╧or┌usından ╬aġ▀aġa’ya buyurmış, ⌠┬le-y-ile ╦ahhār-ı Tinn┬n-

ten-i Nüh-ser’i helāk itdürmiş.  

NA▄M1671 

(2) İşbu işler lāyı╧ olmaz ādeme  

Āh kim olmaz ġu╩╩a ╧atdu└ şāduma 

  

Niçe yıllar ╧uşanup t┬ġ u kemer  

(3) D┬v ü cinle ceng ╧ıldum ser-te-ser  

 

Anu└-ıçun itmişem ceng-i ╧ırān 

Kim1672 erlig-ile çı╧aram ad-ıla ╩an 

 

(4) K’ādem┬ gider cihāndan ╧alur ad  

Eyü yavuz a└ısar bilişü ü yād 

  

Elli yıllı╧ ╧azanılmış eyü ad  

(5) ╨ır ayaġa bıraġur kevn ü fesād  

                                                 

1668 üzerine T1, T2: üzere BN 

1669 Tinn┬n-ten-i Nüh-ser’ü└ BN: Tinn┬n-ten’ü└ T1, T2 

1670 baġırsuġın T1: baġarsuġın B 

1671 NA▄M T1: T2’de bu başlık yok. 

1672 kim T1, T2: ki BN 
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Erlig-ile a└ılurken adumuz  

Sen mu⌠anne╫ itme gider dādumuz  

(6) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki Rüstem böyle diyüp incinicek, ╬aġ▀aġa ġāyet muż▀arib-⌠āl 

olup (7) ╧ocundı. Eyitdi:  

−Yā Rüstem! Ben bunu└ bigi1673 ⌠┬le-y-ile erlik itdüm, sa└a yaramadum, hünerü└ var-ısa 

geldügü└ (8) yir kūh-ı Şu▓ā▓dur ve kūh-ı Sütūn’dur anca ▓afār┬te da┌ı buluşursın, anlara 

erlik, hüner gösteresin da┌ı (9) hergiz sa└a yardım itmeyem, diyüp melālet ╩ūretin 

göstericek Rüstem söyledügine peş┬mān olup, (10) ▓ö▒r1674 dileyüp gö└lin yapdı ve ar╧asın 

yapdı1675, gö└lin tesellā ╧ıldı. Bunlar bu e╫nāda-y-iken na╧b1676 ╧azan │a▀ā▀┬f d┬vle (11) 

▓Anāc┬f d┬v çı╧ageldiler, Rüstem’ü└ elin öpüp, ╬aġ▀aġa’nu└ ▓ayyārlıġına ta⌠s┬n idüp du▓ā 

╧ıldılar. Andan ╧uyı (12) aġzına sürüp geldiler, içine ▀aş u ▀opra╧ döküp ses idüp di└lediler, 

╧uyu dibinden gördiler ki i└ildü (13) āvāzı gelür; bildiler ki henüz ölmemişdür1677. Andan 

d┬vler üşegelüp ╧uyı aġzından ▀aş-ıla, ▀opraġ-ıla ╧uyuyı (14) ▀oldurup, düpdüz idüp 

belürsüz itdiler. Andan da┌ı [gelüp]1678 gidüp d┬vler üzerine vardılar. Gördiler ki cem┬▓ 

(15) d┬vler dārū-yı hūşberden1679 geçüp da┌ı yaturlar. ╬aġ▀aġa ┌ançer çı╧arup, bir ▀arafdan 

d┬vler da┌ı gürz urup, (16) kiminü└ başın kesüp ╧an yaş ve kimin urup ┌urd u ┌aş┌āş itdiler. 

Hemān içlerinden bir d┬v eli ╧odılar dil (17) almaġ-ıçun, a└a ▓Accāc1680 dirlerdi, Rüstem 

adın bilüp andan ┌aber ╩ordı ki:  

−Benüm ▓a╧abümce gelme└üze sebeb (18) nedür? Cevāb virdi ki:  

                                                 

1673 bigi T1, T2: gibi BN 

1674 ▓ö▒r T1, BN: ▓ö▒ür T2 

1675 yapdı BN: yıpdı T1, T2 

1676 na╧b T1, BN: ne╧ab T2 

1677 ölmemişdür T1, T2: ölmemiş BN 

1678 gelüp BN: T1 ve T2’de yok. 

1679 hūşberden T1, T2: hūşber BN 

1680 ▓Accāc T1, T2: ▓Uccāc BN 
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−Kūh-ı Billūr ╧ullesinde gelüp sizü└le ceng iden d┬vler gelüp ┌aber virdiler. Budur1681 ki 

╦ahhār-ı Tinn┬n-ten (19) ▓a╧abü└ce gelüp bu belāya giriftār oldı, diyicek yine Rüstem ╩ordı 

ki:  

−Oġlum Ferāmerz’den1682 ┌aber bilür misin ki (20) ╧andadur? Cevāb virdi ki: Eger emān 

virürse└ bilürem, rāst seni anda ilteyin. Rüstem da┌ı ╧asem-yād idüp (21) emān virdi. 

▓Accāc ehremen eyitdi:  

−Yā pehlevān! Senü└ oġlu└ sa└a bulıvireyin. Eger bu kūh-ı Sütūn d┬vleriyle [61a] (1) bu 

kūh-ı Şu▓ā▓ d┬vlerinden emān bulursa└. 

NA▄M  

│a╩m elinden bulur-ısa└ ger emān  

(2) ▓Ömr ecelden virür-ise ⌐a╧ zamān 

  

Göresin oġlu└ Ferāmürzü└1683 yüzin 

Kim gözü└ nūrıdur1684 █āhir nihān  

 

(3) Çün oġuldur dil ü cānu└1685 va╩lası1686  

Pes göricek şād olur rū⌠-ı revān  

 

Böyle diyüp müjde ╧ıldı çünki d┬v  

(4) Gūş idicek Rüstem oldı şādmān 

 

Gūş iderse└ bu ▓acāyıb ╧ı╩╩ayı  

Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya sen cihān 

                                                 

1681 budur T1, T2: BN’de yok. 

1682 Ferāmerz’den T1, T2: Ferāmurz’dan BN 

1683 Ferāmürzü└: Ferāmerzü└ T1, T2: Ferāmurzu└ BN 

1684 nūrıdurur: nūrıdur T1, T2, BN 

1685 cānu└: cān T1, T2, BN 

1686 va╩lası: vu╩lası T1, T2, BN 
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(5) DER BEYĀN-I ĀMEDEN-İ PEŞŞE-İ CERC┤S BE-⌐AŻRET-İ SÜLEYMĀN Kİ EZ 

PEŞŞE-İ MAĠZ-I NEMRŪD HELĀK KERDEN BŪD1687 

⌐ükemā ╧avlince ▓Accāc-ı d┬v Rüstem-i Tehem-ten-i ⌠ażret-ile kelimātda. Ammā ki 

bizüm ╧ı╩╩amuz ez-ān cānıb1688 (6) el-hevāmm-ı tekv┬n Kemāheynūriş’e geldi. Nite ol 

zamān ki ⌠ażret-i Süleymān ▓aleyhi’s-selām (7) na⌠l re▓┬sin getürmege gönderdi, kūh-ı 

Zenbūristān’a varup da▓vet itdi. Benüm ╧uvvetüm yo╧ ki ra▓iyyetüm ╧oyup, bu ╧adar (8) 

menzil yir uçup Süleymān na█arına varam, diyüp ▓ö▒r dileyüp gelmeyicek tekv┬nü’l-

hevāmm da┌ı dönüp gelüp (9) Süleymān ⌠ażretine ┌aber virmege giderken N┬l kenārı 

sā⌠ilinde, ⌐abeş vilāyetinde bir yir vardur ki a└a livā-yı ba▓ūż (10) dirler. Şol ╧adar si└ek 

ço╧lu╧dur ki si└ek ucundan ol yirler ┌arāba varmuşdur insān, ⌠ayvān olmaz. Meger ki (11) 

peşşeler re■┬si ol yirde olurdı ki ba▓ūż ╩ınfınu└ re■┬siydi ve ol re■┬s şol si└ekdür ki 

Nemrūd-ı la▓┬nü└ maġzın (12) yimeg-içün ge└zine girmişdür, ol cebbār-ı b┬-d┬n ol ża▓īfu└ 

elinde cān virmişdür ki ol si└egü└ adına (13) ▓Arabca Cerc┬s1689 dirler. İbrāh┬m 

peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-selām ┌ayr du▓āsın alduġı ecilden ▓ömri ▀av┬l olup bu zamāna (14) 

╧almış idi, in-şā’allāh ⌠ikāyet yirinde ▒ikr oluna. Me▓a’l-╧ı╩╩a tekv┬nü’l-hevāmm gelüp, 

bu└a1690 buluşup Süleymān (15) peyġāmberden ┌aber açup, ▒übāb ╩ınfınu└ ya▓n┬ ki ╧ara 

si└ekler ╩ınfınu└ re■┬si1691 Hedvāl Süleymān na█arına varduġı (16) ve si└ek leşkeri cem▓ 

olup ▓Arafāt ▀aġında olan ╧anı ╧o╧ıyı yiyüp, pāk idüp arıtdu╧ların ve andan emr-i Rabbān┬ 

(17) ve mu▓cize-i Süleymān┬ birle bād-ı şimāl esüp, yaġmur yaġup ▀ūfān ╧opduġın ve si└ek 

leşkeri ┌al╧u└ ▀avarların (18) incitdügi ecilden, Süleymān peyġāmber red idüp gidertdügin 

ve ▒übāb re■┬sine ▓izzet idüp na█arına getürdügin, (19) yā╧ūt-ı a⌠merden ta┌t üzerine 

oturduġın, Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām a└a i▓tibār ╧ılduġın ve ba▓ūżdan (20) 

▒übābdan ┌aber açup fet⌠i kelām itdügin ▒ikr idicek, ba▓ūż re■┬si Cerc┬s’e ġāyet güç gelüp 

incindi, gö└linde (21) kendü kendüye eyitdi:  

                                                 

1687 Nemrud’un beynine girerek helak eden Cercîs’in sivri sineğinin Hz. Süleymân’a gelmesi. 

1688 ez-ān cānıb T1, BN: T2’de yok. 

1689 Cerc┬s T1, BN: T2’de yok. 

1690 bu└a T1, BN: T2’de yok. 

1691 re■┬s T1, BN: re■┬si T2  
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−░übāb ╩ınfı ┌od zibilden1692 ve ▓ufūnātdan dürimişdür. Pes ne1693 lāyı╧dur ki Süleymān 

gibi mürsel [61b] (1) peyġāmber na█arına vara. Anu└ mübārek cemālin müşāhede ╧ılup 

göre. Pes ba└a da┌ı lāzım geldi ki cehd idüp Süleymān (2) na█arına varam, dilden geldükçe 

devletine du▓ā ╧ılam1694, elden geldükçe ┌i▒metine yüz sürem kim pādşāh ┌i▒metine (3) 

yüz süren ba┌t u devlet ü sa▓ādet bulup mertebe ⌠ā╩ıl ╧ıla.  

NA▄M  

Her kim ider pādşāhlar ┌i▒metin  

(4) Devletiyle arturısar ▓izzetin 

  

▓Ā╧il-ise└ pādişāha ┌i▒met it  

Tā bulasın dilegü└ce himmetin 

(5) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ol re■┬s-i ba▓ūż Cerc┬s, tekv┬nü’l-hevāmm Kemāheynūriş’[e] eyitdi:  

−Ol Allāh ⌠a╧╧ıyçun ki seni (6) bize ⌠ākim ╧ılup-durur. Bu ża▓īfı ol Süleymān dergāhına 

ilet ki ol mürsel peyġāmberü└ yüzin görem, ┌i▒metine (7) yüz sürem, diyüp and viricek 

bilesince alup götürdi, Süleymān d┬vānına getürdi. Ez-┬n cānıb Süleymān ⌠ażreti da┌ı (8) 

ol ⌠┬nde d┬vānı ▀aġıdup, ┌alvet-i ┌ā╩ına girüp, │ālı╧’a ▓ibādet iderken tekv┬nü’l-hevāmm 

ba▓ūż re■┬si Cerc┬s (9) ▀aşra ╧oyup, kendü içerü girüp Süleymān’a selām virdi, el ╧avşurup 

ayaġın1695 ▀urdı. Süleymān ▓aleyk alup, (10) “⌐ālü└ ne?” diyü ╩ordı. Cevāb virüp eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Men kem┬neye zenbūrlar ⌠ākimin getür, diyü ⌠ükm itdü└üz idi. (11) 

Emr-i Süleymān┬’ye me■mūr olup kūh-ı Zenbūristān’a vardum. │idmetü└e melik-i 

Zenbūristān’ı da▓vet ╧ıldum. Cevāb virdi ki: (12)  

−Süleymān’dan a╧dem gelen Süleymānlar ki yil felekde ta┌tın götürürken, meġārib ü 

meşārı╧a diledügi yire yitürürken, ╦āf’dan ╦āf’a (13) ▓ālemi seyrān iderken, gün gibi 

                                                 

1692 zibilden: zebelden T1, T2, BN 

1693 ne T1, BN: T2’de yok. 

1694 ╧ılam T1, T2: ╧ılup BN 

1695 ayaġın T1, T2: BN’de yok. 
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gezüp cihānı devrān iderken, zamān-ıla yol düşüp N┬l ırmaġı kenārında, kūh-ı Billūr (14) 

eteginde bu Zenbūristān mel┬kine ki gelürdi. ╦arşu çı╧up, ▓izzet idüp ┌āk-i pāyı└a yüz 

sürerdüm. Yine Süleymān-ı neb┬ (15) da┌ı kemāl-i lu▀fından bize ▓izzet ╧ılurdı. Şimdi 

cihān milkine gelen Süleymān ┌idmetine da▓vet itmek ▓adl ü dādına (16) muvāfı╧ degül. 

Z┬rā ki Zenbūristān çerisi ki vardur. İçlerinde ▓adl ü dād idüp, █ālimlerin helāk idüp ve 

ma█lūmlarınu└ (17) dādını istād ╧ılup, ġamg┬n gö└lün şād iden ben melik-i Zenbūram. Pes 

ra▓iyyetlerüm ╧oyup ıra╧ memlekete gitmek, varup (18) Süleymān ┌i▒metin itmek ġāyet 

emr-i ▓a█┬mdür. Pādşāh çoban mi╫li ve ra▓iyyet ╧oyun gibidür. ╦urd düşmānından (19) 

╩a╧ınma╧ gerekdür. Z┬rā ki ⌐a╧ Te▓ālā Celle Celāluhu her ma┌lū╧u└ üzerine kendü 

cinsinden birisin musalla▀ ╧ılup, (20) anlara pādşāh na╩b ider. Niteki de└izdeki ma┌lū╧u└ 

de└iz mālikleri müvekkelleridür ve havā-yı gökde uçucı ╧uşlaru└ mel┬ki (21) S┬murġ’dur 

ve yiryüzünde yürüyen ⌠ayvānātu└ serhengi seb▓i Esed’dür ve ⌠ayyātu└ ya▓n┬ ki 

ejderhālaru└ ve evrenlerü└ [62a] (1) ve ılanlaru└ em┬ri Şāh-ı Mārān’dur ve ╧arıncalaru└ 

vād┬-yi Neml’de mel┬ki Neml-i Keb┬r’dür. Pes ol ta╧d┬rce biz da┌ı melik-i (2) 

Zenbūristān’uz. Süleymān ⌠ażretinü└1696 ma▓lūmıdur ki pādşāhu└ üç ⌠āleti vardur: Evvel 

⌠āleti kendü nefsiyle, ikinci (3) ⌠āleti ra▓iyyetleriyle, üçünci ⌠āleti1697 ⌐a╧ Te▓ālā-y-ıla. 

Ol her ⌠ālde ⌠ażretden me■mūrdur ol nesneyle ve müntehādur. Üç (4) nesneden evvel ki 

emr olmışdur: Biri ▓adldür. Z┬rā ki ⌐a╧ Te▓ālā pādşāhları yaratmadı illā ki ▓adl itmeg-

içün. Nitekim (5) Dāvūd peyġāmbere ┌i▀āb ╧ılup eyitdi ki, ╧avluhu Te▓ālā: َا جَعَلْنَاك دُ اِنا  يَا دَاوُ۫

َ  :ve bir yirde da┌ı buyurur ki, ╧avluhu Te▓ālā بِالْحَقِّ 1698 (6)خَل۪يفَةً فِي الَّْرَْضِ فَاحْكُمْ بَيْنَ النااسِ 
ٰ
اِنا اٰللّ

sān evvel ▓adldür ve biri i⌠ (7)Dünyā pādşāhlarından ma╧╩ūd olan  1699 ِيَأمُْرُ بِالْعَدْلِ وَالَِّْحْسَان

ve biri َ1700 إيِتَاء ذِي الْقرُْبى ve ol kim nehy olmışdur biri Fa⌠şā ve biri Münker ve biri Baġ┬ (8) 

ve bunlardan her bir ⌠ālü└ bir ayru╧ ma▓n┬si vardur ki ol ⌠āle münāsibdür. Ammā 

evvelki1701 ⌠āleti pādşāhu└ kendü nefsiyle (9) olur, ▓adldür ve ▓adl bu mertebede tev⌠┬d 

                                                 

1696 ⌠ażretinü└ T1, BN: ⌠ażretlerinü└ T2 

1697 ⌠āleti T1, T2: BN’de yok. 

1698 Ey Dâvûd! Gerçekten biz seni yeryüzünde halife yaptık. İnsanlar arasında hak ile hüküm ver. (Sad, 26) 

1699 Şüphesiz Allāh, adaleti, iyilik yapmayı, emreder. (Nahl, 90) 

1700 Na┌l, 90. âyet kastedilmiştir. “Yakınlara vermek” anlamındadır. Âyetin tam meali şöyledir: Şüphesiz 

Allah, adaleti, iyilik yapmayı, yakınlara yardım etmeyi emreder; hayâsızlığı, fenalık ve azgınlığı da 

yasaklar. O, düşünüp tutasınız diye size öğüt veriyor.  

1701 ammā evvelki T1, T2: ammā ki evvel BN 
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⌠ā╩ıl itmekdür, kendü nefsine ve i⌠sān-ı ferāyiż ⌠a╧╧ın edā itmekdür ve َإيِتاَء ذِي الْقرُْبى 

1702 (10) ⌠a╧ları ve a▓żāları ri▓āyet itmekdür ve nefsiyle ▓adāvet idüp, gö└lini murā╧abe 

itmekdür ve ┌avā╩╩ı █āhiri bā▀ını ╩a╧lama╧dur. (11) Tā ki her biri neye emr oldı-y-ısa 

isti▓māl ide ve andan ki nehy olmışdur men▓ eyleye. Pes Fa⌠şā ef▓ālde oldı ve Münker 

(12) a╧vālde ve Baġ┬ a⌠vālde oldı ki şer┬▓ata lāyı╧ olmaya. Lā-cerem bunlardan █ulmet ve 

⌠icāb ve ıra╧lı╧ [olur]1703 ⌠ā╩ıl olur ve ╩ıfat-ı (13) ▒em┬meye belürür yalan gibi ve töhmet 

ve bühtān ve riyā ve fıs╧ ve █ulm da┌ı ne kim bu└a be└zer var-ısa. Ve pādşāh mādem 

[ki]1704 ┌ā╩ pādşāhlı╧ (14) ⌠a╧╧-ıla yirine getürmeye, tamām pādşāhlıġa1705 i╧dām itmek 

müyesser olmaz, itse ziyān ider. Belki ço╧ kişiler var ki ┌ā╩ pādşāhlı╧ (15) ⌠a╧╧ın yirine 

getürebilür. Ammā ▓ām pādşāhlı╧ a└a ⌠ā╩ıl olmaz. Z┬rā ki ol1706 ⌐a╧ Te▓ālā’nu└ nāyibi 

ve ┌al┬fesidür ve1707 ol (16) peyġambarlıġa tābi▓dür ve andan ▓adllü iş yo╧dur1708. 

Niteki1709 ┌ˇāce ▓aleyhi’s-selām buyurdı1710 ki:   عدل  رفیق  1711 (17) انّ فضل عبادالله منزلتّ  عقام ⌐a╧ 

Te▓ālā ▓ādil pādşāh1712 ▀ā▓atını kendü ▀ā▓atıyla ve Resūli ▀ā▓atıyla bir ╩olu└da ╧ıldı ki: 

و اطیعو الرّسول و اولی الَمر منكمeden ma╧╩ūd oldur ki bu mu╧addimPes  1713 (18) اطیعلّاه

Süleymān ⌠ażretine varup diyesin ki: “Ra▓iyyetimüz (19) isüz ╧oyup gidemezüz, in-

şā’allāh devlet-ile bunda geldügi va╧tın ┌idmetine yüz sürevüz ve bir da┌ı bizi anda 

iletmekden (20) murād, bal arusı balı ne vech-ile işledügin göreyin dirse ve müseddes 

                                                 

1702 Na┌l, 90. âyet kastedilmiştir. “Yakınlara vermek” anlamındadır. Âyetin tam meali şöyledir: Şüphesiz 

Allah, adaleti, iyilik yapmayı, yakınlara yardım etmeyi emreder; hayâsızlığı, fenalık ve azgınlığı da 

yasaklar. O, düşünüp tutasınız diye size öğüt veriyor. 

1703 olur BN: T1 ve T2’de yok. 

1704 ki T2: T1 ve BN’de yok. 

1705 pādşāhlıġa T1, T2: pādşāhlı╧ BN 

1706 ol T1, T2: BN’de yok. 

1707 ve T1, BN: T2’de yok. 

1708 ve andan adllü iş yo╧dur T1, T2: BN’de yok. 

1709 niteki T1, T2:. Nitekim BN 

1710 buyurdı T1, BN: buyurur T2 

1711 Allāh’ın en faziletli kulları önderlik yaparken adil ve yumuşak huylu olanlardır. 

1712 ▓ādil pādşāh T1, BN: pādşāh-ı ▓ādil T2 

1713 Allāh’a, peygambere ve sizden olan liderlere itaat edin. 
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köşelü ┌āneleri şehd-i fāyı╧dan ne vech-ile (21) binā ╧ılup yaparlar, ol mühendislik 

╩an┬▓atın a└layayın dirse ol nesneler1714 Sırru’llāh’dur. Her ne ╧adar Süleymān-ısa 

devletine [62b] (1) maġrūr olmasun, sır1715 ⌐a╧╧’a irmez1716 ve bal arusı ne ╧adar ża▓īf ve 

na⌠īf böcecük ise anu└ heybetine (2) na█ar itmesün. ⌐a╧ Te▓ālā’nu└ ╧udretine, şehd-i 

fāyı╧u└ le▒▒etine ve bal arusınu└ ╩an▓atına na█ar ╧ılsun ve bir da┌ı (3) bal arusı şehd-i 

fāyı╧dan müseddes ┌āneleri ne vech-ile yapduġın görüp ögrenmesin, terk itsün. (4) Ammā 

ki hüneri [varısa]1717 varup Beytü’l-Mu╧addis’i yapmasına himmet ▀utup, ┌idmet-i ⌐a╧╧’ı 

yirine getürmege ╧uşaġın mu⌠kem baġlayup (5) berk eylesün ve bir da┌ı bizüm 

küstā┌lıġumuza ╧almasun. Ço╧ ▓ömür sürmiş cihān-d┬de p┬rüz ve neçe1718 Süleymānlar 

yüzin (6) görmiş Fertūt du▓ācı, fa╧┬r ü ⌠a╧┬rdür. Pes Fertūt’u└ ▓a╧lı başında dürüst olmaz, 

▓a╧lı az olur. ▓A╧ıl (7) azlıġından ziyāde ┌od maraż yo╧dur. Ve da┌ı Süleymān ⌠ażretine 

bizden selām idüp, mübārek elin öpüp (8) ▓ö▒ür dileyesin ki biz kem┬ne varmaduġumuza, 

┌āk-i pāyına yüz sürmedügümüze ġażaba gelürse da┌ı ┌ışm odın lu▀f u (9) kerem ╩uyıyla 

söyündürsün ki dāyim ol ┌ışm odun söyündürmeg-ile ▓ā╧ıbeti ma⌠mūd ola. Z┬rā her kim 

nefsin ye└er er (10) olur ve ┌ışm ehlinü└ ▓ömri t┬zcek ebter olur. Nitekim dimişlerdür:  حدّت

▓ā╧ıbeti ┌ayr ola, t┬zligi dimāġından  (11)Ve her kim dilerse ki ╩o└ı ma⌠mūd,  1719المرء تهلكه

süre ki Allāh andan rāżı olup ┌al╧ ┌oşnūd ola. Nitekim dimişlerdür: (12)  دم علی كعظمه الغیظ

i Zenbūristān böyle diyüp gelmedi ve -yā Süleymān bin Dāvūd melikPes  1720تحمد عواقبه

gelmedügine da┌ı1721 (13) ⌠ażretü└den bu vech-ile ▓ö▒r1722 diledi, diyüp sākin olıca╧ 

Süleymān ⌠ażreti ġāyet incindi da┌ı dönüp su■āl (14) itdi ki:  

                                                 

1714 nesneler T1, T2: nesne BN  

1715 sır T1: sırrı T2, BN 

1716 irmez T1, T2: iremez BN 

1717 varısa BN: T1 ve T2’de yok. 

1718 neçe T1, BN: niçe T2 

1719 Kişinin hiddeti kendisini bitirir.  

1720 Sinirine hakim olanın sonu övgüye layıktır. 

1721 da┌ı T1, BN: T2’de yok. 

1722 ▓ö▒r T1, BN:▓ö▒ür T2 
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−Yā tekv┬n-i hevāmm! Ne ▓aceb söz söylemiş ol melik-i Zenbūristān lāf urup, beyhūde 

kelimāt eylemiş? Ol (15) ┌od1723 bir böcek degül mi zenbūr ╧ısmından, bu ╧adar ▓ömr mü 

sürer ve1724 bunca Süleymānlar yüzün mi görür? Bal arusı cinsinden (16) degül midür, 

diyicek tekv┬n-i hevāmm eydür:  

−Yā Nebiyya’llāh! Dört ╧ısm1725 ma┌lū╧-ı ża▓īf vardur, dördinü└ da┌ı ⌠ākimleri (17) 

müvekkel-i feriştehlerdür: Birisi1726 ╧arıncalar müvekkeli Neml-i Keb┬r’dür ve birisi üvez 

si└ekler ⌠ākimi Hedvāl’dür ve Behyārūş’dur ve biri (18) da┌ı çekirge ecnāsı müvekkelidür 

kim adına Aymānū■┬l ve bir da┌ı ılanlar ve ejderhālara ve efā▓┬ye ve ▓a╧ār┬be müvekkel 

(19) olan Şāh-ı Mārān gibi ki bunlaru└ nef┌-i ūlāya dek ölmesi yo╧dur ervā⌠dandur ve her 

birinü└ ⌠ükminde tekv┬nler vardur (20) ve tekv┬nlerü└ ⌠ükminde re■┬sler vardur ve her 

birinü└ mi╧dārınca mertebesi vardur. Pes bu ervā⌠laru└ ve tekv┬nlerü└ ▓ömürleri (21) 

▀av┬ldür nef┌-i ūlāya dek.  

NA▄M  

Bunları ┌al╧ idicek │allā╧-ı ▓ālem b┬-niyāz  

Tā ╧ıyāmet virdi ▓ömri süre devrān gey dırāz  

 

[63a] (1) L┬kin anlar da┌ı ā┌ir içiser mevt-i şarāb  

Bā╧┬ ⌐a╧dur k’ol │udādur lā-yemūt u kār-sāz1727 

DER BEYĀN-I ĀMEDEN-İ RE■┤S-İ BA▓ŪŻ BE ⌐AŻRET-İ SÜLEYMĀN-I NEB┤ 

▓ALEYHİ’S-SELĀM1728 

 (2) ⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām tekv┬nü’l-

hevāmmdan bu ╩a⌠┬⌠ (3) cevābı işidicek ta⌠╧┬╧ bildi ki Zenbūristān müvekkeli ervā⌠dan 

                                                 

1723 ┌od T1, T2: BN’de yok. 

1724 ve T1, T2: BN’de yok. 

1725 ╧ısm T1, BN: ╧ısım T2 

1726 birisi T1, T2: biri BN 

1727 kār-sāz T1, BN: kārısāz T2 

1728 Sivri sinek başının Hz. Süleyman (a.s.)’a gelişi hakkında.  
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imiş. Re▓āyāsın ╧oyup gelmedügine, emrine (4) i▀ā▓at itmedügine melūl olıca╧, 

Kemāheynūriş tekv┬n du▓ā ╧ılup eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Eger melik-i Zenbūristān (5) gelmedügine melūl oldu└uz ise ⌐a╧ 

▓al┬mdür ki ▓āl┬ ⌠ażretü└üzi görmege ġāyet müştā╧-ı ▓a█┬mdür. İn-şā’allāhu (6) Te▓ālā 

yel1729 ta┌tu└ı götürüp Zenbūristān ▀aġına yitüricek na█aru└a gelecekdür, ┌i▒metü└e yüz 

sürüp devletü└e du▓ā (7) ╧ılaca╧dur. Vel┬ bu dem bal arusı balı ne vech-ile yapduġını 

görmek isterse└, her yirde bal arusı ço╧; (8) na█aru└a getürdüp emr eyle, bal yapsunlar ve 

çiçeklerden le▒▒et alup çāşni ╧apsunlar, teferrüc eyle, diyicek1730 Süleymān (9) peyġāmber 

▓aleyhi’s-selām işidüp sözin müvecceh gördi. Andan Ā╩af bin Ber┌ıyā’ya buyurdı ki 

Mekke şehrinü└ ket┌udāsı (10) ▓Abdu’l-Mu▓azz’a emr ide, kendü ╧ovanı arularından 

birisin na█arına getüre. Ā╩af da┌ı yirinden ╧al╧up, ndan . A╧ıldı (11), diyüp du▓ā 1731سَمِعْنَا

Kemāheynūriş tekv┬nü’l-hevāmm du▓ā ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Egerçi Zenbūristān re■┬sin getürmedüm-ise (12) ba▓ūż ╩ınfı re■┬s1732 

benümle bile geldi, ▓āl┬ ⌠ażretü└i ziyāret ve ┌i▒metü└e yüz süriyüp, emrü└e me■mūr olup 

i▀ā▓at itmek (13) ister, edebinden ▀aşrada, ╧apu işiginde ▀urur ki içerü girmege icāzet ister, 

diyicek Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām (14) kendü i┌tiyārıyla 1733 geldügine şād 

olup icāzet virdi. Tekv┬n ▀aşra çı╧up, ┌aber idüp da┌ı alup, içerü Süleymān (15) na█arına 

givirdi1734. Çün re■┬s-i ba▓ūż dergāhdan ╧anad açup, uçup içerü ki girdi, na█ar ╧ılup 

Süleymān’u└ mübārek (16) cemālin ki gördi. Pāy-i ta┌ta inüp ╧onup1735 aġzından ▓a╩fur 

                                                 

1729 yel T1, T2: yil BN 

1730 diyicek T1, BN: deyicek T2 

1731 Bakara, 285. âyet kastedilmektedir. Âyetin tam meali şöyledir: Peygamber, Rabbinden kendisine 

indirilene iman etti, mü'minler de (iman ettiler) Her biri; Allah'a, meleklerine, kitaplarına ve 

peygamberlerine iman ettiler ve şöyle dediler: "Onun peygamberlerinden hiçbirini (diğerinden) ayırt 

etmeyiz." Şöyle de dediler: "İşittik ve itaat ettik. Ey Rabbimiz! Senden bağışlama dileriz. Sonunda dönüş 

yalnız sanadır." 

1732 re■┬s T1, T2: re■┬si BN 

1733 kendü i┌tiyārıyla BN: i┌tiyār-ıla T1, T2 

1734 givirdi T1, T2: givürdi BN 

1735 ╧onup T1, T2: BN’de yok. 
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to┌mı gibi bir dāne to┌m ╧oyup, ╧ıçın dönüp, yüriyüp, na█arına ╧arşu (17) baş ╧aldurup, 

ba▓ūż dilince bir vech-ile du▓ā ╧ılup eyitdi ki:  

NA▄M  

İy Nebiyya’llāh Süleymān v’ey ⌐a╧u└ peyġāmberi1736 

(18) ⌐a╧ │udānu└ ⌐a╧╧ı ┌oş ▀ut her ba▓ūż-ı mi╣▀arı1737 

 

Tā ╧ıyāmet devletiyle pāydār ol sür ▓ömür  

▓Avn-ı ⌐a╧╧ u mu▓cizāt-ıla żab▀ ╧ıl her kişveri  

(19) DER BEYĀN-I SEBEB-İ │İL╦AT-İ ░UBĀB BA▓ŪŻ1738  

⌐ükemā ╧avlince ba▓ūż re■┬s tekv┬ni1739 Behyārūş tekv┬n ⌠āl dilince bu vech-ile du▓ā (20) 

╧ılıca╧ Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām na█ar ╧ılup gördi. │il╧atı p┬l-hey■et, 

cü╫╫ede keklik yumurdasınca ola bir ba▓ūż. (21) Velākin ╧anadınu└ biri şikest olmış. Vel┬ 

rengi mu▀la╧ yeşil zümürrüde be└zer ve ╧anadları yā╧ūt-ı a⌠mer gibi ╧ızıl. Vel┬kin [63b] 

(1) başı anu└ da┌ı yılduz böcegi gibi żiyā■ virür. Andan Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-

selām suvāl itdi ki:  

−Yā ba▓ūż re■┬s! (2) İsmü└ nedür ve bu getürdügü└ to┌mu└ ┌ā╩╩ası nedür ve ne ┌i▒metde, 

sen ba└a ┌aber vir, diyicek du▓ā ╧ılup dilince (3) eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Ba▓ūż ╩ınfın Allāh Te▓ālā ┌al╧ idelden i▒n-i Rabbān┬ birle anlaru└ 

re■┬siyem, ismüme1740 Behyārūş dirler (4) ve ol to┌m ki na█aru└a getürdüm Hindūstān1741 

sā⌠ilinde olur, ╧ır╧ yapra╧lu güle be└zer bir çiçegü└1742 to┌mıdur. (5) Beytü’l-Mu╧addis 

bāġına dikü└ ki cennet güli gibi rāyi⌠a virür çiçek bitüre, diyüp du▓ā itdi. Andan 

                                                 

1736 peyġāmberi BN: peyġāmberini T1, T2 

1737 maż▀arı BN: maż▀arını T1, T2 

1738 Sivri sineğin yaradılışının sebeppleri hakkında. 

1739 re■┬s tekv┬ni T1, T2: re■┬si tekv┬n BN 

1740 ismüme T1, T2: ismüm BN 

1741 Hindūstān T1, T2: Hindistān BN 

1742 çiçegü└ T1, T2: çiçek BN 
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Süleymān-ı neb┬ ▓aleyhi’s-selām (6) buyurdı ki ba▓ūż re■┬si1743 getürdügi to┌mı alup 

┌az┬nede ╩a╧ladılar da┌ı baş ╧aldurup ╩ordı ki: (7)  

−Yā ba▓ūż re■┬s1744 tekv┬n-i Behyārūş! │aber vir bize ki Allāh Te▓ālā ba▓ūż ╩ınfın neden 

yaratdı? Cevāb virüp eyitdi: (8)  

−Yā Nebiyya’llāh! Allāh Te▓ālā Celle Celāluhu Cānn ╧avmini ve Bun1745 ╧avmini 

yaratmadın, ╨a┌r-ı Nār’ı āteşden dürütmedin, niçe bi└ yıldan ö└ürdi (9) cihān sarāyında 

bir dābbe yaratdı. Vel┬ anu└ bigi dābbe ki maġribde ▀ursa maşrı╧da ve maşrı╧da ▀ursa 

maġribde görinürdi. (10) Bu dābbe niçe yüz yıl rub▓-ı meskūn ▓āleminde gezüp yürüdi ve 

kendü mānendi bir dābbe göremedi, rūy-ı zem┬n (11) otla╧ların otlayup yürürdi1746, dilince 

Allāh’ı ▒ikr iderdi1747. Bir niçe yüz yıldan1748 cihān sarāyın isüz1749 görüp1750, kendünü└ 

(12) ╧add u ╧āmetine, ╩alābetine ve ▓ömrine ġırre1751 olup, yidügi ni▓metü└ şükrin 

bilmeyüp, dilince Allāh’ı tesb┬⌠ ╧ılmayup da┌ı ▓ā╩ī oldı. (13) Ol │allā╧-ı ▓ālem, Cebbār-ı 

a▓█am diledi kim bu└a mi╧dārın bildüre, ol ▓a█┬m dābbeyi eż▓af-ı ma┌lū╧-ıla öldüre. Pes 

bir (14) gün bu dābbe N┬l kenārında, ⌐abeş vilāyetinde otlar-iken ve N┬l’den ╩u içer-iken 

gök yüzine baş ╧aldurup [ba╧dı]1752, felek yüzin (15) seyrān iderken üzerine bulut gölgesi 

düşdügine incindi ve ╩ucıdı. Buluda yirden ⌠amle ╧ılup, göz diküp aġız (16) açdı ve 

aġzından köpükler ╩açdı. Ol köpük düşdügi yirden Allāh Te▓ālā ╧udretiyle bir ╧ara aġaç 

bitürdi, az gün (17) içinde köklendi, buda╧landı, ▀allar atup yapra╧landı. Vel┬ eyle yüksek 

oldı ki maġribden ba╧sa└ maşrı╧da görünürdi1753 (18) ve maşrı╧dan ba╧sa└ maġribde 

                                                 

1743 re■┬si T1, BN: re■┬s T2 

1744 re■┬s T1, T2: re■┬si BN 

1745 Bun T1, T2: Bin BN 

1746 yürürdi T1, BN: yürür-idi T2 

1747 iderdi T1, BN: ider-idi T2 

1748 yıldan T1, T2: yıl BN 

1749 isüz T1, BN: isiz T2 

1750 isüz görüp T1, T2: görüp isüz BN 

1751 ġırre T1, T2: ġarre BN 

1752 ba╧dı BN: T1 ve T2’de yok. 

1753 görünürdi T1, BN: görünür-idi T2 
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görinürdi. ⌐a╧╧’u└ ╧udreti birle, bu ╧ara aġacu└ yemişi yirine, sa╧alaru└ meşki gibi (19) 

╧oza╧lar bitüp, içinde sivri si└ekler dürüdi. Çünki bunlar ╧anadlanup uçmaġa ya╧┬n oldı-

y-ısa, Allāh Te▓ālā’nu└ emriyle (20) ol ▓a█┬m dābbe1754 ki mu▀la╧ yil ╩ūretinde-y-idi. 

Maġrib ▀arafında, ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ kenārında otlar-iken, baş ╧aldurup maşrı╧ (21) ▀arafında 

╧ara aġaç ╧araltusını gördi, ╧a╧ınc-ıla sürüp ki geldi, bu aġaca na█ar ╧ıldı, ╧araltusı 

kendüye güç gelüp [64a] (1) anu└ gibi ulu aġaca omuz urup, kög-ile, budaġ-ıla yire yı╧dı. 

Aġaç yı╧ılıca╧, Allāhu ekber ol ╧ava╧da (2) olan si└eklerü, ┌ışımlu ╧ara bulut gibi bir 

bir1755 çı╧up da┌ı bu ╧ara ▀aġ gibi p┬l-hey■et da┌ı1756 dābbenü└ üzerine ▀uman (3) çöker 

gibi ol nihāyeti yo╧ sivri si└ek ▓askeri çökerler. Her bir si└ek gevdesi└ü└ her bir ╧ılı 

dibine ┌or▀ūmların, (4) ╧udret n┬şterlerin urup, meşāmmı yirinden ╧an çekdiler, yüzüne 

gözüne üşdüler, az gün içinde etin derisin (5) yiyüp, ╧arnın deşdiler. ⌐a╧ Te▓ālā’nu└ 

╧udretiyle ol ża▓īf ma┌lū╧āt ve ol na⌠īf cānavarlar, ol la▓┬n kāfirü└, (6) ┌odb┬n cābirü└ 

üzerine üşüp helāk ╧ıldılar. Tā ki ▓ā╧iller görüp bileler ki ▓ālemi yo╧dan var iden Allāh 

╦ādir’dür (7) ki p┬l-hey■et1757 ┌al╧ı, peşşeveş ża▓īfler elinde helāk itdürmege ╧ādirdür. 

Nitekim Kelām-ı Tev⌠┬d’inde ve Kitāb-ı Temc┬d’inde (8) gelür ki: 1758 ٌِۙوَهُوَ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَد۪ير  

NA▄M 

╦ādir ol ki ╧udretidür b┬-⌠isāb u b┬-şümār  

(9) Tā ki ╨āni▓ ╩un▓ı ola ┌al╧ içinde āşikār 

 

Ger1759 dilerse peşşeye Nemrūd maġzın yidürür  

Ebrehe p┬lin dilerse ebāb┬l ider tārmār  

 

 

                                                 

1754 dābbe T1, T2: BN’de yok. 

1755 bir T1, BN: yir T2 

1756 da┌ı T1, T2: BN’de yok. 

1757 hey■et BN: heyyet T1, T2  

1758 O, her şeye hakkıyla gücü yetendir (Mülk, 1)  

1759 ger T1: eger T2, BN 
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(10) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince sivri si└ekler re■┬s[i]1760 Cerc┬s bu vech-ile ┌aber viricek, Süleymān 

peyġāmber ▓aleyhi’s-selām (11) bildi ki sivri si└ek ibtidādan yaradılmış ve p┬l ┌il╧atinde 

olduġına sebeb ne-y-imiş ve p┬l üyezden ╧açduġına (12) ⌠ikmet ne-y-imiş. Andan 

Süleymān peyġāmber ┌az┬nedāra ⌠ükm itdi, a╧ billūrdan bir ⌠o╧╧a getürdiler. Mu╧addem 

gelen ▒übāb (13) re■┬si Hedvāl1761 altı yanında ol billūr ⌠o╧╧a1762 ╧odılar da┌ı Süleymān 

neb┬ ⌠ükm itdi ki ba▓ūż re■┬si Cerc┬s geçüp (14) otura, ba▓ūż re■┬si1763 da┌ı na█ar ╧ılup ╧ara 

si└ekler re■┬si Hedvāl’i1764 gördi ki ╧ızıl yā╧ūt-ı a⌠mer┬ ╧ıymeti cihān deger (15) cevher┬ 

üzerinde na█ar-ı Süleymān┬’ye ╧arşu oturmış, kendünü└ geldügini görüp günileyüp 

⌠asedden ▓a╧lın yitürmiş. (16) Pes bu sivri si└ekler re■┬si incinüp eyitdi ki:  

−Yā Süleymān-ı zamān! Bizüm bu ⌠ar┬╩ ▒übāb re■┬sinü└ alt yanında degüldür (17) illā üst 

yanındadur ki ba▓ūż ╩ınfı ▒übāb cinsinden cihān sarāyına mu╧addem gelmişdür ve bir 

da┌ı bu ki │al┬lü’r-Ra⌠mānu└ (18) ╩alla’llāhu ▓aleyhi ve’s-sellem düşmeni Nemrūd’u1765 

helāk iden bizüm ╩ınfumuzdur1766. Ol si└ek ki Nemrūd’u└ maġzın yimişdür a└a Cerc┬s 

(19) dirler. ▓Ale’l-┌u╩ū╩ ki Nū⌠-ı neb┬ na█arına irmişem ve anu└ ┌ayr du▓āsın alup 

┌i▒metine yüz sürmişem. Ve andan ╩o└ra (20) │al┬lü’r-Ra⌠mān na█arına varmışam, 

mübārek cemālin müşāhede idüp görmişem1767. ╬ūfān-ı Nū⌠’dan ╩o└ra Nū⌠-ı neb┬nü└ 

▓aleyhi’s-selām (21) emriyle Tennūr-ı ġara varmışam, Nemrūd zamānında, İbrāh┬m 

peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-selām anası maġaraya gelüp ▀urduġın, [64b] (1) ⌐a╧ Te▓ālā Celle 

Celāluhu uçma╧dan ⌠ūr┬ler gönderüp, gelüp İbrāh┬m’e ┌i▒met itdüklerin gözümle 

görmişem. Andan (2) │al┬lü’r-Ra⌠mān’u└ maġarada büyüyüp, Nemrūd’ı ⌠a╧ d┬ne da▓vet 

                                                 

1760 re■┬si BN: re■┬s T1, T2 

1761 Hedvāl BN: Hed┬b T1, T2 

1762 ⌠o╧╧a T1, T2: ⌠o╧╧ayı BN 

1763 re■┬si T1, BN: re■┬s T2 

1764 Hedvāl’i BN: Cerc┬s T1, T2 

1765 Nemrūd T1, BN: Nemrūd’u T2 

1766 ╩ınfumuzdur T1: ╩ınfumuzdan T2; cinsümüzdür BN 

1767 andan ╩o└ra │al┬lü’r-Ra⌠mān na█arına varmışam, mübārek cemālin müşāhede idüp görmişem T1, T2: 

BN’de yok. 
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itdügini gördüm. Andan sivri si└ekler leşkerini (3) ⌐a╧ Te▓ālā Nemrūd’a gönderüp 

çerisiyle ceng idüp daġıtdu╧ların, ol ▓ā╩ī kāfirlerü└ beynisin yiyüp, helāk (4) itdüklerin 

gördüm. Ve da┌ı yā Süleymān-ı zamān, ol si└ek ki n┬m-ten idi ve adına Cerc┬s dirler. 

Nemrūd’u└ maġzını (5) yiyüp ┌āk iden, emr-i Rabbān┬ birle ol la▓┬ni1768 helāk iden si└ek 

benüm ⌠ükmümdedür. Eyle olsa revā mıdur ki, ▒übāb re■┬sinü└ (6) altı yanında oturam.  

NA▄M  

Dergehü└de ne ki var ┌ayl ü ⌠aşem bi└ bir ümem 

Mertebede bir degüldür cümle eşyā b┬ş ü kem 

  

(7) Her birinü└ meskeni vardur mu▓ayyen şāh bilür  

Ba▓żı ⌠ākim ba▓żı ma⌠kūm o melikdür1769 bu ┌adem 

  

Bir degüldür nehr ü ba⌠rdur dürr ü gevher ya ╩adef  

(8) Bir degüldür ┌al╧-ı ▓ālem var tefāvut şāha hem 

  

Pes niçün dergāhu└ içre olmaya ╧adrüm benüm  

Üsti yanumda otura ▀āmi▓ ⌠ar┬╩ ehl-i sitem  

(9) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki1770 ba▓ūż re■┬s Behyārūş tekv┬n böyle diyicek Süleymān 

peyġāmber ▓aleyhi’s-selām el-hevāmm tekv┬ni (10) Kemāheynūriş’dir su■āl idüp 

Behyārūş’u└ sözinü└ ╩ıd╧ını ki bildi, ba▓ūż ╩ınfınu└ tekv┬n-idügin ki (11) şehādet itdi. 

Andan Behyārūş’a ▓izzet ╧ılup, ▒übāb ╩ınfınu└ tekv┬ni Hedvāl’i└ üstün yanına geçüp, (12) 

⌠ürmet ╧ıldı1771 da┌ı buyurdı ki Nū⌠ peyġāmber na█arına nice irdügin ve │al┬lü’r-

Ra⌠mān1772 na█arına ne vech-ile (13) irdügin ve │al┬lü’r-Ra⌠mān nemrūdına ne vech-ile 

da▓vet itdügin ve ba▓ūż cündi Nemrūd leşkerin ne vech-ile ╩ıduġın (14) ┌aber vir işidelüm, 

                                                 

1768 la▓┬ni T1, BN: la▓┬n T2 

1769 melikdür T2, BN: melikedür T1 

1770 ki T1, BN: kim T2 

1771 ╧ıldı T1, T2: itdi BN 

1772 │al┬lü’r-Ra⌠mān T1, T2: │al┬lü’r-Ra⌠mān’u└ BN 
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diyicek ve ba▓ūż cündi re■┬s Behyārūş tekv┬n, Süleymān’u└ devām-ı devletine du▓ā ╧ılup 

eyitdi ki: (15)  

−Yā Nebiyya’llāh! Ol zamān ki Allāh Te▓ālā ben ża▓īfı ki yaratdı. Nū⌠-ı neb┬ 

zamānıydı1773 ▓aleyhi’s-selām ╬ūfān-ı Nū⌠ olıca╧ (16) Allāh’u└ emriyle bi└ bir ümmetü└ 

her birisinden, uşaġından irisinden birer cüft1774 alup gemiye ki ╧oydı, ▒übāb ╩ınfından 

(17) bu ża▓īfı bir niçe cinsiyle bile alup istedi1775 ki gemi içinde ⌠ıf█ ide. Dilümüzce 

⌠ālümüz ol mürsel peyġāmbere (18) a└latdu╧. Eyitdük ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Bizüm vücūdumuz ża▓īfdur ┌il╧atümüz na⌠īfdur, biz bu gemide de└iz 

havāsına döyemezüz, (19) helāk oluruz, diyicek dilümüzce cevāb virüp eyitdi ki:  

−Yā ▒übāb ╩ınfı! Ġam yime└ ki Allāh Te▓ālā’ya sizü└çün du▓ā (20) ideyin, size bir ▓ömr-

i ▀av┬l virsün ki bu ża▓īflıġ-ıla bu na⌠īflıġ-ıla ta nef┌-i ūlāya dek ▓ömrü└üz ▀av┬l ola. ░übāb 

(21) ╩ınfınu└ tekv┬nine mu▓āvenet idesiz ve niçe mürsel peyġāmberler yüzin göresiz ve 

da┌ı benüm ▓ömrüm ā┌ir olduġı [65a] (1) tār┬┌den iki bi└ yüz yitmiş1776 üç yıl da┌ı iki ay 

on dört gün geçince, cihān sarāyına bir mürsel (2) peyġāmber gele, adı Süleymān bin 

Dāvūd ola, bir bi└ bir ümmet emrine musa┌┌ar ola ve cem┬▓ yaradılmışu└ dillerin bile. (3) 

Yil ta┌tın felekde götüre. Gāh ġarba gāh şar╧a yitüre. Anu└ zamānına kim iresiz. Ben 

Nū⌠ peyġāmber aġzından a└a (4) selām degüresiz, diyüp ▓āl┬ ⌠ażretü└e selām itdi.  

NA▄M 

Men1777 ża▓īf ü dā▓┬yem kemter begüm  

(5) Cümle ┌al╧u└ gey ża▓īfı ebter begüm 

 

⌐a╧╧a minnet k’oldurur Rabbü’l-Enām  

Virdi ▓ömr-i rūzigār u ╩ub⌠ u şām 

  

                                                 

1773 zamānıydı T1, BN: zamānı-y-ıdı T2 

1774 cüft T1, T2: cift BN 

1775 istedi T1, T2: BN’de yok. 

1776 yitmiş T1: yetmiş T2, BN 

1777 men T1, T2: ben BN 
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(6) ⌐ażret-i Nū⌠ itdi+ise1778 ┌ayr du▓ā 

Emr-i ⌐a╧╧a virdügiyçün ben rıżā 

  

⌐a╧ Te▓ālā ▓ömrümi itdi ziyād  

(7) Sürmişem ▓ömri olup ▓ālemde şād 

  

Ol ╧adar virdi ▓ömür ki Kirdgār 

│i▒metü└eΩirgürdi ā┌ir rūzgār 

 

(8) Niçe mürseller yüzin gördüm begüm  

⌐a╧╧a minnet ▀apu└a irdüm begüm 

  

Böyle diyüp ol üyez serhengi pes  

(9) Oldı sākin vir ╩alavāt ┌oş nefes 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām , Nū⌠ neb┬ selāmın (10) işidüp, 

yirinden1779 ▀urıgelüp ▓izzet-ile ▓aleyk aldı, iyāde i▓tibār u ▓izzet ╧ıldı. Andan yine yirine 

oturdı (11) da┌ı eyitdi:  

−Yā mu▓āvin-i tekv┬nü’l-hevāmm! Mübārek ismü└ nedür, söylegil ve İbrāh┬m 

peyġāmber1780 ▓aleyhi’s-selām na█arına (12) niçe1781 irdü└ ve bu peşşe-i ża▓īf Nemrūd-ı 

la▓┬n helāk itdügin nice gördü└, ⌐a╧╧’ına şehādet eyle di└leyelüm, (13) sözü└ ╩ı⌠⌠atın ne-

y-ise a└layalum, diyicek ol hevāmm tekv┬n a▓vānı Behyārūş tekv┬n du▓ā ╧ılup eyitdi ki: 

(14)  

                                                 

1778 itdi-ise: itdiyse BN: itdinse T1, T2 

1779 yirinden T1, BN: yerinden T2 

1780 peyġāmber T1, T2: BN’de yok. 

1781 niçe T1: nice T2; ne vech-ile BN 
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−Yā Nebiyya’llāh! Benüm adum Behyārūş’dur. Çünki Nū⌠ peyġāmber ▓aleyhi’s-selām 

bizi na█arına getürüp gemisine ki ╧oydı, (15) bir bā╧ıllāyı1782 oyup bizi içine ╧odı, ╬ūfān-

ı Nū⌠ geçince bā╧ıllā içinde ▀urdu╧. Andan ▀ūfān ki def▓ olup (16) Nū⌠ gemisi ki ▓Arafāt’a 

çı╧dı, cem┬▓ gemide olan ┌al╧ı ki çı╧arup āzād itdi ve bizi da┌ı bā╧ıllādan çı╧arup (17) 

na█arına getürüp eyitdi ki:  

−Yā Behyārūş! Egerçi ki ▒übāb ba▓ūż ╩ınfını cem▓1783 idüp gemiye ╧oyma╧ lāzım degildi. 

(18) Z┬rā ki sizü└ ╩ınfu└uz ▓ufūnātdan ve ⌠ubūbātdan dürürler. Vel┬ sizleri da┌ı ⌠ıf█ 

itdügüm budur ki bi└ bir ümmetden (19) gemim içinde buluna ve benüm ┌ayr du▓ām birle 

▓ömrü└üz ▀av┬l olup │al┬lü’r-Ra⌠mān devrine ve Süleymān zamānına1784 irdügi 

[va╧tın]1785 (20) biline, diyüp bizi āzād idicek ┌i▒metine yüz sürüp eyitdik ki:  

−Yā Nū⌠ Nebiyya’llāh! ▓Āl┬ ⌠ażretü└den temennāmuz (21) budur ki insān dilin fehm idüp 

bilevüz tā kim na█arına varduġumuz peyġāmberler-ile1786 insān dilin bilüp kelimāt [65b] 

(1) ╧ılavuz, diyicek Nū⌠ neb┬ ▓aleyhi’s-selām el getürüp, bizümçün Allāh Te▓ālā ⌠ażretine 

du▓ā ╧ıldı. Du▓āsı (2) müstecāb olup, Allāh Te▓ālā bizlere insān dilin fehm itdürdi. Andan 

Nū⌠’u└ du▓āsın alup gitdük, (3) gelüp İbrāh┬m peyġāmber [▓aleyhi’s-selām]1787 vücūda 

gelecegi Tennūr-ı ġara gelüp yitdük tā ki İbrāh┬m neb┬ ▓aleyhi’s-selām dünyāya (4) 

gelinceye dek ol maġarada mu╧┬m olup ╧aldu╧, diyicek1788 Süleymān peyġāmber 

▓aleyhi’s-selām yine su■āl itdi:  

−Yā peşşeler (5) re■┬si Behyārūş! │aber vir bize ki İbrāh┬m peyġāmber1789 ▓aleyhi’s-selām 

nice dünyāya geldi ve Nemrūd-ıla n’eyleyüp n’itdi (6) ve bu ba▓ūż re■┬si Behyārūş neden 

                                                 

1782 bā╧ıllāyı T1, BN: ba╧layı T2 

1783 cem▓ T1, BN: cem┬▓ T2 

1784 zamānına T1, T2: na█arına BN 

1785 va╧tın BN: T1 ve T2’de yok. 

1786 peyġāmberler-ile T1, T2: peyġāmberle BN 

1787 ▓aleyhi’s-selām BN: T1 ve T2’de yok. 

1788 diyicek T1, BN: deyicek T2 

1789 peyġāmber T1, T2: BN’de yok. 
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durdı ve Nemrūd’u└ maġzın nice yidi, bize ⌠ikāyet eyle, diyicek1790 du▓ā ╧ılup (7) eyitdi 

ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Çünki Nū⌠ neb┬nü└ ▓aleyhi’s-selām ┌ayr du▓āsın ki aldum. Andan 

men1791 ża▓īfa eyitdi ki: Yā1792 ▒übāb, (8) sa└a lāzım gelen budur ki ╧uds-i mübārege ya╧┬n 

yirde1793, Rū⌠a1794 şehri benüm va▀an ▀utduġum yirde1795 bir maġara vardur (9) İbrāh┬m-

nām bir mürsel peyġāmber dünyāya gelse gerek, Nemrūd-ı la▓┬n-nām [bir]1796 

kimseyle1797 ceng ü cidāl ╧ılsa1798 gerek ve ol (10) cābir Nemrūd’u└ ölümi bir sivri si└ek 

elinde olsa gerek. Pes varup ol ġarda mu╧┬m olasız, dilü└üzce (11) Allāh Te▓ālā’yı ▒ikr 

idesiz. Va╧ti ki İbrāh┬m peyġāmber ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām dünyāya gelmelü ola. Size 

bir Nesr-i ╬āyir (12) ulusı gelüp ┌aber vire. Vel┬ çünki İbrāh┬m peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-

selām mübārek yüzin göresiz, benden (13) a└a selām virüp va╩iyyetüm yirine yitüresiz, 

diyüp dönüp va╩iyyet kim itdi. Da┌ı icāzet alup ▓Arafāt (14) ▀aġına uçup gitdük, gelüp 

Tennūr-ı maġaraya yitdük. Çün maġara içine girdük, bir yarasayla āşinālı╧ kesb (15) idüp 

╧onşulıġında bile ▀urdu╧. Egerçi kim [yā]1799 Süleymān-ı zamān, yarasayla ▒übāb 

arasında ▓adāvet-i ╧ad┬me (16) vardur. Z┬rā ki yarasanu└ ġıdāsı si└ekdür ve ⌠uffāşdan 

▒übāb i⌠tirāz itmek gerekdür, diyicek Süleymān (17) ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām eyitdi ki, nice 

cevāb virdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! ⌐uffāşa ▓ādet budur ki her gün (18) gün ▀olunı yürürken çı╧ar ve rız╧ın 

▀aleb ider ve ╧anda ki sivri si└ek eline girse ▀utar ve sivri si└ek (19) ⌠ayvānātu└ ╧anın 

╩orucıdur. Va╧ti ki a┌şām olsa ba▓ūż cinsi cündiyle ╧ara bulut gibi ālāylar baġlayup (20) 

                                                 

1790 diyicek T1, BN: deyicek T2 

1791 men T1, T2: ben BN 

1792 yā T1, BN: T2’de yok. 

1793 yirde T1, BN: yerde T2 

1794 Rū⌠a T2, BN: Rūçe T1 

1795 yirde T1, BN: yerde T2 

1796 bir BN: T1 ve T2’de yok. 

1797 kimseyle T1: kimse-y-ile T2; kimesneyle BN 

1798 ceng ü cidāl ╧ılsa T1, T2: ceng itse BN 

1799 yā BN: T1 ve T2’de yok. 
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⌠ayvānātı incitmege giderler. Pes ⌠uffāş da┌ı a┌şām olduġın ki görürler, si└ek ālāyına 

╧anad açup girürler, (21) na╩┬b olanını yirler. Ol gice tā ╩abā⌠dan a┌şāma dek ╧anā▓at idüp 

rız╧u└ şükrin dirler ki eger insān [66a] (1) ya ⌠ayvān ya behāyim ⌠āllü ⌠ālince ┌i▒meti 

⌐a╧╧’adur mülāzım1800 ve dillü dilince Rabb’ini fikr ider dāyim. Z┬rā ki (2) yā 

Nebiyya’llāh, her ▒errenü└ ve on sekiz bi└ ▓ālemü└ mi╧dārlu mi╧dārınca ⌐a╧ Te▓ālā’ya 

▀ā▓at u1801 ▓ibādetleri vardır, (3) ▓ibādetden ┌āl┬ degüllerdür, ▓ubūd-ı ▓ubūdiyyetinde 

[hep]1802 müstaġra╧lardur. Ger1803 bir ▒erreyi ayırsa└ ol ╧adar ⌠amd u ╫enā ve (4) tesb┬⌠ ü 

du▓ā, ╩alavāt u tekb┬r vardur. İçindeki ⌠add u ⌠isāba gelmez ارضین وما فیها من الثقّلین  سماوات

و  (6)والَنس و الملك و الحیوان والوحوش و الطیّور و السّباع والنخّل والذّباب والعناكب والذّرّات (5).ای من الجنّ 

نْ  .Cümlesi Allāh Te▓ālā’ya ▓ābid ü sācid, mu▀┬▓ ü mün╧āddur ذرّه الزّرار والبهاۀ 1804 وَا نْ  م 

ه  وَلٰك نْ لََ تفَْقهَوُنَ۪ تسَْب۪یحَهمُْ 1805 (7) شَيْءٍ ا لََّ یسَُبِّحُ ب حَمْد 

NA▄M 

Bi└ bir ümmet ne ki varsa1806 ▓ālem içre kām-yāb  

İns ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mūr u māhı yā ▒übāb 

  

(8) Dillerince │ālı╧a tesb┬⌠ iderler ╩ub⌠ u şām  

Dergeh-i ⌐a╧da du▓āsı tā kim ola müstecāb 

NE╪R  

−Yā Nebiyya’llāh! Çünki ol (9) maġara içindeki yarasalaru└ ulusı ╧atında va▀an ▀utmış-

ıdum, ol cihetden beni incitmeyüp sāyesinde ┌oş geçürdüm1807. (10) Bir gün ba└a ⌠āl 

dilince eyitdi:  

                                                 

1800 ⌐a╧╧’a mülāzımdur BN: ⌐a╧╧’adur mülāzım T1, T2 

1801 ▀ā▓at u T1, T2: BN’de yok. 

1802 hep BN: T1 ve T2’de yok. 

1803 ger T1: eger T2, BN 

1804 Gökler ve yerler ve içindeki cinler, insanlar, melek, hayvan, vahşi ve yırtıcı kuşlar, arı, sinek, örümcek 

ve atomlar, toz zerrecikleri, karıncadan küçük herşey; bunların tamamı Allāhu Te▓ālā’ya kuldur. 

1805 Her şey O'nu hamd ile tespih eder. Ancak, siz onların tespihlerini anlamazsınız. (İsrâ, 44) 

1806 varsa T1, BN: var-ısa T2 

1807 geçerdüm BN: geçürdüm T1, T2 
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−Yā ba▓ūż ╩ınfı! Egerçi ki bizüm ╩ınfumuzla senü└ cinsü└ arasında ▓adāvet-i (11) ebed┬ 

vardur. Velākin ne ╧adar ki ben sa└a ╧a╩d itdümse bir belāya giriftār oldum, kendümi 

▀aşa, d┬vāra urup (12) mi╧dārum bildüm, a└ladum ki sende bir na█ar vardur. Z┬rā ki 

görürem, h┬ç yirü└den ⌠areket ve maġaradan çı╧up ⌠ayvānāt (13) ╧anın içmege cür■et 

itmezsin. İllā ki ╧anā▓at-ıla, riyāżatla ▓ömür geçürürsin. Şöyle be└zer ki ⌐a╧╧’a tevekkül 

╧ılup-durursın. (14) Nitekim dimişlerdür:diyicek men ża▓īf da┌ı  ,1808یكفیك   ِ
ٰ
لْ عَلىَ اٰللّ  وَتَوَكا

cevāb virdüm ki:  

−Yā ⌠uffāş1809 re■┬si ve iy (15) ⌠āl ehli mūnis! Çünki zibilden düridüm, gözüm açup cihānı 

ki gördüm, bildüm ki evvelüm c┬fedür ki andan (16) düridüm. Andan cinsüme na█ar itdüm, 

gördüm ki bunlaru└ ▓ādeti ⌠ayvānāt incitmek ve ╧anların içüp cān acıtma╧ ve ▓āleme1810 

(17) da┌ı na█ar itdüm gördüm ki ▓ömür fān┬ elli güne varmaz ▓ömrümü└ zamānı. Pes 

kendü’zümi ⌠ır╩ u ▀ama▓lardan (18) çekdüm, ma╧ām-ı ▓uzletde, künc-i ┌alvetde diz 

çökdüm. Çünki1811 beni bu ╧adar ża▓f-ıla ┌al╧ iden pādşāh ki ╧udret-i ber-kemālin (19) 

i█hār itmeg-içün bir ▒erre de└lü baş virdi ve başumda iki görür göz virdi ki ▓āleme na█ar 

iderem ve burun virdi ╧o╧u (20) aluram ve dimāġumu└ ö└ünde ⌠ıf█ ╧uvvetin ╧odı ve 

ortasında fikr-i ā┌irinde ▒ikr ╧odı ve ġıdām girecek (21) boġaz virdi ve ▒ikr-i ⌐a╧╧’ı edā 

itmege dil-ile āvāz virdi ve ġāyi▀üm def▓ olaca╧ ma╧▓ad virdi ve ╧arın ve içegi [66b] (1) 

ve sü└ügüm yaratdı. Pes bildüm ki beni böyle ┌al╧ iden Allāh birdür ve her yerde1812 

⌠āżırdur. Pes ben neb┬ bilelden Allāh Te▓ālā’ya (2) dāyim münācāt ╧ılup dilümce eydürem 

ki:  

−İy pādşāhlar pādşāhı! Sen şol ╧ādirsin ki her neyi ki dilerse└ (3) yaradursın ve Ba╩┬r’sin 

ki ╧ara└u gicenü└ ╧ara└ulıġında ba▓ūżu└ ╧anadın açduġını görürsin ve ▀amarlarınu└ (4) 

etinde baġlanduġı yiri ve incecük sü└ükleri içinde iligini ki ╧udretü└ birle yaratdu└ 

bilürsin, diyüp (5) münācāt iderem. Fu╩a⌠ā-i ▓Arab dimişdür ki:  

  

                                                 

1808 Ahzab, 3. âyet kastedilmiştir. Âyetin tam meali şöyledir: Allah'a tevekkül et, vekil olarak Allah yeter. 

1809 ⌠uffāş BN: ⌠affāş T1, T2 

1810 ve ╧anların içüp cān acıtma╧ ve ▓āleme T1, T2: BN’de yok. 

1811 çünki T1, BN: T2’de yok. 

1812 yerde T1, T2: yirde BN 
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 شعر

  یا من یری مدّ البعوض جناحما

 فی ظلمة اللیل البهیم الَّ لیل  (6)

  

 و یری مناط عروقها من الحمّها

  والمخمن تلك العظام النخّل

 اغفر لعبد تاب عن فرطاته  (7)

 ماكان منه فی الزّمان الَوّل1813

NE╪R  

Pes iy ⌠uffāşlar re■┬si! (8) Çünki ben beni bildüm, nefsüm ▓irfānında kāmil oldum. Pes 

Rabb’ümü└ virdügi rız╧a meşġūl olup, ā┌ir (9) ba▓ūż ╩ınfı gibi ⌠ır╩ u ▀ama▓ yüzin 

nefsümden götürdüm. Z┬rā ki bildüm; kişinü└ ╧albi kendünü└ düşmenüdür, (10) dilegin 

viren a⌠ma╧ ve1814 nādān ve den┬dür. Nitekim dimişlerdür: 1815بطن المرء عدوّه Pes ▓ilme’l-

ya╧┬n bildüm ki ▓ömrü└ (11) bereketi ⌠üsn-i ▓ameldür. Nitekim dimişlerdür:  بركة العمر حسن

i ▀av┬l bulam ve -▓ömr (12)ile -i ▓amel-a╧ Te▓ālā’dan temennām odur ki ⌠üsn⌐Pes  1816العمل

cinsüm gibi ▀ama▓dār olmayam; bildüm ki kişinü└ ┌orlıġı ▀ama▓dandur1817. Nitekim 

dimişlerdür: مرء فی الطمّع (13) ذل Ve rızı╧-ıçun riyāżat ehli ġam çekmek cāyiz degül kim 

kişiye mu╧adder olan rız╧ elbetde geliserdür ki (14) ╩ā⌠ibin rız╧ ▀aleb ╧ılısardur. Nitekim 

dimişlerdür: رزقك یطلبك فاسترح  

                                                 

1813 ŞİİR 

Ey sivri sineğin kanadının uzunluğunu gören 

Gece hayvanlarını gecenin karanlığındaki  

Etinin altındaki damarların mesafesini gören 

Arının kemiğindeki beynini gören 

Aşırılıklarından dolayı tövbe eden kulunu bağışla 

Başlangıçtan beri var olan aşırılıkları 

1814 u T1, BN: T2’de yok. 

1815 Kişinin gizledikleri onun düşmanıdır. 

1816 Ömrün bereketi iyi işlerdedir. 

1817 ▀ama▓dandur T1, T2: ▀ama▓dadur BN 
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NA▄M 

(15) K’a└ladum ta⌠╧┬╧ anı ▓ilme’l-ya╧┬n 

╦ısmet olan rız╧ iriser pes hem┬n  

 

╦ulına ⌐a╧ itdügin a└la na╩┬b  

(16) Şek degül kim iriser ıra╧1818 ya╧┬n  

DĀSTĀN-I ĠAR┤BE-İ ⌐İKĀYET-İ ▓AC┤BE1819 

−Yā Nebiyya’llāh! ╦açan ki ben ża▓īfu└ fe╩ā⌠atın1820 ol (17) ⌠uffāş kim işitdi, riyāżatın 

bilüp benümle dostlu╧ itdi. Pes ol ⌠uffāşu└ ▓adli sāyesinde bir niçe1821 rūzgār (18) yiyüp 

içüp, rā⌠at olup ┌oş geçerken ve dilümce │allā╧-ı ▓āleme ve Rezzā╧-ı ben┬ ādeme şükr 

idüp aġız açarken bir gice (19) gördüm ki bir ╧arı kerkes maġara aġzından içerü girdi, yidi 

kerre bu maġara için devr idüp, gezüp (20) gördi da┌ı ╩abā⌠a dek maġara bucaġında ▀urdı, 

dilince │ālı╧’ı tesb┬⌠ itdi, va╧ti ki ╩abā⌠ irdi, (21) göz gözi gördi, ╧anad açup uçup gitdi. 

Çünki a┌şām va╧ti yitdi. Kerkes maġaraya gelüp, girüp, gezüp [67a] (1) ╩ub⌠a dek yine 

╧arār itdi. Vel┬ ▒ikr-i ⌐a╧’dan ┌āl┬ olmadı. Çünki ╩abā⌠ oldı, güneş şu▓lesi (2) ▓ālem 

█ulümāt-ı jengin ki açdı, kerkes yine ╧anad açdı, maġara ╧apusından çı╧up uçdı. Çünkim 

ol (3) gün geçdi, a┌şām va╧ti ki irdi. Nesr-i ╬āyir yine gelüp maġaraya girdi. Mu⌠a╩╩al-ı 

kelām bunu└ üzerine (4) yidi gün ki geçdi, her gice gelüp maġarada yatdı, ╩ubı⌠-dem 

olaca╧ yine uçup gitdi, sekizinci gicede ⌠uffāş (5) dilince ba└a eyitdi:  

−Bu kerkes ╧uşı maġaraya geldüginden murād bizüm rā⌠atumuz uçurma╧, bizi 

maġaradan1822 (6) ╧açurma╧ ister. Bunu└ geceyle bunda gelüp, ╩abā⌠ yine gitdüginde 

⌠ikmet var. Egerçi ki Nesr-i ╬āyir ▀āyifesi (7) c┬fe-┌ˇār u ▀ama▓dārdur. Vel┬ bu kerkes bu 

maġaraya gelüp girdügince, ⌠uffāş ╩ınfından ve ā┌ar cānavar (8) cinsinden kimseyi 

incitmedin, lo╧ma lo╧ma ╧ılup yudup acıtmadı. ▓Acebdür ki bu bir ra⌠┬m dil ker┬mü’n-

                                                 

1818 ıra╧ T1, BN: ayru╧ T2 

1819 Acayip ve garip hikâye. 

1820 ╧açan ki ben ża▓īfu└ fe╩ā⌠atın T1, T2: ben ża▓īfu└ fe╩ā⌠atın ╧açan ki BN 

1821 niçe T1, BN: nice T2 

1822 maġaradan, BN’de karalanmıştır. 
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nefs (9) e▀yār seyyidi degilse. Z┬rā göreyürüz1823 ki giceler ╩ub⌠a dek ▒ikr-i ⌐a╧╧’a meşġūl 

bir kimesne ki ▒ikr-i ⌐a╧’dan ┌āl┬ olmaya (10) ve ⌐a╧ müyesser ╧ılduġı ni▓metü└ şükrin 

bile. Çünki cem┬▓ ma┌lū╧āt, ╧avluhu Te▓ālā: mūcibince, dillü  1824و ان من شیء الَّ یسبحّ بحمده

dilince (11) ⌐a╧ Te▓ālā’yı ▒ikr itdükden ╩o└ra lāzımdur ki her şey dilince Allāh’ı tesb┬⌠ 

ide. Nitekim dimişlerdür ki ▒ikru’llāhdan ╩o└ra (12) enbiyāyı, evliyāyı da┌ı bile ▒ikr itmek 

gerek ki Allāh’u└ ra⌠metini bula. Nitekim dimişlerdür:  1825ذكر الَنبیاء ینزل الرحمة 

(13) NA▄M 

Cümle şeyden ne ki var bi└ bir ümem 

⌐a╧╧ı ▒ikr itmek gerekdür b┬ş ü kem 

  

 (14) İns ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mūr u mār 

░ikr-i ⌐a╧dan ┌āl┬ olmaz ne ki var 

  

N’ola kim olsa╧ ża▓īf ü ger ▒übāb  

 (15) ⌐a╧╧ı tesb┬⌠ iderüz iy kām-yāb 

NE╪R  

−Yā Nebiyya’llāh! Çünki biz ⌠uffāş-ıla bu kelimātı idince āvāzumuz Nesr-i ╬āyir (16) 

sem▓ine irüp, çaġırup cevāb virdi ki:  

−Yā ⌠uffāşlar ulusı! Benden ┌avf itme└üz ki benden kimse incitmek (17) mümteni▓dür ve 

ben bu maġaraya geldügüm-içün, nefsüme ġıdā virmeg-içün ve yarasa ╩ınfını incitmeg-

içün ve żarar irgürmeg-içün (18) degüldür. İllā ki ya╧┬n zamānda bir neb┬-yi mürsel, kāmil 

ü ekmel bu maġara içinde vücūda gelse gerek, ismi │al┬lü’r-Ra⌠mān (19) olsa gerek ve bu 

memlekete ⌠ükm iden Nemrūd-ı la▓┬ni helāk idüp yitürse gerek, küfr ü şirkini cihāndan 

götürse gerek, diyüp (20) │al┬lü’r-Ra⌠mān’u└ ▓aleyhi’s-selām ev╩āf-ı ┌am┬desin ol ╧adar 

▒ikr itdi ki mevlǖdi olacaġı ╧ader gicesine (21) irmege güneşden rūşen-enver mübārek 

                                                 

1823 göreyürüz T1, BN: göreyürürüz T2 

1824 Her şey O'nu hamd ile tespih eder (İsrâ 44)  

1825 Velîlerin zikri rahmetin inmesine vesile olur. 
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yüzin1826 görmege ▓āşı╧ olup, Nesr-i ╬āyir sözin ta╩d┬╧ ╧ılup bildük ve inlü [67b] (1) 

inümüzden aşaġa indük ve kerkes na█arına irdük, dilümüzce selām virüp ▓izzet ╧ıldu╧. 

Ve andan ⌠uffāş edeble (2) baş ╧aldurup eyitdi ki:  

−İy Nesr-i ╬āyir ve iy e▀yār seyyidi! A└a bir ol Allāh ⌠a╧╧ıyçun ki dilü└ce anı tesb┬⌠ ve 

tehl┬l (3) idersin. Bize rāstın söyle ki niçün gice gelüp gündüz gidersin? Ve da┌ı ol mürsel 

ki dünyāya gelse gerek, bu dünyā (4) pādşāhınu└ küfr ü şirkini bā▀ıl ╧ılsa gerek, diyü ta▓b┬r 

idersin. Ġaybı ┌od Allāh bilür ki ▓allāme’l-ġuyūb’dur. Her (5) gö└ülden geçen zārı1827 Ol 

bilür ki keşşāfe’l-kürūb’dur ve ╧ullarınu└ ▓aybın örtüci Settāre’l-▓uyūb’dur, diyü suvāl (6) 

idicek fa╩┬⌠-lisān birle1828 cevāb virüp eyitdi ki:  

−Kūh-ı Semāvāt’da bir kerkes vardur rūzgār-d┬de, ş┬r┬n ü (7) tel┌-çeş┬de zamān-ı evāyilde 

āb-ı ⌠ayāt içmişdür, kendü nefsi rū⌠ına ġıdā olup nefsin hevāsından geçmişdür. (8) Dāyim 

melek-i müvekkel-i e▀yār ve tekv┬n-i mürġān bā╧┬ ▀uyūr gözlerinden nihān, anu└ ▓aynında 

▓ayān a└a gelüp ziyāret (9) iderler ve anu└la kelimāt iderler. Ve da┌ı cihānda ne ╧adar 

Nesr-i ╬āyir uluları var-ısa yılda bir gün eyyām-ı Nevrūz’da (10) sā▓at-ı şer┬f rūz-ı p┬rūzda 

cem▓ olup anu└ na█arına varuruz, ┌i▒metine yüz sürürüz ve mübārek yüzini (11) görürüz 

ve na╩┬⌠atına ╧ula╧ ururuz. Bir yıldan bir yıla dek ⌠ükm-i perverdigār ⌠ādi╫e-yi rūzgār ne 

kim vā╧i▓ olaca╧sa (12) kendü’zi tekv┬n-i e▀yārdan ve tekv┬n-i müvekkel-i ▀uyūrdan ve 

müvekkel-i ▀uyūr M┬kā■┬l’den ve M┬kā■┬l İsrāf┬l’den ve İsrāf┬l (13) Lev⌠-i Ma⌠fū█’da 

gördüginden ┌aber virmeg-ile ol Nesr-i ╬āyir’den bize ma▓lūm olur. Pes eyle olsa 

▓ādetümüzce (14) rub▓-ı meskūn ▓āleminde olan Nesr-i ╬āyir ulularıyla cem┬▓1829 olup kūh-

ı Semāvāt’a vardu╧, ol āb-ı ⌠ayāt içen rūzgār-d┬de (15) kerkesi gördük, bize na╩┬⌠at ╧ılup 

eyitdi ki:  

−Müjde olsun size ki bu yıl içinde müvekkel-i e▀yārdan ol melek-i (16) mu╧arrebden şöyle 

işitdüm ki bu yıl bir mürsel peyġāmber dünyāya gelse gerek, ismi │al┬lü’r-Ra⌠mān olsa 

gerek, bu (17) şimdiki ▓a╩ırda bünlük da▓v┬sin adın Nemrūd-ı la▓┬n helāk ╧ılsa gerek, ol 

mürsel peyġāmberü└ mu▓cizātıyla Nemrūd’u└ (18) küfr ü şirkin cihāndan götürse gerek, 

                                                 

1826 yüzin T1, T2: cemālin BN 

1827 zārı T1, T2: rāżı BN 

1828 [67b] sayfası 6. satırdaki “fa╩┬⌠ lisān birle” ibaresinden itibaren, sayfa sonuna kadar BN’de yok. 

1829 cem┬▓ T1: cem▓ T2 
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ol ▓ā╩ī-yı cebbārı ⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā bir ża▓īf kimesneye helāk itdürüp (19) yitürse 

gerek. Andan dönüp, ba└a na█ar idüp eyitdi:  

−Yā Nesr-i ╬āyir ╩ınfı seyyidi! Ba└a ziyārete gelenler de senden nefs-i (20) sel┬m ve 

kimseyi incidüp azar itmez ra⌠┬m dil görmedüm. Benüm ┌od perr ü bālumu└ fermānı 

╧almadı ki ╧anad açup (21) uçaydum. Ol mürsel peyġāmberü└ vücūda gelecek yiri kim 

╧uds-i mübārek ser-⌠addinde maġara-i Tennūr-ı Nū⌠ olsa [68a]1830 (1) gerek, ya╧┬n 

zamānda ol maġara içinde vücūda gelse gerek. İmdi senden temennāmuz budur ki ╧anad 

açup (2) uçasın, Rū⌠a şehri memleketine geçesin ve ol maġarayı her gice varup cüst ü cū 

╧ılasın ve ol üyez ki (3) Nemrūd’ı helāk idecekdür, bir ⌠uffāş-ıla ol maġarada bile olur, 

anı cehd idüp bulasın ve bizden anlara selām (4) virüp ▓izzet ü ikrām ╧ılasın ve da┌ı 

anlaru└la her gice maġara içinde ⌠āżırlıġ-ıla ▀urasın. Ya╧┬n (5) zamānda ol mürsel 

peyġāmberü└ vālidesi1831 Era┌ nām büt yonucıdan ⌠āmile olsa gerek, Nemrūd la▓┬n 

╧or┌usından (6) ╧açup ol maġaraya gelse gerek. ╦açan ki ol maġaraya bu ┌ātūnu└ 

geldügin ki göresiz. Zinhār andan ╧or╧mayup (7) maġara bucaġına si└üp ▀urasız, ol 

┌ātūndan │al┬lü’r-Ra⌠mān vücūda gelse gerekdür, varup (8) maġarada ⌠āżır olġıl va╧ti 

kim ol mürsel peyġāmber ana ra⌠minden vücūda gele, ╧ır╧ gün ol maġaradan çı╧mayup 

(9) elü└den geldükçe maġara içinde anı ⌠aşerātdan ╩a╧la. Egerçi kim ol Allāh ⌐āfı█ ki 

Vā⌠id’dür, felekler a└a sāciddür, (10) melekler a└a ⌠āmiddür, ol │al┬lü’r-Ra⌠mān’ı cem┬▓ 

belālardan ╩a╧lar ve. Ammā sen da┌ı mi╧dāru└ca ┌i▒metinde ol (11) ve ╧ır╧ gün tamām 

oldu╧dan ╩o└ra ╧anad açup uçup bize gel, biz da┌ı sini1832 ziyāret ╧ılalum kim bir kimesne 

(12) bir mürsel peyġāmber ziyāret ╧ılsa, anı ziyāret iden ol mürseli ziyāret ╧ılmışca ╫evāb 

bulur, diyüp ol āb-ı ⌠ayātı1833 (13) içen Nesr-i ╬āyir ulusı e▀yār-ı kibāru└ ┌oş ┌ulūsı beni 

bunda gönderdi ki her gice gelüp, bu maġarayı (14) ▀avāf idüp ol sā▓atı gözedürem ki ol 

mürsel peyġāmberü└ bu maġarada vücūda geldügini görem, ┌āk-i (15) pāyına yüz sürem 

kim ┌ayr du▓āsın alup ma╧╩ūduma irem. Pes dilümce ▒ikr-i ⌐a╧╧’a meşġūl olam. İmdi 

                                                 

1830 Bu sayfa BN’de yok. 

1831 vālidesi T2: vālidesini T1 

1832 sini T1: seni T2 

1833 ⌠ayātı T1: ⌠ayāt T2 
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cem┬▓ (16) ▓ālem, eşyā-i māsivāh ⌐a╧ Te▓ālā’ya ▒ikr itmekdedür.  و نحن نسبّح بحمدك و نقدّس

 لك1834 

NA▄M  

(17) │al╧-ı ▓ālem ne ki varsa cümle eşyā māsivāh 

⌐a╧╧ı tesb┬⌠ idüp eydür1835 لَاله الَّلله 

 

Sen niçün ādemi tesb┬⌠-i ⌐a╧ ╧ılmayasın  

(18) ▓İbret alup itmeyesin māsivāya sen nigāh 

DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ VELĀDET-İ │AL┤LÜ’R-RA⌐MĀN1836  

⌐ükemā ╧avlince ba▓ūż cündi serhengi sözin (19) bu araya getürüp da┌ı eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Çünki ol ╧arı kerkes aġzından İbrāh┬m peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-selām 

(20) ana ╧arnında vücūda gelecegin ki işidüp bildük, şād olup ta⌠╧┬╧ bildüm ki Nū⌠ 

neb┬nü└ ▓aleyhi’s-selām nübüvveti (21) ╧uvvetiyle didügi kerkes budur ki │al┬lü’r-

Ra⌠mān ana ra⌠minden vücūda gelecegine ya╧┬n bu Nesr-i ╬āyir ulusı maġara-i [68b]1837 

(1) Tennūr’a gelse gerek ve size İbrāh┬m dünyāya geleceginden ┌aber virse gerek dimişdi. 

Pes ⌠a╧┬╧at na█arıyla (2) ol kerkese na█ar ki ╧ıldum, Nū⌠ neb┬nü└ didügi ol kerkes idügin 

bildüm. Andan yirümden ▀urup na█arına (3) varup ol Nesr-i ╬āyire ▓izzet ü ⌠ürmet ╧ıldum. 

Bu aralı╧da ol gice içinde anı gördük ki ādem ╩ūretinde bir melek-i (4) mu╧arreb bir 

⌠āmile, yüzi ni╧āblu ┌ātūn-ıla içerü girdiler ve bu feriştenü└ elinde bir zerr┬n ta┌t, 

müseddes (5) köşelü ta┌tı ╧urup, ▓a╧abince ⌠ūr┬ ╧ızları gelüp ta┌t-ı zerr┬n üstüne ╧at ╧at 

döşekler ╩aldılar (6) ve İbrāh┬m anasın döşek üzerine çı╧ardılar ve eyitdiler ki:  

−Yā ümmü’l-│al┬l, bi-⌠a╧╧-ı nūr-ı pāk-i Cel┬l! Biz uçma╧ (7) ⌠ūr┬lerindenüz ki emr-i 

Yezdān birle bunda geldük ki sa└a ┌i▒met idevüz, diyicek ol ferişte da┌ı eyitdi ki: (8)  

                                                 

1834 Biz seni hamdinle tesbih ederiz ve noksan niteliklerden arındırırız. 

1835 Allah’tan başka ilah yoktur.  

1836 Hz. İbrahim’in doğum hikayesi hakkında. 

1837 Bu sayfa BN’de yok. 
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−İy ümmü’l-│al┬l! Ben birinci ╧at gök feriştehlerinü└ ┌al┬fesi İsmā▓┬l’em, ⌐a╧ Te▓ālā 

beni gönderdi ki seni (9) Nemrūd-ı la▓┬n şerrinden ╩a╧layam, cem┬▓ düşmānlardan 

bekleyem. ╦or╧ma, üşenme, rā⌠atlı╧ birle ┌amlü└i ╧o, kimseden (10) sa└a elem irmez, 

didi. Ol melekden bu sözi İbrāh┬m anası işidüp, ┌avfı gö└ülden sürüp, ta┌t üzerine (11) 

çı╧up döşekler üstüne oturdı. Andan ol ⌠ūr┬ler ┌idmetde oldılar. İbrāh┬m anası da┌ı 

İbrāh┬m (12) peyġāmberi ▓aleyhi’s-selām dünyāya1838 getürdi. Çünki İbrāh┬m peyġāmber 

ana ra⌠minden ki vücūda geldi, geldügi gibi (13) kelime-i tev⌠┬d o╧udı:  لَ اله الَّ الله ابرهیم

 o╧udı andan anı gördük, Cebrā■┬l▀ (14)ı la▓┬n boynın -ile şey▀ān-d⌠┬ı tev-diyüp t┬ġ 1839خلیل لله

▓aleyhi’s-selām geldi, İbrāh┬m’ü└ göbegin kesüp sünnet eyledi, Kev╫er (15) ╩uyıyla anı 

yudı da┌ı cennetden getürdügi ⌠ulleye ╩ardı, melā⌠at mil⌠in1840 ╩açdı, nūr-ıla1841 gözin 

(16) sürmeledi. Andan ╩aġ ╧ulaġına e▒ān o╧udı gitdi. Pes ol evvel gelen ferişteh İbrāh┬m 

peyġāmberi (17) anasına virdi. Anası da┌ı emcek virdi, emmedi ve hem anasına ya╧ışmadı. 

╨anki yāddur. Andan ferişteh (18) İbrāh┬m’i yine anası elinden aldı, ta┌t üzere yitürdi1842 

da┌ı ╩aġ elinü└ baş barmaġın aġzına virdi. Andan (19) süd emdi, şehādet barmaġından ╩u 

emdi, orta barmaġından bal, birisinden yaġ, kiçi parmaġından ┌amru’l-⌠ayāt (20) emdi1843, 

İbrāh┬m kimseyi emmedi. 

NA▄M 

Gör ne ⌠ikmetler ╧ılur Allāh u ╦ādir ol Cel┬l 

╦udretinden virdi ni▓met barmaġın emdi │al┬l 

  

(21) A╧dı her bir barmaġından bal u yaġ u süd ⌠ayāt  

Bu ne ⌠ikmet bu ne ╧udret bu ne ⌠üccet ne del┬l 

 

                                                 

1838 dünyāya T1: dünyā T2 

1839 Allah’tan başka ilah yoktur, İbrahim Allah’ın dostudur. 

1840 mil⌠in T1: mel⌠in T2 

1841 nūr-ıla T1: nūr ki T2 

1842 yitürdi T1: yetürdi T2 

1843 emdi T1: imdi T2 
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NE╪R 

−Yā Nebiyya’llāh! Andan ol [69a]1844 (1) ferişteh İbrāh┬m anasına eydür:  

−Yā ümmü’l-│al┬l! Çünki İbrāh┬m sini1845 analıġa ╧abūl ╧ılmadı südü└ emdi ⌐a╧ 

emriyle, (2) ▀ur sini evü└e ilteyim, düşmān görüp sini bilmesün, Nemrūd-ı la▓┬n ▓aleyhi’l-

la▓ne ▀uyup █afer bulmasun, diyüp alup (3) ┌ātūnı maġara ╧apusından ▀aşra çı╧ardı. Vel┬ 

İbrāh┬m anası dönüp oġlundan ya└a ba╧ardı, oġlun anda ╧oyup (4) gitmege ╧ıyamadı, 

maġara ╧apusın açu╧ görüp āh itdi, melek eyitdi:  

−Niçün āh idersin? │ātūn eydür ki: (5)  

−Niçün āh itmeyem ki maġara ╧apusı açu╧dur; mebādā yırtıcı cānavarlar gele, 

oġulancuġumı helāk ╧ıla, diyüp cevāb (6) virince melek eyitdi:  

−Üşenme ki ⌐a╧ Te▓ālā anı ╩a╧lar, diyüp cevāb virince emr-i Rabbān┬ birle anı gördük 

ki (7) bu maġara ╧apusı yanında bir ▓a█┬m ▀aş var-ıdı. Birinden ╧opup gelüp maġara 

╧apusın ╧apladı. İbrāh┬m anası (8) anı görüp, em┬n olup gitdi ve ⌠ūr┬ ╧ızları da┌ı ġāyib 

olup gitdiler. Ammā ki │al┬lü’r-Ra⌠mān’u└ yüzi nūrından (9) ol ╧ara└u gice içinde maġara 

içi gündüz gibi rūşen oldı1846. Çünki İbrāh┬m’ü└ mübārek yüzün gördük, (10) yirümüzden 

▀urup na█arına varup yidi kerre İbrāh┬m’i ziyāret itdük da┌ı yine yirlü yirümüze gelüp (11) 

söykenüp oturdu╧. Vel┬ maġara ╧apusını ol ▀aş şöyle gelüp ╧apladı ki ne kerkes ve ne 

yarasa çı╧aca╧ yir (12) bulamadılar. Andan ba└a eyitdiler ki:  

−Sen bir ża▓īf ma┌lū╧sın, bu ╧apu yaruġından ▀aşra çı╧, na█ar ╧ıl gör ki ġara kimse (13) 

gelür mi, sibā▓dan ve ā┌ar cānavardan kimse var mı, diyicek ben da┌ı ╧apu-y-ıla ╧aya 

yaruġından çı╧up ╧anad (14) açdum, maġaranu└ ▀aşrasına ba╧dum, gördüm ki h┬ç ādem ve 

ādem┬-zād yo╧ illā ki sibā▓ ▀āyifesi mūr u mela┌dan (15) artu╧ bu maġarayı ▀olaşup ziyāret 

iderler ve dillerince │ālı╧’a tesb┬⌠ idüp münācāt iderler. Andan yine içerü (16) girüp 

gördügümden ┌aber virdüm. Bunu└ üzerine üç gece ki geçdi, dördünci gice gördük ki 

İbrāh┬m (17) anası maġara ╧apusına geldi, ╧ayayı görüp Allāh’a tażarru▓ itdi, ⌐a╧ 

                                                 

1844 Bu sayfa BN’de yok. 

1845 sini T1: seni T2 

1846 oldı T1: olup T2 
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Te▓ālā’nu└ emriyle ╧aya maġara ╧apusından (18) ayrıldı, yine yirine vardı, İbrāh┬m anası 

içerü girdi, oġlunı ol ▓izzetde görüp ╧ademine yüz sürdi. (19) Andan memesin ╩undı, 

İbrāh┬m alup emmedi, anası yine ▀urup gitdi, gitdügi birle yine ol ╧aya gelüp (20) maġara 

╧apusın ╧apladı. Yā Nebiyya’llāh, İbrāh┬m anası gidicek kerkes-ile yarasa ba└a eyitdiler:  

−Yā ba▓ūż serhengi (21) Behyārūş! Senden dilek iderüz ki maġara ╧apusından çı╧asın, 

İbrāh┬m anasınu└ ╩açında gizlenüp [69b]1847 (1) ▀urasın ve bu ┌ātūn nenü└ bigi yire varur 

ve eri kimdür göresin ve nice gelüp gider, cem┬▓ sırrına vā╧ıf (2) olasın da┌ı gelüp 

gördügü└den bize ┌aber viresin didiler. Ben da┌ı bunlaru└ emrine rıżā virüp ġardan ▀aşra 

(3) çı╧up, İbrāh┬m anasın bulup, başı ╩açınu└ içine gizlenüp ▀urdum. Anu└la bile evine 

vardum gördüm ki bir büt1848 (4) yonucı eri var. İkisi bir yire gelüp söyleşdiler, bir zamān 

aġlaşdılar. Ammā ki bunlaru└ dillerini far╧ idemedüm. Z┬rā ki (5) ⌠ayvān, insān dilin 

bilmez. Vel┬ ⌠iss-ile bildüm ki bu kişi bu ┌ātūnu└ eridür. Andan ol gice geçüp ╩abā⌠ oldı, 

(6) bu ⌠er┬f bu bütleri ar╧asına urup, alup götürüp gitdi, ben da┌ı diledüm ki bunı└la bile 

varup gidem, nireye (7) varduġın görüp teferrüc idem. Pes İbrāh┬m peyġāmberü└ anası 

╩açından çı╧up uçdum, ╧anad açup, ol (8) büt1849 yonucı kimsenü└ ╩a╧alı arasına girüp 

gizlendüm. Andan ol eliyle düzdügi büti götürdi gitdi, büt-┌āneye (9) getürdi, yitdi, ol büt-

┌ānede altundan gümişden ol ╧adar bütler var ki nihāyeti yo╧, ol getürdügi büti da┌ı (10) 

bunlaru└ yanına ╧oyup secde itdi da┌ı büt-┌āneden çı╧up gitdi varup Nemrūd la▓┬n 

na█arına yitdi. Gördüm ki (11) bir ▓āl┬ sarāy ╧a╩r-ı Hirmān’e be└zer ol ╧adar ādem┬-zād 

cem▓ olmış ki ⌠add ü nihāyeti yo╧ ve bir zerr┬n ta┌t orta (12) yirlerinde ╧urılu, üzerinde 

mura╩╩a▓ nihāl┬çe ve girde-bāl┬ş ╧urulmış, Nemrūd-ı la▓┬n üzerinde oturmış başında (13) 

cevher┬ tāc ve ta┌tgāh-ı abanus u ▓āc ╩aġında ╩olunda zerr┬n-s┬m┬n ╩andallar ╧onulmış, 

ümerā vüzerā geçüp (14) oturmışlar bā╧┬ a└a bir a▓yān u erkān-ı devlet yir yir ayaġın 

▀urdular ve bu büt yonucı, İbrāh┬m atası Nemrūd na█arına (15) varıca╧ bir mihter zerr┬n 

kürs┬ getürdi, ta┌tu└ ╩aġ yanına ╧oyuca╧ Ara┌ geçdi, oturdı, Nemrūd-ıla (16) bir zamān 

kelimāt itdiler. Andan ┌ūn geldi, yinildi içildi, d┬vān ▀aġıldı, Nemrūd ta┌tından inüp 

┌alvetine (17) gitdi, Ara┌ da┌ı gelüp evine yitdi, a┌şām oluncaya dek ▓avrat-ıla ╩abr itdiler 

                                                 

1847 Bu sayfa BN’de yok. 

1848 büt T1: put T2 

1849 büt T1: put T2 
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va╧ti ki a┌şām yitdi, ╧ara└ulı╧ (18) cihānı ▀utdı, bunlar yirinden ╧al╧up uġurlayın gitdiler, 

gelüp maġara ╧apusına yitdiler, ╧ayayı maġara ╧apusında (19) görüp feryād itdiler. Allāh 

Te▓ālā’nu└ emriyle ╧aya maġara ╧apusından yine ╧opdı, yirine vardı, bunlara yol (20) 

virdi, bunlar maġara içine girüp İbrāh┬m’i ol ▓izzetde ki gördiler, şād olup ayaġın öpüp 

yire yüz sürdüler. (21) Yā Nebiyya’llāh! Sözi mu┌ta╩ar ╧ılalum. ╦ır╧ güne dek üç gicede 

bir İbrāh┬m anası, atası bir kez gelüp, görüp yine giderlerdi, [70a]1850 (1) her geldüklerince 

maġara ╧apusındaġı ╧aya yirinden ayrılup bunlara yol virürdi ve maġaradan çı╧up gitseler 

(2) yine ╧apanurdı. Çünki ╧ır╧ güne dek İbrāh┬m peyġāmber bir yaşında oġlan ╧adar 

büyüdi ve ol kerkes da┌ı (3) ╧ır╧ giceden ╩o└ra İbrāh┬m peyġāmber anası gelüp ╧apu 

açılıca╧, fur╩at bulup, ╧anad açup gitdi, kūh-ı Semāvāt’daki (4) āb-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir 

na█arına yitdi. Biz ⌠uffāş-ıla yalu└uz ╧aldu╧, yidinci gice oluca╧ İbrāh┬m peyġāmber 

anası (5) yine maġaraya gelüp, ╧aya ╧apu yirinden gitdi, anı gördük ki kerkes yine gelüp 

içerü girdi, şādīlıġ-ıla (6) selām virüp eyitdi ki:  

−Müjde olsun sizlere ki ol āb-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir na█arına vardum, İbrāh┬m (7) 

peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-selām vücūda geldüginden ki ┌aber virdüm, şād olup Allāh’a şükr 

itdi da┌ı dönüp (8) ba└a eyitdi ki:  

−Müjde olsun sizlere ki melek-i müvekkel-i e▀yārdan şöyle istimā▓ olundı ki ol maġarada 

(9) senü└le mūnis olan ża▓īf ma┌lū╧ ki üyezdür, ol ▓ā╩ī-yı cebbār ki Nemrūd-ı la▓┬ndür, 

anu└ helāki ol (10) ża▓īfu└ elinde olsa gerekdür ve da┌ı yā kerkes, zinhār ol maġaradan 

çı╧ma└, İbrāh┬m ┌i▒metin terk (11) itme└, va╧ti ki1851 İbrāh┬m bir yaşına gire, na█arına 

varu└, her biri└üz dilü└üzce ⌠ācetü└üzi ▓arż idü└, anu└ ╧atında (12) müşkilü└üz ⌠āl olısar, 

ma╧╩ūdu└uz ne-y-ise ol mürsel peyġāmber Allāh emriyle edā ╧ılısar. Çünki kerkesden 

bu sözi işitdük, (13) İbrāh┬m’ü└ her gün her gice na█arından eksük olmayup ziyāret itdük. 

Yā Nebiyya’llāh! Çünki İbrāh┬m peyġāmber (14) bir yıl mi╧dārı ki ol maġarada ▀urdı, 

▓ömri bir yaşına ki irdi. Andan İbrāh┬m peyġāmber üç yaşında oġlanca (15) oldı. Z┬rā ki 

bir günde üç günlük oġlanca buyurdı. Bir gice Cebrā■┬l’e ⌐a╧ Te▓ālā emr ╧ıldı. Cennet 

                                                 

1850 Bu sayfa BN’de yok. 

1851 ki T1: T2’de yok. 
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(16) ▀a▓āmlarından İbrāh┬m’e getürdi, nu╧l u şarāb ö└üne ╧oyup Cebrā■┬l ╧arşu ▀urdı. Pes 

İbrāh┬m peyġāmber ol (17) ▀a▓āmdan diyüp yidi, cismi ╧uvvet ▀utdı.  1852  ب سم   اّلله 

NA▄M 

Çün yidi cennet ▀a▓āmın o │al┬l iy n┬╧-nām 

(18) Cismi ╧uvvet ▀utdı ▓a╧lı oldı kāmil iy hümām 

  

Şu▓lelendi gö└li şehri ▀oldı içi ▀aşı da  

▓A╧lı ⌠issi itdi anı girde-p┬ç a└la tamām  

(19) NE╪R  

Yā Süleymān-ı zamān, ╧açan ki Cebrā■┬l-i Em┬n gitdi, anı gördük ki bir siyāh-pūş ⌠er┬f 

▀aşradan içerü (20) girdi, İbrāh┬m peyġāmberi ba╧up ki gördi, engüşt ber-dehān urdı da┌ı 

başın ╩aldı, zār┬ zār┬ aġladı, (21) ol ibl┬s ü pür-telb┬si, ⌠┬le yüzinden ney gibi efġān ve defveş 

s┬ne-kūb ol ╧adar Nū⌠’ā ╧ıldı ki [70b]1853 (1) gözleri yaşın N┬l-i Cey⌠ūn gibi a╧up çaġladı 

da┌ı gök yüzünden bir āvāz geldi ki:  

−Yā İbl┬s-i pür-telb┬s! Ol mürsel (2) peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-selām yanına varma ki 

⌐a╧╧’u└ ╧ahır oduna yanmayasın1854. ol gördügü└ ▀ıfl │al┬lü’r-Ra⌠mān olaca╧dur (3) ve 

anu└ neslinden niçe peyġāmberler dünyāya gelecekdür, her birinü└ niçe mu▓cizātları 

█āhir olaca╧dur, cihān ┌al╧ın ⌐a╧ (4) d┬ne da▓vet ╧ılaca╧dur diyüp nidā-yı ulūhiyyet 

gelince bu ┌i▀āb-ı ▓izzeti kim İbl┬s-i la▓┬n işitdi. Hemān-dem nābe-d┬d (5) oldı. ╨anki yir 

yarıldı yire geçdi. Mu⌠a╩╩al-ı kelām:  

−Yā Nebiyya’llāh! Çünki bu nidāyı işitdük. Andan │al┬lü’r-Ra⌠mān na█arına (6) yitdük, 

╧ademinde yüz yire1855 sürüp ziyāret itdük ve bildük ki Nū⌠-ı neb┬nü└ ▓aleyhi’s-selām 

didügi mürsel peyġāmber (7) bu olaca╧dur ve Nemrūd-ı la▓┬n ⌐a╧╧’u└ ▓ināyeti ve bu 

neb┬nü└ mu▓cizātı birle bizüm ╩ınfumuz bir ▒übāb elinde helāk olaca╧dur (8) ve bu 

neb┬nü└ eyyām-ı devletinde ▒übāb cündi şöhret bulaca╧dur. Pes bu nesneyi bilüp 

                                                 

1852 Allah’ın adıyla (başlarım)  

1853 Bu sayfa BN’de yok. 

1854 yanmayasın T1: yatmayasın T2 

1855 yire T1: yere T2 
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ma⌠remüm olan ⌠uffāşa ve āb-ı (9) ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyirü└ ma⌠remi kerkese Nū⌠-ı 

neb┬nü└ va╩iyyetini ta╧r┬r eyledüm ve cān1856 dilince na╧┬r ü ╧ı▀m┬r1857 ta▓b┬r (10) eyledüm. 

Tā ki anlar da┌ı işidüp şād oldılar ve İbrāh┬m’ü└ mürsel peyġāmber olacaġın bildiler. 

Andan ╩o└ra tā │al┬lü’r-Ra⌠mān’u1858 (11) ol maġarada mu╧┬m oldu╧ça ┌i▒metine yüz 

süriyüp du▓ā eyledük, bir la⌠█a na█arından cüdā almadu╧. İbrāh┬m peyġāmber (12) da┌ı 

gün geldügince ol maġara içinde buyurdı, bir günde üç günlük boy çekdi.  

NA▄M  

(13) Az zamān içinde İbrāh┬m-i │al┬l  

Günden güne büyüp oldı cem┬l 

 

Emdise Cibr┬l elinden süd ü bal  

(14) Az gün içre oldı ma⌠būb u cemāl 

  

╦arşu anası gelüben gördi yüzin  

Yüzüne yüzün sürüp öpdi gözin 

  

(15) Niçe şādī olmasun k’ol vālide  

Cebrā■┬l oġlına virür mā■ide  

  

Niçe ┌urrem olmaya vālid da┌ı  

(16) ⌐ıf█ iderdi oġlunı Vā⌠id a┌┬ 

 

DER BEYĀN-I TEM╪┤LĀT-I DĀSTĀN-I MĀŻ┤1859 

Gūş iderse└ sa└a senden ┌oş peyām  

(17) Söyleyem a⌠sen ⌠ad┬╫ emla⌠ kelām 

                                                 

1856 cān T1: ⌠āl T2 

1857 ╧ımt┬r: ╧ı▀m┬r T1, T2 

1858 Ra⌠mān’u T1: Ra⌠mān T2 

1859 Eski hikâyeler hakkında. 



 

497 

 

Fi’l-me╫el cismü└ maġaraya ned┬m 

Rū⌠-ı pākü└ ▓ayn-ı mürsel İbrāh┬m  

  

(18) Nefs-i emmāre-dürür tā Ru┌ da┌ı  

Uymaġıl sözine anu└ ╩a╧ın a┌┬ 

  

Fi’l-me╫el ▓a╧lu└-durur Cibr┬l Em┬n1860  

(19) ╬ut sözin olup belādan sen em┬n  

 

▓Ā╩ī Nemrūdu└ mi╫āliΩolur rac┬m  

Na⌠l-i şehvet leşkeri mi╫li delim 

  

(20) Ol la▓┬nü└ fitnesinden ╧ıl ⌠a▒er  

╦albi pāk it bulmaya sa└a █afer 

  

Bundan özge var-durur da┌ı me╫el  

(21) Ten cihāndur ġara gö└lü└e bedel 

  

Dilde ┬mānu└ mu⌠a╧╧a╧ çün │al┬l  

Cehd ╧ıl ki girmeye şey▀ān del┬l1861 

 

[71a]1862 (1) Nefs-i emmāre-dürür Nemrūd-ı ┌ar  

Tābi▓┬dür kibr ü k┬n ü fi▓l-i şer  

 

Kes ╧uvā-yı nefsi kim ola zebūn  

(2) Nefsi çāker eyleyendür ▒ū-fünūn1863 

  

                                                 

1860 Cibr┬l T1: Cebr┬l T2 

1861 ▒el┬l: del┬l BN; dül┬l T1, T2 

1862 Bu sayfa BN’de yok. 

1863 ▒ū-fünūn: ▒ū-finūn T1, T2 



 

498 

 

Nefs-i emmāre-dürür tā rū⌠ pel┬d  

╬utma sözin olsa şey┌-Bāyez┬d  

 

(3) ▓İlm-i Rabbān┬-dürür Cibr┬l Em┬n  

⌐ükmine ╩āli⌠ ▓amel eyle hem┬n 

  

Bu hevāyı ⌠ır╩ı terk it mā-⌠a╩al  

(4) ▓İlm-i Rabbān┬-y-ile eyle ▓amel  

 

Var ╧anā▓at künci içre ol mu╧┬m  

Tā olasın ╧urb-ı ⌐a╧da İbrāh┬m  

  

(5) ╦o fenā milkin degül dāru’l-╧arār  

Var be╧ā milkini1864 eyle i┌tiyār 

  

DER BEYĀN-I MECLİS-İ Ā│AR1865  

(6) ⌐a╧╧a minnet k’Ol-durur Vā⌠id ilāh 

│al╧-ı ▓ālem birligineΩolur güvāh  

  

Çün ▓ināyet itdise o Rabbü’l-enām  

(7) Söyledüm z┬bā sa⌠n u ra▓nā kelām 

  

Üç yüz-ile yitmiş1866 üç meclis şehā  

Söyleyüben ā┌ir oldı müntehā 

 

(8) Söz diyem ▓┤s┬ mücerred pāk ▒āt  

Mürde diller buldı sözümden ⌠ayāt 

  

                                                 

1864 milkini T2: milkin T1 

1865 Son toplantı hakkında. 

1866 yitmiş T1: yetmiş T2 
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Bu Süleymān-nāme mi╫li bir kitāb  

 (9) Cem▓ olunmadı olmaz iy mālik-ri╧āb 

  

Bi└ bir ümmet ⌠ālini şer⌠ itmişem  

Rāstın eydüp ki▒bini ▀ar⌠ itmişem 

  

(10) Cev-be-cev dünyāyı ta╧r┬r eyledüm  

▓Ulv┬ süfl┬1867 sa└a ta▓b┬r eyledüm 

  

⌐ażretü└den bu-durur ammā murād  

(11) Bu kitābum o╧uyunca╧ ┌oş nihād 

  

İdesin Firdevs┬ içün ┌ayr u du▓ā  

K’ol ġar┬be ra⌠met ide ⌐a╧ │udā 

  

(12) Lu▀f idüben siz da┌ı iy şey┌ ü şāb  

╦ıl du▓ā ki Allāh ide müstecāb 

  

İy viren Firdevs┬ye ▓a╧l u güvāh  

(13) Lu▀f idüp ▓afv eyle kim itdüm günāh 

  

Ol ⌠ab┬b A⌠med Mu⌠ammed ⌠ürmeti 

Rūz┬ ╧ıl Firdevs┬ye sen cenneti  

 

(14) Ger dilerse└ ra⌠met ide ol │udā  

Vir ╩alavāt ber-revān-ı Mu╩▀afā  

 

SÜLEYMĀN-NĀME’NÜ┐ YETMİŞ DÖRDÜNCİ MECLİSİNÜ┐ ░İKRİNDEDÜR1868  

(15) ⌐a╧╧a minnet ölmiş-iken tāze cāna irmişem  

Lebleri cān-ba┌ş ▓┤s┬ yār-ı cāna1869 irmişem  

                                                 

1867 süfl┬ T1: sifl┬ T2 

1868 Süleymân-nâme’nin yetmiş dördüncü meclisini anlatır. 

1869 cānā: cānāna T1, T2 
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Dil Sikender mi╫li hicri █ulmetini çekmesün  

(16) Teşne-lebken çün │ıżr ol la▓l-i ⌠ayvāna irmişem 

 

Gül-▓i▒āru└ ⌠asretinden dökmesün gözüm gül-āb 

Bülbülveş bāġ içinde gülle rey⌠āna irmişem  

  

(17) Çü olmışam mūr-ı sü┌andān men ża▓īf ü pür-hüner  

Ba┌t u ▀āli▓ ╧ıldı yārī Şeh Süleymāna irmişem  

  

N’ola ki iy şems-i na█ar gözüm yaşın la▓l eylese└  

(18) ╦atreveş yüz ╩u-y-ıla sen lu▀f-ı ▓ummāna irmişem 

  

Nüh felek ╫evr ü semek gelmez gözüme ▒errece  

Kim çü ╧uds┬ rif▓atıyla ▓arş-ı eyvāna irmişem 

  

 (19) Dergehü└ Firdevs-i cennet otaġu└ dāru’s-selām  

Nār-ı ⌠icrü└den çı╧up va╩l-ı cināna irmişem 

  

Lu▀f-ı seddü└ var-iken Ye■cüc-i ġamdan pes ne derd 

(20) Kim Sikender ma▓delet Şāh Bāyez┬d │āna irmişem 

  

Himmet-i şemsü└ irürdi şebnem özüm çar┌a iy şāh  

│āk-i pāyu└ ▒erresiyken māh-i tābāna irmişem 

  

(21) Bu Süleymān-nāmesinde söyledümse a⌠sen-sü┌an 

Çün ni█ām┬ na█mım-ıla Sa▓d-ı Selmāna irmişem 

 

İşbu tār┬┌ a▓█amı te■l┬f idelden ben fa╧┬r  

[71b]1870 (1) Pādşāhu└ himmetiyle niçeæi⌠sāna irmişem 

  

                                                 

1870 Bu sayfa BN’de yok. 
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⌐a╧ Te▓ālā devletin itsün ziyāde ol semek  

Kim devām-ı devletinde ┌ānumāna irmişem  

  

(2) Di└le imdi bu Süleymān-nāmesinden ┌oş peyām  

Vir ╩alavāt A⌠mede ammā gör ne dāstāna irmişem  

 

DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ │AL┤LÜ’R-RA⌐MAN VE ╦I╨╨A-İ NEMRŪD ▓ALEYHİ’L-

LA▓NE1871 

(3) Lo╧mān-ı ⌠ak┬m ibni ▓Ād, ol ▀ab┬b-i ⌠ā▒ı╧ üstād ve ol kāmil ü ekmel (4) ve ol ▓ā╧il ü 

a▓╧al ⌠ükmünce, nā╧ilān-ı mu┌tār ol vech-ile ╩a⌠┬⌠ ⌠ikāyet ve Eflā▀ūn-ı Yunān┬ üstād-ı 

İskender ░ü’l-╧arneyn (5) na╧lince rāviyān-ı a┌bār ol vech-ile rivāyet iderler ki: ╦açan ki 

▒übāb-ı ba▓ūż tekv┬n Behyārūş tekv┬n ⌠ażret-i Süleymān’a (6) │al┬lü’r- 

Ra⌠mān’u└ ▓aleyhi’s-selām ╧ı╩╩asından bu vech-ile ki ▒ikr idüp söylediyse emla⌠-kelām. 

Andan Süleymān-ı (7) neb┬ eyitdi:  

−Yā Behyārūş-ı tekv┬n! Ceddümüz İbrāh┬m peyġāmberü└ ╧ı╩╩asın ser-güzeştin şādīsı ve 

ġu╩╩asın gözü└le gördügü└ (8) gibi ta╧r┬r eyledü└, işitdü└. İmdi lu▀f idüp anı da┌ı beyān 

╧ıl ki Nemrūd-ı la▓┬n ba▓ūż cündiyle ne vech-ile (9) ceng itdi ve bu na█aruma gelen si└ek 

elinde ne vech-ile helāk oldı, söylegil işidelüm, diyicek Behyārūş (10) tekv┬n du▓ā ╧ılup, 

cevāb virüp eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Bu böyle oluca╧ bir gün Cebrā■┬l-i Em┬n İbrāh┬m’e gelüp, ⌐a╧ 

selāmın (11) virüp eydür:  

−Yā │al┬l! ⌐a╧ Te▓ālā’nu└ ⌠ükmi şöyledür ki ġardan ▀aşra çı╧asın, ol ╦ādir ü ╦ayyūm 

Kāf u Nūn’dan1872 (12) yaratduġı kevn ü mekānı göresin. ╨un▓ı görüp ╨āni▓’i bilesin, diyüp 

╬āvūs-ı ╦uds┬ gitdi, anası yine geldi. İbrāh┬m (13) peyġāmber anasına eydür:  

−Benüm ulum kimdür? Anası eydür:  

                                                 

1871 Hz. Halilü’r-Rahman ve lanetlenmiş Nemrud’un hikâyesi hakkında.  

1872 Bu tabir ile Allah’ın yaratma gücünü simgeleyen ve Yâsîn, 82. âyette geçen ْكن lafz-ı şerîfi 

kastedilmektedir. 82. âyetin tam meali şöyledir: Bir şeyi dilediği zaman onun emri o şeye ancak "Ol!" 

demektir. O da hemen oluverir. 
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−Ata└ Tār┬┌’dür kim seni1873 ╧azandı, ne dilerse└ sa└a virür, didi. (14) İbrāh┬m eydür:  

−Atam ma▓būdı kimdür? Anası eydür:  

−Nemrūd’dur. Eyitdi kim:  

−Nemrūd’u└ ma▓būdı kimdür? Anası ╧a╧ıdı, eydür:  

−▓Ālemde Nemrūd’dan (15) ulu kimse mi vardur, didi. İbrāh┬m eyitdi:  

−Hay ne sözdür bu ki dirsin, Nemrūd kimdür ki a└a ulu diyesin. (16) Ol da┌ı sencileyin bir 

╧uldur. Ol kimseye rız╧ mı virür, diyicek anası1874 incinüp, ╧al╧up gitdi. Gelüp İbrāh┬m 

sözin (17) erine ┌aber virdi, Tār┬┌ ġażaba gelüp, ╧al╧up ▓avratıyla İbrāh┬m ╧atına geldiler, 

ġardan içerü girdiler. İbrāh┬m’i (18) gördüler nūra ġar╧ olup oturur. İbrāh┬m atasını 

görücek ayaġ üzre ▀urup yine oturdı. Pes atasıyla (19) anası İbrāh┬m peyġāmberi çevre alup 

oturdılar, Nemrūd sözün ortaya getürdiler. İbrāh┬m eyitdi: İy ata! Nemrūd1875 (20) ta└rısını 

kimdür? Tār┬┌ ╧a╧ıdı eydür:  

−Bu söz senü└ degüldür, edebsüz olma, senden uluları dile alma, (21) cem┬▓ ▓ālemü└ 

ma■būdı Nemrūd’dur, cümle ┌al╧ a└a ╧ullu╧ ╧ılar, kimi dilerse öldürür, kimi dilerse 

dirildür, diyicek [72a]1876 (1) İbrāh┬m tebessüm itdi. Cevāb virdi, eydür:  

−İy ata! Nemrūd kimseye ╧ul degüldür, dirsin; bu sözi (2) ▓a╧ıl ╧abūl ╧ılmaz, ol da┌ı 

sencileyin bir ╧uldur, ulu oldur ki anu└ zevāli olmaya, dünyāya niçe anu└ bigi geldi (3) ve 

1877 gitdi, ol da┌ı fenā olup gitse gerek, diyicek atası Tār┬┌ ġażaba geldi, ▓avratına eyitdi: 

İy ⌠alāl, (4) kāşk┬ bu oġlan ▀oġmayaydı, bunu└ ucundan ▓acebdür baş yitürmezsek, didi. 

Andan ▓avratı eydür: (5)  

                                                 

1873 sini T1: seni T2 

1874 anası T1: T2’de yok. 

1875 Nemrūd T1: Nemrūd’u└ T2 

1876 Bu sayfa BN’de yok. 

1877 ve T2: T1’de yok. 
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−İy ⌠alāl! ╬ur gidelüm, bize buncılayın ▓ayāl gerekmez, diyüp gitdiler. Çünkim ol gice 

oldı, İbrāh┬m peyġāmber1878 da┌ı (6) maġaradan ▀aşra çı╧dı, dünyā yüzüne na█ar itdi. Gördi 

kim yirler ▀urmış, gökler semā▓a girmiş çar┌ (7) urur. Andan cümle şem▓ ü ╫evābit on iki 

burūc seyr ╧ılur. İbrāh┬m ╧ubbe-i felegi bu z┬netde göricek ╨āni▓’u└ (8) ╩un▓ına ⌠ayrān 

olup ▀urdı da┌ı kendü kendüye eydür:  

−▄āhirdür ki bunları düzen kimesne yaratmışdur (9) meni eyle olsa vācibdür ki ben da┌ı 

anı bilem, a└a lāyı╧ ▓amel ╧ılam, diyüp ⌠ayrān olup ▀ururken gözüne bir (10) münevver 

ulu yılduz ▀uş oldı, anı göricek eydür:  

−Beni1879 yaradan var-ısa budur diyüp ol kevkebe secde (11) ╧ıldı, ol kevkebi gözledi anca 

kim ▀olundı. Pes İbrāh┬m eydür:  

−Allāh olan kimse ▀olunmasa gerek, diyüp (12) ▀ururken b’uġur ay ▀oġdı, İbrāh┬m anı 

göricek eydür: 

− diyüp aya secde ╧ıldı da┌ı  (13)Ya▓n┬ “Bu cümlesinden uludur”, Allāh budur,  1880هذا اكبر

gözleyüp ▀urdı anca kim ay da┌ı ▀olunmaġa vardı, yine İbrāh┬m eydür: Bu da┌ı (14) ma▓būd 

degüldür, diyüp anca kim gözledi, güneş ▀ulū▓ itdi. İbrāh┬m ▓aleyhi’s-selām şemsi şöyle 

mu▓a██am (15) göricek eydür: 

− Ya▓n┬ ╧amusından bu uludur, var ise Allāh budur, diyüp güneşe secde ╧ıldı,  1881هذا اكبر

(16) ▀urup güni gözledi. Tā ki güneş ╧ubbe-i felege aġup zevāle ki döndi, anı göricek 

İbrāh┬m ▓aleyhi’s-selām (17) tebessüm ╧ılup eydür:  

−Bu da┌ı ma▓būd degüldür, ma▓būd oldur ki ╧ad┬mdür mu╧┬m; ne ▀oġar ve ne ▀olınur, 

▀oġan (18) ▀olunan ma▓būdlıġa lāyı╧ olmaz.  

 

                                                 

1878 peyġāmber T1: peyġāmberi T2 

1879 beni T1: işte meni T2 

1880 hā▒ā ekber T1: T2’de yok. “Bu en büyüktür”. 

1881 eydür hā▒ā ekber T1: T2’de yok. “Bu en büyüktür”. 
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NA▄M1882 

│ālı╧ u ╦ayyūm u1883 ╦ādir ola ⌠āżır ber-╧arār  

(19) Yo┌sa ▀oġup ▀olunan │ālı╧ degüldür āşikār 

  

Bu binā-yı a▓█amu└ bennāsı var ta⌠╧┬╧ pes  

╨āni▓ ▓Ālimdürür1884 ol ma╩nū▓ bunlar b┬-şümār  

(20) DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ İBRĀH┬M VE ╦I╨╨A-İ BUD-PEREST ĀZER1885  

Yā Nebiyya’llāh, │al┬lu’llāh güneşi da┌ı zevālde göricek eydür:  

−Bu gezenler cümlesi (21) ma┌lū╧dur, bunları yaradanı bulma╧ gerek, a└a lāyı╧ ╧ulluġın 

╧ılma╧ gerekdür, diyüp maġaraya girüp ▓ibādet ü1886 [72b]1887 (1) ▀ā▓at ▀alebinde oldı, bir 

gün yine atası anası gelüp, İbrāh┬m peyġāmberi ġardan alup evlerine geldiler. (2) Pes 

İbrāh┬m peyġāmber da┌ı ▓a╧l u ▓ilmde kemālāt bulup kāmil oldı. Meger ki İbrāh┬m 

peyġāmberü└ atasına1888 büt-firāş (3) ya▓n┬ “büt ╩atar” dirlerdi. Bu ża▓īf ╧avldur. E╩a⌠ ╧avl 

budur ki her kime ki büt gerek olsa, gelüp (4) Tār┬┌’den alurlardı ve Nemrūd’u└ 

╩anemlerine ┌i▒met iderdi ve bir da┌ı İbrāh┬m peyġāmberü└ atasına Āzer dirlerdi, (5) 

la╧abı1889 öyle yidi1890 büt düzdügiyçün. Bir1891 gün Āzer eydür:  

−İy ciger-gūşem! Ben ata sen oġul, ben ne dirsem sen anı (6) ▀utġıl. Ben düzdügüm bütlere 

sen ┌idmet it. Tā kim bu└ deminde bütler sa└a yardım ╧ılalar. Nitekim ba└a iderler 

diyicek1892 (7) İbrāh┬m eydür:  

                                                 

1882 NA▄M T1: T2’de yok. 

1883 u T1: T2’de yok. 

1884 ▓ālimdürür: ▓ālimdür T1, T2 

1885 DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ İBRĀH┬M VE ╦I╨╨A-İ BUD-PEREST ĀZER T1: T2’de yok.  

1886 ü T1: T2’de yok. 

1887 Bu sayfa BN’de yok. 

1888 atasına T1: āteşine T2 

1889 la╧abı T1: la╧ab T2 

1890 yidi T1: n┬z┬ T2 

1891 bir T1: tir T2 

1892 diyicek T1: dinicek T2 
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−İy ata! Bu ╩anem didügü└ nedür kim bu└a ▀aparsız, bütlerü└ kimseye fāyidesi yo╧dur, 

diyüp Āzer’i (8) ╧a╧ıtdı, ne ╧adar kim na╩┬⌠at itdi, İbrāh┬m peyġāmber ▓aleyhi’s-selām 

sem▓ine Āzer’ü└ sözin h┬ç ╧oymadı. Vel┬ İbrāh┬m (9) yürürken her kime ki uġrasa ╩aneme 

▀apma└ dirdi. Bunu└ üzerine bir niçe zamān geçdi, İbrāh┬m peyġāmber da┌ı (10) yidi1893 

yaşına degdi. Bir gün Nemrūd ╧avminden bir ╧aç kişi Tār┬┌ ╧atına gelüp eyitdiler ki:  

−İy Tār┬┌! Bu senü└ (11) oġlu└ delü midür ki yürüdügi yirlerde1894 kime uġrar-ısa ╩aneme 

▀apma└ diyü serzeniş ider, didiler. Tār┬┌ bu sözi (12) işidüp, ġażaba gelüp1895 İbrāh┬m 

peyġāmbere eydür:  

−İy b┬-edeb! Bu ne sözdür ki söylersin? ╦avme “Büte ▀apma└!” diyü men▓ (13) eylersin? 

Şöyle bil ki bu söz ucundan başdan çı╧arsın, didi. İbrāh┬m eyitdi:  

−İy ▒el┬l! ⌐a╧ Te▓ālā ben ╧uluna (14) bir ┌oş ▓ilm virmişdür, ol ▓ilm-ile sa└a ▀oġrı yol 

göstereyin1896, seni küfr ü ╣alāletden ╧urtarayın, didi. İbrāh┬m (15) şöyle didügine ġażaba 

gelüp ╧a╩d ╧ıldı kim İbrāh┬m’i ura. İbrāh┬m eydür:  

−İy ata! Şey▀āna uyma ve ba└a ╧ıyma, (16) Āzer da┌ı bezer ╧a╧ıdı, ╧a╩d ╧ıldı kim İbrāh┬m 

öldüre. İbrāh┬m eydür:  

−İy ata! Ba└a ╧a╩d ╧ılma yo┌sa seni ⌐a╧ (17) ▓a▒ābı1897 birle ╧ınar1898, didi. Andan Āzer 

eydürdi:  

−İmdi ▓ahd ╧ıl, büt-perestlere nükte ╧ılmayasın. Yo┌sa seni (18) depeletdürürin1899 ya 

şehrden sürdürürin. Niçün bizüm ╩anemlerümüzden b┬-zārsın, didi. Andan İbrāh┬m 

peyġāmber atasına (19) eyitdi:  

                                                 

1893 yidi T1: yedi T2  

1894 yirlerde T1: yerlerde T2 

1895 gelüp T1: geldi T2 

1896 göstereyin T1: göstereyim T2 

1897 ▓a▒ābı T1:▓a▒āb T2 

1898 ╧ınar T1: ╧ıza T2 

1899 depeletdürürin T1: depeletdürürsin T2 
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−Ben sizü└ bütlerü└üzden1900 b┬-zāram, ben ⌐a╧ Te▓ālā’ya ▀aparam1901, sen elü└den 

geleni işle ki ben a└a ╩ıġınmışam, diyicek (20) Āzer gördi ki oġlı sözüne uymaz buyurdı. 

İbrāh┬m şehrden sürdüler, İbrāh┬m peyġāmber da┌ı ▀oġduġı (21) maġaraya geldi, üç gün 

anda oturdı. Bu ▀arafdan İbrāh┬m gitdügine atası anası birbirine düşüp [73a]1902 (1) ▓arbede 

itdiler, ▀urup İbrāh┬m’i isteyü gitdiler, bulunmadı. Allāh Te▓ālā İbrāh┬m peyġāmberi ol 

maġarada1903 ╩a╧ladı. Sekizinci (2) gün İbrāh┬m’i atası ol maġarada buldı. Nite şöyle ⌠üsn-

i cemāl olmışdı ki yüzüne ba╧an göz ╧amaşurdı1904 ve sözüni (3) işiden ⌠ayrān ╧alurdı. 

Āzer oġlını görücek b┬-╧arār olup gelüp İbrāh┬m’i der-āġuş1905 ╧ılup gözlerinde (4) öpdi, 

aldı evine geldi, anası görüp şād oldı. Bunu└ üstüne zamān geçdi, Āzer dāyim ulu kişilere 

(5) ╩anemler düzüp gönderürdi, bir ╧aç ╩anem düzüp İbrāh┬m’e virdi. Eydür: Bunları fülan 

kişilere ilet, (6) sa└a ┌i▒met itsünler, didi. İbrāh┬m da┌ı ╩anemleri alup gitdi, yine dönüp 

evlerine geldi. Atası eydür:  

−╨anemleri (7) n’itdü└? İbrāh┬m eydür:  

−Uvatdum. Āzer eydür:  

−Niçün? İbrāh┬m eydür:  

−İy ata! Bu ╩anemi sen düzdü└, bir günāha girdü└ (8) [ve]1906 ▀apan kişiyi da┌ı günāha 

╧oyarsın. Pes ben da┌ı ╩ıdum, anı vebālden ╧urtardum, didi. Āzer işidüp şöyle (9) ġażaba 

geldi kim ▀amarlarından ╧anı ╧urudı. Vel┬ dil açup oġluna söylemedi. Andan ▓avratına 

dönüp eyitdi:  

−İy ⌠alāl! (10) İbrāh┬m delüdür, iletmiş, ╩anemleri ╩ımış1907, diyicek ┌ātūnı eyitdi:  

                                                 

1900 bütlerü└üzden T1: putlaru└uzdan T2 

1901 ▀aparam T1: ▀aparın T2 

1902 Bu sayfa BN’de yok. 

1903 İbrāh┬m peyġamberi ol maġarada T1: ol maġarada İbrāh┬m peyġamberi T2 

1904 ╧amaşurdı T1: ╧amaşırdı T2 

1905 der-āġuş: dırāġuş T1, T2 

1906 ve T2: T1’de yok. 

1907 ╩ımış: ╩ıymış T1, T2 
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−İy ⌠alāl! İbrāh┬m bizüm ▓ömrümüz ⌠ā╩ılıdur, (11) ne iderse itsün çāresi ╩abr itmek 

gerekdür, didi. Bir gün Āzer Nemrūd içün bir ╩anem düzdi, kendüsi (12) bir yire gitdi, 

İbrāh┬m peyġāmber atası gitdügi gibi Nemrūd içün düzülen ╩anemi büzdi, Āzer gelüp 

gördi kim (13) İbrāh┬m büti ╩ımış1908, ╧a╧ıyup eline aġaç alup eydür:  

−İy İbrāh┬m! Sen sā⌠irsin ola mı kim bu ╩anemleri (14) sevmezsin, ╩ırsın, kimse ma▓būdı 

╩ır mı, didi. İbrāh┬m eyitdi:  

−İy baba! ╬aş u aġaç ma▓būdlıġa lāyı╧ olmaz. Allāh Te▓ālā’ya (15) and içerem ki bütler 

gözüni hep ╩ıyam, diyicek Āzer ba╧dı, gördi ki oġlı kendülere uymaz, ayru╧ ▀ınmadı (16) 

ve da┌ı ayru╧ ╩anem yunmadı. Āzer büt düzmekden vazgelicek Āzer’ü└ bir ╧arındaşı var-

ıdı, ġāyet bed-nefs, küfri eşed, (17) kibri b┬-⌠ad, adına Hāzer dirlerdi. B’uġur büt-┌āneye 

ol ┌idmet ╧ılup1909 ╩anemleri ol düzerdi. Vel┬ Hāzer İbrāh┬m (18) ġāyet incidürdi, büte 

niçün ▀apmazsın, dirdi. İbrāh┬m-ile gey düşmen olmuş-ıdı, fur╩at gözlerdi ki İbrāh┬m (19) 

yitüre; İbrāh┬m da┌ı fur╩at u└ardı kim ol büt-┌āneye gire der. ╨u ╩anemleri ╩ıya ve bir 

da┌ı Hāzer şöyle bed-nefs (20) kimse-y-idi ki yidi ╧at felegü└ felekleri cümlesi her gün 

a└a1910 yitmiş1911 kez la▓net o╧urlardı İbrāh┬m incitdügiyçün (21) ve █ālim olduġıyçun;. 

Nitekim Kelām-ı ╦ad┬m’de ve Kitāb-ı Ker┬m’de gelür ki: 1912 َِۙالمِ۪ين ِ عَلىَ الظا
ٰ
 Ve bir الَََّ لعَْنَةُ اٰللّ

da┌ı bu ki [73b]1913 (1) yaramaz ┌ul╧u va⌠ş┬likdür, kişi andan ┌alā╩ olmaz. Nitekim 

dimişlerdür: 1914سوء الخلق وحشته لَ خلاص منها Pes (2) ādem┬nü└ gerekdür ki ┌ul╧ı a⌠sen, fikri 

gökçek, fi▓li müsta⌠sen ola. İmdi1915 Yā Nebiyya’llāh, ⌐a╧ Te▓ālā altı kişiyi (3) ebed┬ 

cehennemde ╧oyısar. Kimleri? Evvel1916 şey▀ān-ı rac┬mi ⌠asūd olduġıyçun; ikinci1917 

                                                 

1908 ╩ımış: ╩ıymış T1, T2 

1909 ╧ılup T1: iderdi T2 

1910 her gün a└a T1: a└a her gün T2 

1911 yitmiş T1: yetmiş T2 

1912 Biliniz ki, Allāh'ın lâneti zalimler üzerinedir (Hûd, 18)  

1913 Bu sayfa BN’de yok. 

 .T1: T2’de yok (.Kötü huylar ihlastan uzaklaştırır) سوء الخلق وحشته لا خلاص منها 1914

1915 imdi T1: T2’de yok. 

1916 evvel T1: T2’de yok. 

1917 ikinci T1: T2’de yok. 
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╦āb┬l-i nā-⌠a╧ ╧an ╧ılduġıyçun; (4) üçünci1918 İdr┬s peyġāmberü└ bir ╧onşusı var idi, adına 

╨aġ┬r dirlerdi, her gün ol la▓┬n İdr┬s’i incitmeyince işine (5) gitmezdi; dördünci1919 Nū⌠ 

peyġāmber devrinde bir neccār var-ıdı, Bırāġ1920 dirlerdi1921, Nū⌠ [peyġāmber]1922 

düzdügi gemiyi gice gice (6) gelüp ╧arşu delerdi; beşinci1923 Hāzer kim İbrāh┬m 

peyġāmberi incidürdi, ol zamān Nemrūd’u└ bir ulu bayramı (7) oldı, Nemrūd birle cümle 

┌ā╩ u ▓ām şehrden ▀aşra bir ziyāretgāhları var-ıdı, a└a çı╧dılar. Andan (8) İbrāh┬m anası 

da┌ı İbrāh┬m peyġāmberü└1924 ▓aleyhi’s-selām ╩açın ▀arayup, elin ayaġın ╧ınaladı, 

gözlerin sürmeledi, (9) nef┬s libāslar geyürdi, eline yapışup bile alup gitdiler. Tā kim 

Nemrūd’u└ ziyāretgāhına1925 yitdiler. Giderken (10) İbrāh┬m girü döndi. Anası eydür:  

−İy ciger-gūşem! Niçün döndü└? Eydür:  

−│asta oldum. Anası ne ╧adar kim (11) söyledi döndüremedi. Mu╩annif-i kitāb-ı Firdevs┬ 

eydür1926: İbrāh┬m mürsel peyġāmber idi. Andan yalan ve günāh gelmese (12) gereg-idi. 

Ol zamān İbrāh┬m-i neb┬ ┌asta mıydı1927 kim anasına ┌astayam didi. Cevāb virüp eydür 

ki: (13) İbrāh┬m’ü└ cismi ┌asta degüldi. Ammā ki ╧açan İbrāh┬m peyġāmberü└ anası 

İbrāh┬m kendü küfrleri bayram-ıçun tezy┬n kim (14) itdi. İbrāh┬m peyġāmber a└a rıżā 

virdügiyçün cānı ┌astalandı, anasına uyup ▀aşra ziyāretine bir ╧aç (15) ╧adem kim yürüdi, 

anasını küfrine tābi▓ oldıġıyçun cānınu└ ┌astalıġı ziyāde düşdi, şöyle kim ol yola 

yürümege (16) mecāli ╧almadı, ┌astayam diyüp döndi.  

                                                 

1918 üçünci T1: T2’de yok. 

1919 dördünci T1: T2’de yok. 

1920 Bırāġ T1: T2’de yok. 

1921 dirlerdi T1: dirler T2 

1922 peyġāmber T2: T1’de yok. 

1923 beşinci T1, BN: T2’de yok. 

1924 peyġāmberü└ T1: peyġāmber T2 

1925 ziyāretgāhına T1: ziyāret T2 

1926 Mu╩annif-i Kitāb-ı Firdevs┬ eydür T1, BN: T2’de yok. 

1927 ┌asta mıydı T2, BN: ┌asta mıdı T1  
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NA▄M1928 

Böyle diyüp döndi yoldan anda İbrāh┬m │al┬l  

(17) Di└le imdi n’idiserdür o Resūl-i ⌐a╧ Cel┬l  

 

İstedi bütlerini Nemrūdu└ ide o şikest  

Tā ki küffār aġlaşup ma╧hūr ola şey▀ān ▒el┬l 

(18) ŞİKEST ŞODEN-İ ESNĀM BE-DEST-İ İBRĀH┤M-İ │AL┤L1929 1930 

Yā Nebiyya’llāh, İbrāh┬m peyġāmber ▓aleyhi’s-selām anasın ol arada ╧oyup, sürüp (19) 

evlerine geldi, bir ulu balta eline aldı, sürdi, Nemrūd’u└ ulu büt-┌ānesine geldi gördi kim 

╧apusı açu╧, revān (20) içine girdi gördi ki cümle ╩anemler bezenmiş, altun gümiş 

şem▓dānlar1931 üzre bal mumları yanmışdur, (21) cevherden bezenmiş micmerelerde ▓ūd u 

▓anberler bu┌ūr olmış. Lākin büt-┌ānede kimse yo╧. Andan İbrāh┬m peyġāmber [74a]1932 

(1) ▓aleyhi’s-selām elindeki teber birle ╩anemleri uşatdı, bir iş itdi kim h┬ç āfer┬de itmemiş, 

ol neb┬ ╩anemleri (2) ┌urd idicek, elindeki teberi ulu ╩anemü└ boynına a╩dı, çı╧dı, büt-

┌āneden gitdi. Bu böyle olıca╧ (3) ol ▀arafdan da┌ı Nemrūd ╧avmiyle dönüp ▀aşradan şehre 

gelürler. Vel┬ Hāzer bir ╧aç kimseyle mu╧addem (4) büt-┌āneye geldiler gördiler, cümle 

╩anemler ╧ırılmış yatur, ╩anasın bir teber ziyān girmiş, şā┌ u1933 şecer ╧ırmış, Hāzer (5) anı 

göricek ╧avmiyle şöyle ve hem aldılar ki kendülerin yavı ╧ıldılar, yine kendülerin dirüp, 

varup, (6) ⌠āli Nemrūd’a ┌aber virdiler, işidüp, ġażaba gelüp, şöyle ╧a╧ıdı kim ╩aġ u ╩ol 

begler [ve]1934 melikler ve hem (7) aldılar, sürüp büt-┌āneye geldiler, bir ⌠āl gördiler kim 

gözler görmiş degül, bir zamān ▀urdılar. Andan Nemrūd (8) eydür:  

                                                 

1928 NA▄M T1, BN: T2’de yok. 

1929 Halil İbrahim’in eliyle putları kırması. 

1930 ŞİKEST ŞODEN ASNĀ MERDEST İBRAH┤M │AL┤L T1: T2’de yok. 

1931 şem▓dānlar: şemi▓dānlar T1, T2 

1932 Bu sayfa BN’de yok. 

1933 u T1: ve T2 

1934 ve T2: T1’de yok.  
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−İy vez┬rlerüm! Bu bizüm ma▓būdlarımızı böyle kim itdi ola, diyüp teft┬ş idicek, yir yir 

ol ▀uran (9) ╧avüm Nemrūd’a eyitdiler:  

−İy ma▓būdumuz! Bu şehrde bir yigit vardur, adı İbrāh┬m’dür. Andan işidürüz, hem┬şe 

(10) ╩anemlere söger, benüm ilāhum1935 vardur, dir. Eger itdiyse bu işi ol itdi, didiler. 

Andan Nemrūd eydür:  

−Varu└ anı bulu└, (11) götürü└, bu didügü└üz sözleri benüm ╧atumda da┌ı disün, işidelüm 

tā kim inanam, fülan böyle didi dimeg-ile (12) ben söze inanmazın, ta▓y┬n bilmedin 

kimseye ╧ıymazın, didi. Z┬rā ki Nemrūd egerçi ki kāfir idi. Vel┬ ⌠ükūmet (13) işinde1936 

▓ādil kişiydi, t┬z Nemrūd la▓┬n buyurdı. Bir ╧aç ╧ullar varup İbrāh┬m’i bulup getürdiler. 

Nemrūd d┬vān-ı (14) a▓█am ╧urup oturmış-ıdıa, altı bi└ altı yüz vez┬r1937, on dört bi└ dört 

yüz cānıb, yüz yigirmi bi└ (15) zerr┬n kemer ╧ollar, ╧afādār olup kim oturup kim ▀urmış, 

dört kez yüz bi└ gümiş kemerlü m┬r-i sipāh┬ d┬vāna (16) gelmiş-idi. İbrāh┬m peyġāmber 

▓aleyhi’s-selām içerü girüp, d┬vān-ı ▓a█┬m görüp Nemrūd’a ╧arşu ▀urdı, Nemrūd-ı (17) la▓┬n 

ġażab-ıla İbrāh┬m peyġāmbere eydür1938:  

−İy İbrāh┬m! ╨anemlerümüze bu işleri sen mi itdü└? İbrāh┬m eydür:  

−Ben itmedüm, ulu (18) bütü└ itdi ola. Z┬rā elbette anu└ boynında-y-ıdı, didi. İbrāh┬m 

peyġāmber eyle diyicek Nemrūd’ına ╧a╧ıdı. Eydür: (19)  

−İy delü! Büt buncılayın iş mi ider? Bu işi sen itdü└, büte bühtān mı ╧ılursın1939, didi. 

İbrāh┬m eyitdi:  

−⌐āşā benden kim buncılayın (20) iş idem, ╩oru└ ulu ╩anemlerü└üze bu işi kim itdigüni ol 

disün, didi. Nemrūd eydür:  

                                                 

1935 ilāhum T1: T2’de yok. 

1936 işinde T1: T2’de yok. 

1937 vez┬r T1: vez┬ri T2 

1938 eydür T1: T2’de yok. 

1939 ╧ılursın T1: ider T2 
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−İy İbrāh┬m! ╨anem bir düzme nesnedür, (21) dili yo╧ nice söylesün, didügine İbrāh┬m 

peyġāmber1940 ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām tebessüm itdi, Nemrūd işidüp ╩aġında ╩olında 

[74b]1941 (1) ▀uran ╧avme eydür:  

−Yā ╧avm! Üşde bu yigit bizüm ma▓būdlarumuzı begenmez, ┌orlar eline girenin da┌ı 

uşadur. (2) Şimdi biz bunı n’idelüm, didi. Andan ╧avm Nemrūd’a eyitdiler:  

−İy ma▓būdumuz! Biz da┌ı oda ya┌alum, ma▓būdlarumuza (3) yardım idelüm, didiler. 

Andan Nemrūd ⌠ükm ╧ıldı. Her kişi bir ar╧a yüki odun getürüp meydān ortasında (4) 

ya╧dılar. Bir ulu depe gibi oldı. Andan yine Nemrūd eydür:  

−İy İbrāh┬m! Gel benüm sözümi işit, bu delülügi terk it. (5) Ve hem ╩anemlerümüze secde 

╧ıl, anları ma▓būd bil. Yo┌sa seni oda ya╧aram, didi. Pes İbrāh┬m ⌠ażreti1942 eyitdi:  

−İy Nemrūd! (6) Ba└a delü dirsin. Vel┬ delü sensin kim altundan, gümişden düzdügü└ 

╩aneme ma▓būd diyü ▀aparsın, iy ▓ā╩ī, Allāh (7) oldur ki seni1943 bir ╧a▀re men┬den yaratdı, 

bunca cāh u man╩ıb virdi, ⌠ükm idersin, ╧anda dilerse└ gidersin. (8) İmdi iy Nemrūd ve iy 

▓ā╩ī, bed-fi▓al1944, mekkār ve pel┬d ve ▓an┬d ve merdūd1945, Allāh’ı birle, beni ⌐a╧ mürsel 

bil, sözümi ╧abūl ╧ıl; (9) yo┌sa Allāh’u└ ┌ışmına ▀uş olursın, diyicek Nemrūd ╧avminden 

niçeler İbrāh┬m peyġāmbere meyl itdi, ⌐a╧ (10) peyġāmber bildi. Nemrūd ol ⌠āleti göricek 

İbrāh┬m peyġāmberden ┌avfnāk oldı, ╧a╩d ╧ıldı kim İbrāh┬m’i oda (11) ya╧a. Pes yine 

ta⌠ammül idüp eydür:  

−İy delü! Çünki1946 ma▓būdlarumuzı begenmezsin. Ben seni oda ya╧ayın, göreyin seni 

(12) ma▓būdu└ benüm elümden nice ╧urtarur, diyüp ⌠ükm ╧ıldı. │alāyı╧ cümle meydāna 

çı╧dılar, ┌ā╩ u ▓ām cem▓ oldılar. (13) Andan ol oduna od ╧odılar, körledi ve yandı. Şöyle 

                                                 

1940 peyġāmber T1: T2’de yok. 

1941 Bu sayfa BN’de yok. 

1942 İbrāh┬m ⌠ażreti T1: ⌠ażret-i İbrāh┬m T2 

1943 sini T1: seni T2 

1944 bed-fi▓al: bed-fi▓l T1, T2, BN 

1945 ve merdūd T1: T2’de yok. 

1946 çünki T1: çünkim T2 
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kim od yalı└ı evc-i āsmāna çı╧dı. │al╧ çevresinden (14) o╧ atımı yir girüsine ▀urdular 1947, 

odu└ yanına kimse varımazdı ki İbrāh┬m oda atalar. Bular bu e╫nāda-y-iken (15) şey▀ānı’r-

rac┬m, merdūd-ı1948 la▓┬n sa╧┬m hemān-dem ādem-╩ūret olup sürdi, Nemrūd ╧atına irdi. 

Nemrūd da┌ı (16) şey▀ānı’r-rac┬m mu⌠teşem-şekl gördi, revān-ı ▓izzet ╧ılup mer⌠abā itdi, 

rac┬m dönüp Nemrūd’a eyitdi:  

−İy Nemrūd (17) ve iy server-i mefsūd, iy la▓┬n-i merdūd! Bu odı niçün ya╧du└? Nemrūd 

İbrāh┬m peyġāmberi gösterdi. Eydür: (18)  

−Bu şom kişi bizüm ma▓būdlarumuzı ┌orlar, ben da┌ı ┌ışm itdüm tā kim bunı oda ya┌am, 

temāşāsına necm bu kez od (19) şöyle yandı ki1949 kimse ╧atına varamaz1950 kim bunı1951 

oda ata, diyicek şey▀ān eyitdi:  

−Yā Nemrūd! Ben bir nesne (20) ta╩n┬f ╧ılayım ki İbrāh┬m’i āsānlıġ-ıla oda atasın. Vel┬ 

ba└a secde ╧ılursa└, didi. Nemrūd şey▀āndan (21) bu sözi işidicek evvel ╧a╧ıdı, yine 

müdārā ╧ılup eydür:  

−İy ▓az┬z! Şimdi ben sa└a secde ╧ılurdum. Vel┬ [75a]1952 (1) ╧avmümden ▓ār iderem, 

diyicek rac┬m eyitdi:  

−Bunlaru└ ╧atında ▓ār iderse└ gel, bir ┌alvet yire varalum, diyüp (2) Nemrūd-ıla bir 

┌alvete vardılar, hemān-dem Nemrūd1953 ra┌şından inüp rac┬me secde ╧ıldı, yine 

▓askerinden ya└a geldi, (3) İbrāh┬m peyġāmber ▓aleyhi’s-selām gördi. Eydür:  

−Yā la▓┬n! Bu yanu└daġı kişiyle ╧anda vardu└, geldü└ [diyicek]1954 Nemrūd eydür: (4)  

                                                 

1947 yir girüsine ▀urdular T1: yer gerüsine durdılar T2 

1948 merdūd-ı T1: vedūd T2 

1949 ki T1: kim T2 

1950 varamaz T1: varımaz T2 

1951 bunı T1: büti T2 

1952 Bu sayfa BN’de yok. 

1953 Nemrūd T1: T2’de yok. 

1954 diyicek T2: T1’de yok.  
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−Bu benüm vez┬rümdür, vardu╧, danışdu╧, iş1955 ╩o└ın ╩anışdu╧ kim seni oda ne resme 

atavuz, didi. İbrāh┬m (5) peyġāmber ▓aleyhi’s-selām eyitdi:  

−İy merdūd! Şol vez┬rüm didügü└ kimesne niçe senü└ gibileri azdurup (6) ┬māndan 

çı╧arupdur, ā┌ir va╧t dünyādan ā┌irete1956 ┬mānsuz giderüp-dürür, seni da┌ı gönderür, 

diyicek Nemrūd (7) eyitdi:  

−Bu1957 yanumdaġı kimdür ki bencileyin uluyı1958 azdura1959, didi. İbrāh┬m peyġāmber 

eyitdi:  

−İy Nemrūd! ⌐a╧ Te▓ālā bunı (8) oddan yaratdı, şöyle ▓ilm virdi ki on sekiz bi└ ▓ālemü└ 

▓ilmine mu▀▀ali▓ [oldı]1960. Pes bu merdūd kendüye ġırre1961 oldı (9) ve kendüyi gördi, 

tekebbür idüp didi. Ya▓n┬ ben oddan, Ādem ▀opra╧dan. Ben Ādem’e secde  1962  انَ خَیْر

itmezem ve ben (10) Ādem’den1963 yegim1964, diyüp Ādem’i begenmedi, Ādem’e secde 

itmediyse ⌐a╧ Te▓ālā ┌ışm idüp bu İbl┬s’i la▓net itdi, ╧avluhu Te▓ālā1965: (11)  ََوَا نَّ عَلیَْكَ اللَّعْنة

ین  1966  ا لٰى یوَْم  الدّ۪

NA▄M  

Ādemeæİbl┬s itmediyse ▓izzeti  

Oldı merdūd ol rac┬m-i la▓net┬ 

  

                                                 

1955 iş T1: işü└ T2 

1956 dünyādan ā┌irete T1: T2’de yok. 

1957 bu T1: T2’de yok. 

1958 bencileyin uluyı T1: beni T2 

1959 azdura, T2’de iki kere yazılmş. 

1960 oldı T2: T1’de yok.  

1961 ġırre: ġarre T1, T2 

1962 Tekebbür idüp ٌانَ خَیْر (Ben hayırlıyım.) T1: T2’de yok.  

1963 Ādem’den, T2’de iki kere yazılmış. 

1964 yegim T1: yegem T2 

1965 ╧avluhu Te▓ālā T1: T2’de yok. 

1966 Şüphesiz hesap gününe kadar lânet senin üzerinedir (Hicr, 35)  
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(12) Gör ne i⌠sān itdi Allāh Ādeme  

Virdi cennet eyleyüben ra⌠meti  

NE╪R1967  

Yā Nebiyya’llāh, İbrāh┬m peyġāmber (13) ▓aleyhi’s-selām şey▀ān ⌠a╧╧ında şöyle diyicek, 

ġażaba gelüp ╧a╧ıdı, döndi, Nemrūd’a eydür:  

−İy Nemrūd! Bu İbrāh┬m (14) uçu╧ ▀utar, ne gerekse söyler, bunı bitürmek gerek, diyicek 

Nemrūd eyitdi:  

−İmdi ol ta╩n┬f idecegü└ it, (15) bunı oda atalum, bundan ╧urtulalum, didi. Şey▀ān da┌ı 

mancınıġı ta╩n┬f itdi. Z┬rā ki cehennemde görmiş-idi, (16) hemān-dem İbrāh┬m peyġāmberi 

▓aleyhi’s-selām götürüp mancınıġa ╧oyup üşdüler kim mancını╧ çar┌ın çekeler, ╩apan-ıla 

(17) İbrāh┬m’i oda atalar. Pes ne ╧adar ki ╧a╩d itdiler, çāre olmadı, çekmediler, beş altı bi└ 

kişi cümlesi zor itdiler, (18) mümkin olmadı, bir ▒erre iremediler. Ol ╧avm İbrāh┬m’den bu 

kerāmeti göricek niçeler meyl ╧ılup birbirine eyitdiler. (19) Eger İbrāh┬m bu işden 

╧urtulaca╧ olursa varup İbrāh┬m Rabb’isine ┬mān getürelüm, diyüp himmet birle ▀urdılar, 

(20) niçeler da┌ı ╧a╩d ╧ıldılar kim ╧ılıç ╩ıyırup, Nemrūd elinden İbrāh┬m ellerine 

╧ışamayup, ╧ollarını1968 ╧ılıç ╧abżasına1969 (21) urup1970 ⌠āżır baş oldular tā ki fur╩atında 

İbrāh┬m yoluna cān u baş oynayalar1971 ve niçeler da┌ı bu heybete ⌠ayrān [75b]1972 (1) 

╧alup, ╩aġ u ╩ol ba╧up ▀urdılar1973. Nemrūd bu ⌠āleti göricek, Āzer’e na█ar ╧ılup eyitdi:  

−İy Tār┬┌! Bu İbrāh┬m (2) n’ola, oġlu└sa düşmenü└dür, d┬n ġayretiyçün sen da┌ı gel, 

mancınıġı1974 ▀ut, bilecek ola kim İbrāh┬m bu oda (3) atabilevüz, bundan1975 ╧urtulavuz, 

                                                 

1967 NE╪R T1: T2’de yok. 

1968 ╧ollarını T1: ╧olların T2 

1969 ╧abżasına T1: ╧abıżasına T2 

1970 urup T1: T2’de yok. 

1971 oynayalar T1: oynaya T2 

1972 Bu sayfa BN’de yok. 

1973 ▀urdılar T1: ▀urdı T2 

1974 mancını╧ı T1: mancınıġı T2 

1975 bundan T1: T2’de yok. 
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diyicek Āzer da┌ı varup çar┌a yapışdı ki bile çeke İbrāh┬m peyġāmber ▓aleyhi’s-selām (4) 

atasınu└ çar┌a yapışduġın göricek yüz ⌠ażrete ▀utup eydür:  

−İlāh┬! Atamasan ╧uvvet vir çar┌ı çeke. (5) Tā kim Nemrūd yanında ┌ac┬l düşmeye, diyüp 

münācāt idicek, ⌐a╧ Te▓ālā İbrāh┬m’ü└ du▓ā╩ın müstecāb (6) idüp, anda ╧uvvet virdi, 

mancını╧ ╩apanın çekdiler, İbrāh┬m hevāya çı╧dı, Nemrūd çaġırdı kim iy İbrāh┬m, (7) 

╩anemlerimi ┌orladu└. Gel imdi bütlere secde eyle, seni ╧urtarayın ve ╩uçu└ı 

baġışlayayın, didi. İbrāh┬m peyġāmber işidüp (8) eyitdi:  

−İy Nemrūd! Bu işi ba└a iden kimesne yine bundan beni ╧urtarur, senü└ elü└den ne 

gelürse işle, ben Allāh’a (9) ╩ıġınmışam, didi. Pes bu ⌠āl üzre Allāh Te▓ālā emriyle 

Cebrā■┬l-i Em┬n gelüp İbrāh┬m’e eyitdi:  

−Yā İbrāh┬m! Seni (10) bundan1976 ╧urtarayın didi. İbrāh┬m eyitdi:  

−İy Em┬n! Sen beni Allāh-ıla ╧o, her ne kim mu╧adder ╧ıldıysa [anı]1977 görürem, didi. 

(11) İbrāh┬m’den ol cevābı alıca╧, ╬āvūs-ı ╦uds┬ gitdi. Andan şey▀ān-ı mer┬d Nemrūd’a 

eydür:  

−İy merdūd! İbrāh┬m ’i1978 (12) oda at, didi. Yine Nemrūd da┌ı ⌠ükm ╧ıldı, İbrāh┬m’i oda 

atdılar. ╦açan ki mancını╧ ╩apanından kim çı╧dı havā yüzünde (13) Cebrā■┬l-i Em┬n yine 

geldi, eydür:  

−Yā │al┬lü’r-Ra⌠mān! Seni ▀utayın mı ki od içine düşmeyesin. İbrāh┬m eydür:  

−Yā Cebrā■┬l! (14) Sen da┌ı1979 bencileyin ╧ulsın, ╧ul ╧ulı oddan ne ╧adar ╧urtara ve da┌ı 

yā a┌┬, ben ol Allāh’a ╩ıġınmışam ki cümle (15) ╧or╧uluları ╧or┌usından ╧urtarur ve cümle 

▀aġılmışları direr ve ╧almışlara meded irgürür ve giriftārlara (16) yol virür bir b┬-zevāl 

Allāh’dur, didi da┌ı kendüyi emr-i ⌐a╧╧’a tesl┬m itdi. Pes ⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā (17) ol 

┌ışm-ıla yanan oda ┌i▀āb itdi: 

                                                 

1976 bundan T1: T2’de yok. 

1977 anı T2: T1’de yok. 

1978 İbrah┬m T1: İbrāh┬m’i T2 

1979 yā Cebrayil, sen da┌ı T1: sen da┌ı yā Cebrayil T2 
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− selāmet ol,  (18)Ya▓n┬ iy od, İbrāh┬m üstüne  1980 َِۙيَا نَارُ كُون۪ي بَرْداً وَسَلَماً عَلٰ ى اِبْرٰه۪يم

göyündürme, diyüp ⌐a╧ Te▓ālā oda bu vechle ┌i▀āb idicek ol od ┌ışm-ıla yanarken 

söyündi, (19) gül ü rey⌠ān oldı. Andan ⌐a╧ Te▓ālā Cebrā■┬l’e emr ╧ıldı, cennetden bir 

mura╩╩a▓ ta┌t getürdi, ol od içinde (20) ╧urdı, İbrāh┬m da┌ı hevādan inüp ol ta┌t üzre1981 

╧ondı bir melek da┌ı cennetden bir yeşil ⌠ulle getürüp (21) İbrāh┬m’e geyürdi. Bu ya└adan 

Nemrūd da┌ı ╧avmiyle ▀urup ▓aceb İbrāh┬m’ü└ ⌠āli ne oldı ki1982, diyüp teferrüc [76a]1983 

(1) iderken gördiler kim İbrāh┬m ta┌t üzerinde bir yeşil ⌠ulle giymiş, bir zerr┬n ser┬r üzre 

oturur, o günde bir bı└ar (2) revān olmış a╧ar çevresi sünbül ü rey⌠ān1984, şa╧āyı╧ u 

nu▓mān, gül ü nesr┬n-ile açılup bitmiş1985. Pes Nemrūd bu ⌠āli görücek (3) gö└ülden ┌avf 

idüp çaġırdı kim yā İbrāh┬m, od seni nite ya╧madı? İbrāh┬m eydür:  

−İy Nemrūd! Ol gö└ülde kim (4) Allāh mu⌠abbeti ola, anı od ╧açan ya╧a, didi. 

İbrāh┬m’den Nemrūd bu ┌aberi işidüp ġāyet ╧or╧dı, kendü (5) kendüye eydür:  

−Bu İbrāh┬m dekin kişi degüldür, bunı güdelüm, seren-cām neye irer görelüm, diyüp 

▀urduġı yirden (6) İbrāh┬m peyġāmbere1986 çaġırdı kim iy │al┬l, ben da┌ı senü└ d┬nü└e 

döndüm, ma▓būdu└ beni ╧abūl ╧ılur mı, [didi]1987. İbrāh┬m (7) ▓aleyhi’s-selām eydür:  

−İy gümrāh! Benüm ma▓būdum cömerddür, ▓ā╩īnu└ ╩uçına ╧almaz, ┬mān getürüp 

mürsellere (8) inanıca╧ [anı]1988 ╧abūl ╧ılur didi. Pes Nemrūd-ıla İbrāh┬m’ü└ sözin cem┬▓ 

┌al╧ işitdiler1989, cem▓ olup [bir yire]1990 birbirine eyitdiler: (9)  

                                                 

1980 Ey ateş! İbrahim'e karşı serin ve esenlik ol (Enbiya, 69) T1: T2’de yok. 

1981 üzre T1: üzere T2 

1982 ki T1: T2’de yok. 

1983 Bu sayfa BN’de yok. 

1984 ü rey⌠ān T1: T2’de yok. 

1985 bitmiş T1: yitmiş T2 

1986 İbrah┬m peyġambere T1: T2’de yok. 

1987 didi T2: T1’de yok.  

1988 anı T2: T1’de yok.  

1989 işitdiler T1: işitdüp T2 

1990 bir yire T2: T1’de yok.  
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−İy dir┬ġ! Nemrūd bu oġlandan ╧or╧dı, bunu└ sözüne inansa gerek ve bir niçesi da┌ı 

eyitdiler ki Nemrūd’u└ (10) sa▓ādeti var-ısa İbrāh┬m ta└rısına ┬mān getüre, didiler. Pes 

Nemrūd yine İbrāh┬m’e eydür:  

−İy İbrāh┬m! (11) Gel oddan ▀aşra çı╧, sa└a ┬mān getüreyin, didi. İbrāh┬m da┌ı oddan ▀aşra 

çı╧dı, ol ▀arafdan (12) da┌ı Nemrūd ▀urdıġı yirden ╧al╧up vez┬rleri ╧atına geldi. Pes 

vez┬rleri eyitdiler:  

−İy Nemrūd! İbrāh┬m’i (13) nice gördü└ ki a└a döndü└, didiler, Nemrūd da┌ı İbrāh┬m’i 

nice gördiyse od içinde şöyle ┌aber virdi, (14) vez┬rler işidüp ▓acebleşdiler, ╧atı vehme 

düşdüler, eyitdiler:  

−Eger Nemrūd, İbrāh┬m’e ┬mān getürürse İbrāh┬m (15) bu└a ya╧┬n olur ve bizler ıra╧ 

düşerüz, diyüp bu işe ⌠ased itdiler, dönüp Nemrūd’a eyitdiler:  

−İy Nemrūd1991! Şimdiye dek (16) ma▓būdam1992 diyü da▓vā iderdü└, şimdiden ╩o└ra varup 

İbrāh┬m’e ╧ul mı olursın? İy Nemrūd! Şöyle bil ki (17) İbrāh┬m cā▒ūdur. Atası anası 

dimediler mi kim bu İbrāh┬m’i od ya╧maz ve hem bunlaru└ dedeleri oda ▀aparmış. 

Anu└çundur (18) ki āteş-perestleri od ya╧maz, şöyle bilesin [kim]1993 didiler. Nemrūd 

vez┬rlerden bu sözi işidicek yine İbrāh┬m’den (19) döndi. Andan İbrāh┬m’ü└ ▓aleyhi’s-

selām 1994 ▓ammisi Hāzer, ilerü gelüp eyitdi:  

−İy Nemrūd! Eger ki İbrāh┬m’i od göyündürmediyse (20) dütünle boġalum, diyüp od yanan 

yirde bir ╧uyı ╧azdılar. İbrāh┬m’i ▀utup, baġlayup ╧uyıya indürdiler. Hāzer kendüsi (21) od-

ula ╩aman getürdi ki İbrāh┬m’e dütün ╧ıla revān ⌐a╧ emri birle bir pāre od gelüp Hāzer’ü└ 

╩a╧alını [76b]1995 (1) ya╧dı, yüzüni gözüni1996 ya╧dı, dilediler kim üşüp ╧urtaralar, libāsı 

da┌ı ▀utuşdı, söyündürümediler. Ān-ı va╧t (2) içinde Hāzer ╧arāra ▀utup yandı, ╧avm-i 

Nemrūd anı göricek İbrāh┬m ⌠ālin ▓acebleşdiler, bu ⌠āl içinde a└suzın (3) bir yil ╧opdı, 

                                                 

1991 Nemrūd T1: merdūd T2 

1992 ma▓būdam T1: ma▓būdum T2 

1993 kim T2: T1’de yok.  

1994 ▓aleyhi’s-selām T1: T2’de yok. 

1995 Bu sayfa BN’de yok. 

1996 yüzüni gözüni T1: gözüni yüzüni T2 
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Hāzer gelüp Nemrūd birle ╧avminü└ gözüne ╧ondı, ol ╧avm anı göricek dersüne1997 

╧açdılar. İbrāh┬m yine (4) selāmet ╧urtuldı. 

NA▄M1998 

 Gösterür İbrāh┬m andan i▒n-i ⌐a╧la mu▓cizāt  

Yandı Hāzer mel▓ūn anda bulmadı oddan necāt 

  

(5) ▓Ā╧il İbrāh┬m bildi k’oldurur1999 mürsel neb┬  

K’i▒n-i ⌐a╧╧-ıla2000 gösterür ol mu▓cizāt-ı2001 beyyināt 

  

L┬ki cāhil ╩andı sā⌠ir bilmez anı n’eydügin  

(6) Z┬rā ⌠ayvān ▀ab▓ olur b┬-d┬n ü cāhil b┬-╫ebāt 

  

Kāfirü└ ▓a╧lı olaydı bir bileydi ⌐a╧╧ı pes  

Bütlere ▀apup dimezdi k’oldurur Lāt u Menāt 

  

(7) Di└le İbrāh┬m │al┬lü└ şer⌠ idüben ╧ı╩╩asın  

L┬ki virgil ┌oş ╩alavāt Mu╩▀afāya pāk ▒āt 

NE╪R2002  

−Yā Nebiyya’llāh! Çünki │al┬lü’r-Ra⌠mān’u└ (8) mu▓cizātını ⌠āżır olan ┌alāyı╧ gördüler, 

niçeler2003 uġurlayın ┬māna gelüp, İbrāh┬m ⌠a╧ peyġāmber bilüp, cān u gö└ülden yoluna 

(9) ▀urdılar. Ammā ki Nemrūd ╧or╧usından kendülerin bildürmediler. Meger ki 

                                                 

1997 dersüne T2: dersü T1 

1998 NA▄M T1: T2’de yok. 

1999 k’oldurur: k’oldur T1, T2 

2000 ⌐a╧╧-ıla T1: ⌐a╧la T2 

2001 mu▓cizā: mu▓cizāt-ı T1, T2 

2002 NE╪R T1: T2’de yok. 

2003 niçeler T1: niçesi T2 
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Nemrūd’u└2004 bir vez┬ri var-ıdı, adına Hāzer bin Yā⌠ūr (10) dirlerdi. Anu└ bir ╧ızı var-ıdı 

cem┬le, ┌ūb-╩ūret, n┬gū-s┬ret, adına Sārā2005 dirlerdi, İbrāh┬m’e ┬mān (11) getürüp 

müsülmān oldı, İbrāh┬m peyġāmber anı ⌠alāllıġa aldı, kimse bunları ╧abūl itmedükleri 

ecilden sürüp (12) maġaraya geldiler, içine girüp ╧arār ╧ıldılar, maġara içi İbrāh┬m’ü└ yüzi 

nūrından münevver oldı. Andan ben ża▓īf (13) varup ol ╧ad┬m┬ dostum yarasaya buluşdum 

ve İbrāh┬m peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-selām mu▓cizātından āteş-i Nemrūd’a girüp, (14) ┌alā╩ 

olup selāmetinden ┌aber virdüm, şād olup eyitdi:  

−Nite ola ki biz bu mürsel peyġāmber na█arına varavuz, anu└ (15) yanındaġı ┌ātūnu└ bize 

żararı degmeye, ┌idmetine2006 yüz sürevüz. Z┬rā ki ┌avāt┬n ▀āyifesi nā╧ı╩atü’l-▓a╧l olur. 

(16) Şāyed bizi ▀utup helāk ide.  

NA▄M2007 

Çünki ▓avrat ma▓n┬sidür şāha ▓ayıb  

(17) Zenden eylük umma kim olur ▓ayıb 

 

⌐üsn içinde ger Zel┬ha ola zen  

Eylük umma idiser zecri yaman 

  

 (18) ▓Avratıyçun çı╧dı cennetden ╩af┬   

▓Avratıyçun oldı ▀ūfān-ı Nec┬ 

  

▓Avratıyçun çekdi Yūsuf bend ü çāh  

(19) ▓Avratıyçun girdi ╦ārūn yire āh  

 

▓Avratıyçun Dāvūd itdi āh u zār  

▓Avratıyçun ╧aldı begler kārzār2008 

                                                 

2004 Nemrūd’u└ T1: T2’de yok. 

2005 Sārā T1: T2’de yok. 

2006 ┌idmetine T1: ┌i▒metine T2 

2007 NA▄M T1: T2’de yok. 

2008 kārzār T1: kār u zār T2 
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(20) Pes gerek ▓ā╧il kişi ehl-i na█ar  

Fitne ehli zenden ide ol ⌠a▒er  

  

▓Avratu└ mekri-dürür ġāyet ziyād  

(21) Bir na█arda ╧oparur yüz bi└ fesād  

NE╪R2009  

Yā Nebiyya’llāh! ╦açan ki bu fikri itdük. Andan2010 İbrāh┬m peyġāmber na█arına 

[77a]2011 (1) irdük, üçümüz da┌ı ┌idmetine2012 yüz sürdük. Velākin yā Süleymān-ı zamān! 

Egerçi ki Nū⌠ Nebiyya’llāh du▓āsıyla (2) lisān-ı insān┬ fehm iderdüm, ⌐a╧ Te▓ālā kemāl-

i ╧udreti birle anlaru└ sözlerini benüm ╧albüme il╧ā iderdi. Vel┬ men ża▓īf2013 (3) kem┬ne 

insān dilin dilüme alup söyleyümezdüm; illā ki ⌠āl dilince üç mürsel peyġāmber-ile 

söyleşdüm:  

−Evvel2014 (4) Nū⌠-ı neb┬-y-ile, ikinci2015 ⌠ażret-i İbrāh┬m-ile, üçünci2016 ▓āl┬ ⌠ażretü└le ki 

Süleymān-ı zamānsın. Z┬rā ki bizüm ▒übāb ╩ınfınu└ (5) dillerini ve ba▓ūż ╩ınfınu└ 

╩adālarını bu üç peyġāmberden ġayrı kimse far╧ itmedi2017. Ve çünki yā Nebiyya’llāh! 

╦açan ki │al┬lü’r-Ra┌mān’u└ (6) na█arına ki vardum, ma▓╩ūm ▀ıfl-iken ⌠ālümi a└a ▓arż 

itdüm da┌ı Nū⌠-ı neb┬nü└ ▓aleyhi’s-selām va╩iyyetin yirine getürüp, (7) selāmın 

degürdüm. Henüz yidi2018 yaşında cüvān-iken ╧ır╧ yaşındaġı p┬r gibi selām-ı Nū⌠’ı 

                                                 

2009 NE╪R T1: T2’de yok. 

2010 andan T1: T2’de yok. 

2011 Bu sayfa BN’de yok. 

2012 ┌idmetine T1: ┌i▒metine T2 

2013 ża▓īf T1: ża▓īfı T2 

2014 evvel T1: T2’de yok. 

2015 ikinci T1: T2’de yok. 

2016 üçünci T1: T2’de yok. 

2017 itmedi T1: idemedi T2 

2018 yidi T1: yedi T2 
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“▓Aleyke’s-selām” diyüp aldı (8) ve el getürüp rū⌠ıyçun du▓ā ╧ıldı, Allāh Te▓ālā’nu└ 

▓ināyeti birle benüm sözüm2019 fehm itdi da┌ı dönüp eyitdi ki:  

−Şimdi giçelide (9) Nū⌠ neb┬ dünyādan geçeli ne ╧adar zamāndur? Cevāb virdüm ki:  

−╬ūfān-ı Nū⌠’dan bu deme dek ┌ayli zamāndur. Ammā idrāk (10) idemezem ki ne ╧adar 

rūzgār geçüpdür, diyicek │al┬lü’r-Ra⌠mān cevāb virüp eyitdi ki2020:  

−╬ūfān-ı Nū⌠’dan benüm mevlǖdüme dek (11) ╧arındaşum ╬āvūs2021 böyle ┌aber virdi ki 

bi└ yitmiş ▀o╧uz2022 yıl olmışdur, diyicek andan ol bilemüzce olan yarasa (12) dilince eyitdi 

ki:  

−Nū⌠ peyġāmber ▓aleyhi’s-selām benümçün ┌ayr du▓ā ╧ılup, Allāh Te▓ālā ▓ömr-i ▀av┬l 

müyesser itdügin bilicek (13) İbrāh┬m peyġāmbere ▓aleyhi’s-selām tażarru▓ idüp ┌ayr 

du▓āsın istimdād itdi ki ▓ömri ziyāde ola, İbrāh┬m da┌ı “Lā” dimeyüp du▓ā ╧ıldı, (14) ⌐a╧ 

du▓āsın müstecāb idüp ▓ömr-i ▀av┬l virdi. Da┌ı dönüp İbrāh┬m peyġāmber eyitdi ki:  

−Yā ⌠uffāş! Senü└ da┌ı ▓ömrü└ü (15) ⌐a╧ Te▓ālā2023 ▀av┬l itdi ve nefsü└üzü└ ġıdāsını 

⌐a╧╧’ı tesb┬⌠ itdügü└üz nefesden müyesser itdi. Gerekdür ki dillü (16) dilü└üzce Allāh’ı 

tesb┬⌠ idüp, ⌠amd-i ⌐a╧’dan ┌āl┬ olmayasız. ▓Ömrü└üzü└ uzunluġından ╫evāb-ı dü-

cihānı bulasız (17) iki ▓ālemde. ▓Ömr uzunluġından ma╧╩ūd odur ki kişi ▓ömrin ▓ibādetle, 

▀ā▓atla geçüre, ╫evāb ╧azana ki ▓ömr uzunluġı (18) ▓ibādetle geçmek ╩afādur kim neb┬ler 

┌il▓atinden2024 bir ╧abadur. Nitekim dimişlerdür:  (19) 2025 طول العمر مع اطّا عته من خلعی الَنبیاء 

 

 

                                                 

2019 sözüm T1: sözümi T2 

2020 virüp eyitdi ki T1: virdi ki T2 

2021 ╬āvūs T2: ╬āvūs’ı T1 

2022 bi└ yitmiş ▀o╧uz T1: T2’de yok. 

2023 ▓ömrü└ü ⌐a╧ Te▓ālā T1: ⌐a╧ Te▓ālā ▓ömrü└ü T2 

2024 ┌il▓atinden T1: ┌il╧atinden T2 

 Allāh’a boyun eğerek geçen uzun ömür peygamberlerin) طول العمر مع اطّا عته من خلعی الانبیاء 2025

özelliklerindendir.) T1: T2’de yok.  
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NA▄M2026 

Her neyi kim yaradupdur ⌐a╧ ilāh  

Hep müsebbi⌠ dillerince māsivāh 

  

(20) Dilü└üzce ⌐a╧╧ı tesb┬⌠ eyle└üz  

Tāki sizden ola rāżı pādşāh 

NE╪R2027 

−Yā Nebiyya’llāh! İbrāh┬m peyġāmber (21) ▓aleyhi’╩-╩alātu ve’s-selām bu vech-ile 

dilümüzce bize ┌aber virdiyse şād olup Allāh’a şükr itdük. Anı gördük ki [77b] (1) ol ╧arı 

kerkes2028 niçe rūzgār-ıdı ki gitmiş-idi. Maġara içine girüp geldi. İbrāh┬m [peyġāmber]2029 

na█arına varup (2) Man▀ı╧u’▀-╬ayr’ca du▓ā ╧ılup, ╧ademinde baş ╧oyup yüz yire sürdi. 

Andan │al┬lü’r-Ra⌠mān dilince eyitdi:  

−Yā Nesr-i ╬āyir! (3) │ayli zamān-ıdı ki sini bu maġara içinde görmedüm. ╦anda 

gitmişdü└?2030 Cevāb virdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! (4) Kūh-ı Semāvāt ╧ullesinde bir kerkes vardur. ▓Ayne’l-⌠ayāt içüp-

dürür. ▓Ömri üç bi└ yıldan geçüp-dürür. Anu└ (5) na█arında olurdum. Müvekkel-i 

murġāndan ▓āl┬ ⌠ażretü└ü└ dünyāya gelecegin, mürsel peyġāmber olacaġın ve bu 

maġarada (6) mu╧┬m ve ism-i şer┬fü└üz2031 İbrāh┬m olacaġın işidüp ba└a emr itdi ki gelüp 

ben da┌ı bu maġarada mu╧┬m olup ▀urdum (7) ve bu ▒übāb-ıla ⌠uffāşa mūnis olup, ▓āl┬ 

⌠ażretü└ü└ dünyāya gelecegin ┌aber virdüm. ⌐a╧ Te▓ālā’ya şükür ki2032 mübārek (8) 

yüzü└i gördüm, varup ol Nesr-i ╬āyire ┌aber virdüm. İşidüp, şād olup secde-i şükr itdi 

                                                 

2026 NA▄M T1: T2’de yok. 

2027 NE╪R T1: T2’de yok. 

2028 kerkes T1: kerkesi T2 

2029 peyġāmber T2: T1’de yok.  

2030 [77b] sayfası 3. satırdaki “╦anda gitmişdü└?” ibaresine kadar BN’de yok. 

2031 ism-i şer┬fü└üz T2: ismü└üz T1, BN 

2032 şükür ki T1, BN: şükürler ki T2 
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da┌ı yine beni (9) gönderdi2033 ki biz ża▓īfu└ selāmın │al┬lü’r-Ra⌠mān’a iletgil, perr ü 

bālumuzu└ fermānı yo╧ ki varup, mübārek (10) yüzin görüp ziyāret ╧ılavuz, ┌āk-i pāyına 

yüz sürüp2034 ┌idmet2035 ╧ılavuz. Vel┬ lu▀f eylesün bu ża▓īf ü (11) rūzgār-d┬de p┬r içün ┌ayr 

du▓ā ╧ıla. Tā kim Allāh’u└ ra⌠metinden rū⌠umuz ıraġ olmaya ve ā┌ir demde İbl┬s 

▓aleyhi’l-la▓nenü└2036 (12) vesvesesi ┬mānumuza żarar ╧ılmaya, diyüp ben ża▓īf ü b┬-çāreyi 

2037 ┌āk-i pāyü└e gönderdi. Da┌ı eyitdi2038 ki:  

−Ol mürsel (13) peyġāmber-ile ▓ömrü└ oldu╧ça mu╩ā⌠abet eylegil. Ne emr iderse ve ne 

⌠ükm iderse ┌i▒met2039 it kim eyüler-üle (14) mu╩ā⌠abet2040 iden ╧amu yaramazlı╧dan 

em┬n olur. Nitekim dimişlerdür: 2041 صاحب الَخیار تأمن الَشرار 

NA▄M2042 

(15) Nesr-i ╬āyir emri birle yā │al┬l  

│idmetü└e2043 yüz süregeldüm ▒el┬l 

  

Var üm┬düm2044 dergehü└de ben ża▓īf  

(16) ⌐ācetüm bulam ke╫┬r ü ger ╧al┬l 

 

 

                                                 

2033 gönderdi T1, BN: göndürdi T2 

2034 yüz sürüp T1, BN: yüzler süriyüp T2 

2035 ┌idmet T1: ┌i▒met, BN T2 

2036 ▓aleyhi’l-la▓nenü└ T2: T1ve BN’ de yok.  

2037 ża▓īf ü b┬-çāreyi: ża▓īfı T1, BN; ża▓īf-ı b┬-çāreyi T2 

2038 eyitdi T1, BN: iyitdi T2 

2039 ┌idmet T1: ┌i▒met T2, BN 

2040 mu╩ā⌠abet T1, BN: mu╩ā⌠abetler T2 

 .T1, BN: T2’de yok (.Hayır sahipleri zararlıların güvencesidir) صاحب الاخیار تأمن الاشرار 2041

2042 NA▄M T1, BN: T2’de yok. 

2043 ┌idmetü└e T1: ┌i▒metü└e T2, BN 

2044 üm┬düm T1, BN: üm┬▒üm T2 
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NE╪R  

Yā Nebiyya’llāh, ╧açan ki │al┬lü’r-Ra⌠mān’a ol ╧arı kerkes āb-ı ⌠ayāt (17) içen Nesr-i 

╬āyirü└ a⌠vālinden ve kendünü└ ⌠ālinden2045 ┌aber virüp ma╧╩ūdunı ta╧r┬r ╧ıldıysa 

│al┬lü’r-Ra⌠mān (18) el götürüp anu└çun2046 da┌ı ┌ayr du▓ālar ╧ıldı da┌ı niyāzdan fārıġ 

olup2047 eyitdi:  

−Yā kerkesler seyyidi! (19) ⌐a╧ Te▓ālā’dan diledüm ki senü└ da┌ı ▓ömrü└ ▀av┬l ola ve ol 

āb-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir gibi şimdiden (20) ╩o└ra kendü nefesü└ nefsü└e ġıdā ola, c┬fe 

ve leş yimekden ┌alā╩ bulasın ve dilü└ce Rabb’u└ı (21) tesb┬⌠ [ve tehl┬l]2048 itmeg-ile 

dergāh-ı ⌐a╧’da ┌ā╩2049 olasın, diyüp ┌aber virdi. Kerkes işidüp, şād [u ┌urram]2050 olup 

[78a] (1) secde-i şükr itdi. Da┌ı andan ╩o└ra İbrāh┬m-i neb┬nü└ na█arında ▓izzet ü ⌠ürmet 

bulup dergāh-ı ⌐a╧╧’a da┌ı ╧urbiyyet (2) bulmaġ-ıçun dilümüzce her birimüz Allāh 

Te▓ālā’yı tesb┬⌠ ü tehl┬l eylemege meşġūl oldu╧ ki cem┬▓ mevcūdāt eger (3) gūyā ve ger 

nā-gūyā ve ger cānıvar-ı nā▀ı╧ ve ger b┬-cān u cāmid ╧avluhu Te▓ālā2051  وَاِنْ مِنْ شَيْءٍ اِلَّا

⌠ükmince Allāh ⌐āmid’dür.  2053āyeti (4) 2052 ۪حُ بِحَمْدِه  يُسَبِّ

NA▄M2054 

Her biri kendü dilince a└la vü ba╧  

Rabbini tesb┬⌠ ider o╧ur seba╧  

 

                                                 

2045 ⌠ālinden T1, BN: a⌠vālinden T2 

2046 anu└çun T1, BN: anu└ıçun T2 

2047 olup T1, BN: olıca╧ T2 

2048 ve tehl┬l T2, BN: T1’de yok.  

2049 ┌ā╩ T1, BN: ┌ā█ır T2 

2050 u ┌urram T2: T1 ve BN’de yok.  

2051 ╧avluhu Te▓ālā T1, BN: T2’de yok. 

2052 Her şey O'nu hamd ile tespih eder. (İsrâ, 44. âyet kastedilmektedir.) 

2053 āyeti T1, BN: āyet T2 

2054 NA▄M T1, BN: T2’de yok. 
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(5) Her neyi kim2055 itdi ┬cād ol ilāh 

⌐a╧╧ı bilür lev⌠-i dilde o╧ur seba╧ 

DER BEYĀN-I HELĀK ŞODEN-İ NEMRŪD BE-DEST-İ ░UBĀB2056 

 (6) NE╪R 2057 

[⌐ükemā]2058 ╧avlince ╧açan ki ▒übāb2059 cündi re■┬s böyle diyicek Süleymān peyġāmber 

▓aleyhi’s-selām yine suvāl ╧ılup (7) eyitdi ki:  

−Yā ▒übāblar ulusı Hedvāl2060! │aber vir ba└a ki bu ba▓ūż ╩ınfı re■┬si Cerc┬s2061 ba▓ūżu└ 

altı yanında (8) oturmaġa ▓ār iden ▒übāb ╩ınfı ulusı hemçü Nemrūd-ı la▓┬ni ne vech-ile 

helāk itdi ve da┌ı ol Nemrūd’un (9) ▓askeriyle ceng iden ▒übāb cündi neden yaradıldı ve 

ceddümüz İbrāh┬m peyġāmber-ile ▓aleyhi’s-selām Nemrūd-ı la▓┬ni ne (10) vech-ile 

munā╧aşa ╧ıldı; ╧ażiyye ne vech-ile oldıysa ▓ale’▀-▀af╩┬l beyān ╧ıl di└leyelüm, diyicek 

hevāmm müvekkeli (11) tekv┬n Kemāheynūriş2062, a▓vān-ı ▒übāb ╩ınfı seyyidi ⌠āl dilince 

dile gelüp Süleymān ⌠ażretine ╧ażiyyeyi söyledi (12) Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-

selām , ╧avluhu Te▓ālā2063: Süleymān mūcibince fehm idüp ▒übāb  2064  َمْنَاهَا سُليَْمٰن فَفَها

dilin2065 a└ladı. Nite ▒übāb2066 (13) seyyidi Hedvāl eyitdi:  

                                                 

2055 kim T1, BN: T2’de yok. 

2056 DER BEYĀN-I HELĀK ŞODEN-İ NEMRŪD BE-DEST-İ ░UBĀB T1, BN: T2’de yok. Nemrud’un 

sinek tarafından helâk olması. 

2057 NE╪R T1: T2 ve BN’de yok. 

2058 ⌠ükemā BN: T1 ve T2’de yok. 

2059 ▒übāb T1, BN: T2’de yok. 

2060 Hedvāl T1, BN: T2’de yok.  

2061 Cerc┬s T1, BN: T2’de yok. 

2062 Kemāheynūriş T1, BN: T2’de yok. 

2063 ╧avluhu Te▓ālā T1, BN: T2’de yok. 

2064 Biz Süleyman'a kavratmıştık. (Enbiya, 79. âyet kastedilmektedir.) 

2065 ▒übāb dilin T1, BN: dilin ▒übāb T2 

2066 ▒übāb T1, BN: T2’de yok. 
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−Yā Nebiyya’llāh! ╦açan ki │al┬lü’r-Ra⌠mān ▓aleyhi’s-selām Bā⌠ūr ╧ızı Sārā’yı2067 alup 

maġaraya ki (14) getürdi. Andan kendü irādātıyla nigāh idüp ⌠alāllıġa ╧abūl ╧ıldı, yidi2068 

gün maġara içinde (15) oldular, gice gündüz │ālı╧’a ▓ibādet ╧ıldılar, bir la⌠█a ▒ikr-i 

⌐a╧’dan ┌āl┬ olmadılar; sekizinci gün oluca╧ bizüm gözlerümüzden2069 (16) nihān İbrāh┬m 

peyġāmber ▓aynında ▓ayān Allāh Te▓ālā’dan ╬āvūs-ı ╦uds┬ gelüp emr itmiş ki Nemrūd-

ı la▓┬ni ⌠a╧ d┬ne (17) da▓vet ide. Pes İbrāh┬m neb┬ ▓aleyhi’s-selām ╩ub⌠ namāzın ki ╧ıldı. 

Andan namāzdan niyāzdan fārıġ olup2070, dilümüzce (18) bizi da▓vet idüp, kerkes-ile 

na█arına ╧ıġırdı da┌ı eyitdi ki ╩ub⌠-dem cānıb-ı ⌐a╧’dan ╬āvūs-ı ╦uds┬ geldi (19) ve 

Rabb’ümden şöyle ┌aber getürdi ki Nemrūd la▓┬n varup ┬māna da▓vet ╧ılam. Eger ╧abūl 

itmezse Bār┬ Te▓ālā’dan (20) nu╩ret dileyüp anu└la ceng ü cidāl idem. Z┬rā ki benüm 

Rabb’um nā╩ır u man╩ūr Allāh’dur; dilerse bir ża▓īf bendesine (21) tāc u ta┌t u sal▀anat rūz┬ 

╧ılup, cihān sarāyına vāl┬ ider ve ister-ise bir ▓a█┬m melikü└2071 tāc u ta┌tın alup, [78b] (1) 

me▒ellet bucaġında es┬r ╧alup, ol ma╧āmı ol ┌al╧dan ┌āl┬ ╧ılur. Nitekim Kelām-ı 

╦ad┬m’de ve Kitāb-ı Ker┬m’de (2) gelür ki:  ُاء اءُ  وَتُعِزُّ مَنْ تَشَ  نْ تَشَ  اءُ وَتَنْزِعُ الْمُلْكَ مِما تُؤْتِي الْمُلْكَ مَنْ تَشَ 

اءُ  بِيَدِكَ الْخَيْرُ    İmdi men2073 ▀urup şimdi Nemrūd d┬vānına اِناكَ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَد۪يرٌ 2072 (3) وَتُذِلُّ مَنْ تَشَ 

giderem, ol la▓┬ni Allāh’a da▓vet (4) iderem, siz da┌ı kerkes-ile ╧anad açışup, uçuşup2074 

hevā-yı fenā yüzüne geçişü└, [uçuşup]2075 d┬vān-ı Nemrūd’a na█ar (5) ╧ılu└, görü└ ki 

benüm ⌠ālüm ol ▓ā╩ī-y-ıla neye varaca╧dur, diyüp │al┬lü’r-Ra⌠mān Sārā’yı maġarada 

                                                 

2067 Sārā’yı T1, BN: T2’de yok. 

2068 yidi T1, BN: yedi T2  

2069 gözlerümüzden T1, BN: gözümüzden T2 

2070 olup T1, BN: oldı T2 

2071 melikü└ T1, BN: milkü└ T2 

2072 Sen mülkü dilediğine verirsin. Dilediğinden de mülkü çeker alırsın. Dilediğini aziz edersin, dilediğini 

zelil edersin. Hayır senin elindedir. Şüphesiz sen her şeye hakkıyla gücü yetensin.(Âl-i İmran, 26) Âyet 

T2’de yok. 

2073 men T1: ben T2, BN 

2074 uçuşup T1, T2: BN’de yok. 

2075 uçuşup BN: T1 ve T2’de yok. 
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╧oyup, (6) kendü sürüp Nemrūd2076 d┬vānına gitdi. Biz2077 da┌ı [Nemrūd niyyetine ╧anad 

açup]2078 kerkes-ile ╧anad açup2079 uçdu╧, maġara ╧apusından (7) çı╧du╧, Nemrūd d┬vān-

┌ānesine geçdük, bir ▓a█┬m d┬vān gördük ki cihān ┌al╧ı bir yire dirilmiş ve bir ╧ızıl (8) 

altun ta┌t ╧urulmış, Nemrūd-ı la▓┬n üstüne çı╧mış oturmış. Vüzerā, ümerā yir yirin ▓āc u 

abanus kürs┬lere geçüp (9) otururlar. Andan Nesr-i ╬āyir-ile ╧anad açup havā yüzine 

geçdük da┌ı yirle gök arasında, ╧ara bulutlar yöresinden (10) │al┬lü’r-Ra⌠mān ⌠ażretine 

ba╧du╧, Gördük ki yayan sürüp d┬vān-ı Nemrūd’a geldi. │al╧ İbrāh┬m’i görüp (11) yol 

virdiler. Yā Nebiyya’llāh! ╦açan ki İbrāh┬m ▓aleyhi’s-selām Nemrūd ╧atında ol 

ma▓rekeyi göricek cūşa gelüp Nemrūd2080 (12) ta┌tına ╧arşu çaġırdı kim: İy Nemrūd, 

Allāh’ı bir, meni ⌐a╧ peyġāmber bil; yo┌sa ▓a▒āba giriftār olursın, (13) didi. Andan 

Nemrūd eydür:  

−İy İbrāh┬m! Benüm ma▓būduma inan, dirse└2081 senü└ ma▓būdu└ nedendür, neye 

╧uvveti (14) irer, hem nice2082 leşker direr, didi. Andan İbrāh┬m eydür:  

−İy Nemrūd! Benüm Allāh’um nitelikden berūdur, ortaġı yo╧dur, (15) ār┬dür, her işe 

╧ādirdür, ne dilerse ╧ılur, neyi neye geregin bilür, ölüyi diri ╧ılur, gökden yire yaġmur 

yaġdurur, (16) yirde giyāh u nebāt2083 bitürür, kimin getürür kimin götürür didi. Nemrūd 

eydür:  

İy İbrāh┬m! Ben da┌ı ne gerekse (17) ╧ılurın, ölüyi dirildürin, didi. İbrāh┬m eyitdi:  

−Da▓v┬ye ma▓n┬ gerekdür, görelüm. Revān Nemrūd (18) buyurdı. Zindāndan iki kişi 

getürdiler, birin öldürdi, birisin āzād itdi. Döndi. Eydür:  

                                                 

2076 Nemrūd T1, BN: merdūd T2 

2077 biz BN: bir T1, T2 

2078 Nemrūd niyyetine ╧anad açup BN: T1 ve T2’de yok. 

2079 kerkes-ile ╧anad açup T1, T2: ╧anad açup kerkes-ile BN’de yok. 

2080 Nemrūd T1, BN: merdūd T2 

2081 dirse└ T1, T2: dirsin BN 

2082 nice T1, BN: T2’de yok. 

2083 giyāh u nebāt T1, T2: nebāt giyāh BN 
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−Yā İbrāh┬m! (19) Anı kim öldürdüm, öldi; anı kim āzād itdüm, dirildi. Z┬rā kim bunlar 

╩uçlulardı, ölüme ma⌠al kişilerdi, diyicek (20) İbrāh┬m tebessüm ╧ılup2084 eydür:  

−İy bed-end┬ş! Ölü diriltmek böyle olmaz, alup2085 cism-i ram┬m olmış tenleri diriltmek 

(21) gerek. Bu sen itdügü└ ⌠üccet-i da▓vādur ve bir da┌ı iy Nemrūd, benüm Allāh’um 

güneşi maġribden maşrı╧a, maşrı╧dan [79a] (1) maġribe iletür2086. ┌ükm-ile sen da┌ı 

╧ādirse└ ilet görelüm. İbrāh┬m şöyle diyicek Nemrūd ▓āciz ü ┌ac┬l olup, (2) baş aşaġa ╩alup 

▀urdı. Andan2087 İbrāh┬m eydür:  

−İy gümrāh! Di ba└a ┬mān getür; yo┌sa ▓a▒āba giriftār (3) olursın. Andan Nemrūd eydür:  

−İy İbrāh┬m! Ben sa└a bir ╧aç dürlü ▓a▒āb ╧ıldum, sen seni si⌠r-ile ╧urtardu└, (4) var imdi 

sen işü└e, ben senün ma▓būdu└la varam buluşam, ceng ╧ılışam, didi2088. İbrāh┬m 

peyġāmber da┌ı ▀urup (5) Nemrūd ╧atından gitdi, İbrāh┬m gidicek Nemrūd gördi kim 

╧avminden ancalar dönmege yüz ▀utdular. Cānına (6) tasa düşdi, ġāyet per┬şānü’l-⌠āl oldı, 

ol ⌠ālde şey▀ān Nemrūd ╧atına gelüp eydür:  

−İy Nemrūd! (7) Niçün per┬şānsın? Nemrūd da┌ı İbrāh┬m peyġāmber didügi ┌aberleri 

didi2089. Andan şey▀ān ▓aleyhi’l-la▓ne2090 da┌ı Nemrūd’a (8) eyitdi:  

−Miller yapdur, didi, miller yapdurdı, miller üzre2091 gönler gerdürdi, gönler üzre ╩ular 

dökdürdi (9) ya▓n┬ yaġmur yaġdurdı; gönler üzre yuva╧ ▀aşın yürüdüp2092 gönleri körletdi, 

                                                 

2084 ╧ılup T1, T2: ╧ıldı BN 

2085 alup T1, T2: BN’de yok. 

2086 iletür T1, T2: iltür BN 

2087 andan T1, T2: BN’de yok. 

2088 “var imdi sen işü└e, ben senün ma▓būdu└la varam buluşam, ceng ╧ılışam, didi” cümlesi BN’de iki kere 

yazılmış.  

2089 didi T1, BN: diyüvirdi T2 

2090 ▓aleyhi’l-la▓ne T2: T1ve BN’de yok. 

2091 üzre T1, T2: üzerine BN 

2092 yürüdüp BN : yudurup T1, T2 
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ya▓n┬ ra▓dı2093 ⌠ay╧ırtdı. (10) ╦avm-i Nemrūd anı göricek yine Nemrūd’a uydılar, a└a 

ma▓būd didiler. Andan Nemrūd’a ╧avminden bir ╧aç kişi eyitdi: (11)  

−İy ma▓būd! [Biz]2094 ya╧┬n bildük ki sen yir ma▓būdısın. Vel┬ gök ma▓būdından ġāyet 

incinürüz. Z┬rā ki va╧tlu va╧tsuz (12) yaġmur yaġdurur, ╧atı yiller esdürür. Anı bir ya└a 

eylese└ yir gök yalu└uz sa└a ╧alsa biz2095 da┌ı za⌠met (13) çekmesevüz, didiler da┌ı 

gitdiler. Andan Nemrūd şey▀ān-ı rac┬me eydür:  

−İy ned┬m! Ba└a bir çāre bulsa└, (14) ╧avmüm gözine ╧arşu gökden ya└a biraz aġsam, 

yine insem gök ma▓būdın öldürürdüm2096, disem bu ╧avm ba└a inanurdı. Andan (15) 

şey▀ān-ı [mel▓ūn]2097 Nemrūd’a eydür: ╦ır╧ köşelü bir ta┌t düzdür, ╧ır╧ dāne kerkes 

▀utdur, bir ╧aç gün aç ▀ursun2098 (16) ve her kerkesü└ aya╧larını ta┌tu└ bir köşesine baġla, 

kerkesi üzerlerine çek, üstün yanlarına et a╩, kerkesler (17) eti2099 a╩ılu göricek ete 

╧al╧arlar, seni ta┌t-ıla götürür, havāya gider, didi. Nemrūd, rac┬m sözi-yle der⌠āl bir ta┌t 

(18) düzdürdi, ╧ır╧ kerkes getürdüp üç gün aç ╧odı. Andan her kerkesi ta┌tu└ aşaġasında 

baġladı, (19) üzerlerine et a╩durdı. B’uġur Nemrūd cümle ╧avmini cem▓ ╧ıldı, ta┌t-ı kerkesi 

gösterdi. Eydür:  

−Yā ╧avm! Uş (20) bunu└la2100 göge aġaram, gök ma▓būdıyla ceng ╧ıluram. Siz da┌ı bir 

inanduġu└uz kişi└üzi ba└a ╧oşu└, alayın, (21) göge çı╧arayın. Gök ma▓būdıyla ceng 

╧ılduġumı görsün, gelsün, sizlere2101 ┌aber virsün tā kim ba└a [79b] (1) inanasız, didi. Pes 

                                                 

2093 ra▓dı T1, BN: ra▓d T2 

2094 biz T2: T1 ve BN’de yok. 

2095 biz BN: bir T1, T2 

2096 öldürdüm T1, T2: öldürürdüm BN 

2097 mel▓ūn T2: T1 ve BN’de yok.  

2098 ▀ursun T1, BN: ▀ursunlar T2 

2099 eti BN: anı T1, T2 

2100 bunu└la T1, BN: bunu└ birle T2 

2101 sizlere T1, BN: cümle└üze T2 
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Nemrūd’u└ ╧avmi içinde bir ulu kişileri varıdı, adına Rāġıb2102 dirlerdi, biş yüz ╧ır╧ (2) 

yaşında-y-ıdı. Vel┬ küfr içinde ġāyet azġun-ıdı.  

NA▄M2103 

Biş yüz altmış yaşamışdı ol pel┬d 

(3) ⌐a╧╧ı hergiz a└mamışdı ol ▓an┬d  

 

Küfr ü şirk-ile geçürüp ol ▓ömür  

D┬n ü islām olmamışdıΩa└a mez┬d  

(4) DER BEYĀN-I NEMRŪD-I LA▓┤N REFTEN BE-HEVĀ-YI ĀSMĀN2104 

Yā Nebiyya’llāh, ╧açan ki Nemrūd-ı la▓┬n ╧avminden em┬n kişi ▀aleb idicek Rāġıb-ı (5) 

rāhib bile ╧oşdular. Andan Nemrūd ┌al╧dan nihān┬ [bir yirde]2105, ol gice nı╩fu’l-leyl 

oluca╧, tenhāca taġy┬r ╩ūret-i tebd┬l (6) ╧ılup da┌ı sürüp maġaraya geldi, İbrāh┬m 

peyġāmberi görüp ▓izzet ╧ıldı. Eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Ta⌠╧┬╧ bilürem ki (7) sen ⌠a╧ peyġāmbersin ve senü└ d┬nü└e girmege 

da┌ı niyyetüm var. Ammā ki sal▀anatı terk idemezem ve nefs-i emmāre hevāsından (8) 

geçemezem ve bilürem ki ol Allāh birdür ve ╧a╩dum bu ki bir ╧ara şal götürem, geysem 

gerek ve başuma ▀opra╧ ╩açup (9) Rabbüm’e münācāt itsem gerek. Z┬rā ki ol ╦ā╣iyü’l-

⌠ācātdur, Ref┬▓a’d-derecātdur, Muc┬be’d-da▓vātdur, (10) │allā╧-ı kāyinātdur, ben yüzi 

╧ara ╧ulını ma⌠rūm ╧omaz. İmdi senden dilerem ki 2106 yā İbrāh┬m [peyġāmber]2107, ba└a 

[bir du▓ā eyle]2108, bed-du▓ā itmeyesin2109 (11) tā ki kerkesler beni düşürüp helāk itmeyeler, 

                                                 

2102 Rāġıb T1, BN: T2’de yok. 

2103 NA▄M T1, BN: T2’de yok. 

2104 DER BEYĀN-I NEMRŪD-I LA▓┤N REFTER BE-HEVĀ-YI ZAMĀN (Lanetli Nemrûd’un ölmesi -

gök yüzüne uçması- hakkında. ) T1, BN: T2’de yok.  

2105 bir yirde T2, BN: T1’de yok. 

2106 ki T1, BN: kim T2 

2107 peyġāmber T2, BN: T1’de yok.  

2108 bir du▓ā eyle T2: T1 ve BN’de yok.  

2109 itmeyesin T1, BN: eylemeyesin T2 
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diyüp ol ╧adar tażarru▓, zārīlar2110 itdi ki gözleri yaşı seylāb olup (12) a╧dı ve āhı dütüni 

felege çı╧dı. Da┌ı andan İbrāh┬m peyġāmber ġāyet ⌠al┬m sel┬m kişiydi. Eyitdi:  

−Yā Nemrūd! (13) Sen peleng südün emüp ▀urursın, [╧ābil ve]2111 çāre degüldür ki benlik 

da▓vāsın itmeyesin. Ammā ki ta╧d┬ru’llāhda ne ki (14) mu╧adder oldıysa ol olaca╧dur. Vel┬ 

yā Nemrūd-ı la▓┬n, şöyle bil ki bu hevā ve bu┌l2112 ve ▓ucb2113 ki sende vardur, (15) ā┌ir 

seni helāk ider. Nitekim dimişlerdür: yā Nemrūd,  Ammā ki 2114ثلاثت مهلكات نجك و هو و معجب

iy re■┬s-i mefsūd, (16) bu küfr ü şirki terk eyle, Allāh’ı bir bil, bu yaramaz fi▓illerden 

vazgel; ▓ā╧il oldur ki2115 yaramaz işleri görmezlene. (17) Nitekim eydür: تغافل عن المكروه توقر 

2116 İmdi iy b┬-çāre, günāhu└a tevbe eyle █ar┬f ol kim dimişlerdür: (18) 2117 تظرف بترك الثنّوب 

Ve da┌ı yā ▒el┬l, iy mūnis ü ▒el┬l ve iy düşmen-i │al┬l! Dilü└le eydürsün ki Allāh (19) 

Vā⌠id’dür bilürem ve sen ⌠a╧ peyġāmbersin, far╧ ╧ıluram ya niçün gö└ülden Allāh’a 

i▓ti╧ād ╧ılmazsın, Allāh’ı birlemek (20) budur ki i▓ti╧ādu└ dürüst ola;. Nitekim eydür:  طاب

ben ┬māna gelürdüm illā ki  (21) çāre, eydürsin ki-Ve da┌ı iy b┬ 2118 وقت من ثق باالله تعالی

sal▀anatum terk idemezem, anı bilmez misin ki sa└a sal▀anat-ı memleketi2119 rūz┬2120 ╧ılan 

b┬-zevāl [ü lā-yezāl]2121 [80a] (1) Allāh’dur. Z┬rā ki milk anu└dur, Mālik oldur lem-yezel 

ki │allā╧ u ▓Allām’dur b┬-bedeldür2122. Dilerse bir ╧ulına sal▀anat (2) virüp cihāna sul▀ān 

                                                 

2110 zārīlar T1, T2: BN’de yok. 

2111 ╧ābil ve T2: T1 ve BN’de yok.  

2112 bu┌l T1, BN: bu┌ul T2 

2113 ▓ucb T1, BN:▓ucub T2 

 .T1, BN: T2’de yok (.Üç şey kişinin helakine yol açar) ثلاثت مهلكات نجك و هو و معجب 2114

2115 ki T1, BN: kim T2 

2116 Mekruhtan uzak kalmak ağırbaşlılığı sağlar. T1, BN: T2’de yok. 

2117 Günahları terk etmekle insan donanır. T1, BN: T2’de yok. 

2118 Allāh’a güvendiğinde ne mutlu sana. T1, BN: T2’de yok. 

2119 sal▀anat-ı memleketi T1, T2: sal▀anat BN 

2120 rūz┬ T1, BN: vūz┬ T2 

2121 ü lā-yezāl T2: T1 ve BN’de yok.  

2122 b┬-bedeldür BN: b┬-bedeldür T1, T2 
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ider ve isterse me▒ellet virüp şāh-ı gedā ve şubān ider. Nitekim Kelām-ı ╦ad┬m2123 (3) ve 

Kitāb-ı Ker┬m içre2124 gelür ki: (4)  2125 اءُ وَتُذِلُّ   اءُ  وَتُعِزُّ مَنْ تَشَ  نْ تَشَ  اءُ وَتَنْزِعُ الْمُلْكَ مِما تُؤْتِ ي الْمُلْكَ مَنْ تَشَ 

اءُ  بِيَدِكَ الْخَيْرُ اِناك عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَد۪ير2126   مَنْ تَشَ 

NA▄M2127 

Milk anu└ kim oldurur Allāh Te▓āl  

(5) Lā-mekān u lā-şer┬k ü b┬-zevāl  

 

İster-ise bendeyi sul▀ān ider  

▓Ālemü└ ┌al╧ın a└a fermān ider  

 

(6) Şehlerü└ milkin alur itse ╧ahır  

Kim ider ⌠ükm-ile seyrān meh ü mihr 

  

Çün │udādur a└ladu╧ Rabbü’l-▓ibād  

(7) Pes niçün Nemrūd idersin sen fesād  

 

Böyle diyüp anda İbrāh┬m │al┬l  

Gösterüp ▀oġrı yolı oldı ▒el┬l  

(8) NE╪R2128  

Yā Nebiyya’llāh, ╧açan ki │al┬lü’r-Ra⌠mān ▓aleyhi’s-selām bu vech-ile Nemrūd-ı la▓┬ne 

suvāl idüp na╩┬⌠at (9) ╧ılıca╧ Nemrūd eyitdi:  

                                                 

2123 ╦ad┬m T1, BN: ╦ad┬m’de T2 

2124 içre BN: a┌ra T1, T2 

 .T1, BN: T2’de yok تُؤْتِي الْمُلْكَ مَنْ تَشََٓاءُ وَتَنْزِعُ الْمُلْكَ مِمَّنْ تَشََٓاءُُۘ وَتُعِزُّ مَنْ تَشََٓاءُ وَتُذِلُّ ۜ 2125

 .T1, BN: T2’de yok مَنْ تَشََٓاءُۜ بِيَدِكَ الْخَيْرُ اِنَّك عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَد۪ير 2126

2127 NA▄M T1, BN: T2’de yok. 

2128 NE╪R T1, BN: T2’de yok. 
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−Yā │al┬lü’r-Ra⌠mān! Ba└a bir kez da┌ı emān vir; niyyetüm odur ki sa└a ┬mān getürem, 

diyüp (10) maġaradan çı╧up gitdi. Andan │al┬lü’r-Ra⌠mān evvelā2129 ╧arı kerkesi ╧ıġırup 

eyitdi ki:  

−Yā Nesr-i ╬āyir! (11) Senden ma╧╩ūdum bu ki ╩ubı⌠-dem Nemrūd-ı la▓┬n ol ta┌ta binüp, 

kerkesler anı götürüp havāya aġsa gerek. (12) Sen da┌ı ╧anad açup uçup felek yüzüne 

çı╧asın. Da┌ı Nemrūd havā yüzinde n’eyler, ne ider ba╧asın2130 (13) da┌ı gelüp ba└a ┌aber 

idesin, diyicek Nesr-i ╬āyir dilince İbrāh┬m │al┬l’e du▓ā ╧ılup emrine me■mūr, ┌idmetine 

(14) mültezim oldı. Andan ben ża▓īf da┌ı dile gelüp eyitdüm ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! ▓Āl┬ ⌠ażretü└den temennām budur ki (15) i▒nü└-ile Nesr-i ╬āyir şeh-

perleri arasında ╧arār idem beni bile alup götüre, ben da┌ı Nemrūd-ı la▓┬nü└ ne 

eyleyüp2131 (16) ne itdügini görem da┌ı gelüp ▓āl┬ ⌠ażretü└e gördügümüzden2132 ┌aber 

virevüz. Bilürüz ki bu █ālimü└ █ulmı (17) ⌠adden aşupdur, ā┌ir helāk olaca╧dur;. Nitekim 

dimişlerdür: dilegüm budur  2134Allāh Te▓ālā’danki  Ammā) (182133ظلم الظّالم یقوده الی الهلاك

ki, Nemrūd-ı cābirü└ ol re■┬s-i mefsūd2135 kāfirü└ helāki ben ża▓īfu└ (19) peşşe-i na⌠īfu└ 

elinde ola, diyüp tażarru▓ idicek │al┬lü’r-Ra⌠mān ▓aleyhi’s-selām eyitdi ki:  

−Yā Behyārūş2136! (20) H┬ç gö└lü└de2137 melālet ▀utma ki ╬āvūs-ı ╦uds┬ ▓aleyhi’s-selām 

ba└a senü└çün dimişdür: Nemrūd-ı la▓┬nü└ maġzını (21) bu ża▓īf [u na⌠īf]2138 peşşe yiyüp 

helāk ╧ılaca╧dur, ta╧d┬ru’llāhda böyle olaca╧dur. İmdi yā [ża▓īf u na⌠īf]2139 ▒übāb re■┬s 

                                                 

2129 evelā T1: evvel T2; ol BN 

2130 ne ider ba╧asın T1, T2: göresin BN 

2131 i▒nü└-ile Nesr-i ╬āyir şeh-perleri arasında ╧arār idem. Beni bile alup götüre. Ben da┌ı Nemrūd-ı la▓┬n 

ü└ ne eyleyüp T1, BN: T2’de yok. 

2132 gördügümüzden T1, T2: BN’de yok. 

 .T1, BN: T2’de yok (.Zalimin zulmü onu helâke sürükler) ظلم الظّالم یقوده الی الهلاك 2133

2134 Te▓ālā’dan T1, BN: Te▓āleyden T2 

2135 mefsūd T1, T2: mefsūdu└ BN 

2136 Behyārūş T1, BN: T2’de yok. 

2137 gö└lü└de T1, BN: gö└ülde T2 

2138 ü na⌠īf T2: T1 ve BN’de yok.  

2139 ża▓īf u na⌠īf T2: T1 ve BN’de yok. 



 

534 

 

Behyārūş, [80b] (1) dilegü└i ╧abūl itdüm diyüp kerkese emr itdi2140 ki beni bile götürüp, 

╧anad açup uça, havā-yı fenāya (2) çı╧up birinci ╧at göge geçe. Çünkim ol gice geçüp 

▓ale’╩-╩abā⌠ ki oldı, çün se⌠er ╧uşcuġazları (3) dillü dilince dile gelüp, ╧avluhu Te▓ālā2141: 

حُ بِحَمْدِه۪  2142 -mūcibince tesb┬⌠ itdiler ve ▀ū▀┬-i fa╩┬⌠-lisān (4) ve bülbül-i ş┬r┬n وَاِنْ مِنْ شَيْءٍ اِلَّا يُسَبِّ

zübān, hezār destān-ıla hezār destānlar o╧uyup [ve]2143 şa╧ıyup ötdüler.  

NA▄M2144 

(5) Neyyir-i a▓█am ╦āf ╧afāsından çı╧up gösterdi yüz 

Ġarba ╧açup bu ╧amer ılduz semāda yumdı göz 

  

Hemçü p┬rü└ ╩açı aġardı şeb-siyāh olup sep┬d 

(6) ⌐üsni dilber mi╫li ▓ālem yüz ġamlar itdi rūz  

NE╪R2145  

⌐ükemā ╧avlince Behyārūş2146 tekv┬n eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! ╦açan ki āftāb (7) neyyir-i a▓█am ╧ulle-i ╦āf’dan yüz gösterüp ▓ālemi 

ki münevver itdi. Andan Nemrūd-ı la▓┬n ol ╩ub⌠-dem yirinden ▀urup, (8) ta┌ta geçüp ▓a█┬m 

d┬vān ╧urdı. Ammā ki ol gice ┌al╧dan uġurlayın bir ╧ara şal biraz ▀opra╧ alup, (9) kimse 

görmedin ta┌ta-bendde gizlenmişdi2147. Çünki ol gice ╧aydın görüp ╩abā⌠ oluca╧ beglerin 

cem▓ (10) idüp, d┬vān ╧urdı. Ez-ān cānıb2148 maġara içinde İbrāh┬m peyġāmber ▓aleyhi’s-

selām ┌ātūnı Sārā-y-ıla ╩ub⌠ namāzın (11) ╧ıldılar, namāzdan niyāzdan fārıġ oluca╧ dönüp 

                                                 

2140 emr itdi T1, BN: T2’de yok. 

2141 ╧avluhu Te▓ālā T1, BN: T2’de yok.  

2142 Her şey O'nu hamd ile tespih eder. (İsrâ, 44. âyet kastedilmektedir.) 

2143 ve T2, BN: T1’de yok. 

2144 NA▄M T1, BN: T2’de yok. 

2145 NE╪R T1, BN: T2’de yok. 

2146 Behyārūş T1, BN: T2’de yok.  

2147 gizlenmişdi T1, T2: gizlemişdi BN 

2148 ez-ān cānıb T1, BN: T2’de yok. 
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ol kerkese emr itdi, beni bile götüre. Pes şeh-perleri içine (12) girdüm. Andan kerkes2149 

maġara içinden ╧anad açup uçdı, havā-yı fenāya çı╧up ╧ara bulutlar arasına2150 (13) geçdi 

da┌ı pervāz urmaġa [başladı]2151 ve yiryüzüne ba╧up Nemrūd ⌠ālin görmege başladı. 

Andan ben da┌ı havā-yı fenāda (14) kerkesü└ şeh-perleri arasında, ╧ara bulutlar yöresinde, 

yiryüzüne ba╧up Nemrūd-ı ▓ā╩īyı göge nice çı╧acaġın (15) teferrüc idüp ▀urdu╧. Anı 

gördük ki yiryüzi ādem┬-zād leşkeriyle ▀oldı. ╨anki ╧ıyāmet ╧opup Rūz-ı Ma⌠şer (16) oldı 

ki cihān ┌al╧ı hep ol araya geldi2152. Andan Nemrūd’ı begler at-ıla meydāna getürüp, 

rikābın ▀utup (17) indürdiler da┌ı ▓izzet-ile eline yapışup ol ta┌ta bindürdiler. Anı gördük 

ki ol ta┌ta-bendü└ üstüne ╧ır╧ (18) yirde birbirinden yu╧aru ⌠ayzerān çubu╧ların dikdiler, 

üzerlerine et a╩a ╧odılar, ╧ır╧ mi╧dārı aç kerkesleri (19) ki her birisin uşaġın irisin ╧ır╧ 

gün-idi ki aç ╧omışlardı. Va╧ti ki Nemrūd-ıla rāhib ol ╩andu╧a girüp (20) ki oturdılar. Da┌ı 

ol2153 kerkesler kendülerden yu╧aru et görüp irişevüz, diyü ╧anad açup bir (21) uġurdan 

uçdular. Nemrūd’ı, rāhibi götürüp havānu└ bir ╧atına geçdiler. │al╧-ı ▓ālem Nemrūd’u└ 

ta╩n┬fin görüp ▀a└laşdılar, [81a] (1) cāhiller ta▓accübe varup, ▓ā╧iller Allāh Te▓ālā’dan2154 

╧or╧up i└leşdiler, “Görü└ bu ▓ā╩īyı ki rac┬m fi▓l-ile ne2155 iş (2) işler” diyişdiler.  

NA▄M2156  

Didiler kim işbu ▓ā╩ī nābe-kār  

Gör ne te■l┬f eyleyüp göge çı╧ar  

 

(3) Uydı şey▀ān sözüne oldu ▓an┬d  

╦alısar cānı cehennemde eb┬d  

 

                                                 

2149 kerkesler seyyidi BN: kerkes T1, T2  

2150 arasına T1, BN: arasında T2 

2151 başladı T2: T1 ve BN’de yok. 

2152 geldi T1, BN: derildi T2 

2153 ol T1, BN: T2’de yok. 

2154 Allāh Te▓ālā’dan T2 : Allāh’dan T1, BN 

2155 ne BN: neyi T1, T2 

2156 NA▄M T1, BN: T2’de yok. 
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Her ki gördi a└a la▓net didiler 

(4) Nefr┬n itdi a└a üçler yidiler 

  

Bildiler kim anı azıtdı rac┬m  

Olısardur meskeni nār-ı ca⌠┬m 

  

(5) Di└le imdi n’idiser Nemrūd pes  

Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya sözi kes  

DER BEYĀN-I REFTEN-İ NEMRŪD ▓ALEYHİ’L-LA▓NE BE-ĀSMĀN2157  

(6) Yā Nebiyya’llāh! ╦açan ki Nemrūd-ı kā▒ib, Rāġıb-ı rāhib ta┌t-bendi2158 ve pāy-bendi 

birle kerkesleri götürüp (7) havā yüzüne ki uçdular. Ol n┬zelere sancılmış etleri üzerlerinde 

görüp, nefslerine ġıdā virmeg-içün pençe (8) urup ╧arınların toyurmaġa, lo╧ma lo╧ma idüp 

ditmege ki heves itdiler. Bu ▀ar┬╧-ile uçuşup havānu└ bir (9) ╧atına ki gelüp yitdiler. Andan 

Nemrūd-ı la▓┬n kürre-i nes┬me ya╧┬n çı╧duġın ki gördi da┌ı ta┌t-bend üstünde (10) aya╧ 

üzerine ╧al╧up ki ▀urdı, havā yüzünden yir alçaġına na█ar ki urdı, gördi ol ╧adar gök 

yüzüne (11) çı╧mış ki yiryüzi bir ġırbāl2159 ╧adar görinür. Andan Nemrūd-ı la▓┬n Rāġıb’a 

eyitdi:  

−Yiryüzüne sen da┌ı na█ar ╧ıl, (12) Rāġıb hemān-dem yiryüzüne na█ar ki itdi, ╧or┌usından 

▓a╧lı gitdi, şaşdı, dimāġı döymeyüp ta┌t (13) üzerine düşdi. Andan anı gördük ki Nemrūd-

ı la▓┬n üzerinden libāsın çı╧ardı, başın açup bile götürdügi (14) ▀opraġı ö└üne dökdi, ol ╧ara 

şalı geydi da┌ı yüzin ▀opraġa sürdi, aġladı, nāliş ╧ıldı. ⌐a╧ (15) ⌠ażretine yüz urup 

eydür2160:  

                                                 

2157 DER BEYĀN-I REFTER NEMRŪD ▓ALEYHİ’L-LA▓NE BE-ĀSMĀN T1, BN: T2’de yok. Lanetli 

Nemrud’un gök yüzüne gitmesi, ölmesi. 

2158 ta┌t-bendi T1, T2: ta┌ta yitdi BN 

2159 ġırbāl T2: ġarbāl T1, BN  

2160 eydür T1, BN: T2’de yok. 
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−İlāh┬! Dergāhu└da yüzüm ╧aradur, ▓ā╩īyam. Velākin [bu]2161 ▓ā╩īlıġ-ıla senü└ keremü└ 

ço╧, (16) senden dilegüm oldur kim beni ╧avmüm ╧atına2162 ma⌠rūm gönderme, benüm 

▓ā╩īlıġuma ba╧ma, diyüp biraz aġladı, zārīlı╧ (17) idüp2163 dögündi. Andan yine şalı 

çı╧arup, ö└ünden ▀opraġı götürüp libāsın geydi, sāz u seleb (18) da╧ındı, cebe ve cevşen 

üzerinde āraste ve p┬raste ╧ıldı. Andan yatan keş┬ş da┌ı uyanup ▓a╧lın2164 başına (19) dirüp 

▀urdı. Eydür:  

−İy rāhib! Gözle2165 ki, ol yiri2166 gögi yaradan Allāh-ıla bu ▓ā╩ī ╧ul nice ceng (20) ider, 

diyüp def▓┬ eline t┬r ü kemān alup gökden ya└a o╧ atdı, atduġı o╧ yine gelüp ol ╩andu╧a 

düşdi. (21) Andan Nemrūd o╧unı ╧anlu görüp şād oldı da┌ı ol yanındaġı rāhibe çaġırdı ki:  

−Yā Rāġıb! [81b] (1) Gördü└ mi ki gök pādşāhın nice helāk itdüm, o╧umu└ ╧anın gör, 

diyüp rāhibe gösterdi. Rāhib (2) da┌ı ╧anı görüp2167, şād olup girçek ╩anup, ╩unup 

Nemrūd’u└ elin öpdi da┌ı Nemrūd yirinden (3) ▀urup ta┌t-bend üzerindeki a╩ılan etleri 

indürdi da┌ı aşaġa ▀arafa a╩a ╧odı, kerkesler (4) anı göricek aşaġa ▀arafa meyl itdiler, 

kerkesler indügince ta┌t-ıla Nemrūd da┌ı bile indi2168 tā ki kerkesler (5) yiryüzüne inüp 

╧ondular. Nemrūd’u└ begleri görüp gelüp, Nemrūd’ı 2169▓izzet-ile ╧arşulayup rāhibden 

⌠āl ü2170 ┌aber ╩ordılar. (6) Ol da┌ı ╧anlu o╧ı beglere gösterüp, ol la▓┬n bilmedügine 

şehādet idüp ┌al╧-ı Nemrūd’ı inandurdı (7) ve Nemrūd da┌ı ta┌tına geçüp ol ╧anlu o╧ı 

eline alup, ╧aba ╧aba çaġırup2171 eyitdi ki:  

                                                 

2161 bu BN: T1 ve T2’de yok. 

2162 ╧avmüm ╧atına T1, BN: T2’de yok. 

2163 idüp T1, T2: ╧ıldı BN 

2164 ▓a╧lın T1, BN: ▓a╧lı T2 

2165 gözle T1, BN: gözile T2 

2166 yiri T1, BN: yeri T2 

2167 ╧anı görüp T1, T2: BN’de yok. 

2168 indi T1, BN: endi T2 

2169 Nemrūd’ı T1, T2: Nemrūd’a BN 

2170 u T1, BN: T2’de yok. 

2171 çaġırup T1, BN: çaġırdı T2 
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−İy benüm meliklerüm, (8) serverlerüm, em┬rlerüm, tāc u ta┌t ıssı dil-āverlerüm! Ya╧┬n 

şöyle bilü└ ki göge çı╧dum, gök ma▓būdın öldürdüm. Cem┬▓ (9) yir2172 gök benüm oldı, 

diyüp ol ╧adar lāf urdı. Rāhib da┌ı şehādet itdi, Nemrūd’u└ sözün girçek (10) ╩anup 

inandılar. Andan Nemrūd yiryüzüne inicek biz da┌ı semā yüzünden ▓arża inüp maġara-i 

İbrāh┬m ö└üne (11) ╧onup andan içerü girdük. İbrāh┬m peyġāmberi gördük ki ▓aleyhi’s-

selām ┌ātūn-ı sarāy-ıla bir yirde (12) oturup Allāh Te▓ālā’ya ▓ibādet iderler. Ol ╧adar ╩abr 

itdük ki namāzdan niyāzdan fārıġ olup, du▓ā ╧ılup (13) el yüzlerine2173 ki sürdüler. na█ar 

╧ılup kerkes-ile men ża▓īf ▒übābı ki gördiler da┌ı İbrāh┬m peyġāmber ▓aleyhi’s-selām (14) 

Nemrūd’u└ a⌠vālinden ┌aber ╩ordı. Biz da┌ı Nemrūd’u└ kerkesler-ile gök yüzüne 

çı╧duġından ve ╧ara şal (15) geyüp, başına ▀opra╧ ╩açup, 2174 münācāt ╧ılup andan ╩o└ra 

anı gördük ki ol Nemrūd-ı la▓┬n, merdūd-ı b┬-d┬n, (16) eline o╧ yay alup gök yüzüne o╧ 

atdı. Velākin ol mel▓ūn o╧unda ╧an görüp şādīlıġΩitdi. Andan (17) kerkesler götürdügi 

ta┌t-bendü└ altın yanına a╩dı. Kerkesler da┌ı andan ya└a dönüp aşaġasına (18) müteveccih 

olup yiryüzüne indiler. [Andan]2175 Kil┬sā-yı2176 Nemrūd üzerine ╧ondular. Nemrūd da┌ı 

ta┌t-bendden çı╧up ol ╧anlu (19) o╧ı eline aldı. Begleri ╧arşu geldiler, ▓izzet ü ⌠ürmet 

╧ıldılar ve kerkesleri āzād idüp ol etleri (20) yidürdiler. Da┌ı Nemrūd’u└ ╧anlu o╧un ▓ālem 

┌al╧ı gördiler, Rāġıb-ı rāhibden ┌aber ╩ordılar. Ol la▓┬n da┌ı (21) şehādet itdi, ┌al╧u└ küfr 

ü ╣alāletleri artdı.  

NA▄M2177  

Çünki begler o╧da ╧anı gördiler  

[82a] (1) ╦anu└ a╩lın ol2178 la▓┬nden ╩ordılar  

 

Çün şehādet itdi rāhib ol pel┬d  

D┬ne giren da┌ı döndiΩoldı yez┬d  

                                                 

2172 yir T1, BN: yer T2 

2173 yüzlerine T1, T2: yüze BN 

2174 Biz da┌ı Nemrūd’u└, BN’de burada tekrar edilmiştir. 

2175 andan BN: T1 ve T2’de yok. 

2176 Kil┬sā-yı BN: Kel┬nā-yı T1, T2 

2177 NA▄M T1, BN: T2’de yok.  

2178 ol BN: o T1, T2 
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(2) Çünki Nemrūdu└ sözin işitdiler  

İ▓ti╧ādı küll┬ a└a itdiler  

  

Bilmezüz Nemrūda ki2179 Rabbü’l-▓ibād  

(3) Kāfir-iken nite virdi ol murād  

NE╪R  

Yā Süleymān-ı zamān, ╧açan ki │al┬lü’r-Ra⌠mān sözümüz ki işitdi (4) da┌ı tebessüm ╧ılup 

dönüp bize eyitdi:  

−Yā Nesr-i ╬āyir seyyidi ve iy ▒übāb tekv┬ni ulusı Behyārūş! Henüz siz gelmedin (5) ⌐a╧ 

Te▓ālā cānından Celle Celāluhu ╬āvūs-ı ╦uds┬ geldi, ⌠ażretden ba└a selām getürdi. 

Eyitdi:  

−Yā İbrāh┬m! Ġamg┬n (6) olma ki Nemrūd’u└ ╧ır╧ günlük ▓ömri ╧aldı, yidi günden ╩o└ra 

⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā kemāl-i ╩un▓ın i█hār (7) itmeg-içün ol Nemrūd-ı kāfiri ol merdūd-

ı cābiri ża▓īfca si└ek elinde helāk itse gerek ve senü└ mu▓cizātu└ (8) gün gibi ▓ālem içinde 

█āhir olup, cihān ┌al╧ınu└ ek╫eri sa└a ümmet olup ┬māna gelse gerek, diyüp ┌aber viricek 

(9) ╬āvūs-ı ╦uds┬ sözin ki işitdüm, şād olup secde-i şükr itdüm da┌ı suvāl ╧ılup 

eyitdüm2180 ki yā peyk-i cel┬l, (10) ┌aber vir ba└a ki bu gün Nemrūd-ı la▓┬n gök yüzüne 

kim kerkeslerle çı╧dı ve ne eyleyüp n’itdi ve da┌ı ol ▓ā╩ī (11) cebbāru└ helākine sebeb sivri 

si└ek olmaġa ⌠ikmet nedür, diyüp suvāl idicek cevāb virüp eyitdi ki: (12)  

−Yā │al┬lü’r-Ra⌠mān! Çünki Nemrūd-ı la▓┬n kerkeslerle gök yüzüne çı╧dı, ╧ara bulutlara 

ki ya╧┬n vardı, ╧ara (13) çul içine girdi ve başına ▀opra╧ ╩açup, yüzün ta┌t-bende sürdi, 

Allāh Te▓ālā’ya niyāz ╧ılup eyitdi ki2181: (14)  

−Yā Rabbü’l-▓ālem┬n! Ma▓būd sensin ki Vā⌠id ü b┬-mi╫ālsin, lā-şer┬k ü lā-mekān2182 ü 

b┬-zevālsin, ben bir ▓ā╩ī kemter (15) ╧ulu└am; ilāh┬, İbrāh┬m’e virdügü└ nübüvvet 

⌠ürmetiyçün beni ╧avmüm arasına ┌or u ┌ac┬l gönderme, gökden (16) ya└a bir o╧ atsam 

                                                 

2179 Nemrūda ki T1, T2: ki Nemrūda o BN 

2180 ╧ılup eyitdüm T1, T2: itdüm BN 

2181 eyitdi ki T1, BN: itdi ki T2 

2182 lā-mekān T1, T2: lā-mekānsın BN 
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gerek, anı lu▀f idüp bir cānavar ╧anına bulaşdurġıl2183, beni şād u ┌urramlıġ-ıla2184 

beglerüme ulaşdurġıl.  

(17) NA▄M 

İy yaradan ▓arş u ferş ü nüh felek  

│idmetü└e2185 yüz sürer mehle melek  

 

(18) Rū-siyāham dergehü└de ben fa╧┬r  

⌐ażretü└den isteyen bulur dilek 

  

Ben bilürem ⌠ażretü└ Allāh-durur2186  

(19) Kim yaratdu└ ü semek 2188diyüp ╫evr 2187 ْكن 

  

Ol │al┬lü└ ⌠ürmetiyçün yā ilāh  

Żāyi▓ itme ne ki çekdüm men2189 emek  

 

(20) ╦ahr-ıla itme beni bu dem helāk  

⌐ācetüm ma╧būl ╧ıl ╧ahruma çek  

 

Pādşāh sensin ╧apu└da ben ╧ulu└  

(21) Emr2190 iderse└ ╧anumı içe si└ek 

 

                                                 

2183 bulaşdurġıl T2, BN: buluşdurġıl T1 

2184 ┌urramlıġ-ıla T2, BN: ┌arramlıġ-ıla T1 

2185 ┌idmetü└e T1: ┌i▒metü└e T2, BN 

2186 Allāh-durur T1, T2: Allāh-dur BN 

2187 Yasin, 82. âyet kastedilmektedir. Âyetin tam meali şöyledir: Bir şeyi dilediği zaman onun emri o şeye 

ancak "Ol!" demektir. O da hemen oluverir. 

2188 ╫evr T1: sevr B 

2189 men T1, T2: ben BN 

2190 emr T1, BN: emir T2 
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NE╪R  

Yā Nebiyya’llāh, ╧açan ki Nemrūd-ı la▓┬n günāhına mu▓terif olup [82b] (1) ⌠ażrete 

buncılayın du▓ā ╧ıldı, ol Ker┬m ü Ra⌠┬m pādşāh ▓aybın yüzüne urmayup du▓āsın 

müstecāb (2) itdi. Andan bu ża▓īfa ┌i▀āb-ı ▓izzet irdi ki:  

−Yā Cebrā■┬l! Gördü└ mi nice niyāz ider2191 ba└a Nemrūd-ı ▒el┬l? İmdi şol (3) ╧ul kim 

kendü günāhına mu╧ırr olup, benüm ⌠ażretüme du▓ā ╧ılup ╩ıd╧-ıla dilek dileye, benüm 

ra⌠metüme lāyı╧ degül ki (4) anı ma⌠rūm ╧oyam Ra⌠mān u Ra⌠┬m pādşāham. Yā 

Cebrā■┬l! T┬z ▓Ummān ba⌠rına var, elü└e bir balı╧ alup gök yüzüne çı╧, (5) Nemrūd-ı cābir 

gök yüzünden ya└a bir o╧ atsa gerek, balıġı o╧ına ╧arşu ▀ut da┌ı o╧ balıġa ▀o╧ınup ╧alsa 

(6) gerek; sen anı balı╧ ╧anına bulaşdur, Nemrūd’u└ ╩anduġı içine at, benüm ta╧d┬rümde 

olaca╧ iş vardur (7) emrüm yirine varsa gerek. Pes ⌐a╧ Te▓ālā’dan ben ża▓īfa bu vech-ile 

nidā iricek İsrāf┬l ve M┬kā■┬l ve (8) ▓Azrā■┬l ve cem┬▓ melā■ike ▓aleyhimü’s-selām 

Nemrūd’u└ ta╩n┬fiyle göge çı╧duġın ki gördiler. Cem┬▓ melekler2192 (9) ġulüv ╧ılup 

eyitdiler ki:  

−İlāh┬! Sen ╩abūr pādşāhsın. Vel┬ Nemrūd’u└ küfri ⌠adden aşdı, ta╩n┬f-ile gelüp (10) gök 

yüzüne çı╧dı, emr eyle ol ▓ā╩īyı rāhib-ile ▀utalum, nār-ı cehenneme atalum, diyicek min-

╧abli’r-Ra⌠mān (11) ┌i▀āb-ı ▓izzet irdi ki:  

−İy meleklerüm! Nemrūd şimdi beni birledi ve benden dilek itdi ki o╧una ╧an bulaşdurup, 

(12) ╧avm içine2193 kendüyi şādān gönderem2194. Lāyı╧ degül müdür ki ⌠ażretüme münācāt 

╧ılup, ⌠ālini ▓arż ╧ılan ╧ulumı (13) ma⌠rūm ╧oyam. Nemrūd’u└ dilegin şimdi2195 edā 

idelüm, ╩o└ra bu ża▓īf peşşe elinde helāk ╧ılalum, ol balıġı Nemrūd (14) o╧una ╧arşu 

▀uttuġumdan ⌠ikmetüm vardur, göresiz, diyicek melā■ike sükūta vardı. Andan emr-i 

⌐a╧╧’ı ▀utup (15) ba⌠r-ı ▓Ummān’a vardum. Bir balı╧ alup havā yüzüne yitdüm anı gördüm 

                                                 

2191 ider T1, T2: BN’de yok. 

2192 melekler T1, T2: cem┬▓ melā■ikeler BN 

2193 ╧avm içine T1, T2: ╧avminden ya└a BN 

2194 gönderem T1, T2: gönderdüm BN 

2195 dilegin şimdi T1, T2: şimdi dilegin BN 
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ki Nemrūd2196 o╧ atdı, balıġı ╧arşu ▀utdum. Velākin yā │al┬lü’r-Ra⌠mān (16) balıġı ╧arşu 

▀utuca╧ balı╧ da┌ı i└iledi, ⌠āl diliyle eyitdi:  

−İlāh┬! Ben b┬-çāre ża▓īf ╧ulu└ ⌠ażretü└de (17) ne günāh itdüm ki beni Nemrūd o╧una 

╧arşu ▀utasın? Min-╧abli’r-Ra⌠mān nidā irdi ki:  

−Yā semek! Düşmenüm o╧una ╧arşu (18) ▀urdu└sa ben ġan┬ da┌ı bıçaġı sa└a ⌠arām 

╧ıldum. Andan senü└ ╧anu└dan2197 bir nesne yaradam ki senü└ inti╧āmu└ (19) 

Nemrūd’dan ala ve ▓ālemde dāstān ola, diyicek semek da┌ı emr-i ⌐a╧╧’a rıżā virdi. 

Andan Allāh Te▓ālā ben ża▓īfa (20) emr ╧ıldı. Ol balı╧ ╧anından bir ╧a▀re alup cennet 

çemenine ╩aldum. Vel┬ ╩alduġum gibi anı gördüm ki ol ┌ūn-ı (21) semekden bir ╧ava╧ 

aġacı peydā olup bitdi ve ol aġacu└ yimişi yirine ▒übāb ⌠ā╩ıl oldı. 

−Yā │al┬lü’r-Ra⌠mān! [83a] (1) Şöyle ta╩avvur ╧ıluram ki ol Nemrūd-ı la▓┬ni ╧ava╧ 

aġacınu└ si└eklerinden birisi helāk itse gerek. Tā ki (2) ┌al╧-ı ▓ālem bileler ki Nemrūd gibi 

▓ā╩ī ve kāfir ve2198 █ālim ve cābir dünyā milkine ⌠ükm ider. A└a biri. Bir ża▓īf na⌠īf (3) 

sivri si└ek birle ⌐a╧ Te▓ālā helāk itmege ╧ādirdür ve milk anu└dur ki ⌐āżır u2199 

Nā█ır’dur. ╦avluhu Te▓ālā: (4)  2200 ٌِۙتَبَارَكَ الاذ۪ي بِيَدِهِ الْمُلْكُ  وَهُوَ عَلٰى كُلِّ شَيْءٍ قَد۪ير 

NA▄M 

Böyle diyüp tā ki bu dem Cebre■┬l  

(5) │oş na╩┬⌠at ╧ıldı didi yā │al┬l  

 

Yime ġam Nemrūd içün olġıl em┬n  

Kim helāk olur ya╧┬nde ol la▓┬n 

 

 (6) Bir ╧uru sevdā ╧ılup çeker emek  

Bilmez ā┌ir etini yiye si└ek  

                                                 

2196 Nemrūd T1, T2: BN’de yok. 

2197 kanu└dan BN: ╧atu└dan T1, T2 

2198 ü T1: ve T2, BN 

2199 u T1: ve T2, BN 

2200 Hükümranlık elinde olan Allāh, yücedir. O, her şeye hakkıyla gücü yetendir. (Mülk, 1) 
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▓Ā╧il olan dünyeye itmez heves  

(7) Kim bilür sinde etin yir çün meges 

  

Çün kişiye irer ā┌ir bu ecel  

Pes gerek mü■min ╧ıla ╩āli⌠ ▓amel  

 

(8) Dünye-y-içün oda düşse şehryār 

╦anın içer ╩u yirine mūr u mār 

 

Ādem┬ mü■min gerekdür pāk-d┬n 

(9) K’ide ra⌠met ra⌠meten li’l-▓ālem┬n 

 

Böyle diyüp virdi pendi Cebre■┬l  

Eyle diyüp oldı sākin pes │al┬l  

(10) NE╪R  

Yā Süleymān-ı neb┬, ╧açan ki İbrāh┬m-i │al┬lü’r-Ra⌠mān2201 Cebrā■┬l’den işitdügi sözi 

bize ta╧r┬r eylediyse anı görü└ (11) ki bi└ mi╧dārı Nemrūd beglerinden atlarına süvār olup 

maġara ö└üne geldiler, çaġırup eyitdiler ki:  

−Yā İbrāh┬m! ╬ur (12) maġaradan çı╧up Nemrūd na█arına gel ki göge çı╧up gök ma▓būdın 

öldürdi ve ol yiri gögi2202 yaradan ilāhı bir birleyenler (13) “Allāhu Vā⌠id”’dür, diyüp seni 

⌠a╧ peyġāmber bilenler yine senden yüz dönderüp Nemrūd’u└ ╧anlu o╧unı görüp2203 yine 

a└a ▀apdılar, (14) cānıb-ı ⌐a╧╧’a ╧apu yapdılar. İmdi yā İbrāh┬m, Nemrūd bizi sa└a 

gönderdi2204, seni da▓vet eyledi ve ╧avmini ╧ıġırup ulu cem▓iyyet (15) eyledi. Seni ister ki 

╧anlu o╧ı göresin, ne su■āl iderse cevāb viresin.  

 

                                                 

2201 │al┬lü’r-Ra⌠mān BN: │al┬l T1, T2 

2202 gögi T1, T2: BN’de yok. 

2203 görüp T1, T2: ki gördiler BN 

2204 bizi sa└a gönderdi T1, T2: BN’de yok. 
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NA▄M 

Böyle diyüp itdi anlar da▓veti  

 (16) İtdiler ▀a▓n-ıla ⌠adsüz töhmeti  

 

⌐ażret-i İbrāh┬m işidüp sözlerin  

╨abr idüp ol ╧ahra çekdi ġayreti 

(17) Yā Nebiyya’llāh! ╦açan ki İbrāh┬m peyġāmber ▓aleyhi’s-selām bu kāfirlerü└ sözin ki 

işitdi. Yā melā⌠ideler! Siz varu└, ▓a╧abü└üzce (18) ben da┌ı varayın, Nemrūd-ı cābire ⌠a╧ 

┌aber ne-y-ise vireyin, diyüp anlar gidicek ben ża▓īf ▒übāblar re■┬si Cerc┬s kerkesiyle (19) 

╧avl eyledük ki Nemrūd-ı la▓┬n meclisine varavuz ve2205 Nemrūd-ı la▓┬nü└ e└sesine 

▀abancalar uravuz. Pes anı gördük ki (20) İbrāh┬m peyġāmber ▓aleyhi’s-selām Sārā ┌ātūn 

birle maġarada ╧oyup, öyle namāzın ╧ılup, namāz u niyāzdan fārıġ olup da┌ı2206 (21) 

Allāh’a niyāz idüp gitdi, gelüp Nemrūd d┬vānına yitdi2207. Andan │al┬lü’r-Ra⌠mān 

gidicek kerkes-ile bir da┌ı yirlü [83b] (1) yirümüzden ▀urup maġara ╧apusından çı╧dı, 

╧anad açup uçdu╧, gelüp Nemrūd d┬vānına geçdük. (2) Na█ar ╧ıldu╧ gördük ki ⌠ażret-i 

İbrāh┬m ▓aleyhi’s-selām Nemrūd d┬vānına gelüp girdi da┌ı Nemrūd-ı la▓┬n ki ⌠ażret-i (3) 

İbrāh┬m ki gördi, b┬-i┌tiyār uru▀urdı ve emr itdi ki bir altun kürs┬ getürdiler, İbrāh┬m 

na█arına (4) ╧arşu ╧odular. Nemrūd emr itdi ki İbrāh┬m peyġāmbere2208 otura. Oturmadı. 

Eyitdi ki:  

−Yā la▓┬n! Sen b┬-d┬n kāfirsin (5) ve kürsü└ da┌ı ⌠arām maldan düzülmişdür. Ben mürsel 

peyġāmberem. Ba└a zerr┬n kürs┬de oturma╧ ⌠arāmdur. │u╩ū╩ā ki (6) senü└ d┬vānu└da 

oturmaġa gelmedüm. İllā ki senü└ sözü└e ⌠üccet-ile cevāb virmege geldüm: İy kāfir-i 

Nemrūd, b┬-d┬n merdūd! (7) Sen bu sal▀anatu└a ġarre olma ki ecel milkü└i2209 elü└den 

aldurısardur2210 ve ⌠ır╩u└ gözlerini ▀opra╧ ▀oldurısardur (8) kim ⌠ır╩u└ gedügin ▀opra╧ 

                                                 

2205 varavuz ve T1, T2: vara BN 

2206 da┌ı T1, T2: BN’de yok. 

2207 gelüp Nemrūd d┬vānına yitdi T1, T2: BN’de yok. 

2208 peyġāmbere T1, T2: peyġāmber BN 

2209 milkü└i T1, BN: mülkü└i T2 

2210 aldurısardur T1, BN: aldurısar T2 
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▀oldurur. Nitekim dimişlerdür: 2211ثلتّ الحرص لَ یسدّها الَّ الترّاب. Ammā ki iy dermānda ▓a╧lu└ 

(9) başu└a dir. Ol sa└a devlet, sal▀anat viren Allāh[ı] birleyüp şükr ü ⌠amdın yirine getür. 

Nitekim dimişlerdür: بالَ عتثار2212 (10) ثنّ احتانك 

NA▄M  

Sen ne kāfirsin cihānda iy ▒el┬l 

K’eyledü└ da▓vā-yı benlik iy del┬l 

  

 (11) Yā┌u mü■min ol muva⌠⌠id bu zamān 

Tā bulasın ┌ışm-ı ⌐a╧dan sen emān 

  

Göge çı╧maġaΩeyledü└ ta╩n┬f sen  

(12) K’azdurupdur nefsü└ ibl┬s ü mā vü men 

 

Gel bu benlik da▓v┬sin dilden götür  

⌐a╧╧ı bir bil var a└a ┬mān getür  

  

(13) Böyle diyüp itdi verhem ol │al┬l  

Di└le imdi ne didi ol kāfir del┬l  

NE╪R  

Yā Süleymān-ı zamān, ╧açan ki (14) │al┬lü’r-Ra⌠mān bu vech-ile Nemrūd’a ki na╩┬⌠at 

eyledi, “Allāh’ı bir bil”, diyüp lu▀f-ula ki söyledi. Nemrūd-ı la▓┬ne güç (15) gelüp eyitdi:  

−Yā İbrāh┬m! Da┌ı beni kime da▓vet idersin ki gök yüzüne ⌠ükm iden mel┬ki o╧-ula 

öldürüp helāk (16) eyledüm. İnanmazsa└ ╧anlu o╧ elümde2213, gör biş yüz yitmiş yaşına 

girmiş Rāġıb-ı rāhib şāhidümdür. A└a kendü└ (17) ┌aber ╩or, diyicek │al┬lü’r-Ra⌠mān 

ġażaba gelüp ╧a╧ıdı, eyitdi2214 ki:  

                                                 

2211 Hırs sahibinin gözünü toprak doyurur. 

2212 Kaçınmak özürle mümkündür. 

2213 o╧ elümde T1, T2: o╧um gör BN 

2214 eyitdi T1, BN: T2’de yok. 
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−Yā Nemrūd-ı la▓┬n! Sen ne kelbsi└2215 ki benüm Rabb’um (18) ⌠a╧╧ında bunu└ gibi sözler 

diyesin? İy mel▓ūn, ol seni yo╧dan var iden Allāh ve bu tāc u ta┌t u sal▀anatı, milki sa└a 

(19) viren pādşāh ⌐ayy’dur ki ⌠ayātı Ol yaratdı, │ālı╧’dur ki laf█-ı künden ▓ālemi dürütdi, 

milkinde şer┬ki (20) yo╧ pādşāh-ı b┬-mi╫āldür; müş┬ri vez┬ri yo╧ sul▀ān-ı b┬-zevāldur, 

münezzehdür cümle nesneden, dirilden, öldüren (21) ma┌lū╧ı Ol’dur, dilerse diriyi öldürür 

ve isterse ölüyi dirgürür. Nitekim Kelām-ı ╦ad┬m’inde ve Kitāb-ı Ker┬m’inde buyurur ki: 

[84a] (1) cevāb  2217Ra⌠mān ⌠a╧-diyüp │al┬lü’r 2216 ِّيُخْرِجُ الْحَيا مِنَ الْمَيِّتِ وَيُخْرِجُ الْمَيِّتَ مِنَ الْحَي

viricek Nemrūd-ı la▓┬n (2) ╧ah╧aha-y-ıla │al┬lü’r-Ra⌠mān’ı mu╣⌠ake alup gülmege 

başladı, benüm da┌ı i┌tiyārum ╧almadı, uçup Nemrūd-ı la▓┬nü└ (3) başı üzerine indüm ve 

tācına ╧ondum. Andan gelüp yüzüne bir ╧aç ▀abanca urdum, Nemrūd incinüp eliyle2218 (4) 

beni urdı, uramayup eli2219 kendü yüzüne ▀o╧undı. Andan Nemrūd’u└ gözlerine girdüm, 

gözlerin eliyle2220 ovdı2221. (5) Andan ╩aġ ╧ulaġına girdüm, bir zamān ╧ulaġı içinde 

āvāz2222 virdüm, ╧ulaġına barmaġın ╩o╧up beni helāk itmek (6) istedi2223. Andan bir 

╧ulaġından çı╧up yine bir ╧ulaġına da┌ı girdüm ve ╧ulaġı içinden beynisi içinde (7) zarına 

vardum. Aya╧larumla beyni zarın ▀ırmaladum. Şöyle Nemrūd zebūn oldı. Meger ki ben 

╩ol ╧ulaġına girüp (8) beynisine za⌠met virürken Nemrūd-ı la▓┬n2224 ▓acze varup 

⌠ükemādan meded2225 istemiş. Eyitmişler ki:  

−Bu senü└ ╧ulaġu└a (9) gireni gözümüzle gördük ki sivri si└ekdür. Ve eger ki ╧ulaġu└a 

m┬l ╩o╧arsavuz si└ek beynü└e (10) żarar irgürüp seni helāk ider, çāresi budur ki 

                                                 

2215 kelbsi└ T1, BN: gelüpsin ki T2 

2216 Allāh, diriyi ölüden çıkarır, ölüyü de diriden çıkarır.( Rûm, 19) 

2217 ⌠a╧ T1, T2: BN’de yok. 

2218 eliyle T1, BN: iliyle T2 

2219 eli T1, BN: ili T2 

2220 eliyle T1, T2: BN’de yok. 

2221 ovdı T1, BN: urdı T2 

2222 āvāz T1, T2: āvāze BN 

2223 istedi T1, T2: diledi BN 

2224 Nemrūd-ı la▓┬n T1, T2: BN’de yok. 

2225 meded T1, BN: T2’de yok. 
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İbrāh┬m’den ┌ayr du▓ā istimdād idesin, çāre andan (11) olur dimişler. Andan Nemrūd 

d┬vānın ▀aġıdup İbrāh┬m peyġāmberi ▓aleyhi’s-selām ┌alvetine da▓vet itmiş. Eyitmiş ki: 

(12)  

−Yā İbrāh┬m! Gel ▒übābı ╧ulaġumdan çı╧ar, sa└a ┬mān getüreyin2226 yā Süleymān. 

Nemrūd-ı la▓┬n eyle diyicek │al┬lü’r-Ra⌠mān (13) cevāb virür ki:  

−Yā la▓┬n! Sen[ü└] ┬māna gelmeyecegü└ mu⌠a╧╧a╧ ki ana ra⌠minden şa╧ī oġlı şa╧īsın. 

Z┬rā ki sa▓┬d şa╧ī (14) olmaz; şa╧ī sa▓┬d olmaz. Nitekim ⌠ad┬╫de gelür ki:  اسّعید سعید فی بطن

▒übāb re■┬sin ╧ulaġu└dan çı╧arayın, tā senü└ ki▒bü└  (15)ol  Velākin 2227امّه الشّقی فی بطن امّ ه

┌al╧a ma▓lūm olmaġ-ıçun, diyüp gelüp Nemrūd’u└ ╧ulaġından (16) bu ża▓īfı gel çı╧, diyü 

da▓vet itdi. Çün │al┬lü’r-Ra⌠mān sözi sem▓ine irdi, ben da┌ı Nemrūd’u└ ╧ulaġından (17) 

gelüp çı╧dum, yüzüne gözüne ▀abancalar urup barmaġumla burnına ╧a╧dum. Andan 

sürüp İbrāh┬m na█arına vardum, (18) ┌āk-i pāyına yüz sürdüm. Andan İbrāh┬m Nemrūd’ı 

⌠a╧ d┬ne da▓vet itdi, ╧ula╧larına penbe2228 ╩o╧up, ▓inād idüp (19) eyitdi:  

−Yā İbrāh┬m! Ben ta╩n┬f ╧ılup gök yüzüne çı╧dum ve Rabb’ü└le ceng eyledüm. İmdi eger 

senü└ Allāh’u└ ta⌠╧┬╧ (20) şimdi da┌ı varsa söyle ki gök leşkerin çeküp yiryüzüne 

göndersün ve ben da┌ı ▓asker çeküp anu└la [84b] (1) ceng idelüm tā ┌al╧ı2229 bileler ki 

ġālib ü maġlūb kimdür, diyüp ▓unf-ıla cevāb viricek │al┬lü’r-Ra⌠mān eyitdi: (2)  

−İy gümrāh-ı merdūd, yā la▓┬n-i Nemrūd! Benüm Allāh’umu└ leşkere i⌠tiyācı yo╧dur 

kim cem┬▓ yaradılmış anu└ (3) fermānındadur. Senü└ bigi ▓ā╩īya ne leşker gerek? Allāh 

Te▓ālā ki laf█-ı künden kevn ü fesādı kim ┬cāda getürüp2230 (4) dürütmişdür. Bi└ bir ümmet 

arasında ▒übāb ╩ınfını2231 ki sivri si└ekdür iken ża▓īf yaratmışdur, birisi ╧ulaġı└a (5) 

gitdiyse ▓āciz olup elinden feryād ╧ıldu└ ve ╧ulaġumdan çı╧ar, ┬māna geleyin, diyü 

                                                 

2226 ┬mān getüreyin T1, BN: ┬māna gelmeyecegü└ mu⌠a╧╧a╧ ki getüreyin T2 

2227 Kurtuluşa eren kimse daha anne karnında ermiştir; cehenneme giden kimse de anne karnında 

cehennemliktir. 

2228 penbe T1, BN: yipne T2 

2229 ┌al╧ı T1, T2: ┌al╧ BN 

2230 getürüp T1, T2: getürdi BN 

2231 ╩ınfını T1: ╩ınfı T2, BN 
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benden ┌ayr du▓ā istimdād (6) ╧ıldu└. Pes bu ża▓īf si└ek elinde ▓acze varıca╧ benüm 

Rabb’ümü└ ▓askeri gelmeye illā ki gelicek cem┬▓ beglerü└le2232 (7) seni bile helāk ide.  

NA▄M 

Z┬rā Rabbüm ol │udā ╦ādir-dürür  

▓Arş u kürs┬ var adın Fā█ir-dürür 

 

(8) Lā-yemūt u lā-şer┬k ü b┬-zevāl  

Lā-yefūt u b┬-bedel [ü] Nā█ir-dürür 

 

╦ullarına ra⌠met iden Rā⌠im ol 

(9) Kimse ▓aybın gözlemez Sātir-dürür  

 

Sencileyin niçe ▓ā╩ī cābiri  

╦ahr idüp öldürmege ╦āhir-dürür 

 

(10) Yā la▓┬n sen leşkerü└ cem▓ eylegil  

Kim çerisi Rabbümü└ ⌠āżır-durur 

  

Böyle diyüp anda İbrāh┬m │al┬l  

(11) Pes tevekkül itdi a└a kim bir-dürür2233  

NE╪R  

−Yā Nebiyya’llāh! Çünki │al┬lü’r-Ra⌠mān sözüni Nemrūd kim işitdi, ġażaba (12) gelüp 

eyitdi2234 kim:  

−Yā İbrāh┬m! Niçün2235 ba└a i▓tibār ╧ılmazsın, ben ulu pādşāh-iken beni bekleyüp 

şehryār bilmezsin?▓Ā╧il (13) oldur ki bir kişiyi göricek ne mertebelü kişidür, göz 

                                                 

2232 ╧ıldu└. Pes bu ża▓īf si└ek elinde ▓acze varıca╧ benüm Rabb’ümü└ ▓askeri gelmeye illā ki gelicek cem┬▓ 

beglerü└le T1, BN: T2’de yok. 

2233 bir-dürür T1, T2: yir-dürür BN  

2234 eyitdi T1, BN: itdi T2 

2235 niçün T1, BN: neyçün T2 
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terāzūsına urup vezn-ile bile. Nitekim dimişlerdür: بموازینهم2236 (14) زرا لرّجال Vel┬ çünki 

beni begenmedü└. Var imdi Rabb’ü└e di, çeri cem▓ eylesün, her ne yirde dilerse 

▀uruşalum, diyicek (15) │al┬lü’r-Ra⌠mān eyitdi:  

−Yā mel▓ūn! Sen ne nābe-kārsın ki benüm Rabb’ümü└ ▓askeriyle ceng itmek dilersin, 

Rabb’üme senü└ küfrü└i (16) ▓arż ideyin, sen cebāyir2237 mel▓ūnı bir ża▓īf ma┌lū╧-ıla 

helāk eylesün ki dünyā ┌al╧ı ▓ibret alsunlar, senün ┌od (17) █ulmü└ helākü└e sebebdür. 

Nitekim dimişlerdür:  2238ظلم الظّالم یقوده الی الهلاك 

NA▄M  

Gerçi ⌐a╧╧u└ ▓askeridür b┬-şümār  

(18) Kim anu└dur cümle ┌al╧u ne ki var 

  

Bi└ bir ümmet içre ammā ki üyez  

Gey ża▓īf olur na⌠īf itmez2239 āvāz  

 

(19) Ol ża▓īf ü gey na⌠īf olan meges  

Alısardur cānu└ı işbu nefes 

  

Böyle diyüp verhem itdi o │al┬l  

(20) Di└leyüp Nemrūd olur ġāyet ┌ac┬l 

 

Di└le Nemrūda nice olur ▓a▒āb  

Şer⌠ ideyin vir ╩alavāt bul ╫evāb  

  

                                                 

2236 İnsanların rütbesi onların ölçülerine göredir. 

2237 cebāyir T1, T2: cābir BN 

2238 Zalimin zulmü helakine yol açar. 

2239 itmez BN: ider T1, T2 
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[85a] (1) DER BEYĀN-I ĀGĀH ŞODEN-İ SĀ⌐İR-İ ▓ANKǕR EZ KOŞTEN-İ ZĀL-I 

DĀSTĀN BERĀDER-İ Ū Kİ ▓AN╦ŪR BŪDE EST2240  

⌐ükemā ╧avlince el-hevāmm (2) tekv┬ni2241 Kemāheynūriş a▓vānı Behyārūş, │al┬lü’r-

Ra⌠mān’u└ Nemrūd-ula geçen ╧ażiyyesinden ve sivri si└ek ▓askeriyle ceng (3) itdiginden 

Süleymān ⌠ażretine dilince söyleyip ⌠ikāyet itmekde. Ammā ki bizüm ╧ı╩╩amuz ez-ān 

cānıb ▓Ankǖr cādūya2242 (4) geldi. Nite ol zamān ki ╧arındaşı An╧ūr sā⌠ir Süleymān-ı neb┬ 

cenginden Zāl-i Dāstān anı helāk, baġrını (5) çāk, menzilini ┌āk itdügüni ▓Ankǖr cādūnu└ 

┌avā╩ları işidüp bir yire cem▓ olup danışıġ itdiler, eyitdiler [ki]2243:  

−Eger (6) ki biz bu mu╩┬beti ▓Ankǖr-i sā⌠ire ▓arż idersek hemān leşker cem▓ idüp 

Süleymān üzerine gidecekdür, varup ╧arındaşı (7) ╧anın almaġ-ıçun anu└la ceng 

idecekdür. Süleymān bir pādişāhdur ki ins ve cin ⌠ükmine fermānberdür (8) ve bi└ bir 

ümmet emrine çākerdür ve cihān pādişāhları emrine me■mūr ve mün╧āddur, ser┬rine 

merkeb-bāddur, (9) ╧a╩rına derbān-ı Efrāsiyāb ve Key╧ūbād’dur; eyle er2244 anu└la h┬ç 

kimse cengde başına varmaz, anu└ (10) pehlevānı Sām-ı Süvār’dur, Zāl-i Dāstān atası 

╩ā⌠ib-╧ırān-ı rūzgārdur. Bunca sā⌠irler ve d┬vler başın (11) kesmişdür, ins ve2245 cinnü└ 

şecā▓ati yayın ya╩mışdur2246 ve Rüstem baş╧a bir ╩ā⌠ib-╧ırāndur, atası Zāl da┌ı şimdiki 

(12) ⌠ālde ╧al▓aküşā ve ┌a╩m-efken2247 ve ╩ā⌠ib-╧ırān-ı zamāndur. Pes bunlaru└ cenginde 

yidi başlu evren (13) da┌ı mu╧ābil olup ceng idemez belki bunlaru└ ço╧ yaşaduġuna sebeb 

odur; melekü’l-mevt2248 cānların almaġa (14) ╧or╧ar, āheng idemez. Egerçi bizüm2249 

melikümüz ▓Ankǖr sā⌠ir da┌ı maġrib zem┬n pādşāhlarınu└ a└a biridür (15) ulu şāhdur. 

                                                 

2240 Ankür’ün sihirbazının Zâl-ı Destân’ın Ankûr’u öldürdüğünden haberdar olması hakkında. 

2241 tekv┬ni T2, BN: tekv┬n T1  

2242 cādūya T1, BN: cā▒ūya T2 

2243 ki BN: T1 ve T2’de yok. 

2244 er T1, T2: olsa BN 

2245 ve T1, BN: vi T2 

2246 ya╩mışdur T1, BN: ya╩ımışdur T2 

2247 ┌a╩m T1, BN: ┌a╩am T2 

2248 melekü’l-mevt BN: melkü’l-mevt T1, T2 

2249 bizüm BN: biz T1, T2 
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│u╩ū╩ā ki si⌠irgāhından āgāhdur altmış kez yüz bi└ sā⌠irü└ üstādıdur ve Hārut u (16) 

Mārut’u└ ▓imādıdur. Velākin Süleymān-ı zamān-ıla mu╧ābil olup ceng itmege ▀ā╧at 

getüremez. Z┬rā ki (17) Süleymān mürsel peyġāmberdür, ol ┌od bā▀ıl yolda yürütici2250 

sā⌠ir-i kāfirdür, Süleymān-ıla mu╧ābil [olursa]2251 ▓Ankǖr (18) hez┬met olup Süleymān 

mu█affer olaca╧dur, bā▀ıl münhezim ⌐a╧ mu█affer olaca╧dur2252. Nitekim ol cihānı (19) 

yaradan Allāh Kelām-ı ╦ad┬m’de2253 ve Kitāb-ı Ker┬m’inde buyurur ki:  َاءَ الْحَقُّ وَزَهَق وَقُلْ جَ 

الْبَاطِلَ كَانَ زَهُوقاً Ef╣al budur ki ╧arındaşı ▓An╧ūr Süleymān cenginde öldü,  2254 (20)الْبَاطِلُ  اِنا 

dimiyevüz, gizleyevüz, (21) kendü eceliyle Mı╧nā▀┬s ╧al▓ası’nda öldi, diyü ┌aber virüp 

inanduravuz; d┬nimüz ve ┬mānumuz yo╧ ki [85b] (1) żarar gele, yalan and içmeg-ile 

inanduravuz tā Süleymān cenginden em┬n2255 ve sel┬m olavuz. Rūzgār (2) ne yüz gösterür, 

a└a göre dirlik ╧ılavuz ve. Ammā ki bu sırrı aramuzda gizleyüp fāş itmemek gerek, (3) 

nāşı ╧ulaġına irgürüp fāş gözlerümüz yaş itmemek2256 gerek. Her birimüz Hārut u Mārut 

rū⌠ına and (4) içelüm ki h┬ç birimüz bu sırrı yaradılmışa i█hār itmeye öldügümüz ⌠┬nde2257 

da┌ı Münkir ü Nek┬r’e sinle içinde (5) i╧rār itmeye.  

NA▄M  

İşbu sırrı dilde pinhān2258 idi└üz2259  

Dimezem ki aġız açıp söyle└üz  

 

                                                 

2250 yürütici T1, T2: yürüyici BN 

2251 olursa BN: T1 ve T2’de yok. 

2252 bā▀ıl münhezim ⌐a╧ mu█affer olaca╧dur T1, T2: BN’de yok. 

2253 ╦ad┬m’de T1, T2: ╦ad┬m’inde BN 

2254 De ki: "Hak geldi, batıl yok oldu. Şüphesiz batıl, yok olmaya mahkumdur." (İsra, 81) 

2255 em┬n T1, BN: T2’de yok. 

2256 itmemek BN: itmek T1, T2 

2257 ⌠┬nde T1, BN: va╧tin T2 

2258 pinhān T1, T2: penhān BN 

2259 idi└üz T2: ide└üz T1, BN 
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(6) Söz k’aġızdan çı╧sa2260 dilden dinse eger2261  

│al╧ işidip cümlesi irden ▀uyar  

 

Sırrı sen ╩a╧lamadu└ aġzu└da çün  

(7) İşiden2262 ╩a╧lamaz olsa ▒ū-fünūn 

  

Şöyle ╩a╧la sırrı└ı ki yā em┬r  

K’ölecek de ▀uymaya Münkir Nek┬r 

  

(8) Böyle diyip anda sā⌠irler tamām  

Oldı sākin vir ╩alavāt hem selām 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ▓Ankǖr (9) sā⌠irü└ vüzerāsı ve ümerāsı bu vech-ile tedb┬r idicek ba▓żısı 

bu tedb┬ri begenip müdebbirleri sözüne uydılar. (10) Velākin ba▓żı ne uydular ne bu sözi 

╧ula╧larına ╧oydılar. Eyitdiler:  

−H┬ç sırr ola mı ki ▓ā╧ıbet anı ġammāz fāş (11) itmeye, ╩ā⌠ib-i sırru└ baġrını baş, gözlerin 

╧an yaş itmeye. Nitekim dimişlerdür: 

NA▄M 

(12) Kim dimişdür2263 bu ⌠ad┬╫e ehl-i şucā▓  

 كل سر جاوز الَثنین شاع2264

 

Sır k’aġızdan çı╧sa dilde söylenip  

(13) │al╧-ı ▓ālem ▀uyusar itme nizā▓  

 

                                                 

2260 çı╧sa T1, BN: çı╧up T2 

2261 ger: eger T1, T2, BN 

2262 işiden T1, T2: işidüp BN 

2263 dimişdür T1, BN: demişdür T2 

2264 “İki kişinin bildiği sır yayılır” Ahmedî (İskender-nâme)  
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╨a╧lamadu└ sırrı çün s┬ne└de sen  

Nite ╩a╧lar sırru└ iden istimā▓  

 

(14) Dil ╩adefdür sır-durur2265 dürr-i yet┬m  

Dürri dilde ╩a╧la görmeye re▓ā▓2266 

 

Söz aġızdan dür ╩adefden çı╧sa pes  

(15) İriser ⌠akkāk eli itme ┌ıdā▓  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ▓Ankǖr sā⌠irü└ vüzerāsı, ümerāsı iki ba┌ş olup (16) ba▓żı Süleymān-ıla 

▓Ankǖr ceng ve cidāl ╧ıla, kendülerü└2267 [birle cem┬▓ Ankǖr leşkeri]2268 d┬v ve cinn 

elinde pāy-māl ola, diyü bu sırrı ╩a╧larlar ve ba▓żılar (17) da┌ı ▓Ankǖr’ü└ fır╩atın 

gözedürlerdi ki ya Süleymān’dan ╧ā╩ıd gele, ⌠a╧ d┬ne da▓vet ╧ıla ve yā┌ud2269 ╧al▓a-i2270 

(18) Mı╧nā▀┬s’e Rüstem geldügi gibi Sām-ı Süvār gele rūzgār bir ⌠ādi╫e ▀urġura, ol va╧t 

da┌ı bunlar fur╩at (19) bulup ╧ażiyyeyi ▓Ankǖr’e diyeler. Z┬rā ki tā Fir▓avn-ı evvel 

zamānından Fir▓avn-ı ā┌ir zamānına degin Mūsā peyġāmber-ile ▓aleyhi’s-selām (20) 

sā⌠irler cem▓ idip ceng ╧ılan si⌠irgāhın ╧uvvetiyle ol neb┬ye āheng ╧ılan cādūlara2271 ki 

her biri tilm┬▒-i Hārut2272 (21) idi ya▓n┬ ki şākirdi, Mārut’dı. Anlar2273 Mūsā peyġāmberü└ 

▓aleyhi’s-selām mu▓cizesin görüp ki ┬mān getürdiler, küfr ü şirk ü [86a] (1) si⌠irden el 

çeküp gö└ül gözün götürdiler. Anlardan ▓Ankǖr sā⌠ir si⌠irde2274 üstād idi ve altmış kez 

                                                 

2265 sır-durur T1, T2: söz-dürür BN 

2266 re▓ā▓ BN: di▓ā▓ T1, T2 

2267 kendülerü└ BN: kendüler T1, T2 

2268 birle cem┬▓ Ankǖr leşkeri BN: T1 ve T2’de yok. 

2269 yā┌ud T1, BN: yā┌u▒ T2 

2270 ╧al▓a-i T1, T2: BN’de yok. 

2271 cādūlara T1, BN: cā▒ūlara T2 

2272 tilm┬d T1, BN: telm┬d T2 

2273 anlar T1, T2: BN’de yok. 

2274 si⌠irde T1, T2: BN’de yok. 
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yüz bi└ (2) sā⌠ir şākirdi var idi ve her şākirdinü└ da┌ı altı yüz şākirdi var idi, her birisi 

ancılayın sā⌠ir (3) idi ki si⌠r-ile berr ü beyābānı deryāyı ve enhārı, deryāyı ┌uşk ü ġabrā 

iderlerdi, ▓Ankǖr’ü└ ▓ömri biş yüz otuz altı (4) yaşına ki girdi. ⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā bir 

╩ā⌠ib-cemāl, ▀āli▓i büzürg-celāl ve fer┌unde-fāl ma⌠būbe, (5) cem┬le ╧ız oġlan virdi ki 

ma⌠būbe-i zamān, Zel┬ha-yı devrān, ş┬r┬n-leb, leylen-zülf, Vāmı╧ u ▓Azrā-╩ıfat, gül-▓i▒ār 

(6) idi.  

NA▄M2275 

Kim yüzün görse anu└ d┬vāne olur 

Ol cemāl-i şem▓ine pervāne olur  

 

(7) Zülf-i misk┬nini2276 çözer ol kemend  

Cān u2277 dil boynına baġlar-ıdı bend 

 

Ol le▀āfet milkinü└ sul▀ān-ıdı 

(8) Hem ⌠alāvet ta┌tınu└ ┌ā╧an-ıdı 

 

Ol sa▓ādet güneşidür pāk-▒āt  

O şeker-leb ╧and-i yār āb-ı ⌠ayāt 

  

(9) Man█ar oldu╧ça yüzine āy┬ne  

Gösterür şems-i mu╩avver āy┬ne  

 

Nergis öykünmiş2278 gözine pür-na█ar2279  

(10) B┬-ba╩ardaΩolmaz ba╩┬ret nūr u fer 

  

                                                 

2275 NA▄M T1, T2: BN’de yok. 

2276 misk┬nini T1, T2: misk┬ni BN 

2277 u T1, BN: T2’de yok.  

2278 önginmiş T1, BN: öykünmiş T2 

2279 pür-na█ar T1, T2: bir na█ar BN 
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╬onı ╧addi nā-revan şimşād anu└ 

╦āmetine bende serv-āzād anu└ 

  

(11) İncü dişin görse ger lü■lü■ da┌ı  

Baġrı delik yüregi ola ╩u da┌ı  

 

La▓lini ╩orup bileydiΩāb-ı ⌠ayāt  

(12) İmrenüp aġzı ╩uyı a╧ardı o└at 

  

Gül yüzün2280 zeyn eylese fa╩l-ı bahār  

⌐üsnine olur zülāl āy┬nedār  

 

(13) Gül ru┌eynin gördügiyçün ġonceken  

Bürgüni bāda2281 virüp oldı diken 

 

İsmi Şemse Bānū ma⌠būbe güzel  

 (14) K’anca ma⌠būba bulunmaz mā-⌠a╩al  

 

Gerçi kim sa⌠⌠ār-ıdı cā▒ū gözi  

Kāmil-idi ▓ā╧ile ammā özi 

(15) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ▓Ankǖr la▓┬nü└ kendüsi ġāyet ker┬h-╩ūret, ▓ifr┬t ü nefr┬t-s┬ret, bir gözü 

kör2282 (16) nā-b┬nā, t┬z-nefs ü b┬-⌠ayā, bed-gūyā ve nā-hemvār ve nā-┌oş, b┬dār, ma▓yūb-

a⌠vāl, nā-merġūb-fāl, ▀ab▓-ı ⌠arūn ve her u╩ulden b┬rūn, (17) kāfir-i mel▓ūn, sā⌠ir-i ehl-i 

füsūn2283 şa┌╩-ıdı. Bunu└ bigi2284 cem┬le, ⌠üsn-dār, şems-▀al▓at, meh-ru┌sār, fitne-i 

                                                 

2280 yüzün T1: yüzin T2, BN 

2281 bāda T1, T2: yāda BN  

2282 kör T1, T2: BN’de yok. 

2283 füsūn T1, BN: efsūn T2 

2284 bigi T1, BN: gibi T2 
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zamān, ma⌠būbe-i (18) cihān ╧ızı vücūda gelicek2285 ġāyet de şād u ┌urram olup vecde 

geldi. Hem┬n-dem2286 ╧ızına secde ╧ıldı. Andan ╩o└ra (19) dilince yem┬n itdi ki her ╩ubı⌠-

dem ╧ızınu└ yüzün görüp, evvel secde ide. Andan çı╧up güneş yüzin göre. Andan (20) 

ta┌ta geçüp d┬vān ╧ura, ┌al╧ına si⌠r ögrede ve seba╧ vire ve da┌ı her a┌şām ki güneş 

maġribde ▀oluna, (21) ╧ızına secde itmedin ▀aşra çı╧maya, felege başın ╧aldurup gicede2287 

ay yüzüne ba╧maya. Pes ▓Ankǖr-i b┬-d┬n ╧ızı dünyāya [86b] (1) gelelden bir ╩abā⌠ ve bir 

a┌şām ╧ızına iki kez günde secde iderdi ve ┌ā╩larından kim ki secde itmese2288 helāk (2) 

╧ılurdı. Çünki ╧ızı on dört yaşına ki girdi, sā⌠irlerin cem▓ idip ╧ızıyçün bir ╧a╩r2289 

yapdurup (3) me▓mūr ╧ıldı ve anda si⌠r-ile ço╧ ▀ılsımātlar2290 düzdi. Nite evvel ru┌ām┬ 

mermerden bir ╧al▓a bünyād itdürdi2291 ki üç yüz (4) altmış altı burc ve ╧ır╧ sekiz ╧apusı 

var idi, ▀ūl u ▓arżı on iki m┬l mi╧dārı yir-idi ve ol ru┌ām┬ (5) ╧al▓anu└ içine temürden bir 

╧al▓a da┌ı yapdurdı. Vel┬ andan giçerek güneş ma▀la▓ından ya└a ki anu└ ▀ūl u ▓arżı (6) iki 

m┬l idi, on iki burcı ve dört ╧apusı var-ıdı. Ammā ki ser-cümle bināsı pūlāddan2292 idi ve 

bir ╧a╩ır da┌ı anu└ (7) içinde bünyād itdürdi ╧ızıl ba╧ırdan ve anu└ içinde bir sarāy da┌ı 

bünyād2293 itdürdi ve ol ba╧ırı altun-ıla altunladı (8) ve anu└ yidi2294 burcı var-ıdı, her 

burcınu└ üzerinde bir m┬l yapdurdı, ol miller üzerinde birer gevher-i şeb-çırā╧ ╧odurdı, 

(9) giceyle kevākib-i seyyāre gibi şu▓le virürdi ve ol ba╧ırdan ╧al▓anu└ içinde billūrdan 

bir ⌠avlı çekdi; (10) bināsınu└ yüksekligi yüz arış ve ini2295 yigirmi sekiz arış, va╧ti ki 

güneş ▀oġar-ıdı ve billūr (11) ⌠avlı güneş şu▓ā▓ından od gibi görünüp2296 ba╧maġa göz 

                                                 

2285 gelicek T1, T2: geldi BN 

2286 hem┬n-dem T1, T2: BN’de yok. 

2287 gicede T1, BN: T2’de yok. 

2288 itmese T1, T2: ╧ılmasa BN 

2289 ╧a╩r T2, BN: ╧a╩ır T1 

2290 ▀ılsımātlar T1, BN: ▀ılısımātlar T2 

2291 itdürdi T1, BN: itdiler T2 

2292 pūlāddan T1, BN: polatdan T2 

2293 da┌ı bünyād T1, T2: BN’de yok. 

2294 yidi T1, BN: yedi T2 

2295 ini T1: eni T2, BN 

2296 görünüp T1, T2: görünürdi BN 
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╧amaşurdı ve ol ⌠avlınu└ dört ╧apusı var-ıdı (12) ru┌āmı gümişden, çār-süveleri 

lāciverd2297 ▀aşından ve m┬┌ ü mismārları elmāsdan idi. E▀rāf-ı ▓ālem (13) sā⌠irlerinden 

misāfir gelse eger maşrı╧ cānıbından gelürse bāb-ı şar╧┬den girürdi. (14) Eger ġarbdan 

gelse bāb-ı maġribden girürdi. Eger cenūb cānıbından gelse bāb-ı cenūbdan (15) girürdi. 

Eger şimālden gelse bāb-ı şimālden2298 girürdi ve da┌ı ▓ādet bu-y-udı ki eger mücāvir 

eger (16) müsāfir kim ol ╧apulardan içerü girse iç ╧apunu└ üzerinde ▓Ankǖr ╧ızı Şemse 

Bānū ╩ūretin yazmışlardı. (17) A└a secde ╧ılup andan içerü girürlerdi2299, itmeyenin helāk 

╧ılurlardı. Ve andan ╩o└ra bu billūr ⌠avlınu└ (18) dört bucaġında dört ╧a╩ır yapdurmış-ıdı. 

Nite maşrı╧ cānibindeki2300 ╧a╩rı ╧ızıl altundan bünyād itdürmişdi (19) ve cāmları ╩aru2301 

yā╧ūtdan idi ve maġrib ▀arafındaġı köşk ru┌āmı gümişden idi ve man█araları dürr ü (20) 

necefden idi ve cenūb cānıbındaġı ╧a╩ır yeşil yeşimden idi ve cāmlarını2302 yeşil yā╧ūtdan 

eyledi2303 ve zebercedden (21) ve zümürrüdden itdürdi ve şimāl2304 ▀arafındaġı köşki ╧ızıl 

mercāndan ve Yemen┬ ▓a╧┬╧-i a⌠merden düzetdürdi ve man█araların [87a] (1) yā╧ūt-ı 

a⌠merden uzantdı. Da┌ı her ⌠ücrede dört yüz bikir ╧ız oġlan cevār┬ var-ıdı ki her birisi 

uşaġı (2) ve irisi serv-╧ad, lāle-┌ad, gül-▓i▒ār, ş┬r┬n-dehān, fa╩┬⌠-lisān, ma⌠būbe-i cihān, 

fitne-i ā┌ir-zamān gūyā2305 kim Şemse Bānū (3) āfitābdur, havār┬2306 seyyāre-i şihābdur2307 

yā┌u▒2308 ⌠avrā-yı cennet-bābdur. Ve bir da┌ı bu ki ╧a╩r-ı şar╧┬de olan cevār┬, (4) başlarına 

╩aru altun tāclar urunup ╩aru yā╧ūt-ı ╧ıymet┬ler ▀a╧ınup ve ╩aru a▀lasları giyüp, ╩aru 

                                                 

2297 lāciverd T1, T2: lācverd T1 

2298 şimālden T1, T2: şimāl┬den BN 

2299 içerü girürlerdi T1, BN: geçerlerdi T2 

2300 cānibindeki T2, BN: cānibinden ki T1 

2301 ╩aru T1, BN: ╧ızıl T2 

2302 cāmlarını T1, T2: cāmları BN 

2303 eyledi T1, BN: T2’de yok. 

2304 şimāl T2, BN: şemāl T1 

2305 gūyā T1, T2: gūyiyā BN 

2306 ⌠avār┬ BN: civārı T1, T2 

2307 şihābdur T2: şehābıdur T1, BN 

2308 yā┌u▒ T1, T2: yā BN 
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⌠ar┬rler (5) baġlanuplar-ıdı, ġayr2309 ā┌ar renk libās giymezlerdi2310 ve da┌ı şimāl 

▀arafındaġı ╧a╩ırda olan cevār┬ ╧ızıl ve al (6) a▀laslar giyerlerdi ve ġayrı renk giyip2311 

baġlanmazlardı ve ╧a╩r-ı ġarb┬de olan cevār┬ a╧ ⌠ar┬rler (7) giyüp2312 a╧lar baġlanurlardı 

ve cenūb cānıbındaġı köşkde olan cevār┬2313 yeşil a▀las giyip2314 sebz┬ (8) ⌠ar┬rler 

baġlanurlar-ıdı2315 ve bir da┌ı bu ki bu dört dürlü ╧u╩ūru└2316 vasa▀ında yidi2317 dürlü 

ma▓ādinden2318 (9) ▀aşlarından la▓l ü cevāhirle müzeyyen olmış bir yüce köşk var-ıdı, dört 

▓amūd üzerinde bünyād olmış-ıdı, (10) va╧ti ki se⌠er va╧ti ola,▓Ankǖr’ü└ ╧ızı Şemse Bānū 

╧a╩r-ı şar╧┬ye varur-udı, güneş n┬m-çāşt va╧tine (11) gelinceye dek anda mu╧┬m olur-udı, 

atası ▓Ankǖr ┌ā╩lar-ıla gelüp a└a secde ╧ılurlar-ıdı va╧ti ki (12) güneş öyle zevāline gelse 

Şemse Bānū yirinden2319 ▀urup ┌avā╩╩ıyla ma⌠būbelerü└ eşrefü’n-nāsıyla cenūb (13) 

cānıbındaġı ╧a╩ra gelürdi. Kendü da┌ı yeşiller baġlanıp, yeşil fa┌r┬ libāslar giyip,2320 yeşil 

yā╧ūt-ıla p┬rūze (14) ve zeberced-ile ve zümürrüdle zeyn olmış tāc urunurdı da┌ı gün gibi 

secde idenlere görünürdi2321. Ve çünki (15) güneş ġarba2322 ▀olunmaġa yüz dutsa2323, ▓a╩r 

va╧ti yitse, ▓Ankǖr ╧ızı Şemse Bānū tābi▓iyle yirinden ╧al╧ıp2324 (16) giderdi, gelüp ╧a╩r-

                                                 

2309 baġlanuplar-ıdı T1: baġlanup T2; bağlanup dururlardı BN 

2310 giymezlerdi T1, T2: geymezlerdi BN 

2311 giyip T1: geyüp T2, BN 

2312 giyüp T1: geyerdi T2; geyüp BN 

2313 cevār┬ T2, BN: civār┬ T1 

2314 giyip T1: geyüp T2, BN 

2315 baġlanurlar-ıdı T1, BN: baġlanurlardı T2 

2316 ╧u╩ūru└ T1, T2: ╧a╩ūru└ BN 

2317 yidi T1, BN: yedi T2 

2318 ma▓ādinden T1, BN: ma▓ādinde T2 

2319 yirinden T1, BN: yerinden T2 

2320 giyip T1: geyüp T2, BN 

2321 da┌ı gün gibi secde idenlere görünürdi T1, T2: BN’de yok. 

2322 ġarba T1, T2: ġarbda BN 

2323 dutsa T1, BN: ▀utsa T2 

2324 yirinden ╧al╧ıp T1, BN: yerinden ╧al╧up T2 
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ı ġarb┬ sedrine geçüp ╧arār iderdi. Ammā ki ol sebz ▀onların çı╧arıp, a╧ ⌠ar┬rler (17) 

giyip2325 ve dürr-i yet┬m ve dürr ü necef ve a╧ yā╧ūt ve a╧ la▓l-ile zeyn olmış tācın başına 

ururdı ve p┬l (18) dişinden düzülmiş ta┌t-ı ▓āc üstüne geçüp otururdı ve ol a╧ ⌠ar┬rpūş, 

pāk┬ze, cevār┬ gözleri, (19) sā⌠ire per┬ her birisi na█arına ╧arşu ayaġın ▀ururlardı, ol ⌠┬nde 

gelen her kimse secde ╧ılup ┌āk-i (20) pāsine yüz sürerlerdi. Ve andan ╩o└ra tā güneş 

▀olunup, mihr ġurūb idüp, meh ▀ulū▓ idicek, (21) Şemse Bānū yirinden2326 ┌ā╩lar, ╧a╩r-ı 

şimāl┬ye gelüp giderdi, ╧ızıl mercān köşk ta┌tına geçüp [87b] (1) otururdı ve sür┌┬, 

mura╩╩a▓ kem┌ālar2327 giyüp2328, yā╧ūt-ı a⌠mer, la▓l-i Beda┌ş┬ gevher birle zeyn olmış 

tācın başına (2) urunurdı, ╧amer-s┬ret, per┬-peyker ╩ūret olup ┌al╧a görünürdi.  

NA▄M 

 (3) Çün göründiΩol māh-i ferru┌-╧amer 

Yüz bi└ artu╧ var ▓acūze secdeΩider 

 

Gözleri Türk-i kemān-dār dār anu└  

(4) Mest-iken ya└a╧ları gülzār anu└  

  

Hem le▀āfetde güherden tāb alur  

Hem ⌠alāvetde şekerden āb alur  

 

(5) Dürr-i dendānın iderse āşikār  

Lü■lü■ ol dem ola lāle dal var 

  

Çün ne█āre ╧ıldı lu▀fına se⌠er  

(6) ╨ıdı dendānın sitāre nāmver  

 

                                                 

2325 giyip T1, BN: geyüp T2 

2326 yirinden T1, BN: yerinden T2 

2327 kimhālar T1, BN: kemhālar T2 

2328 giyüp T1, BN: geyüp T2 
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İsmi Şemse kendü kāfir büt-perest2329  

Çeşmi cā▒ū kendüsi ┌ūn-┌ˇār mest  

(7) DER BEYĀN-I ĀGĀH ŞODEN-İ ▓ANKǕR EZ MEVT-İ BERĀDER-İ ▓AN╦ŪR2330  

⌐ükemā ╧avlince ▓Ankǖr cādūnu└ ╧ızı ol (8) cennet mi╫āl sarāyu└ dört köşesinde gün gibi 

her gün2331 devr idip, yiyüp2332 içüp, ▓┬ş ü nūş ╧ılurdı ve nı╩fu’l-leylden (9) ╩o└ra sarāy2333 

ortasındaġı köşkine çı╧ıp dāyesiyle ve ┌ā╩larıyla yaturdı ve altmış kez yüz bi└ (10) sā⌠ir, 

▀aş ╧al▓ayı nevbetce her günde yigirmi bi└i dört ╧apusında gelüp bişer2334 bi└i her ╧apuda 

nevbet dutarlar-ıdı, altmış [yedi]2335 (11) kez yüz bi└ sā⌠irü└ ┌i▒meti bu-y-ıdı. Nevbetleri 

geldükçe beklerler-idi ve ol burclardaki yidi miller ki itmişler-idi (12) her birinde bir dürlü 

▀ılsımāt var-ıdı va╧ti ki ▀aşradan yād yaġı gelse anlar █āhir iderdi, bu ╧a╩ru└ (13) ▓acāyıblıġı 

ve ġarāyıblıġı Süleymān-ı neb┬ zamānında Sür┌bād-ı cinn┬ aġzından ta╧r┬r ╧ılavuz 

işidesiz ve Süleymān-ı neb┬ (14) ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām üzerine leşker çekip varsa gerek, 

yil ta┌tın götürüp ol şehre irürse gerek2336 (15) ve ▓Ankǖr-üle ╧ır╧ gün ceng itse gerek, ⌐a╧ 

Te▓ālā’nu└ Celle Celāluhu emri birle sebu▓ esed ▓Ankǖr’i helāk (16) itse gerek ve cān 

cehenneme virse gerek, in-şā’allāh [Te▓ālā]2337 yirinde ▒ikr idevüz. Şimdi mu┌ta╩ar 

a└duġumuzdan2338 ma╧╩ūd (17) budur ki ▓Ankǖr’ü└ ╧ızı ⌐üsündār ╧opup a└a secde itdügi 

ve da┌ı altmış kez yüz bi└ sā⌠ir ┌i▒metinde2339 olduġı (18) ve kendüsi melik-i2340 maġrib-

zem┬n, ma⌠rem-i ibl┬s-i la▓┬n, kāfir-i b┬-d┬n, sā⌠ir-i server-i müşrik┬n olduġı ma▓lūmu└uz 

                                                 

2329 büt-perest T1: put-perest T2, BN 

2330 Ankur’un kardeşinin ölümünden Ankür’ün haberdar olması. 

2331 gün gibi her gün T1, BN: her gün gün gibi T2 

2332 yiyüp T1, BN: yeyüp T2 

2333 sarāy T1, BN: sarāyı T2 

2334 bişer T1: beşer T2, BN  

2335 yedi BN: T1 ve T2’de yok. 

2336 irürse T1, BN: irgürse T2 

2337 Te▓ālā BN: T1 ve T2’de yok. 

2338 a└duġumuzdan T1, BN: a└maduġumuzdan T2 

2339 ┌idmetinde T1, BN: ┌i▒metinde T2 

2340 milk-i T1, T2: melik-i BN 
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ola. (19) El-╧ı╩╩a: Çünki ▓Ankǖr sā⌠irü└ ümerāsı [vüzerāsı]2341 ╧arındaşı ▓An╧ūr sā⌠irü└ 

öldügün▓Ankǖr’e ╩a╧layıp dime, (20) dilerse ittifā╧ bu sırrı ╧ızı└ dāyesi ╧ulaġına girdi, ol 

da┌ı atası ▓Ankǖr’e ┌aber virdi, ▓Ankǖr (21) ġażaba gelüp ╧a╧ıdı, yıldırım gibi şa╧ıdı da┌ı 

getürdüp2342 ol sırrı ╩a╧layan vez┬rlerü└ a▓lāsına ki [88a] (1) Ca⌠cene-i cādū ve Ca⌠deme-

i cādū dirlerdi. Anlara ┌ışm idüp eyitdi ki:  

−Niçün ╧arındaşım ölüsin (2) ba└a dimedü└üz ki ╧anlumı ╧anda-y-ısa bulduram, ╧ı╩ā╩ 

yirine gelmek içün kendü elümle öldürem, [didi]2343. (3)  

NA▄M  

Ben var-iken ▓ālem içre şeh cihān ▓Ankǖr ü pes  

Sām-ı Dāstān Zāl-ı Rüstem kim-dürür ide nefes  

 

(4) Vardur altmış kez tamāmı yüz bi└ er hep sā⌠irüm  

Her biri Hārut-ıla Māruta baş egmez ü pes  

  

Si⌠r idersem berri ▓ummān2344 ba⌠rı ġabrā eyleyem  

 (5) Mekr idersem ayı inek şems eyleyem2345 gökde ▓ades 

 

Merkebümdür ejdehā vü ╧amçumılan bu zamān  

Cenge girsem Merr┬┌2346 Keyvān ba└a itmeye ses 

  

 (6) Böyle diyip urdı lāfı ol la▓┬n anda2347 ol zamān  

Di└le imdi ╧ı╩╩a nedür vir ╩alavāt ┌oş nefes 

                                                 

2341 vüzerāsı BN: T1 ve T2’de yok. 

2342 getürdüp T1, BN: getürüp T2 

2343 didi T2, BN: T1’de yok.  

2344 ▓ummān T1, BN: ▓ummānı T2 

2345 şems eyleyem T1, T2: şemsi idem BN 

2346 Merr┬┌ BN: Mer┬┌ T1, T2 

2347 anda T1, BN: T2’de yok. 
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NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince söz dırāz (7) itmeyelüm, cādūlar sözün işidüp ço╧ dürr-i ┌ā╩ söyledi. El-

╧ı╩╩a ▓Ankǖr böyle diyip ġażab idicek, (8) devletine du▓ā ╧ılup eyitdiler:  

−Yā melik-i maġrib-zem┬n ve’y mūnis-i ibl┬s la▓┬n! Bu sırrı ╩a╧laduġumuz senü└ 

devletü└e (9) ma╩la⌠at idi ki ġażaba gelüp Süleymān üzerine leşker çeküp varmayasın ve 

uyur ejdehānu└ ╧uyruġun (10) ba╩mayasın ve uyarmayasın ve ╧aġan arslan aġzı içine el 

╩o╧mayasın ve tehlükeye ╧arşu varmayasın. (11) Niçün kim z┬rā ki Süleymān ġāyet ulu 

şāhdur, mürsel peyġāmberdür, yardımcısı Allāh’dur2348; d┬v ü per┬ emrine fermāndur, (12) 

bi└ bir ümmet ⌠ükmine ma⌠kūm, ┌idmetine yüz süren tinn┬n ve ╫ü▓bāndur, dünyā 

beglerinden eger Efrāsiyāb u Key╧ūbād’dur. (13) Cinn┬ serhenginden eger semendūn-ı 

hezār yek dest ve eger ki P┬l-pā mest Demürbād’dur. Kimse o2349 Süleymān-ıla ceng (14) 

idüp başa varmadı2350. Eger ki Bar╧-ı cādūdur ve eger ki kūh-ı Billūr serveri Sür┌bād’dur 

ki ol Süleymān’u└ (15) devleti senü└ devletü└den ziyāddur2351 ki ol Süleymān’u└ ta┌tına 

merkeb-bāddur ki düşmenleri üzerine mu█affer (16) iden Nā╩ır u Rabbü’l-▓ibād’dur.  

NA▄M  

Anca sul▀ān ▓ālem içre gelmedi  

O nübüvvet mührin ele almadı  

 

(17) Ba┌tın anu└ ╧ılmasa Allāh ziyād  

Leşkerin götürmez-idi gökde bād 

  

Çün ser┬r üzre çerisi k’2352 oturur  

(18) Yil2353 havāya ╧alduruban götürür 

                                                 

2348 yardımcısı Allāh’dur T1, T2: BN’de yok. 

2349 o T1, BN: ol T2 

2350 varmadı T1, BN: çı╧madı T2 

2351 ziyāddur T1, BN: ziyādedür T2 

2352 ki T1, BN: ki T2’de yok. 

2353 yil T1, BN: yel T2 
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İstedügi yire iletüp yitürür  

│i▒metini neyse anu└ bitürür 

  

│al╧-ı ▓ālem emrine me■mūr anu└  

(19) │idmetinde2354 mār u ejder mūr anu└ 

  

▓Askerinü└ çoġıdur d┬v ü per┬ 

│idmet2355 ider dün ü gün açıp peri 

  

(20) Leşkerinde var anu└ bi└ bir ümem 

Yil götürür cümlesin ┌ayl ü ⌠aşem  

 

Dilegince devr ider mehle felek  

(21) ⌐a╧╧u└ emriyle gelür gökden melek 

 

Şar╧ u ġarbı o Süleymān ▀utusar2356 

Düşmenin mat idüp oyunda utusar2357  

 

[88b] (1) Pes ▀apu└ niçün bize2358 ider ┌ışım  

Ġāfil olma└ ol melikden aç çeşim 

  

Biz seni andan ╩a╧ındu╧ yā em┬r  

(2) Kim Süleymānla etmeyesin2359 dār u g┬r  

 

Kim anu└la ceng iden her nāmver  

Ya musa┌┌ar oldı virdi yā┌u ser 

                                                 

2354 ┌idmetinde T1: ┌i▒metinde T2, BN 

2355 ┌idmet T1: ┌i▒met T2, BN 

2356 ▀utusar T1: ▀utısar T2, BN 

2357 utusar T1: utısar T2, BN 

2358 niçün bize T1, BN: bize niçün T2 

2359 etmeyesin T1: itmeyesin T2, BN 
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(3) ╦anı Tūrān şāhı ol Efrāsiyāb  

╦āf-ı ▓An╧ā gözüne2360 gelmez ▒übāb 

  

╦ılıc-ıla dutmış-iken ▓ālemi  

(4) ╨aymaz-iken şalġama o Rüstemi  

 

İtdi sā⌠ir server-ile ittifā╧  

Kim Süleymāna geçe anlar nifā╧ 

  

(5) Çün Süleymān üzre varıp2361 itdi ceng  

Gözüne vāsi▓ cihānı ╧ıldı teng 

  

Cādūnu└ başın kesip2362 çāk2363 itdiler  

(6) Dostları menzilini ┌āk itdiler 

  

Ben benem dirken cihānda Efrāsiyāb  

Şeh Süleymān dergehindeΩoldı ▒übāb  

 

(7) ╦anı yā sul▀ān-ı ┤rān Key╧ūbād  

Şeh ▓Acem sul▀ānı Kāvūs ┌oş nihād 

 

Sām Süvāru└ ╧or┌usından bu zamān 

(8) İsteyüp eydür Süleymān el-emān 

 

Sind ü Hindü└ ne ki var sul▀ānları 

Çin ü Maçinü└ ╧amu ┌ā╧anları  

 

                                                 

2360 gözüne T1: gözine T2, BN 

2361 varıp T1: varup T2, BN 

2362 kesip T1: kesüp T2, BN 

2363 çāk T1, T2: ⌠āk BN 
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(9) Şāh-ı ╧ay╩er şāh-ı a╩fer Endülüs 

Ne ki varsa m┬r ü m┬rān ser-ulus  

 

Şāh Süleymān ⌠ażretine bendedür  

(10) │idmetine2364 yüz urur efkendedür 

 

Bir melik kim leşkeri evrān ola  

▓A╧lı yo╧dur kim a└a düşmān ola  

 

(11) ╦ardaşu└ ▓Ankǖr cādū yā em┬r  

Çün Süleymān-ıla itdi dār u g┬r 

  

Düşmenü└ sözine uyup eyledi ceng  

(12) Çeşmine dünyāyı destān itdi teng 

  

Zāl-ı Destān ol cüvānıΩitdi helāk 

K’olmuşuzdur2365 ġu╩╩a-y-ıla2366 derdnāk 

  

(13) Biz bilürüz Şeh Süleymān leşkerin  

Bi└ bir ümmetü└ diripdür2367 ▓askerin 

  

İns ü cinden cem▓ ider2368 ol çeri  

(14) Bilesincedür ▓a╧ār┬b leşkeri 

  

Düşmeni düşmen-ilen evren-dürür  

Dergeh-i derbānı anu└ ┌ā╧an-durur  

                                                 

2364 ┌idmetine T1: ┌i▒metine T2, BN 

2365 olmuşuzdur T1: olmışuzdur T2, BN 

2366 ġu╩╩a-y-ıla T1, BN: ġu╩╩ayla T2 

2367 diripdür T1: deripdür T2; dirüpdür BN 

2368 ider T1, T2: idüpdür BN 
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 (15) Ger Süleymān birle iderse└ şāha ceng  

Başı└a2369 vāsi▓ cihānı ╧ıla teng 

 

Sen ne ⌠ācet ki a└a varma╧ ol gelür  

(16) Ki o senü└le cengi ā┌ir pes ╧ılur  

 

Böyle diyip2370 anda ol iki vez┬r  

Oldı sākin vir ╩alavāt yā em┬r  

(17) DER BEYĀN-I ▓İNĀD-KERDEN-İ ▓ANKǕR2371  

⌐ükemā ╧avlince Ca⌠cene ve Ca⌠deme vez┬rler ▓Ankǖr’e böyle diyip2372 (18) Süleymān 

⌠ażretin2373 ta▓r┬f ve kendüyi ta┌╧┬╧ [itdiler]2374 ve na╩┬⌠at ╧ılup sü┌an-ı2375 şer┬f ta┌╧┬╧ 

olaca╧, sözi ma⌠būb u2376 la▀┬f (19) na╧l idicek ▓Ankǖr cāhil cehlinden ġażaba gelüp eyitdi:  

−Süleymān kimdür siz beni anu└la ╧or╧udursuz iy a⌠ma╧lar! (20) Siz Süleymān cenginden 

╧or╧duġu└uz içün ben kimseden ╧or╧ar ▓Ankǖr degülem, Hārut’u└ himmetiyle altmış 

kez yüz bi└ (21) ▓askerüm ⌠āżır ╧ılup, ba▓żını2377 d┬v ü per┬ şekline perende ╧ılup ki perrān 

itdürem ve kimin da┌ı si⌠ri efsūn [89a] (1) ╧uvvetiyle yırtıcı cānavarlar şekline ╧oyup bebr 

ü peleng, ş┬r ü neheng, kürk ve sırtlan idem ve kimin da┌ı si⌠r-ile mūr u (2) mār u ╫ü▓bān 

idem ve leşker çeküp, küplere süvār olup yir-ile2378 gök arasından geçüp, Süleymān 

memleketine varup (3) ālāyına ālāy virüp ki ceng-i girān idem. Anu└ ol tāzece devletin 

                                                 

2369 başı└a T1: başu└a T2, BN 

2370 diyip T1: diyüp T2, BN 

2371 Ankür’ün inadı hakkında.  

2372 diyip T1: diyüp T2, BN 

2373 ⌠ażretin T1, BN: ⌠ażretlerin T2 

2374 itdiler T2: T1 ve BN’de yok.  

2375 sü┌an: sa┌un T1, T2, BN 

2376 u T1, BN: T2’de yok.  

2377 ba▓żını T1, BN: ba▓żı T2 

2378 yir-ile T1, BN: yer-ile T2 
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▀aġıdup2379 telef ╧ılam ve ol dün (4) ▀oġup dünle büyümüş2380 āhenger-zādenü└ ┌al╧ını 

▓alef-i şimş┬r nā-┌alef idem. Ya▓n┬ ki beni ki Süleymān-ıla ve ╧ılıc-ıla mı (5) 

╧or╧udursız2381, diyip eyitdi ki:  

 شعر

بقراع سیفٍ هددنا ذلذّییا    

 فایقظ لَ نام جننی حین تقرعه2382 

(6) Ma▓n┬ budur ki eydür:  

−İy bizi ╧ılıc-ıla ╧or╧udan! Uyan ki benüm gözüm uyutmazsın ╧ılıç uruca╧. El-╧ı╩╩a (7) 

söz dırāz itmeyelüm. ▓Ankǖr la▓┬n ġażaba gelip diledi ki ol iki vez┬ri helāk ide. Ammā ki 

╧ızı (8) Şemse Bānū şefā▓at idüp, dilek idüp2383 elinden aldı, āzād eyledi. Vel┬kin 

vizāretlerin alup merdūd itdi (9) da┌ı ▓Ankǖr Süleymān içün ▓asker yaraġın görüp 

Süleymān üzerine varmaġa niyyet itdi ve (10) ╧arındaşı ╧ızı Şemā■il Bānū ┌az┬nesiyle ve 

Şemā■il2384 cāriyeler-ile getürmesine │aşem▓ame■-i cādūyı a▓vānlarıyla göndürdi2385 (11) 

gitdiler. Se⌠ergāh gördi kim │aşem▓ame■-i cādū 2386 na█arına yine geldi, ▓Ankǖr eyitdi 

ki:  

−Ne t┬z geldü└. Eyitdi ki:  

−Yā melik-i (12) maġrib! Ben varaca╧layın olmamış ⌠āl bir dürlü da┌ı olmış, Şemā■il 

Bānū’nu└ dāyesi ▓An╧ı╩’a ╩ataşdum,▓āl┬ (13) ⌠ażretü└e gelip gideyorurmış, dönüp alıp anı 

                                                 

2379 ▀aġıdup T1, BN: ▀aġıdam T2 

2380 büyümüş T1, BN: büyimiş T2 

2381 beni, BN’de burada gereksiz yazılmıştır. 

2382 ŞİİR 

Ey bizi kılıçla korkutan, uyan ki 

Benim gözümü kılıç vurunca uyutmazsın 

2383 idüp T1, T2: eyleyüp BN 

2384 Şemā■il T1, T2: BN’de yok. 

2385 göndürdi T1: gönderdi T2; gönderüp BN 

2386 │aşem▓ame T1, T2: │aşem▓ame-i cādū BN 
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bile geldüm, dergāhda ▀urur, a▓vānlarıyla icāzet (14) ister2387 ki na█aru└a gele, ⌠ālini i▓lām 

╧ıla, diyicek ▓Ankǖr ġażabnāk olup eyitdi [ki]2388:  

−Ne ⌠ādi╫e olmışdur2389 (15) görü└, gelüp ┌aber virü└, didi. Öyle ╩andu ki Süleymān ╧al▓a-

i Mı╧nā▀┬s’e2390 geldi, fet⌠ idüp (16) ╧ardaşı ╧ızı Şemā■il Bānū’yı ┌alvetine aldı, diyüp 

tasalanınca ez-ān cānıb ▓An╧ı╩-ı cā▒ū da┌ı ╧al▓a-i (17) Mı╧nā▀┬s yüz elli mi╧dārı ki cā▒ū-

y-ıla ki si⌠r-ile küplere süvār olup, ▓Ankǖr’den yardım istemege ki (18) gitmişler-idi. Havā 

yüzinden yir-ile gök arasına geçüp, si⌠r yiliyle küpi yilişdürüp uçup giderken (19) 

│aşem▓ame■-i sā⌠ire buluşup görüşüp, ⌠āl ve ┌aber ╩oruşup2391, ┌aber virüp, ┌aber alup, 

Sām-ı Süvār geldüginden (20) āgāh idüp, dönüp2392 ▓Ankǖr’den ya└a gitdiler. Çün ╧apuya 

geldiler. ▓An╧ı╩-ı sā⌠ir ▀urup │aşem▓ame■-i cādūyı (21) ▓Ankǖr’e buluşup, icāzet alup, 

▓An╧ı╩-ı cādūyı2393 ▓Ankǖr’e buluşdurdı. ▓An╧ı╩-ı sā⌠ir da┌ı ▓Ankǖr sarāyına [89b] (1) 

girüp gördi ki bir çetük gözlü, ╧ı╩a boylu, ┌ā╩-╩ūret, giryeh-li╧a mel▓ūn zerr┬n ta┌ta geçüp 

oturur, (2) ╧arşusında elli bi└ mi╧dārı sā⌠ir serhengleri ayaġın ▀ururlar, ellerin gürz-i 

girāna2394 ▀┬ġ u tebere urmışlar (3) ve ▓Ankǖr’ü└ ╩aġ ▀arafında cevher┬, zerr┬n şehniş┬n 

üzerinde, bir ma⌠būbe-i cihān, fitne-i ā┌ir zamān, mi╫lini (4) görmiş degül insān u cānn 

kim yüzüne na█ar iden gö└ülden evvel ▓āşı╧ olup gö└ül virür. ▓A╧abince (5) cān ▓ale’l-

┌u╩ū╩ ancılayın ma⌠būbe ki na█arı cāna cān baġışlar, gözlere nūr u tābān baġışlar. 

Nitekim dimişlerdür: (6)  2395الظّر الی المراءة الحسنت نتزید فی البصر 

NA▄M 

Bi└den artu╧ var ola pāk┬ze ╧ız  

(7) ╨af dutupdur ayaġın ┌oş u tem┬z 

                                                 

2387 ister T1, BN: T2’de yok. 

2388 ki T2, BN: T1’de yok.  

2389 olmışdur T1, T2: olmış BN 

2390 Mı╧nā▀┬s’e T2, BN: Ma╧nā▀┬s’e T1 

2391 ┌aber ╩oruşup T1: ┌aber ╩oru└ T2; BN’de yok. 

2392 dönüp T1, T2: BN’de yok. 

2393 cādū T1, T2: cādūyı BN 

2394 girāna BN: gerāna T1; gürāne T2 

2395 Güzel bir kadına bakmak gözün kuvvetini artırır, bakışı güçlendirir. 
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╨an nigār┬n şems olur2396 seyyāredür 

Nice yılduz kim ╧amuma pāredür 

  

(8) ╦add-i servi ba▓żınu└ ▓ar▓ar tamām  

╨açı sünbül ba▓żınu└ ▓anber çū┌ām 

  

Hep güzeller nāzen┬nler ┌ūblar  

(9) │oş ġazeller o╧uşur2397 ma⌠būblar  

 

Kāfire ammā ki cümle sā⌠ire  

╩açı mi╫li d┬ni ╧ara mākire 

(10) ╦arşu ▀urup şemseye ┌idmet2398 ider  

Yüz sürüp dergāhına ▓izzet ider 

 

Her ne de└lü varsa2399 sā⌠ir ┌ā╩ u ▓ām  

(11) Cümle Şemse ⌠ükmine olmışdı rām  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╧açan kim Şemā■il-i Bānū dāyesi ol cādū ▓Ankǖr’ü└ bu sal▀anatın ki2400 

gördi, (12) ta⌠s┬n itdi. Vel┬ ╧ızınu└ cemāl-i ber-kemāline ⌠ayrān ╧alup, dest-i ╧udret 

yazduġı na╧şa āfer┬n itdi. Da┌ı2401 (13) egerçi ╧ızu└ cemālin görmeg-ile ▓a╧l şaşdı, 

▓Ankǖr’ü└ elin öperken sürçüp düşdi. Vel┬ (14) yine ġayret ╧ılup2402, ▓a╧lın başına getürüp, 

pāy-i ta┌tı öpüp, devletine du▓ā ╧ılup da┌ı Sām’dan şikāyet [idüp]2403, (15) baş açup, ▀opra╧ 

╩açup, ya╧asın çāk idüp, olan ╧ażiyyeyi ⌠ikāyet eyledi. Evvel Rüstem-i Tehemten, 

                                                 

2396 olur T1, T2: olar BN 

2397 o╧uşur T1, BN: o╧ışurlar T2 

2398 ┌idmet T1: ┌i▒met T2, BN 

2399 varsa T1, BN: var-ısa T2 

2400 ki T1, BN: T2’de yok. 

2401 da┌ı T1, BN: T2’de yok. 

2402 ╧ılup T1, BN: idüp T2 

2403 idüp T2: T1 ve BN’de yok.  
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gemiyle (16) geldügüni ╩af ▀utup pehlevānlar-ıla meydāna geldügin, Şemā■il-i Bānū sā⌠ir 

çerisin dirüp, ╧arşu ▀urup (17) ceng itdügin, Rüstem sā⌠irleri ╧ırup ╧anlarından ▀aġ ve ▀aşı 

lāle-reng itdügin, ▓ā╧ıbet Şemā■il Bānū (18) Rüstem’i ⌠┬le ile ▀utduġun, ╧al▓a-i Mı╧nā▀┬s’de 

getürüp, zindāna ╩alup bend itdügin, ╩o└ra (19) ╬aġ▀aġa-i ▓ayyārı Rüstem ▓ayyārlıġ-ıla 

╧urtarduġın, pehlevānları2404 bile alup gitdügin Şemā■il Bānū ▀uyup, sā⌠irlerle (20) küplere 

süvār olup gitdügin, │ālidāt ╩a⌠rāsında ▓a╧ablarınca yitdügin, Rüstem-ile ╬aġ▀aġa’dan 

(21) ġayrı pehlevānları2405 ▀utup ele getürdügin, ╧al▓a-i Mı╧nā▀┬s’e dek küpler içine ╧oyup 

götürdüklerin, [90a] (1) bend ü zindāna ╩alup ⌠abs itdüklerin, andan ╩o└ra atası ▓An╧ūr’u└ 

Zāl-ı Destān elinde öldügün işitdüklerin, (2) ╧ır╧ gün yas ▀utdu╧ların, Şemā■il Bānū bu2406 

▀ut╩a╧ları öldürmek istedügin, ╩o└ra Sām-ı Süvār’dan ╧or╧up (3) ▓ammisi ▓Ankǖr şāha 

bildürmek istedügin, bu aralı╧da nā-gāh Sām-ı Süvār gemilerle geldügin, (4) kenāra çı╧up, 

çadırlar ╧urup, ▓┬ş ü nūş ╧ılduġın yarındası ╧al▓aya yürüyüş2407 itdügin, Mı╧nā▀┬s ▀aşı (5) 

ba▓żı pehlevānlaru└2408 yaraġın elinden çeküp, alup2409, ▓aceb iş itdügin, ╩o└ra biş bi└ 

mi╧dārı cādūlara ╧al▓adan (6) küplere süvār olup gitdüklerin, Sām-ı Süvār leşkeriyle varup 

ceng itdüklerin, düşmān leşkeri ġālib gelüp bunları (7) ╧ırdu╧ların, cebe ve cevşenlerin ve 

yara╧ların alup, bunlaru└la yine cenge el ╧arup, Sām-ı Süvār’u└ yine ╧al▓a (8) üzerine 

leşker çeküp düşdüklerin, Şemā■il Bānū ma▓rifetiyle ▓ammüsine yardum istemege 

gönderüp leşker (9) istedüklerin rivāyet idüp, derd-ile Sām’dan şikāyet idüp aġlayıca╧, 

▓Ankǖr la▓┬n ╧arındaşı ▓An╧ūr’u (10) öldüren Zāl-ı Destān’u└2410 atası Sām-ı Süvār’u└ 

geldügin ki işitdi. ╦anlum elüme gire, ╧ı╩ā╩ yirine vara, (11) diyü şād olup diş ışıtdı, 

Süleymān’a varmasın terk itdi da┌ı ╧a╩d ╧ıldı ki on kez yüz bi└ sā⌠ir çerisiyle (12) 

Süleymān üzerine beglerbegisin göndüre2411, Sām’ı ▀utup ele getüre.  

                                                 

2404 pehlevānları T1, BN: pehlivānları T2 

2405 pehlevānları T1, BN: pehlivānları T2 

2406 bu T1, T2: BN’de yok. 

2407 yürüyüş T1, BN: yüriyiş T2 

2408 pehlevānlaru└ T1, BN: pehlivānlaru└ T2 

2409 alup T1, T2: BN’de yok. 

2410 Destān’u└ T1, T2: Destān BN 

2411 göndüre T1: göndere T2, BN 
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DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ SÜLEYMĀN ▓ALEYHİ’S-SELĀM (13) VE ╦AŻİYYE-İ 

░UBĀB ⌐İKĀYET KERDEN EZ MA╦ĀLET-İ │AL┤LÜ’R-RA⌐MĀN VE EZ 

EF▓ĀL-İ NEMRŪD2412 

⌐ükemā ╧avlince (14) ▓Ankǖr la▓┬n ╧arındaşı ▓An╧ūr’u└ ╧anın almaġ-ıçun Sām-ı Süvār 

üzerine ╧al▓a-i Mı╧nā▀┬s’e ▓asker cem▓ idüp (15) göndürmek2413 tedb┬rinde. Ammā ki 

bizüm ╧ı╩╩amuz ez-ān cānıb Süleymān ⌠ażretine geldi ▓aleyhi’s-selām . Nite ╧açan kim 

el-hevāmm (16) tekv┬ni a▓vānı, │al┬lü’r-Ra⌠mān’u└ Nemrūd-ıla geçen ╧ażiyyesini beyān 

[╧ılup]2414 göziyle gördügünden ⌠ikāyet ve Nemrūd la▓┬n (17) ⌠ażret-i İbrāh┬m Rabbü’└e 

di, leşker cem▓ eylesün, göndürsün2415, ceng idelüm, didigün rivāyet idicek andan (18) 

Süleymān neb┬ ▓aleyhi’s-selām su■āl idüp eyitdi ki:  

−Yā hevāmm tekv┬ni a▓vānı! │aber vir ba└a ki Nemrūd la▓┬n ▒übāb (19) cündiyle nice 

ceng itdi ve bu ▒übāb re■┬si h┬ç Nemrūd’u└ maġzın ne vech-ile yiyip helāk itdi, ta╧r┬r ╧ıl, 

diyicek (20) cevāb virüp eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! ╦açan kim Nemrūd-ı la▓┬n2416 bunu└ gibi küfr2417 söyleyip, 2418 ْانََ رَ ب  كم 

da▓v┬sin eyleyip Rabbü’└e di ki leşkerin getüresin (21) ceng idelüm, diyicek │al┬l’ür-

Ra⌠mān da┌ı ġażaba gelip, çı╧up Nemrūd’u└ d┬vānından gitdi, sürüp maġaraya yitdi, 

╧apudan içerü [90b] (1) girdi, Sārā ┌ātūnı gördi, Sārā da┌ı │al┬lü’r-Ra⌠mān’ı görüp ╧arşu 

vardı, ▓izzet ╧ılup ┌idmetine2419 yüz urdı da┌ı (2) ol gün a┌şāma dek2420 ikisi bile Allāh 

Te▓ālā’ya ▀ā▓at itdi. Biz da┌ı kerkes-ile dönüp maġaraya gelüp girdük, dilimüzce Allāh’a 

                                                 

2412 Hz. Süleyman’ın sinekle olan hikayesi ve Halilü’r-Rahman’ın Nemrud’un yaptıklarını anlatması 

hakkında. 

2413 göndürmek T1, BN: göndermek T2 

2414 ╧ılup BN: T1 ve T2’de yok. 

2415 göndürsün T1, T2: göndersün BN 

2416 la▓┬n T1, BN: T2’de yok. 

2417 küfr T1, BN: sefer T2 

2418 Ben sizin Rabb’inizim.  

2419 ┌idmetine T1: ┌i▒metine T2, BN 

2420 dek T1, BN: degin T2 
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⌠amd idüp2421 tesb┬⌠ (3) o╧udu╧. │al┬lü’r-Ra⌠mān da┌ı ⌠alālı Sārā-y-ıla ol gice tā ╩ub⌠a 

dek namāzdan ve niyāzdan fārıġ olmadılar. Çünkim ol gice geçüp ▓ale’╩-╩abā⌠ (4) oldı, 

güneş nūr-ıla ▓ālem ▀oldı. Rūy-ı zem┬n neyyir-i2422 a▓█am nūr-ıla münevver oluca╧ 

│al┬lü’r-Ra⌠mān da┌ı ┌ātūnı Sarā-y-ıla pāk (5) ╩udan tāze āb-dest2423 alıp ╩ub⌠ namāzın 

╧ıldılar da┌ı namāzdan ve niyāzdan fārıġ oluca╧ Man▀ı╧u’▀-╬ayr’ca çaġırup kerkesi 

da▓vet itdi (6) ve bu ża▓īfı da┌ı na█arına o ╧odı. Çün ┌āk-i [pāy-ı]2424 şer┬fine yüz sürdük, 

na█arına irdük, dilimüzce devletine du▓ā ╧ıldu╧2425. Andan │al┬lü’r-Ra⌠mān (7) dile gelüp 

⌠āl diliyle2426 eyitdi ki2427:  

−Müjde olsun ki ╧arındaşum ╬āvūs-ı ╦uds┬ bu gice ╩ub⌠-dem cānıb-ı ⌐a╧’dan selām 

getürdi (8) da┌ı eyitdi ki:  

−Yā │al┬lü’r-Ra⌠mān! ⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā Celle Celāluhu ben ╧uluna didi ki var 

│al┬l’üme eyit ki Nemrūd-ı la▓┬ne (9) varup eyitsün ki ╧ır╧ güne degin leşkerin cem▓ 

eylesün, ╧ır╧ birinci gün a└a ▓a▒āb ▓askerin göndürsem2428 gerekdür2429. (10) Ol va╧t bile 

ki ma▓būd-ı b┬-mi╫āl, lā-şer┬k, lā-zevāl kim-dürür2430.  

NA▄M 

Men anı çün yoġ-iken var eyledüm  

(11) │āk-iken ▓a╧l-ıla cān yār eyledüm 

 

Virdüm a└a tāc u ta┌t u sal▀anat  

Tā ki ▓ādil ola ide ma▓delet2431 

                                                 

2421 idüp T1, BN: itdük T2 

2422 neyyir-i T1, BN: t┬r-i T2 

2423 pāk ╩udan tāze āb-dest T1: tāze ╩udan arı āb-dest BN; pāk āb-dest T2 

2424 pāy-ı BN: T1 ve T2’de yok. 

2425 ╧ıldu╧ T1, BN: itdük T2 

2426 dile gelüp ⌠āl diliyle T1, BN: T2’de yok.  

2427 ki T1, BN: T2’de yok.  

2428 göndürsem T1, T2: göndersem T2 

2429 gerekdür T1, T2: gerek BN 

2430 kim-dürür T1: kimdür T2, BN 

2431 ma▓delet T1, T2: ma▓dilet BN 
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(12) Ba└a ▀ā▓at eyleyip ▒ākir ola  

Ni▓metümi bilüben şākir ola  

 

Bisledüm2432 ma▓╩ūm-iken2433 yirde anı  

(13) K’aç u ╩usuz çı╧madı tenden cānı  

 

Ben ⌠avāle eyledüm a└a peleng  

K’emzürüben bislemege2434 itdi heng 

  

(14) K’ol südi emme└de vardı ⌠ikmetüm  

│al╧a █āhir olmaġ-ıçun ╧udretüm 

  

Ben bilürdüm ol la▓┬n a╩lı şa╧ī  

(15) Bā▀ıl işden far╧ idemez ol ⌐a╧ı 

  

Birligümi bilmediyse2435 ol la▓┬n  

Olmaya ╧ahrum belāsından em┬n 

  

(16) Ol la▓┬ne göndürem2436 bir kem ▒übāb  

Maġzını yiyip2437 ╧ıla anu└2438 ▓a▒āb 

  

Böyle diyip2439 ⌐a╧ sözüni Cebrā■┬l  

(17) Na╧l idüben da┌ı eyitdi yā │al┬l  

                                                 

2432 bisledüm T1, BN: besledüm T2 

2433 ma▓╩um-iken T2, BN: ma▓╩um-uken T1 

2434 bislemege T1, BN: beslemege T2 

2435 bilmediyse T2, BN: bilmedi-y-ise T1 

2436 göndürem T1: gönderem T2, BN 

2437 yiyip T1: yiyüp T2, BN 

2438 ╧ıla anu└ T1, BN: anu└ ╧ıla T2 

2439 diyip T1, BN: T2’de yok. 
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⌐ükm-i sul▀ān bu ki tefs┬r eyledüm  

Emr-i ⌐a╧╧ı neyse ta╧r┬r eyledüm 

 

(18) Emr-i ⌐a╧╧a imdi ▀ā▓at eylegil  

Varuban Nemrūdı da▓vet eylegil  

 

Ol la▓┬n idincegez yine ▓inād  

(19) Vir cevābın a└a senden ┌oş nihād  

 

╦ır╧ güne dek virgil a└a mühleti  

Leşkerin cem▓ itsün ola ke╫reti  

 

(20) Göndürem2440 üstüne anu└ cünd-i ▒übāb  

▓Askerin ╧ırup ide a└a ▓a▒āb 

NE╪R2441  

Yā Nebiyya’llāh, │al┬lü’r-Ra⌠mān (21) böyle diyip ┌aber virdi da┌ı ┌ātūnı Sārā’yı 

maġarada ╧oyup Allāh’a ı╩marladı ve gitdi, biz [da┌ı]2442 ╧anad açup uçup2443 ▓a╧abince 

[91a] (1) bile gitdük tā ki gelüp │al┬lü’r-Ra⌠mān Nemrūd d┬vānına yitdi. Biz da┌ı uçup 

havā yüzüne çı╧du╧ da┌ı ⌠ażret-i İbrāh┬m-ile (2) Nemrūd neyler, diyü ba╧du╧. Anı gördük 

ki Nemrūd zerr┬n ta┌ta çı╧up oturmuş; ümerā, vüzerā na█arına ╧arşu ayaġın ▀urmuş, (3) 

⌠ükmine fermānber2444 olup her biri ▓a╧lın yitürmiş, üç bi└ üç yüz mi╧dārı re■┬s-i mefsūd, 

pür-telb┬s-i ⌠asūd (4) e▓ād┬ serverleri ve bi└ dört yüz ╧ır╧ dört ol ▓ā╩ī Nemrūd re■┬sleri ve 

ol merdūd, mefsūd mūnisleri, (5) bed-fikret vüzerā ve ehl-i bid▓at2445 ümerā, altun gümiş 

kürs┬lere geçüp oturmuşlar, a╧āv┬l-i fāside ve elfā█-ı (6) melā⌠ideden söz açup kelimāt 

                                                 

2440 göndürem T1: gönderem T2  

2441 NE╪R T1, T2: BN’de yok. 

2442 da┌ı BN: T1 ve T2’de yok. 

2443 açup T1, BN: T2’de yok. 

2444 fermānber T1, BN: fermān T2 

2445 bid▓at T1, BN: T2’de yok. 
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iderler ve ╧arşusına on kerre yüz bi└ mi╧dārı ╦ıb▀┬ milletinü└ (7) begleri, ┌ˇūn-r┬z cellād 

segleri d┬vānı i⌠ā▀a ╧ılup ▀urmışlar ki ser-cümlesi sef┬h-merdümān, (8) ser-keş tu▓me-i 

kejdemān2446, āteş nā-şinās, eyād┬-i ma▓būd nā-şinās andan İbrāh┬m  2447  ٌه۪ لكََنُود اِنا الَّْنِْسَانَ لِرَبِّ

(9) peyġāmber ▓aleyhi’s-selām d┬vān-ı Nemrūd’a geldi, Nemrūd’ı Allāh’a da▓vet ╧ıldı, 

eyitdi:  

−Yā la▓┬n! Küfr ü şirkü└ (10) ⌠adden aşdı ve senü└ ucu└dan cihān ┌al╧ı ġulġuleye düşdi. 

Ya budur ki Allāh’ı bir bilip2448 ┬māna gel, (11) beni ⌐a╧ peyġāmber bil ve yā┌ud2449 

leşkerü└ cem▓ eyle, benüm Allāh’um çerisiyle ceng-āşūb ╧ıl. Allāh Te▓ālā sa└a ╧ır╧ gün 

(12) mehil virdi: Ya budur ki ┬māna gelüp müslimān olasın; ya budur ki [tā bu]2450 ▓a▒āba 

giriftār olup ┌āke yeksān olasın, (13) diyicek Nemrūd-ı la▓┬n ġażaba gelip eyitdi:  

−Yā İbrāh┬m! Ben senü└ Rabb’ü└i helāk itmişemdür. Eger girçek da┌ı ⌠ayātda (14) ise biz 

da┌ı leşkerümüz ⌠āżırlayalum, her ne yirde dirse ceng idelüm kim bir vilāyetde iki sul▀ān 

(15) ve bir ╧ında iki t┬ġ-i bürrān ╩ıġmaz, cihān milki ya anu└ ya benüm olma╧ gerekdür, 

diyüp ┬māna gelmeyicek (16) çerisin cem▓ itmege meşġūl oldı. Mu⌠a╩╩al-ı kelām söz 

mu┌ta╩ar ╧ılalum, ╧ır╧ günden2451 İbrāh┬m-i │al┬l Nemrūd’ı (17) her gün gelüp ┬māna 

da▓vet eyledi2452, ol mel▓ūn ╧abūl itmeyip  ْاَ نَ رَب كُم diyüp da▓vā-yı rubūbiyyet (18) eyledi, 

╧ır╧ güne degin Nemrūd-ı la▓┬n altı kez yüz bi└ pūlādpūş sipāh┬ cem▓ eyledi, ╧ır╧ birinci 

(19) gün çın se⌠erden │al┬lü’r-Ra⌠mān yirinden ▀urup2453 Sārā-y-ıla ╩ub⌠ namāzın 

╧ılup2454 namāzdan fārıġ oluca╧ bizleri na█arına (20) da▓vet itdi. Biz da┌ı na█arına varup 

┌āk-i pāyına yüz sürüp ╧arşusına ▀urdu╧. Pes dilümüzce bize eyitdi (21) ki:  

                                                 

2446 kejdemān BN: kerdemān T1, T2 

2447 İnsan gerçekten Rabbine karşı pek nankördür (Âdiyât, 6 kastedilmiştir)  

2448 bir bilip T1, BN: birleyüp T2 

2449 yā┌ud T1, BN: yā┌u╥ T2 

2450 tā bu T2: T1 ve BN’de yok.  

2451 günden T1, T2: güne dek BN 

2452 eyledi T1: itdi T2, BN 

2453 Altı kez yüz bi└ pūlādpūş, BN’de önce yanlışlıkla yazılmış ve bu yüzden üzeri müstensih tarafından 

çizilmiştir. 

2454 ╧ılup T1, T2: ╧ıldılar BN 
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−Bugün ol gündür ki2455 Nemrūd-ı la▓┬n itdügin bulsa gerek2456, leşkerini Allāh emriyle 

▒übāb cündi2457 ╩ıyıp2458 hez┬met [91b] (1) ╧ılsa2459 gerek ve ol cābirü└ maġzını bir ża▓īfca 

si└ek2460 yiyip çāk itse gerek, ya╧┬n zamānda Nemrūd dünyādan gidüp ol ża▓īf (2) si└ek 

anı helāk itse gerek. Z┬rā ki █ālimü└ [█ulmı]2461 ▓ā╧ıbeti ┌ayr olmayıp ╩o└ı2462 ġāyet 

yaramazlıġa yitse2463 gerek2464 ki (3) █ālimü└ itdügi2465 █ulmü└ cezāsı cānına gelüp yitse 

gerek. Nitekim dimişlerdür: siz da┌ı benüm ▓a╧abümce gelü└,  (4)İmdi  2466عاقبة الظلّم وخیمة

Nemrūd çerisiyle ▒übāb cündi ceng itdügin teferrüc ╧ılu└2467, diyicek ben ża▓īf dile gelüp 

(5) ⌠āl diliyle eyitdüm ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! ▓Āl┬ ⌠ażretü└den temennām budur ki: Çünki Nemrūd cābiri sivri si└ek 

elinde helāk (6) oluca╧ ⌐a╧ Te▓ālā’dan dile ki anı helāk idecek sivri si└ek ben ża▓īf olam 

ve ol la▓┬nü└ maġzını yiyip çāk (7) ve bi└ dürlü ▓a▒āb-ı şed┬d-ile2468 kendüyi helāk idem.  

NA▄M2469  

Böyle diyip ⌠ażretine men ▒übāb  

(8) Nāliş itdüm yalvaruban b┬-⌠isāb  

 

                                                 

2455 ol gündür ki T1, T2: BN’de yok. 

2456 gerek T1, BN: gerekdür T2 

2457 cündi T1, BN: leşkeri T2 

2458 ╩ıyıp T1: ╩ıyup T2; BN’de yok. 

2459 ╧ılsa T1, BN: ╧ılup T2  

2460 bir ża▓īfca si└ek T1, T2: BN’de yok. 

2461 █ulmı T2: T1 ve BN’de yok.  

2462 ╩o└ı T1, BN: ╩o└unı T2 

2463 yitse T1, T2: yitürse T2 

2464 gerek T1, T2: BN’de yok. 

2465 █ālimü└ itdügi T1, BN: T2’de yok. 

2466 Zulmün sonu hüsrandır. 

2467 ceng itdügin teferrüc ╧ılu└ T1, T2: seyr idü└ ki nice cenk ╧ılur BN 

2468 ▓a▒āb-ı şed┬d-ile T1, BN: ▓a▒āb-ıla T2 

2469 NA▄M T1, T2: BN’de yok. 
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Gözlerümden yaş a╧ıtdum çün dulāb2470  

Zārī ╧ılıp i└ledüm hemçün rebāb 

  

(9) Nālemi gūş eyleyüp şey┌ ü şebāb  

Hep tera⌠⌠um eyledi ┌a╩m u ⌠abbāb2471  

 

⌐a╧ ╧atında istedüm ki kām-yāb  

(10) Bu du▓ām olaydı binüm2472 müstecāb  

 

Gice gündüz zārī birle yā Enāb  

░ikr-i ⌐a╧ itdüm revā ola şecāb 

  

(11) Çünki dökdüm göz yaşın hemçün ⌠abāb 

⌐a╧ Te▓ālā itdi müyesser fet⌠-i bāb 

  

⌐ażret-i İbrāh┬m2473 ammā ki cevāb  

(12) Böyle virdi ba└a iy mālik-ri╧āb 

 

Şer⌠ ideyin nice ╧ıldıΩa└la ┌i▀āb  

Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya bul ╫evāb 

(13) NE╪R  

Yā Nebiyya’llāh, │al┬lü’r-Ra⌠mān ben ża▓īfu└ sözün ki işitdi2474, cevāb virüp eyitdi ki:  

−Yā peşşeler2475 tekv┬ni a▓vānı Behyārūş! (14) Egerçi ┌ūb didü└ ki ol la▓┬nü└ maġzın yiyip 

çāk, emr-i ⌐a╧ birle helāk itmek elü└den gelür. Velākin2476 ⌐a╧ Te▓ālā’nu└ (15) Celle 

Celāluhu bu ┌u╩ū╩da ⌠ikmeti vardur: Nemrūd’u└ o╧ına ╧arşu ▀utılan balı╧ ╧anından ⌐a╧ 

                                                 

2470 ▒ülāb T1, T2: dülāb BN 

2471 ⌠abāb T2: ⌠ubāb T1, BN 

2472 binüm T1, T2: benüm T2 

2473 İbrāh┬m BN: İbrāh┬m’e T1, T2 

2474 işitdi T1, BN: eşitdi T2 

2475 peşşeler T1, T2: peşşe BN 

2476 lākin T1, BN: l┬kin T2 
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Te▓ālā ╧udreti birle (16) bir aġaç yaratmışdur, yitmiş2477 yirine2478 ba▓ūż ╩ınfın düritmişdür, 

ol si└ekler elinde Nemrūd helāk olsa gerekdür2479. Nitekim (17) İsfendiyār-ı rūyin ten ▀ıfl-

iken bir yo⌠sulu└ oġlancuġın o╧-ula urup gözün çı╧ardı, ol o╧ düşdügi (18) yirde2480 

╧udret-i ⌐a╧╧-ıla [bir ılġun aġacı]2481 bitip iki çatallu bir nihāl oldı. Va╧ti ki Rüstem’i 

İsfendiyār zebūn idicek atası Zāl-i Destān (19) S┬murġ’dan çāre istedi, S┬murġ da┌ı dilince 

Rabb’ine münācāt itdi ve gözüni ġaflet bürüdi. Ġāyib (20) erenleri düşünde didiler ki2482:  

−Yā S┬murġ! Fülan2483 cāygāhda bir ılġun aġacı bitipdür, iki çataldur. Rüstem’e di, iki (21) 

çatallu bir o╧ yunsun, şeh-perü└den yilek2484 itsün, mecāl virmesün2485, etsün ki 

İsfendiyār’u└ eceli ol o╧dandur, [92a] (1) hem vā╧ı▓an İsfendiyār’u└ ölümi ol t┬r olupdur. 

Pes ⌐a╧ Te▓ālā müsebbibü’l-esbāb her nesneye bir sebeb ╧omışdur. Yo┌sa (2) ol Allāh 

╦ādir’dür ki sebebsüz da┌ı ▓ar╩a■-i ▓ālemi bir ▀āyifeden ┌āl┬ ╧ıla.  ْوَكَمْ قَصَمْ نَا مِنْ قَرْيَةٍ كَانَت

ıla ▀oldurup enār dānesi gibi māl┬ -dilerse gine ol ▓ar╩ayı bir cemā▓at (3)Ve eger  2486 ًظَالمَِة

ider. Nitekim buyurmışdur ki: 2487 َ(4)  وَانَْشَأنَْا بَعْدَهَا قَوْماً اٰخَر۪ين ╦açan kim │al┬lü’r-Ra⌠mān bu 

sözleri ki söyledi. Andan maġaradan çı╧up2488 biz da┌ı ▓a╧abince bile çı╧du╧. ⌐ażret-i (5) 

İbrāh┬m maġaradan çı╧ıca╧ anı gördüm ki el-hevāmm müvekkel[i] ⌐ayākemāgā■┬l tekv┬n 

gelüp ⌠ażret-i İbrāh┬m’e selām virdi. (6) Eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Tebāreke ve Te▓ālā ben ża▓īfa ⌠ükm itdi, ol Nemrūd o╧una ╬āvūs-ı 

╦uds┬ ╧arşu dutduġı balı╧ ╧anından (7) ╧udretiyle cennet çemeninde ╧ava╧ aġacı bitüp ve 

                                                 

2477 yitmiş T1, BN: yetmiş T2 

2478 yirine T1, BN: yerine T2 

2479 gerekdür T1, T2: gerek BN 

2480 yirde T1, BN: yerde T2 

2481 bir ılġun aġacı T2: T1 ve BN’de yok.  

2482 ki T1: T2 ve BN’de yok. 

2483 fülān T1, BN: felān T2 

2484 yilek T1, BN: yelek T2 

2485 virmesün T1, BN: vermesün T2 

2486 Biz zulmetmekte olan nice memleket kırıp geçirdik. (Enbiya, 11) 

2487 Ve onlardan sonra başka başka toplumlar meydana getirdik. (Enbiya, 11) 

2488 çı╧up T1, BN: çı╧dı T2 
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miyvesi yirine 2489 ▒übāb dürüyüp çoġaldı kim nihāyetin yine Rabbü’l-▓ālem┬n (8) bilür. 

Ben ╧uluna emr itdi ki:  

−Yā hevāmm müvekkil2490! Ol balı╧ ╧anından dürüyen ▒übāb cündüni2491 cem▓ idüp, 

dünyā sarāyına iltüp, (9) Nemrūd-ı la▓┬n leşkerine mu╧ābil ╧ılup ceng ╧ılmaġa muvācehe 

ile2492 ol la▓┬nü└ leşkerini hez┬met ve kendünü└ cānına mu╩┬bet (10) ola. Ve andan ╩o└ra 

anlaru└ içinde bir ża▓īf si└ek vardur. Bir ╧anadı şikest ve bir ayaġı ve bir gözi yo╧dur, ol 

ża▓īf (11) cānavarı ╧udretüm birle Nemrūd-ı kāfire ol cābir ü ╧āhire ⌠avāle ╧ılıp musalla▀ 

itsem gerek. İmdi varıp │al┬lü’r-Ra⌠mān na█arına (12) iresin ve a└a benüm olaca╧ 

ta╧d┬rümden ┌aber viresin, ▒übāb leşkerini yiryüzüne iltip ⌠āżır ╧ılasın ve da┌ı İbrāh┬m-

i │al┬l’üme (13) diyesin ki tekrār Nemrūd’ı varıp2493 d┬ne da▓vet eyleye. Ol ┌od 

gelmeyecekdür. Z┬rā ki şa╧īdur, sa▓┬d olmayaca╧dur (14) ve dünyādan ┬mānsuz gidecekdür 

ki2494 dünyāya gelelden2495 ┌ayr işi ayr işi yo╧dur, şerre meyl itmişdür, şerre meyl iden 

iki ▓ālemde (15) siyeh-ba┌t olaca╧dur. Ben2496 a└a bunca sal▀anat, ▓ömür ve devlet 

müyesser itdüm2497 ve anu└ emrine ▓ālem ┌al╧ın musa┌┌ar itdüm, (16) ol ▓ā╩ī bir gün 

benüm varluġuma şükr itmedi ve birligüme i╧rār ╧ılmadı illā ki göge ta╩n┬f-ile çı╧up beni 

ma⌠rūm itme, (17) diyü rū-siyāhlıġın bilüp ba└a münācāt eyledi. Ben Ra⌠┬mü’r-Ra⌠mān 

pādişāh da┌ı anu└ ▓ā╩īlıġına ba╧mayıp, ⌠ācetin ╧abūl idüp (18) ma⌠rūm göndürmedüm2498. 

Vel┬ şimdiki ⌠ālde küfr ü şirk nihāyete ve ▓ömür güni ya╧┬n zamānda ġāyete yitse gerek, 

va▓de olunan (19) günde cān cehenneme virüp gitse gerek, ebed┬ cehennemde ╧alsa gerek. 

                                                 

2489 miyvesi T1, BN: meyvesi T2 

2490 müvekkil T1, T2: müvekkeli BN 

2491 cündüni T2, BN: cündeni T1 

2492 muvācehe ile T1, BN: muvācehe eyle T2 

2493 Nemrūd’ı varıp T1, BN: Nemrūd’a vara T2 

2494 ki T1: T2 ve BN’de yok. 

2495 dünyāya gelelden T1, T2: BN’de yok. 

2496 ben T1, T2: BN’de yok. 

2497 müyesser itdüm T1, BN: virdüm T2 

2498 göndürmedüm T1: göndürmeyüp T2; göndermedüm BN 
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Çünki │al┬l’ümü└ ╩u⌠funa inanmadı ve da▓vetini (20) ╧abūl ╧ılmadı2499, eyle olsa2500 ben 

╦ādir’ü└ ╧udreti ve ben ╨āni▓’u└ ╩an▓atı █āhir olmaġ-ıçun ol Nemrūd-ı kāfiri ol ▓ā╩ī-yı 

cābiri2501 (21) bir ża▓īf n┬m-ten si└ek elinde helāk itsem gerek ki ol ża▓īfu└ elinde ▓acze 

varup nice2502 gün zār u fiġān [92b] (1) ╧ılsa gerek, nār-ı ca⌠┬mde ebed┬ ╧alsa gerek. 

╦avluhu Te▓ālā:  ِمَ خَالِد۪ينَ ف۪يهَا2503 (2) اِنا  الاذ۪ينَ  كَفَرُوا مِنْ  اهَْل  الْـكِتَابِ وَالْمُشْرِك۪ينَ ف۪ي نَارِ جَهَنا

NA▄M  

(3) İmdi digil o │al┬lüm ⌠ażreti 

Varuban Nemrūda ╧ılsun2504 da▓veti  

 

Ol ┌od2505 ▓ā╩īdur ider yine ▓inād  

 (4) ╦ılmaġ-ıçun şirk-ile küfr ü fesād 

 

Disün a└a ⌠āżır itsün leşkerin  

Cümle āhen-pūş ╧ılup her erin 

  

(5) Göndürem2506 ben de a└a cünd-i ▒übāb  

Leşkerin ╩ıyıp2507 ╧ıralar b┬-⌠isāb  

 

Ol ▒übāblar içre vardur bir si└ek  

(6) N┬m-ten ġāyet ża▓īf [ü]2508 gey si└ek  

                                                 

2499 ╧ılmadı T1, BN: itmedi T2 

2500 eyle olsa T2, BN: eylese T1  

2501 ol ▓ā╩ī-yı cābiri T1, BN: T2’de yok. 

2502 nice T1: niçe T2, BN 

2503 Şüphesiz, inkâr eden kitap ehli ile Allāh'a ortak koşanlar, içinde ebedi kalmak üzere cehennem 

ateşindedirler (Beyyine, 6)  

2504 Nemrūd’a T2, BN: Nemrūd’u T1 

2505 ┌od T2, BN: ┌o T1 

2506 göndürem T1, T2: gönderem BN 

2507 ╩ıyıp T1: ╩ıyup T2, BN 

2508 ü BN: T1 ve T2’de yok. 
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Ol la▓┬nü└ peşşe maġzın çāk ide  

Cisminü└ menzilisin ┌āk ide  

 

(7) ▓Ömr-i Nemrūd az ╧alıpdur bu zamān  

Sā▓atinde virmezem ▓ömrine emān 

  

Va▓desinde iricek şa┌╩a ecel2509 

(8) Mühletüm yo╧dur virür cānın ▓acel 

  

Kim benüm ⌠ükmümdedür bilsün │al┬l  

Va▓desinde cānın alur ▓Azrā■┬l 

 

(9) Gerçi mühlet virmişidüm ben a└a  

Mü■min olup eylügümi ol a└a  

 

L┬kin ol kāfir meni yād itmedi  

 (10) ⌐a╧╧ı bā▀ıldan seçüp dād itmedi 

 

Bunca yıllar sürdi ▓ömr ü sal▀anat  

Virdüm a└a tāc u devlet memleket  

 

 (11) Birligüme itmedi i╧rār h┬ç  

İtdi benlik da▓v┬sini ir ü giç  

 

Küfr ü şirki varduġınca oldı ziyād  

(12) İtdi █ulmü ╧odı bid▓at ço╧ fesād  

 

Hem-niş┬n kim oldı çün ibl┬s-ile  

İtdi mekr ü ço╧ ⌠ased telb┬s-ile  

 

                                                 

2509 va▓desinde iricek şa┌sa ecel T1, BN: va▓desinde cānın alur Azrā■┬l T2 
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(13) O giriftār-ı tecūzu lā-tecūz2510  

Bā▀ıl işden seçmedi ⌐a╧╧ı rumūz  

 

Ol │al┬lüm sözüne itmedi ▓amel  

(14) ▓A╧lı yo╧dur k’oldurur    2511 بلَْهمُْ اضََل  

  

Çünki o kāfir gördü özün hemçü peleng  

İstemiş ş┬rāne ╧ıla ya▓n┬ ceng 

  

(15) Gerçi nās içindedür kendü dil┬r  

⌐amlesine2512 döymez anu└ nerre-ş┬r 

  

L┬ki cenge heng iderken o neheng  

(16) Göndürem cānın ala bir peşşe leng 

  

Va▓de-i mevt irişicek b┬-gümān  

Ol kişi bulmaz ecelden h┬ç emān 

(17) ╦avluhu Te▓ālā: 2513 َاءَ اجََلهُُمْ لََّ يَسْتَأخِْرُونَ سَاعَةً وَلََّ يَسْتَقْدِمُون  Yā Nebiyya’llāh, ╧açan  فَاِذَا جَ 

kim (18) │al┬lü’r-Ra⌠mān el-hevāmm tekv┬ni müvekkil2514 Kemāheynūriş dilinden ⌠ükm-

i Yezdān’ı, emr-i (19) Süb⌠ān’ı kim işitdi, 2515سَمِعْنَا وَاطََعْنَا diyüp varup Nemrūd-ı la▓┬n ⌠a╧ 

d┬ne da▓vet itdi, (20) gelmeyip ▓inād idicek eyitdi ki:  

                                                 

2510 Caiz olmayan caiz şeklindeki gizem. 

2511 Hayvanlardan aşağı. Araf, 179. âyet kastedilmektedir. Âyetin tam meali şöyledir: Andolsun biz, cinler 

ve insanlardan, kalpleri olup da bunlarla anlamayan, gözleri olup da bunlarla görmeyen, kulakları olup da 

bunlarla işitmeyen birçoklarını cehennem için var ettik. İşte bunlar hayvanlar gibi, hatta daha da 

aşağıdadırlar. İşte bunlar gafillerin ta kendileridir. 

2512 ⌠amlesine BN: cümlesine T1, T2 

2513 Ecelleri geldiği zaman ise ne bir an geri kalabilirler, ne de öne geçebilirler (Nahl, 61)  

2514 müvekkil T1, T2: müvekkeli BN 

2515 “İşittik ve itaat ettik”. Bakara, 285. âyet kastedilmektedir. Âyetin tam meali şöyledir: Peygamber, 

Rabbinden kendisine indirilene iman etti, mü'minler de (iman ettiler) Her biri; Allah'a, meleklerine, 

kitaplarına ve peygamberlerine iman ettiler ve şöyle dediler: "Onun peygamberlerinden hiçbirini 

(diğerinden) ayırt etmeyiz." Şöyle de dediler: "İşittik ve itaat ettik. Ey Rabbimiz! Senden bağışlama dileriz. 

Sonunda dönüş yalnız sanadır." 
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−İy ▓ā╩ī-yı Nemrūd, re■┬s-i mefsūd, cābir ü kāfir-i merdūd! (21) Çünki Allāh’u└ emrine 

i▀ā▓at itmedü└, ne ╧adar ki sa└a na╩┬⌠at itdümse sözüni dutmadu└. [93a] (1) ⌐a╧ 

Te▓ālā’nu└ emrini işitmedü└. İmdi yarın2516 ▓askerü└i cem▓ eyle, benüm Rabb’üm da┌ı 

sa└a leşker göndürse2517 gerek; eyle leşker ki (2) andan ża▓īf ma┌lū╧ yo╧dur, senü└ gibi 

cābiri bir n┬m-ten si└ek elinde helāk itse gerek tā bileler ki ol ╦ādir ╧udretini (3) ve ol 

╨āni▓ ╩an▓atını i█hār itmeg-içün itmişdür. Nitekim Kelām-ı ╦ad┬m’inde2518 ve Kitāb-ı 

Ker┬m’inde buyurur ki: ╦avluhu (4) Te▓ālā: 2519  ۪وَهُوَ الْقَاهِرُ فَوْقَ عِبَادِه 

Çünki böyle didi2520 İbrāh┬m │al┬l  

│ışma geldi anda Nemrūd-ı ▒el┬l  

 

 (5) Didi benven bu cihānu└ serveri  

Cem▓ idüp dirdüm be-ġāyet ço╧ çeri 

  

T┬ġ-zendür ╩af-şiken cümle sipāh  

(6) K’anca leşker dirmedi Cemş┬d şāh  

 

Kim zamānda İskender-i kübrā benem  

Ne Sikender2521 pādşāh-ı a▓lā benem 

  

(7) Ben o merdüm ▀apduġu└ ma▓būd ilāh 

Yaradıp göndüre di2522 b┬-⌠ad sipāh 

  

                                                 

2516 yarın T1, BN: T2’de yok. 

2517 göndürse T1: gönderse T2, BN 

2518 Kelām-ı T1, BN: T2’de yok. 

2519 O kullarının üstünde mutlak hakimiyet sahibidir. (En▓am, 6) Âyetin tam meali şöyledir: O, kullarının 

üstünde mutlak hakimiyet sahibidir. O, hüküm ve hikmet sahibidir, (her şeyden) hakkıyla haberdardır. 

2520 didi: didise BN: didiyse T1, T2 

2521 Sikender T1, BN: İskender T2 

2522 göndüre T1, BN: göndere T2 
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Begleri ╧arşu gelüp çeküp2523 ▓alem  

(8) ╨af ▀utup ceng ide di ┌ayl ü ⌠aşem 

  

⌐a╧ ba└a insān göndüreydi ya melek  

Ceng idem ⌠ayrān ╧ala Merr┬┌ felek 

  

(9) Yo┌sa ne leşker ola cünd-i ▒übāb  

Maġzumı yiyip ╧ıla ba└a ▓a▒āb  

 

K’ümmetü└ ġāyet ża▓īfıdür si└ek  

(10) K’anca yo╧dur bir na⌠īf ü gey si└ek 

  

Böyle diyüp2524 ┌ışm2525 idüp2526 çün ejdehā  

Geldi andan çar┌a irdi2527 ╧ah╧aha  

(11) Kendü’zin2528 gördi be-ġāyet ol la▓┬n  

Peşşe şerrinden olam ╩andı em┬n 

  

Bilmez anı ol │udā Rabbü’l-▓ibād 

(12) Buyurur ╦ur■ān içinde ┌oş nihād 

  

اءُ   2529    كذالك يُسَلِّطُ  رُسُلَهُ عَلٰى مَنْ يَشَ 

                                                 

2523 çeküp T1, BN: çalup T2 

2524 diyüp T2: didi T1, BN 

2525 ┌ışm T1, BN: ┌ışım T2 

2526 idüp çün T1, BN: itdi T2 

2527 irdi: irürdi T1, T2, BN 

2528 kendü’zin T2, BN: kendü özün T1  

2529 Allāh, peygamberlerini, dilediği kimselerin üzerine salıp onlara üstün kılar.(Haşr, 6. âyette geçmektedir. 

Âyetin önüne gelen كذالك ile iktibas yapılmıştır.) 
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(13) Ma▓n┬-i āyet 2530 budur ki eydür: Allāh Te▓ālā buncılayın musalla▀ ╧ılur, virib-idügini 

╧ullarından kime dilerse. Nitekim Nemrūd’a üyezi (14) musalla▀ ╧ıldı, anu└ gibi cebbār-ı 

merdūdı, ╧ahhār-ı Nemrūd’ı, ol ╧ādir ü2531 ╧udret-nümā ki Vā⌠id ü b┬-bedeldür2532, ╨āni▓-

i ber-kemāldur, ░ü’l-celāl-i (15) lem-yezeldür. Gör nenü└ gibi ża▓īf cānavar-ıla helāk itdi, 

bu ża▓īflıġ-ıla ⌐a╧ Te▓ālā ╧udretin gör ki bir ▒erre de└lü peşşede (16) göz ╧odı, burun 

virdi2533 ki ╧o┌u2534 alur, dimāġınu└ ö└ünde ⌠ıf█ ╧uvvetin ╧odı, ortasında fikr-i ā┌irinde 

▒ikr ╧odı, ġıdāsı gerçege (17) çı╧aca╧ yir ╧odı, ╧arnı içinde sü└ük yaratdı.  

 شعر

من یری مدّ البعوض جنحها یا   

 فی ظلمة اللیّل البهیم الَّ لیل2535

(18) Ma▓n┬ bu ki eydür2536: İy pādşāh, görürsün ba▓ūż ╧anadı açduġını ki ╧ara└u gicenü└ 

(19) ╧ara└ulıġında  

 شعر

 و یری مناط عروقها من لحمها 

 و المنح من تلك العظام النحّل2537 

 (20) Ma▓n┬si budur ki da┌ı görürsün ▀amarlarınu└ etinde baġladuġı yiri da┌ı iligini ol ince 

sü└ükler içinde. Nitekim eydür:  

  شعر

 اغفر لعبدٍ تاب عن فرطاته  (21)

 ما كان منه فی الزّمان الأوّل2538

                                                 

2530 mān┬-i BN: ma▓n┬-yi T1; ma▓nā-yı T2 

2531 ╧ādir ü T1, T2: BN’de yok. 

2532 b┬-bedeldür T1, BN: b┬-bedel T2 

2533 virdi T1, BN: ╧odı T2 

2534 ╧o┌u T1, T2: ╧o╧u BN 

2535 Sivrisineğin kanadının uzunluğunu gören 

 Gece hayvanlarını gecenin karanlığında gören 

2536 bu ki eydür T1, BN: budur ki T2 

2537 Etin altındaki damarın yolunu bilen 

 Arının kemiğindeki beyni gören 

2538 Aşırılıklardan dolayı tövbe eden kulunu bağışlayan 



 

586 

 

NA▄M  

╦ādir oldur2539 ╧udretine ▓ā╧il-ise└ dutma şek 

[93b] (1) Kim yaratdı laf█-ı künden ▓arş u ferş ü nüh felek  

  

▓Ālem-i eşyāya2540 na█ar ╧ıl ╨āni▓u└ ╩un▓ı cihān  

╦udreti cümlede █āhir p┬l ola yā┌u si└ek 

(2) NE╪R  

Yā Nebiyya’llāh, üç güne dek İbrāh┬m peyġāmber ▓aleyhi’s-selām Nemrūd-ı la▓┬ni da▓vet 

itdi. Her gāh ki ⌠ażret-i İbrāh┬m’i görürdi, nübüvvet heybetinden ┬māna gelmege ╧a╩d (3) 

╧ılurdı2541. L┬ki şey▀ān-ı la▓┬n iġvā2542 virüp, azdurup2543 ┬māna gelmemesine2544 cehd 

iderdi. Üçünci gün da▓vet tamām olup dördünci gün Nemrūd-ı la▓┬n ibl┬s (4) telb┬sine uyup 

╧a╧ıdı, ġażaba gelüp şa╧ıdı2545 eyitdi ki:  

−Yā İbrāh┬m! Men2546 ol şāh-ı cihānam ki heft kişver rub▓-ı meskūn küll┬ elümde 

fermāndur ki2547 cem┬▓ server-i (5) selā▀┬nler ┌i▒metüm2548 ider, uş d┬vānumdadur ▀o╧uz 

╧at2549 felek gözlerümde bir kelekce degül yidi ╧at yiri gögi ▓arşı ╧uşadup, ╧arnı içine 

alan ejdehā na█arumda bir (6) si└ekce degül, var Rabb’ü└e söyle2550 ki leşkerin cem▓ 

                                                 

 İlk aşırılık başladığından beri devam eden 

2539 oldur BN: ol ki T1, T2  

2540 ▓ālem-i eşyāya T1, BN: ▓ālem-i eşyā T2 

2541 ╧ılurdı T1, BN: iderdi T2 

2542 iġvā BN: aġu T1, T2 

2543 azdurup T1, BN: T2’de yok. 

2544 gelmemesine BN: gelmesine T1, T2 

2545 şa╧ıdı T1, BN: T2’de yok. 

2546 men T1, T2: ben BN 

2547 ki T1, BN: T2’de yok. 

2548 ┌i▒metüm T2, BN: ┌idmetüm T1  

2549 ╧at T1, BN: T2’de yok. 

2550 söyle T1, T2: di BN 
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eylesün, anu└la çeri çeküp ▀uruşalum2551, belki bebr ü peleng gibi rū-be-rū olup 

birbirimüzle uruşalum2552. 

NA▄M2553 

(7) Min2554 ki evvel içmişem ş┬r ü peleng  

Rezm içinde zor idüp açsam çü çenk2555 

  

Cengüme olmaz mu╧ābil bebr ü ş┬r  

 (8) ╬aşda ejder olaram ╩uda neheng  

NE╪R2556  

Yā Nebiyya’llāh! ╦açan ki Nemrūd bu vech-ile lāf uruca╧2557 [benlik da▓v┬sin idicek]2558 

│al┬lü’r-Ra⌠mān’u└ ▀ab┬▓atı incinip eyitdi:  

−Yā re■┬s-i (9) mefsūd ve yā pür-telb┬s-i mu⌠ibb┬2559, ibl┬s-i merdūd, yā b┬-d┬n-i 

Nemrūd2560! Çün ki cihān sarāyını ╧uşadan ejdehā gözlerü└de2561 bir yarım si└ekce yoġ-

ımış. İmdi benüm Rabbüm’ü└ ╧udretini göresin (10) ki bir yarım si└eg-ile seni2562 helāk 

ide. Di imdi yā mel▓ūn, ▓askerü└i ⌠āżır eyle, yarın eyyām-ı cengdür.  

                                                 

2551 ▀uruşalum T1, T2: ▀uruşalar BN 

2552 belki bebr ü peleng gibi rūberū olup birbirimüzle uruşalum T1, BN: T2’de yok. 

2553 NA▄M T1, T2: BN’de yok. 

2554 min T1, BN: men T2 

2555 çü-çenk T2, BN: çü-çenek T1  

2556 NE╪R T1, T2: BN’de yok. 

2557 uruca╧ T1: urıca╧ T2; urup BN 

2558 benlik da▓v┬sin idicek BN: T1 ve T2’de yok. 

2559 mu⌠ibb┬ T1, T2: mu⌠ib BN 

2560 yā b┬-d┬n Nemrūd T1, BN: T2’de yok. 

2561 gözlerü└de T1, BN: gözü└de T2 

2562 Rabbüm’ü└ ╧udretini göresin ki bir yarım si└eg-ile seni T1, BN: Rabbüm seni bir yarım si└ek birle 

helāk ide, di. T2 



 

588 

 

NA▄M2563 

N’ola mel▓ūn içdü└-ise ▀ıfl-iken ş┬r-i peleng2564  

(11) Emr-i ╦āhir birle cānu└ alısar bir peşşe leng 

 

Ne ╧adar kim2565 ço╧luġ-ısa leşkerü└i eyle cem▓  

Z┬rā yarın sa└a yarım si└ek ider belki heng 

(12) NE╪R2566  

Yā Süleymān, iy em┬r-i ins ü cān2567! │al┬lü’r-Ra⌠mān böyle diyicek Nemrūd-ı la▓┬nü└ 

cānına2568 bu söz kār eyleyip2569 ╧or╧u düşdi. Da┌ı dizi üzerine gelüp eyitdi: (13)  

−Yā İbrāh┬m! Rāst söyle ki senü└ Rabb’ü└ benüm leşkerüme si└ek ▀āyifesin ⌠avāle mi 

╧ılur ve yā┌ud ba└a musalla▀ cānum almaġa bir yarım si└ek mi olur? İbrāh┬m (14) eyitdi: 

−Ne▓am. Rabbümü└ emri budur ki2570 didüm, diyicek Nemrūd-ı la▓┬n cehlinden2571 

╧ah╧aha-y-ıla güldi. Z┬rā ki ġaflet gözlerin bürüdi, şey▀ān a└a ⌠avāle oldı (15) da┌ı 

dönüp2572 eyitdi:  

−Yā İbrāh┬m! Benüm bigi pādişāhı mas┌aralıġa alma. ▓Abe╫ yire ba└a te▓add┬ ╧ılma2573, 

si└egü└ ne mi╧dārı var ki2574 beni helāk ide. İmdi ben ▓askerüm, (16) ╩ubı⌠-dem cem▓ 

iderem. Var Rabbü’└e di, ▓askerin ⌠āżır eylesün.  

                                                 

2563 NA▄M T1, T2: BN’de yok. 

2564 ş┬r-i peleng T1, T2: ş┬r ü peleng BN 

2565 kim T1, BN: T2’de yok. 

2566 NE╪R T1, T2: BN’de yok. 

2567 iy em┬r ü ins ü cān T1, BN: T2’de yok. 

2568 cānına BN: cānıbına T1, T2 

2569 bu söz T1, BN: T2’de yok. 

2570 ki T1, BN: T2’de yok. 

2571 cehlinden T1: T2 ve BN’de yok. 

2572 dönüp T1, BN: T2’de yok. 

2573 ╧ılma T1, BN: itme T2 

2574 mi╧dārı var ki T1, BN: ╧udreti ola T2 
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NA▄M2575  

Pādişāham olmadum ⌠ayvān si└ek  

Kim meni e└rekden ╧açura bir si└ek 

(17) ╬āna ▀onbāy olmadum yā düve men2576  

Ya si└ek incide duta bögelek  

NE╪R2577  

Yā Nebiyya’llāh2578, Nemrūd böyle diyicek İbrāh┬m peyġāmber ▓aleyhi’s-selām 2579 (18) 

eyitdi:  

−Yā2580 a⌠ma╧ Nemrūd ve iy cāhil ü cābir-i2581 merdūd! Si└ek leşkerin ne ┌or görürsin 

ki yidi ╧at yiri götüren öküzü└ üzerine Allāh emriyle ⌠avāledür (19) diyip gitdi, gelip 

meskenine yitüp ╩ub⌠a dek Allāh’a ▓ibādet itdi. Andan Nemrūd-ı la▓┬n da┌ı cem┬▓ 

leşkerin ol gice ⌠āżır idüp her birisine (20) ceng āletin2582 virüp cebe ve cevşen 

geydürdi2583. Sekiz kez yüz bi└ pūlādpūş sipāh┬2584 ra┌ş-ı ra┌şāna süvār olup ╩ub⌠-dem 

dergāhına (21) geldiler. Nemrūd la▓┬n da┌ı bir gergedene süvār olup, ▓alem ╧aldurup, kūs 

u ⌠arbi çaldurup meydāna gitdi2585. Ceng yirine varup ╩aff u2586 ālāy düzetdi. Ceyş-i 

Nemrūd da┌ı [94a] (1) beglü begin gözdep2587, sanca╧lu sancaġına varup, altı yüz altun 

                                                 

2575 NA▄M T1, T2: BN’de yok. 

2576 men T1, T2: ben BN 

2577 NE╪R T1, T2: BN’de yok. 

2578 yā NebiyyAllāh T1, BN: T2’de yok.  

2579 peyġāmber ▓aleyhi’s-selām T1, BN: T2’de yok. 

2580 yā T1, T2: BN’de yok. 

2581 ü cābir T1, BN: T2’de yok.  

2582 āletin BN: altın T1, T2 

2583 geydürdi T1, BN: geyürdi T2 

2584 sipāh┬ BN: siyāh┬ T1, T2 

2585 gitdi T1, BN: T2’de yok. 

2586 u T1, BN: T2’de yok. 

2587 gözdep T1, BN: gözedüp T2 
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başlu ▓alemler götirilüp, altı yüz altun ▀āslu na╧aralar (2) dökilüp, mihterler ra▓du var 

körletdiler; surnā ve na╧┬reler ecel eyerin eyerletdiler da┌ı ālāy baġlayup ▀urdılar, gök 

yüzine (3) na█ar urdılar2588 ki ol ma▓būd-ı b┬-zevāl nice ▓asker göndürür2589, göreler a└a 

göre çalışup, ceng idüp ┌a╩ma ╧ılıç (4) uralar.  

NA▄M  

Cem▓ idüben leşkerin Nemrūd pes  

Gözleşür kim irişe cünd-i meges 

  

(5) Gözine göstermeyüp ammā ▒übāb  

╦ah╧ahayla lāf urdı b┬-⌠isāb  

 

Bilmez anı peşşe maġzın ide çāk  

(6) K’ol ża▓īf elde ola cābir helāk  

 

Eyle maġrūr olmış-ıdı devlete  

K’olmazdı ölümle ╧āyil ▒illete 

  

(7) K’eyle 2590 b┬-⌠ad azdurupdur anı rac┬m  

K’ummaz-ıdı peşşede ╧ahr-ı ▓a█┬m  

 

▓Ā╧il2591 ol ki ġarre olmaz devlete  

(8) İ▓tibār itmez melekler ▓izzete 

  

Di└le imdi ╧ı╩╩ayı ā┌ir n’olur  

Vir ╩alavāt A⌠mede ammā nāmver  

 

                                                 

2588 na█ar urdılar T1, BN: na█ar idüp ▀urdılar T2 

2589 göndürür T1: gönderür T2, BN 

2590 kiæeyle T1, BN: eyle T2 

2591 ▓ā╧il BN: ġāfil T1, T2 
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NE╪R 

(9) ⌐ükemā ╧avlince el-hevāmm müvekkeli2592 Kemāheynūriş a▓vānı Behyārūş sözin bu 

araya getüricek, Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām eyitdi:  

−Yā Behyārūş! (10) Senden temennāmuz budur ki Nemrūd’u└ maġzın yiyen sinegi varup 

getüresin, tā ki kendüden teft┬ş idevüz. Ol Nemrūd, (11) cābir-i merdūd kāfiri ne vech-ile 

helāk itdügini bize ┌aber vire2593, diyicek Behyārūş tekv┬n emr-i Süleymān’ı gözedüp, 

varup, (12) ol ba▓ūż ölüsini getürdi. ⌐┬n-i va╧tde Süleymān na█arına yitürdi. Andan 

Süleymān ▓aleyhi’s-selām na█ar ╧ılup gördi ki serçe (13) mi╧dārı ola bir sivri si└ek 

şeklinde nesne gelüp na█arına irdi, ▒übāb dilince du▓ā ╧ılup eyitdi ki:  

NA▄M  

(14) Didi minnet ol │udāya her zamān  

Lu▀f idüp virdi bize ▓ömri emān 

  

Gördük evvel │al┬lü└ yüzini  

 (15) Cān ╧ulaġı birle2594 işitdük sözüni 

 

╨o└ra gördüm Yūsufı Ya▓╧ūbı hem  

Görmişem Mūs┬-y-ile Eyyūbı hem  

  

(16) Niçe mürseller yüzin gördüm begüm 

│i▒met idüp yüzümi sürdüm begüm  

 

Ço╧ şükürler yine ⌐a╧╧a b┬-şümār  

(17) Kim yüzin gösterdi bize2595 Kirdgār  

 

                                                 

2592 müvekkeli BN: müvekkel T1, T2:  

2593 vire T1, BN: vir T2 

2594 ╧ulaġı birle T1, BN: ╧ulaġıyla T2 

2595 bize T1, BN: ba└a T2 
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⌐a╧ Te▓ālā devletin itsün ziyād  

Her ┌a▀ardan ╩a╧lasun Rabbü’l-▓ibād  

 

(18) Döndügince mihr ü mehle nüh felek  

Çāker insān ola dā▓┬ cin melek 

  

Böyle diyüp oldı sākin ol meges  

(19) Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya iy ┌oş nefes  

[NE╪R]2596 

⌐ükemā ╧avlince ol meges böyle diyüp du▓ā ╧ılıca╧ Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-

selām (20) Behyārūş’a su■āl ╧ılup eyitdi ki:  

−Bu getürdügü└ peşşe ne megesdür ki buncılayın dilince sözinü└ fe╩ā⌠atı, melā⌠atı (21) 

var? Cevāb virüp eyitdi ki: 

−Yā Nebiyya’llāh! Bu megesü└ adına Cerc┬s dirler. İbrāh┬m peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-

selām na█arına [94b] (1) varupdur ve i▒n-i2597 Rabbān┬’yle Nemrūd’u└ ge└zine 

girüpdür2598, ╧ır╧ gün beynisin yiyüp nefsine ġıdā virüpdür, anu└ bigi (2) cābir, bunu└ gibi 

ża▓īf elinde [helā╧æolup]2599 ╧udret-i ⌐a╧╧-ıla ▓acze varup, ╧ır╧ gün başın dögüpdür; ▓āl┬ 

⌠ażretü└ emriyle getürdüm2600 ki (3) Nemrūd’ı ne vech-ile helāk itdügini ⌠ikāyet ╧ıla, 

işidesiz.  

NA▄M  

Bu-durur2601 Nemrūdı öldüren meges  

(4) Kendülügin a└a bildüren meges 

  

                                                 

2596 NE╪R BN: T1 ve T2’de yok. 

2597 i▒n-i T1, T2: emr-i BN 

2598 girüpdür T1, T2: girüp BN 

2599 helā╧æolup T2: T1 ve BN’de yok.  

2600 getürdüm T2, BN: götürdüm T1 

2601 bu-durur BN: yudurur T1; yürür T2 
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Maġz-ı Nemrūdı yiyüp ▓āciz ╧oyup  

Budur a└a ┌a╩mı güldüren meges  

 

(5) DER BEYĀN-I TEM╪┤LĀT-I DĀSTĀN-I MĀŻ┤2602  

Gūş-ı hūşı2603 ba└a dut iy nāmver 

Kendü nefsü└den virem sa└a ┌aber 

 

(6) Kendü nefsü└ bilmeyince bu zamān  

Kāmil insān olımazsın2604 b┬-gümān  

 

╨anma kim ma╧╩ūdı ▓ārif ╧ı╩╩adur  

(7) ╦ı╩╩adan ma╧╩ūd ma▓ārif ⌠i╩╩edür 

  

Ten cihāndur fi’l-me╫el2605 rū⌠ āfitāb 

Ol maġara gö└lü└ olur kām-yāb 

  

(8) Dilde ┬mān ġar içinde çün │al┬l  

Cehd ╧ıl kim girmeye a└a ▒el┬l 

 

Örecümik2606 mi╫li kim Nemrūd olur  

(9) Dergeh-i ⌐a╧dan gider merdūd olur 

 

Tābi▓i şöhret-dürür bu┌l u ┌ışım  

Cümlesi sa└a ▓adū aça çeşim  

 

(10) ╦a╩d ider ki gö└lü└e gire Rac┬m  

K’eyleye ┬mānu└a żarr-ı delim  

                                                 

2602 Eski hikayelerden seçmeler hakkında. 

2603 hūşı BN: dūşı T1, T2 

2604 olımazsın BN: olmazsın T1, T2 

2605 f┬’l-me╫el T1, BN: f┬’l-mi╫li T2 

2606 örecümik T2, BN: örcimük T1 
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⌐ıf█ iderse└ d┬n-ile ┬mānu└ı  

(11) Ā┌iretde göresin Süb⌠ānu└ı  

 

Nefse uyan görmeye d┬dār-ı ⌐a╧  

K’ehl-i ┬mān göriser envār-ı ⌐a╧2607 

 

(12) Kendü’zü└ a└la ki kimsin yā ▓az┬z  

Bā▀ıl işden ⌐a╧ı eyle sen tem┬z 

  

āyetin o╧ı tamām  2608 ُْبلَ اضََلَّهم 

(13) Ādem ol ⌠ayvān-▀ab▓ olma iy hümām 

 

Virmegil nefsü└ murādın bir nefes  

╦urb-ı ⌐a╧╧a tā bulasın dest-res 

 

(14) DER BEYĀN-I MECLİS-İ Ā│AR2609  

⌐a╧╧a minnet virdi ▓ömr-i rūzgār  

Söyledüm tār┬┌ ╧aldı yādgār 

  

(15) Çün ▓ināyet itdise Rabbü’l-enām  

Meclis üç yüz yitmiş dört oldı tamām 

  

╬ā╧atumuz yitdügince yā em┬r  

(16) Söyledük a┌bār-ı a⌠sen ol ┌ab┬r 

  

                                                 

2607 “Ādem ol ⌠ayvān-▀ab▓ olma iy hümām” mısra’ı bu mısradan sonra BN’de yanlışlıkla eklenmiş; daha 

sonra yeniden olağan yerinde kullanılmıştır. 

2608 Onları saptırdı. Ta Ha, 85. âyet kastedilmiştir. Âyetin tam meali şöyledir: Allah, "Şüphesiz, biz senden 

sonra halkını sınadık; Sâmirî onları saptırdı" dedi. Hz. Musa, kendi kavminden ayrıldıktan sonra, Allah 

Musa’nın halkını sınava tabi tutar. İsrailoğulları’na mensup olan Sâmirî adında biri, onları Musa’nın 

yolundan çevirmeye çalışır. Hz. Musa’nın kavminin 600.000 kişi olduğu; fakat aralarından yalnızca 12 bin 

kişinin doğru yoldan ayrılmadığı bilinmektedir (www.kuranfurkan.com)  

2609 Son meclîs hakkında. 
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Bu Süleymān-nāmeveş tār┬┌ pes  

Kimse hergiz söylemedi bir nefes  

 

(17) Ba⌠r u berde ne ki var bi└ bir ümem 

Ger cemādāt yā ma▓ādin a╩lı hem 

  

Cümlesine ⌠ükm idüpdür ol em┬r  

(18) ╨ar╩ar üzre ╩aldı bil kim o ser┬r  

 

Eyle yüce ╧ıldı ba┌tın ol ilāh  

K’i▒n-i ⌐a╧la rām oldı māsivāh 

  

(19) Pes Süleymān ne ki gördi yā em┬r  

Nüs┌a içre söylemişem ir ü dir 

 

Cev-be-cev ▓ālem için itdüm beyān  

(20) Rub▓-ı meskūn ⌠ālini ╧ıldum ▓ayān  

 

Şol üm┬▒e o╧uyınca╧ bu kitāb  

│ayr-ıla yād eyleye şey┌ ü şebāb  

 

(21) Diye ra⌠met bunı te■l┬f idene  

Cennet olsun cāyı ta╩n┬f idene  

 

İy cihānı var iden Vā⌠id ilāh  

[95a] (1) Kim felek sācid melek ⌠āmid güvāh 

 

Ol cihān fa┌rı Mu⌠ammed ⌠ürmeti  

Ra⌠met it Firdevs┬ye vir cenneti  

 

(2) İster-ise└ cennet-i dāru’s-selām  

Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya hem selām 
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SÜLEYMĀN-NĀME’NÜ┐ ÜÇ YÜZ YİTMİŞ BEŞİNCİ MECLİSİNÜ┐ 

░İKRİNDEDÜR2610 

(3) Yūsuf-ı ⌠üsnin ╩anem ▓arż itmege açsa ni╧āb 

Gözlerüm Ya▓╧ūb a╧ıdur ⌠asretinden N┬l ü āb 

  

(4) ╦anuma be└zer dökerken cür▓asın la▓lü└ yire  

Rū⌠-ı ╧uds┬ çaġırur 2611 ًيَا ليَْتَن۪ي كُنْتُ تُرَابا 

  

Milk-i ⌠üsne oldı k’ol Süleymān ┌ātemi la▓lü└ ⌐a╧ı  

(5) Bende-i mūra na█ar ╧ıl bulasın ⌐a╧dan ╫evāb 

  

M┬m-i la▓lü└ ⌠asretinden döndi dala ╧āmetüm  

Gül ru┌eynü└2612 ⌠asretinden gözlerüm döker gül-āb 

  

 (6) Gel kemāl-i ⌠üsnü└e maġrūr olma yā ⌠ab┬b  

Kim kemāl-i bedr bulsa na╧╩a döner māhtāb 

  

La▓lü└i ╩unma ra╧┬be iy melek terk it ra⌠┬m  

 (7) Kim Süleymān mihrine lāyı╧ degül cin kām-yāb 

  

Ben ża▓īfe lu▀f idüp göster ra╧┬b aġzın dutam  

K’üstü┌ān görse gelüp aġzın dutar umar kilāb 

 

8) Mu╩⌠af-ı ⌠üsnü└deYūsuf sūresidür bir kitāb  

⌐āl-i ⌠izbü└ ⌠a╧╧ıΩo╧ınur ┌a▀▀-ı ⌠üsnü└den kitāb  

 

                                                 

2610 Süleymân-nâme’nin üç yüz yetmiş beşinci meclisini anlatır. 

2611 Keşke toprak olaydım. Nebe, 40. âyet kastedilmektedir. Âyetin tam meali şöyledir: Şüphesiz biz sizi, 

kişinin önceden elleriyle yaptıklarına bakacağı ve inkarcının, "Keşke toprak olaydım!" diyeceği günde 

gerçekleşecek olan yakın bir azaba karşı uyardık. 

2612 ru┌aynı└ BN: ru┌ınu└ T1, T2 
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Gö└lüni Firdevs┬ āh bir nāzen┬ne virdi ki  

(9) ╦ahrı çoġ u mihri yoġ u ş┬ve nāz-ıla ider ▓a▒āb  

 

Gūş-ı hūşı ba└a dut işit Süleymān ╧ı╩╩asın  

A⌠mede vir ╩alavāt bulasın ⌐a╧dan ╫evāb 

 

(10) DER BEYĀN-I ĀMEDEN-İ BA▓ŪŻ CERC┤S Kİ MAĠZ-I NEMRŪD │ORDE 

BŪD2613  

Lo╧mān ibni ▓Ādil2614 ol ⌠ak┬m-i üstād ╧avlince ⌠ükemā-i ╫ābitü’l-evtād ve büleġā-i (11) 

▓āliyetü’l-▓imād ol vech-ile ╩a⌠┬⌠ ⌠ikāyet ╧ılurlar ki Eflā▀ūn-ı Yunān┬ ol cihānu└ ▒ū-

fünūn-ı ehl-i ▓irfānı2615 mūcibince2616 (12) se┌un ┌andān-ı inşād ve hünermendān-ı 

emcād2617 be-╧avl-i sü┌an-perverān-ı üstād ol vech-ile rivāyet ╧ılup eydürler ki ╧açan ki 

(13) Behyārūş tekv┬n Nemrūd-ı la▓┬nü└ maġzını yiyen ba▓ūż ulusı Cerc┬s megesi, 

Süleymān na█arına getürüp da┌ı du▓ā ╧ılup eyitdi (14) ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! ░übāb ulusı Cerc┬s’i na█aru└a getürdümi ⌠ikāyet eylesün ki │al┬lü’r-

Ra⌠mān düşmeni2618 Nemrūd-ı ▓ā╩īyı2619 si└ek leşkeriyle (15) ▓askerin nice uġraşdurdı ve 

leşkerin ▒übāb ne vech-ile helāk itdi ve maġzını Nemrūd’u└ bu peşşe ne vech-ile yiyüp 

(16) çāk itdi ve Nemrūd’u└ burnına ge└zinden nice girdiyse ⌠ikāyet itsün ve Nemrūd bu 

si└ek elinde nice cān virdiyse rivāyet (17) itsün2620. Z┬rā ki Nemrūd-ıla kendünü└ 

╧ażiyyesin gine ▒übāb yek bilür. Ve bir da┌ı yā Nebiyya’llāh, ben ża▓īfu└ ┌i▒meti vardur. 

                                                 

2613 Nemrud’un beynini yiyen sivri sinek Cercîs’in gelişi hakkında. 

2614 ▓Ādil T1, T2: ▓Ād BN 

2615 irfānı BN: ▓irfān T1, T2 

2616 mūcibince T1, T2: mūcebince BN 

2617 emcād BN: encār-ı T1, T2 

2618 düşmeni T1, BN: T2’de yok. 

2619 ▓ā╩īyı BN: ▓ā╩ī T1, T2 

2620 Nemrūd bu si└ek elinde nice cān virdiyse rivāyet itsün T1, T2: BN’de yok. 
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░übāblar (18) üzerine müvekkel olan melik2621 ⌐ayākemāgā■┬l’le ve da┌ı tekv┬n 

Kemāheynūriş’i göndürmiş2622, ne ╧adar ▒übāb re■┬sleri var-ısa cem▓ itdi ki (19) ba⌠r-ı 

Mu⌠┬▀ sā⌠ilinde, cez┬re-i Şecerü’l-Va╧va╧’da2623 yidi2624 başlu bir evren dürüdi, semm-

i2625 nefesinden ol yirü└2626 şecerātı, ╫emerātı ╧urudı (20) ve aġzı ╩uyı zehri her nereye kim 

a╧dı, ▀aġ ▀aş ⌠ubūbātın, nebātātın ╧arāra dutup ya╧dı, ol memleketi ┌arāb itdi ve niçe2627 

(21) bi└ leşkeri deme çeküp yutdı. ⌐a╧ Te▓ālā’ya ol yerü└ bā╧┬ ╧alan ma┌lū╧ı ejdehā 

şerrinden ┌alā╩ olmaġa niyāz itdi. Du▓āların [95b] (1) müstecāb ╧ılup el-hevāmm-ı 

müvekkel ⌐ayākemāgā■┬l’e2628 emr oldı ki ol cez┬re-i Şecerü’l-Va╧va╧’a2629 vara, ne 

╧adar ▒übāb cinsi var-ısa (2) bir yire cem▓ idüp dire2630 da┌ı ol ejdehānu└ üzerine ▒übāb 

cündin ⌠avāle ╧ıla, ol ▓ā╩ī cānavarı helāk idüp her biri (3) etinden nevāle ala. Pes şimdi 

z┬rā ma╩la⌠atumuz bu ki ╧anad açup bundan uçsam2631 gerek, cez┬re-i Va╧va╧’a geçsem 

gerek tā kim el-hevāmm (4) müvekkeli ⌐ayākemāgā■┬l’e bulışup, emrine i▀ā▓at ╧ıluban 

tekv┬n-i Kemāheynūriş-ile ▒übāb cündini cem▓ idüp, ol ▓ā╩ī ejdehānu└ (5) üzerine iltüp, 

anı helāk itdürsevüz gerek, cismine si└ek üşürüp, maġzın çāk itdürsevüz gerek.  

NA▄M  

(6) Yā Nebiyya’llāh Süleymān yā em┬r  

Vir icāzet ben ╧ulu└a ol dest-g┬r  

 

 

                                                 

2621 melek-i BN: melik T1, T2 

2622 göndürmiş T1, T2: göndermiş BN 

2623 Şecerü’l-Va╧va╧’da T1, T2: Şecerü’l-Va╧da╧’da BN 

2624 yidi T1: yedi T2, BN 

2625 semm-i BN: simm-i T1, T2 

2626 yirü└ T1, BN: yerü└ T2 

2627 niçe BN: nice T1, T2 

2628 el-hevāmm-ı müvekkel ⌐ayākemāgā■┬l T1, T2: hevāmm müvekkeli ⌐ayākemāgā■┬l’e BN 

2629 Şecerü’l-Va╧va╧’a T1, T2: Şecerü’l-Va╧dā╧’a BN 

2630 idüp dire T1: olup dire T2; ide BN 

2631 uçsam T1, BN: açsam T2 
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Böyle diyüp oldı tekv┬n pes ┌āmūş  

(7) Vir ╩alavāt. Pes sü┌andān gör ne dir  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince tekv┬nü’l-hevāmm a▓vānı Kemāheynūriş2632 böyle diyicek2633 

Süleymān peyġāmber (8) ▓aleyhi’s-selām ta▓accüb ╧ılup eyitdi ki:  

−Ya▓n┬ ▒übāb cündi└ü└ elinden gelür mi kim ejdehāları depeleye, ╧aġan arslanlaru└ 

╧aplanlaru└ (9) ╧anın yiryüzine sepeleye? Cevāb virüp eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! │allā╧-ı ▓ālem ben ╧ulını var ╧ılaldan ┌i▒met-i ⌐a╧╧’ı edā ╧ılup, (10) 

ben neb┬ bilelden niçe bi└ bi└ yırtıcı cānavarları, cān alıcı arslanları, ╧an içici ╧aplanları, 

memleket yuducı yidi2634 başlu evrenleri, (11) ╧ara ▀aġları yirinden ırıcı2635 de└ize be└zer 

leşkerleri deme çeküp ╩orucı ╫ü▓bānları sivri si└ek helāk itmişdür.  

NA▄M  

(12) Yā Süleymān iy em┬r-i kām-yāb 

╨ora2636 tā gerçi ża▓īf olur ▒übāb 

  

Kimseden üşenmez ammā h┬ç si└ek  

 (13) Bi└ si└ekden ╧o╧up olur bir si└ek  

 

Varur ejder yanına2637 ╧or╧maz si└ek  

Girür evren gözine ╧or╧maz si└ek 

  

(14) Pādişāhlar tācı üstine ╧onar  

Yüzine sille urur yine döner  

                                                 

2632 Kemāheynūriş BN: Behyārūş T1, T2 

2633 diyicek T1: deyicek T2, BN 

2634 yidi T1, BN: yedi T2 

2635 ırıcı T2, BN: ırıcıyı T1  

2636 ╩ora BN: ╩or T1, T2 

2637 ejder yanına BN: ejdere T1, T2 
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Bi└ [bir]2638 ümmetden döner ╩anma üyez  

(15) Ditredür yırtıcıyı2639 itse āvāz 

  

Çün si└ek ⌠ayvānu└ üstine üşer 

Gözi2640 yaġın ╩oruban baġrın deşer  

 

(16) Hindū p┬ller ürkidür üyez2641 si└ek  

╦or╧ar ejder görse anıΩölür si└ek  

 

DER BEYĀN-I ▓ACĀYİBĀT ĠARĀYİBĀT 2642 

(17) ⌐ükemā ╧avlince Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām böyle diyicek cevāb virdi ki 

▒übāb seyyidinü└ sözin işitdi, (18) ▓a╧l ġavvā╩ın fikr deryāsına ╩alup ġāyet ta▓accüb itdi 

da┌ı suvāl itdi ki:  

−Yā el-hevāmm tekv┬ni Kemāheynūriş! Bunca (19) ▓ömr-i ▀av┬l içinde niçe ejdehālar ╧anın 

si└ek içdi, diyü ⌠ikāyet eylersin. İmdi lu▀f it bize ┌aber vir (20) cümleden birisin ki andan 

▓a█ametlü, ╧uvvetlü, şecā▓atlu ejderhā2643 görmiş olmayasın.  

NA▄M  

 (21) Çünki ejder2644 ╧anın içermiş ▒übāb  

Ki ejdehāyı öldürürmiş b┬-⌠isāb  

 

Cümleden birin ⌠ikāyet eylegil  

[96a] (1) Kim işidüp ▓ibret alam kām-yāb  

                                                 

2638 bir BN: T1 ve T2’de yok. 

2639 yırtıcıyı BN: yırtıcı T1, T2 

2640 gözi BN: göz T1, T2 

2641 üyez BN: uyuz T1, T2 

2642 Garip ve acayip şeyler hakkında. 

2643 ejderhā T1, T2: ejdehā BN 

2644 ejder T1: ejderhā B 
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DER ╨IFAT-I TİNN┤N EZ EFĀ▓┤ MÜTEVELLİT M┤ ŞEVET-İ DER ŞİKEM-İ ĀHŪ2645  

⌐ükemā ╧avlince Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām (2) böyle diyicek2646 cevāb virdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Cem┬▓ cānavarlarda2647 tinn┬nden2648 büyük olmaz ki ╩u ejderhāsıdur, 

(3) ġāyet bu-y-usa on iki bi└ adım uzunı olur. Z┬rā kim ╧urı yir ejderinden büyükdür ki 

başın de└izden çı╧armaz bulut (4) ╧or┌usından. Z┬rā ki ⌠ükemā ╧avlince bulut ejderhā2649 

şāhı mühresinü└2650 Mı╧nā▀┬s’idür. Ve çünki ejderi efā▓┬ to┌mından (5) ╩ıġın geyigi 

╧arnında ki büyür, nefesinden ol geyik otladuġı yirlerü└ yaş çemenleri ╧urur ve anu└ 

nefesi degdügi (6) çemeni otlayan behāyimlerü└2651 niçesi2652 helāk olurlar, diri2653 

╧alanları bilüp ╧açup andan i▓rāż ╧ılurlar ve ol ╩ıġınu└ (7) ╧arnı aġrılanup der yirine ╧an 

sızar, ╧arnındaġı buzaġı degüldür, ejderhā-y-ıduġın ol da┌ı bilüp sızar. Çünki ╩ıġın 

buzaġusın (8) ki ▀oġırur, ra⌠minden çı╧ar, ▓ādetidür ki sızup2654 ╧ır╧ adım yir gidüp, dönüp 

ardına ba╧ar. Eger buzaġu-y-ısa ╧arşu (9) varup yalamaġa dil uzadup aġız açar. Ve eger 

ejdehā-y-ısa2655 segirdüp ▀aġ ▀aş aşup ╧açar. Va╧ti ki ejdehā2656 ▀oġsa (10) bir günde ╧ır╧ 

günce büyüyüp olalar. Tā ki ╧ır╧ gün geçince rāst ejderhā2657 olur. Da┌ı ⌠arekete gelüp 

her ya└a ▓azm (11) ider, ╧ır╧ adım yirden [her]2658 neyi bulırsa deme çeküp yudar. Eger ki 

                                                 

2645 Ceylan’ın karnından doğan yılan cinsinden ejderha sıfatında. 

2646 diyicek T1, BN: deyicek T2 

2647 cānavarlarda T1, BN: cānavarlardan T2 

2648 tinn┬nden BN: tenn┬n T2, BN 

2649 ejderhā T1, T2: ejdehā BN 

2650 mühresinü└ BN: mehrisinü└ T1, T2 

2651 otlayan behāyimlerü└ T1: degdügi behāyimlerü└ T2; otlayanlaru└ BN 

2652 niçesi BN: nicesi T1, T2 

2653 olurlar diri BN: olurlar didi T1; olurlardı T2 

2654 sızup T1: sezüp BN; T2’de yok. 

2655 ejdehā-y-ısa T1, BN: ejderhā-y-ısa T2 

2656 ejdehā T1, BN: ejderhā T2 

2657 ejderhā T1, T2: ejdehā BN 

2658 her BN: T1 ve T2’de yok. 
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de└ize girürse tinn┬n2659 olur, eger ╧uruda ╧alursa (12) ejder evren [olur]2660. De└izde ve 

╧uruda ejdehā havā yudmaġa aġız açıcıdur, bulduġı ⌠ayvānları deme çeküp ╧ana ╧ana 

╧anın (13) içicidür, ╧arınca-y-ıla si└ek ╩ınfından ġayrısı ejdehādan ╧or╧up ╧açıcıdur illā ki 

bunlar tinn┬n ü evren baġrı (14) ╧anın içicidür.  

NA▄M  

Yā Süleymān bil ki mūr-ıla ▒übāb  

Bebr ü ╧aplan ejdere ╧ılur ▓a▒āb  

 

 (15) Her ne ⌠ayvān2661 üşse ╧arınca si└ek  

╦anın içüp öldürüp ider si└ek 

 Bu si└ekdür ╩ūret içre gey ża▓īf  

(16) Kim bigi bir ╧ısma gelmez gey ┌af┬f  

 

Her neye üşse vel┬ ╧anın içer  

Kimseden ╩anma k’üyez2662 ╧or╧up ╧açar 

  

(17) Ger ╧arınca ya si└ekdür iy em┬r  

Her birinde ┌ā╩╩a vardur gey2663 ke╫┬r  

ENDER-╨IFAT-I MŪRÇEGĀN Kİ EJDERHĀ M┤ ╦OŞEND2664 

 (18) Yā Nebiyya’llāh! Ben beni bilelden dünyā sarāyında si└ek leşkeri ve ╧arınca ▓askeri 

niçe bi└ bi└ ejdehā ve evren depelemişlerdür, (19) etlerin yiyüp2665, kemügin ╧oyup, 

                                                 

2659 tinn┬n BN: tenn┬n T1, T2 

2660 olur BN: T1 ve T2’de yok. 

2661 ⌠ayvān T1, T2: ⌠ayvāna BN 

2662 üyez BN: uyuz T1, T2 

2663 gey BN: ki T1, T2 

2664 Ejderha öldüren karıncalar hakkında. 

2665 yiyüp T1, BN: yeyüp T2 
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╧anların ╩orup artanın2666 yire2667 sepelemişlerdür. Vel┬kin2668 Ādem-i ╨af┬ zamānında, 

(20) ╦āb┬l Hāb┬l’i öldürdügi tār┬┌de, cānıb-ı ⌐a╧’dan M┬kā■┬l’e ▓aleyhi’s-selām ve 

M┬kā■┬l’in2669 el-hevāmm müvekkeline (21) emr oldı ki, cehennem aġzından bir ejderhā2670 

▀aşra düşüp, yidi2671 ╧at yiri2672 götüren öküz balıġæaltındaġı deryā-yı [96b] (1) 

A╧yānūs’dan çı╧up, ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ ╧a▓rından2673 Hind sā⌠iline düşmiş. Ādem-i ╨af┬ 

oġlanları deme çeküp yutmaġa başlamış (2) ve niçe şehr ü memleket çigneyüp, helā╧æidüp 

▀aġıtmaġa başlamış. Pes i▒n-i Rabbān┬ birle ol ▓ā╩ī ejdehāyı si└ek leşkerine (3) 

depeletmege emr oldı. Hind ╩a⌠rāsına vardu╧, ne ╧adar sivri si└ek leşkeri var-ısa bir yire 

dirdük, ╧ara bulutlar gibi (4) si└ek leşkerin yir-ile gök arasından sürdük, ol ▓ā╩ī cānavar 

yatduġı yire vardu╧, gördük ki iki ▀aġ birbirine (5) ╧arşu eyle yüksek ki felege baş 

yitürmiş2674 ol iki ▀aġ arasında ol ejderhā ╧ulle-i ╦āf gibi baş ╧aldurup yatur. Vel┬ (6) şöyle 

▓a█ametlüdür ki aġzı cehennem ╧apusı, gözleri Merr┬┌┬2675 ılduza be└zer ve gevdesi kūh-

ı Elburz’a2676 be└zer, dişleri ┌urmā (7) aġacı gibi, pulları ┌irmen ╧adar, nefesi odlar ya╧ıcı, 

yanar odlu göze be└zer ve aġzından çı╧an dütün felek yüzin ╧arartmış (8) ve aġzından 

a╧an zehirden yiryüzindeki şecerātı, ╫emerātı ╩ararmış. Hemān-dem bu└a si└ek leşkerin 

⌠avāle ╧ılıca╧ (9) ejderhā dilince tażarru▓ ╧ılup emān istedi. Müvekkelü’l-hevāmm dilince 

eyitdi ki:  

−Yā ▓ā╩ī cānavar! Bu ╧adar ╧ara ▀aġ gibi (10) ╧add u ╧āmet-ile, burc-ı ▓u╧deye be└zer 

╧or╧unç ╩ūret-ile, Merr┬┌ [ü] Keyvān gibi şecā▓at-ıla bir ża▓īf ma┌lū╧dan ╧or╧ınca, 

                                                 

2666 artanın T1, BN: artayın T2 

2667 yire BN: deyre T1; T2’de yok. 

2668 ve l┬kin T1: velākin T2, BN 

2669 M┬kā■┬l’in T1, T2: M┬kā■┬l’den BN 

2670 ejderhā T1, T2: ejdehā BN 

2671 yidi T1, BN: yedi T2 

2672 yiri T1, BN: yeri T2 

2673 ╧a▓rından T2, BN: ta▓rından T1 

2674 yitürmiş T1, BN: yetürmiş T2 

2675 Merr┬┌┬ BN: Mer┬┌┬ T1; Mer┬┌ T2 

2676 Elburz’a T1, BN: Elbūs’a T2 
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ta⌠ammül (11) idüp ┌a╩mu└a █afer bulsa└a. Nitekim dimişlerdür:  فلجّ له علی خصمك بل

-ma█lūmları iy █ālim incitmeyesi (12)Ve eger ┌a╩ma cevāb virmekden ▓ācizse└  2677احتمال

y-dü└2678, bu Hind sevā⌠ili ┌al╧ını deme çeküp yutmayası-y-ıdu└2679. Pes ma█lūmu└ (13) 

⌠a╧╧ı iy █ālim, senden alınur sa└a ╧almaz. Nitekim dimişlerdür:  2680ظلامت المظلوم لَ تضیح

Z┬rā ki elbette █ālimü└ █ulmı nefsini (14) helāk itse gerekdür. Nitekim dimişlerdür:  ظلم

 الظّالم یقوله الی الهلاك2681 

NA▄M  

Memleket yı╧du└ ╧ılup ╧avmin helāk  

(15) Va╧tidür maġzu└ si└ek eyleye çāk 

  

Ġāfil olma üstü└e üşe ▒übāb  

Yiyüp anu└ meskenü└ eyleye ┌āk 

(16) NE╪R  

İy Süleymān-ı zamān, v’ey şāh-ı cihān, yā Nebiyya’llāh! Si└ek ▓a█ametini görüp ol 

ejdehā2682 ╧or╧ıca╧ cem┬▓ tekv┬n (17) bir yire gelüben bu ejderhāya ki na█ar ╧ıldu╧, 

ululıġına2683 ⌠ayrān ╧aldu╧. Andan müvekkelü’l-hevāmm ⌐ayākemāgā■┬l ol 

ejderhāya2684 (18) su■āl ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā ▓ā╩ī cānavar! Ben bunca yıllar ki ▓ömr sürdüm sencileyin ▓ā╩ī cānavara ▀uş gelüp 

görmedüm. (19) Sa└a hemtā yidi başlu evrene irmedüm, bi’llāhi ba└a ┌aber vir ki ╧an╧ı 

vilāyetden çı╧up geldü└ kim bu yirleri (20) helāk idüp ısuz ╧ıldu└, diyicek cevāb virdi ki:  

                                                 

2677 Sendeki kusur rakibine fırsat olur. 

2678 incitmeyesiydü└ T1, BN: incitmeseydü└ T2 

2679 yutmayası-y-ıdu└ T1, BN: yutmasa-y-du└ T2 

2680 Mazluma yapılan zulüm devam etmez. 

2681 Zamin zulmü onu helake sürükler. 

2682 ejdehā T1: ejderhā T2, BN 

2683 ululıġına T1, T2: ulu BN 

2684 ejderhāya T1, T2: ejdehāya BN 
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−Ben cehennem ejderhālarındanam2685 ve niçe yıllar idi cehennemde ▀ururdum, (21) 

zebān┬ler emriyle mu▓a▒▒eblere ▓a▒āb iderdüm. Gāh deme çalup2686 mu▓a▒▒ebe 

yudardum gāh ▓amūda ╩arılup, [97a] (1) gövdemi2687 ╩ı╧up, ▓ā╩īlaru└ ╧arnum içinde 

köklerin uşadup, helāk iderdüm. Ger2688 ki yılda bir kerre yidi2689 ╧at (2) ▀amu aġzı içine 

alan, altı ╧at ▓arş-ı a▓█amı2690 ▀olaşup devr ╧ılan, dilince Allāh’a tesb┬⌠ ederken cūşa gelüp 

aġzın (3) açar, “yā ⌐ayy u lā-yemūtu”, diyüben2691 aġzı içindeki cehennem zebān┬lerin 

aġzından ╩açar, ol va╧tın ben da┌ı cehennem aġzından (4) ▀aşra düşüp ba⌠r-ı A╧yānūs’a 

girdüm, nice yıllar de└iz cānavarların yiyüp2692 ╧arnum doyurdum, niçe2693 bi└ yıllardan 

(5) ╩o└ra gelüp bu ba⌠r-ı Hind’e çı╧dum, bir zamān gezüp ki acı╧dum. Andan bu vilāyete 

[gelüp]2694 deme çeküp ┌al╧ını yutdum.  

NA▄M  

(6) Acıġuram nefsüm ister çün ġıdā 

Pes demümden kimsene2695 olmaz rehā  

 

Böyle diyüp oldı2696 sākin ejdehā  

(7) Vir ╩alavāt sen be-cān-ı Mu╩▀afā  

 

                                                 

2685 ejderhalarındanam BN: ejderhālarından ve T1, T2 

2686 çalup T1, T2: çeküp BN  

2687 gövdemi T1, BN: gevdemi T2 

2688 ger T1, BN: meger T2 

2689 yidi T1, BN: yedi T2 

2690 a▓█amı T1, BN: a▓█am T2 

2691 diyüben T1, BN: deyüben T2 

2692 yiyüp T1, BN: yeyüp T2 

2693 niçe BN: nice T1, T2 

2694 gelüp BN: T1 ve T2’de yok. 

2695 kimsene: kimesne BN: kimse T1, T2 

2696 oldı BN: oldıysa T1, T2 
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NE╪R  

Yā Nebiyya’llāh, ol ▓a█┬m heybetlü ejdehā böyle diyicek müvekkelü’l-hevāmma (8) yine 

su■āl itdi ki:  

−Yā ╫ü▓bān-ı ca⌠┬m! │aber vir bize ki cehennemde senden ulu, heybetlü, şecā▓atlu ejdehā 

var mı? Cevāb virdi ki: (9)  

−Cehennemde ejdehālar2697 vardur ki anlaru└ ╧atında ben, bir arslan yanında çetük 

gibiyem. Bir gün cehennem zebān┬lerinden (10) biri ba└a ┌ışm itdi, anu└ ╧or╧usından 

╧açup bir ejdehānu└ dişi ╧ovuġına girüp yatdum; arayup beni bulmadılar, (11) cehd idüp 

╧andalıġum bilmediler.  

NA▄M  

Var ╧ıyās it2698 o2699 cehennem ejdehāsın yā beşer2700  

Kim işitse ev╩āfın her ▓ā╧ilü└ ▓a╧lı şaşar  

 

(12) ⌐ayf a└a kim kendü nefsin bilmeyüp ider günāh  

Cehl-ile nefse uyup nār-ı ca⌠┬m içre düşer 

NE╪R  

−Yā Nebiyya’llāh! ╦açan ki ol ▓ā╩ī cānavaru└ (13) sözin ki işitdük. Bildük ki cehennemde 

ejdehālar var-ımış ki eger birisi dünyā yüzine2701 çı╧sa şar╧ u ġarb arasın dutar-ımış. 

Andan (14) müvekkelü’l-hevāmm ▒übāb cündine emr itdi, ╧ara bulut gibi ol ejdehānu└ 

üzerine ╧at ╧at inüp üşdiler. Evvel (15) gözlerinü└ ╩uyın içüp, yaġın yiyüp kör itdiler. 

Andan etine üşüp etin yiyüp, ╧arnın deşüp ān-ı va╧t içinde cem┬▓ (16) a▓żāsın yiyüp2702 

╧urı kemüklerin ╧ırdılar. Andan Allāh Te▓ālā’nu└ emriyle ol si└ekler her ne ▀arafa ki 

                                                 

2697 ejdehālar T1, BN: ejderhālar T2 

2698 it T1, BN: T2’de yok. 

2699 o T1, BN: ol T2 

2700 yā beşer BN: yaşın T1, T2 

2701 yüzine T1, BN: yüzüne T2 

2702 yiyüp T1, BN: yeyüp T2 
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üşdiler her ne (17) ⌠ayvān üstine2703 indiler, za┌m urup ╧anın içmege kim ╧ondılar, ol 

cānavarlar üyez elinde def▓┬ helāk oldılar. ⌐āl (18) dilince berrü└ cānavarları ▒übābdan 

incinüp Allāh Te▓ālā’ya niyāz ╧ıldılar. Ol Muc┬be’d-da▓vāt du▓āların müstecāb (19) ╧ılup 

ra▓d-ı felege emr eyledi, ba⌠r-ı █ulümātdan ╩ulu bulutlar sürüp havā yüzine2704 endirdi2705, 

╬ūfān-ı Nū⌠ (20) gibi efrād-ıla si└ekler üzerine yaġmur yaġdurdı, bād-ı şimāl esüp, 

si└ekler kökin kesüp (21) helāk itdi, ▒übāb şerrinden yiryüzin pāk itdi, rūy-ı zem┬nü└ 

cānavarları ol [97b] (1) aġulu si└ekler şerrinden ┌alā╩ oldılar. Z┬rā ki ▒übāb ╩ınfı ╧açan ki 

ejdehāya (2) üşse semmin yimeg-ile zehrnāk olur, ol ża▓īf si└egü└ da┌ı birisi2706 bir2707 p┬l 

üzerine da┌ı (3) ╧onsa, meşāmmından ┌or▀ūmın ▒erre ╧adar ╧anın ki içiser, hemān p┬l cān 

virüp ol arada kendüden (4) geçer.  

NA▄M 

Böyle diyüp anda tekv┬n ol zamān  

İstedi şehden icāzet pes hemān  

 

(5) │idmet-i ⌐a╧╧a gidüp tekv┬n i yār  

Şeh Süleymān ╧aldı ┌āl┬ b┬-gümān  

NE╪R 

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki el-hevāmm tekv┬n (6) a▓vān-ı ▒übāb re■┬si Behyārūş tekv┬n-i 

ba▓ūż Süleymān ⌠ażretine ▓aleyhi’s-selām bu vech-ile cevāb virüp ┌idmet-i ⌐a╧╧’a (7) 

icāzet alup ki gitdi. Andan Süleymān ⌠ażreti bildi ki bu ba▓ūż re■┬si Cerc┬s’i└ altı yanında 

oturmaġın ╧abūl (8) itmeye. ░übāb cündi re■┬si Cerc┬s’imiş2708 ki Nemrūd la▓┬nü└ maġzını 

                                                 

2703 üstine T1, BN: üstüne T2 

2704 yüzine T1, BN: yüzüne T2 

 

2705 endirdi T1, BN: indürdi T2 

2706 birisi T1, BN: biri T2 

2707 bir T1, T2: BN’de yok. 

2708 Cerc┬s’imiş BN: Cerc┬s’i└ T1, T2 
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ge└zinden girüp çāk, ⌠ükm-i Süb⌠ān┬yle helāk iden bu (9) ▒übāb Cerc┬s imiş. Andan 

⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām su■āl2709 ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā ba▓ūż serhengi (10) Cerc┬s! Ma▓▒ūr ▀ut ki senü└ ⌠a╧╧u└da el-hevāmm tekv┬n 

Kemāheynūriş ve anu└ a▓vān-ı ▒übāb (11) seyyid Hedvāl şehādet itmeyince, ▓ilme’l-ya╧┬n 

bilmedük ki Nemrūd la▓┬nü└ ge└zine giren, maġzın (12) yiyüp ▓a▒āb viren, ╧ır╧ güne dek 

╧afāsı içinde duran sen idügü└ anlaru└ (13) şehādetleriyle bildük. Z┬rā ki ġaybu’llāhı bilür. 

Ammā ki ādem oġlanlarına her nesne (14) şehādet-ile bilinür. İmdi bizüm da┌ı 

ma▓lūmumuz oldı. Vel┬ sen da┌ı lu▀f idüp ⌠āl dilince dile gel. (15) Bize ╩a⌠┬⌠ ┌aber vir ki 

senü└ cinsü└ ▒übāb cündi Nemrūd la▓┬n leşkeriyle ne vech-ile ceng itdiler ve (16) kāfirlere 

ne vech-ile ▓a▒āb ╧ılup āheng itdiler ve da┌ı sen Nemrūd’u└ ge└zinden burnına nice 

girdü└ ve ne vech-ile cezā (17) virdü└?  

NA▄M  

Söyle neæidüp n’eyledü└se2710 yā ▒übāb  

Tā ki senden di└leyevüz ╩a⌠ cevāb  

 

(18) Söyle Nemrūda etdügü└2711 işleri hep  

Di└leyevüz işbu ╧ı╩╩adur ▓aceb 

  

Böyle diyüp şeh Süleymān ⌠ażreti  

(19) Sākin oldı ol arada iy lu▀f-ı Rab  

DER BEYĀN-I TA╦R┤R KERDEN ░UBĀB EZ HELĀK ŞODEN-İ NEMRŪD BE-

DEST-İ U2712 

                                                 

2709 su■āl, BN’de yanlışlıkla iki kere yazılmış. 

2710 n’eyledü└se BN: ne eyledü└se T1, T2 

2711 etdügü└ T1: itdügü└ T2, BN 

2712 Sineğin Nemrud’u helak etmesini anlatması hakkında.  
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⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki Süleymān ⌠ażreti2713 da┌ı2714 [Nemrūd’ı helāk iden]2715 (20) 

▒übāb bu vech-ile ╧ażiyyeyi ta╧r┬r idüp eyle2716 diyicek2717, ▒übāb dilince du▓ā ╧ılup dile 

gelüp cevāb virdi. Süleymān ⌠ażreti da┌ı (21) ▒übāb dilince ╧avluhu Te▓ālā:  َمْنَاهَا سُليَْمٰن  فَفَها

Behyārūş  (1) [98a]fehm itdi andan ▒übāb re■┬si da┌ı  2719mūcibince 2718 ًوَكُلًٰ اٰتَيْنَا حُكْماً وَعِلْما

tekv┬n dile gelüp dilince eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! ╦açan ki ⌐a╧ Süb⌠ānehu ve Te▓ālā’nu└ emri birle2720 Nemrūd o╧ına 

(2) dutılan balı╧ ╧anından düritdügi ╧ara ╧ava╧ aġacı kim ╧udreti birle bitürdi, ╧ır╧ güne 

dek ol ╧ara aġaç (3) baş ╧aldurup ╧āmetini ▓arş-ı ▓a█┬me ya╧┬n yitürdi, ⌐a╧ Te▓ālā ╧udretin 

i█hār [itmeg-içün]2721 ve ol ╨āni▓ ╩un▓ı ┌al╧a bildürmeg-içün (4) ol ╧ara aġacu└ yimişleri 

yirine ┌arbuza ╧adar nesneler yitürüp içi ▀olu sivri si└ekler dürütdi, az günde (5) cānlanup 

ol ╧abu╧dan çı╧dı. ╩a┌rā-yı sebzevāta ba╧du╧ da┌ı cem┬▓2722 █uhūra gelüp ╧anad açan 

meges uçmaġa (6) eyledi cümlesi heves2723. Ammā ki ben ża▓īfu└ ╧abu╧dan çı╧arken bir 

si└ekle do╧ınup ╩aġ ayaġum ╩ındı, leng oldum, (7) cem┬▓ ▒übāblaru└ ayaġı ╩aġ, ben ża▓īfu└ 

╩ını╧ olduġıyçun dil-teng oldum. Andan müvekkelü’l-hevāmm gelüp tekv┬nleriyle (8) 

cem┬▓ ▒übāb cündüni2724 cem▓ idüp da┌ı sürdiler, bād-ı cenūb esüp götürdi, Nemrūd-ı 

la▓┬n olduġı Rū⌠a şehri (9) ╩a⌠rāsına getürdi da┌ı müvekkelü’l-hevāmm emr eyledi, yil 

sākin olup di└di. Ol gice geçüp ╩ubı⌠-dem yitdi, güneş ▀oġdı, (10) şu▓lesi ▓ālemi dutdı. 

Velākin ol zamān tābistān va╧tiydi güneş ╧uşlu╧ yirine geçdükden ╩o└ra ⌠arr-ı āfitāb (11) 

                                                 

2713 ⌠ażreti T1, T2: ▓aleyhi’s-selām BN 

2714 da┌ı T1, T2: BN’de yok. 

2715 Nemrūd’ı helāk iden BN: T1 ve T2’de yok. 

2716 idüp eyle BN: ile T1, T2 

2717 diyicek T1, BN: deyicek T2 

2718 Biz hüküm vermeyi Süleyman'a kavratmıştık. Zaten her birine hükümranlık ve ilim vermiştik.(Enbiyâ, 

79) 

2719 mūcibince T1, T2: mūcebince BN 

2720 emri birle T1, T2: emriyle BN 

2721 itmeg-içün BN: T1 ve T2’de yok. 

2722 da┌ı cem┬▓ T1: cem┬▓ da┌ı B 

2723 heves BN: hǖs T1, T2 

2724 cündüni BN: cindini T1, T2 
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╧ubbe-i ▓ālemi ⌠ammām gibi kerem itdi ve müvekkelü’l-hevāmm ma▓rifetiyle ▒übāb 

leşkerine ālāy baġlatdılar, ┌ışımlu ╧ara bulutlar (12) gibi yir-ile gök arasını ▀utdılar. Şöyle:  

NA▄M 

Yirle2725 gögü└ arasın dutdı2726 ▒übāb  

Kim si└ekle ▀oldı çar┌-ı āsiyāb  

 

(13) Peşşe perrinden görinmedi2727 felek 

Kim cihānı dutdı2728 hep sivri si└ek  

 

Eyle b┬-⌠addı ▒übāb anda ke╫┬r  

(14) Kim si└ekle ▀oldı işbu gök ü yir 

  

⌐a╧╧a tesb┬⌠ itdügince her üvez2729 

▓Arşaæirişdi2730 havādan peşşe āvāz  

 

(15) Di└le imdi yā neb┬2731 bu ╧ı╩╩ayı  

Vir ╩alavāt def▓ id2732Ωammā ġu╩╩ayı  

NE╪R  

Yā Nebiyya’llāh! Çünki si└ek leşkeri (16) yir-ile gök arasın dutup ki durdu╧. Andan na█ar 

╧ılup gördük ki yiryüzinde ol ╧adar āhenpūş ▓asker var ki (17) ⌠add ü ⌠isābı yo╧. Nemrūd-

ı la▓┬n da┌ı zerr┬n tāclu ▓alem-i siyāhın ╧aldurup ▀abl ü nef┬rlerin çaldurup, şehirden (18) 

                                                 

2725 yirle T1, T2: yir-ile BN 

2726 dutdı T1, BN: ▀utdı T2  

2727 görinmedi T1: görünmedi T2, BN 

2728 dutdı T1: ▀utdı T2, BN  

2729 üvez: üviz T1, T2: üyez BN 

2730 irişdi T1, T2: irişdürdi BN 

2731 neb┬ T1, BN: nebiyyi T2 

2732 def▓ id T1: def▓ it T2, BN 
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çı╧up, begler-ile rezmgāha2733 ▀oġru gitdiler, atları ayaġından yiryüzin2734 penbe gibi 

ditdiler, tozdan felek (19) yüzin █ulümāta döndürüp, cihān2735 için ╩anasın ╧a▀rān deryāsı 

gibi itdiler. Erenler nefesinden gökdeki güneş (20) ╧ızardı, ╩anasın ba╧ır ▀āsa döndi, atlar 

na▓lından yir demür pūlāda dönüp na▓l m┬┌leri ╩anasın gökdeki (21) yılduzları yire2736 

düşürdi, Bel┌ şehrinü└ ╩a⌠rāsı enār dānesi gibi ▀olmışdı2737 ululardan cihānu└ için [98b] 

(1) toz dutup felek ▀āsı şöyle ╧ızardı kim yirden seçilmezdi2738, abanosdan ▓alemler başı 

gökdeki aya şav╧ virürdi, (2) sü└üler yalmanı Ülker yılduzı gibi şav╧ virüp bar╧ıdı, gürz-

i girāndan rezimgāh ╩a⌠rāsı ▀aġ ╧ollarına dönmişdi, (3) atlar ayaġı ta┌te’╫-╫erādan aşaġıya 

inmişdi.  

NA▄M 

│āk-i āhen na▓lı ▀utdı gök yüzin2739 zerr┬n ▓alem 

(4) Cevşen ışı╧ şu▓lesinden neyyir a▓█am dutdı hem 

  

Yirde ayaġı sökmezidi2740 mār u mūr u sūsmār  

Gökde yiller esmezidi n┬zelerden b┬ş ü kem  

(5) NE╪R  

Yā Nebiyya’llāh! Çünki ol ▓a█┬m leşkeri ki yiryüzinde gördük, n’eydügin bilmeyüp, 

çaġrışup müvekkel-i hevāmmdan ╩ordu╧. (6) Müvekkelü’l-hevāmm ⌐ayākemāgā■┬l da┌ı 

                                                 

2733 rezmgāha T1, T2: rezmgāhına BN 

2734 yiryüzin T1, BN: yiryüzi T2 

2735 cihān T1, BN: cehān T2 

2736 yire T1, T2: BN’de yok. 

2737 ▀olmışdı T1, BN: ▀olmış T2 

2738 seçilmezdi T1: ╩açılmazdı T2; seçilmez oldı BN 

2739 gök yüzin T1, BN: gök T2 

2740 sökmezidi: sökemezdi T1, T2, BN 
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dilümüzce āvāz-ı bülend┬ çaġırup2741, Nemrūd’u└ █ālim ╧opduġından2742  2743 ْانََ رَب كُم

da▓v┬sin ╧ılup, (7) ▓ālem ┌al╧ı a└a ▀apduġından2744 │al┬lü’r-Ra⌠mān’a gelüp, Nemrūd’ı 

⌐a╧╧’a da▓vet itdüginden Nemrūd eslemeyüp, İbrāh┬m oda atduġından, (8) ⌐a╧ Te▓ālā odı 

İbrāh┬m’e gül gülistān2745 itdüginden, andan Nemrūd ta╩n┬f-ile göge çı╧up o╧ atduġından, 

Cebrā■┬l (9) Allāh Te▓ālā’nu└ emriyle balıġı o╧a ╧arşu ▀utduġından, ⌐a╧ Tebāreke ve 

Te▓ālā ol balı╧ ╧anından ╧ara ╧ava╧ (10) aġacın bitürdüginden ve yimiş yirine2746 ▒übāb 

cündi düriyüp2747, emr-i ⌐a╧╧-ıla bunları sürüp, Nemrūd leşkerine ╧arşu (11) 

getürdüginden ╩a⌠┬⌠ ┌aber virüp, da┌ı dilümüzce çaġırup eyitdi ki:  

−Yā ▒übāb cündi2748! ⌐a╧ Te▓ālā’nu└ emri budur bil. (12) İmdi ⌐a╧ Te▓ālā sizi bir balı╧ 

╧anından yaratdı ki ol ceddü└üz balıġı bu leşker ıssı Nemrūd öldürüp helāk (13) itdi. Eyle 

olsa ol Nemrūd kāfir-i b┬-d┬n cāhildür, leşkerini ╧ırup ╧anların içmege heves idü└ ki 

ceddü└üz (14) öldürmiş ╧ātildür, diyicek cem┬▓ ▒übāb re■┬sleri dillerince Allāh’a niyāz 

itdiler ki Nemrūd’u└ kendüsine ▀uş (15) gelüp ╧anın içeler, ol ╧ātilü└ nefsin helāke virüp, 

la⌠mın r┬ze r┬ze idüp ┌āke ╩açalar tā kim Allāh Te▓ālā’nu└ (16) emri mūcibince cedlerinü└ 

╧anın alup ╧avluhu Te▓ālā:  ِفْسِِۙ وَالْعَيْنَ بِالْعَيْنِ وَالَّْنَْفَ بِالَّْنَْفِ وَالَّْذُُنَ بِالَّْذُُن فْسَ بِالنا ِ  (17) النا
نِٰۙ نا بِالسِّ وَالسِّ

i Rabbān┬’yi ki -╧ı╩ā╩ yirine vara, ben emr 2750[╦ı╩ā╩ mūcebince] 2749  ٌوَالْجُرُوحَ قِصَاص

işitdüm, dilümce Rabb’üme niyāz itdüm.  

 

                                                 

2741 çaġırup T1, BN: çaġırdı T2 

2742 ╧opduġından T1, T2: ╧opduġın BN 

2743 “Ben sizin Rabbinizim”. Burada Nemrûd kendisinin tanrı olduğunu iddia etmektedir.  

2744 ▀apduġından T1, T2: ▀apduġın BN 

2745 gülistān T1, BN: gülüstān T2 

2746 yirine T1, BN: yerine T2 

2747 düriyüp BN: dirüp T1; dirip T2 

2748 ▒übāb cündi BN: ▒übāb-ı cünd T1, T2 

2749 Cana can, göze göz, buruna burun, kulağa kulak, dişe diş kısas edilir. Yaralar da kısasa tabidir. (Mâide, 

45) 

2750 ╧ı╩ā╩ mūcebince BN: T1 ve T2’de yok. 
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NA▄M 

(18) Rabbüme itdüm niyāzı ben ▒übāb  

Kim du▓āmı2751 ide Allāh müstecāb 

 

Kim helāki o la▓┬n ü kāfirü└2752  

(19) Bu ża▓īf elinde ola2753 cābirü└ 

 

Emr-i ⌐a╧la burnına girem anu└  

Cānına virem cezā varam anu└  

  

(20) Bu ▒übābu└ cündi içre yā La▀┬f  

Bence h┬ç yaratmadu└ peşşe ża▓īf 

  

Bir ayaġum yo╧ benüm leng olmışam  

(21) Bir gözüm görmez dil-teng olmışam  

 

Leng ü kör olmış-iken ben ża▓īf  

⌐ācetüm budur ki senden yā La▀┬f  

 

[99a] (1) ╦ıl ⌠avāle kāfir-i Nemrūdaæözin  

Maġzını yiyüp çı╧aram çün gözin  

 

Ben ża▓īf ol cābireæözin bildürem  

(2) Dostını zār ide ┌a╩mın güldürem 

  

│al╧ bilür ki bendenü└ yo╧ ╧uvveti  

K’eyleyem Nemrūd özine zecreti  

 

                                                 

2751 du▓āmı T1, BN: du▓ā T2 

2752 kāfirü└ T2, BN: kāferü└ T1 

2753 ola BN: ola ol T1, T2 
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(3) ╨āni▓ özü└ ço╧dur a┌┬ ╩an▓atu└  

╦ādir özü└ cümleye var ╧udretü└  

 

İbrāh┬mü└ ⌠a╧╧ıçün k’oldur │al┬l  

(4) Ba└a vir Nemrūd ölümin yā Cel┬l  

 

Ben ża▓īf elinde olsun ol helāk  

Maġzın itdür bendeye yā Rabbi çāk  

 

(5) Böyle diyüp itdüm-ise ben niyāz  

⌐ācetüm ma╧būl ╧ıldı2754 kā-rsāz 

NE╪R  

−╦açan ki yā Nebiyya’llāh, bu niyāzı ki (6) itdüm ol ╧ā╣iyü’l-⌠ācāt du▓ām müstecāb ╧ıldı. 

╦albümde ╧uvvet, gö└lümde şecā▓at █āhir olup yüregüm ▀amarları cūşa [gelüp]2755, (7) 

cem┬▓ a▓żā-i re■┬süm ┌urūşa geldi da┌ı gördük ki Nemrūd ▓askeri ālāylar baġlayup 

mu╧ābil oldı, müvekkel-i (8) behāyimi dilümüzce çaġırup eyitdi ki:  

−Yā ▒übāb cündi! Va╧tü└üze ⌠āżır olu└. İmdi Nemrūd leşkeriyle mu╧ābil (9) olup ceng 

eyle└üz, gözlerine, yüzlerine üşüp, ╧anların dökmege āheng eyle└üz, diyicek hemān-dem 

şol (10) ┌ışımlu ╧ara bulut gibi ╧at ╧at, ālāy ālāy ╧anad açışup2756 uçuşdu╧, birbirimüz 

geçişdu╧2757. Nemrūd ▓askerinü└ (11) yüzlerine gözlerine üşüp, ╧udret ┌or▀ūmcu╧ların 

urup ╧anların içişdu╧ ve etlerin r┬ze r┬ze (12) ╧ılup ╧anların ╩açışdu╧.  

NA▄M  

Eyle b┬-⌠ad ceng ider sivri si└ek  

│a╩m-ı ┌ūndan ġar╧a vardı gāv semek  

 

                                                 

2754 ╧ıldı T1, T2: oldı T2 

2755 gelüp BN: T1 ve T2’de yok. 

2756 açışup T1, BN: açup T2 

2757 geçişdu╧ T1, BN: geçüşdu╧ T2 
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(13) Leşker-i Nemrūdu└ üşüp yüzine  

M┬l-i ┌or▀ūm çeker-idük gözine  

 

Göz ╧omayup cümlesin kör eyledük  

(14) Gözlerinü└ nūrını dūr eyledük 

 

Eyle uşdı2758 leşkere cünd-i ▒übāb  

K’oldı atdan2759 ādem┬den b┬-⌠isāb  

 

(15) Ne si└ekden pā göründi ne ┌o ser  

Ne si└ekden at göründi ne ┌od2760 er  

Ādeme aru gibi2761 üşdi ba▓ūż  

(16) İçdi ╧anın hemçünān bebr ü ▓urūż  

 

╦aldı ▓āciz kāfirān itdükçe ceng  

Peşşe vāsi▓ çar┌ı itdi itse teng  

 

(17) Cenge ╧ābil bulmadı2762 ┌a╩mına er  

T┬r atup ╩alamaz t┬ġ u teber  

╨an ╧arınca üşdi a╩lan2763 özine  

(18) Ya si└ekler girdi evren gözine 

  

╦aldı ▓āciz ╧ıp▀┬ ╧or╧duΩöldi si└ek  

╦ana ╧ana ╧anların içdi si└ek 

                                                 

2758 üşdi T1, BN: üşedi T2 

2759 atdan BN: andan T1, T2 

2760 ┌od T1, T2: ┌o BN 

2761 gibi T1, T2: bigi BN 

2762 bulmadı T1, T2: bulımadı BN 

2763 a╩lan T1, BN: ar╩lan T2 
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(19) NE╪R  

Yā Nebiyya’llāh! Mu⌠a╩╩al-ı kelām2764 sözi dırāz itmeyelüm. ╦ı╩╩a-i İbrāh┬m-i ma▓lūmı 

uzatmayalum. Allāh Te▓ālā’nu└ fażlı lu▀fı (20) birle si└ek leşkeri, Nemrūd çerisin ╩ıdı, 

Ādem ╧almadı gözi kör olmadu╧, ba▓żı si└ek burunlarından girüp (21) maġzın yiyüp çāk 

itdiler ve ba▓żı2765 ▒übāb buldu╧ları ādemü└ etü└ üzerlerine üşüp ān-ı va╧t içinde [99b] 

(1) helāk itdiler. N┬m-çāşt va╧tinde Nemrūd leşkerine buluşdu╧, güneş ╧ubbe-i felege 

dikilinceye dek hez┬met (2) ╧ılup ▀aġıtdu╧, anı gördüm2766 ki bir zerr┬n ▓inānlu, siyāh ata 

biner başında siyāh tācı var, mura╩╩a▓ ╧aftān (3) geyer ve ╩a╧alınu└ ╧ıllarına cevāhir 

dizmiş anu└ bigi ço╧lu╧ begler var çevresinde ki nihāyet yo╧. Vel┬ bu beglerine (4) si└ekler 

üşmiş, si└ek2767 elinden gir┬zān olup ╧açdılar, atların segirdüp birbirin geçdiler, si└ek 

leşkeri da┌ı (5) üzerlerine üşmiş, gözlerin açdurmayup ┌or▀ūmların meşāme yirine urup 

╧anların içdiler, gö└lüm eyle şehādet (6) itdi ki Nemrūd ol zerr┬n tācludur, ben da┌ı ╧anad 

açup ol aradan uçdum, Nemrūd’u└ gözi ö└ine geçdüm gördüm (7) ki elinde ▀āvūs 

╧uyruġından bir merva⌠a var, kend’üzin ol si└eklerden ╧orur, bir ╧aç ╧ollar da┌ı 

╧afāsından atları (8) boynundaġı ba⌠r┬ ┌otazları alup üşerler, ya▓n┬ ki Nemrūd’ı 

si└ekden2768 ╧orurlar; ╧anġı si└ek Nemrūd üzerine (9) varursa mu⌠kem ururlar. Pes bu ⌠āli 

görüp ya╧┬n bildüm ki mu▀la╧ Nemrūd-ı la▓┬n budur ki sal▀anat ╧uvvetiyle si└ek (10) 

za┌mından em┬ndür. Hemān-dem fur╩at gözedüp2769 bilesince gitdüm, anca ki Nemrūd 

gelüp2770 ta┌tgāhına irdi da┌ı atından (11) inüp, bir demürden ╧aplu eve girdi. Vel┬ ol evü└ 

╧apusına ben kendüden ö└ürdi2771 girdüm, ▓a╧abümce Nemrūd (12) çünki eve girdi. Ol 

                                                 

2764 mu⌠a╩╩al-ı kelām T1, BN: T2’de yok. 

2765 ba▓żı BN: ba▓ūż T1, T2 

2766 gördüm T1, T2: gördük BN 

2767 si└ek T1, BN: T2’de yok. 

2768 si└ekden T1, BN: si└eklerden T2 

2769 gözedüp T1, BN: gözedüm T2 

2770 gelüp T1, T2: BN’de yok. 

2771 ö└ürdi BN: önerdi T1, T2 
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evü└ delügi bacası yo╧. Evü└2772 ╧apusını yapdı da┌ı ta┌tgāhına çı╧up 2773 oturdı. Vel┬ (13) 

▒übāb cündi da┌ı2774 ▀aşradaġı ┌al╧ı ġāyet incitdi, anı görüp Nemrūd’u└ begleri evlü evine 

╧açdılar. Vel┬ her (14) birine bi└ si└ek üşüp gözlerinü└ yaġın yiyüp ╧anların içdiler, 

▀aşrasında bir feryād ╧opdı ki ╩anasın (15) Rūz-ı Ma⌠şer oldı. Andan Nemrūd oturduġı 

evü└ ╧apusın yapup si└ekden em┬n oldum ╩anup ta┌tına2775 otururken (16) ben da┌ı 

╧arşusından ╧anad açup na█arına vardum da┌ı alnına ╧onup yüzine2776 elümle ▀abanca2777 

urdum. (17) Nemrūd da┌ı eliyle2778 beni urmak istedi, va╧ti ki eliyle beni çarpdı, ben 

yirümden ıyrıldum, eli (18) yüzine do╧unup ╣arb urdı. Andan e└sesinden geçüp puşt-pā 

urdum, Nemrūd eliyle beni yine2779 (19) urma╧ istedi, ben yirümden çāpüklıġ-ıla ╧açdum, 

elin görüp ╧anad açup uçdum, Nemrūd kendü eliyle ╧afāsına (20) sille urdı. Andan 

Nemrūd’u└ ╩aġ gözine indüm, bebegi üzerine ╧ondum, bebeginden ┌or▀ūm urup ╧an 

çekdüm, (21) gözlerin yumup eliyle urma╧ dileyince cüstlu╧ ile2780 ╧açdum, ╩ol gözi 

bı└arına ╧onup ayaġumla depdüm. [100a] (1) Nemrūd eliyle yine beni2781 ▀utma╧ ╧a╩dın 

idince2782 hemān-dem fur╩at bulup burnı içine girdüm, ge└zine çı╧dum (2) da┌ı ge└zi 

içinde gezmege başladum ve ┌or▀ūmcuġum urup, ge└zinden ╧an ╩orup içdüm, anı gördüm 

ki (3) Nemrūd-ı la▓┬n feryād ╧ılup dögünmege başladı ve ╧apusını begleri açup içerü 

girdiler. Nemrūd’ı bu ⌠ālde ki2783 (4) gördiler, feryād ╧ılup ya╧aların yırtdılar, emr itdi 

                                                 

2772 evü└ BN: ö└ T1, T2 

2773 ta┌tgāhına T1, BN: ta┌tına T2 

2774 da┌ı T1, BN: T2’de yok. 

2775 ta┌tına T1: ta┌tında T2, BN 

2776 yüzine T1, BN: yüzüne T2 

2777 ▀abanca T1, BN: dabanca T2 

2778 eliyle T1, T2: BN’de yok. 

2779 beni yine T1, BN: yine beni T2 

2780 cüstlu╧ ile T1, BN: çüstlu╧ birle T2 

2781 eliyle yine beni T1, T2: yine beni eliyle BN 

2782 ╧a╩dın idince T1, T2: dileyince BN 

2783 ki T1, BN: T2’de yok. 
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⌠ükemā geldiler. Anlardan mu▓ālece2784 ▀aleb itdi, biz bu└a (5) mu▓ālece ╧ılamazuz, diyü 

▓aczlerine2785 i╧rār itdiler. Yā Nebiyya’llāh! Yidi2786 gün Nemrūd’u└ ge└zi ╧anın içüp 

cezā (6) virdüm2787. Andan gelüp2788 sekizinci gün ge└zi aġzında2789 ▀urdum. ⌐a╧ Te▓ālā 

insān dilin ╧albüme il╧ā itdi, (7) eyitdüm:  

−Yā Nemrūd! Benlik da▓v┬sin ider misin yo┌sa Allāh’a ┬mān getürüp küfr ü şirki terk ider 

misin, didüm-ise (8) ol la▓┬n diledi ki ┬māna gele, yanındaġı vüzerā2790 [╧omadı]2791 

eyitdiler:  

−N’oldı sa└a ki ▓ā╧il söz ╧abūl itmedi. Z┬rā ki (9) şa╧ī-y-ıdı, şa╧īlıġ-ıla gitdi kim şa╧ī da┌ı 

anası ╧arnında şa╧īdur; sa▓┬d anası ╧arnında sa▓┬ddür. ╦āle ▓aleyhi’s-selām: (10)  اسّعید من

Ve andan ╩o└ra yā Nebiyya’llāh çünki Nemrūd’u└  2792سعد فی بطن امّه الشّقی فی بطن امّة

beynisinden2793 girdüm (11) da┌ı2794 nefsüme diledükce2795 beynisinü└ zarın yırtup ġıdā 

virdüm. Gāh gelüp beynisinden2796 ge└zine gelüp burnı (12) delüklerine inüp ▀aşraya2797 

ba╧ardum görürdüm ki2798 Nemrūd’ı ╧olları to╧maġ-ıla başına nevbetce dögerler, ▓acze 

                                                 

2784 mu▓ālece T2, BN: mu▓ālice T1 

2785 ▓aczlerine T1, BN: ▓aczilerine T2 

2786 yidi T1, BN: yedi T2  

2787 virdüm T1, BN: virüp T2 

2788 gelüp T1, BN: T2’de yok. 

2789 aġzında T1, BN: aġzından T2 

2790 vizerā T1: vüzerā T2, BN 

2791 ╧omadı BN: T1 ve T2’de yok. 

2792 Kurtuluşa eren kimse (Şa╧┬) annesinin karnında kurtuluşa ermiştir. Mutlu olan kimse (Sa▓┬d) de 

annesinin karnında mutludur (Hadîs-i Şer┬f, Buhârî)  

2793 beynisinden T1, T2: beynisine BN 

2794 da┌ı T1, T2: BN’de yok. 

2795 nefsüme diledükce T1, T2: diledükce nefsüme BN 

2796 beynisinden T1, T2: BN’de yok. 

2797 ▀aşraya T1, T2: ▀aşra BN 

2798 ki T1, BN: T2’de yok. 
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(13) varup ādem dilince sögerler. Egerçi dillerin bilüp far╧ idemedüm. Vel┬kin2799 Nemrūd 

bu ╧ahrı itdüklerin görüp, (14) şād olup, beynisine varup, yine yimege meşġūl oldum, ╧ır╧ 

gün tamām olıca╧2800 Nemrūd da┌ı helāk oldı. (15) Ammā ki bu ╧ır╧ gün içinde Nemrūd’u└ 

maġzın ki ╩orup içerdüm, dilümce Rabbüm’e şükr idüp ⌠amd-ı ⌐a╧╧’a aġız açardum (16) 

ve eydürdüm ki:  

NA▄M  

Ço╧ şükür ki ben ża▓īfa yā ilāh  

Lu▀f idüp ╧ıldu└ ▓ināyet pādişāh  

 

(17) Maġz-ı Nemrūdı yiyüp çāk eyledüm  

Gözi yaġın yalayup kāk eyledüm 

 

Ger ▓ināyet itmeseydü└ yā La▀┬f  

(18) Maġz-ı cābir yiyemedüm ben ża▓īf  

 

Ço╧ şükürler sa└a yā Rab her zamān  

Maġz-ı düşmen yimege virdü└ emān  

  

(19) Eyledüm i▒ni└le2801 Nemrūda cezā  

Öldürüp mel▓ūnı eyledüm ġazā 

 

│i▒metümde itdüm-ise ger ╧u╩ūr  

(20) Cürmümi ▓afv it baġışla yā Ġafūr 

 

Böyle diyüp nāliş itdüm │ālı╧a  

Maġz-ı Nemrūdı viren ol Rāzı╧a  

 

                                                 

2799 l┬kin T1: lākin T2, BN 

2800 olıca╧ T1, BN: oluca╧ T2 

2801 i▒ni└le T1, BN: i▒ni└-üle T2 
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(21) ⌐a╧╧ı tesb┬⌠ eyleyüp her ╩ub⌠ u şām  

░ikr-i ⌐a╧dan ┌āl┬Ωolmadum iy hümām  

NE╪R  

Yā Nebiyya’llāh, ╧açan ki Nemrūd helāk [100b] (1) oldı. Anı gördüm ki müvekkelü’l-

hevāmm ⌐ayākemāgā■┬l, melek-i tekv┬ni2802 Kemāheynūriş gelüp eyitdi ki:  

−Yā ▒übāb re■┬si Cerc┬s! (2) Nemrūd-ı ▓ā╩īnu└ maġzını yiyüp çāk, vücūdın helāk, menzilin 

┌āk eyledü└se gel seni │al┬lü’r-Ra⌠mān na█arına (3) ileteyin2803 ┌ayr du▓āsın alġıl, 

ra⌠met-i ⌐a╧╧’a ġar┬╧ olġıl, diyüp alup beni gitdük, maġara-i Tennūr’a varup yitdük, (4) 

İbrāh┬m peyġāmber2804 na█arına irdük, mübārek yüzin görüp ┌i▒metine yüz sürdük. 

Andan Kemāheynūriş tekv┬nü’l-hevāmm (5) │al┬lü’r-Ra⌠mān’a dilince du▓ā ╧ılup eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Ol benlik da▓vāsın ╧ılan Nemrūd kāfirü└ ve ol d┬ni (6) yo╧ merdūd-ı 

cābirü└ burnından ge└zine girüp, varup ╧afāsı içinde maġzın ╩orup çāk iden, ╧ır╧ güne 

dek (7) beynisin yiyüp, ġıdā ╧ılup Nemrūd’ı helāk iden bu ża▓īf şey■-i ╧al┬l, ┌af┬f si└ekdür 

ki ⌐a╧ Te▓ālā Celle Celāluhu (8) ┌al╧a ╧udretin bildürmeg-içün anu└ bigi ▓ā╩ī cābiri, 

benlik da▓vāsın iden kāfiri, bunu└ gibi ża▓īf (9) si└ek, na⌠īf si└ek elinde helāk itdürmege 

╧ādirdür. Nitekim Kelām-ı Ta⌠m┬d’inde ve Kitāb-ı Tev⌠┬d’inde2805 buyurur ki: يُسَلِّطُ  كذالك 

اءُ   من عباده2806 (10)   رُسُلَهُ  عَلٰى مَنْ  يَشَ 

NA▄M  

Çün │al┬lü└ gördüm anda ⌠ażretin  

Bu söz-ile ╧ıldum anu└ ┌i▒metin  

 

(11) Pes diledüm k’eyleye ┌ayr u du▓ā  

Gözüm alup2807 ╩aġalup bulam şifā  

                                                 

2802 melek-i tekv┬ni BN: melik tekv┬n T1, T2 

2803 ileteyin T1, T2: ilteyin BN 

2804 peyġāmber T1, BN: T2’de yok. 

2805 Kelām-ı Ta⌠m┬d’inde ve Kitāb-ı Tev⌠┬d’inde T1, T2: Kelām-ı ╦ad┬m’inde ve Kitāb-ı Ker┬m’inde BN 

2806 Allah, peygamberlerini, dilediği kimselerin üzerine salıp onlara üstün kılar (Haşr, 6. âyette geçmektedir. 

Âyetin önüne gelen كذالك ile iktibas yapılmış; من عباده ile âyet açık hale getirilmiştir)  

2807 alup T2: alum T1, BN 
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Lu▀f idüp ┌aıyr du▓ā itdi │al┬l  

(12) Müstecāb itdi du▓āsın ⌐a╧ Cel┬l  

 

Gözüm alup2808 ╩aġalup oldı tamām  

Hem du▓ā ╧ıldı yine ol ┌ayru’l-enām  

 

(13) Çün temennā itdi ⌐a╧dan ol │al┬l  

▓Ömrüm Allāh eyleye ġāyet ▀av┬l 

  

Ol du▓āsın dā┌ı2809æidüp ⌐a╧ müstecāb  

(14) ▓Ömrüm itdi gey ▀av┬l iy kām-yāb 

  

⌐a╧╧a minnet ▓ömrüm oldı b┬-şümār  

Kim geçürdüm bunca devr-i rūzgār  

 

(15) Yūsuf u Ya▓╧ūb üzerine irmişem  

⌐ażret-i Mūsāyı da┌ı görmişem 

  

İrmişem Dāvūd üzerine ⌐a╧ bilür  

 (16) ⌐ażretü└e da┌ı kim ┌i▒met ╧ılur  

 

Ba└a şef╧at itmiş-iken ol │al┬l  

│a╩m-ı Nemrūd itmiş-iken ben ▒el┬l  

  

(17) Bunca peyġāmber yüzin görmiş-iken  

│i▒metine yüz sürüp ▀urmış-iken  

 

Her biri itmiş-iken ba└a ┌ayr du▓ā2810  

(18) Ba└a ne■yçün2811 ▓izzet2812 itmezsin şehā 

                                                 

2808 alup T1, T2: alum BN 

2809 da┌ı T2: dā┌ı T1, BN 

2810 ┌ayr du▓ā T1, BN: ┌ayr-ı du▓ā T2 

2811 n’eyçün T1, T2: n’iyçün BN 

2812 ▓izzet T1, BN: ┌i▒met T2 
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⌐ürmet eyle ben ża▓īfa iy kām-yāb  

K’altı yanumda otura bu ▒übāb  

 

(19) Böyle diyüp anda tekv┬n-i si└ek  

Oldı sākin vir ╩alavāt bul dilek  

 

DER BEYĀN-I MU╦ARREB ŞODEN-İ CERC┤S BE-DERGĀH-I SÜLEYMĀN 

▓ALEYHİ’S-SELĀM2813  

(20) ⌐ükemā ╧avlince sivri si└ekler tekv┬ni a▓vānı Cerc┬s, Nemrūd’u└ maġzın yiyüp çāk, 

elinde helāk, (21) pādişāh-iken felek menzilin ┌āk itdügin beyān kim itdi-y-ise, Süleymān 

peyġāmber ▓aleyhi’s-selām ġāyet ta▓█┬m itdi da┌ı [101a] (1) su■āl ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā Cerc┬s! H┬ç [benüm]2814 na█arumda ⌠ācetü└ var mıdur ki │al┬lü’r-Ra⌠mān ▓ış╧ına 

╧abūl idem, (2) diyicek Cerc┬s ba▓ūż2815 ayaġæüzre ╧al╧up, dilince du▓ā ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā Süleymān! Ma╧╩ūdum budur; hemān (3) ▒übāb re■┬sinü└2816 Hedvāl’ü└ üsti yanında 

ma╧āmum ola ve da┌ı mādām ki na█aru└da ⌠ayātda olam. Cem┬▓ (4) ba▓ūż ╩ınfı ki dört 

cinsdür, kem┬neden ġayrı ⌠ükm ider re■┬s2817 olmaya illā ki i▒n-i Rabbān┬ birle el-hevāmm 

(5) müvekkel ⌐ayākemāgā■┬l melek emriyle ve sen Süleymān’u└ ⌠ükmiyle ▓aleyhimā’s-

selām ve’l-hevāmm tekv┬n Kemāheynūriş’le (6) ba▓ūż tekv┬n a▓vānı Behyārūş2818 emriyle 

▓amel ╧ılup ▓āmil olam ve cem┬▓ ba▓ūż ╩ınfına ⌠ākimü’l-va╧t olam, ⌠ükm-i (7) ⌠ükūmāt 

╧ılam. senü└ eyyām-ı devletü└de benüm na╩┬büm kimse almaya, ben ża▓īf bende└2819, 

gey na⌠īf efkende└2820 da┌ı ba▓ūż ╩ınfınu└ (8) dört cinsini da┌ı cem▓ idüp, ⌐a╧╧’u└ 

                                                 

2813 Cercîs’in Hz. Süleyman aleyhi’s-selâmın maiyyetine girmesi. 

2814 benüm BN: T1 ve T2’de yok. 

2815 Cerc┬s ba▓ūż T1, T2: Cerc┬s-i bu▓ūż BN 

2816 re■┬si BN: re■┬sinü└ T1, T2 

2817 re■┬s T1, BN: kimse T2 

2818 Behyārūş T1, BN: T2’de yok. 

2819 bende└ BN: bend T1, T2 

2820 efkende└ BN: efkendü└ T1, T2 
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▓ināyeti, sen Süleymān’u└ himmeti, müvekkelü’l-hevāmmu└ hidāyeti ve ba▓ūż2821 

tekv┬nlerinü└ (9) ma▓rifeti birle, ba▓ūż leşkerini cem▓ idüp dirnek ╧ılayın2822. Ne ╧adar ulu 

düşmānlaru└ var-ısa mu╧ābil olup ceng ╧ılayın. (10)  

NA▄M  

Yā Süleymān iy em┬r-i ┌oş nefes  

Himmet it ki ⌠ākim olam men2823 meges 

  

(11) Himmetü└le cem▓ idem cünd-i si└ek2824  

Kim megesden pür ola ╩a⌠n-ı felek 

  

Her ne de└lü ┌a╩mu└ ola b┬-şümār  

 (12) ╬āġıdavuz idicek biz kārzār 

  

B┬şede arslan ╧ovaruz daşda peleng  

⌐┬nde p┬l öldürürüz sinde neheng 

 

(13) Ejdehānu└ aġzına girür si└ek  

╦aplan arslan üstine üşer2825 si└ek  

 

Pādişāhlar tācına ╧onar si└ek  

(14) ╨anma ╧or╧ar kimseden2826 döner si└ek 

  

Sille urur şeh2827 yüzine kem meges  

Kimseden ╧or╧maz cihānda bir meges  

                                                 

2821 ba▓ūż T1, T2: bu▓ūż BN 

2822 ╧ılayın T2, BN: ╧alayın T1 

2823 men T1, T2: ben BN 

2824 cünd-i BN: cind T1, T2 

2825 üşer BN: üşe T1, T2 

2826 kimseden T1, T2: kimse BN 

2827 şeh T1, BN: T2’de yok. 
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(15) ╨ūret içre gerçi si└ekdür ża▓īf  

L┬ki virmiş ┌ā╩╩a a└a Allāh La▀┬f 2828 

 

Yidi başlu evren olsun ya ejdehā  

(16) Emr-i ⌐a╧la yir anı bulmaz rehā  

 

Ġālib olur cümle ⌠ayvāna si└ek  

Mūz┬dür2829 ider cezā cāna si└ek 

  

(17) Bi└ bir ümmet cinsi ki olur b┬-⌠isāb  

Cümleye ġālib-dürür uyuz ▒übāb  

 

▓Ankebūtdan ╧or╧ar ammā her ▒übāb  

(18) K’aġ ╧urup dutup si└ek ider ▓a▒āb  

 

Bir da┌ı yilden üşenür her meges  

Kim ▀aġılur yil esüp virse nefes 

  

(19) Böyle diyüp oldı sākin ol üvez2830  

Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya öz ü2831 az 

 

DER BEYĀN-I ╦I╨╨A-İ ╦ĀHİR BİN SĀM-I SÜVĀR2832  

(20) ⌐ükemā ╧avlince ╧açan kim Nemrūd’u└ maġzın yiyen Cerc┬s ba▓ūż böyle diyicek 

Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām (21) nefsin ╧abūl idüp, ba▓ūż ╩ınfınu└ dört cinsine 

da┌ı ⌠ākimü’l-va╧t na╩b itdi. Me▓a’l-╧ı╩╩a sözi dırāz itmeyelüm. [101b] (1) Süleymān 

                                                 

2828 ┌ā╩╩a a└a Allāh La▀┬f T1, BN: Allāh a└a ┌ā╩╩a La▀┬f T2 

2829 muv█ıdur T1: mūzıdur B 

2830 üvez: üviz T1, T2: üyez BN 

2831 ü T1, T2: BN’de yok. 

2832 Kahir bin Sam Süvar’ın hikayesi hakkında.  
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peyġāmber ▓aleyhi’s-selām re■┬s2833 Cerc┬s-ile kelimātda meges ╩ınfı ╧açdur, diyü 

bilmekde. Ammā ki bizüm (2) ╧ı╩╩amuz ez-ān cānıb ╦āhir bin Sām-ı Süvār’a geldi. Nite 

çünki ⌐abeş şāhın yüz bi└ er-ile ki ╩ıyup daġıtdı (3) ve ol aralı╧da a┌şām da┌ı gelüp yitdi. 

Andan ╦āhir Zülzāl-ı ekber-ile ╦a⌠tān-ı ▓Arab-ıla, ⌐ar╧┬l-i Kehlān┬ ve Naġmāpūs-ı 

Berdā▓┬yle (4) ele giren dut╩a╧ları alup, nu╩ret viren Allāh’a şükürler ╧ılup der-bend 

aġzındaġı leşkerine geldi, (5) Yehoyada▓ beglerbegi da┌ı begleriyle pehlevānları 

serverleriyle ╦āhir’e ╧arşu varup, atlu atından inüp, rikābın öpüp na█arında (6) baş ╧odılar, 

erligine ta⌠s┬n idüp üzerine med⌠ o╧udılar.  

NA▄M  

Didiler k’iy2834 pehlevān-ı rūzgār  

(7) Nerr┬mānu└ a╩lı pūr-ı Sām-Süvār 

  

Sa└a hem-tā gelmeye bir t┬ġ-zen  

Görmeye mi╫lü└ felek devvār-ı dār 

  

(8) │a╩mu└ ejder olsa yā tinn┬n-i çar┌  

Cān virür alevü└de idicek kārzār  

  

Cengü└i Merr┬┌ Keyvān görse dir  

(9) Hangü└e ta⌠s┬n ideydi b┬-şümār  

 

⌐a╧ Te▓ālā devletü└ itsün ziyād  

Tā ⌠aşır devletle olġıl pāydār  

(10) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ▒ikr olan dut╩a╧ları Süleymān ⌠ażretine gönderüp, kendüsi Benayahu 

ben Yehoyada▓ (11) begler ki Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām beş bi└ er-ile yardıma 

                                                 

2833 re■┬s T1, BN: reyis T2 

2834 ki T1, BN: T2’de yok. 
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göndürmişdi2835 ve Zülzāl-ı ekber-ile El⌠ānin bin Ya▓da (12) ve ╦ahhār-ı cābir-ile ve cem┬▓ 

⌠āżır olan begler-ile danışı╧ ╧ılup2836 eyitdi:  

−Benüm gö└lüm ister ki ba└a tābi▓ olasız, cem┬▓ (13) ▓askeri çeküp, alup gidem, ╩abā⌠a 

dek der-bendi çı╧up ╩ubı⌠-dem ⌐abeş mel┬ki-y-ile mu╧ābil ü mu▓ārıż olup, (14) ▀urışup bir 

ya└a 2837 ölinceye dek ceng idem, ya anu└ yidi2838 kerre yüz bi└ erin erlig-ile ▀aġıdup 

kendüyi ele getürem (15) ve yā┌ud bu yolda Süleymān neb┬ uġrına cān virüp baş 

yitürem2839 kim bu nesne ba└a ġāyet ġayret düşüpdür, sizü└ da┌ı (16) bu ┌u╩ū╩da 

ġayretü└üz var mı kim2840 dimişlerdür. İmdi lu▀f idesiz2841لَ غیرته له لَ دینه له , gö└lü└üzden 

(17) her ne geçerse ba└a ┌aber virü└ ki her birü└üz yārum yoldaşumdur ve ba└a ┌ayr ╩anıcı 

⌠āldaşumdur ki kişinü└ (18) erlig-ile adın çı╧aran yār-ı ╩ādı╧dur ve adın mu┌abbetlig-ile 

a└duran aġyār-ı münāfı╧dur ki dimişlerdür:  بمصاحبة السّعید2842  (19)یسعد الرّجل 

NA▄M  

N’idem ben ki bugün ╩ıd╧ı bütün yār ele girmez  

Keremgān u vefādār āh ki bir dildār ele girmez  

 

(20) Geçürdüm ▓ömri ⌠ayfa ki bulınmadı mihrbān2843  

╬uz etme╧ ⌠a╧╧ını gözler bahādur2844 var ele girmez  

 

 

                                                 

2835 göndürmişdi T1, T2: göndermişdi BN 

2836 ╧ılup T1, T2: ╧ıldı BN 

2837 idem, BN’de bu arada tekrar yazılmış. 

2838 yidi T1, BN: yedi T2 

2839 yitürem T1, BN: yetürem T2 

2840 kim T1: ki T2, BN 

2841 Gayreti olmayanın dini yoktur.  

2842 Said kimselerle dost olan mutlu olur. 

2843 mihrbān: mihribān T1, T2, BN 

2844 bahādur T1, BN: bahādır T2 
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NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki ╦āhir bin (21) Sām-ı Süvār böyle tedb┬r idicek2845 beglerbegiyle 

cem┬▓ serverler rıżā virmeyüp eyitdiler:  

−Egerçi [yā]2846 ╦āhir pehlevān-ı [102a] (1) cihānsın, Sām-ı Süvār oġlı ╩ā⌠ib-╧ırānsın. 

Vel┬kin2847 ⌐abeş leşkeri yidi kez yüz bi└ pūlādpūş sipāh┬dür2848, her (2) birisi t┬ġzen, ╩af-

şiken, yigirmi2849 otuz bi└ er-ile varup tenhā mu╧ābil olma╧ devlete lāyı╧ degüldür. Ne 

╧adar pehlevān-ısa└2850 t┬zlik (3) itme└ü└ a╩lı yo╧dur kim dimişlerdür: Her işde ╩abr itmek 

evlādur ki ╩abr-ıla mu█affer olasın. Nitekim eydür: Yā  2852İmdi][ (4) 2851صبرك یورث الظفّر

pehlevān! ╨abr eyle, görelüm ki Süleymān peyġāmberden ne ┌aber gelür2853, a└a göre 

▓āmil olavuz ve bir da┌ı bu ki ⌐abeş (5) şāhınu└ ╩ınmaġ-ıla mi╧dārın2854 bilmişdür, va╧t 

ola ki elçi gönderüp Süleymān-ı neb┬den emān isteye ve müsülmān olup (6) dergāhına baş 

ya╩taya, diyüp bunlar cevāb virince ╦āhir’ü└ emrine i▀ā▓at itmeyüp sözine uymayınca2855 

ġāyet (7) ġażaba gelüp ╧a╧ıdı, her bir beglere verhem ╧ılup gö└üllerin yı╧dı. Şöyle ki 

incindüklerinden yirlü yirinden (8) ╧al╧up, daġılup gitdiler, ╦āhir’ü└ verheminden 

per┬şān-dil olup ota╧lu otaġına varup yatdılar. Z┬rā ki (9) dil beresi sü└ü ╣arbından 

ziyādedür [kim]2856. Nitekim dimişlerdür: 2857 ضرب اللسان اوجع من ضرب السّان. Pes begler 

(10) ▀aġılup gidicek ╦āhir yirinden ▀urup cem┬▓ ceng āletin geyinüp, Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬’ye 

                                                 

2845 tedb┬r idicek T1, T2: idicek tedb┬rin BN 

2846 yā BN: T1 ve T2’de yok. 

2847 l┬kin T1, BN: lākin T2 

2848 sipāh┬dür T1, BN: sipāhidür T2 

2849 yigirmi T2, BN: yigirm T1 

2850 pehlevān-ısa└ T1, T2: pehlivān-ısa└ BN 

2851 Sabrın seni zafere ulaştırır. 

2852 imdi BN: T1 ve T2’de yok. 

2853 gelür T1, T2: gele BN 

2854 mi╧dārın T1, BN: mi╧dārını T2 

2855 uymayınca T1, BN: uymayup T2 

2856 kim T2: T1 ve BN’de yok.  

2857 Dil yarası kılıç yarasından daha çok acı verir. 
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binüp, gürz-i girān ▀arafına2858 (11) ╩alup da sü└üsin eline alup da┌ı Allāh’a tevekkül ╧ılup, 

h┬ç kimseye ┌aber itmeyüp, der-bend içine girüp gitdi. (12) ⌐abeş şāhı-y-ıla varup ceng 

itmege yalu└uz niyyet itdi.  

NA▄M  

Gerçi ╦āhir2859 ādem┬ydi ma▓n┬de. Ammā2860 ejder neheng  

(13) Kim yidi kez yüz bi└2861 er-ile istedi eyleye ceng  

 

Ba⌠ra girse tinn┬ni2862 timsā⌠-ıla iderdi ╩ayd  

╬aġa aġsa arslan-ıla avlar-ıdı o neheng  

(14) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki ╦āhir ol gice nı╩fu’l-leyl içinde kimse ▀uymadın Heşt-Pāy-ı 

Ba⌠r┬’ye ki (15) süvār olup gitdi. Meger ki ru┌2863 ╧uşı der-bend aġzında bir yüce ╧aya 

üzerinde ╧arār ╧ılup oturmışdı, dilince (16) Allāh tesb┬⌠ idüp, der-bendi gözedüp ▀urmışdı. 

Z┬rā ki Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām a└a ⌠ükm göndürmişdi (17) ki ╦āhir’i gözede, 

╧afādārı ola. Eger ki düşmāndan bir elem yitüşürse havādan ╧anad süzüp, inüp ╦āhir’i 

(18) götüre, kendü na█arına getüre2864. Pes ru┌2865 ╧uşı ⌠ükm-i Süleymān┬’ye mu▀┬▓ olup 

╦āhir’i ⌐abeş ▓askeri2866 arasında gözedüp (19) güderdi. ╦āhir her ne ▀arafa ki gitse Ru┌ 

╧uşı da┌ı havā yüzinden uçup anu└ mu╧ābelesince giderdi, (20) düşmāndan sa╧ınup ⌠ıf█ 

iderdi. Eger düşmān ╦āhir’e ġālib olursa ╧aynaġuma alup götürem, Süleymān (21) 

                                                 

2858 ▀arafına T1, T2: ▀opuzluġ-ıla BN 

2859 ╦āhir T1, T2: ╦ādir BN 

2860 ammā T1, BN: T2’de yok. 

2861 bi└ T1, BN: T2’de yok. 

2862 tinn┬ni BN: tenn┬n T1, T2 

2863 Ru┌ T2, BN: ra┌ T1  

2864 getüre T1, BN: yetüre T2 

2865 Ru┌ T2, BN: ra┌ T1  

2866 ▓askeri T1, BN: leşkeri T2 
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na█arına yetürem, diyüp2867 fikr iderdi. Vel┬ Allāh fażlıyla görürdi ki ╦āhir düşmene 

mu█affer oldı, dilince Allāh’a şükr [102b] (1) şükr2868 idüp, gelüp, ol ▀aş üstine oturmışdı. 

Anı gördi ki ╦āhir bin Sām-ı Süvār, ol pehlevān-ı rūzgār (2) ol ╧ara└u gice içinde Heşt-

Pāy-ı Ba⌠r┬’ye süvār olup, cebe ve cevşen egninde, pür-yara╧ der-bende girüp gider, (3) 

⌠iss-ile ya╧┬n bildi ki ╦āhir2869 yine ⌐abeş çerisiyle cenge gider. Süleymān-ı neb┬ 

╧or╧usından Ru┌ ╧uşı ╧ara bulut (4) ╧anadların açdı, ▀aş üzerinden ╧al╧up havāya uçdı. 

Der-bend üzerinde ╦āhir’e mu╧ābil felek-i ▓ayyū╧a geçdi, (5) ╦āhir’e2870 der-bend içinde 

aşup gitdügince, Ru┌ ╧uşı mu╧ābelesinde uçup ╦āhir’i gözedürdi, Süleymān-ı neb┬ (6) 

╧or┌usından ╦āhir’i ⌠ıf█ iderdi.  

NA▄M 

Gör Süleymān ⌠ażretin k’iy kām-kār  

(7) Nice a▓█am pādişehdi şehriyār 

 

Bi└ bir ümmet ⌠ükmine fermān-ıdı  

Sāyebānı gökde anu└ perrān-ıdı  

 

(8) İns ü cinn ü va⌠ş-ıla cümle ▀uyūr  

⌐ükmine ma⌠kūm-ıdı mār-ıla mūr 

  

Ru┌ ╧uşında2871 ╦āhire ╧oşmışdı o şāh  

(9) Kim anı ⌠ıf█ eyleyüp ╧ıla nigāh 

  

Ru┌ ╧uşımda açuban bāl2872 ü peri  

Yiryüzinde gözler-idi ╦āhiri  

                                                 

2867 diyüp T1, BN: deyü T2 

2868 şükr, T1 ve T2’de iki kere yazılmıştır.  

2869 ╦āhir T1, BN: ╦āhir’dür T2 

2870 ╦āhir BN: ╦āhir’e T1, T2 

2871 ╧uşında BN: ╧uşda T1, T2 

2872 bāl T1, BN: pāk T2 
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(10) Di└le imdi Ru┌ ╧uşın ki n’idiser  

╦āhiri alup ne yire gidiser  

 

Şer⌠ ideyin işbu ş┬r┬n ╧ı╩╩ayı 

(11) Vir ╩alavāt def▓ it ammā ġu╩╩ayı  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╦āhir yara╧ alup, der-bende girüp2873 ⌐abeş çerisine (12) ▀oġru giderken 

ve Ru┌ ╧uşı havā yüzinden aç2874 ╦āhir’i gözedürken, nā-gāh anı gördi ki ol ╧ara└u gice 

içinde, (13) havā-yı fenāda bir çift ▀urna ╧uşı irkegi, ö└ce dişisi ardınca ╧anad açışup 

uçuşup2875 gelürler. (14) Ru┌ ╧uşı bunları görüp Man▀ı╧u’▀-╬ayr’ca ╩ordı:  

−Ne yirden gelürsiz ┌aber virü└, diyince2876 ▀urna ╧uşları (15) Ru┌ ╧uşını2877 āvāzından 

bilüp, ikisi da┌ı ╧arşu gelüp, ▓izzet ╧ılup, ╧anad ╧anada virüp, görişüp eyitdiler ki: (16)  

−Yā murġān seyyidi! Bizüm gelişümüz cebel-i Sütūn’dandur. Rüstem-i Tehem-ten kūh-

ı Sütūn’da, kūh-ı Billūr d┬vleri elinde (17) dutsa╧ gördük. Meger S┬murġ’dan işitmişdü╧ ki 

Rüstem’ü└ atası Zāl-ı Dāstān’ı yuvamda bislemişem, kendü (18) oġulluġumdur ve oġlı 

Rüstem da┌ı ciger-gūşemdür. Her kim beni severse anı da┌ı sevsün dimişdi. Pes eyle olsa 

(19) Rüstem’i d┬vler elinde ⌠abs göricek i┌tiyārumuz ╧almadı. ╦anad açup uçdu╧, kūh-ı 

Sütūn yaylaġı ╧ullesinden (20) ╧al╧up kūh-ı Billūr’ı aşdu╧, gelüp bu ▓Arab diyārına 

düşdük, on iki gündür ki ╧anad açup uçaruz, (21) ▓azm-i S┬murġ iderüz, şol ╧a╩d üzerine 

S┬murġ’a varup, kendü perverdesi olan Zāl-ı Dāstān oġlı [103a] (1) Rüstem’ü└ a⌠vālini 

ta╧r┬r idevüz.  

NA▄M  

Göricek S┬murġ özini b┬-gümān  

(2) Şer⌠ idevüz neyse ⌠āl-i pehlevān  

                                                 

2873 girüp T1, BN: gelüp T2 

2874 uçup BN: aç T1, T2 

2875 uçuşup T1: uçışup B 

2876 diyince T1: deyince B 

2877 Ru┌ ╧uşını T1: Ru┌ ╧uşunı B 
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Kim bilürüz Rüstemi ▓An╧ā sever  

İstemez kim irişe yavuz na█ar 

 

(3) Rüstemü└ ⌠ālin idincek biz beyān  

S┬murġ esirger anı █āhir nihān 

  

Şeh Süleymān pehlevānı nerre-ş┬r  

(4) D┬v ü ejder birle iden dār u g┬r  

 

Ru┌ ╧uşına virmegeΩa┌bār itdi heng  

Böyle diyüp anda iki murġ-ı küleng 

  

(5) Di└le imdi işbu ╦āhir ╧ı╩╩asın  

Gör ne çeker işbu dünyā ġu╩╩asın  

 

⌐a╧ ▓ademden var idelden ▓ālemi  

(6) ▓Ālem içre dūr idelden Ādemi 

  

H┬ç cihānda ġu╩╩asız olmaz beşer  

Kim mu╧adder olan ider2878 ┌ayr u şer  

 

(7) Gül gibi ger güldürürse bir nefes  

Aġladur bülbülleyin bir yilde pes  

  

Kim bu ╧anun üzre ider devrān mihir2879  

(8) Her kime mihr itse ╧ılur ço╧ ╧ahır  

 

Böyle-dürür ▓ādet-i devrān-ı māh  

Yūsufı2880 ┌al╧a vire çāh gāhi2881 çāh 

                                                 

2878 ider T1, T2: irer BN 

2879 devrān mihir: devrān mihr T1; devrānı mihr T2, BN 

2880 Yūsuf’ı T2, BN: Yūsf’ı T1 

2881 gāhi T1, T2: gāh BN 
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(9) Böyle-dürür ▓ādet-i kevn ü fesād 

Gāh kişiyi2882 ġamg┬n ider gāh şād  

 

Bāġda güller bitmedi k’olmaya ┌ār 

(10) Niçe mey ma⌠būb içer ki2883æolmaz ┌umār  

 

╦ahr çekmez kimsene sürmez ╩afā  

Kim cihān ╧ahrında2884 gizlüdür cefā  

 

(11) ▓Ā╧il-ise└ dünyeye2885 itme i▓tibār  

Kim degüldür ╧ahrı mihri ber-╧arār 

  

Söz budur ki söyledi Firdevs┬ pes  

(12) Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya sözi kes  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ol bir çift ▀urna ╧uşlarınu└, Man▀ı╧u’▀-╬ayr (13) sözlerin Ru┌ ╧uşı işidüp 

Rüstem’ü└ ⌠abs olduġın ki di└ledi, Süleymān ⌠ażretiyle S┬murġ ╦āf’dan ╧or╧up 

beli└ledi (14) da┌ı [kendü]2886 kendü-y-ile fikre2887 varup, pervāz urışup, birbirine ╧arşu 

havāda ▀urışup da┌ı eyitdi. Rüstem’ü└ yaraġı (15) ra┌şı-y-ıla ╧ılıcıydı, bu ejderhā-peyker 

merkebinü└ üzerinde süvār olsa, Sām-ı Süvār da┌ı a└a █afer bulmaz-ıdı. İmdi (16) 

ef╣ali2888 budur ki ╦āhir bin Sām’ı ╧arındaşı Zāl-ı Dāstān oġlı Rüstem’e alup, iltüp 

merkeb-ile götürem, ╧anad açup, (17) uçup na█arına yetürem, vefādār şerāyi▀in yirine 

                                                 

2882 kişiyi BN: kişi T1, T2 

2883 içer ki T1, T2: ki içer BN 

2884 ╧ahrında T1, T2: mihrinde BN 

2885 dünyeye T1, BN: dünyāya T2 

2886 kendü BN: T1 ve T2’de yok. 

2887 fikre T1, BN: T2’de yok. 

2888 ef╣ali T1, BN: ef╣al T2 
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getürem. Eger Rüstem dutsaġ-ısa ╦āhir anı erlig-ile ╧urtarup ┌alā╩ (18) ider. Ve eger 

dutsa╧ degülse Rüstem’ü└ merkebi eline gire, ╦āhir nerre-d┬vlere ╧ılıç uran2889 düşmene 

█afer bula. Çünki Rüstem’ü└ (19) ni▓metin yidüm, i⌠sānın bilüp, ┌i▒met idüp, ╫enā ╧ılma╧ 

cāyizdür. Nitekim dimişlerdür:  (20) 2890ثناء الرّجال علی معتیه متزید 

NA▄M  

Her kim eylük bilmez ādem2891 olmaya  

▓Ā╧ilān nā-merde ma⌠rem olmaya  

 

(21) Ādem┬lı╧ çün ╧alur ādem gider 

Kişi eylük var-iken şerri n’ider  

  

Çün çürür sinde cisim2892 ╧alur isim2893 

[103b] (1) Eylük it kim bu-durur ▓ādet resim 

 

Ādem │al┬l adı gerek dildeΩögile  

Ādem┬ Nemrūd adı dildeΩsögile 

  

(2) Elli yılda ╧azanılmış ya┌şı ad  

╨ır yavuzlu╧ bir nefesde ┌oş-nihād  

 

Olmaz ol kim2894 erlig-ile ╧odı ad  

(3) Kim a└up öger anı yılışu yād 

  

Elli yıl Firdevs┬ çekdi za⌠meti  

K’oldı ā┌ir bu nüs┌a buldı ġāyeti  

                                                 

2889 ura BN: uran T1, T2 

2890 Cömert kimseyi övmek verenin cömertliğini artırır. 

2891 ādem BN: adam T1, T2 

2892 cism T1, BN: cismi T2 

2893 ism T1, BN: ismi T2 

2894 kim T1, BN: ki T2 
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(4) Anu└-ıçun çekmişemdür2895 derd ü renc 

K’a└a bizi o╧ıyandan p┬r ü genc 

  

│ayr-ılaæa└ılma╧ dilerse└ kām-yāb  

(5) Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya bul ╫evāb 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Ru┌ ╧uşı bu vech-ile fikr idüp ▀urup ▀urna ╧uşlarına (6) eyitdi:  

−Yā ⌐ād┬ uluları! Çünki S┬murġ na█arına varasın. Andan Rüstem dutsa╧ olduġın ┌aber 

viresin. (7) Andan ba└a buluşduġu└uzı a└up da┌ı eydesiz ki Ru┌ ╧uşını gördük ve a└a 

Rüstem’den ┌aber virdük, bizümle selām (8) göndürüp eyitdi ki:  

−Ol ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser ki kūh-ı Billūr d┬vlerinü└ serhengidür, kūh-ı Sütūn’da 

ve cebel-i Cihān-nümā’da (9) ve deryā-yı āteşde ne de└lü d┬v, ▓afār┬t var-ısa anu└ 

⌠ükmindedür. Rüstem a└a oġul Firāmuz2896 derdinden gitmişdür (10) ki ⌠abs itmişdür. Ve 

çünki işitdüm ki Rüstem’i ol la▓┬n dutmışdur. İmdi ╦āhir bin Sām-ı Süvār’ı ╧apup (11) 

götürdüm2897 ╧a╩dum bu2898 ki Rüstem na█arına yitürem2899 ve a└a yardım ╧ılup 

düşmenlerin helāk ideler, ne ╧adar d┬v, ▓ifr┬t (12) var-ısa t┬ġ u ┌ançer-ile baġırların çāk 

ideler egerçi kim bu gitdügüm yol düşvār yoldur, d┬v ü per┬ bu yolda b┬-şümārdur. (13) 

Vel┬ ⌐a╧ Te▓ālā’ya ╩ıġındum ki ╩ādı╧ ╩ıd╧-ı berekātında cem┬▓ belādan necāt bulur. 

Nitekim dimişler2900: نجاته2901 (14) صدق المرء İmdi yā ▀urna ╧uşları, kerem idüp benüm 

⌠ālümi S┬murġ’a ▓arż idesiz ve Allāh Te▓ālā’nı└ ⌠ıf█ u emānı (15) içinde olasız ki beni 

                                                 

2895 çekmişemdür BN: çekmişdür T1, T2 

2896 oġul Firāmuz T1, T2: oġlı Ferāmurz BN 

2897 götürdüm T1, BN: götürem T2 

2898 bu T1, T2: budur BN 

2899 yitürem T1, BN: yetürem T2 

2900 dimişler T1, T2: dimişlerdür BN 

2901 Kişinin doğruluğu onu kurtarır. 
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┌ayra ╣alālet itdü└üz. Yār odur ki yārini ┌ayra ╣alālet ide. Nitekim dimişlerdür:  خیر

 من دلّ علی الخیر  (16) الَصحاب2902

NA▄M  

Böyle diyüp anda Ru┌ ╧uşı hemān  

Süzdi ╧anat yire indi pes revān  

 

(17) ╨an ╧ara2903 bulud-durur indi yire  

Kim ╧anat2904 ġıjıldısı ▀utdı cihān 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince çünki Ru┌ ╧uşı (18) ▀urnalarla söyleşüp vedā▓ itdi. Andan ╧anad büküp 

yiryüzine ki indi, ╦āhir’ü└ yolı üzerinde2905 der-bend (19) içine ╧ondı, ╩anasın ki bir ╧ara 

▀aġ bu der-bend üstine ╧onılup sedd-i İskender’e döndi yönini ╦āhir’den ya└a (20) dönüp 

baş ╧aldurup boyun2906 uzatdı anca ki ba╧up gözetdi. Ne ki ╦āhir geldi, Ru┌ ╧uşını görüp 

na█ar (21) ╧ıldı, kendüyi götürmege geldügin bildi, ⌐abeş leşkerine ilte ╩andı, ╩ıçrayup 

Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬’den [104a] (1) yere2907 indi, şād olup boynın ╧uca╧layup Ru┌ ╧uşınu└ 

ar╧asına bindi. Andan gürz-i girānın2908 eline alup ╧uşaġına (2) ╩o╧dı; ╧al╧an s┬nede, ╧ılıç 

bilinde nām-ı │udā dilinde, cem┬▓ ceng āletiyle Ru┌ ╧uşına2909 ar╧asına2910 süvār olıca╧, 

Ru┌ ╧uşı (3) da┌ı Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬’yi ol ejderhā-peyker ra┌ş-ı2911 nehr┬yi zeġan, fāre2912 

                                                 

2902 En iyi arkadaş doğru yolu gösterendir. 

2903 ╧ara T1, BN: ╧arar T2 

2904 ╧anat T1, BN: T2’de yok. 

2905 üzerinde T1, T2: üzere BN 

2906 boyun T1, BN: baş T2 

2907 yere T1: yire T2, BN 

2908 gürz-i girānın BN: gürzin T1, T2 

2909 ╧uşına T1, BN: ╧uşını└ T2 

2910 ar╧asına T1, T2: BN’de yok. 

2911 ejderhā-peyker ra┌şı T1, BN: ejderhāyı T2 

2912 zeġan fāre T1, BN: zeġan ╧ara T2 
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╧apar ve ▓u╧╧āb, ▀avşan ╧aynaġına alur gibi götürüp (4) gitdi. Ol bi└ iki yüz arış ╧ara bulut 

╧anadların açup, ╧ara└u gice2913 içinde havā-yı fenāya uçup gitdi, şar╧ (5) cānıbın 

gözedüp, kūh-ı Billūr’dan ya└a Hind memleketi üzerinden geçüp gitmege, Rüstem-i 

Tehem-ten ü Tinn┬n-ten-i ╦ahhār-ıla ceng (6) itdügi kūh-ı Sütūn’a irmege cehd itdi.  

NA▄M 

Ru┌ ╧uşı açup ╧anat hemçün bulud  

 (7) Gök yüzinde uçdı gider çün bād-ı Hūd 

  

Gökde uçar evren gibi açup ╧anad  

Uçdı gitdi çün göge se⌠āb-ı ▓Ād  

 

(8) ╬utdı yir gök arasın şeh-per yilek  

╨anki uçar per┬-dürür yā┌ud melek 

Murġ-ı Ru┌ üstinde ╦āhir oturur 2914  

(9) Şeh Süleymāna ╩alavāt getürür  

 

⌐a╧╧a tekb┬r eyler-idi pehlevān  

Kim ╩anur ider ⌐abeşle ol ╧ırān 

  

(10) Di└le ejder birle ╦āhir cengini  

Gökde zinde nice ╧ılur hengini  

 

Bir ▓acāyıb dāstāndur bu ┌aber 

(11) Şer⌠ idem ki müstemi▓ ala ▓iber  

 

 

                                                 

2913 ╧ara└u gice T1, BN: ╧ara gice T2 

2914 “⌠ak┬m” kelimesi T1 ve T2’de burada bulunmakta, vezni bozmaktadır. Bu nedenle yazılmamıştır. 

BN’de yoktur. 
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NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince çünki Ru┌ ╧uşı Rüstem’i2915 götürüp ki gitdi. ╨ubı⌠-dem va╧ti (12) 

yitinceye dek Hindūsitān2916 sevā⌠ilinde, cez┬re-i hāmūna yitişdürdi. Nite ╦āhir bin Sām 

╧uş2917 ar╧asında fikr iderdi (13) ki ╩ubı⌠-dem olmadın ān-ı va╧t içinde der-bendi geçüp, 

⌐abeş leşkerine vara-y-ıdı, şeb-┌ūn ╧ılup ╩abā⌠ oluncaya dek (14) ġārat ide-y-idi, mu█affer 

düşüp, māl-i ġan┬met2918 ⌠ā╩ıl ╧ılup, gelüp Süleymān dergāhına gideydi. Pes bu ┌ayāl-i 

(15) mu⌠āl birle na█ar ╧ılup, ╩ubı⌠-dem yiryüzine2919 gördi ki yir görinmez, illā ki deryā-

yı ▓Ummān rūy-ı zem┬ni ▀utmış ne ⌐abeş (16) vilāyeti görinür ve ne ┌od2920 Yemen ü Tā■┬f 

memleketi görinür. Vel┬kin2921 bu ba⌠r-ı ▓Ummān’u└ vasa▀ında bir cez┬re görinür ki ▀ūl u 

(17) ▓arżına göz irmez. Andan ╦āhir bin Sām ⌠a╧┬╧at2922 bildi ki Ru┌ ╧uşı kendüyi ya Sām-

ı Süvār cānıbına iletür2923 ve yā┌ud (18) Rüstem ▀arafına. Z┬rā ki bindügi Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬ 

Rüstem’ü└ idügin bilürdi. Pes ▓ilme’l-ya╧┬n a└ladı ki Ru┌ (19) ╧uşı kendüyi Rüstem 

cānıbına iletür2924. Ġāyet muż▀aribü’l-⌠āl olup incindi. Bir ╧a╩d itdi ki ╧ılıç çeküp, Ru┌ 

╧uşınu└ (20) serin teninden cüdā ╧ılup ayıra, kendü da┌ı deryāya düşüp başında yazu ne-

y-ise göre. Ammā ki yine ▓a╧lın başına (21) dirüp, kendü kendüye dönüp eyitdi:  

−Kişi t┬zlik itmek cāyiz degüldür kim t┬zlik ādemü└ gö└lüni ġamnāk ve ā┌ir kendüyi 

[104b] (1) helāk ider. Nitekim dimişlerdür: Çünki Ru┌ ╧uşı benüm  2925حدّة المرء تهلكه

pehlevān ıduġum bilür anu└-ıçun Rüstem’e yardım (2) itmege alup verür ve şar╧ 

                                                 

2915 Rüstem’i T1, T2: Kāhir’i BN 

2916 Hindūsitān T1: Hindistān T2, BN 

2917 ╧uş T1, BN: T2’de yok. 

2918 ġan┬met BN: ġan┬mete T1, T2 

2919 yiryüzine T1, T2: yüzine BN 

2920 ┌od T1, T2: BN’de yok. 

2921 l┬kin T1: lākin T2, BN 

2922 ⌠a╧┬╧at T1, Bn: ta⌠╧┬╧ T2 

2923 iletür T1, T2: iltür BN 

2924 iletür T1, T2: iltür BN 

2925 Kişinin kızgınlığı onu helak eder. 
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cānıbında2926 kūh-ı Billūr’a ▓azm ╧ılur. İmdi lāzım gelen budur ki nefsüm hevāsına 

uymayam, tā ki (3) ▓ālemde rā⌠at2927 bulam. Nitekim dimişlerdür: Ve  2928خالف هواك تسترخ

Eger ki Ru┌ ╧uşınu└ ba└a bir yaramazlıġa da┌ı ╧a╩dı var-ısa (4) çāre bu ki müdārā ╧ılavuz 

kim dimişlerdür:Egerçi kim bu yolda ço╧ za⌠met ve mi⌠net çeksem  2929  دار من جفاك نخجیل

gerek. (5) Ammā elümden ne gelür ki ta╧d┬ru’llāhda ceffe’l-╧alem2930 alnumda ne yazdı, 

görsem gerek, ansuz da┌ı cihān zāviyesinde (6) mu╧┬m olan kimesne, mi⌠netden2931 ve 

mu╩┬betden ⌠āl┬ degüldür. Nitekim dimişlerdür: باارّایا2932 (7)زوایا الدّنیا مشحونة 

NA▄M 

Böyle diyüp anda ╦āhir pehlevān  

Fikr ider ╧uş ar╧asında bir zamān  

 

(7) ⌐a╧ Te▓ālāya ╩ıġınup t┬ġ-zen2933  

░ikr iderdi dilde nām-ı müste▓ān  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╦āhir bin Sām (8) ol pehlevān-ı n┬k-nām Ru┌ ╧uşı götürüp havā yüzine 

giderken, nā-gehān henüz çın se⌠ergāh güneş ▀oġup ▀olunınca, (9) bedr-i māh gök yüzinde 

bir ╧ara bulut belürdi nā-gāh. Vel┬ bir ┌ışımlu nesne ki on dört yirde buludæiçinde 

yıldırımlar (10) şa╧ır ve yidi bölük bulut başlarından kürre-i nār gibi āteş ╩açılur ve bir 

▓aceb da┌ı bu ki bād-ı ╩ar╩ardan ╧atı (11) yiller eserdi. Şöyle ki Ru┌ ╧uşı gibi ▀ayr-ı keb┬r, 

ol ┌ışımlu yil uçmaġa ╧omayup ╧anadların ╩ıyayazdı. (12) Andan Ru┌ ╧uşı ol ┌ışımlu bulut 

gibi ▓alāmeti ki gördi, hemān-dem ġayret ╧ılup, ╧anadların yilken gibi (13) ol esen yile 

                                                 

2926 cānıbında T1, BN: cānıbından T2 

2927 rā⌠at T1, T2: rā⌠atlı╧ BN 

2928 Hevâ ve hevesine uyma, rahat olursun. 

2929 Sana sıkıntı veren utanır. 

2930 ceffe’l-╧alem T1, BN: ceffü’l-╧alem T2  

2931 mi⌠netden T1, T2: za⌠metden T1 BN 

2932 Dünyanın dört bir köşesi ayıplarla doludur. 

2933 t┬ġzen T1, BN: t┬ġ-i zen T2 
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virüp, yıldırım gibi felekden ya└a baş ╧aldurup uçdı. Şöyle ki ol ┌ışımlu buludu└ (14) 

üstine geçdi da┌ı yönüni andan ya└a döndürüp2934 mu╧ābelesinde pervāne ▀urdı. ╦āhir 

da┌ı ╧uş ar╧asından (15) ▓a╧lın başına de└şirüp2935, tekrār na█ar ╧ılup gördi ki ol ┌ışımlu 

╧ara bulut gibi görinen (16) yidi başlu evren imiş ve yidi bölük görinüp āteş ╩açan, 

⌠ammām ╧ubbesi gibi başlarınu└ aġzın (17) kül┌ān ▓alevi gibi aġzından vād┬-yi Veylün 

gibi odlar ╩açar ve ol bar╧ gibi bar╧ıyan başındaġı gözler-imiş (18) anu└ bigi ▓a█┬m, heft-

ser evren-ile2936 cehennemden çı╧mış zebān┬ ejdere be└zer.  

NA▄M 

(19) Bir ▓aceb ╧or╧unç ejder heft-ser  

Kim deme çekse cihān ┌al╧un yudar 

  

╦āmeti Elburza be└zer gey ▓a█┬m  

 (20) Aġzı odı ╩anasın nār-ı ca⌠┬m 

  

╦ara bulud ╧anadın çünki açar  

Heybetinden gökde uçan ╧uşlar ╧açar  

 

[105a] (1) Aġzı odı dütüni göge çı╧ar  

Her neye do╧ınsa anı ol dem ya╧ar 

 

Di└le ╦āhir nic’ider anu└la ceng 

(2) Şer⌠ ideyin niçe itdi a└a heng  

 

İki ejder ╧ı╩╩asın idem beyān  

Vir ╩alavāt A⌠mede ammā bu zamān 

 

                                                 

2934 döndürüp T1, T2: dönderüp BN 

2935 de└şirüp T1, T2: divşürüp BN 

2936 evren-ile T1: evren gibi T2; evren BN 



 

640 

 

(3) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince çünki ╦āhir2937 ol yidi başlu evreni görüp, eline t┬r ü kemān alup, Ru┌ 

╧uşı ar╧asından (4) evvelki başınu└ ╩aġ gözin gözledi ▀urdı. Ez-ān cānıb ol yidi başlu evren 

da┌ı, ▀o╧uz yilkenlü (5) parça gibi ╧anadların açup uçarken, aġzından nār-ı ca⌠┬mle zehr-i 

╧ātil ╩açarken, şar╧ cānıbından gelüp (6) ġarb cānıbına geçerken, bir ▓a█┬m ulu ╧uş 

ar╧asında ╦āhir’i görüp ve ╧uş ╧aynaġında Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬’yi (7) görüp, ġıjġırup aġzın 

açdı, aġzından odlar ╩açdı, duman gibi ╧uyruġın egüp ve Timurleng (8) mi╫āl çayna╧lu ve 

▀ırna╧lu aya╧ların kendüye çeküp da┌ı Ru┌ ╧uşına mu╧ābil olup, yidi ╧at ╧ulle-i ╦āf gibi 

(9) başların felege ╧aldurup da┌ı ╦āhir’le2938 Ru┌ ╧uşına aġzından sümm-ile2939 āteş ╩açdı 

hemān ╦āhir da┌ı (10) Allāh’a ╩ıġınup yidi yileklü, elmās peykānlu o╧ın eline alup, ╧ır╧ 

╧at si└irlü, ▀o╧uz burma kirişlü, (11) gergeden şā┌ından düzülmiş, burc-ı ╧avs ╩ıfatlu yayın 

eline alup gez kirişe demren dırnaġa idüp, ejdehānu└ (12) evvel başınu└ ╩aġ gözin gözetdi, 

ol ╧atı yayı çeküp Allāh’a ⌠amd idüp aġız açup atdı, ⌐a╧ Te▓ālā rāst (13) getürdi, o╧ ╩aġ 

gözinden do╧ınup ╩ol gözinden çı╧dı, ba⌠r-ı A╧yānūs gibi ╧an ejdehā gözinden revān (14) 

olup a╧dı. Andan ol yidi başlu evren gözleri2940 acısından altı başın ╧ażā-yı āsmān┬ gibi 

╧aldurup, (15) cehennem ocaġı mi╫āl aġız açup, ╦āhir-ile Ru┌ ╧uşını deme çekdi. Eyle 

╧uvvetle çekdi ki Ru┌ ╧uşı gibi (16) ▓a█┬m ulu ▀aġ ╧āmetlü, ▓Arab arışıyla on ikişer bi└ 

╧arış ╧anatlu S┬murġ-ı ╦āf ╧āmetlü ╧uşı dem-i ╧uvvetiyle (17) ya╧┬n getüre, yuda, ╦āhir-

ile helāk ideyazdı. Vel┬kin ╦āhir ol pehlevān-ı māhir, yidişer yileklü altı o╧ (18) da┌ı atdı. 

⌐āżır revān Allāh tekb┬r getürüp, altı o╧-ıla ejdehānu└ altı başın da┌ı ╩aġ gözlerinde urup, 

(19) ╩ol gözlerinden geçürdi. ⌐a╧╧’u└ ▓ināyeti, Süleymān’u└ mu▓cizātı, ╧u▀bu’l-a╧▀ābu└ 

himmeti birle, ol yidi (20) başlu evrenü└ yidi başınu└ gözlerini, bir dem içinde yidişer 

yileklü yidi o╧-ıla urup, ān-ı va╧t içinde (21) helāk itdi. Da┌ı ejdehānu└ gözleri kör olıca╧, 

cānı acısından gāh ol ya└adan gāh bu ya└a uçarken, [105b] (1) ╦āhir bin Sām, ol pehlevān-

ı merdi tām Ru┌ ╧uşına işāret itdi. ╦anad açup uçup, ol gözleri kör (2) ejdehānu└ yanına 

                                                 

2937 çünki ╦āhir T1, BN: ╦āhir çünki T2 

2938 ╦āhir’le T1, T2: ╦āhir’den ya└a BN 

2939 sümm-ile T1, BN: T2’de yok. 

2940 gözleri T1, BN: T2’de yok. 
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yanaşup ▀urdı, pervāz urdı. Ru┌ ╧uşı ar╧asından ╦āhir da┌ı t┬ġ-i Cemş┬d’i2941 çeküp, (3) 

ejdehāyı bilinden eyle dutup çaldı ki iki pāre olup2942, inüp deryā-yı ▓Ummān’a düşdi.  

NA▄M  

(4) Eyle çaldı ejdehāyı pehlevān  

Kim şa╧ olup a╧dı ╧anı ┌oş revān  

 

T┬ġ-i ╦āhir ejderi ikki2943 biçüp  

(5) Düşürür deryāya ol ╧anın ╩açup 

  

Virdi ╦āhir ▀┬ġineΩejder çünki cān  

İtdi a⌠sen ╦āhire o Ru┌ hemān 

  

(6) Bu ne ╧uvvet bu ne erlik ne hüner  

Kim elinde ola evren-i heft-ser 

 

Ādeme gör ne kerāmet virdi ilāh  

(7) Kim elinde ▓āciz anu└ māsivāh 

  

Gökde uçar evrenle ādem ceng ider  

╦an-ıla deryā yüzin pür-reng ider  

 

(8) ▓Ālem içre ne ki var bi└ bir ümem  

Ādem2944 elindeΩoldı ▓āciz b┬ş ü kem 

  

Cümlesine oldı ġālib bü’l-beşer 

(9) L┬ki ecel maġlūb ider ▓a╧lı şaşar 

                                                 

2941 Cemş┬d’i: Cimş┬d’i T1; Çimş┬d’i T2, BN 

2942 olup T1, BN: indi T2 

2943 ikki: iki T1, T2: ikin BN 

2944 ādem BN: ādeme T1, T2 
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Kim rivāyet eyle ╧ıldı söz bilen  

Ādemi▓āciz ider ölüm-inen 

  

(10) Ger dilerse└ itmeye ecel ┌alel  

⌐a╧╧a ▀ā▓at ╧ıl idüp ╩āli⌠ ▓amel  

 

Nu╩⌠ını Firdevs┬nü└ dutup tamām  

(11) Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya hem selām 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince çünki ╦āhir [ol]2945 yidi başlu evrenü└ yidi2946 o╧-ıla (12) urup gözlerin 

kör, baġrın çāk ve ╧ılıc-ıla iki dilüp helāk idicek, ╦āhir ╧ılıcın ╧ınına ╧atup 2947 nu╩ret 

viren (13) Allāh’a şükr itdi da┌ı Ru┌ ╧uşınu└ yine ╦āhir ar╧asında ╧anad açup, şar╧ 

cānıbına uçup gitdi; (14) ▓ā╧ıbet deryā içinde görinen cez┬reye yitdi nite gördi, de└izle gök 

arasında giderken, ╦āhir ╧uş (15) ar╧asında deryā yüzine ba╧up teferrüc iderken, cez┬re 

mu╧ābelesine2948 Ru┌ ╧uşı gelüp yitdi, ╦āhir da┌ı (16) na█ar itdi, gördi ki leb-i deryāda bir 

şehr-i mu▓a██am yapılmış yidi ╧at ╧al▓ası var ▓ahd-i ▓āşı╧ gibi (17) ġāyet mu⌠kem2949 

╧al▓anu└ içi;  (18)bu şehrü└ ╩a⌠rāsında iki ▓a█┬m leşker birbirine . vel┬ 2950ما خلق الله طلو ادم

╧arşu ┌ayme ve ┌argāh2951 ╧urmışlar, şehir cānıbından ya└a ╧onan pādişāh yüz bi└ 

mi╧dārı pūlādpūş (19) sipāh┬yle ra┌ş-ı ra┌şāna2952 süvār olup, ▓alemler ╧aldurup, ▀abl ü 

duhūller çaldurup, borı ve (20) surnālar ötdürüp, ╩aff u ālāylar baġlayup ▀ururlar. Vel┬ bu 

şehr pādişāhınu└ ╧arşusında, şar╧ (21) cānıbından2953 bir ▓a█┬m leşker ╧onmış ki ┌ayme ve 

                                                 

2945 ol BN: T1 ve T2’de yok. 

2946 yidi T1, BN: yedi T2 

2947 ╧ınına T1, BN: ╧anına T2 

2948 mu╧ābelesine T1, BN: mu╧ābilesine T2 

2949 ġāyet mu⌠kem T1, T2: mu⌠kem ġāyetle BN 

2950 Allah insanı ebedi duygularla yarattı.  

2951 ┌argāh BN: ┌ırgāhlar T1; hirgāhlar T2 

2952 ra┌şāna T1, T2: ra┌şān BN 

2953 şar╧ cānıbından T1, T2: BN’de yok. 
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┌argāhdan yiryüzi aġarup, ādem ġulūsından tinn┬n [106a] (1) çar┌ ╧ulaġı ╩aġıra, yitmiş 

yirde yitmiş bi└ er mi╧dārı er var ola; ki sedd-i İskender-leyin ╩af dutup, (2) ╧oşunlar 

baġlayup, p┬l, gergeden süvār ▓ād┬ ╩ıfatlu, Merr┬┌ ▀al▓atlu yitmişer, seksener2954 ve yüzer 

arış ╧āmetlü ▀┬ġzen, (3) ╩af-şiken Hind ▓Arabları, burc u bārūlayın ╧at ╧at ▀urmışlar; altun 

direfşlü, ejderhā-peyker ▓alemler (4) baş ╩aluban, ışıġa güneş şu▓lesi ▀o╧unmış elmās 

ba⌠reynleyin şa▓şa▓ası mevc urmış ▀urur.  

NA▄M  

(5) İki leşker birbirineæolmış mu╧ābil b┬-şümār  

Beg-ter ışı╧ şu▓lesinden gökdeki güneş ▀o└ar  

 

At na▓lından yiryüzi pūlād çün Ye■cüc-i sed 

(6) Gökde sanca╧ başlarından māh-i tābān tābdār 

  

╦olçaġu balçı╧2955 ╧ılıc-ıla ┌ançer ü gürz-i girān 

Rub▓-ı meskūn içre ▀olmış ⌠addine h┬ç yo╧ şümār  

 

(7) Kerrenāy2956 ötüp çalınur kūs u ⌠arbi ▀abl u renc 

Pehlevānlar na▓ra urup ⌠ay╧ırur çün Sām-süvār  

 

Ceng ü āheng eyleyüben iki düşmen leşkeri  

(8) Sünn┬si az ammā ki kāfir ▓askerine yo╧ ╧arār  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╦āhir bin Sām-süvār, havā-yı fenāda Ru┌ ╧uşı ar╧asında, (9) bu iki 

düşmen leşkerini görüp, erligi ▀amarları cūşa gelüp, deryālayın mevc urup, Ru┌ ╧uşına 

S┬murġ yilegiyle kendüyi (10) yire indürmesine işāret itdi, Ru┌ ╧uşı da┌ı işāreti bilüp, 

cez┬re üzerine na█ar ╧ılup, leşkeri görüp (11) ⌠iss-ile bildi ki ╦āhir yiryüzine inmek ve 

Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬’ye binmek ve bu şehr ▀arafındaġı müsülmān leşkeri şāhına (12) yardım 

                                                 

2954 yitmişer, seksener T1: seksener, yitmişer T2; yetmiş, seksen BN 

2955 balçı╧ T1, T2: balça╧ BN 

2956 kerr-i nāy: kerrenāy T1, T2, BN 
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itmek ister. Pes Ru┌ ╧uşı ╦āhir’i ╧ıvandurmaġ-ıçun yiryüzine indürüp, yiyüp içüp, bedeni 

rā⌠at olup, (13) sevindürmeg-içün ╧anad büküp, havādan süzülüp yiryüzine indi. Şehr 

üstinde bir yüksek depe var idi, (14) Ru┌ ╧uşı2957 anu└ üstine ╧ondı, ╦āhir da┌ı ╩ıçrayup 

ar╧asından yiryüzine indi, ╩ıçrayup Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬’ye (15) üstine bindi da┌ı sürüp şehr 

pādişāhınu└ ▓alemi dibine geldi; ez-ān cānıb bu şehr pādişāhınu└ (16) ve iki düşmān leşkeri 

┌al╧ı birbirine mu╧ābil cenge ⌠āżır olup ▀ururken, nā-gāh anı gördiler ki2958 bir ╧ara ▀aġ 

(17) gibi, ulu ╧uş ┌ışımlu bulut gibi ╧anatların açup, ġarb cānıbından uçup havā-yı fenāda 

şar╧a ▀oġru (18) geçüp giderken, ╧ażā-yı āsmān┬ gibi gökden yiryüzine indi, bir depe 

üzerine ╧ondı. Ar╧asında bir Merr┬┌ ╩ūretlü, (19) ╧ahramān heybetlü, Keyvān-ı Zu⌠al 

▀al▓atlu, seksen sekiz arış ╧āmetlü bir pehlevān oturur ve da┌ı bu ╧uş (20) ╩aġ ayaġı 

╧aynaġında ejdehā-şekl bir cānavar [getürür]2959. Çünki bu ╧uş havādan ki indi, yiryüzine 

ki ╧ondı. (21) Ol pehlevān da┌ı ╧uş ar╧asından yire indi ve ol ejderhā-peyker ra┌şa bindi 

da┌ı gelüp şehir mel┬ki [106b] (1) cānıbından ya└a gitdi. Meger ki bu cez┬reye cez┬re-i 

Sāhūn dirlerdi, ▀ūl u ▓arżı altı aylı╧ yol-udı. Adına [ol]2960 (2) melikü└ Cemş┬d şāh dirlerdi, 

anu└ bir cem┬le ╧ızı var-ıdı; adına ╦amer-bānū dirlerdi ve bu cez┬renü└ (3) kenārında bir 

cez┬re da┌ı var idi, ▀ūl u ▓arżı iki yıllı╧ yol var-ıdı, adına cez┬re-i Esved dirlerdi ┌al╧ı 

siyāhlar (4) olduġı ecilden, bir pādişāhı var-ıdı, adına ╦ah╧aha-i Zeng┬2961 dirlerdi, bed-

nefs müdbir-idi, ╦amer-bānū’yı (5) │urş┬d şāhdan istedi; virmedügi ecilden dört yüz bi└ 

leşker çeküp2962 üzerine gelmişdi. │urş┬d (6) şāh-ıla ol gün mu╧ābil olmışdı. Vel┬ │urş┬d 

şāhu└2963 leşkeri az olduġıyçun ▓āciz ╧almışdı. (7) Çünki ╦āhir’i gelür göricek, begler-ile 

╧arşu varup, üzerine la▓l-i gevāhir ╩açup, ╧oca ╧oca görişüp, Sām-ı Süvār’ı2964 (8) ╩orup 

                                                 

2957 Ru┌ ╧uşı T1, T2: BN’de yok. 

2958 ki T1, BN: T2’de yok.  

2959 getürür BN: T1 ve T2’de yok. 

2960 ol BN: T1 ve T2’de yok. 

2961 ╦ah╧aha-i Zeng┬ T1, BN: ╦ah╧aha-i Esved Zeng┬ T2 

2962 leşker çeküp T1, BN : leşker-ile T2 

2963 şāhu└ T1, T2: şāh BN 

2964 Süvār’ı T1, BN: T2’de yok. 
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bilüp, “meded pehlevān düşmānı düşmānla, ╧ızum senü└ olsun” diyüp tażarru▓ itdi. ╦āhir 

(9) da┌ı tera⌠⌠um ╧ılup düşmān leşkerine ╧arşu varup cenge ▀urdı.  

NA▄M  

Nerre-ş┬re be└zer ol bebr ü peleng 

(10) İstedi düşmān-ıla eyleye ceng  

 

Ra▓dveş na▓ra urup ⌠ay╧ırdı pes  

K’ötdi ▀ās-ı çar┌-ı kej-rev hemçü jeng  

(11) NE╪R2965  

DER BEYĀN-I CENG-İ ╦ĀHİR VE RAĠBET KERDEN-İ Ū RA │URŞ┤D ŞĀH VE 

ĀCİZ ŞODEN-İ DÜŞMĀN EZ DEST-İ ╦ĀHİR2966  

(12) ⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki ╦āhir bin Sām-ı Süvār ol pehlevān-ı rūzgār, │urş┬d şāh 

na█arından gidüp, düşmāna (13) mu╧ābil varup meydāna girdi. Ol ╧adar lü▓b ü hüner 

gösterüp2967 erlik oyunın oynadı ki düşmān leşkeri (14) görüp bildiler ki bu pehlevān-ı 

Süleymān’dur ve bindügi de└iz ejderhāsıdur ve Ru┌ ╧uşın da┌ı2968 S┬murġ ╩andılar, (15) 

Süleymān │urş┬d şāha yardıma göndürdi2969, diyü ╧or╧dılar, üşendiler. Andan zeng┬ler 

şāhı ╦ah╧aha-i ╨afşiken (16) ╦āhir’i görüp ▀urup, ╩aġ ╩ol pehlevānlarına ba╧up eydür:  

−İy Zeng┬bār vilāyetünü└ bahādurları, (17) erlig-ile ad çı╧armış cihān serverleri! 

╦an╧ı└uzu└ ╧olında ╧uvvet, yüreginde şecā▓at var-ısa bu Süleymān (18) pehlevānına 

cevāb virüp ceng eyle└üz. Vel┬ ġāfil olma└uz ki bu ejderhā-süvār Sām-ı Süvār nesline 

be└zer, (19) diyüp ┌aber virince cem┬▓ Zeng┬bār pehlevānları ol ╧an içici merd ü 

merdānları ╦āhir’ü└ ╧add u ╧āmetine (20) ve bindügi ejderhā-peyker ▓alāmetine na█ar 

╧ılup ki ba╧dılar, ilerüsine varmaġa doyamayup ╧or╧ıp ba╧dılar. (21) İllā ki bunlaru└ 

içinde bir pehlevān var-ıdı, yüz otuz arış ╧add u ╧āmeti, zebān┬ gibi hey■eti var-ıdı, bi└ 

                                                 

2965 NE╪R T1, T2: BN’de yok. 

2966 Kahir’in savaşı ve Hurşid Şah’ın Kahir’i teşvikiyle düşmanı aciz hale getirmesi(yenmesi)  

2967 gösterüp T1, BN: gösterdi T2 

2968 da┌ı T1, T2: BN’de yok. 

2969 göndürdi T1: gönderdi T2, BN 
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[107a] (1) yaşından2970 bir p┬l2971 binerdi, adına ╬avdu’l-E▀vād dirlerdi. Evvel kimse ⌐abeş 

leşkerinden meydāna ki girdi. ╬avdu’l-E▀vād’ı2972 (2) ╧ara ▀aġ gibi sürüp, ▓azm-i meydān 

╧ıldı. Biş on bi└ adı bellü serverler ö└ince yayaġæoldılar, ta▓█┬m ü2973 (3) ▓izzet-ile ╬avd’ı 

alup meydāna getürdiler, ol aradan serverlerine dönüp gitdiler. ╬avd meydān yirinde 

╧aldı, biline (4) bir Hind┬ t┬ġ ╧uşanmışdı, başına da┌ı bir altun ışı╧ urunmışdı ve ar╧asına 

bir mura╩╩a▓ cebe geymişdi ki sü└ü (5) ve ╧ılıç ve o╧, hergiz kār itmezdi. Hemān-dem 

eline bir sü└ü alup2974 ╩aġına ve ╩olına çevürdi, bu heybet-ile (6) meydānu└ ortasına gelüp 

biraz cevlān ╧ılup ▀ururdı2975 ve hüner gösterdi. Şöyle kim2976 görenler ⌠ayrān (7) ╧aldılar. 

Andan at başın çeküp ▀urdı, ╦āhir ▓askerinden ceng itmege ādem diledi, ╦āhir da┌ı 

╬avd’ı meydān (8) içinde göricek ╧arārı ╧almadı. Hemān-dem ra┌şı meydāna sürdi, 

n┬zesin eline alup ╬avdu’l-E▀vād’u└ (9) elin2977 baġladı, ╬avdu’l-E▀vād da┌ı ╦āhir’e na█ar 

╧ıldı, göricek gevdesinde ╧ılları ürperdi, her bir ╧ılı (10) bir sūzāna döndi, cebesini delüp 

▀aşra çı╧dı, ╧a╧ıduġından dişlerini birbirine ╧a╧dı, ş┬r-i ġarrān (11) gibi a└radı, irişüp 

╦āhir’e bir sü└ü urdı, ╦āhir da┌ı ╩an▓at-ıla ╬avd’u└ sü└üsüni ╩avdı2978, nevbet ╦āhir’e 

(12) degdi, ╦āhir2979 da┌ı ╬avd’a sü└ü ⌠avāle ╧ıldı. ╬avdu’l-E▀vād [da┌ı]2980 ╧al╧an ber-ā-

ber idüp, ╦āhir’ü└ sü└üsini men▓ (13) ╧ıldı. İki ejdehā gibi birbirine ▀olaşdılar. ╨an iki2981 

▀aġdur ki birbiriyle ▀o╧ışdılar. Şöyle kim ikisinü└ na▓rasından (14) yirler2982 yarıldı ve 

                                                 

2970 yaşından T1, T2: yaşında BN 

2971 p┬le BN: p┬l T1; p┬re T2 

2972 ╬avdu’l-E▀vād’ı T1, T2: ╬avdu’l-E▀vād-ıdı BN 

2973 ü T1, BN: T2’de yok. 

2974 eline bir sü└ü alup T1, BN: bir sü└ü eline alup T2 

2975 ▀ur yadurdı T1, BN: ▀ururdı T2 

2976 kim T1, BN: ki T2 

2977 elin T1, BN: ö└in T2 

2978 ╩avdı BN: ╩ordı T1, T2  

2979 ╦āhir T1, BN: T2’de yok. 

2980 da┌ı BN: T1 ve T2’de yok. 

2981 iki T1, T2: BN’de yok. 

2982 yirler T1, T2: yir BN 
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zehreler çāk oldı. Mā-⌠a╩al iki pehlevān birbiriyle ol ╧adar ceng itdiler kim sü└ü ve ╧ılıç 

(15) za┌mından ar╧alarındaġı2983 cebeleri didildi, sü└üler kütüldi ve ╧ılıçlar gedildi, atları 

ayaġından meydān (16) içindeki ▀aşlar un olup tozdı2984 ve atlarınu└ deprenmege ▀ā╧atı 

╧almadı. İki leşker iki ▀arafdan cenglerin (17) ╧oyup, bunlaru└ cengin temāşā ╧ıldı2985. 

╦āhir’le ╬avdu▓l-E▀vād da┌ı ol gün a┌şāma dek ceng itdiler. (18) Çünki a┌şām yitişdi, 

birbirine █afer bulmadılar. ╦āhir’e ╬avdu’l- E▀vād eyitdi:  

−Yā pehlevān! Lāt u ▓Uzza ⌠a╧╧ıyçün (19) bunca zamāndur ki ▓ömr2986 geçürdüm, cihānda 

ço╧ pehlevānlar gördüm, h┬ç senden ╧uvvetlü ve2987 senden bahādur (20) kişi görmedüm. 

Dünyāda2988 benüm gibi er yo╧2989 ╩anurdum. İllā ki sen da┌ı er kişi-y-imişsin, 

zamānu└da server imişsin, (21) şimdiki ⌠ālde a┌şām yitişdi, gice içinde ceng itmek ▓ādet 

degüldür hem atlarumuz yoruldı, bizüm da┌ı [107b] (1) ╧arnumuz [açdı]2990 ┌ā▀ıru└ var mı 

ki dönesin, leşkerü└e varasın ben da┌ı leşkerüme varam. Yarın ╩abā⌠ (2) olıca╧ birbirimüzi 

yine bulavuz, devlet ╧an╧ımuzu└ başındadur görevüz, didi. ╦āhir eyitdi:  

−Yā ╬avdu’l-E▀vād! (3) ▓Ālemü└ pehlevānı dirilürsin,dünyāda benden yeg er yo╧dur 

dirsin. Bu ╧adar da▓v┬ iderken ▓ār degül midür ki benüm bigi (4) kişinü└ cenginden 

╧açarsın, bugün bitecek işi irteye ╩alarsın2991? Ka▓be-i Mu▓a██am ⌠a╧╧ıyçun, ╨afā ve 

zemzem (5) ⌠ürmetiyçün, bu meydāna senü└le cengümüz2992 bir ya└a olmayınca dönüşüm 

yo╧dur, elbetde başu└ı kessem gerek, o │urş┬d (6) şāh pehlevānların benden ┌alā╩ itsem 

gerek, ol işi tamām itmeyince dönüşüm yo╧dur, didi. ╦āhir’ü└ (7) bir ▓aceb2993 ┌ā╩iyeti 

                                                 

2983 ar╧alarındaġı T1: ar╧alarında T2; ar╧alarındaki BN 

2984 olup T1, BN: oldı T2 

2985 temāşā ╧ıldı T1, BN: ╧ılurlardı T2 

2986 ▓ömr T1: ▓ömür T2, BN 

2987 ve T1, BN: T2’de yok. 

2988 dünyāda T1, BN: T2’de yok. 

2989 er yo╧ BN: ayru╧ T1; ayru╧ yo╧ T2  

2990 açdı BN: T1 ve T2’de yok. 

2991 irteye T2, BN: yarına T2 

2992 cengümüz T1, BN: T2’de yok. 

2993 ▓aceb T1, BN: ▓acāyıb T2 
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var-ıdı, cengden u╩anmazdı ve sustlı╧ da┌ı gelmezdi ve yorulmazdı ve2994 şol susuz kişi 

(8) ╩uya nice müştā╧-ısa ol da┌ı ceng itmege şöyle müştā╧ olurdı. Bir ▓ādātı2995 da┌ı oldı 

kim ┌a╩mı (9) a└a zebūn olup, andan emān dilese emān virürdi. İllā ╬avdu’l-E▀vād ╦āhir’i 

┌or gördi. Andan emān (10) dilemege ▓arlandı, yorulduġına ba╧madı eyitdi:  

−İy şom kişi! Ne söylersin beni senü└-ile ceng itmekden (11) ▓āciz mi oldı ╩anursın? Ben 

anu└-ıçun didüm ki atlaru└ deprenmege mecāli ╧almadı. Çünki eyle dirsin (12) gel 

atlarumuzdan inelüm, meydān içinde bir pāre atlarumuz di└lendürelüm. Andan ╩o└ra ben 

senü└ ╧aydu└ı (13) ╧ayıram, didi. Pes ikisi bile atlarından indiler, biraz ▀a▓ām yiyüp 

di└lendiler. ╨abā⌠ olınca uyımadılar, birbirine ╧arşu (14) oturdılar. Çünkim2996 ╩ub⌠ oldı, 

iki ▀arafdan iki leşker da┌ı at ar╧asına süvār oldılar. ╦āhir ki2997 ╬avdu’l-E▀vād (15) da┌ı 

na▓ra urup birbirine ⌠amle ╧ıldılar, ol ╧adar ceng itdiler ki, birbiriyle dögişdiler ki, diller 

(16) anu└ va╩fında ▓āciz olurdı nite2998 şöyle kim ceng idüp birbirinden ayrılurlardı, 

meydān içinde (17) at-ıla yine cevlān ururlardı. Andan yine ⌠amle idüp iki ▀aġ gibi 

▀o╧uşurlardı2999, iki leşker anları temāşā (18) iderlerdi, bu resme ceng kimse3000 görmiş ve 

itmiş degüldi. Ol gün ╧ubbe-i felege dikilince ceng (19) itdiler, gün da┌ı ġāyet issiydi, ikisi 

da┌ı açlı╧dan, ╩usuzlı╧dan, issiden bu└aldılar, boġazları ╧urudı (20) ve duda╧ları yarıldı. 

Ceng itmege mecālleri ╧almadı. Ammā ki ġayret cengin itdiler. ╨usuzlıġa ba╧mayup (21) 

ceng itdiler tā şu└a degin kim ikindü zevāli oldı, ikisi da┌ı ╩usuzlı╧dan b┬-┌od olup 

düşdiler, [108a] (1) her biri ölüm ⌠addine irişdiler. ╬avdu’l-E▀vād ╩undı ╦āhir’ü└3001 

sü└sünine3002 pençesin urdı3003, eyle ╩ı╧dı (2) ki pençeleri cebeden geçdi, ╦āhir’ü└ 

                                                 

2994 ve T1, BN: T2’de yok. 

2995 ▓ādātı T1, T2: ▓ādeti BN 

2996 çünkim T1, BN: çünki T2  

2997 ╦āhir ki T1, T2: ╦āhir’le BN 

2998 nite T1, BN: T2’de yok. 

2999 ▀o╧uşurlardı T1, BN: ╧onuşurlardı T2 

3000 kimse T1, BN: kimesne T2 

3001 ╩undı ╦āhir’ü└ T1, BN: ╦āhir’ü└ ╩undı T2 

3002 sü└sünine T1: sü└üsine T2, BN 

3003 pençesin urdı T1, BN: yapışdı T2 
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gevdesine yitişdi. ╦āhir’ü└ acısından3004 gözin açdı, gördi ki (3) ╬avd kendüye el ╩unmış, 

öldürmege ╧a╩d eylemiş, ġayret-ile ╬avd’u└ gögsine bir muşt urdı, eyle urdı (4) kim3005 

╬avd’u└ gögsi ta┌tası üşendi, depesinü└ üstine yı╧ıldı, cān cehenneme tesl┬m ╧ıldı3006. 

╦āhir (5) ╬avdu’l-E▀vād’u└ ki bir muşt-ıla urup cānın aldı, ol3007 ┌ab┬╫ü└ cānı cehenneme 

gitdi. Düşmān leşkeri anı ki (6) gördi3008 da┌ı ╦āhir’ü└ meydānına kimse girmedi. Bu 

aralı╧da a┌şām da┌ı yitdi3009, iki aralı╧dan ▀abl ü (7) āsāyiş çalındı, iki leşker ┌aymelü 

┌aymesine döndiler. ╦āhir bin Sām da┌ı Heşt-Pāy-ı ejdehā-peykere3010 (8) ma⌠m┬z urup, 

dönüp │urş┬d şāhdan ya└a geldi3011, │urş┬d Şāh da┌ı begleriyle ╧arşu varup, üzerine (9) 

dürr ü cevāhir ╩açup, üzerine mura╩╩a▓ ┌il▓at geyürüp3012, alup dönüp otaġına getürdi. 

Begler rikābın (10) dutup, mihmān-┌āneye ╦āhir’i indürdiler, pādişāh emriyle ni▓met ve 

nüzūl göndürdiler3013. Andan ╦āhir (11) emr itdi. Pes ╩ıġır on ╧oyun boġazlayup, Ru┌ 

╧uşınu└ ▀urduġı yire iletdiler, Ru┌ ╧uşı da┌ı gelen (12) ni▓meti ┌oş görüp, ╧ara bulut 

╧anadların ╧avs-i ╧uza⌠ gibi egüp, kemer ╧ılup, ▓An╧ā-yı ╦āf gibi baş ╧aldurup, (13) barça 

gemisi lengeri gibi dırna╧ların açmaġa ol gelen leşlere ╧ayna╧ çayna╧ çalup, penbe gibi 

didüp, (14) lo╧ma lo╧ma yudup3014 ╧anın içmege başladı. Ve ol iki3015 düşmān leşkeri, 

begleri3016 ve serverleri birle, (15) Ru┌ ╧uşınu└ ╧add u ╧āmetine bi└ ikişer yüz ╧arış ╩aġ 

╩ol ╧anadlarına ba╧up ⌠ayrān ╧alurlardı. (16) Z┬rā ki │ayāt-ı │ayvānāt-ı Keb┬r’de 

                                                 

3004 ╦āhir’ü└ acısından T1, T2: ╦āhir cān acısından BN 

3005 kim T1, BN: ki T2 

3006 tesl┬m ╧ıldı T1, BN: ısmarladı T2 

3007 ol T1, BN: T2’de yok. 

3008 gördi T1: gördiler T2, BN 

3009 yitdi T1, BN: yitişdi T2 

3010 ejdehā-peykere T1, T2: ejderhā-peykere BN 

3011 geldi T1, BN: yürüdi T2 

3012 geyürüp T1, T2: geyürdi BN 

3013 göndürdiler T1: gönderdiler T2, BN 

3014 yudup T1, BN: yudum T2 

3015 iki T1, BN: T2’de yok. 

3016 begleri T1, BN: T2’de yok.  
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Mu⌠ammed-i Şerefü’d-d┬n ra⌠meten vāsi▓aten ve da┌ı Ebū ⌐āmid-i Endülüs┬ rivāyet (17) 

iderler ki: Ru┌ ╧uşı bir ╧uşdur ki Çin ü Maç┬n aralarında olur, ġāyet kiçisinü└ bir 

╧anadınu└ uzunluġı (18) on iki bi└ ╧arış olur ve yumurdasınu└ uzunluġı yüz arşun olur.  

NA▄M  

(19) İşbu söz ki3017 söyledüm iy kām-yāb  

Böyle na╧l ider anı ╩ā⌠ib-kitāb  

 

╨anma kendümden-dürür her bir sözüm  

(20) Hep kitābdan söylenübdür bāb bāb  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Ru┌ ╧uşını ┌al╧ teferrüc itmekde. Ammā ki bizüm ╧ı╩╩amuz (21) ez-ān 

cānıb │urş┬d şāha geldi ki ╧açan ╦āhir bin Sām’u└ erligin gördi. Şād olup nu╩ret [108b] 

(1) viren │ālı╧’ına3018 şükr idüp yüz yire sürdi. Andan otaġını tezy┬n ╧ılup, beglerin cem▓ 

idüp bir ulu (2) d┬vān ╧urdı vüzerādan3019 ümerādan ╦āhir’e göndürdi3020. ▓İzzet-ile varup 

╦āhir’i getürdiler, d┬vān-┌āneden (3) içerü giricek │urş┬d şāh yirinden ▀urup ╧arşu vardı, 

üstine la▓l-i yā╧ūt dürefşān3021 itdi da┌ı (4) ▓izzet-ile3022 ta┌tına çı╧arup ikisi bile oturdılar, 

çāşnig┬rler da┌ı enva▓ ni▓met3023 getürdiler, ⌠ar┬r peşkirler ╩alup, (5) zerr┬n-s┬m┬n siniler 

╧oyup, faġfūr┬ ve billūr┬n ç┬n┬ ▀aba╧larla elvān elvān ni▓āyim3024 ╧oyup, bismi’llāh 

diyüp3025 (6) ╧ol3026 ╩unup yidiler, │ālı╧’a şükrin didiler da┌ı ╩afdan ╩ufraları götürdiler. 

                                                 

3017 ki T1: kim T2, BN 

3018 │alı╧’ına BN: ┌al╧ına T1, T2 

3019 vüzerādan T2, BN: vizerādan T1 

3020 göndürdi T1, BN: gönderdi T2 

3021 dürefşān T1, T2: dürfişān BN 

3022 “içerü giricek │urş┬d şāh yirinden ▀urup ╧arşu vardı”, cümlesi burada tekrar edilmiştir.  

3023 ni▓met T1, BN: ni▓metler T2 

3024 ni▓āyim T1, T2: ne▓āyim BN 

3025 diyüp T1, BN: deyüp T2 

3026 ╧ol T1, BN: el T2 
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Andan meclis āletin ortaya (7) getürdiler. Ol ma⌠būb, ma▀lūb, merġūb sā╧┬ler ellerine alup, 

zerr┬n aya╧lar gümiş bileklerin (8) ╩ıġayup, rā⌠atü’l-ervā⌠ diyü3027 mey ü ╩āfī-yı ╩āfī ╧alb-

ıla oturan ▀uran beglere ╩unmaġa başladılar.  

NA▄M  

(9) Gerçi şer▓an3028 mey-dürür ġāyet ⌠arām  

L┬kin içer ehl-i ⌠ikmet mey müdām 

  

Z┬rā ╧albe şav╧ı belki mey virür  

(10) Z┬rā ▒ev╧i ādeme mey ney virür  

 

Ehl-i ▓irfān içdügi budur şarāb 

K’ansızın ╧albe virür mey ıż▀ırāb  

 

(11) Her kim elde dutmaya bāde tamām  

▓Ömri t┬zcek viriser bāda tamām  

 

Nefsü└i unutma ╧ıl l┬kin ▓amel 3029 

 (12) Ġam yime ra⌠met ╧ıla ▓izz ü cel 

  

Var riyā-yı zühdi ╧ılma eyle terk  

B┬-riyā ol dut ╧ade⌠ elü└de berk  

 

(13) ▓Ārif-ise└ iç şarābı eyle naġam  

Kim Ker┬m işi keremdür pes ne ġam 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince │urş┬d şāh (14) ╦āhir bin Sām-ı Süvār-ıla bir ╧aç ╧ade⌠ ki içdiler. Andan 

Sām-ı Süvār’u└ erliginden, Rüstem-i Dāstān’u└ serverliginden (15) ┌aber açdılar. ╦āhir 

                                                 

3027 diyü T1, BN: deyü T2 

3028 şer▓an: şer▓ā T1, T2, BN 

3029 “█ālim” kelimesi vezni bozduğu için beyitten çıkarılmıştır.  
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da┌ı dile gelüp atası Sām-ı Süvār’u└ Hindūsitān’ı fet⌠ itdügin andan (16) Rüstem’i dutsa╧ 

işitdügin gemiler ▀ondarup3030 keşt┬lere pehlevānlar, serverler ╧oyup ba⌠r-ı ▓Ummān 

yüzinden (17) ╧al▓a-i Mı╧nā▀┬s’e gitdügin, andan Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām 

Sür┌bād-ı cinn-ile (18) ceng itdügin, ▓ā╧ıbet çerisin daġıdup, kendüyi ⌠abse ╩alup dil-teng 

itdügin Demürbād-ı d┬vi ve ╨al╩āl-ı (19) d┬vi a▓vānlar-ıla Mekke yollarında olan ▀aġları 

╧azdurup gice gündüz işletdügin, ⌠üccāc yolların (20) düzetdügin, andan bir bi└ bir 

ümmet-ile yil ta┌tı Süleymān’ı götürdügin, kūh-ı Hemedān’a yitürdügin, andan (21) 

Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām müvekkel-i bāda ⌠ükm idüp Cebelü’l-Kāhel’i 

⌠üccāc yolında vā╧i▓ olan ▀aġını3031, [109a] (1) ▀aşını, ▀opraġını yirle gök arasından N┬l 

götürdügin, ⌠ükm-i Süb⌠ān┬, emr-i Yezdān┬, mu▓cize-i Süleymān3032 (2) birle Hemedān 

deryāsı içine getürdügin, ol deryā içi ▀aş u ▀opraġ-ıla ▀olup ╩a⌠rā olduġın ve Süleymān (3) 

d┬vlere, cinn┬lere ⌠ükm idüp anda bir şehr yapdurup, ┌al╧ sürüp insāna mesken-i me■vā 

olduġın ve andan3033 (4) Süleymān yine ┌ayl ü ⌠aşemle yile3034 ta┌tın götürdüp3035 

[gitdügin]3036, Med┬ne yirine gelüp, anda da┌ı bir şehr yapdurup (5) tamām itdürdügin ve 

d┬v ü ▓ifr┬t ve ġūl leşkerin daġıtduġın, sünn┬ler, mü■minler muva⌠⌠idlerle yil ta┌tın havā-

yı (6) fenāda götürdügin, Med┬ne’den ╩ubı⌠-dem ╧aldurup ╧uşlu╧ geçince Mekke’ye 

getürdügin, Şerefeha’llāh ve Beytü’l-⌐arām’ı (7) putdan arıtduġın ve ╦āhir’i yigirmi dört 

bi└ pūlādpūş er-ile ⌐abeş’e gönderdügin, Behrām-ı Cebel┬-y-le (8) bulışup der-bendde 

ceng itdügin, ╧ır╧ eri ╩ıyıp ╧anlarından der-bend ▀aşın la▓l-reng itdügin, andan (9) yine 

⌐abeş şāhı yüz bi└ er-ile der-bend3037 içine gelüp girdügin, dört pehlevān-ıla ╦āhir ╧arşu 

varduġın, (10) ╧ılıcı urup yüz bi└ eri ╧ırdu╧ların, şāhlarından ġayrısınu└ ╧anların yire 

dökdüklerin, nu╩ret viren (11) Allāh’a ╦āhir şükr itdügin, andan gelüp yoldaşlar-ıla yine 

                                                 

3030 ▀ondarup T1: dondarup T2; donadup BN 

3031 ▀aġını T1, T2: ▀aġı BN 

3032 Süleymān T1, T2: Süleymān┬ BN 

3033 ve andan T1: T2 ve BN’de yok. 

3034 yile T1, BN: T2’de yok. 

3035 götürdüp T1, BN: götürüp T2 

3036 gitdügin BN: T1 ve T2’de yok. 

3037 der-bend T1, BN: T2’de yok. 
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leşkerine yitdügin, “Çeri beglerine gelü└, ⌐abeş (12) leşkerine varalum, yidi kez3038 yüz 

bi└ erine ╧ılıç uralum”, diyüp da▓vet itdügin, anlar uymayup ╧ara└u (13) gice içinde Heşt-

Pāy-ı Ba⌠r┬’ye binüp der-bend içinde yalu└uz3039 düşmāna ▀oġru gitdügin, Ru┌ ╧uşı3040 

(14) bulup, kendüyi gelüp ö└ine ╧onduġın, ╩ıçrayurup3041 üzerine bindügin, ⌐abeş 

leşkerine iletür3042 ╩anup (15) sevindügin, Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬’yi ╧aynaġına alup Ru┌ ╧uşı 

götürdügin, ╧anad açup uçup ╩abā⌠a dek (16) bir cez┬re görinür yire yitürdügin, havā 

yüzinde yidi başlu evren-ile bulışup ceng itdügin, o╧-ıla (17) urup gözlerin çı╧arup ve ╧ılıc-

ıla çalup, de└ize düşürüp, ╧anından ba⌠r-ı ▓Ummān’ı la▓l-reng (18) itdügin, andan bu 

cez┬reye gelüp Ru┌ ╧uşı-y-ıla yire indügin, merkebine bindügin, kendüye gelüp buluşup 

(19) düşmāna depindügin bir bir beyān eyledi.  

NA▄M 

Ne ki vā╧i▓ oldısa ol pehlevān  

 (20) Eyledi │urş┬d şāha hep beyān  

 

Şāh işidüp bildi ╦āhir özüni  

Öpdi el ayaġa3043 sürdi yüzüni  

 

(21) Ço╧ şükürler itdi Allāha ziyād  

╦āhirü└ geldügine ol oldı şād  

 

Nice şādān olmasun kim3044 ol em┬r  

[109b] (1) ╦āhir itdi düşmen-ile dār u g┬r 

  

                                                 

3038 yidi kez T1, T2: BN’de yok. 

3039 yalı└uz T1, BN: yalu└uz T2 

3040 ╧uşı T1: ╧uşu T2; ╧uşın BN 

3041 ╩ıçrayurup T1, T2: ╩ıçrayup BN 

3042 iletür T1, T2: iltür BN 

3043 ayaġa: ayaġına T1, T2, BN 

3044 kim BN: ki T1, T2 
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Bundan özge şādīlı╧ olmaz hemān  

Kim ╧ıra düşmenlerü└ bir pehlevān  

 

(2) Düşmenü└ öldügidür3045 dosta dügün  

Düşmenü└ ╧ahrı-durur bāġda dügün 

  

Nu╩⌠ıdur3046 Firdevs┬nü└ pendi ╩a⌠┬⌠  

(3) Vir ╩alavāt Mu╩▀afāya yā fa╩┬⌠ 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince │urş┬d Şāh-ıla ╦āhir bin Sām-süvār cez┬re-i (4) Sāhūn’da3047 ol gice 

yimekde içmekde, ▓alā-raġm-ı rūzgār ┌oş geçmekde. Ammā ki bizüm ╧ı╩╩amuz düşmān 

▀arafına (5) ╧araġul3048 ╧oyup ╦ah╧aha-yı Zeng┬3049 da┌ı ╦āhir’i Sām-ı Süvār oġlıduġın 

bilüp, pehlevānın öldürdügine per┬şān-dil (6) olma╧da. Ammā ki bizüm ╧ı╩╩amuz ez-ān 

cānıb Süleymān peyġāmbere geldi ▓aleyhi’s-selām kim ba▓ūż [╩ınfı]3050 re■┬si (7) Cerc┬s, 

▒übāb ╩ınfından söz açup kelimāt itmekde. Nite ╧açan ki İbrāh┬m peyġāmber [▓aleyhi’s-

selām]3051▓ış╧ına ba▓ūż ╩ınfına (8) ol Nemrūd maġzın yiyen Cerc┬s sinegi serheng na╩b 

idüp3052 ve ▒übāb ╩ınfınu└ re■┬si ya▓n┬ ki ╧ara si└eklerü└ (9) ulusı Hedvāl’ü└ üsti3053 

yanına geçürüp, billūr ⌠o╧╧a üzerinde yir göstericek, ╧ara si└ekler re■┬si Hedvāl’e (10) güç 

gelüp, dilince Süleymān ⌠ażretine du▓ā ╧ılup eyitdi ki:  

                                                 

3045 öldügidür T1, BN: öldü gider T2 

3046 nu╫⌠ıdur BN: na╩⌠ıdur T1, T2 

3047 Sāhūn’da T1, T2: Sāhūt’da BN 

3048 ╧araġul T1, T2: ╧aravul BN 

3049 ╦ah╧aha-yı Zeng┬ T1, BN: ╦ah╧aha-y-ıla T2 

3050 ╩ınfı BN: T1 ve T2’de yok. 

3051 ▓aleyhi’s-selām BN: T1 ve T2’de yok. 

3052 na╩b T1, BN: T2’de yok. 

3053 üsti T1, T2: üstin BN 
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−Yā Nebiyya’llāh! Bu sivri si└ek serhenginü└ ne kemāli (11) var ki üstin yanuma 

geçürürsin. Eger ┌i▒metde-y-ise3054 ben kem┬ne andan a╧dem geldüm. Pādişāhlar 

dergāhında (12) ▓ādet ┌ūbudur ki evvel3055 gelenü└ ╩o└ra gelen üstin yanına geçmez ki 

D┬vān-ı Şāh┬’de mu╧addem gelen ▀ururken (13) mu▓a┌┌ar üstine gelüp söz açmaz; 

mu╧addem mu▓a┌┌ar yanında tāze cüvān yanında p┬re be└zer ve cāhil yanında (14) 

müdebbire be└zer. Pes mu▓a┌┌ara3056 göre mu╧addime ▓izzet gerek. Nitekim p┬r olana 

nev-cüvāndan ⌠ürmet gerek kim mu╧addem (15) p┬re be└zer ve p┬r peyġāmbere be└zer, 

ümmeti içinde. Nitekim dimişlerdür, gelür ki3057: Eger ki  (16) 3058 الشّیخ فی قبلة كا النبّی فی امّته

yā Nebiyya’llāh, İbrāh┬m peyġāmber yüzin gördügiyçün ▓izzet iderse└ ben ża▓īf da┌ı 

Yūşa▓ bin Nūn yüzin (17) gördüm. Anu└ ┌ayr du▓āsın aldum. ba└a da┌ı ▓izzet lāzımdur. 

Eger ki ┌ā╩iyeti vardur, diyü i▓tibār iderse└üz, bizüm (18) ╧ara si└ek ╩ınfınu└ sivri si└ek 

╩ınfından ┌ā╩iyeti ço╧dur Süleymān-ı neb┬ eyitdi. Nite Hedvāl eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! (19) Evvel ┌ā╩╩amuz bu ki ╧anı ╧o╧uyı yiyiciyüz, bed-havāyı 

götürüciyüz. Şol yirde ki ╧ara si└ek cündi ço╧ ola, (20) ol yirde ▀ā▓ūn olmaz ve bir kişinü└ 

gözi aġrısa, ╧ara si└ek başın zeyt yaġıyla ╧aynadup gözinü└ ╧abaġına (21) ursa derdin 

sākin eyleye. Eger ╧aşa sürseler siyāh eyleye. Eger bir kişi dilese ki dārū-yı hūşber 

[110a]3059 (1) terk┬b eyleye, tābistān va╧tinde irkek semūz3060 ╧oçu└ ╩ol butın ele ve üzerine 

semm-i ebyaż a└a va╧ti ki üzerine ╧ara si└ekler (2) üşe3061, tersinden düriyen ╧urtları bir 

ş┬şe içine ╧oya, aġzın kil ⌠ikmet-ile ╩ıvaya, ol ╧urtlar (3) birbirin yeyüp, ╧ırılup birisi ╧alsa 

gerek, ol dārū-yı hūşber olsa gerek. İstese ki bir kişinü└ ▓a╧lın ala, (4) ş┬şenü└ aġzın sūzen-

                                                 

3054 ┌idmetde-y-ise T1: ┌i▒metde-y-ise T2, BN 

3055 evvel T1, T2: ol BN 

3056 mu■a┌┌ara T1, T2: mü■e┌┌ire BN 

3057. Nitekim dimişlerdür, gelür ki T1, BN:. Nitekim p┬r olana nev-cüvāndan T2 

3058 Ümmeti için peygamber neyse müridleri için şeyh odur. 

3059 Bu sayfa T1’de yok. 

3060 semūz BN: semmur T2 

3061 üşe T2: üse BN 
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i ┌ayyā▀-ıla3062 delüp ol kişinü└ yaturken burnına duta, ▓a╧lı zāyil olup3063 meyyit-i 

müte⌠arrik gibi (5) yatup ╧ala; tā burnına acı bādām yaġıyla sirke ▀amzurmayınca gözlerin 

açmaya, āsmāndan r┬smānı (6) far╧ idüp seçmeye.  

NA▄M 

Yā Süleymān iy em┬r-i kām-yāb 

Bizde ┌ā╩╩a ço╧-durur3064 a└la ⌠isāb3065  

 

(7) Bu ba▓ūża nisbet itmezem ġaraż  

│ā╩╩ası var fāyidelüdür ▒übāb  

NE╪R 

Yā Nebiyya’llāh! ╦ara si└ek ki bizüm (8) ╩ınfumuzdur, ┌ā╩iyeti ma▓lūmdur. Ammā ki 

sivri si└egü└ ┌ā╩iyeti ╧at▓ā yo╧dur. İllā ki zehri ziyāde ço╧dur. (9) ╧ara si└eklerü└ ╩ınfı 

veyā bal arusı cinsi ╩o╧duġından helāk olur3066. Pes bunlar ancılayın mūz┬dür ki ser-

cümlesi (10) zehirnākdür.  

NA▄M 

Böyle diyüp Şeh Süleymāna3067 ▒übāb 

⌐āl dilince itdi şikāyet kām-yāb 

 

(11) Di└le imdi ne diye sivri si└ek 

Vir ╩alavāt söyleyem emla⌠ cevāb 

 

 

                                                 

3062 ┌ayyā▀-ıla BN: ┌ayya▀āt-ıla T2  

3063 olup T2: ola BN 

3064 ço╧-durur T2: ço╧dur BN 

3065 ⌠isāb T2: b┬-⌠isāb BN 

3066 olur BN: T2’de yok. 

3067 Süleymāna: Süleymān T1, T2, BN 
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NE╪R 

⌐ükemā ╧avlince Süleymān peyġāmber (12) ▓aleyhi’s-selām ▒übāb sözin di└leyüp ⌠āl 

dilince bunlaru└ birle kelimāt iderken3068 anı gördiler ki Nā╫en peyġāmber (13) ▓aleyhi’s-

selām içerü girdi, ⌠ażret-i Süleymān’a selām virdi. Süleymān peyġāmber ▓aleyk alup, 

yirinden ▀urup (14) ▓izzet ╧ıldı, ta┌t kenārına aldı3069, geçüp oturdı. Süleymān 

peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-selām ╧arşusında iki (15) ⌠o╧╧a gördi: Birisi a╧ billūrdan 

üzerinden bir sivri si└ek oturur ve bir ⌠o╧╧a da┌ı ╧ızıl mercāndan üzerinde (16) ╧ara si└ek 

╧onmış ▀urur3070. Su■āl idüp Nā╫en peyġāmber eyitdi ki:  

−Bu ⌠ar┬╩ ▒übāb-ıla ol mūz┬ ba▓ūża ⌠ürmet (17) idüp, her birini cevher┬ ⌠o╧╧alar üzerine 

geçürmek neden gelür ki ⌐a╧ Süb⌠ānehu ve Te▓ālā na⌠lden ġayrısın (18) cem┬▓ cehennem 

içün yaratmışdur. Bir nesne ki ▓a▒āb içün, ca⌠┬m içün ┌il╧at ola, a└a ▓izzet itmek 

⌠ażretü└e (19) lāyı╧ degüldür ve ▓ā╧ildānā ol kimsedür ki yaramaz eyüden far╧ ╧ıla, 

şerr┬rden ▓az┬zden tem┬z ide. (20) Nitekim dimişlerdür:  ▓3071من لم یعرف الشّرّ یقع فیهAle’l-┌u╩ū╩ 

ki bu si└ek cinsinden mūz┬ ve ⌠ar┬╩ (21) kimse yo╧dur ki ⌠ır╩ı helākine sebebdür. Pes bir 

kimse ki ⌠ar┬╩ ola a└a na█ar itmek cāyiz degül belki ╧atle [110b]3072 (1) müsta⌠ı╧dur ki 

⌠ar┬╩ ⌠arāmdan yıġlınmaz. Nitekim dimişlerdür: ┌u╩ū╩ -▓Ale’l 3073 ٍلَ اجتناب من محرّمٍ مع حرص

(2) ki Tevrāt şerhinde gördüm ki ā┌ir-zamān peyġāmber[i] ve ol iki cihān serveri ba▓ūż 

⌠a╧╧ında eyitse gerek ki: (3)  3074 ٍاو كانت الدّنیا تعدل عندالله جناحه بعوضة ما اعطی للكافر شدبة ماء

Ma▓n┬si budur ki: (4) Eger dünyānu└ ⌐a╧3075 Te▓ālā ╧atında sivri si└ek mi╧dārınca ╧adri 

olsaydı, kāfire dünyāda3076 bir içim ╩u virmeyeydi. (5) Z┬rā ki dünyāyı ⌐a╧3077 Te▓ālā 

                                                 

3068 bunlaru└ birle kelimāt iderken T2: kelimāt iderken bunlaru└ birle BN 

3069 aldı T2: alup BN 

3070 ▀urur T2: oturur BN 

3071 Kötülüğü tanımayan ona kolayca kapılır. 

3072 Bu sayfa T1’de yok. 

3073 Harama ancak hırslardan dolayı girilir. 

3074 Allāh katında kafirlerin sivrisinek kadar bir değeri olsaydı onlara bir yudum su içirmezdi. (Hadîs-i Şerif) 

3075 ⌐a╧ T2: Allāh BN 

3076 dünyāda T2: dünyādan BN 

3077 ⌐a╧ T2: Allāh BN 
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kendü nefsiyçün yaratmadı belki bir yol ╧odı ki ▀ālibler ma╧╩ūda bunu└la vā╩ıl olalar (6) 

bir ▀uraca╧ yir degüldür, ecri bunda olmaz, ā┌iretde olur; bu dār-ı rı⌠letdür da┌ı3078 

belādur ve bu dünyāya yardım idenler (7) ceheledür3079 ve keferedür. Dünyā ╩a╧ıncıları 

enbiyādur ve evliyādur, abdāldur. ⌐a╧ Te▓ālā z┬rā ki dünyāyı ┌orladı, (8) ⌠a╧┬rledi, buġż 

itdi, mu⌠abbetin men▓ eyledi, ▓ā ╧il bu dünyādan rāżı olmadı; illā ki bir azı╧ ve 

göçmek3080 oldı.  

(9) ▓Ā╧il ol ki dünyeye itmez i▓tibār  

Kim ╫ebātı yo╧ degüldür ber-╧arār 

 

Çün fenādur bu cihān virme gö└ül 

(10) İste anı k’oldurur3081 dāru’l-╧arār 

NE╪R 

⌐ükemā ╧avlince Nā╫en peyġāmber ▓aleyhi’s-selām böyle deyicek Süleymān neb┬ (11) 

▓aleyhi’s-selām eyitdi ki:  

−Yā Nā╫en peyġāmber, iy resūl-i rehber! Niçün eyle dirsin ki ⌐a╧ Tebāreke ve3082 Te▓ālā 

Celle Celāluhu ba└a (12) bu sal▀anatı anu└-ıçun müyesser itdi ki ▓adl ü dād idem, senü└ 

bir ümmetü└ a⌠vāline mu▀▀ali▓ olup █āliminden (13) ma█lūmınu└ ⌠a╧╧ını alıvirüp dād istād 

idem. Z┬rā Tevr┬t-i Mūsā’da gördüm ki ⌐a╧ Te▓ālā buyurur ki (14) yiryüzündeki her 

pādşāh çoban bigidür ve ra▓iyyetü ╧oyun gibidür. Çobana vācibdür ki ╧oyun sürüsüni 

╩a╧laya (15) ve ╧urdu└ şerrini def▓ eyleye. Eger sürüde ba▓żı boynuzlu ╧oç olsa ve ba▓żı 

╧oyun olsa, boynuzlusı (16) dilese ki a└a ⌠ayf u te▓add┬ ide, anı ╧omaya, def▓ ide. İmdi 

islām sürüsinü└ ╧urdı kāfirlerdür ve pādşāhlara (17) ve anu└ leşkerine vācibdür ki cān u 

gö└ülden duruşalar, def▓ ideler da┌ı aş u etmek anlara ⌠alāl; ol va╧t olur ki (18) kāfirlere 

                                                 

3078 da┌ı BN: T2’de yok. 

3079 ceheledür T2: cehledür BN 

3080 göçmek T2: göçecek BN 

3081 ki BN: kim T2 

3082 Tebāreke ve BN: T2’de yok. 
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╧ılıç uralar, anlaru└ şerrin def▓ ide3083 müsülmānlardan. Ve gerçi kāfir müsülmāna ġālib 

olup ra⌠met3084 (19) itmezse da┌ı pādşāha vācibdür ki dāyimü’d-dehr ġazāya vara ve küffār 

şehirlerin aça ve İslām’ı (20) āşikāre ╧ıla ve kelime-i d┬ni a▓lā itmekde dürişe.  لیكون كلمةالله

╧oç ol █ālimlerdür, beglerden ve leşkerden ve  (21) Ancılayın ol boynuzlu 3085هی العلیا

man╩ıb ehlinden ve nāyiblerden ve ╧ażiyyelerden ki her biri fur╩at bulsa [111a]3086 (1) 

╧uvvetince ve illetince ra▓iyyetinden bir misk┬n es┬r idüp, za⌠met virüp. Pes pādşāh 

ra▓iyyeti bunlara ı╩marlaya,(2) dāyim her ▀āyifenü└ ⌠ālini teft┬ş ide. Tā ╧ıyāmet güninde 

قْنا3087َ  na╧┬r ü ╧ı▀m┬r sebebiyle ra▓iyyetü└ (3) a⌠vālinden ve anlaru└ ┌ayr ve ,امَنَّا ب ه  وَ صَدَّ

şerrinden pādşāhdan ╩orsalar gerek. (4) كلكّم راع و كلكّم مسءول عن Ve da┌ı  3088رعیتّه یوم القیامة

yā Nā╫en, bilmek gerek ki pādşāh ╩ā⌠ib-i na█ar oldur ki müfsidlerden ve bed-s┬retlerden 

(5) h┬ç birine yol virmeye ki ⌠ażretine vara. Ammā bunı ider az bulınur, belki ġāyet dünyā 

ve mal ⌠ır╩ından (6) bunu└ bigi a▓vānları kendülerine yol3089 virürler ve hünermendler3090 

╩o⌠betinden ve ehl-i ma▓n┬ ve erbāb-ı fażl-ı na╩┬⌠at (7) ehli ╩o⌠betinden ma⌠rūm ╧alurlar. 

Ve eger bunu└ gibi kişiler anu└ ┌i▒metinde olsalar anlara iltifāt olmaz ve sözleri (8) 

ma╧būl olmaz. Z┬rā ki bir nesne buyururlar ki pādşāhu└ ┌az┬nesi artmaz. Ammā pādşāh 

▓ā╧il3091 ve ╩ā⌠ib-i sa▓ādet (9) oldur ki ferāset3092 yüziyle na█ar eyleye. Bu zamāne 

a⌠vāline felek-i devvāru└ ibtidāsından tā intihāsına degin h┬ç (10) kimesne bu ▓acūze-i 

ġaddar u b┬-vefā-yı nābe-kār ne vefā ╧ılmışdur. Kimi ki dost dutup āz idindi, bir eli birle 

                                                 

3083 ide T2: ideler BN 

3084 ra⌠met T2: za⌠met BN 

3085 Allah’ın sözünün yüce olması için. Tevbe, 40. âyette geçer. Âyetin tam meali şöyledir: Eğer siz ona 

(Peygamber'e) yardım etmezseniz, (biliyorsunuz ki) inkar edenler onu iki kişiden biri olarak (Mekke'den) 

çıkardıkları zaman, ona bizzat Allah yardım etmişti. Hani onlar mağarada bulunuyorlardı. Hani o 

arkadaşına, "Üzülme, çünkü Allah bizimle berâber" diyordu. Allah da onun üzerine güven duygusu ve 

huzur indirmiş, sizin kendilerini görmediğiniz bir takım ordularla onu desteklemiş, böylece inkar edenlerin 

sözünü alçaltmıştı. Allah'ın sözü ise en yücedir. Allah mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet sahibidir. 

3086 Bu sayfa T1’de yok. 

3087 İnandık ve tasdik ettik. Genellikle âyet ve hadîslerden sonra söylenen, kabulü bildiren kalıp sözdür.  

3088 Hepiniz emriniz altındakilerden kıyamet günü sorumlusunuz (Hadîs-i şerîf)  

3089 yol T2: BN’de yok. 

3090 hünermendler BN: hünerbendler T2 

3091 ▓ā╧il T2: ▓ādil BN 

3092 ferāset T2: firāset BN 
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niçe3093 (11) bi└ nāz-ıla kendü’zine çekerdi ve bir eline ╧ahr ┌ançerin ▀utup her baş ya╩duġı 

üzerinde bulurdı, keserdi; ╧anġı dostı (12) o╧udı ki düşmenlik ╧apusından ▀aşra sürmedi ve 

╧anġı ▓az┬ze nüvā┌t itmedi ki ā┌ir me▒ellet-ile artmadı ve ╧anġı b┬-çāreyi (13) es┬r3094 ╧ıldı 

ki ā┌ir3095 es┬r itmedi, kimi memleketde vez┬r dikdi ki ╩o└ra z┬r ü zeber ╧ılmadı. Çünki 

i▓tibār göziyle (14) bu dünyānu└ bu a⌠vāline müşāhede ╧ılsa lā-cerem ġurūr ipiyle ╫ebūr 

cāhına düşmez ve ya╧┬n ma▓lūm olur ki (15) ╧alanlara vefā itmedügi gibi a└a da┌ı vefā 

itmez. Pes kendüye ┌al╧a bu ri▓āyeti memleketden ötürü █ulm ve cevr (16) itmez, dünyā 

başdan başa bir ╧arınca incitmege degmez. Niçün ▓ā╧il andan ötürü ⌐a╧╧’ı ┌al╧ı incide. 

Ammā ki pādşāh (17) olan kimesnenü└ ⌐a╧ Te▓ālā birle bu ⌠ālde ▓adl kendünü└ █āhirin 

ve bā▀ının ⌐a╧ Te▓ālā’ya rāst ▀utma╧dur, (18) āşikāre ve gizlüsin ⌐a╧╧-ıla yek-reng 

itmekdür. Sal▀anat ve memleket şol biline kemer baġlama╧ gibi ola; (19) şöyle ki kendüyi 

ve sal▀anatı ⌐a╧’dan ötürü ▀uta. Şöyle degül ki ⌐a╧ Te▓ālā sal▀anatı kendüsiyçün ╧ıla ve 

i⌠sān bunda (20) oldur ki 3096الَحسان ان تعبدالله كانكّ تراه فان لم تكن تراه فانهّ تریك  

 

DER BEYĀN-I AMEDEN-İ HÜDHÜD BE-DERGĀH-I SÜLEYMĀN AVDED-İ 

MEKTŪB SERVER-İ ▓ASKERĀN3097  

(21) ⌐ükemā ╧avlince Süleymān peyġāmber Nā╫en peyġāmber birle ▓aleyhimā’s-selām 

▒übāb-ı ba▓ūż ⌠a╧╧ında münāsebetle ma▓ārif yüzinden [111b]3098 (1) kelimāt iderken anı 

gördiler ki Hüdhüd ╧uşı dergāhdan içerü girdi, aġzında bir nāme ▀utar havādan yiryüzine 

(2) indi, pāy-i ta┌t kenārına ondı da┌ı yönini Süleymān’dan ya└a döndi ve ╩ol ╧anadın 

seccāde-i İlyās (3) gibi yire döşeyüp ve ╩aġ ╧anadın │ıżr peyġāmber ▓alemi gibi yu╧aru 

╧aldurup, yüzin yire sürüp nāmeyi (4) aġzından ▀utara╧ Man▀ı╧u’▀-╬ayr’ca Süleymān’a 

                                                 

3093 niçe BN: nice T2 

3094 es┬r T2: em┬r BN 

3095 ā┌ir T2: ▓ā╧ıbet BN 

3096 İhsan Allāh’a sanki onu görüyormuşsun gibi ibadet etmendir. Zira sen onu görmesen de o seni görür. 

3097 Hüdhüd’ün Süleyman’ın huzuruna gelişi ve mektubu askerlerin başına götürmesi. 

3098 Bu sayfa T1’de yok. 



 

661 

 

du▓ā ╧ılup, o tārek nāmeyi ta┌t kenārında getürüp, baş ╧oyup, yüz yire sürüp, (5) aġzından 

edeble ╧oyup ╧ıçın ╧ıçın3099 girüye çekilüp, yirine varup, du▓ā ╧ılup eyitdi ki:  

NA▄M 

İy em┬r-i ins ü cinn ü v’ey resūl-i Kirdigār  

(6) Devletü└ pāyende ╧ılsun pādşāh Perverdigār  

 

Beglerü└ nāme yazup3100 gönderdügi budur begüm  

Kim bu gice oldı belürsiz ╦āhir bin Sām-ı Süvār  

(7) NE╪R 

⌐ükemā ╧avlince Hüdhüd böyle diyüp du▓ā ╧ılıca╧ Süleymān-nāme’yi alup, mührin 

getürüp, Ā╩af bin Bircefā’ya3101 virüp o da┌ı mektūbı açup, (8) mażmūnına mu▀▀ali▓ olup 

ayaġ üzere beyān ╧ıldı.  

NA▄M 

Nāme içre yazılu ism-i ilāh  

(9) K’oldurur │allā╧-ı ▓ālem pādşāh 

 

╦ādir ol ki didiyseæoldı cihān  3102 ْكُن 

▓Ālem’ol ▓ilmindedür █āhir nihān  

 

(10) Mihr ü meh encüm felek lev⌠-i ╧alem  

Sācid ü ⌠āmid-dürür şāhid de hem  

 

⌐āfı█ o ki ⌠ıf█-ı gencinde hem┬n  

(11) No╧▀a-durur bu kitāb-ı ⌐a╧ müb┬n  

                                                 

3099 ╧ıçın ╧ıçın BN: T2’de yok. 

3100 yazup BN: yazum T2 

3101 Ber┌ıyā’ya BN: Bircefā’ya T2 

3102 Yâsîn, 82. âyet kastedilmektedir. Âyetin tam meali şöyledir: Bir şeyi dilediği zaman onun emri o şeye 

ancak "Ol!" demektir. O da hemen oluverir. 
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╦ādir ol ki ╧udretine ber-kemāl 

Lā-yezāl ü b┬-bedeldür lā-zevāl 

 

(12) Mālik o kim milkidür ma▓mūr anu└  

Şeh Süleymān dergehinde mūr anu└  

 

Yā Nebiyya’llāh Süleymān ⌠a╧ resūl  

(13) Nāme gönderdü└ ▀apu└aæiy pür-u╩ūl  

 

Şöyle bil ki iy em┬r-i şehriyār  

Bir ▓acāyıb ⌠ādi╫eæitdi rūzigār 

 

(14) ╦āhir ibni Sām-Süvār-ı pehlevān 

Ġāyib oldı işbu gice nā-gehān 

 

Yüz bi└ ere t┬ġ3103 urup ╧ırmış-iken 

 (15) ╦ara yire ╧anların ╧armış-iken 

 

Düşmeni ╩ıyıp hez┬met eyledi 

│al╧ını ▀oyum ġan┬met eyledi 

 

(16) Devlet-ile geld’otaġa yetdi çün 

Begler-ile ▓┬ş ü ▓işret itdi çün  

 

╨o⌠bet ā┌ir oldı begler gitdiler 

(17) Her biri yirine gelüp yatdılar 

 

Çün se⌠erden ▀oġdı şems ü āftāb 

╨aldı ▓ālem içre pertev birle tāb  

 

                                                 

3103 t┬ġ BN: ▀┬ġi T2 
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(18) Cümle begler atlu ata3104 bindiler 

╦āhir otaġına varup indiler 

 

│aymesinde ╦āhir’i bulmadılar  

(19) ╦anda gitdügin anu└ bilmediler  

 

Kendü-y-ile yo╧ yaraġı yatı hem 

Bilesince binmiş almış atı hem 

 

(20) Ru┌ ╧uşı da┌ı bulunmadı begüm 

╦anda gitdügi bilinmedi begüm  

 

Çünki gitdi ol ısuz ╧aldı çeri 

(21) Düşmen öküş ╧or╧ar oldı her biri 

 

Çünki ⌠āżır oldı bunca t┬ġ-zen 

╨af dutup3105 ╧arşu durur her ╩af-şiken 

 

[112a]3106 (1) Kim yedi kez yüz bi└ er ╧avm-i ⌐abeş  

Pehlevān açar ╧ażāya ╧arşu pes  

 

╦or╧aruz der-bendi ba╩up geçeler  

(2) Az çeriyüz ╧anumuzı içeler  

 

Biz otuz bi└ erle ceng idemezüz  

Bu aradan ╧or╧uban gideserüz  

 

(3) Ger icāzet ola anda gidelüm  

│idmetü└i şāha neyse idelüm 

                                                 

3104 ata: atına T1, T2, BN 

3105 dutup BN: T2’de yok. 

3106 Bu sayfa T1’de yok. 
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⌐ükm iderse└ düşmen üzre varalum  

(4) Sen Süleymān yoluna baş virelüm  

 

Nāme yazup3107 ⌠ālümüz itdük beyān 

Hüdhüd-ile ▀apu└a ╧ıldu╧ revān  

 

(5) Her ne kim ┌ān buyurur fermān anu└  

╦ul anu└ leşker anu└ erkān anu└  

 

 

⌐ükm-i sul▀ān neyse a└a fermān-berüz  

(6) Şeh Süleymāna du▓ācı çākerüz 

 

⌐ālimüz bu a└latmışuz mālik-ri╧āb 

Söz tamām v’Allāhu a▓lem bi’╩-╩avāb 

 

(7) DER BEYĀN-I CENG-İ3108 CÜND-İ BA▓ŪŻ VE HEZ┤MET ŞODEN-İ ▓ASKER-İ 

⌐ABEŞ BE-DEST-İ ┤ŞĀN3109  

⌐ükemā ╧avlince Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām nāmenü└ mefhūmın a└ladı3110 

da┌ı Hüdhüd’den (8) su■āl itdi ki:  

−╦āhir ne vech-ile belürsüz oldıġın bildü└. Ammā Ru┌ ╧uşunı (9) h┬ç gördü└ mi ki 

╧andadur? Hüdhüd cevāb virdi ki:  

                                                 

3107 yazup BN: yazum T2 

3108 CENG-İ T2: CENG KERDEN-İ BN 

3109 Sivrisinek ordusunun Habeş ordusuyla savaşması ve Habeş ordusunun onların eliyle hezimete 

uğraması. 

3110 a└ladı T2: bilüp BN 
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−Yā Nebiyya’llāh! ⌐a╧┬╧at ⌠āl budur ki gice içinde, der-bend aġzında (10) bir yüce çınār 

şā┌ı üzerinde ╧onup otururdum, dilümce Allāh’ı3111 tesb┬⌠ ╧ılup eydürdüm ki: Du▓ā-yı 

Hüdhüd ┬n-est3112(11) leyl oluca╧ anı gördüm: ╦āhir bin -Nı╩fu’l 3113مولی ظَلمَْتُ نفَْس۪ي فاَغْف رْ ل۪ي

Sām-ı Süvār Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬’ye olmış (12) süvār, gelüp der-bende girüp, geçüp gitdi, 

▓a╧abince Ru┌ ╧uşın gördüm ki ╧ara bulut ╧anadların açup, (13) ╧ażā ve ╧ader gibi gelüp 

geçüp, yirle gök arasında ╦āhir gitdügi yola gitdi. ▓Acabā bunlar ╧anda gider ki, (13) deyüp 

bir zamān fikre vardum anı gördüm ki ╧ulaġuna ▀urna ╧uşları āvāzları girdi3114. ╦anad 

açup (15) uçup havāya çı╧dum, ol ╧ara└u gice içinde di╧╧at-ıla gök yüzüne ba╧dum, bir 

çift ▀urna ╧uşın gördüm, (16) erkegi ö└ünce, dişisi ardınca ╧anad açup açup uçup3115 gider, 

Ru┌ ╧uşıyla ╦āhir’den söz açup birbiriyle keleci (17) idişürler3116. Ö└lerin alup3117 ben 

da┌ı t┬zrek uçup, havā-yı fenāda ö└lerine geçüp, ya╧┬n varup irişdüm, erkegiyle ╧anad (18) 

╧anada virüp görüşdüm. Andan ╧andan gelürsiz ╧anda gidersiz diyüp ╩orışdum. Eyitdi 

ki: (19)  

−Gelişimüz Rüstem ╧atından ki gitdük, kūh-ı Sütūn’ı ve kūh-ı Billūr’ı aşup (20) gelüp, bu 

▓Arab cez┬resine yitdük, ╧a╩dumuz bu ki Süleymān dergāhına varavu, S┬murġ’u└ 

na█arına (21) irüp perr ü bālına yüz sürevüz, yuvasında besledügi Zāl-ı Dāstān oġlı Rüstem 

ki ciger-gūşesidür, [112b]3118 (1) ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser elinde, ⌠abs elinde3119 

olduġından ┌aber virevüz, deyicek su■āl itdüm ki h┬ç havāda (2) uçarken Ru┌ ╧uşunı 

gördü└üz mi, deyicek eyitdiler ki:  

                                                 

3111 Allāh’ı T2: Allāh’a BN 

3112 Hüdhüd’ün duâsı budur.  

3113 Ben nefsime zulmettim. Beni affet. (Kasas, 16. âyet kastedilmektedir.) 

3114 girdi T2: geldi BN 

3115 açup uçup T2: açışup uçuşup BN 

3116 idişürler T2: iderler BN 

3117 alup BN: T2’de yok. 

3118 Bu sayfa T1’de yok. 

3119 elinde T2: BN’de yok. 
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−Ne▓am. Gördük, henüz şimdi buluşup Rüstem’den ┌aber virdük, (3) ġāyet muż▀aribü’l-

⌠āl olup eyitdi ki:  

−╦açan S┬murġ na█arına ki varasız, benden a└a selām ╧ılup ┌aber (4) viresiz ki ╦āhir 

bin3120 Sām-ı Süvār’ı alup götürsem, Rüstem na█arına yetürsem gerek ki ╦ahhār-ı Tinn┬n-

ten-ile ceng idüp Rüstem’i (5) ┌alā╩ ide. Ammā ki S┬murġ’a diyesiz ki: Eger eglenürsem 

benüm ╧ażiyyemi Süleymān ⌠ażretine bildüre, diyüp ╦āhir’i (6) Ru┌ ╧uşı ar╧asına alup 

ve Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬’yi ╧aynaġıyla ╧apup yirden götürdi, havā-yı fenāya yetürdi, (7) ▓azm-

i Rüstem ╧ılum3121 gitdi, yirle gök arasında kūh-ı Billūr’a ╧arşu3122 ▓azm itdi.  

NA▄M 

(8) Böyle diyüp ol iki ▀urna ╧uşı  

╨a⌠ ┌aber virüp ba└a egdi başı 

 

Benden ayrılup da┌ı gitdi olar 

(9) ▓Azm-i S┬murġ itdi bile yoldaşı  

NE╪R 

⌐ükemā ╧avlince Süleymān ⌠ażretine bu vech-ile ┌aber viricek, (10) ġāyet ġamg┬n olup 

da┌ı emr itdi ki ╧anad açup uça, Mı╩ır cānıbından S┬murġ ⌠użūrına varup geçe, (11) ol 

Rüstem’den gelen ▀urna ╧uşlarını sa└a ╧oşup na█aruma göndere, Man▀ı╧u’▀-╬ayr’ca 

anlardan ┌aber ╩orup (12) bilem, Rüstem’ü└ ┌alā╩ına bir çāre ╧ılam, diyüp Hüdhüd’i 

Süleymān S┬murġ’a gönderdi. İcāzet alup, du▓ā ╧ılup, (13) per açup uçup Hüdhüd gitdi, 

▓azm-i S┬murġ itdi. Andan Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām vüzerāya dönüp (14) 

eyitdi:  

−⌐abeş leşkeri ⌠a╧╧ında ne dirsiz ki yidi kez3123 yüz bi└ pūlādpūş sipāh┬si var, bizüm 

gönderdügümüz (15) leşker otuz bi└ mi╧dārı er-idi, içlerinden t┬ġzen, ╩af-şiken ╦āhir bin 

Süvār-ıdı. Şimdi ╦āhir’i (16) Ru┌ ╧uşı ╧apup, götürüp gitmiş. Meger ki Rüstem’ü└ d┬vler 

                                                 

3120 “Süvār’ı” BN’de burada gereksiz yazılmış. 

3121 ╧ılum T2: ╧ılup BN 

3122 ╧arşu T2: ▀oġru BN 

3123 yidi kez T2: BN’de yok. 
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elinde ⌠abs olduġın, kūh-ı Sütūn’da ▀urna ╧uşlarından (17) işitmiş. İmdi anı ┌alā╩ itmene 

pehlevān alup, ▓azm-i Rüstem itmiş. İmdi eger eyle olsa bizüm otuz bi└ artımuz (18) 

╦āhir’süz, yedi kez yüz bi└ kez ⌐abeş çerisine cevāb virmege ╧ādir degüldür. Z┬rā ki her 

iş yardımsız, (19) ittifā╧suz olmaz. Nitekim ╧uş ╧anadsuz uçmaz ki me╫el-i (20) meşhūrdur 

ki eydürler: her biri bir  (21)deyicek cem┬▓ vüzerā, ümerā  3124و هل ینهض الباریء بغیر جناح

dürlü re■yi tedb┬r itdiler. Ā╩af bin Ber┌ıyā eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Şimdi dergāhu└da [113a] (1) d┬v ü cin leşkeri ya per┬ ▓askeri yo╧dur ki 

gönderevüz varalar, ol düşmen çerisini ġārat ideler, eyyām-ı devletü└de, (2) himmetü└le 

hez┬met ideler. Ammā ki Allāh Te▓ālā’ya münācāt eyle, du▓ā└ ╧abūl ola, müvekkel-i bāda 

⌠ükm eyle (3) bād-ı ╩ar╩arı esdürsün, ▓Ād ╧avmi gibi helāke virüp, i▒n-i Rabbān┬ birle 

┌āk[e] yiksān eyleyüp ▀opraġa (4) ba╩dursun.  

NA▄M  

Şiddet-ile esicek ╩ar╩ar begüm 

Ol ⌐abeş ╧avmin ╧ırar yek-ser begüm 

  

(5) Ne ⌐abeş ki ╩ar╩ar esse gey ╧atı  

Ditredüp gögi yiri yırtar begüm 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Ā╩af bin Ber┌ıyā (6) böyle diyicek Fi╫aġoris ⌠ak┬m eyitdi:  

−Yil esdürmek mu┌ālifdür ki ⌐abeş memleketi ┌arāba varur. Ammā ki (7) Ba▓albek 

╧al▓asın yapan3125 Demürbād’a ve İsti┌ar’a ve ╨al╩āl’a ┌aber gönderelüm, dem çeküp 

uçsunlar, ⌐abeş vilāyetine (8) geçsünler, zeng┬lerü└ etin yiyüp, ╧anın içsünler.  

NA▄M  

Çünki anda vara cinn┬ da┌ı d┬v 

(9) O ⌐abeş ╧avmin ╧ırup ide ġır┬v 

  

                                                 

3124 Allāh kanatsız bir şekilde uçurur mu? 

3125 yapan T1, BN: beyān T2 
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D┬v ü cinne kim-dürür ╧arşu ▀uran3126  

K’olmaya Merr┬┌ mu╧ābil iy ┌id┬v 

(10) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Ba▀l┬mus eyle diyicek, Fi╫aġoris ⌠ak┬m eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Demürbād-ı cinn┬ (11) a▓vānlarıyla Ba▓albek ╧al▓asın yapma╧dadur. 

Anları işlerinden ╧ovma╧ devlete lāyı╧ degül. Ammā ki Şāh-ı Mārān’a (12) ┌aber gönderü└ 

yedişer başlu, ┌urmā aġacı dişlü, cehennem zebān┬si ba╧ışlu, ╧ara ▀aġ ╧āmetlü, ┌ışımlu 

╧ara (13) bulut ╧anadlu3127, cehennem odı gözlü ejdehālarla3128 ╧anad açsun, uçsun, gelüp 

⌐abeş vilāyetine geçsün, ⌐abeş (14) leşkerini deme çeküp ejdehālar yutsunlar, ╧anların 

içsünler.  

NA▄M  

Çünki ⌐a╧╧u└ emri birle pādişā3129  

(15) ⌐ükmü└eæevren3130 oldı çāker ejdehā  

 

Şāh-ı Mārān leşkeriyle çün vara  

╨anma düşmen leşkeri bula rehā 

(16) NE╪R  

⌐ak┬m ╧avlince Fi╫aġoris-i ⌠ak┬m böyle diyicek Lo╧mān-ı ⌠ak┬m eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Ira╧daġı leşkere (17) ┌aber itmegü└ a╩lı yo╧dur ki giç ⌠ā╩ıl olur. Z┬rā 

ki düşmān ya╧┬ndür, çāresi budur ki beglerbegiye ┌aber gönderesin3131 (18) leşkeri 

                                                 

3126 ▀uran T2, BN: ▀ozan T1 

3127 ╧anadlu T1, T2: ╧anad BN 

3128 ezdehālarla T1, T2 

3129 pādişā T2, BN: pādşā T1 

3130 evren BN: evrenler T1, T2 

3131 gönderesin T1, T2: gönderesiz BN 
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getüre3132, her biri de└iz kenārından birer ▀aş alup3133 götüre. Ser┬rü└ altıncı ▀aba╧asını 

seng┬n ▀aşlarla (19) ▀oldursunlar. Andan ▓askerü└i, cem┬▓ serverü└i ┌ayl ü ⌠aşemü└, ▀abl ü 

▓alemü└ birle ser┬rü└e ala3134, yele ⌠ükm it, (20) götürsün, yirle gök arasında ⌐abeş leşkeri 

üzerine3135 yitürsün, da┌ı ▓askere3136 ⌠ükm idelüm, ser┬r üzerinden (21) ol seng┬n ▀aşları 

ellü eline alup, düşmen çerisi üstüne atsunlar, ān-ı va╧t içinde yitürüp helāk itsünler. 

[113b] (1) NA▄M 

Böyle diyüp anda Lo╧mān ibni ▓Ād 

Oldı sākin ol ⌠ak┬m-i ┌oş-nihād  

 

(2) Şeh Süleymān işidüp ta⌠s┬n ider  

Kim begendi sözüni ġāyet ziyād  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince (3) Lo╧mān-ı ⌠ak┬mi tedb┬rini Süleymān-ı neb┬ ⌠ażret-i3137 ▓aleyhi’s-

selām ġāyet müsta⌠sen3138 görüp diledi ol müdebbirü└ (4) re■yiyle ▓āmil ola. Meger ki 

ba▓ūż ╩ınfı re■┬si, sivri si└ekler ulusı ol İbrāh┬m peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-selām (5) mübārek 

cemālin gören, Nemrūd-ı la▓┬nü└ maġzın yiyüp ╧ır╧ gün ╧afāsında ▀uran, i▒n-i Rabbān┬ 

(6) birle cānına cezā viren, Cerc┬s Süleymān peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-selām na█arına ╧arşu 

a╧ billūr ⌠o╧╧a üzerine (7) ╧onup ayaġ üzre3139 ▀urmışdı. Süleymān neb┬nü└ ▓aleyhi’s-

selām Hüdhüd’le söyleşdügin görüp, (8) kelimātına ve d┬vān-ı ▓a█ametine göz ╧ula╧ 

urmışdı. Egerçi ne söyledüklerin fehm idüp bilemedi. Vel┬ (9) mektūb o╧unıcak Süleymān 

                                                 

3132 getüre BN: getür T1, T2 

3133 alup T1, BN: T2’de yok. 

3134 ala T1, T2: al BN 

3135 leşkeri üzerine T1, T2: leşkerine BN 

3136 ▓askere T1, T2: ▓askerü└i BN 

3137 ⌠ażret-i T1, T2: BN’de yok. 

3138 müsta⌠sen T1, BN: müsta⌠sin T2 

3139 üzre T1: üzere T2, BN 
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peyġāmberü└ ▓aleyhi’s-selām mübārek çehresinde ġam e╫eri belürdi, sebebin ⌠iss idüp 

(10) far╧ ╧ılamadı da┌ı Süleymān peyġāmbere ▓aleyhi’s-selām su■āl ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Mübārek çehre└üzde (11) melālet nişānı görinür, sebebin bilemedüm. 

Vel┬ per┬şān-dil olduġu└uz s┬retü└üzden █āhir görinür. Nitekim (12) dimişlerdür:  سیرة المرء

Eger  (13)beyān eyle└, a╩lı nedür işidelüm.  i lu▀fu└uzdan-Eyle olsa kemāl 3140تبنیء عن سریرته

def▓ine çāre ╧ılma╧ elümüzden gelürse çāre idelüm, diyicek Süleymān peyġāmber 

▓aleyhi’s-selām (14) ba▓ūż sözün işidüp eyitdi:  

−Yā Cerc┬s! Benüm ġamum oldur ki yidi kerre yüz bi└ düşmen leşkeri var, (15) vāfir ⌠āżır 

işbu görinen ╦ubeys ▀aġınu└3141 ╧afāsındadur anu└ üzerine leşker göndermek isterüm3142. 

Vel┬ d┬v ü (16) per┬ ▓askeri ve ādem┬-zād çerisi3143 bilemce ⌠āżır degül, ┌avf iderüz ki ol 

⌐abeş leşkeri üzerümüze3144 gelüp (17) bu ▀ar┬rde ceng eyleye. Ol fikirdeyüz ki anları neyle 

def▓ idevüz kim düşmāndan ġāfil olma╧ cāyiz (18) degüldür. Egerçi kim sal▀anatum 

ziyādedür. Velākin pādşāhu└ ne de└lü malı, ▓askeri, ili, memleketi ziyāde olsa (19) 

düşmānın ┌or görmek olmaz ki ▓Ūc bin ▓Unu╧ gibi cābir Hüdhüd-i na⌠īf ve Nemrūd-ı 

la▓┬n gibi kāfir-i ba▓ūż (20) ża▓īf elinde helāke vardı ve fāre sedd-i Yemen’i yı╧dı, ┌arāba 

virdi. Nitekim ▓Arab fu╩a⌠āsı eydür ki: (21)  

 شعر

 و بلدة لیس بها انیس

 الَّ الیغافیر و الَّ العیس 3145

 

[114a] (1) Ma▓n┬si budur ki:  

Niçe şehr ki ┌arāb oldı.  

                                                 

3140 Kişinin davranışı niyetinden haber verir. 

3141 ╦ubeys T1, BN: ╦ab┬se T2 

3142 isterüm T1, T2: isterem BN 

3143 çerisi T1, T2: leşkeri BN 

3144 üzerümüze BN: üzemüze T1, T2 

3145 ŞİİR 

Nice şehir ki harab oldu 

İçinde hiç geyik kalmadı 
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İçinde mūnis olaca╧ yo╧.  

Geyiklerden3146 yo╧lardan artu╧.  

(2) NA▄M 

Pes gerek ┌a╩mın ▓ā╧il görmeye ▓ālemde ┌or  

Kim ╧açurur p┬l peşşe ş┬re3147 üşse da┌ı mūr 

 

(3) Nerr┬mān atdan düşürdi bir ╧arınca nā-gehān  

Mı╩rı Şamı ya╧dı3148 niçe görmişemdür kemce ╧or 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Süleymān neb┬ (4) ▓aleyhi’s-selām böyle diyicek ba▓ūż re■┬s3149 Cerc┬s 

du▓ā ╧ılup eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! Eger himmet iderse└üz (5) tekv┬nü’l-hevāmm Kemāheynūriş’e emr 

idü└, müvekkel-i ▒übāb Behyārūş3150 da▓vet eylesün3151 gelsünler, ba▓ūż cündüni (6) cem▓ 

itsünler. ⌐a╧╧’u└ ▓ināyeti, sen Süleymān’u└ mu▓cizātı birle, ⌐abeş leşkerinü└ gözlerine 

yüzlerine3152 üşüp (7) ve burunlarından ge└izlerine girüp, maġızların yiyüp, baġırların çāk, 

ser-cümlesin helāk itsünler. Nitekim ceddü└ (8) İbrāh┬m peyġāmber zamānında ▓aleyhi’s-

selām Nemrūd’u└ leşkerini yiyüp ▀aġıtdu╧ları gibi ki Allāh Te▓ālā ╦ādir’dür, (9) ża▓īf 

ma┌lū╧-ı cebbārlar3153 üzerine musalla▀ ╧ıla. Nitekim Kelām-ı ╦ad┬m’de ve Kitāb-ı 

Ker┬m’de gelür ki: اءُ   من عباده (10) يُسَلِّطُ  كذالك  3154 رُسُلهَُ عَلٰى مَنْ يَشَ 

                                                 

3146 artu╧, BN’de burada tekrar yazılmış. 

3147 ş┬re T1, BN: T2’de yok. 

3148 ya╧dı T1, BN: yı╧dı T2 

3149 re■┬s T1, T2: re▓┬si BN 

3150 Behyārūş T1, T2: Behyārūş’ı BN 

3151 eylesün BN: eylemesün T1, T2 

3152 gözlerine yüzlerine T1, T2: yüzlerine gözlerine BN 

3153 cebbārlar T1, T2: cābirler BN 

3154 Allāh, peygamberlerini, dilediği kimselerin üzerine salıp onlara üstün kılar.(Haşr, 6. âyette geçmektedir. 

Âyetin önüne gelen كذالك ile iktibas yapılmış; من عباده ile âyet açık hale getirilmiştir.( 
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NA▄M  

╨ūretā gerçi ża▓īf olur üyez  

Cem▓ olınca╧ ╩ır çeriyi ammā özü az  

 

(11) Yırtıcı vü ▀artıcıdan cānavar  

Hep üyezden ╧açar idince āvāz 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince Süleymān (12) peyġāmber ▓aleyhi’s-selām Nemrūd maġzın yiyüp helāk 

iden ba▓ūż re■┬s3155 Cerc┬s’ü└ sözni ki işitdi: mūcebince iş itdi da┌ı  (13) 3156فتبسم ضاحكا

Süleymān ⌠ażretinü└ ol ba▓ūż-ıla ⌠āl dilince söyleşüp geldügini ümerā, vüzerā görüp 

Ā╩af bin Ber┌ıyā’ya (14) işāret itdiler ki ▓āl┬ ⌠ażretinden sebep n’eydügin ╩orup3157 bile. 

Andan Ā╩af eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Bu ba▓ūż (15) re■┬s-ile söyleşüp tebessüm itdügü└üz3158 sebep ne, 

diyicek cevāb virdi ki:  

−Yā Ā╩af! ⌐abeş leşkerinü└ üzerine ne vech-ile (16) varup hez┬met ╧ılavuz, diyüp sizü└le 

re■y itdügi fehm idemeyüp benden su■āl itdi, ben da┌ı cevāb virüp (17) ta╧r┬r ╧ılınca eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Müvekkelü’l-hevāmmı da▓vet eyle, tekv┬n-ile ba▓ūż ╩ınfını 

getürsünler, ⌐abeş leşkerinü└ üzerine (18) varup, gözleri yaġın yiyüp kör eylesünler, 

ge└izlerine girüp ve kiminü└ da┌ı3159 ╧ulaġından girüp, ╩aġır, rencūr (19) ve kiminü└ 

burnından ge└zine varup, maġzın yiyüp çāk, ān-ı va╧t içinde cümlesin3160 helāk 

eylesünler, diyüp (20) söyledügine tebessüm itdüm ki bu ża▓īflıġ-ıla ba▓ūżu└ cür■etin gör 

ki pehlevānda yo╧dur. Gö└lüme bu geldi ki bu peşşenü└ (21) sözi mi╧dārından ziyāde, 

                                                 

3155 re■┬s T1, T2: re■┬si BN 

3156 Böylece gülerek tebessüm et. 

3157 sebep n’eydügin ╩orup T1, T2: ╩orup sebep n’eydügin BN 

3158 itdügü└üz T1, T2: itdügü└üze BN 

3159 da┌ı T1, T2: BN’de yok. 

3160 cümlesin T1, T2: ser-cümlesin BN 
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⌐abeş leşkerine cür■eti3161 gügercin şāhine ⌠amle itdügine be└zer veyā ┌od beriyye 

[114b] (1) arslanına sırtlan ⌠ay╧ırduġı gibi. Niteki ▓Arab fu╩a⌠āsı dimişlerdür: 

  شعر

 قام الحمّام الی البازی یحدّده  (2) 

 و استغترحت لَسوّد البرّ اضبعه3162

 

Süleymān neb┬ eydür3163:  

−Tebessüm itdügüme (3) ⌠ikmet bu-y-ıdı. Egerçi ki Allāh Te▓ālā ╦ādir’dür ki bu ża▓īf 

ma┌lū╧[ı] ⌐abeş leşkerine musalla▀ ide. Niteki (4) Nemrūd leşkerine musalla▀ itdügi gibi. 

NA▄M 

Varısa3164 ta╧d┬r-i ⌐a╧da ger dilek  

(5) ╨ır ⌐abeş leşkerlerin cünd-i si└ek  

 

Gerçi ╩ūretde ba▓ūż olur ża▓īf  

L┬ki esed p┬li ╧or╧ıdup ider si└ek  

 (6) NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām böyle diyicek 

Ba▀lamyus ⌠ak┬m ve Feylesūf-ı ekber ve Lo╧mān (7) ve Ā╩af bin Ber┌ıyā ba▓ūż serhengi 

Cerc┬s’i└ sözin ma▓╧ūl görüp eyitdiler:  

−Yā Nebiyya’llāh! Egerçi █āhir yüzden3165 (8) si└ek leşkerin ⌐abeş çerisine ⌠avāle itmek, 

ördegi Şa▀ ırmaġıyla ╧or╧utma╧ gibidür, ördek ⌠avużdan3166 ╧or╧maz. (9) Niteki 

                                                 

3161 cür■eti BN: cürreti T1, T2 

3162 ŞİİR 

Güvercin şahine kafa tuttu 

Arslan sırtlana kafa tuttu 

3163 eydür T1, T2: eyitdi BN 

3164 varısa BN: varsa T1, T2 

3165 yüzden T1, T2: yüzinden BN 

3166 ⌠avużdan T1, T2: ┌o ╩udan BN 
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dimişlerdür: , yā Nebiyya’llāh Ammā ki 3167  اوللبطّ تهدّد زی بالشّیطّ  من البلا جلبابا  و تد زع البلاء اثواب

⌠a╧┬╧at (10) yüzünden na█ar itse└ ba▓ūż ╩ınfından bahādur çeri yo╧dur ki niçe memleket 

si└ek ucundan v┬rān olupdur, (11) Tevār┬┌’de mes▀ūrdur ki cez┬re-i │ālidāt, ╢a⌠⌠āk-i 

Fer┬dūn zamānında ġāyet ma▓mūr idi. Z┬rā ki ⌠ubūbāt, ni▓met (12) vāfir, havāsı la▀┬f 

ma╧ām-ıdı; ol sebebden Şit peyġāmberü└ ümmetinden ek╫eri varup anda va▀an ▀utdılar; 

(13) illā ki sevā⌠il olduġı ecilden si└ek bunları ġāyet incitdi. Şöyle ki tābistān va╧tinden 

zemistān3168 fa╩lına (14) varıncaya dek3169, eger ⌠ayvānda ve ger insānda gevdesine rūġan-

ı māhı dürütmeyinen si└ek elinde helāk olurdı. (15) Çünki İdr┬s peyġāmber ▓aleyhi’s-selām 

dünyāya ki geldi, ▓ilm-i ⌠ikmetde ki māhir oldı, varup cez┬re-i │ālidāt’da si└ek (16) 

def▓iyçün ▀ılsımāt ╧ıldı. Andan ╩o└ra ol vilāyetde si└ek dürimedi, kimse si└ek elinden 

helāke varmadı. Pes (17) cez┬re-i │ālidāt da┌ı nesl-i ādemle nār dānesi gibi ▀oldı, şöyle 

māl-ā-māl oldı. Çünki Menuçehr zamānı-y-ıdı3170, (18) bir kimesne zirā▓at iderken yeşm 

▀aşından ⌠o╧╧a içinde bi└ bir dāne ╧ızıl altundan düzülmiş si└ek buldı, (19) altunına ▀ama▓ 

╧ılup eritdi, ▀ılsımāt ıduġın3171 bilmeyüp sehv itdi hemān-dem fa╩l-ı bahār ki irdi, ol ╧adar 

(20) ço╧lu╧ sivri si└ek dürüdi ki cez┬re-i │ālidāt’da insāndan, ⌠ayvāndan cānlu nesne 

╧omayup, cümlesin helāk (21) idüp ┌alā╩ olmadılar. Ol ╧avümden illā ki ⌠ükemādan bir 

niçe şa┌╩ ▀ılsımātu└ bozulduġın ⌠ikmet-ile ki bildiler, [115a]3172 (1) bir gemiye girüp 

╧açup, Hind’e geçüp ┌alā╩ oldılar, anlaru└ nesillerinden bir ╧aç ⌠ükemāya ╩ataşdu╧. (2) 

Eydürlerdi ki:  

−Bizüm ceddümüz sivri si└ekden ╧açup, cez┬re-i │ālidāt’dan geçüp bunda 

gelmişlerdir3173. Ammā ki (3) bi└ bir ümmet içinde üç ża▓īf ┌al╧ vardur ki ▓Arab dilince 

üçinü└ da┌ı isimlerinü└3174 adı Bā’dur. (4) Cem┬▓ ma┌lū╧ātda anlardan zişt yo╧dur. Şol 

                                                 

3167 Ördği Şat ırmağındaki bela elbisesi ile tehdit ediyorlar. Oysa ki bela onun elbisesidir.  

3168 zemistān: zimistān T1, T2, BN 

3169 dek T1, T2: degin BN 

3170 zamānı-y-ıdı T1, T2: zamānı yitdi BN 

3171 ıduġın T1, T2: idügin BN 

3172 Bu sayfa T1’de yok. 

3173 gelmişlerdir T2: gelmişler BN 

3174 isimlerinü└ BN: T2’de yok. 
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kemāl-i ╧aba⌠atdaki ╧anġısı zişt a╧çadur ki anlara mānend (5) bir zişt da┌ı yo╧dur. Su■āl 

itdüm ki “Anlar ne nesnedür?”. ▓Arabca bu iki beyti o╧ıyup cevāb virdiler: 

 شعر

 ثلث باء آتٍ یلین بها (6)

 البتوّ والبرغوش والبرغوش

 

 ثلث اوحش مافی الوری

 یالیت شعری ایهّا اوحشر3175  (7) 

NE╪R 

Ma▓n┬ budur ki üç Bā’dur ki3176 a└a mübtelā oldu╧ a└a3177 biri (8) ta┌ta ╧urdı, biri büre, 

biri bürġu╫; bürġu╫3178 diyü sivri si└egü└ kiçisine dirler . 

NA▄M 

(9) Yā Süleymān, iy em┬r-i ins ü cān  

Her ne kim didi si└ek █āhir nihān  

 

Cem▓ olunca╧ bir yire bürġu╫3179 ▒übāb  

(10) ╨ır ⌐abeş ╧avmin ╧ırup ider ▓a▒āb 

 

╨ıdı Nemrūd’u└ çerisin çün si└ek  

Hind-i p┬l anı görüp olur si└ek  

                                                 

3175 ŞİİR 

Şu üç şey vardır ki onlarla mücadele kolaydır.  

Bunlar tahta kurusu bit, pire.  

Bu üçünden daha vahşi başka şeyler vardır. 

Bunlardan en tehlikelisi hangisi, keşke bilsem.  

3176 üç Bā’dur ki T2: BN’de yok. 

3177 a└a, T2’de burada gereksiz tekrar edilmiştir. 

3178 bürġu╫: bürġūş T2, BN 

3179 bürġu╫: berġaş T2, BN 
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(11) Böyle diyüp anda Lo╧mān ibni ▓Ād  

Oldı sākin vir ╩alavāt ┌oş-nihād  

NE╪R 

⌐ükemā ╧avlince (12) ╧açan ki Lo╧mān-ı ⌠ak┬m böyle diyicek cem┬▓ ⌠ükemā ve ▓ulemā, 

vüzerā, ümerā ma▓╧ūl gördiler da┌ı Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām (13) d┬vānı 

daġıdup, ┌alvet-i ┌ā╩ına girdi, pāk ╩udan tāze vużū ╧ılup, iki rek▓at ⌠ācet namāzın (14) 

╧ılup yüz yire sürdi. Andan diledi ki ⌐a╧ Te▓ālā ba▓ūż leşkerin ⌠ükmine fermān ╧ıla, 

⌐abeş leşkeri3180 (15) ▀aġıdup nālān ╧ıla, bā╧┬ ╧alanları ol ▓a█ameti görüp müsülmān ola, 

⌐a╧╧’u└ va⌠dāniyetin görüp ehl-i ┬mān (16) olalar. Andan ⌠ażret-i Süleymān ▓aleyhi’s-

selām nübüvvet ┌āteminü└ üzerinde3181 ╧udret-ile mes▀ūr olan (17) Esmāu’llāhu└ onuncı 

ismini o╧uyup el-hevāmm müvekkeli Hey▀āgā■┬l[i] da▓vet itdi. Emr-i Yezdān┬ ve 

mu▓cizāt-ı3182 Süleymān┬ (18) birle ⌠āżır olup na█arına geldi, selām virüp ▓izzet ╧ıldı, 

eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Ne ┌i▒met buyurursın ki (19) ⌠ükm-i Süb⌠ān┬ birle emrü└e 

fermānberüz, ┌i▒metü└ cānumuza minnetdür.  

NA▄M 

Yā Süleymān niçün itdü└ söyle bize da▓veti 

(20) ⌐ükm ╧ıl kim dilden eyleyelüm ┌i▒meti 

  

Çün Süleymān-ı zamān mürsel neb┬sin ⌠a╧ resūl 

Kimdür ol ki ⌠ażretü└e cāndan itmez ▀ā▓atı 

(21) NE╪R 

⌐ükemā ╧avlince el-hevāmm müvekkel Hey▀āgā■┬l melek, Süleymān neb┬ ⌠ażretine 

▓aleyhimā’s-selām bile3183 diyüp [115b]3184 (1) du▓ā ╧ılıca╧ Süleymān peyġāmber eyitdi:  

                                                 

3180 leşkeri T2: leşkerin BN 

3181 üzerinde T2: üzerine BN 

3182 mu▓cizāt-ı T2: mu▓cize-i BN 

3183 bile T2: böyle BN 

3184 Bu sayfa T1’de yok. 
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−Yā müvekkelü’l-hevāmm! ⌐ażretü└den temennāmuz budur ki tekv┬nlerü└e emr idesin, 

(2) ⌐abeş sevā⌠ilinden ne ╧adar ba▓ūż ╩ınfı ve bürġu╫3185 cinsi var-ısa, cem▓ idüp ⌐abeş 

leşkerinü└ üzerine iltesin. (3) Nemrūd-ı ▓ā╩ī leşkerin ne vech-ile hez┬met itdiler-ise ol 

çeriyi da┌ı ╩ıyup ▀aġıdalar, müşriklerü└ ge└zinden (4) girüp, maġızların yiyüp helāk ideler 

ve kiminü└ da┌ı gözleri3186 yaġın yiyüp kör ü nemnāk ideler tā kim ol (5) müşriklerü└ bā╧┬ 

╧alan kāfirleri, ⌐a╧ dergāhına ╧apu yapucı büt-i cāmide ▀apucı cābirlerü└, kāfirlerü└ 

ölmeyüp bā╧┬ (6) ╧alanları eż▓af-ı ma┌lū╧, a╧vāya ġālib oldu╧ları günler müsülmān olup, 

⌠ükmümüze mu▀┬▓ olup boyun vireler.  

(7) NA▄M 

Himmet eyle lu▀f idüben yā melek  

Kim ⌐abeş milkinde cem▓ ola si└ek 

 

(8) Ol cebāyir ╧avmini ╧ılup helāk  

Şerlerinden yiryüzin eyleye pāk 

 

Çünki ▓ā╩ī oldılar ╧avm-i ⌐abeş  

(9) Mekke ╧avmin ╧ırmaġa ki çekdi baş 

 

Ol ⌐abeş şāhı dirüp ┌ayl ü ⌠aşem 

Mekkeyi3187 alup ╧oya a└a ╩anem 

 

 (10) Beyt-i ⌐a╧╧ı ╧ılmışam bütden ār┬  

⌐ākim itdüm a└a bir peyġāmberi  

 

Şimdi Mekke içre ╧ılınur namāz  

 (11) Var üm┬düm ide himmet kār-sāz  

 

                                                 

3185 bürġu╫: ber▓aş T2, BN 

3186 gözleri BN: ge└izleri T2 

3187 Mekkeyi BN: Mekke T2 
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Ol ⌐abeş ╧avmin ╧ıra cünd-i si└ek  

Kim cebāyir ╧or╧up öle hep si└ek 

 

(12) Böyle diyüp şeh Süleymān ⌠ażreti 

Ol müvekkel bürġu╫a3188 itdiΩ▓izzeti 

 

Di└le imdi ╧ı╩╩a nedür pür-vefā  

(13) Vir ╩alavāt ber-revān-ı Mus▀afā  

NE╪R 

⌐ükemā ╧avlince el-hevāmm müvekkel Hey▀āgā■┬l melek Süleymān ⌠ażretinü└ sözlerin 

(14) ki işitdi, i▒n-i Rabbān┬ birle emrine me■mūr olup i▀ā▓at itdi. Andan icāzet alup gitdi, 

⌐abeş vilāyetine (15) yitdi. El-hevāmm tekv┬n Kemāheynūriş, a▓vānlarıyla ╧atına da▓vet 

itdi da┌ı ol ⌐abeş vilāyetinü└ sevā⌠illerinde, (16) ▓Ummān kenārlarında, Yemen ü ╬avāyif 

diyārında cem┬▓ si└ek düriyicek, ╩a⌠rāda, me■vāda sivri si└ek ╩ınfı ki dört (17) nev▓dür, 

in-şā’allāh, taf╩┬l birle yirinde ▒ikr idevüz, Süleymān ⌠ażretine el-hevāmm cinsi ▓arż 

olduġı (18) cünde ta╧r┬r idevüz. Pes ol dört cins sivri si└ekleri cem▓ itdiler:  

−Evvelki ╩ınfa3189 ba▓ūż dirler, anu└ (19) tekv┬ni adı Behyārūş tekv┬ndür. İkinci ╩ınfına 

▀a⌠┬m dirler, anu└ tekv┬ni Hegürek tekv┬ndür. Üçünci ╩ınfına (20) ▓anter dirler, anlaru└3190 

tekv┬ni adı Şan╩a▓ar’dur ve dördünci ╩ınfınu└ adı ┌ā▒dur, anlaru└ tekv┬ni adı (21) 

Hedyūl’dur. Pes cümle bu dört ╩ınfı, ba▓ūż ╩ınfını, tekv┬nlerine üç gün içinde cem▓ itdürdi 

ve ⌐abeş [116a]3191 (1) leşkerine mu╧ābil olup, ╧ara bulutlar gibi ╩af ╩af, ╧at ╧at havāda 

ālāy baġlayup ▀urdular da┌ı ⌐abeş leşkerine (2) göz urdular. Andan el-hevāmm-ı 

müvekkel Hey▀āgā■┬l melegi, tekv┬n-i Kemāheynūriş’i Süleymān’a gönderdi ki ne 

buyururlar? (3) Ba▓ūż cündi dirnek3192 oldı, ⌐abeş leşkerine ⌠avāle ╧ılup, ceng itdürüp 

                                                 

3188 bürġu╫a: ber▓aşa T2, BN 

3189 ╩ınfa T2: ╩ınfına BN 

3190 anlaru└ T2: anu└ BN 

3191 Bu sayfa T1’de yok. 

3192 dirnek T2: dirnegi BN 
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hez┬met itdürelüm mi ve yā┌ud bir (4) kimse gönderüp bu kāfirleri ol3193 ⌠a╧ d┬ne da▓vet 

ider mi, diyüp Kemāheynūriş tekv┬n gelüp Süleymān-ı (5) neb┬ ⌠ażretine gitdi ki gelüp 

┌aber vire. Ammā ki bizüm ╧ı╩╩amuz ez-ān cānıb Süleymān ⌠ażretine geldi. Çünki 

müvekkelü’l-hevāmm (6) ba▓ūż cündin dirmege ki gönderdi. Andan ol gün ol gice tā ╩ub⌠ 

oluncaya dek ┌alvetden çı╧ımadı3194. (7) │ālı╧’a ▓ibādet eyledi ki ⌐abeş ╧avminü└ 

cābirlerin si└ek elinde helāk olmasın ⌐a╧’dan temennā eyledi. Ol (8) ╧ā╣iyü’l-⌠ācāt 

Süleymān neb┬nü└ du▓āsın müstecāb ╧ıldı, ╬āvūs-ı ╦uds┬ geldi, müjde ╧ıldı. Eyitdi ki:  

−Yā Nebiyya’llāh! (9) ⌐a╧ Te▓ālā sa└a selām ╧ılur. Eydür ki:  

−Süleymān ġam yimesün, el-hevāmm cinsin3195 anu└ ⌠ükmine fermānber3196 itmişemdür, 

niçe (10) ⌐abeş kāfirleri gibi cābirleri ve niçe mül⌠id kāfirleri, ba▓ūż cündü-y-ile helāk 

itdürse gerek ve niçe memleketi3197 yuducı3198 (11) ejdehāları ża▓īf si└eklere öldürdüp, 

benüm emrümle şerrinden cihānı pāk itdürse gerek; anca şehniş┬n pādşāhları, (12) ┬māna 

gelmeyen gümrāhları, si└ek birle helāk ╧ıldursa gerek ve anca yüce ╧al▓aları si└ek 

cündüne öldürse (13) gerek ve da┌ı Süleymān’a diyesin: “Egerçi ki el-hevāmm cinsinde 

bi└ bir ümmet arasında ╧arıncadan, si└ekden ża▓īfra╧ (14) kemter, a⌠╧ar ma┌lū╧um 

yo╧dur. Vel┬kin anlardan ġālib çeri Süleymān’a virmedüm ki benüm anlarda ⌠ikmetüm 

ço╧dur. Z┬rā ki (15) görmez misin arslanlar, ╧arınca ╧or┌usından balçı╧lu yirde3199 

mütemekkin olurlar ve p┬l-i Hindū3200 si└ekden ╧açup (16) i▓rāż ╧ılurlar. Ben şol ╧ādir 

pādşāham ki Nemrūd’u└ leşkerine ve kendüye ża▓īf si└ekleri musalla▀ ╧ılup virem3201 ki 

                                                 

3193 ol T2: evvel BN 

3194 çı╧ımadı T2: çı╧madı BN 

3195 cinsin T2: cinsinden BN 

3196 fermānber T2: fermān BN 

3197 memleketi T2: memleket BN 

3198 yuducı BN: bu da┌ı T2 

3199 yirde T2: yirlerde BN 

3200 Hindū T2: Hind┬ BN 

3201 virem T2: virdüm BN 
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(17) ╧avluhu Te▓ālā: اءُ   من عباده  └Tā ki ben Allāh Te▓ālā’nu 3202 كذالك يُسَلِّطُ  رُسُلهَُ عَلٰى مَنْ يَشَ 

╧udretin göreler kim Nemrūd gibi (18) cebbārı bir si└ek elinde helāk itdüm ve anu└ 

şerrinden yiryüzini pāk itdüm, ben şol ╧ādir3203 pādşāham ki şol (19) ża▓īf si└ek ki bir 

▒errece yo╧dur, başında ▒erreden küççük iki gözler ╧odum ▓ālemi görmeg-içün ve a└a 

burun (20) virdüm ╧o┌ulmaġa ve ┌or▀ūm virdüm ╧an ╩orumaġ-ıçun ve dimāġınu└ ö└inde 

⌠ıf█ ╧uvvetin ╧odum, ortasında fikr-i ā┌irinde (21) ▒ikr ╧odum ġıdāsı girecek ve çı╧acak 

yir ╧odum ve ╧arın ve içegü ve sü└ük yaratdum ve a└a cān3204 virüp uçurup 

yürütdüm3205”. Eyitdüm: [116b]3206 (1)  

−Yā Süleymān! Di╧╧at-ıla na█ar ╧ıl gör ki ▀amarlarınu└ etinde baġlanduġı yiri ve 

sü└ükleri içinde iligini ┌il╧at iden (2) ve cābirleri ol ża▓īfler-ile hez┬met iden pādşāham. 

İmdi Yā Süleymān, benüm virdügüm sal▀anata zinhār maġrūr olmaġıl, (3) benüm 

dergāhımda3207 dūr olmaġıl ki dünyānu└ benüm ╧atımda ▒ikr itdügüm si└ek ╧anadınca 

mi╧dārı yo╧dur.  

NA▄M 

(4) Böyle diyüp anda Cibr┬l-i Em┬n  

▓Arż idüben emr-i Rabbü’l-▓ālem┬n  

 

⌐ükm-i ⌐a╧╧ı gūş idüben o neb┬ 

(5) Secde-i şükr itdi ⌐a╧╧a pes hem┬n  

 

 

 

                                                 

3202 Allāh, peygamberlerini, dilediği kimselerin üzerine salıp onlara üstün kılar.(Haşr, 6. âyette geçmektedir. 

Âyetin önüne gelen كذالك ile iktibas yapılmış; من عباده ile âyet açık hale getirilmiştir.( 

3203 ╧ādir BN: T2’de yok. 

3204 cān BN: T2’de yok. 

3205 yürütdüm BN: T2’de yok. 

3206 Bu sayfa T1’de yok. 

3207 dergāhımda T2: dergāhımdan BN 
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NE╪R 

Mu╩annif-i kitāb Firdevs┬ eydür: Mu⌠ammed bin Şey⌠ Şerefe’d-d┬n Mūsā3208 (6) ra⌠meten 

vāsi▓aten Kitāb-ı ⌐ayāt-ı ⌐ayvān’da getürmişdür ki eydür: ⌐a╧ Te▓ālā dünyāyı ┌orladı, 

mu⌠abbetin men▓ eyledi. Nitekim (7) ⌠ażret-i Resūl eyitdi ▓aleyhi’s-selām :  ادّنیا ملعونة وما

ve içindeki da┌ı mel▓ūndur, Allāh  (8)Ma▓n┬ budur ki: Dünyā mel▓ūndur  3209فیها الَّ ذكرالله

▒ikrinden ġayrısı ve da┌ı mel▓ūn olmayan ▒ikru’llāh sevenlerdür ve da┌ı (9) 

ögrenmişlerdür ve ögrenicilerdür. Bundan bu a└lanmasun ki dünyāya sögmeklik ⌠alāl 

ola. Z┬rā ki ⌠ażret-i (10) Resūl ▓aleyhi’s-selām buyurdı ki: Dünyāya sögme└ ki 

mü■minlerü└ ▀avarcu╧ları dünyā-y-ıla ni▓metlenürler (10) ve dünyā-y-ıla ┌ayr ⌠ā╩ıl olurlar 

ve şerden necāt bulurlar; ╧açan ki bir ╧ul dünyāya la▓net eylese, dünyā da┌ı eydür ki: (11) 

La▓net ▓ā╩īlaradır, dünyānu└ iki ciheti varmış: Bir ciheti ╧ulı Allāh’dan ıra╧ ╧ılıcıdur 

oġlu└ gibi, mālik ü milkü└ gibi (12) Allāh’dan ╧ulı ıra╧ ╧ılduġıyçun mel▓ūn didiler ve 

dünyānu└ bir ciheti da┌ı oldur ki ╧ulı Allāh’a ya╧┬n olmaġa yardum (13) ider, ol 

ma⌠mūddur, bu cihet-ile dünyāya sögülmez, ra▓bet olunur. Bir niçe kişi var ki ism ü resmi 

anu└ maşrı╧ u maġrib (14) arasın ▀utmışdur. Ammā Allāh Te▓ālā ╧atında si└ek ╧anadınca 

mi╧dārı yo╧dur ve anlaru└ gibi kimesneler içün terāzū (15) ╧urılup ┌ayrı ▀artılmaya. Z┬rā 

ki bunlaru└ gibi kimesnenü└ a▓māl-i ╩āli⌠āsı olmaduġı ecilden ehl-i cehennem ola ve 

anu└ (16) bigi ▓ā╩ī ╧ul ▀aġlarca ▓amel itse Allāh ╧atında ╧adri olmaya si└ek ╧anadınca. 

NA▄M3210  

(17) ⌐ayf a└a kim itmeye ╩āli⌠ ▓amel 

╦ılmaya ra⌠met a└a ▓Azze ve Cel 

 

╦ıl ╩alavāt vir zekāt it niyāz  

(18) Tā ki sa└a ra⌠met ide kār-sāz 

 

 

                                                 

3208 BN’de bu satırın hemen yanında “▒ikr-i ismü’l-müellif” ibaresi geçmektedir. Müstensih bu satırda 

müellifin isminin geçtiğini belirtmektedir. 

3209 Dünya ve dünyanın içindekiler lanetlenmiştir; Allāh’ın zikri hariç (Hadîs-i Şerîf)  

3210 NA▄M T2: BN’de yok. 
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Her günāhu└ ekbānı tevbe ╧ıl 

Kim ╧abūl ide du▓ā└ı ⌐a╧ Cel┬l  

 

(20) ░ākir ol ki Allāh ide ra⌠meti 

Şākir ol ki vire ol ⌐a╧ ni▓meti 

 

Cenneti ⌐a╧dan dilersen kām-kār  

 (21) Vir ╩alavāt Mus▀afāya b┬-şümār  

NE╪R3211 

⌐ükemā ╧avlince ╧açan ki ╬āvūs-ı ╦uds┬ Süleymān neb┬ ▓aleyhi’s-selām [117a] (1) ⌐a╧ 

Te▓ālā du▓āsın müstecāb ╧ılup ba▓ūż ╩ınfını ⌐abeş ┌al╧ına ⌠avāle itdügin ki beyān eyledi 

da┌ı3212 icāzet (2) alup ┌idmet-i ⌐a╧╧’a3213 gitdi. Süleymān peyġāmber ▓aleyhi’s-selām , 

du▓āsı müstecāb olduġıyçun3214 secde-i şükr ╧ılup (3) da┌ı ╩ubı⌠-dem ┌alvetinden ▀aşra 

çı╧dı, pāk ╩udan tāze vużū ╧ılup Ben┬ İsrā■┬l’den ⌠āżır olan enbiyā-y-ıla3215 ╩ub⌠ (4) 

namāzın ╧ıldı da┌ı evrād o╧uyup, du▓ā ╧ılup, namāz u niyāzdan fārıġ olup, başına 

▓imāme-i │al┬l alup, egnine (5) cübbe-i Şit geyüp, ādem ╩açın biline kemer ╧ılup, Nū⌠ 

peyġāmber cübbesin çi└nine ╩alup, Mūsā ▓a╩āsın (6) eline alup, İdr┬s neb┬ na▓leynin3216 

ayaġına geyüp, bismi’llāh diyüp, yirinden ▀urup, Ā╩af bin Ber┌ıyā-y-ıla Lo╧mān-ı ⌠ak┬m 

(7) cem┬▓ ümerā, vüzerā-y-ıla ╧arşu gelüp, ▓izzet-ile Süleymān peyġāmberi alup nübüvvet 

ta┌tına getürdiler. Hemān-dem ser┬re (8) geçüp devlet-ile ╧arār idicek, yir yir enbiyā, 

et╧iyā, ⌠ükemā, ▓ulemā, ümerā3217, vüzerā, fu╩a⌠ā, nüdemā, şu▓arā sedirlü sedrine3218 (9) 

geçüp oturdılar. Bā╧┬ ┌ā╩ u ▓ām ayaġın ▀urdular ve cennetden çı╧an ▀āvūs-ıla ⌠ubūbāt 

                                                 

3211 NE╪R T2: BN’de yok. 

3212 da┌ı T1, BN: T2’de yok. 

3213 ┌idmet-i T1: ┌i▒met-i T2, BN 

3214 olduġıyçun T1, T2: olduġın bilüp BN 

3215 enbiyā-y-ıla T1, BN: enbiyā T2 

3216 na▓leynin T1, T2: na▓lının BN 

3217 ümerā T1, T2: BN’de yok. 

3218 sedirlü sedrine T1, T2: ╩adrlu ╩adrına BN 
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yiyen ╧uşlar da┌ı ╧anad (10) ╧anada çatup, baş başa çatup, havā-yı fenāda Süleymān 

üzerine sāyebān ╧urdular ve Mekke sul▀ānı Elyesa▓ bin Hümeysa▓ (11) Mekke ulularıyla 

Süleymān neb┬ na█arına gelüp, kendüsi zerr┬n kürs┬ye3219 geçüp oturdı, a▓vānları (12) 

ayaġın ▀urdı. Mu⌠a╩╩al-ı kelām söz dırāz ╧ılmayalum, Süleymān neb┬ ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-

selām Med┬ne ╩a⌠rāsında (13) insān meliklerin, yitmiş iki millet serverlerin, d┬v ü cinn┬ 

serhenglerin, ġūl u beyābān ferhenglerin, sibā▓ u3220 esedle (14) yırtıcı cānavarlaru└, bebr 

ü pelenglerin, ╧ayna╧ dıyna╧ urucı, yırtıcı şehbāz, sun╧ur, külenglerin ve efā▓┬, ⌠ayyāt 

⌠ak┬mi (15) Şāh-ı Mārān’u└ ol em┬r-i ╫ü▓bānu└, ╫e▓āb┬n ü tinn┬n nehenglerin ser-cümlesin 

icāzet virüp daġıtmış-ıdı, Mı╩ır şehrine (16) varınca╧3221 hep gele, diyü va▓de itmişdi. 

Hemān kendüsi ⌠ükemā ve ▓ulemā-y-ıla, ümerāve vüzerā-y-ıla, ▓Arab u ▓Urabā-y-ıla3222, 

│ıżr u (17) İlyās-ıla, ╧u▀bu’l-a╧▀āb-ıla, eşrefü’n-nās-ıla, Mekketu’llāh Şerefeha’llāh tenhā 

gelüp gitmişdi.  

NA▄M 

(18) Şeh Süleymān ⌠ażretiyle ol zamān  

 D┬v ü per┬ birle yo╧dı ins ü cān 

  

Bi└ bir ümmet ▀ar⌠ olupdı cümle hep  

(19) Anu└ıçun ┌al╧ı azdı pes hemān  

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince çünki d┬vān-ı Süleymān┬ ▀urdı, ┌al╧ gözünden (20) nihān Süleymān 

▓aynında ▓ayān, el-hevāmm-ı tekv┬n3223 Kemāheynūriş tekv┬n na█arına gelüp selām virdi, 

eyitdi ki: (21)  

−Yā Nebiyya’llāh! Müvekkelü’l-hevāmm Hey▀āgā■┬l melek ▓āl┬ ⌠ażretü└e selām idüp 

eydür ki:  

                                                 

3219 kürs┬ye T1, T2: kürs┬ üzerine BN 

3220 sibā▓-ı: siba▓-ı T1, T2: seb▓-i BN 

3221 varınca╧ T1, T2: varıca╧ BN 

3222 ▓Urabā-y-ıla BN:▓Arbāb-ıla T1, T2 

3223 el-hevāmm-ı tekv┬n T1, T2: el-hevāmm tekv┬ni BN 
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−Emr-i mūcebince [117b] (1) ba▓ūż ╩ınfı cündüni cem▓ itdürüp getürdüm, ⌐abeş 

leşkerine3224 mu╧ābil yitürdüm. İmdi eger ki (2) Ben┬ İsrā■┬l peyġāmberlerinden bir resūl 

gönderüp, evvel bunları d┬ne da▓vet ider mi itmez mi, ╧abūl idenine, (3) ▓izzet itmeyenine 

si└ek üşürüp hez┬met ╧ılur mı, ╧ılmaz mı, yabanluġu risālet ⌠ācet degül, anları helāk, 

yiryüzün şerlerinden (4) pāk itdürsün, diyü mi buyururlar? Buyru╧ nedür, kem┬neye cevāb 

virsünler, diyü beni ▓āl┬ ⌠ażretü└e gönderdi, (5) diyü du▓ā ╧ıldı.  

NA▄M  

Böyle diyüp anda tekv┬nü’l-hevām  

Şeh Süleymāna itdi al╧ış yā hümām  

 

(6) Gör Süleymān niçe a▓█am şāh-ıdı  

Kim melek tekv┬n olurdı a└a rām  

 

Bi└ bir ümmet emrine fermān olup  

(7) │i▒metine yüz sürerdi ╩ub⌠ u şām  

 

O Süleymān ⌠ażretine virdügin  

Virmedi bir şāha h┬ç Rabbü’l-enām  

 

(8) Gökde ta┌tın götürürdi3225 bād anu└  

Cebra■┬lle3226 ⌐a╧ iderdiΩa└a selām 

  

⌐a╧╧a3227 minnet nüs┌asın Firdevs┬Ωanu└  

(9) İtdi yitmiş kitābın uş tamām  

 

Lü■lü■en menşūr olur ne╫ri bunu└  

Na█mıdur a⌠sen sü┌an3228 emla⌠ kelām 

                                                 

3224 ⌐abeş, BN’de bu arada tekrar edilmiştir. 

3225 götürürdi: götürdi T1, T2, BN 

3226 Cebra▓┬lle T1, BN: Cebr┬lle T2 

3227 ⌐a╧╧a T2, BN: ⌐ı╧╧a T1 

3228 a⌠sen-sü┌an: a⌠sen-sa┌un u T1, T2, BN 
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(10) Di└le imdi sözi ā┌ir idelüm  

L┬ki virgil ┌oş ╩alavātıla selām 

NE╪R  

⌐ükemā ╧avlince el-hevāmm tekv┬n (11) Kemāheynūriş sözini bu vech-ile müvekkelü’l-

hevāmmu└ na╧l idicek Süleymān ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām resūl göndermesin, (12) ma▓╧ūl 

görüp, dönüp Nā╫en peyġāmber3229 eyitdi:  

−Yā Nebiyya’llāh! Müvekkelü’l-hevāmm Hey▀āgā■┬l melek3230 ba▓ūż cündüni cem▓ (13) 

itmiş. İmdi gerekdür ki varasın, ref┬╧lerü└le beglerbegine buluşasın. Diyesin ki va╧tlarına 

⌠āżır olsunlar, (14) düşmen ▀arafın gözetsünler. Ammā dimezem ki düşmāna ulaşup ceng 

itsünler, ⌐a╧ Te▓ālā’dan ba▓ūż cündüni diledüm, (15) Nemrūd çerisi gibi si└ek leşkeri 

⌠ükm-i Rabbān┬3231, emr-i Yezdān┬ birle yüzlerine, gözlerine üşüp ╧anların içseler gerek. 

(16) Ammā  ki çün ⌐abeş mel┬kinü└ na█arına varasın. Allāh3232 Te▓āleyn’ü└3233 

⌠ikmetinden ve geçmiş peyġāmberler mu▓cizātından söylesen3234; eger (17) Mūsā 

peyġāmberi ⌠a╧ peyġāmber bilürlerse3235 müvekkelü’l-hevāmma diyesiz ki si└ek leşkerin 

▀aġıtsun, anları incitmesünler. Yehoyada▓ (18) beglerbegine3236 diyesin, varup ⌐abeş 

mel┬kin3237 begleriyle ba└a da▓vet ╧ıla, memleketin yine a└a virem, ┌il▓at geyürem, 

╧apumda devlet (19) bula. Eger da▓vetü└ ╧abūl itmezse Allāh Te▓ālā’dan Celle Celāluhu 

dileyem3238 ki ol cābirleri ża▓īf ma┌lū╧-ıla (20) helāk eyleyes per┬şānuz Hemān Yehoyada▓ 

beglerbegiyle ve cem┬▓ leşkerümle dönüp gidü└, der-bend aġzına gelüp da┌ı (21) tekv┬n 

                                                 

3229 peyġāmber T1, T2: peyġāmbere BN 

3230 melik: melek T1, T2, BN 

3231 Rabbān┬ T1, T2: Süb⌠ān┬ BN 

3232 Allāh T1, BN: T2’de yok. 

3233 Te▓āleyn’ü└ T1, T2: Te▓ālā’nun BN 

3234 söylesen T1, T2: söyleyesin BN 

3235 bilürlerse T1, T2: bilürse BN 

3236 beglerbegine T1, T2: beglerbegiye BN 

3237 mel┬kin T1: milkin T2; melikin BN 

3238 dileyem T1, T2: dileyim BN 
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ile3239 ba▓ūż cündüni müvekkelü’l-hevāmm ⌐abeş leşkerine üşürüp helāk itsünler, diyüp 

⌠ükm idicek, Nā╫en peyġāmber [118a] (1) da┌ı yirinden ▀urup ▀aşra çı╧dı. Yidi yüz yigirmi 

mür┬d, mu⌠ib ⌠āżırlanup, ▓a╩ālu ▓a╩āsın ellü eline (2) aldılar, Nā╫en peyġāmberi şeb-

renk3240 ╧atıra bindürüp, ö└üne düşüp ▓azm-i beglerbegi ╧ıldılar, ╧uşlu╧ va╧tında ki 

gitdiler, (3) güneş ╧ubbe-i felege dikilince, gelüp der-bend aġzındaġı leşkere yitdiler. Ez-

ān cānıb Yehoyada▓ beglerbegi da┌ı ╦āhir (4) gitdügin ▀uyup, begler-ile bir yire gelüp, 

danışup, ╩orışup, iş ╩o└ın ╩anışup, nāme yazup, Hüdhüd’le (5) Süleymān ⌠ażretine 

göndermişlerdi; ne ┌aber gele, diyü çeşm-gūş olup yönlerin Süleymān’dan ya└a 

döndermişlerdi. (6) Anı gördiler ki Nā╫en peyġāmber, mür┬dleri, mu⌠ibleriyle çı╧ageldi. 

Beglerbegi begleriyle atlarından inüp, yayan olup, ╧arşu (7) varup ▓izzet ╧ıldılar, elin öpüp 

görüşdüler, ⌠āl ü ┌aber ╩orışdılar. Nā╫en peyġāmber da┌ı neyse Süleymān emrini söyledi, 

(8) Yehoyada▓ beglerbegi işidüp, müsellem görüp ╧abūl eyledi. Andan atlu atına bindiler, 

kūs u ⌠arbi çaldurup ▓alem-i Süleymān’ı (9) ╧aldurup, Nā╫en peyġāmberü└ ö└üne düşüp, 

otuz bi└ eri çeküp der-bende girüp gitdiler, ▓a╩r va╧tinde der-bend3241 çı╧up (10) ⌐abeş 

mel┬ki ordusına yitdiler, na█ar itdiler ki gördüler ki ol ▀ūl u ▓arżına göz nūrı yitişmez ulu 

yazıda ⌐abeş leşkeri (11) ┌ayme ve ┌argāh ╧urmışlar, sayvān u serā-perdeler3242 örülmiş, 

yir yir ▀av┬lelerde eyerlü ▓inānlu atlar dizgine alınmış kişneşüp (12) ▀ururlar ve pehlevānlar 

[┌aymelü]3243 ┌aymesi ö└ünde, bi└er yaşında, a╧lu ╧aralu p┬ller dört ▓amūd üzerine 

yapılmış ╧ubbe-i Hirmān (13) gibi3244 aya╧ların yire direyüp, İsrāf┬l ┌or▀ūmların çı╧arup 

na▓ra ururlar birbirine ▓Arab oca╧ları kül┌ān gibi (14) ▀urur. Sü└üler yalmanı gökdeki 

yılduza irişmiş; cebe, cevşen, ╧ılıç, balça╧, ╧olça╧, naca╧ şu▓lesinden güneş nūrı (15) gök 

yüzünde ▀ona▀urur. Ammā ki elli bi└ mi╧dārı ⌐abeş leşkeri Süleymān cānıbından ya└a 

ya╩avula yitmişler, (16) ālāylar baġlayup ╩af çeküp ▀ururlar.  

                                                 

3239 ile T1, BN: T2’de yok. 

3240 şeb-renk T1, BN: şebürenk T2 

3241 der-bend T1, T2: der-bendi BN 

3242 serāperdeler T1, BN: serāpirdeler T2 

3243 ┌aymelü BN: T1 ve T2’de yok. 

3244 hirmān gibi T1, T2: hirmāna be└zer BN 
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NA▄M3245 

╨af çeküp ▀urur ⌐abeş ╧avmi tamām 

(17) K’erdeminden gök3246 yüzün ▀utmış ġamām  

 

Cenge ⌠āżır olmuş ide dār u g┬r  

╨an bürümiş yiryüzin ╧a▀rān u kir 

  

(18) Kerrenāy ötüp çalınur kūs-ı ⌠arb  

Ġarbı şar╧ı ditredürdi ⌠arb u ▓arb 

 

Pehlevānlar p┬l-süvār olmış ╧amu 

(19) T┬ġ virür şu▓leyi3247 çün nār-ı ▀amu 

 

╨af-şikenden ne ki var ╧avm-i ⌐abeş  

Cān-ıla açmışlar ╧ażā cengine pes  

  

(20) DER TEM╪┤LĀT-I DĀSTĀN-I MĀŻ┤  

Gūş-ı hūşı ba└a ▀ut ki yā fa╩┬⌠  

Sa└a senden na╧l idem remz-i mel┬⌠ 

  

(21) Ten ▓Arab milk-i Süleymān tende cān  

╦alb-i ╩āfī Ka▓benü└ mi╫li hemān 

  

O ⌐abeş ╧avmi-dürür cünd erba▓┬n  

[118b] (1) Mi╫li sinde3248 ┌ışm3249 u bu┌l u kibr ü k┬n  

 

                                                 

3245 NA▄M T1, T2: BN’de yok. 

3246 gök T1, T2: BN’de yok. 

3247 şu▓leyi: şu▓le T1, T2, BN 

3248 sinde T1, T2: sende BN 

3249 ┌ışm BN: ┌aşm T1, T2 
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Cehdi bu şey▀ān bula gö└lü└e rāh 

Beyt-i ⌐a╧╧ı ╧ıla bühtāna tebāh  

 

(2) T┬ġi  َلََ حَوْل ile3250 def▓ it yā ned┬m 

╦albü└e tā girmeye şey▀ān rac┬m 

  

Çün gö└ül āy┬nesidür ╩āf i cān 

 (3) Görinür pāk olsa ▓ayn-ı dü-cihān  

 

Sensin ādem cennet içre oldu└ mu╧┬m  

⌐ūr u ġılmān mūnisü└ken yā Ker┬m  

 

(4) Çünki ▓isyān eyledü└se nā-gehān  

╦urb-ı ⌐a╧dan düşdü└ ayru b┬-gümān  

 

Mesken-iken sa└a ▓ulv┬ nüh felek  

(5) Ma⌠rem-iken mihr ü ⌐a╧la meh melek  

 

Süfl┬ oldı sa└a ⌠ayfā uş ma╧ar  

⌐ayfum ol mesken ola dūza┌ sa╧ar  

 

(6) Dergeh-i ⌐a╧dan3251 özü└ düşdi ıra╧  

Ya╧dı çünki cānu└ı nār-ı firā╧ 

  

Cehd idüp ╩āli⌠ ▓amel eyle vü pes  

(7) ╦urb-ı ⌐a╧╧a tā bulasın dest-res  

                                                 

3250 ⌠avliyle T1: ⌠avle-y-ile B. Kehf, 39-40. âyetler kastedilmektedir. Âyetin tam emali şöyledir: "Bağına 

girdiğinde ‘Mâşaallah! Kuvvet yalnız Allah'ındır' deseydin ya!. Eğer benim malımı ve çocuklarımı 

kendininkilerden daha az görüyorsan, belki Rabbim bana, senin bağından daha iyisini verir. Seninkinin 

üzerine de gökten bir afet indirir de bağ kupkuru ve yalçın bir toprak haline geliverir." Yine şu hadîs-i şerîfe 

de iktibas vardır: “Lâ havle ve lâ kuvvete illa billâh. (Güç ve kuvvet ancak Allah’tandır) sözünü çok tekrar 

edin.” 

3251 dergeh-i T1, BN: dürgiy-i T2 
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Kendü nefsü└ bilmeyince yā ▓az┬z  

Bu vücūdu└ idemezsin sen tem┬z 

  

(8) durur o╧ı -i a▓lā-na╧l 3252 ْمَنْ عَرَف 

Nefsini bilmez kişi bilmez ⌐a╧ı 

 

Nefsini bilmeyen olmaz ▒ū-fünūn  

(9) Anı ▓ā╧il ╩anma kim odur cünūn  

 

Nu▀╧ıdur3253 Firdevs┬nü└ pendi ╩a⌠┬⌠  

K’ider a⌠sen ehl-i ▓irfānı fa╩┬⌠ 

 

(10) ENDER-DU▓Ā-İ FİRDEVS┤-İ DER │ATM-İ KİTĀB EZ-CİLDE’L-⌐ĀMİS VE 

SEB▓ŪN3254 

−İlāh┬, ⌠āżır u bināsın n’edeyim, nā█ır u dānāsın n’edelim3255? İlāh┬! ne var günāhum (11) 

varsa günāhuma göre niyāzum, āhumu var ki sencileyin b┬-niyāz u kerem, ıssı pādşāhum 

(12) var. İlāh┬! Eger nefsüm nā-ma⌠rem-ise dil mu▀┬▓dür, eger ten günāhkār-ısa keremü└ 

şef┬▓dür. İlāh┬! Sen ╧ulluġa ╧abūl (13) itmeyince sa└a kim ╧ul olıbilür? İlāh┬! Sen ▀aleb 

idüp ╧ulu└a gel dimeyince ╧ul seni nite arayup bulabilür? (14) İlāh┬, seyyid┬ ve mevlāy┬! 

Biz senü└ ni▓metlerü└i hep ╧açan bildük kim:Ā┌iret  3256  ٍةِ اعَْيُن ا اخُْفِيَ لهَُمْ مِنْ  قُرا فَلَ تَعْلَمُ نَفْسٌ مَ 

(15) ni▓metlerinde bizüm ⌠a╧╧umuza gelmişdür. İl!āh┬, biz senü└ eylüklerü└ ╧açan tamām 

a└ladu╧ kim: (16) ما لَ عین راءت فلا اذن ile bize -Cennet eylükler 3257سمعت ولَ خترٍ علی خلبٍ بشر

                                                 

3252 Hadîs-i şerîf kastedilmiştir. Hadîs’in tam mânâsı şöyledir: Kendini tanıyan, Rabb’ini tanır. 

3253 nu▀╧ıdur T1, BN: nu▀╧dur T2 

3254 Firdevsî’nin kitabının 75. cildinin sonundaki duası.  

3255 n’edelim T1, T2: ne diyelim BN 

3256 Hiç kimse onlar için saklanan göz aydınlıklarını bilemez (Secde, 17)  

3257 Gözlerin görmediği, kulakların işitmediği ve hiçbir beşerin aklından bile geçirmediği. (Hadîs-i Şerif 

kastedilmiştir.) 
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beşāret içün itmişdür. İlāh┬, bir peşşe ╧anadunu└ ki, (17) ادّنیا ne ╧adar ▀ūl u  3258جناح بعوضة

▓arżı ola kim bir cennete nāmdār ola ki:  (18)ı -Bu ▓a╧l 3259عرضها السّماوات والعرض

┌urdeb┬nü└, ne ╧adar idrāki farżı ola kim bir ┌āneye ket┌udālı╧ idebile ki cem▓ ola, anda 

evvel┬n, ā┌ir┬n ra⌠metü└ (19) deryāsından ▓āleme bir ╧a▀re ╩açdu└, her kişi henüz 

şükründen3260 ▓āciz ü ser-gerdāndur ve mu⌠abbetü└ cāmından (20) cihāna bir cür▓a 

dökdü└, her mevcūde henüz sükrinden 3261 mest ü ⌠ayrāndur. İlāh┬, ⌠ab┬bü└ Mu⌠ammed 

iki cihān (21) fa┌rı, Ma⌠mūd u A⌠med ⌠ürmetiyçün bu Süleymān-nāme’nü└ itmāmını 

müyesser it ki, sul▀ān ibni sul▀ān Sul▀ān Bāyez┬d │ān’u└ [119a] (1)3262اطالله عمره na█arında 

ma╧būl olup mu▀āla▓a ╧ılasın3263 mu╧adder eyit. İlāh┬, ol ╧aşları (2) Yā S┬n ╬ā Hā, va╩fı 

⌐ā M┬m ki nūrı ⌠ürmetiyçün Firdevs┬’ye Firdevs eyle mez┬d-i bi-⌠a╧╧-ı Kāf ve’l 

╦ur■ānü’l-Mec┬d. (3)  

NA▄M 

Egerçi itdüm günāh ek╫er 3264 3265  ِ
ٰ
لْتُ عَلَى اٰللّ  تَوَكا

╦omaz Ra⌠mān meni muż▀ar  ِ
ٰ
لْتُ  عَلَى اٰللّ  تَوَكا

 

(4) ▓Anā╩ırdan ╧ılan terk┬b ⌠üsn 3266 ِ
ٰ
لْتُ عَلَى اٰللّ  تَوَكا

Umaram ki itmeye ta▓▒┬b  ِ
ٰ
لْتُ  عَلَى اٰللّ  تَوَكا

 

Egerçi pür-günāham vāh ┌ac┬l ü rū-siyāhım āh  

(5) Üm┬▒üm kesmezem vallāh  ِ
ٰ
لْتُ  عَلَى اٰللّ  تَوَكا

                                                 

3258 Dünya sivrisineğin kanadı gibidir. 

3259 Onun mesafesi yer ve gökler kadardır. Al-i İmran, 133. âyet kastedilmektedir. Âyetin tam meali 

şöyledir: Rabbinizin bağışına ve genişliği göklerle yer arası kadar olan, Allah'a karşı gelmekten sakınanlar 

için hazırlanmış bulunan cennete koşun. 

3260 şükründen T1, BN: şekerinden T2 

3261 ⌠ayrān-mest, BN’de bu arada gereksiz yazılmıştır. 

3262 Allah ömrünü uzun eylesin. 

3263 mu▀āla▓a ╧ılasın T1, T2: mu▀ālı▓a ╧ılmasın BN 

3264 terk┬b ⌠üsn T1, T2 

3265 Hadîs-i şerîftir. Anlamı şöyledir: Allah’a dayanıp güvendim. (Tekrara düşmemek için aynı manaya 

gelen diğer Hadîslerde dipnot gösterilmemiştir.) 

 T1, T2: ╩ūret tert┬b viren BN تَوَكَّلْتُ عَلَى اللّهِٰ 3266
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Didi ╧ul yā ▓ibād┬ ol ⌐a╧ o╧u ⌐a╧-el 3267لََّ تَقْنَطُوا 

Ker┬m eydür kerem mu▀la╧  ِ
ٰ
لْتُ  عَلَى اٰللّ  تَوَكا

 

(6) Çi ger bayam yā┌u▒ yo┌sul çi ger reddem yā┌ud3268 ma╧būl 

Anu└ ▒ikri-y-ilem meşġūl  ِ
ٰ
لْتُ  عَلَى اٰللّ  تَوَكا

 

Çi ger b┬-çāreyem ma⌠zūn u ▒el┬l ▓āciz ü maġbūn  

 (7) Vel┬ Rā⌠im-dürür ⌐a╧ çün  ِ
ٰ
لْتُ  عَلَى اٰللّ  تَوَكا

 

Bu Firdevs┬-dürür vā╩ıf-ı mu╩annif ▓ārif-i rā╩if 

Umar ra⌠met ╧ıla ▓ā▀ıf  ِ
ٰ
لْتُ  عَلَى اٰللّ  تَوَكا

 

 (8) DER DU▓Ā-İ PĀDİŞĀHU’LİSLĀM VE’L-MÜSLİM┤N │ALLEDA’LLĀHU 3269 

MEMLEKETEHU VE EBBEDE DEVLETEHU E▓AZZE NA╨ARAHU3270 

⌐amd-ı b┬-⌠ad ol │udāvend-i cihāna kim laf█-ı kün’den ▓ālem-i kāyinātı ┬cāda getürüp, 

(9) ferş[i] alça╧ ▓arşı a▓lā eyledi ve şükrü b┬-▓add pāk-i Yezdāne, mā■ u ▀┬nden (10) ādemi 

yaradup, ▓a╧l u dil ü cān virüp gūyā eyledi ve ╩ad hezār-ender-hezār, ╫enā-i b┬-╧ıyās, ol 

Ker┬m ü Ra⌠┬m Allāh’a bu (11) Süleymān-nāme-i Keb┬r’ü└ yetmiş beşinci cildinü└ 

itmāmını müyesser itdi ve du▓ā-yı b┬-nihāyet, ol ⌐ayy u ╦ayyūm, ╦ādir ü ▓Al┬m (12) 

╦ad┬m pādişāha kim bu tār┬┌-i lā-na█┬rü└ üç yüz altmış altıncı meclisinü└ itmāmın 

mu╧adder itdi. ▓Ömürden zamān, ecelden (13) emān, ⌐a╧’dan hidāyet, ▓ināyet; pādişāhdan 

himmet ve mer⌠amet olursa, yetmiş altıncı cildi da┌ı men╫ūr u man█ūm (14) söyleyüp, 

inşā, imlā ╧ılup ra╧ama getürüp bitürevüz, ādişāhu└ devām-ı devletinde ve eyyām-ı 

rif▓atinde, dergāh-ı a▓lāsına (15) ve bārgāh-ı mu▓allāsına getürevüz. Tā kim ol Süleymān-

                                                 

3267 Zümer, 53. âyet kastedilmiştir. Âyetin tam meali şöyledir: De ki: "Ey kendilerinin aleyhine aşırı giden 

kullarım! Allah'ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin. Şüphesiz Allah bütün günahları affeder. Çünkü O, çok 

bağışlayandır, çok merhamet edendir." 

3268 yā┌ud T1, T2: yā┌u BN 

3269 │ALLEDA’LLĀHU BN: │ALLEDE T1, T2 

3270 Müslümanların ve İslâm’ın padişahının duâsına dair. Memleketi sonsuz olsun, devleti ebedî olsun ve 

yardımı yüksek olsun. 
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sal▀anat, Cemş┬d-rif▓at, Mer┬┌-╩avlet, ▓U▀ārid-fı▀nat, (16) şems-▀al▓at, ╧amer-behcet, 

müşter┬-fikret, kisr┬-ma▓delet3271, ┌ātem-se┌āvet ol █ıll-ı Yezdān’u└, cān-ı ┌ā╧anu└, (17) 

şāh-ı şāhānu└, sul▀ān bin sul▀ānu└, Sul▀ān Bāyez┬d │ān bin Mu⌠ammed │ān’u└   ملكهخلدالله

 nām n┬küsi, bu Süleymān-nāme-i Keb┬r birle tā ╧ıyāmet yādgārı, ┌al╧-ı ▓ālem و ابد دولته (18)

içinde tār┬┌-i rūzgār (19) ola. Hem┬şe Allāh Te▓ālā ▒ikr olan sul▀ān-ı İslām-ı a▓█amu└ 

Sul▀ān Bāyez┬d bin │ān-ı3272 mu▓a██amu└3273, mevlā mülūkü‘t-Türk┬ ve’l-▓Acem’ü└ (20) 

mel┬ki, ▓ālem cemāl-i ▓adliyle āraste olsun ve düşmānları nu╩ret┬ ╧ılıcı altında dil-şikeste 

olsun, (21) ▓a╧l-ı ▓āşir mülāyim, tā ╧ıyāmet devlet-ile ╧āyim, ba┌t u sa▓ādet-ile dāyim 

olsun, ām┬n yā Rabbe’l-▓ālem┬n.  

[119b] (1) ╦A╨┤DE 

│udā █ıllı-durur sul▀ān-ı ▓ālem  

Şehi ╩ā⌠ib-╧ırān-ı nesl-i ādem 

 

(2) Cihān ▀┬ġi elindedür mużammer  

Felekdür māye-i çāhında müdġam 

  

Medār-ı mülk Sul▀ān Bāyez┬d olsa3274  

(3) Penāhı ┌al╧-ı Rūm yalvaç-ı a▓█am 

 

Uşadur Kāf u Nūnu└3275 emri ma╧╩ūd  

Ki devlet ta┌t-ıla a└a müsellem  

 

(4) Felek ╧adrü└le buldı ▓izz ü muġla╧ 

Cihān ╩adru└dan oldı ┌oş mu▓a██am 

                                                 

3271 maġdilet T1, T2: ma▓dilet BN 

3272 │ān-ı T1, T2: │ān’u└ BN  

3273 mu▓a██amu└ T1, T2: Muammed │ān-ı mu▓a██amu└ BN 

3274 olsa T1, T2: ol BN 

3275 Bu tabirle Allah’ın yaratma gücünü simgeleyen ve Yâsîn, 82. âyette geçen ْكن lafz-ı şerîfi 

kastedilmektedir. 82. âyetin tam meali şöyledir: Bir şeyi dilediği zaman onun emri o şeye ancak "Ol!" 

demektir. O da hemen oluverir. 
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╦ażādur ┌ançer-i fet⌠ü└de gevher  

(5) Be╧ādur n┬ze-i çāhu└da perçem  

 

O t┬ġü└den █ulüm bāzārı kāsid 

Bü└ligü└den ▓adl bünyādı mu⌠kem  

 

(6) Yem-i lu▀fu└ ġamıdur3276 āb-ı Kev╫er  

Ġażab u ┌ışmu└3277 odı nārı cehennem 

 

Bisā▀-ı meclisü└dür ta┌t-ı Cemş┬d 

(7) Ġubār-ı merkebü└dür ra┌ş-ı Rüstem 

 

Kefü└dür mu▓ciz-i Mūs┬-yi ▓İmrān  

Demü└dür da▓vet-i ▓┤s┬ ibni Meryem  

  

(8) ⌐asen ┌ulk ile 3278 ▒ātu└ Şāh Ma⌠mūd 

Kemāl-i ▓ilmle oldu└ ca▓fer ü Edhem hem 

 

Fer┬dūn-sal▀anatsın Cemş┬d-rif▓at  

(9) Menüçehre Erdevān ╩a▀vet mükerrem 

 

Cihānı dutdı tev╧┬▓u└ mi╫āli 

Musa┌┌ar ╧ıldı hemçün ┌ātemi Cem 

  

(10) Felek esrār-ıla a⌠kām-ı necmde  

Şāha3279 rāyu└-durur ez-dār-ı ma⌠rem 

 

                                                 

3276 ġamıdur T1, T2: nemidür BN 

3277 ġażab u ┌ışmu└ BN: ġażab ┌ışmu└ T1, T2 

3278 ⌠üsn-i ┌al╧-ıla T1, T2: ⌠üsün ┌ul╧-ıla BN 

3279 şāha T1, T2: şehā BN 
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Çü gördi ayını ▓adlü└i gerdūn  

(11) │acāletden ╩ub⌠ umardı h┬ç ▒em  

 

Cihānı ▓adl-ıla rāst itdü└ eyle  

Butan zülfinden özge ╧almadı ┌am 

 

(12) Çü kişver devletü└de şād u ābād  

Livā└a girmesün pes leşker-i ġam  

 

Gicesi dostu└u└ ╦adr ü güni ▓ıyd  

(13) ▓Arūsı düşmenü└ü└ ola mātem  

 

Humāyūn ▀āli▓ü└ Cemş┬d-i rif▓at  

▓Adlde3280 kisr┬sin fażlıla ┌ātem 

 

(14) Süleymān ⌠ażretü└3281 Firdevs┬dür mūr  

Na█ar ╧ılsa└ ne var şāham3282 a└a hem 

  

Sa└a ⌐a╧dan ▓a▀ādur ▓adl ü in╩āf  

(15) Sa▓ādet sa└a ⌐a╧dandur müsellem 

  

Eger mun╩if olup in╩āf iderse└3283  

Mu╩annifden ne kim geldi mu╧addem  

 

(16) Süleymān-nāme mi╫li bir kitābı  

Kimesne itmedi te■l┬f it müfehhem  

 

                                                 

3280 ▓adlde BN: ▓adilde T1, T2 

3281 ⌠ażretü└ T1, T2: ⌠ażretü└ü└ BN 

3282 şāham T1, T2: şāhum BN 

3283 iderse└ T1, T2: iderse└i└ BN 
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Şükür minnet │udāvend-i Ker┬me 

(17) Ki ta╩n┬f oldı devrānu└da bu dem  

 

Şehā şükrüm budur dāyim │udāya  

Ki virdi ma▓rifet virmedi derhem  

 

(18) Neçe kim çar┌ urur bu çar┌-ı gerdūn  

. Nitekim ▀ura ╧āyim arż-ı mu⌠kem 

 

Cihānda devletü└ pāyende olsun  

(19) Felek ma⌠kūm devlet yār-ı ma⌠rem 

 

Şehā ev╩āf-ı ┌am┬de└den diyemez  

Begüm bi└de birin dil oldı ebkem 

 

(20) Çü dā▓┬dür şehā dāyim du▓ācı 

Murād-ı me▒⌠ü└3284 v’allāhu a▓lem 

 

Ām┬n yā Rabbe’l-▓alem┬n  

[120a] (1)3285  

 

 

  

                                                 

3284 me▒⌠ü└ T1, T2: med⌠ü└ BN 

3285 Bu sayfada sayfanın üst köşesinde silik bir ibare var. Muhtemelen bir sonraki cildin sayfasının en 

başındaki kelimeyi gösteriyor. Yine bu sayfada sayfa sonunu gösteren bir şemse mevcuttur. 
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BÖLÜM 6: GRAMATİKAL DİZİN VE SÖZLÜK 

Dizin ve sözlükler bir çalışmanın anlaşılırlığını artırmak ve varsa Türkçe’nin kavram 

alanına yeni kelimeler kazandırmak bakımından mühimdir. Söz varlığının ortaya 

çıkarılması anlamında özellikle bir metni temel alan çalışmalarda sözlük çalışmasının 

mutlaka yapılması gerekir. 

Sözlükler, kelimelerin sadece anlamlarının verildiği kaynaklar değildir. Kelimelerin ait 

olduğu varsayılan dil; isim, sıfat vb. türlerden hangisine ya da hangilerine dahil oldukları, 

nasıl telâffuz edildikleri vb. bilgileri de sözlüklerde buluruz (Acar, 2013: 375). Kelimeler 

temel ve yan anlamlarıyla değil, bağlamdaki durumuna göre anlamlandırılarak bir 

kelimenin çok başka anlamları tespit edilebilmelidir. Örneğin Osmanlıca evresinde söz 

varlığında Arapça-Farsça kelimelerin büyük yer tuttuğu ve bunların Türkçe’de büyük 

değişime yol açtığı bilinmektedir(bk. Aksan, 1998; 25). Bu değişiklik sadece temel söz 

varlığı düzeyinde olmamış, Türkçe kelimelerdeki anlam değişmesine kadar uzanmıştır.  

Biz de bu bakımdan sözlüğü oluştururken yalnızca temel anlamları değil, hangi 

kelimelerle hangi birliktelikleri kurduğunu, hangi grupları oluşturduğunu önemsedik. Bu 

yüzden dizini ayrıntılı olarak  kelime gruplarıyla verdik. Dizini oluştururken şunlar 

yapılmıştır: 

• Madde başı unsurlar isim ve fiil olarak ayrılmış, fiillerin sonuna kısa çizgi 

eklenmiştir.  

• Madde başı kelimenin hemen yanında kelimenin metinde kaç kere geçtiği ve 

köken olarak hangi dile olduğu verilmiştir. 

• Kelimelerin olabildiğince metne dayalı anlamları verilmeye çalışılmıştır. İsim 

maddelerinin altında o kelimeye ait izafet terkipleri ve birleşik fiiller koyu renkle 

gösterilmiş; bunların metnin yazılış devresinde farklı bir anlam taşıyanlarının 

anlamları verilmiştir. Aksi halde bütün terkip ve tamlamaların anlamını vermeye 

gerek duyulmamıştır.  

• Her terkip ve tamlama başladığı harfin altında verilmiştir. Yani; “müvekkel-i āb” 

M harfi altında, “āb-ı ⌠ayāt” A harfinin altında anlamlandırılmış; ancak her iki 

tamlama da her iki harfin altında verilmiştir. 
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• Fiillerin anlamları alt alta numaralandırılarak verilmiştir. İsimlerde bu ayrım 

yapılmamış genel olarak verilmiştir. Kelime gruplarının tamamı fiillerin değil 

isimlerin altında verilmiştir.  

• Kelime gruplarının son ekleri dizinde olduğu gibi alınmış; tamlamaya uygun 

olarak silinmemiştir. Böylece metindeki kullanım biçimine sadık kalınması ve 

eklerin tamamının araştırmacılar tarafından görülebilmesi amaçlanmıştır. 

• Kelime ve kelime gruplarının yanına hangi sayfada ve satırda geçtiği ( / ) işaretiyle 

yazılmıştır. İşaretin sol tarafı sayfayı, sağ tarafı satırı göstermektedir. 

• Aynı kelimenin farklı yazımlarının anlamları için bir önceki kullanılış biçimine 

atıfta bulunulmuş; bk. ifadesi kullanılarak diğer biçimleri de koyu renkle 

belirtilmiştir. Anlamı tekrar etmeye gerek görülmemiştir: āftāb -2- [Fa] bk. āfitāb. 

Dizinde yapılanları aşağıdaki örneklerde göstermek mümkündür: 

“ āb -21- [Fa] Su. 

 müvekkel-i ā. 26a/21, 36b/4 

 N┬l ü ā. 95a/3 

āb-ı ⌠ayāt Yaşam suyu, ölümsüzlük iksiri. 3a/13, 67b/7, 86a/11, 86a/8 

ā.-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir 70b/8 

 ā.-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir gibi 77b/19 

 ā.-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir na█arına varmak 70a/6 

 ā.-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir na█arına yitmek 70a/4 

 ā.-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir ulusı 67b/14 

ā.-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyirü└ a⌠vāli 77b/16 

 ā.-ı ⌠ayātı içen içen Nesr-i ╬āyir ulusı 68a/12 

 ā.-ı Kev╫er İslama göre cennette olduğuna inanılan Kevser ırmağının suyu. 119b/6 

 ā.-ı revān Akarsu. 3a/12, 27b/4 
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 ā.-ı revānlar 27a/21 

 ā.-ı revānu└ yüz sürdügi yirler 37a/7 

 hem le▀āfetde güherden tāb alur hem ⌠alāvetde şekerden ā. alur 87b/4 

 müvekkel-i ābı 26a/20 

āb-dest -4- [Fa] Namaz kılmak, Kur’ân-ı Kerim okumak gibi ibadetleri yerine 

getirebilmek için su veya toprak ile yapılan temizlik. 

ā. al- Namaz için hazırlanmak üzere temizlik yapmak. 37a/8   

tāze ā. alıp 90b/5 

 ā. alup 35b/21 

arı ā. alup 20b/20 

uzat - -11- [Tr] Uzamasına yol aç- 

1. Sun-  

 u.- dı 103b/20 

 u.- dı 41b/8 

 u.- dılar 15a/17, 34a/14 

 u.- up 15b/9, 34a/12, 34a/15, 96a/9 

 u.- urlar 34b/16 

2. Bir konuyu olduğundan daha uzun sürede anlat-  

 u.- mayalum 99a/19 

3.y.f. 

 āh u.- mış 46a/5 ” 
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6.1.Dizin - Sözlük 

-A- 

 

āb -21- [Fa] Su. 

 müvekkel-i ā. 26a/21, 36b/4 

 N┬l ü ā. 95a/3 

āb-ı ⌠ayāt Yaşam suyu, ölümsüzlük 

iksiri. 3a/13, 67b/7, 86a/11, 86a/8 

ā.-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir 70b/8 

 ā.-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir gibi 77b/19 

 ā.-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir na█arına 

varmak 70a/6 

 ā.-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir na█arına 

yitmek 70a/4 

 ā.-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir ulusı 67b/14 

ā.-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyirü└ a⌠vāli 

77b/16 

 ā.-ı ⌠ayātı içen içen Nesr-i ╬āyir ulusı 

68a/12 

 ā.-ı Kev╫er İslama göre cennette 

olduğuna inanılan Kevser ırmağının suyu. 

119b/6 

 ā.-ı revān Akarsu. 3a/12, 27b/4 

 ā.-ı revānlar 27a/21 

 ā.-ı revānu└ yüz sürdügi yirler 37a/7 

 hem le▀āfetde güherden tāb alur hem 

⌠alāvetde şekerden ā. alur 87b/4 

 müvekkel-i ā.+ı 26a/20 

āb-dest -4- [Fa] Namaz kılmak, Kur’ân-ı Kerim 

okumak gibi ibadetleri yerine getirebilmek için 

su veya toprak ile yapılan temizlik. 

ā. al- Namaz için hazırlanmak üzere 

temizlik yapmak. 37a/8   

tāze ā. alıp 90b/5 

 ā. alup 35b/21 

arı ā. alup 20b/20 

ābād -3- [Fa] Bayındır, şen, mâmur. 

 şād u ā. 119b/12 

 ā. it- Bayındır kılmak. 28b/3, 14b/9  

abanus -6- [Fa] Abanoz ağacından yapılmış. 

 a.+ dan 98b/1 

 bir ▓āc u a. ╧apu 35b/3 

 ▓āc u a. kürs┬ler 78b/8 

 serv ü şimşād u a. ta┌tlar 18b/9 

 ta┌tgāh-ı a. u ▓āc 69b/13 

 a. u ▓āc 35b/3 

abdāl -1- [Ar] Gezgin derviş, ermiş. 

 a.+ dur 110b/7 

ābdār -2- [Fa] Parlak, keskin. 

 ā. it- Parlaklaştırmak. 23a/17  

 ā. ╧ılıcınsuz 8a/6 

▓Abdu’l-Mu▓azz -1- [Ar] Metinde Hz. 

Süleyman döneminde Mekke şehrinin 

kethüdası. 

 ▓.+ a 63a/10 

▓abe╫ -2- [Ar] Boş, lüzumsuz iş. 

 h┬ç ▓. nesne 49a/20 

 ▓. yir 93b/15 

▓abher -1- [Ar] Nergis. 

 ma┌mūr-ı ▓.  3a/1 

▓ābid -1- [Ar] Kulluk, ibadet eden kimse. 

 ▓. ü sācid 66a/6 

abla╧ -1- [Tr] Dolgun, iri. 

 ╧avs-i a. bir ▀aşı 35b/10 

▓āc -5- [Fa] Fildişi. 

 ta┌tgāh-ı abanus u ▓. 69b/13 

 abanus u ▓.+ ı 35b/3 

 bir ▓. u abanus ╧apu 35b/3 

 ▓. u abanus kürs┬ler 78b/8 

 ta┌t-ı ▓. üstüne geçüp 87a/18 

▓acabā -4- [Ar] Şaşma, hayret bildiren ünlem. 

 ▓. 112a/13, 21a/13, 34b/6, 41b/5 

▓acāyıb -14- [Ar] Alışılanın dışında, garip, tuhaf 

şey. 

 ▓. 21a/10 

ġarāyıb u ▓. 27a/15 

 ol ╧adar ▓. 39b/18 

 ▓. bir ╧avs-i abla╧ 35b/10 

 ▓ömrinü└ e▀vālinden ve cihānu└ 

a⌠vālinden ve cihānda gördigü└ ▓.+ dan ve 

ġarāyıbdan 19b/13 

 bir ▓. dāstān 104a/10 

 bir ▓. ⌠ādi╫e it- 111b/13 ża▓īf 

 bir ▓. ⌠┬le 56a/21 

 bu ▓. ╧ı╩╩a 61a/4 

 ço╧ ġarāyıb u ▓. köşkler ve sarāylar 

35b/14 

 ço╧ ▓. u ġarāyıb 39b/18 

 bir ▓. u mu▓teber şehr 35b/4 

 ▓. ve ġarāyıb 20a/19 

▓acāyıb-şekl -1- [Ar] Acayip, tuhaf şekilli. 

 bir ▓. melek başı 4a/17 

▓acāyıbāt -1- [Ar] Garip, tuhaf şeyler. 

 Süleymān-ı │āk┬ zamānında gördügi 

▓.+ ı 35a/9 

▓acāyıblı╧ -1- [Ar+Tr] Gariplik, tuhaflık. 

 bu ╧a╩ru└ ▓.+ ı ve ġarāyıblıġı 87b/13 

▓Accāc -3- [Ar] Metinde geçen bir dev adı. 

 ▓. 60b/17 

 ▓.-ı d┬v 61a/5 

 ▓. ehremen 60b/21 

▓aceb -25- [Ar] 1. Acaba; şaşma, hayret 

bildiren ünlem.  

 ▓. 29a/7, 5a/1, 75b/21, 97b/18 

 bir ▓. da┌ı 7b/14 , 34b/2, 40b/21, 

45a/12, 34b/3, 57a/3, 7b/19, 48a/12, 104b/11, 

45a/11 

 ▓.+ dür 67a/8, 72a/4 

 ▓. gel- 13a/11, 50a/9 

▓. ol- 50b/16 
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2. Acayip.  

╦āhirü└ bir ▓. ┌ā╩iyeti 107b/7 

 ▓. iş itdügin 90a/5 

 bir ▓. ╧or╧unç ejder-i heft-ser 104b/20 

 bir ▓. ma┌lū╧ 38a/17 

 ne ▓. söz 25a/6, 62b/14 

▓aceb-hey■et -1- [Ar] Garip şekilli, tuhaf 

biçimli. 

 bir ▓. tekv┬n 19b/2 

▓aceble - -1- [Ar+Tr] Hayretle karşıla- 

 ▓.- rem 8b/12 

▓acebleş - -2- [Ar+Tr] Birlikte hayretle 

karşıla- 

 ▓.- diler 76a/14, 76b/2 

▓acebter -2- [Ar+Fa] Acayip, garip, 

şaşılan şey. 

 ▓. 41a/16 

 ▓. da┌ı 34b/4 

▓acel -3- [Ar] Acele, çabuk.  

 ▓. 39a/7, 92b/8 

 ▓. eyle-  Acele etmek. 38b/20 

▓Acem -5- [Ar] İranlı, Farsî. 

 ▓. 14a/19 

 ▓. dilince çaġırup 58b/17 

 ▓. dilince 12a/18, 59a/10 

 şeh ▓. sul▀ānı Kāvūs 88b/7 

▓Acem┬ -1- [Ar] İranlı, Fars kökenli. 

 ▓İbr┬ midür ya ▓Arab┬ midür ya ▓. midür 

12a/16 

acı -8- [Tr] 1. Bir uzvun ağrıması, vücuda 

eziyet vermesi. 

cānı a.+ sından 105a/21 

 gözinü└ a.+ sından 6a/13 

 gözleri a.+ sından 105a/14 

 ╦āhirü└ a.+ sından 108a/2 

 cānı a.+ sından götürüp 6a/14 

 eti a.+ sından uyanup 6a/11 

1. Kırıcı, üzücü.  

iy a. sözlü 53b/13 

a. ╧ıl- Yormak, uğraştırmak. 28a/14 

acı bādām -1- [Tr+Fa] Acı badem. 

a. bādām yaġıyla sirke 110a/5 

acı╧ - -2- [Tr] Yemek yeme isteği duy- 

 a.- dum 97a/5 

 a.- uram 97a/6 

acıt - -4- [Tr] 1. İncit- 

 a.- madı 67a/8 

 a.- maġa 54b/12 

2. y.f.   

cān a.- ma╧ 50a/20, 66a/16 

acuġ -1- [Tr] Acı, can yanması. 

 ol a.+ ıla 54b/11 

▓ac┬b -1- [Ar] Acayip, garip, tuhaf olan. 

 anu└ gibi ╩a⌠┬⌠ ╩ar┬⌠ mel┬⌠ ▓. ġar┬b 

dāstān na╧l idüp 46a/17 

▓ac┬bter -1- [Ar+Fa] Acayip, garip, şaşılan şey. 

 ▓. cānavar 21a/6 

▓āciz -25- [Ar] Çaresiz, zavallı, güçsüz, zayıf.  

 ▓ā. 105b/7, 105b/9, 46b/11, 48b/3, 

8a/13 

 ▓ā. ol-  Çaresiz kalmak. 105b/8  

 ▓ā.+ dür 3b/10, 3b/6 

 ▓ā. it- 45a/10 

 şer⌠inde ▓. 15b/15 

 ▓ā. ╧al- Çabalamasına rağmen bir şeye 

gücü yetme- 48a/19 

╧al- ▓. 99a/16 

 ▓ā. ╧almışdı 106b/6 

 ▓ā. ╧alup 35b/19 

 ▓ā. ╧alurlar 8b/4 

 ╧aldı ▓. 99a/18 

 ▓ā. ╧oy- Bir kişiyi çaresiz bırakmak. 

94b/4 

 eksügin bulma╧da ▓.+ lerdür 7b/2 

 ▓ā. mi ol- 107b/11  

 ▓ā. olup 84b/5 

 ▓ā. ol- 107b/16 

 ▓ā.+ se└ 96b/11 

 ▓ā. ü ┌ac┬l olup 79a/1 

 ▓ā. ü maġbūn 119a/6 

 şükründen ▓ā. ü ser-gerdān 118b/19 

▓acūze -3- [Ar] Huysuz, kötü huylu.  

 ▓. 87b/3 

 ▓.-i ġaddar u b┬-vefā-yı nābe-kār 

Acımasız, huysuz kimse. 111a/10 

 ▓.+ dür 39b/9 

▓acz -10- [Ar] Güçsüzlük, zayıflık, 

beceriksizlik. 

 ▓.+ ıla 1b/13 

 ▓.+ in bildürmegiçün 48a/20 

 ▓.+ lerine 100a/5 

▓. +e var- dılar Aciz kalmak, zayıf ve 

güçsüz hale gelmek 44a/18 

▓. +e varıca╧ 84b/6 

▓. +e varup 100a/12, 3b/5, 84a/8, 

92a/21, 94b/2 

aç - -132- [Tr] -132- [Tr] 1. Kapalı 

durumdan açık duruma getir- 

 a.- alum 37a/5 

 a.- ar 112a/1 

 a.- dı 37a/12, 42a/1, 42a/2, 42a/3 

 a.- ınca 6a/12 

 a.- maġa 108a/13 

 a.- maya 110a/5 

 a.- mışlar 118a/19 

 a.- up 100a/3, 111b/7, 34a/12, 37a/13, 

59b/21, 81a/13 

 a.  102b/12, 45b/9, 47a/1, 79a/15, 

79a/18, 80b/18, 80b/19, 90b/13 

 a.+ dı 107b/1 
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2. Çiçeklen-  

 a.- ar 3a/2 

 a.- sam 93b/7 

3 Fethet- 

 şehirlerin a.- a 110b/19 

 a.- up 25b/17 

4. Kaz- 

 a.- dılar 33a/1 

 a.- up 26a/5 

5. Hava aydınlan- 

 █ulümāt-ı jengin a.- dı 67a/2 

6. Kanatlan- 

 a.- ıp 88a/19 

7. y.f.  

 çeşm a.  88b/1 

 çeşm a.- a 94b/9 

 ╧anad a.- an 98a/5 

 aġız a.- ar 96a/9 

 aġzın a.- ar 97a/3 

 bāl a.- ar 45a/21 

 ╧anad a.- ar 12b/2 

 ╧anadın a.- ar 104b/20 

 aġız a.- ardum 100a/15 

 aġız a.- arken 66b/18 

 a.- dı 105a/7 

 aġız a.- dı 63b/16 

 gözin a.- dı 108a/2 

 ╧ademin a.- dı 60a/18 

 ╧anad a.- dı 67a/2 

 ╧anadların a.- dı 102b/4 

 ┌aber a.- dılar 108b/15, 13b/10 

  

 aġız a.- dum 44b/4 

 ╧anad a.- dum 69a/14 

 ╧anadların a.- dum 5a/18 

 gözü└ a.- ġıl 51a/1 

 aġız a.- ıp 85b/5 

 söz a.- maz 109b/13 

 a.- sa 95a/3 

 ╧anad a.- sun 113a/13 

 bāl ü peri a.- uban 102b/9 

 aġız a.- up 105a/12, 105a/15, 12a/11, 

15b/2, 41b/8, 42b/12, 59b/14, 5a/11, 60a/11 

 aġızların a.- up 15b/6, 15b/8, 51b/1, 

5a/9 

 aġzın a.- up 33b/16, 51a/14, 60a/14, 

6a/13 

 aġzum a.- up 59b/17 

 dil a.- up 73a/9 

 gözüm a.- up 66a/15 

 ┌aber a.- up 17a/15, 49b/1, 61a/15, 

61a/20, 9a/14 

 ╧anad a.- up 102b/19, 102b/20, 

103a/16, 104a/7, 105b/1, 105b/13, 109a/15, 

112a/14, 112a/16,  

 112b/10, 36b/2, 43b/3, 44a/13, 54b/11, 

54b/8, 63a/15, 65b/20, 66b/21, 67b/20,  

 68a/1, 68a/11, 69b/7, 70a/3, 78b/6, 

78b/9, 80a/12, 80b/1, 80b/12, 80b/20,  

 83b/1, 90b/21, 95b/3, 99b/16, 99b/19, 

99b/6 

 ╧anadların a.- up 104a/4, 105a/5, 

112a/12, 26b/11, 26b/6 

 ╧anadu└ a.- up 54b/5 

 ╧anat a.- up 104a/6 

 ╧anatların a.- up 106a/17 

 per a.- up 112b/13, 18b/14 

 söz a.- up 109b/7, 112a/16, 27a/15, 

47b/5, 91a/6 

 yer a.- up 42a/11 

 baş a.- up 89b/15 

 gözüm a.- up 44a/12 

 gözin a.- dı 42b/8 

aç -9- [Tr] Karnı acıkmış, yeme ihtiyacı 

duyan kimse. 

 a. 47a/1, 79a/15, 79a/18 

 a.+ dı 107b/1 

 a. dut- Aç halde bırakmak. 45b/9 

 a. ╦āhir 102b/12 

 a. kerkesler 80b/18 

 a. ╧o- Aç bırakmak. 80b/19  

 a. ve ╩usuz 90b/13 

açdur - -2- [Tr] y.f.  

 göz a.- mayup Fırsat vermemek. 6a/1 

 gözlerin a.- mayup 99b/5 

açıcı -1- [Tr] Açma işini yapan. 

 aġız a.+ dur 96a/12 

açıl - -3- [Tr] Kapalı durumdan açık duruma 

gel- 

 ╧apu a.- duġı sā▓at 37a/13 

 ╧apu a.- ıca╧ 70a/3 

 a.- up 76a/2 

açış - -6- [Tr] 1. Bağır- 

 aġızların a.- up 43a/7 

 aġzın a.- up 41b/3 

2. y.f.  

 ╧anad a.- up Kanatlanmak. 102b/13, 

78b/4, 99a/10 

açlı╧ -1- [Tr] Aç olma durumu. 

 a.+ dan 107b/19  

açu╧ -4- [Tr] Açık olma durumu, kapalı 

karşıtı. 

 a. 27a/20, 73b/19 

 a.+ dur 69a/5 

 maġara ╧apusın a. görüp 69a/4 

ad -61- [Tr] 1. İsim. 115b/20 2. San, nam. 

60b/4  

 bir a. 4a/8 

 elli yıllı╧ ╧azanılmış eyü a. 60b/4 
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a. ╧o- Doğumundan dolayı birine isim 

vermek. 103b/2 

 ya┌şı a. 103b/2 

a.+ ı 103b/1, 24a/17, 37b/18, 65a/2, 

74a/9 

 ādem┬ Nemrūd a.+ ı 103b/1 

 anlaru└ tekv┬ni a.+ ı 115b/20 

 anu└ a.+ ı 6b/11 

 anu└ tekv┬ni a.+ ı 115b/19 

 dördünci ╩ınfınu└ a.+ ı 115b/20 

 her vilāyet pā▒işāhınu└ bir a.+ ı 4a/9 

 üçinü└ da┌ı isimlerinü└ a.+ ı 115a/3 

 a.+ ı bellü serverler ö└ince 107a/2 

 a.+ ı ╧al- Sadece şanı ve hatırası 

kalmak. 39a/18 

 a.+ ıla ╩an 60b/3 

 a.+ ın 67b/17, 84b/7 

 a.+ ın bilüp 60b/17 

 a.+ ın mu⌠abbetligile a└dur-an İyi 

anılma, kendini iyilikle hatırlatmak. 101b/18 

 a.+ ına 106b/1, 106b/2, 106b/3, 106b/4, 

107a/1, 11b/17, 11b/19, 11b/20, 28b/17, 

 62b/18, 64b/4, 73a/17, 73b/4, 76b/10, 

76b/9, 79b/1 

 anu└ a.+ ı 17b/9 

 bu megesü└ a.+ ı 94a/21 

 derisin yüzdügi d┬vü└ a.+ ı 57a/17 

 ol si└egü└ a.+ ı 61a/12 

 a.+ ını 57a/20 

 a. ╧al- 60b/4 

 a. u ╩anumuza ╧uvvetümüze göre bir 

╧al▓a yapup 28a/11 

 a.+ um 41b/2 

 benüm a.+ um 4b/2, 65a/14 

 a.+ uma 36a/5 

 benüm a.+ uma 19b/6 

 a.+ umla çıġırup 44a/10 

 erlig-ile a.+ umuz a└ıl-urken Başkaları 

tarafından söylenmek, yâd edilmek. 60b/5 

 a.+ u└ 19b/6, 39a/1, 4b/2 

 a.+ u└ ╧azdur- Adını yazdırmak. 39a/1 

a. çı╧ar- mış cihān serverleri Nam 

salmak. 106b/17 

kişinü└ erligile a.+ ın çı╧aran 101b/18  

tende a. art-a Ömrün uzun, bedenin 

sağlıklı olması. 31a/4 

 ‘Ād  -2- [Ar] İman etmedikleri için Kuran’a 

göre Allah tarafından helak edilen kavim. 

 ▓. ╧avmi gibi 113a/3 

se⌠āb-ı ▓. 104a/7 

ada -2- [Tr] Dört tarafı denizle çevrili kara 

parçası. 

 a.+ lardur 21b/16 

 mermer a.+ sı 30a/18 

adacu╧ -1- [Tr] Dört tarafı denizle çevrili küçük 

kara parçası. 

 a.+ lar 21b/20 

▓adāl -1- [Ar] Adalet. 

 ▓.+ ı birle 2b/15 

adam -2- [Tr] İnsan, kişi. 

 a. ayaġı gibi 4a/19 

 a. gibi 56b/4 

▓ādāt -1- [Ar] Her zaman yapılan iş, 

alışkanlık. Âdetin çoğulu. 

 bir ▓.+ ı 107b/8 

▓adāvet -4- [Ar] Düşmanlık, husumet, yagılık. 

 ▓. 52a/5 

 ▓.-i ebed┬ Sonsuz düşmanlık. 66a/10 

 ▓.-i ╧ad┬me Eski düşmanlık. 65b/15 

 ▓. id(t)-üp Düşmanlık beslemek. 62a/10 

▓aded -2- [Ar] Sayı, tane.  

 ▓.+ i 28a/20 

 ▓.+ iyle alup 49a/13  

▓adem -3- [Ar] Yokluk. 

 ▓. 10a/11 

 ▓.+ den 103a/5 

 ▓. ╧ıl- up Yok etmek, ortadan kaldırmak. 

22a/18 

ādem -82- [Ar] 1. İnsan, kişi. 53a/8 2. 

İnsanoğlu. 119b/1. 3.  

 ā. 103a/20, 103a/21, 105b/7, 107a/7, 

118b/3, 12a/4, 39a/18, 48b/19, 51a/2, 

 58b/13, 94b/13 

 bi└ ā. 29a/19 

 cān-ı ā. 53a/8 

 ╧alb-i ā. 1b/10 

 ╩ā⌠ib-╧ırān-ı nesl-i ā. 119b/1 

 seyyid-i evlād-ı ā. 2a/14 

 ā. alnı 2a/18 

 ā. ayaġı gibi 19b/4 

 ā. cesedi gibi 12b/17 

 ā.+ den 47b/17 

 hebū▀-ı ā.+ den 29b/7 

 ā. dilince 100a/13 

 ā.+ e 105b/6, 105b/8, 108b/10, 12b/12, 

44a/20, 51a/1, 54b/18, 55a/8, 60a/9, 

 60b/2, 99a/15 

 cinn ü ā.+ e 39b/5 

 ā. eli gibi 4a/18 

 ā. eli ▀ırna╧lu 59a/5 

 ā. eline be└zer ellü bir d┬v 56b/18 

 ā. elleri gibi ikişer elleri 20b/3 

 ā. elleri gibi 19b/3 

 ā. eyle-yüp İnsanı çamurdan yaratmak. 

30b/20 

 ā. gibi 20b/3, 25a/12, 25a/2, 49a/9, 

52b/2 

 ā. gövdesi ╧adar 31a/18 

 ā. ġulūsı 105b/21 
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 ā. │al┬l 103b/1 

 ā.+ i 105b/9, 22b/18, 41b/12, 44a/19, 

46a/1, 46a/6, 58b/13, 68a/17 

 bir ā.+ i 41b/8, 7b/12 

 şol ā.+ i 8b/12 

 ol ā.+ i ╩o╧an arucu╧ 7b/12 

 ā.+ i yaradup 119a/10 

 ā. ╧afāsı 57b/17 

 iy türābı ā. ╧ılan nār-ı enār 23a/17 

 nesl-i ā.+ le 114b/17 

 ā. ╩açın biline kemer ╧ılup 117a/5 

 ā. ╩ūretinde bir melek-i mukarreb 68b/4 

 ā.+ ü└ altındaġı et 45a/12 

 ā.+ ü└ etü 99a/21 

 ā.+ ü└ gö└lü 104a/21 

 ā.+ ü└ ╧arnın yarup 7b/8 

 ā.+ ü└ ululuġı 17a/8 

 bu ā.+ ü└ yiyisin alup 42a/8 

 h┬ç ā. ve ādem┬-zād 69a/14 

Ādem - 9- [Ar] Hz. Adem, Kuran’a göre ilk 

peygamber, ilk insan. 

Ā. 75a/9, 99a/20 

Ā.+ den yeg 75a/10 

Ā.+ e 75a/10, 75a/11, 75a/12, 75a/9 

Ā.+ i 103a/6, 75a/10 

Ādem-i ╨af┬ -2- [Ar] Kuran’a göre ilk 

peygamber Hz. Adem’in soyundan gelen insan. 

 Hind sā⌠iline düşmiş Ā. 96b/1 

 Ā. zamānında 96a/19 

ādem oġlanı - 7- [Ar+Tr] Ademoğlu, insanoğlu. 

  

ā. 12b/13 

 ol ā. +n görürse 57b/16 

 ā. + na 44a/19 

 ā. + ları da┌ı 12b/14 

 ā. + ları pā▒işāhları 4a/9 

 ā. + larına 97b/13 

 ā. + larını 50b/3 

ādem oġlı/ādem oġlu - 3- [Ar+Tr] İnsanoğlu, 

kişioğlu.  

 ā. 56a/5 

 ā. + na 58b/12 

iy ā. oġulları 55a/4 

ādem-╩ūret -1- [Ar] İnsan yüzlü. 

 ā. olup 74b/15 

ādem┬ -12- [Ar] İnsanoğlu, kişioğlu, adam. 

 ā. 19a/6, 60b/4, 83a/8 

 ā. cinsinden ef╣alter ve ╧av┬ kimse 5a/5 

 ā.+ den 99a/14 

 ā.+ ydi 102a/12 

 ba▓żı ā. gibi 13a/19 

 ā. Nemrūd adı 103b/1 

 ā.+ nü└ 73b/2 

 ā.+ nü└ ▀āmi▓i ve incidicisi ve mū▒┬si 

50b/16 

 her bir işü└ ā.+ si 14a/13 

 her bir işü└ bir ā.+ si 14a/10 

ādem┬-zād -17- [Ar+Fa] İnsanoğlu, 

kişioğlu. 

 ā. 15b/18, 44a/18, 50b/9, 56a/8, 80b/15, 

17b/7 

 h┬ç ādem ve ā. 69a/14 

 ol ╧adar ā. 69b/11 

 ā.+ a 55a/3 

 ā. arası 17b/6 

 ā. birle ╧arışup 9a/4 

 ā. çerisi 113b/16 

 ā. memleketi 14b/2 

 ā. menzili 31b/5 

 ā.+ u└ ikinci ╩ınfınu└ cesedi 12b/16 

 ā.+ u└ cismi 55a/7 

 ā.+ u└ üçünci ╩ınfı 12b/19 

ādem┬li╧ -1- [Ar+Tr] İnsanlık. 

 ā. 103a/21 

▓ades -1- [Ar] Mercimek. 

 ▓. 88a/5 

▓ādet -13- [Ar] 1. Alışkanlık, tabiat, huy. 

86b/15 2. Görenek. 66a/16 

 ▓. 103b/1, 65b/17, 86b/15 

 ▓.-i devrān-ı māh Ayın dönüş kuralı. 

103a/8 

 ▓.-i kevn ü fesād Varlık ve yokluk kuralı. 

103a/9 

 ▓. degül 107a/21 

 ▓. ┌ūbu 109b/12 

 ▓.+ i 35b/8, 4a/14 

 bunlaru└ ▓.+ i 66a/16 

 ▓.+ idür 96a/8 

 ▓. resm 45b/15 

 ▓.+ ümüzce 67b/13 

adım -8- [Tr] Bir ayak uzunluğu mesafe. 

 ╧ır╧ bir a. 56b/4 

 ╧ır╧ ikinci a.+ da 56b/4 

 yidi a. mi╧dārı yir 59b/13 

 on iki bi└ a. uzunı 96a/3 

 ╧ır╧ a. yir gidüp 96a/8 

 ╧ır╧ a. yir 96a/11 

 ╧ır╧ a. yire düşüp 31a/18 

a. +ın at- Bir ayak uzunluğu mesafe 

gitmek. 60a/18 

adımla - -1- [Tr] Adım atarak yürü- 

 a.- yup 60a/17 

▓ād┬ -1- [Ar] Aşağılık, kötü, pis.  

 ▓. ╩ıfatlu 106a/2 

▓ādil -10- [Ar] Adaletli, doğruluk ve 

dürüstlüğü karakter edinen kimse. 

 ▓. 40a/15 

 melik-i ▓. 8b/18 

 ▓. gerek 52a/8 

 ▓. kişi 74a/13  
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 ▓. ma█lūm, ⌠al┬m, sel┬m melik 28b/17 

 ▓. ol-a Adaletle karar vermek. 90b/11 

 ▓. olduġıyçün 8a/4 

 ▓. pādşāh 62a/17 

 ▓. pā▒işāhlaru└ ▓ömri 8a/1 

 ▓. ü ▓ā╧il ol- 8a/4 

▓adl -32- [Ar] Adalet, doğruluk. 

 ▓. 111a/17, 62a/9 

 ▓.-i berekātında Adaleti hürmetine. 8a/1 

 ▓.+ de 119b/13 

 ▓.+ dür 62a/4, 62a/9 

 ▓.+ dür 62a/7 

 ▓.+ ıla 119b/11, 37b/18 

 ol ⌠uffāşu└ ▓.+ i sāyesinde 66b/17 

 ▓.+ ini ▀urrāca sizüp 2b/14 

 cemāl-i ▓.+ iyle Adaletli karakter. 

119a/20 

 ▓. -i bünyād Bina edilmiş adalet. 119b/5 

 ▓. ü dād 7b/19i, 52a/6  

 ▓. ü dādı 39a/18, 8b/16, 61b/15 

 ▓. ü in╩āf 119b/14 

 ▓. ü siyāset ve kerem ü şef╧at ve i⌠sān u 

mürüvvet 50a/13 

 ▓. ü siyāset 50a/12, 50a/15 

 ▓.+ ü└i 119b/10 

 ▓. üzre 52a/6 

▓. eyle- se Adaletle karar vermek. 52a/8 

▓. it-megiçün 62a/4 Adaletle karar 

vermek. 

▓. idüp 50a/11 

▓. ╧ıl- Adaletle hareket etmek. 51a/15 

▓. ü dād it- Adaletle ve doğrulukla 

davranmak. 25a/18 

▓. ü dād it- 110b/12 

▓. - ü dād idüp 61b/16, 7b/21 

▓adllü -1- [Ar+Tr] Adaletli. 

 ▓. iş 62a/16 

▓adlsüz -1- [Ar+Tr] Adaletsiz. 

 ▓. ve siyāsetsüz 50a/14 

adlu -4- [Tr] Adı olan. 

 a. adıyla 14b/3, 58b/7, 14b/3, 58b/7 

▓adū -1- [Ar] Düşman, husûmet beslenen 

kimse. 

 ▓. 94b/9 

āfāt -3- [Ar] Belalar, felaketler, afetin 

çoğulu. 

 ā.-ı semāv┬ ir- Yıldırım, dolu gibi gökte 

oluşan doğal afetlerin meydana gelerek insana 

ulaşması. 4b/20 

 ā.-ı semāv┬ 44b/6 

 süd ā.+ ı 7b/5 

▓afār┬t -15- [Ar] İfritler. 

 ▓. 13b/21, 58b/19 

 cinn┬ler ve ▓. 5a/6 

 serheng-i ▓. 33b/5, 59a/14, 59a/9, 59b/7 

 ▓.+ den 13b/21 

 anca ▓.+ e 60b/8 

 Billūr-ı Cebel┬ vilāyeti ▓.+ leri 59b/9 

 ▓. leşkerin 28b/13 

 yā ▓. serhengi Demürbād 29b/11 

 ▓ifr┬tile olan ▓. serhengleri 32a/19 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser ve 

bilesince olan ehremenān ▓. serhengleri 57b/13 

 ne de└lü d┬v ▓. varısa 103b/9 

āfer┬de -1- [Fa] Yaratılmış, mahluk.  

h┬ç ā. it- Yaratmak, meydana 

getirmek.74a/1 

āfer┬n -12- [Fa] Beğenme bildiren söz. 

 ā. diyecek iş 17b/20 

ā. eyle- Beğenmek, beğendiğini 

göstermek. 58b/7 

ā. it(d)- Beğendiğini belirtmek, 

söylemek. 40b/6, 60a/20, 89b/12, 

14a/15, 19a/1, 31b/3, 18b/7, 35a/8 

hezār ta⌠s┬n u ā.it- 18a/19 

ā. ╧ıl- Beğendiğini belirtmek, 

söylemek. 14a/10 

āfet -2- [Ar] 1. Felaket, bela, yıkım. 4b/20 

 ā. 4b/20 

 ▓a╧lu└ ā.+ i 50b/5 

āfitāb -7- [Fa] Güneş. 

 ā. 4b/17, 94b/7 

 cirm-i ā. 2b/16 

 ⌠arr-ı ā. 98a/10 

 ne si└ekden gök belürür gökde ne meh 

ā. 46b/14 

 ā.+ dur 87a/3 

 ā.+ u 37b/8 

āftāb -2- [Fa] bk. āfitāb. 

 ā. 80b/6 

 şems ü ā. 111b/17 

▓afv -5- [Ar] Kusurları, günahları bağışlama. 

 ▓. eyle- Bağışlamak. 71a/13 

 ▓. it (d)- Bağışlamak. 100a/20, 2b/14 

 ▓. idüp 23a/18  

 günāhın ▓. kıl- Bağışlamak. 39b/21 

aġ -14- [Tr] Örümceğin vücudundan 

salgıladığı bir tür iple kurduğu düzenek. 

 ol a.+ a 8b/2 

 a. atınca 56a/6 

 a. gerüp 54b/2 

 ⌠┬le a.+ ın ╧urup 51a/7 

 örümcek a.+ ın ur- 54a/10 

 örümcegü└ a.+ ı 54a/9 

 ╧udret a.+ ını ger- 8b/2 

 örümcek a.+ ıyla 54a/10 

 iy a. ╧urıcı ╩ayyād 53b/7 

 a. ╧urup 101a/18, 51a/13 

 a.+ lar ╧urup 51a/9 

 a.+ ların bozup 55a/2 
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 ╧ażā a.+ larını ╧ur- 51a/21 

aġ  -3- [Tr] Ak, beyaz. 

 a. 53a/3 

 a. incü 16a/2 

 a. üstü 48a/13 

aġ - -6- [Tr] Yükselmek, yukarıya doğru 

süzülerek çık- 

 a.- ar 53a/2 

 göge a.- aram 79a/20  

 a.- sa 102a/13 

 havāya a.- sa gerek 80a/11 

 a.- sam 79a/14 

 ╧ubbe-i felege a.- up 72a/16 

aġaç -55- [Tr] Odunsu bitkilerin tamamına 

verilen ad.  

 bir a. 91b/16 

 bir ╧ara a. 63b/16 

 ol ╧ara a. 98a/2 

 ▀aş u a. 73a/14 

 a.+ a 26b/18 

 bu a.+ a 63b/21 

 ulu a.+ a 64a/1 

 a. alup 73a/13 

 ╧ara a. bergi içinde dürüyen ba▓ūż gibi 

52b/19 

 a. bit- 21b/19 

 a.+ dan 42a/15, 4b/5 

 anlaru└ em╫āli a.+ dan 3b/20 

 ba▓żı bā╧ıllādan ve ╧ara a.+ dan 3b/20 

 a.+ dan 3b/19 

 bir a. delügine ╧oyup 49a/13 

 dört a. 15a/12 

 bir ılġun a.+ ı 91b/20 

 bir ╧ava╧ a.+ ı 82b/21 

 bir niçe yapra╧lu zeytūn a.+ ı 42a/4  

 ╧ara ╧ava╧ a.+ ı 98a/2 

 ╧aba╧ a.+ ı altı 43b/19 

 bir ılġun a.+ ı bitip 91b/18 

 ╧ava╧ a.+ ı bitüp 92a/7 

 ┌urmā a.+ ı dişlü 113a/12 

 ┌urmā a.+ ı gibi 96b/7 

 ╧ara ╧ava╧ a.+ ın bitürdügi 98b/10 

 bu ▀aġu└ a.+ ın ▀opraġın 28a/18 

 ▀aşın ve a.+ ın ve ╧umın ve ▀opraġın 

21b/11 

 ╩anavber ü serv a.+ ından bir kārgāh 

18a/4 

 ╧ava╧ a.+ ınu└ si└eklerinden birisi 

83a/1 

 ┌urmā a.+ ınu└ yapra╧ları 15a/14 

 ╧ara a. ╧araltusı 63b/21 

 bir a. kenārı 59a/16 

 köklü a.+ lar 32b/1 

 a.+ lar bitüp 25b/4 

 a.+ lar ▀omru╧lar çatılup 21b/18 

 a.+ lar üstünde 51a/7 

 ▀aġlar ve a.+ lar ve de└izler 6b/15 

 ╧uru a.+ lardan ╧azu╧lar 59a/19 

 a.+ ları 7a/11 

 bellū▀ ve çınār ve ╩anavber a.+ ların 

bulup 31a/21 

 bellū▀ a.+ larından 33b/2 

 çınār a.+ larından 33b/2 

 yire döşedükleri bellū▀ ve çınār ve şam 

a.+ larınu└ üzeri 32a/21 

 a.+ laru└ yapra╧ların 7a/10 

 ╧ara a. to┌mı 45a/16 

 a.+ u 26b/18 

 ╧ır╧ ╧urı a.+ u└ ikişer yanın yunup 

59b/2 

 bu ╧ara a.+ u└ yemişi yirine 63b/18 

 ol a.+ u└ yimişi yirine 82b/21 

 ol ╧ara a.+ u└ yimişleri yirine 98a/4 

 a. yapra╧ların ve ╧aya yosunların 

33a/20 

 a. yapra╧ları 42a/5 

 a. yı╧ılıca╧ 64a/1 

aġaçlu -1- [Tr] Ağaçların bulunduğu veya çok 

olduğu yer. 

 ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ kenārındaki ╧arlu ve ▀aşlu 

ve a. ulu ▀aġ 21a/15 

āgāh -4- [Fa] 1. Basiretli, uyanık. 85a/15 2. 

Haberdar, haberli. 60a/16 

 ā.+ dur 85a/15 

rūzgār şiddetinden ā.+ ı 60a/16 

ā. id(t)-üp Haberdar etmek, haber 

vermek. 89a/20 

ā. ol- Haberdar olmak, haber almak, 

bilgiye vakıf olmak. 10b/18 

aġar - -3- [Tr] 1. Saçı beyazla-  

 a.- dı 80b/5 

2. y.f. 

 yüzi a.- up 41a/19 

aġart - -1- [Tr] Yıkayıp temizle- 

 a.- a 54a/10 

aġır -6- [Tr] Tartıda fazla gelen, hafifin 

karşıtı.  

a.+ dur 28b/4, 34a/3 

 dört ╧anadlu bir a. ╧uş 43b/21 

 ol a. mermer ╧ılıcına ▀oġru 35a/1 

 ol a. ▀aşı götürüp 34b/10 

a. ba╩-ıca╧ Ağır gelmek, ağır taraf olma 

durumu. 55b/21 

aġır - -1- [Tr] Anır-, eşek bağır- 

 a.- sam gerek 59b/17 

aġız -113- [Tr] 1. Yemek yemeye, 

konuşmaya ve nefes almaya yarayan organ. 

88a/10 2. Bir mekanın giriş-çıkış yeri. 66b/19 3. 

Kapların veya içi boş şeylerin açık tarafı. 110a/4 

 a.+ dan 29a/3, 31b/21, 85b/14 
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 a.+ ı 16a/2, 29a/4, 57a/6, 96b/6 

 a.+ ı içindeki cehennem zebān┬leri 

97a/3 

 arslan a.+ ı içi 88a/10 

 a.+ ı odı dütüni 105a/1 

 a.+ ı odı 104b/20 

 a.+ ı ╩uyı a╧- 86a/12 

 a.+ ı ╩uyı zehri 95a/20 

 a.+ ı yiri 57a/6, 57a/1  

 a.+ ın 110a/2, 57a/1 

 ra╧┬b a.+ ın 95a/7 

 a.+ ın dut- Çenesini tutmak, uluorta 

konuşmamak. 95a/7 

 başlarınu└ a.+ ın 104b/16 

 ejdehānu└ a.+ ı 101a/13 

 ⌠ayret a.+ a fikr engüştin ur- 20a/11, 

32a/4, 35b/13 

 fikr engüştini dehşet a.+ ına ur- 27b/12 

 a.+ ına vir- Başka birinin ağzına yiyecek 

veya içecek koymak. 68b/18 

 a.+ ına virüp 41b/19 

 a.+ ında 111b/1, 43b/15, 44a/1, 7b/11 

 balı╧ a.+ ında 44b/16 

 ge└zi a.+ ında 100a/6 

 a.+ ındadur 32a/15 

 ol murġ a.+ ındaġı ╧aba╧ çekirdegi 

44a/2 

 a.+ ından 104b/17, 105a/5, 105a/7, 

105a/9, 111b/4, 111b/5, 39b/13, 42b/13, 63a/16, 

 63b/16, 68a/19, 6a/13, 87b/13, 97a/3 

 Demürbād a.+ ından 28b/18 

 Nū⌠ peyġāmber a.+ ından 65a/3 

 a.+ ından a╧an zehir 96b/8 

 a.+ ından çı╧an dütün 96b/7 

 a.+ ından çı╧arup 41b/8 

 balı╧ a.+ ından ▀aşra çı╧duġı yir 41b/2 

 a.+ ıyla 40b/4 

 ol ejdehā a.+ ıyla 33b/15 

 a.+ ıyla mı 9a/11 

 a.+ ıyla ▀utup çeküp 7b/17 

 a.+ ıyla varup 44a/2 

a.+ larından 15b/12  

a.+ u└da 85b/6 

ş┬şenü└ a.+ ın süzen 110a/4 

╧uyı a.+ ından 60b/13 

maġara a.+ ından 66b/19 

der-bend a.+ ındaġı leşker 118a/3, 

101b/4 

na╧b a.+ ından çı╧up 59b/4 

╧uyı a.+ ındaġı çemenlü yir 59b/4 

╧uyı a.+ ında ▀urġurup 59b/19 

╧uyınu└ a.+ ını 56b/8 

╧uyı a.+ ına 60a/17 

╧uyı a.+ ına gelüp yit- 59b/13 

der-bend a.+ ına gelüp 117b/20 

╧uyı a.+ ına sürüp gel- 60b/12 

na╧b a.+ ına yit- 60a/3 

cehennem a.+ ından 96a/21 

cehennem a.+ ından ▀aşra düşüp 97a/3 

der-bend a.+ ında 102a/15, 112a/9 

▀amu a.+ ı 97a/2 

a. aç- Konuşmaya, söylemeye 

başlamak. 96a/9, 100a/15, 66b/18, 

63b/15, 44b/4, 85b/5, 97a/2, 105a/7 

 a. açup 105a/12, 105a/15, 12a/11, 

15b/2, 41b/8, 42b/12, 59b/14, 5a/11, 60a/11 

 a.ın açup 33b/16, 51a/14, 60a/14, 6a/13 

a.ın açup ▀ur- 15b/6 

 a.ların açup 15b/8, 51b/1, 5a/9, 59b/17 

⌠ır╩ a. ın açış-up Karşılıklı veya birlikte 

konuşmaya başlamak. 41b/3  

a.ların açış- 15b/11,  

a.ların açışup 43a/7 

a. +dan çı╧-sa Sözün söylenmiş olması 

durumu. 85b/12, 85b/6  

a. açıcı+dur Konuşmacı, söyleyici. 

96a/12 

aġızlı╧ -1- [Tr] Ağza takılan nesne. 

 a.+ ıla 34b/20 

aġla - -5- [Tr] Üzüntüden göz yaşı dök- 

 a.- dı 57b/2, 81a/14, 81a/16 

 a.- dı 70a/20 

 a.- yıca╧ 90a/9 

aġlaş - -4- [Tr] Birlikte veya karşılıklı ağla- 

 a.- dılar 55b/18, 69b/4 

 a.- up 46b/9, 73b/17 

aġlat - -1- [Tr] Bir başkasına göz yaşı döktür- 

 a.- ur 103a/7 

aġrı -3- [Tr] Bir canlıya acı ve ıztırap veren 

fiziki durum. 

 göz a.+ sın 48b/5 

 a.+ sın 48b/7  

 a.+ sın 54a/12 

aġrı - -1- [Tr] Acı duy- 

 bir kişinü└ gözi a.- sa 109b/20 

aġrılan - -1- [Tr] Ağrımak, fiziki olarak 

acı duy- 

 ol ╩ıġınu└ ╧arnı a.- up 96a/7 

aġulu -1- [Tr] Zehirli. 

 ol a. si└ekler şerrinden ┌alās ol- 97b/1 

aġyār -2- [Tr] Yabancı, el, başkası. 

 a.-ı münāfı╧ Ara bozucu yabancı. 

101b/18 

 a.+ ı 3a/14 

āh -18- [Tr] Hayret, acı, pişmanlık, özlem 

bildiren ünlem. 

 ā. 101b/19, 119a/4, 23a/8, 36a/18, 3a/6, 

46a/5, 60b/2, 76b/19, 95a/8 

ā.+ umu 118b/11 

ā. dir┬ġā 36a/13 
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ā.+ ı dütüni 79b/12 

 ā. it(d)- Ahlanıp vahlanmak, acıyla 

inlemek.69a/4, 69a/4, 39a/3, 69a/5 

ā. u zār it (d)- İnleyerek ah etmek, acıyla 

bağırmak, feryat etmek. 76b/19  

ā.-ı ⌠az┬n it(d)-üp Üzüntülü, kederli ah 

etmek, yalvarırcasına ahlanmak. 50a/5 

a⌠ad -1- [Ar] Kişi, kimse. 

 bir a. 7b/17 

ā┌ar -6- [Ar] Diğer, başka. 

 ā.+ a virüp 40a/2 

 ā. cānavar cinsinden kimseyi 

incitmedin 67a/7 

 sibā▓dan ve ā. cānavardan kimse 69a/13 

 ya ⌠ar┬rden ya ā.+ dan ▀o╧ıtdurma╧ 

17b/19 

 ā. renk 87a/5 

 ā. tuluma ╧oyup 58a/18 

a⌠bāb -1- [Ar] Dost, arkadaş. 

ā. ol- Dost, arkadaş olmak. 17a/3 

a┌bār -8- [Ar] Geçmişteki haberler, hikayeler, 

olaylar. 

 a. 103a/4 

 rāviyān-ı a. 71b/5 

 rāviyān-ı a.-ı tevar┬┌ 46a/14 

 cāmi▓-i a. 13a/6 

 ┌u▒āvend-i a. ve nā╧ilān-ı mu┌tār 3a/21 

a. vir- Haber vermek, bilgilendirmek. 

11b/1, 36b/15 

a┌bār-ı a⌠sen -1- [Ar] Güzel haber, müjde. 

ā. 94b/16 

a⌠cār -2- [Ar] Taşlar.  

 a.+ ların 27b/19 

 a.+ larınu└ 27b/19 

▓ahd -7- [Ar] Söz, yemin, ant. 

 ▓.-i ▓āşı╧ gibi 105b/16 

 ▓.+ ini görüp 2b/14 

▓ahd it- Yemin etmek, söz vermek. 

57b/20   

ol ▓. itdügümüz yir 59b/10 

 peymān u ▓. it- 46a/4 

▓ahd ╧ıl- Yemin etmek, ant içmek. -

72b/17, 31a/3.  

āhen -2- [Fa] Demir. 

 ┌āk-i ā. 98b/3 

 ā. 14a/13 

āheng -7- [Fa] Savaş, kasıt. 

 ā. eyle-└üz diyicek Birilerinin veya bir 

şeylerin canına kast etmek. 99a/9 

 ceng ü ā. eyleyüben 106a/7  

 ā. it- Birilerinin veya bir şeylerin canına 

kast etmek. 85a/14, 97b/16 

 ceng ve ā. itse 56a/7 

 ā. itseler 56a/14 

 ā. ╧ıl-an cādūlar Birilerinin veya bir 

şeylerin canına kast etmek. 85b/20 

āhenger -2- [Fa] Demirci. 

 ā.+ leri 31a/13 

 ā.+ lerine 31a/15 

āhenger-zāde -1- [Fa] Demircioğlu, 

demircinin soyundan gelen. 

 ā.+ nü└ ┌al╧ı 89a/4 

āhen-pūş -2- [Fa] Zırh giyinmiş kimse. 

 ā. ▓asker 98a/16 

 ā. ╧ıl-up Zırh giydirmek. 92b/4 

a┌┬ -6- [Ar] Kardeş, dost, arkadaş. 

 a. 12a/4, 4b/13, 70b/18, 99a/3 

 vā⌠id a. 70b/16 

 yā a. 75b/14 

ā┌ir -45- [Ar] Sonuncu, en son. 

 ā. 104a/21, 111a/12, 111a/13, 22b/11, 

22b/14, 22b/15, 22b/9, 27a/13, 36a/13, 

 36a/21, 39a/7, 39b/5, 47a/15, 48a/19, 

50b/13, 63a/1, 65a/7, 66b/8, 71a/7, 

 79b/15, 80a/17, 83a/6, 83a/7, 88b/16, 

8b/16, 94a/8 

 evvel ā. 13a/21 

 ā. demde 77b/11 

 ā. eyle-dük Bir işi veya bir şeyi son kez 

yapmak. 45b/12 

 ā.+ i 50b/9 

 uzun yaşu└ ā.+ i 55a/5 

 sözi ā. it- 117b/10 

 ā.+ inde 10b/4 

 kemāl-i ā.+ inde 22b/17 

 Neysān ayınu└ ā.+ inde 29b/9 

 ā. memleketin elinden alup 40a/2 

 ā. va╧t Ömrün son demi, son an. 75a/6 

 bir ā. yire ╧aldurdup 26a/14 

ā. ol- Son bulmak, bitmek, tükenmek. 

111b/16, 23a/11, 103b/3 

 benüm ▓ömrüm ā. olduġı tār┬┌ 64b/21 

 rūzgār-ı ▓ālemü└ müddeti ā. olınca 3a/3 

 ā. olıncaya dek 31a/8 

 ā. olup 58a/15 

ā┌ir-zamān -6- [Ar] Son devir, son gün. İslama 

göre kıyamet kopmadan önceki son vakit. 

fitne-i ā. 87a/2  

ā. peyġāmberi 110b/2, 54a/18 

 fitne-i ā. 16b/7, 89b/3 

 Fir▓avn-ı ā. +ına degin 85b/19 

ā┌iret -8- [Ar] İslam’a göre öldükten sonra 

sonsuza dek yaşanılacağına inanılan yer, öbür 

dünya. 

 dünyā ve ā. ▓a▒ābı 44b/1 

 ā.+ de 110b/6, 3a/11, 94b/11 

 ā.+ e 50b/19, 75a/6 

 ā. ni▓metleri 118b/14 

 ā. ▀arafı 8b/19 
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ā┌ir┬n -1- [Ar] Sonradan. 

 ā. 118b/18 

a⌠kām -3- [Ar] Hükümler, emirler, kanunlar. 

 a.-ı necm Yıldızların hükümleri. 

119b/10 

 a.-ı ╦ur■ān gözle-ye Kur’an 

hükümlerine göre yaşamak. 2a/8 

 ╨a┌r-ı Nār ▓ulemāsınu└ a.+ ını 25a/7 

a⌠╧ar -1- [Ar] Hakir görülen, küçümsenen 

şey. 

 ╧arıncadan si└ekden ża▓īfra╧ kemter a. 

ma┌lū╧ 116a/14 

a┌lā╧ -1- [Ar] Eşyalar, satılan ürünler. 

a.-ı bāzār Pazardaki satılık ürünler. 

2b/19 

a⌠ma╧ -7- [Ar] Kalın kafalı, aklı kıt. 

 iy a.+ lar 88b/19 

 a.+ lar gibi 32a/15 

 a.+ lar işi 33a/5 

 yā a. Nemrūd 93b/18 

 a. ol- 30a/13 

 a.+ u└ gö└li 32a/15 

 a. ve nādān ve den┬ 66b/10 

A⌠med -14- [Ar] Hz. Muhammed’in 

isimlerinden biri. 

 M┬m-i A. 2a/12 

 A. Mu⌠ammed ⌠ürmeti 71a/13 

A.+ den 2b/1 

 A.+ e 105a/2, 23a/13, 23b/8, 31a/6, 

45b/10, 71b/2, 94a/8, 95a/9 

 iki cihān fa┌rı Ma⌠mūd u A. 

⌠ürmetiyçün 118b/21 

 nūr-ı A.+ i 2a/18 

 Ma⌠mūd u A. Mu╩▀afā 2a/7 

a⌠mer -7- [Ar] Kızıl, kırmızı. 

 ╧ızıl mercāndan ve Yemen┬ ▓a╧┬╧-i a.+ 

den 86b/21 

 yā╧ūt-ı a.+ den 15a/11, 87a/1 

 yā╧ūt-ı a.+ den ta┌t üzerine oturduġın 

61a/19 

 yā╧ūt-ı a. getürüp 47a/12 

 yā╧ūt-ı a. gibi 63a/21 

 yā╧ūt-ı a. 87b/1  

a⌠mer┬ -1- [Ar] Kızılca, kırmızı renkli. 

 yā╧ūt-ı a. 64a/14 

a⌠sen -8- [Ar] En güzel. 

 a. 73b/2, 9a/2 

 a┌bār-ı a. 94b/16 

 it- a. 118b/9, 105b/5, 35a/5  

 a. ⌠ad┬╫ 23a/15, 70b/17, 45b/13  

 a. sü┌an 71a/21 

 a. sü┌an u emla⌠ kelām 117b/9 

a┌şām -27- [Tr] Akşam, güneş battıktan 

sonraki ilk vakit, gurubdan sonraki zaman 

dilimi. 

 bir a. 86b/1 

 her a. 86a/20 

 ol a. 55a/12 

 a.+ a degin 31a/8 

 a.+ a dek 107a/17, 90b/2 

 tā ╩abā⌠dan a.+ a dek 65b/21 

 a.+ a varınca 46b/4 

 a. yit- Akşam vakti gelmek. 108a/6, 

101b/3, 55b/15, 69b/17 

a. yitiş- 107a/18, 107a/21, 42a/7 

 a. ol- Akşam vakti gelmek. 43a/20  

 a. olduġın 65b/20 

 a. olınca 12a/6 

 a. olıncaya degin 30b/16 

 a. olsa 65b/19 

 a. olunca 43a/19 

 a. oluncaya dek 57b/4, 69b/17 

 a. va╧ti 67a/3 

 a. va╧ti yit- Akşam vakti gelmek. 57b/4 

 a. va╧ti 66b/21 

 a. var-ınca Günün akşam olması. 46b/4  

a┌tar - -1- [Tr] Devir-, yık- 

 a.- aydu╧ 60a/21 

a┌ter -1- [Fa] Yıldız. 

 a.-i ╦ırān-ı ekber Venüs yıldızı. 24b/19 

āhū -7- [Fa] Ceylan, maral. 

 ā. 1b/14 

 ol gözi ā. 46a/2 

 iki ā.+ dur 23a/21 

 gūsfend ü ā. 53b/2 

 ā.+ lardan 23b/1 

 Çin ā. nāfesi 3b/7 

 nāfe-i ā.+ yı 1b/12 

a⌠vāl -13- [Ar] 1. Hal veya haller, durumlar. 

111a/9 2. Birşeyin son durumu, son vaziyeti. 

22a/11 

 a.+ de 62a/12 

 bu dünyānu└ a.+ i 21b/4 

 cihānu└ a.+ inden 22a/11 

 Nemrūdu└ a.+ inden 81b/14 

 Nesr-i ╬āyirü└ a.+ inden 77b/17 

 ra▓iyyetü└ a.+ inden 111a/3 

 ▓ömrinü└ e▀vālinden ve cihānu└ a.+ 

inden ve cihānda gördigü└ ▓acāyıbdan ve 

ġarāyıbdan 19b/13 

 bu dünyānu└ bu a.+ ine 111a/14 

 bu zamāne a.+ ine 111a/9 

 senü└ bir ümmetü└ a.+ ine 110b/12 

 Süleymān-ı Bū-türābu└ a.+ ine 39b/19 

 cihānu└ a.+ ine mu▀▀ali▓ 40a/16 

 Rüstemü└ a.+ ini 103a/1 

a┌yār -1- [Ar] Erdemli ve iyi olanlar, fazilet 

sahipleri. 

 p┬rāyendegān-ı çemen-i a. 23b/11 

a╧ -31- [Tr] bk. aġ. 
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 a. 44b/5, 48a/13 

 bir ╧ara bir a. 35b/10 

 ru┌ām┬ südden a. 27b/17 

 südden a. 36b/11, 40b/20 

 a. billūr ⌠o╧╧a üzerine ╧onup 113b/6 

 a. billūrdan bir ⌠o╧╧a 64a/12 

 a. billūrdan 110a/15, 35b/15, 36b/7, 

36b/8, 37b/7 

 ol a. bulut gibi görinen 34b/9 

 a. bulut götürdügi 34b/12 

 bir a. bulut 34a/17, 34b/1 

 a. gülleri 15a/11 

 a. ⌠ar┬rler giyip 87a/16 

 ╧a╩r-ı ġarb┬de olan cevār┬ a. ⌠ar┬rler 

giyüp 87a/6 

 ol a. ⌠ar┬rpūş pāk┬ze cevār┬ gözleri 

87a/18 

 a.+ ısa 53a/3 

 a. incüden 37b/7 

 a. la▓lile 87a/17 

 a.+ lar baġlanurlardı 87a/7 

 a. mermerden 35b/10, 35b/5 

 a. ru┌ām┬ gümişden 15a/20 

 a. ru┌ām┬ gümişden 15b/5 

 ol ╧arlu a. ▀aġ gibi 34b/20 

 dürr ü necef ve a. yā╧ūt 87a/17 

a╧ - -15- [Tr] 1. Su git-  

 a.- ar 27b/3, 76a/2 

 a.- dılar 21a/3 

 a.- sun 38b/19 

2. Sıvılar için aşağıya dökül- 

 a.- an 96b/8 

 a.- ar 27a/21, 37a/7 

 a.- dı 105a/14, 105b/4, 35a/18, 79b/12, 

95a/20 

 a.- up 70b/1 

3. Damla-, sız- -1- [Tr] 

 a.- dı 68b/21 

4. y.f. Canı çek-, yemeyi aşırı iste-. 

 aġzı ╩uyı a.- ardı 86a/12 

▓a╧ab -18- [Ar] 1. Art, arka, bir şeyin arkası. 

91b/4 2. Bir şeyden hemen sonra. 112a/12 

 ▓.+ ince 112a/12, 30a/16, 33b/12, 

46b/16, 68b/5, 89b/4, 90b/21, 9a/1 

 Demürbād-ı d┬vü└ ▓.+ ince 34b/8 

 ▓.+ ince bile 92a/4 

 Ekvānıla ╨al╩āl ▓.+ inden 33b/14 

 ▓.+ ine düşüp 55a/13 

 ▓.+ larınca yitdügin 89b/20 

 ▓.+ ümce 99b/11 

 benüm ▓.+ ümce 91b/4 

 benüm ▓.+ ümce gelme└üze sebeb 

60b/17 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten ▓.+ ü└ce gelüp 

60b/19 

 ▓.+ ü└üzce 83a/17 

a▓╧al -3- [Ar] En akıllı, en zeki. 

 a.-ı ▓u╧alā Akıllılar içinde en akıllısı. 

43a/15 

 ol ▓ā╧il ü a. ⌠ükmünce 71b/4 

 ▓u╧alānu└ a.+ ı 43a/2 

a╧āl┬m -2- [Ar] 1. İklimler, memleketler. 

 yidi a.+ i 16a/13 

 yidi a. sul▀ānları 4a/8 

▓a╧ār┬b -2- [Ar] Akrepler, tehlikeli 

hayvancıklar. 

 ılanlar ve ejderhālara ve efā▓┬ye ve ▓.+ 

e müvekkel olan 62b/18 

 ▓. leşkeri 88b/14 

a╧āv┬l -1- [Ar] Sözler, kaviller, cümleler. 

 a.-i fāside ve elfā█-ı melā⌠ideden söz 

açup Anlamı bozulmuş, çarptırılmış sözler. 

91a/5 

a╧ça -1- [Tr] Beyaz renge yakın, açık renkli. 

 a.+ dur 115a/4 

a╧dem -12- [Ar] Evvel, daha önce. 

 a. 5a/13 

 andan a. 109b/11 

 Ā╩afdan a. 46b/15 

 bundan a. 29a/18, 48a/14 

 kendüden a. 39b/19 

 senden a. 36a/7 

 benden a. bir Süleymān 21a/13 

 andan a. çekirge 21a/5 

 andan a.+ dür 21b/18 

 Süleymāndan a. gelen Süleymānlar 

61b/12 

 kendüden a. niçe Süleymānlar 23b/16 

▓ā╧ıbet -18- [Ar] Son, sonunda, nihayet. 

 ▓. 105b/14, 108b/18, 17b/7, 25b/9, 

29b/13, 30b/4, 35b/15, 36a/18, 48a/17, 

 50b/18, 85b/10, 89b/17, 8b/14, 9b/21 

 ▓.+ i 62b/9, 91b/2, 62b/11 

 ▓. ╧al-an Geriye kalmak, artmak. 7b/15 

▓a╧ıl -5- [Ar] Us, düşünme kabiliyeti, 

fikretme yeteneği. 

 ▓. 72a/2 

 ▓. azlıġından ziyāde ┌od maraż 62b/6 

 ▓.+ dan ┌āricdür 21b/1 

 ▓.+ ları başından gid(t)-üp Delirmek, 

aklını kaçırmak. 58a/20 

 iy Firdevs┬ye rū⌠ u ▓. viren 45b/18  

a╧ıt - -4- [Tr] 1.sıvının aşağı dökülmesini 

sağla-  

 a.- up 5a/9, 5b/19 

2. y.f. 

 gözlerümden yaş a.- dum 91b/8 

 gözlerüm N┬l ü āb a.- ur 95a/3 

▓a╧┬b -1- [Ar] Takipçi, bir şeyin arkasından 

giden. 
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 ▓. ü ⌠āşir 2a/20 

▓a╧┬╧ -2- [Ar] Şeffaf, çeşitli renklerde 

bulunabilen, genellikle süs eşyası veya takı 

olarak kullanılan değerli bir taş. 

 ╧ızıl mercāndan ve Yemen┬ ▓.-i a⌠mer 

+den Kırmızı akik. 86b/21 

 ▓.+ den 37b/5 

▓ā╧il -39- [Ar] Akıllı kimse, zeki. 

 ▓. 10b/18, 110b/8, 110b/9, 111a/16, 

114a/2, 118b/9, 30a/15, 42a/17, 54a/1, 

 55a/18, 76b/5, 79b/16, 8b/15, 8b/19, 

8b/8, 33a/7  

 ▓.+ ise└ 103a/11, 39b/10, 39b/7, 48a/6, 

61b/4, 93a/21 

 ▓. kişi 76b/20 

 ▓.+ ler 81a/1 

 ▓.+ ler görüp 64a/6 

 ol zamānenü└ kāmilleri ▓.+ leri 

⌠ükemāsı fużalāsı 21b/3 

 ▓. ol 60a/10 

 ▓ādil ü ▓. ol- 8a/5 

 ▓. olan 22b/19, 22b/20, 83a/6 

 ▓. pā▒işāh 8b/16 

 ▓. söz 100a/8 

 ol ▓. ü a▓╧al ⌠ükmünce 71b/4 

 ▓. ü dānā 40a/16 

 muba╩╩ır u kāmil ve ▓. ü ehl-i dil 8b/10 

 ▓. ü er 12a/5 

 her ▓.+ ü└ ▓a╧lı 97a/11 

 ▓. ve ╩ā⌠ib-i sa▓ādet 111a/8 

a▓╧il -1- [Tr] En akıllı, en zeki. 

 a.-i ▓u╧alānu└ ehl-i 46a/13 

▓ā╧ilān -1- [Ar] Akıllı kimseler. 

 ▓. 103a/20 

ā▓╧ilāne -1- [Ar] Akıllıca, akıllı kimseye 

yakışır şekilde.  

 ā. söyle 32b/15 

▓ā╧ildānā -1- [Ar+Fa] Akıllı, bilgin 

kimse.  

 ▓. 110a/19 

▓ā╧ile -3- [Ar] Akıllı, bilgili. 

 ▓. 86a/14 

 bu ▓. 17a/9 

 kāmile ▓. olduġı ecilden 16b/17 

▓a╧┬m -5- [Ar] Yağmur getirmeyen. 

 bād-ı ▓. 26b/19, 27a/10, 27a/5 

 bād-ı ▓.+ e da┌ı 26b/16 

 bād-ı ▓.+ ile 35a/12 

▓a╧l -58- [Ar] 1. Akıl, us, düşünme ve 

anlama yetisi. 2. Hafıza. 3. Fikir, düşünce. 

 ▓. 10b/3 

 ▓.-ı ▓āşir Onuncu akıl. 119a/21 

 ▓.-ı ┌urdeb┬nü└ idrāki İnce şeyleri 

anlayabilen akıl. 118b/17  

 ▓.-ı ins İnsan aklı. 1b/12 

 ▓.-ı ins-i kümelā Kamil insanların aklı. 

50b/4 

 ma╧ām-ı ▓.-ı kül 2a/17, 2b/4 

 ▓.+ a 1b/9 

 ▓.+ dur 2b/19 

 ▓. ġavvāsın fikr deryāsına ╩alup 95b/18 

 ▓. ġavvā╩ını fikr deryāsına ╩alup 

▀ururken 55b/13 

 ▓. gözü 50b/10 

 ▓.+ ı 110a/4, 70a/18, 88b/10, 92b/14 

 her ▓ā╧ilü└ ▓.+ ı 97a/11 

 kāfirü└ ▓.+ ı 76b/6 

 şehbāz-ı ▓.+ ı 1b/4 

 ▓.+ ı az ol- 62b/6 

 Fertūtu└ ▓.+ ı başında 62b/6 

 cinnü└ ▓.+ ı fehmi ve idrāki 12a/21 

 ▓.+ ı git- Düşünme yetisini kaybetmek. 

81a/12 

 ▓.+ ı kāmil ol- 70a/18 

 ▓.+ ı şaş- Hayretten düşünemez duruma 

gemek. 105b/9, 89b/13 

 ▓ış╧a gö└ül virenü└ ▓.+ ı şaş- 12a/3 

 ▓.+ ıla 56a/5, 90b/11 

 ▓.+ ıla ▀ama▓ 50b/6 

 ▓.+ ım iriş- Bir konuyu akıl yoluyla 

düşünebilecek yeteneğe sahip olmak. 9a/12  

 bir kişinü└ ▓.+ ın al- 110a/3 

 ▓.+ ın başına de└şir- üp Aklını başına 

toplamak, akıl melekesiyle düşünmeye 

çalışmak. 104b/15 

 ▓.+ ın başına dir-üp ▀urdı Aklını başına 

toplamak, akıl melekesiyle düşünmeye 

çalışmak. 81a/18 

 ▓.+ ın başına dirüp 104a/20 

 ▓.+ ın başına getür-üp Akıl ile 

düşünmeye kendini zorlamak. 89b/14 

 ▓.+ ın yitür-miş Aklını kaybetmeki akıl 

yoluyla düşünememek. 64a/15, 91a/3 

 Süleymān-ı neb┬nü└ ▓.+ ına 27b/5 

 ▓. irgür-memiş ola Akıl yetirmek, akıl 

ile düşünebilmek. 14a/17 

 ▓. m┬zānı 17a/10  

 ▓.+ u 71a/12 

 ▓. u ▓ilm 72b/2 

 ▓. u dil ü cān virüp 119a/10 

 ▓. u himmet 2a/19 

 degme insānu└ aru ╧adar ▓. u idrāki 

7b/1 

 bu de└lü ▓. u idrāk 22a/16 

 ▓.+ um 24b/15 

 ▓.+ umı 23b/1 

 ▓.+ umuz 45a/1 

 ▓.+ u└ 45b/3 

 ▓.+ u└ āfeti 50b/5 

 ▓.+ u└ başu└a dir 83b/8 
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 ▓.+ u└ başu└a getür 31b/6 

 ▓.+ u└dur 23a/3 

 ▓.+ u└durur 70b/18 

 ▓. yüzünden 53b/14 

▓. azlıġı Muhakeme yetersizliği. 

▓. ndan ziyāde maraż 28a/8 

▓a╧l┬ -1- [Ar] Akla yatkın.  

 cevāb-ı ▓.+ dir 40a/10 

▓a╧lsuzlı╧ -1- [Ar+Tr] Akıl eksikliği, 

düşüncesizlik. 

 ▓.+ dandur 28a/7 

▓a╧lsüzlük -1- [Ar+Tr] bk. aklsuzlı╧.  

 ▓.+ i└den 33a/3 

a╧lu -3- [Tr] Ak renkli, beyaz renkli.  

 ╧aralu a. demür 27b/17 

 a. ╧aralu p┬ller 118a/12 

 a. ╧aralu 34b/4 

▓a╧reb -10- [Ar] 1. Kuyruğunun ucunda zehirli 

bir iğne bulunan ve soktuğu zaman öldürücü 

olabilen, tehlikeli küçük hayvan. 

 ▓. 8b/14 

 ▓. cinsi da┌ı degül 7a/4 

 yılan ▓. cinsi 3b/17 

 ▓. da┌ı 22b/12 

 ılan ▓. da┌ı 8b/15 

 iy ▓. ellü 53b/7 

 ▓. gibi 20b/18, 7a/4 

 ▓. ╧uyruġı 7a/14 

 ılan ve ▓. ve yiryüzinü└ ⌠aşerātı 

şeklinde 12b/10 

a╧rān -1- [Ar] Yaşdaş, aynı yaşta olan.  

 a. 18b/2 

▓aks -1- [Ar] Yansıma.  

 on sekiz bi└ ▓ālemü└ ▓.+ i 36b/12 

a╧vā -1- [Ar] En kuvvetli. 

 a.+ ya 115b/6 

a╧vāl -1- [Ar] Sözler. 

 a.+ de 62a/12 

A╧yānūs -5- [Yun>Ar] Okyanus, karaları 

birbirinden ayıran engin deniz, bahr-i muhit, 

umman.  

 ba⌠r-ı A.+ a 97a/4 

 deryā-yı A.+ a 33a/19 

 ba⌠r-ı A.+ a be└zer ▓a█┬m gövdesi üzeri 

5b/18 

 deryā-yı A.+ dan çı╧up 96b/1 

 ba⌠r-ı A. gibi ╧an 105a/13 

al - -253- [Tr] 1. Tutup yerden kaldır-

  

 a.- up 102a/11 

 a.- dı 57a/9, 58b/16, 60a/13, 68b/18, 

73b/19, 81b/19 

 a.- dılar 118a/2 

 a.- madı 58a/2 

 a.- mış 44a/12, 59a/4 

 a.- up 102b/11, 104a/1, 105a/10, 

105a/11, 105a/3, 107a/5, 107a/8, 108b/7, 

113a/18,  

 113a/21, 117a/6, 30b/14, 31a/10, 

31a/18, 31a/19, 33a/14, 34a/14, 42a/3, 42a/7,  

 42a/8, 42b/8, 43a/8, 44a/17, 49a/13, 

57a/11, 57b/6, 58a/11, 58a/14, 58a/16,  

 58a/19, 58b/1, 59b/12, 63b/6, 64b/16, 

73a/13, 80b/8, 81a/20, 81b/16, 81b/7,  

 82b/15, 82b/4 

 a.- ur 21b/12 

2. Elde et-, sahip ol- 

 a.- a 95b/3 

 a.- maya 101a/7 

 a.- dı 89a/8 

 a.- ıca╧ 16b/13 

 a.- ımadılar 9b/6 

 a.- mış 111b/19 

 a.- sa 2b/13 

 a.- up 111b/7, 12a/13, 14b/17, 19a/1, 

19a/2, 37b/14, 42b/16, 78b/20, 82b/20,  

 90a/5, 90a/7, 9b/5, 9b/7 

 a.- ur 2b/12, 3b/7, 9a/11 

 a.- urlar 40a/7 

 a.- urlardı 72b/4 

3. Yanına al-, götür- 

 a.- a 113a/19 

 a.- ayın 79a/20 

 a.- dı 73a/4 

 a.- dılar 74a/5, 74a/7 

 a.- ıp 89a/13 

 a.- up 101b/13, 101b/4, 102a/20, 

102b/10, 103a/16, 104b/2, 107a/3, 108a/9, 

112a/17,  

 112b/17, 112b/4, 112b/6, 117a/4, 

117a/7, 25b/1, 28b/7, 2a/12, 30a/2, 43a/7,  

 47a/10, 50b/12, 56b/16, 5b/12, 60a/2, 

61b/7, 63a/14, 64b/17, 69a/2, 69b/6,  

 6a/21, 72b/1, 73a/6, 73b/9, 78a/13, 

80a/15, 89b/19 

 a.- ur 104a/3 

 a.- up 100b/3 

4. Fethet- 

 a.- up 115b/9 

 a.- up 40a/2, 78a/21, 89a/8 

 a.- ur 80a/6 

5. Etrafını sar- 

 a.- dı 110a/14 

 a.- up 58a/12 

6. Kız al-, evlen- 

 a.- adur 19a/7 

7. Çal-  

 a.- up 99b/8 

 a.- up 26b/13, 56a/11, 9b/18 

8. kuşat-, içer- 
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 a.- an 97a/2 

9. Yaz- 

 a.- u└ 14b/3 

10. Duy-, hisset- 

 a.- uram 66a/20 

 a.- ur 87b/4 

11. Kabul et- 

 a.- up 69a/19 

12. Yut-  

 a.- an 93b/5 

14. y.f.  

 ▓ibreti a.  1b/7, 2a/5 

 ▓iber a.- a 104a/11 

 a╧lın a.- a 110a/3 

 ▓ibret a.- am 96a/1 

 ▓ibret a.- dı 4b/13, 6a/20 

 cānın a.- dı 108a/5 

 nefesin a.- duġınca 6a/13 

 ┌ayr du▓āsın a.- dum 109b/17 

 ┌ayr du▓āsın a.- ġıl 100b/3 

 ▓aleyk a.- up 110a/13, 4a/17 

 gözüm a.- up 100b/11, 100b/12 

 icāzet a.- up 112b/12, 115b/14, 117a/2, 

11b/8, 11b/9, 97b/7 

 ╧anın a.- up 98b/16 

 ▓iber a.  39b/8 

 altına a.- a 33a/11, 34a/4 

 cānın a.- a 92b/16 

 inti╧āmu└ a.- a 82b/19 

 ▓ibret a.- alar 36b/15 

 ele a.- an 36a/10 

 ▓ibret a.- asın 36a/12 

 ▓aleyk a.- dı 19b/2, 36a/3, 65a/10 

 ▓ibreti a.- dı 21b/21 

 cānın a.- dı 22b/6 

 cānum a.- dı 23b/4 

 dehşet a.- dı 38b/8 

 ele a.- dı 22b/4 

 ┌alvetine a.- dı 89a/16 

 ⌠elāllıġa a.- dı 76b/11 

 selām-ı Nū⌠ı a.- dı 77a/7 

 heybet a.- dılar 31b/2 

 ┌ayr du▓āsın a.- duġı 61a/13 

 ┌ayr du▓āsın a.- dum 65b/7 

 dilü└e a.- du└ 53b/8 

 cevābı a.- ıca╧ 75b/11 

 āb-dest a.- ıp 90b/5 

 cānu└ a.- ısar 93b/11 

 cānu└ı a.- ısardur 84b/19 

 dile a.- ma 71b/20 

 mas┌aralıġa a.- ma 93b/15 

 ele a.- madı 88a/16 

 cüdā a.- madu╧ 70b/11 

 cānların a.- maġa 85a/13 

 cānum a.- maġa 93b/13 

 dil a.- maġıçun 60b/17 

 ╧anın a.- maġıçun 85a/7, 90a/14 

 menzil a.- maġıçun 52b/1 

 nesne a.- mazam 33a/12 

 eline a.- mış 36a/8 

 eline a.- mışıdı 22a/15 

 altına a.- sa 26a/15 

 ▓ibret a.- sunlar 84b/16 

 elden a.- uban 24a/13 

 nefes a.- up virse└ 45b/5 

 ▓aleyk a.- up 23b/19, 61b/9 

 āb-dest a.- up 20b/20, 35b/21 

 āb-dest a.- up 37a/8 

 ▓ibret a.- up 15b/2, 20a/11, 23b/13, 

27b/12, 29b/4, 32a/4, 35b/13, 37b/13, 68a/18 

 altına a.- up 32b/2 

 cānların a.- up 32b/3 

 çevre a.- up 42b/1, 71b/19 

 çevresin a.- up 43a/8 

 diline a.- up 33a/7 

 dilüme a.- up 77a/3 

 du▓āsın a.- up 65b/2 

 eline a.- up 21a/14 

 evini a.- up 18b/4 

 ┌aber a.- up 89a/19 

 ┌ayr du▓āsın a.- up 64a/19, 68a/15 

 heybet a.- up 33b/11, 35a/2 

 i▓tibāra a.- up 17b/20 

 icāzet a.- up 13b/5, 27a/17, 39b/17, 

40b/17, 41a/21, 54b/8, 65b/13, 89a/21 

 le▒▒et a.- up 63a/8 

 maż⌠ake a.- up 84a/2 

 sil a.- up 47a/9 

 du▓āsın a.- updur 41a/19 

 cānın a.- ur 92b/8 

 ╧o┌u a.- ur 93a/16 

āl -3- [Ar] 1. Aile, evlat. 2. Sülale.  

  ā.-i İs⌠a╧ Hz. İshak’ın ailesi. 2b/7 

 ā.+ ile 59b/15 

 ā.+ ine 2b/6 

al -1- [Tr] Kırmızı. 

 a. a▀laslar 87a/5 

a▓lā -6- [Ar] 1. Yüce, aziz. 2. En yüksek, en 

üst mertebe. 

 pādşāh-ı a. 93a/6 

 na╧l-i a.+ durur En güzel haber. 118b/8 

 a. eyle- Yüce kılmak. 119a/9 

 a. it- 110b/20 

 dergāh-ı a.+ sına 119a/14 

 ol sırrı ╩a╧layan vez┬rlerü└ a.+ sına 

87b/21 

▓alā -2- [Ar] Önüne geldiği Arapça kelime 

veya tamlamaya “üzerine, durumda” anlamı 

katan ön ek.  
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 ▓. raġm-ı rūzgār Her şeye rağmen. 

109b/4 

▓. raġm-ı rūzigār 30a/11 

▓alāmet -6- [Ar] 1. İşaret, iz, belirti. 16a/15 2. 

Belirli bir şeyi veya fikri belirtmek için 

kullanılan sembol, remiz. 106b/20 

 ne ▓. 16a/15 

 bu ne ▓.+ dür 30a/12 

 ▓.+ i 104b/12, 41b/16 

 bindügi ejderhā-peyker ▓.+ ine na█ar 

╧ılup 106b/20 

 ol ▓.+ leri görüp 34b/6 

▓alāmetlü -1- [Ar+Tr] Belirti gösteren, 

işaretli.  

 ╧ażā ve ╧ader ▓. 34a/17 

alā-uhdetü’l-vāv┬ -1- [Ar] Vav harfinin 

görevi üzerine.  

 a. 44b/19 

ālāy -18- [Yun] 1. Kalabalık, kortej. 99a/10 

2. Bölük, tabur, birlik. 65b/20 

 ālāy ā. 99a/10 

 ╩aff u ā. 93b/21 

 ā. ālāy 99a/10 

 si└ek ā.+ ına 65b/20 

 ā.+ ından çı╧up gelüp 29a/10 

ā.+ ına ālāy vir-üp Canla başla savaşa 

katılmak. 89a/3 

 ālāyına ā. virüp 89a/3 

ā. baġla-yup ▀ur- Düşman karşısında 

harekete geçmek üzre emir ve kumanda 

beklemek, savaş durumu almak. 

28b/10, 94a/2, 116a/1 

ā. baġlayup 29a/1, 54b/5 

╩aff u ā.+ lar baġlayup ▀ur- 105b/20 

ā.+ lar baġlayup 118a/16, 65b/19, 99a/7 

╩aff u ā.+ lar baġlayup 27a/18 

Savaş durumu aldırmak. 

ā. baġlat- Savaş durumu aldırmak. 

98a/11 

alça╧ -5- [Tr] Yere yakın, basık.  

 a. 119a/9 

 yir a.+ ına 27b/15, 81a/10 

 yir a.+ ına ba╧up 27a/18 

 gāh düz ╩a⌠rā olur gāh a. yücelüben 

▀aġa döner 28a/2 

alçal - -2- [Tr] Yere yakınlaşacak kadar eğil- 

 a.- mış 24b/18 

 a.- up 24b/10 

alda - -2- [Tr] Aldat-, kandır- 

 a.- maġıla 59b/10 

 a.- ya 23a/8 

aldur - -1- [Tr] y.f. Kendine ait bir şeyi elinden 

kaptır- 

 elü└den a.- ısardur 83b/7 

▓ale’l-┌u╩ū╩ -5- [Ar] Bilhassa, özellikle. 

 ▓. 110b/1, 13b/18, 64a/19, 89b/5, 

110a/20 

▓ale’╩-╩abā⌠ -6- [Ar] Sabah vaktinde, 

sabahleyin. 

 ▓. ki oldı 80b/2 

 ▓. ol-dı Sabah vaktine girmek. 12a/7, 

46b/15, 90b/3 

 ▓. olınca 6a/17 

▓. yitdi 29a/12 

▓ale’t-ta▓c┬l -2- [Ar] Hemen, çabucak. 

 ▓. 11b/5, 14b/17 

▓ale’▀-▀af╩┬l -1- [Ar] Bütün ayrıntılarıyla, 

bütün tafsilatıyla. 

 ▓. 78a/10 

▓alef -2- [Ar] Hayvan yemi.  

a. 42b/11  

▓.+ e ve ╩uya mu┌tāc ola 4a/3 

▓.-i şimş┬rine 89a/4 

▓ālem -150- [Ar] 1. Kainat, evren, 

yaratılanların tamamı. 68a/16 2. Etraf, çevre. 

59b/11 3. Güneş sistemi içinde yer alan her şey. 

2a/2 4. Dünya, yeryüzü. 7b/2 5. Herkes, 

insanlar. 20b/14 6. Bir şeyin kendi içinde veya 

aynı özelliği taşıyan şeylerin kendi aralarında 

meydana getirdiği bütün, kendilerine has bir 

dünya. 93b/1 

 ▓. 119a/20, 22b/20, 67a/2, 80b/6, 90b/4, 

2b/7 

 cem┬▓ ▓. 68a/16 

 │ālı╧ u Devvār-ı ▓. 10b/8 

 e▀rāf-ı ▓. 86b/12 

 ⌠āl-i ▓. 24a/18, 38a/14 

 ┌al╧-ı ▓. 1. Alem halkı. 17a/3. 2. Alemi 

yaratmak. 64b/8 

 27a/10, 37b/18, 53a/8, 55a/18, 68a/17, 

71a/6, 80b/21, 83a/2, 85b/13, 88a/18 

 │allā╧-ı ▓. 10b/7, 111b/9, 30b/20, 

62b/21, 63b/13, 95b/9 

 ⌠uffā█-ı ▓. 55a/19 

 māl-i ▓. 22b/14 

 mūnis-i ı╩lā⌠-ı ▓. 50b/15 

 mühendis-i ▓. 7b/2 

 neçe bi└ ▓. 22a/17 

 Rezzā╧-ı ▓. 8b/1 

 ╩ı⌠⌠at-ı ▓. 22b/15 

 sırr-ı ▓. 10b/17 

 sul▀ān-ı ▓. 119b/1 

 ▓.-i ▓ulv┬ 40a/4 

 ▓.-i ażdād Zıtlıklar alemi. 40a/4 

 ▓.-i eşyā Dünya. 93b/1 

 ▓.-i ezvācdan Aynı maddelerden 

müteşekkil alem. 40a/4 

 ▓.-i kāyināt ve e▀rāf-ı ālem 13b/21 

 ▓.-i kāyināt Yaratılan her şey. 36b/13  

 ▓.-i kāyinātı ┬cāda getürüp 119a/8 
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 ▓.-i kevn ü fesād Geçici alem,dünya. 

40a/3 

 ▓.-i kevn ü mekān 1b/10, 2a/2 

 ▓.-i sifl┬ Yeryüzü, dünya. 40a/6, 40a/3  

 ▓.-i un╩ur Madde alemi. 1b/5 

 ▓.+ de 104b/3, 114a/2, 12a/3, 14b/10, 

38a/15, 71b/14, 82b/19 

 her ▓.+ de 22a/17 

 iki ▓.+ de 77a/17, 92a/14 

 ▓.+ de şād olup 65a/7 

 ▓.+ den 51b/1 

 ibtidā-i ▓.+ den 25a/6 

 şerrin ▓.+ den götür diyicek 59b/11 

 ▓.+ e 118b/19, 19b/5, 20a/6, 25b/1, 

66a/19 

 e▀rāf-ı ▓.+ e 5b/19 

 ┌al╧-ı ▓.+ e 36a/14 

 ▓.+ e 22b/6 

 ▓.+ e da┌ı 66a/16 

 ▓.+ e 39b/5 

 ▓.+ e sul▀ān olan 36a/10, 52a/8 

 │allā╧-ı ▓.+ e ve Rezzā╧-ı ben┬ ādem 

66b/18 

 ▓. ┌al╧ı 2b/15, 81b/20, 98b/7 

 ▓. ┌al╧ın 92a/15 

 fa┌r-i ▓. ⌠ażreti 2b/5 

 ▓.+ i 103a/5, 111b/9, 116a/19, 24a/15, 

25a/19, 27a/4, 38b/4, 42a/8, 46a/9, 98a/10, 

9b/8, 58b/13, 47a/11, 49b/2, 61b/13, 64a/6, 

80b/7, 83b/19 

 ▓ar╩a-■i ▓.+ i 92a/2 

 dutmışiken ▓.+ i 88b/3 

 │allā╧-ı ▓.+ i 10b/15 

 ╧ubbe-i ▓.+ i 98a/11 

 ol zamāne ▓.+ i 21b/21 

 on sekiz bi└ ▓.+ i 46a/7 

 ▓.+ i  

 ▓. için 38a/6, 94b/19 

 ▓. içinde yādgār ╧oyup 28a/11 

 ▓. içinde 82a/8 

 ┌al╧-ı ▓. içinde 119a/18 

 ▓. içre 103a/6, 105b/8, 10b/18, 111b/17, 

22b/16, 29b/1, 36b/16, 37b/17, 38a/19, 88a/16 

 38b/2, 39a/6, 66a/7, 6b/21, 88a/3, 

8b/20, 9a/15, 9a/16 

 rub▓-ı meskūn ▓.+ inde 63b/10 

 rub▓-ı meskūn ▓.+ inde olan Nesr-i 

╬āyir ulularıyla cem┬▓ olup 67b/14 

 ol ▓.+ leri 33a/12 

 ▓. sarāyın 21a/10 

 ▓. ü e▀rāf 20b/14, 25a/7  

 │allā╧-ı ▓. ü Rezzā╧-ı ben┬ ādem 53a/17 

 pehlevān-ı ▓. ü ş┬r-i ner 60a/12 

 on sekiz bi└ ▓.+ ü└ ▓aksi 36b/12 

 on sekiz bi└ ▓.+ ü└ ▓ilmi 75a/8 

 │allā╧-ı ▓.+ ü└ birligi 53a/9 

 bu ▓.+ ü└ ⌠āli 22a/11 

 ▓.+ ü└ ┌al╧ın 80a/5 

 cem┬▓ ▓.+ ü└ ma■būdı 71b/21 

 her ▒errenü└ ve on sekiz bi└ ▓.+ ü└ 

mi╧dārlu mi╧dārınca ⌐a╧ Te▓ālāya ▀ā▓at u 

▓ibādetleri 66a/2 

 rūzgār-ı ▓.+ ü└ müddeti ā┌ir olınca 3a/3 

 ▓.+ ü└ pehlevānı 107b/3 

 │allā╧-ı ▓. ve Rezzā╧-ı ben┬ ādem 

41a/15 

 ▓. yüzin 57b/4 

 ▓. yüzün 55b/15 

▓alem -18- [Ar] 1. Sembol, nişan. 94a/1 2. 

Bayrak. 5b/11 3. Bayrak direğinin üst 

kısmındaki ay veya lale şeklindeki tepelik. 

36b/21 

 ▓. 98b/3 

 çek-üp ▓. Bayrak dikmek. 93a/7 

 ▀abl ü ▓. 5a/19 

 ▓.-i siyāhın ╧aldurup 98a/17 

 ▓.-i Süleymānı ╧aldurup Hz. 

Süleyman’ın din için yapılan savaşlarda açılan 

bayrak. 118a/8 

 ▓. çekdüm 38b/4 

 ▀abl u ▓.+ i 5b/11 

 şehr pādişāhınu└ ▓.+ i dibine 106a/15 

 │ıżr peyġāmber ▓.+ i gibi 111b/3 

 ▀abl ü ▓.+ ile 20b/14 

 ▓. ╧aldur-up Bayrak çekmek. 93b/21 

 ejderhā-peyker ▓.+ ler 106a/3 

 ▓.+ ler başı 98b/1 

 altı yüz altun başlu ▓.+ ler götirilüp 

94a/1 

 ▓.+ ler ╧aldurup 105b/19 

 ▓.+ leri yiri 15a/18 

 ┌ayl ü ⌠aşemü└ ▀abl ü ▓.+ ü└ birle 

113a/19 

 ╧ubbenü└ ▓. yirinde 36b/21 

a▓lem -1- [Ar] Arapça’da bil- fiilinin geniş 

zaman çekimi, “bilir”.  

 Allāh a. bi’╩-╩evāb 112a/6 

a▓lem┬ -1- [Ar] Her şeyi bilici.  

 a.+ ydi 12a/19 

ālet -6- [Ar] Bir işi yapmak için kullanılan 

nesne, makine. 

 esbāb-ı mi▓mār u ā.+ i 1b/10 

 cem┬▓ ceng ā.+ i üzerinde müheyyā 

59a/4 

 ceng ā.+ in 93b/20 

 meclis ā.+ in 108b/6 

 cem┬▓ ceng ā.+ in geyinüp 102a/10 

 cem┬▓ ceng ā.+ iyle 104a/2 

▓aleyhi’l-la▓ne -4- [Ar] 1. “Lanet üzerine 

olsun” anlamında Arapça bir tamlama. 



 

715 

 

Sevilmeyen şeyler için kullanılır. 6b/13 2. 

Şeytan. 77b/11 

 ▓. 69a/2, 6b/13 

 ▓. da┌ı 79a/7 

 ▓.+ nü└ vesvesesi 77b/11 

▓aleyhi’╩-╩alātu ve’s-selām -2- [Ar] “Salat 

ve selam onun(erkek) üzerine olsun” 

anlamında, peygamberler, özellikle Hz. 

Muhammed için kullanılan bir selam ifadesi. 

 ▓. 19a/21, 77a/21 

▓aleyhi’s-selām -213- [Ar] “Selam 

onun(erkeğin) üzerine olsun” anlamında, 

peygamberler, melekler ve dinen saygın kişiler 

için kullanılan bir selam ifadesidir.  

 ▓. 100b/21, 101a/20, 101b/1, 108b/21, 

109b/6, 10a/13, 10a/5, 110a/12, 110a/13, 

 110a/14, 110b/10, 110b/11, 112a/7, 

112b/13, 113b/10, 113b/13eger, 113b/4, 113b/6, 

113b/7, 

 113b/9, 114a/12, 114a/4, 114a/8, 

114b/15, 114b/6, 115a/12, 115a/16, 116b/10, 

116b/21, 

 116b/7, 117a/2, 11a/21, 11a/3, 11b/5, 

11b/7, 13b/10, 13b/3, 19a/18, 19b/7, 

 20b/20, 27a/14, 27b/5, 27b/7, 28b/13, 

30b/10, 30b/8, 34b/1, 3b/12, 3b/13, 

 40a/16, 40b/13, 40b/19, 41a/4, 41b/2, 

43b/16, 43b/21, 44a/10, 44a/9, 44b/11, 

 44b/12, 44b/18, 45a/4, 46a/17, 46b/1, 

46b/18, 47a/20, 47a/6, 47b/2, 48a/8, 

 48b/4, 49a/21, 49b/10, 49b/11, 4a/15, 

4a/17, 50a/18, 50a/6, 50b/14, 51a/16, 

 51b/19, 52a/9, 54a/14, 54a/19, 54b/14, 

54b/15, 61a/13, 61a/6, 62a/16, 63a/13, 

 63a/2, 63a/20, 63a/9, 63b/1, 63b/5, 

64a/10, 64a/20, 64a/21, 64b/15, 64b/9, 

 65a/14, 65a/9, 65b/1, 65b/12, 65b/3, 

65b/4, 65b/5, 65b/7, 67a/20, 68a/19, 

 68a/20, 68b/12, 68b/14, 70a/7, 70b/2, 

70b/6, 71b/6, 72a/14, 72a/16, 72b/8, 

 73b/18, 73b/8, 74a/1, 74a/16, 75a/13, 

75a/16, 75a/3, 75a/5, 75b/3, 76a/7, 

 76b/13, 77a/12, 77a/13, 77a/6, 78a/12, 

78a/13, 78a/17, 78a/6, 78a/9, 78b/11, 

 7a/11, 7a/20, 80a/19, 80a/20, 80a/8, 

80b/10, 81b/11, 81b/13, 83a/17, 83a/20, 

 83b/2, 84a/11, 85b/19, 85b/21, 8a/2, 

8b/21, 90a/15, 90a/18, 91a/9, 93b/17, 

 93b/2, 94a/12, 94a/19, 94a/21, 94a/9, 

95b/17, 95b/8, 96a/20, 97b/6, 9a/4, 

 9a/8, 9b/13 

 ⌠ażret-i ▓. 101b/11, 102a/16, 108b/17, 

113b/3, 117a/12, 12b/10, 12b/21, 19a/12, 

19b/12, 

 19b/5, 20a/10, 20a/17, 20a/7, 20b/14, 

24a/2, 41a/21, 46a/19, 48a/1, 4b/1, 

 51a/4, 54a/7, 61a/19, 65b/11, 65b/17, 

74a/21, 7a/19, 96a/1, 97b/9 

 ╧āle ▓. 100a/9 

 Süleymān peyġāmber ▓. 10b/20 

 ▓.+ a 49b/15 

 ▓. ▓ammisi 76a/19 

 ▓. ▓ış╧ına 109b/7 

 ▓. eyitdi 47b/7 

 ▓. na█arına niçe irdü└ 65a/11 

 ⌠ażret-i ▓. resūl göndermesin ma▓╧ūl 

görüp 117b/11 

 ▓. üzerinde 44a/4 

 ⌠ażret-i ▓. üzerine 87b/14 

▓aleyhimā’s-selām -7- [Ar] “Selam o iki 

kişinin(erkek) üzerine olsun” anlamında, 

peygamberler, melekler ve dinen saygın kişiler 

için kullanılan bir selam ifadesidir. 

 ▓. 101a/5, 111a/21, 115a/21, 23b/12, 

3b/6, 9a/17 

 Lo╧mān-ı ⌠ak┬m ▓. 10b/19 

▓aleyhimü’s-selām -2- [Ar] “Selam 

onların(erkek) üzerine olsun” anlamında, 

peygamberler, melekler ve dinen saygın kişiler 

için kullanılan bir selam ifadesidir. 

 ▓. 22a/13, 82b/8 

▓aleyk -7- [Ar] “Senin üzerine” anlamına 

gelmektedir. Harf-i cer ▓alā ve sen zamiri ke ile 

oluşmuştur. 

 ▓. al- Selam almak.  

▓. -dı 19b/2, 36a/3, 65a/10 

 ▓. -up 110a/13, 23b/19, 4a/17, 61b/9 

▓aleyke’s-selām -1- [Ar] “Selam senin(erkek) 

üzerine olsun” anlamında, peygamberler, 

melekler ve dinen saygın kişiler için kullanılan 

bir selam ifadesidir. 

 ▓. diyüp 77a/7 

alev -1- [Tr] Yanan maddelerin üzerinde 

yukarıya doğru uzanan parlak, ışıklı dil, alaz, 

yalaz, yalım, şûle. 

 a.+ ü└de 101b/8 

▓alev -2- [Tr] bk. alev Bu kelime eski 

metinlerde Arapça sanılarak ‘alev şeklinde de 

yazılmıştır. 

 ▓.+ i 5b/20 

 başlarınu└ aġzın kül┌ān ▓.+ i gibi 

104b/17 

alıcı -2- [Tr] Almakla görevli. 

 cān a. arslanlar 95b/10 

 cān a. s┬retlü nerre-▓ifr┬t 55b/2 

alın -4- [Tr] Yüzün kaşların üstünde saçlara 

kadar olan kısmı, organ adı. 

 da┌ı a.+ ına ╧onup 99b/16 

 ādem a.+ ında 2a/18 
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 rāst a.+ ında 20b/1 

 a.+ umda 104b/5 

alın - -2- [Tr] 1. Durdurul-, üzerindeki baskı 

artırılmış ol-  

 dizgine a.- mış 118a/11 

2. Hak edilen şeyi elde et-  

 ⌠a╧╧ı a.- ur 96b/13 

alıvir - -3- [Tr] Hızlıca al- 

 bizüm dādumuz a. 49b/21 

 ma█lūmınu└ ⌠a╧╧ını a.- üp 110b/13 

 sizü└ dādu└uzı a.- üp 50a/8 

▓Al┬ -2- [Ar] İslam’da dört halifeden 

sonuncusu, Hz. Muhammed’in amcasının oğlu 

ve damadı.  

 ▓.+ nü└ nūr-ı ▓aynı 2b/6 

 şeh ▓.+ ye 2b/5 

▓āl┬ -38- [Ar] 1. Yüce, ulu, yüksek. 25a/21 

2. Değerli, şerefli. 114a/14 3. Derece 

bakımından özel yetkilere sahip kişi. 91b/5 

 ▓. 51a/6 

 ▓āl┬ ▓. 21b/8 

 ▓. ▓āl┬ 21b/8 

 bir ▓. ▓imāret  

 ▓. ⌠ażretinden 114a/14 

 ▓. ⌠ażretü└ emriyle 94b/2 

 ▓. ⌠ażretü└ na█arına 40b/15 

 ▓. ⌠ażretü└ 11a/1, 26a/16, 14a/16, 

65a/20, 9b/12, 117a/21, 117b/4, 11a/12, 3b/11, 

40a/10, 48a/14, 49b/12, 65a/4, 80a/16, 89a/12, 

63a/12, 77b/5 

 ▓. ⌠ażretü└den temennām 80a/14, 91b/5 

 ▓. ⌠ażretü└den temennāmuz 3b/10  

 ▓. ⌠ażretü└e geldüklerinden murādları 

51a/5 

 ▓. ⌠ażretü└e gelüp 51a/11  

 ▓. ⌠ażretü└le 77a/4 

 ▓. ⌠ażretü└ü└ dünyāya gelecegin 77b/7 

 ▓. ⌠ażretü└üz 63a/5 

 yüce ▓. köşklerü└ man█araları 34a/12 

 ▓. ╧ubbeler 35b/14 

 bu cevāhirden yapılu ▓. ╧ubbenü└ ferşi 

37a/15 

 ▓. menā╧ıblar 2b/5 

 himmeti ▓. ol- Yardımı çok olmak. 

32b/10 

 bir ▓. sarāy 69b/11 

▓ālim -5- [Ar] İlim sahibi olan kimse. 12a/19 

 na╧l-i ▓. 24b/15 

 niçe ▓. 40b/9 

 ▓.+ dür 72a/19 

 ▓.+ ler ▓ilmi gölgesi 50a/2 

▓al┬m -1- [Ar] Bilen, Allah’ın sıfatlarından 

biri.  

 ▓.+ dür 63a/5 

▓Al┬m - 1- [Ar] İslam’a göre Allah’ın doksan 

dokuz isminden biri, Allah’ın sıfatlarındandır. 

 ol ⌐ayy u ╦ayyūm ╦ādir ü ▓. ╦ad┬m 

pādişāha 119a/11 

al╧ış -7- [Tr] 1. Bir şeyin beğenildiğini 

göstermek için, iki elin birbirine vurularak 

yapılmasıyla ortaya çıkan hareket. 117b/5 2. 

Takdir etmek, onaylamak. 12a/8 

 a. it-di 117b/5 

 dilümce a. idüp 43b/4 

 a. it-di 41a/2 

 a. vir-diler 27b/5 

 a. virdüm 44a/13, 44b/4 

 a. virüp 12a/8 

Allāh -156- [Ar] İslam’a göre her şeyi 

yaratan, tek varlık, Tanrı. 

 A. 100b/13, 101a/15, 102a/16, 105a/18, 

116b/20, 18a/15, 20a/6, 23a/7, 23b/2, 

 25b/11, 25b/13, 27a/20, 33b/18, 

33b/19, 42a/15, 43b/5, 43b/6, 43b/7, 44b/19, 

 62b/11, 64a/6, 67b/4, 71a/12, 72a/12, 

72a/15, 74b/6, 75a/12, 78a/4, 79b/18, 

 83b/18, 88a/17, 98b/18, 38b/16 

 ┌al╧ iden A. 66b/1 

 ol A. 42a/13, 68a/9, 79b/8, 92a/2 

 ol cihānı yaradan A. 85a/19 

 yo╧dan var iden A. 33a/12 

 A.+ a 100a/7, 102a/11, 102a/21, 

105b/13, 116b/13, 12a/3, 24a/3, 28b/14, 30b/18, 

 31a/7, 31a/8, 34a/20, 34b/20, 44b/13, 

44b/16, 44b/4, 4a/16, 55a/13, 55a/16, 

 56a/21, 57a/16, 69a/17, 6b/15, 70a/7, 

75b/8, 77a/21, 79b/19, 83a/21, 90b/2, 

 91a/9, 93b/19, 97a/2, 98b/14, 43b/9, 

36a/1, 37a/11, 37b/11, 55a/17, 34a/14, 109a/21, 

105a/12, 7a/9,  

 nu╩ret viren A.+ a 109a/11 

 ol A.+ a 75b/14 

 ol Ker┬m ü Ra⌠┬m A.+ a 119a/10 

 A.+ a da▓vet it- 78b/3  

 A.+ a ı╩marla- Allah’a emanet etmek. 

90b/21 

 A.+ a ┬mān getürüp 21a/3 

 A.+ a lāyı╧ 55a/11  

 A.+ a ╩ıġınup ▀urup 55b/12 

 A.+ a ╩ıġınup 105a/10, 34b/14 

 A.+ a şükr ╧ılup 51b/7 

 A.+ a şükürler ╧ılup 101b/4 

 A. a▓lem bi’╩-╩evāb 112a/6 

 A.+ dan 116b/12, 116b/13 

 A.+ dan ġayrı kimse 45a/9 

 yā A. diyüp 34b/18 

 A.+ dur 75b/16, 78a/20, 80a/1, 88a/11 

 A.+ durur 82a/18 

 A. emriyle 70a/12, 91a/21, 93b/18 



 

717 

 

 A. fażlıyla 102a/21 

 bir ol A. ⌠a╧╧ıyçun 67b/2 

 ol A. ⌠a╧╧ıyçun 61b/5 

 A.+ ı 67a/11, 74b/8, 77a/16, 78b/12, 

79b/16, 79b/19, 83b/14, 91a/10, 63b/11,  

 A.+ ı birleyüp 83b/9 

 A.+ ı tesb┬⌠ ╧ılmayup 63b/12 

 A.+ ı tesb┬⌠ ╧ılup 112a/10 

 A.+ ıla 75b/10 

 ol yiri gögi yaradan A.+ ıla bu ▓ā╩ī ╧ul 

81a/19 

 A.+ ına 53a/14, 43a/5 

 A.+ ını 53a/14 

 A. ╧atında 116b/17 

 A. mu⌠abbeti 76a/4 

 A. olan kimse 72a/11 

 A.+ u ╦ādir 68b/20 

 A. u Vā⌠id ü Rusül 31a/3 

 A. u Vā⌠id 21a/7, 58b/12 

 ol A. u Vā⌠id 10b/16 

 A. u Vā⌠id 33b/7, 83a/13  

 A.+ um 78b/21 

 benüm A.+ um 78b/14, 91a/11 

 benüm A.+ umu└ 84b/2 

 A.+ u└ 40b/8 

 ol A.+ u└ 53b/18 

 senü└ A.+ u└ 84a/19 

 A.+ u└ emri birle 7a/7 

 A.+ u└ emri 92b/21, 64b/16 

 A.+ u└ fażlı birle 46b/10 

 A.+ u└ fażlıyla 42b/11 

 A.+ u└ ┌ışmı 74b/9 

 A.+ u└ ra⌠meti 77b/11 

 A.+ u└ ra⌠metini bul- 67a/12 

 A.+ u└ sevgülü ╧ulların 51b/15 

 A.+ u└ ta╧d┬ri 30a/4 

 A.+ u└ tesb┬⌠i 20b/5 

 A. ▒ikrinden ġayrısı 116b/8 

Allāh Te▓āl -2- [Ar] bk. Allāh Te▓āl 

 A. 23a/10, 80a/4 

Allāh Te▓ālā -88- [Ar] “Allah’ın Şânı yüce 

olsun” anlamındaki Arapça duanın nazma 

uygun söylenişi. 

 A. 114a/8, 114b/3, 119a/19, 19b/15, 

19b/19, 20b/10, 20b/13, 20b/8, 22a/8, 

 32b/9, 39b/20, 43b/13, 45a/17, 48a/6, 

51b/8, 52a/1, 52a/21, 53a/10, 53a/9, 

 53b/12, 63b/3, 63b/7, 64b/15, 65b/2, 

73a/1, 77a/12, 82b/19, 91a/11, 93a/13 

 A.+ dan 117b/19, 46a/18, 78a/16, 

80a/18, 81a/1, 84b/3 

 A. dergāhı 53b/10 

 A. emriyle 75b/9 

 A. ⌠ażreti 65b/1 

 A. ┌ışmı 41b/13 

 A. ⌠ükm itdügi yir 25b/1 

 A. ╧atında 116b/15 

 A. ╧udretiyle 63b/16 

 A.+ nı└ ⌠ıf█ u emānı içinde 103b/14 

 A.+ nu└ ▓a█ametin 50a/1 

 A.+ nu└ ▓ināyeti birle 20b/17, 77a/8 

 A.+ nu└ bu ┌i▒meti 20b/6 

 A.+ nu└ emri birle 24a/6, 35b/20 

 A.+ nu└ emri mūcibince 98b/15 

 A.+ nu└ emriyle 63b/19, 69b/19, 

97a/16, 98b/9 

 A.+ nu└ fażlı lu▀fı birle 99a/19 

 A.+ nu└ ╧udretin 116a/17 

 A.+ nu└ sevgülü ╧ulı ıduġın 41b/13 

 A.+ nu└ ta╧d┬rinde 42b/17 

 A.+ nu└ █ıllında olanlardan 12b/20 

 A.+ ya 113a/2, 20b/10, 20b/8, 25a/19, 

42a/15, 43b/20, 47a/2, 64b/19, 66a/6, 

 66b/1, 73a/14, 81b/12, 82a/13, 90b/2, 

97a/18 

 A.+ ya şükr idüp 59b/21 

 A.+ yı 65b/11 

 A.+ yı birleyüp 19b/17 

 A.+ yı tesb┬⌠ ü tehl┬l eylemek 78a/2 

A. ╧atında 8a/12 

 A. 10b/12, 4a/16, 56b/6, 5a/16 

 A. + dan ⌠ācet dileyüp 3b/13 

 A. + nu└ ▓a█┬m leşkeri 7a/11 

 A. + nu└ i▒ni birle 4b/7 

 A. + nu└ 7a/16 

Allāh Te▓ālā Celle Celāluhu -3- [Ar] 

“Allah’ın şanı ve celali yüce olsun” anlamında, 

klişeleşmiş Arapça dua. 

 A. 41a/1, 53a/6, 63b/8 

Allāh Te▓āleyn -1- [Ar] bk. Allāh Te▓ālā.  

 A.+ ü└ ⌠ikmeti 117b/16 

Allāh Tebāreke ve Te▓ālā Celle Celāluhu -1- 

[Ar] “Allah’ın şanı ve celali yücedir, Oher 

şeyden münezzehtir” anlamında, klişeleşmiş 

Arapça dua.  

 A. 53a/19 

Allāhu ekber -4- [Ar] “Allah en büyüktür” 

anlamında Arapça cümle, ezanın ilk cümlesi. 

 A. 46b/3, 54b/10, 64a/1, 6a/6 

Allāhu Te▓ālā -2- [Ar] bk. Allāh Te▓ālā.  

 ╧āle A. 7a/18 

A. Te▓ālā 8a/7 

▓Allām -1- [Ar] Sadece Allah için kullanılan, 

“Her şeyi bilen” anlamındaki sıfattır.  

 │allā╧ u ▓.+ dur 80a/1 

▓allāme’l-ġuyūb -2- [Ar] “Gaybı bilen” Allah.  

 ▓.+ dur 25b/11, 67b/4 

alt -59- [Tr] 1. Bir şeyin yere bakan tarafı, 

üst karşıtı. 22a/3 2. Taban. 21b/1 3. Birşeyin 

aşağısında bulunan boşluk taraf. 37a/2 4. Gölge. 
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43b/19 5. Bir şeyin yukarı sayılan yerine göre 

aşağı tarafı. 64b/6 6. Bir şeyin örttüğü yer, iç 

taraf. 6a/5 

 ▒übāb re■┬sinü└ a.+ ı yanı 64b/6 

 a.+ ı yanı 64a/13 

 ba▓ūżu└ a.+ ı yanı 78a/7 

 Cerc┬si└ a.+ ı yanı 97b/7 

 a.+ ı yanum 100b/18 

 bunu└ a.+ ın ╧azup 21b/1 

 ▓ankebūtu└ a.+ ın yanına ▀urup 51a/17 

 götürdügi ta┌t-bendü└ a.+ ın yanı 

81b/17 

 a.+ ına 26a/15 

 bu ▀aġu└ a.+ ına 22a/3 

 ╧aba╧ aġacı a.+ ına 43b/19 

 yir a.+ ına 27a/12 

 a.+ ına al- 33a/11, 34a/4 

 a.+ ına alup 32b/2 

 yidi ╧at yir a.+ ına geçüp 6b/14 

 ol mermer d┬vāru└ a.+ ına girüp 33b/9 

 pulları a.+ ına girüp 6a/11, 6a/5 

 ▀aş a.+ ına girüp 33b/14 

 ╧aba╧ yapraġı a.+ ına varmaġa 43b/19 

 ejdehā gövdesine ve ╧arnı a.+ ına ve 

╧oltuġına üşüp 6a/5 

 anu└ a.+ ında 21a/16 

 ayaġ a.+ ında 40a/6 

 bu ▓a█┬m kūhu└ a.+ ında 24a/4 

 bu ╧arlu ulu ▀aġu└ a.+ ında 21a/20 

 bu ╧ubbenü└ a.+ ında 37a/2 

 bu ▀aġ a.+ ında 22a/5 

 bu ▀aġu└ a.+ ında 23b/21 

 cümlesi a.+ ında 26a/16 

 her yirü└ a.+ ında 5b/2 

 kiminü└ yir a.+ ında 25a/13 

 mermer d┬vāru└ a.+ ında 32b/1 

 nu╩ret┬ ╧ılıcı a.+ ında 119a/20 

 ▀aġ a.+ ında 39b/16 

 ▀aş a.+ ında 34a/3 

 bu ▀aş a.+ ında 33a/3 

 ol Süleymān şehrinü└ ▀aġ a.+ ında ╧alan 

27a/6 

 ▀aş a.+ ında ╧alup 33a/17, 33a/2 

 ▀aġ a.+ ında olan ol şehrü└ üzerine esüp 

26a/4 

 bu ▀aġ a.+ ında olıca╧ 24a/20 

 şol ▀aşu└ a.+ ında yatan şehryār 24a/14 

 ╦āfu└ a.+ ında 22a/21 

 birinci ╧at yir a.+ ındaġı bu┌ār 26b/17 

 yir a.+ ındaġı bu┌āra da┌ı 26b/16 

 balıġ a.+ ındaġı deryā-yı A╧yānūs 

96b/1 

 ādemü└ a.+ ındaġı et 45a/12 

 bu ▀aġu└ a.+ ındaġı şehr içinde yatan 

mer╧ad 22a/14 

 seccādesi a.+ ındaġı ▀opra╧ 21a/1 

 ▓ayne-i ╦āf a.+ ından 36b/10 

 ▀aş a.+ ından 33b/14, 34a/1 

 yir a.+ ından 56b/8, 5b/15 

 a.+ ından ayrılup 34b/19 

 yir a.+ ından esüp 26b/19 

 ╧oltu╧ arasını ve ╧arnı a.+ ını ısırup 

6a/10 

 ▒übāb re■┬sinü└ a. yanı 64a/16 

altı -12- [Tr] Rakam, sayı.  

 a. aya╧ 20b/18 

 a. ay 39a/5 

 a. aylı╧ yol 106b/1 

 a. baş 105a/14 

 ejdehānu└ a. başı 105a/18 

 a. gözlü ▓ankebūt 51a/13 

 ejdehāveş a. gözlü 53b/7 

 a. ╧at 97a/2 

 a. kişi 73b/2 

 a. mertebe 14a/1 

 yidişer yileklü a. o╧ 105a/17 

 a. o╧ 105a/18 

altı bi└ -1- [Tr] Altı bin.  

 a. yıl 38b/10 

altı bi└ altı yüz -1- [Tr] Altı bin altı yüz. 

 a. vez┬r 74a/14 

altı kez yüz bi└ -1- [Tr] Altı yüz bin sayısının 

eski dilde söylenişi.  

 a. 91a/18 

altı yüz -5- [Tr] Altı yüz. 

 a. altun başlu ▓alemler götirilüp 94a/1 

 a. altun ▀āslu na╧aralar dökilüp 94a/1 

 a. dürlü 51b/4 

 a. şākirt 86a/2 

 a. yıl ╩o└ra 45a/1 

altı yüz bir -1- [Tr] Altı yüz bir. 

 deryāda olan a. dürlü ümmetler 26b/2 

altıncı -4- [Tr] Altı sıra sayısı, altıncı. 

 a. aya╧ 15b/1 

 a. ▀aba╧a 32b/6 

 ser┬rü└ a. ▀aba╧ası 113a/18 

 a. ▀aş 36b/7 

altmış altı -1- [Tr] Altmış altı. 

 a. yir 38b/10 

altmış kez tamāmı yüz bi└ -1- [Tr] bk. 

altmış kez tamāmı yüz bi└. 

 a. er 88a/4 

altmış kez yüz bi└ -6- [Tr] Altı yüz bin 

sayısının eski dilde söylenişi. 

 a. ▓asker 88b/20 

 a. sā⌠ir ┌i▒metinde olduġı 87b/17 

 a. sā⌠ir 86a/1, 87b/9 

 a. sā⌠irü└ ┌i▒meti 87b/11 

 a. sā⌠irü└ üstādı 85a/15 
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altun -49- [Tr] 1. Altın, değerli bir element. 

37a/6 2. Altından yapılmış. 14b/8 3. Ziynet 

eşyası. 37a/18 

 a. 73b/20 

 ╧ır╧ sekiz lülelü bir a. 37a/6 

 ╧ızıl a. 16a/1 

 altı yüz a. başlu ▓alemler götirilüp 94a/1 

 ╧ızıl a.+ dan 15a/10, 15a/12, 15a/13, 

15a/16, 15a/18, 15a/20, 15a/21, 35b/17, 36b/5, 

 37a/15, 4a/19, 86b/18 

 ╧ızıl a.+ dan bir lev⌠ 35b/17 

 ╧ızıl a.+ dan bir ta┌t-ı cevher┬ 14b/8 

 ╧ızıl a.+ dan 15b/19 

 bi└ bir dāne ╧ızıl a.+ dan düzülmiş 

si└ek 114b/18 

 a.+ dan gümişden düzdügü└ ╩anem 

74b/6 

 a.+ dan gümişden ol ╧adar bütler 69b/9 

 ╧ızıl a.+ dan iki ar╩lan 15b/2 

 ╧ızıl a.+ dan iki ╧anad ╧apu ╧ıl- 37a/3 

 ╧ızıl a.+ dan iki ╧apu eyle- 35b/1 

 a.+ dan ve gümişden 15b/17 

 ╧ızıl a.+ dan ve yā╧ūtdan 15a/14 

 a. direfşlü 106a/3 

 dört a. direk üzerine 37a/1 

 ╩āfī a. gibi 17b/14 

 a. gümiş kürs┬lere geçüp otur- 91a/5 

 a.+ ıla 86b/7 

 s┬m ü ru┌āmın ve ╩āfī a.+ ın 14b/15 

 a.+ ın gümüşin ayırup 14b/7 

 a.+ ına 114b/19 

 bir a. ışı╧ 107a/4 

 bir a. kürs┬ 83b/3 

 bir a. lev⌠ 19b/4 

 a. ma▓denleri 14b/16 

 ╩aru a. tāclar urunup 87a/4 

 bir ╧ızıl a. ta┌t ╧urul- 78b/8 

 altı yüz a. ▀āslu na╧aralar dökilüp 94a/1 

 a. u gümiş kürs┬lere geçüp oturasız 

32a/8 

 a. u gümişgānları 14b/6 

 her biri└üzü└ vilāyetinde olan a. u 

gümişgānların ╧azdurup 14b/14 

 ╧ızıl a. ve ru┌ām┬ gümiş 

micmereler12a/10 

 ╧ızıl a. zenc┬r 37b/7, 37a/18 

 a. zenc┬rle a╩ılu 35b/18  

altunla - -1- [Tr] Altınla kapla-, beze-.  

 a.- dı 86b/7 

▓ām -11- [Ar] Seçkin olmayan, herkes.  

 ▓. 62a/15 

 bā╧┬ ┌ā╩ u ▓. 117a/9 

 cümle ┌ā╩ u ▓. 73b/7 

 ┌al╧u└ ┌ā╩ u ▓. 47b/1 

 ┌ā╩ u ▓. 2b/12, 38b/19, 38b/8, 39b/1, 

74b/12, 89b/10 

 d┬vān-ı ▓.+ ı 47b/5 

a▓māl -1- [Ar] İstekler, emeller. 

 a.-i ╩āli⌠āsı olmaduġı ecilden 116b/16 

▓Amāli╧a -1- [Ar] Tevrat’ta ismi geçen bir 

kavim.  

 ▓. sul▀ānı 28b/17 

▓amel -25- [Ar] 1. Bir amaç doğrultusunda 

yapılan iş, fiil. 2. Dini emirleri yerine getirmek 

için yapılan fiil, iş. 3.  

 eyle- ▓. 71a/4 

 it- ▓. 92b/13 

 it- ╩āli⌠ ▓. 116b/18 

 ╧ıl- ▓. 108b/11 

 ╧ıl- ╩āli⌠ ▓. 83a/7 

 ╩āli⌠ ▓. 105b/10 

 ▓.-i ╩āli⌠ it- 12b/9 

 ▓.+ de 32a/14 

 ⌠üsn-i ▓.+ dür 66b/11 

 ▓.+ e getürecegü└ 17a/17 

 ╩āli⌠ ▓. eyle- 118b/6, 71a/3, 23a/9 

 ╩ırça ▓.+ i üsti 15a/2 

 ▓. idüp 49b/20 

 ╩ırça ▓.+ i 14b/2 

 ⌠üsn-i ▓.+ ile 66b/11 

 ▓ilmü└ ve ▓.+ inü└ e╫erleri 40a/6 

 ▓. itse 116b/17 

 ▓. ╧ıl- 55a/11, 51a/19 

 nübüvvetü└e lāyı╧ bir ▓. ╧ıl- 26a/17 

 a└a lāyı╧ ▓. ╧ıl- 72a/9 

 ba▓ūż tekv┬n a▓vānı Behyārūş emriyle ▓. 

╧ılup 101a/6 

 o╧uma╧ yazma╧ ve güç ▓.+ leri 

işlemege ╧ādir 12a/21 

▓āmil -3- [Ar] Amel işleyen.  

 ▓. ol- 113b/4, 101a/6, 102a/4 

ām┬n -4- [Ar] “Allah kabul etsin” 

anlamındaki duada onama cümlesi. 

 ā. 119a/21, 119b/20 

 ā. diyüp 24a/3, 36a/1 

▓āmir -1- [Ar] Emretme yetkisi olan, üst.  

 ┌az┬ne-i ▓.+ e 14b/15 

▓amm -9- [Ar] Amca, babanın erkek kardeşi. 

 ▓.+ isi 90a/3 

 ▓aleyhi’s-selām ▓.+ isi 76a/19 

 Humāyūn Şāhu└ bir ▓.+ isi ╧ızı 11b/16 

 ▓.+ üm 17b/5 

 ▓.+ üsi ╧ızı 16b/17, 16b/4, 16b/16, 

16b/7 

 ▓.+ üsine 90a/8 

ammā -177- [Ar] Fakat, lakin, ancak.  

 a. 101a/17, 102a/12, 102b/11, 104b/5, 

105a/2, 10a/7, 111a/5, 111a/8, 112a/8, 
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 114a/10, 116b/15, 117b/14, 13a/11, 

19a/7, 21a/21, 23a/15, 23b/8, 28a/21, 30b/6, 

 31a/6, 31b/20, 32b/18, 32b/8, 37b/17, 

40b/7, 41b/12, 5a/11, 62a/15, 62a/8, 

 68a/10, 71a/10, 71b/2, 77a/9, 86a/14, 

8b/3, 94a/5, 94a/8, 95b/12, 98a/15 

 a. ki 100a/15, 101b/1, 104a/20, 106a/8, 

107b/20, 108a/20, 109b/4, 109b/6, 10b/1, 

 110a/8, 111a/16, 112b/5, 113a/11, 

113a/2, 113a/6, 114b/9, 115a/2, 116a/5, 

117b/16, 

 118a/15, 11a/17, 12a/19, 12b/12, 

12b/17, 12b/5, 16b/16, 17a/20, 17a/8, 17b/5, 

 18a/14, 18a/7, 18b/11, 19a/1, 19a/14, 

19b/3, 20a/21, 20b/2, 21b/10, 21b/18, 

 22a/11, 22a/8, 23b/18, 24b/16, 25a/1, 

25a/12, 25a/2, 25b/19, 26a/14, 27a/15, 

 27a/3, 27b/21, 28a/15, 28b/3, 30a/20, 

31b/12, 31b/4, 33a/8, 34b/20, 35a/8, 

 35b/17, 35b/2, 35b/7, 36b/8, 37a/16, 

37b/7, 3a/21, 3b/16, 3b/17, 3b/21, 

 3b/3, 40b/14, 43a/1, 43a/10, 43a/4, 

43b/18, 44b/10, 45a/10, 45b/16, 47b/14, 

 47b/16, 48b/12, 4a/18, 4a/20, 4a/8, 

4b/1, 4b/17, 4b/8, 4b/9, 50a/21, 

 51b/13, 51b/9, 52a/17, 52a/19, 52b/12, 

52b/3, 52b/5, 53a/16, 54a/1, 54a/8, 

 55a/15, 55a/21, 55b/21, 61a/5, 62b/4, 

69a/8, 69b/4, 6b/4, 73b/13, 76b/9, 

 79b/13, 79b/15, 79b/7, 7a/4, 7b/11, 

7b/12, 7b/15, 80a/18, 80b/8, 83b/8, 

 84b/18, 85a/3, 85b/2, 86b/6, 87a/16, 

89a/7, 89b/9, 90a/15, 91b/11, 97b/13, 

 98a/6, 9a/21, 9a/3, 9a/5, 9b/15 

 a. kim 13a/1, 30a/12, 7b/21 

 a. kişide 29b/18 

▓Amr -1- [Ar] İslam fıkhında herhangi bir 

meselede örnek verilirken kullanılan üç isimden 

biridir. Diğerleri, Zeyd ve Hind.  

 Zeyd ü ▓. 24a/16 

▓amūd -4- [Ar] Direk, sütun.  

 ▓.-ı İskender┬ gibi 32b/1 

 ▓.+ a ╩arılup 96b/21 

 dört ▓. üzerinde 87a/9 

 dört ▓. üzerine yapılmış 118a/12 

a└ - -19- [Tr] 1. İsmini an-, zikret-, hatırla- 

 a. 22b/13 

 a.- a 11b/21 

 a.- aydı 8a/12 

 a.- dı 13a/20, 7b/3 

 sizden diledüp a.- duġı 19a/3 

 bisā▀ a.- duġından murād 17a/13 

 a.- duġumuzdan ma╧╩ūd 87b/16 

 bisā▀ a.- duġu└ va╧tın 17a/17 

 eyü yavuz a.- ısar 60b/4 

 a.- madı 13a/18 

 a.- mamışdı 79b/3 

 a.- up 103b/3, 103b/7, 13b/16 

 ⌠a╧āretile a.- up 53b/10 

 reng a.- up 13b/13 

 Rüstemi a.- up 55b/18 

ān -14- [Ar] En küçük zaman birimi.  

 be-şar▀-ı ā. 56b/7 

 ā.-ı va╧t içinde 104a/13, 105a/20, 

113a/21, 114a/19, 12b/2, 19a/17, 26b/13, 

40a/21, 44a/3, 

 52b/6, 76b/1, 97a/15, 99a/21 

a└a -143- [Tr] Ona.  

 a. 101a/15, 102a/16, 102a/4, 103a/15, 

103b/11, 103b/4, 103b/7, 103b/9, 105a/2, 

 107b/9, 10a/16, 110a/1, 110a/18, 

110a/21, 110b/16, 111a/15, 112a/5, 112b/3, 

115a/7, 

 115b/10, 115b/9, 116a/19, 116a/21, 

116b/18, 117b/18, 117b/6, 117b/8, 119b/14, 

119b/3, 

 11b/6, 12a/17, 12b/2, 13a/15, 14a/12, 

17b/20, 17b/8, 19b/11, 20b/9, 22b/11, 

 22b/17, 22b/20, 23a/5, 23b/21, 24a/15, 

24a/16, 24b/19, 25a/18, 25a/20, 25b/2, 

 28a/5, 2a/21, 2a/8, 2a/9, 2b/21, 33b/19, 

33b/7, 35b/9, 38a/1, 39a/3, 

 39b/2, 44b/4, 45b/11, 45b/12, 48a/2, 

48b/21, 53a/15, 55a/18, 56a/15, 57b/18, 

 60a/10, 60b/17, 61a/19, 61a/9, 62a/15, 

64a/18, 65b/13, 67b/2, 68a/10, 68a/9, 

 69b/14, 71b/15, 71b/21, 72b/19, 

73a/20, 73b/14, 73b/7, 76a/13, 77a/6, 79a/10, 

 79b/3, 7b/16, 7b/9, 80a/5, 81a/3, 81a/4, 

82a/2, 83a/13, 83a/2, 83b/12, 

 83b/16, 84b/11, 85a/14, 86b/17, 87a/11, 

87b/17, 88b/10, 88b/15, 90b/11, 90b/13, 

 90b/19, 90b/20, 90b/9, 92a/12, 92a/15, 

92b/10, 92b/4, 92b/5, 92b/9, 93b/14, 

 94b/4, 94b/8, 97a/12, 98b/7, 1b/13, 

10a/17, 65a/3 

 a. çatılu ta┌ta pāreleri 40a/9 

 a. da┌ı 57a/7 

 a. gelüp 67b/8 

 a. göre çalışup 94a/3 

 a. göre 37b/13, 59a/16, 85b/2 

 a. lāyı╧ ▓amel ╧ıl- 72a/9 

 a. lāyı╧ bir bisā▀ 17a/10 

 a. lāyı╧ 2a/15, 72a/21 

 a. ╩ıġınan 33b/8 

ana -54- [Tr] Anne.  

 a. 8b/13 

 a. ╧arnı 68a/20 

 a. ra⌠minden vücūda gel- 68a/8 

 a. ra⌠mi 68a/21, 68b/12, 84a/13 
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 a.+ sı 64a/21, 68b/17, 69a/19, 70b/14, 

71b/12, 71b/13, 71b/14, 71b/16, 72b/1, 

 72b/21, 73a/4, 73b/10, 76a/17 

 atası a.+ sı 11b/16 

 atasıyla a.+ sı 71b/19 

 İbrāh┬m a.+ sı 68b/11, 69a/17, 69a/18, 

69a/3, 69a/7, 73b/8 

 İbrāh┬m peyġāmber a.+ sı 70a/4 

 İbrāh┬m peyġāmberü└ a.+ sı 73b/13 

 İbrāh┬m a.+ sı atası 69b/21 

 a.+ sı eli 68b/18 

 İbrāh┬m peyġāmber a.+ sı gelüp 70a/3 

 İbrāh┬m a.+ sı gidicek 69a/20 

 İbrāh┬m a.+ sı işidüp 68b/10 

 a.+ sı ╧arnı 100a/9, 50b/20 

 a.+ sı memesin emer gibi 41b/20 

 İbrāh┬m peyġāmberü└ a.+ sı ╩açından 

çı╧up 69b/7 

 a.+ sın 73b/18 

 İbrāh┬m a.+ sın 68b/6 

 İbrāh┬m a.+ sın bulup 69b/3 

 a.+ sına 68b/17, 73b/12 

 İbrāh┬m a.+ sına 69a/1 

 İbrāh┬m peyġāmber a.+ sına 71b/13 

 a.+ sına uyup 73b/14 

 a.+ sından 26b/19 

 a.+ sından ayırup 31a/11 

 a.+ sını 73b/15 

 İbrāh┬m a.+ sınu└ ╩açında gizlenüp tur- 

69a/21 

▓Anāc┬f -5- [Ar] Metinde bir dev adı.  

 ▓.-i ehremen 56a/16 

 │a▀ā▀┬f d┬vile ▓. ▓ifr┬t 56a/17 

 ▓. ▓ifr┬t 59a/17 

 na╧b ╧azan │a▀ā▀┬f d┬vle ▓. d┬v 60b/11 

 ▓. d┬ve 56b/1 

analı╧ -1- [Tr] Anne olma durumu. 

 a.+ a 69a/1 

▓anā╩ır -1- [Ar] Unsurlar, bütünün parçaları. 

 ▓.+ dan 119a/4 

▓anber -4- [Ar] Amber, bal mumu kıvamında, 

eridiğinde güzel kokan bir nesne.  

 ▓. 1b/12, 89b/8 

 ▓ūd u ▓.+ ler 73b/21 

 ▓ūd u ▓. ü ╩andal ve kāfūr u misk 11b/12 

anca -24- [Tr] 1. Onun kadar. 116a/12 2. 

Onca. 39b/10 3. Onun gibi. 20a/6 

 a. 103b/20, 116a/11, 17a/2, 18a/10, 

29b/1, 2b/3, 3a/10, 

 3a/2, 3a/3, 50a/17, 5b/8, 72a/14, 

86a/14, 88a/16, 93a/10, 93a/6, 99b/10 

 a. ▓afār┬te 60b/8 

 a. kim 72a/11, 72a/13 

 a. yüce ╧al▓aları 116a/12 

ancalar -1- [Tr] Onlar.  

a. 79a/5 

ancılayın -9- [Tr] Onun gibi.  

 a. 110a/9, 110b/20, 17b/16, 27a/3, 

30b/6, 46a/13, 6b/21, 86a/2, 89b/5 

and -6- [Tr] Yemin.  

 a. iç- Yemin etmek. 85b/3, 73a/15, 

85b/1 

 a.+ umuz ╩ıyup 58b/5 

 a. vir- Yemin etmek. 59b/9 

 a. viricek 61b/7 

anda -61- [Tr] 1. O vakitte, o zamanda. 4b/12 

2. Orada. 9b/18 3. Onda. 14a/11 

 a. 100b/10, 100b/19, 103a/4, 103b/16, 

104b/6, 109a/3, 109a/4, 10a/12, 112a/3, 

 113a/8, 113b/1, 114b/12, 115a/11, 

116b/4, 117b/5, 118b/18, 14a/11, 15b/13, 

16a/13, 

 16a/14, 16a/21, 22a/21, 25a/21, 28a/6, 

30b/19, 31a/5, 31b/5, 31b/7, 35a/5, 

 36b/15, 39a/12, 39a/9, 39b/4, 47b/15, 

49a/10, 4b/12, 54a/6, 55b/9, 5b/13, 

 60b/20, 69a/3, 72b/21, 73b/16, 75b/6, 

76b/4, 7a/15, 7a/3, 80a/7, 84b/10, 

 85b/8, 86b/3, 87a/11, 88a/6, 88b/16, 

8a/8, 93a/4, 97b/4, 98a/13, 29b/1, 62a/19 

 a. ╧alanlar 9b/18 

andan -362- [Tr] 1. Ondan. 15b/5 2. O 

vakitten, o zamandan sonra. 14a/15 3. Oradan 

15a/5  

 a. 100a/6, 100b/4, 101b/3, 103b/18, 

103b/6, 103b/7, 104a/1, 104a/17, 104b/12, 

 105a/14, 106b/15, 107a/7, 107b/17, 

107b/9, 108a/10, 108b/1, 108b/14, 108b/15, 

108b/17, 

 108b/20, 108b/6, 109a/18, 109a/3, 

109a/8, 10a/21, 112a/18, 112b/13, 113a/19, 

114a/14, 

 115a/14, 115a/16, 115b/14, 116a/2, 

116a/6, 118a/8, 11b/10, 12a/10, 12a/12, 13a/13, 

 13b/20, 13b/21, 13b/8, 13b/9, 14a/15, 

14a/19, 14b/7, 15a/1, 15a/16, 15b/1, 

 16a/5, 16b/2, 16b/21, 16b/7, 17a/8, 

17b/12, 18a/16, 18a/2, 18b/13, 18b/19, 

 18b/20, 18b/7, 18b/9, 19a/16, 19b/1, 

19b/5, 20b/10, 20b/14, 21a/6, 23b/12, 

 23b/19, 24b/20, 25a/6, 26a/11, 26a/12, 

26b/14, 26b/18, 26b/19, 26b/3, 26b/5, 

 26b/8, 27b/14, 27b/15, 27b/8, 28a/17, 

28b/10, 28b/12, 28b/21, 28b/7, 29a/10, 

 29a/7, 2a/1, 30b/3, 32a/17, 32a/4, 

32b/2, 32b/6, 33a/14, 33a/17, 33b/12, 

 33b/5, 34a/1, 34a/7, 34b/16, 34b/4, 

35b/10, 35b/11, 35b/12, 35b/13, 35b/4, 

 35b/5, 35b/9, 36b/14, 36b/19, 36b/2, 

36b/6, 37a/11, 37a/12, 37a/9, 37b/11, 
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 37b/3, 37b/9, 39a/16, 39b/15, 3b/13, 

40a/19, 40b/21, 40b/3, 41a/21, 41b/8, 

 42a/3, 42a/6, 42b/12, 42b/14, 42b/4, 

43a/18, 43a/4, 43b/1, 43b/3, 43b/8, 

 44a/13, 44b/5, 45a/14, 45a/5, 46b/1, 

47a/10, 47b/2, 48a/12, 48a/7, 48b/3, 

 48b/4, 4a/17, 51a/19, 54b/13, 55a/14, 

56a/4, 56b/13, 56b/19, 57a/10, 57a/8, 

 57b/1, 57b/14, 58a/21, 58a/3, 58a/4, 

59a/13, 59b/3, 59b/6, 5a/12, 5a/5, 

 5b/1, 60a/2, 60b/11, 60b/13, 60b/14, 

60b/17, 61a/16, 62a/11, 62a/16, 62b/11, 

 63a/11, 63a/9, 63b/1, 63b/5, 64a/12, 

64b/1, 64b/11, 64b/2, 65a/10, 65a/15, 

 65b/2, 65b/7, 66a/15, 66a/16, 67b/1, 

67b/19, 68b/11, 68b/14, 68b/16, 68b/17, 

 68b/18, 68b/2, 68b/21, 69a/12, 69a/15, 

69a/19, 69b/16, 69b/5, 69b/8, 6a/10, 

 70a/14, 70b/5, 71b/6, 72a/4, 72a/7, 

72b/17, 72b/18, 73a/9, 73b/1, 73b/11, 

 73b/21, 73b/7, 74a/10, 74a/7, 74a/9, 

74b/13, 74b/2, 74b/3, 74b/4, 75b/11, 

 75b/19, 76a/19, 76b/12, 76b/21, 76b/4, 

77a/11, 77b/2, 78a/14, 78a/17, 78b/13, 

 78b/14, 78b/9, 79a/10, 79a/13, 79a/14, 

79a/18, 79a/2, 79a/3, 79a/7, 79b/12, 

 79b/5, 7a/15, 7b/17, 80a/10, 80a/14, 

80b/12, 80b/13, 80b/16, 80b/7, 81a/11, 

 81a/13, 81a/17, 81a/18, 81a/21, 81a/9, 

81b/10, 81b/11, 81b/16, 82b/14, 82b/18, 

 82b/19, 82b/2, 83a/21, 84a/10, 84a/11, 

84a/18, 84a/4, 84a/5, 84a/6, 86a/19, 

 86b/17, 86b/5, 88b/1, 8a/13, 90a/17, 

90b/6, 91a/8, 92a/4, 93a/10, 93b/19, 

 94a/12, 95b/20, 96a/6, 96b/17, 97a/13, 

97a/15, 97a/16, 97a/5, 97b/21, 97b/7, 

 97b/9, 98a/16, 98a/7, 98b/8, 99b/15, 

99b/18, 99b/20 

 a. a╧dem çekirge 21a/5 

 a. a╧dem 109b/11, 21b/17 

 a. aşaġa 15a/5 

 a. çı╧up 86a/19 

 a. ġayrı 15b/5 

 a. gelüp 109a/11, 84a/3 

 a. ╧or╧mayup 68a/6 

 a. ötrü 49a/1 

 a. ötürü 111a/16 

 a. ╩o└ra 100a/10, 107b/12, 114b/16, 

13b/15, 14b/8, 16a/17, 20b/8, 21a/3, 22a/9, 

 23b/17, 24b/3, 26a/19, 26a/4, 26a/7, 

35a/10, 35a/15, 35a/18, 36a/6, 37a/17, 

 37a/5, 40b/1, 41b/21, 48a/16, 5a/1, 

64a/19, 6a/20, 6b/7, 70b/10, 78a/1, 

 7b/3, 81b/15, 86a/18, 86b/17, 87a/20, 

90a/1, 92a/10 

 a. sürüp 84a/17 

 a. ya└a dönüp 81b/17 

 a. ya└a teveccüh idüp 23b/20 

 a. ya└a uyan ▒übāb cinsiyle 42b/10 

 a. ya└a 104b/14 

 a. ża▓īf ma┌lū╧ 5b/3, 93a/2 

a└dur - -1- [Tr] Yad ettir-, hatırlat-. 

 adın mu⌠abbetligile a.- an 101b/18 

anı -151- [Tr] Onu.  

 a. 100a/2, 100b/1, 101a/16, 102b/1, 

102b/12, 102b/18, 102b/9, 103a/17, 103a/3, 

 103b/3, 105a/1, 106a/16, 108a/19, 

108a/5, 10a/15, 10b/11, 10b/12, 10b/15, 

110a/12, 

 110b/10, 110b/16, 111b/1, 112a/11, 

112a/14, 112b/17, 118a/6, 118b/9, 11a/3, 

13a/20, 

 13a/21, 13b/2, 14a/16, 16b/4, 19a/20, 

21a/20, 21b/10, 22b/13, 23a/13, 29b/18, 

 32a/16, 32b/14, 34a/21, 36a/2, 36b/18, 

40b/11, 41b/18, 41b/21, 41b/4, 41b/9, 

 42a/13, 42a/15, 42a/3, 42b/1, 42b/12, 

42b/16, 43a/16, 43a/3, 43a/5, 43b/2, 

 43b/21, 44a/8, 44b/21, 49b/2, 51a/2, 

51a/9, 51b/7, 54a/4, 55b/13, 55b/17, 

 55b/8, 59a/10, 59b/11, 5b/15, 66b/15, 

67b/2, 68a/12, 68a/3, 68a/9, 68b/14, 

 68b/15, 68b/3, 69a/6, 6b/2, 70a/18, 

70a/19, 70a/5, 71b/8, 72a/10, 72a/12, 

 72a/9, 72b/5, 73a/8, 74a/10, 74a/5, 

75b/10, 76a/4, 76a/8, 76b/11, 76b/5, 

 77a/21, 78b/19, 79a/12, 79b/21, 80a/11, 

80b/15, 80b/17, 81a/13, 81a/4, 81b/15, 

 81b/4, 82a/16, 82b/15, 82b/20, 82b/4, 

82b/6, 83a/10, 83a/19, 85a/4, 85b/10, 

 8b/13, 90b/10, 90b/12, 91a/2, 91b/2, 

91b/6, 92a/5, 93a/11, 94a/5, 94a/7, 

 95b/16, 95b/5, 99b/2, 9a/1 

 a. bile 89a/13 

 a. çı╧arma╧ ve za┌mın o└ultma╧ 32a/2 

 a. döndermek 32a/1 

 a. göricek 72a/16, 76b/2, 76b/3, 79a/10 

 a. görüp 115a/10, 42a/5, 43a/19, 69a/8, 

99b/13 

 a. işidüp 6b/17 

 a. işledügin 14b/3 

a└ıl - -5- [Tr] 1. Hatırlan-, yad edil- 

 a.- a 3a/9 

 a.- ma╧ 103b/4 

 a.- ur 39a/18 

 a.- urken 60b/5 

2. Bahsedil-, zikredil-  

 a.- dı 49a/10 

a└ış - -1- [Tr] Birlikte bahset- 

 ┌ā╩ olduġın a.- up 13b/11 
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▓an┬d -3- [Ar] Çok inatçı. 

 ol ▓. 79b/3 

 ol- ▓. 81a/3 

 ▓ā╩ī bed-fi▓l mekkār ve pel┬d ve ▓. ve 

merdūd 74b/8 

▓An╧ā -4- [Ar] Kaf dağında olduğuna inanılan 

efsanevî kuş, zümrüdüanka.  

 ▓. 103a/2, 2b/16 

 ▓u╧╧āb-ı ▓. gibi 45a/19 

 ▓. gözü 88b/3 

▓An╧ā-yı ╦āf -1- [Ar] bk. ▓An╧ā  

 ▓. gibi 108a/12 

▓ankebūt -47- [Ar] Örümcek.  

 ▓. 41a/8, 51b/19, 53b/4, 54a/1, 54a/14, 

54a/5, 54a/7, 54b/3, 55a/3, 

 8b/2 

 yā ▓. 51b/20, 53b/21 

 ▓.+ a 51a/8, 51b/2, 53b/6 

 ╧āni▓-i ▓.+ a 54a/21 

 ol ╧āni▓ ▓.+ a 8b/1 

 ▒übābıla ▓. arasında 52a/5 

 ▓. cinsi da┌ı 54a/2 

 ▓. cinsi 51b/13 

 ▓. da┌ı 8b/1 

 ▓.+ dan 101a/17, 51a/15 

 ▓. gibi 54a/15 

 ▓.+ ı 2a/5 

 ▓.+ ıla 54b/8 

 ▓. ╧adar çābük cānbāz baş u cān oynatıcı 

8a/17 

 ▓. ╧anın 54a/11 

 ▓.+ lar re■┬si Kehǖl 51b/3 

 ▓.+ lar re▓┬sin 51a/16 

 ▓. re■┬si Kehǖl 52a/10 

 ▓. re■┬sine 51a/19 

 ▓. ╩ınfı arasında 51b/21 

 ▓. ╩ınfı 51b/20, 55a/2, 54b/4ü 51a/7, 

54a/16, 51a/4, 54b/1 

 ▓. ╩ınfından ╧āni▓ riyāżat çekici 51b/5 

 ▓. sözüne münāsib 55a/8 

 altı gözlü ▓.+ u└ 51a/13 

 ▓.+ u└ altın yanına ▀urup 51a/17 

 ▓.+ u└ da┌ı 54a/12 

 ▓.+ u└ ╧anā▓atın 54a/8 

 eger ▓. yā┌ud mār u mūr 8b/4 

▓An╧ı╩ -5- [Ar] Metinde geçen bir cadı adı.  

 ▓.-ı cādū Cadı ▓Ankıs. 89a/21 

 ▓.-ı cā▒ū da┌ı 89a/16 

 ▓.-ı sā⌠ir da┌ı Büyücü ▓Ankıs. 89a/21, 

89a/20 

▓.+ a 89a/12 

▓An╧ūr -6- [Ar] Metinde geçen bir büyücü cadı 

adı; ▓Ankǖr’ün kardeşi.   

 ▓. 85a/20 

 ▓. sā⌠ir Büyücü ▓An╧ūr 85a/4 

▓. sā⌠irü└ öldügün 87b/19 

 ▓.+ u öldüren Zāl-ı Destānu└ atası 90a/9 

 ▓.+ u└ 90a/1 

 ╧arındaşı ▓.+ u└ ╧anın almaġıçun 

90a/14 

▓Ankǖr -48- [Ar] Metinde geçen bir büyücü 

cadı adı; ▓An╧ūr’un kardeşi. 

 ▓. 85a/17, 85b/16, 85b/8, 87a/11, 

87b/20, 88a/3, 88a/7, 88b/19, 89a/11, 

 89a/14, 89a/9 

 ▓.-i b┬-d┬n ╧ızı 86a/21 

 ▓.-i sā⌠ir Büyücü ▓Ankǖr 85a/6 

 ▓. cādū Cadı ▓Ankǖr 88b/11 

 ▓. cādūnu└ ┌avā╩ları 85a/5 

 ▓. cādūnu└ ╧ızı 87b/7 

 ▓. cādū 85a/3 

 kimseden ╧or╧ar ▓. 88b/20 

 ▓.+ den 89a/17 

 ▓.+ den ya└a 89a/20 

 ▓.+ e 85b/19, 87b/20, 88b/17, 89a/21 

 ▓.+ e buluşup 89a/21 

 ▓.+ e ╩a╧layıp 87b/19 

 ▓.+ i 87b/15 

 ▓. ╧ızı Şemse Bānū 86b/16, 87a/15 

 ▓. la▓┬n 89a/7, 90a/14, 90a/9 

 ▓. la▓┬nü└ kendüsi 86a/15 

 cem┬▓ ▓. leşkeri 85b/16 

 ▓. sā⌠ir da┌ı 85a/14 

 ▓. sā⌠ir 86a/1 

 ▓. sā⌠irü└ ümerāsı vüzerāsı ╧arındaşı 

87b/19 

 ▓. sā⌠irü└ vüzerāsı ümerāsı 85b/15 

 ▓. sarāyına girüp 89a/21 

 ▓. şāha bildürmek istedügin 90a/3 

 ve ▓.+ üle 87b/15 

 ▓.+ ü└ ▓ömri 86a/3 

 ol cādū ▓.+ ü└ bu sal▀anatın 89b/11 

 ▓.+ ü└ elin öp- 89b/13 

 ▓.+ ü└ fır╩atın 85b/17 

 ▓.+ ü└ ╧ızı 87a/10, 87b/17 

 ▓.+ ü└ ╩aġ ▀arafı 89b/3 

a└la - -26- [Tr] 1. Kavra-, akıl erdir- 

 a.  24a/18, 36a/17, 36a/19, 70a/18, 

91b/12 

 a.- dı 78a/12 

 a.- yamadum 59a/7 

 a.  14a/13 

2. İdrak et-  

 a.  23a/3, 66b/15, 94b/12 

 a.- dı 104a/18 

 a.- dum 66a/12, 66b/15 

 a.- mışam 24a/9 

 a.- rısa└ 55b/6 

 a.- yan 23a/12 

 a.- yup 14a/16 
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 a.- rısa└ 23a/1 

4. Sorup öğren-, araştır-  

 a.  110a/6 

 a.- ya 53b/20 

5. Öğren-  

 a.- dı 112a/7 

 a.- yalum 65a/13 

 a.- yayın 62a/21 

3. Sez-, hisset- -1- [Tr] 

 a.  78a/4 

6. Kıymet bil- -1- [Tr] 

 a.- du╧ 118b/15 

a└lan - -2- [Tr] Zannedil-, anlaşıl-  

 a.- masun 116b/9, 53b/11 

anlar -110- [Tr] Onlar. 

 a. 109a/12, 115a/5, 11a/1, 12a/11, 

12b/7, 12b/8, 12b/9, 13a/15, 13a/4, 

 18b/21, 19b/17, 20b/16, 21a/5, 31a/15, 

38a/17, 38a/18, 42a/21, 45a/7, 52a/21, 

 83a/15, 83a/18, 87b/12, 88b/4 

 a.+ a 110b/17, 111a/7, 15a/1, 19b/19, 

25a/13, 26b/11, 28b/15, 36a/8, 40b/15, 

 4b/3, 52b/1, 58a/20, 5b/9, 60b/8, 

61b/20, 68a/3, 6a/5, 88a/1 

 a.+ a mānend bir zişt 115a/4 

 a.+ a üşüp 6a/1 

 a.+ a virdügi ni▓met 19b/16 

 a.+ da 116a/14 

 a. da┌ı 10a/3, 11a/1, 14b/6, 19b/18, 

56b/12, 58a/19, 63a/1, 70b/10 

 a.+ dan 100a/4, 112b/11, 13a/14, 20b/8, 

50a/8, 5a/6, 86a/1 

 a.+ dan da┌ı 22a/5 

 a.+ dan ġālib çeri 116a/14  

 a.+ dan zişt 115a/4 

 a.+ dur 49a/1 

 a.+ ı 107b/17, 113a/11, 113b/17, 

117b/17, 117b/3, 20b/3, 26b/9, 45a/18, 51b/15, 

 57b/18, 74b/5 

 a. ╧adar 14a/6 

 a.+ u└ i▓timādı 46a/12 

 a.+ u└ cinsi 13a/13 

 a.+ u└ em╫āli aġaç 3b/20 

 a.+ u└ gibi kimesneler içün 116b/15 

 a.+ u└ ⌠a╧╧ında 12b/15, 12b/18 

 a.+ u└ ⌠amlesin görüp 43a/8 

 a.+ u└ ┌ayr ve şerri 111a/3 

 a.+ u└ hey■etleri 20a/19 

 a.+ u└ ┌il╧ati 10b/3 

 a.+ u└ içi 92a/10 

 a.+ u└ ╧anadları 52b/3 

 a.+ u└ ╧atı 97a/9 

 a.+ u└ merkebi 52b/5 

 a.+ u└ mu╧ābelesi 5a/6 

 a.+ u└ nesillerinden bir╧aç ⌠ükemā 

115a/1 

 a.+ u└ re■┬si 63b/3 

 a.+ u└ sözi 20b/20 

 a.+ u└ sözleri 77a/2 

 a.+ u└ ╩ūretlerin 25a/2 

 a.+ u└ şecā▓ati 5a/8 

 a.+ u└ şehādetleri 97b/12 

 a.+ u└ şerrin 110b/18 

 a.+ u└ tekv┬ni adı 115b/20 

 a.+ u└ tevālüdi tenāsüli ekli şurbı 12b/6 

 a.+ u└ ya╧┬nleri 46a/12 

 a.+ u└ yirine 19b/21 

 a.+ u└ yirleri yükselüp 24b/11 

 a.+ u└ zamānesi 20a/1 

 a.+ u└ıla ve ┌avātūn ile 12a/6 

 a.+ u└la 43b/2, 51b/14, 68a/4 

a└laş - -1- [Tr] Bir konuda ortak karar al-  

 a.- dılar 33b/19 

a└lat - -3- [Tr] Açıkla-, izah et- 

 a.- dılar 14b/14 

 a.- du╧ 64b/18 

 a.- mışuz 112a/6 

a└ra - -5- [Tr] Haykır-, kükre-. 

 a.- dı 107a/11, 33b/16, 58a/3, 60a/14 

 a. 43a/17  

ansuz -1- [Tr] Onsuz.  

 a. da┌ı 104b/5 

a└suzın -1- [Tr] Aniden.  

 a. 76b/2 

ansuzın - 1- [Tr] bk. a└suzın 

a. 108b/10 

▓Anteb -2- [Ar] Gaziantep.  

 ▓. 22b/12 

 Şam u ⌐aleb ▓. 8b/15 

▓Anter -1- [Ar] Metinde geçen bir sivrisinek 

komutanının adı. 

 ▓. 115b/20 

anu└ -175- [Tr] Onun. 

 a. 101b/14, 102b/7, 105b/7, 109b/17, 

111b/12, 112a/5, 116b/14, 117b/8, 22b/14, 

 2a/1, 2a/10, 2a/14, 2a/20, 2a/3, 2b/13, 

30b/21, 31b/16, 37b/18, 37b/21, 

 37b/4, 39a/8, 40a/10, 40a/11, 41a/1, 

48b/17, 49a/6, 50a/5, 52b/14, 80a/4, 

 86a/10, 86a/6, 87b/3, 87b/4, 88a/17, 

88a/18, 88a/19, 88a/20, 88b/14, 89a/3, 

 90b/16, 90b/20, 92a/17, 92b/15, 

98b/19, 97b/10 

 milki a. 111b/12 

 uy- sözine a. 70b/18 

 a. ▓aynında ▓ayān 67b/8 

 a. adı 6b/11, 17b/9 

 a. ▓ış╧ına 46a/9 

 a. altı 21a/16 
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 a. ▓ömri 22b/8 

 a. bigi ▓a█┬m 104b/18 

 a. bigi cābir 94b/1 

 a. bigi dābbe 63b/9 

 a. bigi 100b/8, 10b/11, 116b/16, 3a/21, 

56a/6, 6b/4, 72a/2, 99b/3 

 a. bir cem┬le ╧ızı 106b/2 

 a. bir ╧ızı 76b/10 

 a. birligine şāhid 23a/6 

 a. birligi 47b/12, 53a/15 

 a. boynında 74a/18 

 a. burnı 98b/19 

 a. cismi 39b/5 

 a. çeşmi 2a/19 

 a. da┌ı 10b/14, 35b/3, 40a/8, 63b/1 

 a. dilince söyleyüp 47a/13 

 a. dimāġını fesāda virüp 59b/7 

 a.+ dur 1b/2, 40a/12, 51a/1, 80a/1, 

83a/3, 84b/18 

 a. emri 92a/15 

 a. fermānı 84b/2 

 a. gibi ▓a█┬m öküz 6b/13 

 a. gibi ╩a⌠┬⌠ ╩ar┬⌠ mel┬⌠ ▓ac┬b ġar┬b 

dāstān na╧l idüp 46a/16 

 a. gibi 36b/21, 42a/6, 64a/1, 6a/19, 

93a/14 

 a. ⌠ācetin 23a/16, 45b/21 

 a. ┌ayr du▓āsın alup 64a/19 

 a. helāki 70a/9 

 a. heybeti 62b/1 

 a. ┌i▒metin ╧ıl- 100b/10 

 a. ┌i▒metinde olsalar 111a/7 

 a. ┌i▒metine yüz sürdügiyçün 47a/15 

 a. ⌠ükmi 103b/9, 11a/12, 11a/18 

 a. ⌠ükmine fermānber it- 116a/9 

 a. ⌠üsni 19a/9 

 a.+ ıla 13b/11, 9a/16, 9a/9 

 a. içinde bir sarāy da┌ı 86b/7 

 a. içi 86b/6 

 a. ismin 24a/18 

 a. ╧āmeti 86a/10 

 a. ╧anda gitdügin 111b/19 

 a. ╧atı 70a/11 

 a. ╧avmi 50a/4 

 a. ╧or╧usından ╧açup 97a/10 

 a. ╧udreti 1b/3 

 a. ╧uvvetin görüp 33b/17 

 a. ╧uvveti 31a/7 

 a.+ la 105a/1, 22a/15, 57b/10, 67b/9, 

78a/20, 84a/20, 85a/7, 85a/9, 88b/19, 

 88b/2, 93b/6 

 a.+ la bile 69b/3 

 a. leşkerine vācib 110b/17 

 a. meskenü└ 96b/15 

 a. mestānı 3a/14 

 a. mu╧ābelesince 102a/19 

 a. mübārek cemālin 61b/1 

 a. mühendisligi 40b/5 

 a. na▓leyninü└ ta┌tı 2a/21 

 a. na█arı 67b/10, 77b/4 

 a. nefesi degdügi çemeni otlayan 

behāyimlerü└ niçesi 96a/5 

 a. nesli 70b/3 

 a. pehlevānı 85a/9 

 a. re■┬sin 40b/19 

 a. rengi 17b/13 

 a. şerri 116a/18 

 a. ta┌tın 117b/8 

 a. ta┌tı 20a/6 

 a. tekv┬ni adı 115b/18 

 a. tekv┬ni 115b/19 

 a. ▀ūl u ▓arżı 86b/5 

 a. uçaca╧ ╧anadı āvāzı ve kendünü└ 

╩adāsı 48b/14 

 a. ulu ▀aşları 27b/11 

 a. üsti 106a/14, 32b/9 

 a. üzeri 113b/15 

 a. va╩fı 107b/16 

 a. va╩lı 19a/9 

 a. vaż▓ı 17b/8 

 ya a. ya benüm 91a/15 

 a. yanındaġı ┌ātūnu└ nazarı deg- 

76b/14 

 a. yanı 58b/17 

 a. yidi burcı 86b/8 

 a. yiri gelse 16a/21 

 a. zamānı 65a/3 

 a. zevāli 72a/2 

 a. ▒ikriyile 119a/6 

anu└çun -16- [Tr] Onun için. 

 a. 12b/1, 29b/14, 2a/3, 32a/6, 33a/7, 

45b/18, 47b/15, 53b/12, 54a/2, 

 59a/10, 59b/14, 77b/18, 2a/12 

 a.+ dur 28a/8, 47b/16, 76a/17 

anu└ıçun -14- [Tr] bk. anu└çun 

 a. 103b/4, 104b/1, 107b/11, 10a/9, 

110b/12, 117a/19, 13a/20, 39b/8, 44a/16, 

 60b/3, 7b/6 

 a.+ dur 41a/8, 44a/19, 48b/5 

apış - -1- [Tr] Şaşırıp kal- 

 a.- dılar 33a/20 

▓ār -5- [Ar] Utanma duygusu.  

 ▓. 107b/3, 13b/17 

 ▓. it(d)-en ▒übāb ╩ınfı ulusı 78a/8 

 ▓. iderem diyicek 75a/1 

 ▓. iderse└ 75a/1 

ara -72- [Tr] 1. Mesafe, iki şey arasındaki 

uzaklık. 105b/14 2. Bir vakitten diğerine kadar 

geçen zaman. 97b/3 3. Bir grubun içinde 

bulunma, iç. 85b/2 4. Söz konusu olan iki şeyde. 
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65b/15 5. Saç, sakal gibi ayrılabilen şeylerin içi. 

69b/8  

 yir gök a. 38b/15 

 ol a.+ da 97b/19, 97b/3, 26b/7, 3b/1 

 ol a.+ da ╧oyup 73b/18 

 a.+ dan 107a/3 

 ol a.+ dan 99b/6 

 Çin ü Maçin a.+ larında 108a/17 

 a.+ muzda 85b/2 

 şar╧ u ġarb a.+ sın 97a/13 

 ▀utdı yir gök a.+ sın 104a/8 

 yirle gögü└ a.+ sın 98a/12 

 yirile gök a.+ sın dutup 98a/16 

 maşrı╧ u maġrib a.+ sın 116b/15 

 yirle gök a.+ sın ▀utup 51a/20 

 ╧ara bulutlar a.+ sına 80b/12 

 ╧avmüm a.+ sına 82a/15 

 kūhistān a.+ sına 57b/11 

 yirile gök a.+ sına geçüp 89a/18 

 ol büt yonucı kimsenü└ ╩a╧alı a.+ sına 

girüp 69b/8 

 ┌ār u ┌āşāk a.+ sına si└üp ▀ur- 41b/6 

 burc u bāru a.+ sına ▀olan türāblar 27a/6 

 a.+ sında 2a/11 

 ▓ankebūt ╩ınfı a.+ sında 52a/1 

 ādem┬-zād a.+ sında 17b/6 

 ba⌠r u ber içindeki bi└ bir dürlü ümmet 

a.+ sında 5a/8 

 bi└ bir ümmet a.+ sında 116a/13, 84b/4 

 bu bāġçenü└ a.+ sında 15a/11 

 bu köşklerü└ a.+ sında 15a/9 

 cem┬▓-i ma┌lū╧āt a.+ sında 5b/4 

 de└izle gök a.+ sında 105b/14 

 gök a.+ sında 45a/15, 78b/9 

 ⌐abeşle Hind a.+ sında 27b/14 

 ⌠aşāyiş-i kibār a.+ sında 41b/3 

 hevāmm cinsi re■┬sleri a.+ sında 55a/1 

 ╧avs a.+ sında 35b/11 

 lāle ve nu▓mān ve şa╧āyı╧ a.+ sında 

52b/20 

 ma┌lū╧āt a.+ sında 25a/18 

 nās a.+ sında 52a/5 

 Nesr-i ╬āyir şeh-perleri a.+ sında 

80a/15 

 ol iki ▀aġ a.+ sında 96b/5 

 senü└ cinsü└ a.+ sında 66a/10 

 şeh-perleri a.+ sında 80b/14 

 ümem a.+ sında 53b/11 

 yarasayla ▒übāb a.+ sında 65b/15 

 yirle gök a.+ sında 112a/13, 112b/7, 

113a/20, 34a/16 

 ▒übābıla ▓ankebūt a.+ sında 52a/5 

 ⌠aşāyiş a.+ sında dürüyen 4a/1 

 ⌐abeş ▓askeri a.+ sında gözedüp 

102a/18 

 iki ▀aşu└ a.+ sındaġı zih 29a/17 

 ╧ara bulutlar a.+ sından 56a/10 

 ╧aya yaruġı a.+ sından 59a/3 

 yirile gök a.+ sından 96b/4 

 yirle gök a.+ sından 109a/1, 27a/18, 

27b/12 

 b┬şe a.+ sından 41b/19 

 yirile gök a.+ sından geçüp 89a/2 

 yir gök a.+ sından gidüp 30a/18 

 m┬şe-i b┬şe a.+ sından sürtüp 55b/11 

 yir gök a.+ sından uçup 28b/7 

 yir ü gök a.+ sını 49b/2 

 yirile gök a.+ sını 98a/12 

 ╧oltu╧ a.+ sını ve ╧arnı altını ısırup 

6a/10 

 ol a.+ ya 80b/16 

 ikisinü└ a. yirleri 60a/5 

ara - -6- [Tr] Bulmaya çalış- 

 a.- maġa başlayup 55b/16 

 a.- maġa meşġūl oldılar 55a/13 

 a.- ma╧da 55a/21 

 a.- yup 118b/13, 59a/9, 97a/10 

▓Arab -27- [Ar] Arap kavminden. 

 ▓. 118a/21, 29a/18 

 fu╩a⌠ā-i ▓. 66b/5 

 ⌠arb u ▓. 118a/18 

 ╧abāyil-i ▓. 9b/12, 9b/2, 9b/4 

 ▓. arışıyla ölçüp 30b/5 

 ▓. arışıyla 105a/16, 18a/13, 25a/12, 

29b/9, 30b/14, 33b/2 

 bu ▓. cez┬resi 112a/20 

 ▓.+ da 41a/12 

 ╧abāyil-i ▓.+ dan 46b/7 

 ▓. dilince 115a/3 

 bu ▓. diyārı 102b/20 

 ▓. fu╩a⌠āsı 113b/20, 114b/1, 32b/17 

 t┬ġ-zen ╩af-şiken Hind ▓.+ ları 106a/3 

 ▓. ocaġı gözlü 34a/18 

 ▓. oca╧ları 118a/13 

 ▓. u ▓Urabā memleketinü└ ▓u╧alāsı 

fużalāsı gelüp 29a/20 

 ▓. u ▓Urabāyıla 117a/16 

▓Arabca -3- [Ar] Arap dili. 

 ▓. 115a/5, 12a/18, 61a/13 

▓Arab┬ -1- [Ar] Arapça. 

 ▓İbr┬ midür ya ▓. midür ya ▓Acem┬ 

midür 12a/16 

▓Arabistān -1- [Ar] Arap yarımadasında 

yer alan ülke, Arapların yaşadığı yer.  

 ▓. diyārında 7a/12 

▓Arafāt -21- [Ar] İslam’a göre hacıların kurban 

bayramından önce vakfeye durdukları dağ. 

 kūh-ı ▓. 46b/13 

 kūh-ı ▓.+ a 46b/18 

 ▓.+ a çı╧dı 65a/16 
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 kūh-ı ▓.+ da 46b/4 

 kūh-ı ▓.+ daġı ╧urbān kemükleri 47a/9 

 ▓. ▀aġı kenārı 19a/18 

 bu ▓. ▀aġı üzeri 40b/1 

 ▓. ▀aġı üzeri 11b/6 

 ol ▓. ▀aġı üzerine ╧onan cünd-i ▒übāb 

54b/10 

 ▓. ▀aġı üzerine ╧onan 54b/5 

 ▓. ▀aġı 11a/2, 65b/13, 9b/3, 40b/16, 

53b/13 

 ▓. ▀aġında olan ╧urbānlaru└ ╧anı ╧o╧ı 

10b/19 

 ▓. ▀aġında olan 61a/16 

 ▓. ▀aġındaġı ╧urbānlaru└ ╧anın ╧o╧ın 

yiyüp 47a/18 

 ▓. ▀aġından ve Mekke ╩a⌠rāsından sürüp 

47a/8 

 ▓. ▀aġınu└ üzeri 46b/3 

 ▓. üzeri 46a/18 

Ara┌ -2- [Ar] Metinde Nemrud’un divanında 

yer alan biri.  

A. 69b/15 

A. da┌ı gelüp 69b/17 

aralı╧ -7- [Tr] 1. Bir durumun bitmesiyle yeni 

durumun başlaması arasında kalan süre. 

108a/62 İki mesafe arasındaki açıklık. 24b/12 

 bu a.+ da 108a/6, 42a/7, 68b/3, 90a/3 

 ol a.+ da 101b/3 

 iki a.+ dan 108a/6 

 a.+ ları 24b/12 

▓ar▓ar -1- [Ar] Dikenli ardıç. 

 ▓. 89b/8 

āraste -3- [Fa] Süslenmiş.  

 ā. ol- Süslenmek. 2a/2, 119a/20 

 ā. ve p┬reste ╧ıl- Süslemek, bezemek. 

81a/18 

arāż┬ -1- [Ar] Yere ait, yerde veya yer altında 

yaşayan.  

 a.+ dür 13a/15 

▓arbede -1- [Ar] Kavga.  

 ▓. it- Kavga etmek. 73a/1 

arı -1- [Tr] Temiz, pak. 

 a. āb-dest alup 20b/20 

arılı╧ -1- [Tr] Temizlik, paklık.  

 a.+ ıyla 49a/10 

arış -45- [Tr] Karış, bir el mesafesi ile 

ölçülen uzunluk birimi.  

 bi└ iki yüz a. 104a/4 

 on a. 29a/18 

 otuz a. 36b/20 

 yidi a. 16a/6 

 yigirmi a. 29a/18 

 yigirmi sekiz a. 86b/10 

 yüz a. 86b/10 

 yüz otuz a. 106b/21 

 ╧ır╧ a. ▓arżı 29b/9 

 on dört a. artuġı 30b/6 

 yitmiş a. da┌ı 33b/4 

 her ▀aşu└ yigirmi a. gi└ligi 28a/20 

 dört yüz elli beş a.+ ıdı 30b/15 

 ╧ır╧ beş a.+ ıdı 29a/19, 30b/14 

 yitmiş iki a.+ ıdı 30b/15 

 a.+ ıyla 29a/18 

 ▓Arab a.+ ıyla 105a/16, 18a/13, 25a/12, 

29b/9, 30b/14, 33b/2 

 ▓Arab a.+ ıyla ölçüp 30b/5 

 on bi└ a. ini 18a/13 

 iki yüz seksen a. 33b/4 

 iki buçu╧ a. ╧alı└lıġı 31a/16  

 on a. ╧alı└lıġı 28a/20 

 seksen sekiz a. ╧āmetlü bir pehlevān 

106a/19 

 yitmişer seksener ve yüzer a. ╧āmetlü 

106a/2 

 üç a. mi╧dārı ıra╧ 60a/4 

 yidi a. mi╧dārı ıra╧ 60a/4 

 bir a. mi╧dārı yir 43a/4 

 yitmiş a. mi╧dārı 33b/4 

 elli a. 25a/12 

 ╧ır╧ a. 59a/20 

 ▀o╧san a. 36b/20 

 yüz a. 35b/1 

 on bi└ a. uzun 18a/13 

 ╧ır╧ a. uzunlu╧ 31a/17 

 ╧ır╧ beş a. uzunlu╧ 28a/20 

 yedi a. uzunlu╧ 31a/16 

 ╧ır╧ a. yu╧aru 33b/2 

 yüz a. yükseklik 29b/9 

 yigirmi a. 31a/17 

arıt - -10- [Tr] 1. Temizle-  

 a.- a 47b/16 

 a.- dılar 46b/4 

 a.- du╧ların 61a/16 

 a.- u└ 34a/5 

 a.- up 29a/14, 31a/15, 34b/17 

 a.- ur 47b/17 

3. İyileştir-  

 a.- ur 48b/7 

2. Tasfiye et-  

 a.- duġın 109a/7 

arıtdur - -1- [Tr] Temizlet-  

 a.- up 39b/16 

ārıż┬ -1- [Ar] bk. arāż┬. 

 ā. tozın ▀opraġın 26a/6 

ār┬ -2- [Ar] Uzak olma durumu, beri olma.  

 ā.+ dür 78b/15 

 bütden ā. ╧ıl- Temizlemek, arındırmak. 

115b/10 

▓ārif -4- [Ar] 1. Alim, bilgili kimse. 39b/4 

 ▓. 94b/6 
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 ▓.-i rā╩if Verdiği bilginin mesnedi 

sağlam olan alim. 119a/7 

 ▓.+ ise└ 108b/13, 39b/4 

ar╧a  -1- [Tr] Hayvan dışkısı, hayvan gübresi. 

 ⌠ayvān a.+ sından 4b/5 

ar╧a -37- [Tr] 1. Art. 6b/16 2. Bel, sırt. 30a/2 

3. Peş. 105a/6 4. Güven . 60b/10 

 a.+ larındaġı cebeler 107a/15 

 benüm a.+ ma 32b/8, 56b/19 

 a.+ ma alup 30a/2 

 benüm a.+ ma çı╧arup 33a/10 

 a.+ ma virürse└üz 32b/20 

 senü└ a.+ └da 6b/14, 6b/16 

 a.+ └dan 6b/16 

 a.+ sı yirine 57a/1 

 a.+ sın 57a/2 

 a.+ sın bunlara virüp 58a/16 

 gö└lin yapdı ve a.+ sın yapdı 60b/10 

 a.+ sına 104a/2, 107a/4, 33a/20 

 at a.+ sına 107b/14 

 Ru┌ ╧uşınu└ a.+ sına 104a/1 

 başıyla derisin a.+ sına alup 56b/16 

 Ru┌ ╧uşı a.+ sına alup 112b/6 

 a.+ sına urup 69b/6 

 Demürbādu└ a.+ sına virüp 33a/16 

 a.+ sında 105b/13, 106a/18 

 bir ▓a█┬m ulu ╧uş a.+ sında 105a/6 

 ╧uş a.+ sında 104a/12, 104b/6, 105b/15 

 öküz a.+ sında 6b/11 

 Ru┌ ╧uşı a.+ sında 106a/8 

 ⌠ay╧ırdı a.+ sındaki ▀aşı 34b/19 

 a.+ sından 105b/2, 106a/14 

 ╧uş a.+ sından 104b/14, 106a/21 

 Ru┌ ╧uşı a.+ sından 105a/3 

 bir a. yüki odun getürüp 74b/3 

▓arlan - -1- [Ar+Tr] Utan- 

 ▓.- dı 107b/10 

▓ar╩a -2- [Ar] Yeryüzü, dünya. 

 ▓.-i ▓ālem Yeryüzü. 92a/2 

 ol ▓.+ yı 92a/3 

ar╩lan -5- [Tr] 1. Kedigillerden, yırtıcı ve 

memeli bir hayvan. 

 f┬l ve a. 7a/5 

 ╧ızıl altundan iki a. 15b/2 

 a. ╧afāsına 15b/9 

 a.+ lar 5b/5 

 a.+ laru└ ╧arnına ba╩up 15b/6 

arslan -24- [Tr] bk. ar╩lan 1. Kedigillerden, 

yırtıcı ve memeli bir hayvan, aslan. 27a/9 2. 

Güçlü, kuvvetli, yiğit. 42b/4 

 a. 101a/12, 42b/6, 43a/20, 43a/21, 

43b/7, 55b/21, 56a/1 

 a. aġzı içi 88a/10 

 a. āvāzın işidüp 42b/3 

 a.+ dan 45a/10 

 ol ╧aġan a. gelüp 42b/4 

 ve a. gögüslü ol- 20b/19 

 a. gögüslü 56b/17 

 a.+ ıla 102a/13 

 ┌od beriyye a.+ ına 114b/1 

 a.+ lar 116a/15, 8a/9 

 ▀aġ başındaġı a.+ lar ╧aplanlar 27a/9 

 cān alıcı a.+ ları 95b/10 

 a.+ laru└ gözleri 48a/10 

 a.+ laru└ ╧aplanlaru└ ╧anın 95b/8 

 ╧aplanu└ ve a.+ u└ 43b/17 

 a. üsti 101a/13 

 bir a. yanı 97a/9 

▓arş -13- [Ar] 1. İslama göre göğün en 

yüksek katı, dokuzuncu felek. 2. Altında 

gölgelenilecek yer. 

 mār-ı ▓. 42b/3 

 ▓.-ı a▓█amı ▀olaşup Göğün en yüksek 

katı, dokuzuncu felek. 97a/2 

 ▓.-ı ▓a█┬mde olan feriştehler 14a/2 

 ▓.-ı ▓a█┬m 98a/3 

 ▓.-ı eyvān Dünyanın en yüksek yeri. 

71a/18 

 ▓.+ a 98a/14 

 ▓.+ ı 119a/9 

 yidi ╧at yiri gögi ▓.+ ı ╧uşadup 93b/5 

 Süleymān-ı Bū-türābu└ şehrinü└ 

╧ubbelerinü└ ve köşklerinü└ ve ferşlerinü└ ve 

▓.+ larınu└ ve ⌠ar┬mlerinü└ üzerindeki tozın 

▀opraġın 35a/14 

 ▓. u felek 53a/15 

 ▓. u ferş ü nüh felek 82a/17, 93b/1 

 ▓. u kürs┬ 84b/7  

arşun -7- [Tr] Arşın, omuz başı ile orta 

parmak ucuna kadar ölçülen eski bir uzunluk 

birimi.  

 yüz a. 108a/18 

 on bi└ a. ini 15a/4 

 yitmiş a. ini 18a/13 

 yitmiş bi└ arşun uzunı ve yitmiş bi└ a. 

ini 15a/6 

 yitmiş bi└ a. uzunı ve yitmiş bi└ arşun 

ini 15a/6 

 on bi└ a. uzunı 15a/3 

 yitmiş a. uzunı 18a/12 

art - -11- [Tr] 1. Çoğal-  

 a.- ar 17a/8 

 a.- dı 57b/5 

 a.- maz 29b/18 

 a.- madı 111a/12 

 a.- maz 111a/8 

2. Uza-  

 a.- duġına 41a/19 

3. Şiddetlen-  

 a.- dı 81b/21 
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4. Geriye kal-  

 a.- anın 96a/19 

5. y.f. -3- [Tr] 

 ta┌t u ▓izzeti a.- a 3a/4 

 tende ad a.- a 31a/4 

 sal▀anatı a.- dı 47b/1 

art  -5- [Tr] 1. Arka 20b/18 2. Peş. 102b/13 

 a. ayaġında 20b/18 

 a.+ ına 96a/8 

 irkegi ö└ce dişisi a.+ ınca 102b/13 

 a.+ ınca gitdiler 33b/13 

 erkegi ö└ünce dişisi a.+ ınca ╧anad 

açup 112a/16 

artı -1- [Tr] Fazla.  

 bizüm otuz bi└ a.+ muz 112b/17 

artu╧ -13- [Tr] 1. Fazla, artan. 89b/6 2. 

Bundan sonra. 20a/14 

 a. 114a/1, 69a/15 

 bi└den a. 89b/6 

 üç bi└den a. 32b/2 

 yüz bi└ a. 38b/13, 87b/3 

 a.+ dur 40a/2, 47b/14 

 yüz m┬l mi╧dārı a.+ dur 25b/19 

 yüz m┬l mi╧dārı yir a.+ dur 26a/15 

 on dört arış a.+ ı 30b/6 

 a.+ ıdı 14b/21 

 a. Süleymānlar emrine me■mūr 

olmışam 20a/14 

artur - -8- [Tr] 1. Çoğalt-  

 a.  31a/1 

 a.- dı 31a/7 

 a.- maz 46a/1 

 a.- up 17a/7 

 a.- updur 46a/1 

 a.- ur 48b/6 

2. Kıymetlendir-  

 a.- mayavuz 14a/7 

3. y.f. -1- [Tr] 

 ▓izzetin a.- ısar 61b/4 

aru -33- [Tr] Arı. 

 a. 40b/7, 7b/14, 9a/11 

 bir a. böceginü└ ╧usındusı 8b/10 

 a. gibi 52b/19, 99a/15 

 degme insānu└ a. ╧adar ▓a╧l u idrāki 

7b/1 

 ol ╧ovanlı╧da olan a.+ lara 7b/15 

 ya╧┬n olan a.+ lardan 7b/16 

 kendü ╧ovanı a.+ larından birisin 

63a/10 

 a.+ nu└ ╧arnı 9a/11 

 a.+ nu└ n┬şi 43b/15 

 a.+ sı 4b/19 

 bal a.+ sı 40b/3, 50b/2, 62a/20, 62b/1, 

62b/3, 63a/7 

 bal a.+ sı cinsi 110a/9 

 bal a.+ sı cinsinden 62b/15 

 bal a.+ sıdur 11a/16 

 bal a.+ sıdur 7a/17 

 bal a.+ sından ġayrusı 50b/15 

 bal a.+ sınu└ 7b/11 

 bal a.+ sınu└ ╩an▓atı 62b/2 

 a. ╩o╧duġı yir 48b/7, 49a/14, 49a/4 

 a.+ ya 7a/19 

 mü■minleri a.+ ya be└zetdügi 7a/20 

 mi╫li a.+ yıla ve örümcekile 8a/11 

arucu╧ -6- [Tr] Küçük, zayıf arı.  

 ol ādemi ╩o╧an a. 7b/12 

 ża▓īfca a.+ da da┌ı 7a/18 

 ol a. da┌ı 7b/13 

 ol a.+ lar 7b/15 

 ra▓iyyeti olan a.+ lar 7b/20 

 a.+ lardan 7b/17 

arun - -1- [Tr] Temizlen- 

 a.- a 23b/4 

▓arūs -3- [Ar] Düğün.  

 şems-i ▓.+ a 2a/6 

 ▓.+ ı düşmenü└ü└ 119b/13 

ma⌠būbe ▓arūsı ▀u▀u╧lar gibi 8a/20 

arż -1- [Ar] Yeryüzü.  

 a.+ a inüp 81b/10 

a. -ı mu⌠kem 119b/18 

▓arż -44- [Ar] 1. Genişlik, en. 26a/15 2. 

Sunma, takdim etme, gösterme. 9b/9 

 ▀ūl u ▓. 16a/6 

 ▓.-ı cemāl it- Yüzünü göstermek. 17b/2 

 ⌠ālin ▓. eyle- 20b/21 

 ▓. eyle-└ Sunmak, anlatmak. 9b/9 

 ▓.+ ı 36b/20 

 anu└ ▀ūl u ▓.+ ı 86b/5 

 bu ▀aġu└ ▀ūl u ▓.+ ı 25b/19 

 bunu└ ▀ūl u ▓.+ ı 26a/15 

 elli ferseng ▀ūlı ve elli ferseng ▓.+ ı 

18a/15 

 her bir ╧apusınu└ ▀ūl u ▓.+ ı 35b/1 

 ╧ır╧ arış ▓.+ ı 29b/9 

 ▀ūl u ▓.+ ı 106b/1, 106b/3, 35b/5, 86b/4 

 ▀ūl u ▓.+ ı ola 118b/17 

 ol ▀ūl u ▓.+ ına 118a/10 

 ▀ūl u ▓.+ ına 104a/17, 24b/2 

 ▀ūl u ▓.+ ını 30b/16,  

 ▓. it(d)- 18b/11, 14a/9, 46b/10, 103b/14, 

84b/16, 70a/11, 18b/21, 48a/14, 77a/6, 14b/8, 

9a/13 

 ▓. it(d)-ersek Anlatmak. 85a/6 

 ▓. idicek 9b/12 

 ⌠ālin ▓. idicek 59a/1 

 ▓. idüben116b/4 

▓. idüp 14a/6 

 ▓. itdi  

 ⌠āllerin ▓. it- 5a/15 
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 ▓. itdügi hüner 13b/18 

 ▓. itdügümüz 51a/11 

 ▓. itmek 95a/3 

 ▓. ╧ıl-an 82b/12 

 ▓. ╧ılduġıyçun 13b/18 

 ▓. ol-duġı cünd 115b/17 

arże -2- [Ar] Yer altından çıkan küçük 

hayvan. 

 a. 4b/5 

 a. gibi 52b/9 

ārzū -5- [Tr] Heves, güçlü istek. 

 ol ā. 23b/2 

 nefs ā.+ sın ╧ıl- 49b/19 

 bu ā.+ ya 33a/4 

 bu itdügü└ ā.+ ya 33a/4 

 bunu└ gibi ā.+ ya ▀ayanup 33a/5 

a╩ - -5- [Tr] Bir şeyi sarkıtacak şekilde bir 

yere sabitle- 

 a. 79a/16 

 a.- ar 2a/6 

 a.- dı 74a/2, 81b/17 

81b/3, 80b/18 

▓Ā╩ -1- [Ar] Metinde geçen bir kavim adı.  

 ╧avm-i ▓.+ ıla 38b/8 

▓a╩ā -2- [Ar] 1. Manevi bir güç 

kazandırdığına inanılan değnek.  

 ▓a╩ālu ▓.+ sın 118a/1 

 Mūsā ▓.+ sın eline alup 117a/5 

Ā╩af -5- [Ar] İslam kaynaklarında Hz. 

Süleyman’ın veziri ve kâtibi. 

 Ā. 114a/14 

 ╧adrıla Ā. 3a/4 

 yā Ā. 114a/15 

 Ā. da┌ı 63a/10 

 Ā.+ dan a╧dem 46b/15 

Ā╩af bin Ber┌ıyā -11- [Ar] bk. Ā╩af 

 Ā. 112b/21, 113a/5, 46b/17, 46b/9, 9a/1 

 Feylesūf-ı ekber ve Lo╧mān ve Ā. 

114b/7 

 Ā. ile ve Lo╧mānıla 9a/17 

 Ā.+ ya 114a/13, 63a/9 

 Ā.+ ya buluşup 46b/8 

 Ā.+ yıla 117a/6 

Ā╩af bin Bircefā -1- [Ar] bk. Ā╩af 

 Ā.+ ya virüp 111b/7 

▓a╩ālu -1- [Ar+Tr] Asası bulunan.  

 ▓. ▓a╩āsın 118a/1 

āsān -2- [Fa] Kolay.  

 ā. 12a/2 

 ā. ol- 56b/2 

āsānlı╧ -2- [Fa+Tr] Kolaylık. 

 ā.+ ıla 48b/11, 74b/20 

āsāyiş -1- [Fa] Güvenlik.  

 ▀abl ü ā. çalın- 108a/7 

▓Asced -1- [Ar] Metinde bir tüccarın adı. 

 ▓. nām 10a/1 

a╩dur - -1- [Tr] Asma işini yaptır- 

  a.- dı 79a/19 

▓asel -7- [Ar] Bal.  

 ▓. 11a/5, 40b/10, 9a/10 

 ▓. ü şehd-i fāyı╧ En üstün, kaliteli bal. 

9a/21 

 ▓.+ i yapan na⌠l 9a/20 

 ▓.+ ini 40b/6 

 ▓.+ ü└ re■┬si 9a/10 

a╩fer -1- [Ar] Sarı.  

 şāh-ı a. 88b/9  

a╩fiyā -1- [Ar] Saf ve temiz olanlar.  

 Süleymān-ı │āk┬ zamānınu└ et╧iyā ve 

a.+ sın ⌠ükemāsın ▓ulemāsı birle 35a/19 

▓a╩fur -1- [Ar] Mutfakta ve halk hekimliğind 

kullanılan, çayı kabızlığa ve adet sancılarına iyi 

gelen bir bitiki.  

 ▓. to┌mı gibi bir dāne to┌m ╧oyup 

63a/16 

a╩⌠āb -6- [Tr] Sahabe; Hz. Muhammed’e 

kendi devrinde inanlar.  

 ╧avm-i a. 48a/4 

 a.-ı Resūl Hz. Muhammed’in 

sahabeleri, arkadaşları. 2b/1 

 a.-ı ╩uffe-i ╩afā “Huzurlu sofa ehli 

anlamında”, Hz. Muhammed’in Medine’ye 

hicretinden sonra yaptırdığı mescidin yanına 

yaptırdığı başka bir odada eğitim verilerek 

barındırılan sahabeler. 46a/11 

 a.-ı ▀abāyi▓ Hz. Muhammed’e tabi olan 

ashap. 48a/14 

 a.+ ına 2b/6 

 a. içre 2b/3 

▓ā╩ī -55- [Ar] İsyan eden, Allah’ın 

emirlerine uymayan.  

 ▓. 74b/6, 81a/2, 92a/16 

 Nemrūd-ı ▓. 95a/14 

 ▓.-yı cābir Zorlayan asi. 92a/20 

 ▓.-yı cebbār Zor kılan asi. 70a/9 

 ▓.-yı cebbār 67b/18 

 ▓.-yı Nemrūd Asi Nemrud. 92b/20 

 ▓. bed-fi▓l mekkār ve pel┬d ve ▓an┬d ve 

merdūd 74b/8 

 ▓. cābir 100b/8, 84b/9 

 ▓. cānavar yatduġı yir 96b/4 

 ▓. cānavar 96b/18, 96b/9, 96b/18, 95b/2 

 ▓. cānavaru└ sözin 97a/12 

 ol ▓. cebbāru└ helākine sebeb 82a/10 

 ol ┌od ▓.+ dur 92b/3 

 ▓. ejdehā 5b/16 

 ▓. ejdehānu└ üzerine iltüp 95b/4 

 ▓. ejdehā 5b/21, 96b/2 

 ▓. elinden 5a/15 

 ▓. ┌al╧ı ki yitirüp 19b/20 
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 ▓. kāfirlerü└ beynisin yiyüp 64b/3 

 bir ▓. kemter ╧ul 82a/14 

 ▓. ╧ul 116b/17 

 ol yiri gögi yaradan Allāhıla bu ▓. ╧ul 

81a/19 

 la▓net ▓.+ laradır 116b/12 

 şa╧ī ve ▓.+ ları 12b/9 

 ▓.+ ların 20a/3 

 bi└ bir ümmetü└ ▓.+ larına 6a/21 

 ▓.+ laru└ 97a/1 

 Nemrūd-ı ▓. leşker 115b/3 

 ▓. Nemrūd re■┬sleri 91a/4 

 ▓. Nemrūdu└ mi╫āli 70b/19 

 Nemrūd-ı ▓.+ nu└ maġzını yiyüp 

100b/2 

 ▓.+ nu└ ╩uçı 76a/7 

 ▓. olan 38b/2 

 ▓. ol- İsyankar olmak. 63b/12, 115b/8, 

38a/20 

 ▓. olıca╧ 38a/21 

 ▓. oluban 38b/6 

 ▓. olup 19b/18, 6b/16 

 ▓. ve kāfir ve █ālim ve cābir dünyā 

milkine 83a/2 

 ▓.+ ya 84b/3 

 ▓.+ yam 81a/15 

 ▓.+ yı 6a/19, 81a/1 

 Nemrūd-ı ▓.+ yı 80b/14 

 ol ▓.+ yı 82b/10 

 ol ▓.+ yıla 78b/5 

a╩ıl - -2- [Tr] Sarkacak şekilde sabitlen- 

 ta┌t-bend üzerindeki a.- an etler 81b/3 

 ╧apusına a.- sa 48b/18  

a╩ılda -2- [Ar+Tr] Aslında, gerçekte.  

 a. 45b/14, 7a/3 

▓ā╩īlı╧ -3- [Ar+Tr] Asilik, isyan ediş.  

 bu ▓.+ ıla 81a/15 

 ▓.+ ına ba╧mayıp 92a/17 

 ▓.+ uma 81a/16 

a╩ılu -4- [Tr] Asılmış, sarkıtılmış. 

 a. 37a/18, 37b/7 

 altun zenc┬rle a. 35b/18 

a. göricek 79a/17 

▓a╩ır -1- [Ar] Yüzyıl.  

 bu şimdiki ▓.+ da 67b/17 

āsiyāb -4- [Fa] Sürekli dönen, yaşayan dünya.  

 çar┌-ı ā. 38a/16, 39a/19, 41a/3, 98a/12 

▓asker -40- [Ar] 1. Er, ordunun er sınıfı.  

 ▓. 90a/14 

 āhenpūş ▓. 98a/16 

 her ne milke ▓. çek-se Asker 

göndermek. 2b/8 

 ▓. çeküp 84a/20 

 ▓.+ e 113a/20 

 nice ▓. göndür- 94a/3 

 cem┬▓ ▓.+ i 101b/13 

 d┬v ü per┬ ▓.+ i 113b/16 

 Nemrūd ▓.+ i 56a/3, 99a/7 

 nihāyeti yo╧ sivri si└ek ▓.+ i 64a/3 

 per┬ ▓.+ i 113a/1 

 Rabbümü└ ▓.+ i 84b/6 

 si└ek leşkeri ve ╧arınca ▓.+ i 96a/18 

 ⌐abeş ▓.+ i arasında gözedüp 102a/18 

 pādşāhu└ ne de└lü malı ▓.+ i ili 

memleketi 113b/18 

 ⌐a╧╧u└ ▓.+ idür 84b/17 

 Şāh-ı Mārān ▓.+ idür 5a/6 

 ▓.+ in 5a/16, 88b/13, 93b/16, 95a/15 

 si└ek ▓.+ in 45a/6 

 ▓a▒āb ▓.+ in göndürsem 90b/9 

 ▓.+ in ╧ırup 90b/20 

 ╦āhir ▓.+ inden 107a/7 

 ▓.+ inden ya└a 75a/2 

 kāfir ▓.+ ine 106a/8 

 ▓.+ ini 28a/17 

 ▓.+ inü└ çoġıdur 88a/19 

 Nemrūd ▓.+ inü└ yüzlerine gözlerine 

üşüp 99a/10 

 benüm Rabbümü└ ▓.+ iyle 84b/15 

 ol Nemrūdun ▓.+ iyle 78a/9 

 sivri si└ek ▓.+ iyle 85a/2 

 ▓.+ üm 93b/15 

 altmış kez yüz bi└ ▓.+ üm 88b/21 

 ▓.+ ü└i 113a/19, 93a/1, 93b/10 

 ▓. yaraġın görüp 89a/9 

a╩l -23- [Ar] 1. Kök, menşe, kaynak. 8b/13 

2. Sebep, neden. 102a/3 3. Gerçek, doğru. 50a/5 

4.  

 a.-ı ┌il╧atin beyān idicek Yaratılış 

kaynağı. 21a/8  

 a.-ı Na╩ārā Hristiyan asıllı, kökenli. 

2a/13 

 a.+ ı 113b/12, 13b/4 

 bu şikāyet a.+ ı 50a/5 

 ġaraż-ı a.+ ı 8b/4 

 ger cemādāt ya ma▓ādin a.+ ı 94b/17 

 ıra╧daġı leşkere ┌aber itmegü└ a.+ ı 

113a/17 

 neml-i a.+ ı 3b/21 

 ol la▓┬n a.+ ı 90b/14 

 per┬lerü└ a.+ ı 13b/4 

 t┬ġ u sūzen a.+ ı 14a/13 

 t┬zlik itme└ü└ a.+ ı 102a/3 

 yılan a.+ ı 7a/5 

 a.+ ı birle 13a/21 

 kendünü└ a.+ ı menşe■i 8b/13 

 Nerr┬mānu└ a.+ ı pūr-ı Sām-Süvār 

101b/7 

 sa▓┬d a.+ ıdur 50b/17 

 ╧anu└ a.+ ın 82a/1 
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 bu sırru└ a.+ ına 3b/12 

 a.+ ına ir- Bir meselenin gerçeğini 

öğrenmek. 11a/5 

 hem na⌠l cinsini ve hem ba▓ūż a.+ ını 

11a/9 

 ▀aş a.+ ını ╧omayup 34a/5 

a╩lā -1- [Ar] Hiçbir zaman.  

 a. 24b/15 

a╩lan -1- [Tr] Kedigillerden yırtıcı bir memeli 

hayvan.  

 a. özi 99a/17 

a╩l┬ -1- [Ar] Aslolan, ana esas.  

 ġaraż-ı a. 6b/1 

asma -1- [Tr] Direk üzerine asılarak 

yetiştirilen bitki.  

 a. üzümleri 15a/12 

āsmān -6- [Fa] Gökyüzü, sema.  

 ā. 25b/15 

 çar┌-ı ā. 35a/3 

 evc-i ā.+ a çı╧dı 74b/13 

 ā.+ dan 110a/5 

 ā. ╧adar far╧ımuz 14a/5 

 ā.+ u└ kevkebi 3a/3 

āsmān┬ -3- [Fa] Gökden gelen. 

 ╧ażā-yı ā. gibi ╧aldurup 105a/14 

 ╧ażā-yı ā. gibi 106a/18 

 ╧ażā-yı ā. ki ir- 60a/17 

▓a╩r -2- [Ar] İkindi.  

 ▓. va╧ti yitse 87a/15 

 ▓. va╧ti 118a/9 

a╩╩ı -5- [Tr] Fayda, kâr.  

 a. 22b/10, 22b/12, 39b/7, 8b/15 

 ne a. 55a/10 

āstān -1- [Fa] Başşehir, başkent. 

 ā.+ ı gūşesi 3a/2 

āst┬n -1- [Fa] Elbisenin kolu, yen.  

 ā.+ i ucı 3a/2 

aş - -9- [Tr] 1. Yüksek bir yeri geçerek arka 

tarafına in-  

 a.- du╧ 102b/20 

 a.- up 102b/5, 112a/19, 96a/9 

 a.  110b/17 

 a.+ a 46b/16 

2. y.f.  

 ⌠adden a.- ar 12a/1 

 ⌠adden a.- dılar 46b/21 

 ⌠adden a.- updur 80a/17 

 ⌠adden a.- dı 82b/9, 91a/10 

aş -2- [Tr] Yemek.  

 a.+ a düşdükleri 46b/16 

 a. u etmek 110b/17 

aşaġa -8- [Tr] 1. Bir şeyin yukarı kabul edilen 

kısmına göre alt tarafı. 79a/18 2. Botanik ve 

zoolijede bir cinsin alt türünü belirtmek için 

kullanılır. 48b/21 

 andan a. 15a/5 

 sivri si└ekden a. 48b/21 

 a. in- 67b/1 

 baş a. ╩alup 79a/2 

 a.+ sına 81b/17 

 ta┌tu└ a.+ sında 79a/18 

 a. ▀araf 81b/3, 81b/4 

aşaġı -1- [Tr] bk. aşaġa 

 a.+ ya 98b/3 

aşbāz -1- [Tr] Aşçı, yemek yapmakla görevli 

kimse.  

 a.+ lar ╧azġanına 46b/12 

aşçı -1- [Tr] Yemek yapmakla görevli 

kimse. 

 a.+ lar 46b/21 

▓āşı╧ -10- [Ar] 1. Seven, aşkla bağlanan. 

23b/3 2.  

 ▓.-ı ╧ula╧ Kulaktan duyarak aşık olan. 

19a/5 

 ▓.+ am 23b/3 

 ▓ahd-i ▓. gibi 105b/16 

 ▓. ol- Sevmek, bağlanmak. 19a/9, 19a/3, 

19a/6 

 ▓. olup 16b/11, 67a/21, 89b/4, 19a/2 

āşikār -5- [Fa] Apaçık, meydanda.  

 ā. 20a/15, 28a/2, 72a/19 

 ā. it- Ortaya çıkarmak. 87b/5 

 ā. ol- Meydana çıkmak. 64a/9 

āşikāre -2- [Fa] Açık, belli.  

 ā. ╧ıl- Açığa çıkarmak. 110b/20 

 ā. ve gizlüsi 111a/18 

āşinālı╧ -1- [Fa+Tr]  

 ā. kesb it(d)-üp Kendisini tanıtmak, 

bildirmek. 65b/14 

▓āşir -1- [Ar] Onuncu.  

 ▓a╧l-ı ▓. 119a/21 

aş╧ar -1- [Ar] Al renkli at.  

 Düldül a. hey■eti 2b/12 

at -36- [Tr] Binek hayvanı, Türkler için 

özellikle savaşlarda önemi olan hayvan.  

 bir zerr┬n ▓inānlu siyāh a.+ a 99b/2 

 a. ar╧ası 107b/14 

 a. başın çeküp ▀ur- 107a/7 

 a. başı 7a/13 

 a.+ dan 114a/3, 99a/14 

 a.+ dur 52b/2 

 ne si└ekden a. görünür ne ┌od er 99a/15 

 a.+ ı 111b/19 

 a.+ ıla 107b/17, 80b/16 

 atlu a.+ ına 111b/18, 118a/8 

 a.+ ından inüp 99b/10 

 atlu a.+ ından inüp 101b/5 

 a. ╧uyru╧lu 56b/18, 59a/12, 59a/4 

 eyerlü ▓inānlu a.+ lar 118a/11 

 a.+ lar ayaġı 98b/3 
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 a.+ lar na▓lı 98a/20 

 a.+ ları 99b/7 

 a.+ ları ayaġı 107a/15, 98a/18 

 a.+ ların 99b/4 

 per┬ a.+ larına binüp 11b/9 

 a.+ larına süvār olup 83a/11 

 a.+ larından 107b/13 

 a.+ larından inüp 118a/6 

 a.+ larınu└ 107a/16 

 a.+ larumuz 107a/21, 107b/12 

 a.+ larumuzdan 107b/12 

 a.+ laru└ 107b/11 

 a. na▓lı 106a/5 

 a. yüzlü ol- 20b/18 

at - -38- [Tr] 1. Fırlat-  

 a.- arsa└ 35b/6 

 a.- dı 105a/12, 105a/18, 34b/19, 35a/15, 

44b/17, 47a/19, 81a/20, 81b/16, 82b/15 

 a.- duġı 10a/8, 81a/20 

 a.- duġından 98b/8 

 a.- ınca 56a/6 

 a.- mış 9b/20 

 a.- sa 82b/5 

 a.- sam 34a/2, 82a/16 

 a.- sunlar 113a/21 

 a.- up 99a/17 

2. İleri uzat-  

 a.- amasan 75b/4 

 a.- up 37a/1 

3. Atıl-, saldır-  

 a.- dı 43a/17, 60a/17 

4. Bir şeyin içine koy-  

 a.  82b/6 

5. y.f.  

 oda a.- a 74b/19 

 oda a.- alar 74b/14, 75a/17 

 oda a.- alum 75a/15 

 oda a.- asın 74b/20 

 oda a.- avuz 75a/4 

 adımın a.- dı 60a/18 

 ▀allar a.- up 63b/17 

 oda a.  75b/12 

 oda a.- abilevüz 75b/3 

 nār-ı cehenneme a.- alum 82b/10 

 oda a.- dılar 75b/12 

 oda a.- duġından 98b/7 

ata -39- [Tr] 1. Saygı değer, hakim kimse. 

73a/7 2. Cet, dede. 49b/153. Baba. 69b/21 

 a. 72b/5 

 iy a. 72a/1, 72b/16, 72b/7, 73a/7 

 a. bilinden gelüp 8b/13 

 a. gibi ol- Yükselmek, yücelmek. 

21b/12 

 benüm a.+ m 52a/2 

 a.+ m ma▓būdı 71b/14 

 a.+ └ 52a/4, 71b/13 

 iy a. Nemrūd 71b/19 

 a.+ └uz Dāvūd peyġāmber 49b/15 

 a.+ sı 108b/15, 72a/3, 72b/1, 72b/21, 

73a/12, 73a/2, 73a/6, 76a/17, 85a/11, 

 87a/11, 90a/1, 91b/18, 87b/20 

 ▓An╧ūru öldüren Zāl-ı Destānu└ a.+ sı 

90a/10 

 İbrāh┬m anası a.+ sı 69b/21 

 Rüstemü└ a.+ sı 102b/17 

 Zāl-ı Dāstān a.+ sı 85a/10 

 a.+ sı anası 11b/16 

 İbrāh┬m a.+ sı Nemrūd na█arına varıca╧ 

69b/14 

 cinnü└ a.+ sıdur 12a/20 

 a.+ sına 72b/18 

 İbrāh┬m peyġāmberü└ a.+ sına 72b/2, 

72b/4 

 a.+ sını görücek 71b/18 

 a.+ sınu└ 75b/4 

 a.+ sıyla anası 71b/18 

▓a▀ā -4- [Ar] İhsan, bağış.  

 ▓.+ dur 119b/14 

 fażl u ▓.+ dur 49b/7 

 ▓. it- Bağışlamak. 45b/19 

 ▓.+ sı birle 2b/15 

atdur - -1- [Tr] Fırlattır-  

 a.- ur 33a/19 

āteş -15- [Fa] Yanmış kömür, odun.  

 ā. 91a/8 

 ā.-i Nemrūda girüp Nemrud’un Hz. 

İbrahim’i yakmak için yaktırdığı büyük ateş. 

76b/13 

 ā.-i sūzān Yakıcı bir aşk ateşi. 2b/10 

 deryā-yı ā.+ de103b/9 

 deryā-yı ā.+ de olan ma┌lū╧āt gibi 

52b/16 

 ā.+ den 63b/8 

 ā. içre 23a/8 

 ā.+ ile 52b/16 

 ā. ╧arşusı 57a/13 

 ā. kenārın alup 58a/12 

 ā. kenārı 57a/16 

 ā. ╩açan 104b/16 

 ā. ╩aç- Ateşi etrafa dağıtarak yakmak. 

105a/9 

 ā. ╩açıl- 104b/10 

 bir ▓a█┬m ā. 57a/12 

āteş-perest -1- [Fa] Ateşe tapan.  

 ā.+ leri 76a/18 

▓ā▀ıf -1- [Tr] İşaret etmek, göstermek.  

 ▓. ╧ıl-  Göstermek. 119a/7 

atım -1- [Tr] Mesafe, menzil.  

 o╧ a.+ ı yir 74b/14 

a▀las -16- [Tr] Kaliteli ipek kumaş.  
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 a.-ı fa┌r┬ ┌il▓at Onur, paye vermek 

amacıyla giydirilen ipek cüppe. 9a/19 

 a.-ı zerbāft Altınla dokunmuş ipek 

kumaş. 2a/5 

 kirm-i a. birle 9a/19 

 a. böcegi da┌ı 51b/9 

 a. böcegi 51b/9, 3b/10, 3b/9 

 kirm-i a.+ dur 53b/2 

 kirm-i a. gibi 52b/10 

 yeşil a. giyip 87a/7 

 a. kefen 39a/14 

 ▀aş-ı mura╩╩a▓ zerbāft a. ╧umaşlar 

11b/11 

 al a.+ lar 87a/6 

 yeşil ⌠ar┬r a.+ lardan serā-perdeler 

18a/7 

 ╩aru a.+ ları giyüp 87a/4 

 kirm-i a.+ u└ nessāclıġı 3b/11 

atlu -3- [Tr] Atı olan.  

 a. atına 111b/18, 118a/8 

 a. atından inüp 101b/5 

a▓vān -40- [Ar] Yardakçılar, kötü işler için 

birine yardım eden kimseler.  

 a.-ı ▒übāb re■┬si Sineklerin yardımcısı. 

97b/6 

 a.-ı ▒übāb seyyid Hedvāl 97b/10 

 a.-ı ▒übāb ╩ınfı seyyidi 78a/11 

 a.-ı ▒übāb 45b/4 

 a.+ ı 50a/5, 94a/9, 85a/2, 91b/13 

 yā hevāmm tekv┬ni a.+ ı 90a/16, 90a/18 

 ba▓ūż tekv┬n a.+ ı Behyārūş emriyle 

▓amel ╧ılup 101a/6 

 ol hevāmm tekv┬n a.+ ı Behyārūş tekv┬n 

65a/13 

 tekv┬nü’l-hevāmm a.+ ı Behyārūş 95b/7 

 sivri si└ekler tekv┬ni a.+ ı Cerc┬s 

100b/20 

 a.+ ları 117a/11 

 bunu└ bigi a.+ ları 111a/6 

 a.+ larıla 108b/19, 18a/1, 28b/4 

 a.+ larına 28b/2, 33a/20 

 a.+ larına götürdüp 29a/16 

 kendü a.+ larını 28b/7 

 a.+ larıyla 113a/11, 115b/15, 28a/19, 

28b/2, 29a/17, 31b/2, 34a/6, 89a/10, 89a/13 

 Demürbādıla ve a.+ larıyla 30a/11 

 a.+ larıyla buluşup 31a/10 

 a.+ larıyla gelüp 11a/5 

 a.+ larumla 29b/17 

 niçe a.+ larumuzı 33a/3 

a. + laru└a 32a/11 

 a.+ laru└dan 31b/7 

 a.+ laru└la 34a/1  

āvāz -32- [Fa] Yüksek sesle bağırma. 

 ā. 13a/2, 98a/14 

 bir ā. 15b/4 

 h┬ç ā. 6b/21 

 ā. it(d)-ince Bağırmak. 114a/11 

 it- ā. 84b/18 

 itse ā. 95b/15 

 ā.-ı bülend┬ çaġırduġı Yüksek nara, 

haykırış. 59a/7 

 ā.-ı bülend┬ çaġırup 59a/1, 98b/6 

 bir ā. 70b/1 

 ā.+ ı 9a/3 

 ş┬r-i ner ╬aġ▀aġanu└ ā.+ ı 60a/12  

 i└ildü ā.+ ı 60b/13 

 anu└ uçaca╧ ╧anadı ā.+ ı ve kendünü└ 

╩adāsı 48b/14 

 bā╧ıllādan ve ⌠aşāyişden dürüyen 

si└egü└ ╧anadı ā.+ ı ve kendünü└ ╩adāsı 48b/15 

 ā.+ ımış 34b/13 

 ā.+ ın 59a/6 

 arslan ā.+ ın işidüp 42b/3 

 d┬vler ā.+ ına düzüp 57b/13 

 ā.+ ından 102b/15, 58a/3 

 meges ā.+ ından 48b/20 

 Neml-i Keb┬rü└ ā.+ ını 5b/15 

 ╬aġ▀aġa-i ▓Ayyār ā.+ ını 57b/12 

 ā. it- 16a/1 

 ā.+ ları 20b/1 

 ▀urna ╧uşları ā.+ ları 112a/14 

 ā.+ umuz 67a/15 

 ā.+ u└ı 59a/8 

 ā. vir- Seslenmek, ses çıkarmak. 66a/21, 

84a/5 

āvāze -4- [Fa] bk. āvāz 

 ā. it- 43a/5 

 ā. ╧ılup 41b/14 

 ā.+ ler 34b/4 

 ā. vir- Seslenmek. 59b/20 

āvāzlu -1- [Fa+Tr] Sesli.  

 ra▓d-ı felek ā. 34a/18 

avla - -3- [Tr] Bir av hayvanını ölü ya da diri 

yakala-  

 a.- rıdı 102a/13 

 balı╧ a.- yaca╧ de└izümüz 25b/7 

 balı╧ a.- yup 25b/5 

▓avn -2- [Ar] Yardım, inayet. 

 ▓.-ı ⌐a╧╧ u mu▓cizātıla Allah’ın 

yardımı. 63a/18 

 ▓.-ı ⌐a╧la 2a/21 

▓Avra▓ā■┬l -8- [Tr] Metinde geçen bir 

melek adı.  

 ▓. 36a/5, 37a/3 

 ▓. melek 36a/21, 36a/6, 36b/17, 36b/2, 

39b/13 

 yā ▓. melek 36b/9 

▓avrat -13- [Ar] Eş, zevce. 

 ▓. 76b/16 
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 ▓.+ ı 72a/4 

 ▓.+ ıla 69b/17 

 ▓.+ ına 72a/3 

 ▓.+ ına dönüp 73a/9 

 ▓.+ ıyçun 76b/18, 76b/19 

 ▓.+ ıyla 71b/17 

 ▓.+ u└ 76b/20 

avuç -5- [Tr] 1. Elin iç tarafı. 42a/2 2. Bir elin 

alabileceği miktar. 30b/20 

 bir a. ┌āk 30b/20 

 iki a.+ ı 42a/3 

 a.+ ın 42a/2 

 a.+ ına 42a/2 

 a.+ ıyla 42b/8 

ay -15- [Tr] 1. Takvime göre 29, 30 veya 

31 günlük dilimleri içine alan zaman dilimi. 

65a/1 2. Dünyanın uydusu, kamer. 31a/11 3. 

Ayın parlaklığından benzetme, parlak. 86a/21 

 a. 72a/12, 72a/13 

 iki a. 65a/1 

 ▀o╧uz a. 29b/8 

 a.+ a 72a/13 

 gökdeki a.+ a 98b/1 

 ol a. aydınına ╧arşu 31a/11 

 altı a.+ da 39a/5 

 a.+ ı 47b/10, 88a/5 

 buz a.+ ında 29b/9 

 a.+ ını 119b/10 

 Neysān a.+ ınu└ ā┌iri 29b/9 

 bir buçu╧ a. mi╧dārı 29b/8 

 a. yüz 86a/21 

aya -2- [Tr] Avuç içi.  

 a.+ sı içi 44a/12 

 a.+ sında 44a/12 

aya╧ -102- [Tr] 1. Yürüme organı. 98b/3 2. 

Bir nesneyi ayakta tutan her bir parça. 15b/10 3. 

Alt kademede, makamdaki kişi. 40a/6 4. 

Merdivenin her bir basamağı. 15a/20 

 a. 59a/17 

 a.+ a 33b/5 

 a.+ a bıra╧- Ayağa düşürmek, ismini 

ayaklar altına almak, itibarını kaybetmek. 60b/5 

 başdan a.+ a dek 56b/15 

 a. götürüp git- Çabucak gitmek. 59b/6, 

60a/16 

 a.+ ı 15a/20, 25a/12, 4a/19, 4a/5, 

52a/16, 52a/19, 98b/4 

 altıncı a.+ ı 15b/1 

 atlar a.+ ı 98b/3 

 beşinci a.+ ı 15b/1 

 bir a.+ ı 92a/10 

 cem┬▓ ▒übāblaru└ a.+ ı 98a/7 

 d┬vü└ eli a.+ ı 56b/19 

 dördünci a.+ ı 15a/21 

 iki a.+ ı 19b/3 

 ikinci a.+ ı 15a/21 

 üçünci a.+ ı 15a/21 

 yidinci a.+ ı 15b/1 

 adam a.+ ı gibi 4a/19 

 ādem a.+ ı gibi 19b/4 

 ╩aġ a.+ ı ╧aynaġı 106a/20 

 altı a.+ ı 20b/18 

 a.+ ı ▀urduġı yere geçüp 43b/3 

 a.+ ı ucuna ╧onup 44a/13 

 ol kişinü└ a.+ ı ucuna 41b/21 

 a.+ ı ucunda 42b/5 

 a.+ ın 42a/10, 73b/8, 89b/7 

 birbirimüzü└ a.+ ın ╧anadın 42b/11 

 a.+ ın öpüp 69b/20 

 a.+ ın 43a/4 

 a.+ ın ▀ur- Ayakta beklemek, ayakta 

durmak. 117a/12, 61b/9, 12a/9, 13b/7, 16b/7, 

117a/9, 69b/14 

 vüzerā na█arına ╧arşu a.+ ın ▀ur- 91a/2 

 a.+ ın ▀urup 40b/18, 9a/7 

 a.+ ın ▀ur- 57a/14, 89b/2, 117a/9, 

69b/14 

 a.+ ına 42a/1, 42b/7 

 ta┌t a.+ ına 15b/11 

 Yūnus peyġāmberü└ a.+ ına 44a/9 

 İdr┬s neb┬ na▓leynin a.+ ına geyüp 

117a/6 

 a.+ ına yüzüni sür- Dua almak için 

perestişte bulunmak. 109a/20 

 ard a.+ ında 20b/18 

 bu kişinü└ a.+ ında baş ╧oyup 42b/4 

 atları a.+ ından 107a/15, 98a/18 

 a.+ ından sürüyüp 56b/14 

 a.+ ıyla 52a/15 

 a.+ iken baş ol- 40a/6 

 zerr┬n a.+ lar 108b/7 

 a.+ lar da┌ı 6b/6 

 a.+ ları 16a/2, 52a/18, 60a/17 

 ikişer a.+ ları 15b/6 

 a.+ ların 15b/19, 15b/9 

 çayna╧lu ve ▀ırna╧lu a.+ ların 105a/8 

 ta┌t a.+ ların 15b/10 

 ol p┬l-pā a.+ ların ba╩maġa 60a/18 

 a.+ ların ▀ayayup 33a/19 

 a.+ ların yire dire- İnat etmek, 

direnmek. 118a/13 

 a.+ larına 57a/2 

 a.+ larını 15a/18 

 her kerkesü└ a.+ larını 79a/16 

 a.+ larıyla depüp 53b/6 

 a.+ larumla 84a/7 

 yidi a. nerdübān 15a/20 

 bir a. nerdübān 15b/7 

 benüm a.+ um 98b/20 

 ╩aġ a.+ um 98a/6 
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 a.+ umla 99b/21 

 a. üzerine ╧al╧up 81a/10 

 a. altında 40a/6 

 a. üzere 111b/8, 5a/21 

 a. üzerine gelüp 53b/5 

 a. üzerine ╧al╧up 58a/13 

 a. üzerine yüriyen 52b/6 

 a. üzerine yürüyen per┬ ╩ınfı 52b/3 

 a. üzerine 52b/4 

 a. üzre ╧al╧up 101a/2 

 a. üzre ▀ur- Ayakta durabilmek. 113b/7 

 a. üzre ▀urup 52a/13, 52a/21, 71b/18 

aya╧lu -5- [Tr] Ayağı olan.  

 ayı a. 56b/18, 59a/5 

 ayu a. 59a/12 

 dörd a. ⌠ayvāna 4a/3 

 deve a. ola 20b/20 

▓ayāl -1- [Ar] Çoluk çocuk. 

 buncılayın ▓. 72a/5 

▓ayān -10- [Ar] Aşikar, belli, açık.  

 ▓. 36a/17 

 ▓aynlarında ▓. 19a/20 

 anu└ ▓aynında ▓. 67b/8 

 gözlerinde ▓. 36a/2 

 İbrāh┬m peyġāmber ▓aynında ▓. 78a/16 

 ▓. ╧ıl- Belli etmek, göstermek. 94b/20 

 Süleymān ▓aynında ▓. 117a/20 

 ▓. it- Açıklamak. 21a/9 

 ▓. ol-duġıyçun Ortaya çıkmak, belli 

olmak. 53a/8 

 ▓. sözler 11a/1 

a▓yān -4- [Ar] Şehrin ileri gelenleri, eşraf.  

 a.-ı memleket birle Memleketin ileri 

gelenleri. 28b/21, 34a/8 

 a.-ı memleketin ╧ıġırup 28b/13 

 bir a. u erkān-ı devlet 69b/14 

āyāt -1- [Ar] Ayetler.  

 ā. u ⌠ad┬╫le 13b/1 

▓ayb -6- [Ar] Ayıp, ahlaka mugayyir iş.  

 ▓. 32a/12,  

 ▓.+ ın gözle- Ayıp bir işi görmek, 

unutmamak. 84b/9 

 ╧ullarınu└ ▓.+ ın örtüci 67b/5 

 ▓.+ ın yüzüne ur- Bir kişinin utanacağı 

bir durumu yüzüne aşağılayarak söylemek. 

82b/1 

 ▓.+ ları 54a/1 

 ▓. ol- Yakışmamak. 50b/3 

▓ayıb -2- [Ar] Ayıp, ahlaka mugayyir iş.  

▓. 76b/17, 76b/16 

ayblu -1- [Tr] Utanılacak derecede kötü.  

 cem┬▓ ▓ilmü└ a.+ sı 14a/19 

aydın -1- [Tr] Aydınlık, ışık, nur.  

 ol ay a.+ ına ╧arşu 31a/11 

āyet -13- [Ar] 1. Kuran’da her bir cümle.  

 ā. 13a/9 

 ma▓n┬-i ā. 93a/13 

 ā.-i ker┬menü└ niçe ma▓nāsı Yüce ayet. 

53b/16 

 cüz cüz ā.+ i 2b/4 

 Fur╧ān-ı tenz┬l ā.+ i 2a/9 

 ⌠üsn-i Ra⌠mān ā.+ i 2a/17 

 sebb┬⌠ ā.+ i 2a/1 

 ā.+ i ⌠ükmince 78a/4 

 ā.+ i o╧ıyup 53b/15 

 ā.+ in 45b/6, 94b/12 

 ⌠arf-i mu╩⌠afınu└ ek╫er ā. ra⌠meti 2a/9 

 Neml ü ╬ā S┬n ā. +i 3a/10 

ayı -2- [Tr] Et yiyen, kaba ve vahşi hayvan.  

 a. aya╧lu 56b/18, 59a/5 

ayır - -8- [Tr] 1. Uzaklaştır-  

 a.- dı 26b/19 

 a.- du╧ 32b/14 

2. Bir bütünü böl-  

 a.- up 31a/11 

3. Öldür-  

 a.- a 104a/20 

4. Madeni birbirinden seç-  

 a.- dı 31a/21 

 a.- sa└ 66a/3 

 a.- up 14b/15, 14b/8 

ayırtla - -3- [Tr] 1. Madeni birbirinden seç-, 

ayır-  

 a.- yup 14b/7 

2. Temizle-, ayıkla-  

 a.- yup 28b/5, 34a/7 

āy┬ne -13- [Tr] 1. Ayna. 16a/6 2. Pırıl pırıl, 

tertemiz. 47a/10 

 ā. 86a/9 

 pūlāddan dört ā. 16a/6 

 ā.+ ye 36b/12 

her ā.+ de 16a/6 

 ol ā.+ de 16a/16 

 üçünci ā.+ de 16a/11, 16a/13 

 ā. gibi 47a/10 

 evvelki ā.+ nü└ ┌ā╩╩ası 16a/7 

 ikinci ā.+ nü└ ┌ā╩╩ası 16a/9 

 gö└ül ā.+ sidür 118b/2 

 ol ā.+ ye 16a/10, 16a/7 

āy┬nedār -1- [Tr] Eskiden padişahlara 

ayna tutan kimse. 

 ā. 86a/12 

aylı╧ -1- [Tr] Bir ay süreli.  

 altı a. yoludı 106b/1 

Aymānū■┬l -1- [Ar] Metinde geçen bir 

melek adı.  

 A. 62b/18 

▓ayn -8- [Ar] 1. Asıl, zat, kendi. 70b/17 2. 

Göz. 2a/12 

 nūr-ı ▓. 2a/12 
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 ▓.-ı dü-cihān İki dünya gözüyle. 118b/3 

 ▓.- ı mürsel Peygamberin bakışı. 70b/17 

 nūr-ı ▓.+ ı 2b/6 

 anu└ ▓.+ ında ▓ayān Apaçık, besbelli, 

bildiği gibi. 67b/8 

 İbrāh┬m peyġāmber ▓.+ ında ▓ayān 

78a/16 

 Süleymān ▓.+ ında ▓ayān 117a/20 

 ▓.+ larında ▓ayān 19a/20 

▓ayne -3- [Ar] Gözle görülebilen.  

 ▓.-i ╦āf altı Kaf dağının gözle 

görülebilen tarafı. 36b/10 

 ▓.-i ╦āf 36b/12 

▓ayne’l-⌠ayāt -1- [Ar] Yaşam suyu, dirilik 

veren su, ab-ı hayat.  

 ▓.  77b/4 

ayr -1- [Tr] Tek, ayrı, yalnız.  

 ┌ayr işi a. işi 92a/14 

ayrıl - -5- [Tr] 1. Uzaklaş-  

 a.- dı 69a/18 

 a.- up 112b/8, 70a/1 

 a.- urlardı 107b/16 

2. Kurtul-  

 a.- up 34b/19 

ayru -1- [Tr] Ayrı. 

 düş- a. Ayrı kalmak. 118b/4 

ayru╧ -5- [Tr] 1. Artık. 58a/7 2. Kuralsız, 

düzenli söylenmeyen. 62a/8 3. 

 a. 58a/7, 73a/15, 73a/16 

 a. ╧oçı vaż▓ı Yabani geyikve sığır. 17b/8  

 bir a. ma▓n┬ 62a/8 

ayrulı╧ -1- [Tr] Ayrı olma durumu.  

 a.+ a 22b/14 

ayu -1- [Tr] bk. ayı 

 a. aya╧lu 59a/12 

▓ayyār -3- [Tr] Düzenbaz, hileci. 

 ol mekkār u ▓. 59b/5 

 me█kūr ▓.+ ı 57b/14 

 ▓. mekri 60a/15 

▓ayyārlı╧ -6- [Ar] Düzenbazlık. 

 ▓.+ ıla 56a/8 

 ▓.+ ıla ╧urtarduġın 89b/19 

 ╬aġ▀aġanu└ ▓.+ ına 60b/11 

 ▓. ╧ısmı 56a/21 

 ▓. ▀arrārlı╧ it- Düzenbazlık, 

dolandırıcılık etmek. 55b/5 

 ╬aġ▀aġanu└ a.+ ına 59a/2 

▓ayyū╧ -1- [Tr] En yüksek, en üst.  

 felek-i ▓.+ a 102b/4 

az -23- [Tr] Çok zıttı, miktar ve derece 

bakımından belli bir ölçünün altında.  

 a. 106a/8, 111a/10, 111a/5, 114a/10, 

48a/15, 92b/7, 9b/15 

 öz ü a. 101a/19 

 a. çeri 112a/2 

 a.+ dı 117a/19 

 a.+ dur 50a/20 

 a. gün içinde 14b/19, 63b/16, 64a/4 

 a. gün içre 70b/14 

 a. günde cānlanup 98a/4 

 a.+ iken 41a/19 

 a. ╧avm 20b/8 

 a. olduġıyçun 106b/6 

 ▓a╧lı a. olur 62b/6 

 a. zamān içinde 58b/2, 70b/13 

 a. zamān 39a/6  

āz -1- [Fa] Aç gözlülük.  

 bu ⌠ır╩ u ā. sebebiyle 54b/7 

a▓żā -14- [Ar] 1. Organ, vücudun her bir 

kısmı. 

 ╧aç a. 47b/13, 47b/14 

 a.-i re■┬s Başlıca organlar. 99a/7 

 ⌠a╧ları ve a.+ ları 62a/10 

 ╩ınf-ı a.+ ların 53b/21 

 cem┬▓ a.+ sı 19b/2, 57a/6 

 insānu└ a.+ sı üzeri 10a/21 

 göz a.+ sın 49a/1 

 cem┬▓ a.+ sın yiyüp 97a/16 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-seri└ a.+ 

sına uġrayup 60a/19 

 ▒übāb a.+ sında 53b/20 

 a.+ sınu└ rengi 40b/20 

 mesāmm-ı a.+ yı 10b/5 

▓a▒āb -27- [Ar] 1. Kafirlere verilecek ceza. 

72b/17 2. Çile, eziyet. 50a/1 3.  

 ▓. 45b/6, 84b/20, 50a/17 

 ▓. it- Bir kişinin veya şeyin organlarını 

acıtmak. 101a/18, 115a/10, 95a/9 

 ▓. ╧ıl- Bir kişinin veya şeyin organlarını 

acıtmak. 90b/16, 96a/14 

 ▓.-ı şed┬dile Şiddetli azap. 91b/7  

 ▓.+ a 78b/12 

 ya budur ki ┬māna gelüp müslimān 

olasın ya budur ki tā bu ▓.+ a giriftār ol-up ┌āke 

yeksān olasın diyicek  Acı çekmeye mecbur 

olmak. 91a/12 

 ▓.+ a giriftār ol- 79a/2 

 ▓. ▓askerin göndürsem 90b/9 

 ⌐a╧ ▓.+ ı birle 72b/17 

 dünyā ▓.+ ın görmeyince 50a/1 

 dünyā ve ā┌iret ▓.+ ından 44b/1 

 ▓. içün 110a/18 

 ▓. it- 38a/21, 90b/20, 96b/21 

 ╧avmine ▓. ilt-en se⌠ābe 34b/1 

 ▓. itmegiçün 50b/2 

 ▓. ╧ıl- 93a/9, 79a/3 

 ▓. ╧ılup 97b/16 

 ▓. u şiddet ╧ıl- Şiddetli azap vermek. 

25a/20 

 ▓. vir- Acı çektirmek. 97b/12 
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āzād -6- [Ar] Serbest, özgür.  

 ā. eyle- Bir esiri veya köleyi serbest 

bırakmak. 89a/8 

 ā. id(t)-icek Bir esiri veya köleyi serbest 

bırakmak. 65a/20  

 ā. idüp 81b/19 

 ā. it- 65a/16, 78b/18, 78b/19 

a▓█am -28- [Ar] Çok büyük, en büyük.  

 a. 46a/7 

 berekāt-ı ism-i a. 55a/16 

 Cebbār-ı a. 63b/13 

 çar┌-ı a. 35b/8 

 │ālı╧-ı A. 21a/7 

 ism-i a. 55a/16 

 neyyir-i a. 52b/21, 80b/5, 80b/7, 90b/4 

 şehr-i a. 39a/5 

 yalvaç-ı a. 119b/3 

 tār┬┌-i a.-ı b┬-na█┬r 46a/13 

 a. şehr 38b/19 

 tekv┬n-i a. da┌ı 11a/20 

 neyyir-i a. 98b/4 

 melek-i a. gelüp 36a/2 

 ismu’llāh-ı a. ⌠a╧╧ıyçun 30a/20 

 melek-i a.+ ı 4b/1 

 tār┬┌-i a.+ ı 71a/21 

 ▓arş-ı a.+ ı ▀olaşup 97a/2 

 d┬vān-ı a. ╧urup 74a/14 

 nice a. pādişeh 102b/7 

 hümām-ı a. 2a/17 

 niçe a. şāh 117b/6 

 sul▀ān-ı İslām-ı a.+ u└ 119a/19 

 binā-yı a.+ u└ bennāsı 72a/19 

 tekv┬n-i a.+ u└ ⌠ükminde 11a/20 

▓a█amet -7- [Ar] 1. Yücelik, büyüklük, celal. 

50a/2 2. Ebat olarak büyüklük. 29a/20 3. Güç 

yetirebilme derecesi. 27b/12 

 ol ▓.+ i görüp 115a/15 

 ▓.+ in 25b/13 

 Allāh Te▓ālānu└ ▓.+ in 50a/2 

 bu ▀aşlaru└ ▓.+ ine 29a/20 

 d┬vān-ı ▓.+ ine 113b/8 

 ▓.+ ini görüp 96b/16 

 bizüm ╧uvvetümüz ▓.+ ümüz bilüp 

27b/12 

▓a█ametlü -2- [Ar] Büyükçe, gösterişli.  

 şöyle ▓.+ dür 96b/6 

 ▓. ╧uvvetlü şecā▓atlu ejderhā 95b/20 

▓a█ametu’llāh -1- [Ar] Allah’ın büyüklüğü, 

celali.  

 ╧udretu’llāh u ▓. leşkeri 7a/16 

azar -1- [Tr] Paylama, kızma.  

 a. it- ra⌠┬m dil Kızmak. 67b/20 

▓Azāz┬l -1- [Tr] Şeytan. İslam’a göre Hz. 

Adem’e secde etmeyen melek.  

 ▓.+ dür 12a/18 

ażdād -1- [Ar] Zıtlar, zıt olan şeyler.  

 ▓ālem-i a. 40a/4 

azdur - -5- [Tr] Yoldan çıkar-, kışkırt-, küfre 

götür-. 

 a.- a 75a/7 

 a.- up 93b/3 

 niçe senü└ gibileri a.- up 75a/5 

 a.- updur 83b/12, 94a/7 

Āzer -18- [Ar] Metinde Hz. İbrahim’in 

babasının adı.  

 Ā. 72b/16, 72b/17, 72b/20, 72b/4, 

72b/5, 73a/11, 73a/12, 73a/15, 73a/16, 

 73a/3, 73a/4, 73a/7, 75b/3 

 Ā.+ e 75b/1 

 Ā.+ i 72b/7 

 Ā. işidüp 73a/8 

 Ā.+ ü└ bir ╧arındaşı 73a/16 

 Ā.+ ü└ sözin ╧oy- 72b/8 

azġun -4- [Tr] Azmış, yoldan çıkmış, sapkın.  

 a.+ dur 31b/10 

 ġāyet a.+ ıdı 79b/2 

 a.+ la 31b/10 

 a.+ lardansın 31b/10 

azġunlı╧ -1- [Tr] Sapkınlık.  

 bunlaru└ a.+ ın 20b/7 

azı╧ -1- [Tr] Yaşamak, yemek yemek.  

 bir a. ve göçmek ol-110b/8 

azıt - -1- [Tr] Sapıt-, yoldan çık-  

 a.- dı 81a/4 

▓a█┬m -55- [Ar] 1. Büyük, ulu. 104b/18 2. 

Haşmetli, korkutucu. 105b/21 3. Şiddetli. 94a/7 

4. Yüce, yüksek. 24a/4 

 ▓. 104b/20, 105a/16, 6b/21, 80b/8 

 anu└ bigi ▓. 104b/18 

 bir ▓. 35b/16 

 ╧ahr-ı ▓. 94a/7 

 sul▀ān-ı ▓. 18b/5 

 bir ▓. āteş 57a/12 

 ol ▓. dābbe 63b/20 

 ▓arş-ı ▓.+ de olan feriştehler 14a/2 

 ▓. d┬vān ╧ur- 47b/3 

 bir ▓. d┬vān ╧ur- 12a/8 

 ▓. d┬vān ╧ur- 13b/5 

 bir ▓. d┬vān 78b/7 

 emr-i ▓.+ dür 61b/18 

 müştā╧-ı ▓.+ dür 63a/5 

 ▓arş-ı ▓.+ e 98a/3 

 ya bu ▓. göl 25b/6 

 d┬vān-ı ▓. görüp 74a/16 

 ▓. gövdesi üzerinde 5b/18 

 bir ▓. gül 25b/4 

 ol ▓. heybetlü ejdehā 97a/7 

 ▓. ┌i▒metler 29b/12 

 bir ▓. ╧al▓a yapmaġa 27a/17 

 ol ▓. kūhistān 27a/2 
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 bu ▓. kūhu└ altı 24a/4 

 d┬vān-ı ▓. ╧urup 18a/18, 49b/1 

 iy niçe ▓.+ ler 48a/6 

 bir ▓. leşker 105b/21 

 iki ▓. leşker 105b/17 

 ol ▓. leşkeri 98b/5 

 Allāh Te▓ālānu└ ▓. leşkeri 7a/12 

 bu ▓. ma╩la⌠at 56b/9 

 bir ▓. melikü└ tāc u ta┌tın alup 78a/21 

 ol ▓. mermer diregi 33b/5 

 bir ▓. mermer kesüp 30a/2 

 ol ▓. mermeri götürüp 34b/14 

 ol ▓. mermer 35a/7 

 anu└ gibi ▓. öküz 6b/13 

 ▓. seng┬n mermerler 29a/19 

 ▓. siller olup 35a/18 

 ▓. ▀aġ 25b/13 

 bir ▓. ▀aġ 24b/1 

 bunu└ gibi ▓. ▀aġ 21b/3 

 ol ▓. ▀aġ 27a/3 

 bir ▓. ▀aş 69a/7 

 ol ▓. ▀aş 33b/21, 34a/14 

 ▓. ▀aşlar kesüp 27b/9 

 bir ▓. ulu ╧uş ar╧ası 105a/6 

 ol ▓. ulu mermerler 29a/17 

 ▓. yaġmurlar 35a/16 

 ol ▓. dābbe 63b/13 

ā▒┬ne -2- [Fa] Cuma.  

 ā. güni Cuma günü. 30b/10 

 ā. irtesi Cumartesi. 30b/10 

▓az┬z -13- [Ar] 1. Saygı duyulan, hürmet 

edilen. 74b/21 2. Hıristiyanlıkta din büyüğü. 

110a/19 

 ▓. 19a/8 

 iy ▓. 19a/9, 74b/21 

 yā ▓. 118b/7, 43b/4, 94b/12 

 ▓.+ den 110a/19 

 ▓.+ dür 41a/9 

 ▓.+ e 42b/18 

 ╧anġı ▓.+ e 111a/12 

 bu ▓.+ i 42b/21 

 ▓. ü mu⌠terem olup 32a/8 

 bu ▓.+ ü└ meşāmmın delüp 42a/17 

azlı╧ -2- [Tr] Yetersizlik.  

 ▓a╧ıl a.+ ından ziyāde ┌od maraż  

Aptallık, budalalık. 62b/7 

 ▓a╧l a.+ ından ziyāde maraż 28a/8 

▓azm -13- [Ar] 1. Bir işi yapmaya kesin karar 

verme, bir şeyi yapmak husûsunda büyük bir 

kararlılıkla gayret gösterme. 112b/7 2. Yola 

çıkmak. 118a/2 

 ▓.-i Ba▓albek it- Ba▓albek’e doğru yola 

çıkmak. 34a/19 

 ▓.-i beglerbegi ╧ıl- Beylerbeyine doğru 

yola çıkmak. 118a/2 

 ▓.-i meydān ╧ıl- Savaşmak için 

meydana girmek. 107a/2 

 ▓.-i Rüstem it- Rüstem’e doğru yola 

çıkmak 112b/17 

 ▓.-i Rüstem ╧ıl- 112b/7 

 ▓.-i Rüstem ╧ılup 58b/16 

 ▓.-i S┬murġ it- S┬murġ’a doğru yola 

çıkmak 102b/21 

 ▓.-i S┬murġ it- 112b/13, 112b/9 

 ▓. it- 96a/10, 112b/7 

 ▓. idiser 38a/5 

 ▓. ╧ıl- 104b/2 

▓Azrā-╩ıfat -1- [Ar] Divan edebiyatında 

Vamık ile Azra olarak bilinen hikayenin 

kahramanlarından Azra’nın adıyla yapılmış bir 

sıfat; Azra yüzlü.  

 Vāmı╧ u ▓. 86a/5 

▓Azrā■┬l -5- [Ar] Dört büyük melekten, 

ölüm meleği.  

 ▓. 39a/10, 39a/7, 92b/8 

 ▓.+ dür 22a/12 

 İsrāf┬l ve M┬kā■┬l ve ▓. ve cem┬▓ 

melā■ike 82b/8 

▓Azze ve Cell -2- [Ar] Aziz ve celal sahibi. 

Allah’ın sıfatlarından, birlikte kullanılır.  

 ▓. 116b/18 

 ⌐a╧ ▓. 23a/9 

▓Azze ve Celle -1- [Tr] bk. ▓Azze ve Cell 

 ╧avluhu ▓. 12b/21 

-B- 

 

b’uġur -5- [Tr] “bu” ve “uğur” kelimelerinden 

birleşme yoluyla oluşmuştur. Bu defa, bu sefer, 

bugün anlamına gelmektedir.  

 b. 25b/12, 35b/18, 72a/12, 73a/17, 

79a/19 

Bā -2- [Ar] Arapça “be” harfi. Metinde 

adları “B” harfi ile bağlayan üç böcek türünü 

belirtmek için kullanılmıştır. 

 B.+ dur 115a/3 

 üç B.+ dur 115a/7 

Ba▓albek -44- [Ar] Metinde geçen bir yer 

adı.  

 B. 28b/2 

 B.+ den ya└a 33b/12 

 B.+ e 32a/18, 34a/6 

 B. ┌al╧ı da┌ı 34a/20 

 iy B. ┌al╧ı 34b/7 

 ▓azm-i B. it- 34a/19 

 B. ╧al▓ası bināsı 29b/7 

 B. ╧al▓ası 29b/5, 31b/5, 32a/19 

 B. ╧al▓asın yapan Demürbād’a ve 

İsti┌ar’a ve ╨al╩āl’a 113a/7 

 B. ╧al▓asın 113a/11 
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 B. ╧al▓asına götürdü 29a/16 

 B. ╧al▓asınu└ dördünci d┬vārı 34b/9 

 B. ╧al▓asınu└ dördünci d┬vārını 30a/21  

 B. kūhistānında 9b/16 

 B. mel┬ki ve şehr ┌al╧ı 34a/9 

 B. mel┬ki 28b/21, 29a/7 

 B. mel┬kine 28b/12 

 B. mel┬kinü└ selāmın virüp buluşma╧ 

29a/9 

 B. mel┬kinü└ yüzü 48a/18 

 B. ╩ınurına yitdi 34b/15 

 B. şehri ┌al╧ını 27a/21 

 ╧andaġı B. şehri 28a/5 

 B. şehrin gözedüp 34a/15 

 B. şehri 27a/17 

 B. şehrine geçüp 27a/18 

 B. şehrine getürdügine 35a/7 

 B. şehrine varup 34a/2 

 B. şehrine 27a/19, 28b/14, 28b/2, 

28b/8, 32a/7, 32b/7, 32b/9, 33b/21, 35a/1 

 B. şehrinü└ āb-ı revānın bāġ u būsitānın 

gül ü gülistānın 27b/4 

 B. ▀aġınu└ 29a/14 

 B.+ ü└ 28b/16 

 B. yanına 28b/16 

ba▓┬r -1- [Ar] Erkek deve. 

 ester ü b. 48a/7 

ba▓ūż -107- [Ar] Sivrisinek. 

 b. 114b/5, 115b/18, 45b/4, 45b/7, 

99a/15, 49a/10 

 B. 64a/14 

 bir b. 63a/20 

 Cerc┬s b. 101a/2 

 kāfir-i b. 113b/19 

 livā-yı b. 61a/9 

 Nemrūdu└ maġzın yiyen Cerc┬s b. 

101a/20 

 re■┬s-i b. 63a/15 

 tekv┬n-i b. 97b/6 

 b.-ı maż▀ar 63a/18 

 b.+ a 110a/16, 110a/7, 44b/18 

 nefs-i b.+ a 45b/8 

 ol b.+ a du▓ā ╧ılan Yūnus bin Metā 

44b/11 

 hem na⌠l cinsini ve hem b. a╩lını 11a/9 

 re■┬s-i b. Cerc┬s 61b/5 

 b. cinsi cündiyle 65b/19 

 ╧ara si└ek ╩ınfından ve b. cinsinden 

ziyāde 50a/9 

 b. cünd 46b/3 

 b. cündi re■┬s Behyārūş tekv┬n 64b/14 

 b. cündi serhengi sözin 68a/18 

 b. cündi 116a/3, 64b/13 

 b. cündin dirmek 116a/6 

 b. cündi 56a/3, 11b/6, 11a/10,  

 b. cündiyle 71b/8 

 b. cündü 114a/5, 117b/12, 117b/14 

 tekv┬n ile b. cündü 117b/21 

 b. cündüyile 116a/10 

 b.+ dan 61a/19 

 b. dilince 63a/17 

 ╧ara aġaç bergi içinde dürüyen b. gibi 

52b/19 

 b. ⌠a╧╧ında 110b/2 

 ▒übāb-ı b. ⌠a╧╧ında 111a/21 

 ol b.+ ıla 114a/13 

 b.+ ıla ▒übāb 47b/20 

 b. ╧anadı açduġını 93a/18 

 b. ╧anadınca 53b/11 

 b. leşkerin ⌠ükmi 115a/14 

 b. leşkerini cem▓ idüp 101a/9 

 ol b. ölüsi 94a/12 

 b. re■┬s Behyārūş tekv┬n 64b/9 

 Nemrūd maġzın yiyüp helāk iden b. 

re■┬s Cerc┬sü└ sözni 114a/12 

 b. re■┬s tekv┬ni 63a/19 

 yā b. re■┬s 63b/1, 63b/7 

 bu b. re■┬si Behyārūş 65b/6 

 b. re■┬si Cerc┬s 114a/4, 64a/13, 61a/20 

 b. re■┬si 61b/8, 63b/6 

 bu b. re■┬si 97b/7 

 bu b. re■┬sile söyleşüp 114a/14 

 yā b. serhengi Behyārūş 69a/20 

 yā b. serhengi Cerc┬s 97b/9 

 b. serhengi Cerc┬si└ sözin ma▓╧ūl görüp 

114b/7 

 b. ╩ınfı cündüni cem▓ itdürüp 117b/1 

 b. ╩ınfı gibi 66b/9 

 b. ╩ınfı re■┬s 63a/12 

 b. ╩ınfı re■┬si Cerc┬s 109b/6 

 b. ╩ınfı re■┬si 113b/4 

 bu b. ╩ınfı re■┬si 78a/7 

 ne ╧adar b. ╩ınfı ve bürġu╫ cinsi varısa 

115b/2 

 b. ╩ınfı 44a/15, 64a/17, 109b/7, 

115b/21, 53b/10, 65a/17, 114a/17 

 bu b. ╩ınfı 43b/16 

 cem┬▓ b. ╩ınfı 101a/4, 101a/6 

 yā b. ╩ınfı 66a/10 

 b. ╩ınfın 63b/3, 63b/7, 91b/16 

 b. ╩ınfından bahādur çeri 114b/10 

 b. ╩ınfından kem şey 53b/11 

 b. ╩ınfını ⌐abeş ┌al╧ına ⌠avāle itdügin 

117a/1 

 b. ╩ınfınu└ da┌ı 11a/14 

 b. ╩ınfınu└ dört cinsi 101a/21, 101a/7 

 b. ╩ınfınu└ re■┬si 61a/11 

 b. ╩ınfınu└ ╩adāları 77a/5 

 b. ╩ınfınu└ tekv┬nidügin 64b/10 

 b. sözün işidüp 113b/14 
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 b. şerrinden ┌alā╩ ol- 44b/7 

 b. tekv┬n a▓vānı Behyārūş emriyle 

▓amel ╧ılup 101a/6 

 ▒übāb-ı b. tekv┬n Behyārūş tekv┬n 71b/5 

 b. tekv┬nlerinü└ ma▓rifeti birle 101a/8 

 ger b. u ger ▒übāb 48b/16 

 Nemrūd-ı la▓┬nü└ maġzını yiyen b. 

ulusı Cerc┬s 95a/13 

 b.+ u└ altı yanı 78a/7 

 b.+ u└ cür■eti 114a/20 

 b.+ u└ ╧anadın açduġı 66b/3 

ba▓żı -75- [Ar] Bazen, zaman zaman. 

 b. 12a/13, 12a/14, 21b/16, 21b/17, 

38a/14, 3b/20, 41b/18, 48b/13, 4b/5, 

 4b/6, 52a/20, 52b/18, 52b/19, 52b/20, 

53b/2, 60a/10, 85b/10, 85b/16, 99a/20 

 b. ādem┬ gibi 13a/19 

 b. ▓İmrān┬ ▓ulemāsı 13a/5 

 b. ▓ufūnāt3b/19 

 b. ▓ulemā 12a/20 

 b. bā╧ıllādan ve ╧ara aġaçdan 3b/19 

 b. boynuzlu ╧oç olsa 110b/15 

 ba▓żı ⌠aşerāt ⌠ayyāt ve b. da┌ı ⌠ayvānāt 

şeklinde 12b/5 

 b. da┌ı 45a/17 

 b. ⌠ākim ba▓żı ma⌠kūm 64b/7 

 b. ┌al╧ 38a/13 

 b. ⌠aşerāt ⌠ayyāt ve ba▓żı da┌ı ⌠ayvānāt 

şeklinde 12b/5 

 kendüye oturaca╧ müseddes ve ba▓żı 

murabba▓ ve ba▓żı şeş-┌āne ve b. heft-┌āne ve 

ba▓żısı düvāzdeh köşelü ser┬rler ▀o╧ıyup 8a/20 

 b. ╧oyun olsa 110b/15 

 b. kömürler ya╧up getürüp 31a/14 

 b.+ lar 13a/3, 3b/15, 3b/17, 52a/19 

 b.+ lar da┌ı 85b/16 

 ba▓żı ⌠ākim b. ma⌠kūm 64b/7 

 kendüye oturaca╧ müseddes ve b. 

murabba▓ ve ba▓żı şeş-┌āne ve ba▓żı heft-┌āne 

ve ba▓żısı düvāzdeh köşelü ser┬rler ▀o╧ıyup 

8a/19 

 b.+ nı 38a/14, 88b/21 

 b.+ nu└ 89b/8 

 b. pehlevānlaru└ yaraġın elinden çeküp 

90a/5 

 b. per┬ melikleri 11b/12 

 b. per┬ler da┌ı 15a/2 

 b. per┬ler 15a/2 

 b.+ sı 31a/14, 4b/3, 4b/4, 4b/5, 53b/1, 

53b/2, 57b/18, 85b/9, 48b/17, 48b/17, 8a/19 

 cinn┬lerü└ b.+ sı 13a/4 

 kendüye oturaca╧ müseddes ve ba▓żı 

murabba▓ ve ba▓żı şeş-┌āne ve ba▓żı heft-┌āne 

ve b.+ sı düvāzdeh köşelü ser┬rler ▀o╧ıyup 8a/20 

 çi didügümüz şebnemü└ b.+ sı 53a/1 

 b.+ sın 38a/13 

 kendüye oturaca╧ müseddes ve ba▓żı 

murabba▓ ve b. şeş-┌āne ve ba▓żı heft-┌āne ve 

ba▓żısı düvāzdeh köşelü ser┬rler ▀o╧ıyup 8a/19 

 b. şükūfe 53a/2 

 b. yir 27b/21 

 b. yirler 21b/8 

 b. ▒übāb 99a/21 

bāb -12- [Ar] 1. Kapı. 86b/13 2. Bir kitabın 

her bir bölümü. 23a/10 

 bāb b. 108a/20 

 fa╩l-ı b. 45b/2 

 fet⌠-i b. 91b/11 

 üç yüz yitmiş bir b. 23a/10 

 b.-ı cehennem gibi Cehennem kapısı. 

15b/11 

 b.-ı cenūb Güney kapısı. 86b/14 

 b.-ı maġrib Batı kapısı. 86b/14 

 b.-ı şar╧┬ Doğu kapısı. 86b/13 

 b.-ı şimāl Kuzey kapısı. 86b/15 

 b. bāb 108a/20 

 ma▀ba┌ı b.+ ında 1b/6 

 heşt b. u heft bām 2b/9 

baba -1- [Tr] Çocuk sahibi adam. 

 iy b. 73a/14 

bāc -1- [Fa] Vergi. 

 █ulm u b.+ ı 40a/15 

baca -1- [Fa] Ocağın üstünden yukarı uzanan 

bölüm. 

 ol evü└ delügi b.+ sı 99b/12 

baca╧ -1- [Fa] İnsanın kalça ile bacak 

arasındaki organı. 

 b.+ larından 57a/4 

bād -91- [Fa] Rüzgar, yel, hava. 

 b. 117b/8, 33b/15, 38b/3, 88a/17 

 emr-i müvekkel-i b. 26b/20 

 müvekkel-i b. 21a/18, 23b/19, 23b/20, 

24a/19, 24a/21, 24a/4, 24a/5, 25b/15, 25b/16, 

 25b/17, 26a/13, 27a/1, 27a/6, 35a/12, 

36b/3 

 b.-ı ▓a╧┬m 26b/19, 27a/10, 27a/5, 

26b/16, 35a/12 

 b.-ı b┬-cān gibi 12b/11 

 b.-ı cenūb esüp Güney rüzgarı. 98a/8 

 b.-ı cenūb 46a/20, 45a/20, 45a/21, 

45a/21 

 b.-ı Hūd Hud peygamberin Ad kavmini 

helak ettiği rüzgarı. 104a/7 

 b.-ı mu┌ālif Karşı rüzgar. 49a/16 

 b.-ı nes┬m Nesim yeli. 3a/2 

 b.-ı Sām Sam yeli. 10a/11 

 b.-ı ╩ar╩ar esdügi va╧t Şiddetli rüzgar. 

26b/9 

 b.-ı ╩ar╩ar esüp 55a/6 

 b.-ı ╩ar╩ar üsti 36a/10 
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 b.-ı ╩ar╩ar yüriyişlü 34a/18 

 b.-ı ╩ar╩ar 26a/20, 26b/14, 27a/1, 2b/12, 

32b/7, 34b/10, 35a/12, 21a/15, 26a/1, 26a/13, 

26a/14, 26b/16, 26b/7, 26b/11, 113a/3 

 b.-ı ╩ar╩ardan ╧atı yiller 104b/10 

 b.-ı ╩ar╩arla 27a/5 

 b.-ı şimāl esüp Kuzey rüzgarı. 35a/13, 

47a/18, 54b/17, 54b/20, 61a/17, 97a/20 

 b.-ı şimāl 37b/20, 38b/4, 45b/6, 47a/7, 

45a/21, 26a/4, 27a/6, 54b/15 

 b.-ı şimāle müvekkel Naġmaġā■┬l 

melege 54b/15 

 b.+ı 1b/8 

 b.-ı şitā 3a/3 

 b.+ a 38a/3, 39b/9 

 müvekkel-i b.+ a 108b/21, 113a/2, 

23b/18, 26a/12, 26b/6, 35a/18, 45a/20 

 müvekkel-i b. da┌ı 26b/16, 46a/20 

 b.+ ı 23a/17 

 müvekkel-i b. sözin dutup 26b/12 

 müvekkel-i b. sözin müvecceh görüp 

26a/8 

 b. üzre 22a/15 

 b.+ a virüp 86a/13 

bādām -1- [Fa] Badem sözünün asıl şekli. 

 acı b. yaġıyla sirke 110a/5 

bāde -3- [Fa] Şarap, içki, mey. 

 b. 46a/4 

 elde dut- b. 108b/11 

bāġ -13- [Fa] 1. Bahçe, ağaçlık yer, yeşillik.  

 b.-ı İrem İrem bağı, Kuran’a göre helak 

edilen Ad kavminin verimliliği ve güzelliği ile 

övünüp kibirlendiği bağdır. 27b/3 

 bülbül-i b.-ı İrem 2a/10 

 b.+ da 103a/9, 109b/2, 22b/14, 2a/1 

 Beytü’l-Mu╧addis b.+ ına 63b/5 

 b. içi 71a/16 

 b.+ lar ucı 28b/10 

 cennet b.+ ları 27b/3 

 Ba▓albek şehrinü└ āb-ı revānın b. u 

būsitānın gül ü gülistānın 27b/4 

 b. u būsitānlara ba┌ş olup 27a/21 

 b. 1b/8 

baġa -2- [Tr] Kaplumbağa.  

 b. ╧abu╧larıydı 57b/18 

 de└iz b.+ sı ╧abuġı ╩aġraġı alup 58a/14 

baġarsu╧ -5- [Tr] Bağırsak.  

 ebriş┬m ╧urdı gibi böcecügü└ baġrı b.+ 

ı sı╧ındusı 8b/11 

 baġrı b.+ ı ve ma╧▓adı ve ma┌reci 

10b/14 

 baġrın b.+ ın çı╧arup 7b/8 

 baġrın b.+ ın yimege başladılar 6a/14 

 b.+ ların yimege başladılar 6a/16 

bāġçe -1- [Fa] Bahçe sözünün eskiden 

kullanılan asıl şekli. 

 bu b.+ nü└ arasında 15a/11 

bāġçelü -1- [Tr] Bahçesi olan. 

 baġlu b. m┬ve-┌āne 27a/20 

bāġçevān -7- [Fa] Bahçıvan sözünün 

eskiden kullanılan asıl şekli. 

 b. 28b/11 

 yā b. 28b/12 

 b.+ a ╧oşup 29a/8 

 b.+ ı 28b/16 

 bir b. ╧apup 28b/10 

 b.+ la sürüp 29a/8 

 b. na█arına varup 28b/18 

baġır -18- [Tr] 1. Göğüs, sine. 58a/6 2. Ciğer. 

6a/14 

 b.+ ı 57b/12, 10b/14 

 ebriş┬m ╧urdı gibi böcecügü└ b.+ ı 

baġursuġı sı╧ındusı 8b/11 

 Rüstemü└ b.+ ı ╧anın 58a/6 

 b.+ ın 105b/12, 56a/15, 95b/15 

 b.+ ın baġarsuġın çı╧arup 7b/8 

 b.+ ın baġarsuġın yimek 6a/14 

 b.+ ların 103b/12, 114a/7 

b.+ ı delik 86a/11 

 tinn┬n ü evren b.+ ı ╧anın içici 96a/13 

 b.+ ını 85a/4 

 ╩ā⌠ib-i sırru└ b.+ ını 85b/11 

 b.+ um 23b/2 

 b.+ umı 3a/6 

 b.+ u└ 22b/13 

baġırsu╧ -3- [Tr] Dışkıların vücuttan 

dışarı atılmasına yarayan uzun, dar ve kıvrımlı 

kısım. 

 yir b.+ ı 43a/10 

 b.+ ıdur 52b/9 

 ╧arnın b.+ ın deş- 60a/20 

baġışla - -5- [Tr] 1. Affet-  

 b.  100a/20, 75b/7 

2. Hediye et-  

 b.- dılar 37a/11 

3. y.f.  

 cāna cān b.- r 89b/5 

 nūr u tābān b.- r 89b/5 

Baġ┬ -2- [Ar] Metinde geçen bir melek adı.  

 B. 62a/12 

 biri Fa⌠şā ve biri Münker ve biri B. 

62a/7 

baġla - -29- [Tr] 1. Birini veya bir şeyi iple 

bağla-  

 b.  79a/16 

 b.- dı 107a/9, 46b/2, 79a/18 

 b.- yup 49b/11, 57b/6, 62b/4, 76a/20 

2. Birleş-, eklen-  

 b.- duġı 93a/20 
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3. Sar-, tak-  

 b.- ma╧ 111a/18 

 b.- mışlar 35b/11 

4.y.f.  

 bend b.- rıdı 86a/7 

 ālāy b.- yup 94a/2 

 ┌i▒metü└e b.- dum 23b/7 

 mekān b.- r 41a/9 

 ālāy b.- yup 116a/1, 28b/10, 29a/1, 

54b/5 

 ālāylar b.- yup 105b/20, 118a/16, 

27a/18, 65b/19, 99a/7 

 ╧oşunlar b.- yup 106a/2 

 ╩af b.- yup 12a/10, 13b/8, 34a/7, 49b/3 

baġlan - -8- [Tr] 1. Birleş-, eklen-  

 b.- duġı 116b/1, 66b/4 

2. Etrafı sar-  

 b.- ur 29a/3 

3. Giyin-, kuşan-  

 b.- ıp 87a/13 

 b.- mazlardı 87a/6 

 b.- uplarıdı 87a/5 

 b.- urlardı 87a/7 

 b.- urlarıdı 87a/8 

baġlat - -1- [Tr] y.f. Orduya hücum emri verdir- 

 ālāy b.- dılar 98a/11 

baġlu -3- [Tr] 1. Bağlanmış olmak, bağlı. 

50b/8 2. Bağ, bahçe sahibi olma. 27a/20 3. 

Bağımlı. 50b/8 

 eli b. 23b/7 

 b. bāġçelü m┬ve-┌āne 27a/20 

 b.+ dur 50b/8 

baġursa╧ -1- [Tr] bk. baġırsu╧ 

 b. ve sü└ük 10b/7 

bahādur -8- [Fa] Usta savaşçı, yiğit, cengaver, 

kahraman, cesur. 

 ▀uz etmek ⌠a╧╧ını gözler b. 101b/20 

 si└ekden b. cānavar 8a/9 

 ba▓ūż ╩ınfından b. çeri 114b/10 

 b.+ dur5a/4 

 cābir ü b. ⌠ayvān 49a/8 

 senden b. kişi 107a/19 

 iy Zeng┬bār vilāyetünü└ b.+ ları 

106b/16 

 b. ve cābir ve mūz┬ 50a/9 

bahār -7- [Fa] Kış ile yaz arasındaki mevsim, 

ilkbahar. 

 b. 24b/13 

 fa╩l-ı b. 86a/12 

 fa╩l-ı b.+ da 4a/1 

 b. fa╩lı 24b/13 

 fa╩l-ı b. irse 45a/8 

 fa╩l-ı b. ir- 114b/19 

 fa╩l-ı b. ol- 46a/3 

ba⌠r -46- [Ar] Deniz, derya. 

 b. 39a/4 

 emvāc-ı b. 42b/2 

 müvekkel-i b. 26b/3 

 tekv┬n-i b. 26a/21 

 b.-ı A╧yānūs gibi Okyanus. 105a/13 

 b.-ı A╧yānūsa be└zer ▓a█┬m gövdesi 

üzeri 5b/18 

 b.-ı A╧yānūs 97a/4 

 b.-ı ▓Ummān kenārları Umman Denizi. 

18a/1 

 b.-ı ▓Ummān yüzi 108b/16 

 b.-ı ▓Ummān 82b/15, 109a/17 

 b.-ı ▓Ummān’u└ vasa▀ında bir cez┬re 

104a/16 

 b.-ı Hind Hint Denizi. 97a/5 

 b.-ı Mu⌠┬▀ içi Okyanus. 5a/14 

 b.-ı Mu⌠┬▀ ╧a▓rı 96b/1 

 b.-ı Mu⌠┬▀ kenārı 21a/18, 63b/20 

 b.-ı Mu⌠┬▀ kenārındaki ╧arlu ve ▀aşlu ve 

aġaçlu ulu ▀aġ 21a/15 

 b.-ı Mu⌠┬▀ sā⌠ili 95a/19 

 b.-ı Mu⌠┬▀ yiri 25b/4 

 b.-ı Mu⌠┬▀ 25b/12 

 b.-ı █ulmet 46b/14 

 b.-ı █ulümāt gibi bulutlar Dehşetli 

halleri, devasa dalgaları olan öldürücü deniz. 

34b/5 

 b.-ı █ulümāt gibi görinen 34b/7 

 b.-ı █ulümāt 97a/19 

 b.+ a 102a/13 

 b.+ a ġar╧ olmış kişi 32b/12 

 b.+ da 52a/11 

 nehr ü b.+ dur 64b/7 

 b.+ e 17b/20, 2b/11 

 b.+ ı 1b/6, 88a/4 

 ▓ış╧ b.+ ı 12a/1 

 █ulümāt b.+ ı gibi ╧ara└u bulutlar 34b/5 

 b.+ ına 82b/4 

 yüzi gözi ╧an b.+ ına ba╩ılmış 59a/5 

 b. içinde 27a/11 

 b. u ber emrü└de Denizler ve karalar. 

49b/8 

 b. u ber içindeki bi└ bir dürlü ümmet 

arasında 5a/7 

 b. u ber içindeki bi└ bir dürlü ümmet 

5a/4 

 b. u ber 39a/4, 53a/17, 94b/17 

 b. yöresi 41b/3 

ba⌠reyn -2- [Ar] İki deniz.  

 b.+ e 2b/7  

 elmās b. +leyin 106a/4  

ba⌠r┬ -2- [Ar] Denizle ilgili, denize ait. 2. 

Deniz rengi. 99b/8 

cūd-ı b. ╧a▀resince 2b/16  

boynundaġı b. ┌otazları 99b/8 
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gāv-i b.+ de 1b/12 

ba⌠╫ -2- [Ar] Konu, sohbet, lakırdı. 

 bu b.+ deyiken 43a/3 

 b. it-diyse Bir şey hakkında konuşmak, 

söz etmek. 54b/9 

ba┌ş -7- [Fa] 1. Verme, bağış, ihsan. 2. Parça, 

pay, bölük. 58a/18 

 bir b.+ ını 58a/18 

 b. it- Bağışlamak. 2b/11 

 iki b. it- Parçaya ayırmak, bölmek. 

58a/18 

 bāġ u būsitānlara b. olup 27a/21 

 iki b. ol-up Bölük olmak, kısma 

ayrılmak. 85b/15 

 cān-b. u ▓┤s┬ 71a/15 

 la▓l-i b.+ u└ 46a/3 

ba┌t -11- [Fa] Allah tarafından ezelde 

belirlendiği kabul edilen kısmet ve nasip, uygun 

talih, ikbal, şans. 

 b. 119a/21 

 ▓izz ü b. 38a/11 

 b.-ı cüvān Güzel bahtı. 40a/9 

 b.+ ı ta┌ta degşür- Bahtı tahta değişmek, 

iyi şanslı olmayı herşeye tercih etmek. 40a/8 

 b.+ ın 88a/17, 94b/18 

 b.+ ına 22b/8 

 ▓izz ü b.+ ını 38a/4 

 b. u devlet ü sa▓ādet bulup 61b/3 

 b. u ▀āli▓ 71a/17 

 b.+ umı 38b/3 

ba┌tiyār-1- [Fa] Talihli, mesut, mutlu. 

 b. ol- Mutlu olmak. 47a/15 

Bā⌠ūr -1- [Ar]  Hz. İbrahim’in Eşi Sare’nin 

annesi.   

 B. ╧ızı 78a/13 

ba╧ -1- [Tr] Ağaçlardan türeyen bir tür 

böcek.  

 b. gibi 4b/5 

ba╧ - -50- [Tr] 1. Bakışı bir yöne çevir- 

 b.- an 73a/2 

 b.- ar 96a/8 

 b.- ardı 69a/3 

 b.- ardum 100a/12 

 b.- asın 80a/12 

 b.- dı 34b/17, 55b/12, 56b/17, 59a/3, 

63b/14, 73a/15 

 b.- dılar 106b/20, 21a/2, 33b/12 

 b.- du╧ 78b/10, 91a/2, 98a/5 

 b.- dum 112a/15, 69a/14 

 b.- maġa 37a/17, 86b/11 

 b.- maya 86a/21 

 b.- sa└ 47b/11, 63b/17, 63b/18 

 b.- uban 33b/19 

 b.- up 103b/20, 105b/15, 106b/16, 

108a/15, 21b/15, 27a/18, 34a/20, 59b/21, 

60a/13,  

 70a/20, 80b/13, 80b/14 

2. Düşün-, anla- 

 b.  78a/4 

 b.- sa└ 53b/17 

 b.  21a/7 

3. Umursa-, dikkate al-  

 b.- ma 81a/16 

 b.- madı 107b/10 

 b.- mayıp 92a/17 

 b.- mayup 107b/20 

4. Cevher fiili  

 b.- up ▀urdılar 75b/1 

 b.- up ▀urdılar 26b/16 

5. y.f. -1- [Tr] 

 ┌or b.- ma╧ olmaz 7a/17 

 dünyeye egri b.- a 22b/19 

bā╧ıllā -9- [Ar] İri taneleri kabuksuz olarak ve 

kabuklu hali fasulye gibi pişirilip yenen bitki, 

bakla.  

 b.+ dan 48b/13, 52b/18 

 b.+ dan çı╧arup 65a/16 

 b.+ dan ve ⌠aşāyişden dürüyen si└egü└ 

╧anadı āvāzı ve kendünü└ ╩adāsı 48b/14 

 eşcār-ı kibārdan ve b.+ dandur 48b/13 

 b. içinde 49a/15, 65a/15 

 b.+ nu└ içini oyup 49a/13 

 bir b.+ yı oyup 65a/15 

 ba▓żı b. +dan ve ╧ara aġaç 3b/19 

ba╧ın - -1- [Tr] Bir süre seyret- 

 b.- dı 35a/1 

ba╧ır -5- [Tr] Bu madenden yapılmış kap 

kacak veya bina. 86b/9 

 ╧ızıl b.+ dan 86b/7 

 ol b.+ dan ╧al▓anu└ içi 86b/9 

 ol b.+ ı 86b/7 

 b. ▀ās içi 49a/3 

 b. ▀ās 98a/20 

ba╧ış - -3- [Tr] 1. Birlikte bak-  

 b.- up 29b/11 

 b.- up 34a/12 

2. Birbirlerine bak-  

 b.- ınca 43a/6 

ba╧ışlu -1- [Tr] Bakışa sahip. 

 cehennem zebān┬si b. 113a/12 

bā╧┬ -22- [Ar] 1. Ebedi, ölümsüz. 63a/1 2. 

Allah’ın sıfatlarından, “Sonsuz, ebedi”. 39b/3 3. 

Bakiye, geriye kalan, artan. 115b/5 

 b. 39b/2, 39b/3, 69b/14 

 B. 39b/3 

 ⌐ayy u B. 40a/14 

 b. d┬vler ▓ifr┬tler 32b/3 

 b. ⌐a╧dur 38a/12, 63a/1 
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 b. ┌al╧19a/20 

 b. ┌ā╩ u ▓ām 117a/9 

 b. ╧alan etler 9b/7 

 b. ╧alan kāfirler 115b/5 

 b. ╧alan ma┌lū╧ 95a/21 

 ol bize ▀a▓n iden si└eklerü└ b. ╧alancası 

44a/5 

 b. ╧alanlar 115a/15, 115b/5 

 b. ╧al- 38a/10 

 b. milk 39a/9 

 b. per┬ perende 13b/7 

 b.+ sin 16a/21 

 b. şehler dergehi 40a/14 

 b. ▀uyūr 67b/8 

ba╧iyye -2- [Ar] Geri kalan, artan kısım, artık. 

 b. ╧alan başlar 47a/9 

 Cānn ╧avmi b.+ si 13b/11 

ba╧la -1- [Ar] bk. bā╧ıllā. 

 b.+ dan 45a/16 

bal -36- [Tr] Arıların çiçeklerden 

topladıkları bal özü ile yaptıkları koyu kıvamda 

tatlı madde. 

 b. 63a/8, 68b/19, 7b/7, 9a/11 

 süd ü b. 70b/13 

 b. arusı cinsi 110a/9, 62b/15  

 b. arusı 40b/3, 50b/2, 62a/20, 62b/1, 

62b/3, 63a/7, 11a/16, 7a/17 

 b. arusından ġayrusı 50b/15 

 b. arusınu└ ╩an▓atı 62b/2 

 b. arusınu└ aġzı 7b/11 

 b.+ dur 8b/10, 8b/7 

 b.+ ı 40b/11, 40b/3, 40b/7, 4b/19, 

62a/20, 63a/7, 7b/3, 9a/11 

 b.+ ıla 7b/7 

 b.+ ıla ▀oldurup 7b/8 

 b. içi 7b/7 

 b. mumları 73b/20 

 b. perverdesi olup 7b/9 

 b. u yaġ u süd ü ⌠ayāt 68b/21 

 bir nev▓at b.+ u└ bir fażlı 7b/6 

bāl -8- [Fa] Kanat. 

 perrile b. 45a/21 

 perr ü b.+ ı 52b/12, 52b/15 

 perr ü b.+ ına 112a/21 

 perr ü b. ╧uvvetiyle 52b/3 

 benüm ┌od perr ü b.+ umu└ fermānı 

kal- 67b/20 

 perr ü b.+ umuzu└ fermānı 77b/9 

 b. ü peri 102b/9 

balça╧ -1- [Tr] Kılıç kabzasına eli muhafaza 

etmek için yapılan demir siper. 

 b. 118a/14 

balçı╧ -4- [Tr] Koyu kıvamda, özlü ve 

yapışkan çamur. 

 b. 106a/6 

 ol b. 21b/7 

 b.+ a 44a/10 

 bir b.+ u└ 21b/6 

balçı╧lu -3- [Tr] Çamurlu.  

 ╧amışlı╧ ve b. 5b/7 

 b. nemnāk yirler 5b/6 

 b. yir 116a/15 

balı╧ -53- [Tr] Suda yaşayıp solungaç 

solunumu yapan, eti de yenen omurgalı 

hayvanlar. 

 b. 34b/21, 41b/6, 44b/16, 44b/17, 

44b/21, 52b/16, 82b/16 

 bir b. 43b/5 

 b.+ a 10a/8 

 b.+ a ▀o╧ınup 82b/5 

 b. aġzı 44b/16 

 b. aġzından ▀aşra çı╧duġı yir 41b/2 

 bir b. alup 82b/15, 82b/4 

 b. avlayaca╧ de└iz 25b/7 

 b. avlayup 25b/5 

 b. bigi 52a/17 

 b.+ dan 44b/21 

 b.+ dan yiyüp 9b/21 

 b. gibi 52a/12, 52a/19 

 bir b. götürüp 9b/20 

 b.+ ı 56a/6, 82b/15, 82b/16, 82b/5, 

98b/12, 98b/9 

 ol b.+ ı 10a/3, 10a/8, 82b/13 

 büyük b.+ ımış 9b/20 

 b. ╧anı 82b/6 

 ol b. ╧anından bir ╧a▀re alup 82b/20 

 b. ╧anından düritdügi 98a/2 

 ol b. ╧anından dürüyen ▒übāb cündü 

92a/8 

 b. ╧anı 91b/15, 92a/6 

 bir b. ╧anı 98b/12 

 ol b. ╧anı 98b/9 

 b. ╧arnı 42a/13, 43b/9 

 b. ╧arnı 41b/15 

 ölü b.+ lar 10a/8 

 b.+ lardan 26a/19 

 b.+ lardan 26b/4 

 ol ╧adar yirde olan b.+ ları 26b/2 

 ol b.+ u└ etinden yiyüp 9b/21 

 b. yelp┬zesi gibi 52b/14, 52a/16 

 b. yilpezesi gibi 9b/17 

 b. altındaġı deryā-yı A╧yānūs’dan 

çı╧up 97a/1 

balı╧çı -1- [Tr] Balık tutmayı meslek edinen 

kimse. 

 b.+ lar 25b/5 

balı╧çıl -1- [Tr] Su kenarlarında yaşayan, balık 

yiyerek hayatını sürdüren bir kuş. 

 b. gibi ve sa╧a ╧uşı ve ördek 52a/15 
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balta -1- [Tr] Odun yarmaya, ağaç kesmeye 

yarayan, ağaç saplı, demirden kesici alet, nacak. 

 bir ulu b. 73b/19 

bām -1- [Fa] Çatı, dam. 

 heşt bāb u heft b. 2b/9 

ba└a -101- [Tr] Ben zamirinin yönelme hali. 

 b. 100b/16, 100b/17, 100b/18, 101b/12, 

101b/15, 101b/17, 103b/7, 104b/3, 109b/17, 

 10a/15, 110b/11, 112b/8, 117b/18, 

118a/20, 11a/4, 13a/11, 13a/3, 17a/4, 19b/14, 

 19b/9, 21a/19, 28b/4, 28b/7, 29b/21, 

29b/4, 30b/2, 31a/4, 33a/12, 38b/1, 

 38b/9, 39a/10, 3a/6, 40b/2, 41a/16, 

42a/9, 42b/16, 43b/11, 44a/13, 44b/9, 

 48a/19, 48b/1, 48b/20, 50a/17, 50a/9, 

51a/20, 56a/18, 57b/7, 58b/3, 59b/8, 

 5a/1, 61b/1, 63b/2, 66a/10, 67a/5, 

67b/19, 69a/12, 69a/20, 70a/8, 72b/16, 

 72b/6, 74b/20, 74b/6, 75b/8, 77b/6, 

78a/7, 79a/13, 79a/14, 79a/2, 79a/21, 

 79b/10, 80a/13, 80a/20, 80a/9, 82a/10, 

82a/5, 82b/2, 83b/5, 84b/12, 88a/2, 

 88a/5, 90a/18, 90b/12, 91b/12, 92a/17, 

93a/8, 93a/9, 93b/15, 94b/5, 95a/9, 

 96b/19, 97a/10, 99a/4, 93b/13, 46a/6, 

79a/20 

 b. da┌ı 30a/14 

 b. gelüp 12b/13 

 b. uyan ┌al╧ 9b/18 

bār -1- [Fa] Yük ağırlık veren şey, sıklet. 

 burc u b.+ u arasına ▀olan türāblarını 

27a/6 

barça -1- [Tr] Eskiden hem taşıt hem savaş 

gemisi olarak kullanılan, altı düz bir kalyon 

çeşidi. 

 b. gemisi lengeri gibi 108a/13 

bārgāh -2- [Fa] İzinle girilebilecek makam, 

huzur. 

 b.-ı mua▓llā Yüce makam. 119a/15 

 b.+ ı 2a/12 

bār┬ -2- [Fa] Hiç olmazsa. 

 b. 32a/17  

Bār┬ -2- [Ar] Var eden, yaratan anlamında 

Allah’ın sıfatlarındandır.  

B.+ ye 50b/15 

Bār┬-Te▓ālā -1- [Ar] Ulu olan, yaratan 

Allah. bk.  Bār┬ 

 B.+ dan 78a/19 

bār┬k-miyān -1- [Fa] İnce belli.  

 b. 16b/8 

bar╧ -4- [Tr] Işık, parıltı.  

 b. gibi bar╧ıyan 104b/17 

 ol b. gibi bar╧ıyan 34b/13 

 b. gibi 34b/2 

Bar╧ -1- Metinde geçen bir cadı adı. 

B.-ı cādū 88a/14 

bar╧ı - -5- [Tr] Parla-, ışığı yansı-  

 b.- dı 98b/2 

 b.- r 34b/2 

 bar╧ gibi b.- yan 104b/17 

 ol bar╧ gibi b.- yan 34b/13 

 b.- yup 37b/9 

barma╧ -9- [Tr] Parmak.  

 b.+ ın 47b/18, 68b/20 

 ╩aġ elinü└ baş b.+ ın 68b/18 

 b.+ ın ╩o╧up 84a/5 

 her bir b.+ ından 68b/21 

 orta b.+ ından 68b/19 

 şehādet b.+ ından 68b/19 

 b.+ ların 57a/2 

 b.+ umla 84a/17 

bārū -4- [Fa] Kale duvarı. 

 burc u b. 35b/5, 35a/20 

 burc u b.+ layın 106a/3 

 ol şehrü└ ikinci burc u b.+ sı ╧apusına 

gelüp 35b/9 

ba╩ - -10- [Tr] 1. Bir bölgeye baskı uyugula-, 

adım at- 

 ╧adem b.- am 17a/14 

 ol p┬l-pā aya╧ların b.- maġa 60a/18 

 b.- mayasın 88a/10 

 b.- up 15b/9 

 ar╩lanlaru└ ╧arnına b.- up 15b/6 

 der-bendi b.- up 112a/1 

 ╧adem b.- up 15b/11 

 ╧adem ilerü b.- up 37a/14 

2. Bırak-, ver-  

 b.- ar 40b/4 

3. y.f. Ağırlığı fazla gel- 

 aġır b.- ıca╧ 55b/21 

ba╩ar -1- [Ar] Görme duyusu. 

 b.+ ı 10b/14 

ba╩dur - -1- [Tr] Göm-  

 b.- sun 113a/4 

ba╩ıl - -1- [Tr] Bulan-, her tarafına bulaş- 

 yüzi gözi ╧an ba⌠rına b.- mış 59a/5 

Ba╩┬r -1- [Ar] “Gören” anlamında Allah’ın 

sıfatlarındandır.  

 B.+ sin 66b/3 

ba╩┬ret -2- [Ar] Kalp gözüyle görüp idrak etme. 

 b. 86a/10 

 ▒ihn ü idrāk ü b. ╧uvvetiyle 43a/11 

bas▀ -6- [Ar] 1. Döşemek. 18b/1 2. Sözü 

uzatmak. 13a/10 

 b. it(d)-üp Sözü uzun uzadıya anlatmak. 

13b/1, 39b/21 

 b. it(d)-üp Döşemek. 18b/1 

b. itdügimüz 4a/7 

 b. itdügümüzden ma╧╩ūd 13a/10 
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 b. ╧ıl-up Sözü uzun tutarak anlatmak. 

53b/9 

baş -152- [Tr] 1. Kafa, ser. 75a/21 2. İlk, 

birinci. 68b/18 3. Üzeri. 3a/6 4. En uç taraf. 

98b/1  

 b. 40a/6, 102a/6 

 bir ▒erre de└lü b. 66a/19 

 cān u b. 56a/20, 75a/21 

 b. çek- 115b/9 

 b.+ a 88a/14 

 başdan b.+ a Bir uçtan öteki uca. 

111a/16, 50b/11 

 baş b.+ a çatup 117a/10 

 b.+ a dürtseler 54a/12 

 b. açup 89b/15 

 b. aşaġa ╩al-up Başını öne eğmek, 

utanmak. 79a/2 

 ╩aġ elinü└ b. barmaġın 68b/18 

 b. başa çatup 117a/10 

 b.+ da devlet 3a/6 

 b.+ dan 22b/8 

 b.+ dan ayaġa dek 56b/15 

 b.+ dan başa 111a/16, 50b/11 

 b.+ dan çı╧- Kanmak. 72b/13 

 b. dik- Reis olarak atamak. 27b/7 

 b. eg- Boyun eğmek, teslim olmak. 

88a/4 

 b.+ ı 20b/18, 29a/3, 63b/1, 7a/13 

 ▓alemler b.+ ı 98b/1 

 bir ▓acāyıb-şekl melek b.+ ı 4a/18 

 egdi b.+ ı 112b/8 

 her bir b.+ ı 15b/7 

 yidişer b.+ ı 15b/7 

 öküz b.+ ı gibi 20b/18 

 b.+ ı ╩açınu└ içine gizlenüp tur- 69b/3 

 b.+ ı ucı 37a/18, 37b/10 

 b.+ ı üzerine çevrinüp 7b/13 

 Nemrūd-ı la▓┬nü└ b.+ ı üzeri 84a/3 

 b.+ ı yiri 56b/21 

 b.+ ın 42a/10, 57a/1, 85a/10, 96a/3 

 altı b.+ ın 105a/14 

 ejdehānu└ altı b.+ ın 105a/18 

 ╧ara si└ek b.+ ın 109b/20 

 b.+ ın açup 81a/13 

 at b.+ ın çeküp ▀ur- 107a/7 

 b.+ ın dög- Pişman olarak kendini 

hırpalamak. 94b/2 

 b.+ ın ╧aldur-up Karşı durmak, 

muhalefet etmek. 86a/21 

 cādūnu└ b.+ ın kesip 88b/5 

 b.+ ın kesüp 59b/11 

 kiminü└ b.+ ın kesüp 60b/16 

 b.+ ın ╩al- Kendini bırakmak, üzüntü ile 

başını sağa sola salllanmak. 70a/20 

 b.+ ın yu╧aru ╧aldurup 58a/3 

 b.+ ına 100a/12, 107a/4, 117a/4, 82a/13 

 b.+ ı└a 88b/15 

 at b.+ ına 7a/13 

 ╧ara ▀aġlar b.+ ına 28b/8 

 ▀aġ b.+ ına 27b/15 

 ▓a╧lın b.+ ına de└şir-üp Akla yatkın bir 

şekilde düşünmeye başlamak. 104b/15 

 ▓a╧lın b.+ ına dir-üp ▀ur- Akla yatkın bir 

şekilde düşünmeye başlamak. 81a/18 

 ▓a╧lın b.+ ına dirüp 104a/20 

 ▓a╧lın b.+ ına getür-üp Akla yatkın bir 

şekilde düşünmeye başlamak. 89b/14 

 b.+ ına ▀opra╧ ╩açup 81b/15 

 b.+ ına 87b/1, 87a/17 

 b.+ ına var- Başa çıkmak, bir işi 

becermek. 85a/9 

 b.+ ında 104a/20, 116a/19, 69b/12, 

99b/2 

 Fertūtu└ ▓a╧lı b.+ ında 62b/6 

 ejdehānu└ yidi b.+ ında on dört gözi 

6a/1 

 ╧an╧ımuzu└ b.+ ındadur 107b/2 

 b.+ ındaġı 104b/17 

 ▀aġ b.+ ındaġı arslanlar ╧aplanlar 27a/9 

 ol yar b.+ ından 56b/5 

 yar b.+ ından 56b/4 

 ▓a╧ılları b.+ ından gid(t)-üp 58a/20 

 yidi b.+ ını 5b/18 

 si└ek b.+ ını kesüp 48b/7 

 b.+ ınu└ boynuzları 57a/6 

 yidi b.+ ınu└ gözleri 105a/20 

 evvelki b.+ ınu└ ╩aġ gözin 105a/4 

 b.+ ınu└ ╩aġ gözin 105a/12 

 b.+ ıyla derisin ar╧asına alup 56b/15 

 ╩ā⌠ib-i sırru└ baġrını b. it 85b/11 

 b. ╧aldur-up 1. Söz söylemek için 

hazırlanmak. 27b/7. 2. Dikilmek, yukarı 

çıkmak. 41b/6, 3. 103b/20, 104b/13, 108a/12, 

16b/21, 31a/9, 42b/12, 63b/20, 

 63b/6, 67b/2, 96b/5, 98a/3 

 gök yüzine b. ╧aldurup 63b/14 

 na█arına ╧arşu b. ╧aldurup 63a/17 

 b. ╧o- Boyun eğmek, itaat etmek. 

101b/6engüşt 

 ╧ademinde b. ╧oy- 42b/6 

 b. ╧oyup 111b/4, 16b/5, 19a/21, 77b/2 

 bu kişinü└ ayaġında b. ╧oyup 42b/5 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten na█arında b. ╧oyup 

57a/20 

 nice b. 43a/9 

 iy niçe b.+ lar 40a/6 

 b.+ ları 25a/11, 34a/13 

 ba╧iyye ╧alan b.+ ları leşleri 47a/9 

 b.+ ların egüp 27a/9 

 b.+ ların felege ╧aldurup 105a/9 
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 b.+ ların ╧aldurup 15b/10 

 b.+ larına 87a/4 

 b.+ larından 104b/10 

 her b.+ larından 15b/8 

 sanca╧ b.+ larından 106a/6 

 b.+ larınu└ aġzın kül┌ān ▓alevi gibi 

104b/16 

 ⌠āżır b. ol- 75a/21 

 b. ╩aluban 106a/4 

 b. ╩alup ▀ur- 20a/11 

 b. ╩alup 35b/13 

 ▓ankebūt ╧adar çābük cānbāz b. u cān 

oynatıcı 8a/17 

 b.+ um 57b/6 

 b.+ um üzre 39a/14 

 b.+ uma 79b/8 

 b.+ uma geldi 44a/16 

 b.+ uma getürdi 3a/14 

 b.+ umda 66a/19 

 b.+ u└a 29b/13, 32a/10 

 ▓a╧lu└ b.+ u└a dir- 83b/9 

 ▓a╧lu└ b.+ u└a getür- 31b/6 

 b.+ u└a ┌ayr gel- Hayırlı bir işin kişiyi 

bulması. 29b/14 

 b.+ u└ı 107b/5 

 b. üsti 35a/4 

 b. vir- Ölmek. 33a/4, 112a/4 

 her b. ya╩duġı üzeri 111a/11 

 b. yitür- Savaşta kayıp vermek. 

101b/15, 33a/11, 72a/4, 96b/5 

başar - -1- [Tr] Bir şeyin üstesinden gelme. 

 b.- maz 14a/13 

baş╧a -1- [Tr] Diğer.  

 b. bir ╩ā⌠ib-╧ırān 85a/11 

başla - -37- [Tr] 1. Bir işi yapmak için harekete 

geç-  

 b.- dı 100a/3, 108a/14, 80b/13, 84a/2 

 b.- dılar 108b/8 

 b.- dum 100a/2 

 b.- mış 96b/1, 96b/2 

 b.- yalar 6a/6 

 b.- dı 29a/16, 31a/20, 43a/18, 43a/19, 

46b/2, 47a/14, 58a/14 

 b.- dılar 20b/5, 29a/13, 29a/15, 29b/1, 

30b/3, 54b/13, 56b/13, 6a/12, 6a/14,  

 6a/16, 6a/17 

 b.- duġın 34a/8 

 b.- dumsa 45b/13 

 b.- madı 18b/2, 30b/7 

 b.- rsa 29b/18 

 b.- yınca 6a/11 

 b.- yup 55b/16 

2. y.f. Konuşmak için davran- 

 söze b.- sa 45b/13 

başlan - -3- [Tr] Bir işe girişil- 

 b.- dı 29b/7 

 b.- up 29b/8, 18b/8 

başlu -26- [Tr] 1. Başı olan. 56b/18 2. Tepe 

kısmı bulunan. 94a/1 

 ⌠imār b. 56b/18 

 ol ⌠imār b. 59a/12 

 altı yüz altun b. ▓alemler götirilüp 94a/1 

 yidi b. bir evren 95a/19 

 yedi b. bir ma⌠būb melek olup 37a/19 

 yidi b. ejdehā 43b/17 

 yedi b. ejderhā 37a/18 

 yidi b. evren da┌ı 85a/12 

 yedi b. evren götürür gibi götürüp 

33b/10 

 yidi b. evren imiş 104b/16 

 bu ▀o╧uz b. evren ╩ıfatlu 55b/2 

 ol yidi b. evren 105a/14, 105a/4 

 yidi b. evren 101a/15, 43a/9, 96b/19, 

55b/21 

 ol yidi b. evreni görüp 105a/3 

 yidi b. evrenile bulışup 109a/16 

 yidişer b. evrenler görüp 27a/8 

 memleket yuducı yidi b. evrenler 

95b/10 

 yidi b. evrenlerü└ burnı 8a/9 

 ol yidi b. evren 105a/20, 105b/11 

 yedişer b. 113a/12 

 yidişer b.+ yıdı 15b/6 

bat - -1- [Tr] Çök-, gömül-  

 b.- dı 32b/3 

bā▀ıl -9- [Ar] Doğru olmayan, sonradan 

uydurulmuş.  

 b. 85a/18, 19a/5 

 b.+ dan seçüp 92b/10 

 b. işden 90b/15, 92b/13, 94b/12 

 b. ╧ılsa 67b/4 

 b. yol 8b/17, 85a/17 

bā▀ın -3- [Ar] Görünmeyen, gizli olan.  

 █āhiri b.+ ı 62a/10 

 kendünü└ █āhirin ve b.+ ın 111a/17 

 s┬ret-i █āhirinden b.+ ında fikri neyidügi 

16b/18 

Ba▀lamyus -2- [Ar] İskendireyeli, Yunan 

matematik, coğrafya ve astronomi bilimcisidir. 

Yaklaşık olarak M.S. 85 ve 165 yılları arasında 

yaşadığı kabul edilir.  

 B.-ı ⌠ak┬m ve Feylesūf-ı ekber 9a/2 

 B. ⌠ak┬m ve Feylesūf-ı ekber114b/6 

Ba▀l┬mus -3- [Ar] bk. Ba▀lamyus 

 B. 113a/10 

 B. ⌠ak┬m 48b/18, 48b/9 

batur - -6- [Tr] 1. Sıvı bir şeye daldır- 

 b.- alar 48b/9 

 b.- maz 48b/8 

 b.- ur 48b/8 
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 b.- ursa 47b/18 

2. Sivri bir şeyi yumuşak bir şeye batır-, hayvan 

sok- 

 b.- ur 47b/18, 47b/19 

bay -1- [Tr] Zengin.  

 çi ger b.+ am yā┌u▒ yo┌sul 119a/6 

Bāyez┬d-3- [Tr] 1447-1512 yıllarında hüküm 

sürmüş Osmanlı padişahı, II. Bayezid.  

 Fer┬dūn-sal▀anat-ı şeh B.  

 şey┌ ü B. 71a/2 

 şāh sul▀ān B.+ e 3a/4 

bay╧uş -1- [Tr] Zararlı ve kemirici hayvanları 

avlamakla geçinen, başlarında iki tepelik 

bulunan, gece kuşlarının ortak adı. 

 b.+ ıla 52b/13 

bayram-2- [Tr] Milletçe sevinç içinde 

kutlanılan, dini veya milli bir anlam taşıyan 

kutsal gün. 

 Nemrūdu└ bir ulu b.+ ı 73b/6 

 b.+ ıçun 73b/13 

bāz -2- [Fa] Doğan denilen yırtıcı, avcı kuş. 

 b. 2b/14 

 mānend-i b. 2b/9 

bāzār -2- [Fa] Pazar, çarşı. 

 b.+ı Değersiz, revaçta olmayan pazar. 

119b/5 

 a┌lā╧ b.+ ında 2b/19 

be-cān -1- [Fa] Can ile.  

 b.-ı Mu╩▀afā Mustafa’nın canıyla. 97a/7 

be-devlet -1- [Fa+Ar] Devletiyle.  

 b.-i şumā 58b/20 

be-ġāyet -7- [Fa+Ar] Aşırı derecede, çok 

fazla. 

 b. 45b/5, 47b/20, 54b/18, 5b/8, 93a/11, 

93a/5, 6b/3 

be-╧avl -1- [Fa+Ar] Sözüyle.  

 b.-i sü┌an-perverān-ı üstād 95a/12 

be-şar▀-ı ān -1- [Fa+Ar] Şu şartla ki.  

 b. 56b/7 

bebek -3- [Tr] Göz bebeği, iris.  

 b. etlerin 6a/12 

 b.+ i üzeri 99b/20 

 b.+ inden 99b/20 

bebr -13- [Tr] Kaplana benzeyen, benekli, 

yırtıcı hayvan; leopar. 

 b. 48b/3 

 b.-i beyābān gibi Benekli çöl kaplanı. 

58b/15 

 b. ü ▓urūż 99a/16 

 b. ü ejder mi╫li 56a/14 

 b. ü ╧aplan 96a/14 

 b. ü peleng gibi 93b/6 

 b. ü peleng 89a/1 

 ol b. ü peleng 106b/9 

 b. ü pelengler 117a/14 

 b. ü sebu▓ 53b/1 

 b. ü ş┬r 93b/7 

 niçe b. ü ş┬r 55b/8 

 b. ü yabanu└ üzeri 43b/18 

bed -1- [Fa] Köt, çirkin. 

 nefs-i b. 31b/17 

bed-du▓ā -1- [Fa+Ar] Ah, ilenti.  

 b. it- Ah etmek, kötü serzenişte 

bulunmak. 79b/10 

bed-end┬ş -1- [Fa] Kötü düşünen.  

 iy b. 78b/20 

bed-fi▓āl -1- [Fa+Ar] Kötü işler yapan 

kimse.  

 b.-i ╧attāl ▓ifr┬t Kötü katil. 56a/6 

b. mekkār 74b/8 

bed-fi▓l -1- [Fa+Ar] Kötü iş, kötü amel. 

 b.+ i 50b/18 

bed-fikret -1- [Fa+Ar] Kötü düşünceli.  

 b. vüzerā 91a/5 

bed-gūyā -1- [Fa] Kötü söyleyen. 

 b. ve nā-hemvār ve nā-┌oş 86a/16 

bed-havā -2- [Fa+Ar] Kötü hava.  

 b.+ yı 10a/20 

 b.+ yı götürüci 109b/19 

bed-nefs -5- [Fa+Ar] Kötü nefisli, 

kötülüğü sürekli emreden kimse. 

 b. 41a/7 

 ġāyet b. 73a/16 

 ⌠ar┬╩ ü ▀āmi▓ ü b. 51b/5 

 b. kimse 73a/19 

 b. müdbir 106b/4 

bed-nefslik -1- [Fa+Ar+Tr] Sürekli 

kötülüğü yaymaya çalışma işi.  

 b. 53a/18 

bed-rāyi⌠a -14- [Fa+Ar] Kötü koku. 

 b. 10a/18, 46b/20, 46b/4 

 ▒ikr olan b. 11a/2 

 b.+ dan 10a/14, 9b/11, 9b/14 

 bu b.+ dan 10a/14, 9b/10, 9b/13 

 b.+ yı 11b/7, 40b/1, 40b/16, 47a/18 

bed-s┬ret -1- [Fa+Ar] Kötü ahlaklı.  

 b.+ lerden 111a/4 

Beda┌şān -1- [Ar] Tacikistan’da dağlık 

bir bölge. Yakut ve zümrütleriyle meşhurdur. 

 la▓l-i B. 36b/6 

Beda┌ş┬ -3- [Ar] 

 la▓l-i B.+ den 15a/10, 37b/6 

 la▓l-i B. gevher birle zeyn olmış tāc 

87b/1 

bedel -1- [Ar] Değer, eder.  

 ġara gö└lü└e b. 70b/21 

beden -2- [Ar] 1. Gövde, vücut. 106a/12 2. 

Kale duvarı. 26a/5 

 b.+ i 106a/12 

 b.+ leri 26a/5 
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bedr -3- [Ar] Dolunay. 

b. 22b/18  

kemāl-i b. 95a/6 

b.-i māh Dolunay. 104b/9 

beg -78- [Tr] Bir beyliğin başında bulunan 

kimse, efendi, bey.  

beglü b.+ in gözdep 94a/1 

 begler b.+ i 90a/12, 90a/12 

 b.+ ler 108a/9, 111b/16, 76b/19, 80b/16, 

81b/21, 101b/11 

 cümle b.+ ler 111b/18, 17a/2 

 ço╧lu╧ b.+ ler 99b/3  

b.+ ler ╧atı 13b/18 

 b.+ ler ▀aġılup gidicek 102a/9 

 b.+ ler ve melikler 74a/6 

 b.+ lerden murād olan 52a/6 

 b.+ lerden ve leşkerden ve man╩ıb 

ehlinden ve nāyiblerden ve ╧ażiyyelerden 

110b/21 

 her bir b.+ lere 102a/7 

 ▀uran b.+ lere 108b/8 

 b.+ lere gösterüp 81b/6 

 b.+ leri 100a/3, 7b/14, 7b/21, 81b/19, 

93a/7 

 Nemrūdu└ b.+ leri 99b/13 

 on kerre yüz bi└ mi╧dārı ╦ıb▀┬ 

milletinü└ b.+ leri 91a/7 

 b.+ leri görüp 81b/5 

 b.+ leri ve serverleri birle 108a/14 

 b.+ lerile 111b/16, 38a/4, 98a/18 

 b.+ lerile bir yire gelüp 118a/4 

 b.+ lerile danışı╧ ╧ılup 101b/12 

 b.+ lerile ╧arşu varup 106b/7 

 b.+ lerin 108b/1, 13b/5, 80b/9 

 bi└ mi╧dārı Nemrūd b.+ lerinden 

83a/11 

 dünyā b.+ lerinden 88a/12 

 b.+ lerine 4a/11 

 bu b.+ lerine 99b/3 

 çeri b.+ lerine 109a/11 

 dünyā b.+ lerine 7b/18 

 ⌐abeş b.+ lerine 4a/12 

 ╦ıb▀┬ b.+ lerine 4a/11 

 Mı╩ır b.+ lerine 4a/12 

 Şam b.+ lerine 4a/10 

 Türk b.+ lerine 4a/11 

 Yemen b.+ lerine 4a/12 

 ol b.+ lerinü└ neşteri 7b/16 

 b.+ leriyle 101b/5, 108a/8, 118a/6 

 ⌐abeş mel┬kin b.+ leriyle 117b/18 

 b.+ lerüme 82a/16 

 b.+ lerü└ 111b/6 

 cem┬▓ b.+ lerü└le 84b/6 

b.+üm 111b/20, 111b/6, 113a/4, 113a/5, 

119b/19, 17a/2, 45b/17, 55b/7, 5a/12, 

65a/4, 65a/5, 65a/8, 94a/16 

begen - -7- [Tr] 1. Güzel bul-, takdir et-  

 b.- di 113b/2 

 b.- dü└ 28a/4 

 b.- medü└ 84b/14 

2. Doğru bul-, tasvip et-  

 b.- ip 85b/9 

 b.- mez 74b/1 

 b.- mezsin 74b/11 

3. Küçük gör-  

 b.- medi 75a/10 

beglerbegi -10- [Tr] Bir eyaletin başında 

bulunan mülkî amir.  

 b. 118a/6 

 Yehoyada▓ b. 101b/5 

 Yehoyada▓ b. da┌ı 118a/3 

 Yehoyada▓ b. 118a/8 

 ▓azm-i b. ╧ıl- 118a/2 

 b.+ ne 117b/13 

 Yehoyada▓ b.+ ne 117b/18 

 b.+ ye 113a/17 

 b.+ yle 101b/21  

 Yehoyada▓ b.+ yle 117b/20 

beglik -3- [Tr] Bir beyin yönetiminde olan 

bölge, beylik. 

 Süleymān b.+ inde 29b/8 

 Süleymān b.+ inü└ 29b/5 

 b. ╧ıl- Bey gibi yönetmek. 7b/15 

beglü -1- [Tr] Beyi olan.  

 b. begin gözdep 94a/1 

begter -1- [Fa] Eskiden kullanılan zırhlı elbise.  

 b. 106a/5 

behāyim -7- [Ar] Dört ayaklı 

hayvanların hepsi.  

 b. 4a/3 

 cem┬▓ ⌠ayvānāt ve b. 53a/11 

 eger insān ya ⌠ayvān ya b. 66a/1 

 b.+ dür 4a/6 

 b. gibi 12b/15 

 müvekkel-i b.+ i 99a/8 

 anu└ nefesi degdügi çemeni otlayan b.+ 

lerü└ niçesi 96a/6 

behişt -2- [Fa] Cennet.  

 b.+ den 46a/6 

 ⌠ūr-ı b. ╩açı ╧ılları 18a/3 

Behrām -1- [Ar] İran hükümdarlarından 

birkaçının adıdır. Bunlardan en meşhuru 

Behram-ı Gur’dur.  

 B.-ı Cebel┬yle bulışup İran 

hükümdarlarındandır. 109a/7 

behre -1- [Fa] Pay, hisse.  

b.vir-ür Pay vermek. 1b/11 

Behyārūş -34- [Ar] Sivrisinek tekvini, 

komutanı.  

 B. 63b/3, 85a/2, 91b/13 
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 bu ba▓ūż re■┬si B. 65b/6 

 iy ▒übāb tekv┬ni ulusı B. 82a/4 

 tekv┬n-i B. 63b/7 

 tekv┬nü’l-hevāmm a▓vānı B. 95b/7 

 yā B. 65a/17, 80a/19, 94a/9 

 yā ba▓ūż serhengi B. 69a/21 

 yā peşşeler re■┬si B. 65b/5 

 yā ża▓īf u na⌠īf ▒übāb re■┬s B. 80a/21 

 B.-ı tekv┬n 71b/7 

 B.+ a 64b/11, 94a/20 

 B.+ dur 62b/17, 65a/14 

 ba▓ūż tekv┬n a▓vānı B. emriyle ▓amel 

╧ılup 101a/6 

 müvekkel-i ▒übāb B.+ ı 114a/5 

 B. sözi 94a/9 

 B. tekv┬n 63a/19, 71b/9, 80b/6, 94a/11, 

95a/13, 98a/1 

 ba▓ūż cündi re■┬s B. tekv┬n 64b/14 

 ba▓ūż re■┬s B. tekv┬n 64b/9 

 ol hevāmm tekv┬n a▓vānı B. tekv┬n 

65a/13 

 ▒übāb-ı ba▓ūż tekv┬n B. tekv┬n 71b/5 

 B. tekv┬n-i ba▓ūż 97b/6 

 B. tekv┬n 115b/19 

 B.+ u└ sözinü└ ╩ıd╧ını 64b/10 

bekter -1- [Tr+Fa] Pek çok. 

b.106a/5 

be╧ā -5- [Ar] Ölümsüzlük, kalıcılık. 

 b. bul- Daima kalıcılı olmak. 39a/12 

 b.+ dur 119b/5 

 b. iste- 22b/19 

 b. milki 71a/5 

 dār-ı b.+ ya 50b/12 

bekçi -1- [Tr] Beklemekle görevli kimse. 

 Süleymān-ı Bū-türāb mer╧adı b.+ sidür 

37b/1 

bekle - -7- [Tr] 1. Bekçilik, gözcülük et-

  

 b.- di 43a/19 

 b.- diler 18a/9 

 b.- rleridi 87b/11 

 b.- yem 68b/9 

2. Bir işe başlamadan durup ne olacağını kolla-

  

 b.- di 43b/7 

3. Um-  

 b.- r 43b/6 

4. Kabul et-  

 b.- yüp 84b/12 

bekleyici -1- [Tr] bk. bekçi 

 cānavardan b. 43b/11 

bel -1- [Tr] Vücudu omurga ile ayakta tutan 

bölüm. 

 b.+ ini ╩ar╩up 34b/21 

belā -13- [Ar] Tehlike, kötü iş, musibet.  

 cem┬▓ b.+ dan em┬n ol- Belalardan hali 

olmak, musibete uğramamak. 103b/13, 55a/17 

 her b.+ dan 43b/6 

 b.+ dan em┬n olup 70b/19 

 her b.+ dan em┬n ol- 42a/16 

 b.+ dur 110b/6 

 bi└ b. ile 32b/14 

 cem┬▓ b.+ lardan 68a/10 

 b.+ lardan ıra╧ 55a/18 

 ╧ahrum b.+ sından em┬n 90b/15 

 b. ▀uza╧ları 51a/21 

 bir b.+ ya 66a/11 

 bu b.+ ya giriftār oldı diyicek 60b/19 

Bel┌ -1- [Ar] Afganistan’ın en eski yerleşim 

yeri.  

 B. şehrinü└ ╩a⌠rāsı 98a/21 

beli└le - -2- [Tr] Korku ile yerinden 

sıçra-, irkil- 

 b.- di 103a/13, 42b/3 

beli└leş - -1- [Tr] Birlikte korku ile 

yerinden sıçra-, irkil- 

 b.- ürlerdi 34a/20 

beliyyet -1- [Ar] Felaketler. 

 e╩nāf-ı b. ve envā▓-i e▒illet Felaketin 

sınıfları. 44a/20 

Bel╧īs -2- [Ar] Hz. Süleyman’ın Saba melikesi 

de olan eşi.  

 B.+ ı 3a/16 

 ⌠üsn-i B. ili 23b/6 

belki -10- [Ar+Fa] İhtimal, olabilir, 

muhtemelen.  

 b. 108b/9, 110a/21, 110b/5, 111a/5, 

45b/14, 53b/12, 85a/13, 93b/11, 93b/6, 62a/14  

bellū▀ -3- [Tr] Palamut.  

 b. aġaçları 33b/2 

 b. ve çınār ve ╩anavber aġaçların bulup 

kesüp 31a/21 

 yire döşedükleri b. ve çınār ve şam 

aġaçlarınu└ üzeri 32a/21 

bellü -2- [Tr] Bilinen, belli, aşikar., 

 b. 22b/7 

 adı b. serverler ö└ince 107a/2 

belür - -8- [Tr] 1. Ortaya çık-, zuhur et- 

 b.- di 104b/9, 113b/9 

 b.- miş 10a/1 

 b.- se 16a/14 

2. Bir şeyin varlığı iyice ortaya çık-  

 b.- di 34b/5 

 b.- mezdi 29a/17 

4. Görünür ol-  

 b.- di 46b/14 

3. Ayan ol-, bazıları tarafından anlaşıl-  

 b.- ür 62a/13 

belürsiz -2- [Tr] Belli olmayan, müphem, gizli. 

 b. ol- Görünmez olmak. 111b/6, 46b/13 
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belürsüz -3- [Tr] bk. belürsiz 

 b. eyle- İz bırakmamak. 57a/5 

 b. it- Görünmez yapmak. 60b/14 

 b. oldıġın 112a/8 

ben -381- [Tr] Birinci tekil şahıs zamiri.  

 b. 100a/16, 100a/18, 100b/16, 101a/7, 

101b/19, 107b/1, 107b/11, 107b/12, 109b/11, 

 10a/2, 114a/16, 116a/16, 116a/17, 

116a/18, 14b/1, 22a/10, 23b/18, 24a/9, 25b/11, 

44a/8, 

 28b/4, 28b/6, 29b/16, 29b/19, 30a/1, 

30a/8, 30b/20, 31a/1, 31b/9, 32a/18, 

 32a/4, 32b/20, 32b/9, 33b/7, 36a/13, 

36a/15, 36a/16, 36b/9, 38a/15, 38a/9, 

 38b/3, 39a/6, 39a/7, 3a/7, 41a/20, 

41b/1, 41b/12, 42a/12, 43b/9, 44a/11, 

 44a/12, 46a/7, 48a/16, 50a/13, 53b/9, 

54a/16, 54b/4, 55b/3, 56a/19, 57b/15, 

 57b/8, 58a/10, 58a/5, 58a/7, 59a/15, 

59a/7, 59b/10, 59b/15, 59b/16, 5a/16, 

 60b/7, 61b/17, 64b/15, 65a/3, 65a/6, 

66a/11, 66b/1, 66b/16, 66b/8, 67a/17, 

 68b/8, 69a/13, 69b/6, 71a/21, 72a/9, 

72b/19, 72b/5, 74a/12, 74a/17, 74b/11, 

 74b/19, 74b/21, 75a/9, 75b/14, 75b/8, 

76a/6, 76b/12, 77b/12, 77b/15, 77b/6, 

 78b/16, 79a/3, 79a/4, 79b/10, 79b/21, 

80a/14, 80a/15, 80a/18, 80b/13, 82a/14, 

 82a/18, 82a/20, 82b/16, 82b/18, 82b/19, 

83a/18, 83b/5, 84a/19, 84a/20, 84a/7, 

 84b/12, 88a/3, 88b/20, 88b/6, 89a/12, 

8a/13, 8a/14, 90b/13, 90b/14, 90b/8, 

 91a/13, 91b/4, 92a/15, 92a/17, 92a/8, 

92b/9, 93a/7, 93b/15, 95b/10, 96a/18, 

 96b/18, 96b/20, 97a/3, 97a/9, 98b/17, 

98b/18, 98b/21, 99a/1, 99a/4, 99a/5, 

 99b/11, 99b/16, 99b/17, 99b/19, 9b/15, 

36a/5  

 b. da┌ı 112a/17, 11a/21, 25a/6, 25b/5, 

36a/12, 57b/11, 5a/17, 69b/2, 73a/8, 

 74b/18, 84a/16, 99b/6 

 b.+ den 10a/2, 112b/3, 114a/16, 14b/8, 

65b/12, 67a/16, 74a/19, 82b/11, 84b/5, 

107b/6, 67a/16 

 b.+ de└ 101a/7 

 b.+ den a╧dem bir Süleymān 21a/13 

 b.+ den ayrılup 112b/8 

 yönlerin b.+ den ya└a ▀utan si└ekler 

54b/6 

 b.+ den yeg er 107b/3 

 b. düzdügüm bütlere 72b/6 

 b.+ em 88b/6, 93a/6 

 b.+ i 100a/1, 100b/3, 102b/18, 103b/15, 

107b/10, 117b/4, 23b/7, 23b/8, 30a/8, 

 33a/11, 38b/6, 43b/10, 44a/10, 44a/11, 

57b/3, 57b/6, 59b/8, 66a/18, 66a/9, 

 66b/1, 66b/8, 68a/13, 68b/8, 72a/10, 

74b/8, 75b/10, 75b/8, 76a/6, 77b/8, 

 80a/15, 80b/11, 81a/16, 82a/15, 82a/16, 

82a/20, 82b/11, 82b/17, 83b/15, 84a/4, 

 84a/5, 84b/12, 84b/14, 88b/19, 89a/4, 

91a/11, 92a/16, 93b/15, 96a/18, 97a/10, 

 99b/17, 99b/18 

 b.+ i bile götürüp 80b/1 

 b.+ i düşürüp 79b/11 

 b.+ i ye└üp 34a/4 

 b. ╦ādirü└ ╧udreti 92a/20 

 b. ╧ulı 95b/9 

 b. ╧ulu 72b/13 

 b. ╧ulu└ 95b/6 

 b. ╧ulu└u└ ┌ā▀ırı 58a/9 

 b. ╨āni▓u└ ╩an▓atı 92a/20 

 b.+ üm 104b/1, 31b/10, 32a/10, 32b/19, 

44a/16, 45a/6, 54b/2, 55a/5, 57a/7, 

 65a/19, 78a/20, 78b/21, 81a/16, 81b/9, 

84b/6 

 b.+ üm ▓a╧abümce 91b/4, 60b/17 

 b.+ üm adum 4b/2, 65a/14, 19b/6  

 b.+ üm Allāhum 78b/14, 91a/11, 84b/2 

 b.+ üm ▓ömrimü└ ╩aġışı 19b/15 

 b.+ üm ▓ömrüm ā┌ir olduġı tār┬┌ 64b/21 

 b.+ üm ▓ömrüm 22a/8 

 b.+ üm ar╧ama çı╧arup 33a/10 

 b.+ üm ar╧am 32b/8, 56b/19 

 b.+ üm atam 52a/2 

 b.+ üm ayaġum 98b/20 

 b.+ üm bigi kişinü└ cengi 107b/3 

 b.+ üm bigi 32a/11, 93b/15 

 b.+ üm boynuzlarum uşadup 57b/19 

 b.+ üm bu fikrüm 9a/14 

 b.+ üm bu sözlerüm 44b/3 

 b.+ üm bu sözüm 17a/14 

 b.+ üm da┌ı ma▓lūmum 51b/20 

 b.+ üm da┌ı 84a/2 

 b.+ üm dergāhım 116b/3 

 b.+ üm dilümce çaġırup 43b/2 

 b.+ üm du▓ām 91b/10 

 b.+ üm elüm 74b/12  

 b.+ üm emrüm 4b/8 

 b.+ üm emrümle 116a/11 

 b.+ üm ġamum 113b/14 

 b.+ üm gibi er 107a/20 

 b.+ üm gö└lüm 101b/12, 21a/21 

 b.+ üm gözüm 89a/6 

 b.+ üm ⌠ālüm 78b/5, 103b/14 

 b.+ üm ⌠ażretüme du▓ā ╧ılup 82b/3 

 b.+ üm hevāmm cinsine müvekkel 

olduġum 4b/15 

 b.+ üm ⌠ikmetüm 116a/14 



 

753 

 

 b.+ üm ┌i▒metüm 28b/3 

 b.+ üm ┌od perr ü bālumu└ fermānı 

67b/20 

 b.+ üm ⌠ükmümde olan tekv┬n-i a▓█am 

da┌ı 11a/20 

 b.+ üm ⌠ükmüm 11a/11, 19b/9, 11a/12, 

11a/21, 4b/12, 64b/5, 92b/8 

 b.+ üm ilāhum 74a/10 

 b.+ üm ╧albüm 77a/2 

 b.+ üm ╧atım 116b/3 

 b.+ üm ╧atum 74a/11 

 b.+ üm ╧ażiyyem 112b/5 

 b.+ üm ╧uvvetüm 61a/7 

 b.+ üm leşkerüm 5b/2 

 b.+ üm leşkerüm 93b/13 

 b.+ üm ma▓būdum 76a/7, 78b/13 

 iy b.+ üm meliklerüm 81b/7 

 b.+ üm menberüm 48a/2, 48a/4 

 b.+ üm meskenüm ┌arāb itdügi gibi 

55a/6 

 b.+ üm mevlǖdüme dek 77a/10 

 b.+ üm na╩┬büm 101a/7 

 b.+ üm na█arum 101a/1 

 b.+ üm ne mi╧dārum 17a/13 

 b.+ üm olaca╧ ta╧d┬rüm 92a/12 

 ya anu└ ya b.+ üm olma╧ 91a/15 

 b.+ üm Rabbum 83b/17 

 b.+ üm Rabbüm da┌ı 93a/1 

 b.+ üm Rabbümü└ ▓askeriyle 84b/15 

 b.+ üm Rabbümü└ ╧udreti 93b/9 

 b.+ üm ra⌠metüm 82b/3 

 b.+ üm sözüm 14a/9, 28a/5, 77a/8, 

10a/9, 74b/4 

 b.+ üm şeklüm 44b/8 

 b.+ üm ta┌tgāhum 36a/17 

 b.+ üm ta╧d┬rüm 82b/6 

 b.+ üm ulum 71b/13 

 b.+ üm üsti yanum 64b/8 

 b.+ üm varluġum 92a/16 

 b.+ üm va▀an ▀utduġum yir 65b/8 

 b.+ üm vez┬rüm 75a/4 

 b.+ üm virdügüm sal▀anat 116b/2 

 b.+ üm zamānuma dek 20a/8 

 b.+ ümçün 77a/12 

 b.+ ümle 66b/17 

 b.+ ümle bile olan ▒übāb cinsi 41b/11 

 b.+ ümle bile 63a/12 

 b.+ ven 31a/2, 93a/5 

 b. ża▓īf 109b/16, 91b/6, 100b/18, 82b/7, 

92a/6, 95a/7 

 b. ża▓īfu└ ┌i▒meti 95a/17 

 b. ża▓īfu└ sözü 91b/13 

 b. ża▓īfu└ 98a/6, 98a/7 

Benayahu ben Yehoyada▓ -1- [Tr] Hz. 

Davut’un bir savaşçısı. 

 B. 101b/10 

bence -1- [Tr] Bana göre.  

b. 98b/20 

bencileyin -3- [Tr] Benim gibi.  

 b. 36a/10 

 b. ╧ul 75b/14 

 b. ulu 75a/7 

bend -5- [Fa] 1. Bağ, boğum, halka. 86a/7 2. 

Zincir. 90a/1 

 b. baġla- Boyna zincirli, demir halka 

geçirmek. 86a/7 

 b.+ den ┌alā╩ ╧ıl-up Birine bağlanmış 

ipi çözerek serbest bırakma. 3b/2 

 b. it-dügin ╩o└ra Bağlamak. 89b/18 

 b. ü çāh 76b/18 

 b. ü zindāna ╩al-up Zincire vurarak 

zindana atmak. 90a/1 

bende -15- [Fa] Köle, kul.  

 b. 30a/5, 86a/10, 92b/5 

 niçe b. 47a/16 

 b.-i │udā Allah’ın kulu. 51a/12 

 b.-i mūr Karıncanın kulu. 95a/5 

 b.-i Süleymān Hz. Süleyman’ın kölesi. 

30a/8, 31b/4 

 b.+ dür 88b/9 

 b.+ └ise 22b/11 

 b.+ nü└ ╧uvveti 99a/2 

 bir ża▓īf b.+ sine 78a/20 

 b.+ ye 99a/4 

 b.+ yi 40a/13, 80a/5 

ben┬ ādem -3- [Ar] İnsanoğlu, ademoğlu, 

insanlık. 

 Rezzā╧-ı b. 41a/15, 53a/17 

 Rezzā╧-ı b.+ e 66b/18 

Ben┬ İsrā■┬l -2- [Ar] Hz. Yakup’un on iki 

oğlundan gelen soyu, İsrailoğulları.  

 B.+ den 117a/3 

 B. peyġāmberlerinden bir resūl 

gönderüp 117b/2 

benlik -8- [Tr] Nefis.  

 da▓vā-yı b. 83b/10 

 b. da▓vāsın id(t)-en kāfir Üstünlük iddia 

etme, ben davasında bulunma. 100b/8 

 b. da▓vāsın it- 79b/13 

 ol b. da▓vāsın ╧ılan Nemrūd kāfirü└ 

100b/5 

 b. da▓v┬sin idicek 93b/8 

 b. da▓v┬si 100a/7, 83b/12, 92b/11 

bennā -5- [Ar] Mimar, bina yapan. 

 b.-yı ilāh┬nü└ bināsı İlahi mimar, Allah. 

40b/5 

 b.-yı şerbetnūş Şerbet içen mimar, 

çiçeklerden bal toplayan mimar, arı. 9a/20 

 binā-yı a▓█amu└ b.+ sı En büyük bina, 

dünya. 72a/19 
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 sedd-i b.+ sı 1b/14 

 b.+ ya 39a/4 

be└ze - -45- [Tr] Benze-, andır- 

 b.- mesün diyü 53a/7 

 b.- r 104b/18, 104b/20, 106b/18, 

109b/13, 109b/14, 109b/15, 114a/21, 12b/17, 

12b/18, 

 19b/3, 27b/17, 27b/3, 29a/3, 32b/12, 

34b/1, 34b/3, 38a/18, 40b/20, 43a/9, 

 46a/2, 53b/3, 57a/13, 63a/21, 63b/4, 

66a/13, 69b/11, 7a/13, 7a/14, 95a/4, 

 96b/6, 96b/7 

 ba⌠r-ı A╧yānūsa b.- r ▓a█┬m gövdesi 

üzerinde 5b/18 

 bunlara b.- r cānavarlar 8b/5 

 ādem eline b.- r ellü bir d┬v 56b/18 

 burc-ı ▓u╧deye b.- r ╧or╧unç ╩ūretile 

96b/10 

 de└ize b.- r leşkerler 95b/11 

 nerre ş┬re b.- r ol bebr ü peleng 106b/9 

 b.- rdi 15b/5 

be└zet - -1- [Tr] İki şey arasında benzerlik bağı 

kur- 

 mü■minleri aruya b.- dügi 7a/20 

ber -8- [Tr] Kara.  

 b. 35b/11 

 ba⌠r u b. 39a/4, 49b/8 

 b.+ de 52a/11 

 ba⌠r u b.+ de 53a/17, 94b/17 

 ba⌠r u b. içindeki bi└ bir dürlü ümmet 

arası 5a/7 

 ba⌠r u b. içinde 5a/3 

ber-ā-ber -1- [Fa] Birlikte.  

 ╧al╧an b. idüp 107a/12 

berdār -1- [Fa] Meyveli. 

 b. ╧ıl- Meyve ile donatmak. 35b/12 

ber-╧arār -6- [Fa+Ar] Aynı kararda, 

sürekli olarak aynı durumda.  

 b. 103a/11, 110b/9, 22b/18, 72a/18, 

8b/20 

 b. ol- Devamlı, sürekli olmak. 38a/12 

ber-kemāl -16- [Fa+Ar] Tam, mükemmel.  

 b. 111b/11, 23a/11, 40a/11, 48b/15 

 ╦ādir-i b. 12b/18, 20b/7 

 b.-i ╩un▓ınuñ ġāyeti 1b/9 

 ╧udret-i b. birle 43b/21 

 ╨āni▓-i b.+ dur 93a/14 

 ╧udret-i b.+ i 53a/8 

 ╧udret-i b.+ in i█hār itmegiçün 66a/18 

 cemāl-i b.+ ine 16b/9 

 ╧udret-i b.+ ine 40a/17 

 cemāl-i b.+ ine ⌠ayrān ╧alup 89b/12 

 b. ol-ınca Tam ve mükemmel olmak. 

38a/9 

 ol ╦ādir-i b.+ ü└ 47b/7 

ber-revān -2- [Fa] Bütün ruh, can.  

 b.-ı Mu╩▀afā Hz. Muhammed’in ruhuna, 

canına. 115b/13, 71a/14 

bere -2- [Tr] Yara, çürük. 

 dil b.+ si 102a/9, 31b/12 

berekāt -5- [Ar] İhsan, bolluklar, feyizler. 

 b.-ı ism-i a▓█am Allah’ın yüce 

isimlerinin feyzi. 55a/16 

 ▓adl-i b.+ ında 8a/1 

 ╩ıd╧-ı b.+ ında 103b/13 

 ▀ılsım-ı b.+ ında 19b/8 

 ┌avā╩╩-ı b.+ ındadur 4b/16 

bereket -1- [Ar] Saadet.  

 ▓ömrü└ b.+ i 66b/11 

berg -1- [Fa] Yaprak.  

 ╧ara aġaç b.+ i içinde dürüyen ba▓ūż 

gibi 52b/19 

ber┬ -1- [Ar] Temiz.  

 vücūdını b. ╧ılup 44b/6 

beriyye -2- [Tr] Çöl, sahra.  

 ┌od b. arslanı 114a/21 

 b. ╧avm 14b/21 

berk -5- [Tr] 1. Sağlam. 30b/4 2. Kuvvetli, 

sıkı. 39b/10 

 b. 108b/12 

 pūlāddan b. 27b/17, 30b/4 

 b. dut- Sıkı tutmak. 39b/10 

 b. eyle- Sağlam yapmak. 62b/5 

ber╧ - 2- [Fa] Şimşek.   

b. 27a/4 

b. ur-up Şimşek çakmak. 37a/13 

berkit -  -2- [Tr] Sağlamlaştır- 

 b.- seler 49a/13 

b. -diler 59b/3  

berna -1- [Fa] Genç, delikanlı.  

 b. vü p┬r 2b/12 

berr -3- [Tr] bk. ber 

 b.+ i 88a/4 

 b. ü beyābānı 86a/3 

 b.+ ü└ cānavarları 97a/18 

berū -1- [Ar] bk. ber┬ 

 b.+ dur 78b/14 

berü -6- [Tr] “-dAn beri” olarak kullanılan 

takı; bir işin belli bir yerden veya zamandan bu 

yana yapıldığını belirtir.  

 dünyā ▀uraludan b. 25b/8  

 ne va╧tdan b. 25a/4, 25b/6 

 ne zamāndan b. 25a/4 

 ol va╧tdan b. 25b/9 

 bunca zamāndan b. çalışup işledügin 

34a/9 

besle - -1- [Tr] Başkasının karnını doyur-  

 yuvasında b.- dügi 112a/21 

beslen - -1- [Tr] Büyü-, yaşa- 

 b.- ürdi 11b/17 
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beslet - -1- [Tr] Yedirt-, içirt- 

 b.- en 45b/16 

beş altı bi└ -1- [Tr] Yaklaşık sayı bildiren 

sayı grubu.  

 b. kişi 75a/17 

beş bi└ -1- [Tr] Sayı grubu.  

 b. erile 101b/11 

beş yüz otuz altı -1- [Tr] Sayı grubu. 

 b. yılında 29b/6 

beşāret -1- [Ar] İnsanlık.  

 b. içün 118b/16 

beşer -11- [Ar] İnsan.  

 b. 103a/6, 105b/8, 12a/4, 17b/7, 2b/13, 

53a/14, 15b/13 

 ▓u╧ūl-i b. 3b/8 

 bir b. 12a/1 

 mesned-i d┬v ü cinn ü ┌a╩m u nesl-i b. 

59b/14 

 yā b. 97a/11 

beşer -1- [Tr] Üleştirme sayısı, beş beş 

paylaştırma.   

b. ▀āne 28a/21 

beşinci -3- [Tr] Sıra sayısı bildirir.  

 b. 73b/6 

 b. aya╧ 15a/21 

 b. ▀aş 36b/7 

bevvāb -1- [Ar] Kapıcı.  

 b. ol- Kapıcı olmak. 17a/2 

beyābān -5- [Fa] Çöl, sahra.  

 ╩a⌠rā ve b. 24a/7 

 ġūl u b. ferhenglerin 117a/13 

 deşt ü b. geçerek 34a/16 

 bebr-i b. gibi 58b/15 

 berr ü b.+ ı 86a/3 

beyān -24- [Ar] Açıklama, bildirim. 4b/12 2. 

Belagatın söz sanatlarını anlatan bölümü. 23b/8 

 b. 4b/12 

 bir ┌oş b. 23b/8 

 b. eyle- Açıklamak, söylemek. 109a/20, 

109a/19, 117a/1, 113b/12 

 b. it(d)- Bildirmek, anlatmak. 105a/2, 

112a/4, 94b/19, 100b/21, 13b/4, 13b/2, 4a/13,  

 Rüstemü└ ⌠ālin idincek b. 103a/3 

 ⌠add-i b.+ a gel- Açıklanmak, ayrıntılı 

olarak anlatılmak. 6b/17 

 b. idicek 36b/1, 54b/14, 21a/8 

 b. ╧ıl- Söylemek, bildirmek, anlatmak. 

71b/8, 78a/10, 36a/4, 111b/8, 90a/16 

 b. ╧ılup 37b/15 

beyhūde -1- [Fa] Boş, güzaf.  

 b. 62b/14 

beyin -13- [Tr] Kafada bulunan, düşünmeye 

yarayan organ.  

 b.+ i zarı 84a/7 

 b.+ isi içi 84a/6 

 ╩ıġır b.+ isin 49a/4 

 b.+ isin yiyüp 100b/7 

 ▓ā╩ī kāfirlerü└ b.+ isin yiyüp 64b/3 

 b.+ isinden 100a/11 

 Nemrūdu└ b.+ isinden 100a/10 

 b.+ isine 84a/8 

 b.+ isine girüp 6a/1 

 b.+ isine varup 100a/14 

 b.+ isinü└ zarın yırtup 100a/11 

 b.+ ü└ burnu└dan gelüp 33a/2 

 b.+ ü└e 84a/9 

 b.+ isin yiyüp 94b/1 

beyt -1- [Ar] 1. Beyit, divan şiirinde iki 

mısradan oluşan birlik.  

 bu iki b.+ i o╧ıyup 115a/5 

Beyt-i ⌐a╧╧ -1- [Ar] Allah’ın evi, Mekke’de 

bulunan Kabe-i Muazzama, İslam’da kutsal 

kabul edilen mescid.  

 B.+ ı 118b/1, 115b/10 

Beytu’llāh -1- [Ar] bk. Beyt-i ⌐a╧╧ 

 B. şehrinü└ ╧avmi ve civārında olan 

╧abāyil-i 9b/1 

Beytü’l-⌐arām -1- [Ar] bk. Beyt-i ⌐a╧╧, 

Beytu’llāh 

 B.+ ı 109a/6 

Beytü’l-Mu╧addes -1- [Ar] Mescid-i Aksa, 

ilk mescid, Kudüs’ün doğusunda yer alan, 

Yahudilik ve Müslümanlıkta kutsalkabul edilen 

yer.  

 yönüni B.+ ten ya└a dö└üp 30b/17 

Beytü’l-Mu╧addis -3- [Ar] bk. Beytü’l-

Mu╧addis 

 B. bāġı 63b/5 

 B.+ e getürüp 13b/14 

 B.+ i 62b/4 

beyyināt -1- [Ar] Deliller, kaynaklar.  

 mu▓cizāt-ı b. 76b/5 

beyża -2- [Ar] Yumurta.  

 b.+ dan 52b/12 

 b.+ dan mütevellid olan ⌠ayvānu└ 

╧ulaġı yiri 52b/13 

bez -1- [Tr] Çaput.  

 eski b. gibi 43a/18  

bez - -1- [Tr] Yıl-, usan- 

 b.- er 72b/16 

beze - -1- [Tr] Süsle-  

 b.- r 1b/8 

bezen - -2- [Tr] Süslen-  

 b.- miş 73b/20 

 cevherden b.- miş micmereler 73b/21 

bıça╧ -2- [Tr] Kesmeye yarayan alet.  

 b. çı╧arup 56b/15 

 b.+ ı 82b/18 

bıçġu -1- [Tr] Bıçkı, ağaç veya tahta kesmeye 

yarayan alet.  
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 b.+ sı 20b/18 

bı╧ın - -1- [Tr] Birden sıçra- 

 b.- dı 34b/21 

bı└ar -2- [Tr] Pınar, çeşme.  

 bir b. 76a/1 

 ╩ol gözi b.+ ına ╧onup 99b/21 

Bırāġ -1- [Ar] Nuh peygamber devrinde bir 

marangoz. 

 B. 73b/5 

bıra╧ - -4- [Tr] 1. Elde tutmaktan vazgeçmek, 

at-, koy- 

 b.- a diyicek 26a/20 

 b.- up 29a/13 

2. y.f.  

 ayaġa b.- ur 60b/5 

 mehlekeye b.- ur 48a/11 

bi’llāhi -1- [Ar] “Allah’a hakkı için” anlamında 

yemin. 

 b. 96b/19 

bi’╩-╩evāb -1- [Ar] Sevap ile.  

 Allāh a▓lem b. 112a/6 

b┬-▓add -1- [Fa+Ar] Sayısız.  

 b. 119a/9 

b┬-▓aded -2- [Fa+Ar] Sayısız.  

 b┬-şümār u b. 10b/9 

 b.+ dür 1b/2 

b┬-ba╩ar -1- [Fa+Ar] Mecazen gözle göremeyen, 

basiretsiz.  

 b.+ da 86a/10 

b┬-bedel-5- [Fa+Ar] Değeri ölçülemeyen.  

 b.+ dür 10b/9, 80a/1 

 lā-yezāl ü b.+ dür 111b/11 

 Vā⌠id ü b.+ dür 93a/14 

 lā-yefūt u b. ü Nā█irdürür 84b/8 

b┬-cān -3- [Fa+Ar] Cansız.  

 bād-ı b. gibi 12b/12 

 b. ider 24a/11 

 ger cān-ı var u nā▀ı╧ ve ger b. u cāmid 

78a/3 

b┬-çāre -7- [Fa+Ar] Zavallı, çaresiz.  

 iy b. 79b/17, 79b/20 

 b. ma┌lū╧ı 49b/14 

 çi ger b.+ yem 119a/6 

 ╧anġı b.+ yi 111a/12 

 ża▓īf ü b.+ yi 77b/12 

 b. ża▓īf ╧ulu└ 82b/16 

b┬dār -1- [Fa] Uykusuz, uyanık. 

 b. 86a/16 

b┬-d┬n -9- [Fa+Ar] Dinsiz.  

 b. 83b/4 

 cebbār-ı b. 61a/12 

 kāfir-i b. 87b/18 

 merdūd-ı b. 81b/15 

 b.-i Nemrūd 93b/9 

 kāfir-i b. cāhil 98b/13 

 ▓Ankǖr-i b. ╧ızı 86a/21 

 b. merdūd 83b/6 

 b. ü cāhil 76b/6 

b┬-edeb -1- [Fa+Ar] Edepsiz, görgüsüz.  

 iy b. 72b/12 

b┬-ġalat -1- [Fa+Ar] Yanlışsız, hatasız.  

 b.+ dur 46a/7 

b┬-gümān -12- [Fa] Şüphesiz.  

 b. 103a/1, 118b/4, 22b/3, 24a/13, 

38a/14, 40a/12, 44b/21, 53a/16, 92b/16, 

 94b/6, 97b/5, 23a/12 

b┬-günāh -2- [Fa] Günahsız.  

 b. 49b/13 

 ╩ayd-ı b.+ iken 51b/2 

b┬-┌aber -2- [Tr] Habersiz, malumatsız.  

 b. 44a/11, 60a/15 

b┬-⌠ad -12- [Fa+Ar] Hadsiz, sınırsız.  

 b. 11b/2, 46b/13, 73a/17, 93a/7, 94a/7, 

99a/12 

 ⌠amd-ı b. 119a/8 

 b. cefā çek- 3a/5 

 b┬-╧ıyās u b. çekirge yaradup 21a/1 

 b.+ durur 45b/8 

 b. ġayreti çek- 2b/2 

 b. rūzgāru└ nekbeti 3a/6 

b┬-⌠add -2- [Fa+Ar] bk. b┬-⌠ad 

 b.+ ı 98a/13 

 dāneveş ü b.+ iken 39a/19 

bi-⌠a╧╧-ı Kāf ve’l-╦ur■ānü’l-Mec┬d -1- 

[Ar] Kaf ve Yüce Kuran’ınyüzü suyu 

hürmetine.  

 mez┬d-i b. 119a/2 

bi-⌠a╧╧-ı nūr-ı pāk-i Cel┬l -1- [Ar] Yüce 

Allah’ın mübarek nuru hakkı için. 

 b. 68b/6 

bi-⌠amdi’llāh -2- [Ar] Allah’a hamd ile.  

 b. 50a/12, 52a/3 

b┬-⌠ayā -2- [Fa+Ar] Hayasız, arsız.  

 ▀a▓āmumuzdan ma⌠rūm iden ⌠āsid ü b. 

42b/15 

 t┬z-nefs ü b. 86a/16 

bi-┌idmet -1- [Ar] Hizmetle.  

 ez-ān b. 58b/21 Bu hizmetden.  

b┬-⌠isāb -15- [Fa+Ar] Hesapsız, sayısız, hadsiz.  

 b. 36b/16, 38b/7, 39a/20, 48b/17, 49a/6, 

51a/3, 92b/5, 94a/5, 95b/21, 101a/17 

 b. nāliş it- 91b/8 

 b. ol- Sayılamamak. 38a/19, 99a/14 

 b. u b┬-şümār 64a/8 

 b. u ⌠ikmet 1b/8 

b┬-┌od -1- [Fa] Bayılmış. 

 b. ol- Bayılmak, kendinden geçmek. 

107b/21 

b┬-hūş -1- [Fa] Şuursuz, akılsız.  

 b. 58b/19 
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b┬-i┌tiyār -1- [Fa+Ar] İradesiz, aklını 

kullanamayan.  

 b. 83b/3 

b┬-╧adir -2- [Fa+Ar] Kıymet verilmeyen.  

 b. 2a/4, 2b/19 

b┬-╧arār -2- [Fa+Ar] Takatsiz, mecali olmayan.  

 b. 49a/18 

 b. ol-up Kararı kalmamak, takati 

olmamak. 73a/3 

b┬-╧ıyās -2- [Fa+Ar] Kıyas götürmez, ölçüsüz.  

 ╫enā-i b. 119a/10 

 b. u b┬-⌠ad çekirge yaradup 21a/1 

b┬-╧u╩ūr -3- [Fa+Ar] Kusursuz, eksiksiz, 

tam.  

 b. 26a/7, 37b/19, 38b/10 

bi-llāhi’l-▓a█┬m -2- [Ar] Yüce Allah hakkı için. 

 b. 24a/20 

 b. da┌ı 21a/9 

b┬-mecāl -1- [Fa+Ar] Mecalsiz, takatsiz.  

 b. ü d┬de-dū┌t 1b/4 

b┬-mi╫āl-5- [Fa+Ar] Misalsiz, başka örneği 

olmayan.  

 b. 40a/10 

 lā-na█┬r ü b. 10b/8 

 ma▓būd-ı b. 90b/10 

 pādşāh-ı b.+ dür 83b/20 

 Vā⌠id ü b.+ sin 82a/14 

b┬-na█┬r -1- [Fa+Ar] Benzersiz, eşsiz.  

 tār┬┌-i a▓█am-ı b.+ den 46a/13 

b┬-nekāl-1- [Fa+Ar] İşkence, eziyet. 

 b. 54b/18 

b┬-nihāyet -2- [Fa+Ar] Sonsuzucu bucağı 

olmayan.  

 du▓ā-yı b. 119a/11 

 b.+ dür 4b/7 

b┬-niyāz-2- [Fa+Ar] İhtiyacı olmayan, kimseye 

muhtaç olmayan.  

 b. 62b/21 

 b. u kerem 118b/11 

b┬-riyā -1- [Fa+Ar] Riyasız, yalansız.  

 b. ol- Art niyetsiz olmak. 108b/12 

b┬rūn -1- [Fa] Aşkın, fazla.  

 b. 86a/16 

b┬-╫ebāt -1- [Fa+Ar] Kararından çabuk dönen, 

dönek. 

 b┬-d┬n ü cāhil b. 76b/6 

b┬-şümār -16- [Fa+Ar] Sayısız, 

sayılmayacak derecede çok. 

 b. 101b/9, 106a/5, 116b/21, 23a/2, 

38a/1, 49a/17, 49a/21, 72a/19, 84b/17, 

 94a/16 

 b┬-⌠isāb u b. 64a/8 

 b.+ dur 103b/12 

 b.+ ıdı 5b/14 

 b. ol- Sayılmamak, addedilmemek. 

101a/11, 100b/14 

 b. u b┬-▓aded 10b/9 

b┬-tem┬z -1- [Fa+Ar] Temiz olmayan, 

pis.  

 ┌ūnr┬z-i b. 41a/8 

b┬-vefā -1- [Fa+Ar] Vefasız, vefasında sebat 

göstermeyen.  

 b.-yı nābe-kār 111a/10 

b┬zār -2- [Fa] Bıkmış, usanmış.  

 b.+ am 72b/19 

 b.+ sın 72b/18 

b┬-zevāl -11- [Fa+Ar] Yok olmayan, sonsuza dek 

var olan.  

 b. 1b/13, 30b/20, 75b/16 

 lā-mekān u lā-şer┬k ü b. 80a/5 

 lā-yemūt u lā-şer┬k ü b. 84b/8 

 lā-yezāl ü b. 1b/4 

 ma▓būd-ı b. 94a/3 

 sul▀ān-ı b.+ dur 83b/20 

 lā-şer┬k ü lā-mekān ü b.+ sin 82a/14 

 b. ü lā-yezāl 79b/21 

 b. ü şāh-ı ⌐a╧ 21a/7 

biç - -1- [Tr] Kes-, ikiye ayır- 

 iki b.- üp 105b/4 

bid▓at -2- [Ar] İslam’da sonradan ortaya 

çıkarılan yeni adetler.  

 b. 92b/12 

 ehl-i b. ümerā 91a/5 

bigi -30- [Tr] Gibi, benzer. 

 anu└ b. 100b/8, 10b/11, 116b/17, 3a/21, 

56a/6, 6b/4, 72a/2, 99b/3 

 balı╧ b. 52a/17 

 benüm b. 32a/11, 93b/15 

 bunu└ b. 86a/17 

 Dāvūd peyġāmber b. 52a/5 

 kaġıd b. 7b/1 

 kim b. 96a/16 

 ╩adef b. 52a/20 

 senü└ b. 84b/3 

 ╩u ╧uşları b. 52a/16 

 şunu└ b. 35b/6 

 tulum b. 57a/4 

 bunu└ b. a▓vānlar 111a/6 

 anu└ b. ▓a█┬m 104b/18 

 anu└ b. cābir 94b/1 

 anu└ b. dābbe 63b/9 

 çoban b.+ dür 110b/14 

 bunu└ b. ⌠┬leyile 60b/7 

 ▒erre b. 5b/8 

 benüm b. kişinü└ cengi 107b/3 

 nenü└ b. ▀āyife 4b/2 

 nenü└ b. yir 69b/1 

bihter -1- [Tr] En iyi, daha iyi.  

 b.+ i 54a/6 
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bikir -1- [Ar] bk. bikr 

 dört yüz b. ╧ız oġlan civārı 87a/1 

bikr -5- [Ar] bk. Bekar kız, dokunulmamış 

genç kız.  

 b.-i Meryem 2a/2 

 b.du┌ter de 19a/8 

 b. du┌ter ü şems-╩ūret ü ╧amer-man█ar 

cāriyeler virüp 18b/19 

bil - -280- [Tr] 1. Birşey hakkında bilgisi ol-

  

 b.  111b/13, 23b/6, 23b/7, 36a/14 

 b.- eler 10b/16 

 b.- em 112b/12 

 b.- mek 111a/4 

 b.- meyevüz 14a/16 

 b.- meyüp 3b/5 

 b.- mez 6b/2 

 b.- mezem 11a/6, 19b/15 

 b.- mezidi 20b/3 

 b.- mezsiz 10b/12 

 b.- üp 106b/8, 19a/13 

 b.- ür 18a/15, 20a/16, 25b/11, 25b/13, 

27a/20, 6b/14 

 b.- ürem 23b/21 

 b.- ürsiz olınmaz 13b/19 

 b.- dük 68a/20 

 b.- e 39b/1 

 b.- ecek ola 75b/2 

 b.- eler 83a/2, 84b/1 

 b.- em 72a/9 

 b.- emezler 50a/2 

 b.- medi 48b/2 

 b.- mediler 97a/11 

 b.- medügine 81b/6 

 b.- mek 40a/3 

 b.- mekde 101b/1 

 b.- meyüp 98b/5 

 b.- mez 45a/11, 45a/16, 45a/17, 45a/9, 

48a/14, 76b/5, 79b/21, 93a/11, 94a/5 

 b.- mezüz 82a/2 

 b.- sün 38b/16, 38b/17, 39a/8 

 b.- üp 60b/17, 70b/8 

 b.- ür 100b/15, 104b/1, 44b/19, 56b/1, 

64b/7, 67b/4, 67b/5, 78b/15, 83a/7,  

 92a/8, 95a/17, 97b/13, 99a/2 

 b.- ürdi 104a/18 

 b.- ürdüm 59a/10 

 b.- ürem 60b/20 

 b.- ürler 50b/4 

 b.- ürsin 51b/17, 66b/4 

 b.- ürüz 50a/12, 80a/16, 88b/13 

2. Anla-  

 b.  12a/3, 14b/10, 20a/6, 21b/4 

 b.- di 109a/20, 16b/17, 17a/8, 36b/17 

 b.- dü└ 112a/8 

 b.- e 4a/13 

 b.- emedi 113b/8 

 b.- emedüm 113b/11 

 b.- mediler 111b/19 

 b.- mez 10b/11, 2b/9, 8b/13 

 b.- mezdi 18a/12 

 b.- üp 106a/10 

 b.  22b/3, 22b/5, 22b/7, 45b/16, 72b/13, 

76a/16, 79b/14 

 b.- di 103b/21, 39b/19, 64a/11, 64b/10, 

76b/5, 97b/7 

 b.- diler 60b/13, 70b/10, 81a/4 

 b.- dük 43a/5, 43b/6, 97b/13 

 b.- düm 25b/16, 66b/1, 66b/12, 66b/9 

 b.- dü└ 32a/10 

 b.- eler 39b/3, 64a/6 

 b.- esin 36a/12, 39b/8, 76a/18 

 b.- evüz 65a/21 

 b.- eydi 86a/11 

 b.- icek 77a/12 

 b.- medi 58a/3 

 b.- mez 103a/20, 45a/7, 69b/5, 83a/6 

 b.- mişidi 58b/17 

 b.- üp 100a/13, 103a/19, 25a/3, 30a/19, 

37b/15, 41b/13, 65a/21, 92a/17, 96a/6,  

 96a/7 

 b.- ürdüm 90b/14 

3. Tanı-  

 b.- diler 106b/14 

 b.- esin 23a/1 

 b.- meyen 118b/8 

 b.- meyesin 22a/16 

 b.- meyince 118b/7 

 b.- mez 118b/8 

 b.- üp 109b/5 

 b.- di 57a/20 

 b.- düm 66b/8, 68b/2 

 b.- elden 96a/18 

 b.- emeyüp 59a/6 

 b.- emez 59a/13 

 b.- esin 23a/2 

 b.- mege 23a/4 

 b.- mesün 69a/2 

 b.- meyince 94b/6 

 b.- meyüp 97a/12 

 b.- üp 102b/15, 37b/3, 66b/17 

 b.- ürüz 103a/2 

4. Farket-  

 b.- diler 10a/4, 9a/3 

 b.- düm 22a/21 

 b.- meyüp 114b/19 

 b.- sem 17a/15 

 b.- di 34b/16, 59a/12 

 b.- diler 31b/2, 33b/11, 47a/20 

 b.- emeyüp 56a/11 
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 b.- medüm 37a/20 

 b.- üp 27b/12 

5. Sez-  

 b.- di 106a/11, 17a/12 

 b.- diler 114b/21 

 b.- mişlerdür 9a/21 

 b.- üp 16a/8 

 b.- düm 69b/5 

 b.- esin 71b/12 

6. Öğren- -7- [Tr] 

 b.- di 23b/16 

 b.- diler 14b/20 

 b.- e 114a/14 

 b.- mek 12b/20, 13a/16, 4a/5 

 b.- mişlerdür 9b/1 

 b.  23a/14, 94b/18, 96a/14, 98b/11 

 b.- diler 34b/12, 40b/9, 48a/14 

 b.- dük 54a/8, 70b/6, 97a/13 

 b.- düm 66a/15 

 b.- e 55b/7, 65a/2, 75b/3 

 b.- eler 48a/21, 93a/2 

 b.- elüm 50a/7 

 b.- esiz 41a/20 

 b.- gil 44a/18, 49a/11 

 b.- mek 23b/18, 40b/11, 40b/8 

 b.- sün 92b/8 

 b.- üp 28b/20 

7. Kabul et-  

 b.- dük 118b/14 

 b.- üp 21a/2 

 b.- ürlerse 117b/17 

 b.  74b/5, 74b/8, 78b/12, 79b/16, 

83b/12, 83b/14, 91a/11 

 b.- di 38b/6, 74b/10 

 b.- dük 67a/21 

 b.- elden 66b/1, 95b/10 

 b.- enler 83a/13 

 b.- eydi 76b/6 

 b.- ip 91a/10 

 b.- mediyse 90b/15 

 b.- mezsin 84b/12 

 b.- üp 76b/8 

 b.- ür 78a/5 

 b.- ürem 79b/19, 79b/8, 82a/18 

 b.- ürüz 25a/5 

8. San-  

 b.- diler 39a/13 

 b.- meyeler 49b/18 

9. y.f.  

 cānıla minnet b.- e 14b/11 

 ta⌠╧┬╧ b.- mek 12a/20 

 mi╧dārını b.- meyüp 8b/12 

 ta⌠╧┬╧ b.  22a/17, 23b/15 

 ta⌠╧┬╧ eyle b.  44b/20 

 ⌠a╧┬╧at b.- di 104a/17 

 ta⌠╧┬╧ b.- di 63a/3 

 ya╧┬n b.- di 102b/3 

 ┌aber b.- diler 34a/9 

 ⌠a╧┬╧at b.- dük 44a/6 

 ya╧┬n b.- dük 79a/11 

 ▓ilme’l-ya╧┬n b.- düm 66b/10 

 ⌠a╧┬╧at b.- düm 43b/3 

 mi╧dārımı b.- düm 32a/6 

 mi╧dārum b.- düm 66a/12 

 ta⌠╧┬╧ b.- düm 68a/20 

 ya╧┬n b.- düm 99b/9 

 ni▓metü└ şükrin b.- e 67a/10 

 ta⌠╧┬╧in b.- esin 45a/13 

 ┌aber b.- eyin 22a/11 

 ta▓y┬n b.- eyin 59a/16 

 b.- mediler 40b/10 

 ta▓y┬n b.- medin 74a/12 

 ▓ilme’l-ya╧┬n b.- medük 97b/11 

 şükrin b.- meyüp 63b/12 

 b.- mez 118b/8, 24a/5 

 mi╧dārın b.- mişdür 102a/5 

 ni▓metümi b.- üben 90b/12 

 ya╧┬n b.- ü└ 81b/8 

 mi╧dāru└ı b.- üp 32b/15 

 ┌aber b.- ür 60b/19 

 ▓ilme’l-ya╧┬n b.- ürem 30a/9 

 ta⌠╧┬╧ b.- ürem 79b/6 

bil -1- [Tr] “Bel suyu”ndan kısaltma, sperm, 

meni.  

ata b.+ inden gelüp 8b/13 

bil -9- [Tr] Bel, sırt. 

 b. baġla-dum Dayanmak, güvenmek. 

23b/7  

 b.+ in ▀utup 6b/4 

 b.+ inde 104a/2 

 b.+ inden 105b/3 

 b.+ inden yu╧aru boyı 57a/4 

 b.+ ine 107a/3 

 şol b.+ ine 111a/18 

 ādem ╩açın b.+ ine kemer ╧ılup 117a/5 

 b.+ ine ╩o╧un- 57a/9 

bilād -2- [Ar] Beldeler.  

 b. 31a/2 

 ┌al╧-ı b. 29a/2 

Bilāl bin ⌐āri╫ -1- [Tr] Hz. Muhammed 

zamanında yaşamış, bu nedenle sahih hadis 

rivayet eden sahabe. 

 B.+ den rivāyet 13a/2 

bildür - -15- [Tr] Söyle- belirt-, duyur-  

 b.- di 41a/1 

 b.- dügi 41a/1 

 b.- e 112b/5, 63b/13 

 b.- em 99a/1 

 b.- en 94b/4 

 b.- mediler 76b/9 
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 b.- megiçün 100b/8, 31b/1, 98a/3 

 ▓aczin b.- megiçün 48a/21 

 kendü va⌠dāniyetin b.- megiçün 19b/16 

 ▓Ankǖr şāha b.- mek istedügin 90a/3 

 ┌al╧u└ şikāyetini b.- üp 46b/18 

 fikrü└ b.- ür 17a/4 

bile -49- [Tr] 1. Bağlama edatı, birlikte, 

beraber. 65b/15 2. Dahi. 73b/9 

 b. 112b/9, 115a/21, 16b/10, 18b/17, 

19a/1, 19a/2, 40a/20, 50b/12, 80a/15, 

 80b/11, 81a/13, 81b/4, 84b/13, 91a/1 

 ▓a╧abince b. 92a/4 

 anı b. 89a/13 

 anu└la b. 69b/3 

 benümle b. 63a/12 

 bir niçe cinsiyle b. 64b/17 

 bunı└la b. 69b/6 

 cem┬▓ melā■ike b. 37a/4 

 eline yapışup b. 73b/9 

 enbiyāyı evliyāyı da┌ı b. 67a/12 

 her ╧anda giderse└ b. 30a/9 

 ikisi b. 107b/13, 108b/4, 90b/2 

 kendüleri b. 16a/16 

 Mālsi┌ān-ı per┬ ╧ızı ╦amer-çehreyile b. 

17b/4 

 ol maġarada b. 68a/3 

 ol va╧t b. 90b/10 

 pehlevānları b. 89b/19 

 Rāġıb-ı rāhib b. 79b/5 

 seni b. 84b/7 

 yardım itmek b. 33b/14 

 beni b. götürüp 80b/1 

 b.+ mce 113b/16 

 b.+ müzce olan 77a/11 

 söz b.+ n 105b/9 

 benümle b. olan ▒übāb cinsi 41b/11 

 b.+ since 111b/19, 16b/6, 50a/5, 61b/7, 

99b/10 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser ve b.+ 

since olan ehremenān ▓afār┬t serhengleri 57b/13 

 b.+ sincedür 88b/14 

 b.+ sine 5b/11 

 ╧onşulıġında b. 65b/15 

bilek -1- [Tr] El ile kol arasında kalan vücu 

bölümü.  

 gümiş b.+ lerin ╩ıġayup 108b/7 

bilin - -6- [Tr] 1. Anlaşıl- 

 b.- medi 111b/20 

 b.- mez 2b/19 

 b.- mez 28a/13 

2. Hakkında bilgi sahibi olun-  

 b.- e 65a/20 

 b.- ür 45a/17, 97b/14 

biliş - -1- [Tr] Birlikte hatırla-, yad et- 

 b.- ü ve yād 60b/4 

Billūr -29- [Fa] Türkistan’da Hokand ile 

Kaşgar arasındaki sarp dağdır.  

 B.-ı Cebel┬ vilāyeti ▓afār┬tleri Billur 

Dağı. 59b/9 

 kūh-ı B.+ a 104b/2 

 kūh-ı B.+ a ╧arşu 112b/7 

 kūh-ı B.+ dan 15a/2 

 kūh-ı B.+ dan ya└a 104a/5 

 kūh-ı B. d┬vleri eli 102b/16 

 kūh-ı B. d┬vlerinü└ serhengi 103b/8 

 kūh-ı B. etegi 61b/13 

 kūh-ı B.+ ı 102b/20 

 kūh-ı B.+ ı aşup 112a/19 

 kūh-ı B. ╧ullesinde gelüp 60b/18 

 kūh-ı B. serveri 88a/14 

 B. ▀aġınu└ d┬vleri 59b/8 

 kūh-ı B. ▀aġlarınu└ üzeri 57b/16 

billūr -16- [Fa] Kristal, çok parlak temiz cam.  

 b. 35b/16 

 lev⌠-i b. 39a/1 

 a╧ b.+ dan bir ⌠ar┬m 35b/15,  

a╧ b.+ dan 110a/15, 36b/7, 36b/8, 37b/7 

 b.+ dan bir ⌠avlı 86b/9 

 a╧ b.+ dan bir ⌠o╧╧a 64a/12 

 b. ⌠avlı 86b/10 

 bu b. ⌠avlınu└ dört bucaġı 86b/17 

 b. ⌠o╧╧a üzeri 109b/9 

 a╧ b. ⌠o╧╧a üzerine ╧onup 113b/6 

 ol b. ⌠o╧╧a 64a/13 

 b.+ ı 15a/2 

 b. ▀aşıyup 15a/2 

billūr┬n -1- [Fa] Billurdan, billur gibi, 

kristalden. 

 faġfūr┬ ve b. ç┬n┬ ▀aba╧larla 108b/5 

bi└ -48- [Tr] 

 neçe b. ▓ālem 22a/17 

 b. ādem 29a/19 

 b. belā ile 32b/14 

 niçe b. bi└ ejdehā ve evren Binlerce, 

çokça anlamında ikileme. 96a/18 

 b. bi└ māh ü sāl 38a/9 

 niçe b. bi└ ma┌lū╧āt ni▓metin 24a/1 

 niçe b. bi└ ╩anā▓atlar 53b/17 

 niçe b. bi└ yırtıcı cānavarları 95b/10 

 b.+ de birisi 50b/11 

 ╧urbānlaru└ b.+ de bir.in 9b/6 

 b.+ den artu╧ 89b/6 

 niçe b. d┬v ü cin 56a/15 

 yirinden b. dürlü zorıla ırġurup 32a/20 

 b. dürlü 91b/7 

 niçe bi└ b. ejdehā ve evren 96a/18 

 b.+ i 46b/16 

 b. kişi 35a/21 

 niçe b. leşker 95a/21 

 bi└ b. māh ü sāl 38a/9 



 

761 

 

 niçe bi└ b. ma┌lū╧āt ni▓meti 24a/1 

 b. melā■ike 4b/16 

 niçe b. melek 24a/15, 4b/10 

 b. mi╧dārı Nemrūd begleri 83a/11 

 b. mi╫╧āl 36b/8 

 niçe b. nāzıla 111a/11 

 b. nefer 18b/19 

 b. nerre d┬v ü ▓ifr┬t 32b/13 

 ol b. pāre bisā▀ bizleri 18a/11 

 b. pāre midür 18a/12 

 niçe bi└ b. ╩anā▓atlar 53b/17 

 b. si└ek üşüp 99b/14 

 b. si└ek 95b/13 

 bir niçe b. si└eklerle 49b/4 

 b. ▀aş 29b/12 

 Lo╧mān gibi b. yaşayan 14a/17 

 b. yaş 106b/21 

 cihān sarāyına gelmezden niçe b. yıl 

evvel 24b/1 

 niçe b. yıl içi 21b/12 

 bir niçe b. yıl müddet 21b/6 

 bir niçe b. yıl müddetden ╩o└ra 21b/4 

 b. yıl 38a/9 

 bir niçe b. yıl 25a/14, 25b/1 

 niçe b. yıl 63b/8 

 niçe b. yıllardan evvel 36a/7 

 niçe b. yıllardan ╩o└ra 97a/4 

 niçe bi└ b. yırtıcı cānavarlar 95b/10 

bin - -19- [Tr] Bir yere gitmek amacıyla bir 

şeyin veya hayvanın üzerine otur- 

 b.- di 104a/1, 106a/15, 106a/21 

 b.- diler 111b/18, 118a/8 

 b.- dügi 104a/18, 106b/14 

 b.- dügi ejderhā-peyker ▓alāmetine 

na█ar ╧ılup 106b/20 

 merkebine b.- dügin 109a/18 

 ╩ıçrayurup üzerine b.- dügin 109a/14 

 b.- er 99b/2 

 b.- erdi 107a/1 

 b.- mek 106a/11 

 b.- miş 111b/19 

 b.- üp 22b/6 

 Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬ye b.- üp 102a/10, 

109a/13 

 ol ta┌ta b.- üp 80a/11 

 per┬ atlarına b.- üp 11b/10 

bi└ bir -51- [Tr] Mecazen pek çok, sayısız.  

 b. dāne ╧ızıl altundan düzülmiş si└ek 

114b/18 

 ba⌠r u ber içindeki b. dürlü ümmet arası 

5a/7 

 b. dürlü ümmet 5a/3 

 b. ╧ırā▀ 16a/18 

 b. nefer per┬ ╧ızları 18a/4 

 b. ümem ordusı 50a/9 

 b. ümem 105b/8, 37b/20, 38b/2, 64b/6, 

67a/13, 88a/20, 94b/17, 10b/2 

 b. ümmet arası 116a/13, 84b/4 

 b. ümmet içi 115a/3, 53b/9, 5a/5 

 b. ümmet içre 84b/18 

 b. ümmet serhengleri 47a/19 

 b. ümmet 101a/17, 102b/7, 117a/18, 

117b/6, 14a/9, 20a/4, 36a/16, 38a/4, 51a/6, 

 52a/12, 53a/17, 53a/7, 66a/7, 71a/9, 

85a/8, 88a/12 

 bir b. ümmet 65a/2 

 cem┬▓i b. ümmet 32b/5 

 b. ümmet 65a/18, 95b/14, 49b/20, 

52a/3, 56a/5, 2b/8, 51b/4, 88b/13 

 bir b. ümmetile 108b/20 

 b. ümmetü└ ▓ā╩īları 6a/21 

 b. ümmetü└ her birisi 64b/16 

 b. yir 30b/2 

bi└ dört yüz -1- [Tr] Sayı grubu.  

 b. cez┬reyi 16a/13 

bi└ dört yüz ╧ır╧ dört -1- [Tr] Sayı grubu. 

 b. 91a/4 

bi└ iki yüz -1- [Tr] Sayı grubu. 

 b. arış 104a/4 

bi└ ikişer yüz -1- [Tr] Üleştirme sayı grubu.  

 b. ╧arış 108a/15 

bi└ sekiz yüz -1- [Tr] Sayı grubu. 

 b. 38b/12 

bi└ yitmiş ▀o╧uz -1- [Tr] Sayı grubu. 

 b. yıl 77a/11 

binā -15- [Ar] 1. Yapı, tesis, inşaat. 2. 

Mecazen dünya, yeryüzü. 40b/5  

 b.-yı a▓█amu└ bennāsı 72a/19 

 şehri b. it-mek Yapmak, tesis etmek, 

inşa etmek. 21b/1 

 ne vechile b. ╧ıl-up İnşa etmek, kurmak. 

62a/21 

 ol b.+ lar 28a/12 

 kārg┬r b.+ lar yapma╧ 55a/5 

 b. seddin düzmek 29a/13 

 b.+ sı 86b/6 

 Ba▓albek ╧al▓ası b.+ sı 29b/7 

 ⌠āżır u b.+ sın 118b/10 

 bennā-yı ilāh┬nü└ b.+ sında 40b/5 

 b.+ sınu└ yüksekligi 86b/10 

 b. ▀aşları 27b/10 

 b. üstinde ▀urup 15a/4 

 b.+ ya ╧aldurup işleyen ▓ifr┬tlerü└ 

d┬vlerü└ ╧uvveti 29a/21 

 ma╧╩ūd olan b.+ ya yitürdükleri ecilden 

13b/14 

bi└de bir -1- [Tr] Oran bildiren sayı 

grubu.  

 b.+ in 119b/19 
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bindivir - -1- [Tr] Çabucak bindir-, 

bindiriver- 

 b.- ipdür 52b/1 

bindür - -4- [Tr] Bindir-, çıkarıp oturt-. 

 b.- diler 18b/12, 33b/5, 80b/17 

 şeb-reng ╧atıra b.- üp 118a/2 

bi└er -2- [Tr] Üleştirme sayısı bildirir; bin bin 

paylaştırma.  

 b. yaş 118a/12 

 b. yıl 39a/21 

bir -1009- [Tr] 1. Herhangi bir. 35b/3 2. Bir 

kere, bir defa. 20a/14 3. Bir tane. 35b/10 4. 

Belgisizlik bildiren sıfat. 27b/5 . Günün yirmi 

dört saatinden birincisi, saat 01.00. 16a/5  

 b. 101a/18, 104a/19, 11a/14, 12b/10, 

14a/13, 14a/4, 24b/10, 27a/12, 27a/19, 

 32a/4, 38a/8, 41b/21, 45b/2, 75b/16, 

76b/6, 78b/12, 79a/20, 79b/16, 7a/16, 

 7a/17, 93b/5, 98b/20, 9a/16, 83b/12, 

83b/14, 38b/6, 91a/10, 27b/11 

 bir b. Tekrar grubu; tane tane, teker 

teker. 109a/19, 54b/9, 60a/1 

 her yidi bi└ yılda b. 20a/14 

 üç gicede b. 69b/21 

 yidi bi└ yılda b. 20a/13 

 b. ▓āc u abanus ╧apu 35b/3 

 b. ▓acāyıb dāstān 104a/10 

 b. ▓acāyıb ⌠ādi╫e it- 111b/13 

 b. ▓acāyıb ⌠┬le 56a/21 

 b. ▓acāyıb u mu▓teber şehr 35b/4 

 b. ▓acāyıb-şekl melek başı 4a/17 

 b. ▓aceb da┌ı bu ki İşin tuhafı, garip olan 

şu ki. 34b/2, 40b/21, 45a/12 

 ve b. ▓aceb da┌ı bu ki 34b/3, 57a/3 

 b. ▓aceb da┌ı 104b/10, 7b/19 

 ve b. ▓aceb da┌ı 45a/11 

 ╦āhirü└ b. ▓aceb ┌ā╩iyeti 107b/7 

 b. ▓aceb ╧or╧unç ejder-i heft-ser 

104b/20 

 b. ▓aceb ma┌lū╧ 38a/17 

 b. ▓aceb 7b/13 

 b. ▓aceb-hey■et tekv┬n 19b/2 

 b. ▓ādāt 107b/8 

 b. ▓āl┬ ▓imāret 25a/21 

 b. ▓āl┬ sarāy 69b/11 

 nübüvvetü└e lāyı╧ b. ▓amel ╧ıl- 26a/17 

 Humāyūn Şāhu└ b. ▓ammisi ╧ızı 11b/16 

 b. ▓ā╩ī kemter ╧ul 82a/14 

 b. a▓yān u erkān-ı devlet 69b/14 

 b. ▓a█┬m āteş 57a/12 

 b. ▓a█┬m d┬vān 12a/8, 78b/7 

 b. ▓a█┬m gül 25b/4 

 b. ▓a█┬m ╧al▓a yapma╧ 27a/17 

 b. ▓a█┬m leşker 105b/21 

 b. ▓a█┬m melikü└ tāc u ta┌tın alup 

78a/21 

 b. ▓a█┬m mermer kesüp 30a/2 

 b. ▓a█┬m ▀aġ 24b/1 

 b. ▓a█┬m ▀aş 69a/7 

 b. ▓a█┬m ulu ╧uş ar╧ası 105a/6 

 b. ▓a█┬m 35b/16 

 b. ad 4a/8 

 b. ādem 41b/8, 7b/12 

 her bir işü└ b. ādem┬si 14a/10 

 her vilāyet pā▒işāhınu└ b. adı 4a/9 

 b. aġaç delügine ╧oyup 49a/13 

 b. aġaç kenārı 59a/16 

 b. aġaç 91b/16 

 dört ╧anadlu b. aġır ╧uş 43b/21 

 b. a⌠ad 7b/17 

 b. ā┌ir yire ╧aldurdup 26a/14 

 b. a┌şām 86b/1 

 b. a╧ bulut 34a/17, 34b/1 

 bir ╧ara b. a╧ 35b/10 

 b. altun ışı╧ 107a/4 

 b. altun kürs┬ 83b/3 

 b. altun lev⌠ 19b/4 

 ╧ır╧ sekiz lülelü b. altun 37a/6 

 b. ▓ömr-i ▀av┬l 64b/20 

 b. arış mi╧dārı yir 43a/4 

 b. ar╧a yüki odun getürüp 74b/3 

 b. arslan yanı 97a/9 

 b. aru böceginü└ ╧usındusı 8b/10 

 b. ▓u╧╧āb mi╫āli 43a/6 

 b. āvāz 70b/1, 15b/4 

 b. avuç ┌āk 30b/20 

 b. aya╧ 92a/10 

 b. aya╧ nerdübān 15b/7 

 b. ayru╧ ma▓n┬si 62a/8 

 b. azı╧ ve göçmek 110b/8 

 b. ba▓ūż 63a/20 

 b. bāġçevān ╧apup 28b/10 

 b. ba┌ş 58a/18 

 b. ba┌t-ı cüvān 40a/9 

 b. bā╧ıllāyı oyup 65a/15 

 b. balçı╧ 21b/6 

 b. balı╧ alup 82b/15, 82b/4 

 b. balı╧ götürüp 9b/20 

 b. balı╧ ╧anı 98b/12 

 b. balı╧ 43b/5 

 her b. barma╧ 68b/21 

 her b. baş 15b/7 

 her b. begler 102a/7 

 b. belā 66a/11 

 b. beşer 12a/1 

 b. bı└ar 76a/1 

 b. bi└ bir ümmet 65a/2 

 b. bi└ bir ümmetile 108b/20 

 b. bir çı╧up 64a/2 
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 b. bir ⌠isāb 3a/13 

 b. bir 109a/19, 54b/9, 60a/1 

 b. birleyenler 83a/12 

 b. bisā▀ üzeri 15b/16 

 a└a lāyı╧ b. bisā▀ 17a/11 

 ┌od b. böcek 62b/15 

 b. bölügi da┌ı 6a/7 

 b. bölük 12b/7, 5b/21, 6a/2, 6a/3 

 b. bölügi└üz 6a/4, 6a/3 

 b. bölük ╧avm 39a/21 

 b. bölük mū▒┬ler 49b/13 

 b. bölük şeyā▀┬n 13b/17 

 b. bölük ża▓īf ma┌lū╧ 51a/11 

 b. bucaġına girüp 51a/10 

 b. büt yonucı er 69b/3 

 b. cānavar ╧anı 82a/16 

 b. cānavar 17b/8, 20b/17 

 ejdehā-şekl b. cānavar 106a/20 

 b. cānlu 26a/1 

 b. cemā▓atıla ▀oldurup 92a/3 

 b. cem┬le 18b/2, 11b/19 

 anu└ b. cem┬le ╧ızı 106b/2 

 b. cennet 118b/17 

 b. cevāb viremedügümüz ecilden 56a/9 

 b. cez┬re gibi 26b/7 

 b. cez┬re görinür yire yitürdügin 

109a/16 

 b. cez┬re 106b/3 

 ba⌠r-ı ▓Ummānu└ vasa▀ında b. cez┬re 

104a/16 

 b. cihet 116b/12 

 dünyānu└ b. ciheti 116b/13 

 b. cins uşacu╧ si└ek 48b/21 

 her b. cins 11a/16 

 b. cür▓a 118b/20 

 eline b. çaltu alup 42a/6 

 b. çāre bulsa└ 79a/13 

 b. çāre ╧ıl- 112b/12, 10a/15 

 b. çetük gözlü 89b/1 

 bir b. çı╧up 64a/2 

 b. çiçegü└ to┌mı 63b/4 

 b. çift ▀urna ╧uşı 102b/13, 112a/15 

 ol b. çift ▀urna ╧uşları 103a/12 

 b. dābbe 63b/9 

 kendü mānendi b. dābbe 63b/10 

 b. da┌ı bu ki 102a/4, 42b/20, 49a/9, 

64a/17, 73a/21, 87a/3, 87a/8 

 b. da┌ı segriyüp 60a/17 

 b. da┌ı 28b/5, 30b/10, 44a/16, 47a/4, 

51b/8, 54a/20, 57b/3, 62a/19, 62b/18, 

 62b/2, 62b/5, 72b/4, 73a/19, 78b/21, 

83a/21, 95a/17 

 b. dāne to┌m ╧oyup 63a/16 

 b. degüldür 64b/6, 64b/7, 64b/8 

 b. dem içinde 105a/20 

 b. dem 23a/16 

 b. demde 38a/13 

 b. demürden ╧aplu eve 99b/11 

 b.+ den 16a/5 

 b. depe üzerine 106a/18 

 b. deri└ ╧uyı 56b/6 

 b. deryā-yı 24b/2 

 b. devleti 40a/9 

 b. devrde 20a/12 

 b. dildār 101b/19 

 b. d┬v ölüsi 56b/14 

 b. d┬v ╩ūreti 59a/12 

 b. d┬v 59a/4 

 ādem eline be└zer ellü b. d┬v 56b/18 

 içlerinden b. d┬v 60b/16 

 b. d┬vār 29b/21 

 ╧al▓anu└ b. d┬vārı 29b/10 

 b. du▓ā 79b/10 

 b. du▓ācı kemter 23b/7 

 b.+ dür 66b/1, 6b/3, 79b/8, 8a/14 

 b. dürlü da┌ı olmış 89a/12 

 b. dürlü ma┌lū╧ da┌ı 25a/1 

 b. dürlü ma┌lū╧āt getürüp 19b/16 

 b. dürlü ma┌lū╧āt 19b/21, 20a/1, 36a/7 

 b. dürlü ma┌lū╧ 45a/7 

 b. dürlü renk 17b/10 

 b. dürlü ▀ılsımāt 87b/12 

 b. dürlü 112b/21 

 b.+ dürür 84b/11 

 b. düzme nesne 74a/20 

 b. ef▓┬ zehirnāk 42b/12 

 b. ejdehānu└ dişi ╧ovuġına girüp 

97a/10 

 ╧arnın şişürmiş b. ejdehāya dönüp 

42b/13 

 b. ejderhā 96a/21 

 b. elem yitüş- 102a/17 

 b. eli birle 111a/10 

 b. el 19b/4, 4a/19, 111a/11 

 b. elma gibi 26b/21 

 her bir işü└ b. eri 28a/16 

 b. evdeki ╧urulmış yay 48b/18 

 yidi başlu b. evren 95a/19 

 bir nev▓at balu└ b. fażlı 7b/6 

 b. ferişteh 5a/2 

 bulutlaru└ b. fersa┌ mi╧dārı yiri 34b/5 

 b. feryād ╧op- 99b/14 

 b. fikir 17a/4 

 b. ġayrı yir 26a/1 

 b. ġayrı yol 60a/2 

 b. gemiye girüp 115a/1 

 b. gergeden 93b/21 

 b. gevher-i şeb-çırā╧ 16a/17 

 b. gevher-i şeb-çırā╧ 15a/8 

 b. ġırbāl ╧adar 81a/11 
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 b. ġırıldu 43a/5 

 b. gice 13a/2, 44a/16, 66b/18, 70a/15 

 her b. gö└ül 9a/14 

 b. gözi müdevver 20b/1 

 b. göz 92a/10, 86a/15, 98b/21 

 b. gül 36b/11 

 b. gün 12a/14, 22a/20, 44a/16, 63b/13, 

66a/10, 6b/13, 71b/10, 72b/1, 72b/10, 

 72b/5, 73a/11, 8a/2, 92a/16, 97a/9, 

70a/15, 70b/12, 96a/10 

 yılda b. gün 67b/9 

 b. günāha gir- 73a/7 

 b. ⌐abeş┬ ╧ulı 28b/17 

 b. ⌠ad┬╫ 48a/1 

 b. ⌠ādi╫e ▀urġur- 85b/18 

 ▀o╧uz ╩ınfınu└ da┌ı her birinü└ b. 

⌠ākimi 11a/17 

 b. ⌠āl 74a/7 

 bunlardan her b. ⌠āl 62a/8 

 b. ┌alvet yir 30b/17, 75a/1 

 b. ┌alvet 75a/2 

 b. ⌠āmile 68b/4 

 b. ⌠amle-i ┌┬zān 59b/15 

 b. ┌āne 38b/21, 118b/18  

 b. ┌ān 36a/12 

 b. ⌠arbe 4a/19 

 oddan ┌al╧ olmış b. ⌠arbe 19b/4 

 b. ⌠ar┬m 35b/15 

 b. ┌ā╩╩a 10a/19, 51b/8, 8b/5, 48b/7 

 b. ┌ātem da┌ı 22a/18 

 b. ┌ātem 22a/17 

 b. ┌avā╩ 43b/14 

 billūrdan b. ⌠avlı 86b/9 

 b. ⌠ayvān 45a/13 

 b. ⌠ır╩ 42a/4 

 b. ┌ışımlu ╧ara bulut 34a/21 

 b. ┌ışımlu nesne 104b/9 

 b. ⌠ikmet da┌ı 7a/1, 7a/13, 8a/15 

 b. ⌠ikmet 7a/3 

 b. ⌠┬le 57a/7 

 b. Hind┬ t┬ġ 107a/4 

 bir b. ⌠isāb ▀aleb eyle- 3a/13 

 b. ⌠i╩ār 29b/3 

 b. ┌i▒met 13b/16 

 b. ⌠o╧╧a da┌ı 110a/15 

 a╧ billūrdan b. ⌠o╧╧a 64a/12 

 b. ┌oş ▓ilm 72b/14 

 b. ┌oş beyān 23b/8 

 b. ┌oş kelām 46a/6 

 b. ⌠uffāş 68a/3 

 b. ┌urūs 16a/1 

 b. hüner 17b/2, 17a/20, 14a/7 

 b. ılġun aġacı bitip 91b/18 

 b. ılġun aġacı 91b/20 

 b.+ i 113a/18, 115a/7, 115a/8, 22a/12, 

4a/5, 50b/17, 62a/4, 83a/2 

 ▓adldür ve b.+ i 62a/7 

 her b.+ i 100b/17, 108a/1, 110b/21, 

111b/17, 111b/21, 112b/21, 14b/3, 15b/6, 22b/2, 

 37b/7, 55b/16, 62a/11, 78a/4, 85b/20, 

88a/4, 91a/3, 95b/2 

 i⌠sān ve b.+ i 62a/7 

 ╧anadınu└ b.+ i 63a/21 

 biri Fa⌠şā ve biri Münker ve b.+ i Baġ┬ 

62a/7 

 ma┌lū╧ınu└ her b.+ i biriküp 27a/5 

 b.+ i da┌ı 62b/17 

 b.+ i Fa⌠şā ve biri Münker ve biri Baġ┬ 

62a/7 

 biri Fa⌠şā ve b.+ i Münker ve biri Baġ┬ 

62a/7 

 b. içim ╩u 110b/4 

 b. it- 10b/12 

 b.+ idür 85a/14 

 her b.+ imüz 78a/2, 85b/3 

 h┬ç b.+ imüz 85b/4 

 b.+ in 78b/18 

 her b.+ in 53a/6 

 b.+ in çı╧arınca 46b/16 

 b. incecük çöp da┌ı 8b/9 

 b. incecük 54a/13 

 her b.+ inde 47b/12, 49a/6, 7a/15, 

87b/12, 96a/17 

 her b.+ inde dā┌ı 49a/19 

 b.+ inden ╧opup 69a/7 

 her b.+ ine 20a/10, 45a/19, 49a/18, 

99b/14 

 h┬ç b.+ ine 111a/5 

 her b.+ ini 110a/17 

 ▀o╧uz ╩ınfınu└ da┌ı her b.+ inü└ bir 

⌠ākimi 11a/17 

 her b.+ inü└ bir işi 14a/14 

 her b.+ inü└ gö└li içre 9a/16 

 her b.+ inü└ ┌i▒meti 20a/9 

 her b.+ inü└ ⌠ükmi 4b/10, 62b/19 

 her b.+ inü└ ╧āmeti 29a/2, 38a/18 

 her b.+ inü└ meskeni 64b/7 

 her b.+ inü└ mi╧dārı 62b/20 

 her b.+ inü└ niçe mu▓cizātları 70b/3 

 her b.+ inü└ şūheri 38b/13 

 her b.+ inü└ ta┌t-ı yedi 4b/9 

 her b.+ i└üz 42a/17, 70a/11 

 sizü└ her b.+ i└üz 56a/19 

cümleden b.+ in 95b/21 

cümleden b.+ isin 95b/20 

 her b.+ i└üzü└ vilāyetinde olan altun u 

gümişgānların ╧azdurup 14b/14 

 b.+ isi 10b/3, 13a/12, 15a/12, 27b/17, 

49a/12, 4a/6, 50b/17, 62b/17, 7b/15, 
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 84b/4, 8b/6, 8b/7, 9a/19, 9a/20 

 bi└de b.+ isi 50b/11 

 her b.+ isi 102a/2, 14a/18, 20a/12, 

25b/9, 27a/10, 32b/3, 34b/3, 43a/9, 47b/1, 

 4b/11, 56a/13, 6a/16, 86a/2, 87a/1, 

87a/19 

 ╧ava╧ aġacınu└ si└eklerinden b.+ isi 

83a/1 

 ol dört ⌠ayvānu└ b.+ isi 52b/2 

 ol le▒▒etü└ b.+ isi 8b/10 

 b.+ isi a▀las-ı fa┌r┬ 9a/19 

 b.+ isi da┌ı 8b/7, 8b/8 

 b.+ isi ni▓met-i şerbet 9a/19 

 b.+ isi penç-şenbih güni ve birisi sebt 

güni 30b/9 

 birisi penç-şenbih güni ve b.+ isi sebt 

güni 30b/9 

 b.+ isin 78b/18 

 her b.+ isin 23b/16, 58b/7, 80b/19 

 kendü ╧ovanı arularından b.+ isin 

63a/10 

 kendü cinsinden b.+ isin musalla▀ ╧ılup 

61b/19 

 her b.+ isinde 8b/5 

 b.+ isinden 68b/19 

 bi└ bir ümmetü└ her b.+ isinden 64b/16 

 h┬ç b.+ isinden pervāsı 8a/10 

 ⌠ükminde olan memleket cinn┬sinü└ 

her b.+ isine 18b/15 

 her b.+ isinü└ ┌i▒meti 20a/12 

 her ╬avāyif şāhınu└ b. ismi 4a/13 

 ▓ā╧il b. iş 33a/7 

 b. iş 14a/17 

 b. iş it-74a/1 

 her b. iş 8b/16, 14a/13 

 b. iş 17b/19, 30b/12 

 her birinü└ b. işi 14a/14 

 her b. işü└ ādem┬si 14a/13 

 her b. işü└ bir ādem┬si 14a/10 

 her b. işü└ bir eri 28a/16 

 her b.+ iydi 38b/12 

 b. ╧aba 77a/18 

 temürden b. ╧al▓a da┌ı 86b/5 

 b. ╧al▓a 28a/7 

 b. ╧al▓a yapup 28a/11 

 ru┌ām┬ mermerden b. ╧al▓a 86b/3 

 b. ╧al╧an mi╧dārı 9b/17 

 b. ╧anadı şikest 92a/10 

 b. ╧anat 48b/8, 48b/9 

 kiçisinü└ b. ╧anadınu└ uzunluġı 

108a/17 

 b. ╧and┬l 37b/5 

 b. ╧aplan 43a/16 

 b. ╧apu da┌ı 35b/2 

 b. ╧apusı 35b/16 

 her b. ╧apusınu└ ▀ūl u ▓arżı 35b/1 

 b. ╧ara aġaç 63b/16 

 b. ╧ara bir a╧ 35b/10 

 b. ╧ara bulut 104b/9 

 b. ╧ara şal 79b/8, 80b/8 

 b. ╧ara ▀aġ gibi 106a/16, 41b/6 

 b. ╧ara ▀aġ 103b/19 

 b. ╧ara si└ek leşkeri 51a/19  

 b. ╧arār 38a/11 

 b. kārgāh 18a/4 

 b. ╧arı kerkes 66b/19 

 b. ╧arınca incitmek 111a/16 

 b. ╧arınca 114a/3 

 Āzerü└ b. ╧arındaşı 73a/16 

 b. ╧arlu ▀aġ 34a/17 

 b. ╧a╩ır da┌ı 86b/6 

 b. ╧a╩r yapdurup 86b/2 

 b. ╧atı yir 7a/15 

 b. ╧at 81a/8 

 havānu└ b. ╧atı 80b/21, 49b/3 

 ol balı╧ ╧anından b. ╧a▀re alup 82b/20 

 b. ╧a▀re men┬ 74b/7, 8b/13 

 b. ╧a▀re 118b/19 

 b. ╧ava╧ aġacı 82b/21 

 b. ╧avil 18a/13, 9b/15 

 b. ╧avl 18a/12, 44b/14 

 b. ╧avm 25a/11, 39a/20, 40a/7 

 b. ╧avmü ismi 38a/17 

 ▓acāyıb b. ╧avs-i abla╧ 35b/10 

 b. ╧aya ╧oltuġı 56b/15 

 b. ╧ayadan kesme ╧apu 55a/15 

 b. kelb gibi 49a/9 

 b. kem ▒übāb 90b/16 

 b. kemāl ü hüner gösterüp 14a/6 

 b. kemāl ü hüner 14a/9 

 b. kemer 35b/11 

 b. kemer da┌ı çevürüp 37a/2 

 b. kerkes 67b/6, 77b/4 

 b. kerre 48a/18 

 dört günde b. kerre 49a/12 

 yılda b. kerre 97a/1 

 ⌠ayvān cinsinden b. kes 51b/6 

 b. kez da┌ı 80a/9 

 b. kez gelüp 69b/21 

 b. kez 16a/3, 24b/19, 6b/16, 6b/18 

 dört günde b. kez 49a/14 

 her bir si└ek gevdesi└ü└ her b. ╧ılı dibi 

64a/3 

 her b. ╧ıl 107a/9 

 b. ╧ın 91a/15 

 b. ╧ısım 96a/16 

 b. ╧ısm 52a/12, 52b/9 

 anu└ b. ╧ızı 76b/10 

 Mālsi┌ān per┬nü└ da┌ı b. ╧ızı 11b/20 

 b. ╧ızıl altun ta┌t 78b/7 
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 b. kimesne birle 9a/2 

 b. kimesne 114b/18, 15b/11, 41a/13, 

43a/12, 68a/11, 67a/9 

 b. kimse gönderüp 116a/3 

 b. kimse 110a/21, 17b/19 

 b. kişi 109b/21, 16a/9, 17a/19, 32a/13, 

39b/21, 42a/15, 47b/18 

 b. kişinü└ ▓a╧lı 110a/3 

 b. kişinü└ gözi aġrısa 109b/20 

 b. kişi 38a/11, 7b/20, 40a/2, 49a/12 

 b. kişiyi göricek 84b/13 

 b. kitāb 45b/18, 95a/8 

 bu Süleymān-nāme mi╫li b. kitāb 71a/8 

 Süleymān-nāme mi╫l┬ b. kitāb 119b/16 

 İdr┬s peyġāmberü└ b. ╧onşusı 73b/4 

 ta┌tu└ b. köşesi 79a/16 

 ╩ırçadan b. köşk 15b/16 

 her köşkü└ üstinde b. ╧ubbe 15a/8 

 la▓l ü cevāhirden b. ╧ubbe 37a/2 

 yedi dürlü cevherden b. ╧ubbe 36b/6 

 elmāsdan b. ╧ufl 37a/3 

 b. kūhisār 29a/2 

 b. ╧ul 116b/11, 80a/1 

 b. ╧ula╧ 84a/6 

 b. ╧ulaġından çı╧up 84a/6 

 sencileyin b. ╧ul 71b/16, 72a/2 

 b. ╧uru isim 39a/17 

 b. ╧uru sevdā ╧ılup 83a/6 

 b. ╧uş da┌ı 56b/9 

 b. ╧uş 108a/17 

 b. ╧uvvet 31a/12 

 b. ╧uvvetlü d┬v-i serheng 34a/18 

 b. ╧uyı 56b/11, 76a/20 

 b. ╧uyru╧ ve iki boynuz 6b/7 

 b. la⌠█a 70b/11, 78a/15 

 b. la▀┬f d┬v 57a/5 

 pertev b.+ le 111b/17 

 b. leşker 45a/19 

 ╧ızıl altundan b. lev⌠ 35b/18 

 yeşil yā╧ūtdan b. lev⌠ 37a/18 

 b. lo╧ma virmeyicek 58a/1 

 b. ma▓den 30b/4 

 b. maġara 65b/8, 55b/15 

 yedi başlu b. ma⌠būb melek olup 

37a/19 

 b. ma⌠būbe-i cihān 89b/3 

 güneş-▀al▓at ╧amer-behcet zühre-fı▀nat 

b. ma⌠būbe-i cihān 11b/18 

 b. ma⌠būbe-i cihān 16b/7 

 b. maraż 9b/15 

 b. ma╩la⌠at 31b/14 

 b. meges 101a/14 

 b. melek gelüp 35b/21 

 b. melek 38b/15, 75b/20  

 b. melek-i mu╧arreb 21a/14, 22a/18, 

22a/19 

 ādem ╩ūretinde b. melek-i mu╧arreb 

68b/4  

 b. melek-i a▓█am 36a/2 

 b. melik kim 88b/10 

 b. melik 38b/13 

 b. mel┬k 40a/7 

 b. memleket 16a/14 

 b. menfa▓at 7a/18 

 zebercedden ve feyrūzeden b. mer╧ad 

37a/15 

 b. mer╧ad-ı Süleymān 21a/20 

 b. Merr┬┌ ╩ūretlü 106a/18 

 b. mertebe 13b/20 

 b. merva⌠a 99b/7 

 b. miftā⌠ 35b/17 

 b. mihter 69b/15 

 b. mi╧dār 58a/17 

 b. m┬l 86b/8 

 ra▓iyyetinden b. misk┬n 111a/1 

 b. mura╩╩a▓ cebe 107a/4 

 b. mura╩╩a▓ ta┌t 75b/19 

 b. muşt 108a/3, 108a/5 

 b. mū▒┬ ve ⌠ar┬╩ 48a/20 

 b. müddet 21b/4 

 b. münevver ulu yılduz 72a/9 

 ol neb┬lerü└ b. mürsel neb┬sinden bir 

Süleymān 20b/9 

 b. mürsel peyġāmber 68a/12, 65a/1, 

65b/9, 67b/16 

 b. mürselü└ ╧ı╩╩ası 3a/16 

 b. müvekkel re■┬s 11a/13 

 cümlesinü└ b. müvekkel re■┬si 11a/14 

 b. müvekkel tekv┬n 11a/18 

 her cinsinü└ b. müvekkel-i re■┬si 11a/15 

 b. na⌠īf 93a/10 

 b. na╧b 56b/5 

 b. nāme 111b/1 

 b. na█ar 66a/12, 76b/21 

 b. nāzen┬n 95a/8 

 b. neb┬-yi mürsel 67a/18 

 b. neccār 73b/5 

 b. nefes 103a/7, 94b/13, 94b/16, 103b/2 

 bir sā▓at ve b. nefes 42b/19 

 b. nesne ki 110a/18 

 b. nesne 111a/8, 14b/1, 74b/19, 82b/18, 

17b/7 

 h┬ç b. nesne 48a/5 

 b. Nesr-i ╬āyir ulusı 65b/11 

 b. nev▓at balu└ bir fażlı 7b/5 

 cümlesinden b. nev▓i 11a/16 

 b. niçe bi└ si└ekler 49b/4 

 b. niçe bi└ yıl müddet 21b/6 

 b. niçe bi└ yıl müddetden ╩o└ra 21b/4 
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 b. niçe bi└ yıl 25a/14, 25b/1 

 b. niçe cins 11a/13 

 b. niçe cinsiyle bile 64b/17 

 b. niçe gün içinde 18a/10 

 b. niçe gün 40a/2, 42a/11 

 b. niçe kişi 116b/14 

 b. niçe müddet 19b/18 

 b. niçe rūzgār 66b/17 

 b. niçe ╩ınf 12a/13, 11a/19 

 ⌠ükemādan b. niçe şa┌╩ 114b/21 

 b. niçe yapra╧lu zeytūn aġacı 42a/4 

 b. niçe yüz yıl 63b/11 

 b. niçe zamān 72b/9 

 b. niçe 76a/9 

 iki çatallu b. nihāl 91b/18 

 b. n┬mten si└ek eli 93a/2 

 b. nūr 35b/15, 37a/13 

 b. nūrdan ╧ubbe 22a/21 

 b. oġlı 16b/13 

 b. o╧ 82b/5, 82a/16 

 iki çatallu b. o╧ 91b/21 

 b. ol Allāh ⌠a╧╧ıyçun 67b/2 

 her b. ot 32b/13 

 yeşil ╧ad┬fe mi╫linde b. örtü 37a/16 

 b. pādişāh 85a/7, 106b/4 

 b. pāre 107b/12, 76a/21 

 h┬ç b. pā▒işāh ┌az┬nesi 16a/18 

 b. pehlevān 106b/21, 109b/1 

 seksen sekiz arış ╧āmetlü b. pehlevān 

106a/19 

 b. peşşe ╧anadu 118b/16 

 b. peşşe leng 92b/16 

 b. peşşe 93b/11 

 h┬ç b. peyġāmber 49a/10 

 b. peyġāmber 115b/10 

 b. p┬l üzeri 97b/2 

 b. p┬l 107a/1 

 b. ra⌠┬m dil 67a/8 

 b. re■┬s-i ⌠ākim 11a/16 

 Ben┬ İsrā■┬l peyġāmberlerinden b. resūl 

gönderüp 117b/2 

 b. ru┌ām┬ mermer ma▓ādini 27b/14 

 b. sā▓at ve bir nefes 42b/19 

 b. ╩abā⌠ 86b/1 

 b. ╩aġ yir 30b/4 

 baş╧a b. ╩ā⌠ib-╧ırān 85a/11 

 b. ╩ā⌠ib-cemāl 86a/4 

 b. ╩a⌠rā 25b/4, 6b/12 

 b. ╩anā▓atlu nesne bünyād itmek 14a/20 

 b. ╩anem 73a/11 

 anu└ içinde b. sarāy da┌ı 86b/7 

 b. sebeb 92a/1, 11b/21 

 b. ╩ınā▓at 18b/3 

 b. ╩ınf 12b/1, 12b/3 

 b. si└ek eli 116a/18 

 her b. si└ek gevdesi└ü└ her bir ╧ılı dibi 

64a/3 

 b. si└ek 48a/7, 8a/21, 92b/5, 93b/16, 

95b/13, 48a/19, 7a/1, 98a/6 

 h┬ç b. si└ek 45a/11, 45a/15 

 b. si└ekce 93b/5 

 b. si└eksüz yir 49a/16 

 b. sivri si└ek eli 65b/10 

 b. sivri si└ek şeklinde nesne 94a/13 

 b. sivri si└ek 110a/15 

 b. siyāhpūş ⌠er┬f 70a/19 

 b. siyāset 50a/17 

 b. ╩olu└ 62a/17 

 b. ╩oyulmışca yumurdaya dönderüp 

29a/14 

 b. söz 44b/19 

 her b. sözüm 108a/19 

 b. sūzān 107a/10 

 b. Süleymān da┌ı 22a/19 

 sencileyin b. Süleymān ╧abri 23b/21 

 b. Süleymān mer╧adı 21a/16 

 b. Süleymān 20a/2, 25a/17, 25b/1, 

38a/10 

 benden a╧dem b. Süleymān 21a/13 

 ol neb┬lerü└ bir mürsel neb┬sinden b. 

Süleymān 20b/9 

 her b. Süleymān 20a/13 

 b. Süleymān 22a/14 

 b. sü└ü alup 107a/5 

 b. sü└ü 107a/11 

 lāciverd ▀aşından b. şādırvān içi 37a/7 

 b. şāh 117b/7 

 b. şeb-çırā╧-ı gevher 36b/21 

 b. şehr yapdurup 109a/3, 109a/4 

 b. şehr 15a/3, 21a/16 

 b. şehr-i mu▓a██am 105b/16, 25a/10, 

35a/20 

 b. şey 7b/19 

 h┬ç b. şey 8b/8 

 b. ş┬r-i ġarrān eyle- 42b/1 

 b. ş┬şe içi 110a/2 

 b. şuġul 9a/14  

 b. ▀aba╧ gibi yir 6b/12 

 b. tāc 40b/21 

 b. tācir dostum 10a/1 

 ╧ır╧ köşelü b. ta┌t 79a/15 

 b. ta┌t 79a/17, 15a/11 

 b. ta┌t-bend 18b/10 

 ╧ızıl altundan b. ta┌t-ı cevher┬ 14b/9 

 b. ta┌ta üzerine çı╧up 44b/13 

 b. ▀araf 21b/13, 3a/6, 60b/15 

 ulu ▀aġlaru└ b. ▀arafı 21b/8 

 b. ▀araf 21b/12 

 ╧atı yirlerü└ b. ▀arafı 21b/8 

 b. ▀aş içün 32b/8 
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 üçünci d┬vārına yitecek b. ▀aş kesüp 

32a/5 

 b. ▀aş üzeri 35a/21 

 her b. ▀aş 36b/8 

 b. ▀aş 35b/10, 36b/6 

 ╧avs-i abla╧ b. ▀aş 35b/10 

 h┬ç b. ▀aşsuz yir 56b/1 

 b. ▀āyife 92a/2 

 b. teber 74a/4 

 b. tekv┬n 11a/11 

 b. tenhā yir 56b/16 

 b. ▀ılsım 16a/6 

 b. ▀ılsımāt 15b/3 

 b. t┬ġ-zen 101b/7 

 b. tinn┬n ejdehā 5a/14 

 b. tinn┬n 9b/16 

 b. tulum şarāb 58a/13 

 b. ▀uraca╧ yir 110b/6 

 b. uçurum dere 57b/6 

 b. uçurum yar 56b/3 

 b. uġur 80b/20 

 b. ulu balta 73b/19 

 Nemrūdu└ b. ulu bayramı 73b/6 

 b. ulu depe gibi 74b/4 

 b. ulu d┬vān 108b/1 

 b. ulu kişiler 79b/1 

 ╧ad┬mden ╧almış b. ulu şehr 21a/20 

 b. ümmetü└ a⌠vāli 110b/12 

 her b.+ ü└üz 101b/17 

 b. üvez 6b/19, 6b/9 

 b. vād┬-yi Neml 5b/13 

 b. va╧t 9b/15 

 b. vechile 63a/17 

 h┬ç b. vechile 49b/18, 51a/9 

 Nemrūdu└ b. vez┬ri 76b/9 

 b. vilāyet 16a/14, 91a/14 

 b. yā╧ūt-ı a⌠mer 47a/12 

 b. ya└a 101b/14, 107b/5, 55b/16, 

79a/12, 3a/6 

 b. yan 21a/16 

 b. yaraġ 56a/13 

 b. yaramazlıġa da┌ı 104b/3 

 b. yarasayla 65b/14  

 b. yarım si└ek 93b/13, 93b/10 

 b. yarım si└ekce 93b/9 

 b. yaş 70a/11, 70a/14 

 b. yaşında oġlan ╧adar 70a/2 

 b. yeşil ⌠ulle getürüp 75b/20 

 b. yeşil ⌠ulle 76a/1 

 b. yeşil ╧ubbe 44a/5 

 dört ╧anadlu ▀āvūs ╩uratlu b. yeşil ╧uş 

41b/9 

 b. yıl mi╧dārı 70a/14 

 b. yıl yitecek et zevādesi 9b/4 

 bir yıldan b. yıla dek 67b/11 

 bir yıldan b. yıla 51b/6 

 b. yıldan bir yıla dek 67b/11 

 b. yıldan bir yıla 51b/6 

 b. yılduz 24b/19 

 b. yigit 74a/9 

 b. yil 76b/3, 103a/7 

 b. yir 21b/4, 50b/9, b. yir 115a/9, 

24b/21, 28b/8, 29a/19, 32a/3, 45a/11, 56b/3, 

69b/4, 73a/12, 52a/19, 76a/8, 78b/7, 7b/2, 8b/3, 

95b/2, 96b/3, 33a/8, 50b/6, 58a/1, 7a/3, 62a/6, 

34a/6 

 ⌐abeş vilāyetinde b. yir 61a/9 

 b. yirde oturup 81b/11 

 ┌al╧dan nihān┬ b. yir 79b/5 

 b. yire cem▓ olup 85a/5 

 uçma╧ ve b. yire geçmek 12b/3 

 b. yire gelüben 96b/17 

 b. yire gelüp 33b/6 

 beglerile b. yire gelüp 118a/4 

 b. yire oturup 58a/20 

 b. yire varup 55b/3 

 cāmi▓-i a┌bār ş┬r┬n-cevāb b. yir 13a/7 

 mücāvir b. yir 46b/7 

 b. yirüme ▀o╧unup 34a/4 

 b. yo⌠sul 91b/17 

 b. yol 110b/5 

 b. yüce çınār şā┌ı 112a/10 

 b. yüce ╧aya üzeri 102a/15 

 b. yüce köşk 87a/9 

 b. yüksek depe 106a/13 

 b. ża▓īf bende 78a/20 

 b. ża▓īf cānavar 45a/10 

 b. ża▓īf kimesneye helāk itdürüp 67b/18 

 b. ża▓īf ma┌lū╧ 6a/19 

 b. ża▓īf ma┌lū╧dan ╧or╧ınca 96b/10 

 b. ża▓īf ma┌lū╧ıla 84b/16 

 b. ża▓īf ma┌lū╧ 69a/12 

 b. ża▓īf na⌠īf sivri si└ek birle 83a/2 

 b. ża▓īf n┬m-ten si└ek eli 92a/21 

 b. ża▓īf si└ek 92a/10 

 b. ża▓īfca si└ek 91b/1 

 b. za⌠met 59a/9 

 b. za┌mu└ ╧anı 54a/9 

 b. zamān 104b/6, 112a/14, 11b/2, 

35b/12, 38a/15, 40a/18, 41b/20, 44a/11, 54a/13, 

 58a/14, 69b/16, 69b/4, 74a/7, 84a/5, 

97a/5, 20a/12 

 b. zamāndan ╩o└ra 27b/5 

 b. ▒erre de└lü baş 66a/19 

 b. ▒erre de└lü 93a/15 

 b. ▒erre mi╧dārı cānlu cānavar 26a/2 

 b. ▒erre 75a/18 

 b. ▒errece 116a/19 

 b. ▒erreyi ayırsa└ 66a/3 

 b. zerr┬n ▓inānlu siyāh at 99b/2 
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 b. zerr┬n ser┬r üzre 76a/1 

 b. zerr┬n ta┌t 68b/4, 69b/11 

 b. zevāl 22b/17 

 her nesnenü└ b. żıddı 43b/12 

 anlara mānend b. zişt 115a/5 

 b. żiyā■ 41b/18 

 b. ziyāretgāh 73b/7 

 b. ▒übāb eli 70b/7 

bir buçu╧ -1- [Tr] Kesir sayı sıfatı; bir tam 

ve bir yarımdan oluşan sayı grubu.  

 b. ay mi╧dārı 29b/8 

biraz -7- [Tr] Azıcık, bir parça.  

 b. 107b/13, 79a/14, 81a/16 

 b. cevlān ╧ılup 107a/ 

 b. ╩olu╧lanup 27b/15 

 b. ╩u 42a/1 

 b. ▀opra╧ alup 80b/8 

birbiri -41- [Tr] İki ya da daha fazla kişi, bir 

diğeri. 

 b.+ müz 99a/10 

 b.+ müzi 107b/2 

 b.+ müzle 93b/6 

 b.+ müzü└ ayaġın ╧anadın 42b/11 

 b.+ n 99b/4 

 b.+ n geçişüp 27b/13, 42b/9 

 b.+ n yeyüp 110a/3 

 b.+ nden 107b/16 

 b.+ nden ┌aber virmez 60a/8 

 ▒ikr olan mermerlerü└ b.+ nden tefāvutı 

28a/21 

 b.+ nden yu╧aru 80b/18 

 b.+ ne 106a/5, 107a/10, 107a/13, 

107a/18, 107b/15, 118a/13, 27b/7, 33b/13, 

35a/1, 

 53a/7, 75a/18, 76a/8, 35a/8 

 b.+ ne düşüp 72b/21 

 b.+ ne ╧arşu 103a/14, 105b/17, 

107b/13, 96b/4 

 b.+ ne mu╧ābil 106a/16 

 b.+ ne ▀o╧ınup 54b/12 

 b.+ ni öldürüp 38a/21 

 b.+ nü└ omuzına ellerin ╧oyup 34b/16 

 b.+ yle 107a/13, 107a/14, 107b/15, 

112a/16, 29a/10, 33a/16, 48a/16 

birer -7- [Tr] Üleştirme sayısı, her birine bir. 

 b. cüft alup 64b/16 

 b. gevher-i şeb-çırā╧ 86b/8 

 b. ╧aya ╧oltuġına si└üp 59b/4 

 b. melek-i müvekkel 5a/2 

 b. ▀aş alup 113a/18 

 b. uç 59a/20 

 b. yan 59b/2 

birez -1- [Tr] bk. biraz 

b. yir gidüp 59a/14 

biri -11- [Tr] Birisi, bir kimse.  

 cehennem zebān┬lerinden b. 97a/10 

b.+ si 110a/15, 110a/3, 19b/11, 52a/15, 

52a/21, 97a/13, 97b/2 

 b.+ sinden 25b/6 

 her b.+ sine 93b/19 

 b.+ sinü└ üzeri 43a/17 

biribiri -3- [Tr] bk. birbiri.  

 b. içre 35b/5 

 b.+ nle 7b/14, 9a/4 

birik - -1- [Tr] Toplan-  

 b.- üp 27a/5 

birinci -9- [Tr] Bir sayısının sıra sıfatı, ilk 

sırada gelen.  

 b. ╧at ġöge çı╧up 41b/5 

 b. ╧at göge çı╧up 42b/2 

 b. ╧at göge dek 34b/3 

 b. ╧at gök 80b/2, 33b/12 

 b. ╧at gök  

 b. ╧at gök feriştehleri 14a/2 

 b. ╧at gök feriştehlerinü└ ┌al┬fesi 68b/8 

 b. ╧at yir altındaġı bu┌ār 26b/17 

 b. ╧at yir 27a/8 

bir╧aç -19- [Tr] Az sayıda, sayılabilen şeyleri 

belirtmek için kullanılır; üç beş tane.  

 b. d┬vler 57a/14 

 b. dürlü 79a/3 

 b. ebyāt 59a/10 

 bu b. gün ▓ömr içün 55a/5 

 b. gün 79a/15 

 anlaru└ nesillerinden b. ⌠ükemā 115a/1 

 d┬vlerü└ b.+ ı 57a/16 

 b. ╧ade⌠ 108b/14 

 b. ╧adem 73b/14 

 b. kimseyle 74a/3 

 b. kişi 72b/10, 79a/10 

 b. ╧ollar 99b/7 

 b. ╧ullar 74a/13 

 b. ╩anem düzüp 73a/5 

 b. serhenglerle 29a/10 

 b. sırtlan 43a/7 

 b. ▀abanca 84a/3 

 b. ▀amla süd 44b/3 

birle -139- [Tr] Birlikte, ile, beraber. 

 b. 1b/7 

 ▓adālı b. 2b/15 

 ▓a▀āsı b. 2b/15 

 a▓yān-ı memleket b. 28b/21, 34a/8 

 Allāh Te▓ālānu└ i▒ni b. 4b/7 

 Allāh Te▓ālānu└ ▓ināyeti b. 20b/17, 

77a/8 

 Allāh Te▓ālānu└ emri b. 24a/6, 35b/20 

 Allāh Te▓ālānu└ fażlı lu▀fı b. 99a/20 

 Allāhu└ emri b. 7a/7 

 Allāhu└ fażlı b. 46b/10 

 a╩lı b. 13a/21 
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 ba▓ūż tekv┬nlerinü└ ma▓rifeti b. 101a/9 

 begleri ve serverleri b. 108a/14 

 bir eli b. 111a/10 

 bir kimesne b. 9a/2 

 bir ża▓īf na⌠īf sivri si└ek b. 83a/3 

 bu neb┬nü└ mu▓cizātı b. 70b/7 

 bunlaru└ b. 110a/12 

 bunu└ tedb┬ri b. 44b/7 

 cān ╧ulaġı b. 94a/15 

 Celle Celāluhu emri b. 87b/15 

 d┬v ü per┬ b. 117a/18 

 ehl-i ⌠ikmet ▓ilmi b. 9a/21 

 ejder b. 103a/4, 104a/10 

 elcügezleri b. 47b/17 

 emr-i ⌐a╧ b. 91b/14 

 emr-i ╦āhir b. 93b/11 

 emr-i Rabbān┬ b. 11a/12, 64b/5, 69a/6 

 emr-i Yezdān b. 68b/7 

 emr-i Yezdān┬ b. 117b/15 

 fa╩┬⌠ lisān b. 67b/6 

 fażl u keremi b. 40b/8 

 gitdügi b. 69a/19 

 ⌐a╧ ▓a▒ābı b. 72b/17 

 ⌐a╧ emri b. 76a/21 

 ⌐a╧ Süb⌠ānehu ve Te▓ālānu└ emri b. 

98a/1 

 ⌐a╧ Te▓ālā b. 111a/17 

 ⌐a╧╧u└ ▓ināyeti b. 34b/10 

 ⌐a╧╧u└ ▓ināyeti Süleymānu└ mu▓cizātı 

b. 30a/2 

 ⌐a╧╧u└ emri b. 113a/14 

 ⌐a╧╧u└ fażlı b. 32b/20 

 ⌐a╧╧u└ ╧udreti b. 25a/3, 63b/18 

 ⌐a╧u└ ▓ināyeti b. 31a/17 

 ⌐a╧u└ ╧udreti b. 44a/3 

 ┌ayāl-i mu⌠āl b. 104a/15 

 ┌ayl ü ⌠aşemü└ ▀abl ü ▓alemü└ b. 

113a/19 

 ┌ayr du▓ām b. 65a/19 

 ⌠┬le b. 55b/7, 55b/9 

 himmet b. 75a/19 

 ⌠ükm-i Rabbān┬ b. 117b/15 

 ⌠ükm-i Süb⌠ān┬ b. 115a/19, 11a/21, 

9a/9 

 ⌠ükm-i Süleymān b. 27a/17 

 itdügü└ ▀ā▓atu└ ╫evābı b. 37a/5 

 i▒n-i Rabbān┬ b. 101a/4, 113a/3, 113b/6, 

11a/21, 19a/16, 49b/20, 4b/8, 52a/4, 63b/3, 

 96b/2 

 İ▒n-i Rabbān┬ b. 115b/14 

 i▒n-i Yezdān b. 36a/3 

 ╦ādirü└ ╧udreti b. 24b/20, 5b/14 

 kemāl ü ╧udret b. 22a/17 

 kemāl-i ╧udreti b. 19b/21, 6b/5, 77a/2 

 kendülerü└ b. 85b/16 

 kirm-i a▀las b. 9a/19 

 ╧udret-i ber-kemāl b. 43b/21 

 ╧udreti b. 91b/15, 98a/2 

 ╧udretüm b. 92a/11 

 ╧udretü└ b. 66b/4 

 ╧u▀bu’l-a╧▀ābu└ himmeti b. 105a/19 

 Mālsi┌ān ╧ızı ╦amer-çehre b. 16b/5 

 Mālsi┌ān-ı per┬ b. 18a/17 

 mu▓ciz-i Süleymān┬ b. 35b/21 

 mu▓cizāt-ı Süleymān┬ b. 115a/18 

 mu▓cize-i Süleymān b. 109a/2, 46a/20 

 mu▓cize-i Süleymān┬ b. 61a/17 

 müvekkel olan melā■ike b. 36b/4 

 müvekkel-i melik b. 22a/9 

 müvekkel-i ▒übāb-ı tekv┬n b. 9a/13 

 nāme b. 3a/9 

 Nā╫en peyġāmber b. 111a/21 

 Nemrūd b. 73b/7, 76b/3 

 Nesr-i ╬āyir emri b. 77b/15 

 nūr-ı ┬mān b. 23a/6 

 penç-şenbih b. 30b/10 

 p┬l büyüklügi b. 47b/17 

 rā⌠atlı╧ b. 68b/9 

 sāmi▓u└ ┌ayrı du▓āsı b. 3a/9 

 Sārā ┌ātūn b. 83a/20 

 sen Süleymānu└ mu▓cizātı b. 114a/6 

 si└ek b. 116a/12 

 sivri si└ek b. 56a/2 

 Süleymān b. 19a/20, 88b/15 

 Süleymān ⌠ażreti b. 36b/2 

 Süleymān-ı │āk┬ zamānınu└ et╧iyā ve 

a╩fiyāsın ⌠ükemāsın ▓ulemāsı b. 35a/19 

 Süleymān-nāme-i Keb┬r b. 119a/18 

 şu▓lesi b. 31a/9 

 şükri b. 53a/15 

 taf╩┬l b. 115b/17 

 ta┌t-bendi ve pāy-bendi b. 81a/6 

 ta╧d┬r-i ilāh┬ b. 53a/2 

 teber b. 74a/1 

 tekv┬n b. 20a/17 

 t┬ġ-i ╧am╧am b. 56a/15 

 toz ▀opra╧ b. 25b/3 

 üzerine müvekkel olan Hey▀āgā■┬l 

melek b. 9a/1 

 yilleri b. 12b/12 

 ża▓īflıġı b. 47b/17 

 zamānesinü└ ▓ulemā ve ⌠ükemāsı b. 

35b/19 

 zārī b. 91b/10 

 bād-ı şitā b. 1b/8 

 Süleymānu└ mu▓cizātı b. götürüp 

33b/21 

 Süleymān b. ╧alan ┌al╧ 26b/15 

 ādem┬-zād b. 9a/4 

 Süleymān ⌠ażreti b. 9a/6 
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 ┌ayl ü ⌠aşem b.+ yile 5a/20 

 la▓l-i Beda┌ş┬ gevher b. zeyn olmış tāç 

87b/1 

birle - -6- [Tr] Allah’ın birliğini kabul et-  

 b. 74b/8 

 b.- di 82b/11 

 b.- mek 79b/19 

 bir b.- yenler 83a/12 

 Allāh Te▓ālāyı b.- yüp 19b/17 

 Allāhı b.- yüp 83b/9 

birlik -11- [Tr] Vahdaniyet, Allah’ın “tek” 

olması.  

 b.+ ine 11b/2, 40a/12, 71a/6 

 anu└ b.+ ine 47b/12, 53a/15 

 │allā╧-ı ▓ālemü└ b.+ ine 53a/9 

 anu└ b.+ ine 23a/6 

 b.+ üme 92a/16, 92b/11 

 b.+ ümi 90b/15 

 b.+ ü└e 31a/2 

bisā▀ -28- [Tr] Halı, kilim.  

 a└a lāyı╧ bir b. 17a/11 

 ol b. 15b/17 

 b.-ı meclis 119b/6 

 b.-ı Süleymān 17b/4, 17b/18 

 b.-ı Süleymān  

 b. a└duġından murād 17a/13 

 b. a└duġu└ va╧t 17a/17 

 ol bi└ pāre b. bizleri 18a/11 

 b.+ dan 17a/15 

 b.+ ı 17b/6, 18a/10, 18a/16, 18a/19, 

18b/7, 19a/12 

 b.+ ı dirüp devşirüp 18b/11 

 bu b.+ ı görüben 18b/4 

 b.+ ına 17a/14 

 ol köşke lāyı╧ b. itdürmek 17b/18 

 bunu└ gibi la▀┬f b. 18b/1 

 b. ▀o╧ımak 17a/11 

 Süleymāna lāyı╧ b. ▀o╧utdurma╧ 17a/14 

 ol b.+ u└ 18a/12 

 ol b.+ u└ ini uzunı 18a/14 

 bu b.+ u└ ╩an▓atı 18a/20 

 b.+ u└ z┬neti 18b/6 

 bir b. üzeri 15b/16 

 bu b. üzeri 18b/8 

bisle - -3- [Tr] 1. Besle-, doyur-  

 b.- düm 90b/12 

 b.- mege 90b/13 

2. Büyüt-  

 b.- mişem 102b/17 

bismi’llāh -2- [Tr] 

“Bismillâhirrahmânirrahim” sözünün 

kısaltılmış şekli.  

 b. di-yüp Bir işe başlamak. 108b/5, 

117a/6 

biş -1- [Tr] Beş sayısı.  

 b. mertebe 13b/21 

b┬ş -6- [Tr] Fazla, çok.  

 b. ü kem Çok ve az. 105b/8, 36a/16, 

38b/2, 64b/6, 67a/13, 98b/4 

biş bi└ -1- [Tr] Beş bin sayısı.  

 b. mi╧dārı çadurlar 90a/5 

biş on -1- [Tr] Az sayıda, biraz anlamında 

sıfat.  

 b. günlük ▓ömr içün 50a/20 

biş on bi└ -1- [Tr] Beş-on bin civarında, 

kadar.  

 b. 107a/2 

biş yüz -1- [Tr] Beş yüz sayısı.  

 b. ferseng idi 18a/14 

biş yüz altmış -1- [Tr] Beş yüz altmış sayısı.  

 b. 79b/2 

biş yüz ╧ır╧ -1- [Tr] Beş yüz kırk sayısı.  

 b. yaşındayıdı 79b/1 

biş yüz otuz altı -1- [Tr] “Beş yüz otuz altı” 

sayısı.  

 b. yaşına 86a/3 

biş yüz yitmiş -1- [Tr] Beş yüz yetmiş sayısı.  

 b. yaşına girmiş 83b/16 

b┬şe -4- [Tr] Orman, ağaçlık yer.  

 b. arasından çı╧up 41b/19 

 m┬şe-i b. arasından sürtüp 55b/11 

 b.+ de 101a/12 

 b.+ den 42a/14 

bişer bi└ -1- [Tr] Üleştirme sayısı, “beşer 

bin”.  

 b.+ i 87b/10 

bişür - -1- [Tr] Pişir- 

 etmek b.- mediler 46b/12 

bit -  -28- [Tr] 1. bitkinin topraktan çıkması, 

filizlen-  

 b.- miş 76a/2 

 b.- üp 63b/19 

 b.- di 82b/21 

 b.- ip 91b/18 

 b.- ipdür 91b/20 

 b.- medi 103a/9 

 b.- üp 92a/7 

 b.- di 44a/4 

 b.- en 20a/21 

 b.- megile 21b/19, 27b/19 

 b.- üp 25b/4, 27b/20 

2. saç, kıl, tüy gibi şeylerin çıkması  

 b.- en 54a/11 

 b.- meye 54a/11 

3. bir işin sonra ermesi, sonlan-  

 b.- ecek 107b/4 

bitevi -1- [Tr] Aynı şekilde.  

 b. mermer 30b/6 

bitür - -19- [Tr] 1. Bitkinin topraktan 

çıkmasını sağla-, filizlendir-  
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 b.- di 63b/16, 98a/2 

 b.- düginden 98b/10 

 b.- e 63b/5 

 b.- mişdür 47b/11 

 b.- üp 24a/7 

 b.- ür 78b/16 

2. Bir işi sonlandır-, tamamla- 

 b.- diler 37a/12 

 b.- e 31a/7 

 b.- elüm 27b/11 

 b.- esin 40a/20 

 b.- esiz 32a/7 

 b.- evüz 119a/14, 27b/10, 33a/17 

 b.- mek 75a/14 

 b.- üp 59b/6 

 b.- ür 88a/18 

biz -179- [Tr] Üçüncü çoğul şahıs zamiri.  

 b. 100a/4, 101a/12, 103a/3, 10a/7, 

112a/2, 118b/14, 118b/15, 14a/16, 14a/6, 

 17b/6, 25a/5, 28a/10, 28a/13, 30a/16, 

33a/16, 43a/3, 50a/12, 53b/21, 55b/21, 

 58b/14, 60a/21, 62b/8, 64b/18, 67a/15, 

68a/11, 68b/6, 70a/4, 74b/2, 76b/14, 

 77b/9, 78b/6, 79a/11, 81b/10, 81b/14, 

85a/6, 88b/1, 88b/13, 91a/14  

 b. da┌ı 32a/14, 42a/10, 43b/1, 62a/1, 

74b/2, 79a/12, 90b/2, 90b/21, 91a/20, 

 92a/4, 91a/1 

 b.+ de 110a/6, 50b/16 

 b.+ den 28b/12, 31b/18, 42a/9, 62b/7, 

68a/3 

 b.+ den ╧or╧up 28b/15 

 b.+ den ╩o└ra 27b/10 

 b.+ e 115a/19, 118b/16, 19b/8, 21a/10, 

24a/4, 27b/8, 29b/12, 35a/11, 43a/8, 

 50b/3, 61b/15, 61b/6, 63b/7, 65b/5, 

65b/6, 67b/13, 67b/15, 67b/3, 68a/11, 

 72a/5, 76b/15, 77a/21, 82a/4, 83a/10, 

88b/1, 91a/20, 94a/11, 94a/14, 94a/17, 

 95b/19, 97a/8, 97b/15, 9a/8, 69b/2 

 ol b.+ e ▀a▓n iden si└eklerü└ bā╧┬ 

╧alancası 44a/5 

 b.+ e ve size 13b/17 

 b.+ i 103b/4, 30a/17, 33a/18, 36a/19, 

42b/14, 51a/10, 62a/19, 65a/14, 65a/15, 

 65a/20, 67a/5, 78a/18, 83a/14 

 b.+ i da┌ı 65a/16 

 iy b.+ i ╧ılıcıla ╧or╧udan 89a/6 

 b.+ i ▀utup 76b/16 

 b.+ ler 3b/11, 76a/15 

 b.+ lerden 14a/17 

 b.+ lere 65b/2 

 b.+ leri 49b/13 

 b.+ leri 91a/19 

 b.+ üm 107a/21, 25b/7, 28b/15, 51a/14, 

51a/8, 64a/16, 77a/4 

 b.+ üm ▓ömrümüz ⌠ā╩ılı 73a/10 

 b.+ üm ceddümüz 115a/2 

 b.+ üm cem▓iyyetümüzden murādumuz 

49b/12 

 b.+ üm cinsümüz 51b/13, 53b/19, 58a/5 

 b.+ üm cinsümüzde da┌ı 51b/8 

 b.+ üm cinsümüz 49b/21, 51a/21 

 b.+ üm dādumuz 49b/21 

 b.+ üm da┌ı cinsimüz 14a/4 

 b.+ üm da┌ı ma▓lūmumuz 97b/14 

 b.+ üm ef▓āl-i 32a/13 

 b.+ üm gelişümüz 102b/16 

 b.+ üm gönderdügümüz leşker 112b/14 

 b.+ üm gözlerümüzden nihān 78a/15 

 b.+ üm ⌠a╧╧umuz 118b/15 

 b.+ üm ⌠ālümiz 9b/8 

 b.+ üm ┌i▒metümüz 11a/10 

 b.+ üm işledügimüz 18a/20 

 b.+ üm ╧anā▓atumuz olduġı ecilden 

51b/10 

 b.+ üm ╧ara si└ek ╩ınfı 109b/17 

 b.+ üm ╧ı╩╩amuz 101b/1, 108a/20, 

109b/4, 109b/6, 116a/5, 11b/8, 19a/14, 27a/16, 

35a/9, 

 3a/21, 3b/3, 55a/11, 55a/21, 61a/5, 

85a/3, 90a/15 

 b.+ üm ╧uvvetümüz ▓a█ametümüz 

bilüp 27b/12 

 b.+ üm küstā┌lıġumuz 62b/5 

 b.+ üm ma▓būdlarımız 74a/8 

 b.+ üm ma▓būdlarumuz 74b/1, 74b/18 

 b.+ üm melikümüz 85a/14 

 b.+ üm günāhumuz 51a/20 

 b.+ üm otuz bi└ artımuz 112b/17 

 b.+ üm rā⌠atumuz uçurma╧ 67a/5 

 b.+ üm ╩an▓atumuz 51b/9 

 b.+ üm ╩anemlerümüz 72b/18 

 b.+ üm ╩ınfumuz 70b/7, 110a/7, 64a/18 

 b.+ üm ╩ınfumuzla 66a/10 

 b.+ üm vücūdumuz 64b/18 

 b.+ üm za⌠metümüz 44a/7 

 b.+ ümçün  

 b.+ ümle 103b/7 

bizümçün -2- [Tr] Bizim için.  

 b. 65b/1, 51a/9 

boġ - -1- [Tr] Bir canlıyı nefes almasına engel 

olarak öldür- 

 b.- alum 76a/20 

boġaz -4- [Tr] Ağızdan sonra yiyeceklerin 

geçtiği organ.  

 ġıdām girecek b. 66a/21 

 b.+ ından 6a/13 

 b.+ ından içerü girüp 6a/2  



 

773 

 

 b.+ ları 107b/19 

boġazla - -1- [Tr] Eti yenecek canlıyı 

boğazından kes- 

 on ╧oyun b.- yup 108a/11 

bol -1- [Kökü belli değildir] Çok, ziyade. 

 b. ╫evāb 11b/4 

borı -1- [Kökeni belli değildir] Nefesle 

çalınan perdesiz, silindir biçiminde uzun çalgı. 

 b. ve surnālar ötdürüp 105b/19 

boşan - -1- [Tr] Yerinden çık-, ayrıl- 

 kirişinden b.- up 31b/21 

boy -4- [Tr] 1. İnsanın ayak tabanı ve 

başının üzeri arasındaki mesafe. 56b/11 2.  

 b. çek- Boyu uzamak, boy vermek. 

70b/12 

 bilinden yu╧aru b.+ ı 57a/4 

 b.+ u yiri 57a/4 

 düşmenü└ b.+ unca 56b/11 

boyan - -1- [Tr] Renk al-, renge dönüş- 

 b.- dı 39a/3 

boyın -1- [Tr] İnsan veya hayvan vücudunun 

omuzla başı birbirine bağlayan bölümü. 

 b. 41b/7 

boylu -1- [Tr] Boyu olan.  

 ╧ı╩a b. 89b/1 

boynuz -13- [Tr] Bazı hayvanların başında 

bulunan çatallı kısım. 

 bir ╧uyru╧ ve iki b. 6b/7 

 cāmūs b.+ ı gibi 20b/19 

 iki b.+ ı kesildügi yir 57a/11 

 b.+ ı kesük 57b/12 

 öküzü└ iki b.+ ı ortası 6b/13 

 b.+ ları 20b/19 

 başınu└ b.+ ları 57a/6 

 b.+ ları kesilmiş 57b/1, 59a/5 

 bu b.+ larum 57a/7 

 b.+ larum kesüp 57b/7 

 benüm b.+ larum uşadup 57b/19 

 bu b.+ laru└ 57b/2 

boynuzlu -4- [Tr] Boynuzu olan.  

 b. ╧ahbe zeng┬n 57a/8 

 ba▓żı b. ╧oç olsa 110b/15 

 ol b. ╧oç 110b/20 

 b.+ sı 110b/15 

boynuzsuz -1- [Tr] Boynuzu olmayan. 

 b. ehremen 57a/8 

boyun -17- [Tr] bk. boyın. 

 b.+ ı yiri 57a/1 

 b.+ ın 104a/1, 57a/1 

 b.+ ın 68b/13 

 b.+ ına 86a/7 

 ulu ╩anemü└ b.+ ına 74a/2 

 anu└ b.+ ındayıdı 74a/18 

 b.+ ların 15b/20 

 b.+ larını 15a/17 

 b.+ undaġı ba⌠r┬ ┌otazları 99b/8 

 b. uzat- Ayağa kalkmak, yükselmek, 

yükseğe çıkarak kendini göstermek. 34b/16, 

103b/20, 34a/14 

 b. uzadup 34a/12, 34a/15 

b.+ ların uzadup 15b/9 

 b. vir- Baş eğmek, itaat etmek. 115b/6 

boz - -2- [Tr] Bir şeyi işe yaramaz hale getir- 

 b.- ar 1b/8 

 aġların b.- up 55a/2 

bozul - -1- [Tr] Etkilememe-, tesir etme- 

 ▀ılsımātu└ b.- duġın 114b/21 

böcecük -3- [Tr] Küçük böcek.  

 ne ╧adar ża▓īf ve na⌠īf b. ise 62b/1 

 b.+ lere 3b/18 

 ebriş┬m ╧urdı gibi b.+ ü└ baġrı 

baġursuġı sı╧ındusı 8b/11 

böcek -11- [Tr] Havanlar aleminin en geniş 

sınıfı olan eklem bacaklılar.  

 ┌od bir b. 62b/15 

 a▀las b.+ i 51b/9 

 a▀las b.+ i da┌ı 51b/9 

 yılduz b.+ i gibi 40b/21, 63b/1 

 ▒ürriyāt-ı semmūr b.+ in 13b/17 

 semmūr b.+ in getürdüp 13b/10 

 yılduz b.+ inden 41a/18 

 ve eger a▀las b.+ ini 3b/11 

 a▀las b.+ inü└ 3b/9 

 bir aru b.+ inü└ ╧usındusı 8b/10 

bögelek -1- [Tr] Sığırları rahatsız eden br çeşit 

sinek.  

b.93b/17 

bölük -34- [Tr] Takım, cemaat, topluluk.  

 dördünci b. 6a/4 

 dört b. 28a/18 

 iki b. 6a/3 

 üç b. 29b/20 

 üçünci b. 6a/8 

 yitmiş iki b. 19b/9 

 yidi b. bulut 104b/10 

 dördünci b. 6a/9 

 üç b.+ dür 12b/10, 12b/14 

 yitmiş iki b.+ dür 11a/19 

 yidi b. görinüp 104b/16 

 b.+ i 12b/10 

 bir b.+ i 12b/7 

 cin b.+ i 12b/9 

 dördünci b.+ i 12b/8 

 evvel b.+ i 12b/15 

 her b.+ i 11a/19 

 ikinci b.+ i 12b/11, 12b/7 

 üçünci b.+ i 12b/13, 12b/8 

 bir b.+ i da┌ı 6a/8 

 melā■ike b.+ idür 12b/7 

 bir b.+ ine 5b/21, 6a/2, 6a/3 
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 bir b.+ i└üz 6a/3 

 bir b.+ i└üz 6a/4 

 bir b. ╧avmi 39a/21 

 üç b. ╧ılup 5b/21 

 bir b. mū▒┬ler 49b/13 

 bir b. şeyā▀┬n 13b/17 

 bir b. ża▓īf ma┌lū╧ 51a/11 

böyle -146- [Tr] “bu” ve “ile” den birleşme 

yoluyla böyle, bunun gibi, buna benzer.  

 b. 101b/21, 108a/19, 22a/10, 24b/14, 

24b/16, 25b/14, 36a/21, 36a/9, 36b/15, 

 38a/12, 38a/14, 39a/10, 39b/1, 43a/16, 

48b/15, 4b/12, 55b/9, 66b/1, 74a/11, 

 74a/8, 77a/11, 78b/20, 80a/21, 91b/12, 

93a/10  

 b. deyicek 110b/10, 20a/7, 21b/6 a 

 b. didigi 10a/13 

 b. didiyse 93a/4 

 b. diyicek 101a/20, 113a/16, 113a/6, 

114a/4, 114b/6, 115a/12, 11b/5, 14a/15, 14a/18, 

 17a/13, 20a/17, 22a/1, 22a/13, 25b/15, 

28a/9, 31b/8, 32a/13, 32b/11, 32b/18, 

 36b/17, 42a/21, 43b/16, 48a/8, 48b/18, 

49a/7, 4b/14, 50a/18, 50b/14, 52a/10, 

 53b/4, 54a/14, 55b/20, 56b/12, 5a/13, 

64b/9, 78a/6, 93b/12, 93b/17, 95b/17, 

 95b/7, 96a/2, 97a/7, 9a/17 

 b. diyip 85b/8, 88a/6, 88a/7, 88b/16, 

88b/17, 90b/16, 90b/21, 91b/7 

 b. diyüp 100a/20, 100b/19, 101a/19, 

103a/4, 103b/16, 104b/6, 10a/12, 10b/19, 

110a/10, 

 111b/7, 112b/8, 113b/1, 115a/11, 

115b/12, 116b/4, 117b/5, 11b/1, 14b/12, 17a/6, 

 18b/5, 21b/21, 22b/20, 30a/6, 30a/7, 

31a/5, 40a/15, 40b/12, 42a/20, 49a/20, 

 50a/16, 50a/4, 51a/3, 51a/4, 51b/19, 

54a/6, 56a/16, 56a/17, 60a/11, 60b/6, 

 61a/3, 62b/12, 65a/8, 73b/16, 80a/7, 

83a/15, 83a/4, 83a/9, 83b/13, 84b/10, 

 84b/19, 94a/18, 94a/19, 95b/6, 97a/6, 

97b/18, 97b/4, 99a/5 

 b.+ dür 38a/10 

 b.+ dürür 103a/8, 103a/9, 35b/8 

 ⌠ükmi b. idicegez 20b/11 

 b. olıca╧ 74a/2 

 b. oluca╧ 71b/10 

 b.+ yiken 50b/9 

bu -966- [Tr] İşaret zamiri veya sıfatı. En 

yakın olan şeyi veya kimseyi işaret yoluyla 

belirtir. 

 b. 103b/11, 104a/16, 104b/10, 104b/4, 

105b/6, 109b/19, 10a/18, 110a/7, 110b/6, 

 112a/20, 112a/6, 114a/20, 116b/9, 

118b/17, 13a/10, 13a/14, 13a/20, 16b/10, 

16b/14, 

 17a/21, 18b/17, 20a/20, 21a/12, 21b/7, 

23a/1, 23a/5, 25a/10, 25a/21, 25a/3, 

 25b/7, 27b/16, 28b/12, 29b/21, 2a/16, 

30b/2, 31b/2, 31b/6, 32a/18, 32b/11, 

 32b/15, 32b/20, 32b/7, 33a/2, 34b/4, 

37a/18, 37a/21, 37b/4, 39b/16, 39b/21, 

 39b/9, 3a/8, 3b/20, 3b/6, 40a/1, 40a/21, 

41b/12, 41b/2, 42a/5, 42b/21, 

 43a/4, 43b/11, 45a/19, 46a/12, 46a/16, 

47b/19, 49a/11, 49a/12, 49b/11, 4b/1, 

 50a/9, 51a/5, 51b/8, 53a/17, 53b/11, 

53b/16, 54a/1, 54a/20, 54b/5, 55a/17, 

 56a/6, 56b/9, 59a/7, 64a/10, 64a/16, 

64b/20, 67a/8, 6b/14, 70b/7, 71a/21, 

 71b/10, 71b/2, 71b/9, 72a/15, 72a/17, 

72a/19, 74a/11, 74a/2, 74a/8, 75a/4, 

 76b/14, 78b/21, 79b/8, 7a/13, 7a/16, 

7a/3, 7b/18, 7b/20, 80a/11, 81a/1, 

84a/8, 91b/10, 93a/18, 94a/20, 95b/3, 

9a/6, 9b/9, 72a/12, 103b/5, 68b/21, 

30a/12, 68b/21, 72b/12, 111a/5, 75a/7 

 b. ▓acāyıb ╧ı╩╩a 61a/4 

 b. ▓acūze-i ġaddar u b┬-vefā-yı 111a/10 

 b. ▓ā╧ile 17a/9 

 b. ▓ālem-i 40a/3, 40a/4, 40a/6 

 b. ▓ālemü└ ⌠āli 22a/11 

 b. ▓Arab cez┬resi 112a/20 

 b. ▓Arab diyārı 102b/20 

 b. ▓Arafāt ▀aġı üzeri 40b/1 

 ol yiri gögi yaradan Allāhıla b. ▓ā╩ī ╧ul 

81a/19 

 b. ▓ā╩īlıġıla 81a/15 

 b. ▓a▒āba giriftār olup 91a/12 

 ya b. ▓a█┬m göl 25b/6 

 b. ▓a█┬m kūhu└ altı 24a/4 

 b. ▓a█┬m ma╩la⌠at 56b/9 

 b. ▓az┬z 42b/21 

 b. ▓az┬zü└ meşāmmın delüp 42a/17 

 b. ādemü└ yiyisin alup 42a/8 

 b. aġaç 63b/21 

 bu dünyānu└ b. a⌠vāli 111a/14 

 b. ▓ömr-i 39b/18 

 b. aralı╧ 108a/6, 42a/7, 68b/3, 90a/3 

 b. ārzū 33a/4 

 b. ▓ummān yiri ve bu kūhistān yiri 

24b/21 

 b. ba▓ūż re■┬si Behyārūş 65b/6 

 b. ba▓ūż re■┬si 97b/7 

 b. ba▓ūż re■┬sile söyleşüp 114a/14 

 b. ba▓ūż ╩ınfı re■┬si 78a/7 

 b. ba▓ūż ╩ınfı 43b/16 

 b. bāġçenü└ arası 15a/11 
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 b. ba⌠r-ı 97a/5 

 b. ba⌠╫deyiken 43a/3 

 b. bed-rāyi⌠a 10a/14, 9b/10, 9b/13 

 b. begler 99b/3 

 b. belāya giriftār oldı diyicek 60b/19 

 b. benlik da▓v┬sin 83b/12 

 b. billūr ⌠avlınu└ dört bucaġı 86b/17 

 b. bir╧aç gün ▓ömr içün 55a/5 

 b. bisā▀ üzeri 18b/8 

 b. bisā▀ı görüben 18b/4 

 b. bisā▀u└ ╩an▓atı 18a/20 

 b. boynuzlarum 57a/7 

 b. boynuzlaru└ 57b/2 

 b. büt yonucı 69b/14 

 b. bütler 69b/6 

 b. cānıb 35a/9 

 b. cemāl-i 16b/9 

 b. cevāb-ı 40a/10 

 b. cevāhirden yapılu ▓āl┬ ╧ubbenü└ ferşi 

37a/15 

 b. cevāhir 36b/19 

 b. cevherler 36b/17 

 b. cez┬renü└ kenārı 106b/2 

 b. cez┬reye gelüp 109a/18 

 b. cez┬re 106b/1 

 b. cihān sarāyı 24b/10 

 b. cihān 110b/9, 55a/11, 3a/5, 8b/14 

 b. cihānu└ serveri 93a/5 

 b. cihetile 116b/14 

 b. çar┌-ı gerdūn 119b/18 

 b. dābbe 63b/10, 63b/14 

 b. da┌ı 72a/13 

 b. delülük 74b/4 

 b. dem 119b/17, 32a/10, 63a/7, 82a/20, 

83a/4 

 b. deme dek 77a/9 

 b. de└iz içi 43b/9 

 b. de└lü ▓a╧l u idrāk 22a/16 

 b. der-bend üstine ╧onılup 103b/19 

 b. deri 56b/19 

 b. deryā-yı 26a/21 

 b. d┬v ü nüh-ser ejdehā 56a/4 

 b. d┬vār ö└i 31a/21 

 b. d┬vler 58b/7 

 b. diyār 24b/3 

 b. dört dürlü ╧u╩ūru└ vasa▀ı 87a/8 

 b. dört ╧ısm ⌠ayvānāt 53a/6 

 b. dört ╧ısm ⌠ayvānātu└ her ╧ısmı 

52a/14 

 b. dört ╩ınf 115b/21 

 b. du▓ā 4b/17 

 b.+ dur 101a/2, 103a/11, 103a/16, 

104b/2, 108b/10, 10a/16, 10a/19, 110b/3, 

111b/6, 

 112a/9, 113a/17, 114a/1, 115a/7, 

115b/1, 116b/7, 119b/17, 13a/20, 13a/4, 14a/20, 

 17a/20, 18a/14, 21b/17, 26a/18, 27b/8, 

30a/16, 33a/16, 33b/6, 37b/2, 38b/16, 

 39a/10, 3b/10, 44b/16, 44b/18, 45b/1, 

45b/15, 48b/8, 51a/11, 51a/6, 55b/3, 

 56a/2, 58a/1, 5a/3, 60a/8, 60b/18, 

65a/18, 65b/17, 65b/8, 68a/1, 68a/21, 

 72a/10, 72a/12, 72a/15, 72b/3, 79b/20, 

7a/2, 7b/14, 80a/14, 80a/18, 84a/10, 

 85a/20, 87b/17, 89a/6, 8a/15, 8b/4, 

91a/10, 91b/5, 93a/13, 93a/20, 93b/14, 

 94a/10, 94b/4, 98b/11, 98b/21, 99b/9, 

9a/9 

 ⌠āl b.+ dur 45a/13, 45a/9, 7a/5 

 ya b.+ dur ki ┬māna gelüp müslimān 

olasın ya budur ki tā bu ▓a▒āba giriftār olup ┌āke 

yeksān olasın diyicek 91a/12 

 ya budur ki ┬māna gelüp müslimān 

olasın ya b.+ dur ki tā bu ▓a▒āba giriftār olup 

┌āke yeksān olasın diyicek 91a/12 

 b.+ dur ki 33a/11, 65a/21, 6b/2, 7a/21, 

33a/10 

 ⌠āl b.+ dur ki 45a/15, 50b/11, 51a/8, 

7a/2, 7a/4 

 b.+ durur 103b/1, 23a/15, 24a/18, 

4a/13, 71a/10, 94b/3 

 b. dünyā pādşāhınu└ küfr ü şirki 67b/3 

 b. dünyā 110b/8, 110b/6 

 b. dünyānu└ a⌠vāli 21b/4 

 b. dünyānu└ bu a⌠vāli 111a/14 

 b. ecel 83a/7 

 b. ef▓┬ 42b/18 

 b. ejdehā gibi ╩alābetü└ 33a/2 

 b. ejdehā 42b/15 

 b. ejderhā-süvār 106b/18, 96b/17 

 b. ejderhā-peyker merkebinü└ üzeri 

103a/15 

 b. elü└de ▀utduġu└ lev⌠ü└ ▀ılsımātı 

┌avā╩╩ı 19b/7 

 b. ervā⌠laru└ ve tekv┬nlerü└ ▓ömürleri 

62b/20 

 b. e╫nāda iken 43a/7 

 b. e╫nādayiken 60b/10, 74b/14 

 b. fān┬ dünyānu└ sal▀anatı 39b/21 

 b. felek dönince 39a/20 

 b. felek 22b/6 

 b. feriştenü└ eli 68b/4 

 b. fikri idüp 12a/6, 55b/10 

 b. fikr 16b/14, 28a/7, 76b/21 

 benüm b. fikrüm 9a/14 

 b. Fir▓avn-ı 8a/3 

 b. Firdevs┬ 119a/7 

 b. ġarāyıb ╧ı╩╩a 33b/19 

 b. gelen 21a/21 
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 b. gemi 64b/18 

 b. getürdügü└ to┌mu└ ┌ā╩╩ası 63b/2 

 b. geyik 41b/20 

 b. gezenler 72a/20 

 b. gice 111b/6, 46b/9, 56b/11, 90b/7 

 b. gitdügüm yol 103b/12 

 b. göl 25b/7 

 b. ┌aber 104a/10, 76a/4 

 b. ┌adem 64b/7 

 b. ⌠ad┬╫ 48a/3, 85b/12 

 b. │āk 39b/9 

 b. │āk┬ ╧avm 20b/5 

 b. ⌠āl içi 76b/2 

 b. ⌠āl üzre 75b/9 

 b. ⌠āl 100a/3, 111a/17 

 b. ⌠ālet 44a/16 

 b. ⌠āleti göricek 75b/1 

 b. ⌠āli görücek 76a/2 

 b. ⌠āl 99b/9 

 b. ┌al╧ 9b/13, 23a/5 

 b. ⌠ar┬mü└ ferşi 36b/5 

 ġāyet yüce b. ⌠ar┬mü└ üsti 35b/16 

 b. ⌠ar┬mü└ vasa▀ı 36b/6 

 b. ⌠ar┬m 35b/16 

 b. ⌠ar┬╩ ▒übābıla 110a/16 

 b. ⌠ar┬╩ 64a/16 

 b. ┌a▀▀ 35b/20 

 b. ┌ātūn 69b/1 

 b. ┌ātūnu└ eri 69b/5 

 b. ┌ātūnu└ geldügin 68a/6 

 b. havā 22b/4 

 b. ┌ayāl-i 104a/14 

 b. ⌠er┬f 69b/6 

 b. hevā ve bu┌l ve ▓ucb 79b/14 

 b. hevā 71a/3 

 b. hey■et üzeri 44b/8 

 b. heybet 75a/21 

 b. heybetile 107a/5 

 b. ⌠ır╩ u āz sebebiyle 54b/7 

 b. ⌠ır╩ u ▀ama▓ 43a/2 

 b. ⌠ır╩ 42a/6 

 b. ⌠ır╩ları ucu 54b/9 

 b. ⌠ikāyet 55b/9 

 b. ⌠ikmet sözleri 53b/9 

 ╬aġ▀aġanu└ b. ⌠┬lesin görüp 60a/20 

 b. ⌠imār 59b/17 

 b. Hind sevā⌠ili ┌al╧ını deme çeküp 

96b/12 

 b. ┌i▀āb-ı 70b/4 

 b. ┌i▒met 29b/17, 32a/14 

 Allāh Te▓ālānu└ b. ┌i▒metini edā 

itmeyicek 20b/6 

 b. ┌o 23b/3 

 b. ┌od 50a/14, 57a/19 

 b. ┌u╩ū╩ 101b/16, 44b/10, 50b/21, 

91b/15 

 b. ılan 43a/6 

 b. İbl┬s 75a/10 

 b. İbrāh┬m 75a/13, 75b/1, 76a/5, 76a/17 

 b. iki beyti o╧ıyup 115a/5 

 b. iki düşmen leşkerini görüp 106a/9 

 b. iki gügercinler 15b/21 

 b. iki ┌i▒met 11a/6 

 b. iki ╧ızlarla 11b/20 

 b. iki nesne 13a/8 

 b. insānıla 12b/9 

 b. işi 25b/18, 74a/10, 74a/19, 74a/20, 

75b/8, 76a/15, 75a/19 

 b. işler 74a/17 

 b. işü└ eri 28a/15 

 b. itdügü└ ārzū 33a/4 

 b. ╧aba╧ çekirdekleri 44a/3 

 b. ╧adar ▓ömr 62b/15, 8a/3 

 b. ╧adar ço╧ si└ekler 45a/11 

 b. ╧adar da▓v┬ 107b/3 

 b. ╧adar ╧ara ▀aġ gibi ╧add u ╧āmetile 

96b/9 

 b. ╧adar ma▓nā 13b/1 

 b. ╧adar menzil yir uçup 61a/7 

 b. ╧adar mu▓teber kitāb 13a/6 

 b. ╧adar Süleymān 20a/11 

 b. ╧adar yiri i⌠ā▀a idüp 26a/15 

 b. ╧adar 19b/15, 45a/17, 48a/14, 66a/18 

 b. kāfirler 116a/4 

 b. kāfirlerü└ sözi 83a/17 

 b. ╧ahrı itdüklerin görüp 100a/13 

 b. ╧al▓a ┌i▒meti 30a/3 

 b. ╧al▓anu└ uzunluġınca 30a/2 

 b. ╧al▓a 27b/9, 29b/4 

 b. ╧amer 80b/5 

 b. ╧anun üzre 103a/7 

 b. ╧apu yaruġı 69a/12 

 b. ╧apunu└ üzeri 35b/17 

 b. ╧ara aġacu└ yemişi yiri 63b/18 

 b. ╧ara buludu└ iki yiri 34b/1 

 b. ╧ara ▀aġ gibi 64a/2 

 b. ╧arlu ▀aġı 25b/16 

 b. ╧arlu ▀aġu└ yüceligi 21b/1 

 b. ╧arlu ulu ▀aġu└ altı 21a/19 

 b. ╧a╩ru└ ▓acāyıblıġı ve ġarāyıblıġı 

87b/12 

 b. ╧avār┬r ╧a╩rı götürmek 18b/9 

 b. ╧avli 44b/11 

 b. ╧avm 79a/14 

 b. kelimātı idince 67a/15 

 bu şehirler ve b. kendler 25b/6 

 b. kerāmeti göricek 75a/18 

 b. kerkes ╧uşı 67a/5 

 b. kerkes 67a/7 
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 b. kevākibler 40a/5 

 b. kez 74b/18 

 b. ╧ır╧ gün içi 100a/15 

 b. ╧ı╩╩a 98a/15 

 b. ╧ız 11b/21 

 b. ki 45a/11, 48a/12, 71b/15, 90b/17, 

34b/3, 57a/3 

 bir ▓aceb da┌ı b. ki 34b/2, 40b/21, 

45a/12 

 bir da┌ı b. ki 102a/4, 42b/20, 49a/9, 

64a/17, 73a/21, 87a/3, 87a/8 

 ⌠āl b. ki 51b/1 

 b. kişi 41b/16, 42b/15, 43a/9, 69b/5, 

42b/1 

 b. kişinü└ ayaġında baş ╧oyup 42b/4 

 b. kişinü└ çevresi 42a/4 

 b. kişinü└ üzeri 41b/14 

 b. kişinü└ yanı 41b/10 

 b. kişi 41b/12, 43a/3, 44a/6 

 b. kitāb 94b/20 

 b. kitāb-ı ⌐a╧ 111b/11 

 b. kitābum 71a/11 

 b. köhne felek 36b/16 

 b. köşklerü└ arası 15a/8 

 b. ╧ubbenü└ altı 37a/2 

 b. ╧ubbe 37a/1 

 b. kūh-ı 60b/21 

 kūh-ı Sütūn d┬vleriyle b. kūh-ı 61a/1 

 b. kūhistān şehrü 24a/20 

 bu ▓ummān yiri ve b. kūhistān yiri 

24b/21 

 b. kūhistān 23b/18, 23b/20 

 b. ╧uş 106a/19, 106a/20 

 b. küçükligile 49a/9 

 b. küfr ü şirk 79b/16 

 b. leşker ıssı Nemrūd 98b/12 

 b. lev⌠ üzerinde yazılan ▀ılsımātu└ 

┌avā╩╩ı 4b/15 

 b. lev⌠deki ┌a▀▀ı o╧uyup 36a/4 

 b. lev⌠ 37b/13 

 b. lev⌠ü└ ┌a▀▀ı 35b/21 

 b. lev⌠ü└ ▀ılsım-ı berekātı 19b/8 

 b. ma▓denlerü└ üzerleri 27b/18 

 b. maġara içi 66b/19, 67a/18, 77b/3 

 b. maġara ╧apusı yanı 69a/7 

 b. maġarada mu╧┬m 77b/5 

 b. maġara 68a/14, 77b/6 

 b. maġaraya geldügümiçün 67a/17 

 b. maġaraya gelüp 67a/7 

 b. maġarayı ▀olaşup 69a/15 

 b. maġara 68a/13 

 b. megesü└ adı 94a/21  

 b. mekān 25a/10 

 b. mela┌ 21a/6 

 b. melik 9a/13 

 b. memleket 38a/11, 67a/19 

 b. merātib 41b/1 

 b. merdūd 75a/8 

 b. mer╧ad üzeri 24a/20 

 b. mermer d┬vār 32b/10 

 b. mermer ma▓ādinlerin görüp 28a/3 

 b. mermeri getürdügi 35a/8 

 b. mermerler 28a/19, 28a/3 

 b. mertebe 62a/9, 41b/2 

 b. mertebeye yitdügi 41a/20 

 b. me╫el 19a/5 

 b. meydān 107b/5 

 b. milk içi 53b/18 

 b. mu╧addimeden ma╧╩ūd 53a/17, 

55a/17, 62a/18 

 b. mu╧addime 6b/1, 8b/4, 13a/10, 

39b/21, 4a/7 

 b. mu╩anna▓ ta┌t 16b/1 

 b. mu╩┬bet 85a/6 

 b. mū▒┬ler serhengi 51b/20 

 b. müddet-i devr 24b/6 

 b. müseddes ┌āneler 3b/7 

 senü└ b. müşkilü└ 22a/6 

 b. müvekkelü’l-hevāmm 9a/13 

 b.+ └a 100a/4, 22a/12, 40a/3, 42b/13, 

43a/9, 46a/7, 48b/16, 56a/14, 56a/7, 

 56a/8, 63b/13, 72b/7, 76a/15, 96b/8 

 b.+ └a be└zer 62a/13 

 b.+ └a buluşup 61a/14 

 b.+ └a hemtā 15b/13, 20a/6 

 b.+ └a münāsib 54a/21 

 b. na⌠īflıġıla 64b/20 

 b. Na╩ārā milleti 2a/3 

 b.+ nda 110b/6, 111a/19, 11a/4, 11a/8, 

19a/14, 22b/19, 29b/13, 32b/5, 36a/11, 

 36a/18, 37b/16, 37b/17, 38b/18, 

38b/19, 50b/12, 53a/4, 55a/11, 57a/10, 68a/13, 

 68b/7, 32b/8, 115a/2 

 b.+ nda geldügi va╧tın ┌idmeti 62a/19 

 b.+ nda gelen 36a/9 

 b.+ nda gelüp 67a/6 

 b.+ nda ╧ıġırdup 32a/6 

 b.+ ndan 116b/9, 16b/13, 28a/5, 31b/5, 

41a/16, 41a/19, 75a/15, 75b/10, 75b/3, 

 75b/8, 95b/3 

 b.+ ndan a╧dem 29a/18, 48a/14 

 b.+ ndan ef╣al 16b/9 

 b.+ ndan evvel 12a/13, 13b/3 

 b.+ ndan ġayrı 41a/11 

 b.+ ndan murād 10b/12 

 b.+ ndan özge 109b/1, 70b/20 

 b. neb┬nü└ eyyām-ı 70b/8 

 b. neb┬nü└ mu▓cizātı birle 70b/7 

 b. nesne 101b/15, 5a/1 

 b. nesneler 48a/10 
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 b. nesneyi bilüp 70b/8 

 b. Nesr-i ╬āyir ulusı 68a/21 

 b.+ nı 16b/10, 16b/12, 36a/15, 60a/21, 

74b/18, 74b/19, 74b/2, 75a/14, 75a/15, 

 75a/7, 76a/5, 94b/21 

 b.+ nı└la 69b/6 

 b. nidā 70b/5 

 b. niyāz 99a/5 

 b.+ nu└ 67a/6, 117b/9 

 b.+ nu└ altın ╧azup 21b/1 

 b.+ nu└ bigi a▓vānlar 111a/6 

 b.+ nu└ bigi ⌠┬leyile 60b/7 

 b.+ nu└ bigi 86a/17 

 b.+ nu└ def▓i 47a/1 

 b.+ nu└ gibi ▓a█┬m ▀aġ 21b/2 

 b.+ nu└ gibi ārzūya ▀ayanup 33a/5 

 b.+ nu└ gibi kişiler 111a/7 

 b.+ nu└ gibi la▀┬f bisā▀ 18a/21 

 b.+ nu└ gibi la▀┬f ü şer┬f 41a/16 

 b.+ nu└ gibi sözler 83b/18 

 b.+ nu└ gibi ża▓īf elinde helā╧ olup 

94b/2 

 b.+ nu└ gibi ża▓īf si└ek 100b/8 

 b.+ nu└ gibi 36b/9, 90a/20 

 b.+ nu└ la⌠mı 43a/1 

 b.+ nu└ sözü 76a/9 

 b.+ nu└ tedb┬ri birle 44b/6 

 b.+ nu└ ▀ūl u ▓arżı 26a/15 

 b.+ nu└ ucu 72a/4 

 b.+ nu└ üstü 73a/4 

 b.+ nu└ üzeri 34b/1 

 b.+ nu└ üzeri 20b/4, 24b/18, 25b/1, 

28b/5, 41b/17, 67a/3, 69a/16, 72b/9 

 b.+ nu└ üzre 38a/16 

 b.+ nu└ yüzü 44b/5 

 b.+ nu└la 110b/5, 79a/20 

 b. nüs┌a 103b/3, 46a/7 

 b. od 75b/2, 74b/17 

 b. oġlan 72a/4, 76a/9 

 b. pehlevān-ı Süleymān 106b/14 

 b. peşşe 95a/15 

 b. peşşe-i 65a/12 

 b. peşşenü└ sözi mi╧dārından ziyāde 

114a/20 

 b. re■┬s-i 41a/18 

 b. resm 107b/18 

 b. ri▓āyet 111a/15 

 b. ╩a⌠┬⌠ cevāb 63a/2 

 b. sal▀anat 110b/12 

 ol cādū ▓Ankǖrü└ b. sal▀anatı 89b/11 

 b. sal▀anatu└ 83b/7 

 b. ╩anem didügü└ 72b/7 

 b. ╩anem 73a/7 

 b. ╩anemler 73a/13 

 b. senü└ oġlu└ 72b/10 

 b. ser┬r 22a/9 

 b. sırr 47b/8, 9a/12, 85b/2, 85b/4, 

87b/20, 88a/8, 85b/16 

 b. sırru└ a╩lı 3b/11 

 b. sırtlanlar 43a/17 

 b. si└ek cinsinden mūz┬ ve ⌠ar┬╩ kimse 

110a/20 

 b. si└ek eli 95a/16 

 b. si└ek 96a/15 

 b. si└ekler 43b/1 

 b. sivri si└ek serhenginü└ kemāli 

109b/10 

 b. söz ucu 72b/13 

 b. söz 3b/17, 71b/20, 93b/12, 35b/21, 

3b/12, 68b/10, 70a/12, 72a/1, 72b/11, 85b/10 

 b. sözi işidicek 74b/21, 76a/18 

 b. sözi işidüp 57a/20 

 b. sözi söyleyüp 39a/3 

 b. sözile 100b/10 

 ▒übāb re■┬sinü└ b. sözin işidüp 41a/5 

 b. sözler 92a/4 

 benüm b. sözlerüm 44b/3 

 b. sözüm eslemeyen ╧ara si└ekler 42b/9 

 b. sözüm 46a/7 

 benüm b. sözüm 17a/14 

 b. sözü└ 45a/12 

 b. Süleymān pehlevānına cevāb virüp 

106b/17 

 b. Süleymān-ı Bū-türāb 36b/9 

 b. Süleymān-ı Bū-türābu└ 

mer╧adındaki cism-i 36a/5 

 b. Süleymān-nāme mi╫li bir kitāb 71a/8 

 b. Süleymān-nāme-i Keb┬rü└ yetmiş 

beşinci cildinü└ itmāmı 119a/10 

 b. Süleymān-nāme-i 119a/18 

 b. Süleymān-nāmeden ma╧╩ūd 23a/1 

 b. Süleymān-nāme 23b/8, 46a/6 

 b. Süleymān-nāmenü└ itmāmı 118b/21 

 b. Süleymān-nāmeveş 94b/16 

 b. Süleymān-nāmeyi o╧uyup 39b/8 

 b. Süleymān-nāme 13a/5 

 b. şehirler ve bu kendler 25b/6 

 b. şehr pādişāhınu└ ╧arşusı 105b/20 

 b. şehr pādişāhınu└ ve iki düşmān 

leşkeri ┌al╧ı 106a/15 

 b. şehr ▀arafındaġı müsülmān leşkeri 

şāhı 106a/11 

 b. şehr 18b/8, 74a/9, 36a/16 

 b. şehrler kendler 25b/7 

 b. şehrü└ ╩a⌠rāsı 105b/17 

 b. şey▀ān 118b/1 

 b. şikāyet a╩lı 50a/5 

 b. şimāl 24a/12 

 b. şimdiki ▓a╩ır 67b/16 

 b. şimdiki ba⌠r-ı 25b/4 
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 b. şom kişi 74b/18 

 b. ▀a▓n itdügü└ ża▓īf ve na⌠īf cānavar 

7a/7 

 b. tāc u ta┌t u sal▀anat 83b/18 

 b. ▀aġ altında olıca╧ 24a/20 

 b. ▀aġ altı 22a/5 

 b. ▀aġ yiri 22a/7 

 b. ▀aġ yirinden ırma╧ 25b/18 

 b. ▀aġ 24a/4 

 b. ▀aġı gördügü└ 23b/17 

 b. ▀aġ 22a/10, 25b/20, 26a/13, 26a/14, 

26a/20 

 b. ▀aġlar 21b/15 

 b. ▀aġu└ aġacı ▀opraġı 28a/18 

 b. ▀aġu└ altı 22a/3 

 b. ▀aġu└ altı 23b/21 

 b. ▀aġu└ altındaġı şehr içinde yatan 

mer╧adi 22a/14 

 b. ▀aġu└ cānavarcükleri 26a/13 

 b. ▀aġu└ şar╧┬si 26a/18 

 b. ▀aġu└ şehri 22a/11 

 b. ▀aġu└ ▀ūl u ▓arżı 25b/19 

 b. ta┌t u köşk ü ╧a╩ūrıla 16b/10 

 b. ta┌ta çı╧mak dilese 15b/3 

 b. ta╧d┬rce 19b/21, 20a/14 

 b. ta╧s┬m üzere 30b/15 

 b. ▀araf 5b/16, 72b/21 

 b. tār┬┌-i lā-na█┬r 119a/12, 46a/13 

 b. ▀ar┬╧ile uçuşup 81a/8 

 b. ▀ar┬r 113b/17 

 b. ▀aş altı 33a/3 

 b. ▀aş d┬vār 32b/6 

 b. ▀aş d┬vār 32b/4 

 b. ▀aş 34a/5 

 b. ▀aşı dutup 33a/10, 32b/14 

 b. ▀aşı götürem 33a/10 

 b. ▀aşı götürmek 32b/20 

 b. ▀aş 31a/1, 31b/7, 32a/19, 32a/7, 

32b/7, 32b/8, 32b/9, 33a/16, 33b/5 

 b. ▀aşlar 29b/16 

 b. ▀aşları götürüp ▀aşıyan d┬vler 29a/20 

 b. ▀aşlaru└ ▓a█ameti 29a/20 

 b. tedb┬ri begenip 85b/9 

 b. tedb┬r 19a/1 

 b. tekv┬n 20a/10 

 b. ▀ılsımāt 4a/20, 4b/16, 4b/21 

 b. ▀o╧uz başlu evren ╩ıfatlu 55b/2 

 b. ▀ut╩a╧ları öldürmek istedügi 90a/2 

 b. ulu ▀aġu└ içi 25b/21 

 b. üç peyġāmberden ġayrı 77a/5 

 b. vechile diyicek 21a/8 

 b. vechile 112b/9, 117b/11, 17b/3, 

29a/7, 30b/18, 31a/6, 31b/18, 39b/13, 43b/8, 

 44b/7, 49b/1, 49b/10, 51a/15, 62b/13, 

63a/19, 6a/6, 71b/6, 77a/21, 80a/8, 

 82b/7, 83b/14, 85b/9, 93b/8, 97b/20, 

97b/6, 9a/1 

 b. vechle 75b/18 

 b. vilāyet 97a/5 

 b. vücūd 118b/7 

 b. ya└a 59a/11, 26b/15, 75b/21 

 gāh ol ya└adan gāh b. ya└a 105a/21 

 b.  

 b. yanu└daġı kişiyle 75a/3 

 b. yaramaz fi▓illerden 79b/16 

 b. yārenlerü└ emrü└ ╩ımayup 58a/9 

 b. yatan 43a/14 

 b.+ yıdı 114b/3, 11a/4, 13b/2, 16a/7, 

16a/9, 87b/11 

 b. yıl içinde müvekkel-i 67b/15 

 b. yıl 67b/16 

 b. yılan zehri 42b/17 

 b.+ yımış 54a/17 

 b. yigit 74b/1 

 b. yiller esmesi 27a/4 

 b. yir 9b/10, 20b/17, 23b/17, 43b/10, 

59b/15, 26b/7 

 b. yirlerde 25a/6, 25a/5, 96b/19 

 b. yiryüzindeki ┌al╧ 34a/16 

 b. yiymiş etler 9b/9 

 b. yol 101b/15, 103b/12, 104b/4, 

33a/11, 33a/4 

 b.+ yudı 86b/15 

 b.+ yusa 96a/3 

 b. yüklerden ╧urtulurdu└ diyü 6b/17 

 b. ża▓īf eli 98b/19 

 b. ża▓īf ╧avl 72b/3 

 b. ża▓īf ma┌lū╧ 114b/3 

 b. ża▓īf peşşe eli 82b/13 

 b. ża▓īf si└ek eli 84b/6 

 b. ża▓īf şey■-i ╧al┬l 100b/7 

 b. ża▓īf u na⌠īf peşşe 80a/21 

 b. ża▓īf ü rūzgār-d┬de p┬r içün 77b/10 

 b. ża▓īf 49b/14, 82b/2, 61b/6, 64b/17, 

84a/16, 90b/6 

 b. ża▓īflıġıla 10b/13, 114a/20, 93a/15 

 b. █ālimü└ █ulmı 80a/16 

 b. zamān 105a/2, 24a/14, 83b/11, 88a/5, 

88b/7, 92b/7, 94b/6, 61a/13 

 b. zamāne a⌠vāli 111a/9 

 b. Zenbūristān mel┬ki 61b/14 

 b. z┬netde göricek 72a/7 

 b. ▒übāb cinsi 41a/5 

 b. ▒übāb cündi 51a/5 

 b. ▒übāb re■┬si 90a/19 

 b. ▒übāb ╩ınfı re■┬si 41a/14 

 b. ▒übāb ╩ınfı 50a/6, 54a/15 

 b. ▒übāb ╩ınfınu└ żıddı 43b/12 

 b. ▒übāb 100b/18 

 helāk iden b. ▒übāb 97b/8 
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 b. ▒übābıla 77b/7 

 b. ▒übābu└ cündi içre 98b/20 

Bū-türāb -9- [Ar] Metinde geçen bir 

kavim adı.  

 B. 38a/17, 38a/19 

 em┬r-i B. 38b/17 

 ╧avm-i B. 25a/13, 36a/8, 39a/20 

 B. ┌al╧ı 25a/19 

 B. ╧avmi 25a/17 

 B.+ u└ ┌al╧ı 38b/1 

bu ara -12- [Tr] Burası, bu yer. 

 b.+ da 59a/15 

 b.+ dan ╧or╧uban 112a/2 

 b.+ ya 23b/12, 24b/1, 25b/3, 25b/11, 

23b/20, 56b/5 

 b.+ ya dek 35a/9 

 b.+ ya gelince 56b/5 

 b.+ ya getüricek 94a/9 

 b.+ ya getürüp 68a/19 

Bū Bekr-i ╨ıdd┬╧ -1- [Tr] Hz. Ebu bekir; 

dört halifeden birincisi.  

 B.-i ta╧┬ 2b/2 

būbū -1- [Fa] (?) 

 b. 23b/6 

buca╧ -8- [Tr] Köşe, kenar. 

 bir b.+ ına girüp 51a/10 

 maġara b.+ ına si└üp 68a/7 

 bu billūr ⌠avlınu└ dört b.+ ında 86b/18 

 ╧anā▓at b.+ ında 54a/15, 54b/3 

 maġara b.+ ında 66b/20 

 me▒ellet b.+ ında 78b/1 

 ol ╩ırçadan bünyād olan şehrü└ dört b.+ 

ında 15a/7 

buda╧ -1- [Tr] Dal. 

 b.+ ıla 64a/1 

buda╧lan - -1- [Tr] Dallan-, ağaç üzerinde 

yeni bir filiz ver- 

 b.- dı 63b/17 

bugün -6- [Tr] İçinde olunan gün.  

 b. 101b/19, 107b/4, 28a/13, 82a/10, 

91a/21 

 b.+ ki gün 50a/12 

buġż -1- [Ar] Kin, nefret.  

 b. it- Düşmanlık beslemek. 110b/8 

bu┌ār -2- [Ar] Sıvı ve katı cisimlerin gaz hali.  

 birinci ╧at yir altındaġı b. 26b/17 

 yir altındaġı b.+ a da┌ı 26b/17 

bu┌l -4- [Ar] Cimrilik, hasislik.  

 b. u ┌ışm 94b/9 

 ┌ışm u b. u kibr ü k┬n 118b/1 

 b. u şehvet 45b/4 

 bu hevā ve b. ve ▓ucb 79b/14 

bu┌ūr -3- [Ar] Tütsü, dini tören kokusu. 

 b.+ ından 57a/15 

 b. it- Koku üretmek, hoş koku yapmak. 

12a/11 

 b. ol- Kokuya dönüşmek. 73b/21 

bu╧aġu -1- [Tr] Pranga, zincir. 

 ▒illet b.+ sında 50b/8 

bu╧alemun -1- [Fa] Kertenkeleye 

benzeyen, ortama göre renk değiştirebilen 

sürüngen.  

 b. ╧uşı rengi gibi Çok renkli bir kuş 

türü. 17b/12 

bul - -149- [Tr] 1. Arayarak ortaya çıkar-

  

 b.- asın 68a/3 

 b.  105b/8 

 b.- a 38a/7 

 b.- abilür 118b/13 

 b.- amadılar 69a/12 

 b.- amayup 59a/9 

 b.- avuz 107b/2 

 b.- dı 114b/18, 56b/14, 73a/2 

 b.- duġı 57b/5 

 b.- duġumuz 44b/19 

 b.- dum 44b/11, 59b/7 

 b.- ımadılar 111b/18 

 b.- madı 55a/17 

 b.- madılar 97a/10 

 b.- ma╧ 72a/21 

 b.- ma╧da 7b/2 

 b.- sa 39a/21, 3b/17 

 b.- u└ 74a/10 

 b.- up 109a/14, 19a/16, 38b/5, 51a/18, 

69b/3, 6a/15, 74a/13 

2. Elde et-, sahip ol-  

 b.- ırsa 96a/11 

 b.- alum 27b/9 

 b.- amayup 27b/13 

 b.- dı 1b/5, 30b/4 

 b.- dılar 27b/14 

 b.- duġı 96a/12 

 b.- duġına 30b/6, 3b/8 

 b.- duġumuz 41b/4 

 b.- du╧ları 54b/12, 99a/21 

 b.- mayup 46b/5 

 b.- up 31a/21 

 b.- urdı 111a/11 

3. Düşün-  

 b.- am 57a/8 

4. y.f.  

 ▓ömr-i ▀av┬l b.- am 66b/12 

 dilek b.  100b/19, 22b/21, 38b/16 

 ╫evāb b.  103b/5, 84b/20, 91b/12 

 devlet b.- a 117b/19 

 devlet ü ▓izzet b.- a 14b/10 

 dilek b.- a 53a/13 

 ╧uvvet b.- a 4b/19 
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 murād b.- a 16a/21 

 rāh b.- a 118b/1 

 ra⌠metini b.- a 67a/12 

 rehā b.- a 113a/15 

 █afer b.- a 103a/18 

 şöhret b.- aca╧dur 70b/8 

 merātib b.- aca╧ların 13b/16 

 ╧urbiyyet b.- alar 13b/18 

 merātib b.- alar 14a/6 

 ⌠ācetüm b.- am 77b/16 

 rā⌠at b.- am 104b/3 

 şifā b.- am 100b/11 

 ecele b.- amayup 44a/18 

 █afer b.- amaz 56a/14, 56a/7, 56a/8 

 dest-i res b.- asın 118b/7, 94b/13 

 emān b.- asın 83b/11 

 emn ü emān b.- asın 55a/20 

 ┌alā╩ b.- asın 77b/20 

 himmetin b.- asın 61b/4 

 ma╧╩ūd b.- asın 47a/16 

 ╫evāb b.- asın 95a/5, 95a/9 

 ╫evāb-ı dü cihānı b.- asız 77a/16 

 ▓izzet b.- dı 2a/16 

 e╫er b.- dı 2a/2 

 ġāyeti b.- dı 103b/3 

 ⌠ayāt b.- dı 71a/8 

 ┌u▀ū▀-ı rü■yeti b.- dı 2a/13 

 ╧ıymeti b.- dı 2a/11 

 ╧urbeti b.- dı 2a/10 

 muġla╧ b.- dı 119b/4 

 nūr-ı ▓ayn b.- dı 2a/12 

 nu╩reti b.- dı 2b/7 

 şevketi b.- dı 2a/21 

 vu╩latı b.- dı 2a/11 

 necāt b.- dılar 54b/18 

 ⌠ayāt b.- duġıyçun 44b/17 

 necāt b.- dular 54b/16 

 be╧ā b.- dum 39a/12 

 ╫evāb b.- ġıl 45b/10 

 dilek b.- ısar 49b/8 

 ⌠add ü şümār b.- madı 20a/15 

 ┌alā╩ı b.- madı 38b/6 

 ╧ābil b.- madı 99a/17 

 necāt b.- madı 76b/4 

 █afer b.- madılar 107a/18 

 ⌠aşmeti b.- maġa 2b/20 

 ╧urbiyyet b.- maġıçun 78a/2 

 █afer b.- masun 69a/2 

 █afer b.- maya 70b/20 

 ▓izzet b.- mayavuz 14a/7 

 emān b.- maz 92b/16 

 ┌alā╩ b.- maz 42b/18, 7a/13 

 rehā b.- maz 101a/16, 56a/4, 5a/12 

 █afer b.- mazıdı 103a/15 

 fur╩at b.- sa 110b/21 

 itdügin b.- sa 91a/21 

 kemāl-i bedr b.- sa 95a/6 

 ╫evāb b.- sa 51a/2 

 çāre b.- sa└ 79a/13 

 █afer b.- sa└a 96b/11 

 devlet b.- uban 47a/16 

 ▓izz ü devlet b.- up 47a/15 

 fur╩at b.- up 100a/1, 70a/3, 85b/19 

 ⌠ürmet b.- up 78a/1 

 kemālāt b.- up 72b/2 

 ╧uvvet b.- up 50b/7 

 mertebe b.- up 28a/12 

 sa▓ādet b.- up 61b/3 

 vu╧ūf b.- up 11a/5 

 vu╧ūf b.- updur 40b/9 

 dermān b.- updurlar 44a/18 

 dilek b.- ur 82a/18 

 ⌠āceti b.- ur 2a/1 

 ⌠ayāt b.- ur 54b/17 

 kemāl b.- ur 22b/17 

 necāt b.- ur 103b/13 

 ╫evāb b.- ur 68a/12 

 ululı╧ b.- ur 32a/8 

 █afer b.- ur 56a/8 

 va⌠deti b.- uram 3a/8 

 emān b.- urısa└ 61a/1 

 necāt b.- urlar 116b/11 

 emān b.- ursa└ 61a/1 

 ecel b.- usar 55a/10 

bular -5- [Tr] Bunlar. 

 b. 19a/14, 55a/11, 74b/14 

 b.+ dur 51b/18 

 b.+ u└ 8a/6 

bulaşdur - -3- [Tr] Bir şeyi sıvamak, 

sürmek. 

 b. 82b/6 

 b.- ġıl 82a/16 

 ╧an b.- up 82b/11 

buldur - -2- [Tr] 1. Aratıp ortaya çıkart-  

 b.- am 88a/2 

2. Elde ettir-  

 b.- ursa└ 17b/18 

bulın - -6- [Tr] 1. Elde edil-, sahip olun-

  

 b.- ur 47a/17 

2. Var ol-, mevcut ol-  

 b.- ur 111a/5 

3. y.f. 

mihrbān b.- madı 101b/20 

 ▓izz ü ⌠ürmet ve devlet ü sa▓ādet b.- ur 

30a/10 

 ┌i▒metde b.- ur 32b/19 

bulış - -4- [Tr] bk. buluş-  

 b.- alar 19a/13 

 Behrām-ı Cebel┬yle b.- up 109a/8 
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 el-hevāmm müvekkeli ⌐ayākemāgā■┬le 

b.- up 95b/4 

 yidi başlu evrenile b.- up 109a/16 

bulıvir - -1- [Tr] Çabucak bulmak. 

 b.- eyin 60b/21 

bulud -6- [Tr] bk. bulut 

 b. 104a/6 

 b.+ durur 103b/17 

 b. içinde 104b/9 

 ╧ara b. ╧anadı 104b/20 

 b.+ lar 35a/15 

 ol ┌ışımlu b.+ u└ üsti 104b/13 

bulūġiyyet -1- [Ar] Buluğ, erginlik. 

 sinn-i b.+ e yit- Buluğ çağına erişmek. 

11b/19 

bulun - -5- [Tr] bk. bulun-  

 b.- a 65a/19 

 b.- madı 111b/20, 73a/1 

 ma⌠būbe b.- maz 86a/14 

 b.- ursa 26b/2 

buluş - -17- [Tr] Belli bir yerde bir araya gel-, 

karşılaş- 

 b.- alum 29a/8 

 varam b.- am 79a/4 

 b.- asın 117b/13 

 b.- dı 29a/10 

 b.- duġu└uzı 103b/7 

 b.- du╧ 99b/1 

 b.- dum 76b/13 

 Ba▓albek mel┬kinü└ selāmın virüp b.- 

ma╧ 29a/9 

 b.- up 109a/18, 112b/2 

 ▓Ankǖre b.- up 89a/21 

 a▓vānlarıyla b.- up 31a/10 

 Ā╩af bin Ber┌ıyāya b.- up 46b/8 

 bu└a b.- up 61a/14 

 │aşem▓ame■-i sā⌠ire b.- up 89a/19 

 ┌avāt┬n cinsiyle b.- up 11b/15  

 b.- ursın 60b/8 

buluşdur - -1- [Tr] İki kişiyi belli bir yerde 

bir araya getir- 

 b.- dı 89a/21 

bulut -50- [Tr] Bulut, gökyüzündeki beyaz 

veya gri renkteki su kütlesi. 

 b. 57b/5, 96a/4 

 bir a╧ b. 34a/17, 34b/1 

 bir ┌ışımlu ╧ara b. 34a/21 

 bir ╧ara b. 104b/9 

 ╧ara b. 33b/10, 34b/12 

 yidi bölük b. 104b/10 

 b.+ a 63b/15 

 b.+ dan 9b/16 

 ol ╧ara b.+ dan 34b/2, 34b/4 

 ol ┌ışımlu ╧ara b. gibi görinen 

Demürbād-ı 34b/9 

 ol a╧ b. gibi görinen 34b/9 

 ╧ara b. gibi süzülüp 27b/14 

 ┌ışımlu b. gibi 106a/17 

 ┌ışımlu ╧ara b. gibi 34a/15, 64a/2 

 ╧ara b. gibi 49b/2, 65b/19, 97a/14 

 ol ┌ışımlu b. gibi 104b/12 

 ol ┌ışımlu ╧ara b. gibi 104b/15 

 şol ┌ışımlu ╧ara b. gibi 99a/10 

 b. gölgesi 63b/15 

 a╧ b. götürdügi 34b/12 

 ╧ara b. ╧anadların açup 104a/4, 112a/12 

 ╧ara b. ╧anadları 102b/3, 108a/12 

 ┌ışımlu ╧ara b. ╧anadlu 113a/13 

 ne b. ki 34a/17 

 b. ╧or┌usından 96a/3 

 ╧ara b.+ lar 27a/7, 82a/12 

 █ulümāt ba⌠rı gibi ╧ara└u b.+ lar 34b/5 

 ╧ara b.+ lar arası 80b/12, 56a/10 

 ┌ışımlu ╧ara b.+ lar gibi 98a/11 

 ╧ara b.+ lar gibi 116a/1, 46a/21, 96b/3 

 ba⌠r-ı █ulümāt gibi b.+ lar 34b/6 

 ╩ulu b.+ lar sürüp 97a/19 

 ╧ara b.+ lar yöresi 80b/14, 27a/18, 

78b/9 

 b.+ laru└ bir fersa┌ mi╧dārı yiri 34b/5 

 bu ╧ara b.+ u└ iki yiri 34b/1 

būm -1- [Fa] Baykuş. 

 mesken-i b. u ġurāb 24a/8 

bu└ -2- [Tr] Sıkıntı, darlık. 

 b. demi 55b/20, 72b/6 

Bun -1- [Ar] Metinde geçen bir kavim adı.  

 Cānn ╧avmini ve B. ╧avmini 63b/8 

bu└al - -1- [Tr] Nefes almakta zorluk çek-  

 b.- dılar 107b/19 

bunca -22- [Tr] Bu kadar, çok. 

 b. 15b/13, 29b/12, 32b/13, 4b/16, 

74b/7, 95b/18 

 b. ▓ömr-i ▀av┬l içinde 20a/18 

 b. devr 100b/14 

 b. d┬vler 55b/14 

 b. eylük 55b/19 

 b. ⌠üsnile kemāl 17b/1 

 b. peyġāmber 100b/17 

 b. sā⌠irler ve d┬vler 85a/10 

 b. sal▀anat 92a/15 

 b. Süleymānlar 20a/10, 62b/15 

 b. t┬ġ-zen 111b/21 

 b. yıllar 92b/10, 96b/18 

 b. za⌠metler ve fesādlar 48a/5 

 b. zamāndan berü çalışup işledügin 

34a/8 

 b. zamāndur 107a/19 

buncılayın -10- [Tr] Bunun gibi.  

 b. 23b/15, 25b/13, 36b/13, 39a/5, 82b/1, 

93a/13, 94a/20 
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 b. ▓ayāl 72a/5 

 b. iş 74a/19, 74a/19 

bunlar -90- [Tr] “bu” işaret zamirinin çoğulu.  

 b. 102a/6, 10b/15, 110a/9, 19a/12, 

25a/14, 50b/4, 58b/8, 59a/13, 60b/10, 

 63b/19, 69b/20, 72a/19, 78b/19, 

85b/18, 96a/13 

 b.+ a 111a/1, 25a/17, 30b/3, 32a/9, 

32b/21, 42b/11, 51b/18, 54b/9, 55b/19, 

 55b/20, 56b/4, 58a/10, 58a/14, 58b/1, 

58b/2, 59a/19, 69b/19, 70a/1, 112a/13, 69b/18 

 b.+ a be└zer cānavarlar 8b/5  

 ar╧asın b.+ a virüp 58a/16 

 b.+ da 50b/4 

 b. da┌ı 30a/18, 30b/3, 33a/15 

 b.+ dan 30a/8, 43a/9, 62a/12 

 b.+ ı 114b/13, 117b/2, 28b/19, 41b/17, 

46b/11, 51b/2, 56a/21, 57a/10, 73a/5, 

 8a/12 

 b.+ dan her bir ⌠āl 62a/8 

 b.+ ı 62b/21, 76b/11 

 b.+ ı düzen kimesne 72a/8 

 b.+ ı görüp 102b/14 

 b.+ ı sürüp 98b/10 

 b.+ ı ╧ırdu╧ları 90a/6 

 b.+ ı yaradan 72a/21 

b.+ u└ emrine rıżā virüp 69b/2 

 b.+ u└ içi 106b/21 

 b.+ u└ yanına ╧oyup 69b/10 

b.+ u└ dilleri 69b/4 

 b.+ u└ 32a/11, 62b/19 

 b.+ u└ ▓ādeti 66a/16 

 b.+ u└ azġunlıġı 20b/7 

 b.+ u└ birle 110a/12 

 b.+ u└ cengi 107a/17, 85a/12 

 b.+ u└ ço╧ yaşaduġuna sebeb 85a/13 

 b.+ u└ da┌ı 51b/21 

 b.+ u└ dedeleri 76a/17 

 b.+ u└ eline girürse 55b/4 

 b.+ u└ gibi kimesnenü└ a▓māl-i 

116b/16 

 b.+ u└ içi 15b/4 

 b.+ u└ ╧anından alup 57a/11 

 b.+ u└ ╧atı 75a/1 

 b.+ u└ köki 47a/3 

 b.+ u└ müdārāsın bilüp 30a/19 

 b.+ u└ ne mi╧dārı 8a/11 

 b.+ u└ serhengleri 49b/4 

 b.+ u└ şerri 25a/16 

 b.+ u└ üzerleri 12a/18 

 b.+ u└la 47b/5, 90a/7 

burc -22- [Ar] 1. Kalelere yapılan savunma 

kulesi. 35b/9 2. Zodyak üzerindeki on iki takım 

yıldızdan biri. 4b/17 

 üç yüz altmış altı b. 86b/4 

 b.-ı ▓u╧deye be└zer ╧or╧unç ╩ūretile 

Ukde burcu. Astronomide bir gezegenin 

yörüngesinin Zodyak üzerindeki iki ucundan 

her birini gösteren burç. 96b/10 

 b.-ı cevzā İkizler burcu. 4b/18 

 b.-ı esed Aslan burcu. 55a/9 

 b.-ı ╧avs ╩ıfatlu Yay burcu. 105a/11 

 b.-ı Keyvān içi Zuhal burcu. Oğlak ve 

kova burçlarını gösterir. 41b/5 

 b.-ı şehir Şehri korumak için yapılan 

burç. 35b/9 

 b.+ ı 29b/2, 2a/11 

 anu└ yidi b.+ ı 86b/8 

 on iki b.+ ı 24b/6, 37b/8, 86b/6 

 cevzā b.+ ında 4b/17 

 her b.+ ınu└ üzeri 86b/8 

 ol b.+ lardaki 87b/11 

 b.+ ları 26a/5 

 b. u bāru arasına ▀olan türāblar 27a/6 

 b. u bārū ve mu⌠kem ╩afir ╧alıbı gibi 

35a/20 

 b. u bārū 35b/5 

 b. u bārūlayın 106a/3 

 ol şehrü└ ikinci b. u bārūsı ╧apusına 

gelüp 35b/9 

burhān -1- [Ar] Bir hükmün, bir önermenin 

delil olarak kendisine dayandırıldığı, önceden 

doğru diye kabul edilmiş olan hüküm. 

 b.+ la 2b/18 

burma -1- [Tr] Helezon şeklinde yapılmış.  

 ▀o╧uz b. kirişlü 105a/10 

burūc -3- [Ar] Burçlar. 

 on iki b. 72a/7 

 ╧an╧ı b.+ a 16a/12 

 ╧an╧ı b.+ dadur 16a/12 

burun -31- [Tr] Yüzde yer alan koku alma 

organı. 100a/1 2.  

 b. 116a/19, 66a/19 

 b.+ ı 16a/2, 57a/6 

 b.+ ı delüklerine inüp 100a/11 

 b.+ ı içi 100a/1 

 b.+ ı yiri 57a/6 

 b.+ ılaru└ızı 10a/2 

 b.+ ın ▀ut- Burnunu koku almamak için 

kapamak. 12a/11 

 b.+ ına 110a/5, 84a/17, 110a/4 

 anu└ b.+ ına 98b/19 

 Nemrūdu└ b.+ ına 95a/16 

 Nemrūdu└ ge└zinden b.+ ına 97b/16 

 yidi başlu evrenlerü└ b.+ ına 8a/9 

 b.+ ına yıġılup 6a/8 

 b.+ ından 6a/13 

 b.+ ından çı╧an dütünler 34b/13 

 merdūd-ı cābirü└ b.+ ından ge└zine 

girüp 100b/6 
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 kiminü└ b.+ ından ge└zine varup 

114a/19 

 b.+ ından girüp 6b/19 

 ejdehānu└ b.+ ından girüp 6a/2 

 b.+ ınu└ orta yiri 12b/3 

 b.+ ların 15b/19 

 b.+ larından 5b/19 

 b.+ larından ge└izlerine girüp 114a/7 

 b.+ larından girüp 99a/20 

 b.+ um ╩o╧up 44a/10 

 beynü└ b.+ u└dan gel-üp Kafası 

dağılmak, başı ezilmek. 33a/2 

 b. vir- Koklamak için burnunu uzatmak. 

93a/16 

būstān -4- [Fa] Bostan, sebze bahçesi, bağ.  

 b. 15a/9 

 ▀ū▀┬-i b.-ı ┌uld Cennet bahçesinin kuşu. 

2a/10 

 Ba▓albek şehrinü└ āb-ı revānın bāġ u 

b.+ ın gül ü gülistānın 27b/4 

 bāġ u b.+ lara ba┌ş olup 27a/21 

but -2- [Tr] Hayvanın bacakları ile kalçası 

arasında kalan kısmı.  

 irkek semmūr ╧oçu└ ╩ol b.+ ın 110a/1 

 b.+ una varınca 43a/18 

Butan -1- [Ar] Hindistan’da bir yer adı. 

 B. zülfinden özge 119b/11 

būy -1- [Fa] Koku.  

 b.-ı zülfü└ derdi Sevgilinin saçının 

kokusu. 23b/2 

buyru╧ -1- [Tr] Emir.  

 b. 117b/4 

buyur - -52- [Tr] 1. Emir ver- 

 b. 11a/8 

 ma▓▒ūr b.- asız 32a/15 

 b.- dı 116b/10, 28a/19, 29a/12, 51a/17, 

62a/16, 63a/9, 63b/6, 64b/12, 70a/15, 

 70b/12, 72b/20, 74a/13, 78b/18 

 b.- duġu└uz gibi 10a/7 

 b.- du└ 29b/12 

 ┌ūb b.- du└ 58a/8 

 ┌i▒met b.- ıca╧ 30b/3 

 b.- ma╧ 14a/16 

 b.- mış 60b/1 

 b.- mışdur 33a/13, 48a/1, 52a/2 

 b.- mışdur ki 92a/3 

 b.- ur 100b/9, 110b/13, 12b/10, 12b/16, 

12b/19, 13a/17, 13a/9, 41a/15, 43a/16, 

 53a/10, 62a/6, 83b/21, 85a/19, 8a/7, 

93a/12 

 b.- ur fermān 112a/5 

 b.- ur ki 93a/3 

 Kitāb-ı Ker┬m ve Kelām-ı ╦ad┬m içre 

b.- ur kim 53a/20 

 b.- urlar 111a/8, 116a/2, 117b/4 

 b.- ursa 32b/9 

 eger b.- ursa└ 11a/8 

 her ne ki b.- ursa└ 56a/20 

 b.- ursın 115a/18 

 ┌ūb b.- ursın 50a/19 

 rāst b.- ursın 41a/17 

buyūt -2- [Ar] Evler.  

 ol b. 54a/6 

 b.-ı insān içi İnsan bedeni. 54a/3 

buz -1- [Tr] Çok soğuk.  

 b. ayında Nisan ayının son günlerini de 

içine alan Nisan ayı. 29b/9 

buzaġı -1- [Tr] İnek yavrusu.  

 b. 96a/7 

buzaġu -2- [Tr] bk. buzaġı 

 ╩ıġın b.+ sın 96a/7 

 eger b.+ yısa 96a/8 

bühtān -3- [Ar] İftira. 

 b.+ a 118b/1 

 b. ╧ıl- İftira atmak. 74a/19 

 yalan gibi ve töhmet ve b. ve riyā ve fıs╧ 

ve █ulm 62a/13 

bük - -3- [Tr] 1. Eğmek. 15b/9 2. Kanadını 

indirmek. 106a/13 

 ╧add ü ╧āmetin b.- üp 15b/9 

 ╧anad b.- üp 103b/18, 106a/13 

bülbül -5- [Fa] Çok güzel öten, sesinin 

güzelliğiyle meşhur kuş.  

 b. 27b/1, 46a/5,  

▀ū▀┬-i fa╩┬⌠-lisān ve b.-i ş┬r┬n-zübān 

80b/4 

b.-i bāġ-ı İrem İrem bağının bülbülü. 

2a/10 

 b.+ leyin 103a/7 

bülbülveş -2- [Fa] Bülbül gibi.  

 b. 59a/11, 71a/16 

büleġā-i ▓āliyetü’l-▓imād -2- [Ar] Güzel söz 

söyleyenlerin en yücesi. 

 b. 3a/20, 95a/10 

büleġā-i ġālibetü’l-▓imād - 1- [Ar] Güzel söz 

söyleyenlerin en üstün geleni. 

b. 46a/11 

bülend -1- [Fa] Yüksek, yüce. 

 ġāyet b. 20b/1 

bülend-āvāz -1- [Fa] Yüksek sesli, gür sesli.  

 b.+ ıla 58b/17 

bülend┬ -3- [Fa] Yüksek gibi.  

 āvāz-ı b. çaġır-duġı Yüksek sesle 

haykırmak. 59a/7 

 āvāz-ı b. çaġırup 59a/1, 98b/6 

bü└lik -1- [Tr] Benlik. 

 b.+ ü└den 119b/5 

bünlük -1- [Tr] bk. bü└lik 

 b. da▓v┬sin 67b/17 
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bünyād -14- [Fa] 1. Esas, temel. 119b/5 2. Yapı, 

bina. 29b/1 

 ▓adl-i b.+ ı 119b/5 

 ╧al▓a b.+ ını 29b/1 

 b. it- İnşa etmek. 28b/2, 14b/9, 27b/11, 

25a/21 

 b. idüp 25b/5 

 b. itdür- İnşa ettirmek. 86b/3, 86b/7, 

86b/18 

 bir ╩anā▓atlu nesne b. itmek 14a/21 

 ol ╩ırçadan b. olan şehrü└ dört bucaġı 

15a/7 

 b. ol- İnşa edilmiş olmak. 87a/9 

büre -1- [Tr] Pire.  

 b. 115a/8 

bürġu╫ -5- [Ar] Pire.  

 b. 115a/8, 115a/9 

 ol müvekkel b.+ a 115b/12 

 ne ╧adar ba▓ūż ╩ınfı ve b. cinsi varısa 

115b/2 

bürg -1- [Fa] Çiçek yaprağı. 

 b.+ üni 86a/13 

büri - -1- [Tr] bk. bürü- 

 b.- miş 49b/2 

bürrān -1- [Fa] Keskin.  

 t┬ġ-i b. 91a/15 

bürūdet -2- [Tr] Soğukluk.  

 b. 10b/5 

 zemistān b.+ inden ve yaġmur 

ı╩latmasından çürüyüp 27b/20 

bürü - -8- [Tr] Her yanı sar-, etrafı al-, kapla-. 

 b.- di 27a/4, 44a/4, 46b/1, 5b/16,  

 gözünü ġaflet bürü- Basiretsiz olmak. 

91b/19 

ba⌠r-ı █ulmet b.- di 46b/14 

 gözlerin b.- di 93b/14 

 b.- yüben 28a/1 

büt -28- [Fa] Put, kendisine tapılan nesne.  

 b. 72b/3 

 iy delü b. 74a/19 

 b.-i cāmide ▀apucı cābirlerü└ kāfirler 

115b/5 

 b.+ den ār┬ ╧ıl- Putlardan temizlemek. 

115b/10 

 yidi b. düzdügiyçün 72b/5 

 b. düz- Put yapmak. 73a/16 

 b.+ e 72b/12, 73a/18, 74a/19 

 b.+ i 73a/13 

 getürdügi b.+ i 69b/9 

 ol eliyle düzdügi b.+ i 69b/8 

 b.+ ler 72b/6, 73a/15 

 altundan gümişden ol ╧adar b.+ ler 

69b/9 

 b.+ lere 75b/7 

 ben düzdügüm b.+ lere 72b/6 

 b.+ lere ▀apup 76b/6 

 bu b.+ leri 69b/6 

 b.+ lerini 73b/17 

 b.+ lerü└ fāyidesi 72b/7 

 sizü└ b.+ lerü└üzden 72b/19 

 b. ╩atar 72b/3 

 b.+ ü└ 74a/18 

 bir b. yonucı er 69b/3 

 ol b. yonucı kimsenü└ ╩a╧alı arasına 

girüp 69b/8 

 bu b. yonucı 69b/14 

 b. yonucı 68a/5 

büt-firāş -1- [Fa] Put satan.  

 b. 72b/2 

büt-┌āne -10- [Fa] Put hane, putların 

bulunduğu tapınak.  

 b.+ de 73b/21 

 ol b.+ de 69b/9 

 b.+ den 74a/2 

 b.+ den çı╧up 69b/10 

 Nemrūdu└ ulu b.+ sine 73b/19 

 b.+ ye 69b/8, 73a/17, 74a/4, 74a/7 

 ol b.+ ye 73a/19 

büt-perest -2- [Fa] Putperest, puta tapan.  

 b. 87b/6 

 b.+ lere 72b/17 

bütün -3- [Tr] 1. Tam. 35b/7 2. Eksiksiz. 

101b/19 

 b. 9b/11 

 b. ▀urur 35b/7 

 ╩ıd╧ı b. yār 101b/19 

büyü - -6- [Tr] 1. Yaş al-, daha büyük duruma 

gel- 

 b.- di 70a/2 

 dün ▀oġup dünle b.- müş 89a/4 

 b.- r 96a/5 

 günden güne b.- yüp 70b/13 

 ╧ır╧ günce b.- yüp 96a/10  

 maġarada b.- yüp 64b/2 

büyük -7- [Tr] Ölçü bakımından diğerlerinden 

ebat olarak iri ol- 

 b. 36b/8, 96a/2 

 b. balı╧ 9b/20 

 b. cānavarlar 8b/5 

 ġāyet b. cü╫╫e 19b/3 

 b.+ dür 96a/3 

 ġāyet b. etlüyi da┌ı 7a/12 

büyüklük -1- [Tr] Büyük olma durumu.  

 p┬l b.+ i birle 47b/17 

büz - -1- [Tr] Bir şeyi sıkarak daraltmak.  

 b.- di 73a/12 

büzürg-celāl -1- [Fa] Büyük, ulu. b. ve 

fer┌unde-fāl ma⌠būbe 86a/4  
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-C- 

 

cā -2- [Fa] Mekan, mevki.  

 c. it- Yer etmek. 23a/8 

 c.+ yı 94b/21 

Ca▓fer-i ╨ādı╧ -1- [Ar] Ehl-i beyte mensup 

meşhur velilerdendir.  

 C.+ dan rivāyet 12b/6 

Ca▓fer -1- [Ar] bk. Ca▓fer-i ╨ādı╧ 

 C. ü Edhem 119b/8 

cābir -32- [Ar] 1. Cebr eden, zorlayan, zorba. 

 c. 94a/6 

 anu└ bigi c. 94b/2 

 ▓Uvc bin ▓Unu╧ gibi c. 113b/19 

 maġz-ı c. 100a/18 

 Nemrūd-ı c. 82b/5 

 c.-i merdūd kāfir Kovulmuş, makbul 

olmayan zorba. 94a/11 

 c.-i merdūd 93b/18 

 ▓ā╩ī ve kāfir ve █ālim ve c. dünyā milki 

83a/2 

 Nemrūd-ı c.+ e 83a/18 

 ol c.+ e 99a/1 

 c.+ i 91b/5 

 ▓ā╩ī c.+ i 100b/8, 84b/9 

 ▓ā╩ī-yı c.+ i 92a/20 

 merdūd-ı c.+ i 82a/7 

 senü└ gibi c.+ i 93a/2 

 ╦ahhār-ı c.+ ile 101b/12 

 c.+ leri 116b/2 

 ol c.+ leri 117b/19 

 c.+ leri ve niçe mül⌠id kāfirleri 116a/10 

 ⌐abeş ╧avminü└ c.+ lerin si└ek elinde 

helāk olması 116a/7 

 büt-i cāmide ▀apucı c.+ ler kāfirler 

115b/5 

 ol c. Nemrūdu└ ölümi 65b/10 

 c. ü bahādur ⌠ayvān 49a/8 

 c. ü kāfir-i 92b/20 

 ol c. ü ╧āhire ⌠avāle ╧ılıp 92a/11 

 c.+ ü└ 98b/19 

 Nemrūd-ı c.+ ü└ 80a/18 

 merdūd-ı c.+ ü└ burnından ge└zine 

girüp 100b/6 

 ol c.+ ü└ maġzı 91b/1 

 ┌odb┬n c.+ ü└ üzerine üşüp 64a/6 

 bahādur ve c. ve mūz┬ 50a/10 

cādū -15- [Fa] Cadı.  

 ▓Ankǖr c. 88b/11 

 Ca⌠deme-i c. 88a/1 

 ol c. ▓Ankǖrü└ bu sal▀anatı 89b/11 

 Bar╧-ı c.+ dur 88a/14 

 c.+ lar sözün işidüp 88a/7 

 āheng ╧ılan c.+ lara 85b/20 

 │aşem▓ame■-i c. na█arı 89a/11 

 c.+ nu└ başın kesip 88b/5 

 ▓Ankǖr c.+ nu└ ┌avā╩ları 85a/5 

 ▓Ankǖr c.+ nu└ ╧ızı 87b/7 

 Ca⌠cene-i c. ve Ca⌠deme-i 88a/1 

 ▓Ankǖr c.+ ya 85a/3 

 ▓An╧ı╩-ı c.+ yı 89a/21 

 │aşem▓ame■-i c.+ yı 89a/10, 89a/20 

cāh -2- [Ar] Yüksek mevki, makam.  

 ╫ebūr c.+ ına 111a/14 

 c. u man╩ıb virdi 74b/7 

Ca⌠cene -2- [Ar] Metinde geçen bir cadı 

adı.  

 C.-i cādū ve Ca⌠deme-i 88a/1 

 C. ve Ca⌠deme vez┬rler 88b/17 

Ca⌠deme -2- [Ar] Metinde geçen bir cadı 

adı.  

 C.-i cādū 88a/1 

 Ca⌠cene ve C. vez┬rler 88b/17 

cāhil -10- [Ar] Bilgisiz kimse.  

 c. 33a/8, 76b/5 

 b┬-d┬n ü c. b┬-╫ebāt 76b/6 

 c. cehli 88b/19 

 kāfir-i b┬-d┬n c.+ dür 98b/13 

 c.-i gevde 12a/5 

 c. kişiler 49b/21 

 c.+ ler 81a/1 

 iy c. ü cābir-i 93b/18 

 c. yanı 109b/13 

cāhillik -1- [Ar+Tr] Bilgisizlik. 

 c.+ den ╧urtulmış ola 50a/2 

ca⌠┬m -8- [Ar] Cehennem 

 nār-ı c. 104b/20, 81a/4 

 ╫ü▓bān-ı c. 97a/8 

 nār-ı c.+ de 92b/1 

 nār-ı c. içre 97a/12 

 c. içün 110a/18 

 nār-ı c.+ le 105a/5 

 c. 23a/8 

cām -4- [Fa] 1. Camdan yapılmış. 86b/19 2. 

İçki kadehi. 46a/4 

 c.-ı Cem Hz. Süleyman’ın sultanın içki 

kadehi. 46a/4 

 mu⌠abbetü└ c.+ ından 118b/19 

 c.+ ları 86b/19 

 c.+ larını 86b/20 

cāmi▓ -1- [Ar] 1. Toplayan, bir araya getiren.  

 c.-i a┌bār ş┬r┬n-cevāb bir yire Haber 

toplayan, daima haberdar olan. 13a/6 

cāmid -3- [Ar] Cansız.  

 nā-gūyā ve ger cān-ı var u nā▀ı╧ ve ger 

b┬-cān u c. 78a/3 

 büt-i c.+ e ▀apucı cābirlerü└ kāfirlerü└ 

ölmeyüp 115b/5 

 c. ol- Cansız olmak. 48a/21 

cāmūs -1- [Ar] Su sığırı, manda.  



 

787 

 

 c. boynuzı gibi 20b/19 

cān -107- [Fa] 1. Yaşamı sağlayan ruh. 

53a/8 2. Sevgili, dost. 118b/2 3. Gönül. 61a/3 4.  

 c. 118a/21, 3a/12, 3a/5, 89b/5 

 dil ü c. 61a/3 

 iy c. 118b/2 

 yār-ı c. 29b/4, 4b/13 

 c.-ı ādem İnsan canı. 53a/8 

 c.-ı ┌ā╧an Hakan olan dost. 119a/16 

  

 c.+ a 101a/16, 40a/9 

 ş┬r-i c.+ a 23a/21 

 tāze c.+ a 71a/15 

 c.+ a cān baġışla- 89b/5 

 c.+ a ╧a╩d 46a/2 

 c. acıt-ma╧ Bir kişinin canına zarar 

vermek. 50a/20, 66a/16 

 c. alıcı arslanlar 95b/10 

 c. alıcı s┬retlü nerre ▓ifr┬t 55b/2 

 cāna c. baġışla- Yaşama gücünü 

artırmak. 89b/5 

 c. cehenneme tesl┬m ╧ıl- Öldürmek. 

108a/4 

 c. cehenneme vir- Öldürmek. 87b/16 

 c. cehenneme virüp 92a/19 

 c. çı╧- 31b/16 

 c.+ dan 115a/20, 23a/7 

 c.+ dan işit- Dikkatlice dinlemek. 

45b/10 

 c. dilince Gönül dili. 70b/9 

 c.+ ı 73b/14, 81a/3, 90b/13 

 c.+ ı acısından götürüp 6a/14 

 c.+ ı acısı 105a/21 

 c.+ ı cehenneme git- Ölmek. 108a/5 

 c.+ ıla 118a/19, 14b/10, 14b/11 

 Firdevs┬nü└ c.+ ın 3a/15 

 vir- c.+ ın 92b/8 

 c.+ ın al- 92b/16, 92b/8, 108a/5, 22b/6 

 c.+ ına 39a/9 

 kendünü└ c.+ ına 92a/9 

 Nemrūd-ı la▓┬nü└ c.+ ına 93b/12 

 c.+ ına cezā vir- Cezalandırmak. 113b/6 

 c.+ ına gelüp 91b/3 

 c.+ ına tasa düş- Kederlenmek. 79a/5 

 c.+ ına vir- cezā 98b/19 

 ⌐a╧ Te▓ālā c.+ ından 82a/5 

 c.+ ınu└ ┌astalıġı 73b/15 

 kendü c.+ ıyçun 36b/14 

 c. ╧ulaġı birle Dikkatini vererek. 94a/15 

 c.+ ları 12b/17 

 şeyā▀┬n c.+ ları gibi 12b/17 

 c.+ ların 42a/7 

 c.+ ların al- Öldürmek. 85a/13 

 c.+ ların alup 32b/2 

 c.+ larına 25a/20, 51b/16 

 ▓ankebūt ╧adar çābük cānbāz baş u c. 

oynatıcı 8a/17 

 c. u baş 56a/20, 75a/21 

 c. u dil boynına 86a/7 

 c. u dilden Çok isteyerek, içine sinerek. 

17b/3, 36b/18, 47b/2, 4b/13 

 c. u gö└ülden Çok isteyerek, içine 

sinerek. 110b/17, 76b/8 

 senü└ c. u gö└ülden 30a/8 

 c.+ um al- 23b/4 

 c.+ um alma╧ 93b/13 

 c.+ umuza minnet Bir lütuf olarak kabul 

etmek. 115a/19 

 ▀atlu c.+ u└ 60a/7 

 c.+ u└ al- 93b/11 

 c.+ u└a 23a/7, 23a/8 

 c.+ u└ı 118b/6, 84b/19 

 kendü c.+ u└uza 28a/7 

 c. vir- Ölmek. 95a/16, 61a/12, 105b/5 

 c. virmek 44b/1, 101b/8, 19a/9, 7b/13 

 c. virüp 101b/15, 116a/21, 20a/20, 

50b/13, 97b/3 

 c. yār eyle- Canını seve seve vermek, 

birisi için seve seve ölmek. 90b/11 

 yār-ı c.+ a 71a/15 

cān -6- [Ar] Cinler.  

em┬r-i ins ü c. 115a/9, 93b/12 

 ins ü c. 117a/18, 51a/6 

 insān u c. 35a/5 

 cinn┬den ve C. ╧avminden 37b/2 

cān-ba┌ş -1- [Fa] Can bağışlayan.  

c.  71a/15 

cān-fezā -1- [Fa+Ar] Gönle ferahlık 

veren.  

 c.+ dur 3a/1 

Cān bin Cān -1- [Tr] Cin oğlu cin, cinlerden 

doğanlar.  

 C. da┌mesinden çı╧arduġı d┬vler 

55b/17 

cānā -1- [Fa] “Ey sevgili” olarak seslenme 

içermektedir.  

 c. 23a/20 

cānavar -53- [Fa] Kan döken korkunç mahluk.  

 c. 114a/11, 26a/19 

 ▓ac┬bter c. 21a/6 

 ▓ā╩ī c. 96b/18, 96b/9 

 bir c. 17b/8, 20b/17 

 bir ▒erre mi╧dārı cānlu c. 26a/2 

 bu ▀a▓n itdügü└ ża▓īf ve na⌠īf c. 7a/7 

 ejdehā-şekl bir c. 106a/20 

 iki ╩ınf c. 10b/3 

 ne cins c. 4a/7 

 si└ekden bahādur c. 8a/9 

 ▓ā╩ī c.+ a 96b/18 

 ol c. cinsi 17b/11 
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 ā┌ar c. cinsinden kimseyi incitmedin 

67a/7 

 c.+ dan bekleyici 43b/11 

 sibā▓dan ve ā┌ar c.+ dan kimse 69a/13 

 bir ża▓īf c.+ dur 45a/10 

 ▓ā╩ī c.+ ı 95b/2 

 ol ża▓īf c.+ ı 92a/11 

 ża▓īf c.+ ıla 93a/15 

 Māvaba▀av▓ūdūn c.+ ın 18a/2 

 bir c. ╧anı 82a/16 

 bunlara be└zer c.+ lar 8b/5 

 dürlü dürlü c.+ lar 25b/4 

 ol c.+ lar 97a/17 

 ol ża▓īf ma┌lū╧āt ve ol na⌠īf c.+ lar 

64a/5 

 yırtıcı c.+ lar 69a/5 

 cem┬▓ c.+ lar içi 8a/9 

 dürlü c.+ lar meskeni 25b/19 

 ol mu▓cizātıla █āhir olan c.+ lar nesli 

21a/4 

 yırtıcı c.+ lar şekline ╧oyup 89a/1 

 ┌āk┬ c.+ lar şerri 4b/18 

 yiryüzinde olan uşacu╧ c.+ lara 3b/15 

 büyük c.+ larda 8b/5 

 cem┬▓ c.+ larda 96a/2 

 ekl iden c.+ larda 10b/15 

 c.+ lardan ┌āl┬ it- 26b/3 

 c.+ lardan ser-cümlesini sürüp 26b/4 

 berrü└ c.+ ları 97a/18 

 niçe bi└ bi└ yırtıcı c.+ ları 95b/10 

 rūy-ı zem┬nü└ c.+ ları 97a/21 

 ▀aġ c.+ ları 9b/6 

 yırtıcı c.+ ları 45a/10 

 de└iz c.+ ları 52a/18 

 de└iz c.+ ların yiyüp 97a/4 

 sibā▓ u esedle yırtıcı c.+ laru└ 117a/14 

 yiryüzinde yürüyen c.+ laru└ küçügi 

4a/4 

 ol c.+ u└ ikinci ╩ınfı 10b/10 

 ▓ā╩ī c.+ u└ sözi 97a/12 

 Māvaba▀av▓ūdūn c.+ u└ tǖsi 17b/17 

 ▓ā╩ī c. yatduġı yir 96b/4 

cānavarcu╧ -14- [Fa+Tr] Canavarın 

küçüğü.  

 ▒erreden kiçi c.+ ı 10b/13 

 ol c.+ lar 25a/16 

 ol yirlerde olan c.+ lar 26a/16 

 cem┬▓-i ┌āk┬ c.+ lar üzeri 5a/1 

 ┌āk┬ c.+ lara 6b/2 

 kirm-i mela┌ mi╫āli c.+ lara 4a/2 

 şol c.+ lara 3b/16 

 ▒übāb ve zenbūr ve meges ve mela┌ 

cinsi c.+ lara 4b/3 

 şol c.+ lardur 52b/10 

 ol c.+ ları esirgeyüp 5a/16 

 c.+ ların 5b/17 

 c.+ ların ol yirü└ 5a/14 

 ol ┌or gördügü└ c.+ laru└ be-ġāyet ża▓īf 

ü kemteri 6b/3 

 ol c.+ laru└ ┌alā╩ olanı 5a/15 

cānavarcük -2- [Fa+Tr] bk. cānavarcu╧  

 bu ▀aġu└ c.+ lerin 26a/13 

 sāyir de└iz c.+ lerinden pāk idüp 26a/19 

cānbāz -1- [Fa] Canıyla oynayan, tehlikeli 

hareketler yapan.  

 ▓ankebūt ╧adar çābük c. baş u cān 

oynatıcı 8a/17 

cānıb -35- [Ar] Yön, taraf.  

 cenūb c.+ ındaġı ╧a╩ır 86b/20 

 cenūb c.+ ındaġı ╧a╩r 87a/13 

 cenūb c.+ ındaġı köşkde olan cevār┬ 

87a/7 

 on dört bi└ dört yüz c. 74a/14 

 c.-ı ⌐a╧ Hak tarafı, Allah’tan taraf. 

78a/18, 90b/7, 96a/20 

 c.-ı ⌐a╧╧ 83a/14, 39b/10 

 c.-ı şimāl┬ Kuzey yönü. 24b/1 

 bu c.+ dan 35a/9 

 ol c.+ ı 27a/3 

 şimāl c.+ ı 27a/20 

 maġrib c.+ ıdur 56b/3 

 şar╧ c.+ ın gözedüp 104a/5 

 ġarb c.+ ında 28b/8 

 ol şehrü└ şar╧ c.+ ında 35b/15 

 şar╧ c.+ inde 104b/2, 60a/4 

 cenūb c.+ ından 34a/21, 86b/14 

 maşrı╧ c.+ ından 86b/13, 86b/18 

 Mı╩ır c.+ ından 112b/10 

 şar╧ c.+ ından 105b/21 

 şar╧ c.+ ından gelüp 105a/5 

 ġarb c.+ ından uçup 106a/17 

 şehir c.+ ından ya└a ╧onan pādişāh 

105b/18 

 Süleymān c.+ ından ya└a 118a/15 

 şehir mel┬ki c.+ ından ya└a 106b/1 

 ġarb c.+ ına 105a/6 

 meġārib ü meşārı╧ c.+ ına 12b/2 

 Rüstem c.+ına 104a/19 

 Sām-süvār c.+ ına 104a/17 

 Süleymān c.+ ına 18b/12 

 şar╧ c.+ ına 105b/13 

maşrı╧ c.+ ından 86b/13, 

cānib -1- [Tr] bk. cānıb 

maşrı╧ c.+ indeki 86b/18 

cānıvar -1- [Fa] bk. cānavar 

c. -ı nā▀ı╧ Konuşan canavar. 78a/3 

cānlan - -1- [Fa+Tr] Cana kavuşmak, hayata 

sahip olmak.  

 az günde c.- up 98a/5 

cānlu -3- [Fa+Tr] Canı olan.  
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 bir c. 26a/1 

 bir ▒erre mi╧dārı c. cānavar 26a/2 

 insāndan ⌠ayvāndan c. nesne ╧omayup 

114b/20 

cānn -5- [Ar] Cinler.  

 ins ü c. 2a/18 

 insān u c. 89b/4 

 melik-i ins ü c. 3b/6 

 C. ╧avmi ba╧iyyesi 13b/11 

 C. ╧avmini ve Bun ╧avmini 63b/8 

cānsuz -1- [Fa+Tr] Canı olmayan.  

 c. cesed 31b/16 

cāriye -4- [Ar] Halayık, para ile alınıp satılan 

kız köle.  

 bikr-du┌ter ü şems-╩ūret ü ╧amer-

man█ar c.+ ler virüp 18b/20 

 c.+ lerile getürmesi 89a/10 

 c.+ └ 17a/4 

 c.+ └de da┌ı 17a/4 

cāvidān -1- [Fa] Ebedi, kalıcı.  

 c. 40a/13 

cāygāh -1- [Fa] Makam, mevki.  

 c.+ da 91b/20 

cāyiz -11- [Ar] Dine göre yapılmasına izin 

verilen şey.  

 c. 104a/21, 110a/21, 113b/17, 16b/15 

 c. degül 66b/13, 51b/13, 51b/16 

 c.+ dür 103a/19, 51a/12 

 c. ol- Yapılmasında sakınca olmamak. 

54a/13, 30a/5 

cā▒ū -5- [Fa] bk. cādū 

 c. 86a/14, 87b/6 

 ▓An╧ı╩-ı c. da┌ı 89a/16 

 c.+ dur 76a/17 

 c.+ yıla 89a/17 

cā▒ūyān-1- [Fa] Cadılar. 

 c. ╧anı 3b/1 

cebāyir -3- [Ar] Zorbalar.  

 c. 115b/11 

 ol c. ╧avmi 115b/8 

 c. mel▓ūn 84b/16 

cebbār -12- [Ar] Dilediğini zorla yapan, zorba.  

 c. 6a/19 

 ▓ā╩ī-yı c. 70a/9 

 C.-ı a▓█am En yüce kudret sahibi, 

büyük, güçlü. 63b/13 

 c.-ı b┬-d┬n 61a/12 

 c.-ı merdūdı 93a/14 

 ▓ā╩ī-yı c.+ ı 67b/18 

 Nemrūd gibi c.+ ı 116a/18 

 c.+ lar 56a/3 

 ma┌lū╧-ı c.+ lar üzeri 114a/9 

 c.+ ları 48a/20 

 c. u 5a/15 

 ol ▓ā╩ī c.+ u└ helākine sebeb 82a/11 

cebe -9- [Moğ] Zırh.  

 c. 118a/14 

 bir mura╩╩a▓ c. 107a/4 

 c.+ den 108a/2 

 ar╧alarındaġı c.+ leri 107a/15 

 c.+ sini delüp 107a/10 

 c. ve cevşen üzeri 81a/18 

 c. ve cevşen 102b/2, 93b/20 

 c. ve cevşenlerin ve yara╧ların alup 

90a/7 

cebel -4- [Ar] Dağ.  

 c.-i Cihān-nümā Cihannüma dağı, bütün 

her yeri görebilen dağ. 103b/8 

 c.-i Sütūn Sütun dağı. 102b/16 

 c.-i Şam Şam dağı. 28a/6 

 Cebel┬ -2- [Ar] Cebelli, dağlı.  

 Behrām-ı C.+ yle bulışup 109a/7 

Billūr-ı C. ▓afār┬tleri 59b/9 

cebelü’l-Kāmek -1- [Ar] Metinde geçen Kamek 

dağı.  

 c.+ i 108b/21 

Cebeş -1- [Ar] Metinde geçen yerlerden 

birinin meliki.  

 melik-i C.+ ile erkān-ı 34a/8 

Cebrā■┬l -13- [Ar] Dört büyük melekten, 

Allah’ın emirlerini peygamberlere ulaştırmakla 

görevli melek.  

 C. 68b/14, 70a/16, 70b/15, 90b/16, 

98b/8 

 yā C. 75b/13, 82b/2, 82b/4 

 C.+ den işitdügi söz 83a/10 

 C.+ dür 22a/12 

 C.+ e 70a/15, 75b/19 

 C.+ le ⌐a╧ 117b/8 

Cebrā■┬l-i Em┬n -4- [Ar] Cebrâîl’in güvenilir 

lakabını aldığı adı, kendisinden emin olunan 

Cebrâîl.  

 C. 70a/19, 75b/13, 75b/9, 71b/10 

Cebre■┬l -2- [Ar] bk. Cebrā■┬l 

c. 83a/4, 83a/9 

ced -1- [Ar] Ata.  

 c.+ lerinü└ ╧anın alup 98b/16 

cedd -6- [Ar] bk. ced 

 c.+ ümüz 71b/7 

 bizüm c.+ ümüz 115a/2 

 c.+ ümüz İbrāh┬m peyġāmberile 78a/9 

 c.+ ü└ 114a/7 

 ol c.+ ü└üz 98b/12 

 c.+ ü└üz öldürmiş ╧ātil 98b/13 

cefā -4- [Ar] Sıkıntı, eziyet.  

 c. 103a/10 

 b┬-⌠ad c. çek- Hadsiz sıkıntıya düşmek. 

3a/5 

 c. id(t)-en Bir başkasına keder, sıkıntı 

vermek. 30a/15 
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 c. it- 28a/7,  

ceffe’l-╧alem -1- [Ar] “Allah’ın takdiri 

olacaktır” yahut “Alın yazısı 

değişmez”anlamındadır.  

 c. 104b/5 

cehālet -1- [Ar] Cahillik. 

 c.+ den ╧atı dermānsuz renc 28a/9 

cehd -17- [Ar] Çaba, gayret.  

 c. eyle- Gayret etmek. 8b/17 

 c.+ i 118b/1  

 c. it- Çaba göstermek. 7b/19, 43b/7, 

93b/3, 6a/4, 6a/4, 6a/2, 104a/6 

 c. idüp 118b/6, 42b/11, 55b/5, 61b/1, 

68a/3, 97a/11 

 zindāndan çı╧arma╧ c.+ inde 3b/3 

 c. ╧ıl- Çaba göstermek. 94b/8, 70b/21 

cehele -1- [Ar] Cahiller, bilgisizler. 

 c.+ dür ve keferedür 110b/7 

cehennem -34- [Ar] Günahkarların 

öldükten sonra günahları karşılığında eziyet 

göreceği yer.  

 c. 54a/17 

 nār-ı c. 119b/6 

 c. aġzından ▀aşra düşüp 97a/3 

 c. aġzı 96a/21 

 c.+ de 75a/15, 81a/3, 96b/20, 97a/13, 

97a/8, 97a/9 

 ebed┬ c.+ de 73b/3, 92a/19 

 c.+ den çı╧mış zebān┬ ejder 104b/18 

 ehl-i c.+ e 50b/1 

 nār-ı c.+ e 82b/10 

 c.+ e 12b/8, 12b/9 

 ol ┌ab┬╫ü└ cānı c.+ e git- Ölmek. 108a/5 

 cān c.+ e tesl┬m ╧ıl- Ölmek. 108a/4 

 cān c.+ e vir- Ölmek. 87b/16 

 cān c.+ e virüp 92a/19 

 o c. ejdehāsı 97a/11 

 c. ejderhāları 96b/20 

 bāb-ı c. gibi 15b/11 

 c. içün 54a/18 

 cem┬▓ c. içün 110a/18 

 c. ╧apusı gibi 5a/9 

 c. ╧apusı 96b/6 

 c. ocaġı mi╫āl 105a/15 

 c. odı gözlü ejdehālarla 113a/13 

 ehl-i c. ol- Cehenneme gidenlerden 

olmak, daima orada kalmak. 116b/16 

 c. zebān┬leri 97a/3 

 c. zebān┬lerinden biri 97a/9 

 c. zebān┬si ba╧ışlu 113a/12 

cehennem┬ -1- [Ar] Cehennemlik.  

 c. 50b/2 

cehennemlik -2- [Ar+Tr] Cehenneme 

gideceklerden olmak.  

 c.+ dür 50b/1, 50b/16 

cehl -3- [Ar] Bilgisizlik, cehalet. 

 c.+ ile 97a/12 

 c.+ inden 93b/14 

 cāhil c.+ inden 88b/19 

celāl -3- [Ar] Yücelik, ululuk.  

 ╩un▓-ı c.+ i Allah’ın yaratma, meydana 

getirmedeki yüceliği. 53a/8 

 ╩un▓-ı c.+ ine 40a/17 

 c. ve fer┌unde-fāl 86a/4 

Cel┬l -5- [Ar] 1. Allah’ın sıfatlarından olup 

“mertebesi yüksek, celâl sahibi” anlamındadır. 

73b/17 2. Büyük, ulu. 82a/9 

 Resūl-i ⌐a╧ C. 116b/19, 73b/17 

 ol C. 68b/20 

 peyk-i c. 82a/9 

 yā C. 99a/4 

cellād -2- [Ar] Cana kıyan, can alan kimse, 

şey. 

 ▒übāb ╧ırıcı ╧an içici c. 53b/7 

 ┌ˇūn-r┬z c. segler 91a/7 

Celle Celāluhu -4- [Ar] “Allah’ın şanı ne 

yücedir” anlamında tazim içerir.  

 C. 117b/19, 82a/5 

 ⌐a╧ Te▓ālā C. 91b/15 

 C. emri birle 87b/15 

Cem -3- [Ar] Efsanevi destan kahramanı 

Cemşîd-i Hurşîd. 

 C. 119b/9 

 cām-ı C.+ i Efsanevi destan kahramanı 

Cemşîd-i Hurşîd’in yedi madenden yapılmış 

meşhur şarap kadehi. Bu kadehte Cem, dünyada 

olan biten her şeyi görür ve ona göre davranır. 

46a/4 

 

cem▓ -77- [Ar] 1. Toplamak, bir araya 

getirmek.  

 kitāb-ı c.-i keb┬r 46a/7 

 c. eyle- Toplamak. 91a/11, 93a/1, 

91a/18, 84b/10, 84b/14, 90a/17, 93b/6, 90b/9, 

5b/2, 93b/11 

 c. eyleyüben 50b/13 

  101a/11, 45a/7, 88b/13, 93b/16,  

 c. id(t)-ip Toplamak. 85b/20, 86b/2 

 c. idüben 39a/5, 94a/4 

 c. idüp 101a/8, 108b/1, 115b/2, 14b/20, 

26a/21, 2b/4, 38b/3, 5a/16, 65a/17, 

 80b/9, 85a/6, 90a/14, 92a/8, 93a/5, 

95b/2, 98a/8, 17b/12 

 ba▓ūż leşkerini c. idüp 101a/9 

 mertebe-i nübüvvetile cihān 

pādişāhlıġın c. idüp 49b/16 

 per┬ler meliklerinü└ ╧ızların c. idüp 

17a/12 

 tekv┬n-i Kemāheynūrişile ▒übāb 

cündini c. idüp 95b/4 
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 c. itdi ki 95a/18 

 c. it- 21a/19, 31b/1, 3a/13, 115b/18, 

117b/12, 90b/19, 114a/6 

 c. itdügi 58b/13 

 c. itdür- Toplatmak. 115b/21 

 ba▓ūż ╩ınfı cündüni c. itdürüp 117b/1 

 c. itmek 91a/16 

 c. ╧ıl- Toplamak. 79a/19 

 c. ol- 115b/7, 118b/18, 49a/16, 74b/12, 

69b/11 

 c. olsa 7b/2 

 c. olunca╧ 114a/10, 115a/9 

 c. olun- Toplanılmak. 71a/9 

 c. olup 11b/11, 21b/19, 34a/10, 45a/21, 

46a/18, 46b/7, 50a/6, 51a/5, 56a/13, 

 61a/16, 67b/10, 76a/8 

 bir yire c. olup 85a/5 

 c. olursa 25b/18 

cem▓ā -1- [Ar] Toplu halde, cümleten. 

 c. 12b/7 

cemā▓at -3- [Ar] Topluluk. 

 bir c.+ ıla ▀oldurup 92a/3 

 kendüye tābi▓ c.+ ını 9a/10 

 c.+ u└la 28a/18 

cemādāt -2- [Ar] Cansız cisimler. 

 c.+ ı da┌ı 53a/12 

 ger c. ya ma▓ādin a╩lı 94b/17 

cem▓iyyet -3- [Ar] Topluluk.  

 ulu c. eyle- Büyük toplantı yapmak. 

83a/14 

 c.+ i 49b/11 

 bizüm c.+ ümüzden murādumuz 49b/12 

cemāl -17- [Ar] Güzellik, yüz güzelliği.  

 ⌠üsn-i c. Yüz güzelliği. 19a/8 

 ma⌠būb u c. 70b/14 

 ╩ā⌠ib-c. Güzel yüzlü. 86a/4 

 c.-i ▓adli Adaletin güzelliği. 119a/20 

 c.-i ber-kemāline ⌠ayrān ╧alup 

Mükemmel güzellik. 89b/12 

 c.-i ber-kemāli 16b/9 

 c.-i şem▓i Güneş yüzlü. 86a/6 

 ⌠üsn-i c.+ ıla 17a/21 

 c.+ i 2a/2 

 ▓arż-ı c. it- Güzel yüzünü göstermek. 

17b/2 

 anu└ mübārek c.+ in 61b/1 

 mübārek c.+ in 64a/20 

 Süleymānu└ mübārek c.+ in 63a/16 

 ol İbrāh┬m peyġāmberü└ mübārek c.+ 

in gören 113b/5 

 ╧ızu└ c.+ in görmegile 89b/13 

 ┌oş c. 18b/2 

 ⌠üsn-i c. ol- Güzel yüzlü olmak. 73a/2 

cem┬▓ -105- [Ar] Bütün, tamam, hepsi.  

 c. 6b/16, 93b/4, 35a/16 

 c.-i ┌āk┬ cānavarcu╧lar üzeri 5a/1 

 c.-i ma┌lū╧āt arası 5b/4 

 c. ▓ālem 68a/15 

 c. ▓ālem-i 36b/13 

 c. ▓ālemü└ ma■būdı 71b/21 

 c. ▓Ankǖr leşkeri 85b/16 

 c. ▓asker 101b/12 

 c. a▓żā-i 99a/7 

 c. a▓żāsı 19b/2, 57a/6 

 c. a▓żāsın yiyüp 97a/15 

 c. āfāt-ı 44b/6 

 c. ▓ilmü└ ayblusı 14a/19 

 c. ba▓ūż ╩ınfı 101a/3, 101a/6 

 c. beglerü└ 84b/6 

 c. belādan em┬n ol- 55a/17 

 c. belā 103b/13 

 c. belālar 68a/10 

 c. cānavarlar içi 8a/9 

 c. cānavarlar 96a/2 

 c. cehennem içün 110a/18 

 c. ceng āleti üzerinde müheyyā 59a/4 

 c. ceng āletin geyinüp 102a/10 

 c. ceng āleti 104a/2 

 c. cihān mühendisleri 8b/3 

 c. d┬v serhengleri 32a/3 

 c. d┬vler 60b/14 

 c. düşmānlar 68b/9 

 c. düşmenlik 31b/14 

 c. enbiyā 19a/20 

 c. gemide olan ┌al╧ 65a/16 

 c. gevdesi 57a/2 

 c. Gevher-nig┬n melikleri 12a/8 

 c. Gevher-nig┬n vilāyetünü└ melikleri 

14b/13 

 c. ┌al╧ 76a/8 

 c. ⌠ayvānāt ve behāyim 53a/11 

 c. ⌠āżır olan begler 101b/12 

 c. ┌orlı╧ 43a/2 

 c. ⌠ükemā ve ▓ulemā vüzerā ümerā 

115a/12 

 c. ⌠ükemā 9a/18 

 c.+ i.si 31b/2 

 c.+ isi 18a/19, 20a/12, 26b/10, 31b/3, 

33a/1, 33b/11, 50b/1, 56b/13 

 c.+ isin 26a/1, 26a/10, 26b/2 

 c. itdügi ⌠┬leyi 60a/1  

 c. ╧almışlara 33b/8 

 ve c. ╧umaşları 10b/13 

 c. leşker 93b/19 

 c. leşkerümle 117b/20 

 c. ma┌lū╧āt 22a/15, 67a/10, 6a/21, 

115a/4, 45a/9 

 c. ma┌lū╧ātu└ üzerine ġālib 5b/5 

 c. melā■ike bile 37a/4 
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 İsrāf┬l ve M┬kā■┬l ve ▓Azrā■┬l ve c. 

melā■ike 82b/8 

 c. melekler 82b/8 

 c. mevcūdāt 78a/2, 6b/9 

 c. mezbeleyi ve mühmelātı 8a/15 

 c. nesne 44a/18, 43b/10 

 rub▓-ı meskūn ▓āleminde olan Nesr-i 

╬āyir ulularıyla c. olup 67b/14 

 c. olursa 5a/10 

 Dālsi┌ān ve Mālsi┌ān ve c. per┬ 

serhengleri 14b/12 

 c. per┬ler 14b/3 

 c. serverler 101b/21 

 c. server 113a/19 

 c. sırr 69b/1 

 c.+ sinden 53a/17 

 c. si└ek düriyicek 115b/16 

 c.+ sinü└ ġıdāsı 20a/20 

 c. şa┌╩ 47a/3  

 c. tekv┬n 96b/16 

 c. ümem içi 51b/4 

 c. ümerā vüzerā da┌ı gelüp 46b/17 

 c. ümerā vüzerāyıla 117a/7 

 c. ümmet 47b/6 

 c. üstād 3b/4 

 c. vüzerā ümerā 112b/20 

 c. yaradılmış 84b/2 

 c. yaradılmışu└ dilleri 65a/2 

 c. yara╧ların görüp 18b/12 

 c. yir gök 81b/8 

 ol şehrü└ c. yiri 35a/17 

 c. Zeng┬bār pehlevānları 106b/19 

 c. █uhūra gelüp 98a/5 

 c. ▒übāb cündü 98a/8 

 c. ▒übāb re■┬sleri 98b/14 

 c. ▒übāblaru└ ayaġı 98a/7 

c. bi└ bir ümmet 32b/5 

cem┬l -1- [Ar] Güzel. 

 oldı c. 70b/13 

cem┬le -7- [Ar] Güzel (müennes).  

 c. 76b/10, 86a/17 

 bir c. ┌oş cemāl nā-┌uvardur 18b/2 

 ma⌠būbe c. ╧ız oġlan 86a/5 

 anu└ bir c. ╧ızı 106b/2 

 bir c. serv-╧ad 11b/19 

 c. zühre-╩ūret ⌠üsnü└i görincegiz 18b/4 

cem┬le-╩ūret -1- [Ar] Güzel yüzlü.  

 c. 11b/17 

Cemş┬d -6- [Fa] İran’ın elinde kadehiyle ünlü 

şahlarındandır.  

 C. 106b/2 

 │üsrev-i deryā-dil ü C. 2b/17 

 ta┌t-ı C. 119b/6 

 C.-i rif▓at 119b/13 

 t┬ġ-i C.+ i çeküp 105b/2 

 C. şāh kim 93a/6 

Cemş┬d-rif▓at -2- [Fa+Ar] İran’ın mitolojik 

kahramanı olan Cemşîd mevkili, yüce. 

 C. 119a/15, 119b/8 

Cemş┬d-ru┌sār -1- [Fa] İran’ın mitolojik 

kahramanı olan Cemşîd yanaklı.  

 C. 16b/8 

ceng -125- [Fa] Savaş, muharebe.  

 c. 105a/1, 107b/18, 92b/14, 94b/21 

 c. ü āheng eyle- Savaşıp uzlaşmak. 

106a/7 

 c.-i girān it- 89a/3 At üzerinde 

savaşmak.  

 c.-i ╧ırān it- 60b/3 Birebir, yakından 

savaşmak.  

 cem┬▓ c. āleti üzerinde müheyyā 59a/4 

 cem┬▓ c. āletin geyinüp 102a/10 

 c. āleti 93b/20 

 cem┬▓ c. āleti 104a/2 

 c.+ de 85a/9 

 c.+ den 107b/7 

 eyyām-ı c.+ dür 93b/10 

 c.+ e 102b/3, 118a/17 

 c.+ e el ╧arup 90a/7 

 c.+ e gir- 88a/5 

 c.+ e ⌠āżır olup ▀ururken 106a/16 

 c.+ e heng it- Savaşı seyretmek. 92b/15 

 c.+ e ╧ābil bul- Savaşmaya değer 

görmek. 99a/17 

 c.+ e ▀ur- Savaşmaya başlamak. 106b/9 

 c. eyle- Savaşmak. 84a/19, 106b/18, 

99a/9, 113b/17, 88b/11, 102a/13, 106b/10 

 c.+ i 57b/9, 58a/9, 58b/9, 88b/16 

 c.+ i çal- Savaşmak. 56b/12 

 c. it- Savaşmak. 93a/8, 88b/5, 85a/7, 

91a/14, 90a/17, 101b/14, 93a/8, 84b/1, 56a/1, 

56a/2, 85a/13, 56a/1, 112a/2, 105b/7, 99a/12, 

7b/14, 88b/15, 107a/14, 107a/17, 107b/18, 

107b/21, 97b/15, 71b/9, 90a/19, 43b/2, 3b/1, 

107b/10, 117b/14 

c. idelüm diyicek 90a/21 

 sizü└le c. iden d┬vler 60b/18 

 c. iden ▒übāb cündi 78a/9,  

 c. iden 88b/2 

 nice c. it- 81a/19 

 c. idüp 107b/16, 112b/4, 64b/3, 88a/13, 

94a/3 

 bunlaru└ c.+ in 107a/17 

 ġayret c.+ in it- 107b/20 

 bunlaru└ c.+ inde 85a/12 

 Süleymān c.+ inde 85a/20 

 benüm bigi kişinü└ c.+ inden 107b/4 

 Süleymān-ı neb┬ c.+ inden 85a/4 

 Süleymān c.+ inden em┬n ve sel┬m ol- 

85b/1 
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 Süleymān c.+ inden ╧or╧duġu└uz içün 

88b/20 

 c.+ ine 118a/19, 55b/12 

 d┬vler c.+ ine 55b/3 

 ╦āhir c.+ ini 104a/10 

 c. itdigi 85a/2 

 ol ╧adar c. it- 107b/15 

 c. itdügi 104a/5, 108b/18, 109a/16, 

109a/8, 56a/10, 89b/17, 91b/4 

 c. itdügin görüp 55b/12 

 c. itdüklerin 90a/6 

 c. itdür-üp 116a/3 

 c. itmek 102a/12, 107a/7, 107b/20, 

107b/8, 59b/15, 85a/16, 107a/21, 57b/9, 84b/15 

 c. itse gerek 87b/15 

 c. itseler 56a/14 

 c. itsem gerek 57b/10 

 c. ╧ıl-an si⌠irgāhın ╧uvvetiyle 85b/20 

 c. ╧ıl- 101a/9, 60b/3, 79a/20 

 c. ╧ılduġum 79a/21 

 c. ╧ılış- Karşılıklı savaşmak. 79a/4 

 c. ╧ılma╧ 92a/9 

 c.+ lerin ╧oyup 107a/16 

 c. ü cidāl it- 78a/20 

 c. ü cidāl ╧ıl- 65b/9 

 c.+ üme 93b/7 

 c.+ ümüz 107b/5 

 c.+ ü└i 101b/8 

 c. ve āheng it- 56a/7 

 c. ve cidāl ╧ıl- Savaşmak, mücadele 

etmek. 85b/16 

 c. yirine gelüp 57b/5 

 c. yirine varup 93b/21 

ceng-āşūb -2- [Fa] Savaş kargaşası,  

 c. ╧ıl- Aşırı gürültülü savaşmak. 91a/11 

 c. mehābeti 5a/8 

cennet -37- [Ar] Dine göre imanla ölen 

kimselerin mükafatlandırılacağı ferahlık ve 

esenlik dolu yer.  

 c. 118b/16, 50b/19, 55a/11, 75a/12, 

3a/11 

 Firdevs-i c. 71a/19 

 c.-i Firdevs Cennetin en üst 

mertebesindeki bahçe. 2b/1 

 c.-i ġılmān libāsları Cennette hizmet 

eden erkeklerin bulunduğu cennet. 37a/16 

 c. bāġları 27b/3 

 c. çemeni 92a/7, 82b/20 

 c.+ den 75b/19, 75b/20, 76b/18 

 c.+ den çı╧an ▀āvūsıla ⌠ubūbāt yiyen 

╧uşlar 117a/9 

 c.+ den getürdügi 68b/15 

 bir c.+ e 118b/17 

 c.+ e gir- İşlediği sevaplardan dolayı 

kişinin cennete gitmesi. 12b/7, 12b/9 

 c. ehline da┌ı 12b/21 

 c. güli gibi 63b/5 

 c.+ i 116b/20, 23a/18, 23a/8, 3a/2, 

71a/13, 95a/1 

 c.+ i vir 23a/18 

 c. içre 118b/3 

 yirin c. it- Cennete koymak. 45b/20 

 cānına c. ╧ıl- Ferahlık, huzur vermek. 

39a/9 

 c. ╧o┌usı 3b/8 

 gülşen-i c. mi╫āl 1b/8 

 yidi c. ▀a▓āmı 70a/17 

 c. ▀a▓āmları 70a/15 

 c.-i dāru’s-selām “Selam kapısı” olarak 

bilinen kapıdan girilen cennet. 95a/2 

cennet-bāb -1- [Ar] Cennet kapısı.  

 ⌠avrā-yı c.+ dur 87a/3 

cennet-mi╫āl -1- [Ar] Cennet gibi.  

 ol c. sarāyu└ dört köşesinde 87b/8 

cenūb -12- [Ar] Güney taraf.  

 bād-ı c. 46a/21 

 c. cānıbındaġı ╧a╩ır 86b/20 

 c. cānıbındaġı ╧a╩r 87a/12 

 c. cānıbındaġı köşkde olan cevār┬ 87a/7 

 c. cānıbı 34a/21, 86b/14 

 bād-ı c.+ dan 45a/20, 45a/21 

 bāb-ı c.+ dan girü 86b/14 

 c.+ dan 24b/7 

 bād-ı c. esüp 98a/8 

 bād-ı c.+ ıla 45a/21 

Cerādece -1- [Ar] Metinde geçen bir özel 

ad. 

 c. 40b/20  

Cerc┬s -30- [Ar] Metinde geçen bir sivrinek 

adı.  

 C. 61a/13, 61b/8, 64a/18, 64b/4, 78a/7, 

94a/21 

 ba▓ūż re■┬si C. 114a/4, 64a/13 

 ba▓ūż ╩ınfı re■┬si C. 109b/7 

 Nemrūd-ı la▓┬nü└ maġzını yiyen ba▓ūż 

ulusı C. 95a/13 

 re■┬s-i ba▓ūż C. 61b/5 

 sivri si└ekler re■┬si C. 64a/10 

 sivri si└ekler tekv┬ni a▓vānı C. 100b/20 

 yā ba▓ūż serhengi C. 97b/10 

 yā C. 101a/1, 113b/14 

 yā ▒übāb re■┬si C. 100b/1 

 ▒übāblar re■┬si C. 83a/18 

 C. ba▓ūż 101a/2 

 Nemrūdu└ maġzın yiyen C. ba▓ūż 

101a/20 

 ba▓ūż re■┬si C.+ e 61a/20 

 ▒übāb ulusı C.+ i 95a/14 

 re■┬s C.+ ile 101b/1 

 ▒übāb cündi re■┬si C.+ imiş 97b/8 
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 C. imiş 97b/9 

 C.+ i└ altı yanı 97b/7 

 ba▓ūż serhengi C.+ i└ sözin ma▓╧ūl 

görüp 114b/7 

 ol Nemrūd maġzın yiyen C. si└ek 

109b/8 

 C. Süleymān peyġāmberü└ na█arına 

╧arşu 113b/6 

 Nemrūd maġzın yiyüp helāk iden ba▓ūż 

re■┬s C.+ ü└ sözni 114a/12 

cer┬ -1- [Tr] Kuvvetli, güçlü.  

 c. ⌠ayvān 48a/9 

cerrā⌠ -1- [Ar] Eskiden eğitim almadan 

hekimlik yaparak tedavi eden kimse. 

 ╧an çı╧aran c. gibi 10b/1 

cesed -3- [Ar] Ölü vücut, naaş.  

 cānsuz c. 31b/16 

 ikinci ╩ınfınu└ c.+ i 12b/16 

 ādem c.+ i gibi 12b/17 

cev-be-cev -4- [Fa] Tane tane. 

 c. 38a/6, 71a/10, 94b/19, 9a/21 

cevmerd -1- [Fa] bk. cömerd 

 c. ol-uban Eliaçık olmak. 52a/8 

cevāb -113- [Ar] Yanıt, bir soruya verilen 

karşılık.  

 c. 13a/4, 3a/15, 51a/2, 91b/11 

 emla⌠ c. 110a/11 

 ╩a⌠ c. 97b/17 

 c.-ı ▓a╧l┬ Akla yatkın cevap. 40a/10 

 c.+ a 13a/3 

 c. ┌avfı 44a/21 

 bu ╩a⌠┬⌠ c.+ ı 63a/3 

 ol c.+ ı al-ıca╧ Kendisine cevap 

verilmek. 75b/11 

 c.+ ın 90b/19 

 c. vir- Bir soruya karşılık vermek, 

yanıtlamak. 112a/9, 114a/15, 11a/1, 12a/15, 

13a/1, 14b/2, 17a/12, 19b/8, 20a/15, 

 20a/20, 20a/8, 21a/10, 22a/16, 23b/17, 

25b/7, 28a/4, 36a/3, 37b/1, 48b/5, 

 4b/15, 4b/2, 57b/19, 5a/2, 5a/5, 60b/18, 

60b/20, 61b/11, 65b/17, 67a/16, 

 6b/10, 72a/1, 77b/3, 95b/17, 96a/2, 

96b/20, 97a/8, 97b/20, 9a/8, 115a/5, 13a/12, 

21b/20, 21b/3, 21b/6, 24b/5, 25a/5, 13a/8, 

42b/16, 44a/15, 48a/20, 66a/14, 77a/9, 22a/12, 

83a/15, 117b/4,  

 c. vir diyicek 21a/10, 51b/2, 54a/8, 

10a/15 

  

emla⌠ c. vir- 53a/5 

 bir c. viremedügümüz ecilden 56a/9 

 c. viricek 10a/5, 11a/9, 22a/7, 36a/6, 

47a/5, 57b/13, 84b/1 

 ⌠a╧ c. viricek 84a/1 

 c. virince 102a/6, 69a/5, 69a/6 

 c. virmege ╧ādir 112b/18 

 c. virmek 83b/6, 96b/11 

 c. virüp 114a/16, 19b/14, 24a/21, 

35a/12, 36b/10, 41b/1, 43a/10, 43b/16, 45a/6, 

 47a/2, 61b/10, 63b/7, 64b/19, 67b/6, 

71b/10, 73b/12, 77a/10, 82a/11, 90a/20, 

 91b/13, 94a/21, 95b/9, 97b/6, 20a/13 

 bu Süleymān pehlevānına c. virüp 

106b/18 

 c. virür 58b/8, 84a/13 

 C. 51b/19 

cevāhir -16- [Ar] Cevherler, değerli taşlar.  

 la▓l ü c. 14b/20 

 c.+ den 15a/12 

 bu c.+ den 36b/19 

 la▓l ü c.+ den bir ╧ubbe 37a/2 

 bu c.+ den yapılu ▓āl┬ ╧ubbenü└ ferşi 

37a/15 

 c. diz- Değerli taşlarla süslemek. 99b/3 

 la▓l-i c.+ dür 36b/14 

 la▓l ü c. gibi 15a/3 

 c.+ ile 15a/20 

 envā▓ c.+ ile 16b/2 

 la▓l ü c.+ ile 16b/2 

 la▓l ü c.+ le 87a/9 

 c.+ leri 36b/9 

 c. ü gevāhir ma▓denleri varsa 14b/4 

 gevāhirü└ c.+ ü└ zevāhirü└ ⌠add ü 

nihāyeti 14b/21 

 dürr ü c. ╩açup 108a/9 

cevār┬ -7- [Ar] Cariyeler halayıklar.  

 cenūb cānıbındaġı köşkde olan c. 87a/7 

 ╧a╩r-ı şar╧┬de olan c. 87a/3 

 ╧a╩r-ı ġarb┬de olan c. 87a/6 

 ol a╧ ⌠ar┬rpūş pāk┬ze c. gözleri 87a/18 

 şimāl ▀arafındaġı ╧a╩ırda olan c. 87a/5 

 dört yüz bikir ╧ız oġlan c. 87a/1  

┌avāt┬nler ve c.+ ler 16b/5 

cevelān -1- [Ar] Dolaşma, gidip gelme.  

 c. ur-up Gezip dolaşmak, gidip gelmek. 

42a/11 

cevher -14- [Ar] 1. Değerli taş. 73b/21 2. Esas, 

öz, maya. 2b/19  

 c. 2a/11, 2b/11 

 dürr ü c. 1b/11 

 gevher ü c. 18b/20 

 c.-i gerd Toprağın özü, esası. 2a/14 

 c.-i māhiyyet Varlığın özü. 2b/19 

 c.-i ta┌tı ve ╧a╩r-ı Tahtın yapıldığı 

değerli taş. 18b/7 

 c.+ den bezenmiş micmereler 73b/21 

 yedi dürlü c.+ den bir ╧ubbe 36b/6 

 yidi dürlü ╧ıymet┬ c.+ den hezār pāre 

15b/1 
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 gümiş c.+ in t┬z-āba urup 14b/7 

 bu c.+ ler 36b/17 

 c.+ lerin 14b/14 

 c. üzeri 47a/13 

cevher-şinās -1- [Ar+Fa] Cevherden, değerli 

taştan anlayan.  

 c.+ lar 16a/17  

cevher┬ -7- [Tr] Değerli madenden yapılmış.  

 ta┌t-ı c. 14b/9 

 c. ⌠o╧╧alar üzeri 110a/17 

 zerr┬n-s┬m┬n c. ╩andallara geçüp oturup 

13b/7 

 c. ╩andallar 13b/9 

 c. tāc ve ta┌tgāh-ı 69b/13 

 c. üzeri 64a/15 

 c. zerr┬n şehniş┬n üzeri 89b/3 

cevlān -4- [Ar] bk. cevelān  

 c.-ı şehperler Uzun kanatlıların 

uçuşarak dolaşması. 15a/18 

 biraz c. ╧ılup ▀ururdı 107a/6 

 c. ururlar gibi 15a/16 

 c. ur- Gezip dolaşmak. 107b/17 

cevr -1- [Ar] Cefa, sıkıntı, zulüm.  

 █ulm ve c. it- Zulmetmek. 111a/15 

cevşen -6- [Fa] Zincirden yapılı örme zırh.  

 c. 118a/14, 98b/4 

 cebe ve c. 102b/2, 93b/20 

 cebe ve c.+ lerin ve yara╧ların alup 

90a/7 

 cebe ve c. üzeri 81a/18 

cevzā -2- [Ar] İkizler.  

 c. burcı 4b/17 

 burc-ı c.+ da 4b/18 

ceyş -1- [Ar] Asker, ordu.  

 c.-i Nemrūd da┌ı Nemrud askeri, 

ordusu. 93b/21 

cezā -7- [Ar] 1. Suç işleyen birine yaptığı 

karşılığında verilen acı. 2. Eziyet, sıkıntı.  

 cānına c. vir- Eziyet etmek, vurmak. 

98b/19, 113b/6 

 eyle- c. Ceza vermek. 100a/19 

 it- c. Cezalandırmak. 101a/16 

 █ulmü└ c.+ sı 91b/3 

 c. vir- Cezalandırmak. 100a/5, 97b/16 

cezāyir -2- [Ar] Adalar.  

 c.+ de olan per┬ler 14b/18 

 c.+ leri 18a/1 

cez┬re -28- [Tr] Ada.  

 ba⌠r-ı ▓Ummānu└ vasa▀ında bir c. 

104a/16 

 bir c. 106b/3 

 c.-i Esved Esved adası, siyah ada; 

metinde geçen bir ada. 106b/3 

 c.-i │ālidāt da┌ı Halidat adası. Eskiden 

Okyanus’ta yer alıp boylam başlangıcı olarak 

kabul edilen adalardır. 114b/17 

 c.-i │ālidāt 114b/11, 114b/15, 114b/20 

 c.-i │ālidātdan geçüp 115a/2 

 c.-i hāmūn Çöl adası. 104a/12 

 c.-i Sāhūn 106b/1, 109b/3  

 c.-i Şecerü’l-Va╧va╧ 95b/1, 95a/19 

 c.-i Va╧va╧ 95b/3 

 ol arada bir c. gibi 26b/7 

 bir c. görinür yire yitürdügin 109a/16 

 c.+ ler 21b/20 

 c. mu╧ābelesi 105b/15 

 bu c.+ nü└ kenārı 106b/2 

 deryā-yı Mu⌠┬▀ c.+ sindedür 14b/5 

 bu ▓Arab c.+ sine 112a/20 

 ol c. ▀opraġı 13b/12 

 c. üzeri 106a/10 

 bu c.+ ye 106b/1 

 deryā içinde görinen c.+ ye 105b/14 

 ol c.+ ye 30a/1 

 bu c.+ ye gelüp 109a/18 

 bi└ dört yüz c.+ yi 16a/13 

cıġa -1- [Tr] Çiğ, pişmemiş. 

 c. et 44b/15 

cımcıġa -1- [Tr] Çok çiğ, pişmemiş. 

 c. et 42b/10 

Cibr┬l -2- [Ar] bk. Cebrā■┬l. Cebrā■┬l’in divan 

şiirinde vezne uydurulmak için söylenen adı. 

 C. eli 70b/13, 71a/3 

Cibr┬l-i Em┬n -2- [Ar] bk. Cebrā■┬l-i Em┬n 

 C. 116b/4, 70b/18 

cidāl -4- [Ar] Cedelleşme, kavga, dövüş.  

 c.+ ı 57b/9 

 ceng ü c. it- Kavga etmek. 78a/20 

 ceng ve c. ╧ıl- Mücadele etmek. 85b/16 

 ceng ü c. ╧ılsa gerek 65b/9 

Cidde -3- [Ar] Arabistan’da bir yer adı. 

 C. de└izinden 44b/12 

 C. deryāsı lebinde 19a/18 

 C. deryāsına döküp 47a/10 

c┬fe -4- [Ar] Kokmuş ceset, leş.  

 c.-i fān┬ Geçici dünyanın 

kokuşmuşluğu. 50b/10 

 c.+ dür 66a/15 

 c. ve leş 77b/20 

 c.+ ye ve terse uşuşup 41b/3 

c┬fe-┌ˇār -3- [Ar+Fa] Leş yiyen,leşle 

beslenen.  

 c. 51b/18 

 c. u mühmel 45b/9 

 c. u ▀ama▓dār 67a/7 

ciger-gūşe -4- [Fa] Ciğerköşe, evlat, çok 

sevilen kimse için kullanılan hitap sözü. 

 c.+ m 72b/5 
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 iy c.+ m 73b/10 

 c.+ mdür 102b/18 

 c.+ sidür 112a/21 

cihān -135- [Fa] 1. Yaratılmışların bütünü, 

kainat. 55a/11 2. Dünyada yaşayan herkes. 

9a/18 3. Dünya. 40a/18 

 c. 119b/4, 24b/15, 25b/16, 4b/13, 

54a/12, 61a/4, 93b/1, 1b/8, 103b/17 

 ▓ayn-ı dü-c. 118b/3 

 bu c. 110b/9, 55a/11 

 devr-i c. 22b/3 

 dü-c. 2a/14 

 feylesūf-ı c. 3a/19 

 feylesūfān-ı c. 3b/4 

 ┌al╧-ı c. 2b/12, 39b/1, 3a/10 

 ma⌠būbe-i c. 87a/2, 16b/7 

 milk-i c. 45b/3 

 oldı c. 111b/9 

 ╩ā⌠ib-╧ırān-ı c. 3b/1 

 şāh-ı c. 96b/16 

 şeh-i c. 38a/4, 38a/7 

 c.+ a 118b/20, 80a/2 

 │udāvend-i c.+ a 119a/8 

 şāh-ı c.+ am 93b/4 

 c.+ da 101a/14, 103a/6, 107a/19, 

119b/18, 27b/10, 38a/10, 38a/12, 38b/21, 44b/9, 

 54a/13, 56a/13, 67b/9, 83b/10, 88b/6 

 bu c.+ da 3a/5 

 iki c.+ da 41a/11 

 c.+ da 3a/9 

 ▓ömrinü└ e▀vālinden ve cihānu└ 

a⌠vālinden ve c.+ da gördigü└ ▓acāyıbdan ve 

ġarāyıbdan 19b/13 

 bu c.+ dan 8b/14 

 c.+ dan 60b/4 

 c.+ dan götürse gerek 67a/19, 67b/18 

 ╧ıymeti c. deger 64a/14 

 c.+ dur 23a/3, 3a/5, 50b/21, 70b/21, 

94b/7 

 iki c. fa┌rı Ma⌠mūd u A⌠med 

⌠ürmetiyçün 118b/20 

 ol c. fa┌rı Mu⌠ammed ⌠ürmeti 95a/1 

 c. feylesūfları 40b/5 

 ma⌠būbe-i c. 89b/3 

 c. ┌al╧ı 78b/7, 80b/16, 91a/10 

 c. ┌al╧ın da┌ı 50b/2 

 c. ┌al╧ı 70b/3, 39a/21 

 c. ┌al╧ınu└ ek╫eri 82a/8 

 c. ┌al╧u 104b/20 

 c.+ ı 116a/11, 119b/11, 61b/13, 66a/15, 

88b/5, 94b/21 

 iy c.+ ı 30b/21 

 ol c.+ ı 38a/15 

 ╫evāb-ı dü-c.+ ı 77a/16 

 vāsi▓ c.+ ı 88b/15 

 c.+ ı dut- Her tarafa yayılmak. 119b/9, 

98a/13 

 c.+ ı dutup 27a/4 

 c.+ ı gülşen-i 1b/8 

 c.+ ı seyr idüp 36a/9 

 c.+ ı ▀ut- Her tarafa yayılmak. 21a/4, 

69b/18 

 c.+ ı var itdi 39b/3 

 ol c.+ ı yaradan Allāh 85a/18 

 c. için 31a/9, 98a/19 

 c. ╧ahrı 103a/10 

 ma⌠būbe-i c. ╧ızı 86a/18 

 c. milki 91a/15 

 c. milkine gelen Süleymān ┌idmetine 

da▓vet itmek 61b/15 

 iy c. milki 37b/16 

 cem┬▓ c. mühendisleri 8b/3 

 c. mülki 39a/8 

 c. pādişāhları 85a/8 

 mertebe-i nübüvvetile c. pādişāhlıġın 

cem▓ idüp 49b/16 

 c. sarāyı 24b/16, 63b/11, 52a/3, 63b/9, 

8b/6, 19b/15, 20a/1, 21a/13, 23b/16, 36a/7, 

64a/17, 65a/1, 78a/21, 19b/20 

 c. sarāyına gelmezden niçe bi└ yıl evvel 

24b/1 

 bu c. sarāyı 24b/10 

 c. sarāyını ╧uşadan ejdehā gözlerü└ 

93b/9 

 ol iki c. serveri 110b/2 

 ad çı╧armış c. serverleri 106b/17 

 pehlevān-ı c.+ sın 102a/1 

 c. t┬ġi 119b/2 

 ▓ömrinü└ e▀vālinden ve c.+ u└ 

a⌠vālinden ve cihānda gördigü└ ▓acāyıbdan ve 

ġarāyıbdan 19b/13 

 c.+ u└ a⌠vāli 22a/11 

 c.+ u└ a⌠vāline mu▀▀ali▓ 40a/16 

 c.+ un ehl-i 23b/10 

 c.+ u└ ⌠āli nedür ve feleklerü└ esrārı 

nedür 24a/5 

 c.+ u└ için 98a/21 

 köhne c.+ u└ ╫ebātı 40a/1 

 bu c.+ u└ serveri 93a/5 

 eger ins ü eger cin eger per┬ eger fa╧┬r 

ve eger c.+ u└ serveri 14a/11 

 c.+ u└ şerefi 9a/18 

 c.+ u└ vefāsuzlıġı 40a/18 

 ol c.+ u└ ▒ū-fünūnı 95a/11 

 c. zāviyesinde mu╧┬m olan kimesne 

104b/5 

cihān-d┬de -1- [Fa] Çok tecrübeli.  

 c. 62b/5 

Cihān-nümā -1- [Fa] Metinde tepesinden her 

yerin görünebildiği dağ. 
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 cebel-i C.+ da 103b/8 

cihāt -1- [Ar] Yönler, taraflar. 

 çār ⌠add ü şeş c. 2b/9 

cihet -5- [Ar] Yön, taraf.  

 ol c.+ den 66a/9 

 bir c.+ i 116b/12 

 dünyānu└ bir c.+ i 116b/13 

 dünyānu└ iki c.+ i 116b/12 

 bu c.+ ile 116b/14 

cilā -3- [Ar] Bir şeye parlaklık vermek için 

kullanılan madde.  

 c. itdür-üp Cila ile parlatmak. 14b/17, 

14b/4 

 c. vir-megiçün Parlaklık vermek. 6b/6 

cild -3- [Ar] Bir eserin birbirinin devamı 

olarak basılan her bölümden biri.  

 yitmiş dördünci c.+ de 3b/1 

 yetmiş altıncı c.+ i 119a/13 

 bu Süleymān-nāme-i Keb┬rü└ yetmiş 

beşinci c.+ inü└ itmāmı 119a/11 

cimā▓ -1- [Ar] Çiftleşme. 

 c. it(d)-erler Cinsel ilişkide bulunma. 

48a/17 

cin -47- [Ar] İnsanlar tarafından 

görülmeyen ama var olduklarına inanılan ruhani 

yaratıklar, ecinni.  

 c. 12a/17, 12b/1, 12b/10, 13a/16, 13a/3, 

13b/3, 21a/21, 33b/10, 94a/18, 

 95a/7 

 Demürbād-ı c. 28b/12 

 d┬v ü ▓ifr┬t ü c. 29b/20 

 d┬v ü c. 5a/21 

 eger ins ve eger c. 13a/16 

 Ekvān-ı c. 32a/19 

 em┬r-i ins ü c. 49b/6 

 ins ü c. 17a/1, 32a/12, 35a/2, 52a/4, 

56b/8, 60a/7 

 ins ve c. 85a/7 

 niçe bi└ d┬v ü c. 56a/15 

 c. bölügi 12b/9 

 c. cinsi 12b/8 

 ins ü c.+ den 29b/2, 29b/3, 88b/13, 

9a/15 

 ins ü c.+ den kimse ╧omayup 34a/4, 

34a/6 

 ins ü c.+ den kimse 34b/17 

 c. didükleri 12a/15 

 c.+ dür 12a/15 

 eger ins ü eger c. eger per┬ eger fa╧┬r ve 

eger cihānu└ serveri 14a/11 

 eger c. eger per┬ ve ger d┬v 26b/10 

 Süleymāna c. geldigi 13a/8 

 d┬v ü c.+ le 60b/3 

 d┬v ü c. leşkeri 113a/1 

 ⌠āżır olan c. melikleri 32a/20 

 ins ü c. melikleri 35a/7, 47a/19 

 d┬v c. neslinden kimse 56a/8 

 yidişer kerre yüz bi└ c. re■┬sleri 4b/11 

 ╧ır╧ bi└ nefer d┬v serhengleri ve yigirmi 

bi└ mi╧dārı c. serhengleri 33a/21 

 c. ▀āyifesi 12b/1 

cinān -1- [Ar] Cennetler.  

 va╩l-ı c.+ a 71a/19 

cinn -30- [Ar] bk. cin 

 mesned-i d┬v ü c. ü ┌a╩m u ne╫l-i beşer 

59b/14 

 c.+ e 12a/21, 13a/7 

 d┬v ü c.+ e 113a/9 

 ins ü c.+ e 16b/13, 2a/8 

 inse ve c.+ e 30b/8 

 c.+ e ve per┬ye 13a/10 

 d┬v ve c. eli 85b/16 

 ins ü c.+ i 53a/9 

 ╨a┌r-ı c.+ ile 28a/17, 29a/13, 32a/20 

 Sür┌bād-ı c.+ ile 108b/17 

 c. ü ādem 39b/5 

 c. ü cān-ı 53a/8 

 em┬r-i ins ü c. ü mūnis melek 49b/5 

 ne c. ü per┬ neslin geçürdiler ve ne 

vu⌠ūş u ▀uyūr ╩ınfın geçürdiler 18a/9 

 iy em┬r-i ins ü c. ü v’ey resūl-i 111b/5 

 d┬v ü c. ü va⌠ş u ▀ayr u mār u mūr 

37b/19 

 ins ü c. ü va⌠ş u ▀ayr u mūr u mār 

67a/14, 66a/7  

 ins ü c. ü va⌠şıla 102b/8 

 Rū⌠şāh-ı c.+ ü└ 13b/11 

 c.+ ü└ ▓a╧lı fehmi ve idrāki 12a/21 

 c.+ ü└ atası 12a/20 

 Rū⌠şāh-ı c.+ ü└ da┌ı 13b/15 

 c.+ ü└ ikinci ╩ınfı 13a/15 

 ins ve c.+ ü└ şecā▓ati 85a/11 

 d┬v ve c. ve per┬ 25b/18 

cinn┬ -63- [Ar] Cin, şeytan.  

 Demürbād-ı c. 113a/10 

 d┬v ü c. 32b/4, 33b/17, 56a/14 

 ╨a┌r-ı c. 27a/16, 28b/4, 30a/12, 31b/19, 

33b/10 

 Sür┌bād-ı c. 87b/13 

 c.-i Tündbād 34a/13 

 d┬v ü c. ba╧uban 33b/19 

 d┬vile c. beşer 15b/13 

 c. cinsi 52b/4 

 c. da┌ı 113a/8 

 c.+ den ve Cān ╧avmi 37b/2 

 c. imişse 9a/3 

 c.+ ler 12a/13, 13a/1, 13a/11, 13a/3, 

13b/14, 13b/21, 13b/3, 14a/17, 31a/13, 

 31a/15 

 tekv┬nler ve c.+ ler 27a/1 
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 ekl ü şurb iden c.+ ler cinsi 12a/13 

 c.+ ler melikleri 13b/6 

 ehremenler ve c.+ ler mi╧dārınca 14a/5 

 c.+ ler serhengi 29a/4 

 ▒ikr olan per┬ler ve c.+ ler serhengleri 

da┌ı 18b/17 

 c.+ ler serhengleri 18b/6 

 c.+ ler ve ▓afār┬t 5a/6 

 per┬ler c.+ ler ve d┬vler üşüp 26b/13 

 c.+ ler ve d┬vler üzeri 14a/4 

 c.+ ler ve per┬ler ve d┬vler 9a/4 

 c.+ lerde 56a/7 

 c.+ lerden 14a/1 

 zinādan livā▀adan düriyen c.+ lerdür 

10a/5 

 c.+ lere 109a/3 

 c.+ leri 26b/11 

 c.+ lerile 26b/4 

 tekv┬nleriyle ve c.+ leriyle varup 

25b/21 

 c.+ lerü└ ba▓żısı 13a/4 

 c.+ lerü└ d┬vlerü└ ▓ilmi 14a/21 

 ol c.+ lerü└ ekl ü şurb itmedüklerine 

sebeb 13a/13 

 c.+ lerü└ na╧li 13b/1 

 c. libāsları 20b/3 

 c. per┬ 32b/19 

 niçe yüz bi└ c. re■┬sleri 19b/9 

 Demirkeş-i c. revendesi 13b/8 

 c. serhengi 88a/13 

 d┬v ü c. serhengleri 117a/13 

 ⌠ükminde olan memleket c.+ sinü└ her 

birisi 18b/15 

 ╨a┌r-ı c.+ ye 28a/18, 30a/7, 32a/17, 

33a/14 

 ╨a┌r-ı c.+ yi ve Ekvān-ı 31b/1 

 ╨a┌r-ı c.+ yle 29b/11 

 yüz bi└ nefer c.+ yle 15a/4 

cinniyān -1- [Ar] Cinler, cin taifesi.  

 ecnās-ı c. 13a/12 

cins -94- [Ar] 1. Tür, çeşit. 11a/15 2.Soy, ırk. 

5b/4 

 ╧aç c. 11a/15 

 ne c. cānavar 4a/7 

 her ne c.+ den 5a/9 

 her c.+ den ╧azup 14b/17 

 bir niçe c.+ dür 11a/14  

 dört c.+ dür 101a/4 

 iki c.+ dür 13a/12 

 niçe c.+ dür 11a/15 

 ol c.+ e 11a/13 

 c.+ i 101a/17 

 ▓ankebūt c.+ i 51b/14 

 anlaru└ c.+ i 13a/13 

 bal arusı c.+ i 110a/9 

 benümle bile olan ▒übāb c.+ i 41b/11 

 bu ▒übāb c.+ i 41a/5 

 ekl ü şurb iden cinn┬ler c.+ i 12a/13 

 el-hevāmm c.+ i 115b/17, 11a/19, 4b/7, 

8b/21 

 ╧arınca c.+ i 5b/4 

 mela┌ c.+ i 3b/21 

 müvekkel-i melā■ike c.+ i 37a/9 

 ne ╧adar ▒übāb c.+ i 95b/1 

 ol cānavar c.+ i 17b/11 

 uşşā╧ c.+ i 34a/13 

 yılan ▓a╧reb c.+ i 3b/17 

 ▒übāb c.+ i 46b/1, 54b/4 

 ▒übāb ve zenbūr ve meges ve mela┌ c.+ 

i cānavarcu╧lar 4b/3 

 ba▓ūż c.+ i cündiyle 65b/19 

 ▓a╧reb c.+ i da┌ı degül 7a/4 

 ▓ankebūt c.+ i da┌ı 54a/2 

 ▒übāb c.+ i da┌ı 54a/17 

 ╧āni▓ c.+ i gibi 54b/3 

 hevāmm c.+ i re■┬sleri arası 54b/21 

 ▒übāb c.+ i 49b/2 

 el-hevāmm cinsinü└ her c.+ i üzeri 

11a/13 

 ne ╧adar ba▓ūż ╩ınfı ve bürġu╫ c.+ i 

varısa 115b/2 

 cin c.+ idür 12b/8 

 cinn┬ c.+ idür 52b/4 

 ⌠ayvān c.+ idür 4a/8 

 ╧ara si└ek c.+ idür 40b/19, 8a/8 

 bizüm da┌ı c.+ imüz 14a/4 

 el-hevāmm c.+ in 116a/9 

 ▒übāb c.+ in 45a/19, 46a/18 

 yiryüzinde olan vu⌠ūş c.+ in incidüp 

25a/15 

 el-hevāmm c.+ inde 116a/13 

 hevāmm c.+ inde 41a/17 

 bal arusı c.+ inden 62b/15 

 │āk┬ ╧avminden gelen ma┌lū╧āt c.+ 

inden 22a/2 

 ╧ara si└ek c.+ inden 49b/1 

 ▒übāb c.+ inden 64a/17 

 ⌠ayvān c.+ inden bir kes 51b/5 

 kendü c.+ inden birisin musalla▀ ╧ılup 

61b/19 

 ādem┬ c.+ inden ef╣alter ve ╧av┬ kimse 

5a/5 

 ā┌ar cānavar c.+ inden kimseyi 

incitmedin 67a/8 

 bu si└ek c.+ inden mūz┬ ve ⌠ar┬╩ kimse 

110a/20 

 ╧ara si└ek ╩ınfından ve ba▓ūż c.+ inden 

ziyāde 50a/9 

 ▒übāb c.+ indenüm 41b/1 

 ba▓ūż ╩ınfınu└ dört c.+ ine 101a/21 
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 ⌠ayvān c.+ ine 4a/2 

 her c.+ ine 5a/2 

 hevāmm c.+ ine 19b/9 

 per┬ c.+ ine 14a/10 

 benüm hevāmm c.+ ine müvekkel 

olduġum 4b/16 

 ba▓ūż ╩ınfınu└ dört c.+ ini 101a/8 

 hem na⌠l c.+ ini ve hem ba▓ūż a╩lını 

11a/9 

 her bir c.+ inü└ 11a/16 

 her c.+ inü└ bir müvekkel-i 11a/15 

 el-hevāmm c.+ inü└ her cinsi üzeri 

11a/13 

 çekirge c.+ iyidi 21a/5 

 andan ya└a uyan ▒übāb c.+ iyle 42b/10 

 ▒übāb c.+ iyle 51b/21 

 bir niçe c.+ iyle bile 64b/17 

 ┌avāt┬n c.+ iyle buluşup 11b/15 

 iy ⌠ar┬╩ ▒übāb c.+ leri 42a/13 

 ol dört c. sivri si└ekler 115b/18 

 bir c. uşacu╧ si└ek 48b/21 

 c.+ üm gibi 66b/12 

 c.+ üme 66a/16 

 bizüm c.+ ümüz 51b/13, 53b/19, 58a/6 

 bizüm c.+ ümüzde da┌ı 51b/8 

 c.+ ümüzdür 50b/1 

 bizüm c.+ ümüzi 49b/21, 51a/21 

 senü└ c.+ ü└ 97b/15 

 senü└ c.+ ü└ arası 66a/10 

 her c.+ ü└ üzeri 4b/7 

 sizü└ c.+ ü└üz 51a/20 

cirm -1- [Ar] Büyüklük. 

 c.-i āfitāb Güneşin hacmi. 2b/16 

cism -21- [Ar] 1. Beden, ten. 73b/13 2. Eşya, 

nesne. 10b/1 

 c. 103a/21 

 c.-i mübārek 36a/5 

 c.-i ram┬m olmış tenleri diriltmek 

78b/20 

 c.+ e 47b/20 

 şol c.+ e 10b/1 

 c.+ i 31b/16, 70a/18 

 anu└ c.+ i 39b/5 

 İbrāh┬mü└ c.+ i 73b/13 

 c.+ i ╧uvvet ▀utdı 70a/17 

 c.+ ine 30b/21, 95b/5 

 c.+ ini 24a/17 

 ādem┬-zādu└ c.+ ini 55a/7 

 c.+ inü└ menzilisin 92b/6 

 c.+ üm 39a/16 

 c.+ ümi yuyup 39a/14 

 c.+ ü└ 39b/6, 70b/17 

 ne c.+ ü└ 22b/12 

 c.+ ü└dürür 45b/3 

cisim -1- [Ar] bk. cism  

 c. 39a/17 

civār -2- [Ar] Etraf, yöre. 

 c.+ ı 87a/3 

 Beytu’llāh şehrinü└ ╧avmi ve c.+ ında 

olan ╧abāyil-i 9b/2 

cömerd -2- [Fa] Eliaçık, vermekten 

kaçınmayan. 

 c.+ dür 76a/7 

cū -1- [Fa] Arama, araştırma.  

 cüst ü c. ╧ıl-asın Aramak, araştırmak. 

68a/2 

cūd -3- [Ar] Cömertlik.  

 c.-ı ba⌠rı ╧a▀resince Deniz gibi 

cömertlik. 2b/16 

 c.+ ı 10a/11 

 c.+ ıla 1b/5 

cum▓a -1- [Ar] Perşembeden sonraki gün.  

 c. namāzı ╧ılınıncaya dek 30b/11 

cumhūr -6- [Ar] 1. Topluluk, sınıf. 10a/18 2. 

Halk. 11a/2 

 ╧ara si└ek c.+ ı gelicek 11a/2 

 c.+ ıla 46b/20 

 c.+ ıyla 11a/3 

 c.+ ıyla gelüp 10a/18 

 c. olup 43b/1 

 c.+ u└uz ile 32b/20 

cūş -6- [Fa] Coşma, kaynama, galeyan.  

 c.+ a 99a/6 

 c.+ a gel-üp Kendinden geçecek duruma 

gelmek. 106a/9, 41b/4, 78b/11, 97a/2 

 c. it-di 11b/1 Coşmak.  

cübbe -2- [Ar] Elbise üzerine giyilen, geniş, 

düğmesiz kıyafet.  

 c.-i Şit geyüp Şit peygamberin cübbesi. 

117a/5 

 Nū⌠ peyġāmber c.+ sin çi└nine ╩alup 

117a/5 

cüdā -2- [Ar] Ayrı, uzak.  

 c. al-madu╧ Ayrılmak. 70b/11 

 c. ╧ıl-up Ayrı düşmek. 104a/20 

cüft -1- [Fa] Çift.  

 birer c. alup 64b/16 

cühelā -1- [Ar] Cahiller.  

 c. ortası 32b/18 

cülāb┬ -1- [Ar] Gül suyuna çalan, benzeyen.  

 la▓l-i c. şebnem 53a/2 

cümle -76- [Ar] Bütün, hepsi. 17a/2  

 c. 115b/21, 117a/18, 1b/13, 28a/20, 

39a/13, 56a/14, 58a/20, 74b/12, 92b/4, 

 9a/15, 9b/4 

 c. begler 111b/18, 17a/2 

 c.+ de 93b/1 

 c.+ den 44a/20, 49a/12 

 c.+ den birin 95b/21 

 c.+ den birisin 95b/20 
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 c. d┬v 56a/13 

 c. eşyā 53a/16, 64b/6, 68a/17, 36a/12, 

36a/11, 53a/21, 84b/18, 65a/5 

 c. ┌al╧ 38b/11, 71b/21 

 c. ┌al╧-ı 36a/14 

 c. ┌ā╩ u ▓ām 73b/7 

 c. ⌠ayvān 101a/16 

 c. ⌠ayvānu└ ⌠ar┬╩i ▀āmi▓i 53b/3 

 c. ╧avmi 79a/19 

 c. ╧or╧ulular 75b/14 

 c. ma┌lū╧ 38b/9 

 c. ma┌lū╧āt 53b/19 

 c. milk ü millet 1b/3 

 c. nesne 83b/20 

 c.+ └üz 53a/18 

 c. sā⌠ir 89b/9 

 c. ╩anemler 73b/20, 74a/4 

 c.+ si 33b/11, 66a/6, 72a/20, 75a/17, 

85b/6, 94b/9, 98a/6 

 yidi ╧at felegü└ felekleri c.+ si 73a/20 

 c.+ si altı 26a/16 

 c.+ sin 114a/19, 114b/20, 42b/12, 

88a/20, 99a/13 

 c.+ sinden 10b/3, 5a/11 

 c.+ sinden 72a/12 

 c.+ sinden bir nev▓i 11a/16 

 c.+ sine 105b/8, 27b/7, 94b/17 

 c.+ sini 22a/18 

 c.+ sinü└ bir müvekkel re■┬si 11a/14 

 c.+ sinü└ ⌠ākimi 29a/5 

 c.+ sinü└ mühendis-i 15a/5 

 c. sipāh 93a/5 

 c. şem▓ ü ╫evābit 72a/7 

 c. Şemse ⌠ükmi 89b/11 

 c. şey 67a/13 

 c. ▀aġılmışlar 75b/15 

 c. ▀uyūr 102b/8 

 c.+ ye 101a/17, 99a/3 

cünbüş -1- [Fa] Eğlence, âlem.  

 c.+ i 38a/12 

cünd -56- [Ar] Asker.  

 ba▓ūż c. 46b/3 

 c.-i erba▓┬n Kırk asker. 118a/21  

 c.-i meges Sinek askeri. 94a/4 

 c.-i si└ek Sinek askeri. 101a/11, 114b/5, 

115b/11 

 c.-i ▒übāb Sivrisinek askeri. 46b/13, 

54b/10, 90b/20, 92b/5, 93a/9, 99a/14 

 c.+ den 47a/2 

 ▒übāb-ı c.+ den 47a/19 

 ▒übāb-ı c.+ den da┌ı 47a/20 

 ▓arż olduġı c.+ e 115b/18 

 ba▓ūż c.+ i 116a/3, 64b/13 

 bu ▒übāb c.+ i 51a/5 

 ceng iden ▒übāb c.+ i 78a/9 

 ╧ara si└ek c.+ i 109b/19 

 yā ▒übāb c.+ i 98b/11, 99a/8 

 ▒übāb c.+ i 70b/8, 91b/4, 97b/15, 

99b/13 

 ▒übāb c.+ i 98b/10 

 bu ▒übābu└ c.+ i içre 98b/20 

 ba▓ūż c.+ i re■┬s Behyārūş tekv┬n 

64b/14 

 ▒übāb c.+ i re■┬s 78a/6 

 ▒übāb c.+ i re■┬si Cerc┬s 97b/8 

 ba▓ūż c.+ i serhengi sözi 68a/18 

 ▒übāb c.+ i ╩ıyıp 91a/21 

 ba▓ūż c.+ in 56a/3 

 ▒übāb c.+ in 40b/13, 95b/2 

 ba▓ūż c.+ in dirmege 116a/6 

 ba▓ūż c.+ ine 11b/6 

 ▒übāb c.+ ine 97a/14 

 ba▓ūż c.+ ini 11a/10 

 tekv┬n-i Kemāheynūrişile ▒übāb c.+ ini 

cem▓ idüp 95b/4 

 ▒übāb c.+ i└ü└ elinden gel- 95b/8 

 ba▓ūż c.+ iyle 71b/8 

 ba▓ūż cinsi c.+ iyle 65b/19 

 ▒übāb c.+ iyle 90a/19 

 si└ek c.+ üne öldürse 116a/12 

 ba▓ūż c.+ üni 114a/5, 117b/12, 117b/14 

 cem┬▓ ▒übāb c.+ üni 98a/8 

 ╧ara si└ekler c.+ üni 40a/21 

 ol balı╧ ╧anından dürüyen ▒übāb c.+ üni 

92a/8 

 tekv┬n ile ba▓ūż c.+ üni 117b/21 

 ba▓ūż ╩ınfı c.+ üni cem▓ itdürüp 117b/1 

 ba▓ūż c.+ üyile 116a/10 

cünūd -5- [Ar] Askerler.  

 ▒übāb-ı c.+ dan 46b/20 

 ╧ara si└ek c.+ ı 11a/6 

 c.+ ın 40b/16, 40b/19 

 c.+ ını 10a/17 

cünūn -1- [Ar] Cinnet, delilik.  

 c. 118b/9 

cür▓a -2- [Ar] Bir yudum.  

 bir c. 118b/20 

 c.+ sın 95a/4 

cür■et -3- [Ar] Cesaret, atılganlık. 

 c.+ i 114a/21 

 ba▓ūżu└ c.+ in 114a/20 

 c. it- Cesaret isteyen bir işi yapmaya 

çalışmak. 66a/13 

cür■etlü -1- [Ar] Cesaretli.  

 c.+ dür 48b/8 

cürm -6- [Ar] Kabahat, suç. 

 c.-i ġar┬╧ Suça batmak. 1b/6 

 c.+ e 2b/14 

 c. ü fesād itmeyem 31a/3 



 

801 

 

 c.+ ü it- Ceza gerektiren suç işlemek. 

38a/20 

 c.+ üme 39a/11 

 c.+ ümi 100a/20 

cü╫╫e -4- [Ar] Gövde, vücut, beden. 

 c.+ de 36b/21, 40b/20, 63a/20 

 ġāyet büyük c.+ de 19b/3 

cüst -1- [Fa] Arama, araştırma.  

 c. ü cū ╧ıl-asın Aramak, araştırmak. 

68a/2 

cüstlu╧ -1- [Fa] Çeviklik.  

 c. ile 99b/21 

cüvān -5- [Fa] Genç, diri, canlı.  

 ol c. 38a/5 

 ba┌t-ı c.+ a 40a/9 

 ol c.+ ı 88b/12 

 c.+ iken 77a/7 

 c. yanı 109b/13 

cüz -2- [Ar] Kuran’ın bölündüğü otuz 

kısımdan her biri. 

 cüz c. āyeti 2b/4 

 c. cüz āyeti 2b/4 

-Ç- 

 

çāpüklı╧ -1- [Fa+Tr] Hızlı olma durumu. 

 ç.+ ıla 99b/19 

çābük -2- [Fa] Çabuk, hızlı, hareketli.  

 ▓ankebūt ╧adar ç. cānbāz baş u cān 

oynatıcı 8a/17 

 ç. revende 53b/1 

çadır -1- [Tr] Oturmak için kıldan veya 

çuldan yapılan barınak.  

 ç.+ lar ╧urup 90a/4 

çaġ -1- [Moğ] Zaman, vakit.  

 ╧ubbe-i felege dikildügi ç.+ da 5b/17 

çaġır - -29- [Tr] 1. Hitap et-, seslen-  

 ç.- dı 5b/14 

 ç.- up 98b/11, 99a/8 

 ç.- dı 26b/8, 58b/7, 75b/6, 76a/6, 

78b/12, 81a/21 

 ç.- sam 59b/17 

 ç.- up 41b/14, 43b/3, 58b/17, 67a/16, 

83a/11 

2. Haykır-, bağır-  

 ç.- up 98b/6 

 ç.- dı 34b/7, 76a/3 

 ç.- duġına 59a/7 

 ç.- up 59a/1, 59a/8, 59b/20, 81b/7 

 ç.- ur 16a/3 

 ç.- urdı 16a/4 

3. Gelmesi için seslen-  

 ç.- dı 56b/19 

 ç.- up 90b/5 

 ç.- ur 95a/4 

çaġla - -1- [Tr] Su akarken köpür-, taşıp dökül-

 - 

 ç.- dı 70b/1 

çaġrış - -1- [Tr] Hep beraber seslenmek.  

 ç.- up 98b/5 

çāh -6- [Fa] Kuyu, çukur.  

 bend ü ç. 76b/18 

 çāh gāhi ç. 103a/8 

 ç. gāhi çāh 103a/8 

 der-māye-i ç.+ ında 119b/2 

 ╧ażā ç.+ ından ġāfil 60a/15 

 n┬ze-i ç.+ u└da 119b/5 

çāk -32- [Tr] Yırtık, yarık.  

 ç. 100b/2, 100b/20, 105b/12, 114a/19, 

114a/7, 33a/2, 56b/12, 85a/5, 91b/14, 

 91b/6, 97b/8, 99a/4 

 ç. eyle- Parçalamak, yırtmak. 96b/15, 

39b/10, 55b/14, 100a/17, 

 ç. it(d)-e Parçalamak. 94a/5, 103b/12, 

92b/6, 56a/15, 95a/16, 88b/5, 99a/21,  

 ç. ide diyüp 34a/6 

 ç. iden 100b/6 

 ç. idüp 89b/15 

 ç. itdürsevüz gerek 95b/5 

 ç. itse gerek 91b/1 

 zehreler ç. ol- Ödü kopmak, çok 

korkmak. 107a/14 

 zehresi ç. olup 28b/12 

 işidenü└ zehresi ç. ol- 34b/4 

 ta┌ta çı╧ma╧ isteyenü└ zehresi ç. ol- 

15b/4 

ça╧ - -1- [Tr] Sürtünme yoluyla ateş yak- 

 ça╧ma╧ ç.- up 56b/16 

çāker -8- [Fa] Kul,cariye, köle.  

 ç. 94a/18 

 ç. ol-dı Köle olmak. 113a/15, 38b/2, 

38b/8, 31a/3 

 emrine ç.+ dür 85a/8 

 ç. eyle-yendür 71a/2 

 ç.+ üz 112a/6 

ça╧ıl -1- [Tr] Akarsulardaki çakıl taşları.  

 ç. gibi 28a/6 

ça╧ma╧ -1- [Tr] Sürtünme yoluyla ateş 

çıkarmaya yarayan alet, taş. 

 ç. ça╧-up Ateş yakmak amacıyla 

kıvılcım çıkarmak. 56b/16 

çal - -9- [Tr] 1. Darbe vurmak.  

 ç.- dı 105b/3, 105b/4, 57b/3 

 ç.- dı 57b/2 

 ╧ılıcıla ç.- up 109a/17 

 ç.- up öldürmesin diyüp 57b/3 

2. y.f. 

cengi ç.- am Vuruşmak, savaşmak. 

56b/12 

 deme ç.- up 96b/21 
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 ╧ayna╧ çayna╧ ç.- up Kuşların 

tırnaklarıyla pençe atması. 108a/13 

Çalab -1- [Tr] Tanrı, Allah.  

 ç. 17a/4 

çaldur - -4- [Tr] Müzik aleti çaldır- 

 kūs u ⌠arbi ç.- up 118a/8, 93b/21 

 ▀abl ü duhūller ç.- up 105b/19 

 ▀abl ü nef┬rlerin ç.- up 98a/17 

çalı -1- [Tr] Bitkinin etrafını saran dikenli 

ayrık otlarının genel adı.  

 ⌠ır╩ getürdügi ç.+ yı 44a/4 

çalın - -4- [Tr] Müzik aleti çalın, icra edil- 

 ç.- dı 2a/13, 108a/7 

 ç.- ur 118a/18, 106a/7 

çalış - -3- [Tr] Uğraş vermek, gayret et- 

 ç.- up 31a/20 

 a└a göre ç.- up 94a/3 

 bunca zamāndan berü ç.- up işledügi 

34a/9 

çal╧an - -1- [Tr] Dalgalan-  

 ç.- dı 41b/4 

çaltu -2- [Tr] Çalı, diken. 

 eline bir ç. alup 42a/6 

 ç. ile urup 42a/7 

çana╧ -2- [Tr] 1. Toprak kase. 4b/19 2. Yırtıcı 

kuşların tırnakları, pençesi. 9b/7 

 ▀utılmadu╧ yeşil ç.+ a yazup 4b/19 

 ç. ╧ayna╧ ur-up Kuşların tırnaklarıyla 

pençe atması. Atla 9b/7 

çār -10- [Fa] Dört sayısı.  

 çar┌-ı ç.-ı ▀ārüm 52b/21 

 ç. a╩⌠āb-ı 2b/1 

 ç. erkān 2b/17 

 ç. ⌠add ü şeş cihāt 2b/9 

 ç. rükn 37a/1 

 şer▓ ü d┬nü└ ç. rükni 2b/1 

 ç. rükn kemerleri ▀artılmış 22b/1 

ç. rükn 35b/11 

çār-çūve -1- [Fa] Çerçeve.  

 ç.+ ler 37a/2 

çār-gūşe -1- [Fa] Dört köşe, dört yan.  

 ç. 30a/15 

çār-süve -1- [Fa] bk. çār-çūve 

 ç.+ leri 86b/12 

çāre -27- [Fa] Çıkar yol, kurtuluş yolu. 

 ç. 104b/4, 10a/16, 31b/14, 31b/15, 

32a/1, 47a/1 

 bir ç. bul-sa└ 79a/13 

 ╧ābil ve ç. 79b/13 

 ç. it(d)-elüm diyicek Çıkar yol bulmak. 

113b/13eger 

 ç. iste- 10a/2, 91b/19, 32b/13 

 bir ç. ╧ıl- Çıkar yol bulmak. 112b/12, 

10a/15 

 ç. ╧ılıvir- Çabucak çare bulmak. 9b/9 

 def▓ine ç. ╧ılma╧ elümüzden gelürse 

113b/13eger 

 ç. ol- Çıkar yol olmak. 75a/17, 84a/10  

 ç. olup 57a/7 

 ç.+ si 113a/17, 30a/16, 33a/16, 55b/3, 

60a/8, 73a/11, 84a/10 

çar┌ -36- [Fa] 1. Gök, felek, dünya. 35b/8 2. 

Çark, dönen şey. 75a/16 

 ç. 101b/8, 38a/14, 3a/3, 35b/8 

 ╩a⌠n-ı ç. 46b/14 

 ç.-ı āsiyāb Değirmen çark gibi dönen 

dünya. 38a/16, 39a/19, 41a/3, 98a/12 

 ç.-ı āsmān Gökyüzü. 35a/3 

 ç.-ı çār-ı ▀ārüm Zuhal yıldızının 

dördüncü feleği. 52b/21 

 ç.-ı çārüm Dördüncü felek. 46a/3 

 ç.-ı devrān it- Dünyanın dönmesi. 

24a/13 

 ç.-ı gerdişü└ ⌠āli Dönen dünya. 20a/17 

 ç.-ı gerdūn Dönen dünya. 119b/18, 

20a/15 

 ▀ās-ı ç.-ı kej-rev ve hemçü jeng 106b/10 

 ç.-ı rūzigār Rüzgarın dönmesi. 28a/1 

 ç.+ a 1b/9, 22b/5, 38a/12, 38a/13, 

40b/9, 71a/20, 75b/3, 93a/10 

 ç.+ a yapışduġın göricek 75b/4 

 ç.+ ı 75b/4, 99a/16 

 şekl-i ç.+ ı 1b/10 

 mancını╧ ç.+ ın 75a/16 

 tinn┬n ç. ╧ulaġı 106a/1 

 ç.-ı fesād Fesat çarkı. 38a/15 

 ç. ur-ur Dönmek, devretmek. 119b/18, 

72a/6 

çarp - -2- [Tr] Vur- 

 ç.- dı 99b/17 

 ç.- up 12b/12 

çāşni -2- [Tr] Lezzet, tat.  

 ç. 63a/8 

 ç. dut-ar Tat katmak, tat bırakmak. 

40b/4 

çāşnig┬r -1- [Fa] Çeşnici.  

 ç.+ ler 108b/4 

çat - -2- [Tr] Tutunmak, birbirine 

bağlanmak.  

 baş başa ç.- up 117a/10 

 ╧anad ╧anada ç.- up 117a/10 

çatal -1- [Tr] İki veya daha fazla kola ayrılı. 

 iki ç.+ dur 91b/20 

çatallu -2- [Tr] İki veya daha fazla kola 

ayrılmış olmak.  

 iki ç. bir nihāl 91b/18 

 iki ç. bir o╧ 91b/21 

çatıl - -1- [Tr] Birbirine çarp- 

 aġaçlar ▀omru╧lar ç.- up 21b/18 

çatılu -2- [Tr] Birleştirilmiş.  
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 sü└ükleri ç. ╧al- 6a/18 

 a└a ç. ta┌ta pāreleri 40a/9 

çayır -4- [Tr] Otlak, mera, yeşil alan.  

 ç.+ a 52b/20 

 ç. u çemen 25a/5, 37a/8 

 lāle ve żaymurān ve şa╧āyı╧ ve nu▓mān 

ve ç. ve çemen 25a/1 

çayna╧ -1- [Tr] bk. çanak  

 ╧ayna╧ ç. çalup 108a/13 

çayna╧lu -1- [Tr] Tırnaklı, pençeli. 

 ç. ve ▀ırna╧lu aya╧ların 105a/8 

çehre -2- [Fa] Yüz, sima.  

 mübārek ç.+ └üzde 113b/10 

 Süleymān peyġāmberü└ mübārek ç.+ 

sinde 113b/9 

çehre-küşāyān -1- [Fa] Yüz açan.  

 ç.-ı ╩uver-i da╧āyı╧ 23b/9 

çek - -111- [Tr] 1. Bir şeyi bir yerden başka 

bir yere taşı-  

 ç.- eceklerin 27b/6 

 ç.- üp 28a/5, 31a/14 

2. Nefes al-  

 ç.- üp 34a/15 

 ç.- er 12b/4 

3. Soğur-, em-  

 ç.- diler 46b/4 

 ç.- diler 64a/4 

 ç.- düm 99b/20 

4. Sür-  

 ç.- eridük 99a/13 

 ç.- seler 48b/6 

5. Çıkar-  

 ç.- üp 59a/18 

6. Bir kenara al-  

 ç.- üp 60a/6 

7. Beri kıl-, uzak dur-  

 ç.- düm 66a/18 

 ç.  82a/20 

8. Bir şeyi kendine doğru yaklaştır-  

 ç.- eler 75a/16 

 ç.- diler 75b/6 

 ç.- e 75b/3, 75b/4 

 ç.- erdi 111a/11 

 ç.- mediler 75a/17 

 ç.- üp 105a/8, 107a/7 

9. As-  

 ç.  79a/16 

10. İnşa et-, yap-  

 ç.- di 86b/9 

11. Hızlıca al-  

 ç.- üp 90a/5 

12. Silahlan-, vurmak için hazırlan- 

 ç.- üp 104a/19 

 ç.- üp 105a/12, 105b/2 

13. Nefesiyle vur-, incit-  

 ç.- di 105a/15 

14. Vücuttan çıkar-  

 ç.- üp 7b/17 

15. Ger-, düzgün birşeyle ört-  

 ç.- üp 8a/19 

16. Gönder- 

 ç.- diler 9b/16 

 

17. y.f.  

 dem ç.- üp 34a/19 

 baş ç.- di 115b/9 

 bend ü çāh ç.- di 76b/18 

 boy ç.- di 70b/12 

 deme ç.- di 105a/15 

 ġayreti ç.- di 83a/16 

 ┌acleti ç.- di 2a/4 

 za⌠meti ç.- di 103b/3 

 zecreti ç.- di 2b/16 

 emekler ç.- dügü└üz 56b/10 

 ▓alem ç.- düm 38b/4 

 emek ç.- düm 82a/19 

 dem ç.- er olsaydı 5a/11 

 cefā ç.- er 3a/5 

 emek ç.- er 83a/6 

 ġu╩╩asın ç.- er 103a/5 

 ⌠ayreti ç.- er 1b/13 

 zecreti ç.- er 2b/20 

 ġu╩╩a ç.- erse 32b/10 

 leşker ç.- ip 87b/14 

 ▒illeti ç.- iser 42a/20 

 ġam ç.- me 10a/12 

 ġamı ç.- me 46a/4 

 ġam ç.- mek 66b/13 

 za⌠met ç.- mesevüz 79a/13 

 █ulmetini ç.- mesün 71a/15 

 i⌠tiyāç ç.- meye 3b/16 

 infi▓āl ç.- meyesin 17b/2 

 ╧ahr ç.- mez 103a/10 

 derd elem ç.- meziken 45a/3 

 el ç.- mezlerise 54a/16 

 renc ç.- mişemdür 103b/4 

 ▓asker ç.- se 2b/8 

 deme ç.- se 104b/19 

 za⌠met ve mi⌠net ç.- sem 104b/4 

 el ç.- sünler 54a/15 

 ▓alem ç.- üp 93a/7 

 ▓asker ç.- üp 84a/20 

 ▓askeri ç.- üp 101b/13 

 çeri ç.- üp 93b/6 

 dem ç.- üp 113a/7, 26b/11, 27a/17, 

27b/13, 27b/6, 28b/7, 30a/1, 30a/11, 30a/18,  

 33b/12, 33b/9, 34a/1, 34a/3, 34b/8, 

56a/9 

 deme ç.- üp 113a/14, 5b/17, 95a/21, 

95b/11, 96a/11, 96a/12, 96b/1, 96b/12, 97a/5 
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 el ç.- üp 43a/14, 86a/1 

 emek ç.- üp 13a/6 

 eri ç.- üp 118a/9 

 leşker ç.- üp 106b/5, 88a/9, 89a/2, 90a/8 

 leşkerin ç.- üp 84a/20 

 p┬şkeşler ç.- üp 11b/15 

 p┬şkeşlerin ç.- üp 19a/13 

 ╩af ç.- üp 118a/16 

 za⌠met ç.- üp 28a/4 

 ġayreti ç.- üpdür 2b/2 

çekdür - -1- [Tr] y.f. Maruz bırakmak.  

 ço╧ mi⌠net ç.- ür Sıkıntıya düşürmek. 

3a/5 

çekici -1- [Tr] Çeken kişi. 

 ▓ankebūt ╩ınfından ╧āni▓ riyāżat ç. 

Açlıkla terbiye olan. 51b/5 

çekil - -3- [Tr] 1. Yükseltil-, ağ-  

 yirden göge ç.- miş evren 34b/3 

2. y.f.   

 za⌠met ç.- meyince Sıkıntının 

üstlenilmesi. 28a/13 

 girüye ç.- üp 111b/5 

çekirdek -3- [Tr] Meyve-sebze tohumu. 

 dört dāne ╧aba╧ ç.+ i 44a/1 

 ol murġ aġzındaġı ╧aba╧ ç.+ in 44a/2 

 bu ╧aba╧ ç.+ leri 44a/3 

çekirge -16- [Tr] Sıçrama yeteneğine sahip düz 

kanatlı böceklerin ortak adı.  

 ç. 7a/11, 7a/12 

 andan a╧dem ç. 21a/5  

 ç. cinsi 21a/5 

 ç.+ de 7a/13 

 ol ç.+ den 7a/8 

 ç.+ den ve kesegenden 4b/20 

 ç.+ dür 7a/7 

 ç. ecnāsı müvekkeli 62b/18 

 ç. gibi 4b/4 

 ç.+ nü└ a╩l-ı 21a/8 

 ç.+ nü└ ibtidā ┌al╧ı 21a/5 

 ç.+ nü└ zehri ve za┌mı 7a/9  

 b┬-╧ıyās u b┬-⌠ad ç. yaradup 21a/1 

 ç.+ ye 19b/3  

 ç.+ ye da┌ı 7a/17 

çekirgelik -1- [Tr] Çekirge sürüsü.  

 ç. ol-sa Çekirge sürüsüyle dolmak. 

16a/15 

çekiş - -1- [Tr] Anlaşmazlık yaşa- 

 ç.- üp 28b/6 

çelük -1- [Tr] Çelik, polat. 

 pūlād ç.+ ler urup 31a/16 

çemen -9- [Fa] Çimen, yeşillik yer.  

 çayır u ç. 25a/5, 37a/8 

 lāle ve żaymurān ve şa╧āyı╧ ve nu▓mān 

ve çayır ve ç. 25a/1 

 p┬rāyendegān-ı ç.-i a┌yār 23b/11 

 şükūfe ve ç.+ e 52b/21 

 anu└ nefesi degdügi ç.+ i otlayan 

behāyimlerü└ niçesi 96a/6 

 cennet ç.+ inde 92a/7, 82b/20 

 ol geyik otladuġı yirlerü└ yaş ç.+ leri 

96a/5 

çemenlü -1- [Fa+Tr] Yeşillikle dolu.  

 ╧uyı aġzındaġı ç. yire 59b/5 

çenber -3- [Fa] 1. Semada birbirini daire gibi 

saran gök katmanları. 34b/21 2. Daire. 

 ▀o╧uz ╧at felek ç.+ i 34b/21 

 ç. it(d)-üp Daire yapmak. 15b/8 

 ç. ╧ıl-up Daire yapmak. 5b/18 

çerende -2- [Fa] Otlayan.  

 gāv-ı ç. 53b/2 

 ç. olanları götürüp 26b/10 

çeri -33- [Fa] Asker.  

 ç. 111b/20, 84b/14 

 anlardan ġālib ç. 116a/14 

 ba▓ūż ╩ınfından bahādur ç. 114b/10 

 ço╧ ç. 93a/5 

 ol ç. 88b/13 

 ç. begleri 109a/11 

 ç. çeküp 93b/6 

 ç.+ si 84b/10, 88a/17 

 ādem┬-zād ç.+ si 113b/16 

 Neml-i Keb┬r ç.+ si 6a/16 

 Zenbūristān ç.+ si 61b/16 

 Nemrūd ç.+ si gibi 117b/15 

 ç.+ sin 108b/18, 5b/21, 91a/16 

 Nemrūd ç.+ sin 99a/20 

 Nemrūdu└ ç.+ sin 115a/10 

 sā⌠ir ç.+ sin dirüp 89b/16 

 ⌐abeş ç.+ sine 112b/18, 114b/8 

 ⌐abeş ç.+ sine ▀oġru 102b/11 

 düşmen ç.+ sini 113a/21 

 ol düşmen ç.+ sini 113a/1 

 ç.+ siyle 64b/3, 91a/11 

 ⌐abeş ç.+ siyle 102b/3 

 Nemrūd ç.+ siyle 91b/4 

 on kez yüz bi└ sā⌠ir ç.+ siyle 90a/11 

 ol ç.+ yi da┌ı 115b/3 

 az ç.+ yüz 112a/2 

 ç.+ yi 114a/10 

çeşm -10- [Fa] Göz.  

 ç. 88b/1 

 ç. aç- Gözünü açmak. 94b/9 

 ç.-i felek sırrına ir- Alemin gözü, 

görüüşü. 18b/3 

 ç.+ i 2b/5, 87b/6 

 anu└ ç.+ i 2a/19 

 ç.+ iken 3a/14 

 ç.+ ine 29a/5, 88b/12 

 ç.+ ü└ 23a/21 

çeşm-gūş -1- [Fa] Göz-kulak. 
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 ç. ol-up Göz kulak kesilmek. 118a/5 

çeşme -1- [Fa] Mermer çeşme.  

 ç.-i ru┌ām 13b/12 

çeşme-nūş -1- [Fa] Çeşmeden içen.  

 ç.-ı │ıżr-ı la▓l-i ⌠ayāt Âb-ı hayat, hayat 

suyu çeşmesinden içen. 2b/21 

çetük -2- [Tr] Kedi.  

 ç. gibi 97a/9 

 bir ç. gözlü 89b/1  

çevre -21- [Tr] Etraf.  

 ç. al-up Çevrelemek. 71b/19 

 bu kişi ç. alup 42b/1 

 ç.+ den 42a/8 

 ç.+ si 25b/5, 35a/20, 76a/2 

 ç.+ sin 18a/8, 21b/17 

 ç.+ sin alup 43a/8 

 ç.+ sin yirü 26b/19 

 ç.+ sinde 22b/2, 99b/3 

 Süleymān kürs┬sinü└ ç.+ sinde 15b/17 

 ç.+ sinden 27a/1, 74b/13 

 ol ▀aġu└ ç.+ sinden 26b/18 

 bu kişinü└ ç.+ sine 42a/5 

 gözlerine ve gözlerinü└ ç.+ sine 6a/7 

 her dezgāhu└ ç.+ sine 18a/7 

 ç. ya└ Bir kişi veya şeyin etrafı. 56a/11 

 ç. yanına geçüp 33a/1 

çevrin - -1- [Tr] Dönerek düş- 

 başı üzerine ç.- üp 7b/13 

çevür - -7- [Tr] 1. Döndür-  

 ç.- di 107a/5 

 ç.- üp 15b/2 

2. Etrafını sar-, kuşat-  

 ç.- mişler 35b/5 

 ç.- mişler 35b/15, 37a/2 

 ç.- üp 37a/2 

3. Yemek için pişir-  

 ç.- üp 58b/4 

çıġır - -2- [Tr] Birinin gelmesi için seslen- 

 ç.- dı 34a/1 

 adumla ç.- up 44a/10 

çı╧ - -164- [Tr] 1. Bulunduğu yerden 

yukarıya doğru git- 

 ç.- up 34a/10 

 ç.  82b/4 

 ç.- acaġın 80b/14 

 ç.- amaya 56b/7 

 ç.- ar 105a/1, 45a/9, 81a/2 

 ç.- asın 80a/12 

 ç.- dı 33b/2, 34a/21, 55b/12, 75b/6, 

79b/12, 82a/10, 82a/12, 82b/10 

 ç.- duġın 81a/9, 82b/8 

 ç.- duġından 81b/14 

 ç.- du╧ 91a/1 

 ç.- dum 100a/1, 112a/15, 22a/20, 81b/8, 

84a/19 

 ç.- ıp 87b/9 

 ç.- maġa 59b/1, 83b/11 

 ç.- mış 22b/1, 81a/11 

 ç.- up 21b/16, 41b/5, 42b/3, 64a/2, 

80b/12, 80b/2, 80b/5, 92a/16, 98b/8 

 ç.- dı 44b/14, 74b/13 

2. Bulunduğu yerden dışarıya doğru git-  

 ç.- an 34b/13 

 ç.  69a/12, 76a/11, 84a/16 

 ç.- aca╧ 69a/11, 93a/17 

 ç.- acak 116a/21 

 ç.- an 117a/9, 96b/7 

 ç.- ar 17b/11, 65b/18, 96a/8 

 ç.- ardı 5b/20 

 ç.- arken 98a/6 

 ç.- asın 69a/21, 71b/11 

 ç.- dı 105a/13, 107a/10, 117a/3, 118a/1, 

31b/21, 41b/15, 44b/15, 59b/21, 5b/15,  

 6b/19, 72a/6, 74a/2, 76a/11, 76b/18, 

83b/1, 98a/5 

 ç.- dılar 74b/12 

 ç.- duġı 41b/2 

 ç.- du╧ 56a/10, 78b/7, 92a/4 

 ç.- dum 84a/17 

 ç.- ıca╧ 92a/5 

 ç.- ımadı 116a/6 

 ç.- maġa 41b/7 

 ç.- maġıçun 10b/7 

 ç.- ma└ 70a/10 

 ç.- maya 86a/21 

 ç.- mayup 68a/8 

 ç.- sa 52a/17, 52b/16, 97a/13 

 ç.- up 28b/10, 29a/10, 34a/7, 34b/15, 

39b/15, 41b/19, 43b/5, 44a/10, 44b/17,  

 46b/18, 52b/17, 58a/16, 59b/4, 63a/14, 

66a/12, 67a/2, 69a/13, 69b/10, 69b/3,  

 69b/7, 70a/1, 80a/10, 81b/18, 83a/12, 

84a/6, 86a/19, 90a/21, 90a/4, 92a/4,  

 96b/1, 96b/19, 98a/18 

3. Bir şeyin üzerine gidip dur-  

 ç.- up 44b/13 

 ç.- dı 65a/16 

 ç.- dılar 73b/7 

 ç.- mak 15b/3 

 ç.- ma╧ 15b/11, 15b/4 

 ç.- mış 78b/8 

 ç.- up 16b/6, 26b/14, 68b/11, 8a/21, 

91a/2, 99b/12 

4. Es-  

 ç.- up 47a/3 

5. Türe-, çoğal-  

 ç.- ar 48b/17 

 ç.- ar 7a/16, 7a/2 

6. Sonuç olarak belir-  

 ç.- arsa 50a/8 
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7. Kurtul-  

 ç.- up 71a/19 

 ç.- dılar 21a/3 

 ç.- mış 104b/18 

8. Ayrıl-, uzaklaş-  

 ç.- dı 75b/12 

 ç.- up 32a/2 

9. Ulaş-, var-  

 ç.- dum 97a/5 

10. Geçerek git-  

 ç.- up 118a/9 

 ç.- up 101b/13 

11. Ortaya çık-  

 ç.- up 5a/14 

 ç.- ar 10a/21 

 ç.- sun 20b/17 

 ç.- up 21a/4 

12. Çıkar-  

 ç.- up 7b/12 

13. Duy-, hisset-  

 ç.- maz olmış 10a/4 

14. y.f.  

 ⌠adden ç.- ar 50b/21 

başdan ç.- arsın 72b/13 

 aġızdan ç.- dı 31b/21 

 cānı ç.- madı 90b/13 

 aġızdan ç.- sa 85b/12, 85b/14, 85b/6 

 cān ç.- up 31b/16 

 ╧arşu ç.- up 61b/14 

çı╧agel - -4- [Tr] Çıkıp gelirvermek.  

 ç.- di 118a/6, 42a/4 

 ç.- diler 55b/18, 60b/11 

çı╧ar - -55- [Tr] 1. yüksek bir yere çıkmasını 

sağla-, sebep ol- -1- [Tr] 

 ç.- dı 43b/10 

 ç.- ayın 79a/21 

 ç.- dı 26b/21 

 ç.- up 33a/10 

 ç.- ur 32b/6 

2. bir şeyin veya kimsenin bir yerden çıkmasına 

yardımcı ol-, sebep ol-  

 ç.- dı 42a/13 

 ç.  84a/12, 84b/5 

 ç.- ayın 84a/15 

 ç.- dı 17b/8, 46a/6, 69a/3 

 ç.- dılar 21a/2 

 ç.- duġı 55b/18 

 ç.- ınca 46b/16 

 ç.- ma╧ 32a/2 

 ç.- maz 96a/3 

 ç.- up 18a/11, 41b/8, 56b/8, 59a/18, 

65a/16 

3. vurmak için bir şey eline al-  

 ç.- up 60b/15 

 ç.- up 118a/13, 56b/15 

4. kurtar- -1- [Tr] 

 ç.- up 55b/19 

 ç.- ma╧ 3b/3 

5. kıyafeti vücuttan sıyır-  

 ç.- up 56b/21 

 ç.- dı 81a/13 

 ç.- ıp 87a/16 

 ç.- up 81a/17 

6. deriyi vücuttan ayır-  

 ç.- mışdı 57a/4 

7. göster-, görülmesini sağla-  

 ç.- dı 58a/17 

8. dışarıya doğru uzat-  

 ç.- ur 47b/18 

 ç.- duġı 8a/1 

 ç.- mayınca 7b/16 

9. soğur-, em-  

 ç.- ur 10b/1 

 ç.- an 10b/1 

 ç.- ur 10a/20 

10. ayır-, kopar-  

 ç.- urlar 7b/17 

 ç.- am 99a/1 

 ç.- dı 91b/17 

 ç.- up 109a/17, 7b/8 

 oġul ç.- ur 7b/14 

11. oturt-  

 ç.- up 108b/4 

 ç.- dılar 68b/6 

12. y.f.  

 adıla ╩an ç.- am 60b/3 

 adın ç.- an 101b/18 

 ad ç.- mış 106b/17 

 oġul ç.- sa 7b/14 

 ta┌ta ç.- up 40a/2 

 ┬māndan ç.- updur 75a/6 

 ç.- ur 56a/6 

çın -4- [Tr] Tam, gerçek.  

 ç. se⌠ergāh Tam tan yeri ağardığı vakit. 

104b/8  

 ç. se⌠er Tam tan yeri ağardığında. 

19a/18, 2a/6, 91a/19 

çınār -6- [Fa] Uzun ömürlü, parçalı yapraklı 

bahçe ağacı. 

 ç. 29a/3 

 ç. aġaçları 33b/2 

 bir yüce ç. şā┌ı 112a/10 

 bellū▀ ve ç. ve ╩anavber aġaçların bulup 

kesüp 31a/21 

 yire döşedükleri bellū▀ ve ç. ve şam 

aġaçlarınu└ üzeri 32a/21 

 ç. yapraġı 43b/12 

çı└la - -1- [Tr] bk. çı└ra- 

 ç.- dı 42b/2 

çı└ra - -3- [Tr] Etrafın duyacağı tizlikte çık- 
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 ç.- dı 33b/16, 58a/4, 60a/15 

çi -6- [Fa] 1. Şebnem, jale, sabah 

vaktindeki yerde ve bitkilerde görülen su 

damlaları. 53a/1 2. Ne. 119a/6  

 ç. 58b/18 

 ç. çise- Çiğ dökülmek. 52b/21 

 ç. didügümüz şebnemü└ ba▓żısı kim 

53a/1 

 ç. ger bayam yā┌u▒ yo┌sul 119a/6 

 ç. ger b┬-çāre 119a/6 

 ç. ger reddem yā┌ud ma╧būl 119a/6 

çiçek -10- [Tr] Bitkilerin renkli ve kokulu 

kısmı.  

 ç. 53a/3, 53a/4 

 rāyi⌠a virür ç. 63b/5 

 ç.+ den 3b/7, 9a/11 

 ç. içi 52b/20 

 ç.+ lerden 63a/8 

 şehlā-╩ıfat ç.+ lerü└ gözleri sürmesi 

53a/1 

 bir ç.+ ü└ 63b/4 

çift -3- [Fa] İki adet.  

 bir ç. ▀urna ╧uşı 102b/13 

 bir ç. ▀urna ╧uşın 112a/15 

 ol bir ç. ▀urna ╧uşları 103a/12 

çigne - -1- [Tr] Ezip geçmek.  

 niçe şehr ü memleket ç.- yüp 96b/2 

Çin -1- [Tr] Uzakdoğu’da ülke.  

 Ç. āhū nāfesinde misk-i 3b/7 

çi└ -2- [Tr] Omuz. 

 ç.+ nine alup 34a/14 

Nū⌠ peyġāmber cübbesin ç.+ ine ╩alup 

117a/5 

ç┬n -1- [Fa] Kıvrım.  

 ç.-i pūlād Çelik kıvrım, yay. 35b/12 

Çin ü Maçin -3- [Tr] Çin’den Maçin’e kadar 

her yer.  

 Ç. araları 108a/17 

 milk-i Ç.+ e 24a/12 

 Ç.+ ü└ 88b/8 

ç┬n┬ -1- [Fa] Pişmiş kilden yapılma, üstü 

sırlı ve süslü eşya. 

 faġfūr┬ ve billūr┬n ç. ▀aba╧larla 108b/5 

çirkin -2- [Fa] Göze ve kulağa hoş gelmeyen.  

 ┌ul╧-ı ç.+ den 32a/12 

 ç. rāyi⌠a 48a/16 

çise - -1- [Tr] İnce ince yağ- 

 çi ç.- r 52b/21 

çiz - -3- [Tr] 1. kes- -1- [Tr] 

 ç.- üp 57a/4 

2. çizgiyle belirt- -1- [Tr] 

 ç.- mişlerdi 16a/14 

 ç.- üp 30b/16 

çizil - -1- [Tr] y.f. Yıllarca bilinmek.  

 yazılup ç.- mişidi 16a/16 

çoban -3- [Tr] Hayvan otlatmakla görevli 

kimse. 

 ç.+ a vācib 110b/14 

 ç. bigi 110b/14 

 ç. mi╫li 61b/18 

çoġal - -9- [Tr] 1. Art-  

 ç.- dı 38a/19 

 ç.- up 27b/20 

 ç.- ur 21b/13 

 ç.- ur 24b/9 

2. Türe-  

 ç.- up 25a/4 

 ç.- dı 34b/5, 92a/7 

 ç.- up 25a/14 

 ç.- ur 45a/8 

çoġalt - -1- [Tr] Türet- 

 ç.- dı 19b/17 

ço╧ -67- [Tr] 1. Fazla, olduğundan hayli 

yüksek.  

 ç. 22b/5, 23b/5, 31b/20, 34a/17, 39a/18, 

53a/4, 63a/7, 81a/15, 88a/7 

 ç. ▓acāyıb u ġarāyıb 39b/18 

 ç. ▓iber 48a/9 

 ç. ▓ömür 62b/5 

 ç. çeri 93a/5 

 ç.+ dan 20a/15, 24a/9, 36b/16 

 ne ç.+ dan 25b/15 

 ç. du▓ā ╧ılup 39a/15 

 ç.+ dur 109b/18, 110a/8, 116a/14, 1b/3, 

49a/11, 5b/2, 7b/10, 8a/17, 99a/3 

 ç.+ durur 110a/6 

 ç. fesād 92b/12 

 ç. ġarāyıb u ▓acāyıb köşkler ve sarāylar 

35b/14 

 ç. gitse 8b/18 

 ç. ⌠ādi╫e 50b/12 

 ç. ⌠ased 92b/12 

 ç. hüner 15b/13 

 ġāyet ç. hünerlü işler 16a/20 

 ▓askerinü└ ç.+ ıdur 88a/19 

 ç. 18a/21 

 ç. ╧ahr it- 30a/15 

 ╧ıl- ç. ╧ahır 103a/8 

 ç. kişiler 62a/14 

 ╨āni▓u└ ç. ╧udreti 48b/16 

 ç. mi⌠neti çekdür- 3a/5 

 ç. müntehā 5a/11 

 ç. na╩┬⌠at eyle- 42a/20 

 ç. ol- Haddinden fazla bulunmak. 

109b/19, 31b/8, 4b/19, 21b/11, 49a/4, 48a/15 

 ç. pehlevānlar 107a/19 

 ol ç. ╩an▓at 1b/11 

 ç. selām 38b/16 

 bu ╧adar ç. si└ekler 45a/11 

 ç. söz 32b/18 
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 ç. Süleymān ┌ātemi 22b/7 

 ç. Süleymān 22b/4, 22b/6 

 ç. şükür 100a/16, 2a/6 

 ç. şükürler it- 109a/21 

 ç. şükürler 100a/18, 23a/10, 94a/16 

 ç. ▀ılsımātlar 86b/3 

 ç.+ u 95a/9 

 bunlaru└ ç. yaşaduġuna sebeb 85a/13 

 ç. za⌠met ve mi⌠net çeksem 104b/4 

 ç. 58b/9 

 ç. it(d)-üp Bir şeyi haddinden fazla 

yapmak. 58b/9 

 ġāyet ç. olur 45a/14 

ço╧lı╧ -2- [Tr] bk. ço╧lu╧ 

 ġalebesi ve ç.+ ı 7a/10 

 si└ek leşkerinü└ ç.+ ın görüp 46b/19 

ço╧lu╧ -8- [Tr]1. Çok olma durumu. 114b/20 2. 

Çoğu. 54b/19  

 ç. begler 99b/3 

 ç.+ dur 61a/10 

 ç.+ ıla 47b/6 

 ç.+ ına 54b/11 

 ç.+ ısa 93b/11 

 ol ╧adar ç. sivri si└ek 114b/20 

 ç. yirle 45a/14 

 ol ç. ▒übāb 54b/19 

çök - -14- [Tr] 1. inerek kapla-, bastır- 

 ç.- er 27b/15 

 ç.- er 28b/9, 46b/3, 64a/3 

 ç.- erler 64a/3 

 ç.- üp 27b/15, 35a/16 

 ç.- diler 46b/3 

2. y.f.  

 diz ç.- sünler 54a/15 

 diz ç.- düm 66a/18 

 diz ç.- erlerise 54b/3 

 diz ç.- üp 11b/13, 30b/18, 57a/15 

çöker - -1- [Tr] Yerine oturt- 

 ç.- mişdür 47b/10 

çöp -2- [Tr] Saman parçası.  

 bir incecük ç. da┌ı 8b/9 

 bir incecük ç.+ i da┌ı 54a/13 

çöz - -1- [Tr] Bağlı olan bir şeyi aç- 

 ç.- er 86a/7 

çubu╧ -1- [Tr] İnce ağaç dalı. 

 ⌠ayzerān ç.+ ların 80b/18 

çū┌ām -1- [Fa] Yün kumaş.  

 ç. 89b/8 

çu╧ur -5- [Tr] Toprağı yüzeyinden dibe doğru 

açılan delik.  

 ç. eyle- Çukur açmak, eşerek 

derinleştirmek. 21b/8 

 ç. ol-mış Toprakta kendiliğinden delik 

oluşmak. 25a/10 

 ç. olup 24b/11 

 ç. yirler 25a/9 

 ol ç. yirlere ▀olup 24b/11 

çul -1- [Tr] Kıldan örülmüş halı veya örtü.  

 ╧ara ç. içine 82a/13 

çü -7- [Tr] “Çün” sözünün nazmda 

kısaltılmış şekli. Çünkü, madem ki.  

 ç. 119b/10, 119b/12, 119b/20, 44b/9, 

45b/13, 71a/17, 71a/18 

çü çenk -1- [Fa] Çiçek.  

 ç. aç-  Çiçek açmak. 93b/7 

çün -117- [Tr] 1. Çünkü, madem ki. 38a/17 

2. İçin. 36a/20  

 ç. 100b/10, 100b/13, 103a/21, 104a/7, 

106a/5, 106a/7, 110b/9, 111b/16, 111b/17, 

 113a/15, 115a/10, 115a/20, 117b/16, 

118a/19, 118b/2, 119a/7, 16b/6, 19a/9, 23a/10, 

 23a/20, 24a/11, 27a/10, 2a/13, 2a/18, 

2a/2, 2b/7, 2b/8, 30b/13, 31a/3, 

 31a/8, 34b/15, 37b/16, 37b/3, 38a/17, 

38a/19, 38b/15, 38b/21, 39a/13, 39a/3, 

 39a/4, 39a/8, 39b/6, 3a/4, 40a/4, 42b/5, 

45b/12, 45b/14, 45b/5, 45b/7, 

 46a/19, 46a/3, 46a/6, 46b/14, 47b/20, 

49b/8, 51a/14, 51b/17, 51b/18, 53b/1, 

 53b/14, 53b/2, 54a/5, 54b/17, 54b/18, 

54b/19, 55a/10, 55a/11, 55a/2, 55b/7, 

 59b/3, 61a/3, 63a/15, 65b/14, 70a/17, 

70b/21, 71a/16, 71a/21, 71a/6, 72a/5, 

 80a/6, 80b/2, 82a/1, 83a/7, 84a/16, 

85b/13, 85b/6, 87b/3, 87b/5, 88a/17, 

 88b/11, 89a/20, 8a/5, 90b/10, 90b/3, 

90b/6, 91b/8, 92b/12, 93a/10, 94b/15, 

 94b/8, 95b/15, 97a/6, 99a/1 

 anu└ ç. 2a/12 

 rū⌠umuz ç. 36a/20 

 ç. ki 93b/9 

 ç. kim 36b/1 

 rū⌠umuz ç. kim 45b/20 

 ç. Süleymān üzre 88b/5 

çünki -122- [Tr] Çünkü.  

 ç. 100a/10, 101b/2, 103a/18, 103b/10, 

103b/17, 103b/6, 104a/11, 104b/1, 104b/20, 

 105a/3, 105b/11, 105b/5, 106a/20, 

106b/7, 107a/18, 107b/11, 10a/17, 111a/13, 

111b/20, 

 111b/21, 113a/14, 113a/8, 114b/15, 

114b/17, 115b/8, 116a/5, 117a/19, 118b/4, 

118b/6, 

 20b/15, 20b/4, 20b/7, 22b/20, 24a/19, 

24b/16, 24b/18, 25a/20, 25b/1, 27a/5, 

 29b/8, 30a/7, 32a/3, 32a/5, 33b/20, 

35b/2, 36a/11, 38a/2, 38a/3, 38a/6, 

 38b/7, 38b/8, 38b/9, 39a/15, 39a/18, 

39a/7, 39b/18, 39b/4, 40a/8, 41b/11, 



 

809 

 

 42b/6, 44a/12, 44b/15, 45a/10, 47a/17, 

48b/20, 55a/4, 55b/1, 56b/5, 57b/3, 

 57b/4, 59b/13, 59b/5, 5b/10, 61a/3, 

63b/19, 65a/14, 65b/12, 65b/7, 66a/15, 

 66a/18, 66a/8, 66b/21, 66b/8, 67a/1, 

67a/10, 67a/15, 68a/19, 68b/12, 69a/1, 

 69a/9, 6a/6, 70a/12, 70a/13, 70a/2, 

70b/5, 74b/11, 76b/16, 76b/7, 77a/5, 

 80b/9, 81b/21, 82a/12, 82a/2, 84b/11, 

84b/14, 86b/2, 87a/14, 87b/19, 8b/15, 

 8b/16, 91b/11, 91b/5, 92a/19, 92b/14, 

92b/21, 93a/4, 95b/21, 96a/4, 96a/7, 

 98a/15, 98b/5, 99b/12 

çünkim -15- [Tr] bk. çünkü 

 ç. 107b/14, 12a/7, 17a/18, 18a/16, 

22b/9, 30b/11, 35b/1, 3b/3, 43a/19, 

 43a/20, 57b/18, 5a/17, 67a/2, 6b/21, 

80b/2 

çüri - -2- [Tr] bk. çürü-  

 ç.- meyüp 7b/9 

 ç.- yüp 35b/4 

çürü - -3- [Tr] Yapısı bozul-, işe yaramaz hale 

gel- 

 ç.- di 39a/17 

 ç.- miş 35b/3 

 zemistān bürūdetinden ve yaġmur 

ı╩latmasından ç.- yüp 27b/20

-D- 

 

da -4- [Tr] Bağlaç olan “de”.  

 d. 102a/11, 39a/17, 70a/18, 36a/14 

dā▓┬ -5- [Ar] Dua eden.  

 d. 94a/18 

 d. du▓ācı ol- Sürekli duada bulunmak. 

17a/1 

 d.+ dür 119b/20, 2b/21 

 ża▓īf ü d.+ yem 65a/4 

dā■im -1- [Ar] Her zaman.  

 d. 46a/2 

da▓vā -8- [Ar] 1. Bir emziyetin kendinde 

olduğu iddiası. 100b/8 2. Mücadele. 52a/2 

 d.-yı benlik Herkesten üstün olduğunu 

iddia etme. 83b/10 

 d.-yı rubūbiyyet eyle- Yaratıcı, tanrı 

olduğunu ileri sürmek. 91a/17 

 d.-yı zühd Takvalı olmak için mücadele 

etmek, ibadet etmeye çalışmak. 52a/2 

 ⌠üccet-i d.+ dur 78b/21 

 d. it(d)- 76a/16 

 benlik d.+ sın it-(d)en kāfir Ben 

davasında bulunmak. 100b/8 

 benlik d.+ sın it- 79b/13 

 ol benlik d.+ sın ╧ıl-an Nemrūd kāfir 

Ben davasında bulunmak. 100b/5 

da▓vet -61- [Ar] 1. Çağrı. 93b/3 2. Dine 

çağırmak. 119b/7 3.  

 d. 93b/3 

 d.-i ▓┤s┬ ibni Meryem 119b/7 

 d. eyle- 114a/17, 5b/2, 90b/18, 114a/5, 

92a/13, 83a/14,  

 ┬māna d. eyle- Allah’a inanmaya 

çağırmak. 91a/17 

 ┬māna d. gel-meyene ▓u╧ūbet itmek 

Çağırılmak. 20b/14 

 d.+ i ╧ıl- Çağırmak. 92b/3, 38b/5,  

 d.+ i it- 83a/15, 78a/17, 83b/15, 117b/2, 

116a/4, 115a/19 

 ⌐a╧╧a d.+ i it- Allah’a inanmaya 

çağırmak. 2a/18 

 Allāha d. it- Allah’a inanmaya 

çağırmak. 78b/3 

 d. idüp 78a/18 

 d.+ ini 92a/19 

 d. it- Çağırmak. 115a/17, 115b/15, 

25a/19, 26a/21, 3b/15, 43b/3, 44a/10, 61a/7, 

84a/16, 

 84a/18, 90b/5, 91a/20, 92b/19, 93b/2, 

20b/8, 9a/9, 84a/11,  

 ┬māna d. it- 20b/16 

 d. itdügin 109a/12, 64b/13 

 d. itdügi 98b/7, 64b/2 

 d. itdügümüzden iki ma╧╩ūd 40a/20 

 cihān milkine gelen Süleymān 

┌idmetine d. itmek 61b/15 

 d. ╧ıl- Çağırmak. 117b/18, 20b/11, 

38a/1, 85b/17, 70b/4, 38b/1, 40b/2, 3b/10, 

91a/9, 61b/11 

 ┬māna d. ╧ıl- Allah’a inanmaya 

çağırmak. 78a/19 

 d. ╧ılup 11a/4, 4a/15 

 d.+ ümi 38b/5 

 d.+ ü└ 117b/19  

da▓v┬ -14- [Ar] bk. dā▓vā 

 olmaz d.+ dür 32b/12 

 bu ╧adar d. iderken 107b/3 

 d. it-düm 32a/4 

 ol d.+ le 28a/10 

 d.+ lerin 52a/6 

 benlik d.+ sin 100a/7 

 bu benlik d.+ sin 83b/12 

 bünlük d.+ sin 67b/17 

 d.+ sin eyle-yip 90a/20 

 benlik d.+ sin idicek 93b/8 

 d.+ sin ╧ılup 98b/6 

 itdi benlik d.+ sini 92b/11  

 d.+ ye 33b/6, 78b/17 

dābbe -10- [Ar] 1. Binek ve yük hayvanı. 

63b/9 2.  
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 d. 6b/21 

 anu└ bigi d. 63b/9 

 bir d. 63b/9 

 bu d. 63b/10, 63b/14 

 kendü mānendi bir d. 63b/10 

 ol ▓a█┬m d. 63b/20 

 p┬l-hey■et da┌ı d.+ nü└ üzeri 64a/2 

 d. ve ▒übāb 53a/11 

 ol ▓aż┬m d.+ yi 63b/13 

dād -21- [Fa] 1. Adalet. 7b/19 2. Feryat, 

figan. 51a/13 3. Şikayet. 60b/5 

 ▓adl ü d. 7b/19 

 ▓adl ü d.+ dur 52a/7 

 d. elinden 51a/13 

 ▓adl ü d. eyle- Adaletle muamelede 

bulunmak. 49b/19 

 d.+ ı 37b/18, 39a/18 

 ▓adl ü d.+ ı 39a/18, 8b/16 

 ▓adl ü d.+ ına 61b/15 

 ma█lūmlarınu└ d.+ ını istād ╧ılup 

61b/17 

 ▓adl ü d. it- Adaletle muamelede 

bulunmak. 25a/18, 110b/12 

 ▓adl ü d. idüp 61b/16, 7b/21 

 d. istād it- 110b/13 

 d. it- Adalet göstermek. 92b/10 

 d.+ umuz 51a/11, 51a/14 

 d.+ umuz gider- Şikayetine çözüm 

bulmak. 60b/5 

bizüm d.+ umuz 49b/21  

sizü└ d.+ u└uzı alıvirüp 50a/8 

daġıl - -1- [Tr] Toplu halde bulunulan bir 

yerden ayrıl-  

 d.- up 102a/8 

daġıt - -6- [Tr] 1. Topluluğu birbirinden ayır-

  

 d.- mışıdı 117a/15 

 d.- up 108b/18, 115a/13 

2. Bozguna uğrat-  

 d.- duġın 109a/5 

 d.- dı 101b/2 

 d.- du╧ların 64b/3 

╢a⌠⌠āk -1- [Ar] İran mitolojisinde zulmü ile 

tanınan hükümdar.  

 t┬ġ-i ╢.+ ile 55b/14 

╢a⌠⌠āk-i Fer┬dūn -1- [Ar] bk. ╢a⌠⌠āk 

 ╢. zamānı 114b/11 

da┌ı -925- [Tr] 1. Üstelik, bile, dahi, de. 

117b/20 2. Daha sonra, bundan sonra. 54a/10 

 d. 100a/11, 100a/14, 100a/2, 100a/9, 

100b/21, 101a/18, 101a/21, 101a/3, 101a/7, 

 101a/8, 101b/15, 101b/3, 101b/5, 

102a/11, 102a/19, 102b/15, 102b/18, 103a/14, 

103b/7, 

 104a/20, 104a/3, 104b/14, 105a/18, 

105a/21, 105a/4, 105a/8, 105a/9, 105b/13, 

106a/15, 

 106a/19, 106a/21, 106b/3, 107a/12, 

107a/20, 107a/21, 107a/4, 107a/7, 107a/9, 

107b/1, 

 107b/14, 107b/15, 107b/19, 107b/21, 

107b/7, 107b/8, 108a/11, 108a/16, 108a/6, 

108a/8, 

 108b/15, 108b/3, 108b/4, 108b/6, 

109a/4, 109b/16, 109b/17, 10a/3, 10b/10, 10b/2, 

 10b/21, 10b/6, 110b/17, 110b/19, 

110b/6, 111a/15, 111a/4, 111b/2, 111b/7, 

112a/7, 

 112b/8, 113a/20, 113b/10, 114a/13, 

114a/16, 114a/18, 115a/12, 115a/5, 115b/15, 

116a/1, 

 116a/13, 116b/11, 116b/13, 116b/8, 

117a/1, 117a/3, 117a/4, 117a/9, 117b/20, 

119a/13, 

 11a/18, 12a/11, 12a/13, 12a/14, 12a/20, 

12b/16, 12b/20, 12b/3, 12b/4, 13a/14, 

 13a/15, 13a/16, 13a/9, 13b/17, 13b/20, 

14b/16, 14b/17, 14b/18, 15a/20, 15a/6, 

 15a/7, 15b/18, 15b/3, 15b/5, 15b/7, 

16b/14, 16b/4, 17a/17, 17a/9, 17b/10, 

 17b/4, 17b/6, 18a/11, 18a/17, 18a/18, 

18a/3, 18b/14, 18b/21, 19a/13, 19a/15, 

 19a/16, 19a/21, 19b/1, 19b/10, 19b/17, 

19b/21, 19b/4, 20a/11, 20a/18, 20a/21, 

 20b/3, 21a/13, 21a/18, 21b/13, 21b/14, 

21b/17, 21b/7, 22a/7, 22b/12, 22b/15, 

 23b/13, 23b/19, 24a/1, 24b/10, 24b/13, 

24b/9, 25a/11, 25a/13, 25a/14, 25a/20, 

 25a/5, 25b/1, 25b/11, 25b/12, 25b/16, 

25b/2, 26a/19, 26b/1, 26b/10, 26b/14, 

 26b/6, 27a/1, 27a/3, 27b/15, 27b/16, 

27b/9, 28a/20, 28a/21, 28b/1, 28b/4, 

 28b/6, 29a/1, 29a/11, 29a/14, 29a/15, 

29a/16, 29a/8, 29a/9, 30a/19, 30b/17, 

 30b/4, 30b/8, 31a/15, 31b/1, 31b/19, 

32a/16, 32a/20, 32b/10, 32b/16, 33a/14, 

 33a/17, 33b/13, 33b/2, 34a/14, 34a/5, 

34a/8, 34b/18, 34b/8, 35a/13, 35a/19, 

 35b/10, 35b/16, 35b/17, 35b/3, 35b/4, 

35b/6, 36b/16, 37a/18, 37b/4, 37b/7, 

 37b/9, 39b/14, 3b/11, 3b/17, 3b/20, 

40a/19, 40a/9, 41a/15, 41a/18, 41b/10, 

 41b/14, 41b/19, 41b/20, 41b/7, 41b/8, 

42a/18, 42a/2, 42a/3, 42a/4, 42a/6, 

 42a/8, 42a/9, 42b/16, 42b/19, 42b/21, 

42b/6, 42b/7, 42b/8, 43a/4, 43a/9, 

 43b/1, 44a/10, 44a/17, 44a/2, 44a/3, 

44a/5, 44a/8, 44a/9, 44b/21, 44b/3, 
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 44b/4, 45b/20, 45b/7, 46b/19, 46b/3, 

46b/5, 46b/9, 47a/10, 47a/20, 47b/13, 

 47b/15, 47b/19, 48a/10, 48a/17, 48a/18, 

48a/19, 48b/13, 48b/17, 48b/18, 48b/8, 

 49a/11, 49a/8, 49b/19▓adl, 49b/4, 

49b/5, 4a/19, 4a/2, 4a/5, 50a/12, 50a/3, 

 50b/1, 50b/11, 50b/18, 51a/17, 52a/14, 

52a/20, 52a/21, 52b/11, 52b/14, 52b/15, 

 52b/17, 52b/20, 52b/8, 53a/3, 54a/10, 

54a/13, 54a/16, 54b/10, 54b/12, 54b/4, 

 55b/10, 55b/12, 55b/16, 55b/21, 

56a/10, 56a/4, 56b/15, 56b/20, 57a/11, 57a/14, 

 57b/6, 58a/10, 58a/5, 58a/7, 58b/14, 

58b/16, 58b/6, 58b/7, 59a/13, 59a/2, 

 59a/20, 59a/8, 59b/14, 5a/20, 5a/6, 

5b/11, 5b/13, 5b/17, 5b/3, 5b/6, 

 60a/1, 60a/19, 60a/2, 60b/14, 60b/15, 

60b/20, 60b/8, 61a/8, 61b/1, 61b/7, 

 62a/13, 62b/12, 62b/13, 62b/7, 63a/14, 

63b/6, 64a/13, 64a/14, 64a/2, 64b/12, 

 64b/21, 64b/4, 65a/11, 65a/18, 65b/13, 

66b/20, 67b/3, 67b/9, 68a/11, 68a/19, 

 68a/4, 68b/11, 68b/15, 68b/17, 68b/18, 

68b/7, 69a/10, 69a/13, 69b/10, 69b/2, 

 69b/6, 69b/9, 6a/2, 6a/3, 6a/5, 6a/8, 

6b/21, 6b/9, 70a/10, 70a/20, 

 70a/7, 70b/1, 70b/15, 70b/18, 70b/20, 

71a/12, 71b/8, 72a/13, 72a/17, 72a/20, 

 72a/8, 72a/9, 72b/16, 72b/2, 72b/20, 

73a/16, 73b/8, 74a/11, 74a/3, 75a/15, 

 75a/20, 75a/6, 75b/12, 75b/14, 75b/16, 

75b/2, 75b/20, 75b/21, 75b/3, 76a/11, 

 76a/13, 76a/6, 76a/9, 76b/1, 77a/1, 

77a/14, 77a/6, 77a/8, 77b/12, 77b/18, 

 77b/6, 77b/8, 78a/1, 78a/18, 78a/8, 

78b/16, 78b/6, 78b/9, 79a/1, 79a/13, 

 79a/4, 79b/12, 79b/18, 79b/20, 79b/6, 

79b/7, 7a/1, 7a/13, 7a/15, 7a/16, 

 7a/17, 7a/19, 7a/2, 7a/21, 7a/3, 7a/5, 

7a/6, 7b/10, 7b/14, 7b/2, 

 7b/5, 7b/7, 80a/12, 80a/13, 80a/14, 

80a/15, 80a/16, 80b/13, 80b/17, 80b/20, 

 81a/11, 81a/14, 81a/18, 81a/21, 81a/9, 

81b/10, 81b/13, 81b/14, 81b/17, 81b/18, 

 81b/2, 81b/20, 81b/3, 81b/7, 81b/9, 

82a/1, 82a/10, 82a/4, 82a/9, 82b/16, 

 82b/18, 82b/5, 83a/18, 83a/20, 83b/15, 

83b/2, 84a/20, 84a/6, 85a/11, 85b/4, 

 86a/11, 86a/20, 86b/15, 87a/1, 87a/14, 

87a/5, 87b/17, 87b/21, 89a/9, 89b/12, 

 8a/10, 8a/13, 8a/15, 8a/16, 8a/17, 8a/2, 

8a/21, 8a/8, 8b/11, 8b/12, 

 8b/15, 8b/16, 8b/18, 8b/9, 90a/11, 

90b/1, 90b/17, 90b/21, 90b/5, 90b/6, 

 90b/8, 91a/1, 91a/13, 91a/14, 91b/4, 

92a/12, 93a/20, 93b/12, 93b/15, 93b/19, 

 94a/2, 95a/13, 95a/18, 95b/18, 95b/2, 

96a/10, 97a/3, 97b/16, 97b/19, 97b/2, 

 98a/5, 98a/8, 98a/9, 98b/11, 99a/7, 

99b/10, 99b/12, 99b/13, 99b/16, 99b/4, 

 99b/7, 9a/19, 9a/8, 9b/17 

 ▓aceb d. 48a/12 

 ▓acebter d. 34b/4 

 ▓a╧reb d. 22b/12 

 ▓āleme d. 66a/17 

 ▓aleyhi’l-la▓ne d. 79a/7 

 ▓ankebūt cinsi d. 54a/2 

 ▓ankebūt d. 8b/1 

 ▓ankebūtu└ d. 54a/12 

 ▓An╧ı╩-ı cā▒ū d. 89a/16 

 ▓An╧ı╩-ı sā⌠ir d. 89a/21 

 ▓Ankǖr sā⌠ir d. 85a/14 

 ▓a█┬m siller olup d. 35a/18 

 ādem oġlanları d. 12b/14 

 Allāhı tesb┬⌠ ╧ılmayup d. 63b/12 

 a└a d. 57a/7 

 anlar d. 10a/3, 11a/1, 14b/6, 19b/18, 

56b/12, 58a/19, 63a/1, 70b/10 

 anlardan d. 22a/5 

 ansuz d. 104b/5 

 anu└ d. 10b/14, 35b/3, 40a/8, 63b/1 

 anu└ içinde bir sarāy d. 86b/7 

 ▓ömri d. 11b/18 

 Ā╩af d. 63a/10 

 a▀las böcegi d. 51b/9 

 aya╧lar d. 6b/6 

 Ba▓albek ┌al╧ı d. 34a/20 

 ba▓ūż ╩ınfınu└ d. 11a/15 

 ba▓żı d. 45a/17 

 ba▓żı per┬ler d. 15a/2 

 ba▓żılar d. 85b/17 

 bād-ı ▓a╧┬me d. 26b/16 

 ba└a d. 30a/14 

 ben d. 112a/17, 11a/21, 25a/6, 25b/5, 

36a/12, 57b/11, 5a/17, 69b/2, 73a/8, 

 74b/18, 84a/16, 99b/6 

 benüm d. 84a/2 

 benüm Rabbüm d. 93a/1 

 bi-llāhi’l-▓a█┬m d. 21a/9 

 bir ▓aceb d. 104b/10, 7b/20 

 bir bölügi d. 6a/8 

 bir d. 28b/5, 30b/10, 44a/16, 47a/4, 

51b/8, 54a/20, 57b/3, 62a/19, 62b/18, 

 62b/2, 62b/5, 72b/4, 73a/19, 78b/21, 

83a/21, 95a/17 

 bir dürlü ma┌lū╧ d. 25a/2 

 bir ┌ātem d. 22a/18 

 bir ⌠ikmet d. 7a/1, 7a/13, 8a/15 

 bir ⌠o╧╧a d. 110a/15 
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 bir incecük çöp d. 8b/9 

 bir ╧apu d. 35b/2 

 bir ╧a╩ır d. 86b/6 

 bir kez d. 80a/9 

 bir ╧uş d. 56b/9 

 bir Süleymān d. 22a/19  

 bir yaramazlıġa d. 104b/3 

 bir yirde d. 62a/6 

 biri d. 62b/18 

 birisi d. 8b/7, 8b/8 

 biz d. 32a/14, 42a/10, 43b/1, 62a/1, 

74b/2, 79a/12, 90b/2, 90b/21, 91a/20, 

 92a/4 

 bizi d. 65a/16 

 bizüm cinsümüzde d. 51b/8 

 bu d. 72a/13 

 bunlar d. 30b/3, 33a/15 

 bunlaru└ d. 51b/21 

 cāriye└de d. 17a/4 

 cemādātı d. 53a/12 

 cennet ehline d. 12b/21 

 ceyş-i Nemrūd d. 93b/21 

 cez┬re-i │ālidāt d. 114b/17 

 cihān ┌al╧ın d. 50b/2 

 cinn┬ d. 113a/8 

 çekirgeye d. 7a/17 

 Demürbād d. 28b/7, 30b/14 

 Demürbād-ı d┬v d. 30b/12, 33a/20, 

34b/14 

 dergāh-ı ⌐a╧╧a d. 78a/1 

 devletine du▓ā ╧ılup d. 89b/14 

 d┬v d. 56b/20 

 d┬vler d. 60b/15 

 diz çöküp ▀urdı d. 30b/18 

 dördinü└ d. 62b/16 

 dördünci ╧ısmı d. 52b/10 

 dördünci ╩ınfı d. 52b/6 

 dübürinde olan ╧arıncalar d. 6a/15 

 eline girenin d. 74b/1 

 ġabġab d. 8b/16 

 ġāyet büyük etlüyi d. 7a/12 

 ġażaba gelürse d. 62b/8 

 girürse d. 48b/19 

 │al┬lü’r-Ra⌠mān d. 90a/21, 90b/3, 

90b/4 

 ⌠ar┬rmānendi d. 8a/19 

 ┌a▀▀ın ⌠urūfın seçüp d. 37b/15 

 her şākirdinü└ d. 86a/2 

 ┌i▒metin d. 29b/20 

 ⌠uffāş d. 65b/20 

 Humāyūn Şāh d. 11b/15, 17b/21, 

18b/18 

 ⌠ūr┬ ╧ızları d. 69a/8 

 ⌠ükemā-i müte╧addim┬n d. 54a/21 

 ılan ▓a╧reb d. 8b/15 

 İbrāh┬m d. 73a/19, 73a/6, 77a/13 

 İbrāh┬m peyġāmber d. 70b/12, 72a/5, 

72b/9 

 iki bi└ yüz yitmiş üç yıl d. 65a/1 

 ikisi d. 107b/19 

 ikisin d. 40a/20 

 işlemege d. 18b/1 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten d. 58a/11 

 ╦āhir d. 104b/14, 105b/15, 105b/2, 

106a/14, 106b/9, 107a/11 

 ╦āhir bin Sām d. 108a/7 

 ╦āhirle ╬avdu’l-E▀vād d. 107a/17 

 ╦ah╧aha-i Zeng┬ d. 109b/5 

 ╧anadlar d. 6b/6 

 ╧apudan d. 35b/13 

 ╧a╩r-ı meş┬de d. 55a/4 

 ╧avl-i müfessir┬n d. 13a/20 

 ╧avm-i │āk┬ d. 21a/12 

 kendü d. 87a/13 

 ╧ıymeti ╧adri d. 17a/19 

 ╧ızıl altundan d. 15b/19 

 kimin d. 88b/21, 89a/1  

 kiminü└ d. 115b/4 

 kimseden d. 50a/7 

 kürsü└ d. 83b/5 

 melek-i mu╧arreb d. 37b/14 

 men ża▓īf d. 66a/14 

 münevver itdi d. 31a/9 

 müvekkel-i bād d. 26b/16, 46a/20 

 müvekkelü’l-hevāmm ⌐ayākemāgā■┬l 

d. 98b/6 

 Nā╫en peyġāmber d. 118a/1, 118a/7 

 Neccā⌠ d. 57a/8 

 nef┌-i ūlāya dek d. 13a/13 

 Nemrūd d. 74b/15, 79a/7, 81b/4, 99b/17 

 Nemrūd la▓┬n d. 93b/21 

 Nemrūd-ı la▓┬n d. 98a/17 

 niçe d┬v ü per┬ d. 33a/3 

 niçe Süleymānlar d. 25b/9 

 niçeler d. 75a/21 

 nüfūs┬ye degül rū⌠ān┬ye d. 22a/4 

 nümāl ╩ınfınu└ d. 11a/14 

 ol arucu╧ d. 7b/13 

 ol çeriyi d. 115b/3 

 ol d. 107b/8, 41a/2, 71b/16, 72a/2, 

72a/3, 81b/6, 96a/7 

 ol ferş d. 6b/12 

 ol kerkes d. 70a/2 

 ol kişi d. 41b/20 

 ol la▓┬n d. 81b/20 

 ol pehlevān d. 106a/21 

 ol ▀ā▓ūn d. 10a/4 

 ol ▀arafdan d. 76a/12 

 ol va╧t d. 85b/18 

 pervāne d. 53a/4 
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 Ra⌠┬mü’r-Ra⌠mān pādişāh d. 92a/17 

 Ru┌ ╧uşı d. 106a/10 

 Ru┌ ╧uşın d. 106b/14 

 Rū⌠şāh-ı cinnü└ d. 13b/15 

 Rüstem d. 55a/13, 55b/15, 59a/1 

 Sām-süvār d. 103a/15 

 sa└a d. 30a/14 

 Sārā d. 90b/1 

 sebebsüz d. 92a/2 

 semek d. 82b/19 

 sen d. 24a/2, 68a/10, 75b/14, 97b/14 

 senü└ d. 77b/19 

 S┬murġ d. 91b/19 

 si└egü└ d. 97b/2 

 siz d. 58a/18, 78b/4, 79a/20 

 Süleymān birle ╧alan ┌al╧ d. 26b/15 

 Süleymān d┬vleri d. 55b/2 

 Süleymān ⌠ażreti d. 19b/2, 97b/20 

 Süleymān-ı │āk┬ d. 26a/8, 26b/12 

 Süleymān bin Dāvūd d. 40a/16 

 Süleymān Fażlu’llāh devri d. 25b/9 

 Süleymān-ı neb┬ d. 61b/15 

 şehir ┌al╧ı d. 34b/12 

 ╬aġ▀aġa d. 57a/16, 57a/20 

 ╬ālsi┌ān per┬nü└ d. 11b/19 

 ▀apan kişiyi d. 73a/8 

 tekv┬n-i a▓█am d. 11a/20 

 temürden bir ╧al▓a d. 86b/5 

 ▀opra╧dan d. 7a/2 

 ululuġı d. 6b/11 

 ve bir ▓aceb d. 45a/11 

 yaratma╧da d. 8a/14 

 Yehoyada▓ beglerbegi d. 118a/3 

 yidi başlu evren d. 85a/13 

 yigirmi otuz d. 7a/16 

 yir altındaġı bu┌āra d. 26b/17 

 yitmiş arış d. 33b/4 

 yu╧aru ╧aldurup d. 53b/5 

 ża▓īfca arucu╧da d. 7a/18 

 ▒ikr olan per┬ler ve cinn┬ler serhengleri 

d. 18b/17 

 ▒übāb cinsi d. 54a/17 

 ▒übāb re■┬si d. 97b/21 

 ▒übāb-ı cündden d. 47a/20 

 Zühre-bānū d. 19a/11 

 d. alnına ╧onup 99b/16 

 ol d. atası 87b/20 

 enbiyāyı evliyāyı d. bile 67a/12 

 Mālsi┌ān per┬nü└ d. bir ╧ızı 11b/20 

 bir ▓aceb d. bu ki 34b/2, 40b/21, 45a/12 

 bir d. bu ki 102a/4, 42b/20, 49a/9, 

64a/17, 73a/21, 87a/3, 87a/8 

 ve bir ▓aceb d. bu ki 34b/3, 57a/3 

 bizüm d. cinsimüz 14a/4 

 bir kemer d. çevürüp 37a/2 

 p┬l-hey■et d. dābbenü└ üzerine 64a/2 

 ▓a╧reb cinsi d. degül 7a/4 

 ╩udan d. degüldür 7a/2 

 melek-i müvekkel d. dürüdüp 22a/19 

 Ara┌ d. gelüp 69b/17 

 cem┬▓ ümerā vüzerā d. gelüp 46b/17 

 ba▓żı ⌠aşerāt ⌠ayyāt ve ba▓żı d. 

⌠ayvānāt şeklinde 12b/5 

 ▀o╧uz ╩ınfınu└ d. her birinü└ bir ⌠ākimi 

11a/17 

 üçinü└ d. isimlerinü└ adı 115a/3 

 benüm d. ma▓lūmumdur 51b/20 

 bizüm d. ma▓lūmumuz oldı 97b/14 

 bir dürlü d. olmış 89a/12 

 bir d. segriyüp 60a/17 

 bunlar d. uçdılar 30a/18 

 biz d. uçup 91a/1 

 içindeki evlerin d. yapup 30a/3 

 a┌şām d. yitdi 108a/6 

 dördünci bölük d. yüriyüp 6a/9 

 d. 100b/13, 100b/16, 112b/10, 114a/2, 

39b/18 

 ⌠ażret-i Mūsāyı d. 100b/15 

 her birinde d. 49a/19 

 Ru┌ ╧uşı d. 111b/20 

dā┌il -1- [Ar] İçinde. 

 ╧an╧ı yılduza d.+ ise 17b/13 

da┌me -1- [Fa] Mezar, kabir.  

 Cān bin Cān d.+ sinden çı╧arduġı d┬vler 

55b/18 

da╧āyı╧ -2- [Tr] Anlaşılması güç şeyler.  

 çehre-küşāyān-ı ╩uver-i d. 23b/10 

 d┬de-küşāyān-ı ╩uver-i d. ╧avlince 

3a/19 

da╧ın - -1- [Tr] Takın-, giyin-.  

 sāz u seleb d.- dı 81a/18 

da╧┬╧ -1- [Ar] Çabucak. 

 ġāyet d. fikr idüp 14a/20 

dāl -2- [Tr] Sayfa.  

 d. 2a/8 

 d.+ ı 2a/8 

dal -3- [Tr] Ağacın odunsu uzantısı.  

 d. 87b/5 

 dön- d.+ a 95a/5 

 d.+ ların ╧ırup 42a/4 

╣alālet -4- [Ar] Sapkınlık. 

 küfr ü ╣.+ den 72b/14 

 ╣. it(d)-e Doğru yoldan ayrılmak. 

103b/15, 103b/15  

 ┌al╧u└ küfr ü ╣.+ leri 81b/21 

Dālsi┌ān -11- [Tr] Metinde geçen bir peri 

adı.  

 D. 14b/1 

 D.-ı per┬ ╧ızı Mihr-āzād 17b/4 

 D.-ı per┬yi 15a/1 
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 D.+ a ve Mālsi┌āna rāżı söyleyüp 

18b/21 

 D.+ ıla Mālsi┌ān 14a/15, 18a/8 

 D. ╧ızı Mihr-āzād 16b/4 

 D. per┬ ve Mālsi┌ān-ı 18a/17 

 D. ve Mālsi┌ān ve cem┬▓ per┬ 

serhengleri 14b/12 

 D. ve Mālsi┌ān 17b/21 

 D. ve Mālsi┌ānıla 18b/18 

dām -1- [Fa] Tuzak.  

 ol d.+ ıla 56a/5 

dāmen -1- [Fa] Etek, uç. 

 d.+ in 39b/10 

dānā -3- [Fa] Âlim, bilgin.  

 ▓ā╧il ü d. 40a/16 

 meded irgürüci ╦ādir ü d. 33b/8 

 nā█ır u d.+ sın 118b/10 

dāne -7- [Fa] Habbe, tohum. 

 dört d. ╧aba╧ çekirdegi 44a/1 

 ╧ır╧ d. kerkes 79a/15 

 bi└ bir d. ╧ızıl altundan düzülmiş si└ek 

114b/18 

 enār d.+ si gibi 92a/3, 98a/21 

 nār d.+ si gibi 114b/17 

 bir d. to┌m ╧oyup 63a/16 

dānende -1- [Fa] Bilen.  

 d.-i üstād Her şeyi bilen hoca. 46a/14 

dāneveş -1- [Fa] Tohum gibi.  

 d. ü b┬-⌠add 39a/19 

danış - -3- [Tr] Başvurup görüş al-, başbaşa 

vererek düşün- 

 d.- dılar 33a/16 

 d.- du╧ 75a/4 

 d.- up 118a/4 

danışı╧ -2- [Tr] İstişare. 

 beglerile d. ╧ıl-up İstişare etmek. 

101b/12 

d. it-diler Görüş alış-verişinde 

bulunmak. 85a/5 

dar -10- [Ar] Geniş olmayan.  

dar 87b/3 

dār -10- [Ar] 1. Yer, mahal. 50b/12 2. Cenk, 

savaş. 118a/17 

 devvār-ı d. 101b/7 

 d.-ı be╧ā Âhiret. 50b/12 

 d.-ı fenā Dünya, fani alem. 50b/12 

 d.-ı rı⌠let Ölüm dünyası. 110b/6 

 d. u g┬r 88b/2 

 d. u g┬r it(d)- Savaşmak. 118a/17 

 iden d. u g┬r 103a/4 

 it- d. u g┬r 109b/1, 88b/11 

Dārā-mertebet -1- [Ar] Dārā’nın 

mertebesinde.  

 ╦ay╩er ü Dārāb u D. 2b/17 

Dārāb -1- [Ar] Özel isim.  

 ╦ay╩er ü D. u Dārā-mertebet 2b/17 

╣arb -7- [Ar] 1. Vuruşma. 38b/8 2. Vuruş, 

vurma. 31b/13 3.  

 ╣. 34b/21 

 ⌠arb u ╣. 38b/8 

 ╧ılıç ╣.+ ı ve sü└ü yarası 31b/13 

 sü└ü ╣.+ ından 102a/9 

 ╣. ur- Darbe vurmak. 99b/18, 31a/18  

dārū -9- [Fa] İlaç.  

 d. 58a/20, 58b/2 

 d.-yı hūşber Aklı bozan ilaç. 109b/21, 

110a/3, 57a/8, 58a/17, 58b/19 

 d.-yı hūşberden geçüp 60b/15 

 d.+ yı 58a/21 

dāru’l-be╧ā -1- [Ar] Âhiret. 

 d.+ da 55a/11 

dāru’l-╧arār -3- [Ar] Âhiret. 

 d. 110b/10, 39a/8, 71a/5 

dāru’s-selām -3- [Ar] Cennet. 

 d. 23a/18, 38b/17, 71a/19 

dāstān -7- [Fa] Hikâye, masal.  

 remz-i d. 45b/2 

 ne d.+ a 71b/2 

 bir ▓acāyıb d.+ dur 104a/10 

 hezār d.+ lar şa╧ıyup 27b/1 

 anu└ gibi ╩a⌠┬⌠ ╩ar┬⌠ mel┬⌠ ▓ac┬b ġar┬b 

d. na╧l idüp 46a/17 

 d. ol-a diyicek Hikaye olarak 

söylenegelmek. 82b/19 

 Rüstem-i D.+ u└ serverliginden 

108b/14 

daş -1- [Tr] Taşlık.  

 d.+ da 101a/12 

dat -1- [Tr] Tat, lezzet. 

 d.+ ı 36b/11 

Dāvūd -7- [Ar] Hz. Davut, kendisine suhuf 

gönderilen peygamber; Hz. Süleyman’ın 

babası. 

 D. 76b/19 

 D. peyġāmber bigi 52a/5  

 D. peyġāmber ⌠a╧╧ında 52a/2 

 D. peyġāmber şer┬▓atı mūcibince 52a/1 

 D. peyġāmber 62a/5 

 ata└uz D. peyġāmber 49b/15 

 D. üzeri 100b/15 

dāye -4- [Tr] Sütnine, dadı.  

 d.+ si 89b/11 

 Şemā■il Bānūnu└ d.+ si ▓An╧ı╩ 89a/12 

 ╧ızı└ d.+ si ╧ulaġı 87b/20 

 d.+ siyle ve ┌ā╩larıyla 87b/9 

dāyim -13- [Ar] bk. dā■im 

 d. 111a/2, 119b/17, 119b/20, 11b/21, 

23a/2, 31b/11, 62b/9, 66a/1, 66b/2, 

 67b/8, 73a/4, 48a/12 

 d. ol- Uzun ömürlü olsun. 119a/21 
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dāyimā -2- [Ar] Daima, her zaman.  

 d. 40a/4, 43b/6 

dāyimü’d-dehr -1- [Ar] Dünyanın daimiliği.  

 d. 110b/19 

dāyir -1- [Ar] Dair, hakkında, konusunda.  

 d. 17a/2 

de -19- [Tr Bağlaç, dahil.  

 d. 111b/10, 11b/20, 22b/10, 22b/13, 

24a/13, 24a/4, 2a/1, 30a/16, 36a/13, 

 38a/15, 39a/1, 45b/14, 46a/4, 53a/16, 

67b/19, 85b/7, 86a/18, 8a/15 

 sen d. 36a/12 

de - -12- [Tr] bk. di- 

 d.- r 73a/19 

 d.- yicek 112b/1, 112b/2, 112b/20 

 böyle d.- yicek 110b/10, 20a/7, 21b/6 

 dergāhına girişdüm d.- yicek 20a/10 

 diyivir d.- yicek 19b/8 

 ┌aber vir d.- yicek 19b/14, 19b/6 

 d.- yüp 112a/14 

dede -1- [Tr] Büyük baba, babanın babası.  

 bunlaru└ d.+ leri 76a/17 

def▓ -30- [Ar] 1. 2. Kovmak, savmak. 31b/14 

3. Kıskançlığı bitirmek. 32a/1 4. Temizlemek. 

47a/2  

 d. eyle- 110b/15 

 d. it(d)- 1. Bir hastalığı gidermek. 

49a/14 2. Uzaklaştırmak. 53b/12.  

98a/15, 110b/16, 110b/18, 110b/17, 53b/12, 

42b/16, 47a/2, 113b/17, 54b/20, 102b/11, 

118b/2, 33b/20,  

 d. iden 2a/20 

 d. idici 8a/16 

 d. idüp 7b/19, 9b/9 

 bunu└ d.+ ine 47a/1 

 senü└ ⌠asedü└ d.+ ine 31b/14, 32a/1 

 d.+ ine çāre ╧ılma╧ elümüzden gelürse 

113b/13 

 d. itdügümüz gibi 53b/13 

 si└ek d.+ iyçün 114b/16 

 d. ol- Kovulmak. 10a/15, 11a/2 

 d. olaca╧ ma╧▓ad 10b/6, 66a/21 

 d. olmaz diyicek 10b/20 

 ▀ūfān ki d. olup 65a/15 

def▓┬ -7- [Ar] Derhal. 

 d. 58a/17, 59b/11, 81a/20, 45a/18, 

31a/15, 31a/13, 97a/17  

defi▓ -1- [Ar] bk. def▓  

 d. idici 10a/20 

defn -1- [Ar] Ölüyü gömme.  

 d. it- Ölüyü gömmek. 25a/21 

defter -1- [Tr] Kayıt listesi.  

 d.+ e 14b/3 

defveş -1- [Ar+Fa] Def gibi.  

 ney gibi efġān ve d. s┬ne-kūb 70a/21 

deg - -14- [Tr] 1. Değerinde ol-, kıymeti 

bulun-  

 d.- mez 111a/16 

 d.- er 22b/16, 64a/14 

 d.- mez 22b/11, 22b/14, 22b/15 

2. Dokun-, iliş-, yaklaş-  

 d.- me└ 33b/15 

 d.- di 107a/12 

 d.- dügi 96a/5 

 d.- meye 76b/15 

3. Yaşına eriş-, ulaş-  

 d.- di 72b/10 

4. y.f.  

 ziyānumuz d.- mez 28b/15 

degil -2- [Tr] Yok, cümleyi olumsuz yapan 

kelime. 

 lāzım d.+ di 65a/17 

 e▀yār seyyidi d.+ se 67a/9 

degin -9- [Tr] -e kadar, dek.  

 a┌şām olıncaya d. 30b/16 

 a┌şāma d. 31a/8 

 Fir▓avn-ı ā┌ir zamānına d. 85b/19 

 ╧ır╧ güne d. 90b/9, 91a/18 

 p┬lden si└ege d. 47b/12 

 ╩abā⌠a d. 43a/20 

 tā intihāsına d. 111a/9 

 tā şu└a d. 107b/21 

degin - -1- [Tr] Kavuş-, nail ol- 

 d.- miş 40a/9 

degişil - -1- [Tr] Biri tarafından değiştiril- 

 yirleri d.- üp 24b/10 

degme -4- [Tr] Sıradan, herhangi biri. 

 d. insānu└ aru ╧adar ▓a╧l u idrāki 7a/21 

 d. kişi 14a/13 

 d. nerre d┬v 31a/17 

 d. nesne 43b/16 

degşüril - -2- [Tr] Değiştiril- 

 ba┌tı ta┌ta d.- e 40a/8 

 ta┌ta d.- e 40a/9 

degül -109- [Tr] bk. degil 

 d. 107b/3, 10a/11, 110a/21, 111a/19, 

113a/11, 113b/16, 117b/3, 12a/15, 12a/2, 

 12a/4, 13b/17, 16a/10, 21b/1, 27b/2, 

29a/5, 31b/6, 39a/8, 39b/3, 43a/15, 

 50b/9, 51b/2, 56b/9, 62b/15, 71a/5, 

74a/7, 7a/4, 82b/12, 93b/5 

 ▓a╧reb cinsi da┌ı d. 7a/4 

 bir si└ekce d. 93b/6 

 cāyiz d. 66b/13 

 düş d. 58b/6 

 gözler görmiş d. 35b/14 

 lāyı╧ d. 82b/3, 95a/7 

 mi╫lini görmiş d. 89b/4 

 muvāfı╧ d. 61b/16 

 şek d. 66b/16 
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 d.+ di 107b/18, 45a/1, 73b/13 

 mi╫lini görmiş d.+ di 15b/13 

 mümkin d.+ di 29a/19 

 d.+ dür 102a/2, 103a/11, 104a/21, 

110a/19, 110b/6, 110b/9, 112b/18, 113b/18, 

14a/4, 

 16b/15, 17a/11, 22b/18, 30a/4, 31b/4, 

32a/2, 32b/15, 38a/11, 3b/18, 43a/10, 

 44b/12, 45a/18, 45a/19, 50b/2, 64a/16, 

67a/18, 71b/20, 72a/1, 72a/14, 72a/17, 

 72a/19, 76a/5, 7a/5, 7b/5, 8b/20, 96a/7 

 ▓ādet d.+ dür 107a/21 

 bir d.+ dür 64b/6, 64b/7, 64b/8 

 cāyiz d.+ dür 51b/13, 51b/16 

 ╧ābil ve çāre d.+ dür 79b/13 

 mi⌠netden ve mu╩┬betden ┌āl┬ d.+ dür 

104b/6 

 mümkin d.+ dür 32b/5 

 ╩udan da┌ı d.+ dür 7a/2 

 ▀opra╧dan d.+ dür 7a/2 

 d.+ em 8a/13 

 kimseden ╧or╧ar ▓Ankǖr d.+ em 88b/20 

 d.+ ise 42b/17, 43a/1 

 d. ise 16a/11 

 d. kim 7b/2 

 şek d. kim 18b/4 

 ┌āl┬ d.+ lerdür 66a/3 

 d. midi 5a/2 

 d. midür diyicek 62b/16 

 d. midür 18a/12 

 melā■ike ▀ā■┬fesi midür d. midür 12a/16 

 melā■ikeden midür ya d. midür 12a/15 

 d.+ misin 52a/11 

 nüfūs┬ye d. rū⌠ān┬ye da┌ı 22a/4 

 dutsa╧ d.+ se 103a/18 

 nesne d.+ se 6b/8 

 vācib d.+ sen 50b/15 

 d.+ sin 28a/16 

 irecek d.+ sin 33a/4 

degür - -2- [Tr] 1. Ulaştır-, eriştir- 

 d.- düm 77a/7 

2. y.f. 

a└a selām d.- esiz diyüp Selam vermek. 

65a/4 

dehr -1- [Fa] Dünya, cihan.  

 fur╩at-ı d.+ ü└ 22b/16 

dehşet -5- [Ar] Korku.  

 fikr engüştini d. aġzına ur- 27b/12 

 d. al- Korkmak, telaşa kapılmak. 38b/8 

 d. it- Etrafa korku salmak. 27a/10, 

33b/11 

 d. ╧ıl- Korkutmak. 15b/3 

dek -58- [Tr] -e kadar, değin.  

 d. 44b/8 

 ā┌ir olıncaya d. 31a/8 

 a┌şām oluncaya d. 57b/4, 69b/17 

 a┌şāma d. 107a/17, 90b/2 

 başdan ayaġa d. 56b/15 

 benüm mevlǖdüme d. 77a/10 

 benüm zamānuma d. 20a/8 

 bir yıldan bir yıla d. 67b/11 

 birinci ╧at göge d. 34b/3 

 bu deme d. 77a/9 

 bu araya d. 35a/10 

 cum▓a namāzı ╧ılınıncaya d. 30b/11 

 dünyāya gelinceye d. 65b/4 

 gelinceye d. 87a/11 

 ╧al▓a-i Mı╧nā▀┬se d. 89b/21 

 ╧ır╧ güne d. 100b/6, 39a/15, 69b/21, 

70a/2, 90b/19, 97b/12, 98a/2 

 ╧ıyāmete d. 25b/18 

 ╧ubbe-i felege dikilinceye d. 99b/1 

 nef┌-i ūlāya d. 44b/6, 62b/19, 62b/21, 

64b/20 

 nı╩fına d. 35a/2 

 nı╩fu’l-leyle d. 56b/9 

 ol zamāna d. 15b/15 

 ölinceye d. 101b/14 

 ╩abā⌠ olıncaya d. 46b/11 

 ╩abā⌠ oluncaya d. 104a/13 

 ╩abā⌠a d. 101b/13, 109a/15, 66b/20 

 ╩ub⌠ oluncaya d. 116a/6, 42b/5 

 ╩ub⌠a d. 67a/1, 67a/9, 93b/19 

 ╩ubı⌠-dem va╧ti yitinceye d. 104a/12 

 şimdiye d. 17b/6, 18a/21, 18b/1, 40b/7, 

76a/15 

 tā ╧ıyāmete d. 14a/21 

 tā ╩abā⌠dan a┌şāma d. 65b/21 

 tā ╩ub⌠a d. 90b/3 

 tābistān va╧tinden zemistān fa╩lına 

varıncaya d. 114b/14 

 üç güne d. 11b/14, 13b/13, 93b/2 

 nef┌-i ūlāya d. da┌ı 13a/13 

dekin -1- [Tr] Tekin, güvenilir.  

 d. kişi 76a/5 

del - -4- [Tr] Delik aç- 

 d.- erdi 73b/6 

 bu ▓az┬zü└ meşāmmın d.- üp 42a/17 

 cebesini d.- üp 107a/10 

 ┌ayya▀ā▀ıla d.- üp 110a/4 

delik -1- [Tr] Yüreği yanmış.  

 baġrı d. 86a/11 

del┬l -2- [Ar] Delalete düşen.  

 iy d. 83b/10 

d. 83b/13 

delim -3- [Tr] Çok, birçok.  

 d. 27a/10, 70b/19 

 żarr-ı d. 94b/10 

delin - -1- [Tr] Delik açıl- 

 d.- miş 30b/5 
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delü -7- [Tr] Deli, çılgın.  

 d. 74b/6 

 iy d. 74b/11  

 iy d. büt 74a/19 

 d.+ dür 73a/10 

 mecnūnveş d. it- Çıldırtmak. 23b/1 

 d. midür 72b/11 

delük -5- [Tr] 1. Deli, bir nesneden açılmış 

çukur. 30b/5 2. Burundan nefes almaya yarayan 

boşluklar. 100a/12 3. Baca. 99b/12 

 ol evü└ d.+ i bacası 99b/12 

 ne zelzeleden yı╧ılmış yiri var ne 

╩ā▓i╧adan delinmiş d.+ i var 30b/5 

 bir aġaç d.+ ine ╧oyup 49a/13 

 d.+ ler eyle- Delmek. 26b/15 

 burnı d.+ lerine inüp 100a/12 

delülük -1- [Tr] Delilik, çılgınlık. 

 bu d.+ i 74b/4 

dem -61- [Fa] 1. Zaman, an, vakit. 83a/4 2. 

[Ar] Kan. 1b/9  

 d. 1b/9, 39a/20 

 bir d. 23a/16 

 bu d. 119b/17, 32a/10, 63a/7, 82a/20, 

83a/4 

 ol d. 105a/1, 39a/12, 39a/21, 44b/9, 

6b/18, 87b/5 

 d.-i ╧uvvetiyle 105a/16 

 d. çek- 5a/11 

 d. çeküp 113a/7, 26b/11, 27a/17, 

27b/13, 27b/6, 28b/7, 30a/1, 30a/18, 33b/12, 

 33b/9, 34a/1, 34a/18, 34a/3, 34b/8, 

56a/9, 30a/11 

 ā┌ir d.+ de 77b/11 

 bir d.+ de 38a/13 

 şimdiki d.+ de 56a/6 

 d.+ e çal- 96b/21 

 d.+ e çek- 105a/15 

 d.+ e çekse 104b/20 

 d.+ e çeküp 113a/14, 5b/17, 95a/21, 

95b/11, 96a/11, 96a/12, 96b/1, 97a/5 

 bu Hind sevā⌠ili ┌al╧ını d.+ e çeküp 

96b/12 

 bu d.+ e dek 77a/9 

 her d.+ i 46a/8 

 bir d. 105a/20 

 d.+ in ▀ut- 12b/3 

 bu└ d.+ inde 55b/20, 72b/6 

 d.+ inden 29a/3 

 şeh d.+ iyle 3a/1 

 d.+ leri 52b/5 

 d.+ lerin ▀utup 52b/5 

 d. ur- 46b/4 

 d. ü nefesin içerü çeküp 34a/15 

 d.+ ümden 97a/6 

 d.+ ü└dür 119b/7 

Demirkeş -1- [Ar] Metinde geçen bir cin 

adı.  

 D.-i cinn┬ revendesi 13b/8 

demren -1- [Tr] Mızrak ucundaki sivri demir. 

 gez kirişe d. dırnaġa idüp 105a/11 

demür -8- [Tr] Demir. 

 bir d.+ den ╧aplu ev 99b/11 

 ol d.+ den ╧atı ╧al▓a yiri 35a/2 

 ol d.+ den mu⌠kem ╧atı mermer 31a/12 

 ╧aralu a╧lu d.+ e 27b/17 

 omuzlarına ▀utup götürecek pūlād d.+ 

ler 18b/10 

 d. ma▓ādinleri 31a/14 

 d. pūlāda dönüp 98a/20 

 d. ▀opraġın ╧azup 31a/15 

Demürbād -93- [Tr] Metinde geçen bir cin 

adı. 

 D. 27b/7, 28a/10, 29a/9, 30a/12, 

30a/19, 30b/19, 31a/10, 31a/20, 31b/20, 

 31b/9, 32a/13, 32a/17, 32a/4, 32a/9, 

32b/11, 32b/18, 32b/7, 33a/6, 33b/11, 

 33b/14, 33b/21, 34a/9, 34b/18, 56a/7 

 o D. 31a/5 

 yā ▓afār┬t serhengi D. 29b/12 

 yā D. 28b/6, 32a/9 

 ya D. 33a/1 

 D.-ı cin 28b/12 

 D.-ı cinn┬ 113a/10 

 D.-ı dil-āver 34b/12 

 D.-ı d┬v da┌ı 30b/11, 33a/20, 34b/14 

 D.-ı d┬v ╧or┌usı 33a/15 

 D.-ı d┬v 28a/3, 28b/10, 29a/12, 29a/16, 

29b/15, 30a/14, 30a/7, 30b/4, 31a/18, 

 31a/6, 31a/8, 33a/18, 33b/7, 34a/10, 

34a/14, 35a/6 

 D.-ı d┬v 108b/18, 34a/7 

 D.-ı d┬vle 28b/13 

 D.-ı d┬vü└ ▓a╧abince 34b/8 

 D.-ı d┬vü└ ╧arşusına gelüp 29b/11 

 D.-ı d┬vü└ 34a/8 

 D.-ı ehremen ve ╨al╩āl-ı 27a/16 

 D.-ı nerre-d┬v ü ş┬r-i 34b/9 

 D.+ a 29a/8, 31a/12, 33b/5, 35a/5 

 D.+ a varup 29a/9 

 Ba▓albek ╧al▓asın yapan D.+ a ve 

İsti┌ara ve ╨al╩āla 113a/7 

 D. aġzı 28b/18 

 D. da┌ı 28b/7, 30b/13 

 D.+ dan 31b/19, 33b/10 

 D.+ dan ╧or╧up 28a/17 

 D. d┬v serhenglerin ╧atı 31b/1 

 D. d┬v 28a/17, 31b/17 

 D.+ dur 88a/13 

 o D. ehremen 30a/6 

 D. gibi 30a/12 
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 D.+ ı 34a/13, 34a/20 

 D.+ ıla d┬vler ▀urduġı mekān 29a/1 

 D.+ ıla ve a▓vānlarıyla 30a/10 

 D. na█arı 30a/18 

 D.+ u└ 33b/4 

 D.+ u└ ar╧asına virüp 33a/16 

 o D.+ u└ heybetin görenler 35a/3 

 D.+ u└ işi 32a/3 

 D.+ u└ ╧uvveti 31b/3, 35a/8 

 D.+ u└ ol ▀aşı götürüp gitdügin görüp 

33b/12 

 D.+ u└ sözi 28b/3 

 d┬v-i D. ve ne cinn┬-i 34a/13 

dendān -2- [Fa] Diş. 

 d.+ ın 87b/6 

 dürr-i d.+ ın 87b/5 

den┬ -1- [Tr] Alçak, adi.  

 a⌠ma╧ ve nādān ve d.+ dür 66b/10 

de└iz -63- [Tr] Deniz, derya.  

 d. 21b/17, 21b/5, 25a/9 

 ╧uru d. 21b/13 

 d. baġası ╧abuġı ╩aġraġı alup 58a/13 

 sāyir d. cānavarcüklerinden pāk idüp 

26a/19 

 d. cānavarları 52a/18 

 d. cānavarların yiyüp 97a/4 

 d.+ de 10a/7, 44b/16, 51b/4 

 d.+ de ve ╧uruda 96a/12 

 d.+ dedür 21b/16 

 d.+ deki ma┌lū╧ 61b/20 

 d.+ den 17b/11, 17b/8, 42a/13, 96a/3 

 d. dibi 41b/15, 52a/19 

 d.+ e 26a/4, 41b/8 

 d.+ e be└zer leşkerler 95b/11 

 d.+ e dök- 21b/12 

 d.+ e düşürüp 109a/17 

 d.+ e girürse 96a/11 

 d. ejderhāsı 106b/14 

 d. havāsına 64b/18 

 ⌐abeş d.+ i kenārı 27b/13 

 h┬ç d. içinde cānavar 26a/19 

 d. içi 16a/13, 26a/20 

 bu d. içi 43b/9 

 Cidde d.+ inden 44b/12 

 milk-i d.+ ine 53b/16 

 milk-i d.+ ine ▀alup 47b/8 

 d. kenārına varup 30b/17 

 d. kenārı 44b/15, 41b/3, 113a/18 

 d. ╧umı içi 30b/18 

 d.+ le gök arası 105b/14 

 d.+ ler 21b/5, 24b/10, 24b/11, 25a/9 

 ▀aġlar ve aġaçlar ve d.+ ler 6b/15 

 d.+ ler yiri yücelüp 24b/11 

 d.+ lere ▀alup 14b/18, 14b/5 

 d.+ lerü└ nicesi 21b/11 

 d. mālikleri 61b/20, 26a/18, 26a/21, 

26b/3 

 d. mevciyle 21b/18 

 ▀uzlu d. ╩uyı 44b/14 

 balı╧ avlayaca╧ d.+ ümüzdür 25b/7 

 d.+ ü└ orası 21b/18 

 d. yiri 21b/13 

 niçe d. yiri 21b/14 

 d. yüzi 27a/8, 41b/6 

de└lü -8- [Tr] Denli, kadar.  

 bir ▒erre d. 93a/15 

 her ne d. 101a/11, 89b/10 

 bu d. ▓a╧l u idrāk 22a/16 

 bir ▒erre d. baş 66a/19 

 ne d. d┬v ▓afār┬t varısa 103b/9 

 ne d. ╧uvvetlüyise 55b/21 

 pādşāhu└ ne d. malı ▓askeri ili 

memleketi 113b/18 

de└şir - -1- [Tr] y.f. Devşir-, topla- 

 ▓a╧lın başına d.- üp 104b/15 

dep - -2- [Tr] Tep-, it- 

 d.- düm 99b/21 

 yeşim ⌠o╧╧asın d.- üp 53b/6 

depe -7- [Tr] Tepe.  

 bir yüksek d. 106a/13  

 bir ulu d. gibi 74b/4 

 d.+ ler gibi ╧ayalar 33b/1 

 d.+ si üzerine yı╧ılup 60a/18 

 ▀aġ d.+ sine 46b/3 

 d.+ sinü└ üstine 108a/4 

 bir d. üzerine 106a/18 

depele - -3- [Tr] Tepele-, ez- 

 d.- di 57b/6 

 d.- mişlerdür 96a/18 

 d.- ye 95b/8 

depelet - -1- [Tr] Tepelet-, ezdir- 

 d.- mege 96b/3 

depeletdür - -1- [Tr] Tepelettir-, ezdirt-  

 d.- ürin 72b/18 

depin - -1- [Tr] Tepin-, karşı çık-.  

 düşmāna d.- dügin 109a/19 

depren - -4- [Tr] Harekete geç-, 

kımıldan-, kıpırda- 

 d.- di 26b/17 

 d.- me 59b/19 

 d.- mege 107a/16, 107b/11 

der -3- [Fa] Kapı.  

 d. 10a/21 

 d. ü d┬vār 35a/16 

 d. yiri 96a/7 

der-āġuş -1- [Fa] Kucaklama. 73a/3 

 d. ╧ıl-up Kucakla- 73a/3 

der-bend -23- [Tr] Dar geçit, boğaz. 

 d. aġzına gelüp 117b/20 

 d. aġzı 102a/15, 112a/9 
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 d. aġzındaġı leşker 118a/3, 101b/4 

 d. çı╧up 118a/9 

 d.+ de 109a/8 

 d.+ e girüp 102b/11, 102b/2, 112a/12, 

118a/9 

 d.+ i ba╩up 112a/1 

 d.+ i çı╧up 101b/13 

 d.+ i geçüp 104a/13 

 d.+ i gözedüp ▀urmışdı 102a/16 

 d. içinde 102b/5, 109a/13 

 d. içine gelüp girdügin 109a/9 

 d. içine girüp 102a/11 

 d. içi 103b/18 

 d. ▀aşı 109a/8 

 bu d. üstine ╧onılup 103b/19 

 d. üzeri 102b/4 

derbān -2- [Fa] Kapıcı. 

 d.-ı Efrāsiyāb ve Key╧ūbād 85a/9 

 dergeh-i d.+ ı 88b/14 

derc -1- [Ar] Toplama işi. 

 d. it- Bir araya getirme. 13a/7 

derd -11- [Fa] 1. Dert, keder, elem. 47a/16 2. 

Hastalık. 49a/14 

 ne d. 71a/19 

 d.+ e 47a/16 

 d. 45a/3 

 d.+ i 49a/5 

 būy-ı zülfü└ d.+ i 23b/2 

 d.+ ile 23a/21, 90a/9 

 d.+ in 109b/21 

 d.+ in sākin it- Hastalığı azaltmak, 

sancıyı hafifletmek. 49a/14 

 oġul Firāmuz d.+ inden 103b/9 

 d. ü renc 103b/4 

derdnāk -1- [Fa] Dertli, kederli.  

 d. ol- Kederli olmak. 88b/12 

dere -1- [Tr] Küçük akarsu.  

 bir uçurum d.+ ye 57b/6 

derende -1- [Fa] Yırtıcı.  

 mūr-ı d. 53b/2 

dergāh -39- [Fa] 1. Padişahın huzuru. 14a/7 2. 

Allah’ın huzuru. 46b/20 

 d.-ı a▓lā Allah’ın huzuru. 119a/14 

 d.-ı ⌐a╧ Hakk’ın kapısı. 14a/4, 47b/1, 

53a/19, 77b/21, 46b/20 

 d.-ı ⌐a╧╧a da┌ı 78a/1 

 d.-ı Süleymān┬ Süleyman peygamberin 

huzuru. 13b/16, 14a/7 

 d.-ı Süleymān┬ye varıca╧ 30a/17 

 d.+ da 89a/13 

 d.+ dan 63a/15 

 d.+ dan içerü 111b/1 

 benüm d.+ ımda 116b/3 

 d.+ ına 102a/6, 12a/8, 19a/15, 19a/17, 

89b/10, 93b/20 

 ⌐a╧ d.+ ına 115b/5 

 ol Süleymān d.+ ına 61b/6 

 Süleymān d.+ ına 104a/14, 112a/20 

 d.+ ına getürüp 28b/13 

 d.+ ına girişdüm deyicek 20a/9 

 Süleymān d.+ ına varıca╧ 31b/18 

 Süleymān d.+ ına varup 33a/17 

 d.+ ında 13b/15, 14a/6, 32a/7 

 Allāh Te▓ālā d.+ ında 53b/10 

 pādişāhlar d.+ ında 109b/11 

 Süleymān neb┬ d.+ ından 19a/16 

 d.+ lardan çı╧arup 18a/11 

 d.+ uma gelüp 18b/16 

 d.+ u└ içre 64b/8 

 d.+ u└da 112b/21, 81a/15 

dergeh -20- [Fa] bk. dergāh 

 d.-i derbān Dergahın kapıcısı. 88b/14 

 d.-i ⌐a╧ 53a/13, 66a/8, 118b/6, 94b/9 

 d.+ inde 53b/8 

 Bā╧┬ şehler d.+ inde 40a/14 

 ⌐a╧ d.+ inde 2a/15 

 pādşehler d.+ inde 47a/15 

 şeh Süleymān d.+ inde 111b/12, 88b/6 

 d.+ indedür 1b/14 

 Süleymān d.+ ine irdiler 22a/5 

 d.+ ü└ 71a/19 

 d.+ ü└de 23b/7, 49b/8, 64b/6, 77b/15, 

82a/18 

 d.+ ü└e 49b/9 

der⌠āl -3- [Fa+Ar] Hemen.  

 d. 45a/12, 45a/13, 79a/17 

deri -13- [Tr] Cilt, hayvan postunun 

işlnemiş hali. 

 d.+ den yumuşa╧ olduġı ecilden 10a/21 

 d.+ leri 9b/9 

 p┬l d.+ si 58a/13 

 d.+ sin 44b/15 

 başıyla d.+ sin ar╧asına alup 56b/15 

 etin d.+ sin yiyüp 64a/4 

 d.+ sin 56b/15 

 ol d┬vü└ d.+ sin 57a/3 

 d.+ sin yüzdügi d┬vü└ adı 57a/17 

 d┬v d.+ sine 56b/17 

 p┬lü└ d.+ sine 47b/18 

 d.+ yi 56b/21 

 bu d.+ yi 56b/19 

deri└ -2- [Tr] Herhangi bir şeyde diple baş 

arası mesafe fazla olan.  

 d. 27a/3 

 bir d. ╧uyı 56b/6  

dermān -2- [Fa] Çare, yol. 

 d. bul- 44a/18 

 iy d.+ da 83b/8 

dermānsuz -1- [Fa+Tr] Çaresiz. 

 cehāletden ╧atı d. renc 28a/9 
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ders -1- [Tr] Ters. 

 d.+ üne 76b/3 

dert -1- [Fa] Sıkıntı. 

 d. 7b/13 

deryā -60- [Fa] 1. Deniz. 33a/19 2. Bir şeyin 

sınırsızlığını belirtir. 52b/15 

 d. 24a/6, 24a/9, 25b/12, 41b/4 

 d.-yı A╧yānūs Okyanus denizi. 33a/19 

 d.-yı A╧yānūsdan çı╧up 96a/21 

 d.-yı āteşde olan ma┌lū╧āt gibi Ateş 

deryası. 52b/15 

 d.-yı Āteş 103b/9 

 d.-yı ▓Ummān kenārı Umman denizi. 

34a/21 

 d.-yı ▓Ummān 104a/15, 105b/3 

 d.-yı maġrib Batıdaki deniz. 9b/15 

 d.-yı maşrı╧ Doğudaki deniz. 31a/9 

 d.-yı Mu⌠┬▀ cez┬resi 14b/5 

 d.-yı Mu⌠┬▀ içi 26a/21, 26b/7 

 d.-yı Mu⌠┬▀ yüzi 27a/7 

 d.-yı Mu⌠┬▀ 24b/2, 26a/18, 35a/13 

 d.-yı nūrāniyye 36b/18 

 d.+ da 17b/9 

 leb-i d.+ da 105b/16 

 d.+ da olan altı yüz bir dürlü ümmetler 

26b/2 

 d.+ da olan 26b/3 

 d.+ da olup 44b/14 

 d.+ dan ya└ası 27b/21 

 ol d. içi 109a/2 

 d. içinde görinen cez┬re 105b/14 

 d. kenārı 41b/7, 17b/11, 41b/8 

 d.+ lar 24b/18 

 d.+ lar yiri 24b/17 

 d.+ ları 24a/7 

 ol d.+ ları 24b/4 

 d.+ layın 106a/9 

 ol d.+ nu└ ╧umı ve ╧ayırı 36b/13 

 ol nūrān┬ d.+ nu└ ╩uyı 36b/12 

 d. olup 21b/17 

 ╧a▀rān d.+ sı gibi 5b/16, 98a/19 

 Hemedān d.+ sı içine getürdügi 109a/2 

 Mu⌠┬▀ d.+ sı kenārında ve ▓ummānda 

17b/9 

 Cidde d.+ sı lebi 19a/18 

 Cidde d.+ sına döküp 47a/10 

 ▓a╧l ġavvā╩ını fikr d.+ sına ╩alup 

▀ururken 55b/13 

 ▓a╧l ġavvāsın fikr d.+ sına ╩alup 95b/18 

 Hind d.+ sından 9b/20 

 ra⌠metü└ d.+ sından 118b/19 

 d. ve enhār 86a/3 

 d.+ ya 105b/5, 26b/5 

 d.+ ya düşüp 104a/20 

 d.+ ya ▀alup 26b/4 

 d.+ yı 86a/3 

 d. yüzi 105b/7, 44b/13 

 ol ▓a█┬m ▀aġu└ d. yüzi 27a/3 

 d. yüzine ba╧up 105b/15 

deryā-dil -1- [Fa] Gönlü geniş.  

 │üsrev-i d. ü Cemş┬d Gönlü geniş 

Hüsrev. 2b/17 

der-māye -1- [Fa] Aslında, özünde. 

 d.-i çāh Kuyunun özünde, aslında. 

119b/2 

dest -6- [Fa] El.  

 d. 88a/13 

 d.-i ecel Ölümün eli, ölüm tarafından. 

22b/8, 24a/13 

 d.-i ╧udret yazduġı na╧ş Allah, Cenab-ı 

Hak. 89b/12 

destān -3- [Fa] Kahramanlık hikayelerini 

abartılı bir dille anlatan manzum veya mensur 

eserler.  

 d. 88b/12 

 hezār d.+ ıla 80b/4 

 hezār d.+ lar o╧uyup 80b/4 

dest-g┬r -2- [Fa] Yardımcı.  

 d. 95b/6 

 d. ol- Yardımcı olmak. 51a/14 

destūr -1- [Fa] İzin. 

 d. 36b/3 

dest-res -2- [Ar] Eli eren, yetişen, elde eden. 

 d. 118b/7, 94b/13 

deş - -4- [Tr] Yarıp içindekini çıkar- 

 d.- di 60a/20 

 d.- diler 64a/5 

 d.- er 95b/15 

 d.- üp 97a/15 

deşt -1- [Fa] Çöl, bozkır. 

 d. ü beyābān geçerek 34a/16 

devām -7- [Ar] Sürme.  

 d.-ı devlet Devletin devamlılığı, 

sürekliliği. 119a/14, 71b/1, 27b/5, 47b/2, 

49b/15 

 d.-ı devletine du▓ā ╧ılup 51b/3, 64b/14 

devān -1- [Fa] Koşan. 

 d. 119b/9 

deve -6- [Tr] Sıcağa, açlığa ve susuzluğa 

dayanıklılığıyla meşhur yük hayvanı. 

 d. aya╧lu 20b/20  

 d.+ dür 52b/2 

 niçe d.+ leri 46b/5 

 d.+ sin getürüp 46b/2 

 ⌠üccācu└ d.+ sine 46b/5 

 d. uyluġı 7a/14 

deve ╧uşı -1- [Tr] Uçamayan, şekli 

deveye benzeyen, hızlı koşan büyük ve ağır bir 

kuş. 

 d. yumurdası mi╧dārı 47a/12 
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develü -1- [Tr] Devesi olan. 

 d. 46b/2 

devende -1- [Fa] Bilen.  

 d. 53b/1 

devesiz -1- [Tr] Devesi olmayan. 

 d. ╧oyup 46b/6 

devlet -82- [Ar] Bağımsız, siyasi hükümet. 

 d. 107b/2, 119b/19, 119b/3, 38a/3, 

49b/8 

 ▓ömr ü d. 8b/20 

 ▓ömür ve d. 92a/15 

 başda d. 3a/6 

 erkān-ı d. 28b/21, 3a/2, 69b/14 

 fet⌠ ü d. 28a/14 

 ta┌t u d. 3a/10 

 d. bul- Makama kavuşmak. 117b/18 

 d. buluban 47a/16 

 ▓izz ü d. bulup 47a/15 

 d.+ e 113a/11, 94a/6, 94a/7 

 tāc u ta┌t u d.+ e 39b/4 

 tāc u ta┌t u d.+ e ġarre olan 22b/8 

 d.+ e lāyı╧ 102a/2 

 bir d.+ i 40a/9 

 ol Süleymānu└ d.+ i 88a/15 

 ta┌t u d.+ i 2b/8 

 d.+ ile 111b/16, 117a/8, 119a/21, 

19a/10, 62a/19 

 d.+ in 71b/1, 94a/17 

 erkān-ı d.+ in a▓yān-ı 28b/13 

 ol tāzece d.+ in ▀aġıdup 89a/3 

 d.+ in ziyāde it- Torpaklarını 

genişletmek. 37b/19 

 d.+ inde 3a/8 

 devām-ı d.+ inde 119a/14, 71b/1 

 eyyām-ı d.+ inde 70b/8 

 d.+ ine 12a/8, 3a/1, 40a/1, 49b/12, 

50a/19, 88a/8, 90b/6, 9b/5 

 devām-ı d.+ ine 27b/5, 47b/2 

 eyyām-ı d.+ ine 40a/16 

 d.+ ine du▓ā ╧ıl- 61b/2, 57a/20 

 d.+ ine du▓ā ╧ılup da┌ı 89b/14 

 d.+ ine du▓ā ╧ılup 26a/11 

 devām-ı d.+ ine du▓ā ╧ılup 51b/3, 

64b/14 

 Süleymān d.+ ine du▓ā ╧ılup 23b/15 

 d.+ ine maġrūr ol- Büyüklenmek. 

62a/21 

 d.+ inü└ z┬r-desti 2b/9 

 d.+ iyle 61b/4, 63a/18 

 d.+ le 101b/9 

 tāc u d. memleket 92b/10 

 d. sal▀anat vir- 83b/9 

 d. ü ▓izzet bul- 14b/10 

 ba┌t u d. ü sa▓ādet bulup 61b/3 

 ▓izz ü ⌠ürmet ve d. ü sa▓ādet 30a/10 

 d.+ ü└ 101b/9, 111b/6, 119b/18, 41a/3 

 d.+ ü└de 119b/12 

 eyyām-ı d.+ ü└de 101a/7, 113a/1, 

58a/10 

 senü└ d.+ ü└den 88a/15 

 d.+ ü└e 24a/14 

 devām-ı d.+ ü└e 49b/15 

 d.+ ü└e du▓ā ╧ıl- 63a/6 

 senü└ d.+ ü└e 88a/8 

 d.+ ü└e muvāfı╧ 17a/20 

 erkān-ı d. ve a▓yān-ı memleket 34a/8 

devr -27- [Ar] 1. Dönmek, dönüş. 22b/1 2. 

Zaman. 45a/2 

 d.-i cihān Dünyanın dönüşü, devamı. 

22b/3 

 d.-i Hūd Hud peygamber zamanı. 45a/2  

 d.-i ╧amer 54a/18 

 bir d.+ de 20a/12 

 bunca devr-i rūzgār 100b/14 

 ╧ubbesinü└ d.+ i 22b/1 

 Süleymān Fażlu’llāh d.+ i da┌ı 25b/9 

 d. it- Dönmek, deveran etmek. 37b/21, 

38a/5, 41a/3, 88a/20, 20a/15, 25b/15, 36b/16 

 d. idip 87b/8 

 d. idüp 37b/9, 38a/16, 66b/19 

 bu müddet-i d.+ in 24b/7 

 d.+ in it- 16a/13 

 ╧an╧ı d.+ inde 17b/13 

 Nū⌠ peyġāmber d.+ inde 73b/5 

 Yūnus ibni Metā d.+ inde 45a/2 

 │al┬lü’r-Ra⌠mān d.+ ine ve Süleymān 

zamānı 65a/19 

 d. ╧ıl- Dönmek. 97a/2 

 ne va╧tdan d. ╧ıl- 20a/16 

devrān -11- [Ar] 1. Dünya, felek. 24b/15 2. 

Dönüş. 103a/8 3. Zaman, çağ. 86a/5  

 d. 62b/21 

 Zel┬ha-yı d. 86a/5 

 ▓ādet-i d.-ı māh Ayın dönüş prensibi. 

103a/8 

 mi╫l-i d.+ dur 24b/15 

 d.+ ı it- Dönmek. 103a/7 

 d. içi 20a/4 

 d. iderken 61b/13 

 çar┌-ı d. it- 24a/13 

 d. ╧ıl- Dönmek. 24a/9 

 d.+ lar geçüp 27b/19 

 d.+ u└da 119b/17 

devret - -1- [Ar+Tr] Dönerek geç- 

 yirinden ╧oparup d.- mege 29a/15 

devrit - -1- [Ar+Tr] bk. devret- 

 d.- di 19b/18 

devşir - -1- [Tr] Toplamak.  

 bisā▀ı dirüp d.- üp 18b/11 

devşür - -1- [Tr] bk. devşir 
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 d.- üp 36b/16 

devvār -3- [Ar] Daima dönen.  

 d.-ı ▓ālem Dünyanın dönüşü, zamanı 

dönerek geçirmesi. 10b/8 

 d.-ı dār Dünya evinin dönüşü. 101b/7 

 felek-i d.+ u└ ibtidāsından 111a/9 

dezgāh -1- [Fa] Tezgah, halı dokuma düzeneği. 

 her d.+ u└ çevresi 18a/7 

dı╧a - -1- [Tr] Tıkamak.  

 d.- yup 10a/2 

Dımış╧┬ -2- [Ar] Şam’a ait.  

 D. t┬şeler 31a/13 

 D. t┬şeyi ve pūlād külüngi eline alup 

31a/10 

dırāz -10- [Fa] Uzun.  

 d. 62b/21 

 d. it- Uzatmak. 31a/19, 88a/6 

 söz d. it- Sözü gereksiz uzatmak. 89a/7, 

101a/21, 11b/14, 14b/19, 99a/19 

 d. ╧ıl- Uzatmak. 44b/19 

 söz d. ╧ıl- Sözü gereksiz uzatmak. 

117a/12 

dırāz-╧āmet -1- [Fa] Uzun boylu. 

 iy d. 30a/12 

dırna╧ -2- [Tr] Tırnak.  

 gez kirişe demren d.+ a idüp 105a/11 

 d.+ ların 108a/13 

dıyna╧ -1- [Tr] Kuş pençesi.  

 ╧ayna╧ d. urucı yırtıcı şehbāz sun╧ur 

külengleri 117a/14  

di - -810- [Tr] 1. söyle-, ifade et-, konuş-, 

de-, anlat-  

 d.- yüp 112a/18 

d.  26a/12, 26b/8, 79a/2, 84b/14, 

90a/17, 90a/20, 91b/20, 93a/7, 93a/8,  

 93b/10, 93b/16 

 d.- di 107b/13, 107b/2, 107b/6, 115a/9, 

119a/5, 13a/18, 17a/1, 17a/11, 26a/13,  

 2a/21, 30b/20, 36a/3, 37a/21, 38b/16, 

39a/8, 39b/8, 41a/3, 49a/12, 50a/17,  

 58b/8, 60a/10, 60a/21, 68b/10, 71b/13, 

71b/15, 72a/4, 72b/13, 72b/14, 72b/17,  

 72b/18, 73a/11, 73a/14, 73a/6, 73a/8, 

73b/12, 74a/11, 74a/12, 74a/18, 74a/19,  

 74a/20, 74b/2, 74b/20, 74b/5, 75a/15, 

75a/4, 75a/7, 75a/9, 75b/10, 75b/12,  

 75b/16, 75b/7, 75b/9, 76a/11, 76a/4, 

76a/6, 76a/8, 78b/13, 78b/14, 78b/16,  

 78b/17, 79a/17, 79a/4, 79a/7, 79a/8, 

79b/1, 7b/5, 83a/5, 83b/13, 88a/2,  

 89a/15, 8a/4, 90b/8, 93a/10, 93a/5, 

94a/14 

 d.- digine 10a/13 

 d.- digün 90a/17 

 d.- diler 101b/6, 116b/13, 12a/17, 

12b/1, 12b/2, 13a/12, 20b/17, 28b/3, 44b/18,  

 51b/2, 69b/2, 72b/11, 74a/10, 74b/3, 

76a/10, 76a/13, 76a/18, 79a/10, 79a/13,  

 81a/2, 81a/3, 91b/20 

 ╧udretin d.- diler 33b/18 

 şükrin d.- diler 108b/6 

 şükürler d.- diler 39a/15 

 d.- diyse 111b/9, 24b/16, 93a/4 

 d.- dügi 68a/21, 68b/2, 70b/6, 79a/7 

 d.- dügine 74a/21 

 d.- dügüm 48b/1 

 d.- dügümüz 53a/1 

 d.- dügü└ 57b/16, 72b/7, 75a/5 

 d.- dügü└üz 74a/11 

 d.- dükleri 12a/15 

 d.- düklerin 10b/21 

 d.- düm 107b/11, 39a/11, 59b/8, 93b/14 

 d.- dümise 100a/7 

 d.- gil 92b/3 

 d.- me 87b/19 

 d.- mediler 76a/17 

 d.- medü└üz 88a/2 

 d.- megile 53b/9, 74a/11 

 d.- mek oldı 48a/4 

 d.- mek 12a/16, 53b/10, 8a/13 

 d.- mekden 10b/9, 53b/11 

 d.- mekden 38a/15 

 d.- mekden▓ālem.e 20a/16 

 d.- meyince 118b/13 

 d.- mez 2b/14 

 d.- mezdi 76b/6 

 d.- mezem 117b/14, 85b/5 

 d.- miş 36a/9, 37b/13, 37b/15 

 d.- mişdi 102b/18, 68b/1 

 d.- mişdük 12a/13 

 d.- mişdür 43a/2, 50a/10, 66b/5, 80a/20, 

85b/12 

 d.- mişiken 8a/3 

 d.- mişken 2b/5 

 d.- mişler 103b/13, 84a/11 

 d.- mişlerdür 101b/16, 101b/18, 102a/3, 

102a/9, 103a/19, 103b/15, 104b/1, 104b/3, 

104b/4,  

 104b/6, 109b/15, 110a/20, 110b/1, 

113b/12, 114b/1, 114b/9, 13b/19, 14a/12, 

14a/19,  

 16b/12, 16b/15, 16b/16, 16b/18, 

17a/16, 17a/17, 17a/21, 17a/7, 29b/14, 29b/18,  

 30a/10, 30a/13, 30a/16, 30a/5, 30b/13, 

31b/11, 31b/8, 32a/12, 32a/16, 32a/8,  

 32b/11, 33a/7, 33a/8, 33b/9, 41a/12, 

42a/16, 42a/18, 42a/19, 43a/1, 43a/13,  

 44b/2, 50a/15, 50a/21, 50b/5, 51a/12, 

51b/10, 51b/17, 54a/21, 54a/4, 55a/19,  
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 55b/5, 58b/11, 60a/9, 62b/10, 62b/11, 

66a/14, 66b/10, 66b/11, 66b/12, 66b/14,  

 67a/11, 67a/12, 73b/1, 77a/18, 77b/14, 

79b/15, 79b/17, 80a/17, 83b/8, 83b/9,  

 84b/13, 84b/17, 85b/11, 89b/5, 91b/3, 

96b/11, 96b/13, 96b/14, 9a/15 

 d.- miyevüz 85a/20 

 d.- r 101b/8, 23b/5, 2a/15, 39a/8, 

74a/10, 95b/7 

 d.- rdi 72b/9, 73a/18 

 d.- rken 34b/6, 41b/5, 42a/12, 43a/16, 

88b/6 

 d.- rler 115a/8, 115b/18, 115b/19, 

115b/20, 12a/17, 13a/16, 17b/9, 18a/15, 19b/6,  

 24b/19, 25a/13, 25a/18, 36a/5, 3b/16, 

3b/18, 40a/3, 48b/21, 4a/10, 4a/11,  

 4a/12, 4a/2, 4a/3, 4b/3, 54b/6, 61a/10, 

61a/13, 63b/3, 64a/19, 64b/4,  

 94a/21 

 d.- rlerdi 106b/1, 106b/2, 106b/3, 

106b/4, 107a/1, 11b/17, 11b/20, 20b/4, 28b/17,  

 36a/8, 4a/10, 57a/17, 60b/17, 72b/3, 

72b/4, 73a/17, 73b/4, 73b/5, 76b/10,  

 79b/1, 88a/1 

 d.- rleridi 24a/1, 25b/2 

 d.- rse 62a/20, 62a/21, 91a/14 

 d.- rsem 72b/5 

 d.- rse└ 22a/11, 56a/20, 78b/13 

 d.- rsevüz 21b/2 

 d.- rsin 107b/11, 107b/3, 110b/11, 

17a/11, 28a/3, 71b/15, 72a/1, 74b/6 

 d.- rsiz 10a/9, 112b/14, 43a/9, 56a/18 

 rāst d.- rsiz 43a/10 

 d.- se 24b/14, 39a/10, 60a/21 

 d.- sem 79a/14 

 d.- sün 74a/11, 74a/20, 92b/4 

 d.- ye 10a/17, 110a/11, 2b/5, 45b/15, 

94b/21 

 d.- yecek 17b/20 

 d.- yecekdür 54a/19 

 d.- yeler 85b/19 

 d.- yelüm 23b/1 

 d.- yem 46a/7, 71a/8 

 d.- yemez 119b/19 

 d.- yen 10b/12 

 d.- yesin 116a/13, 117b/13, 117b/18, 

53b/11, 62a/18, 71b/15, 83b/18, 92a/13 

 d.- yesiz 112b/5, 117b/17 

 d.- yicek 101a/2, 101a/20, 10a/15, 

10a/6, 10a/9, 10b/20, 113a/10, 113a/16, 113a/6,  

 113b/13eger, 114a/15, 114a/4, 114b/6, 

115a/12, 11a/1, 11a/3, 11a/7, 11b/5, 13a/8,  

 14a/15, 14a/18, 14b/1, 17a/13, 17a/16, 

17b/21, 19b/11, 20a/17, 21a/10, 21a/14,  

 21a/17, 21a/8, 21b/3, 22a/1, 22a/13, 

22a/16, 23b/14, 23b/18, 23b/20, 24a/19,  

 24a/2, 24a/21, 24a/5, 25a/5, 25b/15, 

25b/17, 26a/20, 26a/8, 28a/10, 28b/7,  

 31b/19, 31b/9, 32a/13, 32a/19, 32b/11, 

32b/18, 32b/7, 33a/6, 35b/21, 36b/10,  

 37b/3, 3b/12, 40b/17, 40b/19, 41a/17, 

41b/1, 42a/21, 43a/10, 43b/16, 43b/20,  

 44a/15, 44b/4, 47a/2, 47b/7, 48a/15, 

48a/8, 48b/18, 49a/7, 49b/12, 4b/14,  

 50a/18, 50b/14, 51b/2, 52a/10, 53b/4, 

54a/14, 54a/8, 54b/7, 55b/20, 56a/21,  

 56b/12, 57a/8, 57b/19, 57b/2, 58a/19, 

58a/8, 58b/5, 59b/1, 59b/11, 5a/13,  

 5b/4, 60b/19, 62b/16, 63a/13, 63a/8, 

63b/2, 64b/14, 64b/19, 64b/9, 65a/13,  

 65b/1, 65b/16, 65b/4, 65b/6, 66a/14, 

68b/7, 69a/13, 71b/16, 71b/21, 71b/9,  

 72a/3, 72b/19, 72b/6, 73a/10, 73a/15, 

74a/18, 74b/19, 74b/9, 75a/1, 75a/13,  

 75a/14, 75a/3, 75a/6, 75b/3, 77a/10, 

77a/11, 78a/10, 78a/6, 78b/19, 79a/1,  

 80a/13, 82b/10, 82b/14, 82b/19, 

83b/17, 84a/12, 84b/14, 89a/14, 90a/19, 90a/21,  

 91a/13, 91b/4, 93b/12, 93b/14, 93b/17, 

94a/11, 95b/17, 95b/7, 96a/2, 96b/20,  

 97a/7, 97b/20, 98b/14, 99a/9, 9a/17, 

9a/8, 9b/19 

 d.- yince 102b/14, 22a/3 

 d.- yip 85b/8, 88a/6, 88a/7, 88b/16, 

88b/17, 89a/5, 90b/16, 90b/21, 91b/7,  

 93b/19 

 d.- yü 106b/15, 108b/8, 36b/3, 52b/4, 

53a/7, 55b/13, 56b/20, 57a/19, 57b/14,  

 61b/10, 76a/16, 80b/20, 84a/16, 84b/5, 

85a/21, 85b/16, 90a/11, 91a/2, 92a/17 

 d.- yüben 97a/3 

 d.- yüp 100a/20, 100b/19, 100b/3, 

101a/19, 102a/21, 102a/6, 103a/4, 103b/16, 

104b/6,  

 106b/19, 106b/8, 108b/5, 109a/12, 

10a/12, 10a/3, 10a/4, 10b/19, 110a/10, 111b/7,  

 112b/12, 112b/5, 112b/8, 113b/1, 

114a/16, 114a/19, 115a/11, 115a/21, 115b/12, 

116a/4,  

 116b/4, 117a/6, 117b/21, 117b/5, 11a/9, 

11b/1, 11b/7, 14a/18, 14b/12, 16b/14,  

 17a/12, 17a/6, 17b/7, 18b/5, 20a/14, 

21b/20, 21b/21, 22a/6, 22b/20, 24a/3,  

 25a/6, 25b/14, 25b/8, 26b/14, 26b/3, 

27b/12, 28a/16, 28b/16, 29b/15, 30a/10,  

 30a/18, 30a/6, 30a/7, 30b/21, 30b/3, 

31a/5, 32a/16, 32a/9, 32b/21, 33a/14,  

 33a/15, 33a/19, 33b/15, 33b/6, 33b/9, 

34a/10, 34a/6, 34b/18, 36a/21, 36a/5,  
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 36b/15, 37b/14, 39b/17, 40a/15, 

40b/12, 40b/17, 41a/21, 41b/17, 42a/20, 42b/16,  

 43a/6, 44a/7, 44b/7, 46b/11, 47a/5, 

49a/20, 4b/12, 4b/20, 50a/16, 50a/4,  

 51a/3, 51a/4, 51b/19, 54a/6, 54b/9, 

55a/7, 55b/17, 56a/16, 56a/17, 57a/10,  

 57b/10, 57b/12, 57b/17, 57b/3, 57b/7, 

58a/11, 58a/16, 58a/2, 58b/7, 59a/1,  

 59a/11, 59a/16, 59b/18, 59b/19, 59b/9, 

5b/11, 5b/3, 60a/11, 60b/6, 60b/9,  

 61a/3, 61a/8, 61b/7, 62b/12, 62b/13, 

63a/10, 63b/5, 65a/20, 65a/4, 65a/8,  

 65b/13, 66b/4, 67a/19, 68a/12, 68b/13, 

69a/2, 69a/5, 69a/6, 70a/17, 70b/4,  

 71b/12, 72a/10, 72a/11, 72a/13, 72a/14, 

72a/15, 72a/21, 72a/5, 72a/9, 72b/7,  

 73b/16, 74a/8, 74b/12, 75a/1, 75a/10, 

75a/19, 75b/18, 75b/21, 75b/5, 76a/15,  

 76a/20, 76a/5, 77a/7, 77b/12, 77b/21, 

78b/5, 79b/11, 80a/19, 80a/7, 80a/9,  

 80b/1, 81a/16, 81a/20, 81b/1, 81b/9, 

82a/11, 82a/19, 82a/8, 83a/13, 83a/15,  

 83a/18, 83a/4, 83a/9, 83b/13, 83b/14, 

84a/1, 84a/15, 84b/1, 84b/10, 84b/19,  

 89a/16, 91a/15, 91a/17, 92b/19, 94a/18, 

94a/19, 95b/6, 97a/6, 97b/18, 97b/4,  

 99a/5, 9a/13, 9b/12 

 d.- yüp 1b/14 

2. y.f. -2- [Tr] 

 şükrini d.- r 8b/3 

 ⌠ücceti d.- ye 2a/3 

 ┌ūb d.- dü└ 91b/14 

 şükrin d.- rler 65b/21 

 lā d.- meyüp 77a/13 

 ām┬n d.- yüp 36a/1 

d┬dār -1- [Fa] Yüz. 

 d.-ı ⌐a╧ Hakk’ın tecellisi 94b/11 

d┬de -2- [Fa] Göz. 

 d. 3a/7 

 d.-i sü┌an-mendān-ı ⌠a╧āyı╧ 3a/19 

d┬de-dū┌t -1- [Fa] Genç kız gözü.  

 b┬-mecāl ü d. 1b/4 

d┬de-gūyem -1- [Fa] “Gördüm ve söyledim” 

anlamında Farsça ibare.  

 d. 14a/19 

d┬de-küşāyān -1- [Fa] Göz açan, anlaşılır 

kılan. 

 d.-ı ╩uver-i da╧āyı╧ ╧avlince 3a/19 

didil - -2- [Tr] Didik didik edilmek. 

 d.- di 107a/15 

 penbe gibi d.- üp 26b/18 

didür - -1- [Tr] Dedir-, söylet- 

 d.- en 45b/19 

dig - -1- [Tr] y.f. Fırsat bul- 

 eli d.- üp 33a/8 

dik - -10- [Tr] 1. Bitkiyi yetişmesi için 

toprağa koy-  

 d.- di 44a/2 

 d.- diler 15a/12, 15a/13 

 d.- ü└ 63b/5 

2. parçaları iğne ve ip yardımıyla birleştir-

  

 d.- üp 57a/5 

 d.- diler 18a/12 

3. dik bir şekilde yerleştir-  

 d.- diler 80b/18 

4. göz kulak olması için koy- 

 d.- di 111a/13 

5. y.f.  

 baş d.- mişdi 27b/7 

 göz d.- üp 63b/15 

dik -1- [Tr] Bulunduğu noktada dosdoğru 

duran, eğri olmayan.  

 d.+ e dutup 34a/2 

diken -1- [Tr] Çalılık. 

 d. 86a/13 

dikil - -8- [Tr] Ay, güneş, vs. en tepeye gel-, 

yüksel-, doğ- 

 ╧ubbe-i felege d.- diyse 30b/13 

 ╧ubbe-i felege d.- dügi çaġda 5b/17 

 ╧ubbe-i felege d.- ince 107b/18, 118a/3, 

47b/5 

 ╧ubbe-i felege d.- inceye dek 99b/1 

 d.- ince 44a/4 

dikivir - -1- [Tr] İğne ve iplikle çabucak dik- 

 d. 56b/20 

di╧╧at -5- [Ar] Düşünceyi bir nokta üzerinde 

toplama.  

 d.+ ıla 112a/15, 116b/1, 18a/12, 54a/1 

 d.+ la 23b/20 

dil -203- [Tr] 1. Konuşma biçimi, lisan. 

41a/1 2. Söz. 94b/8 3. [Fa] Gönül. 8b/10  

 d. 118b/12, 119b/19, 12a/2, 1b/13, 

3a/11, 45b/19, 71a/15 

 ra⌠┬m d. 67b/20 

 bir ra⌠┬m d. 67a/8 

 ehl-i d. 8b/10 

 d. aç- 73a/9 

 d. almaġıçun 60b/16 

 d. beresi Dil yarası, can yakan söz. 

102a/9, 31b/12 

 cān u d. 86a/7 

 d.+ de 103b/1, 104b/7, 19a/8, 3a/7, 

70b/21, 85b/14, 85b/5 

 lev⌠-i d.+ de 78a/5 

 d.+ de ┬mān 94b/8 

 d.+ de söylenip 85b/12 

 d.+ den 115a/20, 85b/6 

 cān u d.+ den 36b/18, 47b/2, 4b/13 

 d.+ den geldükçe 61b/2 
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 d.+ den götür 83b/12 

 ne d.+ dür 59a/7 

 d.+ e 16b/20 

 d.+ e alma 71b/20 

 d.+ e gel- 97b/14, 17a/18, 17a/15 

 d.+ e gelüp 108b/15, 17a/16, 17a/9, 

51a/4, 59a/11, 78a/11, 80a/14, 80b/3, 90b/7, 

 91b/4, 97b/20, 98a/1 

 d.+ i 74a/21 

 d.+ ile 66a/21 

 d.+ imüzce 90b/2, 90b/6 

 d.+ in 41a/1 

 insān d.+ in 100a/6, 65b/2, 69b/5, 77a/3 

 ╧arınca d.+ in 41a/1 

 ▒übāb d.+ in 78a/12 

 insān d.+ in bilüp 65a/21 

 insān d.+ in fehm idüp 65a/21 

 d.+ ince 100b/5, 101a/2, 102a/15, 

102a/21, 109b/10, 41a/2, 41b/1, 51b/19, 55a/3, 

 63b/11, 63b/12, 63b/2, 66b/20, 67a/11, 

86a/19, 91b/19, 94a/20, 97a/2, 98a/1 

 ▓Acem d.+ ince 12a/18, 59a/10 

 ▓Arab d.+ ince 115a/3 

 ādem d.+ ince 100a/13 

 ba▓ūż d.+ ince 63a/17 

 cān d.+ ince 70b/9 

 dillü d.+ ince 53a/11, 66a/1, 67a/10, 

80b/3 

 ejderhā d.+ ince 96b/9 

 ⌠āl d.+ ince 110a/10, 110a/12, 41a/2, 

63a/19, 66a/10, 77a/3, 78a/11, 97a/18, 97b/14 

 │al┬lü’r-Ra⌠mān d.+ ince 77b/2 

 ⌠uffāş d.+ ince 67a/5 

 kendü d.+ ince 50a/18, 78a/4 

 melek d.+ ince 19a/21 

 mūrçe d.+ ince 5b/14 

 müvekkelü’l-hevāmm d.+ ince 96b/9 

 Nesr-i ╬āyir d.+ ince 80a/13 

 Süryān┬ d.+ ince 4a/20 

 Türk d.+ ince 48b/21 

 yarasa d.+ ince 77a/12 

 yir d.+ ince 8b/2 

 ▒übāb d.+ ince 53b/6, 54b/8, 94a/13, 

97b/20, 97b/21 

 ▓Acem d.+ ince çaġırup 58b/17 

 ⌠āl d.+ ince söyleşüp 114a/13 

 ╧uş d.+ ince söyleşüp 44a/1 

 d.+ ince söyleyip 85a/3 

 anu└ d.+ ince söyleyüp 47a/13 

 d.+ inde 104a/2, 44b/11 

 el-hevāmm tekv┬ni müvekkil 

Kemāheynūriş d.+ inden 92b/18 

 d.+ ine alup 33a/7 

 d.+ ine ne gelse 32a/16 

 ⌠āl d.+ iyle 82b/16, 90b/7, 91b/5 

 d. kirişinden çı╧-up Konuşmanın 

başlaması için organın gerekliği hazırlığı 

yapması. 32a/2 

 d.+ ler 107b/15, 15b/15, 71a/8 

 ehl-i d.+ ler 46a/8 

 d.+ lerde 14a/21, 28a/12 

 d.+ lerin 100a/13, 25a/3 

 cem┬▓ yaradılmışu└ d.+ lerin 65a/2 

 d.+ lerince 19b/17, 25a/14, 25a/17, 

34a/19, 49b/11, 49b/5, 66a/8, 69a/15, 77a/19, 

 98b/14 

 dillü d.+ lerince 27b/2 

 ⌠ükemā d.+ lerinde 7b/10 

 bunlaru└ d.+ lerini 69b/4 

 ▒übāb ╩ınfınu└ d.+ lerini 77a/5 

 d. 85b/14 

 d. uzat(d)-up İleri geri konuşmak. 96a/9 

 ▓a╧l u d. ü cān virüp 119a/10 

 d. ü cān 61a/3 

 d.+ üm ▀ut-up Konuşmamaya çalışmak. 

17a/15 

 d.+ ümce 100a/15, 112a/10, 41b/14, 

44a/13, 44b/4, 66b/18, 66b/2, 68a/15, 98b/17 

 d.+ ümce al╧ış idüp 43b/4 

 benüm d.+ ümce çaġırup 43b/3 

 d.+ üme alup 77a/3 

 d.+ ümüzce 51b/7, 64b/17, 64b/19, 

67b/1, 77a/21, 78a/17, 78a/2, 91a/20, 98b/11, 

 98b/6 

 d.+ ümüzce çaġırup 99a/8 

 d.+ ümüze 32a/15 

 d.+ ü└ce 67b/2, 77b/20 

 d.+ ü└de 51a/6 

 d.+ ü└den 17a/17 

 d.+ ü└e al- Bir sözü söylemek, 

anlatmak, ifade etmek. 53b/8 

 d.+ ü└e geleni 32b/15 

 d.+ ü└i ╧o- Susmak, söyleyeceği şeyi 

söylememek. 32a/1 

 d.+ ü└le 79b/18 

 d.+ ü└üzce 65b/10, 70a/11, 77a/20 

 dillü d.+ ü└üzce 77a/16 

 ▓İbr┬ d.+ inden dönderüp 13a/6 

 d.+ den 23a/21 

 cān u d.+ den 17b/3 

 d. ya╧- Gönül yakmak, kalp acıtmak. 

23b/5 

dil - -1- [Tr] Dilimle-, keserek böl- 

 iki d.- üp 105b/12 

dil-āver -2- [Fa] Yiğit, kahraman. 

 Demürbād-ı d.+ dür 34b/12 

 tāc u ta┌t ıssı d.+ lerüm 81b/8 

dildār -1- [Fa] Sevgili. 

 bir d. 101b/19 

dil-┌oş -1- [Fa] Gönlü hoş. 
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 d. it- Gönlü hoş yapmak. 51a/18  

dilküşā -1- [Fa] Gönle ferahlık veren.  

 d.+ dur 3a/1 

dil-pe▒┬r -1- [Fa] Makbul, gönlün kabul 

edebileceği şey. 

 d. 23a/4 

dil-şikeste -1- [Fa] Gönlü kırık. 

 d. ol- Gönlü kırılmak. 119a/20 

dil-teng -3- [Fa] Gönlü daralmış, kederli.  

 d. it- Kederlendirmek. 108b/18 

 d. ol- Kederlenmek. 98a/7, 98b/21 

dilber -3- [Fa] Gönlü kendine çeken, güzel.  

 d. 23b/2 

 d. görüp 3a/13 

 d. mi╫li 80b/6 

dilce -2- [Tr] Lisanca.  

 ne d. idügin 35b/19 

 ne d. olduġın bilüp 37b/15 

dile - -85- [Tr] 1. Bir şeyin olmasını veya 

yapılmasını iste-, arzu et-, rica et-  

 d.- di 107a/7 

 d.  91b/6 

 d.- di 100a/8, 113b/3, 115a/14, 38a/21, 

3b/13, 46a/18, 89a/7 

 d.- dikçe 20a/6 

 d.- dügi 12b/4, 61b/12 

 d.- dükce 100a/11 

 d.- düm 100b/11, 117b/14, 77b/19 

 d.- └ 20b/16 

 d.- r 3a/12 

 d.- rem 40b/11, 79b/10 

 d.- rse ╧ılur 78b/15 

 d.- rse 62b/10, 64a/9, 71b/21, 78a/20, 

80a/1, 83b/21, 84b/14, 87b/20, 92a/3,  

 93a/13 

 d.- rse└ 103b/4, 105b/10, 11b/3, 

23b/18, 45a/12, 45a/20, 45b/21, 47b/8, 66b/2,  

 71a/14, 71b/13, 74b/7 

 d.- rsen 116b/20 

 d.- rse└üz 47a/2 

 d.- rsin 84b/15 

 d.- se 40a/13, 45a/18 

 d.- yem 117b/19 

 d.- yüp 54b/4 

2. Niyetlen-, yapmaya kalk-  

 d.- se 109b/21 

 d.- di 44b/12, 57b/6, 63b/13 

 d.- diler 76b/1 

 d.- düm 69b/6 

 d.- rse└ 25b/20, 51b/13 

 d.- rsiz 28a/8 

 d.- se 110b/16, 12b/3, 15b/11, 15b/3, 

31a/12 

 d.- yince 42b/1, 99b/21 

3. y.f.  

 emān d.- se 107b/9 

 ▓ö▒r d.- di 31b/20, 37b/4, 62b/13 

 du▓ā d.- di 36a/1 

 ▓ö▒r d.- dilerise 56a/18 

 emān d.- mege 107b/10 

 dilek d.- ye 82b/3 

 ▓ö▒ür d.- yesin 62b/8 

 ▓ö▒r d.- yüp 30a/19, 55b/20, 60b/10, 

61a/8 

 ▓ö▒ür d.- yüp 59a/9 

 ⌠ācet d.- yüp 3b/13 

 nu╩ret d.- yüp 78a/20 

dilegü└ce -1- [Tr] İstediği gibi.  

 d. 41a/3 

dilek -21- [Tr] Talep, istek, rica.  

 d. 114b/4, 39a/21, 39b/2, 49b/8 

 d. bul- İsteğine kavuşmak, arzuladığı 

şeye ulaşmak. 100b/19, 22b/21, 38b/16, 53a/13, 

82a/18 

 d. dile- İstekte bulunmak. 82b/3 

 d. it-(d)erüz Rica etmek. 69a/21, 82b/11 

 d. idüp 89a/8 

 Nemrūdu└ d.+ in 82b/13 

 d.+ in viren 66b/10 

 d.+ ince 37b/21, 88a/20 

 d.+ üm 80a/18, 81a/16 

 d.+ ü└ce 61b/4 

 d.+ ü└i 80b/1 

dilet - -1- [Tr] Evlenmek için kız istet- 

 sizden d.- üp 19a/3 

dil┬r -1- [Fa] Yürekli, cesur. 

 d. 92b/15 

dillü -7- [Tr] 1. Sözü olan. 53b/6  

 iy ef▓┬ d. 53b/6 

 d. dilince Halince, olabilen en iyi 

şekilde anlatma. 53a/11, 66a/1, 67a/10, 80b/3 

 d. dillerince 27b/2 

 d. dilü└üzce 77a/15 

dimāġ -10- [Ar] 1. Beyin. 6a/2 2. Bilinç. 

81a/12  

 d.+ ı duymayup 81a/12 

 d.+ ına üşüp 6a/2 

 d.+ ında 6b/19 

 t┬zligi d.+ ından sür- 62b/11 

 anu└ d.+ ını fesāda vir- Aklını 

karıştırmak. 59b/7 

 d.+ ınu└ ma╧demi 10b/4 

 d.+ ınu└ ö└i 116a/20 

 d.+ ınu└ ö└ü 93a/16 

 d.+ umu└ ö└ü 66a/20 

 d.+ u└ 28a/14 

d┬n -35- [Ar] İnsanların kabul ettikleri 

yaratıcıya inanış yolu. 

 ehl-i d. 53a/13 

 resūl-i pāk-i d. 2a/20 
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 d.-i İslām ehli İslam dini. 2a/21 

 d.-i İslām içre 2b/2 

 d.+ e 117b/2, 92a/13 

 ⌠a╧ d.+ e 25a/19, 64b/2, 78a/16, 84a/18, 

85b/17, 92b/19 

 ⌐a╧ d.+ e 70b/4 

 ol ⌠a╧ d.+ e 116a/4 

 d.+ e gir-en İnanmayı seçen. 82a/1 

 d.+ e ╧uvveti vir- Dinin gelişimini 

artıran, güçlendiren. 2b/2 

 d.+ e o╧u-yup 2a/18 

 ol d.+ e z┬neti vir-en Dini güzelleştiren. 

2a/17 

 d. ġayretiyçün 75b/2 

 d.+ i 14a/8, 29b/19, 89b/9 

 kelime-i d.+ i 110b/20 

 d.+ i yo╧ 100b/5 

 d.+ ile 94b/10 

 d.+ imüz ve ┬mānumuz 85a/21 

 kendü d.+ ine 59b/9 

 Süleymān-ı │āk┬ d.+ ine girüp 21a/3 

 d. ma╩la⌠atları 8a/5 

 d. ü diyānet 20b/6 

 d. ü islām 79b/3 

 şer▓ ü d.+ ü└ çār-rükni 2b/1 

 şer-i d.+ ü└ pençgāh-ı 2a/13 

 senü└ d.+ ü└e 76a/6 

 senü└ d.+ ü└e girmek 79b/7 

din - -2- [Tr] Denil-, söylen- 

 d.- medi 46a/7 

 d.- se 85b/6 

di└ - -2- [Tr] Dur-, kesil-  

 d.- di 98a/9 

 d.- mese 54a/10 

d┬ndār -3- [Ar+Fa] Dinine düşkün.  

 d.-ı p┬r 2b/2 

 d. olan pā▒işāhlara mu▀┬▓ olma╧ 8a/7 

 d. pā▒işāhlar 8a/5 

dinil - -1- [Tr] Denil-, söylen-  

 d.- mişdür 47b/13 

di└le - -44- [Tr] 1. Söylenileni önemse-, 

dikkate al-, anla-  

 d.  50a/5 

 d.- di 45a/5 

 d.- yevüz 51b/21 

 d.- yüp 110a/12, 52a/1, 52a/6 

 d.- yüp 84b/20 

2. İşitmek için kulak ver-, duy-  

 d.- mek 54b/19 

 d.  102b/10, 103a/5, 104a/10, 105a/1, 

110a/11, 115b/12, 117b/10, 12a/5, 22a/1,  

 23b/8, 27a/13, 31a/5, 33b/19, 45b/2, 

4b/13, 55b/9, 71b/2, 73b/17, 76b/7,  

 81a/5, 83b/13, 84b/20, 88a/6, 94a/8, 

98a/15 

 d.- di 103a/13 

 d.- diler 60b/12 

 d.- yelüm 65a/12, 78a/10 

 d.- yene 23a/19 

 d.- yenü└ 45b/20 

 d.- yevüz 97b/17, 97b/18 

 d.- yüben 21b/21 

 d.- yüp 23b/13, 40a/18 

di└len - -2- [Tr] İstirahat et- 

 d.- diler 107b/13, 27b/15 

di└lendür - -1- [Tr] İstirahat ettir- 

 d.- elüm 107b/12 

dip -10- [Tr] 1. Çukur bir yerin en aşağı 

kısmı, en alt bölümü. 59b/2 2. Bir şeyin 

bulunduğu yerin en alt kısmı, yanıbaşı. 106a/15 

3.  

 de└iz d.+ inde 41b/15, 52a/19 

 d.+ inden 57a/7 

 ╧uyu d.+ inden 60b/12 

 her bir si└ek gevdesi└ü└ her bir ╧ılı d.+ 

ine 64a/3  

 ╧uyu d.+ ine 59a/20, 59a/21 

 ol ▀aġ d.+ ine 21a/18 

 şehr pādişāhınu└ ▓alemi d.+ ine 

106a/15 

 ╧uyu d.+ ine ╧a╧up 59b/2 

dir - -17- [Tr] 1. Devşir-, topla- 

 d.- dük 96b/3 

 d.- düm 93a/5 

 d.- e 95b/2 

 d.- er 75b/15, 78b/14 

 d.- erlerdi 17b/12 

 d.- ipdür 88b/13 

 d.- medi 93a/6 

 d.- mege 116a/6 

 d.- üp 104a/21, 115b/9, 18b/11, 43b/4, 

74a/5, 89b  

2. y.f. 

▓a╧lın başına d.- üp 81a/19 

 ▓a╧lu└ başu└a d. 83b/9 

dire - -1- [Tr] y.f. İnat et- 

 aya╧ların yire d.- yüp 118a/13 

direfşlü -1- [Fa+Tr] Bayrak, sancak.  

 altun d. 106a/3 

direk -5- [Tr] Destek amaçlı dikine 

yerleştirilen uzu ağaç.  

 d. direk dütün olup 5b/20 

 direk d. dütün olup 5b/20 

 burnınu└ orta yirinde d.+ i 12b/3 

 ol ▓a█┬m mermer d.+ i 33b/5 

 dört altun d. üzeri 37a/1 

dirgür - -1- [Tr] Dirilt-  

 d.- ür 83b/21 

dirhem -1- [Ar] Okkanın dört yüzde birine eşit 

eski ağırlık ölçüsü.  
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 d. 119b/17 

diri -4- [Tr] Canlı.  

 d. bulduġı d┬v 57b/5 

 d. ╧alanlar 96a/6 

 d. ╧ıl- Diriltmek. 78b/15 

 d.+ yi 83b/21 

dir┬ġ -1- [Fa] Ünlem; vah vah, yazık, 

eyvahlar olsun. 

 iy d. 76a/9 

dir┬ġā -1- [Fa] bk. dir┬ġ 

 āh d. 36a/13 

diril - 1. Yeniden canlan-  

 d.- di 78b/19 

2. Yaşamak, ömür sür-  

 d.- mez 8a/6 

3. Tasla-, davasında bulun-  

 d.- ürsin 107b/3 

4. Toplan-  

 d.- miş 78b/7 

dirilt - -5- [Tr] Ölüye can ver-, yeniden 

canlandır- 

 d.- en 83b/20 

 d.- mek 78b/20 

 d.- mek 78b/20 

 d.- ür 71b/21 

 d.- ürin 78b/17 

dirlik -6- [Tr] 1. Dirilik. 22b/16 2. Beraberlik. 

85b/2  

 d. 29b/17 

 d.+ i 52a/15, 52b/16 

 ▓ömrü└ d.+ i 22b/16 

 d. ╧ıl- Birlik olmak. 85b/2 

 d.+ üm 3a/8 

dirnek -2- [Tr] Toplantı.  

 d. ╧ıl- Toplamak. 101a/9 

 d. ol- Toplanmak. 116a/3 

diş -11- [Tr] Yemek yemeye yarayan ağız 

düzeneği. 

 d. ışıt- Yerini belli etmek, dişlerini 

göstermek. 90a/11 

 bir ejdehānu└ d.+ i ╧ovuġına girüp 

97a/10 

 incü d.+ in 86a/11 

 p┬l d.+ inden düzülmiş 87a/18 

 d. ╧urdama╧ 8b/9 

d. ╧ırduġusı 59a/13 

 d.+ leri 96b/6 

 d.+ leri ╧oyduġı yir 6a/5 

 d.+ lerine ╧olay yirleri ı╩ırup 6a/11 

 d.+ lerini 107a/10 

 d.+ lerini ışıtdur- 15b/10 

dişi -4- [Tr] Doğurganlık özelliği olan, 

erkeğin karşıtı.  

 ol d. geyik gelüp 42b/7 

 ol d. geyik memesi 41b/19 

 erkegi ö└ünce d.+ si ardınca 112a/16 

 irkegi ö└ce d.+ si ardınca 102b/13 

dişilü -1- [Tr] Dişi olan.  

 d. erkeklü 43a/7 

dişlü -1- [Tr] Dişi olan.  

 yedişer başlu ┌urmā aġacı d. 113a/12 

dit - -4- [Tr] Lime lime et-, didikle- 

 d.- diler 98a/18 

 d.- mege 81a/8 

 d.- se gerek 42a/10 

 d.- üp 108a/13 

ditre - -2- [Tr] Titre-, sarsıl- 

 d.- di 27a/12 

 yidi ╧at yir d.- yüben 35a/3 

ditret - -3- [Tr] Titret-, sars- 

 d.- üp 113a/5 

 d.- ür 95b/15 

 d.- ürdi 118a/18 

d┬v -194- [Fa] Dev.  

 d. 103a/4, 113a/8, 34b/12, 61a/3 

 ▓Accāc-ı d. 61a/5 

 ādem eline be└zer ellü bir d. 56b/18 

 bir d. 59a/4 

 cümle d. 56a/13 

 degme nerre d. 31a/17 

 Demürbād d. 28a/17, 31b/18 

 Demürbād-ı d. 28a/3, 28b/10, 29a/12, 

29a/16, 29b/15, 30a/14, 30a/7, 30b/4, 31a/18, 

 31a/6, 31a/8, 33a/18, 33b/7, 34a/10, 

34a/14, 35a/6 

 eger cin eger per┬ ve ger d. 26b/10 

 içlerinden bir d. 60b/16 

 ╧attāl-ı d. 29a/5 

 Kengāc d. 28b/10 

mesned-i d.+ ü cinn ü ┌a╩m u nesl-i 

beşer 59b/14 

 na╧b ╧azan │a▀ā▀┬f d┬vle ▓Anāc┬f d. 

60b/11 

 Neccā⌠-ı d. 57a/7 

 ╨al╩āl d. 33a/1 

 ╨al╩āl-ı d. 28a/10, 28a/4, 28a/9, 28b/3, 

29a/14, 29a/4, 29b/10, 31b/12, 31b/4, 

 31b/8, 32a/9 

 serheng-i d. 31a/2 

 şekl-i d. 58b/18 

 d.-i Demürbād ve ne cinn┬-i 34a/13 

 d.-i serhengi 34a/18 

 ne de└lü d. ▓afār┬t varısa 103b/9 

 ne ╧adar d. ▓ifr┬t 103b/11 

 d. cin neslinden kimse 56a/8 

 d. da┌ı 56b/20 

 Demürbād-ı d. da┌ı 30b/12, 33a/20, 

34b/14 

 d.+ den 13b/21 

 d. derisine 56b/17 
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 ne ╧uvvetlü nerre d.+ dür 33b/11 

 ▓Anāc┬f d.+ e 56b/1 

 │a▀ā▀┬f d.+ e 56b/1 

 ╨al╩āl-ı d.+ e 28a/19, 30a/12, 33a/14 

 ╨al╩āl-ı d. eyitdügi 32b/4 

 Neccā⌠-ı d. görüp 57a/5 

 d.+ i 56b/12 

 Demürbād-ı d.+ i 108b/18, 34a/7 

 diri bulduġı d.+ i 57b/6 

 Neccā⌠-ı d.+ i 56b/19 

 ╨al╩āl-ı d.+ i 108b/19, 33b/11 

 Neccā⌠ d.+ ile 59a/17 

 │a▀ā▀┬f d.+ ile ▓Anāc┬f ▓ifr┬t 56a/17 

 d.+ ile cinn┬ beşer 15b/13 

 Demürbād-ı d. ╧or┌usı 33a/15 

 Demürbād-ı d.+ le 28b/13 

 na╧b ╧azan │a▀ā▀┬f d.+ le ▓Anāc┬f d┬v 

60b/10 

 ╨al╩āl-ı d.+ le ╨a┌r-ı 31b/1 

 d.+ ler 13b/20, 14a/17, 26b/10, 28b/19, 

29a/10, 33b/3, 55a/13, 55a/17, 55a/21, 

 55b/15, 56b/14, 56b/16, 57a/12, 57a/18, 

57b/1, 58a/2, 60b/13 

 bir╧aç d.+ ler 57a/14 

 bunca sā⌠irler ve d.+ ler 85a/10 

 Cān bin Cān da┌mesinden çı╧arduġı 

d.+ ler 55b/18 

 cem┬▓ d.+ ler 60b/15 

 cinn┬ler ve per┬ler ve d.+ ler 9a/4 

 ╧atında olan d.+ ler 55a/12 

 sizü└le ceng iden d.+ ler 60b/18 

 bā╧┬ d.+ ler ▓ifr┬tler 32b/3 

 d.+ ler āvāzına düzüp 57b/12 

 d.+ ler cengine 55b/3 

 d.+ ler da┌ı 60b/15 

 d.+ ler eli 102b/19, 112b/16, 55b/17 

 d.+ ler gibi 60a/11 

 d.+ ler gözlerinden uġurlayın 55b/11 

 yigirmi dört nefer d.+ ler 58a/20 

 d.+ ler ╧ırılduġı yir 57a/10 

 d.+ ler ▀arafından ya└a 56b/3 

 Demürbādıla d.+ ler ▀urduġı mekān 

29a/1 

 per┬ler cinn┬ler ve d.+ ler üşüp 26b/13 

 d.+ ler üzeri 60b/14 

 cinn┬ler ve d.+ ler üzeri 14a/4 

 d.+ lerde 56a/7 

 d.+ lere 109a/3, 29a/11 

 bu d.+ lere 58b/7 

 ┌i▒metkār d.+ lere 58a/18 

 nerre d.+ lere 103a/18 

 oturan d.+ lere 58a/11 

 ekl iden d.+ lere yidürüp 58a/7 

 d.+ leri 29a/1 

 bunca d.+ leri 55b/14 

 düşmen d.+ leri 56b/10 

 Süleymān d.+ leri da┌ı 55b/2 

 kūh-ı Billūr d.+ leri eli 102b/16 

 d.+ leri görüp 28b/11 

 d.+ lerile 55b/1, 55b/12, 56a/10 

 Billūr ▀aġınu└ d.+ lerin 59b/8 

 Süleymān d.+ lerin 29a/6 

 kūh-ı Şu▓ā▓ d.+ lerinden 61a/1 

 kūh-ı Billūr d.+ lerinü└ serhengi 103b/8 

 kūh-ı Sütūn d.+ leriyle bu kūh-ı 60b/21 

 bu ▀aşları götürüp ▀aşıyan d.+ lerü└ 

29a/20 

 cinn┬lerü└ d.+ lerü└ ▓ilmi 14a/21 

 d.+ lerü└ bir╧açı 57a/16 

 bināya ╧aldurup işleyen ▓ifr┬tlerü└ d.+ 

lerü└ ╧uvvetine 29a/21 

 d. leşkeridür 34b/7 

 bir la▀┬f d. oldı 57a/5 

 bir d. ölüsi 56b/14 

 d. serhengi 30a/13 

 ╧ır╧ bi└ nefer d. serhengleri ve yigirmi 

bi└ mi╧dārı cin serhengleri 33a/21 

 cem┬▓ d. serhengleri 32a/3 

 ╧ır╧ elli mi╧dārı d. serhengleri 58a/12 

 ╧ır╧ elli bi└ d. serhengleri 33b/6 

 Demürbād d. serhenglerin ╧atı 31b/1 

 bir d. ╩ūretine gir- 59a/12 

 d. ü ▓ifr┬t serhengleri 35a/7 

 d. ü ▓ifr┬t serhenglerin 32b/2 

 on nefer d. ü ▓ifr┬t serhenglerin 58b/3 

 d. ü ▓ifr┬t ü cin 29b/20 

 d. ü ▓ifr┬t ve ġūl leşkerin daġıtduġı 

109a/5 

 bi└ nerre d. ü ▓ifr┬t 32b/14 

 d. ü cin leşkeri 113a/1 

 d. ü cin 5a/21 

 niçe bi└ d. ü cin 56a/15 

 d. ü cinle 60b/3 

 d. ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mār u mūr 

37b/19 

 d. ü cinne 113a/9 

 d. ü cinn┬ ba╧uban 33b/19 

 d. ü cinn┬ serhengleri 117a/13 

 d. ü cinn┬ 32b/4, 33b/17, 56a/14 

 bu d. ü nüh-ser ejdehā 56a/4 

 d. ü per┬ ▓askeri 113b/15 

 d. ü per┬ birle 117a/18 

 niçe d. ü per┬ da┌ı 33a/3 

 d. ü per┬ şekli 88b/21 

 d. ü per┬ 103b/12, 37b/21, 38b/13, 

88a/11, 88a/19 

 Demürbād-ı d.+ ü└ 34a/8 

 Demürbād-ı d.+ ü└ ▓a╧abince 34b/8 

 derisin yüzdügi d.+ ü└ adı 57a/17 

 ol d.+ ü└ derisi 57a/3 
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 d.+ ü└ eli ayaġı 56b/19 

 Demürbād-ı d.+ ü└ ╧arşusına gelüp 

29b/11 

 Neccā⌠-ı d.+ ü└ tennūresin 57a/9 

 d. ve cinn eli 85b/16 

 d. ve cinn ve per┬ 25b/18 

 ╨al╩āl-ı d. ve ╨a┌r-ı cinn┬ 27a/16 

d┬vān -43- [Ar] Yüksek meclis.  

 bir ▓a█┬m d. 78b/7 

 bir ulu d. 108b/2 

 d.-ı ▓ām 47b/5 

 d.-ı a▓█am ╧urup 74a/13 

 d.-ı ▓a█amet 113b/8 

 d.-ı ▓a█┬m görüp 74a/16 

 d.-ı ▓a█┬m ╧urup 18a/18, 49b/1 

 d.-ı Nemrūd 78b/10, 78b/4, 91a/9 

 d.-ı Süleymān┬ 117a/19, 55a/1 

 d.+ a 74a/15 

 d.+ ı daġıt(d)-up 115a/13 

 d.+ ı 91a/7 

 d.+ ı ▀aġıdup 16b/4, 18b/18, 61b/8 

 Nemrūd d.+ ın ▀aġıdup 84a/11 

 d.+ ına 18a/19 

 Nemrūd d.+ ına 78b/3, 78b/6, 83a/21, 

91a/1 

 Süleymān d.+ ına 61b/7 

 Nemrūd d.+ ına g 83b/1 

 Nemrūd d.+ ına gelüp 83b/2 

 Nemrūdu└ d.+ ından 90a/21 

 d. ╧ur- 86a/20, 80b/10, 80b/8, 49b/3,  

 ▓a█┬m d. ╧ur- 47b/3 

 bir ▓a█┬m d. ╧ur- 12a/8 

 ▓a█┬m d. ╧urup 13b/5 

 d. ▀aġıl- 69b/16 

 d. ▀ut- 12a/10 

 d. ▀utmışiken 21a/12 

 d. ▀utup 13b/8 

 d.+ umdadur 93b/5 

 d.+ u└da 51a/6 

 senü└ d.+ u└da 83b/ 

d┬vān-┌āne -3- [Fa] Büyük sofa.  

 d.+ den içerü giricek 108b/2 

 kendünü└ d.+ si ve köşkleri ve ╧a╩ūrları 

ve ╧apuları 26a/7 

 d.+ sine 78b/7 

D┬vān-ı Şāh┬ -1- [Ar] En büyük divan.  

 D.+ de 109b/12 

d┬vāne -3- [Fa] Deli.  

 d. ol- 48b/20 

 d. olup 44a/15 

 d. olur 86a/6 

d┬vār -29- [Fa] Duvar. 

 ol d. 32b/2 

 bu ▀aş d.+ a 32b/6 

 kendümi ▀aşa d.+ a urup 66a/11 

 Ba▓albek ╧al▓asınu└ dördünci d.+ ı 

34b/10 

 bir d.+ ı 29b/21 

 bu mermer d.+ ı 32b/10 

 bu ▀aş d.+ ı 32b/4 

 ╧al▓anu└ bir d.+ ı 29b/10 

 üç d.+ ı 29b/10 

 ╧al▓anu└ üç d.+ ı bitüp 29b/21 

 ol ╧al▓anu└ d.+ ı enince 30b/14 

 ╧al▓a d.+ ı ▀aşın tamām kesüp 31a/21 

 mermerden ╧al▓a d.+ ın kesüp 

başladuġı 34a/8 

 dört d.+ ın yapup 28b/2 

 ╧al▓a d.+ ına olaca╧ mermer ▀aşına 

31b/2 

 üçünci d.+ ına yitecek bir ▀aş kesüp 

32a/5 

 Ba▓albek ╧al▓asınu└ dördünci d.+ ını 

30a/21 

 der ü d.+ ını 35a/16 

 ol ╧al▓anu└ d.+ ını 30a/20 

 ╧al▓a d.+ ınu└ uzunluġı mi╧dārı 30b/16 

 d.+ ınu└ yüksekligi 30b/15 

 kireçlerle yapılmış d.+ lar 21b/15 

 mermer pārelerinden d.+ lar 33b/3 

 müseddes evler ve d.+ lar 7b/1 

 bu d. ö└i 31a/21 

 ol d. ö└i 32a/21 

 ol mermer d.+ u└ altına girüp 33b/9 

 mermer d.+ u└ altı 32b/1 

 d.+ u└ heybeti 32b/3 

d┬vār┬ -1- [Fa] Duvar işi.  

 d. ┌i▒meti 30b/2 

diyānet -1- [Ar] Dindarlık.  

 d┬n ü d. 20b/6 

diyār -6- [Ar] memleket, ülke.  

 d. 47a/17 

 bu d.+ a 24b/3 

 bu ▓Arab d.+ ına 102b/20 

 ▓Arabistān d.+ ında 7a/12 

 Yemen ü ╬avāyif d.+ ında 115b/16 

 ne d. var ne ┌od kūhistān 24b/3 

diyiş - -1- [Tr] Söyleş-, konuş-  

 d.- diler 81a/2 

diyivir - -1- [Tr] Çabucak söyle-, anlat- 

 d. deyicek 19b/8 

diyü -39- [Tr] Diye, öyle olduğu için. 

 d. 100a/5, 101b/1, 109b/17, 115a/8, 

117a/16, 117b/4, 117b/5, 118a/5, 13a/3, 

 18a/8, 28b/13, 29a/8, 32b/19, 33b/3, 

34a/19, 37b/2, 39b/5, 3b/15, 3b/18, 

 40b/13, 41b/11, 41b/14, 4a/3, 4a/4, 

67b/4, 67b/5, 72b/11, 72b/12, 

 74b/6, 95b/19, 9a/12, 9b/11, 9b/14 

 bu yüklerden ╧urtulurdu└ d. 6b/17 
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 cem▓ eylegil d. 5b/2 

 terk┬b ider d. 40b/7 

 vardum d. 60a/8 

 żarar irgüre d. 59b/17 

diz -9- [Tr] Baldırla bacak arasında kalan 

eklem yeri.  

 d. çök- Baş eğmek, boyun eğmek. 

66a/18, 54a/15,  

 d. çökerlerise 54b/3 

 d. çöküp ▀urdı da┌ı 30b/18 

 d. çöküp 11b/13, 57a/14 

 d.+ i üzerine gelüp 93b/12 

 d.+ in 46b/2 

 d. ya╩dan- Diz yaslanmak. 3a/14 

diz - -1- [Tr] Tak-, süsle-  

 cevāhir d.- miş 99b/3 

d┬▒ār -1- [Fa] Didar, yüz. bk. d┬dār 

 d.+ u└ı görmek 3a/12 

dizgin -1- [Tr] Hayvanı idare etmeye yarayan 

kamış.  

 d.+ e alın- Ata dizgin takmak. 118a/11 

do╧ı - -1- [Tr] Doku-, halı ör-.  

 d.- yup 18a/11 

do╧ın - -3- [Tr] 1. Karşı koy-  

 d.- up 98a/6 

2. Dokun-, değ-  

 d.- sa 105a/1 

3. İçine hızlıca gir-  

 d.- up 105a/13 

do╧u - -1- [Tr] bk. do╧ı- 

 d.- r 2a/5 

do╧un - -4- [Tr] bk. do╧ın - 

 d.- dı 34b/20 

 d.- maz 42a/6 

 d.- up 35a/1, 99b/18 

do╧utdır - -1- [Tr] Dokut-, ördür- 

 d.- up 19a/12 

dol - -1- [Tr] Su toplan- 

 d.- ar 21b/13 

doldur - -2- [Tr] Boş olanı dolu hale getir- 

 havāyıla d.- du╧ların 13b/13 

 ╩u döküp d.- du╧ların 13b/13 

dost -10- [Fa] Güvenilir aradaş, enîs.  

 iy d. 23a/21 

 d.+ a dügün 109b/2 

 d. dut- Arkadaş edinmek. 111a/10 

 ╧anġı d.+ ı 111a/11 

 d.+ ını 99a/2 

 d.+ ları 88b/6 

 ┌or u ġamg┬n d.+ larla 28a/12 

 bir tācir d.+ um 10a/1 

 ol ╧ad┬m┬ d.+ um yarasa 76b/13 

 gicesi d.+ u└u└ 119b/12 

dostlı╧ -1- [Fa+Tr] Dostluk, arkadaşlık.  

 d.+ a 31b/14 

dostlu╧ -1- [Fa+Tr] bk. dostlı╧  

 d. it- Arkadaşlık yapmak. 66b/17 

doyur - -1- [Tr] Doymasını sağla-, açlığını 

gider- 

 d.- dum 97a/4 

dög - -3- [Tr] 1. Döv-, vur- 

 d.- erler 100a/12 

 d.- üp 49a/4 

2. y.f. 

başın d.- üpdür 94b/2 

dögiş - -1- [Tr] Dövüş-, vuruş- 

 d.- diler 107b/15 

dögün - -2- [Tr] Kendini oradan oraya atarak 

ağla-, dövün- 

 d.- di 81a/17 

 d.- mege 100a/3 

dök - -25- [Tr] 1. sıvı veya taneli bir şeyi 

boşalt-  

 d.- üp 13b/13 

 d.- di 42a/1, 42b/7, 44a/3, 81a/14 

 d.- dü└ 118b/20 

 d.- er 21b/12 

 d.- erken 95a/4 

 d.- esiz 56b/8 

 d.- icek 42a/1 

 d.- se 26a/4 

 d.- se└ 49a/16 

 d.- üp 42a/2, 47a/10, 60b/12 

2. y.f.  

 göz yaşın d.- üp 30b/18 

 gözüm yaşlar d.- üp 3a/13 

 gözüm yaş d.- di 39a/4 

 ╧anların d.- düklerin 109a/10 

 göz yaşın d.- düm 91b/11 

 gözlerüm gül-āb d.- er 95a/5 

 ╧anların d.- mege 99a/9 

 gözüm gül-āb d.- mesün 71a/16 

 ╧anların d.- üp 51a/8 

 ╧anum d.- üp 57b/19 

dökdür - -3- [Tr] Sıvı veya taneli bir şeyi 

boşalttır- 

 d.- di 79a/8 

 havāya d.- üp 26b/12, 26b/9 

dökil - -3- [Tr] 1. Dökül-, boşal-  

 d.- üp 94a/2 

 d.- ürdi 6b/16 

2. y.f. 

 ╧an d.- meden Savaşta insanların zarar 

görmesi. 9b/3 

dökük -1- [Tr] Dökülmüş.  

 ╧anı gevdesine d. 57b/12 

dön - -90- [Tr] 1. kendi veya başka bir şeyin 

etrafında çevrin-  

 d.- dügince 17a/1 

 d.- dügince 35b/8, 94a/18 
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 d.- eliden 22b/4, 22b/5 

 d.- erler 43b/18 

 d.- ince 39a/20, 49b/6 

 d.- megile 28a/1 

2. yönünü çevir-, söz söylemek için yönel-

  

 d.- üp 10b/21 

 d.- di 103b/19, 111b/2, 75a/13, 78b/18 

 d.- diler 49b/5 

 d.- üp 103b/20, 104a/21, 112b/13, 

117b/12, 33b/12, 41a/5, 46b/19, 51a/19, 54a/14,  

 56b/1, 58a/4, 60a/20, 62b/13, 65b/13, 

67b/19, 69a/3, 70a/7, 73a/9, 74b/16,  

 76a/15, 77a/14, 77a/8, 80b/11, 81b/17, 

82a/4, 93b/15 

3. küfürden ayrıl-  

 d.- medi 20b/8 

 d.- di 76a/19, 82a/1 

 d.- düm 76a/6 

 d.- dü└ 76a/13 

 d.- mege 79a/5 

4. dönüş-, benze-  

 d.- di 27a/8 

 d.- di 107a/10, 44a/5, 57a/8, 95a/5, 

98a/20 

 d.- er 28a/2, 50b/13, 95a/6 

 d.- mege 31b/14 

 d.- mişdi 98b/2 

 d.- üp 42b/13, 98a/20 

5. değiş-, başkalaş-  

 d.- erdi 31a/13 

 d.- di 72a/16 

 d.- er 37a/17 

6. geri git-, geriye yönel-  

 d.- üp 41b/8 

 d.- di 73b/10, 73b/16 

 d.- diler 108a/7 

 d.- dü└ 73b/10 

 d.- elüm 42a/12 

 d.- emedük 56a/13 

 d.- er 95b/14 

 d.- esin 107b/1 

 d.- üp 107a/3, 108a/8, 108a/9, 117b/20, 

41b/20, 5a/10, 61a/8, 63a/16, 73a/6,  

 74a/3, 89a/13, 89a/20, 90b/2, 96a/8 

7. geri dur-, kaç-  

 d.- er 101a/14 

 d.- er 95b/14 

dö└ - -1- [Tr] bk. dön- 

 d.- üp 30b/18 

dönder - -6- [Tr] 1. Dön-, çevir-  

 d.- mişlerdi 118a/5 

 d.- mege 32a/1 

2. Dönüştür-, benzet-  

 d.- eler 5a/17 

 d.- üp 29a/14 

3. Çevir-, tercüme et-  

 d.- üp 13a/6 

4. y.f. -1- [Tr] 

 yüz d.- üp 83a/13 

döndür - -4- [Tr] bk. dönder -  

1. Çevir-, arkasını dön-  

 d.- ür 48b/20 

2. Geri dönmesini sağla-  

 d.- emedi 73b/11 

3. Dönüştür-, benzet-  

 d.- üp 98a/19 

4. Yönelt-  

 d.- üp 104b/14 

dönüş - -3- [Tr] Bir şeye benze- 

 d.+ üm 107b/5, 107b/6 

 d.- di 44a/5 

dörd -10- [Tr] Dört rakamı.  

 kūh-ı ╦āfu└ d.+ ine irse gerek 38a/6 

 d.+ inü└ da┌ı 62b/16 

 d.+ ünci 73b/5 

 d.+ ünci bölügi 12b/8 

 d.+ ünci bölük da┌ı yüriyüp 6a/8 

 d.+ ünci bölük 6a/4 

 Ba▓albek ╧al▓asınu└ d.+ ünci d┬vārı 

34b/9 

 d.+ ünci ╩ınfı 52b/4 

d. aya╧lu ⌠ayvān 4a/3 

d. ╧ısım 4a/5 

dörder -1- [Tr] Dörtlü üleştirme bildirir.  

 d. ╧ısm üzeri 53a/6 

dördünci -17- [Tr] Sıra sayı bildirir, 

sırada dörtte olmayı gösterir.  

 d. 52a/13 

 d. aya╧ 15a/21 

 d. gice 69a/16 

 d. gün 93b/3 

 ol d. ╧at ╦āf 36b/18 

 d. ╧at 21a/14 

 d. ╧ısmı da┌ı 52b/10 

 d. köşe 15a/13 

 ╦āfu└ d. ╧ullesinde 22a/20 

 ╦āfu└ d. ╧ullesinü└ üsti 36b/10 

 d. ╩ınfı da┌ı 52b/6 

 ⌠ayvānātu└ d. ╩ınfı 52b/17 

 ⌠ayvānu└ d. ╩ınfı 52b/11 

 d. ╩ınfınu└ adı 115b/20 

 d. ╩ınfınu└ 52a/18 

 d. ▀aş 36b/7 

 d. yılı 29b/6 

dördüncü -1- [Tr] bk. dördünci 

 d.+ si 52b/2  

dört -44- [Tr] bk. dörd 

 d. 52a/21, 52b/1 

 d. ▓amūd üzeri 87a/9 
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 d. ▓amūd üzerine yapılmış 118a/12 

 d. aġaç 15a/12 

 d. altun direk üzeri 37a/1 

 pūlāddan d. āy┬ne 16a/6 

 d. bölük 28a/18 

 bu billūr ⌠avlınu└ d. bucaġı 86b/18 

 ol ╩ırçadan bünyād olan şehrü└ d. 

bucaġı 15a/7 

 ol d. cins sivri si└ekleri 115b/18 

 d. cins 101a/4 

 ba▓ūż ╩ınfınu└ d. cinsine 101a/21 

 ba▓ūż ╩ınfınu└ d. cinsini 101a/8 

 d. dāne ╧aba╧ çekirdegi 44a/1 

 d. d┬vārın yapup 28b/2 

 bu d. dürlü ╧u╩ūru└ vasa▀ı 87a/8 

 d. dürlü 12b/7 

 d. günde bir kerre 49a/12 

 d. günde bir kez 49a/14 

 ol d. ⌠ayvānu└ birisi 52b/2 

 d. ╧anat 40b/20 

 d. ╧anadlu bir aġır ╧uş 43b/21 

 d. ╧anadlu ▀āvūs ╩uratlu bir yeşil ╧uş 

41b/9 

 d. ╧apu 86b/6, 86b/11 

 d. ╧apusında gelüp 87b/10 

 d. ╧a╩ır 86b/18 

 bu d. ╧ısm ⌠ayvānāt 53a/6 

 bu d. ╧ısm ⌠ayvānātu└ her ╧ısmı 52a/14 

 d. ╧ısm ma┌lū╧-ı 62b/16 

 d. ╧ısm 52a/12, 52a/14, 52b/9 

 ol cennet mi╫āl sarāyu└ d. köşesinde 

87b/8 

 ol d. melek-i 22a/12 

 d. mertebe 13b/21 

 d. nev▓ 115b/16 

 d. pehlevānıla 109a/9 

 bu d. ╩ınf 115b/21 

 ta┌t-ı Süleymānu└ d. ▀arafı 16a/6 

 Ba▓albek ╧al▓asınu└ d.+ ünci d┬vārı 

30a/21 

 d. yan 44a/2, 15a/12 

dört bi└ dört yüz otuz altı -1- [Tr] Sayı.  

 d. yıl 29b/7 

dört kez yüz bi└ -1- [Tr] Dört yüz bin sayısının 

eski dilde söylenişi.  

 d. gümiş kemerlü 74a/15 

dört yüz -4- [Tr] Sayı. 

 d. bikir ╧ız oġlan cevār┬ 87a/1 

 d. dürlüsin 51b/4 

 d. yaşına ire 38a/3 

 d. yıl ▓ömr sürdi 8a/2 

dört yüz bi└ -1- [Tr] Sayı.  

 d. leşker çeküp 106b/5 

dört yüz elli beş -1- [Tr] Sayı.  

 d. arışıdı 30b/15 

döşe - -5- [Tr] Yay-, ser- 

 d.- di 31b/1 

 d.- dükleri 32a/21 

 d.- mişdür 47b/9 

 d.- ye 45b/15 

 d.- yüp 111b/3 

döşek -3- [Tr] Yatak.  

 ╧at ╧at d.+ ler ╩al- 68b/5 

 d.+ ler üstü 68b/11 

 d. üzeri 68b/6 

döşen - -1- [Tr] Seril-  

 d.- di 27a/8 

döşet - -1- [Tr] Serdir-, yaydır-  

 d.- ür 2a/5 

döy - -8- [Tr] dayan-, güç yetir-  

 d.- emeyüp 106b/20, 32b/3 

 d.- emezüz 64b/18 

 d.- er 5a/8 

 d.- meyüp 31a/13 

 d.- meyüp 81a/12 

 d.- mez 35b/9, 92b/15 

du▓ā -154- [Ar] Yakarış.  

d.-yı Hüdhüd 112a/10 

 ┌ayr u d. eyle- 100b/11 

 ┌ayr d. it- 100b/17, 100b/11,  

 d. ╧ıl- Yalvarmak, niyaz etmek. 71a/12, 

63a/6, 61b/2, 57b/1, 100b/12, 117b/5, 41a/2, 

44b/7, 54a/6, 63a/10, 65b/1, 77a/13, 77a/8, 

82b/1, 47b/2, 60b/11, 90b/6, 49b/15, 24a/1,  

 d.-yı b┬-nihāyet Sonsuz yalvarış. 

119a/11 

 d.-yı kām-yāb it- Kabul olunmuş dua 

etmek. 44b/9 

 d.+ dan 24a/3 

 d. dile- Niyazda bulunmak. 36a/1 

 bir d. eyle- Niyaz etmek. 79b/10 

 d. eyle- 70b/11 

 d. it- Yalvarmak, istemek, arzuda 

bulunmak. 2b/21, 3a/1, 45b/18, 64b/19, 47a/6, 

63b/5, 16b/5, 58a/19, 9b/5, 43b/8,  

 ┌ayr u d. it- 45b/20, 46a/8, 71a/11  

 d. iderse 23a/16 

 ┌ayr d. istimdād it- 84a/10 

 ┌ayr d. istimdād ╧ıl- 84b/5 

 ┌ayr u d. itdiyse 65a/6 

 d. ╧ıl diyicek 24a/2 

 ┌ayr d. ╧ıl- 77b/11 

 ol ba▓ūża d. ╧ılan Yūnus bin Metā 

44b/12 

 d. ╧ılan 44b/18 

 ┌ayr u d. ╧ıl- 36a/20, 37b/11 

 ┌ayr u d. ╧ıl- 36b/1 

 d. ╧ılıca╧ 111b/7, 115b/1, 40a/16, 

49b/10, 63a/19, 94a/19 

 devletine d. ╧ılup da┌ı 89b/14 
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 d. ╧ılup 100b/5, 101a/2, 10a/16, 111b/4, 

111b/5, 112b/12, 114a/4, 117a/4, 14a/15, 

 16b/21, 19a/19, 37a/11, 39b/17, 40a/19, 

40b/14, 41b/1, 44b/5, 45a/5, 46a/19, 

 49b/12, 49b/5, 50a/19, 54a/8, 58a/8, 

58b/3, 63a/11, 63a/17, 63a/4, 63b/2, 

 65a/13, 65b/6, 71b/10, 77b/2, 80a/13, 

81b/12, 88a/8, 94a/13, 95a/13, 97b/20, 

 9a/18, 9a/2 

 benüm ⌠ażretüme d. ╧ılup 82b/3 

 ço╧ d. ╧ılup 39a/15 

 devām-ı devletine d. ╧ılup 51b/3, 

64b/14 

 devletine d. ╧ılup 26a/11 

 ┌ayr d. ╧ılup 77a/12 

 ┌ayr u d. ╧ılup 39b/14 

 Süleymān devletine d. ╧ılup 23b/15 

 Süleymān ⌠ażretine d. ╧ılup 109b/10 

 d. ╧ılurlardı  

 ┌ayr d.+ lar ╧ıldı 77b/18 

 d.+ ların 95a/21 

 d.+ ların müstecāb ╧ılup 97a/18 

 d.+ m 99a/6 

 binüm d.+ m 91b/10 

 ┌ayr d.+ m birle 65a/19 

 d.+ mı 98b/18 

 d.+ └ 113a/2, 11b/3 

 d.+ └ı 116b/19 

 d.+ sı 11b/3, 66a/8 

 sāmi▓u└ ┌ayrı d.+ sı birle 3a/9 

 d.+ sı ma╧būlmış 44a/6 

 d.+ sı müstecāb olduġıyçun 117a/2 

 d.+ sı müstecāb olup 65b/1 

 d.+ sın 100b/12, 100b/13, 43b/20, 

77a/14 

 ⌐a╧ d.+ sın 44b/9 

 ┌ayr d.+ sın 77a/13 

 İbrāh┬mü└ d.+ ╩ın 75b/5 

 Süleymān neb┬nü└ d.+ sın 116a/8, 

4a/16 

 ┌ayr d.+ sın alduġı ecilden 61a/13 

 ┌ayr d.+ sın al- 109b/17, 65b/7, 100b/3 

 anu└ ┌ayr d.+ sın alup 64a/19 

 ┌ayr d.+ sın alup 68a/15 

 Nū⌠u└ d.+ sın alup 65b/2 

 ╧ardaşu└u└ ┌ayr d.+ sın al- 41a/19 

 Süleymān neb┬nü└ d.+ sın ╧abūl ╧ılup 

47a/7 

 d.+ sın müstecāb it- Duasını kabul 

etmek, duaya icabet etmek. 44b/7, 82b/1 

 d.+ sın müstecāb ╧ıl- Duaya icabet 

etmek. 46a/20 

 d.+ sın müstecāb ╧ılup 117a/1 

 Süleymānu└ d.+ sın müstecāb ╧ılup 

20b/21 

 Nū⌠ Nebiyya’llāh d.+ sıyla 77a/1 

 ⌠amd u ╫enā ve tesb┬⌠ ü d. ve ╩alavāt u 

tekb┬r 66a/4 

 d.+ yı 37a/11 

 bu d.+ yı 4b/17 

 d.+ yıçun 20b/21 

du▓ācı -5- [Ar+Tr] Dua eden.  

 d. 112a/6, 119b/20 

 d. fa╧┬r ü ⌠a╧┬r 62b/6 

 bir d. kemter 23b/7 

 dā▓┬ d. ol- Dili daima dua eder halde 

olmak. 17a/1 

dūd  -1- [Fa] Duman, tütün. 

 d.- ından 29a/4 

duda╧ -1- [Tr] Ağzın zdeki dışarıya doğru 

kıvrılan kırmızımsı kısmı.  

 d.+ ları 107b/20 

du┌ter -1- [Fa] Kız, kerime. 

 d.+ lerüm 38b/12 

du┌ūl -1- [Ar] Giriş.  

 d. it- Girmek. 16a/12 

duhūl -1- [Ar] Davul gibi bir çalgı. 

 ▀abl ü d.+ ler çaldurup 105b/19 

duman -1- [Tr] İs, duhan.  

 d. gibi 105a/7 

dur - -15- [Tr] 1. Sabit kal-, bir yerde ol-

  

 d.- dılar 6a/7 

 d.- an 97b/12 

 d.- dı 65b/6 

 d.- maz 45b/1 

 d.- mışdur 6b/12, 6b/13 

 d.- sun 38b/19 

 d.- ur 111b/21 

2. Bir iş veya oluş sona er-  

 d.- alıdan 22b/4 

3. Var ol-, kal-, yaşa-  

 d.- du╧ca 28a/12 

4. Sürerlik fiili 

 yıġılup d.- dılar 6a/8 

 ╩af dutup d.- dı 29a/2 

 yıġılup d.- dılar 6a/8 

 dutup d.- du╧ 98a/16 

5. y.f.  

 teferrüce d.- up Bekle- 34a/11 

dūr -4- [Fa] Uzak. 

 d. eyle- Uzak tutmak. 99a/14 

 d. it- Uzaklaştırmak. 103a/6 

 d. iden 38a/15 

 d. ol- Uzak bulunmak. 116b/3 

durdur - -1- [Tr] Bir işi bitirt-, işin durmasına 

sebep ol- 

 d.- up 18a/16 

durış - -2- [Tr] Çarpış-, mücadele et- 

 d.- a 110b/20 
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 d.- am 29b/17 

durışlu -1- [Tr] Duruşa sahip.  

 sedd-i İskender d. 34a/18 

durugel - -1- [Tr] Durmaya devam etmek.  

 d.- üp 42a/2 

duruş - -1- [Tr] bk. durış 

 d.- alar 110b/17 

dut - -74- [Tr] 1. Elinde bulundur-, tut-, eline 

al-  

 d.- ar 19b/4 

 d.  108b/12, 39b/10 

 d.- aca╧ 33a/1 

 d.- dı 44a/1 

 d.- maya 108b/11 

 d.- mışiken 88b/3 

 d.- uban 29a/4 

 d.- up 105b/3, 20b/4, 32b/14, 33a/10 

 d.- up 39b/11 

 d.- dı 98a/13 

2. Yap-, işle-  

 d.  2b/1 

 d.- uban 38b/19 

 d.- up 105b/10 

3. Yakala-, tut-  

 d.- up 8b/2 

 d.- a 93b/17 

 d.- mışdur 103b/10 

 d.- up 101a/18, 108a/10, 34b/19 

4. Koy-, bırak-  

 d.- a 17b/20 

 d.  45b/9 

 dike d.- up 34a/2 

5. Önemse-, dikkate al-  

 d.  23a/3 

6. Yansıt-  

 d.- ar 2a/6 

7. Her yanı sar-, etrafı al-, kapla-  

 d.- up 27a/4 

 d.- arımış 97a/13 

 d.- dı 119b/9, 42a/8, 98a/10, 98a/12, 

98b/4 

 d.- up durdu╧ 98a/16 

 d.- up 98b/1 

8. varsay-, farzet-  

 d.  39b/6 

 d.  39b/7 

9. çevir-, yönelt-, dön-  

 d.- up 43a/5 

 d.- up 49b/3 

10. Hastalık yakala-, dert kap-  

 d.- ar 49a/14 

11. Sun-  

 d.- ar 95a/7 

 d.- a 110a/4 

12. y.f.  

 dost d.- up 111a/10 

 emri d.  38b/16 

 gūş-ı hūşı d.  29b/4, 94b/5, 95a/9 

 ma▓▒ūr d.  32a/13, 37a/20 

 sem▓i d.  30a/6 

 sözin d.  23a/4, 45b/4 

 ▓adlıla dādı d.- a 37b/18 

 aġzın d.- am 95a/7 

 meded d.- ar 40a/4 

 nevbet d.- arlarıdı 87b/10 

 sözüm d.- arsa└uz 28a/5, 43a/2 

 ╧arşu d.- duġı 92a/6 

 şek d.- ma 93a/21 

 sözüni d.- madu└ 92b/21 

 ╧ulunç d.- sa 49a/15 

 yüz d.- sa 87a/15 

 na╩┬⌠at d.- u└ 42a/19 

 ╩af d.- up durdı 29a/2 

 ╧arāra d.- up 95a/20 

 ╩af d.- up 106a/1, 111b/21 

 sözin d.- up 26b/12 

 yüz d.- up 38b/9 

 ╩af d.- updur 89b/7 

dutıl - -2- [Tr] 1. Korun-, muhafaza edil-

  

 d.- ur 38a/11 

2. Yakalan-, vurul-  

 d.- an 98a/2 

dutsa╧ -7- [Tr] Ttusak.  

 d. 102b/17 

 d. degülse 103a/18 

 d.+ ısa 103a/17 

 d. işitdügin 108b/16 

 ▒ikr olan d.+ ları 101b/10 

 ele giren d.+ ları alup 101b/4 

 d. ol- Esir olmak. 103b/6 

dutul - -1- [Tr] bk. dutıl - 

 d.- a 39b/1 

dūza┌ -2- [Fa] Cehennem.  

 d. 118b/5 

 nār-ı d. 23a/7 

duza╧ -1- [Tr] Tuzak.  

 d. 19a/7 

dü-cihān -3- [Fa] İki dünya; dünya ve 

ahiret.  

 d.  2a/14 

 ▓ayn-ı d. 118b/3 

 ╫evāb-ı d. 77a/16 

dübür -4- [Ar] Kıç, makat.  

 d.+ inde olan ╧arıncalar da┌ı 6a/15 

 d.+ inden 9a/12 

 ejdehānu└ d.+ inden içerü girmek 6a/4 

 göbegine ve d.+ ine yıġılup 6a/8 

dügün -2- [Tr] Düğün. 

 d. 109b/2 
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 dosta d. 109b/2 

düken - -6- [Tr] Tüken-, bit-, devamı olma- 

 d.- di 29b/10 

 d.- di 29b/13 

 d.- diyse 29b/16 

 d.- dügine 29b/11 

 d.- mediyse 33a/11 

 d.- üp 58a/15 

düket - -2- [Tr] Bitir-, artırmama- 

 d.- ememişlerdür 9b/21 

 d.- imediler 9b/6 

Düldül -1- [Ar] Hz. Ali’nin atı.  

 D. aş╧ar hey■eti 2b/12 

dülāb -1- [Ar] (?) 

 d.  91b/8 

dün -4- [Tr] Bir gün öncesi.  

 d. 24b/8 

 d.+ le büyümüş 89a/4 

 d. ▀oġup 89a/3 

 d. ü gün açıp 88a/19 

düne - -1- [Tr] Tüne- 

 d.- rken 34a/3 

dünyā -89- [Ar] Yeryüzü, üzerinde 

yaşanılabilen yer.  

 d. 111a/16, 116b/11, 116b/7, 39a/7 

 ehl-i d. 49b/16 

 ⌠āl-i d. 22b/18 

 mihr-i d. 22b/15 

 d. ▓a▒ābın görmeyince 50a/1 

 d. begleri 88a/12, 7b/18 

 d.+ da 107a/20, 107b/3, 110b/4, 28a/12, 

3a/10, 44a/19 

 eger ki na╩┬büm rız╧um d.+ da 

dükenmediyse 33a/11 

 d.+ dan 33a/12, 50b/19, 75a/6, 92a/14 

 bu d.+ dan 110b/8 

 d.+ dan geç-eli Ölmek. 77a/9 

 d.+ dan git- Ölmek.50b/18 

 d.+ dan gidüp 91b/1 

 d. gögindeki feriştehler 14a/1 

 d. göginü└ melā■ikesinü└ re■┬si 12a/18 

 işbu d. ġu╩╩ası 103a/5 

 d. ┌al╧ı 84b/16 

 d. ┌il▓atları ve müzeyyen libāslar 

geymek 8b/11 

 d. içi 24a/11, 38a/19 

 d. le▒▒eti 8b/10 

 ▓ā╩ī ve kāfir ve █ālim ve cābir d. milki 

83a/2 

 d.+ nu└ 110b/4 

 bu d.+ nu└ a⌠vāli 21b/4 

 d.+ nu└ bir ciheti 116b/13 

 bu d.+ nu└ bu a⌠vāli 111a/14 

 d.+ nu└ iki ciheti 116b/12 

 d.+ nu└ köhneligi 20a/17 

 d.+ nu└ mi╧dārı 116b/3, 53b/11 

 bu fān┬ d.+ nu└ sal▀anatı 39b/21 

 bu d. pādşāhınu└ küfr ü şirki 67b/3 

 d. pādşāhlarından ma╧╩ūd olan 62a/6 

 d. pā▒işāhlıġına sevinüp 16b/14 

 d. ╩a╧ıncıları 110b/7 

 d. sarāyına iltüp 92a/8 

 d. sarāyı 96a/18 

 d. ▀uraludan berü 25b/8 

 d. ve ā┌iret ▓a▒ābı 44b/1 

 d. ve mal ⌠ır╩ı 111a/5 

 d.+ ya 116b/10, 116b/11, 116b/14, 

50b/9, 5a/17, 72a/2, 8b/19 

 bu d.+ ya 110b/6 

 d.+ ya gel- Doğmak, yeryüzüne inmek. 

44b/11, 65b/5, 70b/3, 86a/21, 92a/14, 65b/11, 

114b/15 

 d.+ ya gelecegin 77b/5 

 ▓āl┬ ⌠ażretü└ü└ d.+ ya gelecegin 77b/7 

 İbrāh┬m d.+ ya geleceginden ┌aber 

virse gerek 68b/1 

 d.+ ya gelinceye dek 65b/3 

 d.+ ya gelse gerek 65b/9, 67b/16, 67b/3 

 d.+ ya getür- Doğurmak. 20b/9, 68b/12 

 d.+ ya 39b/7 

 d.+ ya sögmeklik 116b/9 

 d.+ yı 110b/5, 110b/7, 116b/6, 46b/14, 

50b/10, 71a/10, 88b/12 

 d.+ yıla 116b/10, 116b/11 

 d. yüzine çı╧sa 97a/13 

 d. yüzü 72a/6 

dünye -14- [Ar] bk. dünyā  

 d. 37b/18, 39b/9 

 d.+ de 31b/16, 49a/18, 8b/20 

 d.+ den 39b/8 

 d. içre 38a/13 

 d.+ ye 103a/11, 110b/9, 22b/19, 83a/6 

 d.+ yi 38a/3, 39b/10 

 d.+ yiçün 83a/8 

düpdüz -3- [Tr] Yerle bir.  

 d. 24b/21, 7b/1 

 d. idüp 60b/14 

dür -4- [Fa] bk. dürr 

 d. 1b/12, 3a/13 

 d.+ inden 2a/11 

 d. 85b/14 

dürbār -1- [Fa] İnci saçan.  

 d.+ dur 2b/21 

dür-dāne -1- [Fa] İnci tanesi.  

 d.+ den 37b/6 

dürefşān -1- [Fa] İnci saçan.  

 d. it- İnci saçmak. 108b/3  

dürfeşān -1- [Fa] bk. dürefşān 

d. o╧un- İnci gibi kıymetli şeyler 

söylemek. 39a/2 
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dürc -1- [Ar] Mücevher kutusu.  

 d.+ i 2a/11 

düri - -12- [Tr] bk. dürü- 

 d.- dügi 45a/17 

 d.- dügin 45a/17 

 d.- düm 66a/15, 66a/16 

 d.- medi 114b/16 

 d.- miş ola 3b/15 

 d.- miş 52b/18 

 d.- mişdür. 61a/21 

 d.- yen 110a/2 

 d.- yicek 115b/16 

 d.- yüp 98b/10 

 d.- me└üz 53a/18 

düriş - -3- [Tr] 1. Çalış-, çabala-, sebat et- 

 d.- e 110b/20 

2. Mücadele et-, çarpış-  

 d.- ür 40a/8 

 d.- ür 40a/8 

dürit - -2- [Tr] bk. dürüt- 

 d.- dügi 98a/2 

 d.- mişdür 91b/16 

dürlü -45- [Tr] Türlü, birkaç çeşit. 

 bi└ d. 91b/7 

 bir d. 112b/21 

 bir╧aç d. 79a/3 

 dürlü d. 37a/17 

 d. cānavarlar meskenidür 25b/19 

 dürlü d. cānavarlar 25b/4 

 yedi d. cevherden bir ╧ubbe 36b/6 

 bir d. da┌ı 89a/12 

 dört d.+ dür 12b/7 

 üç d.+ dür 12b/1 

 d. dürlü cānavarlar 25b/4 

 d. dürlü ⌠ayvānlar ma┌lū╧lar 6b/15 

 ⌠adsüz ⌠isābsuz d. dürlü ma┌lū╧āt 

53b/18 

 d. dürlü ma┌lū╧āt 47b/9 

 d. dürlü 37a/17 

 d. girihler 18a/5 

 dürlü d. ⌠ayvānlar ma┌lū╧lar 6b/15 

 yidi d. ╧ıymet┬ cevherden hezār pāre 

15b/1 

 bu dört d. ╧u╩ūru└ vasa▀ı 87a/8 

 yidi d. ma▓ādinden ▀aşlarından 87a/8 

 bir d. ma┌lū╧ da┌ı 25a/1 

 bir d. ma┌lū╧āt getürüp 19b/16 

 bir d. ma┌lū╧āt 19b/21, 20a/1, 36a/7 

 yüz yigirmi dört d. ma┌lū╧āt 52b/7 

 ⌠adsüz ⌠isābsuz dürlü d. ma┌lū╧āt 

53b/18 

 dürlü d. ma┌lū╧āt 47b/9 

 bir d. ma┌lū╧ 45a/7 

 üç d. mermer ma▓deni 27b/16 

 yedi d. mermer 35b/11 

 envā▓ d. micmereler ya╧up 57a/15 

 bir d. renk 17b/10 

 yüz yigirmi dört d. ╩ıfat-ı 5a/3, 5a/7 

 altı yüz d.+ sin 51b/4 

 dört yüz d.+ sin 51b/4 

 bir d. ▀ılsımāt 87b/12 

 ba⌠r u ber içindeki bi└ bir d. ümmet 

arası 5a/7 

 bi└ bir d. ümmet 5a/4 

 deryāda olan altı yüz bir d. ümmetler 

26b/2 

 on iki d. yara╧ 59a/4, 60a/13, 58b/16 

 yirinden bi└ d. zorıla ırġurup 32a/21 

dürr -16- [Tr] İnci.  

 d. ü cevā⌠ir ╩açup 108a/9 

 d. ü cevher 1b/11 

 d.-i dendān İnci diş. 87b/5 

 d. ü güher 23a/11 

 d. ü mercān 14b/18 

 d. ü necef ve a╧ yā╧ūt 87a/17 

 d. ü necef 86b/19, 15a/18, 16a/2, 37b/6 

 d.-i yet┬m şeh-dāneleri 16a/1 

 d.-i yet┬m ve dürr-i 87a/17 

 d.-i yet┬m 85b/14, 15a/11 

 d.+ i 85b/14 

 d. ü gevher 64b/7 

dürr-i ┌ā╩  En değerli inci. 88a/7 

dürt - -3- [Tr] Krem gibi sür- 

 d.- seler 54a/11 

 d.- seler 54a/12 

 d.- seler 48b/10 

dürü - -40- [Tr] Türe-, çoğal-, zuhura gel- 

 d.- di 114b/20, 63b/19, 95a/19 

 d.- dü└üz 25a/4 

 d.- miş 25a/11, 25a/8 

 d.- r 3b/19, 3b/20, 3b/21, 48b/13, 

48b/17, 4b/3, 4b/4, 4b/5, 4b/6,  

 52b/18, 52b/19, 9b/13, 9b/14 

 d.- rler 52b/11, 65a/18 

 d.- ye 3b/18, 3b/19, 9b/11 

 d.- yen 48b/14, 4a/1, 4a/2, 52b/19, 

52b/9, 92a/8 

 d.- yi 25a/6 

 d.- yüp 92a/7 

 d.- r 52b/18 

dürüst -2- [Tr] Doğruluktan ayrılmayan, mert.  

 d. 62b/6 

 d. ol- Daima doğru davranmak. 79b/20 

dürüt - -15- [Tr] Türet-, çoğalt-, zuhura getir- 

 d.- di 19b/17, 20a/20, 52a/12, 53a/17, 

53b/21, 98a/4 

 d.- medi 53a/11 

 d.- medin 63b/8 

 d.- mekde 8a/15 

 d.- meyinen 114b/14 
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 d.- mişdür 51b/4, 53a/7, 84b/4 

 d.- üp 22a/19 

 d.- di 83b/19 

dürütici -1- [Tr] Türetici, çoğaltıcı.  

 d.+ dür 8a/16 

düş - -71- [Tr] 1. hızla bir yere inmek 

durumunda kal-  

 d.- dügi 91b/17 

 d.- di 105b/3, 81a/20, 9b/16 

 d.- diler 47a/1 

 d.- dügi 63b/16 

 d.- düklerini 46b/16 

 d.- en 48a/11, 48a/12 

 d.- erdi 17b/11 

 d.- esin 29b/15 

 d.- meye 47b/16 

 d.- se 47b/17, 48b/8 

 d.- üp 104a/20, 35a/2 

 d.- dügi 10a/10 

 d.- se 48b/9 

2. istenmeyecek bir yerde bulunmaya mecbur 

ol-  

 d.- üp 96a/21 

 d.- dük 102b/20 

 d.- er 97a/12 

 d.- miş 96b/1 

 d.- üp 97a/4 

3. devril-, yıkıl-  

 d.- diler 107b/21 

 d.- di 60a/19, 81a/13, 89b/13 

 d.- dügi 32b/3 

 d.- düklerin 90a/8 

 d.- düm 57b/3 

 d.- dü└ 44a/14, 57b/2 

 d.- e 59a/21 

 d.- mesün 33b/3 

 d.- meyesin 75b/13 

 d.- miş 55a/15 

 d.- se 83a/8 

 d.- üp 31a/19, 34b/11 

4. yansı-  

 d.- se 2b/15 

 d.- dügine 63b/15 

 d.- er 36b/12 

5. belir-, peyda ol-, ortaya çık-  

 d.- er 10b/10 

6. y.f.  

 mu█affer d.- üp 104a/14 

 ▓ış╧a d.  12a/4 

 cānına tasa d.- di 79a/6 

 ıra╧ d.- di 118b/6 

 ayru d.- dük 118b/4 

 vehme d.- düler 76a/14 

 gö└li d.- er 12a/2 

 ıra╧ d.- erüz 76a/15 

 ┌ac┬l d.- meye 75b/5 

 ġurūr ipiyle ╫ebūr cāhına d.- mez 

111a/14 

 ▀ar┬╧umuza d.- mezdi 50a/20 

 ▓a╧abine d.- üp 55a/13 

 birbirine d.- üp 72b/21 

 ⌠ır╩ u ▀ama▓ odına d.- üp 8b/20 

 ö└lerine d.- üp 16b/5, 46b/8, 46b/9, 

50a/7, 5b/16 

 ö└üne d.- üp 118a/2, 118a/9 

 yol d.- üp 61b/13 

 zebūn d.- üp 6a/15 

 ġayret d.- üpdür 101b/15 

düş -2- [Tr] Rüya.  

 d. degül 58b/6 

 d.+ ünde 91b/20 

düşmān -33- [Fa] Yagı, hasım. 

 d. 102a/20, 113a/17, 60a/21 

 d.+ a depindügin 109a/19 

 d.+ a mu╧ābil varup 106b/12 

 d.+ a ▀oġru gitdügin 109a/13 

 d.+ a ulaşup 117b/14 

 d.+ dan 102a/17, 28b/14 

 d.+ dan ġāfil ol- Düşmanın hilelerini 

anlamamak. 60a/6 

 d.+ dan ġāfil olma╧ 113b/17 

 d.+ dan ╩a╧ınup 102a/20 

 d. eli 55b/20 

 d. gör- Hasım bilmek. 59b/16 

 d. görüp 69a/2 

 d.+ ı 106b/8 

 d.+ ıla 106b/10 

 d.+ ın 113b/19 

 d.+ ından 61b/18 

 d.+ la 106b/8 

 cem┬▓ d.+ lardan 68b/9 

 d.+ ları 119a/20 

 d.+ larumuz 28a/12 

 ulu d.+ laru└ 101a/9 

 ╧av┬dür ve bahādurdur ve d.+ laru└ı 

▀aġıdıcıdur 5a/4 

 d. leşkeri görüp 106b/13 

 bu şehr pādişāhınu└ ve iki d. leşkeri 

┌al╧ı 106a/16 

 d. leşkeri 108a/5, 90a/6 

 ol iki d. leşkeri 108a/14 

 d. leşkerine ╧arşu varup 106b/9 

 d. ol- Husumet beslemek. 88b/10 

 d. ▀arafı 109b/4 

düşmen -36- [Fa] bk. düşmān 

 d. 111b/21 

 maġz-ı d. 100a/18 

 d.-i │al┬l İbrahim peygamberin 

düşmanı. 79b/18 

 d. çerisi 113a/21 
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 ol d. çerisi 113a/1 

 d. d┬vleri 56b/10 

 d.+ e 102a/21, 103a/18, 6b/1 

 d.+ i 88b/14, 95a/14 

 │al┬lü’r-Ra⌠mānu└ d.+ i 64a/18 

 d.+ i ╩ıyıp 111b/15 

 d.+ ile 109b/1 

 d.+ ilen 88b/14 

 d.+ in 88a/21 

 d.+ inden 55a/20 

 d.+ leri üzeri 88a/15 

 d.+ lerin 103b/11 

 d.+ lerü└ 109b/1 

 d. leşkeri 113a/15 

 iki d. leşkeri 106a/7 

 yidi kerre yüz bi└ d. leşkeri 113b/14 

 bu iki d. leşkerini görüp 106a/9 

 d. ol- Husûmet beslemek. 73a/18 

 d. ▀arafın 117b/14 

 kendünü└ d.+ üdür 66b/9 

 d.+ üm o╧una ╧arşu ▀urdu└sa 82b/17 

 d.+ ü└ 48a/6 

 d.+ ü└ boyunca 56b/11 

 d.+ ü└ ╧ahrı 109b/2 

 d.+ ü└ öldügi 109b/2 

 d.+ ü└ sözine uyup 88b/11 

 d.+ ü└dür 75b/2 

 ▓arūsı d.+ ü└ü└ 119b/13 

 d. üzre 112a/3 

düşmenlik -2- [Tr] Yagılık, husumet.  

 cem┬▓ d. 31b/14 

 d. ╧apusından ▀aşra 111a/12 

düşür - -9- [Tr] 1. yüksek bir yerden düşmesine 

sebep ol-  

 d.- di 22b/8, 98a/21 

2. yık-, devir-  

 d.- ür 105b/5 

 d.- di 114a/3 

 d.- mesün 34a/19 

 d.- üp 109a/17, 79b/11 

 d.- ürsem 56b/7 

3. miktar bakımından azalt-  

 d.- mekdenise 19a/2 

düşvār -1- [Fa] Zor, güç.  

 d. yol 103b/12 

dütün -10- [Tr] Tütün, duman.  

 aġzından çı╧an d. 96b/7 

 iki ╧ara d. 34b/3 

 aġzı odı d.+ i 105a/1 

 āhı d.+ i 79b/12 

 zern┬┌ d.+ inden 44a/18, 49a/15 

 d. ╧ıl- Duman oluşmasını sağlamak. 

76a/21 

 d.+ le 76a/20 

 burnından çı╧an d.+ lerimiş 34b/13 

 direk direk d. olup 5b/20 

düvāzdeh -1- [Fa] On iki. 

 kendüye oturaca╧ müseddes ve ba▓żı 

murabba▓ ve ba▓żı şeş-┌āne ve ba▓żı heft-┌āne 

ve ba▓żısı d. köşelü ser┬rler ▀o╧ıyup 8a/20 

düvāzdehāne -1- [Fa] On iki köşeli kubbe.  

 d. ╧ubbe 36b/19 

düvāzdehānelü -1- [Fa+Tr] On iki köeye sahip.  

 d. ╧ubbenü└ her köşesi 37b/4 

düve -1- [Tr] Sivrisinek türü. 

d. 93b/17 

düz - -25- [Tr] 1. İnşa et-, yap-, hazırla- 

 d.- mege 29a/13 

 d.- di 73a/11 

 d.- diler 15b/19, 15b/5 

 d.- dügi 69b/8, 73b/5 

 d.- dügiyçün 72b/5 

 d.- dügüm 72b/6 

 d.- dü└ 73a/7 

 d.- en 72a/8 

 d.- ene 23a/19 

 d.- erdi 73a/17 

 d.- mege 31a/11 

 d.- mek 7b/2 

 d.- mekden 73a/16 

 d.- mişler 59a/18 

 d.- ülen 73a/12 

 d.- üp 30b/1, 73a/5 

 d.  21b/10, 21b/4, 21b/5, 24b/10, 28a/2, 

56b/3 

 d.- üp 73a/5 

2. Süsle-  

 d.- en 37b/15 

 d.- dügü└ 74b/6 

 d.- mişler 35b/2 

3. Hemen ardından söyle-, konuş-  

 d.- üp 57b/13 

4. Yaz- -1- [Tr] 

 d.- di 86b/3 

düz -6- [Tr] Girintisi çıkıntısı olmayan, 

doğru.  

 d. 21b/5 

 gāh d. ╩a⌠rā olur gāh alça╧ yücelüben 

▀aġa döner 28a/2 

 d. ╩a⌠rā 24b/10, 56b/3 

 ╩a⌠rā ve d. yazı olsa 21b/4 

 d. yir eyle- 21b/10 

düzdür - -4- [Tr] Yaptır-, hazırlat- 

 d.- mekde 30a/15 

 d.  79a/15 

 d.- di 79a/18 

 d.- üp 31a/16 

düzet - -12- [Tr] 1. İnşa et-  

 d.  38b/18 

 d.- üp 26a/3, 39a/1 
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 d.- ür 1b/11 

2. Diz-, sıralama-  

 d.- diler 54a/3 

 d.- di 93b/21 

3. Hazırla-, yap-  

 d.- dügin 108b/20 

 d.- diler 15a/11, 15a/17, 15a/19, 15a/9, 

16b/1 

düzetdür - -1- [Tr] Yaptır-, hazırlat- 

 d.- di 86b/21 

düzme -1- [Tr] Yapılmış.  

 bir d. nesne 74a/20 

düzül - -4- [Tr] Hazırlan-, yapıl- 

 d.- miş 105a/11, 114b/18 

 d.- mişdür 83b/5 

 d.- miş 87a/18 

-E- 

 

e▓ād┬ -1- [Ar] Düşmanlar. 

 e. serverleri 91a/4 

ebā u ▓an-ced -2- [Fa]Nesilden nesle, 

babadan dedeye.  

 e. 25a/5, 25b/7 

ebāb┬l -1- [Ar] Kur▓an’da Ebrehe’nin 

ordusunu attıkları taşlarla mahveden kuş 

sürüsü.  

 e. 64a/9 

ebed -2- [Ar] Sonu olmayan. 

 e. 55a/11 

 e. ol- Sonsuz olmak. 3a/10 

ebed┬ -4- [Ar] Sonsuz. 

 ▓adāvet-i e. 66a/11 

 e. cehennemde 73b/3, 92a/19 

 e. ╧alsa gerek 92b/1 

eb┬d -1- [Ar] Sonsuz. 

 e. ╧al- Sonsuza kadar yaşamak. 81a/3 

ebkem -1- [Ar] Dilsiz.  

 e. ol- 119b/19 

ebr -2- [Ar] Bulut. 

 e. 2a/10 

 e. ider 2b/11 

ebra╩ -2- [Ar] Abraş hastalığına tutulmuş.  

 sām-ı e. 43b/13, 48b/19 

Ebrehe -1- [Ar] Kur▓an’da Fil suresinde ordusu 

kuşlar tarafından havedilmiş kral.  

 E. 64a/9 

ebriş┬m -5- [Fa] Bükülmüş ipekten iplik.  

 e.+ den nāzükter 17b/16 

 e. gibi ⌠ar┬r 17b/8 

 e. ╧urdı gibi böcecügü└ baġrı baġursuġı 

sı╧ındusı 8b/11 

 e. ╧urdı 8b/8, 9a/20 

ebter -4- [Tr] Evlatsız, zürriyetsiz.  

 e. 65a/5 

 yeksān-ı e. ╧ıl- 20a/3 

 e. ol- Soyu kurumak. 22b/10, 62b/10 

Ebu’l-Mu█affer -1- [Ar] Metinde Ba▓albek 

şehrinin kethüdası.   

 E.+ i 29a/8 

Ebū ⌐āmid-i Endülüs┬ -1- [Ar] Metinde adı 

geçen bir alim.  

 E. 108a/16 

Ebū ╪ā -3- [Ar] Metinde yeryüzünü kafasında 

taşıyan öküzün adı.  

 E. 6b/17 

 yā E. 6b/14 

 E.+ dur 6b/11 

Ebū ░er-i Ġafār┬ -1- [Ar] Metinde adı 

geçen bir sahabe.  

 E. 12b/9 

ebvāb -1- [Ar] Kapılar.  

 mu┌tār-ı mecālis-i e.+ dan 46a/16 

ebyāt -2- [Ar] Beyitler.  

 e. 46a/16 

 bir╧aç e. 59a/10 

ebyaż -1- [Ar] Bembeyaz. 

 semm-i e. 110a/1 

ecdād -1- [Ar] At. 

 e.+ umuz 25a/5 

ecel -26- [Ar] Ölüm vakti. 

 e. 105b/10, 105b/9, 42b/18, 44a/19 

 bu e. 83a/7 

 e. bul- Ölüm vakti gelmek. 55a/10 

 dest-i e. 22b/8, 24a/13 

 e. 38b/20 

 e.+ den 119a/12, 61a/2 

 e.+ dür 55a/5 

 e.+ e 44a/18 

 e. eyeri 94a/2 

 e. gel- Ölüm vakti erişmek. 39a/7 

 e. ⌠avāle ol- Eceli gelmek. 25a/21 

 e.+ i 42b/17 

 İsfendiyāru└ e.+ i 91b/21 

 e.+ i gelen 10a/6 

 e.+ i yitdiyse 42b/18 

 e.+ in 44b/5 

 e. ir-icek Ölüm saati gelmek. 92b/7 

 kendü e.+ iyle 85a/21 

 e. milkü 83b/7 

 e. yili esse 55a/7 

ecil -29- [Ar] Sebep, neden.  

 e.+ den Sebebiyle. 5b/5 

 a▓māl-i ╩āli⌠āsı olmaduġı e.+ den 

116b/16 

 bir cevāb viremedügümüz e.+ den 

56a/9 

 bizüm ╧anā▓atumuz olduġı e.+ den 

51b/10 

 deriden yumuşa╧ olduġı e.+ den 10b/1 
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 ġāyet ⌠ar┬╩ ve ▀āmi▓ oldu╧ları e.+ den 

54a/18 

 ġāyet ża▓īf na⌠īf olduġı e.+ den 49a/1 

 ġāyet ziyāde olduġı e.+ den 10b/2 

 görünmedügi e.+ den 12b/1 

 gözlerinü└ kirpügi olmaduġı e.+ den 

6b/6 

 ┌al╧u└ ▀avarların incitdügi e.+ den 

61a/18 

 ⌠ar┬╩ olduġı e.+ den 41a/8 

 ┌ayr du▓āsın alduġı e.+ den 61a/13 

 incindügümüz e.+ den 32a/15 

 incütdügi e.+ den 51b/15 

 ╧abūl itmedükleri e.+ den 76b/11 

 kāmile ▓ā╧ile olduġı e.+ den 16b/17 

 ╧āni▓ olduġı e.+ den 41a/9 

 ╧ıymetü└üz ve raġbetü└üz olmaduġı 

e.+ den 53a/20 

 ma╧╩ūd olan bināya yitürdükleri e.+ 

den 13b/15 

 n┬şterin çı╧arduġı e.+ den 8a/1 

 olmaduġı e.+ den 48a/11 

 senden i▓tibārsuz nesne yaratmaduġı 

e.+ den 53a/19 

 sevā⌠il olduġı e.+ den 114b/13 

 siyāhlar olduġı e.+ den 106b/4 

 tırāş itdügi e.+ den 13b/11 

 virmedügi e.+ den 106b/5 

 yet┬m ╧alduġı e.+ den 11b/16 

 ziyāde olduġı e.+ den 50a/21 

ecnās -3- [Ar] Cinsler. 

 e.-ı cinniyān Cinlerin çeşitleri. 13a/12 

 çekirge e.+ ı müvekkeli 62b/18 

 el-hevāmm e.+ ınu└ re■┬sleri 11a/11 

ecr -1- [Ar] Sevap.  

 e.+ i 110b/6 

ecsād -1- [Ar] Cesetler.  

 e.ı 40a/4 

eczā -1- [Ar] Küçük parçalar.  

 e.-i ┌āki ve kevākib-i eflâki Toprak 

parçaları. 9a/21 

edā -7- [Ar] Tavır. 

 e. it(d)-elüm Bir vecibeyi yerine 

getirmek. 82b/13 

 farż-ı ⌐a╧ e. idüp 2b/1 

 e. itmek 66a/21, 62a/9 

 Allāh Te▓ālānu└ bu ┌i▒metini e. 

itmeyicek 20b/6 

 e. ╧ıl- Bir vecibeyi yerine getirmek. 

70a/12 

 e. ╧ılup 95b/9 

edeb -8- [Ar] Haya, ar.  

 e. 17a/4 

 e.+ ile 36b/16 

 e.+ inden 63a/13 

 e.+ le 21b/21, 44b/4, 67b/1 

 e.+ le ╧oyup 111b/5 

 e.+ ümden 44a/13 

edebsüz -1- [Ar+Tr] Hayasız, arsız.  

 e. ol- Arsız olmak. 71b/20 

Edhem  -1- [Ar] Metinde geçen Yunan filozofu.  

C. ü Edhem 119b/8 

edviye -1- [Ar] Devalar, ilaçlar. 

 kāfur┬ mumını e.+ ye ╧atup 40b/6 

edyān -1- [Ar] Dinler. 

 e.+ ını 2a/20 

efā▓┬ -5- [Ar] Engerek yılanları.  

 ╫e▓āb┬n ü e.+ dür 52b/9 

 e. ⌠ayyāt ⌠ak┬mi 117a/14 

 e. to┌mı 96a/4 

 ılanlar ve ejderhālara ve e.+ ye ve 

▓a╧ār┬be müvekkel olan 62b/18 

 e. zehri 59b/3 

ef▓āl -3- [Ar] Fiiller, yapılan işler.  

 e.-i ╧ab┬⌠ümüz 32a/13 

 e.+ de 62a/11 

 ne ⌠ālde ve ne e.+ dedür 43a/12 

ef▓┬ -7- [Ar] Engerek yılanı.  

 e. 43b/13 

 bu e. 42b/18 

 e.+ de 43b/14 

 iy e. dillü 53b/6 

 e. ╩o╧up 42b/21 

 e. yılanlar 5b/6 

 bir e. zehirnāk 42b/12 

ef╣al -10- [Ar] En faziletli, erdemli. 

 E. 85a/20 

 e.-i ▓ulemā Alimlerin en erdemlisi. 

46a/11 

 e.-i fużalānu└ ⌠ākim ü ┌ā╧anı na╧lince 

Faziletlilerin en faziletlisi. 46a/14 

 e.+ i 103a/16, 5a/11 

 bundan e.+ i 16b/9 

 mürsel┬nü└ e.+ i 2a/15 

 enbiyānu└ e.+ idür 2a/9 

 e.+ in 25b/11 

 e. rusül 2a/7 

ef╣alter -1- [Ar+Fa] Daha efdal, daha faziletli.  

 ādem┬ cinsinden e. ve ╧av┬ kimse 5a/5 

efġān -3- [Fa] Izdırapla bağırma, haykırış.  

 e. it- Haykırmak, feryat etmek. 46a/5, 

46b/12 

 ney gibi e. ve defveş s┬ne-kūb 70a/21 

efkend -1- [Fa] Yıkılmış.  

 na⌠īf e.+ ü└ 101a/7 

efkende -1- [Fa] Bîçâre, zavallı.  

 e.+ dür 88b/10 

eflāk -3- [Ar] Felekler. 

 e. 24b/20 

 fev╧-i e. 2a/21 
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 kevākib-i e.+ i 9a/21 

Eflā▀ūn -6- [Ar] Eski Yunan filozoflarından.  

 E.-ı ⌠ak┬m 44b/10 

 E.-ı ╩ādı╧ 3a/20 

 E.-ı Yunān┬ 23b/10, 46a/13, 71b/4, 

95a/11 

efrād -1- [Ar] Fertler, bireyler. 

 e.+ ıla 97a/20 

Efrāsiyāb -5- [Ar] Şehname kahramanı 

hükümdar. 

 E. 88b/6 

 ol E. 88b/3 

 şeh E. 22b/10 

 E. u Key╧ūbād 88a/12 

 derbān-ı E. ve Key╧ūbād 85a/9 

Efr┬dūn-fer -1- [Ar] İran mitolojisindeki 

hükümdar Feridun’un aydınlığında.   

 E. 2b/17 

efsūn -1- [Fa] Büyü, sihir.  

 si⌠r-i e. ╧uvvetiyle 88b/21 

efşān -1- [Fa] Saçan, serpen.  

 e.  2b/11 

eg - -6- [Tr] 1. kıvır-, eğ  

 e.- üp 27a/9 

 e.- üp 105a/7, 108a/12, 15b/9 

2. y.f.  

 baş e.- mez 88a/4 

 başı e.- di 112b/8 

eger -127- [Fa] Eğer, şayet. 

 e. 102a/17, 102a/20, 103a/17, 103a/18, 

104b/3, 109b/11, 109b/17, 109b/21, 110b/15, 

 110b/4, 111a/7, 112b/17, 112b/5, 

114a/4, 117b/16, 117b/19, 118b/12, 119b/15, 

13a/3, 

 16a/10, 16a/3, 16a/7, 16a/8, 28a/5, 

29b/20, 2b/13, 30a/3, 32b/20, 33b/18, 

 3b/10, 42b/17, 42b/18, 42b/21, 45a/19, 

46b/7, 48b/10, 49a/14, 49a/4, 50a/11, 

 50a/8, 50b/10, 51b/12, 52a/3, 53a/3, 

54a/11, 58b/6, 60b/20, 60b/21, 63a/4, 

 6b/16, 6b/4, 74a/10, 75a/19, 76a/14, 

78a/19, 7b/1, 84a/19, 84a/9, 85a/5, 

 85b/6, 86b/13, 86b/14, 86b/15, 88a/12, 

88a/13, 88a/14, 8a/1, 8b/9, 91a/13, 

 92a/2, 96a/11, 96b/11, 97a/13, 8b/4 

 e. a▀las böcegi 3b/10 

 e. buyurursa└ 11a/8 

 e. buzaġuyısa 96a/8 

 eger ins ü eger cin eger per┬ eger fa╧┬r 

ve e. cihānu└ serveri 14a/11 

 eger ins ü e. cin eger per┬ eger fa╧┬r ve 

eger cihānu└ serveri 14a/11 

 e. cin eger per┬ ve ger d┬v 26b/10 

 eger ins ve e. cin 13a/16 

 e. ejdehāyısa 96a/9 

 eger ins ü eger cin eger per┬ e. fa╧┬r ve 

eger cihānu└ serveri 14a/11 

 e. gūyā ve ger 78a/2 

 e. ⌠ayvānda ve ger insānda 114b/14 

 e. ins ü eger cin eger per┬ eger fa╧┬r ve 

eger cihānu└ serveri 14a/11 

 e. ins ve eger cin 13a/16 

 e. insān ya ⌠ayvān ya behāyim 65b/21 

 e. insānda ve ger ⌠ayvānda 41a/6 

 e. ki na╩┬büm rız╧um dünyāda 

dükenmediyse 33a/11 

 e. ki 109b/16, 117b/1, 11a/1, 14a/9, 

16a/10, 16a/3, 17b/17, 21b/1, 33a/9, 

 43a/11, 43a/13, 43b/18, 48b/6, 49a/12, 

49a/2, 49a/3, 4b/18, 55b/4, 61a/10, 

 76a/19, 96a/11 

 e. kim 23a/8 

 e. kimseyi 49a/15 

 eger ins ü eger cin e. per┬ eger fa╧┬r ve 

eger cihānu└ serveri 14a/11 

 eger cin e. per┬ ve ger d┬v 26b/10 

 e. ta╧d┬ru’llāhda varısa 32b/21 

 eger ▒übāb e. zenbūr 8b/4 

 e. ▒übāb eger zenbūr 8b/4 

egerçi -46- [Fa] Her ne kadar, … ise de, gerçi.  

 e. 100a/13, 101b/21, 103b/12, 104b/4, 

113b/18, 113b/8, 114b/3, 114b/7, 119a/3, 

 119a/4, 30a/13, 31b/14, 32a/4, 40b/7, 

45a/16, 49a/7, 54b/2, 58a/8, 63a/11, 

 65b/15, 67a/6, 74a/12, 85a/14, 89b/13, 

8a/16, 91b/14, 9b/2 

 e. ki 116a/13, 16b/14, 27a/19, 32b/10, 

44b/10, 46b/20, 47b/6, 4a/7, 50a/19, 

 65a/17, 66a/10, 77a/1, 7a/9, 8a/11, 

9a/18 

 E. ki 6b/7 

 e. kim 29b/17, 68a/9, 9b/10 

egir - -1- [Tr] Eğir-, iplik durumuna getir- 

 ⌠ar┬rler 18a/6 

egirt - -1- [Tr] Eğirt-, iplik durumuna getirt- 

 e.- üp 18a/3 

egle - -2- [Tr] 1. Eğle-, beklet-, oyala-  

 e.- meyüp 27b/11 

2. Eyle-, yap-  

 e.- dük 80a/6 

eglen - -1- [Tr] Gecik-, geç kal- 

 e.- ürsem 112b/5 

egn -2- [Tr] Beden, vücut.  

 e.+ inde 102b/2 

 e.+ ine 117a/4 

egri -2- [Tr] Doğru, düz olmayan.  

 e. 22b/19 

 e. yol Kötü yol. 8b/17 

E⌠ad -2- [Ar] Bir, birinci olan (Allah).  

 fażl-ı E.+ dan 2a/12 
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 Muc┬b ü Vehhāb u E.+ dur 1b/2 

ehl -48- [Ar] 1. Bir işin ustası, en yeterli, 

maharetlisi. 108b/10 2. Bir yere mensup 

bulunanlar. 91a/5 3.  

 e.-i ▓irfān içdügi Kültür sahibi. 108b/10 

 e.-i ▓irfānı mūcibince 95a/11 

 e.-i ▓irfānı na╧lince 23b/10 

 e.-i ▓irfān 46a/13, 118b/9 

 e.-i bid▓at ümerā Hak yoldan ayrılan, 

dinde yeri olmayan şeyler üretip amel eden 

kimseler. 91a/5 

 e.-i cehennem ol- Cehenneme 

gidenlerden olmak. 116b/16 

 e.-i cehennem Cehenneme gidenler. 

50b/1 

 e.-i dil Gönül adamları, irfan sahipleri. 

8b/10 

 e.-i diller 46a/8 

 e.-i d┬n Dine mensup olanlar. 53a/13 

 e.-i dünyā Ahireti düşünmeyip dünya 

için yaşayan kimseler. 49b/16 

 sā⌠ir-i e.-i füsūn şa┌╩ 86a/17 

 e.-i ⌠ased Kıskançlık besleyenler. 

31b/16 

 e.-i ⌠ikmet Alemin gizli amacını 

bilenler. ▓ilmi birle 9a/21, 108b/9, 17b/9, 3b/5, 

3b/6, 3b/9 

 e.-i ┬mān ol- İman sahibi kimselerden 

olmak. 115a/15 

 e.-i ┬mān İman sahibi kimseler. 94b/11 

 hünermendler ╩o⌠betinden ve e.-i ma▓n┬ 

ve erbāb-ı fażl-ı na╩┬⌠at e.+i ╩o⌠betinden  Mana 

ehli. 111a/6 

 e.-i na█ar Bakış, ileri görüş sahipleri. 

76b/20 

 e.-i sitem Sitem edenler. 64b/8 

 e.-i şucā▓ Yiğit kimseler. 85b/12 

 d┬n-i İslām e.+ i 2a/21 

 fitne e.+ i 76b/20 

 ╧anā▓at e.+ i 51b/11, 54a/5 

 riyāżat e.+ i 66b/13 

 ▀ama▓ e.+ i 42a/20 

 ▀āmi▓ e.+ i 50b/8 

 tevekkül e.+ i 55a/20 

 ▒illet e.+ i 51b/11 

 iy ⌠āl e.+ i mūnis 66a/15 

 vezn e.+ i olma╧ gerek ki 43a/12 

 ⌠ır╩ u ▀ama▓ e.+ i olma╧ 50b/3 

 ╧anā▓at e.+ idür 51b/20 

 ⌠ased e.+ idürür 31b/17 

 Na╩┬beyn e.+ inden idi 13a/5 

 beglerden ve leşkerden ve man╩ıb e.+ 

inden ve nāyiblerden ve ╧ażiyyelerden 110b/21 

 ⌠ased e.+ ine 31b/14 

 cennet e.+ ine da┌ı 12b/21 

 ol söz e.+ ini 45b/17 

 ┌ışm e.+ inü└ ▓ömri 62b/10 

 ⌠ır╩ u ▀ama▓ e.+ iyçün 54a/17 

ehlu’llāh -1- [Ar] Allah adamı, evliyâ. 

 e. 50b/19 

ehremen -11- [Fa] Şeytan, dev. 

 E. 29a/2, 58b/18 

 e. 31a/2 

 ▓Accāc e. 60b/21 

 ▓Anāc┬f-i e. 56a/16 

 o Demürbād e. 30a/6 

 boynuzsuz e.+ e 57a/8 

 e.+ ler 29a/13 

 e.+ ler ╧arşusı 57a/14 

 e.+ ler ve cinn┬ler mi╧dārınca 14a/5 

 Demürbād-ı e. ve ╨al╩āl-ı d┬v 27a/16 

ehremenān -3- [Fa] Ehremenler.  

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser ve 

bilesince olan e. ▓afār┬t serhengleri 57b/13 

 serheng-i e. ve yā bende-i 30a/8, 31b/4 

ehremenānrā -1- [Fa] Ehremenleri.  

 e. 58b/19 

ejdehā -79- [Fa] (Ejderha sözcüğünün nazımda 

kullanılan şekli). Kanatlı, kuyruğu yılana, 

gövdesş aslana benzeyen, ağzından ateş saçan 

masal canavarı. 

 e. 101a/15, 113a/15, 38a/18, 43b/7, 

56a/4, 5a/11, 6a/11, 6a/12, 6a/14, 

 93a/10, 96a/12, 96a/9, 97a/6, 95a/21 

 ▓ā╩ī e. 5b/16 

 bir tinn┬n e. 5a/14 

 bu d┬v ü nüh-ser e. 56a/4 

 bu e. 42b/15 

 ol ▓a█┬m heybetlü e. 97a/7 

 ol e. 5b/12, 6a/7 

 senden ulu heybetlü şecā▓atlu e. 97a/8 

 ol e. aġzıyla 33b/15 

 e.+ da 43b/15 

 e.+ dan 96a/13 

 iki e. 15b/5 

 e. etinden yimek 6a/17 

 bu e. gibi ╩alābetü└ 33a/2 

 iki e. gibi 107a/13 

 e. gövdesine ve ╧arnı altına ve 

╧oltuġına üşüp 6a/5 

 e. gözi 105a/13 

 cihān sarāyını ╧uşadan e. gözlerü└ 

93b/9 

 ol e. ╧or╧ıca╧ 96b/16 

 e.+ lar 113a/14, 32b/6, 5a/8, 5b/10, 

97a/13, 97a/9 

 niçe e.+ lar 95b/19 

 e.+ lar ve evrenler 5a/6 

 e.+ ları 95b/8 

 niçe memleketi yuducı e.+ ları 116a/11 
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 cehennem odı gözlü e.+ larla 113a/13 

 e.+ laru└ ╧afāsı 48a/10 

 e. na█arum 93b/5 

 e.+ nu└ 105a/11 

 e.+ nu└ aġzı 101a/13 

 e.+ nu└ altı başın 105a/18 

 e.+ nu└ burnından girüp 6a/2 

 bir e.+ nu└ dişi ╧ovuġına girüp 97a/10 

 e.+ nu└ dübürinden içerü girmek 6a/3 

 e.+ nu└ gevdesi 6a/9, 6a/9 

 e.+ nu└ gözleri 105a/21 

 e.+ nu└ ╧uyruġu 88a/9 

 ▓ā╩ī e.+ nu└ üzerine iltüp 95b/4 

 e.+ nu└ üzerine varup 6a/18 

 ol e.+ nu└ üzeri 95b/2, 97a/14 

 ol gözleri kör e.+ nu└ yanına yanaşup 

105b/2 

 e.+ nu└ yidi başında on dört gözi 5b/21 

 o cehennem e.+ sın 97a/11 

 e. ╩ūretinde görünüp 37a/21 

 e. şeklinde olduġı 37b/1 

 ol e. üzeri 5a/17 

 niçe bi└ bi└ e. ve evren 96a/18 

 e. vü ╧amçu 88a/5 

 e.+ ya 97b/1 

 yidi başlu e.+ ya 43b/17 

 ╧arnın şişürmiş bir e.+ ya dönüp 42b/13 

 e.+ yı 105b/3, 105b/4, 5b/1, 6a/18, 

95b/21 

 ▓ā╩ī e.+ yı 5b/21, 96b/2 

 eger e.+ yısa 96a/9 

ejdehā-peyker -1- [Fa] bk. ejderhā-peyker  

 Heşt-Pāy-ı e.+ e 108a/7 

ejdehā-ser -1- [Fa] Ejderha başlı.  

 e. 33b/16 

ejdehā-╩ıfat -1- [Fa] Ejderha görünümlü. 

 ol e. ılan 43a/3 

ejdehā-şekl -1- [Fa] Ejderha görünümlü.  

 e. bir cānavar 106a/20 

ejdehāveş -2- [Fa] Ejderha gibi.  

 e. 51a/14 

 e. altı gözlü 53b/7 

ejder -26- [Tr] Ejderhanın kısaltılmışı. 

 e. 102a/12, 105b/5, 45b/10, 48b/3, 

95b/16, 96a/12, 93b/8 

 mār u e. 88a/19 

 e. birle 103a/4, 104a/10 

 e.+ e 15b/5, 29a/3, 96a/14 

 cehennemden çı╧mış zebān┬ e.+ e 

104b/18 

 ol iki e. gibi görinen 34b/13 

 bir ▓aceb ╧or╧unç e. -i heft-ser 104b/20 

 e.+ i 105b/4, 96a/4 

 merg e.+ in 55a/10 

 ╧urı yir e.+ inden 96a/3 

 e. ╧anı 95b/21 

 iki e. ╧ı╩╩ası 105a/2 

 bebr ü e. mi╫li 56a/14 

 e. ol-  

 e. olsa 101b/8 

 e. şekli 37a/20 

 e. yanı 95b/13 

ejderhā -17- [Fa] bk. ejdehā 

 e. 96a/10 

 ▓a█ametlü ╧uvvetlü şecā▓atlu e. 95b/20 

 bir e. 96a/21 

 ol e. 96b/5 

 yedi başlu e. 37a/18 

 e.-peyker ▓alemler 106a/3 

 e. dilince 96b/9 

 ılanlar ve e.+ lara ve efā▓┬ye ve ▓a╧ār┬be 

müvekkel olan 62b/18 

 cehennem e.+ larındanam 96b/20 

 e.+ laru└ ve evrenlerü└ ve ılanlaru└ 

em┬ri 61b/21 

 de└iz e.+ sıdur 106b/14 

 ╩u e.+ sıdur 96a/2 

 e. şāhı mühresinü└ 96a/4 

 e. şekldedürür 37b/2 

 bu e.+ ya 96b/17 

 ol e.+ ya 96b/17 

 e.+ yıduġın 96a/7 

ejderhā-peyker -4- [Fa] Ejderha suratlı.  

 bindügi e. ▓alāmetine na█ar ╧ılup 

106b/20 

 bu e. merkebinü└ üzerinde 103a/15 

 ol e. ra┌şa 106a/21 

 ol e. ra┌ş-ı nehr┬ 104a/3  

ejderhā-süvār -1- [Fa] Ejderhaya binen. 

bu e. 106b/18 

ekbān -1- [Ar] (?) 

 her günāhu└ e.+ ı 116b/19 

ekber -5- [Ar] En büyük.  

 Feylesūf-ı e. 48b/5 

 Mūmiyā-yı e. 7b/10 

 Feylesūf-ı e.+ ile 9a/2 

 Lo╧mān-ı e. ╧avlince 3b/17 

 Feylesūf-ı e. ve Lo╧mān ve Ā╩af bin 

Ber┌ıyā 114b/6 

ekin -1- [Tr] Buğday veya arpanın tarladaki 

adı.  

 e.+ leri 7a/10 

ekinlik -1- [Tr] Buğday, arpa tarlası.  

 e. üzerine 4b/20 

ekl -9- [Ar] Yeme.  

 anlaru└ tevālüdi tenāsüli e.+ i şurbı 

12b/6 

 e. it(d)- cānavarlar Yemek. 10b/15 

 e. iden d┬vlere yidürüp 58a/7 

 e. it- 58a/6 
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 e. ü şurb iden cinn┬ler cinsi 12a/12 

 ol cinn┬lerü└ e. ü şurb itmedüklerine 

sebeb 13a/14 

 e. ü şurb it- Yiyip içmek. 12a/14, 12a/13 

 e. ü şurb 13b/2 

ekmel -8- [Ar] En kâmil, kusursuz.  

 kāmil ü e. 67a/18 

 ol kāmil ü e. 71b/3 

 e.-i kümelā ve a▓╧al-ı 43a/15 

 e.-i kümelā 46a/11, 51b/12 

 e.-i mevcūdāt 50b/3 

 e.-i █ürefā 46a/15 

 e. ü server 40a/16 

ek╫er -12- [Ar] En çok, fazla. 

 e. 119a/3, 49a/4, 48b/17 

 ⌠arf-i mu╩⌠afınu└ e. āyet ra⌠meti 2a/9 

 e. ⌠ükm 56a/6 

 e.+ i 38b/7, 6b/15 

 cihān ┌al╧ınu└ e.+ i 82a/8 

 sivri si└ek ╩ınfınu└ e.+ i 45a/16 

 Şit peyġāmberü└ ümmetinden e.+ i 

114b/12 

 e.+ in 13a/6, 42a/7 

ek╫er┬ -2- [Ar] Çoğunlukla.  

 e. 12b/13, 52b/7 

eksük -5- [Tr] Bilinenden az.  

 ╧ır╧ sekiz bi└den e. 28b/1 

 e.+ i 22b/1 

 e.+ in bulma╧da ▓āciz 7b/2 

 na█arından e. olmayup 70a/13 

 e.+ üni 28b/6 

Ekvān -21- [Ar] Metinde geçen bir şeytan adı.  

 E. 32b/18 

 E.-ı ▓ifr┬t ve Demürbād-ı 27a/16 

 E.-ı ▓ifr┬t 29a/15, 30a/8, 32b/11, 32b/4, 

34b/6 

 E.-ı ▓ifr┬te ve ╨a┌r-ı 32a/17, 33a/14 

 E.-ı ▓ifr┬te 27b/7, 28a/3, 28b/1 

 E.-ı ▓ifr┬ti 31b/1, 34a/1 

 E.-ı ▓ifr┬tile 31b/19, 33b/10 

 E.-ı ▓ifr┬tü└ ve ġayrınu└ 13b/16 

 E.-ı cin 32a/19 

 E.+ ı 34a/6 

 e.+ ıla 30a/12 

 E.+ ıla ╨al╩āl ▓a╧abinden 33b/13 

el -269- [Tr] 1. Organ. 6b/5 2. Yabancı. 3. 

Bir işi yapan kişiyi, işin nun tarafından 

yappıldığını temsil eder. 93a/2 4. Güç, kudret. 

70b/7 5. Yüzünden. 5a/15 

 e. 49b/13 

 iki e. 48a/12, 6b/5 

 e. öp- di Bir büyüğün huzuruna çıkıp 

elini öpmüş olmak. 109a/20 

 e. çekmezlerise 54a/16 

 e. çek- Bırakmak, terketmek. 54a/15 

 e. çeküp 86a/1 

 ⌠ır╩ u ▀ama▓dan e. çeküp 43a/14 

 e.+ de 19a/8, 49b/8, 94a/6, 39b/10, 

108b/11 

 e.+ de dutuban 29a/4 

 e.+ den aluban 24a/13 

 e.+ den geldükçe 61b/2 

 e.+ den ╧o- Bırakmak, kaybetmek. 

8b/16 

 ⌠a╧╧ı e.+ den ╧omaya 8b/17 

 tende ╩ı⌠⌠at e.+ deni▓met 3a/6 

 e. dutaca╧ 33a/1 

 e.+ e al- İlgilenmek. 36a/10 

 e.+ e 22b/4, 88a/16, 110a/1 

 e.+ e gel- Sahiplenmek. 50a/14 

 e.+ e getür- Ele geçirmek, zaptetmek, 

yakalamak. 59b/11, 90a/12, 101b/14, 54b/2, 

51a/10, 51a/21 

 e.+ e getürdügi 89b/21 

 e.+ e getürmek 17b/17 

 e.+ e getürmek ╧a╩dı 3b/2 

 e.+ e getürüp 14b/18, 14b/4, 58a/5, 

58b/10, 58b/4 

 e.+ e gir-en dutsa╧ları alup Ele geçmek, 

yakalanmak. 101b/4 

 e.+ e gir- 101b/19, 101b/20, 8b/8 

 e.+ e girürse 57b/15 

 e.+ e  

 e. getür- 43b/20 

 e. getürüp 65b/1, 77a/8 

 e. götür-üp El açmak, elini havaya 

kaldırararak dua için hazırlanmak. 20b/21, 

24a/1, 24a/2, 36a/1, 36b/1, 37a/10, 37b/11, 

44b/5, 47a/6, 

 77b/18 

 e.+ i 25a/12, 84a/4, 99b/17 

 ⌠akkāk e.+ i 85b/15 

 iki e.+ i 19b/3 

 ikişer e.+ i 25a/2 

 d┬vü└ e.+ i ayaġı 56b/19 

 e.+ i baġlu 23b/7 

 bir e.+ i birle 111a/10 

 e.+ i digüp 33a/8 

 ādem e.+ i gibi 4a/18 

 d┬v e.+ i 60b/16 

 ādem e.+ i ▀ırna╧lu 59a/5 

 per┬ ╧ızlarınu└ e.+ i uz hünermendleri 

Elleri usta, maharetli. 18a/3 

 e.+ in 73b/8 

 ╬avdu’l-E▀vādu└ e.+ in 107a/9 

 e.+ in görüp 99b/19 

 e.+ in 49a/9 

 e.+ in ╧aldurup 43a/5 

 e.+ in öp- 59a/11 

 Nemrūdu└ e.+ in öp- 81b/2 
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 ▓Ankǖrü└ e.+ in öperken 89b/13 

 e.+ in öpüp 118a/7, 58a/8 

 mübārek e.+ in öpüp 37a/20, 62b/7 

 Rüstemü└ e.+ in öpüp 60b/11 

 e.+ inde 100b/20, 105b/7, 105b/8, 

22a/14, 99a/4, 99b/7, 19b/4, 4a/19 

 bir n┬mten si└ek e.+ inde 93a/2 

 bir si└ek e.+ inde 116a/18 

 bir sivri si└ek e.+ inde 65b/10 

 bir ża▓īf n┬m-ten si└ek e.+ inde 92a/21 

 bir ▒übāb e.+ inde 70b/7 

 bu feriştenü└ e.+ inde 68b/4 

 bu si└ek e.+ inde 95a/16 

 bu ża▓īf peşşe e.+ inde 82b/13 

 bu ża▓īf si└ek e.+ inde 84b/6 

 d┬v ve cinn e.+ inde 85b/16 

 d┬vler e.+ inde 102b/19, 112b/16 

 düşmān e.+ inde 55b/20 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten e.+ inde 57b/20 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser e.+ inde 

112b/1 

 kūh-ı Billūr d┬vleri e.+ inde 102b/16 

 na⌠īf si└ek e.+ inde 100b/9 

 na█aruma gelen si└ek e.+ inde 71b/9 

 ol si└ekler e.+ inde 91b/16 

 ol ża▓īfu└ e.+ inde 61a/12, 92a/21 

 si└ek e.+ inde 114b/14 

 sivri si└ek e.+ inde 91b/5 

 üyez e.+ inde 97a/17 

 ża▓īf e.+ inde 113b/20 

 ża▓īfca si└ek e.+ inde 82a/7 

 ża▓īflar e.+ inde 64a/7 

 ⌐abeş ╧avminü└ cābirlerin si└ek e.+ 

inde 116a/7 

 bunu└ gibi ża▓īf e.+ inde helā╧ olup 

94b/2 

 e.+ inde 105b/6 

 bu ża▓īf e.+ inde 98b/19 

 peşşe-i na⌠īfu└ e.+ inde 80a/19 

 ⌠abs e.+ inde olduġı 112b/1 

 ol ża▓īfu└ e.+ inde 70a/10 

 Zāl-ı Destān e.+ inde öldügün 

işitdükleri 90a/1 

 e.+ indedür 119b/2 

 e.+ indeki 74a/1 

 ┌al╧ e.+ indeki rız╧ 54a/3 

 ┌al╧u└ e.+ indeki rız╧ 54a/2 

 e.+ indeki teber 74a/2 

 e.+ inden 84b/5, 89a/8 

 ▓ā╩ī e.+ inden 5a/15 

 anası e.+ inden 68b/18 

 Cibr┬l e.+ inden 70b/13 

 dād e.+ inden 51a/13 

 d┬vler e.+ inden 55b/17 

 ┌a╩m e.+ inden 55a/20, 61a/1 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser e.+ inden 

56a/19 

 Nemrūd e.+ inden 75a/20 

 si└ek e.+ inden 114b/16, 99b/4 

 ▀āmi▓ e.+ inden 53b/9 

 ▒übāb e.+ inden 46b/11 

 e.+ inden al-up 37b/14 

 ā┌ir memleketin e.+ inden al-up 

Alıkoymak. 40a/2 

 e.+ inden al- 40a/7 

 ba▓żı pehlevānlaru└ yaraġın e.+ inden 

çeküp 90a/5 

 ▒übāb cündi└ü└ e.+ inden gel- 

Becermek, bir işi yapabilmek. 95b/8 

 e.+ ine 105a/3, 107a/5, 22a/15, 30b/14, 

36b/9, 56b/20, 58a/13, 73a/13, 81b/16, 81a/20 

 bir e.+ ine 111a/11 

 ellü e.+ ine 118a/1 

 on iki e.+ ine 59a/3, 60a/13 

 e.+ ine al- 57a/9, 73b/19, 81b/19, 58a/2, 

36a/8 

 e.+ ine alup 104a/1, 105a/11, 107a/8, 

21a/14, 31a/18, 33a/14, 58b/1, 81b/7 

 Dımış╧┬ t┬şeyi ve pūlād külüngi e.+ ine 

alup 31a/10 

 ellü e.+ ine alup 113a/21 

 elmās peykānlu o╧ın e.+ ine alup 

105a/10 

 külüng ü t┬şe e.+ ine alup 31a/19 

 Mūsā ▓a╩āsın e.+ ine alup 117a/6 

 sü└üsin e.+ ine alup 102a/11 

 yara╧ların e.+ ine alup 59b/12 

 ādem e.+ ine be└zer ellü bir d┬v 56b/18 

 e.+ ine bir çaltu alup 42a/6 

 e.+ ine gir- Eline geçmek, elde etmek. 

103a/18, 16a/17 

 e.+ ine girenin da┌ı 74b/1 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten e.+ ine gir- 60a/7 

 e.+ ine girse 65b/18 

 bunlaru└ e.+ ine girürse 55b/4 

 e.+ ine vir- 20a/2 

 e.+ ine yapış-up bile Bir kişinin elinden 

sıkıca tutmak. 73b/9 

 e.+ ine yapışup 80b/17 

 ╩aġ e.+ inü└ baş barmaġın 68b/18 

 e.+ iyle 3b/7, 40b/4, 84a/3, 84a/4, 

99b/17, 99b/18, 99b/21 

 kendü e.+ iyle 99b/19 

 Nemrūd e.+ iyle 100a/1 

 ol e.+ iyle düzdügi büt 69b/8 

 e.+ iyle mi 9a/11 

 cenge e. ╧ar-up Elini katmak, bir işe 

dahil olmak. 90a/7 

 ┌i▒metine ╧arşu e. ╧avşur-up El pençe 

divan durmak, elinin kavuşturmak. 26a/12 
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 e. ╧avşurup 12a/9, 19b/1, 40b/18, 61b/9 

 e.+ leri 25a/2 

 ādem elleri gibi ikişer e.+ leri 20b/3 

 ādem e.+ leri gibi ikişer elleri 20b/3 

 ādem e.+ leri gibi 19b/3 

 e.+ lerin 89b/2 

 birbirinü└ omuzına e.+ lerin ╧oyup 

34b/16 

 e.+ lerine 57a/2 

 on iki e.+ lerine 58b/16 

 e.+ lerine alup 108b/7 

 İbrāh┬m e.+ lerine 75a/20 

 dāyim e.+ leriyle 48a/12 

 e.+ leriyle dutup 20b/4 

 e. ╩o╧- 88a/10 

 e. ╩un- Zarar vermeye kastetmek. 

108a/3 

 e. ur-up El vurmak, eliyle bir işi 

halletmek. 32a/6, 36b/2, 37a/12 

 e. uş it(d)-üp 32a/18, 32a/20, 32a/7, 

33a/1 

 e.+ ümde 83b/16, 93b/4 

 benüm e.+ ümden 74b/12 

 e.+ ümden gel-dügince Bir işi 

yapabilmeye gücü yetmek. 29b/17 

 e.+ ümden gel- 54b/2 

 ┌od e.+ ümden gel- 58a/5 

 e.+ ümden ne gel- 104b/5 

 e.+ üme gir- 90a/10 

 e.+ ümle 99b/16 

 kendü e.+ ümle 88a/2 

 def▓ine çāre ╧ılma╧ e.+ ümüzden 

gelürse 113b/13 

 e.+ ümüze girse 22a/2 

 e.+ ü└de 108b/12, 51a/6 

 bu e.+ ü└de ▀utduġu└ lev⌠ü└ ▀ılsımātı 

┌avā╩╩ı 19b/7 

 senü└ e.+ ü└den 75b/8 

 e.+ ü└den aldur- Sahip olunan bir şeyin 

bir başkası tarafından alınması. 83b/7 

 e.+ ü└den geldükçe 68a/9 

 e.+ ü└den gelen 72b/19 

 e.+ ü└den gel- 45a/5, 91b/14 

 e.+ ü└e 82b/4 

 e.+ ü└e vir- Teslim etmek. 59b/8 

 e.+ ü└üze gir- 43a/1 

 e. vir- El atmak, bir işi yapmaya 

azmetmek. 38a/3 

 e. yüze sür- Dua etmek. 40a/19 

 e. yüze sürüp 19a/19, 39b/14 

 e. yüzlerine ki sür- 81b/13 

el-emān -1- [Ar] Allah’tan dilenen yardım.  

 e. 88b/8 

el-┌aber-1- [Ar] “Haber şudur ki” anlamında bir 

ibaredir. 

 e. 48a/1 

el-⌐a╧ -1- [Ar] Hak olan Allah.  

 e. Ker┬m 119a/5 

el-hevāmm -35- [Ar] Karınca, pire, akrep 

gibi zararlı böceklerin içinde bulunduğu grup.  

 e. 23b/11, 4a/3, 4a/7, 4b/3, 64b/9 

 e.-ı müvekkel Hey▀āgā■┬l melek 116a/2 

 e.-ı tekv┬n Kemāheynūriş tekv┬n 

na█arına gelüp 117a/20 

 e.-ı tekv┬n 61a/6 

 e. cinsi 115b/17, 11a/19, 4b/7, 8b/21, 

116a/9, 116a/13 

 e. cinsinü└ her cinsi üzeri11a/13 

 e. ecnāsınu└ re■┬sleri 11a/11 

 e. ⌠aşerātı 19b/10 

 e.+ ı 95b/1 

 e. müvekkel ⌐ayākemāgā■┬l melek 

emriyle ve sen Süleymānu└ ⌠ükmiyle 101a/4 

 e. müvekkel Hey▀āgā■┬l melek 115a/21, 

115b/13 

 e. müvekkel Kemāheynūriş 94a/9 

 e. müvekkeli ⌐ayākemāgā■┬le bulışup 

95b/3 

 e. müvekkeli Hey▀āgā■┬l 115a/17 

 e. müvekkeli 92a/5 

 M┬kā■┬lin e. müvekkeli 96a/20 

 e. tekv┬n Kemāheynūriş sözi 117b/10 

 e. tekv┬n Kemāheynūriş 115b/15, 

97b/10 

 e. tekv┬n 97b/5 

 e. tekv┬ni 90a/15 

 e. tekv┬ni Kemāheynūriş 85a/1 

 yā e. tekv┬ni Kemāheynūriş 95b/18 

 e. tekv┬ni müvekkil Kemāheynūriş dili 

92b/18 

 e. üzeri 19b/7 

el-╧ı╩╩a -7- [Ar] “Hikâye şudur ki” anlamında 

ibaredir.  

 e. 30b/11, 31a/19, 32a/3, 34a/14, 

87b/19, 88a/7, 89a/6 

elbet -5- [Ar] Şüphesiz, mutlaka, muhakkak.  

 e.+ de 107b/5, 33a/15, 49a/16, 58b/11, 

66b/13 

elbette -2- [Ar] bk. elbet 

 e. 74a/18, 96b/13 

Elburz -3- [Ar] Metinde geçen bir dağ adı. 

 E.+ a 104b/20 

 kūh-ı E.+ a 96b/6 

 kūh-ı E. ╧āmetlü 34a/17 

elcügez -1- [Tr] Elceğiz, küçük ve cansız el.  

 e.+ leri birle 47b/17 

elçi -1- [Tr] Bir devleti başka bir devlete 

temsil eden sefir.  

 e. gönderüp 102a/5 

elem -3- [Ar] Üzüntü, keder.  
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 derd e. 45a/3 

 e. ir- Acı ulaşmak, acıya düşmek. 

68b/10 

 bir e. yitüş-ürse Üzüntüye dûçar olmak. 

102a/17 

elfā█ -1- [Ar] Lafızlar, sözler.  

 e.-ı melā⌠ideden söz açup 91a/5 

El⌠ānin bin Ya▓da -1- [Ar] Hz. Süleymān 

devrinde yaşamış bir savaşçı, asker. 

 Zülzāl-ı ekberile E. ve ╦ahhār-ı cābir-

ile 101b/11 

Elkām -1- [Ar] Metinde geçen bir dağ adı. 

 E. ▀aġı 28a/6 

elli -7- [Tr] Sayı.  

 e. arış ol- 25a/12 

 elli ferseng ▀ūlı ve e. ferseng ▓arżı 

18a/15 

 e. ferseng ▀ūlı ve elli ferseng ▓arżı 

18a/15 

 e. gün 66a/17 

 e. yıl 103b/3 

 e. yıl 103b/2 

 e. yıllı╧ ╧azanılmış eyü ad 60b/4 

elli bi└ -2- [Tr] Sayı.  

 e. mi╧dārı ⌐abeş leşkeri 118a/15 

 e. mi╧dārı 89b/2 

ellü -4- [Tr] Eli olan.  

 iy ▓a╧reb e. 53b/7 

 ādem eline be└zer e. bir d┬v 56b/18 

 e. eline al- Eline geçirmek. 113a/21 

 e. eli 118a/1 

elma -1- [Tr] Meyve. 

 bir e. gibi 26b/21 

elmās -16- [Ar] Çok sert, kıymetli, parlak bir 

taş.  

 e. ba⌠reynleyin 106a/4 

 e.+ dan 15a/17, 15b/19, 16a/2, 35b/17, 

35b/2, 37a/2, 37b/6 

 e.+ dan bir ╧ufl 37a/3 

 e.+ dan 86b/12 

 e. gözler 15b/10 

 e.+ ıla 36b/20 

 e. peykānlu o╧ın eline alup 105a/10 

 e. t┬ġile 16a/7 

 la▓l ü yā╧ūt u zeberced ve e. u p┬rūze 

14b/4 

 la▓l ü yā╧ūt u e. u zebercedlerin ve 

p┬rūzelerin 14b/16 

elvān -2- [Ar] Çok çeşitli, renkli.  

 e. elvān ni▓āyim ╧oyup 108b/5 

 elvān e. ni▓āyim ╧oyup 108b/5 

Elyesa▓ bin Hümeysa▓ -2- [Ar] Metinde 

Mekke sultanı.  

 Mekke sul▀ānı E. 117a/10 

 E.+ a 46b/7 

em - -13- [Tr] 1. Bir şeyi dil, dudak ve 

nefesle içine çek-, soğurarak iç- 

 e.- di 41b/20, 68b/19, 68b/20, 69a/1 

 e.- dise 70b/13 

 e.- er 41b/20 

 e.- medi 68b/17, 68b/20, 69a/19 

 e.- me└de 90b/14 

2. Sürerlik fiili.  

e.- üp ▀ur- 79b/13 

emān -20- [Ar] 1. Yardım. 102a/5 2. Af, 

bağışlanma. 60b/21 

 e. 119a/13, 94a/14 

 e. vir- Canını bağışlamak, affetmek. 

100a/18, 80a/9, 60b/21, 42b/19, 92b/7, 107b/9 

 e. bul- Kurtulmak. 83b/11, 92b/16. 

 emn ü e. bul- 55a/20 

 e. bulurısa└ 61a/1 

 e. bulursa└ 61a/1 

 e. dilemek 107b/9 

 e. dilese 107b/9 

 Allāh Te▓ālānı└ ⌠ıf█ u e.+ ı içinde ol- 

103b/14 

 e. iste- Af dilemek, yardım dilemek. 

96b/9, 102a/5 

 emn ü e.+ u└ içi 44b/6 

 e. virürse└ 60b/20 

emānet -1- [Ar] Korunması için teslim edilmiş 

eşya.  

 e.+ lerin alup 25b/1 

emcād -1- [Ar] Ulu kimseler. 

 hünermendān-ı e. 95a/12 

emcek -1- [Tr] Emzik.  

 e. 68b/17 

emek -4- [Tr] Bir işin yapılması için harcanan 

beden gücü.  

 e. çek- 83a/6, 82a/19 

 e. çeküp 13a/6 

 çekdügü└üz e.+ ler 56b/10 

emel -1- [Ar] İstek, talep.  

 ▀ūl-i e.+ dür 55a/5 

em┬n -19- [Ar] 1. Güvenilir.  

 e. 50a/4, 7b/5 

 Cebrā▓┬l-i E. 71b/10 

 iy E. 75b/10 

 ╧ahrum belāsından e. 90b/15 

 e. ol- Güven içinde olmak, tehlikeden 

uzak kalmak. 83a/5, 4b/18, 93a/11, 99b/15 

 e.+ dür 99b/10 

 ol mū▒┬ler ╩ınfı şerrinden e. ╧ıl- Güven 

içinde bırakmak. 49b/15 

 e. kişi 79b/4 

 e. olup 28b/14, 69a/8 

 belādan e. ol- 70b/19 

 cem┬▓ belādan e. ol- 55a/17 

 her belādan e. ol- 42a/16 
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 ╧amu yaramazlı╧dan e. ol- 77b/14 

 Süleymān cenginden e. ve sel┬m ol- 

85b/1 

em┬r -34- [Ar] Vali, baş, en büyük yönetici.  

 e. 37b/17 

 iy e. 96a/17 

 ol e. 109a/21, 38a/3, 94b/17 

 yā e. 23a/3, 23b/7, 51a/13, 85b/7, 88b/1, 

88b/11, 88b/16, 94b/15, 94b/19, 

 95b/6 

 e.-i Bū-türāb Vali Bū-türāb. 38b/17 

 e.-i ┌oş nefes Güzel nefesli iyilik 

konuşan yöntici. 101a/10 

 e.-i ins ü cān İns ve cinin yöneticisi. 

115a/9, 93b/12 

 e.-i ins ü cin 49b/6 

 e.-i ins ü cinn ü mūnis melek 49b/5 

 e.-i kām-yāb Arzusuna kavuşmuş 

yönetici. 47b/19 

 e.-i kām-yāb 110a/6, 51b/17, 55a/2, 

95b/12 

 e.-i mu▓teber İtibar gören yönetici. 

17a/3 

 e.-i n┬k-nām Nam salmış yönetici. 

23a/15 

 e.-i ╫ü▓bān Ejderhanın yöneticisi. 

117a/15 

 e.-i şehriyār Padişahın valisi. 111b/13, 

49a/19 

 ejderhālaru└ ve evrenlerü└ ve ılanlaru└ 

e.+ i 62a/1 

 e.+ lerüm 81b/8 

 iy e.-i ins ü cinn ü v’ey resūl-i 111b/5 

emir -2- [Ar] bk. emr 

 e. ▓arż it- Emir vermek. 116b/4 

 melikler e.+ lerindedür 22a/4 

Em┬re’l-mü■min┬n -1- [Ar] Müminlerin 

emiri, Hz. Ömer. 

 yā E. 50a/4 

emiş ╧arış -1- [Tr] Can ciğer, sarmaş 

dolaş.  

 e. ol- Sarmaş dolaş olmak. 28b/15 

emla⌠ -3- [Ar] Çok güzel.  

 e.-ı şu▓arādururlar 46a/15 

 e. cevāb virem 53a/5 

 e. cevāb 110a/11 

 e. kelām 23a/15, 70b/17, 71b/6 

 e. 45b/13 

 a⌠sen-sü┌an u e. 117b/9 

emmāre -5- [Ar] Emreden; tasavvufta nefse 

kötülüğü emreden nefsi dolaylı olarak işaret 

eder.  

 nefs-i e.+ dürür 70b/18, 71a/1, 71a/2 

 nefs-i e. hevāsından geçemezem 79b/7 

 nefs-i e. mi╫ālidür 45b/4 

emmāre-nefs -1- [Ar] Tasavvufta kötülüğü 

emreden nefs.  

 si└ek gibi ⌠ar┬╩ e. mū▒┬ 45b/5 

emn -2- [Ar] Emniyet, güven.  

 e. ü emān bul- Huzur ve güven duymak. 

55a/20 

 e. ü emānu└ iç 44b/6 

emr -169- [Ar] Yapılması veya yapılmaması 

istenen söz, buyruk. 

 e. 51a/1 

 e.-i ▓a█┬m Büyük emir. 61b/18 

 e.-i ⌐a╧ birle Hakk’ın emri. 91b/14 

 e.-i ⌐a╧╧ 39a/11, 65a/6, 75b/16, 

82b/19, 90b/18, 20b/12, 38a/8, 38b/20, 90b/17 

 e.-i ⌐a╧╧ı ▀utup 82b/14 

 e.-i ⌐a╧╧ıla 5a/20, 98b/10 

 e.-i ⌐a╧la 101a/16, 20a/9, 2a/19, 38b/2, 

98b/19 

 e.-i ╦āhir birle Kahir’in emri. 93b/11 

 e.-i müvekkel-i bād Rüzgar vekilinin 

emri. 26b/20 

 e.-i Rabbān┬ birle İlâhî emirle. 11a/11, 

64b/5, 69a/6 

 e.-i Rabbān┬ 61a/16, 98b/17 

 e.-i Süb⌠ān 92b/18 

 e.-i Süleymānı gözedüp Hz. 

Süleyman’ın emri. 94a/11 

 e.-i Süleymān┬ye fermānber olup 54b/7 

 e.-i Süleymān┬ye me■mūr olup 61b/11 

 e.-i Yezdān birle Allah’ın emri. 68b/7 

 e.-i Yezdān 38a/10 

 e.-i Yezdān┬ birle İlahi emir. 117b/15 

 e.-i Yezdān┬ mu▓cize-i 109a/1 

 e.-i Yezdān┬ ve mu▓cizāt-ı 115a/17 

 e.+ e mu▀┬▓ ol- 14b/20 

 e. eyle- Buyrukta bulunmak. 58a/10, 

63a/8, 82b/10, 97a/19, 98a/9 

 e.+ i 117a/21, 119b/3 

 ⌐a╧ Te▓ālānu└ e.+ i 98b/11 

 ⌐a╧╧u└ e.+ i 39a/10 

 Rabbümü└ e.+ i 93b/14 

 Allāh Te▓ālānu└ e.+ i birle 24a/6, 

35b/20 

 Allāhu└ e.+ i birle 7a/7 

 Celle Celāluhu e.+ i birle 87b/15 

 ⌐a╧ e.+ i birle 76a/21 

 ⌐a╧ Süb⌠ānehu ve Te▓ālānu└ e.+ i birle 

98a/1 

 ⌐a╧╧u└ e.+ i birle 113a/14 

 Nesr-i ╬āyir e.+ i birle 77b/15 

 ⌐a╧ e.+ i d(t)ut- Buyruğu yerine 

getirmek. 38b/16 

 Allāh Te▓ālānu└ e.+ i mūcibince 98b/16 

 Süleymān e.+ i yirine gel- Buyruğuna 

olumlu karşılık verilmek. 29b/13 
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 e. it- 63a/10, 115b/1, 114a/5 

 e. idecegüm 11a/6 

 e. iderse 77b/13 

 e. iderse└ 11a/3, 82a/21 

 e. idüp 27a/1 

 e.+ in ▀ut- 2a/18, 59b/1 

 e.+ ine 1b/13 

 Allāhu└ e.+ ine 92b/21 

 anu└ e.+ ine 92a/15 

 ⌐a╧ e.+ ine 5b/3 

 ╦āhirü└ e.+ ine 102a/6 

 e.+ ine çāker 85a/8 

 e.+ ine fermān id(t)-en Emre sadık 

kılmak, ine uyar hale getirmek. 36a/11 

 e.+ ine fermān idüp 24a/16 

 e.+ ine fermān ol- Verilen emri yerine 

getirmek. 37b/18 

 e.+ ┬ne fermān olup 117b/6 

 e.+ ine fermānber 20a/5 

 e.+ ine fermānber ol- Aldığı emri yerine 

getirmek. 20a/3 

 e.+ ine fermānber olup 56b/12 

 e.+ ine fermān 88a/11 

 e.+ ine i▀ā▓at it- Verilen emre uymak. 

19b/17 

 e.+ ine i▀ā▓at itmedügi 63a/3 

 e.+ ine i▀ā▓at ╧ıl-uban Verilen emre 

uymak. 95b/4 

 Süleymān e.+ ine ma⌠kūm ol- Verilen 

emri yerine getirmeye mecbur olmak. 21a/12 

 artu╧ Süleymānlar e.+ ine me■mūr 

olmışam 20a/14 

 e.+ ine me■mūr ol-up Aldığı emri yerine 

getirmekle görevli bulunmak. 115b/14 

 e.+ ine me■mūr ve mün╧ād 85a/8 

 e.+ ine me■mūr 80a/13, 88a/18 

 e.+ ine musa┌┌ar ol- Emre boyun 

eğmek. 65a/2 

 e.+ ine mu▀┬▓ ol- Emre itaat etmek. 

28a/17 

 e.+ ine mu▀┬▓ ve mün╧ād olup 19a/16 

 bunlaru└ e.+ ine rıżā vir-üp Emre rıza 

göstermek, uymak. 69b/2 

 ⌐a╧ Te▓ālānu└ e.+ ini 5b/1 

 ⌐a╧ Te▓ālānu└ e.+ ini 93a/1 

 Süleymān e.+ ini 118a/7 

 e. it- 100a/4, 108a/11, 10a/3, 112b/10, 

18a/18, 20b/10, 20b/14, 21a/18, 23b/18, 

 26a/9, 28a/18, 28b/1, 28b/10, 33a/20, 

47a/12, 47b/3, 57b/17, 5a/16, 77b/6, 

 80b/1, 80b/11, 83b/3, 83b/4, 92a/8, 

97a/14, 39a/4, 78a/16 

 feyż ü e. it- 1b/10 

 e. itsem 26a/2 

 e.+ iyle 64a/21 

 ▓āl┬ ⌠ażretü└ e.+ iyle 94b/2 

 Allāh e.+ iyle 70a/12, 91a/21, 93b/18 

 Allāh Te▓ālā e.+ iyle 75b/9 

 Allāh Te▓ālānu└ e.+ iyle 63b/19, 

69b/19, 97a/16, 98b/9 

 Allāhu└ e.+ iyle 64b/16 

 ⌐a╧ e.+ iyle 69a/1 

 ⌐a╧ Te▓ālānġul}u└ e.+ iyle 69a/17 

 ⌐a╧╧u└ e.+ iyle 88a/21 

 pādişāh e.+ iyle 108a/10 

 Süleymān e.+ iyle 28b/19 

 zebān┬ler e.+ iyle 96b/21 

 ba▓ūż tekv┬n a▓vānı Behyārūş e.+ iyle 

▓amel ╧ılup 101a/6 

 el-hevāmm müvekkel ⌐ayākemāgā■┬l 

melek e.+ iyle ve sen Süleymānu└ ⌠ükmiyle 

101a/5 

 e. ╧ıl- 70a/15, 75b/19, 82b/20 

 e. ol- 47a/7, 95b/1, 96a/21, 96b/3, 62a/4 

 e. ü nehy ü rūz u şeb 2b/18 

 e.+ üm yirine var-sa gerek Emri yerine 

ulaştırmak. 82b/7 

 benüm e.+ ümde 4b/8 

 e.+ üme fermān 38b/9 

 e.+ üme i▀ā▓at ╧ıl- 40b/2 

 benüm e.+ ümle 116a/11 

 bu yārenlerü└ e.+ ü└ ╩ımayup 58a/9 

 ba⌠r u ber e.+ ü└de 49b/8 

 e.+ ü└e 11a/8 

 e.+ ü└e fermānber 40b/14, 115a/19 

 e.+ ü└e me■mūr ol-up 63a/12 

 e.+ ü└e me■mūr 52a/4 

 e.+ ü└i ▀utma╧ 14a/17 

em╫āl -1- [Ar] Örnekler.  

 anlaru└ e.+ i aġaçdan 3b/20 

emvāc -1- [Ar] Dalgalar.  

 e.-ı ba⌠r 42b/2 

emzirici-1- [Tr] Sütünü emdiren.  

 e.+ dür 52b/14 

emzür - -4- [Tr] Sütünü ver-, emzir-  

 e.- di 42b/7, 43a/21, 44a/9 

 e.- üben 90b/13 

emzürt - -1- [Tr] Sütünü verdir-  

 süd e.- en 42a/14 

en -2- [Tr] Genişlik. 

 gögsinü└ e.+ i 33b/4 

 ol ╧al▓anu└ d┬vārı e.+ ince 30b/14 

Enāb -1- [Ar] Allah’ın isimlerinden; 

tövbeleri kabul eden. 

 yā E. 91b/10 

enār -3- [Fa] Nar kelimesinin eski 

metinlerdeki şekli.  

 nār-ı e. 23a/17 

 e. dānesi gibi 92a/3, 98a/21 

enbiyā -10- [Ar] Nebîler.  
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 e. 117a/8 

 cem┬▓ e. 19a/20 

 e.-yı neb┬ İsrā■┬lden ġayrı 9a/5 

 e.+ dur ve evliyādur 110b/7 

 ⌠āżır olan melā■ike ⌠ükemā ▓ulemā e. 

et╧iyā █ürefā fu╩a⌠ā 24a/2 

 e. et╧iyā 36a/2 

 imām-ı e. 2a/17 

 e.+ nu└ ef╣ali 2a/9 

 e.+ yı evliyāyı da┌ı bile 67a/12 

 e.+ yıla 117a/3 

encüm -3- [Ar] Yıldızlar.  

 e. 1b/5, 111b/10 

 e. ol- Yıldızlarla dolmak. 17a/2 

encümen -1- [Fa] Meclis, cemiyet. 

 dārāyendegān-ı e.-i esrār ve 

p┬rāyendegān-ı 23b/11 

endir - -1- [Tr] İndir- 

 e.- di 97a/19 

Endülüs-1- [Ar] İspanya; eskiden Abbasilerin 

hüküm sürdüğü ülke.   

 E. 88b/9 

enfās -1- [Ar] Hayat sahipleri, canlılar.  

 ▀┬b-ı e.+ ından ╧o┌ulayup 11b/13 

enfüs -1- [Ar] Canlılar.  

 e.+ ile 45b/7 

engüşt -7- [Fa] Parmak. 

 fikir e.+ in ur- 20a/11, 35b/13, 32a/4 

 fikr e.+ ini 27b/12 

 e.+ iyle 2a/16 

engüşt ber-dehān -2- [Fa] Parmağı 

ağzında (Şaşırma, şaşakalma anlamında). 

 e. ur- 60a/2, 70a/20 

enhār -1- [Ar] Nehirler. 

 deryā ve e. 86a/3 

e└rek -1- [Tr] Engerek yılanı.  

 e.+ den 93b/16 

e└se -2- [Kökü belli değil.] Boynun arka 

kısmı.  

 e.+ sinden geçüp 99b/18 

 Nemrūd-ı la▓┬nü└ e.+ sine 83a/19 

enükle - -1- [Tr] Enikle-, çoğal-, türe-  

 e.- r 5b/6 

envā▓ -12- [Ar] Türlü türlü.  

 e. 15a/20, 18a/5, 18a/6, 25b/19 

 e. balı╧lar 26b/4 

 żiyāfet ü e. 11b/14 

 e.-i e▒illet Aşağılık kimselerin çeşitleri. 

44a/20 

 e. cevāhirile 16b/2  

 e. dürlü micmereler ya╧up 57a/15 

 e. ni▓met 108b/4 

 e. ╩ūret 12b/5 

 e.- ıyla 53a/7 

envār -2- [Ar] Nurlar.  

 e.-ı ⌐a╧ Hakk’ın nurları. 94b/11 

 rū⌠-ı e.-ı Süleymān┬ Hz. Süleyman’ın 

nurlu ruhu. 37a/16 

enver -2- [Ar] Çok nurlu, çok parlak.  

 e. 36b/21 

 e. it(d)- Parlamak. 2a/4 

epsem -1- [Tr] Dilsiz, konuşamayan.  

 e. ol-up Ses çıkarmamak. 22b/5 

er -40- [Tr] 1. Erkek. 62b/9 2. Kahraman 

kimse. 40a/8 3. Asker. 88a/4 5. Usta, mahir. 

28a/16 6. Koca, eş. 69b/5 

 e. 50a/14, 55b/7, 99a/17 

 ▓ā╧il ü e. 12a/5 

 altmış kez tamāmı yüz bi└ e. 88a/4 

 benden yeg e. 107b/3 

 benüm gibi e. 107a/20 

 eyle e. 85a/9 

 ne si└ekden at göründi ne ┌od e. 99a/15 

 ol e. 44b/20 

 yedi kez yüz bi└ e. 112a/1 

 yitmiş bi└ er mi╧dārı e. 106a/1 

 yüz bi└ e. 55b/8 

 yüz bi└ e.+ e 111b/14 

 e. gibi düriş- 40a/8 

 e.+ i 69b/1 

 bir büt yonucı e.+ i 69b/4 

 bu işü└ e.+ i 28a/16 

 her bir işü└ bir e.+ i 28a/16 

 otuz bi└ e.+ i çeküp 118a/9 

 yüz bi└ e.+ i ╧ırdu╧ları 109a/10 

 sözi└ü└ e.+ i olasın kim 17a/18 

 ╧ır╧ e.+ i ╩ıyıp 109a/8 

 otuz bi└ mi╧dārı e.+ idi 112b/15 

 bu ┌ātūnu└ e.+ idür 69b/5 

 beş bi└ e.+ ile 101b/11 

 yidi kez yüz bi└ e.+ ile 102a/13 

 yigirmi dört bi└ pūlādpūş e.+ ile 109a/7 

 yüz bi└ e.+ ile 101b/2, 109a/9 

 t┬ġ-zen ╩af-şiken yigirmi otuz bi└ e.+ ile 

varup 102a/2 

 her e.+ in 92b/4 

 yidi kerre yüz bi└ e.+ in 101b/14 

 e.+ ine 71b/17 

 yidi kez yüz bi└ e.+ ine 109a/12 

 e. kişi 107a/20 

 otuz bi└ e.+ le 112a/2 

 yitmiş bi└ e. mi╧dārı er 106a/1 

 e. ol-an Erkek olmak. 55b/7 

 e. ol- 62b/9 

Era┌-nām -1- [Ar] Erah olarak bilinen, 

Erah adında. 

 E. 68a/5  

erba▓┬n -1- [Ar] Kırk.  

 cünd-i e. 118a/21 
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erbāb -1- [Ar] Bir işten en iyi anlayan 

kimseler.  

 e.-ı zāviye-i vefā Vefa köşesinin 

alimleri. 46a/11 

erdem -1- [Tr] Fazilet.  

 e.+ inden 118a/17 

Erdevān -1- [Ar] Metinde bir ad.  

E. 119b/9 

eren -5- [Tr] 1. Velî, evliyâ.  

 e.+ ler işi 17a/11 

 e.+ ler nefesi 98a/19 

 e.+ leri 91b/20 

 ╧al▓a e.+ leriyçün 30b/2 

 Rüsteme ve e.+ lerü└e 58a/9 

erenlersüz -1- [Tr] Erenler olmadan. 

 e. 50a/14 

Er⌠ame’r-rā⌠im┬n -1- [Ar] 

Rahmetedenlerin en merhametlisi, Allah.  

 yā E. 8a/3 

erik -1- [Tr] Şeftali, kayısı gibi meyvelerin 

ortak adı. 

 e.+ ine 101b/6 

erit - -1- [Tr] Erimesini sağla- 

 e.- di 114b/19 

erkān -7- [Tr] İleri gelenler, bir topluluğun 

öncüleri.  

 e. 112a/5 

 çār e. 2b/17 

 e.-ı devlet ve a▓yān-ı memleket 

Devletin ileri gelenleri. 34a/8 

 e.-ı devlet 28b/21, 3a/2, 69b/14  

 e.-ı devletin a▓yān-ı memleketin 28b/13 

erkek -2- [Tr] Dişi karşıtı.  

 e.+ i 112a/16 

 e.+ iyle 112a/17 

erkeklü -1- [Tr] Erkek olanlar.  

 dişilü e. 43a/7 

erlik -19- [Tr] Yiğitlik, kahramanlık.  

 e. 55b/5, 55b/6 

 ne e. 105b/6 

 e. hüner göster- 60b/8 

 e.+ i ▀amarları 106a/9 

 e.+ ile 103b/2, 106b/17, 56a/8, 60a/21, 

60b/3 

 kişinü└ e.+ ile adın çı╧aran 101b/18 

 e.+ ile adumuz a└ılurken 60b/5 

 e.+ ile ╧urtarup 103a/17 

 e.+ ile ▀aġıdup 101b/14 

 ╦āhir bin Sāmu└ e.+ in 108a/21 

 Sām-süvāru└ e.+ inden 108b/14 

 e. it- Kahramanlık göstermek. 60b/7 

 e. oyunı 106b/13 

 e. yolu 55b/7 

erre -1- [Tr] Bıçkı.  

 e. gibi 20b/18 

ervā⌠ -6- [Tr] Ruhlar.  

 e.+ dan 11a/18, 12a/12, 63a/3 

 e.+ dandur 62b/19 

 e.+ ına 24a/3 

 bu e.+ laru└ ve tekv┬nlerü└ ▓ömürleri 

62b/20 

erzān -1- [Fa] Bol, ucuz.  

 e. 2b/19 

erzān┬ -2- [Fa] Layık, değer.  

 e. ╧ıl- Uygun görmek. 20b/9, 44b/8 

es - -41- [Tr] Hava için bir yönden diğer 

yöne haraket et- 

 e.- erdi 104b/11 

e.- di 27a/10, 27a/11, 35a/19, 46a/21, 

47a/8 

 e.- dügi 26b/9 

 e.- e 47a/3, 47a/6 

 e.- en 104b/13 

 e.- erler 12b/11 

 e.- icek 113a/4 

 e.- megin 49a/16 

 e.- mese 45a/21 

 e.- mesi 54b/17 

 e.- mesinden 27a/4 

 e.- mesün 45a/20 

 e.- mezdi 98b/4 

 e.- se 113a/5, 47a/3, 47a/4, 48a/14, 

48a/15, 55a/7 

 e.- üp 101a/18, 10a/10, 21b/18, 26a/5, 

26b/19, 26b/7, 27a/1, 27b/18, 35a/13,  

 47a/18, 54b/17, 54b/20, 55a/6, 61a/17, 

97a/20, 98a/8 

e╩a⌠ -1- [Ar] Pek sahih. 

 e. ╧avl 72b/3 

esb -2- [Fa] At. 

 e.+ i 2b/11 

 e. ü ester 53b/1 

esbāb -1- [Ar] Sebepler.  

 e.-ı mi▓mār u ālet Araç ve mimarlığın 

sebepleri. 1b/10 

e╩di╧ā -1- [Ar] Gerçek dostlar. 

 e.+ sından ve esfiyāsından 20a/1 

esdür - -5- [Tr] Havayı hareket ettirmek.  

 e.- di 54b/16 

 yil e.- mek 113a/6 

 e.- sün 113a/3 

 bād-ı şitā birle e.- üp ġāyet ╧atı 1b/8 

 e.- ür 79a/12 

esed -7- [Ar] Aslan. 

 e. 114b/5, 29b/2, 48b/3, 53b/1 

 burc-ı e. 55a/9 

 sebu▓ e. 87b/15 

 sibā▓ u e.+ le yırtıcı cānavarlaru└ 

117a/13 

esen -1- [Tr] Canlı, sağ salim.  
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 ╩aġ u e. 60a/7 

e╫er -9- [Ar] İz, işaret, belirti. 

 e. bul- İz, işaret görmek. 2a/2 

 ġam e.+ i 113b/9 

 şebnem e.+ i 53a/2 

 güneş e.+ inden 21b/10 

 e. it- İz bırakmak, tesir etmek. 10a/8 

 e. itse 21b/6 

 güneş e.+ iyle 21b/9 

 e. ╧al- İz kalmak, belirti kalmış 

bulunmak. 25a/11 

 ▓ilmü└ ve ▓amelinü└ e.+ leri 40a/6 

esfiyā -1- [Ar] Saf ve temiz, hâlis.  

 e╩di╧āsından ve e.+ sından 20a/1 

es┬f -1- [Ar] Kederli, tasalı.  

 hem e. ü hem ┌af┬f 53b/3 

e╫┬r -1- [Ar] Alâmet.  

 e.+ den mürekkeb 40a/3 

es┬r -5- [Ar] Tutsak.  

 e. it(d)- Tutsak almak. 51a/13, 111a/13 

 e. idüp 111a/1 

 e. ╧al-up Düşman elinde tutsak 

bulunmak. 78b/1 

 e. ╧ıl- Tutsak etmek. 111a/13 

esirge - -2- [Tr] Korumak, muhafaza etmek. 

 e.- r 103a/3 

 ol cānavarcu╧ları e.- yüp 5a/16 

eski -1- [Tr] Yeni karşıtı.  

 e. bez gibi 43a/18 

esle - -2- [Tr] Dinle-, umursa-, dikkate al- 

 e.- meyen 42b/9 

 e.- meyüp 98b/7 

e╫mār -2- [Ar] Meyveler, semereler.  

 ol ╧adar eşcār u e. 27a/20 

 zümürrüdden zebercedden f┬rūzeden 

eşcār u e.+ lar 15a/9 

Esmāu’llāh -3- [Ar] “Allah’ın isimleri” 

anlamında Arapça tamalama.  

 E.+ ın o╧ıyup 4a/15 

 men╧ūş olan E.+ u└ ismini o╧ıyup 

3b/14 

 ╧udretile mes▀ūr olan E.+ u└ onuncı 

ismini o╧uyup 115a/17 

e╫nā -3- [Ar] Bir işin yapıldığı an, vakit.  

 bu e.+ da iken 43a/7 

 bu e.+ dayiken 60b/10, 74b/14 

e╩nāf -1- [Ar] Sınıflar, çeşitler.  

 e.-ı beliyyet ve envā▓-i e▒illet 44a/20 

esrār -4- [Ar] Sırlar.  

 e.-ı Yezdān┬ Allah’ın sırları. 50b/6 

 cihānu└ ⌠āli nedür ve feleklerü└ e.+ ı 

nedür 24a/6 

 e.+ ıla 119b/10 

 dārāyendegān-ı encümen-i e. ve 

p┬rāyendegān-ı 23b/11 

ester -2- [Fa] Katır. 

 esb ü e. 53b/1 

 e. ü ba▓┬r 48a/7 

esved -2- [Ar] Siyah.  

 e. 46b/14 

 cez┬re-i E. 106b/3 

eş - -3- [Tr] Çukur açmak için kaz- 

 e.- üp 44a/2 

 e.- er 7a/15 

 e.- üp 21a/2 

eş -1- [Tr] Çiftin teki.  

 e.+ ü└e 29b/14 

eş▓ār -1- [Ar] Şiirler. 

 e. 46a/16 

eşcār -7- [Ar] Ağaçlar.  

 e.-ı kibārdan ve bā╧ıllādan 48b/13 

 e.+ dan 45a/16 

 e.+ larında 27b/1 

 e.+ u 27b/20 

 ol ╧adar e. u e╫mār 27a/20 

 zümürrüdden zebercedden f┬rūzeden e. 

u e╫mārlar 15a/9 

 e. u ⌠aşāyiş-i kibār 27b/19 

eşed -1- [Ar] En şiddetli. 

 e. 73a/16 

eşik -1- [Tr] Kapı girişlerindeki çıkıntılı 

bölüm.  

 e.+ den içerü 37a/14 

eşref -3- [Ar] En şerefli.  

 e.-i ma┌lū╧āt ve ekmel-i Yaratılanların 

en şereflisi. 50b/3 

 e.-i ma┌lū╧āt 51b/14, 52a/21 

eşrefü’n-nās -2- [Ar] “İnsanların en 

şereflisi” anlamında Arapça tamlama. 

 e.+ ıla 117a/17 

 ma⌠būbelerü└ e.+ ıyla 87a/12 

eşribe -1- [Ar] İçilecek şeyler.  

 e.+ ye 40b/6 

eşyā -10- [Ar] Yiyecek ve içecek dışında her 

şey.  

 e. 40b/9, 53a/14 

 cümle e. 53a/16, 64b/6, 68a/17 

 küll┬ e. 37b/20 

 şāhid-i e. 40a/12 

 e.-i māsivāh Allah’ın dışındaki bütün 

varlıklar. 68a/16 

 e.-yı ma┌lū╧āt Yaratılan bütün varlıklar. 

53a/11 

 ▓ālem-i e.+ ya 93b/1 

et -47- [Tr] 1. İnsan ve hayvanlarda kas ve 

yağdan meydana gelen kısım. 93a/20 2. Ten, 

beden. 6a/11 3. Hayvan vücudunun yiyecek 

olarak kullanılan kısmı. 58a/7  

 e. 79a/16, 79a/19, 80b/18 

 cıġa e. 44b/15 
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 ╧ızıl e. 41b/12 

 e.+ e 79a/17 

 e. görüp 80b/20 

 e.+ i 79a/17 

 ādemü└ altındaġı e.+ i 45a/12 

 e.+ i acısından uyanup 6a/11 

 e. içün 58a/6 

 cımcıġa et 42b/10 

 e.+ imüz yiyüp 49b/14, 51b/1 

 e.+ in 10a/9, 42a/10, 42b/21, 57b/20, 

83a/7 

 tinn┬nü└ e.+ in 10a/10 

 e.+ in derisin yiyüp 64a/4 

 e.+ in kebāb idüp 58a/7 

 e.+ in yiyüp 97a/15 

 Zeng┬lerü└ e.+ in yiyüp 113a/8 

 e.+ inde 43b/14 

 ▀amarlarınu└ e.+ inde baġladuġı yir 

93a/20 

 ▀amarlarınu└ e.+ inde baġlanduġı yir 

116b/1, 66b/4 

 e.+ inden 58a/5, 95b/3 

 ejdehā e.+ inden yimek 6a/17 

 ol balıġu└ e.+ inden yiyüp 9b/21 

 e.+ ine üşüp 97a/15 

 e.+ ini 83a/6 

 bā╧┬ ╧alan e.+ ler 9b/7 

 bu yiymiş e.+ leri 9b/9 

 ol e.+ leri 81b/19 

 ol n┬zelere sancılmış e.+ leri 81a/7 

 ta┌t-bend üzerindeki a╩ılan e.+ leri 

81b/3 

 e.+ lerin 99a/11 

 bebek e.+ lerin 6a/12 

 e.+ lerin yiyüp 96a/19 

 e.+ ü└ 22b/11, 43b/7 

 ādemü└ e.+ ü└ 99a/21 

 bir yıl yitecek e. zevādesi 9b/5 

et - -6- [Tr] bk. it-  

 e.- 97b/18 

 e.- meyesin 88b/2 

 e.- sün 91b/21 

 tesb┬⌠ e.- erken 97a/2 

 ▀a└ e.- di 43a/21 

 ▀a└ e.- di 42b/6 

etek -3- [Tr] Dağ ve tepe gibi yüksek olan 

şeylerin aşağı kısımları.  

 kūh-ı Billūr e.+ inde 61b/14 

 kūh-ı ╦āf e.+ inde 5a/14 

 ▀aġ e.+ leri 24b/4 

et╧iyā -4- [Tr] Günah işlemekten korkan 

kimse.  

 e. 117a/8 

 enbiyā e. 36a/2 

 Süleymān-ı │āk┬ zamānınu└ e. ve 

a╩fiyāsın ⌠ükemāsın ▓ulemāsı birle 35a/19 

 ⌠āżır olan melā■ike ⌠ükemā ▓ulemā 

enbiyā e. █ürefā fu╩a⌠ā 24a/3 

etlü -1- [Tr] Eti olan.  

 ġāyet büyük e.+ yi da┌ı 7a/12 

etmek -3- [Tr] Ekmek.  

 aş u e. 110b/17 

 e. 46b/12 

 ▀uz e. ⌠a╧╧ını gözler bahādur 101b/20 

e▀rāf -5- [Ar] Taraflar, yanlar. 

 e.-ı ▓ālem Âlemin her yanı. 86b/12, 

5b/19 

 e.-ı şeş-cihāt içi Altı tarafın çevresi. 

14a/1 

 ▓ālem ü e.+ a 20b/15 

 ▓ālem ü e.+ ı 25a/7 

e▀vāl -2- [Ar] Çok uzun, en uzun.  

 ▓ömrinü└ e.+ inden ve cihānu└ 

a⌠vālinden ve cihānda gördigü└ ▓acāyıbdan ve 

ġarāyıbdan 19b/13 

 ol tekv┬nü└ ▓ömr-i e.+ ine 20a/18 

e▀yār -8- [Ar] Kuşlar.  

 melek-i müvekkel-i e. 67b/8 

 e.-ı kibāru└ ┌oş ┌ulūsı 68a/13 

 melek-i müvekkel-i e.+ dan 70a/8 

 müvekkel-i e.+ dan 67b/15 

 tekv┬n-i e.+ dan 67b/12 

 e.+ dur 52b/12 

 e. seyyidi degilse 67a/9 

 iy e. seyyidi 67b/2 

ev -35- [Tr] Bir ailenin içinde yaşadığı yer, 

mesken.  

 bir e.+ deki ╧urulmış yay olsa 48b/18 

 e.+ e 99b/12 

 bir demürden ╧aplu e.+ e 99b/11 

 ol e.+ e 44a/17 

 e. içi 48b/19, 49a/3, 49a/4 

 ol e. içi 48b/19 

 e. içi 44a/17 

 evlü e.+ inde yaturken 28b/9 

 e.+ inden ▀aşra çı╧up 34b/15 

 e.+ ine 69b/3, 73a/4, 99b/13 

 e.+ ine 69b/17 

 e.+ ini alup 18b/4 

 e.+ ler içi 51a/7 

 müseddes e.+ ler ve d┬vārlar 7b/1 

 e.+ ler 30b/2 

 e.+ lerde 49a/2 

 içindeki e.+ lerin da┌ı yapup 30a/3 

 ╧al▓anu└ e.+ lerin yapma╧ 30b/3 

 e.+ lerinden 24b/6 

 e.+ lerinden sürüp 55a/3 

 e.+ lerine 72b/1, 73a/6, 73b/19 

 e.+ lerine ╧açup 46b/6 
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 ol e.+ lerü└ ve sarāylaru└ 35b/7 

 şehrü└ içindeki e.+ lerü└ yirlerini açup 

26a/5 

 ol e.+ ü└ delügi bacası 99b/12 

 Nemrūd oturduġı e.+ ü└ ╧apusın yapup 

99b/15 

 ol e.+ ü└ ╧apusı 99b/11 

 e.+ ü└ ╧apusı 99b/12 

 e.+ ü└e 69a/2 

evāyil -1- [Ar] Evvel, ilk zamanlar.  

 zamān-ı e.+ de Evvel zaman. 67b/7 

evc -6- [Ar] Doruk, en yüksek nokta.  

 e.-i āsmān Gökyüzünün en yüksek 

noktası. 74b/13 

 e.-i felek Feleğin en yüksek noktası. 

22b/1, 22b/13, 24a/15 

 e. ü ⌠aż┬ż 40a/8 

 e. ve ⌠aż┬ż ve şeref ve hübū▀ ve i⌠tirā╧ 

ve isti╧bāl 40a/5 

ehvām -1- [Ar] Zararlı böcekler.  

 ne ╧adar ╧uşlar vu⌠ūşlar e. u ⌠aşerāt 

26a/10 

evlā -1- [Ar] En iyisi.  

 e.+ dur 102a/3 

evlād -2- [Ar] Çocuklar.  

 seyyid-i e.-ı ādem 2a/14 

 e.+ ına 2b/6 

evliyā -2- [Ar] Allah sevgilisi, ermiş, velîler. 

 enbiyādur ve e.+ dur 110b/7 

 enbiyāyı e.+ yı da┌ı bile 67a/12 

evlü -3- [Tr] Evi olan.  

 e. 34b/15, 99b/13 

 e. evinde yaturken 28b/9 

evrād -3- [Ar] Okunası âdet olan âyet ve 

sûreler.  

 e. o╧ıyup 19a/19 

 e. o╧uyup 117a/4, 37a/10 

evrān -1- [Tr] Evrenler, ejderhalar, yılanlar. 

 e. ol- 88b/10 

evren -38- [Tr] Ehderhâ, yılan.  

 e. 56a/4, 60a/14, 96a/12, 56a/1 

 niçe bi└ bi└ ejdehā ve e. 96a/18 

 ol yidi başlu e. 105a/14, 105a/4 

 yidi başlu bir e. 95a/19 

 yidi başlu e. 101a/15 

 e.-i heft-ser Yedi başlı evren. 105b/6 

 e.-ile ceng idemez 56a/1 

 tinn┬n ü e. baġrı ╧anın içici 96a/13 

 yidi başlu e. da┌ı 85a/12 

 yidi başlu e.+ den 56a/1 

 e.+ dürür 88b/14 

 yidi başlu e.+ e 43a/9, 96b/19 

 yirden göge çekilmiş e.+ e 34b/3 

 e. gibi 104a/7, 52b/15 

 yedi başlu e. götürür gibi götürüp 

33b/10 

 e. gözine 95b/13, 99a/18 

 ol yidi başlu e.+ i görüp 105a/3 

 heft-ser e.+ ile 104b/18 

 yidi başlu e.+ ile bulışup 109a/16 

 yidi başlu e. imiş 104b/16 

 gökde uçar e.+ le 105b/7 

 e.+ ler 113a/15, 5a/8 

 ejdehālar ve e.+ ler 5a/6 

 yidişer başlu e.+ ler görüp ol heybetden 

╧or╧up 27a/8 

 memleket yuducı yidi başlu e.+ leri 

95b/10 

 yidi başlu e.+ lerü└ burnı 8a/9 

 ejderhālaru└ ve e.+ lerü└ ve ılanlaru└ 

em┬ri 61b/21 

 bu ▀o╧uz başlu e. ╩ıfatlu 55b/2 

 ol yidi başlu e.+ ü└ 105a/20, 105b/11 

ev╩āf -4- [Ar] Vasıflar.  

 e.-ı ┌am┬de Yontulmuş vasıflar. 

119b/19, 67a/20 

 e.-ı hengām Mevsimlerin vasıfları. 

2b/20 

 e.+ ını 97a/11 

evvel -56- [Ar] 1. Birinci, ilk. 12b/15 2. Önce. 

36a/7 

 e. 105a/12, 107a/1, 117b/2, 13a/13, 

14a/18, 15a/20, 22a/9, 26b/17, 27b/8, 

 2b/2, 30b/15, 33a/14, 37a/21, 3b/6, 

40a/21, 40b/14, 52b/10, 54a/9, 5a/3, 

 60a/20, 62a/7, 6a/10, 73b/3, 74b/21, 

77a/3, 86a/19, 86b/3, 89b/15, 93b/7, 

 94a/14, 13a/21 

 bundan e. 12a/13, 13b/3 

 cihān sarāyına gelmezden niçe bi└ yıl e. 

24b/1 

 gö└ülden e. 89b/4 

 niçe bi└ yıllardan e. 36a/7 

 Süleymān-ı │ākden e. 38a/8 

 uçma╧ ni▓metlerinden e. 7b/3 

 e. bölük 12b/15 

 zamān-ı e.+ de 4a/10 

 e.+ den 28a/15 

 ol e. gelen ferişteh 68b/16 

 e. gelen 109b/12 

 e. gözlerinü└ ╩uyın içüp 97a/14 

 e. ⌠ālet 62a/2 

 e. ┌ā╩╩amuz 109b/19 

 e.+ i 50b/9 

 sā▓at-i e. ir- 16a/3 

 e.+ ki 62a/4 

 ol e.+ ki ┌al╧ 25a/11 

 e.+ ki ma╧ām 24b/6 

 e.+ ki ╩ınf 115b/18 
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 e. ma▓mūr gördügüm yirler 24b/17 

 e. ╩ınf 52b/12 

 e.+ üm 66a/15 

 Fir▓avn-ı e. zamānı 85b/19 

 e.+ ine 20a/15 

evvelā -1- [Ar] Öncelikle.  

 e. 80a/10 

evvel┬ -1- [Ar] Bir önceki gün.  

 e. 2b/2 

evvel┬n -2- [Ar+Fa] Evvel zaman insanları.  

 e. 118b/18 

evvelki -3- [Ar] Önceki.  

 e. āy┬nenü└ ┌ā╩╩ası 16a/7 

 e. başınu└ ╩aġ gözi105a/4 

 e. ⌠ālet 62a/8 

eyād┬ -1- [Ar] Eller.  

 e.-i ma▓būd Allah’ın elleri. 91a/8 

eyer -1- [Tr] Binek hayvanlarının sırtına 

konan oturak.  

 ecel e.+ in 94a/2  

eyerlet - -1- [Tr] At, eşek gibi binek 

atlarına eyer vur- 

 e.- diler 94a/2 

eyerlü -1- [Tr] Eyeri olan.  

 e. ▓inānlu atlar 118a/11 

eyit - -537- [Tr] 1. söyle-, de-, konuş- -1- 

[Tr] 

 e.- di 94a/9 

 e.  119a/1, 54a/15, 90b/8 

 e.- di 100b/1, 100b/5, 101a/1, 101a/2, 

101b/12, 103a/14, 103b/6, 103b/8, 104a/21,  

 107a/18, 107b/10, 107b/2, 109b/10, 

109b/18, 10a/10, 10a/13, 10a/16, 10a/6, 10a/7,  

 10a/9, 10b/21, 110a/16, 110b/11, 

111b/5, 112a/18, 112b/14, 112b/21, 112b/3, 

113a/10,  

 113a/16, 113a/6, 113b/10, 113b/14, 

114a/14, 114a/17, 114a/4, 115a/18, 115b/1, 

116a/8,  

 116b/7, 117a/20, 117b/12, 11a/10, 

11a/11, 11a/4, 11a/7, 11b/5, 12b/10, 13a/3,  

 13b/17, 14a/18, 14b/1, 16b/14, 16b/9, 

17a/1, 17a/13, 17a/16, 17a/9, 17b/16,  

 17b/5, 19b/12, 19b/14, 19b/5, 19b/6, 

19b/7, 20a/11, 20a/13, 20a/7, 20b/16,  

 21a/14, 21a/19, 21a/9, 21b/6, 22a/10, 

22a/13, 22a/2, 22a/8, 23b/13, 23b/15,  

 23b/21, 24a/21, 24a/4, 24a/5, 25b/16, 

25b/18, 26a/12, 26a/13, 26a/21, 27a/6,  

 27b/7, 28a/10, 28a/3, 28a/4, 28b/12, 

28b/3, 29b/16, 30a/12, 30a/20, 30a/8,  

 31b/20, 31b/4, 31b/9, 32a/13, 32a/17, 

32a/4, 32a/9, 32b/11, 32b/18, 32b/4,  

 33a/1, 33a/6, 33b/7, 34a/1, 34b/7, 

35a/10, 35a/12, 36a/7, 36b/10, 36b/9,  

 37a/20, 37a/4, 37b/15, 39b/15, 3b/15, 

3b/17, 3b/6, 40a/19, 40b/14, 40b/16,  

 40b/18, 41a/17, 41a/2, 41a/5, 41b/1, 

42a/21, 43b/8, 44b/5, 45a/5, 45a/6,  

 46b/19, 46b/9, 47a/2, 47b/6, 47b/7, 

48a/15, 48a/9, 48b/18, 49a/7, 4b/1,  

 4b/14, 50a/19, 50b/14, 51a/19, 51a/4, 

51b/20, 51b/3, 52a/10, 53b/6, 54a/14,  

 54a/9, 55b/19, 55b/2, 56a/18, 56b/1, 

56b/5, 57a/7, 57b/15, 57b/3, 57b/7,  

 58a/4, 58a/8, 58b/18, 58b/3, 58b/6, 

58b/8, 59a/14, 59a/19, 59a/7, 59a/9,  

 59b/14, 59b/6, 5a/1, 5a/13, 5b/2, 5b/3, 

60a/6, 60b/21, 60b/7, 61a/21,  

 61b/10, 61b/5, 62a/5, 63a/11, 63a/17, 

63a/4, 63b/3, 63b/7, 64a/16, 64b/14,  

 64b/19, 65a/11, 65a/13, 65a/17, 65a/20, 

65b/17, 65b/7, 66a/10, 67a/5, 67b/15,  

 67b/19, 67b/2, 67b/6, 68a/19, 68b/7, 

69a/4, 69a/6, 6a/2, 6a/3, 6b/14,  

 6b/9, 70a/6, 70a/8, 71b/10, 71b/14, 

71b/15, 71b/19, 71b/7, 72a/3, 72b/13,  

 72b/19, 73a/10, 73a/14, 73a/9, 74a/19, 

74b/16, 74b/19, 74b/5, 75a/1, 75a/14,  

 75a/5, 75a/7, 75b/1, 75b/10, 75b/8, 

75b/9, 76a/19, 76b/14, 77a/10, 77a/12,  

 77a/14, 77a/8, 77b/12, 77b/18, 77b/2, 

78a/13, 78a/18, 78a/7, 78b/17, 79a/10,  

 79a/8, 79b/12, 79b/6, 80a/10, 80a/19, 

80a/9, 80b/6, 81a/11, 81b/7, 82a/11,  

 82a/13, 82a/4, 82a/5, 82b/16, 83b/15, 

83b/17, 83b/4, 84a/19, 84b/1, 84b/12,  

 84b/15, 88a/1, 88b/19, 89a/11, 89a/14, 

89a/5, 8a/2, 90a/18, 90a/20, 90b/17,  

 90b/7, 90b/8, 91a/13, 91a/20, 91a/9, 

91b/13, 92a/6, 92b/20, 93b/12, 93b/14,  

 93b/15, 93b/18, 93b/4, 93b/8, 94a/13, 

94a/20, 94a/21, 95a/13, 95b/8, 95b/9,  

 96b/18, 96b/9, 97b/9, 98a/1, 98b/11, 

99a/8, 9b/14, 9b/19 

 e.- diler 100a/8, 101b/21, 102b/15, 

112b/2, 114b/7, 13a/3, 13a/5, 14a/15, 18a/20,  

 19a/2, 22a/3, 29b/11, 33a/16, 33b/5, 

35b/19, 42a/9, 42b/14, 43a/9, 44a/6,  

 49b/11, 49b/12, 49b/5, 51a/20, 55b/20, 

56a/20, 56b/2, 57a/18, 57b/1, 68b/6,  

 69a/12, 69a/20, 72b/10, 74a/9, 74b/2, 

75a/18, 76a/12, 76a/14, 76a/15, 76a/8,  

 76a/9, 82b/9, 83a/11, 85a/5, 85b/10, 

88a/8, 9a/18, 9b/2 

 e.- dügi 32b/4 

 e.- dük 50b/15, 64b/18 

 e.- düm 100a/7, 10a/2, 116a/21, 23b/17, 

25a/3, 42a/12, 43a/10, 43b/16, 43b/4,  

 80a/14, 82a/9, 91b/5 
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 e.- esiz 103b/7 

 e.- miş 84a/11 

 e.- mişler 84a/8 

 e.- se 110b/2 

 e.- sün 28b/13, 90b/9 

 e.- üp 71a/9 

 e.- ür 102a/3, 106b/16, 113b/20, 

114b/2, 116a/9, 116b/11, 116b/5, 116b/6, 

117a/21,  

 119a/5, 12b/1, 14a/10, 14a/19, 14a/8, 

17a/19, 17a/20, 17b/21, 19a/4, 24a/19,  

 28a/13, 28a/14, 28a/16, 28a/8, 28a/9, 

29b/15, 29b/19, 30b/9, 31b/13, 31b/15,  

 32a/14, 32a/3, 32b/10, 32b/13, 32b/16, 

32b/17, 33a/5, 37b/13, 39b/12, 41a/10,  

 41a/11, 41a/7, 44b/10, 48a/1, 48b/10, 

49a/12, 50b/8, 51b/12, 55a/3, 55b/6,  

 5b/4, 5b/9, 62b/16, 68a/17, 69a/1, 

69a/4, 71b/11, 71b/13, 71b/14, 71b/20,  

 72a/1, 72a/10, 72a/11, 72a/12, 72a/13, 

72a/15, 72a/17, 72a/20, 72a/4, 72a/8,  

 72b/12, 72b/16, 72b/5, 72b/7, 73a/13, 

73a/5, 73a/6, 73a/7, 73b/10, 73b/11,  

 73b/12, 74a/10, 74a/17, 74a/18, 74a/20, 

74a/8, 74b/1, 74b/11, 74b/17, 74b/21,  

 74b/4, 75a/13, 75a/3, 75b/11, 75b/13, 

75b/4, 76a/10, 76a/3, 76a/5, 76a/7,  

 78b/13, 78b/14, 78b/16, 78b/18, 

78b/20, 79a/13, 79a/15, 79a/19, 79a/2, 79a/3,  

 79a/6, 79b/17, 79b/20, 81a/15, 81a/19, 

88b/8, 89a/6, 8a/11, 93a/13, 93a/18,  

 93a/20 

 e.- ürdi 72b/17 

 e.- ürdüm 100a/16, 112a/10 

 e.- ürem 66b/2 

 e.- ürler 112b/20, 12a/20, 31b/10, 

41a/13, 46a/17, 95a/12 

 e.- ürlerdi 115a/2 

 e.- ürsün 79b/18 

eyle - -254- [Tr] 1.  Yap-, işle-, tut-  

 e.- r 21b/10 

 e.- yüp 26b/15, 43b/2 

 e.- yüp 30b/20 

 e.  88a/4 

 e.- di 28a/18, 57a/5, 86b/20 

 e.- dük 99a/13 

 e.- mişler 35b/1, 37a/2, 37a/3 

 e.- r 40b/11 

 e.- sün 62b/5 

 e.- yem 88a/4, 88a/5 

 e.- yüp 80a/15, 82a/10 

2.  Ne yap-, ne işle-, ne tut-  

 ne e.- dü└se 97b/17 

3. y.f.  

 ⌠ikāyet e.- rsin 95b/19 

▓acel e.  38b/20 

 ▓afv e.  71a/13 

 ▓amel e.  118b/6, 71a/3, 71a/4 

 cem▓ e.  91a/11, 93a/1, 93b/11 

 da▓vet e.  114a/17 

 du▓ā e.  79b/10 

 emr e.  58a/10, 63a/8, 82b/10 

 fikir e.  23a/4 

 Firdevs e.  119a/2 

 ⌠āżır e.  93b/10 

 ⌠ikāyet e.  65b/6 

 himmet e.  115b/7 

 ┌oş na█ar e.  23b/6 

 ⌠ükm e.  113a/2 

 kefāret e.  21a/17 

 ma▓mūr e.  38b/18, 38b/19 

 milkin e.  71a/5 

 münācāt e.  113a/2, 35b/20 

 naġam e.  108b/13 

 na█ar e.  25b/14 

 nigāh e.  10b/17 

 pāk e.  23a/6 

 ╩abr e.  102a/4 

 secde e.  75b/7 

 şād e.  23a/20 

 şehādet e.  65a/12 

 şükrü└ e.  45b/7 

 ▀ā▓at e.  23a/2 

 teferrüc e.  63a/8 

 tem┬z e.  94b/12 

 terk e.  108b/12, 39b/10, 79b/16 

 tevbe e.  79b/17 

 ziyāret e.  21a/17 

 ta⌠╧┬╧ e. bil 44b/20 

 a▓lā e.- di 119a/9 

 ▓arż e.- di 20b/21 

 āfer┬n e.- di 58b/7 

 ▓ibādet e.- di 116a/7 

 ▓┬ş e.- di 12a/7 

 āzād e.- di 89a/8 

 beyān e.- di 109a/19, 109a/20, 117a/1 

 cem▓ e.- di 91a/18 

 cem▓iyyet e.- di 83a/15 

 ceng e.- di 88b/11 

 çāk e.- di 39b/10, 55b/14 

 da▓vā-yı rubūbiyyet e.- di 91a/18 

 da▓vet e.- di 83a/14, 91a/17 

 emr e.- di 97a/19, 98a/9 

 ġan┬met e.- di 111b/15 

 gūyā e.- di 119a/10 

 ┌al╧ e.- di 46a/9 

 helāk e.- di 55b/14 

 heves e.- di 98a/6 

 hez┬met e.- di 111b/15 

 ⌠ikāyet e.- di 89b/15 
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 ┌ūn e.- di 23b/2 

 ⌠ükm e.- di 26b/16, 35a/15, 35a/18, 

4b/21, 51a/16, 54b/15 

 işāret e.- di 49b/16 

 ╧abūl e.- di 118a/8 

 ╧a╩d e.- di 6b/18 

 men▓ e.- di 110b/8, 116b/6 

 mord e.- di 32b/3 

 münācāt e.- di 30b/12, 92a/17 

 na╩┬⌠at e.- di 83b/14 

 pāk e.- di 35a/18 

 sünnet e.- di 68b/14 

 şükür e.- di 11b/2 

 ta▓accüb e.- di 35a/5 

 ta╧d┬r e.- di 39b/1 

 temennā e.- di 116a/7 

 tera⌠⌠um e.- di 91b/9 

 teşb┬h e.- di 7a/20 

 vā╧ıf e.- di 28b/19 

 ta▓accüb e.- diler 35a/4 

 ▓ināyet e.- diyse 23a/10 

 niyāz e.- diyse 31a/7 

 ta╧r┬r e.- diyse 83a/10 

 yād e.- dügü└den 53b/10 

 ā┌ir e.- dük 45b/12 

 du▓ā e.- dük 70b/11 

 dūr e.- dük 99a/14 

 ╧avl e.- dük 83a/19 

 ta╩n┬f e.- dük 13a/6 

 te■l┬f e.- dük 13a/6 

 e.- düm 90b/10 

 cān yār e.- düm 90b/11 

 ceng e.- düm 84a/19 

 çāk e.- düm 100a/17 

 da▓vet e.- düm 5b/2 

 emān virdü└ e.- düm 100a/19 

 ġazā e.- düm 100a/19 

 ⌠avāle e.- düm 90b/13 

 helāk e.- düm 83b/16 

 kāk e.- düm 100a/17 

 men▓ e.- düm 41b/18 

 na╩┬⌠at e.- düm 42a/20 

 ta▓b┬r e.- düm 13a/20, 70b/10, 71a/10 

 ta╧r┬r e.- düm 70b/9, 71a/10, 90b/17 

 tefs┬r e.- düm 90b/17 

 müşerref e.- dü└ 23b/14 

 ta╧r┬r e.- dü└ 71b/8 

 ta╩n┬f e.- dü└ 83b/11 

 ▒el┬l e.- dü└ 83b/10 

 ▓isyān e.- dü└se 118b/4 

 ┌āk e.- dü└se 100b/2 

 cem▓ e.- gil 5b/2, 84b/10 

 da▓vet e.- gil 90b/18 

 ⌠ikāyet e.- gil 95b/21 

 mu╩ā⌠abet e.- gil 77b/13 

 ╩aġ e.- gil 44b/6 

 ╩āli⌠ ▓amel e.- gil 23a/9 

 ▀ā▓at e.- gil 90b/18 

 tesb┬⌠ ü tehl┬l e.- mege 78a/2 

 nā-murād e.- megil 31a/1 

 da▓vet e.- mesün 114a/5 

 █āhir e.- mez 33a/8 

 ╧a╩d e.- miş 108a/3 

 kelimāt e.- miş 62b/14 

 helāk e.- mişdür 48a/6 

 i▓timād e.- mişem 31a/4 

 ▓arż e.- └ 9b/9 

 beyān e.- └ 113b/12 

 āheng e.- └üz 99a/9 

 ceng e.- └üz 106b/18, 99a/9 

 tesb┬⌠ e.- └üz 77a/20 

 çu╧ur e.- r 21b/8 

 ⌠a▒er e.- r 7a/6 

 ▀aleb e.- r 3a/12, 3a/13, 3a/14, 3a/15, 

3a/16, 3a/17 

 zebūn e.- r 47b/18 

 tekb┬r e.- ridi 104a/9 

 da▓v┬dür e.- rsin 32b/12 

 ġavġā e.- rsin 59a/8 

 men▓ e.- rsin 72b/13 

 ▓adl e.- se 52a/8 

 la▓net e.- se 116b/11 

 zeyn e.- se 86a/12 

 na█ar e.- sek 53b/16 

 bir ya└a e.- se└ 79a/12 

 la▓l e.- se└ 71a/17 

 cem▓ e.- sün 84b/14, 90a/17, 90b/9, 

93b/6 

 gūş e.- sün 3a/16 

 ⌠āżır e.- sün 93b/16 

 helāk e.- sün 84b/16 

 ⌠ikāyet e.- sün 95a/14 

 lu▀f e.- sün 77b/10 

 yardım e.- sü└ 28b/4 

 helāk e.- sünler 114a/19 

 kör e.- sünler 114a/18 

 cehd e.- ye 8b/17 

 ceng e.- ye 102a/13, 106b/10, 113b/17 

 çāk e.- ye 96b/15 

 da▓vet e.- ye 92a/13 

 def▓ e.- ye 110b/15 

 ┌āk e.- ye 96b/15 

 ┌ayr u du▓ā e.- ye 100b/11 

 men▓ e.- ye 62a/11 

 na█ar e.- ye 111a/9 

 pāk e.- ye 115b/8 

 sākin e.- ye 109b/21 

 siyāh e.- ye 109b/21 

 suvāl e.- ye 22a/5 

 ▀av┬l e.- ye 100b/13 
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 tebāh e.- ye 20b/12 

 terk┬b e.- ye 110a/1 

 ves┬le ü dād e.- ye 49b/19▓adl 

 yād e.- ye 23a/16, 94b/20 

 żarr-ı del┬m e.- ye 94b/10 

 ┌i▒meti e.- yelüm 115a/20 

 i▓lām e.- yem 17a/5 

 siyāset e.- yem 50a/17 

 zecreti e.- yem 99a/2 

 ┌oşgū e.- yen 23b/7 

 çāker e.- yendür 71a/2 

 ▀ā▓at e.- yesin 23a/5 

 helāk e.- yesiz 117b/20 

 ġavġā e.- yince 60a/12 

 da▓v┬sin e.- yip 90a/20 

 kār e.- yip 93b/12 

 ▀ā▓at e.- yip 90b/12 

 cem▓ e.- yüben 50b/13 

 ceng-i āheng e.- yüben 106a/7 

 ra⌠meti e.- yüben 75a/12 

 ta▓b┬r e.- yüben 13a/21 

 ⌠ıf█ e.- yüp ╧ıla 102b/9 

 fikr e.- yüp 21a/7 

 gūş e.- yüp 91b/9 

 ┌āke yiksān e.- yüp 113a/3 

 lu▀f e.- yüp 46a/8, 51a/14 

 ▀ā▓at e.- yüp 23a/4 

 te■l┬f e.- yüp 81a/2 

 tesb┬⌠ e.- yüp 100a/21 

eyle -70- [Tr] Öyle, onun gibi.  

 e. 105a/15, 105b/4, 105b/9, 107b/11, 

108a/1, 108a/3, 110b/11, 119b/11, 13b/19, 

 14a/4, 18b/8, 22a/14, 22b/3, 29a/18, 

29a/19, 32a/9, 34b/21, 34b/5, 36b/8, 

 37b/16, 42a/16, 46b/13, 47b/19, 4b/10, 

50a/10, 53b/11, 6a/18, 7a/4, 94a/6, 

 94a/7, 94b/18, 99a/12, 99a/14, 99b/5 

 e. b┬-⌠add 98a/13 

 e. diyicek 113a/10, 24a/19, 74a/18, 

84a/12, 97b/20, 9b/19 

 e. diyüp 83a/9 

 e. dutup 105b/3 

 e. er 85a/9 

 e. işāret eyle- 49b/16 

 e. ki 42a/2 

 e. kim 41b/5 

 e. leşker ki 93a/1 

 e. na▓ra ur- 42b/1 

 e. nāzükligile 18a/11 

 e. olsa 102b/18, 112b/17, 113b/12, 

26a/16, 41a/12, 41a/14, 45a/3, 50b/2, 54b/1, 

 56a/7, 64b/5, 67b/13, 72a/9, 7a/17, 

98b/13 

 e. tekv┬nler 4b/11 

 e. yüksek ol- 63b/17 

 e. yüksek 22b/1, 96b/5 

 e. ża▓īf 43a/4 

eylük -11- [Tr] İyilik.  

 e. 103a/20, 76b/17 

 bunca e. 55b/19 

 e.+ in 55b/21 

 Rüstemü└ e.+ in 55b/20 

 e. it 103b/1 

 e.+ lerile 118b/16 

 senü└ e.+ lerü└ 118b/15 

 e.+ ümi 92b/9 

 e. variken 103a/21 

eyü -5- [Tr] İyi. 

 elli yıllı╧ ╧azanılmış e. ad 60b/4 

 e.+ den 110a/19 

 e.+ lerüle 77b/13 

 e. ola 54a/9 

 e. yavuz a└ısar 60b/4 

eyvān -4- [Ar] Köşk, kasır.  

 ▓arş-ı e.+ a 71a/18 

 ┌oş mu▓teber yapılu e.+ lar 35b/14 

 mu▓allā ╧a╩r u e.+ lar 35b/7 

 e.+ laru└ pencereleri 34a/12 

eyyām -10- [Ar] 1. Zaman, devir. 2. Günler. 

 e.-ı ceng Savaş günleri. 93b/10 

 e.-ı devlet Devletin egemen olduğu 

devir. 70b/8, 40a/16, 101a/7, 113a/1, 58a/10 

 e.-ı mevsim Mevsim günleri. 45a/20 

 e.-ı Nevrūz Nevruz vakti. 67b/9 

 e.-ı rif▓at Mevkisinin yüksek olduğu 

vakitler. 119a/14 

 e.-ı rif▓atine ╫enā ╧ılup 51b/3 

Eyyūb -1- [Ar] Kur’an’da adı geçen 

peygamberlerden. 

 E.+ ı 94a/15 

ez-ān -3- [Fa] Farsça ön ek, Türkçe “-den” 

karşılığı.  

 e. 58b/19 

 e. bi-┌idmeti 58b/21 

 e. düşmenān-ı ┬n 58b/20 

ez-ān cānıb -27- [Fa] O taraftan olarak.  

 e. 101b/2, 105a/4, 106a/15, 108a/21, 

109b/6, 116a/5, 118a/3, 11b/8, 18a/17, 

 19a/14, 19a/17, 27a/16, 29a/13, 34a/20, 

34b/14, 3b/3, 55a/12, 55a/21, 58a/21, 

 59a/6, 59b/5, 60a/12, 61a/5, 80b/10, 

85a/3, 89a/16, 90a/15 

ez-dār -2- [Fa] Kapıdan. 

 e.-ı ma⌠rem 119b/10 

 e. 58b/19 

ez-dil ü cān -1- [Fa] Candan ve gönülden.  

 e. 29b/4 

ez-┬n cānıb -1- [Fa] bk. ez-ān cānıb 

 e. 61b/7 

eż▓af -2- [Ar] En zayıf, kuvvetsiz. 
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 e.-ı ma┌lū╧ Yaratıkların en güçsüzü. 

115b/6 

 e.-ı ma┌lū╧ıla 63b/13 

e▒ān -1- [Ar] Namaz daveti.  

 e. o╧u- Namaz için davet etmek. 68b/16 

ezber -1- [Fa] Bir metni hıfzetme, akılda 

tutma.  

 e. it- 53b/15 

ezel┬ -1- [Ar] Başlangıcı olmama.  

 ▓ış╧-ı e. Ne zaman başladığı belli 

olmayan aşk. 23b/5 

e█herü’m-mine’ş-şems -2- [Ar] Güneşten 

aldığı ışık, parlaklık. 

 e. 53a/8 

 e. içi 36b/13 

e▒illet -1- [Ar] Zelil, aşağılık kimseler.  

 envā▓-i e. 44a/20 

ezvāc -1- [Ar] Eşler, benzerlikler. 

 ▓ālem-i e.+ dan Aynılıklar, benzerlikler 

alemi. 40a/4 

-F- 

 

fā■ide -1- [Ar] Fayda.  

 f. ide 49a/15 

Fā▓il -1- [Ar] Allah’ın sıfatlarından “her şeyi 

yapan”.  

 │ālı╧ u Mu┌tār u F.+ dür 1b/3 

faġfūr┬ -1- [Ar] Porselenden yapılmış.  

 f. ve billūr┬n ç┬n┬ ▀aba╧larla 108b/5 

fa┌r -5- [Ar] İftihar, övünç.  

 f.-i ▓ālem ⌠ażreti Alemin iftihar 

kaynağı, Hz. Muhammed. 2b/5 

 iki cihān f.+ ı Ma⌠mūd u A⌠med 

⌠ürmetiyçün 118b/21 

 ol cihān f.+ ı Mu⌠ammed ⌠ürmeti 95a/1 

 f. ╧ıl- Gurur duymak. 22b/9 

 dünyā ┌il▓atları ve müzeyyen libāslar 

geymegi f. ╧ılma 8b/11 

fa┌r┬ -2- [Ar] Ücretsiz, karşılıksız.  

 a▀las-ı f. ┌il▓atı ve birisi ni▓met-i 9a/19 

 yeşil f. libāslar giyip 87a/13 

Fa⌠şā -2- [Ar] Metinde adı geçen bir melek 

adı. 

 F. 62a/11 

 biri F. ve biri Münker ve biri Baġ┬ 62a/7 

fa╧┬r -7- [Ar] 1. Muhtaç. 14a/11 2. Zavallı. 

62b/6 

 f. 71a/21, 82a/18 

 ġāyet f. 48a/7 

 f.+ e 13a/5 

 f.+ lerine 47b/3 

 du▓ācı f. ü ⌠a╧┬r 62b/6 

 eger ins ü eger cin eger per┬ eger f. ve 

eger cihānu└ serveri 14a/11 

fān┬ -8- [Ar] Ölümlü.  

 f. 39b/2, 66a/17  

 f.+ den sefer ╧ıl- Ahirete göç etmek. 

39a/9 

 bu f. dünyānu└ sal▀anatı 39b/21 

 f.+ dür 22b/20 

 f. mülki 39a/12 

 c┬fe-i f.+ ye meşġūl ol- 50b/10 

 f.+ yi 22b/19 

fāre -3- [Ar] Sıçan.  

 f. 113b/20, 104a/3 

 f. ve meges 49a/4 

fārı╧ -15- [Ar] Ayrı. 

 f. 40b/12 

 f. ol-ıca╧ Ayrılmak, sorumlu olmamak. 

24a/4, 36a/1 

 f. ol- 90b/3 

 namāzdan f. oluca╧ 91a/19 

 namāzdan niyāzdan f. oluca╧ 80b/11 

 namāzdan ve niyāzdan f. oluca╧ 90b/5 

 f. olup 81b/12, 83a/20 

 namāz u niyāzdan f. olup 117a/4 

 namāzdan f. olup 19a/19 

 namāzdan niyāzdan f. olup 3b/14, 

78a/17 

 niyāzdan f. olup 30b/14, 77b/18 

far┬ża -1- [Ar] İslam dininde yapılması 

gereken ibadet yükümlülüğü. 

 f. ol- İbadetin yapılması zorunlu olmak. 

8a/7 

far╧ -16- [Ar] Başkalık.  

 ⌠ar┬rden f.+ ı 17b/10 

 sizü└ köşkü└üzü└ f.+ ı 55a/6 

 āsmān ╧adar f.+ ımuz 14a/5 

 f. it- Bir durumun başkalığını sonradan 

anlamak. 100a/13, 69b/4, 49a/1, 90b/15, 10b/5, 

77a/5 

 f. idemeyüp 35b/19 

 f. idüp 10b/11, 110a/6, 59a/13 

 f. ╧ıl- Ayrıt etmek. 110a/19, 113b/10, 

79b/19 

Fars -1- [Ar] İran milletinin adı. 

 F. 4a/11 

Fars┬ce -1- [Ar+Tr] Farsça, İran dili.  

 F. 59a/1 

Fārū╧-ı ▓Ādil  -1- [Tr] İslam halifesi Hz. 

Ömer’in lakabıdır. 

 F.-ı dür 2b/3 

farż -2- [Ar] İslam’da yapılması zorunlu 

olan ibadet.  

 f.-ı ⌐a╧ edā idüp 2b/1 

 idrāk-i f.+ ı 118b/18 

fāsid -1- [Ar] Bozuk.  

 f. ol- Fesada uğramış, bozulmuş. 7b/6 
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fāside -1- [Ar] Fāsid kelimesinin müennes 

şekli.  

 a╧āv┬l-i f. ve elfā█-ı melā⌠ideden söz 

açup 91a/5 

fa╩┬⌠ -3- [Ar] 1. Açık, anlaşılır. 118b/9 2. Söz 

söyleyen kimse. 118a/20 

 f. 118b/9 

 yā f. 109b/3, 118a/20  

fa╩┬⌠-lisān -5- [Ar] Anlaşılır dilli. 

 f. 16b/8, 87a/2 

▀ū▀┬-i f. ve bülbül-i ş┬r┬n-zübān 80b/3 

 fa╩┬⌠-lisān u ş┬r┬n-zübān-ıla 16b/21 

f. birle 67b/6 

fa╩l -10- [Ar] 1. Mevsim. 114b/19 2. Kitabın 

ana bölümlerinden her biri. 45b/2 

 f.-ı bāb Kitap faslı, bölümü. 45b/2  

 f.-ı bahār ir-se Bahar mevsimi gelmek. 

45a/8 

 f.-ı bahār ir- 114b/19 

 f.-ı bahār ol- 46a/3 

 f.-ı bahār 86a/12, 4a/1 

 zemheri f.+ ı girse 45a/15 

 tābistān va╧tinden zemistān f.+ ına 

varıncaya dek 114b/13 

 bahār f.+ ında 24b/13 

 ╧ış f.+ ında 24b/13 

fāş -3- [Fa] Açığa çıkmış.  

 f. gözlerümüz 85b/3 

 f. it- Açığa çıkarmak. 85b/2, 85b/10 

fāyı╧ -4- [Ar] Daha üstün.  

 şehd-i f. 9a/21 

 şehd-i f.+ dan 62a/20 

 şehd-i f.+ dan müseddes ┌āneler 62b/3 

 şehd-i f.+ u└ le▒▒eti 62b/2 

fāyide -2- [Ar] Fayda, yarar. 

 bütlerü└ f.+ si 72b/7 

 f. vir- Yarar göstermek. 30a/4 

fāyidelü-2- [Ar+Tr] Faydalı, yararlı.  

 f.+ dür 110a/7 

 f.+ sin 8b/17 

fay╩al -1- [Ar] Kesin karar.  

 f.+ a 52a/6 

fażalāt -1- [Ar] Artık, dışkı.  

 f. 10b/6 

fāżıl -2- [Ar] Fazilet sahibi, erdemli.  

 f.-ı rūzigār 3a/19 

 ⌠ak┬m-i f. u hünermend üstād 23b/9 

faż┬let -1- [Ar] Erdem.  

 hezārān mertebe yüceligümüz ve f.+ 

imüz 14a/5 

Fā█ir -1- [Ar] Allah’ın isimlerinden; lutfu 

geniş. 

 F.+ dürür 84b/7 

fażl -16- [Ar] İyilik, lütuf, değer. 

 ol f. 7b/6 

 f.+ı 2a/12 

 f.-ı ⌐a╧╧ Hakk’ın lütfu. 1b/6 

 bir nev▓at balu└ bir f.+ ı 7b/6 

 Allāhu└ f.+ ı birle 46b/10 

 ⌐a╧╧u└ f.+ ı birle 32b/20 

 Allāh Te▓ālānu└ f.+ ı lu▀fı birle 99a/19 

 ╧avm-i F.+ ıla 25b/5 

 Allāh f.+ ıyla 102a/21 

 Allāhu└ f.+ ıyla 42b/12 

 kisr┬sin f.+ ıyla 119b/13 

 ╧avm-i F. ╩ūretine girüp 25b/6 

 f. u ▓a▀ā 49b/7 

 menba▓-ı f. u ⌠ayā 2b/18 

 f. u keremi birle 40b/8 

 hünermendler ╩o⌠betinden ve ehl-i 

ma▓n┬ ve erbāb-ı f.-ı na╩┬⌠at ehli ╩o⌠betinden 

111a/6 

fażlu’llāh -1- [Ar] Allah’ın keremi lütfu.  

 Süleymān-ı f. 25b/2 

fedā -1- [Ar] Uğruna verme. 

 f. it- Değerli bir şeyden bir şey uğruna 

vazgeçmek. 56a/20 

fehm -11- [Ar] Anlama.  

 cinnü└ ▓a╧lı f.+ i ve idrāki 12a/21 

 f. it- Anlamak. 54a/1, 77a/2, 77a/8, 

97b/21,  

 f. idemeyüp 114a/16 

 f. idüp 113b/8, 78a/12 

 insān dilin f. idüp 65a/21 

 f. itdür- Anlatmak. 65b/2 

 f. ╧ıl- Anlamış bulunmak. 14a/16 

felek -83- [Ar] 1. Gökyüzü, semâ. 24a/15 2. 

Dünya, âlem. 82a/17  

 f. 100b/21, 101b/7, 119b/10, 119b/19, 

119b/2, 119b/4, 22b/3, 23b/16, 24a/9, 

 27a/12, 39a/3, 95a/1, 98a/13 

 ▓arş u f. 53a/15 

 ▓arş u ferş ü nüh f. 82a/17 

 bu f. 22b/6 

 bu köhne f. 36b/16 

 encüm f. 111b/10 

 evc-i f. 22b/13, 24a/15 

 ferş ü nüh f. 93b/1 

 mehle f. 88a/20 

 Merr┬┌ f. 93a/8 

 nüh f. 118b/4, 17a/1, 22b/5, 37b/21, 

39b/2, 71a/18, 94a/18 

 ╩a⌠n-ı f. 101a/11 

 ▀ās-ı f. 42b/2 

 ▀o╧uz ╧at f. 93b/5 

 f.-i ▓ayyū╧a 102b/4 

 f.-i devvāru└ ibtidāsından 111a/9 

 ra▓d-ı f. āvāzlu 34a/18 

 ▀o╧uz ╧at f. çenberi 34b/21 
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 f.+ de 20a/2, 20a/5, 20b/10, 24b/19, 

36a/14, 61b/12 

 f.+ de 65a/3 

 f.+ de ▀oġup 25b/10 

 f.+ den 3a/7 

 f.+ den ya└a 104b/13 

 bu f. dönince 39a/20 

 nüh f. dönince 49b/6 

 f.+ e 86a/21, 96b/5 

 ╧ubbe-i f.+ e 30b/13, 44a/4 

 ra▓d-ı f.+ e 97a/19 

 ╧ubbe-i f.+ e aġup 72a/16 

 f.+ e 79b/12 

 evc-i f.+ e çı╧- 22b/1 

 ╧ubbe-i f.+ e dikildügi çaġ 5b/17 

 ╧ubbe-i f.+ e dikilince 107b/18, 118a/3, 

47b/5 

 ╧ubbe-i f.+ e dikilinceye dek 99b/1 

 başların f.+ e ╧aldurup 105a/9 

 f.+ e ╧al╧up 27a/4 

 f.+ i 16a/11 

 ╧ubbe-i f.+ i 72a/7 

 Merr┬┌ f. ╧or┌usı 35a/1 

 nüh f.+ le 1b/5 

 f.+ ler 68a/9 

 yidi ╧at felegü└ f.+ leri cümlesi 73a/20 

 cihānu└ ⌠āli nedür ve f.+ lerü└ esrārı 

nedür 24a/5 

 ┌usūf u küsūf ve f.+ lerü└ gerdişi ve 

güneş 16a/12 

 çeşm-i f. sırrına ir- 18b/3 

 f. ▀āsı 98b/1 

 yidi ╧at f. ▀āsı 58a/4 

 yidi ╧at f.+ ü└ felekleri cümlesi 73a/20 

 f. yüzi 63b/14, 96b/7, 98a/18, 26b/21 

 f. yüzine ba╧ışup 34a/12 

 f. yüzü 56a/9, 80a/12 

felek-seyr -1- [Ar] Alemin seyrettiği, 

sürekli baktığı kişi.  

 ol f. ü melek-s┬ret melik 2b/10 

fenā -20- [Ar] 1. Kötü, hoşa gitmeyen. 

80b/13 2. Dünya, geçici âlem. 50b/12 3.  

 havā-yı f.+ da 102b/13, 106a/17, 

106a/8, 112a/17, 117a/10, 80b/13 

 havā-yı f.+ da götürdügin 109a/6 

 dār-ı f.+ dan 50b/12 

 f.+ dur 110b/9, 55a/11 

 f. milki 71a/5 

 f. ol- Kötüleşmek. 72a/3 

 havā-yı f.+ ya 112b/6 

 mecmū▓ yirler üzerindeki f.+ ya 6b/18 

 havā-yı f.+ ya çı╧up 80b/1, 80b/12 

 havā-yı f.+ ya geçüp 54b/11 

 havā-yı f.+ ya uçup 104a/4 

 f.+ ya yüz ▀ut- Kötüleşmeye başlamak. 

35b/4 

 havā-yı f. yüzü 78b/4 

fer -1- [Fa] Aydınlık.  

 nūr u f. 86a/10 

ferāġat -2- [Ar] Vazgeçiş.  

 f. it- Hakkından vazgeçmek. 31b/18, 

30a/19 

fera⌠ -2- [Ar] Huzur, iç rahatlığı. 

 f. ol- İçi rahat olmak. 32a/17 

 f. olup 59b/12 

Ferāmerz -2- [Ar] Metinde Rüstem’in 

oğlu.  

 F.+ den 60b/19 

 oġlu└ F.+ ü└ yüzi 61a/2 

ferāset -1- [Ar] Çabuk kavrama, anlayış, izan. 

 f. yüzi 111a/9 

ferāyiż -1- [Ar] Farz olan şeyler.  

 i⌠sān-ı f. ⌠a╧╧ı 62a/9 

Ferd -1- [Ar] Allah’ın sıfatlarından, “eşsiz, 

tek” anlamına gelir.  

 F. ü ╨amed 33b/7 

ferehlik -1- [Ar+Tr] Ferahlık, huzurluluk hali.  

 f.+ ile 57b/17 

ferheng -1- [Fa] Marifet, hüner. 

 ġūl u beyābān f.+ lerin 117a/13 

fer┌unde-fāl -2- [Fa] Uğurlu olan, talihli.  

 f. 18b/4 

 büzürg-celāl ve f. ma⌠būbe 86a/4  

Fer┬dūn-fer -1- [Fa] İran’ın millî destan 

kahramanı. Dahhak’ın öldürmeye karar verdiği, 

Cemşid’in çocuğudur.  

 F. 14a/12 

Fer┬dūn-sal▀anat -2- [Ar] Feridun saltanatlı.  

 F.-ı şeh Bāyez┬d 23b/6 

 F.+ sın 119b/8 

ferişte -2- [Fa] bk. ferişteh 

 ol f. 68b/7 

 bu f.+ nü└ eli 68b/4 

ferişteh -12- [Fa] Melek.  

 f. 68b/17 

 bir f. 5a/2 

 ol evvel gelen f. 68b/16 

 ol f. 69a/1 

 ▓arş-ı ▓a█┬mde olan f.+ ler 14a/3 

 müvekkel f.+ ler 22a/4 

 dünyā gögindeki f.+ lerden 14a/2 

 yidi ╧at göklerde olan f.+ lerden 14a/2 

 müvekkel-i f.+ lerdür 62b/17 

 birinci ╧at gök f.+ leri 14a/2 

 gök f.+ lerin gönderüp 19b/19 

 birinci ╧at gök f.+ lerinü└ ┌al┬fesi 

İsmā▓┬l 68b/8 

fermān -21- [Fa] Emir, buyruk.  

 f. buyur- Emir vermek. 112a/5 
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 f.+ a geldükleri yir 13b/3 

 f.+ dur 93b/4 

 emrine f.+ dur 88a/11 

 perr ü bālumuzu└ f.+ ı 77b/9 

 benüm ┌od perr ü bālumu└ f.+ ı ╧al- 

Dermanı bitmek. 67b/20 

 emrüme f.+ ıdı 38b/9 

 ⌠ükmine f.+ ıdı 102b/7 

 ⌠ükmüme f.+ ıdı 36a/17 

 anu└ f.+ ındadur 84b/3 

 emrine f. it- Emrine uymak. 36a/11 

 f. it- 80a/5 

 emrine f. idüp 24a/16 

 f. ╧ıl- Emir vermek. 115a/14, 25b/2 

 emrine f. ol- Emri yerine getirmeye 

çalışmak. 37b/18 

 kendüye f. ol- Kendine hakim olmak. 

21a/13 

 emr┬ne f. olup 117b/6 

 f. ▀ut- Emri yerine getirmek. 5a/18 

 f.+ u└da 51a/6 

 f.+ u└da ol- Emri altında bulumak. 

40b/15 

fermānber -14- [Fa] Aldığı emri yerine 

getiren.  

 f. 5a/4 

 ⌠ükmine f.+ dür 85a/7 

 f.+ em 11a/8 

 emrü└e f.+ em 40b/14 

 f. it- Emrine uyar hale getirmek.116a/9 

 f.+ lerdür 22a/5 

 emrine f. 20a/5 

 emrine f. ol- Emre uymak. 20a/3 

 emr-i Süleymān┬ye f. olup 54b/7 

 emrine f. olup 56b/13 

 ⌠ükmine f. olup 91a/3 

 f.+ üz 112a/5, 56a/20 

 emrü└e f.+ üz 115a/19 

ferru┌ -1- [Fa] Yanağı nurlu. 

 māh-i f. 87b/3 

fersa┌ -3- [Ar] 3 millik uzunluk ölçüsü.  

 bulutlaru└ bir f. mi╧dārı yiri 34b/5 

 yidi f. mi╧dārı 18a/9 

 üç f. yir mi╧dārı 16a/18 

ferseng -3- [Fa] Fersah, 3 millik uzunluk 

ölçüsü.  

 elli ferseng ▀ūlı ve elli f. ▓arżı 18a/15 

 biş yüz f. 18a/14 

 elli f. ▀ūlı ve elli ferseng ▓arżı 18a/15 

ferseng-be-ferseng -1- [Fa] Fersah fersah 

uzaklıkta.  

 f. yir 25a/11 

ferş -11- [Ar] 1. Kilim, halı. 37a/15 2. 

Yeryüzü. 82a/17 

 ol f. da┌ı 6b/12 

 f.+ i 119a/9, 6b/10 

 bu cevāhirden yapılu ▓āl┬ ╧ubbenü└ f.+ 

i 37a/15 

 bu ⌠ar┬mü└ f.+ i 36b/5 

 Süleymān-ı Bū-türābu└ şehrinü└ 

╧ubbelerinü└ ve köşklerinü└ ve f.+ lerinü└ ve 

▓arşlarınu└ ve ⌠ar┬mlerinü└ üzerindeki tozın 

▀opraġın 35a/14 

 f. ü nüh felek 93b/1 

 ▓arş u f. ü nüh felek 82a/17 

 ol f.+ ü└ üzeri 6b/12 

 f. üzeri 6b/10, 6b/11 

Fertūt -2- [Ar] Metinde çok Süleyman gören  

ve ömrü çok uzun olan biri. 

 neçe Süleymānlar yüzin görmiş F. 

62b/6 

 F.+ u└ ▓a╧lı 62b/6 

feryād -5- [Tr] Haykırış.  

 f. it- Haykırmak, çığlık atmak. 69b/19  

 f. ╧ıl- Haykırmak, çığlık atmak. 84b/5 

 f. ╧ılup 100a/3, 100a/4 

 bir f. ╧op- Âvâze duyulmak. 99b/14 

fesād -16- [Ar] 1. Mahvoluş, yokoluş. 103a/9 

2. Bozgunculuk. 80a/7 

 ▓ādet-i kevn ü f. 103a/9 

 ▓ālem-i kevn ü f. 40a/3 

 çar┌ u f. 38a/15 

 ço╧ f. 92b/12 

 kevn ü f. 29a/5, 30b/21, 39b/1, 39b/3, 

60b/5 

 anu└ dimāġını f.+ a vir-üp Bozmak, 

59b/7 

 kevn ü f.+ ı 84b/3 

 f. it- Fitne çıkarmak, bozgunculuk 

yapmak. 80a/7 

 cürm ü f. it- 31a/3 

 şirkile küfr ü f. ╧ıl- maġıçun 

Bozgunculuk yapmak. 92b/4 

 yüz bi└ f. ╧opar- Fitne yapmak. 76b/21 

 bunca za⌠metler ve f.+ lar ol- 48a/5 

fe╩ā⌠at -2- [Ar] Açıklık, sözün güzellikle 

söylenmesi.  

 sözinü└ f.+ ı 94a/20 

 ża▓īfu└ f.+ ın 66b/16 

fetā -1- [Ar] Fütüvvet hali üzere olan kimse, 

nefsine yiğitlik gösteren.  

 yā F. 45a/3 

fet⌠ -8- [Ar] 1. Açma, açılma. 2. Bir şehri 

düşman elinden alma, ele geçirme. 

 f.-i bāb Kapının fethi. 91b/11 

 f.+ i 61a/20 

 f. it(d)-üp Bir şehri ele geçirmek. 

38b/10, 89a/15 

 f. it- 108b/15 

 f. ü devlet 28a/14 
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 f. ü nu╩ret rehberi 2b/8 

 ┌ançer-i f.+ ü└de 119b/4 

fev╧ -1- [Ar] Üst. 

 f.-i eflāk Feleklerin üstünde. 2a/21 

fevt -2- [Ar] Elden kaçırış, kaybediş. 

 f.+ ine 22b/16 

 f. ol-up Kaçırmak, yitirmek. 11b/16 

feylesūf -8- [Ar] Filozof. 

 f. 40b/9 

 f.-ı cihān Dünya filozofu. 3a/19 

 F.-ı ekber ve Lo╧mān ve Ā╩af bin 

Ber┌ıyā En büyük Filozof. 114b/6  

 F.-ı ekber 48b/5, 49a/7 

 F.-ı ekberile 9a/2 

 f.-ı kāmil Kemale, olgunluğa erişmiş 

filozof. 53b/20 

 cihān f.+ ları 40b/5 

feylesūfān -1- [Ar] Filozoflar.  

 f.-ı cihān 3b/4 

feyrūze -3- [Fa] Açık mavi, şeffaf olmayan 

kıymetli taş.  

 f.+ den 36b/7 

 kimi f.+ den 37b/5 

 zebercedden ve f.+ den bir mer╧ad 

37a/15 

feyż -2- [Ar] İhsan, bağış.  

 f. ü emr it- 1b/10 

 f. ü fażl-ı 1b/6 

fır╩at -1- [Ar] bk. fur╩at  

 ▓Ankǖrü└ f.+ ın 85b/17 

fıs╧ -1- [Ar] Ahlaksızlık, günah işlemeyi 

alışkanlık haline getirme.  

 yalan gibi ve töhmet ve bühtān ve riyā 

ve f. ve █ulm 62a/13 

fı▀rat -2- [Ar] Yaratılış, tabiat.  

 kārgāh-ı f.+ a 10b/17, 25b/14 

fi’l-cümle -7- [Ar] Nihayet.  

 f. 16a/15, 24b/14, 35a/17, 36b/4, 

44b/19, 52a/16, 57a/2 

fi’l-⌠āl -1- [Ar] Bu durumda.  

 f. 6b/19 

fi’l-me╫el -5- [Ar] Meselâ, örneğin.  

 f. 45b/3, 45b/6, 70b/17, 70b/18, 94b/7 

fi▓il -1- [Ar] bk. fi▓l 

 bu yaramaz f.+ lerden 79b/16 

fi▓l -4- [Ar] İş, hareket.  

 f.+ i 73b/2 

 rac┬m f.+ ile 81a/1 

 kibr ü k┬n ü f. ü şer 71a/1 

 f.+ ü└üz 53a/18 

fiġān -1- [Fa] İnleme, bağırma.  

 zār u f. ╧ılsa gerek 92a/21 

fikir -6- [Ar] bk. fikr 

 bir f. 17a/4 

 ne f. 17a/3 

 ol f.+ deyüz 113b/17 

 f. engüştin ur- İyice dinleyip düşünmek. 

20a/11 

 f. eyle- Düşünmek. 23a/4  

 f. it- Düşünmek. 11b/2 

fikr -43- [Ar] Düşünce. 

 f. 10b/18, 55b/17 

 ╧uvvet-i f. 10b/4 

 f.-i ┌a▀ā Makbul olmayan düşünce. 

39b/20 

 ▓a╧l ġavvā╩ını f. deryāsına ╩alup 

▀ururken 55b/13 

 ▓a╧l ġavvāsın f. deryāsına ╩alup 95b/18 

 f.+ e var- Bir düşüncede kanaat etmek. 

40a/18, 55b/1, 112a/14 

 f.+ e varup ▀ur- 27b/6 

 f.+ e varup 103a/14, 11b/2 

 f. engüştin ur- 35b/13, 32a/4 

 f. engüşti 27b/12 

 ╦ādirü└ ╧udretlerin f. eyleyüp 21a/7 

 f.+ i 73b/2, 9a/16 

 bu f.+ i 16b/14, 28a/7 

 her kişinü└ ╧alb içinde kendü f.+ i 9a/16 

 bu f.+ i idüp 12a/6, 55b/10 

 bu f.+ i it- 76b/21 

 s┬ret-i █āhirinden bā▀ınında f.+ i 

neyidügi 16b/18 

 f. it(d)- Düşünmek. 17b/5, 104b/6, 

16b/18, 66a/1, 102a/21, 104a/12, 13b/17, 17b/7, 

14b/1, 56b/1 

 f. idüben 18b/3 

 f. idüp 103b/5 

 ġāyet da╧┬╧ f. idüp 14a/20 

 f. itmekde 59a/6 

 f.+ leri ir- 17b/8 

 f.+ ümi 17a/5 

 benüm bu f.+ ümi 9a/14 

 f.+ ü└ bildür- 17a/4 

fikr-i ā┌ir - 6- [Ar] Beynin arkası, beyinciğin 

olduğu bölüm. 

f. + inde 66a/20, 116a/20, 93a/16, 

116a/20, 93a/16, 66a/20 

fikret -1- [Ar] Düşünce, fikir.  

 murġ-ı f.+ i 1b/5 

f┬l -5- [Ar] Hortumlu, kalın derili, kara 

hayvanlarının en irisi olan hayvan.  

 f. gözlü ol- 20b/19 

 f.+ ile sivri si└ek 6b/3 

 f. ╧adar ol- 19b/3 

 f. ü zūr 22b/11 

 f. ve ar╩lan 7a/5 

Fir▓avn -8- [Ar] Firavun sözcüğünün eski 

metinlerdeki şekli.  

 F. 29b/6, 4a/11, 8a/2 
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 F.-ı ā┌ir zamānına degin Son Firavun. 

85b/19 

 F.-ı evvel zamānı İlk Firavun. 85b/19 

 F.-ı kāfir 8a/3 

 F.+ u└ ▓ömri 8a/4 

 F.+ u└ memleketi 7a/9 

firā╧ -1- [Ar] Ayrılık.  

 nār-ı f. 118b/6 

Firāmuz -1- [Tr] bk. Ferāmerz 

 oġul F. derdinden 103b/9 

Firdevs -3- [Tr] Cennet, bahçe.  

 cennet-i F. 2b/1 

 F.-i cennet 71a/19 

 F. eyle- 119a/2 

Firdevs┬-32- [Tr] Süleymân-nâme yazarı, 

Firdevsî-i Rûmî.  

 F. 103a/11, 103b/3, 117b/8, 23b/5, 

39b/8, 45b/18, 46a/5, 95a/8 

 mu╩annif-i kitāb F. 116b/5 

 mu╩annif-i kitāb-ı F. 73b/11 

 F.+ dür 119b/14 

 bu F.+ dürür 119a/7 

 F. içün 71a/11 

 F.+ nü└ 105b/10, 39b/11, 45b/10 

 F.+ nü└ nu▀╧ı 118b/9 

 F.+ nü└ cānı 3a/15 

 F.+ nü└ pendi 109b/2 

 F.+ nü└ ta╧d┬ri 30a/6 

 F.+ ye 119a/2, 23a/18, 2a/6, 3a/5, 

45b/19, 46a/8, 71a/12, 71a/13, 95a/1 

 iy F.+ ye rū⌠ u ▓a╧ıl viren 45b/18 

 F.+ yi 23a/16, 46a/5 

f┬rūze -1- [Fa] bk. feyrūze  

 zümürrüdden zebercedden f.+ den eşcār 

u e╫mārlar 15a/9 

Fisaġori╫ -1- [Ar] Pisagor. 

 F.-i ⌠ak┬m 113a/16, 9b/14, 9b/19 

 F.-i tev⌠┬d┬ 10a/9 

 F. ⌠ak┬m 113a/10, 113a/6, 48a/15 

F.-i tev⌠┬d┬ ve Ba▀lamyus-ı 9a/1 

fitne -7- [Ar] 1. Karışıklığa sebep olacak 

güzel kadın. 87a/2 2. Kargaşa, fesat. 76b/20  

 f.-i ā┌ir zamān 16b/7, 89b/3, 87a/2 

 f.-i zamān 86a/17 

 f. ehli 76b/20 

 f. odun söyindürmek 8a/6 

 ol la▓┬nü└ f.+ sinden 70b/20 

fitne-eng┬z -1- [Ar+Fa] Fitne fesat çıkaran.  

 f. 58a/21 

foryaz -2- [Yun] Poyraz.  

 f. esse 47a/4, 48a/15 

fu╧arā -1- [Ar] Fakirler.  

 f. 9b/4 

Fur╧ān -5- [Ar] Kuran-ı Kerim’in isimlerinden 

biri, hakkı bâtıldan ayıran.  

 F.-ı tenz┬l āyeti 2a/9 

 F.+ da 13a/8 

 F.+ ı 2b/4 

 F.+ ıla Tenz┬l 23a/13, 23a/14 

fur╩at -10- [Ar] Bir şeyin yapılması için 

kaçırılmayacak uygun zaman veya durum, 

vesîle.  

 f.-ı dehr Dünya vesîlesi. 22b/16 

 f. bul- Bir işi yapmak için uygun 

zamana sahip olmak. 110b/21 

 f. bulup 100a/1, 70a/3, 85b/18 

 f. gözet(d)- Bir işi yapmak için uygun 

zamanı kollamak. 99b/10 

 f. gözle- Bir işi yapmak için uygun 

zamanı kollamak. 73a/18 

 f.+ ında 75a/21 

 f. 29a/5, 73a/19 

fu╩a⌠ā -7- [Ar] Güzel söy söyleyebilenler.  

 f. 117a/8 

 ⌠āżır olan melā■ike ⌠ükemā ▓ulemā 

enbiyā et╧iyā █ürefā f. 24a/3 

 f.-i ▓Arab 66b/5 

 ▓Arab f.+ sı 113b/20, 114b/1, 32b/17 

 ol zamānu└ ▓ulemāsı fużalāsı f.+ sı 

24b/5 

fu▀ā -1- [Ar] İpek önlük, peştamal.  

 n┬l┬ f. 2a/6 

Futād ibni Mes▓ūd -1- [Ar] Metinde adı 

geçen alimlerden.  

 İbni ▓Abbās ve F. Vahab ibni Münebbih 

ve ġayruhum 12a/16 

fużalā -4- [Ar] Erdemliler, faziletliler. 

 ef╣al-i f.+ nu└ ⌠ākim ü ┌ā╧anı na╧lince 

46a/14 

 ol zamānenü└ kāmilleri ▓ā╧illeri 

⌠ükemāsı f.+ sı 21b/3 

 ol zamānu└ ▓ulemāsı f.+ sı fu╩a⌠āsı 

24b/5 

 ▓Arab u ▓Urabā memleketinü└ ▓u╧alāsı 

f.+ sı 29a/20 

fülan -3- [Ar] Falan filan, söylenmesi 

gerekmeyen şeyleri niteler.  

 f. 74a/11, 91b/20 

 f. kişiler 73a/5 

fülfül -1- [Ar] Divan edebiyatında sevgilinin 

beni.  

 f. 16b/9 

füsūn -1- [Ar] Büyü, sihir.  

 sā⌠ir-i ehl-i f. şa┌╩ 86a/17 

füsūs -1- [Ar] Yazık, eyvah.  

 mekr ü f. 39b/9 

-G- 

 

ġabġab -1- [Ar] Çenenin alt kısmı. 

 ġ. da┌ı 8b/16 
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ġabrā -4- [Ar] Yer, yeryüzü.  

 ġ. eyleyem 88a/4 

 ┌uşk ü ġ. iderlerdi 86a/3 

 i╧l┬m-i ġ.+ sına 53b/17 

 ╩uffe-i ġ.+ ya 2a/5 

ġaddar -1- [Ar] Zalim, merhameti olmayan 

kimse.  

 bu ▓acūze-i ġ. u b┬-vefā-yı 111a/10 

Ġafelān -1- [Ar] Metinde yer cinlerinden biri.  

 Se⌠ālāb ╦a▀ārib ü Ġ. gibi 13a/15 

ġāfil -12- [Ar] 1. Anlamayan, habersiz, 

basîretsiz kimse.  

 ġ. 94a/7, 6a/7 

 ╧ażā çāhından ġ. 60a/15 

 ġ.+ iken 59b/8 

 si└ek ġ.+ in 8b/2 

 ġ. ol- Gaflet içinde olmak. 55b/8, 

59b/16, 96b/15, 88b/1, 106b/18 

 düşmāndan ġ. olma 60a/6 

 düşmāndan ġ. olma╧ 113b/17 

Ġāfir -2- [Ar] Allah’ın sıfatlarından, 

“kaplayan, örten” anlamındadır.  

 ġ. 59a/1 

 şol ╦ādir ü ╦ahhār ve Ġ. ü Settār 8a/14 

ġaflet -3- [Ar] Basîretsizlik, açık gerçeği 

görememe.  

 ġ. 91b/19, 93b/14 

 ⌠āb-ı ġ. 50b/10 

Ġafūr -1- [Ar] Allah’ın sıfatlarından, “çok 

merhamet eden, affedici” anlamındadır. 

 yā Ġ. 100a/20 

gāh -17- [Fa] 1. Bazen, ara sıra, kâh. 21b/7 

2. Vakit, zaman. 93b/2 

 g. 100a/11, 96b/21 

 gāh g. 21b/7 

 her g. 93b/2 

 gāh düz ╩a⌠rā olur g. alça╧ yücelüben 

▀aġa döner 28a/2 

 gāh ol ya└adan g. bu ya└a 105a/21 

 g. düz ╩a⌠rā olur gāh alça╧ yücelüben 

▀aġa döner 28a/2 

 g. gāh 21b/7 

 g. ġarba gāh şar╧a 65a/3 

 çāh g.+ i çāh 103a/8 

 g. kişi ġamg┬n ider gāh şād 103a/9 

 g. od görinmez olup gāh yanup 34b/2 

 g. ol ya└adan gāh bu ya└a 105a/21 

 gāh kişi ġamg┬n ider g. şād 103a/9 

 gāh ġarba g. şar╧a 65a/3 

 gāh od görinmez olup g. yanup 34b/2 

gāh┬ -1- [Fa] Ara sıra, bazen.  

 bedr olur g. hilāl 22b/18 

ġalebe -2- [Ar] 1. Yenme, galibiyet. 40a/7 2. 

Üstünlük. 7a/10  

 ġ. ╧ıl- Üstün gelmek, yenmek. 40a/7 

 ġ.+ si ve ço╧lıġı 7a/10 

ġālib -16- [Ar] Yenen, üstün gelen kimse. 

 ġ. ol- Üstün gelmek. 56a/5, 42b/12, 

101a/16, 40a/7, 47a/4 

 ġ. çeri 116a/14 

 ġ.+ dür diyicek 47b/6 

 cem┬▓ ma┌lū╧ātu└ üzerine ġ.+ dür 5b/5 

 ġ.+ dürür 101a/17 

 ġ. gelüp 90a/6 

 ġ. oldu╧ları günler 115b/6 

 ġ. olup 110b/18 

 ġ. olursa 102a/20, 55b/4 

 ġ. ü maġlūb 84b/1 

ġālibü’l-beşer -1- [Ar] Yenen, üstün gelen 

insan. 

g. 105b/8 

ġāliye -1- [Ar] Saç ve kaş boyası olarak 

kullanılan, misk kokulu bir macun.  

 ġ. 2b/19 

ġam -18- [Ar] Keder, iç darlığı.  

 ġ. 3a/7 

ġ. lar 80b/6 

leşker-i ġ. 119b/12  

 ne ġ. 108b/13, 3a/7 

 ġ. yi- Dertlenmek, kederlenmek. 83a/5, 

116a/9, 2b/13, 64b/19, 108b/12, 28a/14 

 ġ. çek- Üzülmek, kaygılanmak. 10a/12 

 ġ. çekmek 66b/13 

 Ye■cüc-i ġ.+ dan 71a/19 

 ġ. e╫eri 113b/9 

 la▓l-i mey-gūnu└ ġ.+ ı 46a/1 

 ġ.+ ı çek- 46a/4 

 ġ.+ ıdur 119b/6 

 benüm ġ.+ um 113b/14 

ġam-küsār -1- [Ar+Fa] Dert ortağı.  

 ġ. 16b/9 

ġamām -2- [Ar] Bulut. 

 ġ. 38a/17 

 ġ. ▀ut- Her yanı bulut kaplamak. 

118a/17 

ġamġam -1- [Ar] Savaşçı narası. 

 t┬ġ-i ġ. birle 56a/15 

ġamg┬n -6- [Ar+Fa] Gamlı, kederli.  

 ┌or u ġ. dostlarla 28a/12 

 ġ. gö└ül 61b/17 

 gāh kişi ġ. ider gāh şād 103a/9 

 ġ. it- Üzmek. 46b/6 

 ġ. ol- Üzülmek. 82a/5 

 ġāyet ġ. olup 112b/10 

ġammāz -1- [Ar] Söz taşıyan, fitleyen.  

 ġ. 85b/10 

ġamnāk -2- [Ar+Fa] Gamlı, kederli.  

 ġ. 104a/21 

 ┌or u ġ. ol-sun diyicek 59b/1 

ġamz -2- [Ar] Kaş gözle işaret. 
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 ġ. it(d)-üp Kaş gözle işaret etmek. 

33a/18 

 ġ. it- 30a/17 

ġamze -1- [Ar] Çene veya yanak çukuru.  

 t┬r-i ġ.+ └ 23b/4 

ġan┬ -3- [Ar] Zengin.  

 ġ. 43b/5, 82b/18 

 ġ.+ lerine 47b/3 

ġan┬met -2- [Ar] Savaştan elde edilen para veya 

mal.  

 ġ.+ e 104a/14 

 ġ. eyle- Kazanılan bir savaştan maddi 

kazanç elde etmek. 111b/15 

ġar -10- [Ar] Mağara.  

 ġ.+ a 69a/12 

 tennūr-ı ġ.+ a 64a/21 

 tennūr-ı ġ.+ a 65b/3 

 ol ġ.+ da 65b/10 

 ġ.+ dan 71b/17 

 ġ.+ dan alup 72b/1 

 ġ.+ dan ▀aşra çı╧up 69b/2 

 ġ. içi 94b/8, 59a/1 

 ġ.+ dan ▀aşra çık- 71b/11 

ġara -1- [Tr] Kara.  

 ġ. gö└lü└e bedel 70b/21 

ġārat -2- [Ar] Yağmalar, çapullar.  

 ġ. it(d)- Yağmalamak. 113a/1, 104a/14  

ġarāyıb -7- [Tr] Gariplikler, şaşılacak tuhaf 

şeyler.  

 ▓acāyıb ve ġ. 20a/19 

 ço╧ ▓acāyıb u ġ. 39b/18 

 ▓ömrinü└ e▀vālinden ve cihānu└ 

a⌠vālinden ve cihānda gördigü└ ▓acāyıbdan ve 

ġ.+ dan 19b/14 

 bu ġ. ╧ı╩╩a 33b/19 

 ne ġ. sözler 23b/13 

 ço╧ ġ. u ▓acāyıb köşkler ve sarāylar 

35b/14 

 ġ. u ▓acāyıb 27a/15 

ġarāyıblı╧ -1- [Ar+Tr] Gariplik, tuhaflık.  

 bu ╧a╩ru└ ▓acāyıblıġı ve ġ.+ ı 87b/13 

ġaraż -4- [Tr] Birine karşı beslenen gizli 

düşmanlık.  

 ġ. it- Kin beslemek. 110a/7 

 ġ.-ı a╩l 8b/4 

 ġ.-ı a╩l┬ 6b/1 

 ġ.+ a var-acaġın bilsem Kin tutmaya 

başlamak. 17a/14 

ġarb -16- [Ar] Batı.  

 ┌al╧-ı ġ. 38b/8 

 gāh ġ.+ a gāh şar╧a 65a/3 

 ġ.+ a ╧açup 80b/5 

 ġ.+ a ▀olunma╧ 87a/15 

 şar╧ u ġ. arası 97a/13 

 ġ. cānıbı 28b/8, 105a/6 

 ġ. cānıbından uçup 106a/17 

 ġ.+ da 25a/7 

 ġ.+ daġı ▓ummānlar 25a/8 

 ġ.+ dan gelse 86b/14 

 şar╧ u ġ.+ ı 38a/5, 38b/4, 88a/21 

 şar╧ u ġ. u ╦āf 36a/14 

 şar╧ u ġ.+ u└ ┌al╧ı 2b/17 

ġarb┬ -2- [Ar] Batı tarafı.  

 ╧a╩r-ı ġ. 87a/16 

 ╧a╩r-ı ġ.+ de olan cevār┬ a╧ ⌠ar┬rler 

giyüp 87a/6 

ġar┬b -2- [Ar] Yakın.  

 anu└ gibi ╩a⌠┬⌠ ╩ar┬⌠ mel┬⌠ ▓ac┬b ġ. 

dāstān na╧l idüp 46a/17 

 ol ġ.+ e 71a/11 

ġar┬╧ -2- [Ar] Suya batmış.  

 cürm-i ġ.+ a 1b/6 

 ġ. ol- Suda boğulmuş olmak. 100b/3 

ġar╧ -7- [Ar] Suya batma.  

 ġ. 44b/13 

 ġ.+ a 99a/12 

 ġ.+ a var- Boğulacak duruma gelmek. 

39a/4 

 ġ.+ dan 32b/13 

 ġ. ol- Suda boğulmak. 29b/6 

 ba⌠ra ġ. olmış kişi 32b/12 

 nūra ġ. olup 71b/18 

ġarrān -2- [Ar] Kükreyen.  

 ş┬r-i ġ. 42b/1 

 ş┬r-i ġ. gibi 107a/10 

ġarre -10- [Tr] Kendini beğenen, ukala.  

 tāc u ta┌t u devlete ġ. olan 22b/8 

 ġ. ol- Kendini büyük görmek, 

kibirlenmek. 75a/8, 24a/14, 39b/4, 83b/7, 

8b/15, 94a/7 

 ġ. olma╧ 16b/14, 30a/5 

 ġ. olup 63b/12 

gāv -5- [Fa] Öküz, sığır.  

 g. 99a/12 

 g.-ı çerende Otlayan sığır. 53b/2 

 g.-i ba⌠r┬ Deniz sığırı. 1b/12 

 g. ü semek 22b/5, 53a/15 

gāv-ser -1- [Fa] Öküz başlı.  

 g. 25a/2 

ġavġā -2- [Fa] Kavga, dalaş. 

 ġ. eylersin 59a/8 

 ġ. eyleyince 60a/11 

ġavvā╩ -2- [Ar] Dalgıç.  

 ▓a╧l ġ.+ ın fikr deryāsına ╩al-up Akıl 

dalgıcını fikir denizine göndermek, düşünceye 

dalmak. 95b/18 

 ▓a╧l ġ.+ ını fikr deryāsına ╩alup 

▀ururken 55b/13 

ġayb -1- [Ar] Gözle görünmeyen, bilinmeyen 

alem.  
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 ġ.+ ı 67b/4 

ġaybu’llāh -1- [Tr] Allah’ın bilinmeyen, 

insan aklı ile anlaşılamayacak yönleri.  

 ġ.+ ı 97b/13 

ġāyet -85- [Ar] 1. Oldukça, çok. 79b/2 2. 

Nihayet, son. 92a/18 

 ġ. 101b/15, 102a/6, 104a/19, 108a/17, 

111a/5, 112b/3, 114b/11, 114b/13, 11b/20, 

 13a/21, 22b/3, 24a/4, 28b/17, 29a/7, 

30b/10, 31a/5, 39b/8, 45b/9, 46b/5, 

 47b/8, 48a/7, 51b/18, 54a/12, 57a/18, 

61a/20, 61b/18, 62b/13, 63a/5, 73a/18, 

 76a/4, 79a/11, 79a/6, 79b/12, 84b/20, 

86a/15, 86a/18, 91b/2, 93a/9, 95b/18, 

 96a/3, 99b/13 

 ol kişiyi inciden ġ. 42b/11 

 ġ. azġun 79b/2 

 ġ. bed-nefs 73a/16 

 ġ. bülend 20b/1 

 ġ. büyük cü╫╫ede 19b/3 

 ġ. büyük etlüyi da┌ı 7a/12 

 ġ. çoġ 45a/14 

 ġ. ço╧ hünerlü işler 16a/20 

 ġ. da╧┬╧ fikr idüp 14a/20 

 ġ.+ de 32a/12 

 ġ.+ e yit-se gerek Nihayete ermek. 

92a/18 

 ġ. fa╧┬r 48a/7 

 ġ. ġamg┬n olup 112b/10 

 ġ. gereklü 50a/12 

 ġ. ⌠arām 108b/9 

 ġ. ⌠ar┬╩ ▀āyife 41a/6 

 ġ. ⌠ar┬╩ ve ▀āmi▓ oldu╧ları ecilden 

54a/17 

 ġ. ⌠ayāsuz 48a/18 

 ġ. ┌oş şehir 27b/2 

 ġ.+ i 103b/3 

 ber-kemāl-i ╩un▓ınuñ ġ.+ i 1b/9 

 ░āt-ı Evvel┬nüñ ġ.+ i 1b/2 

 ġ. ifrā▀ıla 9b/20 

 ġ. issi 107b/19 

 ġ. ╧atı 1b/8 

 ġ. ma⌠būbe cem┬le-╩ūret 11b/17 

 ġ. mu⌠kem ╧al▓anu└ içi 105b/17 

 ġ. muż▀arib-⌠āl olup 60b/6 

 ġ. müsta⌠sen görüp 113b/3 

 ġ. ta▓accüb idüp 20a/18 

 ġ. ta▓█┬m it- 100b/21 

 ġ. ▀av┬l eyle- 100b/13 

 ġ. ulu şāh 88a/11 

 ġ. ulu 9b/18 

 ġ. yüce bu ⌠ar┬mü└ üsti 35b/15 

 ġ. ża▓īf na⌠īf olduġı ecilden 48b/21 

 ġ. ża▓īf na⌠īf 53b/21 

 ġ. ża▓īf 53b/19, 92b/6, 10b/4 

 ġ. ziyād 113b/2, 45a/2, 76b/20 

 ġ. ziyāde olduġı ecilden 10b/1 

ġāyib -6- [Ar] Kayıp, gözle görünmeyen, 

bilinmeyen.  

 ġ. 91b/19 

 ġ.+ den 45a/19 

 ġ.+ lerdür 12b/12 

 ġ. ol- Kaybolup gitmek. 111b/14, 

24b/20 

 ġ. ol-up 69a/8 

ġāyi▀ -1- [Ar] İnsan pisliği, dışkı. 

 ġ.+ üm 66a/21 

ġayr -5- [Ar] Başka, başkası.  

 ġ. 58b/19, 87a/5 

 ġ.+ ı 17b/9 

 na⌠lden ġ.+ ısın 110a/17 

 bal arusından ġ.+ usı 50b/15 

ġayret -14- [Ar] 1. Emek, çaba. 29b/19 2. 

Kutsal bir şeye göz dikilmesine tahammül 

edememe duygusu. 107b/20 

 ġ. cengin it- Kutsal için savaşmak. 

107b/20 

 ġ. düş- Zor gelmek. 101b/15 

 çek- ġ.+ i Çokça emek vermek, 

çabalamak. 83a/16 

 kimü└ ki ġ.+ i 14a/8, 29b/19 

 b┬-⌠ad ġ.+ i çek- 2b/2 

 ġ. it-mek gerek Çabalamak, emek 

vermek. 29b/18 

 d┬n ġ.+ iyçün 75b/2 

 ġ. ╧ıl-up Çalışmak, çabalamak. 

104b/12, 14a/6, 89b/14 

 ╧anı ġ.+ ümüz 14a/7 

 ġ.+ ü└üz 101b/16 

 ġ.- ile 108a/3 

ġayretsüz -1- [Ar+Tr] Çabasız, didinmesi 

olmayan.  

 ġ. kimse 14a/8 

ġayrı -29- [Ar] 1. Başka, diğer. 77a/5 2. Artık, 

bundan sonra. 45a/20 

 ġ. 17b/19, 36a/2, 51a/9 

 andan ġ. 15b/5 

 bu üç peyġāmberden ġ. 77a/5 

 bundan ġ. 41a/11 

 enbiyā-yı neb┬ İsrā■┬lden ġ. 9a/5 

 ⌠aşerātdan ġ. 4a/1 

 işlemedügi günlerden ġ. 31a/20 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-tenden ġ. 55b/14 

 kem┬neden ġ. 101a/4 

 melāyikeden ġ. 35b/20 

 melek-i mu╧arribden ġ. 22a/12 

 ökü ╧uşundan ġ. 52b/13 

 Rüstemile ╬aġ▀aġadan ġ. 89b/21 

 ▒übābdan ġ. 54b/21 

 Allāhdan ġ. kimse 45a/9 
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 ▀opra╧dan ġayrı ve ╩udan ġ. nesne 26b/5 

 Ekvān-ı ▓ifr┬tü└ ve ġ.+ nu└ 13b/16 

 ġ. renk giyip 87a/6 

 Allāh ▒ikrinden ġ.+ sı 116b/8 

 si└ek ╩ınfından ġ.+ sı 96a/13 

 ▒übāb meges mela┌ mūrçe ╧ısmınu└ 

▒übābdan ġ.+ sı 3b/21 

 melā■ikeden ġ.+ sına 36b/2 

 şāhlarından ġ.+ sınu└ ╧anların yire 

dökdükleri 109a/10 

 ▀opra╧dan ġ. ve ╩udan ġayrı nesne 26b/5 

 ġ. vilāyetler 14b/16 

 bir ġ. yir 26a/1 

 bir ġ. yol 60a/2 

 ġ. 45a/20 

ġayruhum -1- [Ar] Onlardan başka. 

 İbni ▓Abbās ve Futād ibni Mes▓ūd 

Vahab ibni Münebbih ve ġ. 12a/17 

ġazā -3- [Ar] İslam dininde, din için yapılan 

savaş.  

 ġ. eyle- Din uğruna savaşmak.100a/19 

 ġ. ╧ıl-maġıçun Din uğruna savaşmak. 

52b/2 

 ġ.+ ya 110b/19 

ġażab -25- [Ar] Hiddet, öfke.  

 ġ.+ a gel-di kim Öfkelenmek. 73a/9 

 ġ.+ a gel- 72a/3 

 ġ.+ a gelip 89a/7, 90a/21, 91a/13 

 ġ.+ a gelüp 102a/7, 28a/10, 29b/16, 

33a/6, 53b/4, 71b/17, 72b/12, 74a/6, 75a/13, 

 83b/17, 84b/11, 87b/21, 88a/9, 88b/19, 

93b/4 

 ġ.+ a gelürse da┌ı 62b/8 

 ġ.+ ıla 74a/17 

 ġ. idicek 88a/7 

 ġ. idüp 54b/15 

 ġ. u ┌ışmu└ odı 119b/6 

ġażabnāk -2- [Ar+Fa] Hışımlı, hiddetli.  

 ġ. ┌ışımnāk kimesne 30a/14 

 ġ. olup 89a/14 

ġażap -1- [Ar] bk. ġażab 

 ġ. ╧ıl-ıca╧ Hiddetli bir şekilde 

davranmak. 33a/15 

ġazel -1- [Ar] Divan şiirindeki aşk konulu 

şiir. 

 ┌oş ġ.+ ler o╧uş- 89b/9 

ġāz┬ -1- [Ar] Savaşta yara alarak kurtulan 

asker.  

 ġ.-i ╩ā⌠ib-╧ırāndur 2b/7 

gece -3- [Tr] Güneş battıktan tekrar gün 

doğuncaya kadar süren karanlık zaman.  

 üç g. 69a/16 

 g.+ yle 52b/20, 67a/6 

geç - -148- [Tr] 1. Geçerek git-, bir yerden 

başka bir yere geç-  

 g.- üp 104a/5 

 g.- di 54b/8, 70b/5, 80b/13 

 g.- diler 26b/13, 30a/18, 33b/12, 

80b/21, 99b/4 

 g.- dük 78b/7, 78b/9, 83b/1 

 g.- dükden 98a/10 

 g.- düm 5a/18 

 g.- e 44b/13, 56b/9, 80b/2, 88b/4 

 g.- eler 112a/1 

 g.- er 12b/2 

 g.- erek 34a/16 

 g.- erken 105a/6 

 g.- erler 52b/4 

 g.- esin 68a/2 

 g.- eyin 30a/1 

 g.- eyorur 34b/11 

 g.- mek 12b/3 

 g.- se 5a/6 

 g.- sem 95b/3 

 g.- sün 113a/13 

 g.- sünler 113a/8 

 g.- üp 104a/13, 106a/18, 112a/12, 

112a/13, 115a/1, 115a/2, 26b/6, 27a/18, 29b/6,  

 34b/8, 46b/2, 47a/13, 54b/11, 55b/11, 

6b/14, 87a/16, 89a/18, 89a/2, 99b/18 

2. Belli bir yerde yer al-  

 g.- di 104b/14 

 g.- di 69b/15 

 g.- diler 13b/9 

 g.- düm 44b/5, 99b/6 

 g.- e 112b/10 

 g.- mez 109b/12 

 g.- miş 57a/13 

 g.- mişler 57a/14 

 g.- üp 110a/14, 112a/17, 117a/11, 

117a/8, 117a/9, 12a/9, 13b/7, 32a/8, 33a/1,  

 33a/18, 43b/3, 44a/13, 58b/1, 64a/13, 

64b/11, 69b/13, 78b/8, 80b/8, 81b/7,  

 86a/20, 87a/18, 87a/21, 89b/1, 91a/5 

3. Gir-, saplan-, bat-  

 g.- di 108a/2 

4. Bir vakit sona er-  

 g.- ince 109a/6 

 g.- di 20b/5, 25b/1, 25b/9, 30b/11, 

38a/9, 67a/3, 67a/4, 69a/16, 72b/9,  

 73a/4 

 g.- dügi 16a/5 

 g.- dükden 24b/3, 25a/15 

 g.- ince 65a/1, 96a/10 

 g.- medin 40b/17 

 g.- mek 77a/18 

 g.- miş 24a/3 

 g.- mişdi 29b/8 

 g.- mişdür 25b/10 

 g.- se 16a/3, 16a/4 
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 g.- üp 27b/19, 46b/15, 46b/9, 69b/5, 

6a/17, 80b/2, 90b/3, 98a/9 

 g.- üpdür 77a/10 

 g.- üpdürür 77b/4 

5. Etkile-, zarar ver-  

 g.- di 39a/18 

6. Sıcaklık veya soğukluk dağıl-, bit-  

 g.- üp 45a/15 

7. Bayıl-  

 g.- üp 60b/15 

8. Sona er-, bit- 

 g.- ince 65a/15 

 g.- en 85a/2, 90a/16 

9. y.f.  

 dünyādan g.- eli 77a/9 

 ▓ömri g.- er 9a/16 

 gö└lü└üzden g.- erse 101b/17 

felek-i ▓ayyū╧a g.- di 102b/4 

 ta┌ta g.- di 39a/17 

 kendülerden g.- diler 58b/2 

 ┌oş g.- eler 58a/10 

 nefs-i emmāre hevāsından g.- emezem 

79b/8 

 gö└ülden g.- en 67b/5 

 gö└linden g.- ene 17a/9 

 gö└linden g.- er 21a/12 

 ⌠ükmü└ g.- er 5a/4 

 kendüden g.- er 97b/4 

 sözi g.- er 44a/6 

 ┌oş g.- erdüm 66a/9 

 ┌oş g.- erken 66b/18 

 ┌oş g.- mekde 109b/4 

 ┌oş g.- meyem 58a/1 

 ┌oş g.- meyince 58a/7 

 nefsin hevāsından g.- mişdür 67b/7 

 keff g.- mişler 58b/8, 58b/9 

 ┌oş g.- ü└ 58a/19 

 yire g.- üp 45b/17 

geçici -1- [Tr] Vakit geçiren.  

 ┌oş g.+ dür İyi vakit geçiren, zamanı 

güzel geçen. 49b/14 

geçiş - -4- [Tr] Birlikte geç- 

 g.- du╧ 99a/10 

 g.- ü└ 78b/4 

 birbirin g.- üp 27b/13, 42b/9 

geçmiş -1- [Tr] Evvelki.  

 g. peyġāmberler mu▓cizātından 

söylesen 117b/16 

geçür - -15- [Tr] 1. Bir yerden başka bir yere 

geçmesini sağla-  

 g.- di 57a/3 

 g.- diler 18a/10 

 g.- mek 110a/17 

 g.- üp 109b/9 

 g.- ürsin 109b/11 

2. Batır-, sok-  

 g.- di 105a/19 

3. y.f.  

 ta┌ta g.- e 38a/14 

 gö└linde g.- di 16b/14 

 ▓ömr g.- düm 107a/19 

 ▓ömri g.- düm 101b/20 

 rūzgār g.- düm 100b/14 

 ▓ömrin g.- e 77a/17 

 ▓ömür g.- üp 79b/3 

 ▓ömür g.- ürsin 66a/13 

geçüş - -1- [Tr] bk. geçiş- 

 g.- ü└ 34a/2 

gedā -1- [Fa] Kul.  

 şāh-ı g. ve şubān ider 80a/2 

gedil - -1- [Tr] Keskinlen-, ucu sivriltil- 

 g.- di 107a/15 

gedük -1- [Tr] Zayıf nokta, boşluk.  

 ⌠ır╩u└ g.+ in 83b/8 

geh -3- [Fa] Kâh, gâh, bazen.  

g. bezer bāġ u cihānı gülşen-i cennet 

mi╫āl geh bozar bād-ı şitā birle esdürüp 

ġāyet ╧atı 1b/8 

 geh bezer bāġ u cihānı gülşen-i cennet 

mi╫āl g. bozar bād-ı şitā birle esdürüp ġāyet ╧atı 

1b/8 

 şād olur g. pür-melāl 22b/18 

gel - -673- [Tr] 1. Bir yerden bir yere var-, 

ulaş-, uzak taraftan yakın tarafa geç-  

 g.- di 108a/8 

 g.- di 108a/21, 3b/3 

 g.- e 3b/10, 3b/13 

 g.- en 108a/13 

 g.- mez 2b/16 

 g.- se 8b/3 

 g.- üp 109a/4, 4a/16 

 g.  100b/2, 118b/13, 68a/11, 74b/4, 

75a/1, 75b/2, 75b/7, 76a/11, 83a/12,  

 83b/12, 84a/12, 84a/16, 95a/6 

g.- mişidi 74a/16 

 g.- mişlerise 47b/3 

 g.- mişüz 49b/9 

 g.- se 16a/21, 29a/19, 56a/13, 68a/6, 

68b/1, 86b/13, 86b/14, 86b/15, 87a/12,  

 87b/12 

 g.- miş 25a/2, 48a/3 

 g.- mişdi 106b/5 

 g.- sün 11b/6, 79a/21 

 g.- sünler 114a/5 

 g.- üben 70b/14, 96b/17 

 g.- ür 106b/7, 42b/13, 69a/13, 88b/15 

g.- ürsiz 102b/14, 112a/18 

 g.- ürse 86b/13 

 g.- ürler 102b/13, 74a/3 

 g.- ürdi 61b/14, 87a/13 
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 g.- miş ola 21a/21 

 g.- ü└ 109a/11, 33a/10, 91b/4 

 g.- üp 100a/6, 100b/1, 102b/1, 102b/15, 

102b/20, 104a/14, 105a/5, 105b/15, 106a/21,  

 107a/6, 109a/11, 109a/14, 109a/18, 

109a/9, 109b/13, 10a/18, 111b/17, 112a/12, 

112a/13,  

 112a/20, 113a/13, 116a/4, 116a/5, 

117a/11, 117a/20, 117b/20, 118a/3, 118a/4, 

11a/5,  

 11b/8, 11b/9, 12a/8, 12b/14, 14b/20, 

14b/8, 16b/5, 17b/11, 18b/13, 18b/16,  

 18b/19, 19a/17, 21a/14, 21a/19, 22a/12, 

26a/11, 26a/9, 26b/5, 28b/16, 28b/9,  

 29a/10, 29a/11, 29a/12, 29a/20, 29b/11, 

30a/11, 31a/10, 33b/6, 33b/9, 34a/6,  

 34b/11, 34b/14, 35a/4, 35b/10, 35b/21, 

36a/3, 37a/19, 37a/8, 39b/15, 41b/16,  

 42a/13, 42a/9, 42b/4, 42b/7, 43a/21, 

44a/8, 46b/15, 46b/17, 46b/8, 51a/11,  

 54b/13, 55a/13, 57a/10, 57b/5, 59a/16, 

59a/17, 59a/3, 59b/13, 59b/20, 59b/6,  

 60b/14, 60b/18, 60b/19, 61a/14, 61a/8, 

64a/21, 64b/1, 65b/12, 65b/14, 65b/3,  

 66b/21, 67a/3, 67a/4, 67a/7, 67b/3, 

67b/8, 68a/13, 68b/5, 69a/10, 69a/19,  

 69a/7, 69b/1, 69b/17, 69b/18, 69b/2, 

69b/21, 69b/4, 70a/3, 70a/5, 71b/10,  

 71b/16, 72b/1, 72b/10, 72b/3, 73a/12, 

73a/3, 73b/6, 75b/9, 76a/19, 76a/21,  

 77b/6, 78a/16, 79a/6, 80a/13, 80a/16, 

81a/20, 81a/9, 81b/5, 82b/9, 83a/21,  

 83b/1, 83b/15, 83b/2, 84a/15, 84a/17, 

84a/3, 87a/11, 87a/16, 87a/21, 87b/10,  

 89a/15, 90b/2, 91a/1, 91a/17, 92a/5, 

93a/7, 94a/13, 95a/7, 97a/5, 98a/7,  

 98b/7, 99b/10, 9a/6 

 g.- di 101b/2, 101b/4, 103b/20, 

106a/15, 109b/6, 111b/16, 115a/18, 116a/5, 

116a/8,  

 13b/5, 19a/14, 21a/13, 23b/19, 26a/21, 

32a/16, 34b/18, 35a/9, 36b/19, 38b/15,  

 39a/20, 39a/7, 41b/19, 41b/7, 43a/20, 

46a/21, 46b/13, 55a/12, 55b/1, 56b/16,  

 57a/20, 63a/12, 63b/21, 68b/14, 69a/17, 

69b/16, 71b/12, 72b/21, 73a/4, 73a/6,  

 73b/19, 75a/2, 75b/13, 76a/12, 77b/1, 

78a/18, 78b/10, 79b/6, 80b/16, 82a/5,  

 85a/4, 89a/11, 89a/15, 90a/15, 91a/9, 

93a/10 

g.- di. 61a/6 

 g.- digine 13a/8 

 g.- diler 100a/4, 13a/3, 13a/4, 18b/18, 

25a/6, 31b/2, 32a/3, 35b/1, 43a/8,  

 46b/20, 46b/8, 51a/20, 60b/12, 71b/17, 

72b/1, 74a/4, 74a/7, 76b/12, 81b/19,  

 83a/11, 89a/20, 93b/21 

 g.- dügi 85b/18 

 g.- dügin 103b/21, 28b/19, 45a/7, 

55b/1, 68a/6, 89b/16, 90a/10, 90a/3 

 g.- dügince 70b/12 

 g.- düginden 67a/5, 89a/19 

 g.- dügine 109a/21, 63a/14 

 g.- dügini 114a/13, 35a/4, 64a/15 

 g.- dügümiçün 67a/17 

 g.- dügü└ 23b/17, 60b/7 

 g.- dügüni 89b/16 

 g.- dügü└üzden 49b/11, 50a/7 

 g.- dü└üz 9a/14 

 g.- e 117a/16, 40b/2, 69a/5, 85b/18, 

89a/14 

 g.- düklerince 70a/1 

 g.- düklerinden 51a/5 

 g.- düm 11a/8, 24b/3, 25a/10, 36a/3, 

83b/6, 89a/13 

 g.- dü└ 75a/3, 89a/11, 96b/19 

 g.- ecegin 68a/20 

g.- ecekdür 63a/6 

 g.- eler 13a/4 

 g.- e-ler 46a/19 

 g.- en 109b/12, 112b/11, 21a/21, 

29a/16, 56a/15, 68b/16, 87a/19 

 g.- elden 86b/1 

g.- ince 56b/5 

 g.- inceye 65b/4, 87a/11 

 g.- ip 89a/13, 93b/19 

 g.- icek 11a/2, 60a/6, 84b/6 

 g.- iyorur 34a/9, 34b/8 

 g.- medi 62b/12 

 g.- medin 82a/4 

 g.- medügine 62b/12, 63a/3, 63a/5 

 g.- medüm 83b/6 

 g.- me└üze 60b/17 

 g.- meye 49a/16, 84b/6 

 g.- meyene 20b/14 

 g.- meyenlerin 20b/11 

 g.- meyicek 61a/8 

 g.- meyecekdür 92a/13 

 g.- meyen 38a/2 

 g.- mez 96a/16 

2. Dünyaya gel-, doğ-, yaşa-  

 g.- medüge 5a/17 

 g.- di 22b/4, 22b/6, 24a/11, 25b/2, 

25b/9, 45a/1, 45a/2, 45a/3, 72a/2 

 g.- diler 20a/12, 20a/13 

 g.- dügi 68b/12 

 g.- elden 25b/11 

 g.- en 22a/2, 36b/15, 61b/12, 61b/15 

 g.- iser 38a/10 



 

872 

 

 g.- medi 20a/6, 41a/16, 88a/16 

 g.- mek 39b/3 

 g.- meye 101b/7 

 g.- mezden 24b/1 

 g.- miş 23b/16, 39b/19 

 g.- üp 20a/10, 8b/13 

 g.- üpdür 22b/7, 39b/5 

3. Gönderil-  

 g.- di 2a/21 

 g.- en 108a/11 

 g.- di 2b/4, 8a/4 

 g.- e 65a/2 

 g.- ecekdür 54a/18 

 g.- mişdür 13a/9, 36b/17 

 g.- ür 88a/21 

4. Takip et-, izle-  

 g.  107b/12 

 g.  56b/19 

 g.- ü└ 32b/8 

5. İcab et-, gerek-  

 g.- ür 5a/2 

 g.- ür 110a/17 

6. Söylen-, geç-  

 g.- ür 10b/11 

 g.- düm 25b/12 

 g.- e 19a/5 

 g.- mesinde 48a/3 

 g.- ür 109b/15, 114a/9, 13a/10, 13a/19, 

13a/5, 15a/6, 15b/16, 42b/19, 50b/20,  

 52a/7, 53a/12, 53b/15, 55a/8, 64a/8, 

73a/21, 78b/2, 80a/3, 84a/14 

7. Bulun-, var ol-  

 g.- mez 13a/14 

 g.- di 36b/16 

 g.- dügi 62a/19 

 g.- dük 68b/7 

 g.- düm 109b/11 

 g.- e 32b/8 

 g.- en 109b/12, 36a/9 

 g.- enü└ 109b/12 

 g.- esin 36a/11 

 g.- memişdür 18b/2 

 g.- mese 73b/11 

 g.- meye 37b/17 

 g.- mişlerdir 115a/2 

 g.- üp 67a/6 

8. Devam et-  

 g.- elüm 13b/4 

9. Sırası gel-  

 g.- mişdür 14a/10 

10. Ulaş-, yetiş-  

 g.- ürdi 15b/4 

 g.- di 70b/1 

 g.- ince 70b/4 

 g.- iserdür 66b/13 

 g.- üp 69a/11 

 g.- ür 60b/13 

11. Vakit ulaş-, zaman er-  

 g.- dükçe 15b/21 

 çar┌-ı āsiyāb g.- di 39a/20 

 g.- e 45a/10 

 g.- ince 29b/7 

 g.- üp 101b/3 

12. Dur-, şekilde kal-  

 g.- üp 53b/5 

13. Ulaş-, bul-  

 g.- üp 91b/3 

14. İman et-, inan-  

 g.- meyip 92b/20 

15. Gir-, geç-  

 g.- üp 100a/11 

 g.- üp 100a/11 

16. y.f.  

 ▓aceb g.- di 5a/1 

 dile g.- üp 108b/15 

dile g.  97b/14 

 ┬māna g.  91a/10 

 ▓ömrine zevāl g.- di 24a/12 

 başuma g.- di 44a/16 

 başu└a g.- di 29b/13, 32a/10 

 dünyāya g.- di 114b/15, 44b/11, 65b/5 

 ecel g.- di 39a/7 

 ġażaba g.- di 72a/3, 73a/9 

 gö└lüme g.- di 114a/20 

 ┌ışma g.- di 93a/4 

 ┌urūşa g.- di 99a/7 

 lāzım g.- di 51b/21, 61b/1 

 mu╧addem g.- di 119b/15 

 münāsib g.- di 56b/19 

 nevbet g.- di 57b/18 

 rāst g.- di 18b/8 

 söze g.- di 54b/8 

 vecde g.- di 86a/18 

 vücūda g.- di 68b/12 

 zelzeleye g.- di 27a/12 

vücūda g.- düginden 70a/7 

vücūda g.- dügini 68a/14 

şikāyete g.- dük 49b/13 

 dilden g.- dükçe 61b/2 

 elden g.- dükçe 61b/2 

 elü└den g.- dükçe 68a/9 

 nevbetleri g.- dükçe 87b/11 

 fermāna g.- dükleri 13b/3 

 İslāma g.- dükleri 12b/14 

 dile g.- dü└ 17a/18 

 in╩āfa g.- dü└ 32a/10 

 ╩afā g.- dü└ 4b/1 

┌aber g.- e 118a/5 

 ┌ayr g.- e 29b/14 

 ┬māna g.- e 100a/8 
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 ╧ā╩ıd g.- e 85b/17 

 rāst g.- e 30a/4 

 vücūda g.- e 16b/13, 68a/8 

 żarar g.- e 85b/1 

 vücūda g.- ecegi 65b/3 

 dünyāya g.- ecegin 77b/5, 77b/7 

 dünyāya g.- eceginden 68b/1 

 vücūda g.- ecegine 68a/21 

 vücūda g.- ecek 67b/21 

 dünyāya g.- ecekdür 70b/3 

dünyāya g.- elden 92a/14 

 eceli g.- en 10a/6 

 lāzım g.- en 104b/2, 65b/8 

 mu╧addem g.- en 18a/21, 23b/13, 

27a/15, 39b/14, 39b/16, 40a/18, 64a/12 

 na█aruma g.- en 71b/9 

 elü└den g.- eni işle 72b/19 

 dilü└e g.- eni 32b/15 

 ziyārete g.- enler 67b/19 

 ┬māna g.- eyin 84b/5 

 ╧albine güç g.- icek 32a/14 

 vücūda g.- icek 86a/18 

ġażaba g.- ip 89a/7, 90a/21, 91a/13 

emri yirine g.- medi 29b/14 

 ┬māna g.- mege 93b/2 

 ╧ı╩ā╩ yirine g.- mek 88a/2 

 dünyāya g.- melü ola 65b/11 

 ┬māna g.- mesine 93b/3 

 ┬māna g.- meyecegü└ 84a/13 

 ┬māna g.- meyen 116a/12 

 ┬māna g.- meyicek 91a/15 

 muvāfı╧ g.- meyince 30a/5 

 ele g.- mez 50a/14 

 elümden g.- mez 54b/2, 58a/5 

 gözüme g.- mez 71a/18 

 gözüne g.- mez 88b/3 

 ⌠add u ⌠isāba g.- mez 66a/4 

 ⌠add-i beyāna g.- mez 6b/17 

 ⌠isāba g.- mez 18b/20 

 vezne g.- mez 6b/4 

 süstlı╧ g.- mezdi 107b/7 

 dile g.- mezidüm 17a/15 

 ⌠a╧╧umuza g.- mişdür 118b/15 

 şikāyete g.- mişlerdür 9b/12 

mu╧addem g.- mişdür 64a/17 

 diline g.- se 32a/16 

 dünyāya g.- se 65b/9, 67b/16, 67b/3 

 ┬māna g.- se 82a/8 

 vücūda g.- se 67a/18, 68a/1, 68a/7 

 ┬māna g.- üben 2b/2 

beynü└ burnu└dan g.- üp 33a/2 

 cāhil g.- üp 33a/8 

 cūşa g.- üp 106a/9, 41b/4, 78b/11, 97a/2 

 dile g.- üp 16b/20, 17a/17, 17a/9, 51a/4, 

59a/11, 78a/11, 80a/14, 80b/3, 90b/7,  

 91b/4, 97b/20, 98a/1 

 dizi üzerine g.- üp 93b/12 

 ġālib g.- üp 90a/6 

 ġażaba g.- üp 102a/7, 28a/10, 29b/16, 

33a/6, 53b/4, 71b/17, 72b/12, 74a/6, 75a/13,  

 83b/17, 84b/12, 87b/21, 88a/9, 88b/19, 

93b/4 

 güç g.- üp 109b/10, 61a/20, 63b/21 

 ⌠arekete g.- üp 26b/17, 96a/10 

 ┌ışma g.- üp 33b/16 

 ┌i▒metine g.- üp 13b/6, 5a/21 

 ┬māna g.- üp 76b/8, 91a/12 

 in╩āfa g.- üp 44a/5 

 istiġfār u tevbeye g.- üp 21a/17 

 ╧arşu g.- üp 117a/7 

 kendüye g.- üp 42a/3 

 mu╧ābil g.- üp 16a/7 

 na█aru└a g.- üp 57b/12 

 söze g.- üp 20b/1 

 şikāyete g.- üp 9b/2 

 tenhā g.- üp 117a/17 

 ▀uş g.- üp 96b/18 

 ▀ūş g.- üp 98b/15 

 üzerümüze g.- üp 113b/16 

 zelzeleye g.- üp 34b/11, 42b/2 

 █uhūra g.- üp 98a/5 

 ▓aceb g.- ür 13a/11, 50a/9 

 elinden g.- ür 95b/8 

 elümden g.- ür 104b/5 

 elü└den g.- ür 45a/5, 91b/14 

 ┌aber g.- ür 102a/4 

 ┌oş g.- ür 9a/16 

 ╩ūrete g.- ür 9a/19 

 ┬māna g.- ürdüm 79b/21 

 elü└den g.- ürse işle 75b/8 

 dilümüze g.- ürse 32a/15 

 elümüzden g.- ürse 113b/13eger 

 elümden g.- dügince 29b/17 

ġażaba g.- ürse 62b/8 

geliş -2- [Tr] Gelme işi.  

 g.+ imüz 112a/19 

 bizüm g.+ ümüz 102b/16 

gemi -16- [Tr] Deniz taşıtı.  

 bu g.+ de 64b/18 

 cem┬▓ g.+ de olan ┌al╧ 65a/16 

 g. içi 64b/17 

 g.+ ler 108b/16, 25b/5 

 g.+ lerle geldügi 90a/3 

 g.+ m içi 65a/19 

 g.+ si 44b/13 

 Nū⌠ g.+ si 65a/16 

 Barça g.+ si lengeri gibi 108a/13 

 g.+ sine 65a/14 

 g.+ ye 64b/16, 65a/17 

 bir g.+ ye girüp 115a/1 
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 düzdügi g.+ yi 73b/5 

genc -1- [Fa] Hazine.  

 ⌠ıf█-ı k.+ inde 111b/10 

 g.+ yle geldügü 89b/15 

genç -1- [Fa] Genç insan, taze.  

 p┬r ü g. 103b/4 

gi└işlik -3- [Tr] En.  

 g. 55a/15 

 g.+ i 56b/6 

 ol ╧uyınu└ g.+ inden 56b/7 

ge└iz -16- [Tr] Burun ve ağız arkasındaki 

boşluk.  

 g.+ i aġzı 100a/6 

 g.+ i içi 100a/2 

 Nemrūdu└ g.+ i ╧anın içüp 100a/5 

 g.+ inden 100a/2, 95a/16 

 Nemrūdu└ g.+ inden burnına 97b/16 

 g.+ inden girüp 97b/8 

 müşriklerü└ g.+ inden girüp 115b/3 

 g.+ ine 100a/1 

 Nemrūdu└ g.+ ine 94b/1 

 g.+ ine gelüp 100a/11 

 Nemrūd la▓┬nü└ g.+ ine giren 97b/11 

 merdūd-ı cābirü└ burnından g.+ ine 

girüp 100b/6 

 kiminü└ burnından g.+ ine varup 

114a/19 

 g.+ lerine girüp 114a/18 

 burunlarından g.+ lerine girüp 114a/7 

ge└lik -1- [Tr] En.  

 her ▀aşu└ g.+ i 29a/18 

ge└z -1- [Tr] bk. ge└iz 

 g.+ ine 61a/12 

ger -50- [Tr] 1. Eğer, şayet. 41a/6 2. İle, ve. 

94b/17 

 g. 100a/17, 100a/19, 103a/7, 105b/10, 

112a/3, 114b/4, 11b/3, 12a/4, 17a/5, 

 23a/18, 23b/3, 2b/15, 3a/13, 3a/7, 

45b/21, 46a/5, 47b/8, 48a/7, 4b/20, 

 50a/17, 55a/4, 55b/4, 56a/14, 61a/1, 

64a/9, 66a/3, 71a/14, 76b/17, 86a/11, 

 88b/15, 97a/1, 59a/13 

 eger gūyā ve g. 78a/3 

 g. ba▓ūż u ger ▒übāb 48b/16 

 çi g. bayam yā┌u▒ yo┌sul 119a/6 

 nā-gūyā ve ger cān-ı var u nā▀ı╧ ve g. b┬-

cān u cāmid 78a/3 

 çi g. b┬-çāreyem 119a/6 

 nā-gūyā ve g. cān-ı var u nā▀ı╧ ve ger b┬-

cān u cāmid 78a/3 

 g. cemādāt ya ma▓ādin a╩lı 94b/17 

 eger cin eger per┬ ve g. d┬v 26b/10 

 ger r┬smāndan ve g. ⌠ar┬rden 18b/1 

 eger insānda ve g. ⌠ayvānda 41a/6 

 eger ⌠ayvānda ve g. insānda 114b/14 

 ke╫┬r ü g. ╧al┬l 77b/16 

 g. ╧arınca ya si└ekdür 96a/17 

 çi g. reddem yā┌ud ma╧būl 119a/6 

 g. r┬smāndan ve ger ⌠ar┬rden 18b/1 

 g. si└ekdür yā┌u mūr yā┌u mār 49a/19 

 ger ba▓ūż u g. ▒übāb 48b/16 

 ża▓īf ü g. ▒übāb 67a/14 

ger - -9- [Tr] 1. Bir şeyin kenar veya ucundan 

tutarak olabildiğince uzat- -1- [Tr] 

 g.- er 8b/2 

 g.- dügüm 55a/6 

 g.- mişdür 8b/3 

 g.- üp 54b/2 

 g.  100a/17, 100a/19, 103a/7, 105b/10, 

112a/3, 114b/14, 114b/4, 119a/6, 11b/3,  

 12a/4, 17a/5, 18b/1, 23a/18, 23b/3, 

26b/10, 2b/15, 3a/13, 3a/7, 41a/6,  

 45b/21, 46a/5, 47b/8, 48a/7, 48b/16, 

49a/19, 4b/20, 50a/17, 55a/4, 55b/4,  

 56a/14, 61a/1, 64a/9, 66a/3, 67a/14, 

71a/14, 76b/17, 77b/16, 78a/3, 86a/11,  

 88b/15, 94b/17, 96a/17, 97a/1 

2. Bir şeyi bir amaç doğrultusunda olabildiğince 

aç-  

 g.- di 41b/10 

 g.- diler 18a/7 

 g.- erler 51a/21 

 g.- üp 42a/14 

3. y.f.  

 gögsün g.- üp 8b/13 

gerçek -4- [Tr] Hakiki.  

 g. 30a/13 

 g.+ e 93a/16 

 g.+ imiş 32b/4 

 g. ╩anup 32a/9 

gerçi -25- [Tr] Her ne kadar, ise de.  

 g. 101a/15, 102a/12, 108b/9, 110b/18, 

114a/10, 114b/5, 14a/13, 16a/20, 17a/4, 

 19a/6, 23a/21, 27b/2, 31a/2, 49a/5, 

49b/9, 56a/4, 5b/4, 5b/8, 60a/9, 

 7a/5, 84b/17, 92b/15, 92b/9, 95b/12 

 g. kim 86a/14 

gerd -2- [Fa] Toz, toprak.  

 g.-der postın 58b/18 

 cevher-i g.+ ini 2a/14 

gerdān -1- [Fa] Dönen. 

 gerdiş-i g. 56a/12 

gerden-dırāz -1- [Fa] Uzun boyunlu. 

 k. 52b/8 

gerdiş -7- [Fa] Dönme, dönüş. 

 g. ü gerdān it- 56a/12 

 g.+ i 38a/13 

 ┌usūf u küsūf ve feleklerü└ g.+ i ve 

güneş 16a/12 

 g. içi 40a/5 
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 g. it- Dönmek. 28a/1, 1b/5 

 çar┌-ı g.+ ü└ ⌠āli 20a/17 

gerdūn -6- [Fa] Dönen.  

 g. 119b/10 

 çar┌-ı g. 119b/18, 20a/15 

 ▀ās-ı g. 33b/16, 60a/14 

 g. ol- Döner olmak. 17a/2 

gerdür - -1- [Tr] Germe işini yaptır-, bir şeyi 

iyice açarak bir yeri ört- 

 g.- di 79a/8 

gerek -180- [Tr] 1. Lâzım. 72a/21 2. Olabilir, 

olması gerek. 59b/17 

 g. 103b/1, 104b/4, 107b/5, 109b/14, 

111a/3, 111a/4, 112b/4, 114a/2, 116a/13, 

 117b/15, 14a/19, 16b/15, 26a/16, 30a/6, 

39a/2, 53a/13, 55b/7, 58b/12, 59b/15, 

 59b/16, 59b/17, 60a/10, 76b/20, 

78b/21, 82a/16, 82b/6, 83a/7, 84b/3, 85b/2, 

 85b/3 

 ▓ādil g. 52a/8 

 aġırsam g. 59b/17 

 alsa g. 26a/15 

 atsam g. 34a/2 

 bā▀ıl ╧ılsa g. 67b/4 

 benden ┌alā╩ itsem g. 107b/6 

 bir o╧ atsa g. 82b/5 

 bulma╧ g. 72a/21 

 büt yonucıdan ⌠āmile olsa g. 68a/5 

 cān cehenneme virse g. 87b/16 

 ceng itse g. 87b/15 

 ceng itsem g. 57b/10 

 ceng ü cidāl ╧ılsa g. 65b/9 

 cihāndan götürse g. 67a/19, 67b/18 

 çāk itdürsevüz g. 95b/5 

 çāk itse g. 91b/1 

 ditse g. 42a/10 

 dökse g. 26a/4 

 dünyāya gelse g. 65b/9, 67b/16, 67b/3 

 ebed┬ ╧alsa g. 92b/1 

 emrüm yirine varsa g. 82b/7 

 ġāyete yitse g. 92a/18 

 ġayret itmek g. 29b/18 

 geçsem g. 95b/3 

 gelse g. 68a/6, 68b/1 

 geysem g. 79b/8 

 giderse g. 26a/6 

 gitse g. 92a/19 

 görse g. 38a/6 

 görsem g. 104b/5 

 ⌠āldaş g. 58b/13 

 │al┬lü’r-Ra⌠mān olsa g. 67a/19  

 havāya aġsa g. 80a/11 

 helāk itdürse g. 116a/10 

 helāk itdürsevüz g. 95b/5 

 helāk itse g. 82a/7, 83a/1, 87b/16, 

91b/2, 93a/2 

 helāk ╧ıldursa g. 116a/12 

 helāk ╧ılsa g. 67b/17 

 ⌠ükm itse g. 26a/4 

 İbrāh┬m dünyāya geleceginden ┌aber 

virse g. 68b/1 

 il g. 52a/9 

 ┬māna gelse g. 82a/8 

 inansa g. 76a/9 

 irse g. 42b/19 

 itdügin bulsa g. 91a/21 

 ╧alsa g. 110a/3, 92a/19 

 kāmil g. 52a/8 

 kūh-ı ╦āfu└ dördine irse g. 38a/6 

 leşker göndürse g. 93a/1 

 maġara-i Tennūr-ı Nū⌠ olsa g. 68a/1 

 musalla▀ itsem g. 92a/11 

 münācāt itsem g. 79b/9 

 ol şehre irürse g. 87b/14 

 olsa g. 10b/15, 110a/3, 38b/17, 65b/10, 

67b/16 

 özi ölse g. 38b/17 

 pāk itdürse g. 116a/11 

 pāk itse g. 26a/7 

 ▀aġıtsa g. 42a/10 

 tamām itsem g. 30b/1 

 ▀olunmasa g. 72a/11 

 türāb olsa g. 38b/18 

 uçsam g. 95b/3 

 varsa g. 87b/14 

 varup yitsem g. 34a/2 

 vücūda gelse g. 67a/18, 68a/1 

 yirine ╧oma╧ g. 52a/1 

 yitse g. 91b/2, 91b/3 

 yitürse g. 67a/19, 67b/19 

 zār u fiġān ╧ılsa g. 92b/1 

 ▒ikr itmek g. 67a/12 

 g.+ di 17a/11 

 g. diyicek 75a/14 

 gitse g. diyicek 72a/3 

 teng itsem g. diyüp 57b/10 

 g.+ dür 117b/13, 13a/16, 18b/16, 26a/2, 

30a/15, 40a/20, 42a/17, 48b/8, 50a/15, 

 50b/7, 52a/2, 53b/20, 54a/1, 55a/18, 

61b/19, 67a/13, 72a/21, 73b/2, 77a/15, 

 78b/17, 83a/8, 8a/4, 8b/8, 90b/9 

 bilmek g.+ dür 4a/5 

 helāk itse g.+ dür 96b/14 

 helāk olsa g.+ dür 91b/16 

 itsem g.+ dür 30a/21 

 ol ża▓īfu└ elinde olsa g.+ dür 70a/10 

 ╩abr itmek g.+ dür 73a/11 

 vücūda gelse g.+ dür 68a/7 

 ya anu└ ya benüm olma╧ g.+ dür 91a/15 
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 yardım g.+ dür 58b/11 

 i⌠tirāz itmek g.+ dür diyicek 65b/16 

 g.+ idi 50b/4 

 gelmese g.+ idi 73b/12 

 ⌠ürmet ü ▓izzet itmek g.+ idü└ 32a/11 

 ▀utma╧ g.+ idü└ 32a/11 

 g.+ in 78b/15 

 g. ki 11b/3, 12a/21, 12b/20, 14a/11, 

14a/21, 48a/5, 52a/4, 92a/21 

 bilmek g. ki 40a/3 

 dise g. ki 60a/21 

 eyitse g. ki 110b/2 

 vezn ehli olma╧ g. ki 43a/12 

 g. kim 17b/20 

 gerek ▀ā▓ūn olsun g. olmasun 10a/14 

 g. olsa 72b/3 

 g.+ se 14a/12, 75a/14, 78b/16 

 g. ▀ā▓ūn olsun gerek olmasun 10a/14 

gerek - -1- [Tr] Lâzım ol- 

 g.- mez 72a/5 

gereklü -2- [Tr] Lâzım olan şey veya durum. 

 ġāyet g.+ dür 50a/12 

 g.+ si 27b/8 

gergeden -4- [Fa] Gergedan.  

 bir g.+ e 93b/21 

 g. 106a/2 

 g. şā┌ı gibi 53b/5 

 g. şā┌ından düzülmiş 105a/11 

gergeden-ser -1- [Tr] Gergedan başlı.  

 g. 52b/8 

geri -1- [Tr] İleri karşıtı, bir şeyin arkasında 

kalmış olmak.  

 g.+ ye ol- Hariç tutulmak. 53b/12 

gerü -1- [Tr] bk. geri 

 g.+ yi 33a/15 

getür - -210- [Tr] 1. Bir şeyin veya birinin bir 

yere gelmesini sağla-, ulaştır-, yetiştir-, 

gitmesini sağla-  

 g.- diler 74a/13 

g.  113a/18, 38b/19, 40b/11, 40b/16, 

59b/11, 61b/10 

 g.- di 108a/9, 12a/8, 19a/15, 19b/21, 

20a/1, 23b/12, 28b/11, 29b/13, 3a/14,  

 40b/18, 51a/17, 61b/7, 69b/15, 69b/9, 

70a/16, 75b/19, 76a/21, 78a/14, 94a/12,  

 98a/9 

 g.- diler 107a/3, 108b/2, 108b/4, 

108b/7, 117a/7, 11b/12, 12a/12, 14b/20, 15a/2,  

 18a/2, 46b/2, 56b/3, 57a/19, 58a/13, 

64a/12, 71b/19, 78b/18, 83b/3 

 g.- dügi 23b/12, 56b/17, 63b/6, 68b/15, 

69b/9 

 g.- dügin 109a/2, 109a/6, 61a/18, 

89b/21 

 g.- dügine 35a/7, 35a/8 

 g.- dügümden 11a/4 

 g.- dügü└ 63b/2, 94a/20 

 g.- dügü└üze 29b/21 

 g.- düm 117b/1, 32a/7, 59b/15, 63b/4, 

94b/2, 95a/14 

 g.- dü└ 41a/14 

 g.- e 102a/18, 105a/17, 32b/5, 37b/16, 

38a/13, 40b/16, 45a/18, 63a/10, 90a/12 

 g.- eler 14b/19 

 g.- elüm 27b/10 

 g.- em 101b/14, 9a/10 

 g.- esin 40b/19, 90a/20 

 g.- evüz 119a/15, 27b/9 

 g.- eyidü└ 11a/5 

 g.- eyim 41a/20 

 g.- eyin 40b/14, 40b/15, 40b/16, 59b/11 

 g.- meyeler 54b/2 

g.- mek 32b/4, 3b/2 

g.- icek 38a/16, 59b/15, 94a/9 

g.- medümise 63a/11 

g.- mege 17b/17, 61a/7 

g.- mesine 89a/10 

g.- miş 36a/7, 42a/4 

 g.- mişdür 22a/19 

 g.- sünler 114a/17, 14b/5 

 g.- ü└ 40b/13 

 g.- üp 111b/4, 111b/7, 11b/11, 12a/10, 

13b/14, 14b/15, 14b/17, 14b/18, 14b/4,  

 18a/11, 19b/16, 28b/13, 31a/14, 39b/2, 

42a/6, 44a/3, 46b/2, 47a/12, 58a/5,  

 58b/1, 58b/10, 58b/4, 59b/16, 65a/14, 

65a/17, 68a/19, 74b/3, 75b/20, 80b/16,  

 89b/18, 95a/13, 9a/10 

g.- ür 34a/10, 38a/17, 39a/21, 51a/10, 

78b/16, 9a/11 

 g.- ürler 51b/1 

 g.- ürlerdi 31a/15 

2. Bahset-, söyle-  

 g.- mişdür 116b/6 

3. y.f.  

 ┬mān g.- elüm 75a/19 

⌠ır╩ g.- dügi 44a/4 

▓a╧lu└ başu└a g.  31b/7 

┬mān g.  79a/2, 83b/12 

yirine g.  83b/9 

dünyāya g.- di 20b/9, 68b/12 

el g.- di 43b/20 

┌aber g.- di 21a/19, 78a/19 

rāst g.- di 105a/13 

selām g.- di 82a/5, 90b/7 

┬mān g.- diler 12b/14, 13a/4, 85b/21 

şirk g.- diler 20b/6 

tekb┬r g.- diler 24a/3, 36a/1 

╧arşu g.- düginden 98b/11 

┬mān g.- düm 29b/19 
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┬mān g.- e 2a/8, 76a/10 

 selāmın g.- e 37b/21 

 yirine g.- ebilür 62a/15 

 ▓amele g.- ecegü└ 17a/17 

 ┬mān g.- em 80a/9 

 yirine g.- em 103a/17 

 ▀ā╧at g.- emez 85a/16 

 ┬mān g.- eyin 76a/11, 84a/12 

 yirine g.- eyin 30a/3 

 yirine g.- mege 62b/4 

 yirine g.- mekdür 31b/6 

 yirine g.- meye 62a/14 

 ▀ā╧at g.- meyüp 32b/1 

 żarar g.- meyüp 26b/20 

 ele g.- sünler 14b/6 

 ▓a╧lın başına g.- üp 89b/14 

 el g.- üp 65b/1, 77a/8 

 gö└lüme g.- üp 25a/7 

 ┬cāda g.- üp 119a/8, 84b/3 

 i╧āmet g.- üp 37a/10, 37b/11 

 ┬mān g.- üp 100a/7, 21a/3, 76a/7, 

76b/11 

 ra╧ama g.- üp 119a/14 

 rāst g.- üp 56b/7 

 ╩alavāt g.- üp 37a/14 

 selāmın g.- üp 21a/14 

 tekb┬r g.- üp 105a/18, 37a/11, 37b/11 

 yirine g.- üp 49b/17, 77a/6 

 ╩alavāt g.- ür 104a/9 

┬mān g.- ürse 76a/14 

getürt - -19- [Tr] Birinin bir şeyi getirmesini 

sağla- 

 g.- di 18a/17, 18a/19, 34a/1, 36b/14 

 g.- dük 39b/17 

 g.- e 10a/17, 28b/2 

 g.- em 40b/19, 9a/13 

 g.- esin 11a/10, 40a/21 

 g.- evüz 11b/6 

 g.- eyin 11a/9 

 g.- eyin diyicek 11a/3 

 g.- meyince 10b/19 

 g.- üp 87b/21 

 g.- üp 79a/18 

 g.- üp 63a/8 

 g.- üp 13b/10 

gevāhir -3- [Fa] Kıymetli taşlar, cevherler.  

 cevāhir ü g. ma▓denleri varsa 14b/4 

 la▓l-i g. ╩açup 106b/7 

 g.+ ü└ cevāhirü└ zevāhirü└ ⌠add ü 

nihāyeti 14b/21 

gevde -13- [Tr] Gövde, beden.  

 g.+ lerine 57a/11 

 cāhil g.+ ndürür 12a/5 

 g.+ si 96b/6 

 ejdehānu└ g.+ si 6a/9 

 g.+ si ╧anı 15b/7 

 g.+ sinde ╧ılları 107a/9 

 g.+ sine 114b/14 

 cem┬▓ g.+ sine 57a/2 

 ejdehānu└ g.+ sine 6a/9 

 ╦āhirü└ g.+ sine 108a/2 

 ╧anı g.+ sine dökük 57b/12 

 g.+ sine uşan ╧arıncalar 6a/10 

 her bir si└ek g.+ si└ü└ her bir ╧ılı dibi 

64a/3 

gevher -15- [Tr] Kıymetli taş, cevher.  

 g. 119b/4, 2b/11 

 dürr ü g. 64b/7 

 şeb-çırā╧-ı g. 36b/21 

 g.-i şeb-çırā╧ Gece kandilinin cevheri. 

14b/18, 15a/8, 86b/8, 15a/17, 15b/3, 16a/19, 

16a/17 

 la▓l-i Beda┌ş┬ g. birle zeyn olmış tāc 

87b/1 

 la▓l ü g. ╧ıymeti 11b/11 

 g.+ lerile 15b/19 

 ol ╧adar la▓l ü yā╧ūt g. ü cevher 18b/20 

Gevher-nig┬n -12- [Tr] Metinde bir şehir ve 

bir kale adı.  

 G. 18a/3 

 yā melik-i G. 17b/17 

 ╧al▓a-i G.+ de 19a/10 

 ╧al▓a-i G.+ e 13b/5 

 ╧al▓a-i G.+ e gelüp yitdi 11b/9 

 cem┬▓ G. melikleri 12a/8 

 G. nā⌠iyetinde 11b/10 

 G. vilāyeti meliklerin 16b/3 

 G. vilāyeti ümerāsı 13b/6 

 G. vilāyetinü└ per┬sine 18b/14 

 G. vilāyetinü└ 14b/19 

 cem┬▓ G. vilāyetünü└ meliklerine 

14b/13 

gevher┬ -1- [Fa] Kıymetli taşla süslenmiş.  

 g. zerr┬n kürs┬ler 12a/9 

gevşe - -1- [Tr] Sakinleş-, kendini bırak- 

 g.- düginleyin 6a/15 

gey -30- [Tr] 1. Çok. 92b/6 2. Çabuk. 29b/1 

 g. 100b/14, 101a/7, 104b/20, 113a/5, 

23a/5, 27a/10, 35a/5, 4b/13, 53a/21, 

 53b/1, 53b/3, 5b/8, 62b/21, 65a/5, 

6b/21, 73a/18, 84b/18, 84b/19, 93a/10, 

 96a/15, 96a/16 

 g. ▓acāyıb anda 29b/1 

 g. cihān 1b/8 

 g. si└ek 92b/6 

 g. ta▓accüb eyle- 35a/4 

 g. ża▓┬fiken 47b/20 

 g. ziyād kim 29a/2 

 g. ziyād 30b/19 

gey - -13- [Tr] Giyin-, sarın-, donan- 
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g.- mekde 8b/7 

 g.- di 2a/3, 81a/14, 81a/17 

 g.- er 99b/3 

 g.- erlerdi 20b/3 

 g.- megi 8b/11 

 g.- mişdi 107a/4 

 g.- sem 79b/8 

 g.- üp 117a/5, 117a/6, 16b/3, 81b/15 

geydür - -1- [Tr] bk. geyür - 

 g.- di 93b/20 

geyik -9- [Tr] Boynuzlu, geviş getiren memeli 

hayvan.  

 bu g. 41b/20 

 ol g. 43a/21 

 ol dişi g. gelüp 42b/7 

 ╩ıġın g.+ i ╧arnı 96a/5 

 ╩ıġın g.+ inden ▀oġan 52b/15 

 g.+ lerden 114a/1 

 ol dişi g. memesi 41b/19 

 ol g. otladuġı yirlerü└ yaş çemenleri 

96a/5 

 ol g. südi 44b/3 

geyin - -1- [Tr] Kuşan- 

 g.- üp 102a/10 

geyür - -7- [Tr] Giydir-, donandır- 

 g.- di 56b/21, 73b/9, 75b/21 

 g.- em 117b/18 

 g.- üp 47b/4, 56b/20 

 g.- üp 108a/9 

gez - -12- [Tr] Dolaş-, yol al-, seyahat et- 

 g.- düm 24b/16 

 g.- düm 38b/4 

 g.- enler 72a/20 

 g.- erler 25b/4 

 g.- mege 100a/2 

 g.- üp 30b/4, 56a/11, 61b/13, 63b/10, 

66b/19, 66b/21, 97a/5 

gez -1- [Fa] Okun kiriş geçecek yeri. 

 g. kirişe demren dırnaġa idüp 105a/11 

gezdür - -1- [Tr] Gezdir-, dolaştır- 

 g.- ür 23b/3 

ġıdā -28- [Ar] Yiyecek.  

 ġ. 10b/6, 97a/6, 77b/20, 67b/7 

 ġ.-yı nefs Nefsin yiyeceği, faydalandığı 

şey. 45b/16 

 ġ.-yı rū⌠ Ruhun gıdası, faydalandığı 

şey. 45b/16 

 ġ.-yı rū⌠ān┬ Ruha ait besin. 11b/13, 

12a/12 

 ġ. idin-miş Yiyecek olarak besin 

sağlamak. 6a/19 

 ġ. ╧ıl-up Yiyecek haline getirmek. 

100b/7 

 ġ.+ m girecek boġaz 66a/20 

 ġ.+ sı 10b/6, 48b/11, 58a/6, 93a/16 

 cem┬▓sinü└ ġ.+ sı 20a/21 

 ⌠ar┬╩ ╧āni▓u└ ġ.+ sı 51b/7 

 ╧ara si└eklerü└ ġ.+ sı 49a/1 

 ╧ara si└ekü└ ġ.+ sı 48b/21 

 yarasanu└ ġ.+ sı 65b/16 

 ġ.+ sı girecek ve çı╧acak yir 116a/21 

 nefsü└üzü└ ġ.+ sını 77a/15 

 ġ. vir- Yiyecek vermek. 54a/21, 100a/11 

 ġ. virmegiçün 81a/7, 67a/17 

 ġ. virüp 51b/6 

 ġ. virüpdür 94b/1 

ġıdālan - -1- [Ar+Tr] Ye-, nimet al- 

 ġ.- urlar 57a/15 

ġıjġır - -2- [Tr] Haykır-, gürle-  

 ġ.- dı 33b/15 

 ġ.- up 105a/7 

ġıjıldı -1- [Tr] Fışırtı.  

 ╧anat ġ.+ sı 103b/17 

ġılmān -2- [Ar] İslam’a göre cennette var 

olduğu bilinen delikanlılar. 

 ⌠ūr u ġ. 118b/3 

 cennet-i ġ. libāsları 37a/16 

ġırbāl -1- [Ar] Kalbur. 

 bir ġ. ╧adar 81a/11 

ġırıldu -1- [Tr] Gürültü.  

 bir ġ. 43a/5 

ġır┬v -2- [Fa] Bağırış, feryat.  

 ġ. it(d)-e Haykırmak. 113a/9 

 ġ. itse 56a/13 

gibi -318- [Tr] Benzetme edatı.  

 g. 114a/8, 41a/1, 4b/5, 52b/8 

 ▓ād ╧avmi g. 113a/3 

 ▓ahd-i ▓āşı╧ g. 105b/16 

 ▓a╧reb g. 20b/18, 7a/4 

 ▓amūd-ı İskender┬ g. 32b/1 

 ▓An╧ā-yı ╦āf g. 108a/12 

 ▓ankebūt g. 54a/15 

 ▓a╩fur to┌mı g. 63a/16 

 āb-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir g. 77b/19 

 adam ayaġı g. 4a/19 

 adam g. 56b/4 

 ādem ayaġı g. 19b/4 

 ādem eli g. 4a/18 

 ādem elleri g. 19b/3 

 ādem g. 20b/3, 25a/13, 25a/2, 49a/9, 

52b/2 

 a⌠ma╧lar g. 32a/15 

 anası memesin emer g. 41b/20 

 anu└ g. 36b/21, 42a/6, 64a/1, 6a/19, 

93a/14 

 aru g. 52b/19, 99a/15 

 arże g. 52b/9 

 ▓u╧╧āb g. 59b/18 

 ▓u╧╧āb-ı ▓An╧ā g. 45a/19 

 āy┬ne g. 47a/10 
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 ba▓ūż ╩ınfı g. 66b/9 

 ba▓żı ādem┬ g. 13a/19 

 bāb-ı cehennem g. 15b/11 

 bād-ı b┬-cān g. 12b/12 

 ba╧ g. 4b/5 

 balı╧ g. 52a/12, 52a/19 

 balı╧ yelp┬zesi g. 52b/14 

 balı╧ yilpezesi g. 9b/18 

 Barça gemisi lengeri g. 108a/13 

 bar╧ g. 34b/2 

 başlarınu└ aġzın kül┌ān ▓alevi g. 

104b/17 

 bebr ü peleng g. 93b/6 

 bebr-i beyābān g. 58b/15 

 benüm meskenüm ┌arāb itdügi g. 55a/7 

 bir elma g. 26b/21 

 bir ╧ara ▀aġ g. 106a/17, 41b/6 

 bir kelb g. 49a/9 

 bir ulu depe g. 74b/4 

 bu ╧ara ▀aġ g. 64a/2 

 bu╧alemun ╧uşı rengi g. 17b/12 

 bulduġumuz g. 44b/19 

 bunu└ g. 36b/9, 90a/20 

 burc u bārū ve mu⌠kem ╩afir ╧alıbı g. 

35a/21 

 buyurduġu└uz g. 10a/7 

 cāmūs boynuzı g. 20b/19 

 cehennem ╧apusı g. 5a/9 

 cennet güli g. 63b/5 

 cevlān ururlar g. 15a/16 

 cinsüm g. 66b/12 

 ça╧ıl g. 28a/6 

 çekirge g. 4b/4 

 def▓ itdügümüz g. 53b/13 

 Demürbād g. 30a/13 

 deryā-yı āteşde olan ma┌lū╧āt g. 52b/16 

 devr ider g. 37b/9 

 d┬vler g. 60a/11 

 duman g. 105a/7 

 düridügi g. 45a/17 

 enār dānesi g. 92a/3, 98a/21 

 erre g. 20b/18 

 eski bez g. 43a/18 

 evren g. 104a/7, 52b/15 

 geldügi g. 68b/12 

 gergeden şā┌ı g. 53b/5 

 gitdügi g. 73a/12 

 gök gürler g. 20b/2 

 gökde uçar ╧uşlar g. 45a/19 

 gördügüm g. 44a/11 

 gözü└le gördügü└ g. 71b/8 

 gül g. 103a/7 

 gün g. 16a/20, 36b/20, 38a/5, 82a/8, 

87a/14, 87b/8 

 gündüz g. 69a/9 

 güneş g. 19b/5, 31a/9 

 ⌠ammām g. 98a/11 

 ⌠ammām ╧ubbesi g. 104b/16 

 ⌠ayvān g. 51a/9 

 helāk olduġı g. 52b/17 

 ┌ışımlu bulut g. 106a/17 

 ┌ışımlu ╧ara bulut g. 34a/15, 64a/2 

 ┌ışımlu ╧ara bulutlar g. 98a/12 

 │ıżr peyġāmber ▓alemi g. 111b/3 

 ┌irmen g. 33a/20 

 ┌urmā aġacı g. 96b/7 

 ┌urūs g. 16a/3 

 ┌u╩ūmet-i ricāl g. 13a/2 

 içerü girdügü└ g. 44a/14 

 iki ejdehā g. 107a/13 

 iki ▀aġ g. 107b/17 

 insān g. 52a/13 

 İskender-i Kübrā g. 50b/11 

 İslāma geldükleri g. 12b/14 

 ╦āf ╧ullesi g. 5b/18 

 ╧an çı╧aran cerrā⌠ g. 10b/1 

 ╧anda╧ı g. 26b/19 

 ╧āni▓ cinsi g. 54b/3 

 ╧ara aġaç bergi içinde dürüyen ba▓ūż g. 

52b/19 

 ╧ara bulut g. 49b/2, 65b/19, 97a/14 

 ╧ara bulutlar g. 116a/1, 46a/21, 96b/3 

 ╧ara ▀aġ g. 33b/12 

 ╧ara ▀uman çöker g. 27b/15 

 ╧arınca g. 4b/4 

 ╧a▀rān deryāsı g. 5b/16, 98a/19 

 ╧avs-i ╧uza⌠ g. 15b/9 

 ╧ażā-yı āsmān┬ g. 106a/18 

 kebk g. 4b/6 

 kendüm g. 39a/19 

 kevākib-i seyyāre g. 86b/9 

 ╧ır╧ yaşındaġı p┬r g. 77a/7 

 kirm-i a▀las g. 52b/10 

 ╧ubbe-i Hirmān g. 118a/13 

 ╧ulle-i ╦āf g. 105a/8, 96b/5 

 ╧urd pençesinden ╧urtulmış keçi oġlaġı 

g. 57b/11 

 ╧uş g. 7a/4 

 kül┌ān g. 118a/13 

 kürre-i nār g. 104b/10 

 la▓l ü cevāhir g. 15a/3 

 ma▓rūf olduġu└ g. 17a/21 

 ma⌠būbe ▓arūsı ▀utu╧lar g. 8a/20 

 mālik ü milkü└ g. 116b/12 

 meyyit-i müte⌠arrik g. 110a/4 

 musalla▀ itdügi g. 114b/4 

 na⌠l ╧anadı g. 4a/18 

 nār dānesi g. 114b/17 

 Nemrūd çerisi g. 117b/15 

 Nemrūd g. 83a/2 
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 nenü└ g. 93a/15 

 nerre-d┬vler serhengi g. 59b/17 

 niçe ⌐abeş kāfirleri g. 116a/10 

 N┬l-i Cey⌠ūn g. 5b/19 

 oġlu└ g. 116b/12 

 ol ┌ışımlu bulut g. 104b/12 

 ol ┌ışımlu ╧ara bulut g. 104b/15 

 ol ╧adar kilāb g. 50b/10 

 ol ╧arlu a╧ ▀aġ g. 34b/20 

 öküz başı g. 20b/18 

 pars g. 7a/14 

 peleng g. 7a/14 

 penbe g. 98a/18 

 pervāne g. 4b/5 

 p┬l-i Hindū g. 53b/5 

 riyā-yı zāhid g. 53b/8 

 Ru┌ ╧uşı g. 104b/11, 105a/15 

 Rüstem geldügi g. 85b/18 

 ╩ābūn ╧alıbı g. 31a/12 

 ╩adef g. 17a/15 

 ╩āfī altun g. 17b/14 

 ╩alduġum g. 82b/20 

 sār┬▓ g. 4b/6 

 ╩ayyād g. 51a/10 

 ╩ayyādlar g. 8b/2 

 seccāde-i İlyās g. 111b/3 

 sedd-i İskender g. 32b/1 

 Se⌠ālāb ╦a▀ārib ü Ġafelān g. 13a/15 

 se⌠er yili g. 59a/17 

 semender ╧uşı g. 52b/16 

 semmūr gövdesi g. 25a/12 

 sırtlan ⌠ay╧ırduġı g. 114b/1 

 si└ek g. 48a/9, 52b/18 

 si└ek ╩ınfı g. 41a/12 

 sivri si└ek g. 3b/19, 52b/18 

 ╩u g. 21a/2 

 Sür┌bād g. 30a/17 

 Şāh-ı Mārān g. 62b/19 

 şems şu▓ā▓ı g. 37b/9 

 ş┬r-i ġarrān g. 107a/11 

 şol ▓ufūnātdan dürüyen ▒übāb g. 4a/1 

 şol ┌ışımlu ╧ara bulut g. 99a/10 

 ▓u╧╧āb, ▀avşan ╧aynaġına alur g. 104a/3 

 terk┬b itdügi g. 17b/6 

 to┌umdan dürüyen ve ⌠ayvāndan 

dürüyen si└ecükler g. 4a/2 

 ▀o╧ur g. 18a/5 

 ▀o╧uz yilkenlü parça g. 105a/5 

 ╬ūfān-ı Nū⌠ g. 21b/16, 97a/20 

 ▀uman çöker g. 28b/9, 46b/3, 64a/3 

 Ülker yılduzı g. 98b/2 

 ümmetine olduġı g. 12b/21 

 üyez g. 4b/3 

 vād┬-yi Veylün g. 104b/17 

 vefā itmedügi g. 111a/15 

 yā╧ūt-ı a⌠mer g. 63a/21 

 yarasa g. 52b/15 

 yıldırım g. 104b/13, 29b/16 

 yılduz böcegi g. 40b/21, 63b/1 

 yilken g. 104b/12 

 yumurda g. 28a/18 

 zenbūr g. 52b/10 

 ▒erre ▒erre g. 26a/3 

 zuru⌠ g. 4b/6 

 ▒übāb g. 53a/18 

 anu└ g. ▓a█┬m öküz 6b/13 

 bunu└ g. ▓a█┬m ▀aġ 21b/2 

 N┬l-i Cey⌠ūn g. a╧up 70b/1 

 bunu└ g. ārzūya ▀ayanup 33a/5 

 bar╧ g. bar╧ıyan 104b/17 

 ol bar╧ g. bar╧ıyan 34b/13 

 Lo╧mān g. bi└ yaşayan 14a/17 

 ebriş┬m ╧urdı g. böcecügü└ baġrı 

baġursuġı sı╧ındusı 8b/11 

 ba⌠r-ı █ulümāt g. bulutlar 34b/6 

 ▓Uvc bin ▓Unu╧ g. cābir 113b/19 

 senü└ g. cābir 93a/2 

 Nemrūd g. cebbār 116a/17 

 penbe g. didilüp 26b/18 

 penbe g. didüp 108a/13 

 ādem cesedi g.+ dür 12b/17  

 ādem oġlanı g.+ dür 12b/13 

 balı╧ yelp┬zesi g.+ dür 52a/16 

 behāyim g.+ dür 12b/15 

 ╧oyun g.+ dür 110b/14, 61b/18 

 Şa▀ ırmaġıyla ╧or╧utma╧ g.+ dür 114b/8 

 şeyā▀┬n cānları g.+ dür 12b/17 

 er g. düriş- 40a/8 

 ney g. efġān ve defveş s┬ne-kūb 70a/21 

 ╧avs-i ╧uza⌠ g. egüp 108a/12 

 benüm g. er 107a/20 

 yil g. es- 12b/11 

 ╧ażā ve ╧ader g. gelüp geçüp 112a/13 

 yıldırım g. gelüp 34a/6 

 gün g. gezüp 61b/13 

 ol ┌ışımlu ╧ara bulut g. görinen 

Demürbād-ı 34b/9 

 ba⌠r-ı █ulümāt g. görinen 34b/7 

 ol a╧ bulut g. görinen 34b/9 

 ol iki ejder g. görinen 34b/13 

 od g. görünüp 86b/11 

 götürür g. götürüp 34b/11 

 yedi başlu evren götürür g. götürüp 

33b/10 

 ebriş┬m g. ⌠ar┬r 17b/8 

 si└ek g. ⌠ar┬╩ emmāre-nefs mū▒┬ 45b/5 

 si└ek g. ⌠ar┬╩ ucundan 41a/9 

 zebān┬ g. hey■et 106b/21 

 nenü└ g. ⌠ikmet 53b/20 

 ādem elleri g. ikişer eller 20b/3 
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 bu ╧adar ╧ara ▀aġ g. ╧add u ╧āmetile 

96b/9 

 Nemrūd-ı la▓┬n g. kāfir-i 113b/19 

 ╧ażā-yı āsmān┬ g. ╧aldurup 105a/14 

 ba⌠r-ı A╧yānūs g. ╧an 105a/13 

 █ulümāt ba⌠rı g. ╧ara└u bulutlar 34b/5 

 depeler g. ╧ayalar 33b/1 

 ol ┌ançer g. ╧azu╧lar 59a/21 

 anlaru└ g. kimesneler içün 116b/15 

 bunlaru└ g. kimesnenü└ a▓māl-i 

116b/16 

 bunu└ g. kişiler 111a/7 

 sa╧alaru└ meşki g. ╧oza╧lar bitüp 

63b/18 

 bunu└ g. la▀┬f bisā▀ kimesne 18b/1 

 bunu└ g. la▀┬f ü şer┬f 41a/16 

 niçe senü└ g.+ leri azdurup 75a/5 

 ol seng┬n ╧ara ▀aġ g. mermer 33b/1 

 ol ▀aġ g. mermer 32a/20 

 ╧azu╧ g. mu⌠kem 59a/20 

 kemer g. mücevvef yir 33b/3 

 Süleymān g. mürsel peyġāmber 

na█arına var- 61a/21 

 kemer baġlama╧ g. ol- 111a/18 

 ol arada bir cez┬re g. ol- 26b/8 

 ata g. ol- 21b/12 

 gügercin g. ötişüp 16a/1 

 anu└ g. ╩a⌠┬⌠ ╩ar┬⌠ mel┬⌠ ▓ac┬b ġar┬b 

dāstān na╧l idüp 46a/16 

 bu ejdehā g. ╩alābet 33a/2 

 bunu└ g. sözler 83b/18 

 ╧ara ▀aġ g. sürüp 107a/2 

 ╧oyun sürer g. sürüp 45a/18 

 ╧ara bulut g. süzülüp 27b/14 

 Yıldırım g. 87b/21 

 Merr┬┌ ü Keyvān g. şecā▓at 96b/10 

 güneş g. şu▓le vir- 15a/8 

 insān g. ▀urup 52b/4, 52b/6 

 ╧uş g. uç- 52a/19 

 per┬yyü’l-e▀yār g. uçıcı 52a/13 

 balı╧çıl g. ve sa╧a ╧uşı ve ördek 52a/15 

 yalan g. ve töhmet ve bühtān ve riyā ve 

fıs╧ ve █ulm 62a/13 

 çetük g.+ yem 97a/9 

 yil g. yilüp 60a/16 

 bir ▀aba╧ g. yir 6b/12 

 bunu└ g. ża▓īf elinde helā╧ olup 94b/2 

 bunu└ g. ża▓īf si└ek 100b/8 

 yılan g. zehr 7a/5 

gice -76- [Tr] Gece, akşam karanlığından 

sabah gün doğana kadar geçen süre.  

 bir g. 13a/2, 44a/16, 66b/18, 70a/15 

 bu g. 111b/6, 46b/9, 56b/11, 90b/7 

 dördünci g. 69a/16 

 her g. 2b/20, 68a/4, 70a/13 

 işbu g. 111b/14, 56b/11 

 ol g. 102a/14, 109b/4, 116a/6, 46b/11, 

65b/21, 72a/5, 79b/5, 80b/8, 80b/9, 

 90b/3, 93b/19, 98a/9 

 g.+ de 86a/21 

 sekizinci g.+ de 67a/4 

 üç g.+ de bir 69b/21 

 ol ╧ara└u g.+ den 59b/4 

 ╧ır╧ g.+ den ╩o└ra 70a/3 

 ol g. geçüp 46b/15, 46b/9, 69b/5, 80b/2, 

90b/3 

 ol gün ol g. geçüp 6a/17 

 g. gelüp 67b/3 

 gice g. gelüp 73b/5 

 her g. gelüp 67a/4, 68a/13 

 ol g. gelüp 46b/8 

 g. gice gelüp 73b/5 

 g. gündüz işletdügi 108b/19 

 g. gündüz 39b/20, 78a/15, 91b/10 

 g. içinde 107a/21, 112a/9 

 ╧ara└u g. içinde 104a/4, 109a/13 

 ol g. içinde 68b/3 

 ol ╧ara└u g. içinde 102b/12, 102b/2, 

112a/15, 55a/21, 55b/16, 56b/13, 56b/2, 57a/12, 

60a/3, 

 69a/9 

 g. ╧ara└usı 60a/7 

 g.+ ler 67a/9 

 ╧ara└u g.+ nü└ ╧ara└ulıġı 66b/3, 93a/18 

 yidinci g. oluca╧ 70a/4 

 ol sebt g.+ si 30b/17 

 g.+ si dostu 119b/12 

 ol vilāyetü└ g.+ si ve gündüzi ve yazı 

╧ışı 24b/7 

 mevlǖdi olacaġı ╧ader g.+ sine irmek 

67a/20 

 her g. varup 68a/2 

 g.+ yile 16a/18 

 g.+ yle 57b/9, 86b/9 

 g.+ yle gündüz 16a/4 

giç - -3- [Tr] bk. geç- 

 g.- e 52a/19 

 g.- elide 77a/8 

 g.- erek 86b/5 

giç -2- [Tr] Geç, er karşıtı.  

 g. 113a/17 

 ir ü g. 92b/11 

gider - -12- [Tr] 1. Ortadan kaldır-, yok et- 

g.  57a/7 

 g.- diler 26a/10 

 g.- dük 26a/14 

 g.- e 48b/7, 7b/19 

 g.- esin 26b/2 

 g.- imeye 48b/1 

 g.- imez 48a/11 
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 g.- mek ola 39b/2 

 g.- üp 22a/18 

 g.- üpdürür 75a/6 

 g.- mege 9b/9 

2.y.f.  

dādumuz g.  60b/5 

gidert - -6- [Tr] Ortadan kaldırt- 

 g.  28a/18 

 g.- diler 34a/7 

 g.- dügin 61a/18 

 g.- em 46b/10 

 g.- esin 34a/5 

 g.- mişler 34b/17 

gi└ -2- [Tr] Geniş, ferah, görülebilir. 

 g. yire çı╧up 34a/7 

 g. yir 32b/3 

gine -2- [Tr] Yine.  

 g. 92a/3, 95a/17 

gi└lik -1- [Tr] Genişlik.  

 her ▀aşu└ yigirmi arış g.+ i 28a/20 

gir - -182- [Tr] 1. Dışarıdan içeriye gir-, 

duhul et-, dahil ol-  

 g.- üp 6a/1 

g.  26b/1 

 g.- di ola 36b/10 

 g.- di 106b/13, 107a/1, 110a/13, 

111b/1, 112a/14, 115a/13, 16b/4, 19a/21, 35a/2,  

 36b/5, 44a/9, 55a/13, 55b/15, 60a/12, 

63a/15, 66b/19, 67a/3, 69a/18, 70a/20,  

 70a/5, 73b/20, 76b/19, 82a/13, 83b/2, 

87b/20, 99a/18, 99b/11, 99b/12, 9a/1 

 g.- diler 100a/3, 26b/15, 35b/2, 68b/4, 

71b/17 

 g.- diyse 95a/16 

 g.- dügin 109a/9 

 g.- dügince 67a/7 

 g.- dügü└ 44a/14 

 g.- dük 65b/14, 81b/11, 90b/2 

 g.- düm 100a/1, 100a/10, 44a/11, 

80b/12, 84a/4, 84a/5, 84a/6, 97a/4, 99b/11 

 g.- dü└ 97b/16 

 g.- e 73a/19 

g.- ecek 116a/21, 66a/20 

g.- eler 36b/3 

g.- em 98b/19 

g.- en 97b/11 

g.- eni 84a/9 

g.- icek 108b/3, 37a/14 

 g.- medi 108a/6 

 g.- mege 63a/13, 6a/4 

 g.- mesün 119b/12 

 g.- meye 44a/17, 48b/19, 70b/21 

 g.- mişdür 61a/12 

 g.- se 102a/13, 86b/16 

 g.- mez 48b/20 

 g.- mezler 13a/1 

 g.- miş 72a/6 

 g.- sünler 26b/8 

 g.- üp 100b/6, 102a/11, 102b/11, 

102b/2, 112a/12, 114a/18, 115a/1, 115b/4, 

118a/9,  

 16b/6, 22b/5, 30b/17, 33b/14, 33b/9, 

35b/13, 35b/3, 35b/4, 51a/10, 57b/10,  

 61b/8, 61b/9, 66b/21, 69a/16, 69b/20, 

69b/8, 6a/11, 6a/13, 6a/15, 6a/2,  

 6a/5, 6b/19, 72a/21, 74a/16, 76b/12, 

76b/13, 77b/1, 7a/6, 80b/19, 84a/7,  

 89b/1, 97a/10, 97b/8, 99a/20, 9a/2 

g.- üpdür 94b/1 

g.- ür 101a/13, 12b/7, 21b/9, 37b/2, 

8a/21, 95b/13 

g.- ürdi 86b/13, 86b/14, 86b/15 

 g.- ürler 12b/8, 12b/9, 13a/1, 43b/17, 

65b/20 

 g.- ürlerdi 86b/17 

 g.- ürse 48b/19, 96a/11 

 g.- ürse└üz 55a/4 

2. Vakti gel-, zamanı ol-  

 g.- se 45a/15 

3. Yaş al-, yaşına er-  

 g.- e 70a/11 

 g.- di 86a/4, 86b/2 

 g.- miş 83b/16 

4. y.f.  

 gö└line g.- diler 30a/19 

 günāha g.- dü└ 73a/7 

 eline g.- e 103a/18 

 elüme g.- e 90a/10 

 gö└lü└e g.- e 94b/10 

 d┬ne g.- en 82a/1 

 ele g.- en 101b/4 

 eline g.- enin 74b/1 

 d┬nü└e g.- mege 79b/7 

 ▒el┬l g.- meye 94b/8 

 eline g.- meye 60a/7 

 ╧albü└e g.- meye 118b/2 

 günāhlarına g.- meyem 26a/2 

 ele g.- mez 101b/19, 101b/20 

 elü└üze g.- mez 43a/1 

 eline g.- miş 16a/17 

 ╩ūretine g.- miş 59a/13 

 ziyān g.- miş 74a/4 

 eline g.- se 65b/18 

 elümüze g.- se 22a/2 

 cenge g.- sem 88a/5 

 d┬nine g.- üp 21a/3 

 ╩ūretine g.- üp 21a/21, 25b/6 

 ele g.- ür 8b/8 

 envā▓ ╩ūrete g.- ür 12b/5 

 ele g.- ürse 57b/15 
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 eline g.- ürse 55b/4 

g┬r -5- [Fa] Mücadele, kavga.  

 dār u g. 88b/2 

 dār u g. it- Savaşmak, muharebe etmek. 

118a/17, 109b/1, 88b/11 

 iden dār u g. 103a/4 

girān -7- [Fa] Ağır.  

 gürz-i g. 106a/6 

 gürz-i g.+ a 89b/2 

 gürz-i g.+ dan 98b/2 

 gürz-i g.+ ın 104a/1, 33a/14 

 ceng-i g. idem 89a/3 

 gürz-i g. ▀arafına ╩alup 102a/10 

girçek -7- [Tr] Gerçek, yanlış karşıtı.  

 g. 57b/14, 91a/13 

 g. ol-ursa Gerçekleşmek. 57b/16 

 g. ╩anup 32a/16, 58a/2, 81b/2, 81b/9 

girde-bāl┬ş -1- [Tr] Yuvarlak yastık. 

 mura╩╩a▓ nihāl┬çe ve g. 69b/12 

girde-p┬ç -1- [Fa] Karmakarışık. 

 g. it- İyice karıştırmak. 70a/18 

giriftār -7- [Tr] Müptelâ, tutkun.  

 g.-ı tecūzu lā-tecūz Caiz olmayan caizin 

gizemine bağımlılık. 92b/13 

 g.+ lara 75b/15 

 bu belāya g. ol-dı diyicek Bağlanmak. 

60b/19 

 g. ol- 66a/11, 78b/12 

 ya budur ki ┬māna gelüp müslimān 

olasın ya budur ki tā bu ▓a▒āba g. olup ┌āke 

yeksān olasın diyicek 91a/12 

 ▓a▒āba g. ol- 79a/2 

gir┬h -2- [Fa] Düğüm. 

 dürlü g.+ ler 18a/5 

 g.+ ler gösterüp 18a/6 

giriş - -1- [Tr] İçeri gir- 

 dergāhına g.- düm deyicek 20a/10 

gir┬zān -1- [Tr] Firar, kaçış. 

 g. ol-up 99b/4 

girü -4- [Tr] Geri, ileri zıttı.  

 g. 46b/7 

 g. dön- 73b/10 

 g.+ sine 74b/14 

 g.+ ye çekilüp 111b/5 

giryeh-li╧a -1- [Fa] Ağlar yüzlü.  

 g. mel▓ūn 89b/1 

git - -287- [Tr] 1. bulunduğu yerden 

uzaklaş-, ayrıl-, başka bir yere hareket et-

 -1- [Tr] 

 g.- di 5b/12 

 g.- di 100a/9, 102a/11, 102a/15, 

104a/11, 104a/4, 104a/7, 105b/13, 106b/1, 

111b/20,  

 112a/12, 112a/13, 112b/13, 112b/7, 

112b/8, 115b/14, 116a/5, 11b/8, 11b/9, 14a/7,  

 18b/14, 19a/16, 19a/17, 24a/17, 27a/12, 

28b/16, 29a/12, 32b/4, 33b/21, 34b/15,  

 39a/20, 39a/3, 39b/15, 39b/17, 40b/17, 

41a/21, 41b/20, 41b/9, 42a/8, 42b/6,  

 42b/7, 42b/8, 43a/20, 43a/21, 43a/7, 

43b/1, 44a/10, 44a/3, 47a/12, 54b/19,  

 56b/4, 57a/10, 57b/11, 57b/6, 57b/8, 

59a/17, 59b/12, 59b/20, 59b/6, 60a/16,  

 60a/2, 66b/21, 67a/4, 68b/16, 69a/19, 

69a/8, 69b/10, 69b/17, 69b/6, 69b/8,  

 70a/19, 70a/3, 70a/5, 71b/12, 71b/16, 

72a/3, 73a/12, 73a/6, 74a/2, 75b/11,  

 78b/6, 79a/5, 80a/10, 83a/21, 90a/21, 

90b/21, 93b/19, 93b/21, 97b/7 

 g.- diler 102a/8, 107a/3, 111b/16, 

118a/2, 118a/9, 16b/6, 27b/14, 28b/8, 29a/1,  

 29a/11, 30a/11, 33b/13, 34a/6, 42a/5, 

42b/4, 44a/7, 47b/4, 58a/19, 58b/16,  

 59a/11, 59a/14, 60a/2, 69a/8, 69b/18, 

72a/5, 73b/9, 79a/13, 89a/11, 89a/20,  

 98a/18 

 g.- diler 46b/11 

 g.- diler 73a/1 

 g.- diyse 84b/5 

 g.- dügi 111b/20, 112a/13, 69a/19, 

73a/12 

 g.- dügin 108b/17, 109a/13, 109a/4, 

111b/19, 118a/4, 33b/13, 45a/11, 45a/16, 

89b/19,  

 89b/20 

 g.- dügince 102b/5 

 g.- düginde 67a/6 

 g.- dügine 20a/10, 72b/21 

 g.- dügüm 103b/12, 58b/4, 59a/15 

 g.- dük 100b/3, 112a/19, 28a/10, 

65b/14, 65b/2, 91a/1 

 g.- düklerin 90a/6 

 g.- düm 24b/2, 25b/8, 38b/9, 57b/11, 

99b/10 

 g.- e 49a/3 

 g.- ecek 59b/9 

 g.- ecekdür 85a/6 

 g.- elerdi 13a/4 

 g.- elüm 112a/3, 58b/10, 72a/5 

 g.- em 101b/13, 69b/6 

 g.- emediler 9b/7 

 g.- emezüz 62a/19 

 g.- er 102b/2, 104a/7, 112a/13, 112a/16, 

25a/11, 34a/18, 59a/4, 69b/1, 79a/17 

 g.- erdi 102a/19, 16a/19, 33b/17, 

34a/16, 87a/16, 87a/21 

 g.- erem 30a/9 

 g.- eriken 33b/15 

 g.- erken 102b/12, 104b/8, 105b/14, 

106a/18, 13a/2, 21a/11, 38a/7, 41b/9, 44b/16,  
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 61a/9, 73b/9, 89a/18 

 g.- erler 5b/7, 65b/20 

 g.- erlerdi 69b/21 

 g.- erse└ 30a/9 

 g.- ersin 67b/3, 74b/7 

 g.- ersiz 112a/18 

 g.- eserüz 112a/2 

 g.- esiz 55b/20 

 g.- evüz 28a/11, 30a/17 

 g.- eydi 104a/14 

 g.- eyin 59a/15 

 g.- eyorurmış 89a/13 

 g.- icek 102a/10, 30a/12, 69a/20, 79a/5, 

83a/18, 83a/21 

 g.- iser 102b/10 

 g.- medi 13a/8 

 g.- mege 104a/5, 69a/4 

 g.- mek 33b/14, 61b/17 

 g.- mekden 39b/3 

 g.- mesini 19a/1 

 g.- mez 50b/12 

 g.- mezdi 73b/5 

 g.- mezler 52a/18 

 g.- miş 112b/16, 23b/16, 39b/19, 55a/13 

 g.- mişdi 117a/17 

 g.- mişdü└ 77b/3 

 g.- mişidi 77b/1 

 g.- mişlerdi 27a/17 

 g.- mişleridi 89a/18 

 g.- se 102a/19, 26a/6, 72a/3 

 g.- seler 70a/1 

 g.- sem 18b/15 

 g.- ü└ 117b/20 

 g.- üp 106b/12, 19a/2, 30a/18, 38a/13, 

45a/7, 59a/14, 60b/14, 96a/8 

 g.- di 33b/10 

4. Bit-, sona er-  

 g.- er 17a/8 

 g.- e 54a/9 

2. Koku bit-, dağıl-  

 g.- meyince 49a/3 

3. Öl-  

 g.- mişdür 103b/9 

 g.- er 39a/18 

4. Emanet et-  

 g.- er 40a/9 

5. Kaç-, gir-, bat-  

 g.- en 6b/6 

6. y.f.  

 ▓a╧ılları başından g.- üp 58a/21 

 dünyādan g.- üp 91b/1 

 ┌idmet-i ⌐a╧╧a g.- üp 97b/5 

 ▓a╧lı g.- di 81a/12 

 cānı cehenneme g.- di 108a/5 

 cisim g.- di 39a/17 

 ┌idmet-i ⌐a╧╧a g.- di 117a/2 

 ╧or╧uları g.- di 29a/12 

 rū⌠um g.- di 39a/17 

dilden g.- e 23a/21 

cihāndan g.- ecekdür 8b/14 

┬mānsuz g.- ecekdür 92a/14 

ādem g.- er 103a/21 

cenge g.- er 102b/3 

cihāndan g.- er 60b/4 

dergeh-i ⌐a╧dan g.- er 94b/9 

dünyādan g.- er 50b/18 

┬mānsuz g.- er 50b/20 

kendüden g.- er 44a/15 

kendümden g.- mişem 44a/11 

cān cehenneme virüp g.- se 92a/19 

egri yola g.- se 8b/18 

┬mānsuz g.- sün 45b/17 

⌠issü└ g.- üp 44a/14 

bā▀ıl yola g.- meye 8b/17 

givir - -1- [Tr] Sok-, zorla götür- 

 g.- di 63a/15 

giy - -10- [Tr] Kuşan, giyin-, donan- 

 g.- erlerdi 87a/6 

 g.- ip 87a/13, 87a/6, 87a/7 

 g.- mezlerdi 87a/5 

 g.- miş 76a/1 

 g.- üp 87a/4, 87a/7, 87b/1 

 g.- ip 87a/17 

giyāh -2- [Fa] Ot.  

 g. otlar 17b/11 

 g. u nebāt 78b/16 

giyesi -1- [Tr] Giyisi.  

 ▀a▓āma ve g.+ ye 10b/10 

gizle - -2- [Tr] Sakla-, haber verme- 

 g.- yevüz 85a/20 

 g.- yüp 85b/2 

gizlen - -6- [Tr] Saklan- 

 g.- üp 55b/3 

 g.- düm 69b/8 

 g.- e 59a/8 

 g.- mişdi 80b/9 

 g.- üp 69a/21, 69b/3 

gizlü -2- [Tr] Saklı.  

 g.+ dür 103a/10 

 āşikāre ve g.+ sin 111a/18 

ġonce -2- [Fa] Tomurcuk. 

 ġ. gül aç- 3a/2 

 ġ.+ ken 86a/13 

göbek -3- [Tr] Karındaki delik.  

 İbrāh┬mü└ g.+ in kesüp 68b/14 

 bir bölügi└üz g.+ inden girmege cehd 

idü└ 6a/4 

 g.+ ine ve dübürine yıġılup dur- 6a/8 

göç - -2- [Tr] 1. Göçebe hayatı yaşa-  

 g.- me└ 41b/17 
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2. Öl-, dünyasını değiştir-  

 g.- mek 110b/8 

gögüs -9- [Tr] Bağır, döş. 

 ╬avdu└ g.+ i ta┌tası 108a/4 

 g.+ i yirine 57a/2 

 g.+ in 57a/2 

 ╬avdu└ g.+ ine 108a/3 

 g.+ inü└ eni 33b/4 

 g. ╧a╧up 34a/14 

 g.+ leri 15b/20 

 g.+ lerin açup 34a/12 

 g.+ ün gerüp 8b/13 

gögüslü -2- [Tr] Göğsü olan.  

 arslan g. 56b/18 

 ve arslan g. ola 20b/19 

gök -121- [Tr] Gök yüzü, sema. 

 g. 17b/15, 29a/3 

 cem┬▓ yir g. 81b/9 

 yir g. 79a/12 

 yir g. ara 38b/15 

 yirile g. arasın dutup 98a/16 

 yirle g. arasın ▀utup 51a/20 

 ▀utdı yir g. arasın 104a/8 

 yirile g. arasına geçüp 89a/18 

 g. arasında 45a/14, 78b/9 

 de└izle g. arasında 105b/14 

 yirle g. arasında 112a/13, 112b/7, 

113a/20, 34a/16 

 yirile g. arasından geçüp 89a/2 

 yir g. arasından gidüp 30a/18 

 yir g. arasından uçup 28b/7 

 yirile g. arasından 96b/4 

 yirle g. arasından 109a/1, 27a/18, 

27b/12 

 yir ü g. arasını 49b/2 

 yirile g. arasını 98a/12 

 ne si└ekden g. belürdi gökde ne meh 

āfitāb 46b/14 

 g.+ de 102b/7, 104a/10, 106a/6, 117b/8, 

22b/4, 22b/7, 2b/13, 2b/16, 33b/17, 

 37b/20, 53a/14, 53b/2, 56a/5, 88a/17, 

88a/5, 98b/4 

 g.+ de ╧uş 5a/12 

 ne si└ekden gök belürdi g.+ de ne meh 

āfitāb 46b/14 

 g.+ de uçan ╧uşlar 104b/20 

 g.+ de uçan ╧uşları 25a/16 

 g.+ de uçar evrenle 105b/7 

 g.+ de uçar ╧uşlar gibi 45a/18 

 g.+ de uçar 104a/7 

 havā-yı g.+ de uçucı ╧uşlaru└ mel┬ki 

61b/20 

 g.+ deki aya 98b/1 

 g.+ deki güneş 106a/5, 98a/19 

 g.+ deki yılduza 118a/14 

 g.+ deki yılduzları 98a/20 

 g.+ den 106a/18, 21a/14, 21b/17, 2b/20, 

37b/21, 38b/15, 41b/15, 42a/13, 43b/21, 

 78b/15, 88a/21 

 g.+ den münzel ola 60a/8 

 g.+ den nāzil olsa 60a/9 

 g.+ den ya└a 79a/14, 81a/20, 82a/15 

 g.+ e 104a/7, 105a/1, 27a/12, 43a/5, 

80b/14, 81b/8, 92a/16 

 birinci ╧at g.+ e 33b/12 

 g.+ e aġaram 79a/20 

 yirden g.+ e çekilmiş evrene 34b/3 

 g.+ e çı╧ar 81a/2 

 g.+ e çı╧arayın 79a/21 

 g.+ e çı╧duġın 82b/8 

 g.+ e çı╧maġa 83b/11 

 g.+ e çı╧up 83a/12, 98b/8 

 birinci ╧at g.+ e çı╧up 41b/5, 42b/3 

 birinci ╧at g.+ e dek 34b/3 

 birinci ╧at g.+ e geçe 80b/2 

 yüzin g.+ e ▀utdı 46a/20 

 birinci ╧at g. feriştehleri 14a/2 

 g. feriştehlerin gönderüp 19b/19 

 birinci ╧at g. feriştehlerinü└ ┌al┬fesi 

İsmā▓┬lem 68b/8 

 g. gürler gibi 20b/1 

 g.+ i 113a/5, 47b/9 

 yidi ╧at yiri g.+ i ▓arşı ╧uşadup 93b/5 

 ol yiri g.+ i yaradan Allāhıla bu ▓ā╩ī ╧ul 

81a/19 

 ol yiri g.+ i yaradan ilāhı 83a/12 

 dünyā g.+ indeki feriştehlerden 14a/1 

 dünyā g.+ inü└ melā■ikesinü└ re■┬siydi 

12a/18 

 yir vu⌠ūşunı ve g. ╧uşunı incitmege 

20b/5 

 g.+ ler 72a/6 

 g.+ ler yüzin 56a/11 

 g.+ lerde 38b/3 

 yidi ╧at g.+ lerde olan feriştehlerden 

14a/2 

 g. leşkerin çeküp 84a/20 

 g. ma▓būdın 79a/14, 81b/8, 83a/12 

 g. ma▓būdından 79a/11 

 g. ma▓būdıyla 79a/20, 79a/21 

 yirle g. ortasına geçüp 26b/6 

 yir g. ortasından 30a/11 

 g. pādşāhın 81b/1 

 işbu g. ü yir 98a/14 

 yirle g.+ ü└ arasın 98a/12 

 yirle g. yöresinden 56a/10 

gök  -3- [Tr] Mavi  

 g.+ e boyan- 39a/3 

g. yā╧ūt 15b/20 

g. mermer ma▓deni 27b/17 
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gök yüzi -13- [Tr] Sema, gök.  

 g.+ n 98b/3 

 g.+ n geçüp 34b/8 

 g.+ n ▀utdı si└ek leşkeri 46a/21 

 g.+ nde 104a/7, 104b/9, 22a/19, 2a/10 

 g.+ nde uçan ╧uşları 5b/20 

 g.+ nden 18a/9, 43a/5 

 g.+ ne 27a/7, 94a/2 

 g.+ ne baş ╧aldurup 63b/14 

gök yüzü -19- [Tr] bk. gök yüzi 

 g.+ n 118a/17 

 g.+ nde ▀ona▀urur 118a/15 

 g.+ nden 70b/1 

 g.+ nden ya└a 82b/5 

 g.+ ne 112a/15, 53a/2, 81a/10, 81b/16, 

82a/10, 82a/12, 82b/10, 82b/4, 83b/15, 

 84a/19, 9b/16 

 Nemrūdu└ kerkeslerile g.+ ne 

çı╧duġından 81b/14 

 g.+ ni 34b/5, 46a/21 

 ▒übāb cinsi ▀utmış g.+ ni 49b/2 

gökçek -4- [Tr] Güzel, şirin.  

 g. 41a/14, 53b/1, 73b/2 

 ⌠üsn-i g. 12a/1 

 g.+ ı 19a/6 

göl -4- [Tr] Büyük su birikintisi. 

 bu g. 25b/7 

 ya bu ▓a█┬m g. 25b/6 

 g.+ den 25b/5 

 ol ╩a⌠rālar şehrler ve kendler ve g. yiri 

25b/12 

gölge -7- [Tr] Sâye, bir cismin ışık sayesinde 

ortaya çıkan yerdeki görüntüsü, karartı.  

 g. ╧ıldı 41b/16, 42a/6 

 bulut g.+ si 63b/15 

 ▓ālimler ▓ilmi g.+ sinde 50a/2 

 g. virdi 41b/11 

 g. yapdı 42a/5 

 g. yapduran 42a/15 

göm - -2- [Tr] Bir yeri kazarak içine bir şey 

koy- 

 g.- dügi 7a/16 

 g.- er 7a/15 

gömeç -1- [Tr]Bal peteği. 

 g. 40b/10 

gömül - -1- [Tr] Bat-, dipe çök- 

 g.- üp 32b/3 

gön -4- [Tr] Ham kösele.  

 g.+ ler gerdürdi 79a/8 

 g.+ ler üzre 79a/8, 79a/9 

 g.+ leri 79a/9 

gönder - -58- [Tr] 1. Yolla-, sal-, götürt-

  

 g.- üp 101b/10 

 g.  11b/5, 25b/21 

 g.- di 112b/12, 116a/2, 116a/6, 117b/4, 

18a/1, 20b/7, 25a/17, 28b/16, 29a/8,  

 34a/6, 47b/4, 57b/7, 61a/7, 68a/13, 

68b/8, 77b/12, 77b/9, 83a/14 

 g.- diler 14b/18, 18b/12 

 g.- dügi 111b/6 

 g.- dügin 109a/7 

 g.- dügümüz 112b/14 

 g.- dü└ 111b/13 

 g.- e 112b/11, 19a/15 

 g.- evüz 113a/1 

 g.- eyin 11a/12 

 g.- i gitdiler 46b/11 

 ┌or u ┌ac┬l g.- me 82a/15 

 g.- mek 113b/15 

 g.- mesin 117b/11 

 g.- miş 28b/14 

 g.- mişlerdi 118a/5 

 g.- sün 84a/20 

 g.- üp 102a/5, 116a/4, 117b/2, 11a/9, 

14b/14, 19b/19, 42a/14, 42a/15, 64b/1,  

 64b/3, 90a/8 

 g.- ür 75a/6 

 g.- ürdi 23a/13, 73a/5 

2. y.f.  

 ma⌠rūm g.- me 81a/16 

 ┌aber g.- di 18b/15 

┌aber g.- elüm 113a/7 

 şādān g.- em 82b/12 

 ┌aber g.- esin 113a/17 

┌aber g.- ü└ 113a/12 

göndür - -21- [Tr] bk. gönder- 

 g.- di 108b/2, 89a/10 

 g.- diler 108a/10 

 g.- e 90a/12, 93a/7 

 g.- em 90b/16, 90b/20, 92b/16, 92b/5 

 g.- eydi 93a/8 

 g.- mek 90a/15 

 g.- miş 95a/18 

 g.- mişdi 101b/11 

g.- sem 90b/9 

 g.- sün 90a/17 

 g.- ür 94a/3 

⌠ükm g.- mişdi 102a/16 

 yardıma g.- di 106b/15 

selām g.- üp 103b/8 

gö└il -2- [Tr] bk. gö└ül 

 g. gözi görmez ol-ur Kalbi kararmak, 

gönlüyle anlayamamak. 32a/14 

 g. şehri 70a/18 

gö└ül -59- [Tr] Yürek, kalbin mânevî yönü.  

 g. vir-me Sevmek, muhabbet duymak. 

110b/9 

 g. āy┬nesidür 118b/2 

 her bir g.+ de 9a/14 
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 ol g.+ de 76a/3 

 g.+ den 34a/14, 76a/3, 79b/19 

 cān u g.+ den 110b/17, 76b/8 

 senü└ cān u g.+ den 30a/8 

 g.+ den evvel 89b/4 

 her g.+ den geç-en zārı 67b/5 

 g.+ den sür-üp 68b/10 

 g. gözün 86a/1 

 a⌠ma╧u└ g.+ i 32a/15 

 g.+ i düş-er  Aşık olmak. 12a/2 

 her birinü└ g.+ i içre 9a/16 

 g.+ in tesellā ╧ıldı 60b/10 

 g.+ in yap-dı ve ar╧asın yapdı Gönlünü 

almak, kırgınlığı gidermek. 60b/10 

 g.+ in yapup 51a/18 

 g. incit-mek 31b/11 

 g.+ inde 12a/6, 61a/20 

 g.+ inde eyit-di  İçinden geçirmek. 

16b/9 

 g.+ inde geçür-di 16b/14 

 g.+ inde melāl 18b/5 

 g.+ inden 59a/2 

 kendü g.+ inden geç-ene 17a/9 

 Süleymān-ı │āk┬nü└ g.+ inden geçer 

21a/12 

 g.+ ine gir-diler 30a/19 

 g.+ ini murā╧abe itmek 62a/10 

 g.+ leri 32a/11 

 g.+ lerin şin it-di 47a/11 

 g.+ lerin yı╧-dı 102a/7 

 g.+ lerinden ╧or╧uları gitdi 29a/11 

 g. nişānesine ▀o╧una 32a/2 

 g.+ üm 99b/5 

 benüm g.+ üm 101b/12, 21a/21 

 g.+ üm 17b/19 

 g.+ ümde 99a/6 

 g.+ üme 114a/20 

 g.+ üme getür-üp 25a/7 

 g.+ ümüzi müşerref eyledü└ 23b/14 

 g.+ ü└ 94b/7 

 ġamg┬n g.+ ün 61b/17 

 g.+ ü└de 80a/20 

 g.+ ü└e 118b/1 

 ġara g.+ ü└e bedel 70b/21 

 g.+ ü└e gire 94b/10 

 g.+ üni 95a/8 

 ādemü└ g.+ üni 104a/21 

 g.+ ü└i gözet 32a/1 

 g.+ ü└üzden 101b/16 

 g.+ ü└üzden götür-ü└ 43a/2 

 g. virecekdür 16b/11 

 ▓ış╧a g. virenü└ ▓a╧lı şaşar 12a/3 

 g. vir-meye 8b/10 

 g. virür 89b/4 

gör - -582- [Tr] 1. bir şeyin veya kimsenin 

varlığını gözüyle anla-, hisset-, bak- -1- 

[Tr] 

 g.  2a/16 

 g.  10b/13, 114a/20, 116b/1, 20a/15, 

20a/6, 22b/17, 22b/18, 25b/15, 38b/20,  

 39a/6, 69a/12, 81b/1, 83b/16, 8a/18, 

95b/7 

 g.- di 102b/1, 102b/12, 104a/15, 

104b/12, 104b/15, 105b/14, 105b/16, 108a/2, 

108a/21,  

 108a/6, 110a/15, 119b/10, 16b/4, 16b/7, 

19a/20, 19b/2, 30b/4, 34b/15, 34b/17,  

 35b/15, 36b/19, 36b/5, 37a/14, 37b/12, 

37b/3, 37b/4, 40b/20, 42a/3, 45a/3,  

 4a/17, 55a/14, 55b/1, 55b/13, 55b/17, 

56b/17, 57a/12, 57a/16, 58b/8, 59a/18,  

 59a/3, 59b/21, 5b/21, 60a/13, 63a/16, 

63a/20, 63b/21, 64a/14, 66b/20, 6a/19,  

 70a/20, 70b/14, 72a/6, 72b/20, 73a/12, 

73a/15, 73b/19, 73b/20, 74b/16, 75a/3,  

 75a/9, 79a/5, 81a/10, 81a/3, 81a/9, 

83b/3, 89a/11, 89b/1, 89b/11, 90b/1,  

 93a/11, 94a/12, 94b/19, 9a/1 

 g.- diler 100a/4, 106a/16, 110a/12, 

111b/1, 118a/6, 18b/7, 18b/8, 22a/3, 22a/5,  

 27a/19, 27b/16, 27b/5, 28b/9, 32a/4, 

34a/21, 35a/20, 35b/10, 35b/14, 35b/2,  

 35b/3, 35b/4, 36a/2, 41b/12, 49b/2, 

55a/12, 57b/1, 60b/14, 69b/20, 74a/4,  

 74a/7, 76a/1, 81b/13, 81b/20, 81b/21, 

82b/8, 9a/2 

 g.- dü 92b/14 

 g.- düginden 67b/13 

 g.- dügiyçün 109b/16, 86a/13 

 g.- dügüm 24b/17, 44a/11 

 g.- dügümden 69a/16 

 g.- dügümüz 58b/6 

 g.- dügümüzden 80a/16 

 g.- dügü└ 21a/15, 23b/17, 70b/2, 71b/7 

g.- diyse 76a/13 

g.- dügü└den 69b/2 

 g.- dügünden 90a/16 

 g.- dük 102b/17, 103b/7, 112b/2, 

21b/14, 41b/18, 41b/21, 41b/4, 41b/6, 41b/9,  

 42b/12, 43a/16, 43a/3, 43a/5, 43a/7, 

43b/21, 5b/15, 67b/15, 68b/14, 68b/3,  

 69a/16, 69a/6, 69a/9, 70a/19, 70a/5, 

77a/21, 78b/10, 78b/7, 80b/15, 80b/17,  

 81a/13, 81b/11, 81b/15, 83a/19, 83b/2, 

84a/9, 91a/2, 94a/14, 96b/4, 98a/16,  

 98b/5, 99a/7 

 g.- düler 118a/10, 71b/18, 76b/8 
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 g.- düm 100a/2, 100b/1, 100b/10, 

109b/17, 112a/11, 112a/12, 112a/14, 112a/15, 

20a/4,  

 22a/10, 22a/21, 23b/18, 24b/1, 24b/17, 

24b/2, 24b/21, 24b/3, 25a/10, 25a/7,  

 25b/13, 25b/3, 42b/1, 43b/2, 44a/12, 

44a/13, 44a/8, 5a/18, 64b/2, 64b/4,  

 65a/8, 66a/15, 66a/16, 66a/17, 66b/19, 

69a/14, 69b/10, 69b/3, 77b/8, 82b/15,  

 82b/20, 92a/5, 94a/15, 94a/16, 99b/2, 

99b/6, 9b/15 

 g.- dü└ 112a/9, 20a/12, 20a/19, 20a/8, 

22a/8, 23b/20, 65a/12, 76a/13, 81b/1,  

 82b/2 

 g.- dü└üz 112b/2, 41b/17, 50a/7 

 g.- e 10b/7, 27b/11, 38a/6, 61b/1, 

86a/19 

g.- eler 94a/3 

 g.- elüm 27b/8 

 g.- em 61b/6, 68a/14, 80a/16, 9a/11 

 g.- emeyüp 55b/15 

 g.- emezdi 16a/8 

 g.- en 113b/5 

 g.- enler 107a/6, 35a/3 

 g.- esin 47b/9, 61a/2▓ömr, 69b/1, 

71b/12, 83a/15, 94b/11 

 g.- esiz 64b/21, 65b/12, 68a/6 

 g.- evüz 25b/17 

 g.- eydük 22a/2 

 g.- eyidüm 11a/5 

 g.- eyin 74b/11 

 g.- eyürüz 67a/9 

 g.- icek 102b/19, 103a/1, 106b/7, 

107a/8, 107a/9, 37a/19, 56a/21, 61a/3, 72a/10,  

 72a/12, 72a/15, 72a/16, 72a/20, 72a/7, 

74a/5, 74b/10, 75b/1, 75b/4, 76b/2,  

 76b/3, 78b/11, 79a/10, 79a/17, 81b/4, 

84b/13 

 g.- incegez 35a/5 

 g.- incegiz 18b/4 

 g.- inen 113b/15 

 g.- mediler 22a/3 

 g.- medin 19a/3, 59b/11, 80b/9 

 g.- medüm 14b/3, 22a/8, 77b/3, 96b/18 

g.- mege 36b/19, 63a/5, 67a/21, 80b/13 

 g.- megiçün 116a/19 

 g.- megile 89b/13 

 g.- mek 3a/12, 63a/7 

 g.- mekdendür 19a/6 

 g.- memiş ola 14a/18 

 g.- memişdi 36b/18 

 g.- mesün 18a/8 

 g.- meye 101b/7, 56b/10, 85b/14 

g.- meyicek 57b/20 

 g.- mez 116a/15, 41b/15, 45a/7, 7b/1, 

98b/21 

 g.- mezlerdi 9a/5 

 g.- mezlerise 11a/1 

 g.- miş olmayasın 95b/20 

 g.- miş 62b/6 

 g.- mişem 64a/20, 64b/1, 94a/15 

 g.- mişemdür 114a/3 

 g.- mişidi 75a/15 

 g.- mişiken 100b/17 

 g.- se 101b/8, 12a/1, 12a/2, 19a/9, 

38a/6, 86a/11, 86a/6, 95a/7, 95b/16 

 g.- se└üz 48a/2, 48a/4 

 g.- sün 79a/21 

 g.- üben 18b/4 

 g.- ücek 71b/18, 73a/3, 76a/2 

 g.- ü└ 43a/11, 47b/9, 78b/5, 83a/10, 

89a/15 

 g.- üp 100a/13, 100b/4, 102b/14, 

103b/20, 105a/3, 105a/6, 105a/7, 106a/10, 

106a/9,  

 106b/14, 106b/16, 113b/7, 114a/13, 

115a/10, 115a/15, 17a/7, 18a/19, 18b/12, 

18b/13,  

 18b/16, 25a/2, 26a/20, 27a/8, 28a/3, 

28b/11, 29a/2, 29a/7, 2a/18, 33b/10,  

 33b/13, 36b/8, 3a/11, 3a/13, 41a/2, 

42a/2, 42a/5, 43a/19, 46b/19, 4b/1,  

 55b/12, 57a/18, 57a/5, 57b/18, 58b/17, 

5b/7, 63b/11, 64a/15, 69a/17, 69a/2,  

 69a/4, 69a/8, 69b/19, 69b/21, 69b/7, 

73a/4, 74a/16, 77b/10, 78b/10, 79b/6,  

 80b/20, 81a/21, 81a/7, 81b/16, 81b/2, 

81b/5, 83a/13, 85b/21, 86a/19, 89a/9,  

 90b/1, 96b/16, 99b/13, 99b/19, 99b/9 

g.- ür 51a/19, 62b/15, 66a/19 

 g.- ürdi 93b/2 

 g.- ürdüm 100a/12 

 g.- ürem 66a/12, 75b/10 

 g.- ürler 65b/20 

 g.- ürlerdi 34a/17, 9a/3 

 g.- ürse 42a/18, 57b/16 

 g.- ürsin 36a/15, 45a/12, 45a/13, 66b/3 

 ┌or g.- ürsin 93b/18 

 g.- ürsün 93a/18, 93a/20 

 g.- ürüz 50b/9, 67b/11 

2. Anla-, farket-  

 g.  5b/8 

 g.  102b/6, 103a/5, 105b/6, 10b/15, 

117b/6, 15b/12, 21a/7, 54b/6, 68b/20,  

 71b/2, 75a/12, 7a/1, 81a/2, 93a/15 

 g.- di 20b/7, 30b/6 

 g.- diler 60b/12 

 g.- düm 110b/13, 110b/2, 32a/6, 48a/16 

 g.- eler 116a/17 
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 g.- elüm 102a/4, 10a/14, 37b/13, 

50a/11, 78b/17, 79a/1 

 g.- em 40b/11 

 g.- esin 93b/9 

 g.- esiz 82b/14 

 g.- evüz 107b/2 

 g.- eyin 62a/20 

 g.- icek 75a/18 

 g.- iser 94b/11 

 g.- mez 8a/18 

 g.- ü└ 81a/1 

 g.- üp 10b/18, 33b/17, 34b/6, 43a/8, 

54b/19, 60a/20, 62b/3, 64a/6, 69a/18,  

 71b/12, 80b/21 

 g.- ürdi 102a/21 

 g.  11b/15, 29a/10 

3. Tanık ol-, daha önceden rastla-  

 g.- miş 15b/13 

 g.  36b/16 

 g.- digü└ 19b/13 

 g.- dügi 35a/9 

 g.- dügüm 25a/4 

 g.- düm 107a/19, 20a/13, 39b/18 

 g.- dü└ 21a/10 

 g.- e 104a/20 

 g.- elüm 76a/5 

 g.- emedi 63b/10 

 g.- medi 18b/3 

 g.- medük 17b/7 

 g.- medüm 107a/20, 39b/18, 67b/20 

 g.- memişdür 17b/6 

 g.- meye 94b/11 

 g.- mezler 48b/5 

 g.- miş 107b/18, 27b/2, 35b/14, 74a/7, 

89b/4 

 g.- mişem 100b/15 

 g.- sem 104b/5 

 g.- ürsin 40a/4 

 g.- medüm 36b/9 

y.f.  

 müvecceh g.- üp 26a/8 

 ┌or g.- dügü└ 6b/3 

 göz gözi g.- di 66b/21 

 ┌or g.- di 107b/9 

 ┌oş g.- di 16b/3 

 sözin müvecceh g.- di 63a/9 

ma▓╧ūl g.- diler 115a/12 

 lāyı╧ g.- dügin 18b/21 

lāyı╧ g.- emez 8b/18 

düşmān g.- e 59b/17 

 ╧ı╩╩ayı ╧oyalum ⌠i╩╩eyi g.- elüm 

32a/17 

 dünyā ▓a▒ābın g.- meyince 50a/1 

 ⌠a╧┬r g.- meye 48a/5 

 ┌or g.- meye 114a/2, 8b/9 

 ┌or g.- me 49a/18 

 ┌or u ⌠a╧┬r g.- me 48a/6 

lāyı╧ g.- meye 8b/19 

 ▒illet g.- meyesiz 42a/19 

 göz gözi g.- mez 60a/7 

 ziyān g.- mez 55a/20 

┌or g.- mek olmaz 113b/19 

gö└il gözi g.- mez olur 32a/14 

ahdini g.- üp 2b/14 

 ⌐a╧╧u└ va⌠dāniyetin g.- üp 115a/15 

 ╧aydın g.- üp 80b/9 

 ma▓╧ūl g.- üp 10b/21, 117b/12, 14a/15, 

3b/12 

 müsellem g.- üp 118a/8 

 müsta⌠sen g.- üp 113b/3, 19a/1 

 ni▓meti ┌oş g.- üp 108a/12 

 sözi müvecceh g.- üp 35b/21 

 sözin ma▓╧ūl g.- üp 114b/7, 59b/1 

 sözüni mesmū▓ g.- üp 46a/18 

 vech-i ma▓╧ūl g.- üp 14b/13 

 kendüyi ulu g.- ür 8b/12 

göre -14- [Tr] Uygun şekilde. 

 g. 102a/4 

 a└a g. 37b/13, 59a/16, 85b/2 

 günāhuma g. 118b/11 

 ╧add ü ╧āmetümüze g. 27b/10 

 kendü└e g. 39a/1 

 mu▓a┌┌ara g. 109b/14 

 ad u ╩anumuza ╧uvvetümüze g. bir 

╧al▓a yapup 28a/11 

 a└a g. çalışup 94a/3 

 g.+ dür 17a/19 

 s┬māsına g.+ dür 41a/15 

 yidi yıldızu└ sā▓atına g.+ dür 17b/10 

 kendü└e g. ┌āne yap 38b/18 

görin - -42- [Tr] 1. Gözle görülür ol-, bakarak 

anlaşıl-  

 g.- mez 9a/3 

 g.- meyüp 9a/6 

 g.- en 104b/15, 105b/14, 34b/13, 34b/7, 

34b/9 

 g.- medi 98a/13 

 g.- mez olup 34b/2 

 g.- mez 104a/15 

 g.- mezler 12b/12 

 g.- ü durur 40a/6 

 g.- üp 104b/16 

 g.- ür 104a/16, 109a/16, 113b/11, 

118b/3, 17b/10, 32a/12, 34b/1, 34b/3, 36b/13,  

 37a/17, 48a/13, 81a/11 

 g.- ürdi 16a/10, 16a/11, 16a/14, 16a/16, 

16a/8, 17b/13, 17b/14, 17b/15, 63b/18,  

 63b/9 

2. y.f.  

 ⌠a╧┬r g.- ür 47b/6 
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 ma⌠būb g.- ür 54a/4 

göriş - -3- [Tr] bk. görüş- 

 g.- üp 102b/15 

 g.- üp 106b/7 

 g.- üp 59b/21 

görklü -1- [Tr] Güel, gösterişli.  

 ol g. ┌a╩let 50a/12 

görmezlen - -2- [Tr] Görmezden gel- 

 g.- e 42a/18, 79b/16 

görül - -1- [Tr] Varlığı gözle anlaşıl- 

 g.- ür 31b/14 

görün - -17- [Tr] bk. görin- 

 g.- di 87b/3 

 ne si└ekden pā g.- di ne ┌o ser 99a/15 

 ne si└ekden at g.- di ne ┌od er 99a/15 

 g.- dügüme 37a/20 

 g.- medügi ecilden 12b/1 

 g.- mez 45a/15 

 g.- mez oldı 46b/13, 6a/9 

 g.- meziken 45a/14 

 g.- üp 37a/21 

 g.- üp 86b/11 

 g.- ür 21b/15 

 g.- ürdi 16a/13, 27a/3, 63b/17, 87a/14, 

87b/2 

görüş - -6- [Tr] Müzakere et- 

 g.- di 11b/15, 29a/10 

 g.- düler 118a/7 

 g.- düm 112a/18 

 g.- üp 37b/4, 89a/19 

göster - -32- [Tr] 1. Görmesini sağla-, bir şeyin 

varlığına veya durumuna işaret et-  

 g.- icek 109b/9 

 g.  95a/7 

 g.- di 74b/17, 79a/19, 80b/5, 81b/1, 

94a/17 

 g.- meyüp 94a/5 

 g.- üp 18a/6, 34b/16, 80b/7, 81b/6 

 g.- ür 86a/9 

2.  y.f.  

 ▀oġrı yol g.- eyin 72b/14 

 ▀oġrı yolı g.- üp 80a/7 

da▓v┬ye ma▓n┬ g.- üp 33b/6 

 hüner g.  17b/2 

hüner g.- di 107a/6 

 hüner g.- esin 17a/20, 60b/8 

 hüner g.- mek 14a/10 

 hüner g.- üp 14a/18, 14a/7 

 hüner g.- ürler 15b/13 

 kemāl ü hüner g.- üp 14a/7 

 lü▓b ü hüner g.- üp 106b/13 

 melālet ╩ūretin g.- icek 60b/9 

 mu▓cizāt g.- ür 76b/4 

 mu▓cizāt-ı beyyināt g.- ür 76b/5 

 mu▓cizeyi g.- em 20b/17 

 yüz g.- iserdür 28a/14 

 yüz g.- ür 85b/2 

götiril - -1- [Tr] bk. götürül-  

 g.- üp 94a/1 

götür - -168- [Tr] 1. bir şeyi veya kimseyi bir 

yerden uzak bir yere taşı-, ulaştır-  

 g.- ür 33b/10 

 g.- di 112b/6, 117b/8, 20a/2, 20b/10, 

22b/5, 24a/15, 28b/11, 29b/12, 36a/14,  

 38b/3, 58a/16, 60a/3, 69b/8, 98a/8 

 g.- digine 13a/10 

 g.- diler 108b/6, 56b/2 

 g.- dügi 34b/12, 81a/13, 81b/17 

 g.- dügin 108b/20, 109a/1, 109a/15, 

109a/6 

 g.- düm 103b/11 

 g.- e 102a/18, 113a/18, 31a/7, 32b/5, 

32b/7, 37b/20, 38a/4, 38a/8, 65a/3,  

 80b/11 

 g.- elüm 27b/11 

 g.- em 102a/20, 103a/16, 31a/1, 32a/5, 

32b/10, 33a/10, 79b/8 

 g.- emeyecegin 32a/9 

 g.- en 93b/18, 96a/21 

 g.- esiz 32a/7, 33b/6 

 g.- evüz 28a/5 

 g.- eyin 32b/9 

 g.- mege 103b/21, 18b/10, 32b/20 

 g.- mek 32b/14, 32b/4, 33b/18 

 g.- mekdür 31b/5 

 g.- mez 33a/8 

 g.- mezidi 88a/17 

 g.- sem 112b/4 

 g.- sün 113a/20, 21a/16 

 g.- ü└ 32a/19, 33a/10, 74a/11 

g.- üp 104a/11, 104a/3, 104b/8, 

112b/16, 11b/9, 13a/7, 13b/14, 14b/19, 20b/14,  

 21a/11, 26b/10, 26b/21, 26b/7, 27b/18, 

27b/9, 29a/20, 29a/21, 29b/21, 30b/1,  

 31a/15, 32a/18, 32b/6, 33b/10, 33b/13, 

33b/14, 33b/15, 33b/17, 33b/21, 34a/18,  

 34a/9, 34b/10, 34b/11, 34b/14, 36a/11, 

38b/14, 43a/17, 55a/16, 58a/19, 58a/21,  

 59b/12, 63a/6, 69b/6, 6a/14, 75a/16, 

80a/11, 80b/21, 81a/6, 87b/14, 9b/20 

 g.- ür 34a/10, 34b/11, 52b/6, 53a/15, 

78b/16, 88a/18, 88a/20, 9a/11 

 g.- ürdi 20a/5 

 g.- ürken 22b/7, 24a/12, 61b/12 

2. kokuyu gider-, dağıt- -1- [Tr] 

 g.- eler 40b/16 

 g.- di 47a/18 

3. taşı- -1- [Tr] 

 g.- se 49a/15 

 g.- di 61b/7 
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 g.- düklerin 89b/21 

 g.- e 80a/15 

 g.- ecek 18b/10 

 g.- eyin 30a/2 

 g.- üp 80b/1 

 g.- ür 12b/4, 12b/5, 79a/17 

4. yok et-, bitir- -1- [Tr] 

 g.- ürler 51b/1 

 g.  59b/11 

 g.- düm 66b/9 

 g.- se 67a/19, 67b/18 

 g.- üp 81a/17 

5. y.f. -1- [Tr] 

 el g.- üp 36a/1 

 dilden g.  83b/12 

aya╧ g.- di 59a/17 

şerrin g.- di 19b/20 

█uhūra g.- di 20a/2 

gö└ül gözün g.- diler 86a/1 

içlerinden g.- diler 20b/6 

kendüde g.- se 19b/10, 4b/18 

gö└lü└üzden g.- ü└ 43a/2 

 aya╧ g.- üp 59b/6, 60a/16 

 el g.- üp 20b/21, 24a/1, 24a/2, 36b/1, 

37a/10, 37b/11, 44b/5, 47a/6, 77b/18 

götürt - -10- [Tr] 1. Bir şeyin götürülmesini 

sağla-  

 g.- miş 5a/20 

 g.- di 18a/16 

 g.- düm 25a/19 

 g.- mişdür 22a/20 

 g.- ü 29a/16 

 g.- üp 109a/4, 18a/19, 28b/2, 29a/16 

2. Kaldır-  

 g.  26a/13 

3. Kokuyu gider-, gitmesini sağla-  

 g.- esin 40b/1 

götürtdür - -1- [Tr] Kokuyu gider-, 

gitmesini sağla- 

 g.- evüz 11b/7 

götürüci -1- [Tr] Giderici.  

 bed-havāyı g.+ yüz 109b/19 

götürül - -2- [Tr] 1. Bir şeyin gitmesi 

sağlan-  

 g.- di 27a/5 

2. Kokuyu gidert-, yok ettir-  

 g.- mesine 46b/20 

gövde -7- [Tr] 1. Beden, vücut. 

 g.+ de 31b/13 

 g.+ leri 25a/12 

 g.+ mi ╩ı╧up 97a/1 

 semmūr g.+ si gibi 25a/12 

 ādem g.+ si ╧adar 31a/18 

 ba⌠r-ı A╧yānūsa be└zer ▓a█┬m g.+ si 

üzerinde 5b/18 

 ejdehā g.+ sine ve ╧arnı altına ve 

╧oltuġına üşüp 6a/5 

göyündür - -2- [Tr] Yak- 

 g.- me 75b/18 

 g.- mediyse 76a/19 

göz -199- [Tr] 1. Organ. 

 g. 85b/5 

 iki görür g. 66a/19 

 g. 80b/5 

 yüzüne ba╧an g. 73a/2 

 g. a▓żāsın 49a/1 

 g. açdur-mayup Başka birşey 

yapmasına fırsat vermemek. 6a/1 

 g. aġrısın 48b/5 

 g. 37a/17 

 g.+ de 47b/15 

 g.+ de biten ╧ılı ╧oparup 54a/11 

 g.+ den 19a/5, 47b/16 

 g.+ den nihān ol-an Göz önünden 

kaybolmak. 9a/6 

 g. diküp 63b/15 

 g.+ e 47b/16, 47b/6 

 yanar odlu g.+ e 96b/7 

 g.+ e çekseler 48b/6 

 si└ek g.+ e üşüp yidüginü└ menfa▓atı 

48b/6 

 g. görmedin 19a/3 

 g. gözi gör-di Her yeri seçebilmek, 

görebilmek. 66b/21 

 g. gözi görmez 60a/7 

 g.+ i 47b/14, 47b/15, 48a/11, 56b/21, 

86a/14 

 bir g.+ i 92a/10 

 ejdehānu└ yidi başında on dört g.+ i 

6a/1 

 yüzi g.+ i 57b/1 

 bir kişinü└ g.+ i aġrısa 109b/20 

 ol g.+ i āhū 46a/2 

 ╩ol g.+ i bı└arına ╧onup 99b/21 

 göz g.+ i gördi 66b/21 

 ādem┬-zād g.+ i görmedük ola 17b/7 

 gö└il g.+ i görmez olur 32a/14 

 göz g.+ i görmez 60a/7 

 yüzi g.+ i ╧an ba⌠rına ba╩ılmış 59a/5 

 g.+ i kör olmadu╧ 99a/20 

 bir g.+ i müdevver 20b/1 

 Nemrūdu└ g.+ i ö└ine 99b/6 

 g.+ i yaġın yalayup 100a/17 

 g.+ i yaġın 95b/15 

 g.+ in 108a/2, 70b/14, 99a/1 

 başınu└ ╩aġ g.+ in 105a/12 

 g.+ in açdı 42a/1, 42a/3, 42b/8 

 evvelki başınu└ ╩aġ g.+ in gözledi ▀urdı 

105a/4 

 g.+ in sürmeledi 68b/15 
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 elin g.+ in yüzin yur 49a/9 

 g.+ inde 10b/4 

 ejdehā g.+ inden 105a/13 

 ╩ol g.+ inden 105a/13 

 ╩aġ g.+ inden do╧ınup 105a/13 

 bā╧┬ ┌al╧ g.+ inden nihān ┌alvetinden 

19a/20 

 ▀urna g.+ inden ╩āfī ve pāk 36b/11 

 g.+ ine 10b/5, 86a/9, 8a/9, 99a/13 

 evren g.+ ine 95b/13, 99a/18 

 Nemrūdu└ ╩aġ g.+ ine 99b/20 

 g.+ ine göstermeyüp 94a/5 

 g.+ ine ╧arşu 79a/14 

 g.+ inü└ acısından 6a/12 

 g.+ inü└ ╧abaġına ursa 109b/20 

 g. irmez 104a/17 

 i▓tibār g.+ iyle 111a/13 

 beyān g.+ iyle gördügünden 90a/16 

 g. 33b/13 

 g. ╧akışup 29b/11 

 g. ╧amaş-urdı Bir şeyin paralıtısyla 

görememek. 86b/11 

 g. ╧o-dı Bir şeyi elde etmeyi arzulamak. 

93a/16 

 g. ╧omayup 99a/13 

 g. ╧ula╧ ur-dılar Dikkatle dinlemek. 

59b/5 

 g. ╧ula╧ urmışdı 113b/8 

 ▒erreden küççük iki g.+ ler 116a/19 

 g.+ ler görmiş degül 35b/14 

 g.+ ler görmiş 74a/7 

 g.+ lere 89b/5 

 g.+ lere görinmezler 12b/12 

 g.+ leri 15b/3, 16a/2, 87b/3, 96b/6 

 ejdehānu└ g.+ leri 105a/21 

 iki g.+ leri 20a/21 

 ol a╧ ⌠ar┬rpūş pāk┬ze cevār┬ g.+ leri 

87a/18 

 g.+ leri acısından 105a/14 

 g.+ leri irdügi yire yitürür 52b/6 

 ol g.+ leri kör ejdehānu└ yanına 

yanaşup ▀urdı 105b/1 

 yüzleri g.+ leri ögrendi 29a/11 

 şehlā-╩ıfat çiçeklerü└ g.+ leri sürmesin 

53a/1 

 g.+ leri yaġın yiyüp 114a/18, 115b/4 

 g.+ leri yaşı 79b/11 

 g.+ leri yaşın 70b/1 

 g.+ leri yirine 56b/21 

 g.+ leridür 34b/13 

 g.+ lerimiş 104b/17 

 g.+ lerin 105b/12, 84a/4 

 g.+ lerin açdurma-yup Fırsat vermemek. 

99b/5 

 g.+ lerin açınca 6a/11 

 g.+ lerin açmaya 110a/5 

 g.+ lerin 93b/14 

 g.+ lerin çı╧arup 109a/17 

 g.+ lerin ╧an yaş itmeye 85b/11 

 g.+ lerin 73b/8 

 g.+ lerin yumup 99b/21 

 g.+ lerinde ▓ayān 36a/2 

 ma┌lū╧ u ümerā g.+ lerinde nihān 36a/2 

 g.+ lerinde öpdi 73a/3 

 ╩aġ g.+ lerinde urup 105a/18 

 g.+ lerindeki ╧arıncalar 6a/12 

 ╩ol g.+ lerinden 105a/19 

 g.+ lerinden nihān 67b/8 

 d┬vler g.+ lerinden uġurlayın 55b/11 

 g.+ lerine 43b/17, 57b/10 

 arslanlaru└ g.+ lerine 48a/10 

 g.+ lerine düşen tozı 48a/12 

 Nemrūdu└ g.+ lerine girdüm 84a/4 

 g.+ lerine üş-üp 6a/12 

 Nemrūd ▓askerinü└ yüzlerine g.+ lerine 

üşüp 99a/11 

 yüzlerine g.+ lerine üşüp 117b/15, 

54b/13 

 g.+ lerine ve gözlerinü└ çevresine 6a/7 

 g.+ lerine yüzlerine üşüp 99a/9 

 ⌐abeş leşkerinü└ g.+ lerine yüzlerine 

üşüp 114a/6 

 ⌠ır╩u└ g.+ lerini 83b/7 

 yidi başınu└ g.+ lerini 105a/20 

 g.+ lerini yiyüp 6a/1 

 gözlerine ve g.+ lerinü└ çevresine 6a/7 

 g.+ lerinü└ kirpügi olmaduġı ecilden 

6b/5 

 g.+ lerinü└ nūrını 99a/14 

 evvel g.+ lerinü└ ╩uyın içüp 97a/15 

 g.+ lerinü└ yaġın yiyüp 99b/14 

 elmās g.+ leriyle 15b/10 

 g.+ lerüm 57b/16, 95a/3, 95a/5 

 g.+ lerümde 93b/5 

 g.+ lerümden 91b/8 

 fāş g.+ lerümüz 85b/3 

 bizüm g.+ lerümüzden nihān 78a/15 

 cihān sarāyını ╧uşadan ejdehā g.+ 

lerü└de 93b/9 

 g. nūrı 118a/10 

 g. nūrın 48b/6 

 g. terāzūsına urup 84b/13 

 g. ur-dı 57a/12 

 g. urdular 116a/2 

 g. urup 35b/4 

 g.+ ü 10b/11 

 bir g.+ ü 86a/15 

 g.+ üm 71a/16 

 benüm g.+ üm 89a/6 

 bir g.+ üm 98b/21 
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 nemg┬n g.+ üm 3a/12 

 g.+ üm açup 44a/12, 66a/15 

 g.+ üm alup 100b/11, 100b/12 

 g.+ üm yaş dök-di 39a/4 

 g.+ üm yaşın 71a/17 

 g.+ üm yaşlar döküp 3a/13 

 g.+ üm.ile 9a/10 

 gelmez g.+ üme 71a/18 

 g.+ ümile 9b/15 

 g.+ ümle 64b/1 

 g.+ ümüzle 84a/9 

 gö└ül g.+ ün 86a/1 

 g.+ ü└ açġıl 51a/1 

 g.+ ü└ ▓illetin 48b/7 

 g.+ ün çı╧ardı 91b/17 

 g.+ ü└ nūrıdur 61a/2▓ömr 

 ┌al╧ g.+ ünden nihān 117a/19 

 g.+ üne 47b/16, 48a/11, 64a/4, 72a/9, 

84a/17, 88b/5 

 ╧avminü└ g.+ üne 76b/3 

 ▓An╧ā g.+ üne gelmez 88b/3 

 g.+ üni 48b/3, 73a/15, 76b/1, 91b/19 

 ▓a╧l g.+ üni 50b/10 

 g.+ ü└le gördügü└ gibi 71b/7 

 g.+ ü└üzle 41b/16 

 g. yaşın döküp 30b/18 

 g. yaşın 91b/11 

 g. yaşıyla 39a/4 

gözcügez -1- [Tr] Göz (küçültme eki ile 

genişletilmiş).  

 g.+ lerine giden tozı silüp cilā 

virmegiçün 6b/6 

gözde - -1- [Tr] Gözetle- 

 g.- p 94a/1 

gözet - -28- [Tr] 1. Koru-, muhafaza et- 

g.- üp 102a/18 

g. 39b/10 

 g.- sünler 117b/14 

 g.- di 103b/20, 105a/12, 41b/7 

 g.- diler 27b/13, 34a/10, 34a/13, 34a/7 

 g.- e 102a/17 

2. Öncele-  

⌠a╧╧ı g.- e 52a/3 

 ┌i▒met-i ⌐a╧╧ı g.- e 39b/2 

 ma▓şū╧alu ma▓şū╧asın g.- mege 34a/14 

 Ba▓albek şehrin g.- üp 34a/15 

 emr-i Süleymānı g.- üp 94a/11 

3. Gözle-, etrafa bir amaç doğrultusunda bakın- 

 g.- üp 104a/5 

 g.- üp ▀urmışdı 102a/16 

 g.- üp ▀ururlardı 15b/10 

 g.- ürdi 102b/5 

 g.- ürem 68a/14 

 g.- ürken 102b/12, 34a/20 

 g.- ürler 34b/15 

 g.- ürlerdi 19a/12, 85b/17 

4. y.f.  

gö└lü└i g. 32a/1  

 fur╩at g.- üp 99b/10 

gözle - -14- [Tr] 1. Gözetle-, dikkatle bak-, 

gözle takip et-  

 g.- ridi 102b/9 

 g.  81a/19 

 g.- di 105a/4, 72a/11, 72a/14, 72a/16 

 g.- se└ 54a/13 

 g.- yüp 34b/19, 57a/12, 72a/13 

2. y.f.  

 ▀uz etmek ⌠a╧╧ını g.- r 101b/20 

 ▓aybın g.- mez 84b/9 

 fur╩at g.- rdi 73a/18 

 a⌠kām-ı ╦ur■ān g.- ye 2a/8 

gözleş - -2- [Tr] Birbirlerini gözle- 

 g.- diler 34b/14 

 g.- ür kim 94a/4 

gözlet - -1- [Tr] Etrafı kontrol ettir- 

 g.- diler 18a/1 

gözlü -6- [Tr] Gözü olan.  

 ▓Arab ocaġı g. 34a/18 

 bir çetük g. 89b/1 

 ejdehāveş altı g. 53b/7 

 altı g. ▓ankebūtu└ 51a/13 

 cehennem odı g. ejdehālarla 113a/13 

 f┬l g. ola 20b/19 

ġubār -1- [Ar] Toprak. 

 ġ. -ı merkeb 119b/7 

ġūl -3- [Ar] Hayalet, hortlak.  

 ġ.-ı yaban 13b/20 

 d┬v ü ▓ifr┬t ve ġ. leşkerin daġıtduġın 

109a/5 

 ġ. u beyābān ferhenglerin 117a/13  

ġulġule -1- [Fa] Velvele.  

 ġ.+ ye düşdi 91a/10 

ġulū -2- [Tr] Gürültü. 

 ┌al╧ ġ.+ sı 25a/11 

 ādem ġ.+ ından 105b/21 

ġulüv -1- [Ar] İleri gitme, taşkınlık.  

 ġ. ╧ılup 82b/9 

gūne -1- [Fa] Tür, çeşit. 

 g. 30a/13 

ġurāb -1- [Ar] Karga. 

 mesken-i būm u ġ. ider 24a/8 

ġurabā -1- [Ar] Garipler, fukaralar.  

 ġ. 9b/4 

gūr-┌āne -2- [Fa] Türbe. 

g. 38b/20 

g. + de 39a/6 

ġurre -1- [Ar] Parlaklık.  

 ġ.-i māh 16a/11 

ġurūb -1- [Ar] Güneşin batması.  

 ġ. idüp 87a/20 
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ġurūr -2- [Ar] Enaniyet, kibir. 

 ġ. ipiyle 111a/14 

 ġ. ╧ılmaya 40a/1 

gūsfend -1- [Fa] Koyun. 

 g. ü āhūdurur 53b/2 

ġusl -1- [Ar] Boy abdesti.  

 ġ. itseler 49a/2 

ġu╩╩a -9- [Ar] Üzüntü, endişe.  

 ġ. çekerse 32b/10 

 ġ. olmaz 60b/2 

 işbu dünyā ġ.+ sın 103a/5 

 ser-güzeştin şādısı ve ġ.+ sın 71b/7 

 ġ.+ yı 102b/11, 33b/20, 54b/20, 98a/15 

 ġ.+ yıla 88b/12 

ġu╩╩asız -1- [Ar+Tr] Kedersiz.  

 ġ. 103a/6 

gūş -17- [Fa] Kulak.  

 g.-ı hūşı ba└a ▀ut 46a/6 

 g.-ı hūşı dut 94b/5 

 g.-ı hūşı 118a/20, 29b/4, 95a/9 

 g.-ı Ye■cüc ü Me■cüc 52b/7 

 g. eylesün 3a/16 

 g. eyleyüp 91b/9 

 g. ide 51a/18 

 g. iderse└ 17a/5, 46a/6, 61a/4, 70b/16 

 g. idicek 61a/4 

 g. idüben 116b/4, 4b/13 

 g. itse 19a/6 

gūşe -1- [Fa] Köşe.  

 āstānı g.+ si 3a/2 

gūyā -4- [Fa] Sanki.  

 g. 119a/10, 27b/1 

 fitne-i ā┌ir-zamān g. 87a/2 

 eger g. ve ger 78a/3 

güç -13- [Tr] Zor.  

 g. 36a/18, 50a/7 

 o╧uma╧ yazma╧ ve g. ▓amelleri 

işlemege ╧ādirlerdür 12a/21 

 g. gelicek 32a/14 

 g. gelüp 109b/10, 61a/20, 63b/21, 

83b/14 

 g.+ ile 32b/14, 33b/6 

 ölümden g. nesne 44a/19 

 g. ▀aşın götürmez 33a/8 

 işü└ g.+ ü└ 31b/11 

gügercin -4- [Tr] Güvercin.  

 g. 114a/21 

 iki g. düzdiler 15b/19 

 g. gibi ötişüp 15b/21 

 bu iki g.+ ler 15b/21 

güher -4- [Fa] Cevher, elmas. 

 dürr ü g. 23a/11 

 efşān-ı g. 2b/11 

 hem le▀āfetde g.+ den tāb alur hem 

⌠alāvetde şekerden āb alur 87b/4 

 g.+ dür 23a/12 

gül -24- [Fa] Gül ağacı çiçeği.  

 g. 15a/9 

 bir ▓a█┬m g. 25b/5 

 bir g. 36b/11 

 iy yüzi g. 46a/4 

 ġonce g. açar 3a/2 

 ╧ır╧ yapra╧lu g.+ e 63b/4 

 g. gibi 103a/7 

 g. gülistān itdüginden 98b/8 

 cennet g.+ i gibi 63b/5 

 g.+ le rey┌āna 71a/16 

 g.+ ler bitmedi 103a/9 

 a╧ g.+ leri 15a/11 

 ╧ızıl g.+ leri 15a/10 

 g. nes┬m-i 1b/7 

 g. ru┌eynin gördügiyçün 86a/13 

 g. ru┌eyni└ 95a/5 

 g. ru┌ınu└ ⌠asretinden 46a/5 

 Ba▓albek şehrinü└ āb-ı revānın bāġ u 

būsitānın g. ü gülistānın 27b/4 

 g. ü gülistānları 27b/1 

 g. ü nesr┬nile 76a/2 

 g. ü rey┌ān oldı 75b/19 

 g.+ ü└ 22b/14 

 iy g. yüzlü mübāriz 59a/11 

 g. yüzün 86a/12 

gül - -2- [Tr] Sevinci yüzle açığa vur- 

 g.- di 93b/14 

 g.- mege başla- 84a/2 

gül-āb -3- [Fa+Ar] Gül suyu. 

 g. 71a/16 

 döker g. 95a/5 

 umar g. 95a/7 

gül-▓i▒ār -3- [Fa] Gül yanaklı. 

 g. 87a/2 

 g. idi 86a/5 

 g.+ u└ ⌠asretinden 71a/16 

gül-engüb┬n -1- [Fa] Gül reçeli.  

 sikencüb┬n ve g. iderler 40b/6 

güldür - -3- [Tr] Gülmesini sağla-, sevindir- 

 g.- em 99a/2 

 g.- en 94b/4 

 g.- ürse 103a/7 

gül-gūn -2- [Fa] Gül renkli, pembe. 

 g. reng 17b/15 

 ol g. ufu╧ 2a/6 

gülistān -4- [Fa] Gül bahçesi.  

 g. 15a/9 

 Ba▓albek şehrinü└ āb-ı revānın bāġ u 

būsitānın gül ü g.+ ın 27b/4 

 gül g. itdüginden 98b/8 

 gül ü g.+ ları 27b/1 

güliş - -1- [Tr] Birlikte gül- 

 g.- üp 29b/21 
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gülşen -1- [Fa] Gül bahçesi.  

 g.-i cennet mi╫āl geh bozar bād-ı 1b/8 

gülzār -1- [Fa] Gül bahçesi.  

 g. 87b/4 

güm güm -1- [Tr] (?)  

 g. ▀āsı 35a/3 

gümān -1- [Fa] Şüphe.  

 g. itse 16a/9 

gümiş -16- [Tr] 1. Gümüş, kıymetli maden. 

14b/7 2. Gümüşten yapılmış. 86b/12 

 g. 73b/20 

 g. bileklerin ╩ıġayup 108b/7 

 g. cevherin t┬z-āba urup 14b/7 

 a╧ ru┌ām┬ g.+ den 15a/21 

 a╧ ru┌ām┬ g.+ den 15b/5 

 altundan ve g.+ den 15b/18 

 ┌am g.+ den 35b/2 

 g.+ den 86b/12 

 altundan g.+ den düzdügü└ ╩aneme 

74b/6 

 ru┌ām┬ g.+ den 86b/19 

 altundan g.+ den ol ╧adar bütler 69b/9 

 g.+ i ╧urşundan ayırtlayup 14b/7 

 dört kez yüz bi└ g. kemerlü 74a/15 

 altun u g. kürs┬lere geçüp oturasız 32a/8 

 altun g. kürs┬lere geçüp oturmuşlar 

91a/5 

 ╧ızıl altun ve ru┌ām┬ g. micmereleri 

içinde ya╧up 12a/10 

gümişgān -2- [Tr+Fa] Gümüşten 

yapılmış.  

 altun u g.+ ları 14b/6 

 her biri└üzü└ vilāyetinde olan altun u 

g.+ ların ╧azdurup 14b/14 

gümrāh -4- [Fa] Yolunu şaşırmış, sapıtmış, 

azgın. 

 iy g. 76a/7, 79a/2 

 g.-ı merdūd 84b/2 

 ┬māna gelmeyen g.+ ları 116a/12 

gümreç -1- [Tr] Böcek yavrusu.  

 g. 48b/21 

gümüş -2- [Tr] bk. gümiş 

 kir ▀utmış g.+ i yusalar 54a/10 

 altunın g.+ in ayırup 14b/8 

gün -158- [Tr] 1. 24 saatlik zaman dilimi. 

42a/11 2. Gündüz. 42a/1 3. Belli bir zaman 

dilimini gösteren zaman dilimi. 24b/14  

 g. 107b/19, 2b/20, 44a/4 

 bir g. 12a/14, 22a/20, 44a/16, 63b/14, 

66a/10, 6b/13, 71b/10, 72b/1, 72b/10, 

 72b/5, 73a/11, 8a/2, 92a/16, 97a/9 

 bir niçe g. 40a/2, 42a/11 

 bir╧aç g. 79a/15 

 bugünki g. 50a/12 

 dördünci g. 93b/3 

 her g. 2b/11, 65b/17, 70a/13, 73a/20, 

73b/4, 87b/8 

 iki g. 30b/8 

 ╧ır╧ g. 100a/14, 39b/20, 68a/8, 87b/15, 

91a/11, 94b/1, 94b/2 

 ╧ır╧ birinci g. 43b/10, 90b/9, 91a/19 

 nice g. 92a/21 

 o g. 34b/21 

 ol g. 106b/6, 107a/17, 116a/6, 12a/6, 

16b/3, 29a/12, 30b/16, 30b/7, 31a/8, 

 34a/9, 43a/19, 46b/4, 47b/2, 47b/4, 

67a/3, 90b/2 

 on bir g. 29b/8 

 sekizinci g. 100a/6, 44b/14, 44b/17, 

73a/2 

 şol yirdeki g. 24b/8 

 üç g. 72b/21, 79a/18 

 üç yüz elli bir g. 38b/21 

 üçünci g. 93b/3 

 yılda bir g. 67b/9 

 yidi g. 100a/5, 44b/14, 44b/16, 67a/4, 

78a/14 

 yigirmi ▀o╧uzuncı g. 31a/20 

 dün ü g. açıp 88a/19 

 bu bir╧aç g. ▓ömr içün 55a/5  

 bir g.+ de 70a/15, 70b/12, 96a/10 

 her g.+ de 87b/10 

 iki kez g.+ de 86b/1 

 issi g.+ de 42a/1 

 o g.+ de 76a/1 

 üç yüz elli g.+ de 38b/17 

 va▓de olunan g.+ de 92a/19 

 yigirmi sekiz g.+ de 31a/20 

 dört g.+ de bir kerre 49a/12 

 dört g.+ de bir kez 49a/14 

 az g.+ de cānlanup 98a/4 

 ╧ır╧ g.+ den 91a/16 

 g.+ den güne büyüyüp 70b/13 

 yidi g.+ den ╩o└ra 82a/6 

 mübārek g.+ dür 30b/10 

 ol g.+ dür 91a/21 

 on iki g.+ dür 102b/20 

 elli g.+ e 66a/17 

 günden g.+ e büyüyüp 70b/13 

 ╧ır╧ g.+ e degin 90b/9, 91a/18 

 ╧ır╧ g.+ e dek 100b/6, 39a/15, 69b/21, 

70a/2, 90b/19, 97b/12, 98a/2 

 üç g.+ e dek 11b/14, 13b/13, 93b/2 

 ╧ır╧ g. geçince 96a/10 

 on dört g. geçince 65a/1 

 g. geldügince 70b/12 

 her g. gelüp 91a/17 

 g. gibi gezüp 61b/13 

 g. gibi 16a/20, 36b/20, 38a/5, 82a/8, 

87a/14, 87b/8 
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 g.+ i 119b/12, 72a/16 

 ▓ömr g.+ i 38b/16 

 ▓ömür g.+ i 92a/18 

 birisi penç-şenbih güni ve birisi sebt g.+ 

i 30b/9 

 ╧ış g.+ i 45a/10 

 sebt g.+ i 31a/8 

 penç-şenbih g.+ i olduġıyçun 30b/7 

 birisi penç-şenbih g.+ i ve birisi sebt 

güni 30b/9 

 az g. içinde 14b/19, 63b/16, 64a/4 

 bir niçe g. içinde 18a/10 

 bu ╧ır╧ g. içinde 100a/15 

 üç g. içinde 115b/21 

 az g. içre 70b/14 

 ╧ır╧ g.+ idi 43b/9, 80b/19 

 si└ek g.+ idür 47a/3 

 Reb┬▓ü’l-evvelü└ on altıncı g.+ inde 

29b/6 

 tā ╧ıyāmet g.+ inde 111a/2 

 ā▒┬ne g.+ ine 30b/10 

 ╧ır╧ g. ╧afāsında ▀uran 113b/5 

 ol g. ╧ubbe-i 107b/18 

 ġālib oldu╧ları g.+ ler 115b/6 

 ol issi g.+ lerde 54b/17 

 işlemedügi g.+ lerden ġayrı 31a/20 

 ol g. ol gice geçüp 6a/17 

 sekizinci g. oluca╧ 78a/15 

 ╧ır╧ g. tamām oldu╧dan ╩o└ra 68a/11 

 g. ▀olunı yürürken 65b/18 

 na⌠s g.+ ü 24b/13 

 penç-şenbih g.+ ü 30b/11 

 şa▓d g.+ ü 24b/14 

 iki g.+ ü└ ⌠ürmetine 30b/9 

 ╧ır╧ g. yas ▀utdu╧ların 90a/2 

 g. yügürüp 2b/11 

günāh -21- [Fa] Allah’ın emrine aykırı 

davranış.  

 ider g. 97a/12 

 itdüm g. 119a/3, 71a/13 

 yalan ve g. 73b/11 

 bir g.+ a girdü└ 73a/7 

 g.+ a ╧oyarsın 73a/8 

 g.+ a mürtekib olmayup 26a/17 

 g.+ dan ma▓╩ūmlardur 13a/18 

 g.+ ın ▓afv ╧ıldı 39b/20 

 g.+ ına 50b/18, 82a/21 

 kendü g.+ ına 82b/3 

 g. ider 13a/19 

 ne g. itdüm 82b/17 

 g.+ larına girmeyem 26a/2 

 g.+ um 118b/10 

 g.+ uma göre 118b/11 

 bizüm ne g.+ umuz 51a/20 

 her g.+ u└ ekbānı 116b/19 

 g.+ u└a 79b/17 

 g.+ u└a kefāret eyle diyicek 21a/17 

günāhkār -2- [Fa] Günah işleyen.  

 g.+ a 30b/8 

 g.+ ısa 118b/12 

günce -1- [Fa] Gün kadar.  

 ╧ır╧ g. büyüyüp 96a/10 

gündüz -8- [Tr] Güneşin doğuşu ile batışı 

arasında geçen zaman. 

 g. 67b/3 

 gice g. 39b/20, 78a/15, 91b/10 

 giceyle g. 16a/4 

 g. gibi 69a/9 

 ol vilāyetü└ gicesi ve g.+ i ve yazı ╧ışı 

24b/8 

 gice g. işletdügin 108b/19 

güneş -50- [Tr] Dünyayı ısıtan ve aydınlatan 

gök cismi, dünyâya en yakın yıldız, şems. 

 g. 118a/3, 17b/12, 21b/6, 30b/13, 31a/8, 

42a/6, 47b/4, 72a/14, 72a/16, 

 86a/20, 87a/10, 87a/12, 87a/15, 98a/10 

 gökdeki g. 106a/5, 98a/19 

 ┌usūf u küsūf ve feleklerü└ gerdişi ve g. 

16a/12 

 g.+ den rūşen-enver 67a/21 

 g.+ den ya└a 41b/10 

 g.+ den ya└asına 42a/5 

 g.+ e 72a/15 

 g. e╫erinden 21b/9 

 g. e╫eriyle 21b/9 

 g. gibi şu▓le virürdi 15a/8 

 g. gibi 19b/5, 31a/9 

 g. ⌠arrı ▀o╧unmasun 41b/10 

 g. ⌠arrıyla 48b/12, 52b/21 

 g.+ i 47b/10, 72a/20, 78b/21 

 ol sa▓ādet g.+ idür 86a/8 

 g. issisi 43b/1 

 g. issisiyle öyle yili 47a/5 

 g. ╧ubbe-i 5b/17, 99b/1 

 yaġmurla ve g.+ le 21b/9 

 g. ma▀la▓ından ya└a 86b/5 

 g. nūrı 118a/14 

 g. nūrıla 90b/4 

 g. şu▓ā▓ından 86b/11 

 g. şu▓lesi 106a/4, 67a/1 

 g. ▀oġarıdı 86b/10 

 g. ▀oġdı 98a/9 

 g. ▀oġup 104b/8, 47a/10 

 g. ▀olunup 87a/20 

 g. yüzin 86a/19 

güneş-▀al▓at -1- [Tr+Ar] Güneş yüzlü, 

aydınlık çehreli.  

 g. ╧amer-behcet zühre-fı▀nat bir 

ma⌠būbe-i 11b/18 

günile - -1- [Tr] Kıskan-, çekeme- 
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 g.- yüp 64a/15 

günlük -5- [Tr] Gün kadar, gün süresince.  

 üç g. 70b/12 

 biş on g. ▓ömr içün 50a/20 

 Nemrūdu└ ╧ır╧ g. ▓ömri ╧aldı 82a/6 

 üç g. oġlanca 70a/15 

 ╧ır╧ g. yol 31b/5 

gürle - -1- [Tr] Gür bir ses çıkar- 

 gök g.- r gibi 20b/2 

gürleş - -1- [Tr] Yüksek sesle bağrış- çağrış-  

 g.- ürlerdi 20b/2 

gürūh -1- [Tr] Cemaat, topluluk.  

 iki g. oldı 48a/5 

gürz -10- [Tr] Savaş aleti, Ağır topuz, şeşper.  

 g.-i girān ▀arafına ╩alup 102a/10 

 g.-i girān 106a/6 

 g.-i girāna 89b/2 

 g.-i girāndan 98b/2 

 g.-i girānın 104a/1, 33a/14 

 g.+ in 29a/4 

 g. urasın diyüp 59b/18 

 g. urup 60b/15 

 t┬ġ ve teber ve g. ve ┌ançerle 60a/13 

güt - -2- [Tr] İzle-, takip et- 

 g.- elüm 76a/5 

 g.- erdi 102a/19 

güvāh -4- [Fa] Şahit, delil.  

 g. 71a/12 

 ⌠āmid g. 95a/1 

 olur g. 71a/6 

 g. ider 40a/12 

güven - -1- [Tr] Emin ol- 

 g.- mezem 33b/7 

güzel -2- [Tr] Göze hoş görünen.  

 g. 86a/13 

 g.+ ler 89b/8 

-H- 

 

⌐ā M┬m -2- [Ar] Kur’an-ı Kerim’de Ha 

Mim ile başlayan yedi sure. 

 ╨ād u ⌐.  2a/17 

 ⌐.  119a/2 

⌠āb -1- [Fa] Uyku. 

 ⌠.-ı ġaflet Gaflet uykusu. 50b/10 

⌠abāb -3- [Ar] Su üzerinde peyda olan hava 

kabarcığı. 

 ⌠.  91b/11 

 ┌a╩m u ⌠.  91b/9 

 ⌠. ol-a Dost olmak. 45b/4 

┌abbāz -1- [Ar] Ekmekçi. 

 ┌.+ lar 46b/12 

⌠abbe -1- [Ar] Küçük tane, buğday, arpa vb. 

tahıl tanesi. 

 ⌠. it-meyüp  Zerre vermek. 50b/13 

┌aber -118- [Ar] Olmuş veya olmakta bulunan 

bir şeye dair orada olmayanlara erişen bilgi. 

 ┌.  29a/10, 34a/9, 80a/13 

 bu ┌.  104a/10 

 ⌠a╧ ┌.  83a/18 

 ⌠āl ü ┌.  118a/7 

 ne ┌.  102a/4 

 ┌. aç-dılar Haber vermek, bir konudan 

bahsetmeye başlamak. 108b/15, 13b/10 

 ┌. açup 17a/15, 49b/1, 61a/15, 9a/14 

 ▒übābdan ┌. açup 61a/20 

 ┌. al-up 89a/19 

 ┌. bil-eyin 22a/11 

 ┌. bilüp 19a/13 

 Ferāmerzden ┌. bilür misin 60b/19 

 ne ┌. gele 118a/5 

 ┌. getür-di 21a/19, 78a/19 

 ┌. gönder-di 18b/15 

 ┌. gönderelüm 113a/7 

 ┌. gönderesin 113a/17 

 ┌. gönderü└ 113a/12 

 bu ┌.+ i 76a/4 

 ┌. it(d)-evüz 32b/5 

 ┌. idüp 63a/14 

 ┌. itdi 19a/16 

 ıra╧daġı leşkere ┌. itmegü└ a╩lı 113a/17 

 ┌. itmeyüp 102a/11 

 ┌. itmez 60a/8 

 İbrāh┬m peyġāmber didügi ┌.+ leri 

79a/7 

 ┌. ol-dı 11b/9 

 ┌. ╩or- diyicek 83b/17 

 ┌. ╩ordı 60b/17, 81b/14 

 ┌. ╩ordılar 81b/20 

 ⌠āl ü ┌. ╩or-dılar 81b/5 

 ┌. ╩oru└ 41a/19 

 ┌. ╩orup 112b/11 

 ⌠āl ve ┌. ╩oruşup 89a/19 

 ┌. vir- deyicek 19b/14, 19b/6 

 ┌. vir diyicek 41b/1, 63b/2 

 ┌. vir 17a/3, 24a/4, 35a/11, 43b/12, 

54b/6, 63b/7, 64b/14, 65b/5, 78a/7, 

 82a/10, 90a/18, 95b/19, 96b/19, 97a/8 

 ╩a⌠┬⌠ ┌. vir 97b/15 

 ┌. virdi 13a/3, 4b/12, 60a/1, 71b/17, 

76a/13, 77a/11, 77b/21, 87b/20, 90b/21 

 ┌. virdiler 26a/11, 26b/6, 27b/7, 60b/18, 

74a/6 

 ┌. virdiyse 77a/21 

 ┌. virdük 103b/7, 112b/2 

 ┌. virdüm 69a/16, 70a/7, 76b/14, 77b/7, 

77b/8 

 ┌. vire diyicek 94a/11 

 ┌. vire 116a/5, 18b/13, 65b/12 

 ┌. virem 94b/5 

 ┌. viresin 103b/6, 92a/12 
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 bize ┌. viresin 69b/2 

 ┌. viresiz 112b/3 

 ┌. virevüz 112b/1, 80a/16 

 ┌. vireyin 59a/16 

 ┌. viricek 112b/9, 25b/8, 64a/10, 82a/8 

 ┌. virince 106b/19, 4b/21 

 ┌. virmedük ola 17b/7 

 ┌. virmege 61a/9 

 ┌. virmegile 67b/13 

 ┌. virmemişdür 40b/7 

 birbirinden ┌. virmez 60a/8 

 İbrāh┬m dünyāya geleceginden ┌. virse 

gerek 68b/1 

 ┌. virsün 79a/21 

 ┌. virü└ diyicek 9a/8 

 ┌. virü└ 101b/17, 102b/14, 10a/15, 

89a/15 

 ┌. virüp 112b/8, 85a/21, 89a/19 

 kendünü└ ⌠ālinden ┌. virüp 77b/17 

 ╩a⌠┬⌠ ┌. virüp 98b/11 

┌aberleş - -1- [Ar+Tr] Karşılıklı haber 

alıp ver- 

 ┌.- elüm 29a/8 

⌐abeş -67- [Ar] 1. Habeşistan halkından olan. 

102a/18 2. Habeşistan. 27b/14 

 ⌐.  113a/5  

 ╧avm-i ⌐.  112a/1, 115b/8, 118a/19 

 ⌐. ▓askeri arasında gözedüp 102a/18 

 ⌐. beglerine 4a/12 

 ⌐. çerisine ▀oġru 102b/11 

 ⌐. çerisine 112b/18, 114b/8 

 ⌐. çerisiyle 102b/3 

 ⌐. de└izi kenārına 27b/13 

 ⌐.+ e gönderdügin 109a/7 

 ba▓ūż ╩ınfını ⌐. ┌al╧ına ⌠avāle itdügin 

117a/1 

 niçe ⌐. kāfirleri gibi 116a/10 

 ⌐. ╧avmi 118a/16 

 o ⌐. ╧avmidürür 118a/21 

 ol ⌐. ╧avmin ╧ıra cünd-i 115b/11 

 ⌐. ╧avmin ╧ırup 115a/10 

 o ⌐. ╧avmin ╧ırup 113a/9 

 ol ⌐. ╧avmin 113a/4 

 ⌐. ╧avminü└ cābirlerin si└ek elinde 

helāk olmasın 116a/7 

 ⌐.+ le 104a/9 

 ⌐.+ le Hind arasında 27b/14 

 ⌐. leşkeri ⌠a╧╧ında 112b/14 

 ⌐. leşkeri ▀aġıdup 115a/14 

 ⌐. leşkeri üzerine 113a/20 

 ⌐. leşkeri 102a/1, 118a/10 

 elli bi└ mi╧dārı ⌐. leşkeri 118a/15 

 ol ⌐. leşkeri 113b/16 

 ⌐. leşkerinden 107a/1 

 ⌐. leşkerine mu╧ābil olup 115b/21 

 ⌐. leşkerine mu╧ābil yitürdüm 117b/1 

 ⌐. leşkerine üşürüp 117b/21 

 ⌐. leşkerine 103b/21, 104a/13, 109a/11, 

109a/14, 114a/21, 114b/3, 116a/1, 116a/3 

 ⌐. leşkerini 113a/13 

 ⌐. leşkerinü└ gözlerine yüzlerine üşüp 

114a/6 

 ⌐. leşkerinü└ üzerine varup 114a/17 

 ⌐. leşkerinü└ üzerine 114a/15, 115b/2 

 ⌐. leşkerlerin 114b/5 

 ⌐. mel┬ki ordusına 118a/10 

 ⌐. mel┬kin begleriyle 117b/18 

 ⌐. mel┬kinü└ na█arına varasın 117b/16 

 ⌐. mel┬kiyile 101b/13 

 ⌐. memleketi 113a/6 

 ⌐. milkinde 115b/7 

 ⌐. sevā⌠ilinden 115b/2 

 ⌐. şāhı 109a/9 

 ol ⌐. şāhı 115b/9 

 ⌐. şāhın 101b/2 

 ⌐. şāhınu└ 102a/4 

 ⌐. şāhıyıla varup 102a/12 

 ne ⌐. vilāyeti 104a/15 

 ⌐. vilāyetinde bir yir 61a/9 

 ⌐. vilāyetinde 63b/14 

 ⌐. vilāyetine 113a/13, 113a/7, 115b/14 

 ol ⌐. vilāyetinü└ sevā⌠illerinde 

115b/15 

⌐abeş┬ -1- [Ar] Habeşli.  

 bir ⌐. ╧ulıyıdı 28b/17 

⌠ab┬b -5- [Ar] Sevgili, dost. 

 ol ⌠.  71a/13 

 yā ⌠.  95a/6 

 ⌠.+ e 2a/5 

 ⌠.+ ü└ Mu⌠ammed 118b/20 

 o ⌠.+ ü└ Mu╩▀afānu└ ⌠ürmeti 23a/17 

Hāb┬l -1- [Ar] Hz Adem’in oğlu. 

 ╦āb┬l H.+ i öldürdügi tār┬┌de 96a/20 

┌ab┬r -1- [Ar] Haberi olan, haberdar. 

 ol ┌.  94b/16 

┌ab┬╫ -1- [Ar] Kötü, soysuz, alçak kimse. 

 ol ┌.+ ü└ cānı cehenneme gitdi 108a/5 

⌠abs -9- [Ar] Dışarı çıkmasına izin  

vermemek üzere bir yere kapatma. 

 ⌠.+ den çı╧arup 55b/19 

 ⌠.+ e 30a/17 

 ⌠.+ e ╩al-up 108b/18 

 ⌠. elinde olduġından 112b/1 

 ⌠. göricek 102b/19 

 ⌠. it-düklerin 90a/1 

 ⌠. itmişdür 103b/10 

 Rüstemü└ ⌠. ol-duġın 103a/13, 112b/16 

┌acālet -1- [Ar] Utanma. 

 ┌.+ den 119b/11 
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⌠acc -1- [Ar] İslam’ın beş esasından biri olup 

durumu olan kişilerin yapmakla yükümlü 

olduğu ibadet. 

 ⌠.+ a varup 52b/1 

⌠acer -3- [Ar] Taş. 

 ⌠.  15b/1 

 ⌠.-i yā╧ūt-ı rummān┬den 37b/5 

 lāciverd┬ ⌠.+ den 36b/7 

⌠acerāt -1- [Ar] Taşlar. 

 şehr üzerinden ╩o└radan ⌠ādi╫ olan ▀aġ 

u ▀aşı ⌠.+ ı türābı götürüp 26b/21 

⌠ācet -23- [Ar] İhtiyaç, istek. 

 ⌠.  117b/3, 28a/4 

 ne ⌠.  88b/15 

 Allāh Te▓ālādan ⌠. dile-yüp 3b/13 

 ⌠.+ i bul-ur 2a/1 

 anu└ ⌠.+ in 23a/16, 45b/21 

 ⌠.+ in ╧abūl idüp 92a/17 

 ⌠. namāzın ╧ılup 20b/21 

 iki rek▓at ⌠. namāzın ╧ılup 115a/13, 

36a/1, 37a/10, 3b/13, 46a/18 

 ⌠.+ üm 82a/20, 98b/21, 99a/5 

 ⌠.+ üm bulam 77b/16 

 ⌠.+ ümüz 11a/6 

 ⌠.+ ümüze yitecek mi╧dārı buldurursa└ 

17b/18 

 ⌠.+ ü└ 101a/1, 51a/2 

 ⌠.+ ü└üzi 70a/11 

┌ac┬l -6- [Ar] Utancından kimsenin yüzüne 

bakamayacak duruma düşmüş olan. 

 ┌. düş-meye 75b/5 

 ┌or u ┌. gönderme 82a/15 

 ┌. ol-maya 30a/16 

 ▓āciz ü ┌. olup 79a/1 

 ┌. olur 84b/20 

 ┌. ü rū-siyāh 119a/4 

┌aclet -1- [Ar] Utanma. 

 ┌.+ i çek-di 2a/4 

⌠ad -1- [Ar] bk. ⌠add 

 ne ⌠. var ne ⌠isāb 54b/11 

⌠add -17- [Ar] 1. Sınır. 69b/11 2. Cenâb-ı 

Hakk’ın Kur’ân-ı Kerim’de insanların hareket 

ve davranışları için belirlediği sınır. 80a/17 3.  

 ⌠.-i beyāna gelme-z Çok fazla, aşırı 

derecede, hadden aşkın. 6b/17 

 ⌠.+ en aş-ar Çok fazla olmak, aşırı 

gitmek. 12a/1 

 ⌠.+ en aşdı 82b/9, 91a/10 

 ⌠.+ en aşdılar 46b/21 

 ⌠.+ en aşupdur 80a/17 

 ⌠.+ en çı╧-ar 50b/21 

 ⌠.+ in 45a/8 

 ⌠.+ ine 106a/6 

 ölüm ⌠.+ ine 108a/1 

 ⌠. u ⌠isāba gelme-z Sayılamayacak 

kadar çok. 66a/4 

 ⌠. u nihāyet 24b/2 

 ⌠. ü ⌠isābı 98a/17 

 ⌠. ü nihāyeti 69b/11 

 gevāhirü└ cevāhirü└ zevāhirü└ ⌠. ü 

nihāyeti 14b/21 

 çār ⌠. ü şeş cihāt 2b/9 

 ⌠. ü şümār 20a/15 

┌adem -3- [Ar] Hizmet edenler. 

 bu ┌.  64b/7 

 ┌. ü ⌠aşem 12a/9 

 ┌. ü ⌠aşemi 5b/11 

⌠ade╫ -1- [Ar] Sonradan meydana çıkma. 

 ⌠. ⌠ükminde 9a/12 

⌐ād┬ -1- [Ar] Hidayet eden kimse. 

 ⌐. uluları 103b/6 

┌ādim -1- [Ar] Hizmet eden. 

 per┬ ┌.+ lerine 18a/19 

⌠ad┬╫ -7- [Ar] Hz. Muhammed’in sözleri. 

 ⌠.-i ╧uds┬ 41a/11 

 ⌠.-i ╧uds┬de 50b/20 

 ⌠.+ de 84a/14 

 bir ⌠.+ de 48a/1 

 bu ⌠.+ de 48a/3 

 bu ⌠.+ e 85b/12 

 āyāt u ⌠.+ le 13b/1 

⌠ādi╫ -1- [Ar] Zuhur eden. 

 şehr üzerinden ╩o└radan ⌠. ol-an ▀aġ u 

▀aşı ⌠acerātı türābı götürüp Ortaya çıkan. 

26b/21 

⌠ādi╫e -5- [Ar] Olay. 

 ⌠.-yi rūzgār 67b/11 

 bir ▓acāyıb ⌠. it-di 111b/13 

 ço╧ ⌠. ╧op-ar 50b/12 

 ne ⌠. ol-mışdur 89a/14 

 bir ⌠. ▀urġur-a 85b/18 

⌠adsüz -2- [Ar+Tr] Sınırsız. 

 ⌠. ⌠isābsuz dürlü dürlü ma┌lū╧ātı 

53b/18 

 ⌠. töhmeti 83a/16 

⌠āffūn -1- [Ar] Meleklerin bulunduğu bir 

mertebe.   

 kerrūbiyūn ve rev⌠āniyyūn ve ╩āffūn ve 

⌠. ve rāki▓ūn ve sācidūn mertebeleri 14a/3 

⌠āfı█ -2- [Ar] Koruyan, muhafaza eden. 

 ⌠.-ı rū⌠ān┬ 22b/2 

 ⌠. şubān 2b/14 

⌐āfı█ -3- [Tr] Allah’ın isimlerinden; koruyan.  

 ⌐.  111b/10, 68a/9 

 ⌐. u Nā╩ır 58b/21 

⌠āfı█a -1- [Ar] Bellek. 

 ╧uvvet-i ⌠. vasa▀ında 10b/4 

┌af┬f -3- [Ar] Tartıda ağırlığı az gelen. 

 ┌.  96a/16 
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 hem es┬f ü hem ┌.  53b/3 

 ┌. si└ekdür 100b/7 

⌐a╧ -144- [Ar] Allah’ın isimlerinden; adalet 

eden. 

 ⌐.  100b/13, 100b/15, 103a/5, 119a/7, 

19a/5, 23a/5, 2a/15, 2a/21, 38a/4, 

 38b/3, 39a/21, 39a/8, 39b/2, 3a/9, 

44b/9, 45b/12, 61a/2▓ömr, 63a/5, 66b/15, 

 67a/10, 71a/11, 77a/14, 85a/18, 93a/8, 

53a/21 

 Cebrā■┬lle ⌐.  117b/8 

 d┬dār-ı ⌐.  94b/11 

 la▓lü└ ⌐.+ ı 95a/4 

envār-ı ⌐.  94b/11 

 ol ⌐.  116b/20, 119a/5, 1b/5, 38a/12 

 şāh-ı ⌐.  21a/7 

 tev⌠┬d-i ⌐.  2a/7 

 ▒ikr-i ⌐.  91b/10 

 ⌐. ▓a▒ābı birle 72b/16 

 ⌐. ▓Azze ve Cell 23a/9 

 emr-i ⌐. birle 91b/14 

 Resūl-i ⌐. Cel┬l 116b/19, 73b/17 

 dergāh-ı ⌐.+ da 14a/4, 47b/1, 53a/20, 

77b/21 

 dergeh-i ⌐.+ da 53a/13, 66a/8 

 ╧urb-ı ⌐.+ da 71a/4 

 ta╧d┬r-i ⌐.+ da 114b/4 

 ⌐.+ dan 100b/13, 116a/7, 116b/20, 

119a/13, 119b/14, 2b/7 

  cānıb-ı ⌐.+ dan 78a/18, 90b/7, 96a/20 

 dergāh-ı ⌐.+ dan 46b/20 

 dergeh-i ⌐.+ dan 118b/6, 94b/9 

 ⌠amd-i ⌐.+ dan 77a/16 

 ┌ışm-ı ⌐.+ dan 83b/11 

 ╧urb-ı ⌐.+ dan 118b/4 

 ▒ikr-i ⌐.+ dan ┌āl┬ olmadı 67a/1 

 ▒ikr-i ⌐.+ dan ┌āl┬ olmadılar 78a/15 

 ▒ikr-i ⌐.+ dan ┌āl┬ olmadum 100a/21 

 ▒ikr-i ⌐.+ dan ┌āl┬ olmaya 67a/9 

 ▒ikr-i ⌐.+ dan ┌āl┬ olmaz 67a/14 

 ⌐.+ dan ötürü 111a/19 

 ⌐.+ dan peyām 2b/6 

 ⌐.+ dan ╫evāb 95a/9 

 bulasın ⌐.+ dan ╫evāb 95a/5 

 ⌐.+ dandur 119b/15 

 ⌐. dergāhına 115b/5 

 ⌐. dergehinde 2a/15 

 ⌐. d┬ne 70b/3 

 ⌐. du▓āsın 44b/9 

 ⌐.+ dur 39b/3, 55a/18 

 bā╧┬ ⌐.+ dur 38a/12, 63a/1 

 ş┬r-i ⌐.+ dur 2b/4 

 ▒ikr-i ⌐.+ dur 43b/6 

 farż-ı ⌐. edā idüp 2b/1 

 ⌐. emri birle 76a/21 

 ⌐. emri dut 38b/16 

 ⌐. emrine 5b/3 

 ⌐. emriyle 69a/1 

 ⌐. ⌠ażretine 81a/14 

 ⌐. │udānu└ 63a/18 

 ⌐.+ ı 118b/8, 94b/12 

 ism-i ⌐.+ ı 31a/1 

 ol ⌐.+ ı 90b/15 

 ⌐. ilāh 77a/19 

 ⌐. ╧atında 11b/3, 44a/6, 91b/9 

 tesb┬⌠-i ⌐. ╧ıl-mayasın Allah’ın adını 

tekrarlayarak zikir yapmak. 68a/17 

 ⌐. 33a/10 

 ⌐.+ la 23a/2 

 emr-i ⌐.+ la 101a/16, 20a/9, 2a/19, 

38b/2, 98b/19 

 ⌠ükm-i ⌐.+ la 6b/21 

 i▒n-i ⌐.+ la 38a/3, 38a/5, 38a/7, 38b/15, 

94b/18 

 ism-i ⌐.+ la başladumsa 45b/13 

 mihr ü ⌐.+ la meh melek 118b/5 

 ▓avn-ı ⌐.+ la şevketi buldı 2a/21 

 kitāb-ı ⌐. müb┬n 111b/11 

 ⌐. mürsel 74b/8 

 ⌐. peyġāmber 74b/9, 78b/12, 91a/11 

 ⌐. selāmın getüre 37b/21 

 ⌐. selāmın virüp 71b/10 

 ⌐. sözi işitmeyüp 48b/2 

 ⌐. sözüni 90b/16 

 ⌐. Te▓ālā na█arında 6b/2, 6b/8 

 ⌐. Te▓ālā 10a/18, 3a/11, 5b/9, 6b/10, 

6b/18, 6b/9, 7a/18, 8a/13 

 ⌐. Te▓ālānu└ emrini 5b/1 

 ⌐. Te▓ālānu└ 6b/5 

 ⌐. Te▓ālāya 6b/20 

 ⌐. Tebāreke ve Te▓ālā 10b/2 

 ⌐.+ u└ ▓ināyeti birle 31a/17 

 ⌐.+ u└ ╧udreti birle 44a/3 

 ⌐.+ u└ peyġāmberi 63a/17 

 ol ⌐.+ u└ ta╧d┬rine 30a/6 

 ⌐. yolına 9b/3 

┌āk -47- [Ar] Doğru, gerçek. 

 ┌.  22b/16 

 eyleye ┌.  96b/15 

 müvekkel-i ┌.  36b/4 

 ┌.-i āhen 98b/3 

 ┌.-i pāsine Ayağının tozu. 87a/19 

 ┌.-i pāyı 46a/8 

 ┌.-i pāyına yüz sürdüm 84a/18 

 ┌.-i pāyına yüz sürem 68a/14 

 ┌.-i pāyına yüz sürüp 31b/3, 77b/10, 

91a/20 

 ┌.-i pāyına 21a/2, 62b/8 

 ┌.-i pāyı└a 61b/14 

 ┌.-i pāyu└ ▒erresiyken 71a/20 
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 ┌.-i pāyü└e 37b/3, 77b/12 

 ┌.-i rāh 40a/14 

 ┌.-i şer┬fine 90b/6 

 ╩affa-i ┌.-i zem┬n 3a/1 

 ┌.+ den biten nebātāt 20a/21 

 ▀aş u ┌.+ e 33a/4 

 ┌.+ e 98b/15 

 yüzi ┌.+ e sür-üp Çok değerli, büyük 

birinin yanına çıkarken yüzünü yere doğru tutup 

sevgi ve saygısını göstermek. 30b/19 

 ┌.+ e yeksān ╧ıl-mış Yerle bir etmek. 

23b/16 

 ┌.+ e yeksān ╧ılur 40a/3 

 ya budur ki ┬māna gelüp müslimān 

olasın ya budur ki tā bu ▓a▒āba giriftār olup ┌.+ 

e yeksān olasın diyicek 91a/12 

 ┌.+ e yeksān olasın 22b/9 

 ┌.+ e yeksān 36a/18 

 ┌.+ e yeksān-ı 20a/3 

 ┌.+ e yiksān eyleyüp 113a/3 

 ┌.+ e yiksān u yebāb idiserdür 55a/7 

 ┌. eyledü└se 100b/2 

 ┌.+ i 27a/11 

 bir avuç ┌.+ i 30b/20 

 eczā-i ┌.+ i ve kevākib-i eflāk 9a/21 

 ┌. it(d)-e 23b/2, 92b/6 

 ┌. iden 64b/5 

 ┌.+ idi 20a/21 

 ┌.+ iken 90b/11 

 ┌.+ ile yeksān ider 24a/11 

 ┌. itdiler 88b/6 

 ┌. itdügin 100b/21 

 ┌. itdügüni 85a/5 

 ┌. ol-ısar Toprak olmak, ölmek. 8b/16 

 ┌. olur 38a/18 

⌠a╧ -22- [Ar] Doğru, gerçek. 

 ⌠. cevāb viricek 84a/1 

 ⌠. d┬ne 25a/19, 64b/2, 78a/16, 84a/18, 

85b/17, 92b/19 

 ol ⌠. d┬ne 116a/4 

 ⌠. ┌aber 83a/18 

 ⌠. ilāh 23a/5 

 ⌠.+ ları ve a▓żāları 62a/10 

 ⌠. peyġāmber bilenler 83a/13 

 ⌠. peyġāmber bilürlerse 117b/17 

 Süleymānu└ ⌠. peyġāmber idügine 

20b/16 

 ⌠. peyġāmber 21a/2, 76b/8 

 ⌠. peyġāmbersin 79b/19, 79b/7 

 ⌠. Resūl 38b/6 

 ⌠. resūl 111b/12, 115a/20 

 ol ⌠. Resūl 44b/21 

│āk -4- [Ar] Metinde geçen bir kavim adı. 

 bu │.  39b/9 

 ╧avm-i │.  38a/2 

 ╧avm-i │.+ e 37b/17 

 ╧avm-i │.+ ü└ 38a/1 

⌐a╧ Cel┬l -1- [Ar] Celâl sahibi Allah. 

 ⌐.  100b/12 

⌐a╧ Süb⌠ānehu ve Te▓ālā -5- [Ar] 

Noksan sıfatlardan uzak ve namı büyük Allah. 

 ⌐.  110a/17, 12b/15, 44b/7, 47a/20 

 ⌐.+ nu└ emri birle 98a/1 

⌐a╧ Te▓ālā -97- [Ar] Namı büyük Allah. 

 ⌐.  100a/6, 101b/9, 105a/12, 110b/13, 

110b/5, 110b/7, 111a/19, 115a/14, 116a/9, 

 116b/6, 117a/1, 13a/16, 20a/16, 20a/20, 

20b/21, 22a/16, 22a/17, 25a/17, 25b/2, 

 31a/12, 31a/7, 33b/18, 36a/7, 38a/21, 

38b/1, 39b/15, 43b/10, 44b/14, 47a/7, 

 48a/12, 48a/19, 49b/15, 50a/13, 62a/17, 

62a/4, 64b/3, 65a/6, 68b/8, 69a/6, 

 70a/15, 71b/1, 72b/13, 73b/2, 75a/10, 

75a/7, 75b/18, 75b/19, 75b/5, 77a/15, 

 77a/2, 83a/3, 91b/11, 91b/15, 92a/1, 

94a/17, 98a/3, 98b/12, 98b/8 

 i▒n-i ⌐.  46a/8 

 ⌐. birle 111a/17 

 ⌐. cānından 82a/5 

 ⌐.+ dan 117b/14, 21a/19, 77b/19, 

82b/7, 91b/6 

 ⌐.+ dan dileyüp 54b/4 

 ⌐.+ dan temennām 66b/11 

 ⌐. i▒niyle 22a/4 

 ⌐. ╧atında 110b/4 

 ⌐. ╧udretin 93a/15 

 ⌐.+ nġul}u└ emriyle 69a/17 

 ⌐.+ nu└ 53b/16, 87b/15 

 ⌐.+ nu└ Celle Celāluhu 91b/14 

 ⌐.+ nu└ emri 98b/11 

 ⌐.+ nu└ emrini 93a/1 

 ⌐.+ nu└ ⌠ükmi 71b/11 

 ⌐.+ nu└ ╧udretine 62b/2 

 ⌐.+ nu└ ╧udretiyle 64a/5 

 ol ⌐.+ nu└ nāyibi ve ┌al┬fesidür 62a/15 

 ⌐.+ nu└ ta╧d┬rinde 54a/16 

 ⌐.+ nu└ te╧arrübine ve ▓ubūdiyyetine 

49b/18 

 ⌐. selāmın getürüp 21a/14 

 ⌐.+ ya 103b/13, 111a/17, 35a/7, 38a/20, 

45a/20, 68a/16, 72b/19, 77b/7, 95a/21 

 ⌐.+ ya ╩ıġınup 104b/7 

 her ▒errenü└ ve on sekiz bi└ ▓ālemü└ 

mi╧dārlu mi╧dārınca ⌐.+ ya ▀ā▓at u ▓ibādetleri 

66a/2 

 ⌐.+ yı 67a/11 

 ⌐.+ yıla 62a/3 

⌐a╧ Te▓ālā Celle Celāluhu -6- [Ar] Namı 

büyük ve şanı yüce Allah.  
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 ⌐.  100b/7, 54a/20, 61b/19, 64b/1, 7b/2, 

8a/10 

⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā -7- [Ar] 

 ⌐.  53b/21, 56a/2, 67b/18, 75b/16, 

82a/6, 86a/4, 98b/9 

⌐a╧ Tebāreke ve Te▓ālā Celle Celāluhu -5- 

[Ar] Mübarek, namı büyük ve şanı yüce Allah. 

 ⌐.  110b/11, 51b/3, 52a/11, 53b/13, 

90b/8 

│ā╧an -1- [Tr] Hükümdar. 

 │.  4a/11 

┌ā╧an -5- [Tr] 

 ┌.+ durur 88b/14 

 ef╣al-i fużalānu└ ⌠ākim ü ┌.+ ı na╧lince 

46a/14 

 ⌠alāvet ta┌tınu└ ┌.+ ıdı 86a/8 

 ╧amu ┌.+ ları 88b/8 

 cān-ı ┌.+ u└ şāh-ı şāhānu└ 119a/16 

⌠a╧āret -2- [Ar] Küçük görme, horlama. 

 ⌠.+ ile 6b/2 

 ⌠.+ ile a└up 53b/10 

⌠a╧āyı╧ -3- [Ar] Gerçekler. 

 d┬de-i sü┌an-mendān-ı ⌠.  3a/19 

 na⌠l-bendān-ı rey⌠ān-ı ⌠.  23b/9 

 ⌠.-ı Ra⌠mān┬ 50b/6 

┌āk┬ -3- [Fa] Yeşile çalan renkte. 

 cem┬▓-i ┌. cānavarcu╧lar üzerine 5a/1  

 ┌. cānavarcu╧lara 6b/2 

 ┌. cānavarlar şerrinden 4b/18 

│āk┬ -9- [Fa] Metinde bir kavim adı.  

 ⌠ükemā-i ╧avm-i │.  21b/20 

 ╧avm-i │.  21a/2 

 ╧avm-i │. da┌ı 21a/12 

 bu │. ╧avm 20b/5 

 │. ╧avmin 20b/10, 20b/8 

 │. ╧avminden gelen ma┌lū╧āt 

cinsinden 22a/2 

 │. ╧avmini 20a/20 

 │.+ ye 26b/8 

⌠a╧┬╧at -10- [Ar] Gerçek, asıl. 

 ⌠.  104a/17, 112a/9, 39a/13, 43b/3, 

50a/17, 44a/6 

 ⌠.+ de 12b/18 

 ⌠. na█arıyla 68b/1 

 ⌠. yüzünden 114b/9, 53b/17 

⌠a╧┬╧┬ -1- [Ar] İnkar edilemeyecek şekilde var 

olan. 

 ⌠.  12a/4 

⌠ākim -25- [Ar] Hükmeden. 

 ⌠.  1b/2, 51a/1 

 ⌠.-i mu▀la╧ │udādur Tek ve gerçek 

hüküm sahibi, Allah.  1b/4 

 ba▓żı ⌠. ba▓żı ma⌠kūm 64b/7 

 ⌠.+ dür 11a/13, 22a/7 

 üzerine ⌠.+ dür 11a/11 

 ⌠.+ em 4b/3 

 cümlesinü└ ⌠.+ i 29a/5 

 re■┬s-i ⌠.+ i 11a/16 

 si└ekler ⌠.+ i 62b/17 

 ▀o╧uz ╩ınfınu└ da┌ı her birinü└ bir ⌠.+ i 

11a/17 

 ⌠. 12a/19 

 ⌠.+ idüm 39a/6 

 ⌠.+ iken 39b/5 

 zenbūrlar ⌠.+ in 61b/10 

 ⌠. it-düm 115b/10 

 ⌠. ╧ıl-updurur 61b/6 

 ⌠.+ leri 62b/16 

 re■┬s-i ⌠.+ leri üzerine 11a/18 

 ⌠. ol-am 101a/10 

 ⌠. oldı 22b/6 

 ⌠. olmışamdur 36a/13 

 ⌠ükm ider ⌠. serverdür 52a/3 

 ef╣al-i fużalānu└ ⌠. ü ┌ā╧anı na╧lince 

46a/14 

⌠ak┬m -42- [Tr] Varlıktaki şeylerin mâhiyet ve 

hakîkatlerini aklı ile bilen kimse. Filozof, âlim, 

ârif. 

 ⌠.  104a/8, 49a/12 

 Ba▀l┬mus ⌠.  48b/10, 48b/18 

 Eflā▀ūn-ı ⌠.  44b/10 

 Fi╫aġoris ⌠.  113a/10, 113a/6, 48a/15 

 Fi╫aġoris-i ⌠.  113a/16, 9b/14, 9b/19 

 İ▓ti╩ām-ı ⌠.  48b/18, 49a/7 

 Lo╧mān-ı ⌠.  10a/16, 113a/16, 115a/12, 

117a/6, 3b/5, 47b/6, 47b/7, 48a/9, 4b/21, 

 9b/19 

 ol ⌠.  113b/1, 49a/20 

 ⌠.-i fāżıl u hünermend üstād ╧avlince 

Erdemli ve hünerli âlim. 23b/9 

 ⌠.-i üstād ╧avlince Büyük âlim. 95a/10 

 Lo╧mān-ı ⌠. ▓aleyhimā’s-selām 10b/19 

 efā▓┬ ⌠ayyāt ⌠.+ i 117a/14 

 Lo╧mān-ı ⌠.+ i tedb┬rini 113b/3 

 ⌠. ╧avlince 113a/16, 21a/8, 22a/1, 

36a/21, 36b/17 

 Lo╧mān-ı ⌠. ╧avlince 18a/15 

 ⌠. ü ⌠ā▒ı╧ u fāżıl-ı 3a/18 

 ol ⌠. ü kāmil üstād 46a/10 

 ⌠.+ ü└ sözin 32b/16 

 Ba▀lamyus ⌠. ve Feylesūf-ı 114b/6 

 Ba▀lamyus-ı ⌠. ve Feylesūf-ı 9a/2 

 Lo╧mān-ı ⌠. ve Fisaġori╫-i 9a/1 

⌐ak┬m -1- [Ar] Allah’ın isimlerinden; hüküm 

sahibi.  

 ⌐.+ ü└ ⌠ikmetine ⌠ayrān olup 6a/20 

⌠ak┬mān -1- [Ar] Filozoflar, âlimler.  

 ol ⌠.  24b/14 

⌠ākimü’l-va╧t -2- [Ar] Vaktin hakimi, sahibi.  

 ⌠.  101a/21 
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 ⌠. ol-am 101a/6 

⌠a╧┬r -5- [Ar] Değersiz, itibarsız. 

 ⌠.  47b/6 

 du▓ācı fa╧┬r ü ⌠.+ dür 62b/6 

 ┌or u ⌠. görme 48a/6 

 ⌠. gör-meye 48a/5 

 ⌠.+ lerile 48a/6 

⌠a╧┬rle - -1- [Ar+Tr] Hor gör-, küçümse- 

 ⌠.- di 110b/8 

⌐a╧╧ -133- [Ar] Doğru, gerçek. 

 ⌐.  24a/16 

 ⌐.+ a 104a/9, 116b/5, 18b/9, 21a/7, 

22b/2, 23a/4, 23a/7, 2a/10, 2a/11, 

 2a/8, 30b/6, 31a/5, 38a/1, 38a/20, 

38a/21, 38b/2, 38b/5, 45b/5, 53a/13, 

 62b/1, 65a/5, 66a/1, 66a/13, 94a/16, 

94b/14, 98b/7 

 cānıb-ı ⌐.+ a 83a/14 

 emr-i ⌐.+ a 39a/11, 65a/6, 75b/16, 

82b/19, 90b/18 

 ⌠amd-ı ⌐.+ a 100a/15 

 ┌idmet-i ⌐.+ a 117a/2, 97b/6 

 ┌i▒met-i ⌐.+ a 24b/2 

 ╧urb-ı ⌐.+ a 118b/7, 39a/12, 94b/13 

 ra⌠met-i ⌐.+ a 100b/3 

 ⌐.+ a da▓veti itdi 2a/18 

 dergāh-ı ⌐.+ a da┌ı 78a/1 

 ┌idmet-i ⌐.+ a gidüp 97b/5 

 ⌐.+ a ⌠āmid 53a/16 

 ⌐.+ a lāyı╧ 23a/9 

 ⌐.+ a lāyı╧dur 58b/12 

 ▒ikr-i ⌐.+ a meşġūl olam 68a/15 

 ▒ikr-i ⌐.+ a meşġūl 67a/9 

 ⌐.+ a minnet olmışiken 71a/15 

 ⌐.+ a minnet 100b/14, 117b/8, 23a/15, 

29b/19, 65a/8, 71a/6 

 ⌐.+ a münācāt eyle 35b/20 

 ⌐.+ a ╩ıġın 55a/19, 55a/20 

 ⌐.+ a ╩ıġınup 60a/10 

 ⌐.+ a şirk getürdiler 20b/5 

 ⌐.+ a ▀ā▓at idesin 36a/20 

 ⌐.+ a ▀ā▓at it 23a/2 

 ⌐.+ a ▀ā▓at itdi 39b/20 

 ⌐.+ a ▀ā▓at itdiler 25a/15 

 ⌐.+ a ▀ā▓at ╧ıl 105b/10 

 ⌐.+ a ▀apmışam 36a/15 

 ⌐.+ a tesb┬⌠ itdügince 98a/14 

 ⌐.+ a tevekkül ╧ılup 55a/15 

 ⌐.+ a ▀oġru ola 55a/18 

 ⌐.+ ı 100a/21, 111a/16, 38b/6, 53a/16, 

68a/17, 76b/6, 77a/15, 78a/5, 79b/3, 

 83b/12, 92b/10, 92b/13 

 beyt-i ⌐.+ ı 115b/10 

 emr-i ⌐.+ ı 20b/12, 38a/8, 38b/20, 

90b/17 

 ┌idmet-i ⌐.+ ı 62b/4 

 ┌i▒met-i ⌐.+ ı 95b/9 

 ⌠ükm-i ⌐.+ ı 116b/4 

 ╧udret-i ⌐.+ ı 10b/18 

 nūr-ı ⌐.+ ı 45b/19 

 ▒ikr-i ⌐.+ ı 66a/21 

 ┌i▒met-i ⌐.+ ı gözede 39b/2 

 ⌐.+ ı ┌oş ▀ut 63a/18 

 şükr-i ⌐.+ ı ide 11b/3 

 ⌐.+ ı tesb┬⌠ eyle└üz 77a/20 

 ⌐.+ ı tesb┬⌠ iderüz 67a/15 

 emr-i ⌐.+ ı ▀utup 82b/14 

 ⌐.+ ı ▒ikr itmek 67a/13 

 ⌐.+ ıla 111a/18 

 ▓ināyet-i ⌐.+ ıla 6b/1 

 emr-i ⌐.+ ıla 5a/20, 98b/10 

 fażl-ı ⌐.+ ıla 1b/6 

 i▒n-i ⌐.+ ıla 22a/15, 76b/5 

 ╧udret-i ⌐.+ ıla 91b/18, 94b/2 

 ⌐.+ ına 65a/12 

 ▓avn-ı ⌐. u mu▓cizātıla 63a/18 

 ⌐.+ u└ ▓askeridür 84b/17 

 ⌐.+ u└ ▓ināyeti birle 34b/10 

 ⌐.+ u└ ▓ināyeti Süleymānu└ mu▓cizātı 

birle 30a/2 

 ⌐.+ u└ ▓ināyeti 101a/8, 105a/19, 

114a/6, 33b/21, 70b/7 

 ⌐.+ u└ emri birle 113a/14 

 ⌐.+ u└ emri 39a/10 

 ⌐.+ u└ emriyle 88a/21 

 ⌐.+ u└ fażlı birle 32b/20 

 ⌐.+ u└ ╧ahır oduna yanmayasın 70b/2 

 ⌐.+ u└ ╧udreti birle 25a/2, 63b/18 

 ⌐.+ u└ ╧udretin gör 5b/8 

 ⌐.+ u└ ╧udretini 8a/18 

 ⌐.+ u└ peyġāmberisin 51a/14 

 ⌐.+ u└ ra⌠meti 2a/14 

 iy ⌐.+ u└ sevgülü ╧ulı 43b/4 

 ⌐.+ u└ va⌠dāniyetin görüp 115a/15 

 ⌐.+ u└dur 51a/1 

⌠a╧╧ -18- [Ar] bk. ⌠a╧ 

 ⌠āl-i ⌠izbü└ ⌠.+ ı 95a/8 

 ma█lūmu└ ⌠.+ ı 96b/13 

 ⌠.+ ı elden ╧oma-ya Adaletle 

hükmetmek. 8b/17 

 ⌠.+ ı gözet(d)-e  Adaletli davranmak. 

52a/3 

 İbrāh┬mü└ ⌠.+ ıçün 99a/3 

 ⌠.+ ıla 62a/14 

 ┌ā╩ pādşāhlı╧ ⌠.+ ın 62a/15 

 i⌠sān-ı ferāyiż ⌠.+ ın 62a/9 

 ma█lūmınu└ ⌠.+ ını alıvirüp 110b/13 

 ▀uz etmek ⌠.+ ını gözler bahādur 

101b/20 

 bir ol Allāh ⌠.+ ıyçun 67b/2 
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 ismu’llāh-ı a▓█am ⌠.+ ıyçun 30a/21 

 Ka▓be-i Mu▓a██am ⌠.+ ıyçun 107b/4 

 Lāt u ▓Uzza ⌠.+ ıyçun 107a/18 

 ol Allāh ⌠.+ ıyçun 61b/5 

 Süleymān-ı neb┬ ⌠.+ ıyçun 30a/20 

 bizüm ⌠.+ umuza 118b/15 

cānıb-ı ⌠.+ ı 39b/10 

⌐a╧╧ - -2- [Ar] bk. ⌐a╧ 

 ⌐.- .a 23a/2 

 i▒n-i ⌐.- .ıla 76b/4   

⌠akkāk -3- [Ar] Maden, taş, tahta vb. üzerine 

şekiller, özellikle mühür kazan sanatkâr. 

 ⌠. eli 85b/15 

 ⌠.+ lara 14b/17 

 ⌠.+ lara virüp 14b/4 

⌠a╧╧ān┬ -1- [Ar] Hak’la ilgili. 

 ⌠. ⌠ükm iderse 52a/5 

⌠a╧╧ında -11- [Ar+Tr] Üzerine, için, 

hususunda, dair, müteallik. 

 ⌠.  83b/18 

 anlaru└ ⌠.  12b/15, 12b/18 

 ba▓ūż ⌠.  110b/2 

 Dāvūd peyġāmber ⌠.  52a/2 

 ⌐abeş leşkeri ⌠.  112b/14 

 Mu▓āviye ⌠.  48a/1 

 Mu⌠ammed │ātemü’r-Rusül olacak 

▒übāb ⌠.  54a/19 

 si└ek ⌠.  48a/8 

 şey▀ān ⌠.  75a/13 

 ▒übāb-ı ba▓ūż ⌠.  111a/21 

⌠āl -87- [Ar] Durum, vaziyet. 

 ⌠.  112a/9, 50b/8 

 bir ⌠.  74a/7 

 ol-mamış ⌠.  89a/12 

 ⌠.-i ▓ālem 24a/18, 38a/14 

 ⌠.-i dünyā 22b/18 

 ⌠.-i ⌠izbü└ ⌠a╧╧ı 95a/8 

 ⌠.-i pehlevān 103a/2 

 ⌠. bu ki 51b/1 

 ⌠. budur ki 45a/15, 50b/11, 51a/8, 7a/2, 

7a/4 

 ⌠. budur 45a/13, 45a/9, 7a/5 

 bu ⌠.+ de 100a/3, 111a/17 

 her ⌠.+ de 62a/3, 8b/19 

 ol ⌠.+ de 79a/6 

 şimdiki ⌠.+ de 107a/21, 85a/12, 92a/18 

 ne ⌠.+ de ve ne ef▓āldedür 43a/12 

 ⌠. dilince söyleşüp 114a/13 

 ⌠. dilince 110a/10, 110a/12, 41a/2, 

63a/19, 66a/10, 77a/3, 78a/11, 97a/17, 97b/14 

 ⌠. diliyle 82b/16, 90b/7, 91b/5 

 ne ⌠.+ dür 58b/8 

 ⌠.+ e 22b/16 

 ⌠.+ e münāsibdür 62a/8 

 iy ⌠. ehli mūnis 66a/15 

 ⌠.+ i 74a/6 

 bu ⌠.+ i 99b/9 

 İbrāh┬mü└ ⌠.+ i 75b/21 

 Rüstemü└ ⌠.+ i 55b/13 

 bu ⌠.+ i görücek 76a/2 

 cihānu└ ⌠.+ i nedür ve feleklerü└ esrārı 

nedür 24a/5 

 bu ⌠. içinde 76b/2 

 ⌠.+ imüz 112a/6 

 İbrāh┬m ⌠.+ in 76b/2 

 ⌠.+ in ▓arż eyledi 20b/21 

 ⌠.+ in ▓arż idicek 59a/1 

 Nemrūd ⌠.+ in görmege 80b/13 

 Rüstemü└ ⌠.+ in idincek beyān 103a/3 

 ⌠āllü ⌠.+ ince 66a/1 

 bu ▓ālemü└ ⌠.+ inden 22a/11 

 kendünü└ ⌠.+ inden ┌aber virüp 77b/17 

 çar┌-ı gerdişü└ ⌠.+ ine 20a/17 

 her kişinü└ ⌠.+ ine 43a/12 

 ⌠.+ ine na█ar idü└ 43a/11 

 ⌠.+ ini 51a/2, 71a/9, 82b/12, 94b/20 

 her ▀āyifenü└ ⌠.+ ini 111a/2 

 ⌠.+ ini i▓lām ╧ıla diyicek 89a/14 

 ⌠.+ i└üzi 46b/10 

 ⌠.+ lerin ▓arż itdiler 5a/15 

 ⌠. ol-ısar 70a/12 

 ⌠. ü ┌aber ╩or-dılar 81b/5 

 ⌠. ü ┌aber 118a/7 

 ⌠. ü ┌ā▀ır ╩oruş-dı 60a/1 

 ⌠. ü ┌ā▀ır 11b/16 

 ⌠.+ üm 17a/5 

 benüm ⌠.+ üm 78b/5 

 ⌠.+ ümi 77a/6 

 benüm ⌠.+ ümi 103b/14 

 bizüm ⌠.+ ümizi 9b/9 

 ⌠.+ ümüz 112a/4, 64b/17 

 ⌠.+ ü└ 61b/10 

 bunlardan her bir ⌠.+ ü└ 62a/8 

 bu ⌠. üzre 75b/9 

 ⌠. ve ┌aber ╩oruşup 89a/19 

┌āl -1- [Ar] Vücuttaki küçük esmer benek, 

ben. 

 ┌.+ i fülfül 16b/9 

⌠al -5- [Ar] Bağlı bir şeyi, bir düğümü 

açma. 

 ⌠. it(d)-elüm diyicek 49b/12 

 ⌠. ider diyüp 22a/6 

 ⌠. idicek 40b/12 

 ⌠. ╧ıl-up 21a/17 

 ⌠. ol-sa diyince 22a/3 

⌠alāl -8- [Ar] Helal olan.  

 ⌠.  110b/17 

 iy ⌠.  72a/3, 72a/5, 73a/10, 73a/9 

 ⌠.+ ı Sārāyıla 90b/3 

 ⌠. idin-ür 18b/4 
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 ⌠. ol-a 116b/9 

⌠alāllı╧ -2- [Ar+Tr] Eş, zevce. 

 ⌠.+ a al-dı 76b/11 

 ⌠.+ a ╧abūl ╧ıldı 78a/14 

┌alā╩ -27- [Ar] Kurtulma, kurtuluş.  

 ┌. bul-asın Kurtulmak. 77b/20 

 ┌. bulmaz 42b/18, 7a/12 

 ┌.+ ı bulmadı 38b/6 

 Rüstemü└ ┌.+ ına 112b/12 

 ┌. it(d)-e  Kurtarmak. 112b/5 

 ┌. ider 103a/17 

 ┌. ideyim 56a/19 

 ┌. itmene 112b/17 

 benden ┌. itsem gerek 107b/6 

 bendden ┌. ╧ıl-up Kurtarmak. 3b/2 

 ol cānavarcu╧laru└ ┌. olanı 5a/15 

 ┌. ol-asın Kurtulmak. 53b/9 

 ┌. oldı 44a/7 

 ┌. oldılar 115a/1, 97b/1 

 ┌. oldu╧ 26a/14 

 ba▓ūż şerrinden ┌. oldum 44b/7 

 ┌. olmadılar 114b/21, 46b/6 

 ┌. olmaġa 32b/13, 95a/21 

 ┌. olmasına 7a/9 

 ┌. olmaz 51b/10, 73b/1 

 ┌. olmazsın 32b/16 

 ┌. olup 76b/14 

⌠alāvet -2- [Ar] Tatlılık. 

 hem le▀āfetde güherden tāb alur hem 

⌠.+ de şekerden āb alur 87b/4 

 ⌠. ta┌tınu└ ┌ā╧anı 86a/8 

┌alāyı╧ -3- [Ar] İnsanlar, yaratıklar. 

 ┌.  74b/12, 76b/8 

 ol memleketü└ ┌.+ ı 7a/8 

⌠āldaş -2- [Ar+Tr] Halden anlayan, arkadaş. 

 ⌠. gerek 58b/13 

 ┌ayr ╩anıcı ⌠.+umdur 101b/17 

⌐aleb -1- [Ar] Suriye’deki bir şehrin adı. 

 Şam u ⌐. ▓Anteb 8b/15 

┌alel -2- [Ar] Bozukluk, eksiklik. 

 ┌. it-meye Zarar vermek. 105b/10 

 ┌. ir-üp Zarar gelmek. 22b/8 

⌠ālet -8- [Ar] Haller, vaziyetler. 

 bu ⌠.  44a/16 

 evvel ⌠.+ i 62a/2 

 evvelki ⌠.+ i 62a/8 

 ikinci ⌠.+ i 62a/3 

 pādşāhu└ üç ⌠.+ i 62a/2 

 üçünci ⌠.+ i 62a/3 

 bu ⌠.+ i göricek 75b/1 

 ol ⌠.+ i göricek 74b/10 

│ālı╧ -29- [Ar] Allah’ın isimlerinden; 

yaratıcı, yaratan. 

 │.  40a/12, 46a/9, 49a/18, 72a/18, 

72a/19,  21a/7 

 │.+ a 100a/20, 108b/6, 116a/7, 19b/18, 

20b/21, 25a/1, 25a/17, 27b/2, 5a/15, 

 66a/8, 69a/15, 78a/15 

 │.+ a ▓ibādet iderken 61b/8 

 │.+ dur 83b/19 

 │.+ ı 19b/17, 25a/14, 53a/11, 66b/20 

 │.+ ı tesb┬⌠ idüp 8b/2 

 nu╩ret viren │.+ ına 108b/1 

 │. u Devvār-ı 10b/8 

 │. u Mu┌tār u Fā▓ildür 1b/3 

 ol │.+ u└ 47b/8 

┌āl┬ -15- [Ar] O şey orada mevcut olmamak, 

o şeysiz olmak. 

 ▓ibādetden ┌. 66a/3 

 ▀ama▓dan ┌.  50b/9 

 türābdan ┌.  26a/6 

 ┌. ╧al-dı 97b/5 

 mi⌠netden ve mu╩┬betden ┌. degüldür 

104b/6 

 cānavarlardan ┌. it(d)-esin 26b/3 

 ┌. ╧ıl-a 92a/2 

 ┌. ╧ılur 78b/1 

 ┌. ╧o-dılar 26b/5 

 ▒ikr-i ⌐a╧dan ┌. olma-dı O şey orada 

hep mevcut olmak, o şeysiz olmamak. 67a/1 

 ▒ikr-i ⌐a╧dan ┌. olmadılar 78a/15 

 ▒ikr-i ⌐a╧dan ┌. olmadum 100a/21 

 ▒ikr-i ⌐a╧dan ┌. olmaya 67a/9 

 ┌. olmayasız 77a/16 

 ▒ikr-i ⌐a╧dan ┌. olmaz 67a/14 

┌āl┬çe -1- [Fa+Tr] Küçük halı. 

 ┌.+ ler 17b/12 

│ālidāt -6- [Ar] Metinde geçen bir ada ismi. 

 cez┬re-i │. │ālidāt adası. 114b/11 

 cez┬re-i │.+ da 114b/15, 114b/20 

 cez┬re-i │. da┌ı 114b/17 

 cez┬re-i │.+ dan geçüp 115a/2 

 │. ╩a⌠rāsında 89b/20 

┌al┬fe -2- [Ar] Hz. Muhammed’den sonra 

onun vekili olarak din ve dünya işlerinde bütün 

Müslümanların önderi, aynı zamanda devletin 

reisi olan kişi. 

 birinci ╧at gök feriştehlerinü└ ┌.+ si 

İsmā▓┬lem 68b/8 

 ol ⌐a╧ Te▓ālānu└ nāyibi ve ┌.+ sidür 

62a/15 

│al┬l -32- [Ar] Sadık ve gerçek dost. 

 │.  100b/11, 68b/20, 70a/17, 70b/21, 

71b/11, 83a/9, 84b/19, 92b/8, 94b/8, 

 99a/3 

 ādem │.  103b/1 

 düşmen-i │.  Hz. İbrahim’in düşmanı. 

79b/18 

 İbrāh┬m │.  80a/7, 84b/10 

 İbrāh┬m-i │.  91a/16 
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 iy │.  76a/6 

 ol │.  100b/13, 100b/16, 83b/13 

 yā │.  77b/15, 83a/5, 90b/17 

 ▓imāme-i │. alup 117a/4 

 İbrāh┬m │.+ e 80a/13 

 o │.+ üm 92b/3 

 ol │.+ üm 92b/13 

 │.+ üme 90b/8 

 │.+ ümü└ ╩u⌠funa 92a/19 

 │.+ ü└ 100b/10, 76b/7 

 ol │.+ ü└ ⌠ürmetiyçün 82a/19 

 │.+ ü└ yüzini 94a/14 

│al┬lu’llāh -1- [Ar] Allah’ın dostu, Hz. 

İbrahim. 

 │.  72a/20 

│al┬lü’r-Ra⌠mān -69- [Ar] Rahman’ın 

dostu, Hz. İbrahim. 

 │.  64b/13, 67b/16, 68a/21, 68a/7, 

70b/2, 77a/10, 77b/17, 78a/13, 78b/5, 

 80a/10, 80a/19, 80a/8, 82a/3, 83a/21, 

83b/14, 83b/17, 84a/1, 84a/12, 84b/1, 

 84b/11, 84b/15, 90b/20, 90b/6, 91a/1, 

91a/19, 91b/13, 92a/4, 92b/18, 93b/12, 

 95a/14 

 İbrāh┬m-i │.  83a/10 

 yā │.  75b/13, 80a/9, 82a/12, 82b/15, 

82b/21, 90b/8 

 │.+ a 100b/5, 77b/16, 77b/9 

 │.+ a gelüp 98b/7 

 │. ▓ış╧ına 101a/1 

 │. da┌ı 90a/21, 90b/3, 90b/4 

 │. devrine ve Süleymān zamānına 

65a/19 

 │. dilince 77b/2 

 │. ⌠ażretine 78b/10 

 │.+ ı 68a/10, 84a/2 

 │.+ ı görüp 90b/1 

 │. na█arına iresin 92a/11 

 │. na█arına yitdük 70b/5 

 │. na█arına 100b/2, 64a/20, 64b/12 

 │. olsa gerek 67a/18 

 │. sözi 84a/16 

 │.+ u 70b/10 

 │.+ u└ 64b/2, 67a/20, 85a/2, 90a/16 

 │.+ u└ düşmeni 64a/17 

 │.+ u└ ╧ı╩╩asından 71b/6 

 │.+ u└ mu▓cizātını 76b/7 

 │.+ u└ na█arına 77a/5 

 │.+ u└ ▀ab┬▓atı incinip 93b/8 

 │.+ u└ yüzi nūrından 69a/8 

⌠al┬m -2- [Ar] Yumuşak huylu, yumuşak. 

 ⌠. sel┬m kişiydi 79b/12 

 ▓ādil ma█lūm ⌠. sel┬m melik 28b/18 

┌āli╩ -2- [Ar] Karışıksız, katkısız. 

 ┌.  1b/12 

 misk-i ┌. olduġı 3b/8 

┌al╧ -179- [Ar] 1. Bir milleti meydana 

getiren insan topluluğu. 76a/8 2. Yaratmak. 

66b/1 

 ┌.  108a/20, 10a/15, 20a/6, 28b/9, 2a/15, 

34b/6, 39a/14, 39a/15, 39b/2, 

 40a/11, 40a/12, 46b/9, 52a/9, 62b/11, 

74b/13, 78b/10, 99a/2, 9b/10 

 bu ┌.  9b/13 

 bu yiryüzindeki ┌.  34a/16 

 cem┬▓ ┌.  76a/8 

 cümle ┌.  38b/11, 71b/21 

 Mekke şehrinde olan ┌.  46b/6 

 üç ża▓īf ┌.  115a/3 

 ┌.-ı ▓ālem içinde 119a/18 

 ┌.-ı ▓ālem 17a/3, 27a/10, 37b/18, 53a/8, 

55a/18, 64b/8, 68a/17, 71a/6, 80b/21, 

 83a/2, 85b/13, 88a/18 

 ┌.-ı ▓āleme 36a/14 

 ┌.-ı bilād 29a/2 

 ┌.-ı cihān 2b/12, 39b/1, 3a/10 

 ┌.-ı Ġarb 38b/8 

 ┌.-ı Nemrūdı 81b/6 

 ┌.-ı Rūm 119b/3 

 ┌.-ı Şam 22b/12 

 ┌.+ a 100b/8, 103a/8, 111a/15, 22b/9, 

26b/8, 46b/21, 54a/3, 87b/2, 98a/3 

 cümle ┌.+ a 36a/12 

 yiryüzindeki ┌.+ a 12a/19 

 ┌.+ a ma▓lūm olmaġıçun 84a/15 

 ┌.+ a █āhir olmaġıçun 90b/14 

 Süleymān birle ╧alan ┌. da┌ı 26b/15 

 ol evvelki ┌.+ dan 25a/11 

 ol ┌.+ dan 78b/1 

 ┌.+ dan nihān┬ bir yirde 79b/5 

 ┌.+ dan uġurlayın 80b/8 

 ┌. elindeki rız╧a 54a/3 

 ┌. eyledi 46a/9 

 bā╧┬ ┌. gözinden nihān ┌alvetinden 

19a/20 

 ┌. gözünden nihān 117a/19 

 ┌. ġulūsı 25a/11 

 ┌.+ ı 106b/3, 111a/16, 117a/19, 1b/6, 

24a/11, 2a/18, 34b/17, 38a/1, 39a/3, 

 47a/1, 4a/14, 54b/18, 84b/1 

 ▓ālem ┌.+ ı 2b/15, 81b/20, 98b/7 

 Ba▓albek mel┬ki ve şehr ┌.+ ı 34a/10 

 ba▓żı ┌.+ ı 38a/13 

 bu ┌.+ ı 23a/5 

 bu şehr pādişāhınu└ ve iki düşmān 

leşkeri ┌.+ ı 106a/16 

 cem┬▓ gemide olan ┌.+ ı 65a/16 

 cihān ┌.+ ı 78b/7, 80b/16, 91a/10 

 cümle ┌.+ ı 36a/11, 53a/21 

 çekirgenü└ ibtidā ┌.+ ı 21a/5 
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 dünyā ┌.+ ı 84b/16 

 iy Ba▓albek ┌.+ ı 34b/7 

 küll┬ ┌.+ ı 24a/16 

 ol yirü└ ┌.+ ı 10a/1, 10a/4, 9b/21 

 ol zamāne ┌.+ ı 20a/3 

 p┬l-hey■et ┌.+ ı 64a/7 

 si└ek ┌.+ ı 51b/15 

 şar╧ u ġarbu└ ┌.+ ı 2b/17 

 Şehr ┌.+ ı 28b/15, 29a/19 

 şehr ┌.+ ı 34a/8 

 ▀aşradaġı ┌.+ ı 99b/13 

 vilāyet ┌.+ ı 10a/3 

 ┌.+ ı bulup 38b/5 

 Ba▓albek ┌.+ ı da┌ı 34a/20 

 şehir ┌.+ ı da┌ı 34b/12 

 ▓ā╩ī ┌.+ ı ki yitirüp 19b/20 

 şehr ┌.+ ı ta▓accüb idüp 35a/8 

 ┌.+ ın 24a/8 

 ▓ālem ┌.+ ın 92a/15 

 ▓ālemü└ ┌.+ ın 80a/5 

 cihān ┌.+ ın 70b/3 

 cihān ┌.+ ın da┌ı 50b/2 

 Şehr ┌.+ ın ╧ıġırdup 28b/19 

 ┌.+ ına 86a/20 

 leşker ┌.+ ına 26b/12 

 ba▓ūż ╩ınfını ⌐abeş ┌.+ ına ⌠avāle 

itdügin 117a/1 

 si└egü└ ┌.+ ında 48a/9 

 ┌.+ ını 111b/15, 38b/10, 7b/21, 97a/5 

 āhenger-zādenü└ ┌.+ ını 89a/4 

 Ba▓albek şehri ┌.+ ını 27a/21 

 Bū-türāb ┌.+ ını 25a/19 

 Bū-türābu└ ┌.+ ını 38b/1 

 cihān ┌.+ ını 39a/21 

 Şehr ┌.+ ını 34b/15 

 ol şehrü└ ba└a uyan ┌.+ ını alup 

╧açdum 9b/18 

 bu Hind sevā⌠ili ┌.+ ını deme çeküp 

96b/12 

 ┌.+ ınu└ 20a/1 

 Şehr ┌.+ ınu└ 29a/11 

 cihān ┌.+ ınu└ ek╫eri 82a/8 

 şehr ┌.+ ınu└ erkān-ı 28b/12 

 ┌. içinde 10a/6, 30a/16, 48a/7, 53a/20, 

64a/9 

 ┌. it(d)-elden Yaratmak. 63b/3 

 ┌. iden Allāh 66b/1 

 ┌. iden 66a/18 

 ┌. ider 3a/7 

 ┌. idicek 62b/21 

 ┌. idüpdür 10b/9 

 ┌. işidip 85b/6 

 ┌. itdi 49a/18 

 ┌. itdiyse 43b/13 

 rüsvā-yı ┌. itse 23b/3 

 oddan ┌. ol-mış bir ⌠arbe Yaratılmak. 

19b/4 

 ┌. olmışdur 13a/14, 50b/2 

 ┌. olun-mış 54a/17 

 ┌. sürüp 109a/3 

 cümle ┌.+ u 84b/18 

 yüz kerre yüz bi└ ┌.+ u 5a/9 

 ┌. u milleti 1b/7 

 ┌.+ um 39a/13 

 cihān ┌.+ un 104b/20 

 cümle ┌.+ u└ 65a/5 

 ┌.+ u└ elindeki rız╧a 54a/2 

 ┌.+ u└ ┌ā╩ u ▓ām 47b/1 

 ol ┌.+ u└ istedügi şekilde 21a/1 

 ┌.+ u└ küfr ü ╣alāletleri 81b/21 

 ┌.+ u└ şikāyetin 10a/13 

 ┌.+ u└ şikāyetini bildürüp 46b/17 

 ┌.+ u└ ▀avarları 46b/8 

 ┌.+ u└ ▀avarların incitdügi ecilden 

61a/17 

⌠all -1- [Ar] bk. ⌠al 

 ⌠.+ in ╧ıl-dılar 40b/10 

│allā╧ -16- [Ar] Allah’ın isimlerinden; 

yaratma gücü sınırsız olan, Allah. 

 │.  40a/11 

 █ıll-ı │.  2b/7 

 │.-ı ▓ālem ü Rezzā╧-ı 53a/17 

 │.-ı ▓ālem ve Rezzā╧-ı 41a/15 

 │.-ı ▓ālem 10b/7, 111b/9, 30b/20, 

62b/21, 63b/13, 95b/9 

 │.-ı ▓āleme ve Rezzā╧-ı 66b/18 

 │.-ı ▓ālemi 10b/15 

 │.-ı ▓ālemü└ birligine 53a/8 

 │.-ı ╧āhir ve Rezzā╧-ı 19b/20 

 │.-ı kāyinātdur 79b/10 

 │. u ▓Allāmdur 80a/1 

⌠alvā -1- [Ar] Helva. 

 ⌠. yi-diler Ölen kişinin arkasından 

yapılan tatlı yeme ritüeli. 39a/15 

┌alvet -22- [Ar] İçinde hiç kimsenin 

bulunmadığı tenhâ ve kapalı yer. 

 ┌.-i ┌ā╩ına girdi  Kişiye özel oda. 

115a/13 

 ┌.-i ┌ā╩ına girüp 61b/8 

 ┌.-i ┌ā╩ına varup 11b/15 

 ┌.-i ┌ā╩ına 16b/6, 3b/12 

 ┌.-i ┌ā╩ından çı╧up 46b/18 

 ┌.-i ┌ā╩u└da 9a/7 

 künc-i ┌.+ de 51b/14, 66a/18 

 ┌.+ den çı╧-ımadı 116a/6 

 bir ┌.+ e 75a/2 

 ┌.+ i 2a/6 

 ┌.+ inde 9a/2 

 ┌.+ inden 117a/3 
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 bā╧┬ ┌al╧ gözinden nihān ┌.+ inden 

19a/20 

 ┌.+ ine 69b/16, 84a/11 

 ┌.+ ine al-dı Nikahına almak, evlenmek. 

89a/16 

 ┌.+ ine girüp 16b/6 

 bir ┌. yire 30b/17, 75a/1 

┌alvet┬ -1- [Ar] İçinde hiç kimsenin 

bulunmadığı tenhâ ve kapalı yer. 

 şey┌u’ş-şüyū┌-ı ┌. 3a/1 

┌am -2- [Fa] 1. Bükülmüş.  119b/11 2. 

İşlenmemiş. 35b/2 

 ┌. ╧almadı 119b/11 

 ┌. gümişden 35b/2 

⌠amā╧at -1- [Ar] Ahmaklık. 

 ⌠. +ındandur 48a/10 

⌠amd -11- [Ar] Kulun Allah’ın yüceliğini, 

sonsuz lütuf ve ihsanı karşısında yaratanına 

minnet ve şükran duygularını bildirmesi. 

 ⌠.  45b/11 

 ⌠.-ı b┬-⌠ad Sonsuz şükür. 119a/8 

 ⌠.-ı ⌐a╧╧a Allah’a edilen şükür. 

100a/15 

 ⌠.-ı ⌐a╧dan 77a/16 

 şükr ü ⌠.+ ın 83b/9 

 ⌠. it(d)-egör Allah’ı överek şükretmek. 

53a/16 

 ⌠. iderse 53a/14 

 ⌠. idüp 44b/4, 90b/2 

 Allāha ⌠. idüp 105a/12 

 ⌠. u ╫enā ve tesb┬⌠ ü du▓ā ve ╩alavāt u 

tekb┬r 66a/3 

⌐āmid -2- [Ar] Allah’ın isimlerinden; 

övülmeye layık. 

 ⌐.+ dür 78a/4 

 ol ⌐.+ i 1b/14 

⌠āmid -5- [Tr] Öven, övücü, ham eden. 

 ⌐a╧╧a ⌠.  53a/16 

 ⌠.+ dür 68a/10 

 sācid ü ⌠.+ dürür 111b/10 

 ⌠. güvāh 95a/1 

 ol ⌠.+ i 53a/14 

┌am┬de -3- [Ar] Kamburlaşmış. 

 ┌. ╧ıl-up 16b/21 

 ev╩āf-ı ┌.+ └den 119b/19 

 ev╩āf-ı ┌.+ sin 67a/20 

⌠āmile -3- [Ar] Gebe. 

 bir ⌠.  68b/4 

 ⌠. ┌ātūna 48b/11 

 büt yonucıdan ⌠. olsa gerek 68a/5 

┌am┬r -1- [Ar] Hamur, maya. 

 ┌.+ leri 46b/12 

⌠amle -13- [Ar] İleriye atılma. 

 ⌠.-i ┌┬zān Sıçrayarak ileriye atılma. 

59b/16 

 ⌠. it(d)-erdi  İleriye atılmak. 15b/4 

 ⌠. idüp 107b/17 

 ⌠. itdügine 114a/21 

 ⌠. itmege 42b/13 

 ⌠. itmek 42b/1 

 ⌠. ╧ıl-dı 43a/17 

 ⌠. ╧ıldılar 107b/15, 43a/8 

 ⌠. ╧ılup 59b/18, 63b/15 

 anlaru└ ⌠.+ sin görüp 43a/8 

 ⌠.+ sine 92b/15 

┌amle -1- [Ar] bk. ⌠amle 

 ┌.+ ü└i ╧o 68b/9 

⌠ammām -4- [Ar] Hamam kelimesinin 

eski meginlerde geçen asıl şekli. 

 ⌠. gibi 98a/11 

 ol ⌠. ╧azġanı ╧adar 15b/9 

 ⌠. ╧ubbesi gibi 104b/16 

 ⌠. ╧ubbesi 29a/3 

┌amru’l-⌠ayāt -1- [Ar] Hayat iksiri. 

 ┌.  68b/19 

hāmūn -1- [Fa] Geniş ova, sahra.  

 cez┬re-i h.+ a 104a/12 

┌āmūş -2- [Fa] Sessiz.  

 ┌. ol-dı 11b/2, 95b/6 

┌ān -6- [Fa] Sofra, yemek sinisi. 

 ┌.  112a/5 

 bir ┌.+ ıdum 36a/12 

 ┌. ola 37b/17 

 ┌. oldum 38a/15 

 ┌.+ um 23a/11, 36b/16 

│ān-ı Mu⌠ammed bin Murād -1- [Fa+Ar] 

Osmanlı padişahlarından.  

 │.  39b/6 

┌ançer -8- [Ar] Kamadan küçük, ucu eğri ve 

sivri, iki yanı keskin bıçak. 

 ┌.-i fet⌠ü└de Fetih hançeri. 119b/4 

 ┌. çı╧arup 60b/15 

 ol ┌. gibi ╧azu╧lara ursun 59a/21 

 t┬ġ u ┌.+ ile 103b/12 

 ╧ahr ┌.+ in ▀utup 111a/11 

 t┬ġ ve teber ve gürz ve ┌.+ le 60a/14 

 ┌.+ leri 57a/9 

 ╧ılıcıla ┌. ü gürz-i 106a/6 

┌ançer-mi╫āl -1- [Fa] Hançer gibi.  

 ol ser-t┬z ┌. ╧azu╧laru└ uçlarına 59b/3 

┌andān -1- [Fa] Gülen, neşeli, şen. 

 ┌.-ı inşād 95a/12 

┌ande -1- [Fa] Gülme, gülüş. 

 ┌. it(d)-er 1b/7 

┌āne -12- [Fa] Ev. 

 ┌.  39a/1, 38b/20 

 bir ┌.  38b/21 

 ┌.+ de 39a/6, 39a/7 

 bu müseddes ┌.+ leri 3b/7 

 müseddes köşelü ┌.+ leri 62a/20 
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 müseddes ü mu╩anna▓ ┌.+ leri 40b/4 

 şehd-i fāyı╧dan müseddes ┌.+ leri 62b/3 

 kendü└e göre ┌. 38b/18 

 ne vechile ╧apduġın ve ne ▀ar┬╧ile kāfūr┬ 

mumdan müseddes ┌. yapduġın bilmeyüp 3b/5 

 bir ┌.+ ye 118b/18 

┌ānedān -2- [Fa] Köklü, asil ve büyük 

aile. 

 ┌.+ ında 11b/17 

 ┌.+ ları 18b/16 

hangü -1- [Tr] Hangi. 

 h.+ └e 101b/9 

┌anlı╧ -1- [Tr] Türklerde devlet başkanı olma 

durumu. 

 ┌. it-mişem 36a/18 

┌ānumān -1- [Fa] Ev bark, yuva. 

 ┌.+ a 71b/1 

┌ar -3- [Fa] Eşek. 

 ⌠ayvān u ┌.  12a/5 

 Nemrūd-ı ┌.  71a/1 

 ┌. ╧ula╧lu 59a/12 

┌ār -10- [Ar] 1. Sıcak. 2. Çöp, süprüntü. 

41b/5 3. Mec. Can yakıcı. 46a/5 

 ┌.  103a/9, 26a/4, 35a/15 

 ┌.-ı ⌠āsidden 46a/5 

 ┌.+ ına 22b/14 

 ┌. u ┌as 39a/5 

 ┌. u ┌āşāgi 27a/4 

 ┌. u ┌āşāgin 29a/14 

 ┌. u ┌āşāk arasına 41b/5 

 ┌. u ┌āşāk 21b/19 

┌arāb -19- [Ar] Yıkık dökük, viran. 

 ┌.  24a/8, 24b/17, 25a/8, 36a/15 

 ┌.+ a var-mış Yıkılmaya yüz tutmak. 

27b/21 

 ┌.+ a varmuşdur 61a/10 

 ┌.+ a varur 113a/6 

 ┌.+ a vir-di Bir şeyin mahvolmasına 

sebep olmak. 113b/20, 7a/9 

 ┌.+ dur 58a/6 

 ┌. gördügüm yirler 24b/17 

 ┌. it(d)-er 7a/10 

 ┌. itdi 95a/20 

 benüm meskenüm ┌. itdügi gibi 55a/6 

 ┌. ol-dı Yıkılmış olmak. 114a/1 

 ┌. olmış 25b/3 

 ┌. olur 24b/12 

 ┌. yirler 25a/8 

 şol ┌. yirler 24b/12 

⌠arām -7- [Ar] Dinin kesin bir delille 

yasaladığı, işlenmesi azabı, inkar edilmesi küfrü 

gerektiren (şey, hareket veya davranış). 

 ġāyet ⌠.  108b/9 

 ⌠.+ dan 110b/1, 41a/7 

 ⌠.+ dan yıġlınmayup 50a/21 

 ⌠.+ dur 83b/5 

 ⌠. ╧ıl-dum 82b/18 

 ⌠. maldan 83b/5 

⌠arāret -1- [Ar] Sıcaklık. 

 ⌠.  10b/5 

⌠arb -6- [Ar] 1. Savaş. 38b/8 2. Dik tutulup 

telleri elle çekilmek sûretiyle çalınan, geçmişi 

mîlâttan öncesine dayanan üç köşeli büyük telli 

çalgı. 118a/18 

 kūs u ⌠.  118a/18 

 kūs u ⌠.+ i çaldurup 118a/8, 93b/21 

 çalınur kūs u ⌠.+ i ▀abl u renc 106a/7 

 ⌠. u ▓arb 118a/18 

 ⌠. u ╣arb 38b/8 

⌠arbe -2- [Ar] Süngü. 

 bir ⌠.  4a/19 

 oddan ┌al╧ olmış bir ⌠.  19b/4 

┌arbuz -1- [Fa] Karpuz.  

 ┌.+ a ╧adar nesneler yitürüp 98a/4 

┌arc -3- [Ar] Duvarların sıvanmasında 

kullanılan, koyu bulamaç kıvamındaki madde. 

 ┌. içip 50b/13 

 ┌. idüp 50b/11 

 ┌. itmemişdür 13a/7 

⌠areket -4- [Ar] Bir şeyin, bir nesnenin 

bütününün veya bir kısmının yerini, konumunu 

yâhut durumunu değiştirmesi, kımıldama, 

kımıldanma. 

 ⌠.  66a/12 

 ⌠.+ e gel-üp Hareketlenmek. 26b/17, 

96a/10 

 ⌠. it-di 53b/6 

⌠arem -1- [Ar] Herkesin girmesine izin 

verilmeyen, saygı göterilmesi gereken yer. 

 ⌠.+ e 36b/5 

⌠arf -4- [Ar] Dildeki sesleri gösteren ve 

alfabeyi meydana getiren işaretlerden her biri. 

 ⌠.-i mu╩⌠afınu└ ek╫er āyet ra⌠meti 

Kur’an’da geçen harfler. 2a/9 

 ⌠.+ in 39a/16 

 ⌠.+ ine 48a/3 

 ⌠.+ inü└ üstüne 48a/3 

┌argāh -3- [Fa] Büyük çadır, otağ. 

 ┌ayme ve ┌.+ dan 105b/21 

 ┌ayme ve ┌. 105b/18, 118a/11 

┌āric -1- [Ar] Dış, dışarı. 

 ▓a╧ıldan ┌.+ dür 21b/1 

⌠ar┬m -8- [Ar] 1. Yabancılara yasak olan, 

yabancılardan korunan mukaddes yer. 

 ⌠.  36a/19 

 bir ⌠. 35b/15 

 Süleymān-ı Bū-türābu└ şehrinü└ 

╧ubbelerinü└ ve köşklerinü└ ve ferşlerinü└ ve 

▓arşlarınu└ ve ⌠.+ lerinü└ üzerindeki tozın 

▀opraġın 35a/14 
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 ⌠. ol-up Haram olmak. 54a/3 

 bu ⌠.+ ü└ 35b/16 

 bu ⌠.+ ü└ ferşi 36b/5 

 ġāyet yüce bu ⌠.+ ü└ üsti 35b/16 

 bu ⌠.+ ü└ vasa▀ında 36b/6 

⌠ar┬r -15- [Ar] İpek. 

 ebriş┬m gibi ⌠.  17b/8 

 yeşil ⌠. a▀laslardan serā-perdeler 18a/7 

 ger r┬smāndan ve ger ⌠.+ den 18b/1 

 ⌠.+ den far╧ı 17b/10 

 ya ⌠.+ den ya ā┌ardan ▀o╧ıtdurmaġa 

17b/19 

 ol ⌠.+ i 8b/3 

 nāzük ⌠. 17b/16 

 ╩aru ⌠.+ ler 87a/4 

 sebz┬ ⌠.+ ler 87a/8 

 a╧ ⌠.+ ler giyip 87a/16 

 ╧a╩r-ı ġarb┬de olan cevār┬ a╧ ⌠.+ ler 

giyüp 87a/6 

 ser-firāz ve ⌠.+ ler ▀o╧uyucı hünermend 

kār-sāz 8a/17 

 ⌠.+ lere ╩arup ╩a╧ladılar 18b/11 

 egrilen ⌠.+ leri 18a/6 

 ⌠. peşkirler ╩alup 108b/4 

⌠ar┬rān -1- [Ar] İpekten olan. 

 ⌠.+ dan 8b/8 

⌠ar┬rmānend -1- [Ar+Fa] İpeğe benzer. 

 ⌠.+ i da┌ı 8a/19 

⌠ar┬rpūş-2- [Ar+Fa] İpekli giyinmiş. 

 nessāc-ı ⌠.+ dur 9a/20 

 ol a╧ ⌠. pāk┬ze cevār┬ gözleri 87a/18 

⌠ar┬╩ -34- [Ar] Hırslı, bir konuda aşırı istekli. 

 ⌠.  110b/1, 53b/2 

 bu ⌠.  64a/16 

 ▀ama▓dār ve mūz┬ ve ⌠.  51b/13 

 ▀āmi▓ ü ⌠.  64b/8 

 ▒übābdan ⌠.  41a/17 

 ⌠.+ den 41a/6 

 ⌠.+ dür 54a/1 

 bir mū▒┬ ve ⌠.+ dür 48a/20 

 si└ek gibi ⌠. emmāre-nefs mū▒┬dür 

45b/5 

 si└ekden ⌠. ⌠ayvān 48a/17 

 cümle ⌠ayvānu└ ⌠.+ i ▀āmi▓i 53b/3 

 ⌠. ╧āni▓u└ ġıdāsı 51b/7 

 bu si└ek cinsinden mūz┬ ve ⌠. kimse 

110a/20 

 ⌠. ola 110a/21 

 ⌠. olan kimesne 41a/7 

 ⌠. olduġı ecilden 41a/8 

 ⌠. olup 50b/10 

 iy ⌠. si└ecükler 42b/20 

 ⌠. si└egi 8b/1 

 ol ╧oduġumuz ⌠. si└ekler 42b/14 

 ġāyet ⌠. ▀āyifedür 41a/6 

 si└ek gibi ⌠. ucundan 41a/9 

 ⌠. ü ┌a▀ā idici 41a/12 

 ⌠. ü ┌ˇūn-┌ˇār 45b/9 

 ⌠. ü ▀ama▓dār 53a/18 

 ⌠. ü ▀āmi▓ olduġıçun 54a/21 

 ⌠. ü ▀āmi▓ ü bed-nefs 51b/5 

 ⌠.+ ü└ ⌠ayāsı ve ┬mānı 41a/10 

 iy ⌠. ve ▀ama▓dār ve mūz┬ ve ╧ātil ve 

┌ˇūn-┌ˇār 52a/10 

 ġāyet ⌠. ve ▀āmi▓ oldu╧ları ecilden 

54a/17 

 iy ⌠. ▒übāb cinsleri 42a/12 

 ⌠. ▒übāb 42a/16 

 bu ⌠. ▒übābıla 110a/16 

⌐āris -1- [Ar] Şeytan’ın isimlerinden.  

 ⌐.+ dür 12a/18 

⌠āri╩ -1- [Ae] Hırs sahibi.  

 ⌠.+ e 50b/13 

⌐ar╧┬l-i Kehlān┬ -1- [Ar] Metnimizde 

geçen bir isim.  

 ⌐.  101b/3 

⌠arr -4- [Ar] Sıcak. 

 ⌠.-ı āfitāb 98a/10 

 güneş ⌠.+ ı ▀o╧unmasun 41b/10 

 güneş ⌠.+ ıyla 48b/12, 52b/21 

⌠arūn -1- [Ar] İnatçı tabiatlı. 

 ▀ab▓-ı ⌠.  86a/16 

Hārut -5- [Ar] Kur’an’da adı geçen bir 

meleğin ismi. 

 tilm┬▒-i H.  85b/20 

 H.+ ıla 88a/4 

 H. u Mārut rū⌠ına 85b/3 

 H. u Mārutu└ ▓imādıdur 85a/15 

 H.+ u└ himmetiyle 88b/20 

┌ā╩ -31- [Ar] Özgü. 

 ┌alvet-i ┌.+ ına 16b/6, 3b/12 

 sarāy-ı ┌.+ ına 18a/17 

 ┌alvet-i ┌.+ ına girdi 115a/13 

 ┌alvet-i ┌.+ ına girüp 61b/8 

 ┌alvet-i ┌.+ ına varup 11b/15 

 ┌alvet-i ┌.+ ından çı╧up 46b/18 

 ┌. ideyim 56a/19 

 ┌.+ lar 87a/21 

 ┌.+ larıla gelüp 87a/11 

 ┌.+ larından 86b/1 

 dāyesiyle ve ┌.+ larıyla 87b/9 

 Süleymān ┌.+ larıyla ╧alup 47b/5 

 ╧atlarında ┌. olalar 19a/13 

 ┌. olasın 53b/8, 77b/21 

 ┌. olduġın a└ışup 13b/11 

 ┌. olduġın 13b/15 

 ┌. oldu╧ların 13b/16 

 ┌. pādşāhlı╧ ⌠a╧╧ın 62a/14 

 ┌. pādşāhlı╧ 62a/13 
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 ┌. u ▓ām 2b/12, 38b/19, 38b/8, 39b/1, 

74b/12, 89b/10 

 bā╧┬ ┌. u ▓ām 117a/9 

 cümle ┌. u ▓ām 73b/7 

 ┌al╧u└ ┌. u ▓ām 47b/1 

 ┌alvet-i ┌.+ u└da 9a/7 

┌as -1- [Fa] Çalı çırpı. 

 ┌ār u ┌.  39a/5 

┌ā╩-╩ūret -1- [Ar] Güzel yüzlü. 

 ┌.  89b/1 

⌐asan -1- [Tr] Hz. Peygamberin iki 

torunundan birinin ismi. 

 ⌐.  2b/5 

⌐asan-ı Ba╩r┬ -1- [Tr] Büyük İslam alimi. 

 ⌐.+ den rivāyetdür 12a/14 

⌠ased -10- [Ar] Başkasında olan b ir nimeti 

çekememe. 

 ço╧ ⌠.  92b/12 

 ehl-i ⌠.  31b/16 

 ⌠.+ den 64a/15 

 ⌠. ehlidürür 31b/17 

 ⌠. ehline 31b/14 

 ⌠.+ in 31b/14 

 ⌠.+ inden 31b/4 

 ⌠. itdiler 76a/15 

 senü└ ⌠.+ ü└ def▓ine 31b/13, 32a/1 

⌠asen -3- [Ar] Güzel. 

 ┌ul╧-ı ⌠.  2b/5 

 yā ⌠.  36a/19 

 ⌠.-i ┌ul╧ ile Güzel yaradılış. 119b/8 

⌠ā╩ıl -18- [Ar] Meydana çıkan. 

 bizüm ▓ömrümüz ⌠.+ ıdur 73a/10 

 ⌠. it(d)-üp 7b/13 

 ⌠. itmekdür 62a/9 

 mertebe ⌠. ╧ıl-a 61b/3 

 ⌠. ╧ılup 104a/14 

 ⌠. ol-a 30b/13 

 ⌠. oldı 82b/21 

 ⌠. olmaz 62a/15 

 ⌠. olur 113a/17, 21b/20, 26a/17, 48b/12, 

7a/15, 8b/8 

 ma╧╩ūdı ⌠. ol-ur 32b/11 

 olur ⌠. olur 62a/12 

 ⌠. olurlar 116b/11, 52b/12 

⌠āsid -3- [Ar] Kıskanç, hasetçi. 

 ▀a▓n-ı ⌠.  3a/6 

 ┌ār-ı ⌠.+ den 46a/5 

 ▀a▓āmumuzdan ma⌠rūm iden ⌠. ü b┬-

⌠ayā 42b/15 

┌as┬s -1- [Ar] Cimri. 

 mümsik ü ┌.  41a/18 

┌ā╩iyet -10- [Ar] Bir şeye has nitelik. 

 ┌.+ i 109b/17, 109b/18, 110a/8, 49a/6, 

54a/8, 7b/10 

 ╦āhirü└ bir ▓aceb ┌.+ i 107b/7 

 si└egü└ ┌.+ i 48b/4 

 sivri si└egü└ ┌.+ i 110a/8 

 ┌.+ i ╧ılup 38a/20 

┌ā╩iyetlü -1- [Tr] Yararlı. 

 menfā▓atlu ve ┌.+ dür 8b/6 

┌a╩let -1- [Ar] Huy, tabiat. 

 ol görklü ┌.  50a/13 

┌a╩m -19- [Ar] Düşman. 

 ┌.-ı ┌ūndan 99a/12 

 ┌.-ı Nemrūd 100b/16 

 ┌.+ a 55b/7, 55b/9, 94a/3, 96b/11 

 ┌. elinden 55a/20, 61a/1 

 ┌.+ ı 107b/8 

 mesned-i d┬v ü cinn ü ┌.+ u nesl-i beşer  

59b/14 

 ┌.+ ı güldüren meges 94b/4 

 ┌.+ ın 114a/2, 99a/2 

 ┌.+ ına 99a/17 

 ┌.+ ına ⌠āżır ki oldı 60a/14 

 ┌. u ⌠abbāb 91b/9 

 ┌.+ u└ 101a/11, 101b/8 

 ┌.+ u└a 96b/11 

┌a╩m-efken -1- [Ar+Fa] Düşmanı yere 

seren.  

 ╧al▓aküşā ve ┌. ve ╩ā⌠ib-╧ırān-ı 85a/12 

⌠asret -5- [Ar] Ayrı kalınan veya elden 

kaçırılan bir şeye karşı duyulan istek. 

 ⌠.+ inden 95a/5, 95a/3 

 gül ru┌ınu└ ⌠.+ inden 46a/5 

 gül-▓i▒āru└ ⌠.+ inden 71a/16 

 m┬m-i la▓lü└ ⌠.+ inden 95a/5 

┌ā╩╩a -26- [Ar] Keyfiyet. 

 ┌.  110a/6, 45b/8, 8a/17, 96a/17 

 bir ┌.  10a/19, 51b/8, 8b/5 

 ol ┌.  8b/6 

 virmiş ┌.  101a/15 

 ┌.-i lāmisiyyet 10b/5 

 ┌.-i şemm 10b/6 

 ┌. kim 46a/12 

 ┌. ╧odı 49a/6 

 evvel ┌.+ muz 109b/19 

 ┌.+ sı 10a/19, 110a/7, 49a/11, 54a/12 

 bir ┌.+ sı 48b/7 

 bu getürdügü└ to┌mu└ ┌.+ sı 63b/2 

 evvelki āy┬nenü└ ┌.+ sı 16a/7 

 ikinci āy┬nenü└ ┌.+ sı 16a/9 

 her ▒übābu└ ┌.+ sıdur 49a/17 

 ╧anā▓at ┌.+ sın 51b/8 

 tiryā╧ ┌.+ sın ╧odı 43b/14 

 ┌. virdi 49a/18 

┌ā╩╩asız-1- [Tr] Keyfiyetsiz. 

 ┌.  10a/19 

┌asta -6- [Fa] Sağlığı bozuk olan. 

 ┌.  73b/13 

 ┌. mıydı 73b/12 
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 ┌. oldum 73b/10 

 ┌. olsa 16a/7 

 ┌.+ yam 73b/12 

 ┌.+ yam diyüp 73b/16 

┌astalan - -1- [Tr] Hasta ol-  

 ┌.- dı 73b/14 

┌astalı╧ -1- [Tr] Sağlık durumu bozuk olma 

durumu. 

 cānınu└ ┌.+ ı 73b/15 

⌠asūd -3- [Ar] Çok kıskanç. 

 pür-telb┬s-i ⌠.  91a/3 

 ⌠. ola 31b/16 

 ⌠. olduġıyçun 73b/3 

⌠āşā -4- [Ar] Bir kimsenin kabul 

edemeyeceği, mümkün görmediği bir şeyden 

bahsederken ‘’ asla, kat’iyyen, hiçbir şekilde’’ 

anlamında kullandığı ret sözü. 

 ⌠.  10a/7, 74a/19 

 ⌠. ki 53b/12 

 ⌠. kim 31b/16 

┌āşāk -6- [Fa] Çöp. 

 ┌ār u ┌.  21b/19 

 ┌ār u ┌. arasına si└üp ▀urdu╧ 41b/5 

 ┌ār u ┌.+ i 27a/4 

 ┌.+ in 26a/4, 35a/15 

 ┌ār u ┌.+ in 29a/14 

⌠aşāyiş -11- [Ar] Kuru otlar. 

 ⌠.-i kibār arasında 41b/3 

 ⌠.-i kibār bitmegile 27b/18 

 ⌠.-i kibār 27b/19 

 ⌠.-i kibārdan dürür 3b/20 

 ⌠.-i kibārdan nicesine 40b/3 

 ⌠.-i kibārdan 3b/18, 4b/4 

 ⌠.-i kibārdandur 45a/16 

 ⌠. arasında dürüyen 4a/1 

 ba▓żısı yirden çı╧ar hem şecerden 

ek╫eri ba▓żısı dürür ⌠.+ den 48b/17 

 bā╧ıllādan ve ⌠.+ den dürüyen si└egü└ 

╧anadı āvāzı ve kendünü└ ╩adāsı 48b/14 

⌠aşem -12- [Ar] Bir kimsenin yanında bulunan 

adamları. 

 dirüp ┌ayl ü ⌠.  115b/9 

 ┌adem ü ⌠.  12a/10 

 ┌ayl ü ⌠.  21a/11, 38b/3, 64b/6, 88a/20, 

93a/8 

 ┌ayl ü ⌠. birleyile 5a/20 

 ┌adem ü ⌠.+ i 5b/11 

 ┌ayl ü ⌠.+ ile 20b/14  

 ┌ayl ü ⌠.+ le 109a/4 

 ┌ayl ü ⌠.+ ü└ ▀abl ü ▓alemü└ birle 

113a/19 

│aşem▓ame■ -4- [Tr] Metinde bir cadı adı.  

 │.-i cādū na█arına 89a/11 

 │.-i cādūyı 89a/10, 89a/20 

 │.-i sā⌠ire buluşup 89a/19 

⌠aşerāt -11- [Ar] Yılan, akrep vb. küçük 

hayvanlar, böcekler. 

 ⌠.  4a/3 

 müvekkel-i ⌠.  26a/9 

 ne ╧adar ╧uşlar vu⌠ūşlar ehvām u ⌠.  

26a/10 

 ⌠ayyāt u ⌠.+ dan 26a/1 

 ⌠.+ dan ġayrı 4a/1 

 ⌠.+ dan ╩a╧la 68a/9 

 ba▓żı ⌠. ⌠ayyāt ve ba▓żı da┌ı ⌠ayvānāt 

şeklinde 12b/5 

 ⌠ır╩ u ⌠.+ ı 41a/19 

 ılan ve ▓a╧reb ve yiryüzinü└ ⌠.+ ı 

şeklinde 12b/11 

 el-hevāmm ⌠.+ ından 19b/10 

 ⌠. yüzlü 53b/13 

┌aş┌āş -3- [Ar] Gelincikgillerden, uzun sapın 

ucunda beyaz veya mor tek bir çiçek açan, 

kapsül biçimindeki meyvesi olgunlaşmadan 

çizildiğinde akan sütten afyon elde edilen bitki. 

 ┌ord u ┌. it-diler 60b/16 

 ┌ord u ┌. oldı 32b/1 

 ▒erre bigi ┌ord u ┌. ol-ur 5b/8 

⌠āşir -1- [Ar] Toplama, bir araya getirme. 

 ▓a╧┬b ü ⌠.  2a/20 

⌠aşmet -1- [Ar] Heybet. 

 ⌠.+ i bulmaġa 2b/20 

⌠aşr -2- [Tr] 

 ⌠.  101b/9 

 ⌠.+ ü└ sā▓ati irince 2b/6 

┌a▀ā -4- [Ar] Yanlış. 

 ⌠ar┬╩ ü ┌. idici 41a/12 

 si└ekden ┌. idicidür 41a/13 

 ┌. itse 41a/13 

 fikr-i ┌.+ ya 39b/20 

┌a▀ar -2- [Ar] Tehlike, güvensizlik. 

 ⌠a▒er ü ┌avf u ┌.  10b/5 

 her ┌.+ dan 94a/17 

│a▀ā▀┬f -4- [Ar] Kırlangıçlar. 

 │. d┬ve 56b/1 

 │. d┬vile ▓Anāc┬f ▓ifr┬t 56a/17 

 na╧b ╧azan │. d┬vle ▓Anāc┬f d┬v 60b/10 

 ol │.+ ile ▓Anāc┬f-i 56a/16 

┌ātem -32- [Ar] Mühür. 

 ┌.  119b/13 

 bir ┌.  22a/17 

 müvekkel-i ┌.  22a/13, 22a/14, 23b/17, 

36b/3 

 müvekkel ┌. ▓ömri 22a/8 

 bir ┌. da┌ı 22a/18 

 ┌.+ e 22b/6, 30a/20, 36a/13 

 müvekkel-i ┌.+ e 22a/10 

 ┌.+ i 119b/9 

 mürsel┬nü└ ┌.+ i 2a/9 

 nübüvvet ┌.+ i 22a/15, 51a/6 
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 ol ┌.+ i 22a/18 

 Süleymān ┌.+ i 31a/1, 95a/4 

 müvekkel-i ┌.+ ile müvekkel-i 25b/1 

 ço╧ Süleymān ┌.+ in 22b/7 

 nübüvvet ┌.+ in 20a/2, 20b/9, 21a/14, 

22a/9, 36a/8 

 o nübüvvet ┌.+ in 36a/10 

 nübüvvet ┌.+ in virüp 25b/2 

 nübüvvet ┌.+ inden 4a/15 

 Süleymānlar ┌.+ inden yapılmış 22a/21 

 nübüvvet ┌.+ inü└ üzerinde 115a/16, 

3b/14 

┌ātem-se┌āvet -1- [Ar] Çok cömert. 

 ┌.  119a/16 

│ātemü’r-Rusül -1- [Ar] Peygamberlik mührü. 

 Mu⌠ammed │. olacak ▒übāb ⌠a╧╧ında 

54a/19 

┌ā▀ır -4- [Ar] Düşünme, akılda tutma 

yeteneği. 

 ⌠āl ü ┌.  11b/16 

 ben ╧ulu└u└ ┌.+ ın 58a/9 

 ⌠āl ü ┌. ╩oruşdı 60a/1 

 ┌.+ u└ 107b/1 

┌a▀▀ -8- [Ar] Çizgi, yazı. 

 ┌.-ı ⌠üsnü└den 95a/8 

 ┌.+ ı 35b/18, 3a/14 

 bu ┌.+ ı 35b/20 

 bu lev⌠deki ┌.+ ı o╧uyup 36a/4 

 bu lev⌠ü└ ┌.+ ın 35b/21 

 ┌.+ ın ⌠urūfın seçüp da┌ı 37b/14 

 ┌.+ ını lev⌠e yazan 37b/16 

⌠attā -6- [Ar] ‘’Bile, dahi, üstelik, bundan 

başka, hem de’’ gibi anlamı kuvvetlendirmek 

için kullanılır. 

 ⌠.  21b/12, 45a/9, 53a/12, 53a/19, 7b/7 

 tā ⌠.  54a/18 

┌ātūn -18- [Fa] Kadın. 

 ┌.  69a/4 

 bu ┌.  69b/1 

 ┌.-ı sarāyıla 81b/11 

 ⌠āmile ┌.+ a 48b/11 

 Sārā ┌. birle 83a/20 

 ol ┌.+ dan 68a/7 

 ┌.+ ı 69a/3, 73a/10, 80b/10, 90b/21, 

90b/4 

 Sārā ┌.+ ı 90b/1 

 yüzi ni╧āblu ┌.+ ıla 68b/4 

 ┌.+ ına 16a/9 

 ┌. sarāyına 16b/4 

 anu└ yanındaġı ┌.+ u└ 76b/15 

 bu ┌.+ u└ eridür 69b/5 

 bu ┌.+ u└ geldügin 68a/6 

havā -77- [Ar] Hava, nefes alınan ortam. 

 h.  45a/8, 96a/12 

 h.-yı fenā yüzüne 78b/4 

 h.-yı fenāda götürdügin 109a/5 

 h.-yı fenāda 102b/13, 106a/17, 106a/8, 

112a/17, 117a/10, 80b/13 

 h.-yı fenāya çı╧up 80b/1, 80b/12 

 h.-yı fenāya geçüp 54b/11 

 h.-yı fenāya uçup 104a/4 

 h.-yı fenāya 112b/6 

 h.-yı gökde uçucı ╧uşlaru└ mel┬ki 

61b/20 

 h.+ da 112b/1, 116a/1, 12b/11, 33b/21, 

38a/17, 38a/4, 52a/15 

 bu h.+ da 22b/4 

 h.+ da ▀urışup 103a/14 

 h.+ da uçan yırtıcı ╧uşlar 9b/6 

 h.+ dan 102a/17, 106a/20, 111b/1, 

34a/2, 34a/3, 41b/10, 41b/21, 54b/5, 75b/20, 

 98a/14 

 ▓ufūnet-i h.+ dan 48a/16 

 h.+ dan süzülüp 106a/13 

 h.+ dan yire inemeyüp 56a/12 

 h.+ nu└ 81a/8 

 h.+ nu└ bir ╧atına 80b/21 

 h.+ nu└ bir ╧atında 49b/3 

 ┌oş h. oldı 54b/18 

 h. ru▀ūbetinden 52b/20 

 h.+ sı 114b/12, 27a/21 

 teffiyy-i h.+ sı içre 2b/16 

 de└iz h.+ sına 64b/18 

 içine h. ▀olup 7b/13 

 h.+ ya 102b/4, 112a/15, 75b/6, 79a/17, 

88a/18 

 h.+ ya aġsa gerek 80a/11 

 h.+ ya alup 43a/7 

 h.+ ya dökdürüp 26b/12, 26b/9 

 h.+ yıla doldurdu╧ların 13b/13 

 h. yüzin 34a/10 

 h. yüzinde 109a/16, 80a/12 

 ol ╧adar h. yüzinde 34b/18 

 h. yüzinden uçup 102a/19 

 h. yüzinden 102b/12, 27b/14, 41b/9, 

89a/18 

 h. yüzine 104b/8, 34a/21, 78b/9, 97a/19 

 h. yüzünde 75b/12 

 h. yüzünden 81a/10 

 h. yüzüne 81a/7, 82b/15, 91a/1 

⌠avā -1- [Tr] Hava. 

 ⌠.+ nu└ 8a/15 

⌠avāle -14- [Ar] Bir işi, bir şeyi başkasına 

devretme, başkasının sorumluluğuna bırakma. 

 ⌠.  ╧ıl- 99a/1 

 ⌠.+ dür 93b/18 

 ⌠. eyle-düm 90b/13 

 ba▓ūż ╩ınfını ⌐abeş ┌al╧ına ⌠. itdügin 

117a/1 

 ⌠. it-mek 114b/8 
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 ⌠. ╧ıl-a 95b/2 

 ⌠. ╧ıldı 107a/12 

 ⌠. ╧ılıca╧ 96b/8 

 ol cābir ü ╧āhire ⌠. ╧ılıp 92a/11 

 ⌠. ╧ılup 116a/3 

 ⌠. mi ╧ılur 93b/13 

 ⌠. oldı 93b/14 

 ecel ⌠. ol-dı 25a/21 

 bir aya╧ nerdübāna ⌠.+ yidi 15b/7 

┌avā╩ -2- [Ar] İleri gelenler, seçkinler sınıfı.  

 ▓Ankǖr cādūnu└ ┌.+ ları işidüp 85a/5 

 bir ┌. virdi 43b/14 

┌avā╩╩ -7- [Ar] 

 ┌.-ı berekātındadur 4b/16 

 ┌.+ ı 4b/21, 62a/10 

 bu elü└de ▀utduġu└ lev⌠ü└ ▀ılsımātı ┌.+ 

ı 19b/8 

 bu lev⌠ üzerinde yazılan ▀ılsımātu└ ┌.+ 

ı 4b/15 

 ┌.+ ıyla 87a/12 

 ┌. kitāblarında 7b/10 

┌avāt┬n -3- [Ar] Hatunlar, kadınlar. 

 ┌. cinsiyle buluşup 11b/15 

 ┌.+ ler ve cevār┬ler 16b/5 

 ┌. ▀āyifesi 76b/15 

┌avātūn -1- [Ar] bk. ┌avāt┬n 

 anlaru└ıla ve ┌. ile 12a/7 

┌avf -9- [Tr] Korku.  

 ┌.+ ı 68b/10 

 cevāb ┌.+ ından 44a/21 

 siyāsetü└ ┌.+ ından 49b/21 

 ┌. it(d)-erler Korkmak. 9b/14 

 ┌. iderüz 113b/16 

 ┌. idüp 76a/3 

 benden ┌. itme└üz 67a/16 

 ⌠a▒er ü ┌. u ┌a▀ar 10b/5 

 ┌. u ⌠a▒er it-diler 46b/19 

┌avfnāk -1- [Ar+Fa] Korkulu. 

 ┌. ol-dı Korkmak. 74b/10 

⌠avlı -4- [Yun] Avlu. 

 billūr ⌠.  86b/11 

 billūrdan bir ⌠.  86b/9 

 ol ⌠.+ nu└ 86b/11 

 bu billūr ⌠.+ nu└ dört bucaġında 86b/17 

⌠avrā -1- [Ar] Huriler.  

 ⌠.-yı cennet-bābdur Cennet kapısının 

melekleri. 87a/3 

⌠avuż -1- [Ar] Havuz.  

 ⌠.+ dan 114b/8 

⌠avż -1- [Ar] bk. ⌠avuż 

 ⌠. içinde 37a/7 

hay -1- [Tr] Ses taklidi; başına geldiği 

cümlenin anlamını kuvvetlendirir.  

 h. ne sözdür 7 1b/15 

⌠ayā -2- [Ar] 1. Edep. 2b/18 2. Ar, utanma. 

41a/10 

 menba▓-ı fażl u ⌠.  2b/18 

 ⌠ar┬╩ü└ ⌠.+ sı ve ┬mānı 41a/10 

⌐ayākemāgā■┬l -8- [Ar] Metinde böceklerin 

vekili; başı.  

 ⌐.  95b/1  

 müvekkelü’l-hevāmm ⌐.  100b/1, 

96b/17 

 müvekkelü’l-hevāmm ⌐. da┌ı 98b/6 

 el-hevāmm müvekkeli ⌐.+ e bulışup 

95b/4 

 ▒übāblar üzerine müvekkel olan melik 

⌐.+ le 95a/18 

 el-hevāmm müvekkel ⌐. melek emriyle 

ve sen Süleymānu└ ⌠ükmiyle 101a/5 

 ⌐. tekv┬n 92a/5 

┌ayāl -1- [Ar] Farz edilen.  

 ┌.-i mu⌠āl birle 104a/14 

⌠ayāsuz -1- [Tr] Arsız, edepsiz.  

 ġāyet ⌠.+ dur 48a/18 

⌠ayāt -26- [Tr] Yaşam.  

 āb-ı ⌠.  3a/13, 67b/7, 86a/11, 86a/8 

 bal u yaġ u süd ü ⌠.  68b/21 

 ⌠.-ı ⌠ayvānāt-ı keb┬rde 108a/16 

 ⌠. bul-dı 71a/8 

 ⌠. bulduġıyçun 44b/17 

 ⌠. bulur 54b/17 

 ⌠.+ da 91a/13 

 ⌠.+ da olam 101a/3 

 ⌠.+ ı 41b/15, 48b/12, 52a/16, 83b/19 

 çeşme-nūş-ı │ıżr-ı la▓l-i ⌠.+ ı 2b/21 

 āb-ı ⌠.+ ı içen 68a/12 

 āb-ı ⌠. içen Nesr-i ╬āyir gibi 77b/19 

 āb-ı ⌠. içen Nesr-i ╬āyir na█arına 

vardum 70a/6 

 āb-ı ⌠. içen Nesr-i ╬āyir na█arına yitdi 

70a/4 

 āb-ı ⌠. içen 67b/14, 70b/9, 77b/16 

 ⌠.+ larına 47a/5 

 ⌠. virdi 54b/18 

 ⌠. virür 46a/3 

⌠ayf -7- [Tr] Yazık. 

 ⌠.  116b/18, 33a/2, 97a/12 

 ⌠.+ a 101b/20 

 ⌠. u te▓add┬ it(d)-e 110b/16 

 ⌠.+ um 118b/5 

⌠ayfā -1- [Ar] Yazık. 

┌. 118b/5 

⌠ay╧ır - -4- [Tr] Bağır-, nara at-, kükre- 

 ⌠.- dı 106b/10 

 ⌠.- dı 34b/19 

 ⌠.- duġı 114b/1 

 ⌠.- ur 106a/7 

⌠ay╧ırt - -1- [Tr] Göğü gürlet- 
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 ⌠.- dı 79a/9 

┌ayl -10- [Ar] At, at sürüsü. 

 ┌. ü ⌠aşem birleyile 5a/20 

 ┌. ü ⌠aşem 21a/11, 38b/3, 64b/6, 

88a/20, 93a/8 

 dirüp ┌. ü ⌠aşem 115b/9 

 ┌. ü ⌠aşemile 20b/14 

 ┌. ü ⌠aşemle 109a/4 

 ┌. ü ⌠aşemü└ ▀abl ü ▓alemü└ birle 

113a/19 

┌ayli -3- [Fa] Oldukça fazla, çokça epey. 

 ┌.  32a/17 

 ┌. zamāndur 77a/9 

 ┌. zamānıdı 77b/3 

┌ayme -6- [Ar] Çadır. 

 ┌aymelü ┌.+ si ö└ünde 118a/12 

 ┌.+ sinde 111b/18 

 ┌aymelü ┌.+ sine 108a/7 

 ┌. ve ┌argāh ╧urmışlar 105b/18, 

118a/11 

 ┌. ve ┌argāhdan 105b/21 

┌aymelü -2- [Tr] Hayme olma durumu. 

 ┌. ┌aymesi ö└ünde 118a/12 

 ┌. ┌aymesine 108a/7 

┌ayr -45- [Ar] Her durumda ve şartta 

herkesin katında iyi ve makul olan hal ve iş. 

 ┌.  116b/11 

 ┌.+ a 103b/15, 50b/11, 50b/13 

 ┌. du▓ā istimdād it(d)-esin İyilik ve dua 

yardımı istemek. 84a/10 

 ┌. du▓ā istimdād ╧ıl-du└ İyilik ve dua 

yardımı istemek. 84b/5 

 ┌. du▓ā itdi 100b/11 

 ┌. du▓ā ╧ıl-a 77b/11 

 ┌. du▓ā ╧ılup 77a/12 

 ┌. du▓ā it-mişiken 100b/17 

 ┌. du▓ālar ╧ıldı 77b/18 

 ┌. du▓ām birle 65a/19 

 ┌. du▓āsın alduġı ecilden 61a/13 

 ┌. du▓āsın aldum 109b/17, 65b/7 

 ┌. du▓āsın alġıl 100b/3 

 ┌. du▓āsın alup 68a/15 

 anu└ ┌. du▓āsın alup 64a/19 

 ╧ardaşu└u└ ┌. du▓āsın alupdur 41a/18 

 ┌. du▓āsın 77a/13 

 başu└a ┌. gele 29b/14 

 ┌.+ ı 116b/16 

 sāmi▓u└ ┌.+ ı du▓āsı birle 3a/9 

 ┌.+ ıla 103b/4, 23a/16, 94b/20 

 ┌.+ ıla yād eyleye 23a/16 

 ┌. işi ayr işi 92a/14 

 ┌. ol-a 62b/11 

 ┌. olmayıp 91b/2 

 ┌. ╩anġıl kim 29b/14 

 ┌. ╩anıcı ⌠āldaşumdur 101b/17 

 ┌. u du▓ā ider 45b/20, 46a/8 

 ┌. u du▓ā idesin 71a/11 

 ┌. u du▓ā itdiyse 65a/6 

 ┌. u du▓ā ╧ılasın 36a/20 

 ┌. u du▓ā ╧ıldı 36b/1 

 ┌. u du▓ā ╧ıldılar 37b/11 

 ┌. u du▓ā ╧ılup 39b/14 

 ┌. u du▓ā eyle-ye 100b/11 

 ┌. u du▓ā-yı 44b/9 

 ┌. u şer i(t)d-er Hem iyilik hem kötülük 

etmek. 103a/6 

 anlaru└ ┌. ve şerrinden 111a/3 

⌠ayrān -17- [Ar] Bir kimse veya bir şey 

karşısında hayranlık duyan, onu çok beğenen, 

çok takdir eden kimse. 

 mest ü ⌠.+ dur 118b/20 

 ⌠üsnine ⌠.+ ıdı 38b/13 

 ⌠. ╧al-a 93a/8 

 ⌠. ╧aldı 29b/4 

 ⌠. ╧aldılar 107a/6 

 ⌠. ╧aldu╧ 96b/17 

 ⌠. ╧alup 16b/9, 40a/18, 75a/21 

 cemāl-i ber-kemāline ⌠. ╧alup 89b/12 

 ⌠. ╧alur 10b/3 

 ⌠. ╧alurdı 73a/3 

 ⌠. ╧alurlardı 108a/15, 29a/21 

 ⌠. ol-up ▀urdı 72a/8 

 ⌠. olup ▀ururken 72a/9 

 ⌐ak┬mü└ ⌠ikmetine ⌠. olup 6a/20 

│ayre’n-nā╩ır┬n -1- [Ar] Yardım edenlerin en 

hayırlısı; Allah.  

 yā │.  8a/3 

⌠ayret -9- [Ar] Bir durum veya bir şey 

karşısında ne yapacağını, ne hüküm vereceğini 

bilememe, şaşırma, şaşırıp kalma, şaşkınlık. 

 ⌠. aġzına 20a/11, 32a/4, 35b/13 

 ⌠.+ e vara 27b/12 

 ⌠.+ e vardı 35a/2 

 ⌠.+ e varup 34a/19, 40b/5, 60a/2 

 ⌠.+ i çeker 1b/13 

┌ayru’l-enām -1- [Ar] Yaratılmış bütün halkın 

en hayırlısı. 

 ol ┌.  100b/12 

⌠ayvān -45- [Ar] Hareket edip yer 

değiştirebilme ve hissetme yeteneği olan canlı 

yaratık. 

 ⌠.  50a/20, 61a/10, 69b/5, 76b/6 

 cābir ü bahādur ⌠.  49a/8 

 cer┬ ⌠.  48a/10 

 her ne ⌠.  96a/15 

 ins ü ⌠.  47b/20 

 ╩ınf-ı ⌠.  52b/1 

 si└ekden ⌠ar┬╩ ⌠.  48a/17 

 şol ⌠.  52b/14 

 yırtıcı ⌠.  43b/6 
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 cümle ⌠.+ a 101a/16 

 dörd aya╧lu ⌠.+ a 4a/3 

 la▓l-i ⌠.+ a 71a/16 

 ⌠. ar╧asından 4b/5 

 ⌠. cinsidür 4a/8 

 ⌠. cinsinden bir kes 51b/5 

 ⌠. cinsine 4a/2 

 eger insānda ve ger ⌠.+ da 41a/6 

 eger ⌠.+ da ve ger insānda 114b/14 

 yırtıcı ⌠.+ dan 25b/21 

 insāndan ⌠.+ dan cānlu nesne ╧omayup 

114b/20 

 to┌umdan dürüyen ve ⌠.+ dan dürüyen 

si└ecükler gibi 4a/2 

 ⌠. gibi 51a/9 

 ⌠.+ ı 49a/9 

 bir ⌠.+ ı 45a/13 

 insān u ⌠. ╧urtulup 47a/11 

 ⌠.+ lar 46b/1 

 dürlü dürlü ⌠.+ lar ma┌lū╧lar 6b/15 

 bulduġı ⌠.+ ları 96a/12 

 ⌠.+ ları incitmek 54b/13 

 bulduġumuz ⌠.+ larun ╧anın içişüp 

yürürken 41b/4 

 yırtıcı ▀artıcı ⌠. ╩ınfı 45a/18 

 olmadum ⌠. si└ek kim 93b/16 

 ⌠. u ┌ar 12a/5 

 ol dört ⌠.+ u└ birisi 52b/2 

 ⌠.+ u└ dördünci ╩ınfı 52b/11 

 cümle ⌠.+ u└ ⌠ar┬╩i ▀āmi▓i 53b/3 

 ⌠.+ u└ ikinci ╩ınfınu└ 52b/14 

 beyżadan mütevellid olan ⌠.+ u└ ╧ulaġı 

yiri 52b/13 

 ⌠.+ u└ üçünci ╩ınfı 52b/15 

 ⌠.+ u└ üstine 95b/15 

 her ne ⌠. üstine 97a/17 

 eger insān ya ⌠. ya behāyim 66a/1 

⌠ayvān-▀ab▓ -1- [Ar] Hayvan karakterli. 

 ⌠. ol-ma 94b/13 

⌠ayvānāt -19- [Ar] Hayvanlar. 

 ⌠.  4a/5, 54b/16, 66a/16 

 mesken-i ⌠.  24b/4 

 │ayāt-ı │.-ı Keb┬r Metnin müellifi 

Firdevsî’nin bir eseri. 108a/16 

 ⌠.+ ı 53a/11, 65b/20 

 bu dört ╧ısm ⌠.+ ı 53a/6 

 müvekkel-i ⌠.+ ı 25b/20 

 ⌠. ╧anın içmek 66a/12 

 ⌠. ╩ınfın 52a/12 

 ba▓żı ⌠aşerāt ⌠ayyāt ve ba▓żı da┌ı ⌠. 

şeklinde 12b/6 

 ⌠.+ u└ 65b/19 

 ⌠.+ u└ dördünci ╩ınfı 52b/17 

 bu dört ╧ısm ⌠.+ u└ her ╧ısmı 52a/14 

 ⌠.+ u└ ikinci ╧ısmı 52a/20 

 yiryüzünde yürüyen ⌠.+ u└ serhengi 

61b/21 

 buldu╧ları ⌠.+ u└ üzerine ╧onup 54b/12 

 cem┬▓ ⌠. ve behāyim 53a/11 

⌠ayvāncu╧ -1- [Ar+Tr] Küçük hayvan. 

 ⌠.+ lar 54b/14 

⌐ayy -6- [Ar] Diri, canlı, hayat sahibi. 

 ╦ādir ü ╦ayyūm u ⌐.  1b/3 

 ⌐.+ dur 83b/19 

 ⌐. u Bā╧┬ 40a/14 

 ol ⌐. u ╦ayyūm ╦ādir ü ▓Al┬m ╦ad┬m 

pādişāh 119a/11 

 ⌐. u ╦ayyūm 40a/12 

 yā ⌐. u lā-yemūt 97a/3 

⌠ayyāt -5- [Ar] Yılanlar. 

 müvekkel-i ⌠.  26a/9 

 efā▓┬ ⌠. ⌠ak┬mi 117a/14 

 ⌠. u ⌠aşerāt 26a/1 

 ⌠.+ u└ 61b/21 

 ba▓żı ⌠aşerāt ⌠. ve ba▓żı da┌ı ⌠ayvānāt 

şeklinde 12b/5 

┌ayyā▀ -1- [Ar] Terzi 

 sūzen-i ┌.+ ıla delüp 110a/4 

⌠ayzerān -1- [Fa] Bambu; hezaren 

sözünün eski ve asıl şekli. 

 ⌠. çubu╧ları 80b/18 

│ā▒ -1- [Ar] Metinde sivrisinek 

sınıflarından biri.  

 │.+ dur 115b/20 

┌azān -1- [Fa] Güz, sonbahar. 

 ┌.+ a 3a/3 

⌠a▒er -7- [Ar] Sakınma, çekinme. 

 ⌠. ╧ıl-  Çekinmek. 70b/20 

 ⌠. eyle- 7a/6 

 ⌠. it(d)-e 76b/20 

 ┌avf u ⌠. it-diler Korkup çekinmek. 

46b/19 

 Allāh Te▓ālā ┌ışmı 41b/13 

 ⌠. ü ┌avf u ┌a▀ar 10b/5 

 ⌠. ve no╧╩ān 49b/18 

Hāzer -12- [Ar] Metne göre Hz. İbrahim’in 

amcası; Âzer’in kardeşi. 

 H.  73a/17, 73a/19, 73b/6, 74a/3, 74a/4, 

76a/19, 76a/20, 76b/2, 76b/3, 

 76b/4 

 H.+ ü└ ╩a╧alını 76a/21 

Hāzer bin Yā⌠ūr -1- [Ar] Metne göre 

Nemrud’un veziri. 

 H.  76b/9 

⌠ā▒ı╧ -4- [Ar] Usta, maharetli. 

 sü┌andān-ı ⌠ükemā-i ⌠.+ dır 46a/12 

 ▀ab┬b-i ⌠. na╧lince 3a/21 

 ⌠ak┬m ü ⌠. u fāżıl-ı 3a/19 

 ▀ab┬b-i ⌠. üstād 71b/3 
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⌠āżır -36- [Ar] Bir işi yapmak için gerekli her 

türlü şeyini tamamlamış olan. 

 ⌠.  113b/15, 113b/16, 28a/6 

 ⌠.  ol-a 72a/18 

 ⌠. baş ol-dular Hazır durumda olmak, 

hazırlanmak. 75a/21 

 ⌠.+ dı 10a/5 

 ⌠.+ dur 66b/1 

 ⌠.+ durur 84b/10 

 ⌠. eyle- 93b/10 

 ⌠. eylesün 93b/16 

 ⌠. it(d)-üp 93b/19 

 ⌠. itdiler 18a/3 

 ⌠. itsün 92b/4 

 ⌠. ╧ıl-a 3b/11 

 ⌠. ╧ılasın 45a/6, 92a/12 

 ⌠. ╧ılup 88b/21 

 ┌a╩mına ⌠. ki oldı 60a/14 

 ⌠. olan cin melikleri 32a/20 

 ⌠. olan melā■ike ⌠ükemā ▓ulemā enbiyā 

et╧iyā █ürefā fu╩a⌠ā 24a/2 

 ⌠. olan 117a/3, 76b/8 

 cem┬▓ ⌠. olan 101b/12 

 ⌠. oldı 111b/21 

 ⌠. olġıl 68a/8 

 ⌠. olmuş 118a/17 

 ⌠. olsun 57b/9 

 va╧tlarına ⌠. olsunlar 117b/13 

 ⌠. olu└ 99a/8 

 va╧tü└üze ⌠. olu└ 34b/7 

 cenge ⌠. olup ▀ururken 106a/16 

 ⌠. olup 115a/18, 59b/10 

 va╧tlarına ⌠. olup 34b/14 

 ⌠. revān 105a/18 

 ⌠. u binā 118b/10 

⌐āżır -1- [Ar] Allah’ın isimlerinden; daima 

hazır durumda olan, var olan.  

 ⌐. u Nā█ırdur 83a/3 

⌠āżırla - -1- [Tr] Hazır et- 

 ⌠.- yalum 91a/14 

⌠āżırlan - -1- [Tr] Hazır ol- 

 ⌠.- up 118a/1 

⌠āżırlı╧ -1- [Ar+Tr] Hazır olmak için gerekli 

şeyleri yapma işi. 

 ⌠.+ ıla 68a/4 

⌠az┬n -1- [Ar] Hüzünlü, kederli. 

 āh-ı ⌠. it(d)--üp Ah vah etmek, 

kederlenmek 50a/5 

┌az┬ne -9- [Ar] Toplu halde bulunan altın, 

gümüş, mücevher, para vb. maddi değeri yüksek 

şeylerin bütünü. 

 ┌.-i ▓āmire Devletin mâliye işlerini 

görmek üzere kurulmuş müessese.14b/15 

 ┌.+ de 63b/6 

 ┌.+ den 47a/12 

 ┌. ╩andu╧larında 10b/13 

 pādşāhu└ ┌.+ si 111a/8 

 h┬ç bir pā▒işāh ┌.+ sinde 16a/18 

 Süleymān bin Cān ┌.+ sinden 16a/17 

 Şemā■il Bānū ┌.+ siyle 89a/10 

 ┌.+ ye 14b/17 

┌az┬nedār -1- [Ar] Bir hazineyi korumak 

ve yönetmekle görevli kimse. 

 ┌.+ a 64a/12 

⌠aż┬ż -2- [Ar] En aşağı, en alçak yer. 

 evc ü ⌠.+ e irişince 40a/8 

 evc ve ⌠. ve şeref ve hübū▀ ve i⌠tirā╧ ve 

isti╧bāl 40a/5 

⌠ażret -187- [Ar] Şahıs veya kutsal sayılan 

varlık isimlerinin başına getirilip Farsça isim 

tamlaması şeklinde kullanılır ve saygı ifade 

eder. 

 ⌠.-i ▓aleyhi’s-selām resūl göndermesin 

ma▓╧ūl görüp 117b/11 

 ⌠.-i ▓aleyhi’s-selām üzerine 87b/14 

 ⌠.-i ▓aleyhi’s-selām 101b/11, 102a/16, 

108b/17, 113b/3, 117a/12, 12b/10, 12b/21, 

19a/12, 19b/11, 

 19b/5, 20a/10, 20a/17, 20a/7, 20b/14, 

24a/2, 41a/21, 46a/19, 48a/1, 4b/1, 

 51a/4, 54a/7, 61a/19, 65b/11, 65b/17, 

74a/21, 7a/19, 96a/1, 97b/9 

 ⌠.-i İbrāh┬m işidüp 83a/16 

 ⌠.-i İbrāh┬m 83b/2, 90a/17, 91b/11, 

92a/4 

 ⌠.-i İbrāh┬me 92a/5 

 ⌠.-i İbrāh┬mi 93b/2 

 ⌠.-i İbrāh┬mile 77a/4, 91a/1 

 ⌠.-i Mūsāyı dā┌ı 100b/15 

 ⌠.-i Nū⌠ 65a/6 

 ⌠.-i Resūl Hz. Muhammed. 116b/7, 

116b/9 

 ⌠.-i Risāletden Hz. Muhammed. 13a/2 

 ⌠.-i Risālete 13a/4 

 ⌠.-i Süleymān 115a/16, 18b/13, 61a/6 

 ⌠.-i Süleymāna 110a/13, 3b/5, 71b/5 

 ⌠.+ den 82a/5 

 ⌠.+ den me■mūrdur 62a/3 

 ⌠.+ e 82b/1 

 yüz ⌠.+ e ▀utup 75b/4 

 ⌠.+ i 92b/3 

 fa┌r-i ▓ālem ⌠.+ i 2b/5 

 İbrāh┬m ⌠.+ i 74b/5 

 Süleymān ⌠.+ i 19a/2, 36b/1, 47a/12, 

47a/13, 4b/14, 4b/21, 5a/1, 5a/12, 61b/7, 

 62b/13, 97b/19, 97b/7 

 şeh ⌠.+ i 3a/9 

 şeh Süleymān ⌠.+ i 115b/12, 50a/16, 

97b/18 

 Süleymān ⌠.+ i birle kelimāt iden 9a/6 
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 Süleymān ⌠.+ i birle 36b/2 

 Süleymān ⌠.+ i da┌ı 19b/1, 97b/20 

 Süleymān ⌠.+ içün 15a/11, 17a/10 

 Süleymān ⌠.+ içün ╩ırçadan 15a/3 

 Rüstem-i Tehem-ten-i ⌠.+ ile 61a/5 

 ⌠.+ in 100b/10 

 Süleymān ⌠.+ in 102b/6, 88b/18 

 Süleymān-ı Bū-türāb ⌠.+ in 37a/6 

 Süleymān ⌠.+ in görüp 41a/2 

 ▓āl┬ ⌠.+ inden 114a/14 

 ⌠.+ ine 111a/5, 91b/7 

 Allāh Te▓ālā ⌠.+ ine 65b/1 

 ⌐a╧ ⌠.+ ine 81a/15 

 │al┬lü’r-Ra⌠mān ⌠.+ ine 78b/10 

 M┬kā■┬l ⌠.+ ine 47a/7 

 peyġāmber ⌠.+ ine 13a/4 

 Süleymān ⌠.+ ine 112b/5, 112b/9, 

115b/17, 116a/5, 118a/5, 11b/21, 13b/3, 14a/9, 

18b/15, 

 18b/16, 19a/13, 19a/14, 32b/5, 3b/3, 

49b/10, 61a/9, 62b/7, 78a/11, 85a/3, 

 90a/15, 97b/6 

 Süleymān neb┬ ⌠.+ ine 115a/21 

 Süleymān-ı neb┬ ⌠.+ ine 116a/5 

 şāh Süleymān ⌠.+ ine 88b/9 

 şeh Süleymān ⌠.+ ine 16a/21, 18b/3 

 Süleymān ⌠.+ ine du▓ā ╧ılup 109b/10 

 Süleymān ⌠.+ ine gönderüp 101b/10 

 Süleymān ⌠.+ ine lāyı╧ ol- 14b/1 

 Süleymān ⌠.+ ine varup 5b/1, 62a/18 

 o Süleymān ⌠.+ ine virdügin 117b/7 

 Süleymān ⌠.+ inü└ 114a/13 

 Süleymān ⌠.+ inü└ ma▓lūmı 62a/2 

 Süleymān ⌠.+ inü└ na█arında 9a/7 

 Süleymān ⌠.+ inü└ sözlerin 115b/13 

 Süleymān ⌠.+ iyçün 14b/8, 19a/11 

 Süleymān ⌠.+ iyle 103a/13 

 şeh Süleymān ⌠.+ iyle 117a/18 

 ⌠.+ üme 82b/12 

 benüm ⌠.+ üme du▓ā ╧ılup 82b/3 

 ⌠.+ ü└ 26a/8, 31a/3, 49b/7, 52a/3, 

56a/9, 82a/18 

 ▓āl┬ ⌠.+ ü└ 11a/1, 26a/16 

 Süleymān ⌠.+ ü└ 119b/14 

 ▓āl┬ ⌠.+ ü└ emriyle 94b/2 

 ▓āl┬ ⌠.+ ü└ na█arına 40b/15 

 ⌠.+ ü└de 82b/16 

 ⌠.+ ü└den 115b/1, 51a/6, 5a/13, 62b/13, 

71a/10, 82a/18 

 ▓āl┬ ⌠.+ ü└den 14a/16, 65a/20, 9b/12 

 ▓āl┬ ⌠.+ ü└den temennām 80a/14, 91b/5 

 ▓āl┬ ⌠.+ ü└den temennāmuz 3b/10 

 ⌠.+ ü└e 100b/16, 110a/18, 115a/20, 

17a/5, 5a/3 

 ▓āl┬ ⌠.+ ü└e 117a/21, 117b/4, 11a/12, 

3b/11, 40a/10, 48a/14, 49b/12, 65a/4, 80a/16, 

 89a/13 

 ▓āl┬ ⌠.+ ü└e geldüklerinden murādları 

51a/5 

 ▓āl┬ ⌠.+ ü└e gelüp 51a/11 

 ⌠.+ ü└i 11a/4 

 ▓Āl┬ ⌠.+ ü└i 63a/12 

 ▓āl┬ ⌠.+ ü└le 77a/4 

 ▓āl┬ ⌠.+ ü└ü└ 77b/5 

 ▓āl┬ ⌠.+ ü└ü└ dünyāya gelecegin 77b/7 

 ⌠.+ ü└üz na█arında 11a/1 

 ▓āl┬ ⌠.+ ü└üzi 63a/5 

⌠a██ -1- [Ar] Zevk. 

 ⌠. it(d)-erse└ Beğenmek. 54b/19 

hebā -1- [Ar] Boşa gitme, ziyan olma. 

 h.-yı menşūr olup 56b/10 

hebū▀ -1- [Ar] (?) 

 h.-ı ādem 29b/7 

Hedvāl -35- [Ar] Sivrisineklerin reisi, başı, 

komutanı. 

 H.  109b/18, 54b/13, 54b/21, 54b/7 

 a▓vān-ı ▒übāb seyyid H.  97b/11 

 ╧ara si└ekler ╩ınfınu└ re■┬si H.  61a/15 

 mu╧addem gelen ▒übāb re■┬si H.  

64a/13 

 ol ▒übāb re■┬si H.  46b/19 

 peşşeler re■┬si H.  51a/15 

 peşşeler serhengi H.  49b/10 

 re■┬s-i ▒übāb H.  47a/13, 47a/2 

 yā H.  43b/9, 45a/5, 54a/14, 54b/5 

 yā ▒übāb re■┬s H.  44a/6 

 yā ▒übāb re■┬si H.  53a/6 

 yā ▒übāb re▓┬si H.  53a/17 

 yā ▒übāblar ulusı H.  78a/7 

 ▒übāb re■┬s H.  53b/4 

 ▒übāb re■┬si H.  45a/4 

 ▒übāb serhengi H.  52a/10 

 ▒übāb seyyidi H.  78a/13 

 H.-i ▒übāb 55a/1 

 H.+ dur 41b/2 

 H.+ dür 49b/4, 62b/17 

 ╧ara si└ekler re■┬si H.+ e 109b/9 

 ╧ara si└ekler re■┬si H.+ i 64a/14 

 H.+ i└ üstün yanına geçüp 64b/11 

 ▒übāb re■┬si H. sözüni 46a/17 

 ╧ara si└eklerü└ ulusı H.+ ü└ üsti yanına 

geçürüp 109b/9 

 ▒übāb re■┬si H.+ ü└ üsti yanında 101a/3 

 yā ╧ara si└ekler re■┬si H. ▒übāb 54b/1 

Hedyūl -1- [Ar] Metne göre sivrisinek 

sınıfından olup bir grup sineğe komutanlık eder. 

 H.+ dur 115b/21 

Heffāf -2- [Ar] Metne göre peri sınıfından 

üçüncü derece bir peridir.  
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 H.-ı per┬ydi 15a/5 

 H.-ı per┬yi 18a/1 

heft -6- [Fa] Yedi. 

 h.  93b/4 

 heşt bāb u h. bām 2b/9 

 h. kişver Batlamyus coğrafyasına göre 

dünyânın yedi ülkesi. 2b/17 

 h. ser evrenile  Yedi başlı. 104b/18 

 bir ▓aceb ╧or╧unç ejder-i h. ser 104b/20 

 evren-i h. ser 105b/6 

heft-┌āne -1- [Fa] Yedi odalı. 

 kendüye oturaca╧ müseddes ve ba▓żı 

murabba▓ ve ba▓żı şeş-┌āne ve ba▓żı h. ve 

ba▓żısı düvāzdeh köşelü ser┬rler ▀o╧ıyup 8a/20 

hefte -1- [Fa] Hafta. 

 her h.+ de 30b/8 

Hegürek -1- [Tr] metne göre 

sivrisineklerin başlarından biri.  

 H. tekv┬ndür 115b/19 

helāhil -1- [Ar] (Zehir için) Öldürücü. 

 zehr-i h.  5a/9 

Helāhil -1- [Ar] Metne göre perilerin 

başlarından biri.  

 H.  18a/1 

helāk -155- [Ar] Ölme, mahvolma, yok olma. 

 h.  100b/2, 100b/20, 117b/3, 37b/2, 

85a/4 

 h.  it-di 88b/12 

 h.  ╧ıl-up 115b/8, 96b/14 

 h.+ e var-dı Yok olma tehlikesiyle karşı 

karşıya kalmak. 113b/20 

 h.+ e varmadı 114b/16 

 h.+ e vir-üp Bir şeyin yok olmasını 

sağlamak. 113a/3, 98b/15 

 h. eyle-di 55b/14 

 h. eyledüm 83b/15 

 h. eylemişdür 48a/6 

 h. eylesün 84b/16 

 h. eylesünler 114a/19 

 h. eyleyesiz 117b/20 

 anu└ h.+ i 70a/9 

 o la▓┬n ü kāfirü└ h.+ i 98b/18 

 re■┬s-i mefsūd kāfirü└ h.+ i 80a/18 

 h. ide 20b/11, 38a/2, 76b/16, 84b/7, 

89a/7, 93b/10, 93b/15 

 h. idecek sivri si└ek 91b/6 

 h. idecekdür 68a/3 

 h. ideler 103b/11, 115b/4 

 h. idelüm 58b/10 

 h. idem 91b/7 

 Nemrūd maġzın yiyüp h. iden ba▓ūż 

re■┬s Cerc┬sü└ sözni 114a/12 

 h. iden bu ▒übāb 97b/8 

 ol la▓┬ni h. iden si└ek 64b/5 

 h. iden ▒übāb 97b/19 

 h. iden 100b/7, 64a/18 

 h. ider 104b/1, 10b/14, 5b/10, 79b/15, 

7a/12, 84a/10 

 h. iderdüm 97a/1 

 h. iderem 33a/15 

 h. iderler diyicek 10a/6 

 h. idesiz 42b/21 

 h. ideyaz-dı Neredeyse yok etmek. 

105a/17 

 h. idicek 105b/12 

 h. idüp 114b/20, 19b/19, 20a/3, 25a/20, 

46b/6, 54b/16, 67a/19, 95b/2, 96b/20 

 kimin h. idüp 47a/19 

 █ālimlerin h. idüp 61b/16 

 kendünü└ h.+ ine 48a/18 

 ol ▓ā╩ī cebbāru└ h.+ ine sebeb 82a/11 

 h.+ ine sebebdür 10b/2, 110a/21 

 h. itdi 105a/21, 56a/15, 78a/8, 90a/19, 

93a/15, 95a/15, 97a/21, 98b/12 

 h. itdiler 99b/1 

 h. itdügin 65a/12 

 h. itdügini 94a/11, 94b/3 

 h. itdüklerin 64b/3 

 h. itdüm 116a/18, 81b/1 

 h. itdür-mege 100b/9, 64a/7 

 h. itdürmiş 60b/1 

 h. itdürse gerek 116a/10 

 h. itdürsevüz gerek 95b/5 

 bir ża▓īf kimesneye h. itdürüp 67b/18 

 h. itdürür 33a/18 

 h. itme 82a/20 

 h. itmege 5b/1, 83a/3 

 h. itmek 84a/5, 91b/14 

 h. itmeye 26b/9, 34a/5 

 h. itmeyeler 5b/7, 79b/11 

 h. itmeyeyidük 60a/21 

 h. itmişdür 95b/11 

 h. itmişemdür 91a/13 

 h. itse gerek 82a/7, 83a/1, 87b/15, 

91b/2, 93a/2 

 h. itse gerekdür 96b/14 

 h. itsem 92a/21 

 h. itsünler 113a/21, 114a/7, 117b/21 

 h. ╧ıl- 59b/11 

 h. ╧ıla 69a/5 

 h. ╧ılaca╧dur 80a/21 

 h. ╧ılalum 82b/13 

 h. ╧ıldılar 64a/6 

 h. ╧ıldur-sa gerek 116a/12 

 h. ╧ılsa gerek 67b/17 

 h. ╧ılurdı 86b/1 

 h. ╧ılurlardı 86b/17 

 h. ol-a 49a/4, 94a/6 

 h. olaca╧dur 70b/7, 80a/17 

 h. olayaz-dı 28b/11 
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 h. oldı 100a/14, 100a/21, 71b/9, 9b/16 

 h. oldılar diyicek 10a/9 

 h. oldılar 10a/10, 9b/19, 97a/17 

 h. olduġı gibi 52b/17 

 h. olduġın görmeyicek 57b/20 

 h. olduġın 46b/9 

 h. olmalarına 47a/4 

 ⌐abeş ╧avminü└ cābirlerin si└ek elinde 

h. olmasın 116a/7 

 h. olmışlar 10a/1 

 h. olsa gerekdür 91b/16 

 h. olsalar 26a/16 

 h. olsun 99a/4 

 h. oluca╧ 91b/5 

 h. olup 7b/15 

 h. olur 110a/9, 13a/13, 7b/21, 83a/5 

 h. olurdı 114b/14 

 h. olurlar 54b/7, 96a/6 

 h. oluruz diyicek 64b/19 

 h.+ ü└e sebeb 84b/17 

 h. idüp 96b/2 

 bunu└ gibi ża▓īf elinde h. olup 94b/2 

hem -74- [Fa] Kullanıldığı cümleye “üstelik, 

bir de, şu da var ki, zaten” manaları katarak 

anlamı kuvvetlendirir. 

 h.  100b/12, 105b/11, 107a/21, 111b/10, 

111b/19, 119b/14, 119b/8, 11a/2, 22b/14, 

 23a/13, 23a/14, 23a/18, 24a/10, 25b/19, 

28a/12, 28a/15, 2b/14, 2b/15, 30b/7, 

 37b/20, 38a/1, 38a/5, 38b/6, 39a/1, 

39b/11, 39b/3, 3a/7, 3b/11, 45a/2, 

 45b/20, 48a/7, 49a/19, 49b/19▓adl, 

49b/6, 49b/7, 51b/11, 52a/15, 54a/2, 58a/17, 

 58b/13, 58b/19, 58b/9, 64b/8, 68b/17, 

74a/5, 74a/6, 74b/5, 76a/17, 78b/14, 

 85b/8, 86a/8, 92a/1, 94a/15, 94b/17, 

95a/2, 98b/4 

 hem na⌠l cinsini ve h. ba▓ūż a╩lını 11a/9 

 h. es┬f ü hem ┌af┬f 53b/3 

 hem es┬f ü h. ┌af┬f 53b/3 

 hem le▀āfetde güherden tāb alur h. 

⌠alāvetde şekerden āb alur 87b/4 

 h. ⌠ücre hem ma⌠rem olmaġı 51b/14 

 h. hümām-ı 2a/17 

 h. imām-ı 2a/17 

 h. le▀āfetde güherden tāb alur hem 

⌠alāvetde şekerden āb alur 87b/4 

 hem ⌠ücre h. ma⌠rem olmaġı 51b/14 

 h. na⌠l cinsini ve hem ba▓ūż a╩lını 11a/9 

 ba▓żısı yirden çı╧ar h. şecerden ek╫eri 

ba▓żısı dürür ⌠aşāyişden 48b/17 

hemān -27- [Fa] Derhal, çabucak. 

 h.  101a/2, 103b/16, 105a/9, 105b/5, 

109b/1, 117a/16, 117a/19, 117b/20, 118a/21, 

 15b/5, 24b/15, 25b/14, 33b/3, 35a/5, 

36b/3, 37a/19, 38a/7, 47b/5, 58b/12, 

 59b/18, 60a/14, 60b/16, 6a/18, 85a/6, 

97b/3, 97b/4 

 h. ╧ullesi 27a/3 

hemān-dem -24- [Fa] Hemencecik, hemen o 

anda. 

 h.  100a/1, 104b/12, 107a/5, 107a/8, 

114b/19, 117a/7, 26b/13, 26b/4, 43b/20, 

 51b/1, 55a/15, 5a/13, 60a/13, 60a/15, 

60a/18, 6a/14, 70b/4, 74b/15, 75a/16, 

 75a/2, 81a/12, 96b/8, 99a/9, 99b/10 

hemçü -8- [Fa] Onun gibi. 

 h.  29b/2, 33b/15, 45b/7, 47b/20, 78a/8, 

80b/5, 92b/14 

 ▀ās-ı çar┌-ı kej-rev ve h. jeng 106b/10 

hemçün -7- [Fa] bk. hemçü 

 h.  104a/6, 119b/9, 45b/8, 45b/9, 

47a/16, 91b/11, 91b/8 

hemçünān -2- [Fa] bk. hemçü 

 h.  54a/2, 99a/16 

heme -1- [Fa] Bütün, hep. 

 h.  58b/19 

Hemedān -2- [Ar] İran’ın orta kesiminde 

yer alan bir vilâyet. 

 kūh-ı H.+ a yitürdügin 108b/20 

 H. deryāsı içine getürdügin 109a/2 

hemen -1- [Fa] Derhal. 

 h.  56a/16 

hem┬n -6- [Fa] “Yerine göre, ancak, hemen, 

her zaman” vb. anlamlar ifade eden bir çeşit 

doldurma kelime. 

 h.  111b/10, 116b/5, 50a/5, 58b/20, 

66b/15, 71a/3 

hem┬n-dem -1- [Fa] bk. hemān-dem 

 h.  86a/18 

hem┬şe -2- [Fa] Daima, her zaman. 

 h.  119a/19, 74a/9 

hem-niş┬n -2- [Fa] Beraber oturup kalkan.  

 h. kim 92b/12 

 h. ma⌠remi 46a/1 

hemtā -7- [Fa] Müsavi, eş, benzer. 

 h.  101b/7, 18b/2, 46a/7, 48b/16, 96b/19 

 bu└a h.  15b/13, 20a/6 

heng -6- [Fa] Kavga, patırtı. 

 h.  it-di Kavga etmek. 103a/4, 90b/13 

 h. ider 93b/11 

 cenge h. it(d)-erken Savaşa başlamak 

için davranmak.  92b/15 

 h.+ ini 104a/10 

 h. itdi 105a/2 

hengām -1- [Fa] Vakit, zaman, mevsim. 

 ev╩āf-ı h.+ ında 2b/20 

henüz -12- [Fa] Şimdiye kadar, daha. 
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 h.  104b/8, 112b/2, 118b/19, 118b/20, 

25b/10, 25b/18, 35b/7, 41b/15, 60b/13, 

 77a/7, 82a/4, 9a/13 

hep -27- [Fa] 1. Hiçbiri veya hiçbir kimse 

dışarıda kalmamak üzere, bütün, tamamen. 

13a/20 2. Her zaman.  

 h.  108a/20, 109a/20, 114a/11, 115b/11, 

117a/16, 117a/18, 118b/14, 16a/13, 2b/17, 

 37b/19, 38b/12, 40b/9, 46a/12, 59b/5, 

66a/3, 73a/15, 77a/19, 80b/16, 89b/8, 

 91b/9, 97b/18, 9b/12, 9b/4 

 h. müfessir na╧li 13a/20 

 h. sā⌠ir 88a/4 

 h. sivri si└ek 98a/13 

 h. ümem 36a/16 

her -305- [Fa] Bütün, cümle. 

 h.  101b/17, 102b/18, 103a/20, 108b/11, 

113a/18, 115a/9, 15b/3, 24b/5, 27b/11, 

 31a/11, 38b/5, 38b/6, 39a/20, 39b/1, 

3a/13, 48a/2, 49b/7, 4b/17, 54a/3, 

 55a/17, 70a/1, 75b/10, 81a/3, 84b/14, 

8b/17 

 ┌ˇāce-i h.  2a/14 

 h. ▓ā╧ilü└ ▓a╧lı 97a/11 

 h. ▓ālemde 22a/17 

 h. a┌şām 86a/20 

 h. āy┬nede 16a/6 

 h. ba▓ūż-ı mi╣▀ar 63a/18 

 h. baş ya╩duġı üzerinde 111a/11 

 h. başlarından 15b/8 

 h. belādan em┬n olur 42a/16 

 h. belādan 43b/6 

 h. bir barmaġından 68b/21 

 h. bir başı 15b/7 

 h. bir beglere 102a/7 

 h. bir cinsinü└ 11a/15 

 h. bir gö└ülde 9a/14 

 bunlardan h. bir ⌠ālü└ 62a/8 

 h. bir işde 8b/16 

 h. bir işi 14a/13 

 h. bir işü└ ādem┬si 14a/13 

 h. bir işü└ bir ādem┬si 14a/10 

 h. bir işü└ bir eri 28a/16 

 h. bir ╧apusınu└ ▀ūl u ▓arżı 35b/1 

 her bir si└ek gevdesi└ü└ h. bir ╧ılı 

dibine 64a/3 

 h. bir ╧ılı 107a/9 

 h. bir ota 32b/13 

 h. bir si└ek gevdesi└ü└ her bir ╧ılı 

dibine 64a/3 

 h. bir sözüm 108a/19 

 h. bir Süleymānı 20a/13 

 h. bir ▀aş 36b/8 

 ma┌lū╧ınu└ h. biri biriküp 27a/5 

 h. biri 100b/17, 108a/1, 110b/21, 

111b/17, 111b/21, 112b/21, 14b/3, 15b/6, 22b/2, 

 37b/7, 55b/16, 62a/11, 78a/4, 85b/20, 

88a/4, 91a/3, 95b/2 

 h. birimüz 78a/2, 85b/3 

 h. birin 53a/6 

 h. birinde dā┌ı 49a/19 

 h. birinde 47b/12, 49a/6, 7a/15, 87b/12, 

96a/17 

 h. birine 20a/10, 45a/19, 49a/18, 99b/13 

 h. birini 110a/17 

 ▀o╧uz ╩ınfınu└ da┌ı h. birinü└ bir 

⌠ākimi 11a/17 

 h. birinü└ bir işi 14a/14 

 h. birinü└ gö└li içre 9a/16 

 h. birinü└ ┌i▒metine 20a/9 

 h. birinü└ ⌠ükminde 4b/10, 62b/19 

 h. birinü└ ╧āmeti 29a/2, 38a/18 

 h. birinü└ meskeni 64b/7 

 h. birinü└ mi╧dārınca 62b/20 

 h. birinü└ niçe mu▓cizātları 70b/3 

 h. birinü└ şūheri 38b/13 

 h. birinü└ ta┌t-ı 4b/9 

 h. biri└üz 42a/16, 70a/11 

 sizü└ h. biri└üzi 56a/19 

 h. biri└üzü└ vilāyetinde olan altun u 

gümişgānların ╧azdurup 14b/14 

 h. birisi 102a/1, 14a/18, 20a/12, 25b/9, 

27a/10, 32b/3, 34b/3, 43a/9, 47b/1, 

 4b/11, 56a/13, 6a/16, 86a/2, 87a/1, 

87a/19 

 h. birisin 23b/16, 58b/7, 80b/19 

 h. birisinde 8b/5 

 bi└ bir ümmetü└ h. birisinden 64b/16 

 h. birisine 93b/19 

 ⌠ükminde olan memleket cinn┬sinü└ h. 

birisine 18b/15 

 h. birisinü└ ┌i▒metine 20a/12 

 h. biriydi 38b/12 

 h. birü└üz 101b/17 

 h. bölügi 11a/19 

 h. burcınu└ üzerinde 86b/8 

 h. cinsden ╧azup 14b/17 

 el-hevāmm cinsinü└ h. cinsi üzerine 

11a/13 

 h. cinsine 5a/2 

 h. cinsinü└ bir müvekkel-i 11a/15 

 h. cinsü└ üzerine 4b/7 

 h. demi 46a/8 

 h. dezgāhu└ çevresine 18a/7 

 h. erin 92b/4 

 h. gāh 93b/2 

 h. gice gelüp 67a/4, 68a/13 

 h. gice varup 68a/2 

 h. gice 2b/20, 68a/4, 70a/13 
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 h. gö└ülden geçen zārı 67b/4 

 h. gün gelüp 91a/17 

 h. gün 2b/11, 65b/17, 70a/13, 73a/20, 

73b/4, 87b/8 

 h. günāhu└ ekbānı 116b/19 

 h. günde 87b/10 

 h. ⌠ālde 62a/3, 8b/19 

 h. ┌a▀ardan 94a/17 

 h. heftede 30b/8 

 h. ⌠ücrede 87a/1 

 h. iş 112b/18, 30a/4, 58b/10 

 h. işde 102a/3, 58b/11 

 h. işe 78b/15 

 h. ╧anda giderse└ bile 30a/9 

 h. ╧apuda 87b/10 

 h. ╧a▀resinde 53b/17 

 h. kerkesi 79a/18 

 h. kerkesü└ aya╧larını 79a/16 

 bu dört ╧ısm ⌠ayvānātu└ h. ╧ısmı 

52a/14 

 h. kim 14b/10, 15b/7, 19b/10, 3a/16, 

45b/17, 61b/3, 62b/10, 62b/9 

 h. kime 103a/8, 10a/10, 10a/11, 72b/3, 

72b/9 

 h. kimse 16a/7, 87a/19 

 h. kimü└ ▓ış╧ı 12a/4 

 h. kişi ▀a└laşup 35a/5 

 h. kişi 118b/19, 30b/12, 74b/3 

 h. kişinü└ ⌠āline 43a/12 

 h. kişinü└ ╧alb içinde kendü fikri 9a/16 

 h. kişinü└ sırrından ve s┬ret-i 16b/18 

 h. kişver 63a/18 

 düvāzdehānelü ╧ubbenü└ h. köşesinde 

37b/4 

 h. köşkü└ üstinde bir ╧ubbe 15a/7 

 h. ╧ubbenü└ üstinde bir gevher-i 15a/8 

 h. külünk 31a/16 

 h. ma┌lū╧u└ üzerine 61b/19 

 h. meges 101a/18 

 h. melik 58b/13 

 h. memleket 38b/1 

 h. mevcūde 118b/20 

 h. nāmver 88b/2 

 h. ne cinsden 5a/9 

 h. ne de└lü 101a/11, 89b/10 

 h. ne ⌠ayvān üstine 97a/16 

 h. ne ⌠ayvān 96a/15 

 h. ne ╧adar Süleymānısa 62a/21 

 h. ne ╧ażiyye 52a/1 

 h. ne ki buyurursa└ 56a/20 

 h. ne ki 20b/16, 20b/4, 21b/21, 26a/10, 

28a/15, 43b/13, 44a/19, 56a/18 

 h. ne kim 10b/8, 112a/5, 22b/16 

 h. ne ma┌lū╧a 47b/11 

 h. ne ma╧╩ūd olsa 2b/8 

 h. ne memleket üzerine 34a/16 

 h. ne milke ▓asker çekse 2b/8 

 h. ne milke 38b/5, 38b/9 

 h. ne rengde olursa 53a/4 

 h. ne söze başlasa 45b/13 

 h. ne ▀arafa 102a/19, 97a/16 

 h. ne yirde dirse 91a/14 

 h. nefes kim 5b/19 

 h. nereye kim 95a/20 

 h. nesne 44a/20, 7b/7, 97b/13 

 h. nesnedür 41a/10 

 h. nesnenü└ bir żıddı 43b/12 

 h. nesneye 92a/1 

 h. nesneyi 10b/16 

 h. neye uşsa 96a/16 

 h. neye 105a/1, 29b/18 

 h. neyi ki 66b/2 

 h. neyi kim 49a/18 

 h. neyi 11a/8, 49a/6, 77a/19, 78a/5, 

96a/11 

 h. pādşāh 110b/14 

 h. pulı 9b/17 

 h. sā▓at geldükçe 15b/21 

 h. sā▓atde 17b/10, 17b/12 

 h. ╩af-şiken 111b/21 

 h. se⌠er 2b/20 

 h. ╩ınfına 4a/8 

 h. ╩ub⌠ u şām 100a/21 

 h. ╩ub⌠ 2a/4 

 h. ╩ubı⌠-dem ╧ızınu└ yüzün görüp 

86a/19 

 h. şākirdinü└ da┌ı 86a/2 

 h. şeb 2a/5 

 h. şey 67a/11 

 h. şeyde 10a/19, 51b/8 

 h. şeye 43b/14 

 h. şeyi 10a/18 

 h. ▀arafında 5b/14 

 h. ▀arafından mu⌠kem ▀utup 27a/2 

 h. ▀aşı 35a/21 

 h. ▀aşınu└ ululıġı 29b/3 

 h. ▀aşu└ ge└ligi 29a/18 

 h. ▀aşu└ yigirmi arış gi└ligi 28a/19 

 h. ╬avāyif şāhınu└ bir ismi 4a/13 

 h. ▀āyifenü└ ⌠ālini 111a/2 

 h. u╩ulden 86a/16 

 h. ümemden 48b/8 

 h. üviz 98a/14 

 h. va╧t ki 45a/17 

 h. vilāyet pā▒işāhınu└ bir adı 4a/9 

 h. ya└a 96a/10 

 h. yerde 66b/1 

 h. yidi bi└ yılda bir 20a/13 

 h. yidi bi└ yılda 19b/15 

 h. yil 21a/4 
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 h. yirde 5b/2, 63a/7 

 h. yirü└ altında 5b/2 

 h. ża▓īfı 43a/15 

 h. zamān 100a/18, 2b/12, 45b/6, 94a/14 

 h. zamānda 38a/10 

 h. ▒errenü└ ve on sekiz bi└ ▓ālemü└ 

mi╧dārlu mi╧dārınca ⌐a╧ Te▓ālāya ▀ā▓at u 

▓ibādetleri 66a/2 

 h. ▒erresinde 53b/17 

 h. ▒übāb 101a/17 

 h. ▒übābu└ ┌ā╩╩asıdur 49a/17 

Hera╧li -1- [Ar] Metinde eskiden Şam beylerine 

verilen isim.  

 H.  4a/10 

hergiz -8- [Fa] Asla, kat’iyyen. 

 h.  107a/5, 15b/15, 50a/1, 50a/2, 54a/11, 

60b/9, 79b/3, 94b/16 

⌠er┬f -2- [Ar] Eskiden erkek, adam 

anlamında kullanılır.  

 bir siyāhpūş ⌠.  70a/19 

 bu ⌠.  69b/6 

heşt -1- [Fa] Sekiz. 

 h. bāb u heft bām 2b/9 

Heşt-Pāy-ı ejdehā-peyker -1- [Fa] 

Metinde Kāhir bin Sam’ın bindiği sekiz ayaklı 

ejder. 

 H. +e Sekiz ayaklı ejderha. 108a/7 

Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬ -13- [Fa] bk. Heşt-Pāy-

ı ejdehā-peyker 

 H.  104a/18 

 H.+ den 103b/21 

 H.+ ye 102a/14, 102b/2, 106a/11, 

112a/11 

 H.+ ye binüp 102a/10, 109a/13 

 H.+ ye üstine 106a/14 

 H.+ yi 104a/3, 112b/6 

 H.+ yi görüp 105a/6 

 H.+ yi 109a/15 

hevā -6- [Ar] İstek, arzu, heves. 

 nefsüm h.+ sına uymayam 104b/2 

 nefsin h.+ sından 67b/7 

 nefs-i emmāre h.+ sından geçemezem 

79b/7 

 bu h. ve bu┌l ve ▓ucb 79b/14 

 bu h.+ yı 71a/3 

hevāmm -31- [Ar] Pire, karınca, akrep 

vb. zararlı böcekler. 

 h.  3b/15, 3b/16, 3b/18, 4a/1 

 müvekkel-i h.  20a/7, 21a/8, 5a/13, 5b/9 

 tekv┬n-i h.  19a/16, 20a/18, 21a/9, 

35a/10, 35a/9, 62b/14, 62b/16 

 h. cinsi re■┬sleri arasında 54b/21 

 h. cinsinde 41a/17 

 benüm h. cinsine müvekkel olduġum 

4b/15 

 h. cinsine 19b/9 

 h.+ dan 26a/1 

 müvekkel-i h.+ dan 98b/5 

 h.+ dandur 3b/17, 3b/21 

 tekv┬n-i h.+ ı 19a/15 

 h. müvekkeli Hey▀āgā■┬l 19a/14 

 h. müvekkeli tekv┬n 78a/10 

 yā h. müvekkil 92a/8 

 ol h. tekv┬n a▓vānı Behyārūş tekv┬n 

65a/13 

 yā h. tekv┬ni a▓vānı 90a/18 

 h. üzerine müvekkel olan melegi 3b/14 

heves -5- [Ar] İstek, arzu, meyil. 

 h.  98a/6 

 h. it-mez Bir şeyin olmasını arzu etmek. 

83a/6 

 h. idü└ 98b/13 

 h. itdiler 81a/8 

 h. itme└ 42a/17 

hevl -1- [Ar] Korku. 

 su■āli h.+ inden 44a/21 

hey■et -8- [Ar] Şekil. 

 ╧or╧unç h.+ de görüp 29a/7 

 h.+ i 15b/5, 41a/14 

 Düldül aş╧ar h.+ i 2b/12 

 zebān┬ gibi h.+ i 106b/21 

 h.+ inde 48a/9 

 anlaru└ h.+ leri 20a/19 

 bu h. üzerine 44b/8 

heybet -15- [Ar] İnsanda korku ve saygı 

duygusu uyandıran etkili görünüş, azamet. 

 h. al-dılar 31b/2 

 h. alup 33b/11, 35a/2 

 h.+ de 40b/20 

 yidişer başlu evrenler görüp ol h.+ den 

╧or╧up 27a/9 

 bu h.+ e 75a/21 

 h.+ ile 15b/2, 15b/6 

 bu h.+ ile 107a/5 

 o Demürbādu└ h.+ in görenler 35a/3 

 h.+ inden 104b/20, 93b/2 

 anu└ h.+ ine 62b/1 

 d┬vāru└ h.+ ine 32b/3 

 h.+ ümden 38b/8 

heybetlü -3- [Ar+Tr] Görünüşü korku ile 

karışık bir saygı uyandıran, böyle bir duygu 

uyandıracak büyüklük ve görünüşte olan. 

 ╧ahramān h.  106a/19 

 ol ▓a█┬m h. ejdehā 97a/7 

 senden ulu h. şecā▓atlu ejdehā 97a/8 

heybetsüz -1- [Ar+Tr] Azemeti ve 

büyüklüğü olmayan. 

 h.  8a/6 

Heyhāt -2- [Ar] Metinde bir çöl adı.  

 H. ╩a⌠rāsında 5a/14, 5a/19 
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Hey▀āgā■┬l -17- [Ar] Metinde böceklere ve 

sineklere hükmeden melek.  

 H.  11a/9, 23b/12, 4b/15, 5a/1 

 hevāmm müvekkeli H.  19a/15 

 melek-i H.  11b/5, 11b/7, 39b/12 

 H.+ dür 4b/2 

 melek-i H.+ e 10b/21 

 el-hevāmm müvekkeli H.+ i 115a/17 

 el-hevāmm-ı müvekkel H. melegi 

116a/2 

 üzerine müvekkel olan H. melek birle 

8b/21 

 el-hevāmm müvekkel H. melek 

115a/21, 115b/13 

 müvekkelü’l-hevāmm H. melek 

117a/21 

 müvekkelü’l-hevāmm H. melik 

117b/12 

heyūlā -1- [Ar] Yeryüzündeki bütün varlıkların 

ana maddesi. 

 h.+ sı 40a/3 

hezār -10- [Fa] Bin. 

 h.  88a/13 

 h. ▓ibret 47b/12, 53b/20 

 h. dāstānlar şa╧ıyup 27b/1 

 h. destānıla 80b/4 

 h. destānlar o╧uyup 80b/4 

 h. mertebe ilerü ola diyicek 14a/21 

 yidi dürlü ╧ıymet┬ cevherden h. pāre 

15b/1 

 h. ta⌠s┬n idüp 27b/5 

 h. ta⌠s┬n u āfer┬n itdiler 18a/19 

hezārān -1- [Fa] Binlerce. 

 h. mertebe yüceligümüz ve faż┬letimüz 

14a/4 

hez┬met -11- [Ar] Büyük ve kesin mağlubiyet, 

bozgun, yenilgi. 

 h. eyle-di Yenilgiye uğratmak. 111b/15 

 h. it(d)-eler Yenilgiye uğratmak. 113a/2 

 h. iden pādşāham 116b/2 

 h. itdilerise 115b/3 

 h. itdür-elüm 116a/3 

 h. ╧ıl-avuz Yenilgiye uğratmak. 114a/16 

 h. ╧ılsa 91a/21 

 h. ╧ılup 99b/1 

 h. ╧ılur 117b/3 

 h. ol-a Öldürmüş olmak. ol92a/9 

 h. olup 85a/18 

┌ıdā▓ -1- [Fa] Hile, düzen, oyun. 

 ┌.  it-me Aldatmak. 85b/15 

⌠ıf█ -18- [Ar] Koruma, saklama, muhafaza 

etme. 

 ⌠.-ı gencinde Kelime hazinesi. 111b/10 

 ⌠. eyle-yüp Korumak. 102b/9 

 ⌠. it(d)-e 23b/1, 55a/20, 64b/17 

 ⌠. idem 22a/10 

 ⌠. iderdi 102a/20, 102b/6, 70b/16 

 ⌠. iderse└ 94b/10 

 ⌠. idüp 18a/8, 43b/5 

 ⌠. itdügüm 65a/18 

 ⌠. itmege 22a/18 

 ⌠. ╧uvvetin 116a/20, 66a/20, 93a/16 

 Allāh Te▓ālānı└ ⌠. u emānı içinde ol- 

103b/14 

┌ırāmān-1- [Fa] Salına salına, naz ile, eda ile 

yürüyen; keklik yürüyüşlü. 

 kebkveş ┌.  16b/20 

⌠ır╩ -39- [Ar] Bir şeyi elde etmek için 

duyulan, önüne geçilmez derecede kuvvetli 

istek. 

 ⌠.  42a/8 

 bir ⌠.  42a/4 

 bu ⌠.  42a/6 

 ⌠. aġzın 41b/3 

 ⌠. getürdügi çalıyı 44a/4 

 ⌠. gönderüp 42a/14 

 ⌠.+ ı 10b/1, 10b/2, 110a/21, 42a/20, 

48a/17, 71a/3 

 ⌠.+ ıla 50b/13 

 dünyā ve mal ⌠.+ ından 111a/5 

 si└ekler ⌠.+ ından 43b/11 

 bu ⌠.+ ları ucundan 54b/9 

 ⌠.+ larından 41b/12, 41b/18 

 bu ⌠. u āz sebebiyle 54b/7 

⌠. +ını 31b/16 

 ⌠. u ⌠aşerāt 41a/19 

 ⌠. u ▀ama▓ ehli olma╧ 50b/3 

 ⌠. u ▀ama▓ ehliyçün 54a/17 

 ⌠. u ▀ama▓ odına düşüp yananu└ 8b/20 

 ⌠. u ▀ama▓ olmayayıdı 50b/4 

 ⌠. u ▀ama▓ olsa 50b/16 

 ⌠. u ▀ama▓ yüzin 66b/9 

 ⌠. u ▀ama▓ 50a/21 

 ⌠. u ▀ama▓dan el çeküp 43a/14 

 ⌠. u ▀ama▓dan 54a/15, 54b/3, 54b/6 

 bu ⌠. u ▀ama▓ı 43a/2 

 ⌠. u ▀ama▓ıla 49a/11 

 ⌠. u 66a/17 

 ⌠.+ umuz 50a/19 

 ⌠.+ u└ gedügin 83b/8 

 ⌠.+ u└ gözlerini 83b/7 

 mi╧dāru└uzca ⌠.+ u└uz 43a/11 

⌠ır╩lı╧ -1- [Ar+Tr] Aşırı isteklilik. 

 ⌠.+ da 46b/21 

┌ı╩āl -1- [Ar] Hasletler, huylar. 

 ┌oş ┌.  45b/21 

┌ı╩m -2- [Fa] Akraba, yakın. 

 ┌.+ umdan 31b/9 

 ╧avmü└den ┌.+ u└dan 31b/8 

⌠ı╩n -1- [Ar] Kale. 
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 ⌠. u ⌠i╩ār 55a/10 

┌ışımlu -13- [Ar+Tr] Çok yağmur yağdırması 

muhtemel. 

 ol ┌. buludu└ üstine 104b/13 

 ┌. bulut gibi 106a/17 

 ol ┌. bulut gibi 104b/12 

 ol ┌. ╧ara bulut gibi görinen Demürbād-

ı 34b/8 

 ┌. ╧ara bulut gibi 34a/15, 64a/2 

 ol ┌. ╧ara bulut gibi 104b/15 

 şol ┌. ╧ara bulut gibi 99a/10 

 ┌. ╧ara bulut ╧anadlu 113a/12 

 bir ┌. ╧ara bulut 34a/21 

 ┌. ╧ara bulutlar gibi 98a/11 

 bir ┌. nesne 104b/9 

 ol ┌. yil 104b/11 

┌ışımnāk -1- [Fa] Kızgın, öfkeli. 

 ġażabnāk ┌. kimesnedür 30a/14 

┌ışm -20- [Fa] Öfke, kızgınlık, gazap. 

 bu┌l u ┌.  94b/9 

 ┌. it(d)-er Gazap etmek. 88b/1 

 ┌.-ı ⌐a╧dan Allah’ın gazabı. 83b/11 

 ┌.+ a gel-di Öfkelenmek. 93a/4 

 ┌.+ a gelüp 33b/16 

 ┌. ehlinü└ ▓ömri 62b/10 

 ┌.+ ıla 75b/18 

 ol ┌.+ ıla yanan oda 75b/17 

 Allāhu└ ┌.+ ına 74b/9 

 Allāh Te▓ālā ┌.+ ından 41b/13 

 ┌. idüp 75a/10, 88a/1, 93a/10 

 ┌. itdi 97a/10 

 ┌. itdüm 74b/18 

 ┌. ╧ıl-up Gazap etmek. 19b/19 

 ┌. odın 62b/8 

 ol ┌. odun 62b/9 

 ┌. u bu┌l u kibr ü k┬n 118b/1 

 ġażab u ┌.+ u└ odı 119b/6 

│ı▀āy┬ -1- [Ar] Eskiden Çin’in kuzeyi. 

 S┬l┬ ve Rūm┬ ve │. yapra╧ları ╩alup 

18a/6 

│ıżr -4- [Ar] Ab-ı hayat içtiği için 

ölümsüzlüğe erdiğine, bereketi temsil ettiğine 

ve kul sıkıştığında imdadına yetiştiğine 

inanılan, bir görüşe göre peygamber bir görüşe 

göre veli olan zat. 

 │.  71a/16 

 çeşme-nūş-ı │.-ı la▓l-i ⌠ayātı 2b/21 

 │. peyġāmber ▓alemi gibi 111b/3 

 │. u İlyāsıla 117a/16 

⌠icāb -1- [Ar] Utanma, sıkılma. 

 █ulmet ve ⌠. ve ıra╧lı╧ 62a/12 

⌠icr -1- [Ar] Ayrılık. 

 nār-ı ⌠.+ ü└den çı╧up 71a/19 

hicr┬ -1- [Ar] Ayrılık. 

 h. █ulmetini çekmesün 71a/15 

h┬ç -67- [Fa] 1. Olumsuz cümlelerde ve 

soru cümlelerinde anlamı kuvvetlendirir, 

kat’iyyen, asla. 30a/1 

 h.  101a/1, 103a/6, 106a/6, 107a/19, 

112a/9, 112b/1, 117b/7, 119b/11, 19b/10, 

 1b/2, 1b/4, 22a/7, 23b/20, 24b/16, 

29b/2, 2b/13, 33b/7, 35b/14, 38b/21, 

 38b/6, 39a/19, 51a/19, 51a/8, 51b/1, 

55a/20, 56a/4, 58b/8, 66a/12, 6b/14, 

 72b/8, 7a/21, 7b/17, 80a/20, 85b/10, 

8b/15, 90a/19, 92b/11, 92b/16, 98b/20, 30a/1 

 h. ▓abe╫ nesne 49a/20 

 h. ādem ve ādem┬-zād 69a/14 

 h. āfer┬de itmemiş 74a/1 

 h. āvāz 6b/21 

 h. bir nesneyi 48a/5 

 h. bir pā▒işāh ┌az┬nesinde 16a/18 

 h. bir peyġāmbere 49a/9 

 h. bir si└ek 45a/11, 45a/15 

 h. bir şeyi 8b/8 

 h. bir ▀aşsuz yir 56b/1 

 h. bir vechile 49b/18, 51a/9 

 h. birimüz 85b/4 

 h. birine 111a/5 

 h. birisinden pervāsı 8a/10 

 h. de└iz içinde cānavar 26a/19 

 h. kimesne 111a/9 

 h. kimse 45a/16, 85a/9 

 h. kimseye 102a/11 

 h. ╧u╩ūrı 17a/10 

 h. nesneyi 49a/18 

 h. si└ek 45a/14, 95b/12 

 h. şek şüphe 42b/17 

hidāyet -2- [Ar] Doğru yolu gösterme, hakka 

sevketme. 

 h.  119a/13 

 müvekkelü’l-hevāmmu└ h.+ i 101a/8 

┌id┬v -1- [Fa] Vezir. 

 iy ┌.  113a/9 

┌idmet -25- [Ar] bk. ┌i▒met 

 ┌.-i ⌐a╧╧a gidüp Allah’ın kulluğunda 

olmak; O’nun için çalışmak. 97b/5 

 ┌.-i ⌐a╧╧a 117a/2, 97b/6 

 ┌.-i ⌐a╧╧ı 62b/4 

 ┌.+ de oldılar 68b/11 

 ┌. it(d)-elüm 56a/20 

 ┌. ider 88a/19 

 ┌.+ inde 88a/19 

 ┌.+ ine 76b/15, 80a/13, 88b/10 

 bunda geldügi va╧tın ┌.+ ine 62a/19 

 cihān milkine gelen Süleymān ┌.+ ine 

da▓vet itmek 61b/15 

 ┌.+ ine yüz sür-dük Hizmetini yapmak. 

77a/1 
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 ┌.+ ine yüz süren tinn┬n ve ╫ü▓bāndur 

88a/12 

 ┌.+ ine yüz urdı 90b/1 

 ┌. it 72b/6 

 ┌. itdi 58a/12 

 ┌. ╧ıl-avuz 77b/10 

 ┌. ╧ılup 73a/17 

 ┌.+ lerinde ol-ayın 58a/10 

 ┌.+ ü└e 61b/11, 82a/17 

 ┌.+ ü└e yüz süregeldüm 77b/15 

 ┌.+ ü└i idelüm 112a/3 

⌠ikāyet -20- [Ar] Hikaye. 

 ⌠.  61a/14 

 bu ⌠.  55b/9 

 ╩a⌠┬⌠ ⌠.  71b/4 

 ⌠. eyle- diyicek Bir olayı anlatmak. 

65b/6 

 ⌠. eyledi 89b/15 

 ⌠. eylegil 95b/21 

 ⌠. eylersin 95b/19 

 ⌠. eylesün 95a/14 

 ╩a⌠┬⌠ ⌠. iderler 3a/20 

 ⌠. it-diler Baştan geçen olayı anlatmak. 

46b/17, 46b/9 

 ⌠. itmekde 27a/15, 85a/3 

 ⌠. itsün 95a/16 

 ⌠. ╧ıl-a 94b/3 

 ⌠. ╧ıldum 24b/5 

 ╩a⌠┬⌠ ⌠. ╧ılurlar 23b/10, 95a/11 

 ╩a⌠┬⌠ ⌠. mel┬⌠ rivāyet ╧ılurlar 46a/13 

 ⌠. 90a/16 

⌠ikmet -44- [Ar] Hakimlik, bilgelik, herkesin 

anlayamayacağı durum. 

 ⌠.  3b/8, 5b/9, 67a/6, 82a/11, 8a/8 

 bir ⌠.  7a/3 

 bu ne ⌠.  68b/21 

 ehl-i ⌠.  108b/9, 17b/9, 3b/5, 3b/6, 3b/9 

 i╧tiżā-yı ⌠.  56a/2 

 ╧udret-i ⌠.  53b/18 

 mu╧teżā-yı ⌠.  51b/7 

 ne ⌠.  47b/19 

 tebessüm itdügüme ⌠.  114b/3 

 üyezden ╧açduġına ⌠.  64a/12 

 ehl-i ⌠. ▓ilmi birle 9a/21 

 bir ⌠. da┌ı 7a/1, 7a/13, 8a/15 

 ▓ilm-i ⌠.+ de 114b/15 

 ⌠. gelecisin 53b/8 

 ⌠.+ i 1b/2, 2a/4, 91b/15 

 b┬-⌠isāb u ⌠.+ idür 1b/8 

 ⌠.+ ile 114b/21, 8a/20 

 ⌠.+ ile 110a/2 

 Allāh Te▓āleynü└ ⌠.+ inden 117b/16 

 ⌐ak┬mü└ ⌠.+ ine ⌠ayrān olup 6a/20 

 ⌠.+ iyle 2a/2 

 ⌠. kitābında 48a/16 

 ⌠.+ le 43b/14 

 ne ⌠.+ ler ╧ıl-ur Herkesin 

anlayamayacağı bir iş yapmak. 68b/20 

 ⌠.+ lerine 48b/15 

 bu ⌠. sözlerin 53b/9 

 nenü└ gibi ⌠.+ ü 53b/20 

 ⌠.+ üm 82b/14, 90b/14 

 benüm ⌠.+ üm 116a/14 

 ⌠. yüzünden 48a/9 

┌il▓at -8- [Ar] Padişahlar ve vezirler 

tarafından birine iltifat veya mükafat olarak 

giydirilen, kürklü veya işlemeli kıymetli kaftan. 

 ┌. geyüp 16b/3 

 ┌. 117b/18 

 mura╩╩a▓ ┌. geyürüp 108a/9 

 a▀las-ı fa┌r┬ ┌.+ ı ve birisi ni▓met-i 9a/19 

 nübüvvet ┌.+ i 2a/21 

 neb┬ler ┌.+ inden 77a/18 

 dünyā ┌.+ ları ve müzeyyen libāslar 

geymegi fa┌r ╧ılma 8b/11 

 ┌.+ ler geyürüp 47b/4 

┌ilāf -1- [Ar] Ters, aykırı. 

 ┌.  1b/13 

hilāl -1- [Ar] Ayın yeni doğduğu zaman ilk 

üç günlük yay şeklindeki durumu. 

 bedr olur gāh┬ h.  22b/18 

⌠┬le -18- [Ar] Bir kimseyi aldatma, 

kandırmak ve yanıltmak amacıyla yapılan 

tertip, düzen. 

 ⌠.  55b/7 

 bir ▓acāyıb ⌠.  56a/21 

 bir ⌠.  57a/7 

 ⌠. aġın ╧ur-up Bir kimseyi düzen 

kurarak aldatma, kandırmak ve yanıltmak. 

51a/7 

 ⌠. birle 55b/7, 55b/9 

 ⌠.+ den 55b/8 

 ⌠.+ dür 55b/5 

 ⌠. ile ▀utduġun 89b/18 

 ⌠.+ si 55b/6 

 ⌠.+ sin 58a/3 

 ╬aġ▀aġanu└ bu ⌠.+ sin görüp 60a/20 

 cem┬▓ itdügi ⌠.+ yi 60a/1 

 ⌠.+ yile 55b/5, 60a/21, 60b/1 

 bunu└ bigi ⌠.+ yile 60b/7 

 ⌠. yüzinden 70a/21 

┌il╧at -15- [Ar] Yaratma, yaratılma, yaratılış. 

 ┌.  44b/8 

 ┌.+ ı 63a/20 

 ┌.+ i 48b/11 

 ┌. it(d)-e Yaratmak. 116b/1 

 ┌. idüpdür 21a/7 

 a╩l-ı ┌.+ in beyān idicek 21a/8 

 anlaru└ ┌.+ inde 10b/3 

 p┬l ┌.+ inde olduġına sebeb 64a/11 
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 ibtidā-i ┌.+ inden ╩o└ra 20a/3 

 ┌. itmişdür 22a/18 

 ┌.+ leri 4b/7 

 ┌. ol-a Yaratılmak. 110a/18 

 ┌. oldı 21a/6 

 ┌. olup 22b/4 

 ┌.+ ümüz 64b/18 

⌠ilm -1- [Ar] Yumuşak huyluluk. 

 ⌠. ü ▓ilm ╧uvvetiyle 7b/19 

⌠imār -4- [Ar] Eşek, merkep. 

 bu ⌠.  59b/17 

 ⌠. başlu 56b/18 

 ol ⌠. başlu 59a/12 

 ⌠.+ dur 52b/2 

⌠imār-ser -1- [Ar+Fa] Eşek kafalı. 

 ⌠.  59a/4 

himmet -31- [Ar] 1. Yardım, ihsan. 2. Çalışma, 

gayret.  

 h.  32b/9 

 h.  it(d)-e Yardım etmek. 115b/11 

 h.-i şemsü└ Geniş yardım. 71a/20 

 h. birle 75a/19 

 h. eyle- Yardım etmek. 115b/7 

 h.+ i 2b/11, 32b/10 

 ▓a╧l u h.+ i 2a/19 

 sen Süleymānu└ h.+ i 101a/8 

 ╧u▀bu’l-a╧▀ābu└ h.+ i birle 105a/19 

 lu▀f u h.+ i ide 3a/7 

 h.+ i ider 2b/18 

 ele getürmege h. iderse└ 17b/17 

 h. iderse└üz 114a/4 

 h. idüp 3a/5 

 h.+ in bul-asın Yardıma mazhar olmak. 

61b/4 

 h.+ in yüce ▀ut-ma╧ İhsanı bol olmak. 

16b/15 

 h.+ in yüce ▀utsa 17a/19 

 h.+ ine 17a/19 

 h. it 101a/10, 14a/17 

 h.+ iyle 3a/8 

 Hārutu└ h.+ iyle 88b/20 

 pādşāhu└ h.+ iyle 71b/1 

 h. ▀ut-up 62b/4 

 h.+ ü└ yüce ▀ut 17a/18 

 h.+ ü└de 58b/4 

 h.+ ü└dür 23b/7 

 h.+ ü└le 101a/11, 113a/2 

 h. ve mer⌠amet olursa 119a/13 

himmetlülik -1- [Tr] Himmetli olma, ihsanı 

çok olma.  

 yüce h.  16b/16 

⌠┬n -5- [Ar] Zaman, vakit. 

 ⌠.-i va╧tde Tam zamanında. 94a/12 

 ⌠.+ de 101a/12 

 ol ⌠.+ de 61b/8 

 öldügümüz ⌠.+ de 85b/4 

 ol ⌠.+ de gelen 87a/19 

Hind -13- [Ar] 1. Hindistan. 27b/14 2. 

Hindistanlı. 48b/5 3. Hint denizi. 9b/20 

 ⌠ükemā-i H.  48b/5 

 H.-i p┬l Hint fili. 115a/10 

 t┬ġ-zen ╩af-şiken H. ▓Arabları 106a/3 

 ⌐abeşle H. arasında 27b/14 

 H. deryāsından 9b/20 

 H.+ e 44b/13 

 ba⌠r-ı H.+ e 97a/5 

 H.+ e geçüp 115a/1 

 H. memleketi üzerinden geçüp 104a/5 

 H. sā⌠iline düşmiş Ādem-i ╨af┬ 96b/1 

 H. ╩a⌠rāsına 96b/3 

 bu H. sevā⌠ili ┌al╧ını deme çeküp 

96b/12 

 Sind ü H.+ ü└ 88b/8 

Hind┬ -2- [Tr] Tavukgiller familyasından, 

Amerika’dan dünyaya yayılmış olan, parlak 

esmer renkli, alnı, boynu, başı tüysüz, boyu bir 

metreyi bulabilen, ibikli büyük kümes hayvanı. 

 p┬l-i H.  48a/7 

 bir H. t┬ġ 107a/4 

Hindū -3- [Ar] Hintli, Hindistan’dan. 

 p┬l-i H.  116a/15 

 p┬l-i H. gibi 53b/4 

 H. p┬ller 95b/16 

Hindūsitān -2- [Ar] bk. Hindistān 

 H.+ ı 108b/15 

 H. sevā⌠ilinde 104a/12 

Hindūstān -1- [Ar] bk. Hindistān 

 H. sā⌠ilinde 63b/4 

Hirmān -2- [Ar] Romalılar döneminde yapılmış, 

büyüklüğü ve güzelliğiyle meşhur kale. 

 ╧a╩r-ı H.+ e 69b/11 

 ╧ubbe-i H. gibi 118a/12 

┌irmen -2- [Fa] Harman. 

 ┌. gibi 33a/20 

 ┌. ╧adar 96b/7 

⌠isāb -10- [Ar] 1. Hesap, ölçü. 

 ⌠.  110a/6 

 ne ⌠ad var ne ⌠.  54b/11 

 ⌠.+ a gelme-z  Ölçü dışı olmak 18b/20 

 ⌠add u ⌠.+ a gelme-z Sayılamayacak 

kadar çok olmak. 66a/4 

 ⌠. ▓i╧ābından 44a/21 

 ⌠.+ ı 35b/7 

 ⌠add ü ⌠.+ ı 98a/17 

 ⌠.+ ı ┌od itmedüm 20a/8 

 ⌠. it(d)-üp  Hesaplamak. 26b/4 

 bir bir ⌠. ▀aleb eyler 3a/13 

⌠isābsuz -1- [Ar+Tr] Sayılamayacak 

kadar çok. 

 ⌠adsüz ⌠. dürlü dürlü ma┌lū╧ātı 53b/18 



 

928 

 

⌠i╩ār -4- [Ar] Bir yerin korunması için 

yapılan yüksek duvarlı, kuleli, bazen etrafı 

hendeklerle çevrili küçük kale. 

 bir ⌠.  29b/3 

 ⌠ı╩n u ⌠.  55a/10 

 şol ⌠.  26b/18 

 ⌠.+ a ya╧┬n yirde 34a/4 

⌠iss -8- [Ar] Dış dünyaya ait etkileri beş 

duyu yaluyla idrak etme. 

 ⌠.+ i 10b/14, 70a/18 

 sebebin ⌠. it(d)-üp Anlamak, sezmek. 

113b/9 

 ⌠.+ ile 102b/3, 106a/11, 17a/12, 69b/5 

 ödü└ ⌠.+ ü└ git(d)-üp Korkudan ödü 

kopmak. 44a/14 

⌠i╩╩e -2- [Ar] Bir meseleden sonra o 

meseleyle ilgili kişilerin kendilerine pay 

çıkarması.  

 ⌠.+ dür 94b/7 

 ╧ı╩╩ayı ╧oyalum ⌠.+ yi görelüm 

Kıssadan hisse, hikâyeden çıkarılacak ders. 

32a/17 

┌i▀āb -8- [Ar] Sözlü veya yazıyı bir kimseye 

yöneltme, tevcih etme. 

 ┌.-ı ▓izzet ir-di Kula Allah’ın sözlerinin 

ulaşması; kulun bunu gönlünde hissetmesi. 

82b/11 

 ┌.-ı ▓izzet Arınmış insan gönlüne 

Allah’tan gelen ve ancak gönül yoluyle duyulan 

sesleniş, kulun gönlünde duyduğu Tanrı sözü. 

82b/2 

 ┌.-ı ▓izzete 5a/18 

 ┌.-ı ▓izzeti 70b/4 

 ┌. it(d)-icek Seslenmek. 75b/18 

 ┌. itdi 75b/17 

 ┌. ╧ıl-dı Söz söylemek. 91b/12 

 ┌. ╧ılup 62a/5 

│i▀āb-ı Temc┬d -3- [Ar] “Yüce söz” anlamında 

Kur’an-ı Kerim’in diğer adı.  

 │.+ inde 53a/10 

 Kitāb-ı Tev⌠┬dinde ve │.+ inde 12b/15 

 │.+ inde ve Kitāb-ı Ta⌠m┬dinde 13a/17 

│i▀āb-ı Tev⌠┬d -1- [Ar] “Birlik sözü” 

anlamında Kur’an-ı Kerim’in diğer adı. 

 Kitāb-ı Temc┬dinde ve │.+ inde 53b/15 

┌┬zān -1- [Fa] Sıçrayan, kalkan, atılan. 

 ⌠amle-i ┌.  59b/16 

⌠izb -1- [Ar] Fırka, güruh. 

 ⌠āl-i ⌠.+ ü└ ⌠a╧╧ı 95a/8 

┌i▒met -104- [Ar] Bir kimsenin yapmakla 

sorumlu tutulduğu iş, kendisine verilen görev. 

 ┌.  115a/18, 28a/11, 30b/2 

 ┌.-i ⌐a╧╧a Allah için çalışma. 24b/2 

 ┌.-i ⌐a╧╧ı gözet(d)-e Allah rızasını 

dikkate almak. 39b/2 

 ┌.-i ⌐a╧╧ı 95b/9 

 ┌.-i Süleymān┬yi 27b/11, 31b/6, 32a/7 

 ┌. buyurıca╧ 30b/3 

 ┌.+ de 23b/6, 32b/19 

 ne ┌.+ de 63b/2 

 bu iki ┌.+ den 11a/6 

 ┌.+ den ╧açup 33a/6 

 ┌.+ deyise 109b/11 

 ┌.+ e 13b/8 

 ┌.+ i 59b/3, 66a/1 

 altmış kez yüz bi└ sā⌠irü└ ┌.+ i 87b/11 

 ben ża▓īfu└ ┌.+ i 95a/17 

 bu ┌.+ i 29b/17, 32a/14 

 ┌.+ i eyle-yelüm Başkalarının işini 

yapmak. 115a/20 

 ┌.+ i it(d)-er Başkası için çalışmak. 

1b/14 

 ┌. iden 32a/8, 47a/15 

 ┌. ider 89b/10 

 ┌. iderdi 72b/4 

 ┌. iderler 19b/9 

 ┌. idevüz diyicek 68b/7 

 ┌. idüp 103a/19, 11b/10, 94a/16 

 ┌.+ ile 14b/10, 47a/16, 47a/17 

 bir ┌.+ ile 13b/16 

 bu ╧al▓a ┌.+ in 30a/3 

 d┬vār┬ ┌.+ in 30b/2 

 İbrāh┬m ┌.+ in 70a/10 

 Süleymān ┌.+ in 31a/7 

 ┌.+ in da┌ı 29b/19 

 pādşāhlar ┌.+ in ider 61b/3 

 mi▓mār ┌.+ in iderdi 15a/4 

 ┌.+ in idevüz 30a/17 

 Süleymān ┌.+ in itmek 61b/18 

 anu└ ┌.+ in ╧ıl-dum Başkalarının işini 

yapmak. 100b/10 

 ┌.+ inde ol 68a/10 

 altmış kez yüz bi└ sā⌠ir ┌.+ inde olduġı 

87b/17 

 anu└ ┌.+ inde ol-salar Birinin emrinde 

olmak. 111a/7 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser ┌.+ inde 

olurdı 57a/18 

 ┌.+ ine 117b/7, 12a/8, 37b/20, 67b/10 

 her birinü└ ┌.+ ine 20a/9 

 her birisinü└ ┌.+ ine 20a/12 

 ┌.+ ine gelüp 13b/6 

 Süleymān ┌.+ ine gelüp 5a/21 

 Süleymān ┌.+ ine ir-düm Bir başkası 

için çalışma hakkını kazanmak. 20a/14 

 ┌.+ ine ╧arşu el ╧avşurup ▀urdılar 

26a/11 

 anu└ ┌.+ ine yüz sür-dügiyçün Birinin 

hizmetini yapmaktan onur duymak. 47a/15 

 ┌.+ ine yüz sürdük 100b/4 
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 ┌.+ ine yüz sürem 61b/2, 61b/6 

 pādşāh ┌.+ ine yüz süren 61b/2 

 ┌.+ ine yüz süriyüp 70b/11 

 ┌.+ ine yüz sürmişem 64a/19 

 ┌.+ ine yüz sürüp ▀urmışıken 100b/17 

 ┌.+ ine yüz sürüp 37b/21, 65a/20 

 ziyāret ve ┌.+ ine yüz sürüp 43a/14 

 ┌.+ ini 88a/18 

 ulularu└ ┌.+ ini 14b/11 

 Allāh Te▓ālānu└ bu ┌.+ ini edā 

itmeyicek 20b/6 

 ┌. it 47a/16, 61b/4, 77b/13 

 ┌. itdi 24a/15 

 ┌. itdiler 11b/15 

 ┌. itdügine 20a/10 

 ┌. itdüklerin 64b/1 

 ┌. itdürmezdi 30b/8 

 ┌. itmegile 30a/10 

 ┌. itse 22b/10, 22b/12 

 ┌. itsünler 73a/6 

 ┌. ╧ıla 14b/10 

 ┌. ╧ılup 24a/16 

 ┌. ╧ılur 100b/16 

 ▓a█┬m ┌.+ ler 29b/12 

 ┌. şerāyi▀in 11b/12 

 ┌.+ üm 40a/20 

 benüm ┌.+ üm 28b/4 

 ┌.+ üm ider 93b/5 

 ┌.+ ümde 100a/19 

 bizüm ┌.+ ümüzden 11a/10 

 ┌.+ ü└ 115a/19 

 ┌.+ ü└e 23b/7, 65a/7 

 ziyāret ve ┌.+ ü└e 63a/12 

 ┌.+ ü└e yüz sürüp 63a/6 

 ┌.+ ü└i 30a/9 

┌i▒metkār -2- [Ar+Fa] Hizmet eden 

kimse. 

 ┌. d┬vlere 58a/18 

 ┌. ╧oş-up Birinin emrine hizmetli 

vermek, hizmetçi göndermek. 15a/1 

┌o -2- [Fa] bk. ┌od Farsça “┌od” 

kelimesinin nazımda kullanılışı.  

 bu ┌.  23b/3 

 ne si└ekden pā göründi ne ┌. ser 99a/15 

┌od -24- [Fa] 1. Kendi, bizzat, -de, dahi.  

 ┌.  18a/9, 21b/1, 41a/6, 50b/1, 61a/21, 

67b/4, 50a/14, 57a/19, 85a/17, 92a/13, 92b/3, 

114a/21, 62b/15, 99a/15, 20a/8, 22a/6, 24b/3, 

62b/7, 67b/20, 57b/1, 12b/5, 104a/16, 84b/16 

 ┌. elümden gel-mez 58a/5 

┌odb┬n -1- [Fa] Kibirli.  

 ┌. cābirü└ üzerine üşüp 64a/6 

⌠o╧╧a -10- [Ar] Cam, maden veya topraktan 

yapılmış genellikle kapaklı küçük kap. 

 a╧ billūrdan bir ⌠.  64a/12 

 iki ⌠.  110a/15 

 ol billūr ⌠.  64a/13 

 bir ⌠. da┌ı 110a/15 

 yeşm ▀aşından ⌠. içinde 114b/18 

 cevher┬ ⌠.+ lar üzerine 110a/17 

 yeşim ⌠.+ sın depüp 53b/6 

 billūr ⌠. üzerinde 109b/9 

 ╧ızıl mercāndan ⌠. üzerinde 55a/1 

 a╧ billūr ⌠. üzerine ╧onup 113b/6 

┌or -14- [Fa] Değersiz, bayağı, hakir. 

 ┌.  49a/18 

 ┌. ba╧-ma╧ Küçümsemek. 7a/17 

 ┌. gör-di Küçük görmek. 107b/9 

 ol ┌. gördügü└ cānavarcu╧laru└ be-

ġāyet ża▓īf ü kemteri 6b/3 

 ┌. görmek 113b/19 

 ┌. görmeye 114a/2, 8b/9 

 ┌. görürsin 93b/18 

 ┌. u ġamg┬n dostlarla 28a/12 

 ┌. u ġamnāk ol-sun diyicek Küçük 

düşüp utanmak. 59b/1 

 ┌. u ┌ac┬l 82a/15 

 ┌. u ⌠a╧┬r görme 48a/6 

 ┌. u ▒el┬l it(d)-üp Hor ve hakir etmek, 

aşağılamak. 48a/20 

 ┌. u ▒el┬l ol-dılar Aşağılanmak.  2a/13 

┌orla - -5- [Tr] Küçük gör-, aşağıla- 

 ┌.- dı 110b/7, 116b/6 

 ┌.- du└ 75b/7 

 ┌.- r 74b/1, 74b/18 

┌orlı╧ -2- [Tr] Hakirlik, bayağılık, aşağılık. 

 cem┬▓ ┌.  43a/2 

 kişinü└ ┌.+ ı 66b/12 

┌or▀ūm -11- [Ar] Bazı hayvanlarda boru gibi 

uzamış olan ağız ve burun kısmı. 

 ┌.  116a/20 

 m┬l-i ┌.  99a/13 

 ┌.+ ı mücevvef olduġından 10a/20 

 ┌.+ ın 10b/1, 47b/20, 97b/3 

 ża▓īf ┌.+ ın 47b/18 

 ┌.+ ların 64a/3, 99b/5 

 ┌.+ ların çı╧arup 118a/13 

 ┌. ur-up Hortumunu sokmak. 99b/20 

┌or▀ūmcu╧ -4- [Ar] bk. ┌or▀ūm 

 ┌.+ ın 53b/5 

 ┌.+ larıla 46b/3 

 ╧udret ┌.+ ların urup 99a/11 

 ┌.+ um 100a/2 

┌oş -53- [Fa] Duyguları okşayan, zevk 

veren, beğenilen. 

 ┌.  50a/5, 54a/6, 83a/5, 88a/6 

 bir ┌. ▓ilm 72b/14 

 bir ┌. beyān 23b/8 

 bir cem┬le ┌. cemāl nā-┌uvardur 18b/2 

 ┌. ġazeller 89b/9 
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 ┌. geç-eler Hoş vakit geçirmek, 

eğlenmek. 58a/10 

 ┌. geçerdüm 66a/9 

 ┌. geçerken 66b/18 

 ┌. geçicidür 49b/14 

 ┌. geçmekde 109b/4 

 ┌. geçmeyem 58a/1 

 ┌. geçmeyince 58a/7 

 ┌. geçü└ diyicek 58a/19 

 ┌. gel-ür İyi gelmek, güzel görünmek. 

9a/16 

 ┌. gör-di İyi karşılamak. 16b/3 

 ┌. görüp 108a/12 

 ┌. havā 54b/18 

 ┌. ┌ı╩āl 45b/21 

 e▀yār-ı kibāru└ ┌. ┌ulūsı 68a/13 

 bir ┌. kelām 46a/6 

 ┌. la▀┬f 45b/15 

 ┌. ol-dı İyi olmak. 119b/4 

 ┌. mu▓teber yapılu eyvānlar 35b/14 

 ┌. na█ar eyle- 23b/6 

 ┌. nefes 23a/1, 65a/9 

 em┬r-i ┌. nefes 101a/10 

 iy ┌. nefes 36a/9, 94a/19 

 ┌. peyām 70b/16, 71b/2 

 ┌. revān 105b/4 

 ┌. sā╧īlı╧ ideyin 58a/10 

 ┌. ╩alavāt 76b/7 

 ┌. ╩alavātıla selām 117b/10 

 ġāyet ┌. şehir 27b/2 

 ┌. şehr 27a/19 

 ⌐a╧╧ı ┌. ▀ut- Allah’ın seveceği işler 

yapmak. 63a/18 

 ┌. ▀utup 25a/19 

┌oş-gū -1- [Fa] Tatlı dilli.  

 ┌. eyle-yen Tatlı dilli olmasını 

sağlamak. 23b/7 

┌oş-nihād -10- [Fa] İyi huylu. 

 ┌. 103b/2, 113b/1, 115a/11, 16a/21, 

31a/6, 71a/11, 88b/7, 90b/19, 93a/12 

 iy ┌. 45b/12 

 

┌oşnūd -3- [Fa] Bir kimseden veya bir halden 

memnun durumda olan, razı. 

 kendüden ┌. it(d)-üp 47b/4 

 ┌. ╧ıl-maġıçun 7b/21 

 ┌. ol-a 62b/11 

┌oş-tem┬z -1- [Fa] Tertemiz. 

 ┌. 89b/7 

Hū -4- [Ar] Allah’ın zatına işaret eden ismi. 

 yā H.  23b/1, 2a/1 

 H. 23b/1 

 H. diyüp 1b/14 

┌ūb -13- [Fa] Güzel, hoş, iyi. 

 ┌.  16b/8, 2a/5 

 ┌.-ı mu▓āmele-i şer▓i yirine getür-üp 

Adaleti sağlarken şeriatla muamele etmek. 

49b/16 

 ┌. buyur-du└ Güzel söylemek. 58a/8 

 ┌. buyurursın 50a/19 

 ┌. di-dü└ Güzel söylemek. 91b/14 

 ┌. dirsin 17a/11 

 ┌. gör-se Güzel görmek. 12a/1 

 ┌.+ lar 89b/8 

 ┌. ta▓b┬r itdü└ diyüp 58b/6 

 ┌. tedb┬r itmişsiz 9a/18, 9b/1 

 ▓ādet ┌.+ udur 109b/12 

┌ūb-╩ūret -1- [Fa+Ar] Güzel yüzlü. 

 ┌.  76b/10 

┌ūb-z┬bā -1- [Fa+Ar] Güzel süslü. 

 ┌.  45b/14 

⌠ubūbāt -5- [Ar] Buğday, arpa, mısır vb. taneli 

bitkiler, tahıl. 

 ⌠.  114b/11 

 ⌠.+ dan 52b/18 

 ▓ufūnātdan ve ⌠.+ dan 65a/18 

 ⌠.+ ın 95a/20 

 cennetden çı╧an ▀āvūsıla ⌠. yiyen ╧uşlar 

117a/9 

Hūd -4- [Tr] Kur’an-ı Kerim’de geçen 

peygamber ismi. 

 bād-ı H.  104a/7 

 devr-i H.+ da 45a/2 

 H. peyġāmber zamānında 9b/19 

 H. peyġāmber 34b/1 

│udā -26- [Fa] Allah. 

 │.  119b/1, 23a/16, 2a/6, 49a/20, 71a/11 

 bende-i │.  51a/12 

 ism-i │.  51a/6 

 merd-i │.  60a/10 

 nām-ı │.  104a/2 

 ol │.  36a/20, 56a/5, 71a/14, 84b/7, 

93a/11 

 ░ü’l-celālu’llāhu │.  1b/2 

 │.+ dur 2a/1, 80a/6 

 ⌠ākim-i mu▀la╧ │.+ dur 1b/4 

 ol │.+ dur 1b/13, 40a/12, 63a/1 

 ⌐a╧ │.+ nu└ 63a/18 

 │.+ ya 119b/17 

 ol │.+ ya 23a/10, 30b/19, 94a/14 

│udāvend -2- [Fa] Her şeyin sahibi olan 

Allah. 

 │.-i cihāna Cihanın hükümdarı; Allah. 

119a/8 

 │.-i Ker┬me Yüce hükümdar; Allah. 

119b/16 

│udāvendigār -1- [Fa] Her şeyin sahibi olan 

Allah.  

 │.  4a/10 

⌠uffāş -17- [Ar] Yarasa. 
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 ⌠.  67b/1 

 yā ⌠.  77a/14 

 ⌠.+ a 65b/17 

 ma⌠remüm olan ⌠.+ a 70b/8 

 ⌠.+ a mūnis olup 77b/7 

 ⌠. da┌ı 65b/20 

 ⌠.+ dan 65b/16 

 ⌠. dilince 67a/4 

 ⌠.+ ıla 67a/15, 70a/4 

 bir ⌠.+ ıla 68a/3 

 ol ⌠. kim 66b/17 

 iy ⌠.+ lar re■┬si 66b/7 

 yā ⌠.+ lar ulusı 67a/16 

 yā ⌠. re■┬si 66a/14 

 ⌠. ╩ınfından 67a/7 

 ol ⌠.+ u└ ▓adli sāyesinde 66b/17 

⌠uffā█ -3- [Ar] Hafızlar. 

 ⌠.  3a/10, 55a/17 

 ⌠.-ı ▓ālem Alemin koruyucusu; Allah. 

55a/19 

⌠u╧ū╧ -1- [Ar] Haklar. 

 ri▓āyet-i ⌠.+ ı 49b/16 

┌uld -2- [Ar] Cennet. 

 ▀ū▀┬-i būsitān-ı ┌.  2a/10 

 ┌.-ı mu╧┬m Kalıcı olan cennet. 45b/19 

┌ul╧ -7- [Ar] Yaratılış, tabiat. 

 ┌.-ı çirkinden Çirkin, kötü huylu. 

32a/12 

 ┌.-ı ⌠asen Güzel huylu. 2b/5 

 ⌠üsn-i ┌.+ a Güzel yaradılışlı. 16b/12 

 ┌.+ ı 73b/2 

 ⌠üsn-i ┌. ile 119b/8 

┌.+ ına ta▓█┬m idüp 2a/15 

 yaramaz ┌.+ u 73b/1 

⌠ulle -3- [Ar] Cennette giyilecek elbise. 

 bir yeşil ⌠.  76a/1 

 bir yeşil ⌠. getürüp 75b/20 

 ⌠.+ ye 68b/15 

┌ulūs -1- [Ar] Halis ve saf olma, kalp 

temizliği. 

 e▀yār-ı kibāru└ ┌oş ┌.+ ı 68a/13 

┌umār -1- [Ar] İçkiden sonra gelen baş ağrısı 

ve sersemlik. 

 ┌.  ol-maz Sarhoş olmak. 103a/10 

Humāyūn -1- [Fa] bk. Humāyūn Şāh 

 H.  119b/13 

Humāyūn Şāh -40- [Fa] Metinde perilerin 

sultanı, başı. 

 H.  12a/6, 13b/17, 14a/15, 14a/18, 

14b/11, 15a/1, 15a/6, 16b/16, 16b/3, 

 17a/11, 17a/13, 17a/16, 17a/8, 17b/3, 

18a/17, 18b/14, 18b/19, 18b/20, 18b/9, 

 19a/10 

 per┬ler sul▀ānı H.  17b/5 

 yā H.  14b/1 

 H.+ a 11b/14, 16b/21, 17b/16, 18b/18 

 H.+ a gelüp yitdi 11b/8 

 H. da┌ı 11b/15, 17b/21, 18b/17 

 H.+ dan 17a/6 

 H. ⌠ükminde olan per┬ler memleketinü└ 

serhenglerine 14b/19 

 H. ╧ademinde 16b/5 

 H. na█arında 11b/13 

 H.+ u└ 16a/17, 19a/1 

 H.+ u└ bir ▓ammisi ╧ızı 11b/16 

 per┬ler sul▀ānı H.+ u└ meclisinde 13b/2 

 H.+ u└ ╩aġında 13b/9 

 H.+ u└ sözin 14b/12 

┌ūn -5- [Fa] Kan. 

 ┌.  23b/2, 69b/16 

 ┌.-ı semekden Balık kanı. 82b/20 

 ┌a╩m-ı ┌.+ dan 99a/12 

 ┌.+ unı 54a/11 

┌anende -1- [Fa] Okuyucu.  

 Süleymān-nāme-i ┌.-i irşād 46a/15 

┌ūnr┬z -1- [Fa] Kan dökücü. 

 ┌.-i b┬-tem┬zdür Pis kan dökücü. 41a/8 

⌠ūr -2- [Ar] Huri. 

 ⌠.-ı behişt ╩açı ╧ıllarından 18a/3 

 ⌠. u ġılmān 118b/3 

┌urd -5- [Fa] Kırık, parça. 

 ┌.  32b/2 

 ┌. it(d)-icek Kırmak, parçalamak. 74a/2 

 ┌. u ┌aş┌āş it-diler Küçük parçalara 

ayırmak, kırmak. 60b/16 

 ┌. u ┌aş┌āş ol-dı Parçalanmak, ezilmek. 

32b/1 

 ▒erre bigi ┌. u ┌aş┌āş olur 5b/8 

┌urdeb┬n -1- [Fa] Gözle görülmeyen ufak 

şeyleri gösteren alet, mikroskop. 

 ▓a╧l-ı ┌.+ ü└ idrāk-i 118b/18 

⌠ūr┬ -5- [Ar] Cennet kızı. 

 ⌠. ╧ızları da┌ı 69a/8 

 ⌠. ╧ızları 68b/5 

 ⌠.+ ler 64b/1 

 ol ⌠.+ ler 68b/11 

 uçma╧ ⌠.+ lerindenüz 68b/7 

┌urmā -6- [Fa] Hurma ağacının tatlı, besleyici, 

etli meyvesi. 

 ┌.  15a/12 

 yedişer başlu ┌. aġacı dişlü 113a/12 

 ┌. aġacı gibi 96b/6 

 ┌. aġacınu└ yapra╧ları 15a/14 

 ┌.+ ları 15a/15 

 ol ┌.+ yıla zeytūn şecerleri üzerinde 

15a/16 

⌠urra -1- [İng] ‘’Yaşa, varol’’ anlamında hep 

bir ağızdan söylenen söz. 

 ⌠.+ yıla 10a/6 

┌urram -3- [Fa] Sevinçli, şen, gönül açıcı. 
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 ┌. olmaya 70b/15 

 şād u ┌. ol-up 77b/21, 86a/18 

┌urramlı╧ -1- [Ar+Tr] Mutluluk. 

 şād u ┌.+ ıla 82a/16 

│urş┬d -13- [Fa] Metinde bir hükümdar; 

Kahir’in almak istediği Kamer-bānū’nun 

babası. 

 │. şāh na█arından gidüp 106b/12 

 │. şāh 108a/8, 108b/13, 108b/3 

 o │. şāh 107b/5 

 │. şāha 106b/15, 108a/21, 109a/20 

 │. şāhdan ya└a 108a/8 

 │. şāhdan 106b/5 

 │. şāhıla 106b/5, 109b/3 

 │. şāhu└ leşkeri 106b/6 

⌠urūf -1- [Ar] Harfler. 

 ┌a▀▀ın ⌠.+ ın seçüp da┌ı 37b/14 

┌urūs -3- [Fa] Horoz. 

 bir ┌.  16a/1 

 ┌. gibi 16a/3 

 ol ┌.+ ıla 16a/5 

┌urūş -1- [Fa] Coşma, gürültü. 

 ┌.+ a gel-di Coşkulanmak. 99a/7 

┌usūf -2- [Ar] Ay tutulması. 

 ┌. u küsūf ve feleklerü└ gerdişi ve güneş 

16a/11 

 ┌.+ u└ nekbeti 2b/13 

┌u╩ūmet -3- [Ar] Düşmanlık. 

 ┌.  52a/5 

 ┌.-i ricāl gibi 13a/2 

 ┌.+ i 51b/21 

┌u╩ū╩ -4- [Ar] Konu, iş, madde. 

 bu ┌.+ da 101b/16, 44b/10, 50b/21, 

91b/15 

┌u╩ū╩ā -5- [Ar] Hasseten, özellikle. 

 ┌.  40a/17, 41a/6, 50b/8, 85a/15 

 ┌. ki 83b/5 

hūş -6- [Fa] Akıl 

⌠.  5a/12  

gūş-ı h.+ ı 118a/20, 29b/4, 95a/9 

 gūş-ı h.+ ı ba└a ▀ut- 46a/6 

 gūş-ı h.+ ı dut- Kulağını vermek, 

düşünüp dinlemek. 94b/5 

hūşber -6- [Ar] Aklı alan, akıl bırakmayan.  

 dārū-yı h.  109b/21, 110a/3, 57a/9, 

58a/17, 58b/19 

 dārū-yı h.+ den geçüp 60b/15 

┌uşk -1- [Fa] Kuru. 

 ┌. ü ġabrā it(d)-erlerdi 86a/3 

┌otaz -1- [Tr] Tavuskuşunun başındaki uzun 

tüyler.  

 boynundaġı ba⌠r┬ ┌.+ ları 99b/8 

┌u▀ū▀ -1- [Ar] Hatlar, çizgiler. 

 ┌.-ı rü■yeti Görülebilen kadarı; 

bakışının saınırları. 2a/13 

┌ūy -2- [Fa] Yaratılış, tabiat. 

 ┌.+ ı 53b/1 

 ┌.+ ı hüneri 41a/15 

┌u▒āvend -1- [Fa] Efendi, sahip.  

 ┌.-i a┌bār ve nā╧ilān-ı  muhtār 

Menkıbelerin sahibi. 3a/21 

⌠użūr -2- [Ar] 1. İç huzuru, halinden memnun 

olup gönlünde rahatlık duyma. 28b/14 2. 

Makam. 112b/10 

 ⌠.+ ıla 28b/14 

 S┬murġ ⌠.+ ına varup 112b/10 

Hübel -1- [Ar] Cahiliyye Araplarının 

İslam’dan önce taptıkları putun adı. 

 Lāt u H.  2a/20 

hübū▀ -1- [Ar] Aşağıya inme, düşme. 

 evc ve ⌠aż┬ż ve şeref ve h. ve i⌠tirā╧ ve 

isti╧bāl 40a/5 

⌠üccāc -7- [Ar] 1. Hacılar. 2. Hac. 108b/21 

 ⌠.  46b/2 

 ne ╧adar ⌠.  47b/3 

 ⌠.-ı müsāfir Yolcu hacılar. 46b/7 

 ⌠. müsāfirleri 9b/4 

 ⌠.+ u└ devesine 46b/5 

 ⌠. yolında 108b/21 

 ⌠. yolların düzetdügin 108b/19 

⌠üccet -5- [Ar] Delil. 

 ⌠.-i da▓vādur Dava delili. 78b/21 

 ⌠.+ i 2a/3 

 ⌠.+ i ol-ur Delili olmak. 2b/18 

 ⌠.+ ile 83b/6 

 bu ne ⌠. ne żel┬l 68b/21 

⌠ücerāt -1- [Ar] Hücreler. 

 ⌠.+ ını ve şecerātını 35a/17 

⌠ücre -4- [Ar] 1. Küçük oda, odacık. 87a/1 2. 

Vücudu meydana getiren en küçük canlı birim. 

 her ⌠.+ de 87a/1 

 hem ⌠. hem ma⌠rem olmaġı 51b/14 

 ⌠.+ ler 54a/3 

 ⌠.+ yüz 51b/11 

Hüdhüd -12- [Ar] Hazret-i Süleyman ile Sabâ 

Melikesi Belkıs arasında haber götürüp getiren 

kuş. 

 H.  111b/7, 112a/9, 112b/13 

du▓ā-yı H. 112a/10 

H.-i na⌠īf  Çelimsiz, zayıf Hüdhüd 

kuşu. 113b/19 

 H.+ den 112a/7 

 H.+ i 112b/12 

 H.+ ile 112a/4 

 H. ╧uşı 111b/1 

 H.+ le 113b/7, 118a/4 

 H. olup 3a/16 

⌠ükemā -171- [Ar] Alimler, arfiler, bilginler, 

filozoflar.  
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 ⌠.  100a/4, 117a/8, 13a/11, 14a/19, 

17a/18, 19a/4, 21b/5, 22a/1, 28a/13, 

 28a/16, 28a/8, 31b/10, 32a/3, 32b/10, 

32b/16, 50a/10 

 ▓ulemā ve ⌠.  36a/1 

 cem┬▓ ⌠.  9a/18 

 re■┬s-i ⌠.  3b/3 

 vilāyet-i ⌠.  49b/18 

 sü┌andān-ı ⌠.-i ⌠ā▒ı╧dır 46a/12 

 ⌠.-i Hind 48b/5 

 ⌠.-i ╧avm-i │āk┬ Metinde geçen bir 

kavim olan Haki kavminin filozofları. 21b/20 

 ⌠.-i müte╧addim┬n da┌ı 54a/21 

 ⌠.-i müte╧addim┬n-i ma╧tel 7b/7 

 ⌠.-i ╫ābitü’l-evtād ve büleġā-i āliyetü’l-

▓imād 95a/10 

 ⌠.-i ╫ābitü’l-evtād 3a/20 

 ⌠āżır olan melā■ike ⌠. ▓ulemā enbiyā 

et╧iyā █ürefā fu╩a⌠ā 24a/2 

 ⌠.+ dan 48b/4, 84a/8 

 ⌠.+ dan bir niçe şa┌╩ 114b/21 

 ⌠. dillerinde 7b/10 

 ⌠. ╧avlince 100b/20, 101a/20, 101b/10, 

101b/20, 102a/14, 102b/11, 103a/12, 103b/17, 

103b/5, 

 104a/11, 104b/7, 105a/3, 105b/11, 

106a/8, 106b/12, 108a/20, 108b/13, 109b/3, 

10a/13, 

 10b/18, 110a/11, 110b/10, 111a/21, 

111b/7, 112a/7, 112b/9, 113a/10, 113a/5, 

113b/2, 

 114a/11, 114a/3, 114b/6, 115a/11, 

115a/21, 115b/13, 116b/21, 117a/19, 117b/10, 

11b/4, 

 12a/6, 14a/14, 14b/11, 15b/14, 16b/1, 

17a/6, 17b/3, 18b/6, 19a/10, 20a/16, 

 20a/7, 24a/19, 25b/15, 27a/14, 27b/4, 

28a/3, 29a/6, 29b/5, 30a/7, 31a/6, 

 31b/17, 33b/20, 35a/6, 39b/12, 40a/15, 

40b/13, 41a/4, 42a/21, 45a/4, 46b/15, 

 47a/17, 48a/8, 48b/17, 48b/3, 49a/21, 

49a/7, 49b/10, 4a/14, 4b/14, 50a/18, 

 50a/6, 50b/14, 51a/15, 51a/3, 51b/19, 

52a/9, 53b/4, 54a/14, 54a/7, 54b/20, 

 55a/11, 55a/21, 56a/17, 56b/12, 58b/14, 

5a/12, 5b/9, 60a/11, 60b/6, 61a/5, 

 61b/5, 63a/19, 63a/2, 64a/10, 64b/9, 

65a/9, 68a/18, 78a/6, 80b/6, 85a/1, 

 85b/15, 85b/8, 86a/15, 87b/7, 88a/6, 

88b/17, 89b/11, 8b/21, 90a/12, 94a/19, 

 94a/9, 95b/17, 95b/7, 96a/1, 96a/4, 

97b/19, 97b/5, 9a/17 

 ⌠. ╧avlinde 9b/14 

 ol ⌠.+ nu└ re■yin 23b/10 

 ⌠.+ nun vüzerānu└ ne didüklerin 10b/21 

 zamānesinü└ ▓ulemā ve ⌠.+ sı birle 

35b/19 

 ol zamānenü└ kāmilleri ▓ā╧illeri ⌠.+ sı 

fużalāsı 21b/3 

 zamānesinü└ ⌠.+ sın ▓u╧alāsın 21a/19 

 Süleymān-ı │āk┬ zamānınu└ et╧iyā ve 

a╩fiyāsın ⌠.+ sın ▓ulemāsı birle 35a/19 

 cem┬▓ ⌠. ve ▓ulemā vüzerā ümerā 

115a/12 

 ⌠. ve ▓ulemāyıla 117a/16 

 anlaru└ nesillerinden bir╧aç ⌠.+ ya 

115a/1 

 ⌠.+ yıla 49b/1 

 ⌠.+ yıla ▓ulemāyıla ümerāyıla 

vüzerāyıla kelimāt iderken 19a/19 

⌠ükm -151- [Ar] Bir şeyin şöyle veya böyle 

olduğu hakkında verilen karar, yargı. 

 ⌠.  102a/16, 1b/2 

 ek╫er ⌠.  56a/6 

 ⌠.-i ⌐a╧╧ı 116b/4 

 ⌠.-i ⌐a╧la 6b/21 

 ⌠.-i ⌠ükūmātından 13b/10 

 ⌠.-i Perverdigār 67b/11 

 ⌠.-i Rabbān┬ birle 117b/15 

 ⌠.-i Rabbü’l-▓ibād 26b/20 

 ⌠.-i sul▀ān 112a/5, 90b/17 

 ⌠.-i Süb⌠ān┬ birle 115a/19, 11a/21, 9a/9 

 ⌠.-i Süb⌠ān┬ emr-i 109a/1 

 ⌠.-i Süb⌠ān┬yle 97b/8 

 ⌠.-i Süleymān birle 27a/17 

 ⌠.-i Süleymān┬ye 102a/18 

 ⌠.-i Yezdānı 92b/18 

 ⌠.+ e ma⌠kūm itdi 2b/8 

 ⌠. eyle- 113a/2 

 ⌠. eyledi 26b/16, 35a/15, 35a/18, 4b/21, 

51a/16, 54b/15 

 ⌐a╧ Te▓ālānu└ ⌠.+ i 71b/11 

 ⌠.+ i böyle idicegez 20b/11 

 ⌠. içre ol-a 37b/20 

 ⌠. it(d)-elüm 113a/20 

 ⌠. iden sul▀ānıdum 36a/12 

 ⌠. iden 67a/19, 83b/15 

 ⌠. ider ⌠ākim serverdür 52a/3 

 ⌠. ider re■┬s 101a/4 

 ⌠. ider serversin 49b/20 

 ⌠. ider sul▀ānıdı 20a/4 

 ⌠. ider sul▀ānsın 22a/4 

 ⌠. ider 83a/2 

 ⌠. iderdi 12a/19 

 ⌠. iderem 19b/9 

 ⌠. iderler 4b/12 

 ⌠. iderse 77b/13 

 ⌠a╧╧ān┬ ⌠. iderse 52a/5 

 ⌠. iderse└ 112a/3, 11a/8, 40b/15 

 ⌠. idersin 74b/7 
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 ⌠. idesin 10a/17, 26a/18, 52a/6 

 ⌠. idicek 117b/21, 11b/7, 14b/12, 26b/3, 

32b/21, 40b/13, 6a/6 

 ⌠. idü└ 40b/19 

 ⌠. idüp 108b/21, 109a/3, 22a/19, 26a/14 

 ⌠. idüpdür 94b/17 

 ⌠.+ ile 79a/1, 80a/6 

 āyeti ⌠.+ ince 78a/4 

 ╧avluhu Te▓ālā ⌠.+ ince 26a/3 

 her birinü└ ⌠.+ inde 4b/10, 62b/19 

 tekv┬nlerü└ ⌠.+ inde 62b/20 

 ⌠ade╫ ⌠.+ inde midür 9a/12 

 ╧ayy ⌠.+ inde midür 9a/12, 9b/1 

 na⌠s ⌠.+ inde midür 9b/1 

 ⌠.+ inde olan memleket cinn┬sinü└ her 

birisine 18b/15 

 Humāyūn Şāh ⌠.+ inde olan per┬ler 

memleketinü└ serhenglerine 14b/19 

 ⌠.+ inde olan per┬lere ╧azdurup 14b/6 

 anu└ ⌠.+ indedür 103b/9, 11a/12, 

11a/18 

 tekv┬n-i a▓█amu└ ⌠.+ indedür 11a/20 

 M┬kā■┬lü└ ⌠.+ indeyem 11a/21 

 ⌠.+ ine 38a/2, 71a/3 

 anu└ ⌠.+ ine 116a/9 

 ba▓ūż leşkerin ⌠.+ ine 115a/14 

 cümle Şemse ⌠.+ ine 89b/11 

 yil ⌠.+ ine 25b/2 

 ⌠.+ ine fermānber olup 91a/3 

 ⌠.+ ine fermānberdür 85a/7 

 ⌠.+ ine fermānıdı 102b/7 

 ⌠.+ ine ma⌠kūm ola 37b/19 

 ⌠.+ ine ma⌠kūm oluban 14b/10 

 ⌠.+ ine ma⌠kūm 88a/12 

 ⌠.+ ine ma⌠kūmıdı 102b/8, 20a/5 

 ⌠. it 113a/19, 21a/15, 45a/20 

 ⌠. itdi ki 5b/21 

 ⌠. itdi 25a/18, 26b/16, 26b/17, 26b/6, 

26b/7, 27a/6, 33a/14, 46b/1, 5b/11, 

 5b/12, 64a/12, 64a/13, 6a/10, 6a/5, 

92a/6 

 Allāh Te▓ālā ⌠. itdügi yire 25b/1 

 ⌠. itdügüm 4b/16 

 ⌠. itdü└üz idi 61b/10 

 ⌠. itmedi 13a/7 

 ⌠. itse gerek 26a/4 

 el-hevāmm müvekkel ⌐ayākemāgā■┬l 

melek emriyle ve sen Süleymānu└ ⌠.+ iyle 

101a/5 

 ⌠. ╧ıl- 115a/20 

 ⌠. ╧ıldı 24a/12, 38b/1, 74b/12, 74b/3, 

75b/12 

 ⌠. ╧ıldum 36a/14 

 ⌠. ╧ılmışıdı 22a/15 

 ⌠. ü ⌠ükūmāt ╧ılam 101a/6 

 ⌠.+ üm 32b/19 

 benüm ⌠.+ ümde 11a/11, 19b/9 

 benüm ⌠.+ ümde olan tekv┬n-i 11a/20 

 benüm ⌠.+ ümdedür 11a/12, 11a/21, 

4b/12, 64b/5, 92b/8 

 ⌠.+ üme 44b/10 

 ⌠.+ üme fermānıdı 36a/17 

 ⌠.+ üme ma⌠kūm olınca╧ 38b/11 

 ⌠.+ ümüze 115b/6 

 ⌠.+ ü└ geçer 5a/4 

 ol ▓ā╧il ü a▓╧al ⌠.+ ünce 71b/4  

 ⌠.+ ü└e 113a/15, 11a/7 

 ⌠.+ ü└e me■mūr 11a/8 

⌠ükūmāt -2- [Ar] Yönetim işleri. 

 ⌠ükm-i ⌠.+ ından 13b/10 

 ⌠ükm-i ⌠. ╧ıl-am 101a/7 

⌠ükūmet -2- [Ar] Devlet yönetimi. 

 sal▀anat u ⌠.  49b/18 

 ⌠. işinde 74a/12 

hümām -12- [Ar] Aslan, çok güçlü kimse. 

 h.  38b/10 

 iy h.  100a/21, 38a/17, 39a/10, 39a/5, 

70a/18, 94b/13 

 ol h.  38a/7, 45a/1 

 yā h.  117b/5, 44b/20 

 h.-ı a▓█am En yüce aslan.; Hz. 

Muhammed. 2a/17 

hüner -27- [Fa] Maharet, beceri. 

 h.  14a/11, 17a/14, 31b/4, 33b/6 

 ▓arż itdügi h.  13b/18 

 bir kemāl ü h.  14a/9 

 kemāl ü h.  14a/6 

 ne h.  105b/6 

 ma▓den-i lu▀f u h.+ dür 2b/18 

 bir h. göster- 17b/2 

 h. gösterdi 107a/6 

 bir h. gösteresin 17a/20 

 erlik h. gösteresin 60b/8 

 h. göstermek 14a/10 

 h. gösterüp 14a/18 

 bir h. gösterüp 14a/7 

 bir kemāl ü h. gösterüp 14a/6 

 ol ╧adar lü▓b ü h. gösterüp 106b/13 

 ço╧ h. gösterürler 15b/13 

 h.+ i 14a/11, 62b/4 

 ┌ūyı h.+ i 41a/15 

 ol h.+ le 17b/2 

 ╧amu h.+ leri 32a/12 

 ne h. 14a/16 

 h.+ ü└ 60b/7 

 h.+ ü└üz 42b/15 

hünerlü -1- [Fa+Tr] Becerikli olma durumu. 

 ġāyet ço╧ h. işle-r 16a/20 

hünermend -5- [Fa] Hünerli, sanatçı. 
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 ser-firāz ve ⌠ar┬rler ▀o╧uyucı h. kār-sāz 

8a/18 

 h.+ler ╩o⌠betinden ve ehl-i ma▓n┬ ve 

erbāb-ı fażl-ı na╩┬⌠at ehli ╩o⌠betinden 111a/6 

 per┬ ╧ızlarınu└ eli uz h.+ lerine 18a/3 

 Lo╧mān-ı h. ü kāmil 3a/18 

 ⌠ak┬m-i fāżıl u h. üstād ╧avlince 23b/9 

hünermendān -1- [Fa] Sanatçılar. 

 h.-ı emcād 95a/12 

⌠ürmet -25- [Ar] Saygı. 

 ⌠.  109b/14, 17a/8 

 ▓izzet ü ⌠. bul-up Saygı görmek. 78a/1 

 ⌠. eyle- Saygı göstermek. 100b/18 

 ⌠.+ i 2a/15, 42a/18 

 A⌠med Mu⌠ammed ⌠.+ i 71a/13 

 o ⌠ab┬bü└ Mu╩▀afānu└ ⌠.+ i 23a/17 

 ol cihān fa┌rı Mu⌠ammed ⌠.+ i 95a/1 

 ⌠. it(d)-erdi Saygıda bulunmak. 30b/11 

 ⌠. idüp 110a/16, 30b/7 

 ⌠.+ in arturup 17a/7 

 iki günü└ ⌠.+ ine 30b/9 

 ⌠. itdi 58a/11 

 İbrāh┬me virdügü└ nübüvvet ⌠.+ iyçün 

82a/15 

 iki cihān fa┌rı Ma⌠mūd u A⌠med ⌠.+ 

iyçün 118b/21 

 nūrı ⌠.+ iyçün 119a/2 

 ol │al┬lü└ ⌠.+ iyçün 82a/19 

 ╩afā ve zemzem ⌠.+ iyçün 107b/5 

 ⌠. ╧ıl-dı 64b/12 

 ▓izzet ü ⌠. ╧ıl-dılar 81b/19 

 ▓izzet ü ⌠. ╧ıldum 68b/3 

 ⌠. ü ▓izzet itmek geregidü└ 32a/11 

 ▓izz ü ⌠. ve devlet ü sa▓ādet 30a/10 

⌐üseyn -1- [Tr] Peygamberimizin iki 

torunundan birinin ismi. 

 şeh ⌐.  2b/6 

⌠üsn -32- [Ar] Güzel. 

 terk┬b-i ⌠.  119a/4 

 ⌠.-i ▓ameldür 66b/11 

 ⌠.-i ▓amelile 66b/11 

 ⌠.-i Bel╧īs iline 23b/6 

 ⌠.-i cemāl olmışdı 73a/2 

 ⌠.-i cemāl 19a/8 

 ⌠.-i cemālıla 17a/21 

 ⌠. + i 80b/6 

 ⌠.-i gökçek 12a/1 

 ⌠.-i ┌ul╧a 16b/12 

 ⌠.-i Leylā 12a/2 

 ⌠.-i Ra⌠mān āyeti 2a/17 

 milk-i ⌠.+ e 95a/4 

 ⌠.+ i 19a/6, 19a/8, 2a/9, 53b/1 

 şav╧ı ve ⌠.+ i 36b/12 

 ⌠. içinde 76b/17 

 bunca ⌠.+ ile kemāl 17b/1  

 kendünü└ ⌠.+ in 16b/17 

 Yūsuf-ı ⌠.+ in 95a/3 

 ⌠.+ ine 16b/11, 86a/12 

 anu└ ⌠.+ ine 19a/9 

 ⌠.+ ine ⌠ayrānıdı 38b/13 

 mu╩⌠af-ı ⌠.+ ü└de 95a/8 

 ┌a▀▀-ı ⌠.+ ü└den 95a/8 

 kemāl-i ⌠.+ ü└e 95a/6 

 senü└ ⌠.+ ü└e lāyı╧ 17a/20 

 cem┬le zühre-╩ūret ⌠.+ ü└i görincegiz 

18b/4 

⌠üsn-dār -2- [Ar+Fa] Güzelliğe sahip.  

 ⌠.  86a/17 

 ⌠.+ ıdı 11b/20 

┌üsrān -1- [Ar] Beklenenin, umulanın elde 

edilmemesinden doğan acı 

 ┌. ir-meye Hayal kırıklığına uğramak. 

26b/11 

│üsrev -3- [Fa] Efsanevî İran hükümdarıdır. 

Divan şiirinde genellikle saltanatı döneminde 

tecelli eden kudreti, şarabı bulan kişi oluşu, 

bütün cihanı gösterdiğine inanılan efsanevi 

kadehi, tahtı ve binbir mücevherle süslenmiş 

parlak tacı ile anılır. 

 │.  12a/2, 1b/14 

 │.-i deryā-dil ü Cemş┬d 2b/17 

│üsrevāne -1- [Fa] Pâdişahlara yakışır 

şekilde, şâhâne; Hüsrev gibi. 

 ┌.  12a/7 

│üsrevān┬ -1- [Fa] Hükümdara lâyık, 

birinci derecede, çok iyi, nefis; Hüsrev gibi.  

 ┌. küp içine ╧oyup 7b/8 

⌠üsün-dār -1- [Tr] bk. ⌠üsn-dār 

 ⌐.  87b/17 

┌ˇāb -1- [Ar] Uyku. 

 ┌. 3a/14 

┌ˇāce -2- [Fa] Hoca; Hz. Muhammed. 

 ┌.  62a/16 

 ┌.-i her dü cihān İki cihanın öğretmeni; 

Hz. Muhammed. 2a/14 

┌ˇūn-┌ˇār -4- [Fa] Kana susamış, zalim. 

 ┌.  53a/18 

 ┌.  87b/6 

 ⌠ar┬╩ ü ┌.  45b/9 

 iy ⌠ar┬╩ ve ▀ama▓dār ve mūz┬ ve ╧ātil ve 

┌.  52a/11 

┌ˇūn-r┬z -1- [Fa] Kan dökücü, zalim. 

 ┌. cellād segleri 91a/7 

-I- 

 

ı - -5- [Tr] i- cevher fiili, ek-fiil. 

 ı.- duġı 4a/7 

 ı.- duġın 114b/19, 41b/13 

 ı.- duġum 104b/1 
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 ı.- duġu└ 37b/3 

ılan -8- [Tr] Yılan 

 ı.  8b/14 

 ol ejdehā-╩ıfat ı.  43a/3 

 ı. ▓a╧reb da┌ı 8b/15 

 bu ı.+ ı 43a/6 

 ı.+ lar ve ejderhālara ve efā▓┬ye ve 

▓a╧ār┬be müvekkel olan 62b/18 

 ejderhālaru└ ve evrenlerü└ ve ı.+ laru└ 

em┬ri 62a/1 

 ı.+ u└ tiryā╧ı 49a/20 

 ı. ve ▓a╧reb ve yiryüzinü└ ⌠aşerātı 

şeklinde 12b/10 

ılancıl -1- [Tr] Yılanla beslenen bir kuş. 

 bir ▓u╧╧āb mi╫āli ╧ara ı. ╧uşı inüp 43a/6 

Ildırım │ān Bāyez┬d -1- [Tr] Osmanlı 

padişahı Yıldırım Bayezid. 

 I.  2b/7 

ılduz -4- [Tr] Yıldız. 

 ı.  80b/5 

 yidi ı.  16a/12 

 Mer┬┌┬ ı.+ a 96b/6 

 sa▓ādet ı.+ ı 40a/8 

ılġun -2- [Tr] Yılmış, gözü korkmuş. 

 bir ı. aġacı bitip 91b/18 

 bir ı. aġacı 91b/20 

ır - -9- [Tr] Kaldır-  

 ı.- avuz 25b/17 

 ı.- amaya 35a/21 

 ı.- ar 33b/18 

 ı.- du╧ 43b/2 

 ı.- dum 32a/6 

 ı.- ġup 26b/7 

 ı.- maġa 38a/19 

 ı.- ma╧ 25b/18, 25b/20 

 ı.- up 35a/13 

ıra╧ -17- [Tr] Uzak. 

 ı.  44b/5 

 ı.  düş-di 118b/6 

 üç arış mi╧dārı ı.+ da 60a/4 

 yidi arış mi╧dārı ı.+ da 60a/4 

 ı.+ daġı leşkere ┌aber itmegü└ a╩lı 

113a/16 

 ı.+ dan 29a/1, 57a/12 

 yidi m┬l mi╧dārı ı.+ dan dönüp 5a/10 

 belālardan ı.+ dur 55a/18 

 ı. düşerüz 76a/15 

 ▀oġrı yoldan ı. ╧al-ur Uzaklaşmak. 

8b/18 

 ı. ╧ıl-duġıyçun Uzaklaştırmak. 116b/13 

 ı. ╧ılıcıdur 116b/12 

 ı. memlekete gitmek 61b/17 

 ı. olma-ya Yakın bulunmak. 56b/2, 

77b/11 

 ı. ya╧┬n 66b/16 

 ╩udan ı. yire 52a/18 

ıra╧lı╧ -1- [Tr] Uzaklık. 

 █ulmet ve ⌠icāb ve ı.  62a/12 

ırġur - -2- [Tr] Uzaklaştır-, kaldır-  

 ı.- up 26b/9 

 ı.- up 32a/21 

ırıcı -1- [Tr] Uzaklaştırıcı.  

 yirinden ı.  95b/11 

ırma╧ -6- [Tr] Doğrudan doğruya denize 

dökülen büyük akarsu. 

 ı.  47a/10 

 ı.+ a iltüp 47a/9 

 N┬l ı.+ ı kenārında 61b/13 

 N┬l ı.+ ını geçüp 29b/6 

 Şa▀ ı.+ ıyla ╧or╧utma╧ gibidür 114b/8 

 ı. ╩uyın getürüp 44a/3 

ıs -1- [Tr] Sahip. 

 ▓u╧ūl ı.+ larına 47b/12 

ısır - -2- [Tr] Diş geçir-, dişle- 

 ı.- up 6a/10 

 ı.- up 6a/11 

ısıtma -2- [Tr] Sıtma hastalığı. 

 ı. ▀ut-sa Sıtmaya yakalanmak. 49a/12 

 ı.+ yı 49a/14 

ı╩lā⌠ -2- [Ar] İyi duruma koyma. 

 mūnis-i ı.-ı ▓ālem 50b/15 

 ı. idüben 23a/19 

ı╩lan - -1- [Tr] Nemlen- 

 ı.- du╧dan 44a/17 

ı╩latma -1- [Tr] Nem. 

 zemistān bürūdetinden ve yaġmur ı.- 

masından çürüyüp 27b/20 

ı╩marla - -3- [Tr] Emanet etmek.  

 Allāha ı.- dı 90b/21 

 ı.- r 40a/9 

 ı.- ya 111a/1 

ıssı -5- [Tr] Sahip. 

 tāc u ta┌t ı. dil-āverlerüm 81b/8 

 bu leşker ı. Nemrūd 98b/12 

 ı.+ nı 46b/6 

 ı. ol-a Sahip olmamk. 37b/17 

 ı. pādşāhum 118b/11 

ısuz -4- [Tr] Issız, sahipsiz, kimsesiz.  

 ı. görüp 63b/11 

 ı. ╧al-dı Sahipsiz kalmak. 111b/20 

 ı. ╧ıl-du└ Sahipsiz bırakmak. diyicek 

96b/20 

 ı. ╧oy-up Kimsesiz koymak. 62a/19 

ışı╧ -5- [Tr] Cisimlerin görülebilmesini 

sağlayan enerji türü. 

 bir altun ı.  107a/4 

 ı.+ a 106a/4 

 ı. eylemişler 37a/3 

 ı. şu▓lesinden 98b/4, 106a/5 

ışıt - -1- [Tr] y.f.  
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 diş ı.- dı Mutlulukla dişleri görünecek 

şekilde gülümsemek. 90a/11 

ışıtdur - -1- [Tr] y.f.  

 dişlerini ı.- up Dişlerinin sivriliğini 

göstermek. 15b/10 

▓ış╧ -17- [Ar] Aşk kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan asıl şekli. 

 ▓.-ı ezel┬ 23b/5 

 ▓.+ a 19a/7 

 mecāz┬ ▓.+ a düş 12a/4 

 ▓.+ a gö└ül virenü└ ▓a╧lı şaşar▓ış╧dan 

özge nesne 12a/3 

 ▓. ba⌠rı 12a/1 

 her kimü└ ▓.+ ı 12a/4 

 ▓.+ ıla 12a/3 

 ▓aleyhi’s-selām ▓.+ ına 109b/7 

 anu└ ▓.+ ına 46a/9 

 │al┬lü’r-Ra⌠mān ▓.+ ına 101a/1 

 ▓. işi 12a/2 

 ▓.+ u└ 23b/1, 23b/3 

 senü└ ▓.+ u└ 12a/4 

 ▓.+ u└ odı 23b/5 

 ▓.+ u└ rehinde 23b/2 

 ▓.+ u└a 23b/4 

▓ıyd -1- [Ar] Bayram. 

 ▓.  119b/12 

ıyrıl - -1- [Tr] Ayrıl-, uzaklaş-  

 ı.- dum 99b/17 

ıż▀ırāb -1- [Ar] Eziyet, zahmet. 

 ı. virür 108b/10 

-İ- 

 

i - -74- [Tr] i- cevher fiili, ek-fiil 

 i.- di 73b/11, 73b/4, 85b/21 

 ▓ādil ma█lūm ⌠al┬m sel┬m melik i.- di 

28b/18 

 ▓ālim i.- di 12a/19 

 ▓imāret i.- di 24b/12 

 bi└ bir ╧ırā▀ i.- di 16a/18 

 biş yüz ferseng i.- di 18a/15 

 bu zamāna ╧almış i.- di 61a/14 

 cımcıġa et i.- di 42b/10 

 dirler i.- di 25a/14, 25a/18 

 dürr ü necefden i.- di 86b/20 

 ebriş┬mden nāzükter i.- di 17b/16 

 elmāsdan i.- di 86b/12 

 emrine fermānber musa┌┌ar i.- di 20a/5 

 ġāyet ma⌠būbe cem┬le-╩ūret i.- di 

11b/17 

 gül-▓i▒ār i.- di 86a/6 

 ⌠ākim i.- di 12a/19 

 ⌠ükm itdü└üz i.- di 61b/10 

 iki m┬l i.- di 86b/6 

 kāfir i.- di 74a/12 

 ma▓mūr i.- di 114b/11 

 ma⌠būbe-i zamān i.- di 11b/18 

 mürsel peyġāmber i.- di 40a/18 

 Na╩┬beyn ehlinden i.- di 13a/5 

 nā█ır i.- di 15a/6 

 nāzük ⌠ar┬r i.- di 17b/16 

 niçe yıllar i.- di 96b/20 

 n┬m-ten i.- di 64b/4 

 per┬ler serhengi oturaca╧ ╩andallar i.- di 

15b/18 

 pūlāddan i.- di 86b/6 

 ru┌ām┬ gümişden i.- di 86b/19 

 sā⌠ir i.- di 86a/3 

 ╩aru yā╧ūtdan i.- di 86b/19 

 Senā■┬l-i per┬ i.- di 15a/5 

 senü└ devletü└e ma╩la⌠at i.- di 88a/9 

 sevā⌠il i.- di 24b/9 

 ╩ırçadan bir köşk i.- di 15b/16 

 şer⌠inde ▓āciz i.- di 15b/15 

 üstād i.- di 86a/1 

 var i.- di 106a/13, 106b/3, 24b/12, 

86a/2, 86b/4 

 yeşil yeşimden i.- di 86b/20 

 yigirmi dört nefer d┬vler i.- di 58a/20 

 i.- dügin 104a/18 

 ne dilce i.- dügin 35b/19 

 ol kerkes i.- dügin 68b/2 

 Süleymānu└ ⌠a╧ peyġāmber i.- dügine 

20b/16 

 sen i.- dügü└ 97b/12 

 i.- ken 4b/17, 4b/18, 84b/4 

 ▓afv ider i.- ken 2b/14 

 bu e╫nāda i.- ken 43a/7 

 kim i.- ken 24a/9 

 Cerc┬s i.- miş 97b/9 

 deri└ i.- miş 27a/3 

 ervā⌠dan i.- miş 63a/3 

 yidi başlu evren i.- miş 104b/16 

 cinn┬ i.- mişse 9a/3 

 vā╧i▓ i.- mişse 13a/3 

 server i.- mişsin 107a/20 

 i.- se 16a/10 

 degül i.- se 16a/11 

 melūl oldu└uz i.- se 63a/5 

 ne ╧adar ża▓īf ve na⌠īf böcecük i.- se 

62b/1 

 ölecek i.- se 16a/8 

 ölmecek i.- se 16a/8, 16a/9 

▓ibādet -13- [Ar] İnsanın tek Tanrılı dinlerde 

Allah’a, diğer din ve inanışlarda ise inanıp 

bağlandığı kudrete kulluğunu göstermek üzere 

yaptığı hareketler, tapınma, tapma. 

 ▓.+ den ┌āl┬ 66a/3 

 i┌lā╩-ıla ▓.+ e meşġūller 22b/2 

 ▓. eyledi 116a/7 

 │ālı╧a ▓. iderken 61b/8 
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 ▓. iderler 81b/12 

 ▓. itdi 93b/19 

 ▓. itmegiçün 53a/9 

 ▓. itmek içün 13a/16 

 ▓. ╧ıldılar 78a/15 

 ▓.+ le 77a/17, 77a/18 

 her ▒errenü└ ve on sekiz bi└ ▓ālemü└ 

mi╧dārlu mi╧dārınca ⌐a╧ Te▓ālāya ▀ā▓at u ▓.+ 

leri 66a/2 

 ▓. ü ▀ā▓at ▀alebinde oldı 72a/21 

▓ibād┬ -1- [Ar] İbaderle ilgili. 

 yā ▓.  119a/5 

▓iber -3- [Ar] İbretler. 

 ala ▓.  104a/11 

 ço╧ ▓.  48a/9 

 ▓. al 39b/8 

İbl┬s -17- [Ar] Şeytan. 

 İ.  12a/15, 12a/16, 6b/13, 75a/11, 

77b/11 

 i.  12a/17, 12a/20, 93b/3 

 İ.-i la▓┬n 70b/4 

 i.-i merdūd 93b/9 

 İ.-i pür-telb┬s 70b/1 

 bu İ.+ i 75a/10 

 i.+ ile 92b/12 

 ma⌠rem-i i.-i la▓┬n 87b/18 

 mūnis-i i. la▓┬n 88a/8 

 i. ü mā vü men 83b/12 

 ol i. ü pür-telb┬si 70a/21 

İbni ▓Abbās -2- [Ar] Hz. Peygamber’in 

amcası Abbas(r.a)’ın oğlu ve büyük bir İslam 

alimidir. 

 İ.+ dan rivāyetdür 12b/1 

 İ. ve Futād ibni Mes▓ūd Vahab ibni 

Münebbih ve ġayruhum 12a/16 

İbni S┬nā -1- [Ar] Felsefe, matematik, 

astronomi, fizik, kimya, tıp ve müzik gibi 

alanlarda ün kazanmış büyük bir alimdir. 

 İ.  2a/4 

İbrāh┬m -282- [Ar] Yahudilik, Hıristiyanlık ve 

İslam’ın müştereken kabul ettiği büyük 

peygamber. 

 İ.  68b/20, 69a/1, 69a/19, 70a/11, 

71b/14, 71b/15, 71b/18, 71b/19, 72a/1, 

 72a/11, 72a/12, 72a/13, 72a/14, 72a/16, 

72a/7, 72b/13, 72b/14, 72b/16, 72b/20, 

 72b/7, 72b/8, 73a/10, 73a/13, 73a/14, 

73a/17, 73a/18, 73a/7, 73b/10, 73b/11, 

 73b/13, 74a/17, 74a/19, 74b/14, 75a/19, 

75b/10, 75b/13, 75b/2, 75b/20, 75b/6, 

 76a/1, 76a/10, 76a/11, 76a/14, 76a/17, 

76a/3, 76a/6, 76b/3, 76b/4, 76b/5, 

 76b/7, 76b/8, 78b/11, 78b/14, 78b/17, 

78b/20, 79a/1, 79a/2, 79a/5, 84a/18, 

 91a/8, 93b/13, 98b/7 

 bu İ.  75a/13, 75b/1, 76a/5 

 ⌠ażret-i İ.  83b/2, 83b/3, 90a/17, 91b/11, 

92a/5 

 iy İ.  73a/13, 74a/17, 74a/20, 74b/4, 

75b/6, 76a/10, 78b/13, 78b/16, 79a/3 

 mürsel İ.  70b/17 

 yā İ.  75b/9, 76a/3, 78b/18, 82a/5, 

83a/11, 83a/14, 83b/15, 84a/12, 84a/19, 

 84b/12, 91a/13, 93b/13, 93b/15, 93b/4 

 İ.-i │al┬l 91a/16 

 İ.-i │al┬lü’r-Ra⌠mān 83a/10 

 ╧ı╩╩a-i İ.-i ma▓lūmı 99a/19 

 İ.-i neb┬ 73b/12 

 İ.-i neb┬nü└ na█arında 78a/1 

 İ. anası atası 69b/21 

 İ. anası gidicek 69a/20 

 İ. anası işidüp 68b/10 

 İ. anası 68b/11, 69a/16, 69a/18, 69a/3, 

69a/7, 73b/8 

 İ. anasın bulup 69b/3 

 İ. anasın 68b/6 

 İ. anasına 69a/1 

 İ. anasınu└ ╩açında gizlenüp ▀urasın 

69a/21 

 İ. atası Nemrūd na█arına varıca╧ 69b/14 

 İ. da┌ı 73a/19, 73a/6, 77a/13 

 İ.+ den 75a/18, 75b/11, 76a/18, 76a/4, 

84a/10 

 İ. dünyāya geleceginden ┌aber virse 

gerek 68b/1 

 İ.+ dür 74a/9 

 İ.+ e 64b/1, 70a/16, 73a/5, 75b/21, 

75b/9, 76a/10, 76a/14, 76a/16, 76a/21, 

 76b/10, 98b/8 

 ⌠ażret-i İ.+ e 92a/5 

 İ.+ e gelüp 71b/10 

 İ.+ e virdügü└ nübüvvet ⌠ürmetiyçün 

82a/15 

 İ. ellerine ╧ışamayup 75a/20 

 İ. gitdügine 72b/21 

 İ. │al┬l 80a/7, 84b/10 

 İ. │al┬le 80a/13 

 İ. ⌠ālin 76b/2 

 İ. ⌠ażreti 74b/5 

 İ. ┌i▒metin 70a/10 

 İ.+ i 68b/18, 69a/10, 69b/20, 71b/17, 

73a/1, 73a/2, 73a/3, 74b/10, 74b/20, 

 75a/17, 75b/11, 75b/12, 76a/12, 76a/13, 

76a/19 

 bu İ.+ i 76a/17 

 ⌠ażret-i İ.+ i 93b/2 

 İ.+ i bulup 74a/13 

 İ.+ i görüp 78b/10 

 İ.+ i ▀utup 76a/20 

 İ.+ ile 73a/18 
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 ⌠ażret-i İ.+ ile 77a/4, 91a/1 

 İ. incitdügiyçün 73a/20 

 ⌠ażret-i İ. işidüp 83a/16 

 İ. ╧atına geldiler 71b/17 

 İ. na█arına 83b/3, 84a/17 

 İ. neb┬ 65b/3, 78a/17 

 İ. olacaġın işidüp 77b/6 

 İ. olasın 71a/4 

 maġara-i İ. ö└üne ╧onup 81b/10 

 İ. peyġāmber ▓aynında ▓ayān 78a/16 

 İ. peyġāmber anası gelüp 70a/3 

 İ. peyġāmber anası 70a/4 

 İ. peyġāmber anasına 71b/12 

 İ. peyġāmber da┌ı 70b/11, 72a/5, 72b/9 

 İ. peyġāmber didügi ┌aberleri 79a/7 

 İ. peyġāmber ⌠ażret-i 65b/11 

 İ. peyġāmber na█arına irdük 100b/4 

 İ. peyġāmber na█arına varup 77b/1 

 İ. peyġāmber na█arına 76b/21 

 İ. peyġāmber yüzin gördügiyçün 

109b/16 

 İ. peyġāmber zamānında 114a/8 

 İ. peyġāmber 109b/7, 65a/11, 65b/3, 

65b/5, 68b/12, 70a/13, 70a/14, 70a/16, 70a/2, 

 72b/18, 72b/2, 72b/20, 72b/8, 73a/12, 

73b/14, 73b/18, 73b/21, 74a/16, 74a/18, 

 74a/21, 75a/12, 75a/3, 75a/4, 75a/7, 

75b/3, 75b/7, 76b/11, 77a/14, 77a/20, 

 79a/4, 79b/12, 80b/10, 81b/13, 83a/17, 

83a/20, 93b/17, 93b/2 

 yā İ. peyġāmber 79b/10 

 İ. peyġāmberden 74b/10 

 İ. peyġāmbere 72b/12, 74a/17, 74b/9, 

76a/6, 77a/13, 83b/4 

 İ. peyġāmberi görüp 79b/6 

 İ. peyġāmberi 68b/11, 68b/16, 70a/20, 

71b/19, 72b/1, 73a/1, 73b/6, 74b/17, 75a/16, 

 81b/11, 84a/11 

 ceddümüz İ. peyġāmberile 78a/9 

 İ. peyġāmberü└ anası ╩açından çı╧up 

69b/7 

 İ. peyġāmberü└ anası 73b/13 

 İ. peyġāmberü└ atasına 72b/2, 72b/4 

 İ. peyġāmberü└ ╧ı╩╩asın 71b/7 

 ol İ. peyġāmberü└ mübārek cemālin 

gören 113b/4 

 İ. peyġāmberü└ 61a/13, 64a/21, 65b/12, 

68a/19, 70a/6, 73b/8, 76b/13, 94a/21 

 İ. sözin 71b/16 

 İ.+ ü└ 69a/9, 70a/13, 76a/19 

 İ.+ ü└ cismi 73b/13 

 İ.+ ü└ du▓ā╩ın 75b/5 

 İ.+ ü└ göbegin kesüp 68b/14 

 İ.+ ü└ ⌠a╧╧ıçün 99a/3 

 İ.+ ü└ ⌠āli 75b/21 

 İ.+ ü└ mürsel peyġāmber olacaġın 

70b/10 

 İ.+ ü└ sözin 76a/8 

 İ.+ ü└ yüzi nūrından 76b/12 

 İ. üstüne 75b/17 

 İ. yoluna 75a/21 

İbrāh┬m-i │al┬l -3- [Ar]  İbrahim’in dostu. 

 İ.  70b/13, 73b/16 

 İ.+ üme 92a/12 

İbrāh┬m-nām -1- [Tr] 

 İ.  65b/9 

İbrāh┬m │al┬l -1- [Tr] Dost İbrahim  

 İ.  93a/4 

▓ibret -24- [Ar] Bir olaydan çıkarılan göz 

açıcı, uyarıcı ders. 

 ▓.  47b/15 

 hezār ▓.  47b/12, 53b/20 

 ▓. alalar 36b/15 

 ▓. alam 96a/1 

 ▓. alasın 36a/12 

 ▓. aldı 4b/13, 6a/20 

 ▓. alsunlar 84b/16 

 ▓. alup 15b/2, 20a/11, 23b/13, 27b/12, 

29b/4, 32a/4, 35b/12, 37b/13, 68a/18 

 ▓.+ i al 1b/7, 2a/5 

 ▓.+ i aldı 21b/21 

 ▓. ╧ılup 55b/18 

 ▓.+ ler ve nişānlar 47b/11 

▓İbr┬ -4- [Ar] İbrani, Yahudi. 

 ▓.  44b/11 

 ▓. dilinden dönderüp 13a/6 

 ▓. midür ya ▓Arab┬ midür ya ▓Acem┬ 

midür 12a/16 

 Tevrātda ve ▓. tār┬┌inde 13a/8 

ibriş┬m -1- [Fa] Bökülmüş ipekten iplik. 

 i.  3b/9 

ibtidā -6- [Ar] Başlama. 

 i.-i ▓ālemden 25a/6 

 i.-i ┌il╧atinden ╩o└ra 20a/3 

 i. başlanup işlenmişdür 18b/8 

 i.+ dan 64a/11 

 çekirgenü└ i. ┌al╧ı 21a/5 

 felek-i devvāru└ i.+ sından 111a/9 

┬cād -4- [Ar] Yeni bir şey bulma, ortaya 

koyma. 

 itdi ┬.  78a/5 

 ┬.+ a getürüp 84b/3 

 ▓ālem-i kāyinātı ┬.+ a getürüp 119a/8 

 diyüp ┬. iden 30b/21 

icāzet -26- [Ar] İzin, müsaade, ruhsat. 

 istedi i.  97b/4 

 vir i.  95b/6 

 i. alup 112b/12, 115b/14, 117a/1, 11b/7, 

11b/8, 13b/5, 27a/17, 39b/17, 40b/17, 

 41a/21, 54b/8, 65b/13, 89a/21, 97b/7 
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 i. ister diyicek 63a/13 

 i. ister 89a/13 

 i. isticek 17a/7 

 i. ola 112a/3, 17a/5 

 i. virdi 17a/7, 17a/9, 63a/14 

 i. virmedi 36b/3 

 i. virüp 117a/15 

iç -246- [Tr] Bir şeyin kendi sınırları 

arasında kalan kısmı, dahil. 

 i.+ i 16a/1 

 burc-ı Keyvān i.+ i 41b/5 

 i.  35b/11 

 ▓ālem i.  94b/19 

 cihān i.  31a/9 

 ╧uyu i.  59a/18 

ġāyet mu⌠kem ╧al▓anu└ i.+ i 105b/17 

 maġara i.+ i 69a/9, 76b/12 

 ol deryā i.+ i 109a/2 

 ravża-i mübāregi i.+ i 37b/8 

 i.+ i ▀aşı 70a/18 

 i.+ i ▀olu sivri si└ekler 98a/4 

 ▓ālem i.+ in 38a/6 

 bu maġara i.+ in 66b/19 

 cihān i.+ in 98a/19 

 cihānu└ i.+ in 98a/21 

 i.+ in pāk idüp 7b/8 

 i.+ in ve içegüsin yimege meşġūl olu└ 

6a/3 

 i.+ inde 114a/1, 1b/5, 21b/15, 28a/21, 

30b/5, 63b/19 

 ▓ālem i.+ inde 82a/8 

 ān-ı va╧t i.+ inde 104a/13, 105a/20, 

113a/21, 114a/19, 12b/2, 19a/17, 26b/13, 

40a/21, 44a/3, 

 52b/6, 76b/2, 97a/15, 99a/21 

 anlaru└ i.+ inde 92a/10 

 anu└ i.+ inde 86b/7 

 ▓ömr-i ▀av┬l i.+ inde 39b/18, 95b/19 

 az gün i.+ inde 14b/19, 63b/17, 64a/4 

 az zamān i.+ inde 58b/2, 70b/13 

 bāġ i.+ inde 71a/16 

 ba⌠r i.+ inde 27a/11 

 ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ i.+ inde 5a/14 

 bā╧ıllā i.+ inde 49a/15, 65a/15 

 ba╧ır ▀ās i.+ inde 49a/3 

 bal i.+ inde 7b/7 

 beynisi i.+ inde 84a/6 

 bi└ bir ümmet i.+ inde 115a/3, 53b/10, 

5a/5 

 bir dem i.+ inde 105a/20 

 bir niçe gün i.+ inde 18a/10 

 bu de└iz i.+ inde 43b/9 

 bu ⌠āl i.+ inde 76b/2 

 bu ╧ır╧ gün i.+ inde 100a/15 

 bu maġara i.+ inde 67a/18, 77b/3 

 bu milk i.+ inde 53b/18 

 bu ulu ▀aġu└ i.+ inde 25b/21 

 bulud i.+ inde 104b/9 

 bunca ▓ömr-i ▀av┬l i.+ inde 20a/19 

 bunlaru└ i.+ inde 106b/21 

 buyūt-ı insān i.+ inde 54a/3 

 cem┬▓ cānavarlar i.+ inde 8a/9 

 cem┬▓ ümem i.+ inde 51b/5 

 çiçek i.+ inde 52b/20 

 de└iz i.+ inde 16a/13 

 de└iz ╧umı i.+ inde 30b/18 

 der-bend i.+ inde 102b/5, 109a/13 

 devrān i.+ inde 20a/4 

 emn ü emānu└ i.+ inde 44b/6 

 e▀rāf-ı şeş-cihāt i.+ inde 14a/1 

 ev i.+ inde 48b/19, 49a/3, 49a/4 

 evler i.+ inde 51a/7 

 e█herü’m-mine’ş-şems i.+ inde 36b/13 

 ġar i.+ inde 94b/8 

 gemi i.+ inde 64b/17 

 gemim i.+ inde 65a/19 

 ge└zi i.+ inde 100a/2 

 gice i.+ inde 107a/21, 112a/9 

 ┌al╧ i.+ inde 10a/6, 30a/16, 48a/7, 

53a/20, 64a/9 

 ┌al╧-ı ▓ālem i.+ inde 119a/18 

 ⌠avż i.+ inde 37a/7 

 ⌠üsn i.+ inde 76b/17 

 incecük sü└ükleri i.+ inde 66b/4 

 ╧afāsı i.+ inde 100b/6 

 ╧ara└u gice i.+ inde 104a/4, 109a/13 

 ╧arnı i.+ inde 93a/17 

 ╧arnum i.+ inde 97a/1 

 ╧aya i.+ inde 52a/20 

 ╧ulaġı i.+ inde 84a/5 

 ╦ur■ān i.+ inde 93a/12 

 küfr i.+ inde 79b/2 

 lev⌠ i.+ inde 37b/13 

 maġara i.+ inde 68a/4, 68a/9, 78a/14, 

80b/10 

 meydān i.+ inde 107b/12, 107b/16 

 milk i.+ inde 38b/12 

 Nemrūdu└ ╧avmi i.+ inde 79b/1 

 nı╩fu’l-leyl i.+ inde 102a/14 

 niçe bi└ yıl i.+ inde 21b/13 

 od i.+ inde 76a/13 

 ol ba╧ırdan ╧al▓anu└ i.+ inde 86b/9 

 ol gice i.+ inde 68b/3 

 ol ince sü└ükler i.+ inde 93a/20 

 ol ╧al▓a i.+ inde 30b/2 

 ol ╧ara└u gice i.+ inde 102b/12, 102b/2, 

112a/15, 55a/21, 55b/16, 56b/14, 56b/2, 57a/12, 

60a/3, 

 69a/9 

 ol maġara i.+ inde 68a/1, 70b/12 
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 ol od i.+ inde 75b/19 

 ol ╩ırçadan şehrü└ i.+ inde 15b/14 

 ol va╧t i.+ inde 11a/10 

 ravża-i mübāregi i.+ inde 37b/10 

 rezm i.+ inde 93b/7 

 sā▓at-ı Sa▓d i.+ inde 4b/17 

 sinle i.+ inde 85b/4, 8b/14 

 şehr-i mu▓a██am i.+ inde 25a/21 

 şekli i.+ inde 16a/8 

 ▀aġ i.+ inde 26a/2 

 üç gün i.+ inde 115b/21 

 ümmeti i.+ inde 109b/15 

 yeşm ▀aşından ⌠o╧╧a i.+ inde 114b/18 

 yiryüzinde ve yir i.+ inde 3b/16 

 anu└ i.+ inde bir sarāy da┌ı 86b/7 

 h┬ç de└iz i.+ inde cānavar 26a/19 

 ╧afāsı i.+ inde duran 97b/12 

 ╧ara aġaç bergi i.+ inde dürüyen ba▓ūż 

gibi 52b/19 

 meydān i.+ inde göricek 107a/8 

 deryā i.+ inde görinen cez┬reye 105b/14 

 sü└ükleri i.+ inde iligini 116b/1 

 her kişinü└ ╧alb i.+ inde kendü fikri 

9a/16 

 bu yıl i.+ inde müvekkel-i 67b/15 

 ╦ur■ān i.+ inde olan 13a/11 

 Allāh Te▓ālānı└ ⌠ıf█ u emānı i.+ inde 

olasız 103b/15 

 ▓ālem i.+ inde yādgār ╧oyup 28a/11 

 ╧ızıl altun ve ru┌ām┬ gümiş micmereleri 

i.+ inde ya╧up 12a/11 

 bu ▀aġu└ altındaġı şehr i.+ inde yatan 

mer╧adinde 22a/14 

 gerdiş i.+ indedür 40a/5 

 nās i.+ indedür 92b/15 

 yir i.+ indedür 48b/11 

 i.+ indeki 116b/8, 66a/4 

 aġzı i.+ indeki 97a/3 

 ba⌠r u ber i.+ indeki 5a/3 

 ba⌠r u ber i.+ indeki bi└ bir dürlü 

ümmet arasında 5a/7 

 i.+ indeki evlerin da┌ı yapup 30a/3 

 şehrü└ i.+ indeki evlerü└ yirlerini açup 

26a/5 

 i.+ indeki şarāb 58a/15 

 tulum i.+ indeki şarābı 58a/15 

 meydān i.+ indeki ▀aşlar 107a/16 

 ol maġara i.+ indeki yarasalaru└ ulusı 

╧atında 66a/9 

 i.+ inden 35b/6, 37a/13 

 bunlaru└ i.+ inden 15b/4 

 ġar i.+ inden 59a/1 

 ╧ulaġı i.+ inden 84a/6 

 lāciverd ▀aşından bir şādırvān i.+ inden 

37a/7 

 maġara i.+ inden 80b/12 

 tennūre i.+ inden 57a/9 

 ▀opra╧ i.+ inden eşüp 21a/2 

 i.+ ine 13b/12, 26b/8, 47a/1, 48b/19, 

56b/7, 60b/12, 65a/15 

 arslan aġzı i.+ ine 88a/10 

 bir ş┬şe i.+ ine 110a/2 

 burnı i.+ ine 100a/1 

 de└iz i.+ ine 26a/20 

 der-bend i.+ ine 103b/19 

 deryā-yı Mu⌠┬▀ i.+ ine 26b/1, 26b/7 

 dünyā i.+ ine 24a/11, 38a/19 

 ╧ara çul i.+ ine 82a/13 

 ╧avm i.+ ine 82b/12 

 ╧ubbe i.+ ine 37b/9 

 maġara i.+ ine 65b/14 

 od i.+ ine 75b/13 

 ol ru┌ām┬ ╧al▓anu└ i.+ ine 86b/5 

 revān i.+ ine 73b/20 

 ╩u i.+ ine 44a/16 

 i.+ ine alan 97a/2 

 ╧arnı i.+ ine alan 93b/5 

 ayası i.+ ine almış 44a/12 

 Nemrūdu└ ╩anduġı i.+ ine at 82b/6 

 i.+ ine düşmiş 55a/15 

 der-bend i.+ ine gelüp girdügin 109a/9 

 Hemedān deryāsı i.+ ine getürdügin 

109a/2 

 ol ╧aba╧ yapraġından yeşil ╧ubbe i.+ 

ine girdi 44a/9 

 i.+ ine girdiler 26b/15 

 şeh-perleri i.+ ine girdüm 80b/11 

 ol ev i.+ ine girmez 48b/20 

 i.+ ine girüp 76b/12 

 der-bend i.+ ine girüp 102a/11 

 maġara i.+ ine girüp 69b/20, 77b/1 

 yidi kerre i.+ ine girüp 30b/17 

 başı ╩açınu└ i.+ ine gizlenüp ▀urdum 

69b/3 

 i.+ ine havā ▀olup 7b/13 

 ╩u i.+ ine ╧osalar 49a/2 

 küpler i.+ ine ╧oyup götürdüklerin 

89b/21 

 │üsrevān┬ küp i.+ ine ╧oyup 7b/8 

 ev i.+ ine ╩açalar 44a/17 

 bā╧ıllānu└ i.+ ini oyup 49a/13 

 i. ╧apunu└ üzerinde 86b/16 

 i.+ lerinde 61b/16 

 i.+ lerinden 112b/15 

 kendü i.+ lerinden 20b/7 

 i.+ lerinden bir d┬v 60b/16 

 i.+ lerinden götürdiler 20b/6 

 i.+ üme ╩ıġımayup 59a/10 

 i.+ ümüzde 28b/16 
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iç - -87- [Tr] 1. sıvıyı ağza alarak yut-

  

 i.- üp 100a/5 

 i.  108b/13 

 i.- di 25b/9, 42a/3, 42b/8, 95b/19, 

99a/16, 99a/18 

 i.- diler 108b/14, 57b/17, 58b/1, 99b/14, 

99b/5 

 i.- dügi 108b/10 

 i.- düm 100a/2 

 i.- dü└ise 93b/10 

 i.- e 3b/17, 82a/21 

 i.- eler 112a/2, 58a/10, 98b/15 

 i.- er 103a/10, 108b/9, 47b/20, 51a/14, 

83a/8, 8b/20, 96a/16 

 i.- erdüm 100a/15 

i.- eriken 63b/14 

 i.- erler 13a/12, 13a/15 

 i.- ermiş 95b/21 

 i.- ip 50b/13 

 i.- iser 97b/3 

 i.- medi 57b/19 

 i.- medügüme 58a/1 

 i.- mege 108a/14, 3b/16, 41b/12, 

41b/13, 43a/18, 4a/4, 66a/13, 97a/17, 98b/13 

i.- mekde 109b/4 

 i.- mekdür 45b/16 

 i.- me└ 41b/17 

 i.- meyem 58a/1, 58a/5 

 i.- meyince 58a/5, 58a/7 

 i.- mezler 13a/2 

 i.- mezsin 57b/19 

 i.- mişem 93b/7 

 i.- mişler 58b/9 

 i.- seler 117b/15 

 i.- sünler 113a/14, 113a/8 

 i.- ü└ 58a/19 

 i.- üp 106a/12, 42a/11, 44b/4, 50a/20, 

54b/12, 58b/5, 66a/16, 66b/18, 87b/8,  

 96a/15, 97a/15 

2. and iç-, yemin et-  

 i.- üp 59b/9 

3. y.f.  

 āb-ı ⌠ayāt i.- en 67b/14 

 and i.- elüm 85b/4 

 āb-ı ⌠ayāt i.- en 70a/4, 70a/6, 70b/9, 

77b/17, 77b/19 

 āb-ı ⌠ayātı i.- en 68a/13 

 and i.- megile 85b/1 

 āb-ı ⌠ayāt i.- mişdür 67b/7 

 and i.- erem 73a/15 

 mevt-i şarāb i.- iser 63a/1 

 ▓aynü’l-⌠ayāt i.- üpdürür 77b/4 

içegi -1- [Tr] bk. içegü 

 ╧arın ve i. ve sü└ügüm 66a/21 

içegü -2- [Tr] Karın boşluğundaki organlar, 

bağırsaklar. 

 için ve i.+ sin yimege meşġūl olu└ 6a/3  

 ╧arın ve i. ve sü└ük 116a/21 

içerü -39- [Tr] 1. İçte kalan yer, iç mekan. 

37a/14 2. Vücudun içerisi. 12b/4 

 i.  100a/3, 16b/4, 36b/4, 63a/14 

 eşikden i.  37a/14 

 nefesin i. çek-er Nefesini tutmak. 12b/4 

 dem ü nefesin i. çeküp 34a/15 

 ╧uyudan i. 60a/19 

 i. 110a/13, 19a/21, 66b/19, 69a/18, 

70a/5, 9a/1 

 dergāhdan i. 111b/1 

 ╧apudan i. 90a/21 

 ▀aşradan i. 70a/19 

 i.  68b/4, 71b/17 

 i. girdügü└ gibi 44a/14 

 i. 81b/11 

 i. 44a/11 

 i. 36b/3 

 d┬vān-┌āneden i. giricek 108b/3 

 ejdehānu└ dübürinden i. girmege cehd 

it- 6a/4 

 i. girmege 63a/13 

 i. girse 86b/16 

 i. girüp 35b/13, 35b/3, 35b/4, 61b/9, 

69a/15, 6a/13, 74a/16, 9a/2 

 boġazından i. girüp 6a/2 

 i. 86b/17 

 i. 63a/15 

 i.+ si 55a/15 

içici -7- [Tr] İçme işini yapan, içen. 

 ▒übāb ╧ırıcı ╧an i. cellād 53b/7 

 ╧ana ╧ana ╧anın i.+ dür 96a/13 

 ╧anlarumuzı i.+ dür 49b/14 

 tinn┬n ü evren baġrı ╧anın i.+ dür 96a/14 

 ╧an i. ╧aplanları 95b/10 

 ╧an i.+ lerdür 51b/13 

 ol ╧an i. merd ü merdānları 106b/19 

içil - -2- [Tr] Bir sıvı ağza alınıp yutul-

  

 i.- di 69b/16 

 i.- di 58a/15 

içim -1- [Tr] İçimlik, içmelik.  

 bir i. ╩u 110b/4 

içiş - -2- [Tr] Birlikte, beraber iç- 

 i.- du╧ 99a/11 

 i.- üp 41b/4 

içre -58- [Tr] İçinde, arasında, -de. 

 i.  2a/12, 39a/1, 80a/3, 8b/15 

 ▓ālem i.  103a/6, 105b/8, 10b/18, 

111b/17, 22b/16, 29b/1, 36b/16, 37b/17, 38a/19, 

 38b/2, 39a/6, 66a/7, 6b/21, 88a/3, 

8b/20, 9a/15, 9a/16 
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 a╩⌠āb i.  2b/3 

 āteş i.  23a/8 

 az gün i.  70b/14 

 bi└ bir ümmet i.  84b/18 

 biribiri i.  35b/5 

 bu ▒übābu└ cündi i.  98b/20 

 cennet i.  118b/3 

 dergāhu└ i.  64b/8 

 d┬n-i İslām i.  2b/2 

 dünye i.  38a/13 

 her birinü└ gö└li i.  9a/16 

 işbu lev⌠ü└ i.  36a/9 

 ╧anā▓at künci i.  71a/4 

 Kelām-ı ╦ad┬m ve Kitāb-ı Ker┬m i.  

52a/7 

 ╧ır╧ yıl i.  36a/16 

 ╧uvvet i.  5a/11 

 med⌠ü└ i.  23b/7 

 Mekke i.  115b/10 

 nāme i.  111b/8 

 nār-ı ca⌠┬m i.  97a/12 

 nüs┌a i.  94b/19 

 ol ▒übāblar i.  92b/5 

 ömrüm i.  36a/15 

 sinle i.  24a/17 

 ╩ūret i.  101a/15, 53b/3, 5b/8, 96a/15 

 sür▓at i.  2b/12 

 şirret i.  53b/3 

 teffiyy-i havāsı i.  2b/16 

 Kitāb-ı Ker┬m ve Kelām-ı ╦ad┬m i. 

buyurur kim 53a/20 

 sul▀ān ▓ālem i. gelmedi 88a/16 

 Kelām-ı ╦ad┬m ve Kitāb-ı Ker┬m i. 

gelür 53a/12 

 ⌠ükm i. ola 37b/20 

 sinle i. ta┌tada 39a/16 

 rub▓-ı meskūn i. ▀olmış 106a/6 

içün -22- [Tr] İçin; sebep bildirir.  

 ▓a▒āb i.  110a/18 

 ▓ibādet itmek i.  13a/16 

 anlaru└ gibi kimesneler i.  116b/15 

 beşāret i.  118b/16 

 bir ▀aş i.  32b/8  

 biş on günlük ▓ömr i.  50a/20 

 bu bir╧aç gün ▓ömr i.  55a/5 

 bu ża▓īf ü rūzgār-d┬de p┬r i.  77b/11 

 ca⌠┬m i.  110a/18 

 cehennem i.  54a/18 

 cem┬▓ cehennem i.  110a/18 

 didügüm i.  48b/1 

 et i.  58a/6 

 Firdevs┬ i.  71a/11 

 ╧ı╩ā╩ yirine gelmek i.  88a/2 

 kimse i.  29b/14 

 Nemrūd i.  73a/11, 83a/5 

 Süleymān cenginden ╧or╧duġu└uz i.  

88b/20 

 Süleymān i.  14a/20, 89a/9 

 Nemrūd i. düzülen ╩anemi 73a/12 

içür - -3- [Tr] İçmesini sağla- 

 i.- di 43a/21 

 i.- üp 47b/4 

 i.- üp 42a/14 

▓idād -1- [Ar] Sayı, hesap. 

 ▓. ╧ıl- Say- 30b/21  

idici -6- [Tr] Etme işini yapan, eden. 

 ⌠ar┬╩ ü ┌a▀ā i.  41a/12 

 def▓ i.+ dür 8a/16 

 defi▓ i.+ dür 10a/20 

 si└ekden ┌a▀ā i.+ dür 41a/13 

 na█ar i.+ ler 10b/16 

 ziyāret i.+ lerdür 51b/15 

idin - -3- [Tr] 1. Edin, yap-, sahip ol- 

 i.- di 111a/10 

2. y.f. 

ġıdā i.- miş 6a/19 

 if▀ār i.- üp 10a/2 

idiş - -2- [Tr] y.f. Birlikte et-, yap- 

 geleci i.- ürler 112a/17 

 tesb┬⌠ i.- ürler 27b/2 

idrāk -9- [Ar] Anlama yeteneği. 

 i.-i farżı 118b/18 

 i.-i ▀ab▓ virdi 2a/6 

 bu de└lü ▓a╧l u i.+ i 22a/17 

 cinnü└ ▓a╧lı fehmi ve i.+ i 12a/21 

 degme insānu└ aru ╧adar ▓a╧l u i.+ i 

olmaz 7b/1 

 i. idemezem 77a/9 

 i. ü ▓a╧l-ı 1b/12 

 ▒ihn ü i. ü ba╩┬ret ╧uvvetiyle 43a/11 

 sizü└ i.+ ü└üz in╩āfu└uz 43a/13 

İdr┬s -4- [Tr] Hz. Adem’in (a.s) evlatlarından 

ve kur’anda ismi geçen peygamber. 

 İ.+ i incitmeyince 73b/4 

 İ. neb┬ na▓leynin ayaġına geyüp 117a/6 

 İ. peyġāmber 114b/15 

 İ. peyġāmberü└ bir ╧onşusı 73b/4 

ifrā▀ -1- [Ar] Aşırı gitme. 

 ġāyet i.+ ıla 9b/20 

▓ifr┬t -31- [Ar] Cinlerin çok zararlı ve çok 

korkunç kabul edileni. 

 bi└ nerre d┬v ü ▓.  32b/14 

 Ekvān-ı ▓.  29a/15, 30a/8, 32b/11, 

32b/4, 34b/6 

 │a▀ā▀┬f d┬vile ▓Anāc┬f ▓.  56a/17 

 ne ╧adar d┬v ▓.  103b/11 

 bed-fi▓āl-i ╧attāl ▓.+ dür 56a/7 

 cān alıcı s┬retlü nerre ▓.+ e 55b/2 

 Ekvān-ı ▓.+ e 27b/7, 28a/3, 28b/1 

 Ekvān-ı ▓.+ e ve ╨a┌r-ı 32a/17, 33a/14 
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 ▓Anāc┬f ▓.+ e yitdi 59a/17 

 Ekvān-ı ▓.+ i 31b/2, 34a/1 

 Ekvān-ı ▓.+ ile 31b/19, 33b/10 

 ▓.+ ile olan ▓afār┬t serhengleri 32a/19 

 bā╧┬ d┬vler ▓.+ ler 32b/3 

 bināya ╧aldurup işleyen ▓.+ lerü└ 

d┬vlerü└ ╧uvvetine 29a/21 

 d┬v ü ▓. serhengleri 35a/7 

 d┬v ü ▓. serhenglerin 32b/2 

 on nefer d┬v ü ▓. serhenglerin 58b/3 

 d┬v ü ▓. ü cin 29b/20 

 Ekvān-ı ▓.+ ü└ ve ġayrınu└ 13b/16 

 Ekvān-ı ▓. ve Demürbād-ı 27a/16 

 d┬v ü ▓. ve ġūl leşkerin daġıtduġın 

109a/5 

▓ifr┬tān -2- [Ar] İfritler.  

 serheng-i ▓. İfritlerin başı, komutanı. 

57a/18 

 yā server-i ▓.  İfritlerin başkanı. 58a/8 

if▀ār -1- [Ar] Oruçlu bir kimsenin orucunu 

açması. 

 i. idinüp 10a/2 

igne -3- [Tr] Dikiş dikmekte, nakış işlemekte 

kullanılan, bir tarafında iplik geçirilecek bir 

deliği bulunan, ince çelik alet. 

 i. iplik 56b/20 

 i.+ sin çı╧armayınca 7b/16 

 i.+ yile 57a/4 

iġvā -2- [Ar] Baştan çıkarma, yolunu 

şaşırtma. 

 ol ╧adar i.+ lar vir-di 6b/17 

 i. virüp 93b/3 

i⌠ā▀a -4- [Ar] Kuşatma. 

 bu ╧adar yiri i. idüp 26a/15 

 i. it-miş 25b/13 

 i. ╧ıl-dı 21b/17 

 d┬vānı i. ╧ılup ▀urmışlar 91a/7 

i⌠dā╫ -2- [Ar] Ortaya çıkarma. 

 i. ol-a diyicek 21b/3 

 i. olun-dı 21b/2 

i┌lā╩ -1- [Ar] Riyasız ve yapmacıksız inanış, 

çok samimi bağlılık. 

 i.-ıla ▓ibādete meşġūller 22b/2 

i⌠sān -7- [Ar] Bağışlama, bağışta bulunma. 

 i.  111a/19 

 i.-ı ferāyiż ⌠a╧╧ın 62a/9 

 niçe i.+ a 71b/1 

 i.+ ın bilüp 103a/19 

 i. it-di 75a/12 

 ▓adl ü siyāset ve kerem ü şef╧at ve i. u 

mürüvvet 50a/13 

 i. ve biri 62a/7 

i┌tilāt -1- [Ar] Karşılaşıp görüşme, görüşüp 

temas etme. 

 i.+ um 31b/9 

i⌠tirā╧ -1- [Ar] Tutuşup yanma. 

 evc ve ⌠aż┬ż ve şeref ve hübū▀ ve i. ve 

isti╧bāl 40a/5 

i⌠tirāz -1- [Ar] Çekinme, kaçınma. 

 i. it-mek gerekdür diyicek 65b/16 

i⌠tiyāc -1- [Ar] Gerekli olan, elde bulunmayan 

bir şeyin eksikliğini duyma. 

 i.+ ı 84b/2 

i⌠tiyāç -1- [Ar] bk. i⌠tiyāc 

 i. çek-meye 3b/16 

i┌tiyār -6- [Ar] Yaşlı, kocamış. 

 i.  eyle- Seçmek, tercih etmek.  71a/5 

 i.+ ıyla 7b/21 

 kendü i.+ ıyla geldügine 63a/14 

 i. ╧ıl-up İradesiyle karar vermek. 15a/1 

 i.+ um ╧alma-dı İradesini kaybetmek. 

84a/2 

 i.+ umuz ╧almadı 102b/19 

i┌tiyārsuz -1- [Ar+Tr] İradesi dışında. 

 i. 16b/11 

i┌tiyā▀ -1- [Ar] Olabilecek şeyleri hesaba 

katarak tedbirli ve ölçülü davranma, sakınma. 

 i. ╧ılup 37b/2 

▓i╧āb -4- [Ar] Azap, eziyet, eza. 

 ▓.  45b/7 

 yā ▓.  51a/2 

 ⌠isāb ▓.+ ından 44a/21 

 ▓. ╧ıl 51a/1 

i╧āmet -1- [Ar] Bir yerde yerleşip oturma, 

mukim olma. 

 i. getürüp 37b/10 

i╧bāl -1- [Ar] Talih ve baht açıklığı, 

mutluluk, saadet. 

 i. idü└ 48a/2 

i╧dām -8- [Ar] Bir şeyi elde etmek için sebatla 

ve gayretle çalışma, sürekli çaba gösterme. 

 i. it(d)-ecek ▓u╧alā 17b/20 

 i. idem 32b/21 

 i. iderem 29b/20 

 i. ideyin 30a/3 

 i. idüp 17a/14 

 i. itdi 31a/11 

 i. itmek 62a/14 

 i. itse 30b/12 

iki -127- [Tr] Birden sonra, üçten sonra 

gelen sayının adı. 

 i.  35b/11, 4a/18 

 ta╧d┬r-ile i.  48a/3 

 i. ▓ālemde 77a/17, 92a/14 

 i. ▓a█┬m leşker 105b/17 

 i. āhūdur 23a/21 

 i. aralı╧dan 108a/6 

 ╧ızıl altundan i. ar╩lan 15b/2 

 i. avucı 42a/2 

 i. ay 65a/1 
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 i. ayaġı 19b/3 

 i. ba┌ş itdi 58a/18 

 i. ba┌ş olup 85b/15 

 bu i. beyti o╧ıyup 115a/5 

 i. biçüp 105b/4 

 bir ╧uyru╧ ve i. boynuz 6b/7 

 i. boynuzı kesildügi yire 57a/11 

 öküzü└ i. boynuzı ortasında 6b/13 

 i. bölük 6a/3 

 i. cihān fa┌rı Ma⌠mūd u A⌠med 

⌠ürmetiyçün 118b/20 

 ol i. cihān serveri 110b/2 

 i. cihānda 41a/10 

 dünyānu└ i. ciheti 116b/12 

 i. cinsdür 13a/12 

 i. çataldur 91b/20 

 i. çatallu bir nihāl oldı 91b/18 

 i. çatallu bir o╧ 91b/20 

 i. dilüp 105b/12 

 bu şehr pādişāhınu└ ve i. düşmān 

leşkeri ┌al╧ı 106a/16 

 ol i. düşmān leşkeri 108a/14 

 i. düşmen leşkeri 106a/7 

 bu i. düşmen leşkerini görüp 106a/9 

 i. ejdehā düzdiler 15b/5 

 i. ejdehā gibi 107a/13 

 ol i. ejder gibi görinen 34b/13 

 i. ejder ╧ı╩╩asın 105a/2 

 i. el 48a/12, 6b/5 

 i. eli 19b/3 

 i. görür göz 66a/19 

 ▒erreden küççük i. gözler 116a/19 

 i. gözleri 20a/21 

 i. gügercin 15b/19 

 bu i. gügercinler 15b/21 

 i. gün 30b/8 

 i. günü└ ⌠ürmetine 30b/9 

 i. gürūh oldı 48a/4 

 bu i. ┌i▒metden 11a/6 

 i. ⌠o╧╧a 110a/14 

 ╧ızıl altundan i. ╧anad ╧apu 37a/3 

 i. ╧anad ╧apu 35b/12 

 i. ╧anadı 4a/18 

 ╧ızıl altundan i. ╧apu 35b/1 

 i. ╧ara dütün 34b/3 

 i. kerkes 15a/19 

 i. kerre 16a/3 

 i. kesesin 45a/13 

 i. kez günde 86b/1 

 i. ╧ısm olur 45b/14 

 bu i. ╧ızlarla 11b/20 

 i. kişi 78b/18 

 i. ╧uş 42a/5 

 i. leşker 106a/5, 107a/16, 107b/14, 

107b/17, 108a/7 

 da▓vet itdügümüzden i. ma╧╩ūd 40a/20 

 i. mertebe 13b/20 

 i. m┬l idi 86b/6 

 i. murġ-ı 103a/4 

 senü└le i.+ müz 58b/10 

 i.+ n 11b/11 

 bu i. nesne 13a/8 

 i. nesneyiledür 9a/18 

 i. nev▓dür 50b/17 

 i. pāre olup 105b/3 

 i. pehlevān 107a/14 

 i. rek▓at ⌠ācet namāzın ╧ılup 115a/13, 

35b/21, 37a/10, 3b/12, 46a/18 

 i. rek▓at namāz ╧ıl 37a/4 

 i. rek▓at 20b/21, 36a/20 

 i. sā▓at geçse 16a/3 

 i. ╩ınf cānavar 10b/3 

 i.+ si 102b/15, 107b/21, 69b/4, 9a/19 

 i.+ si bile 107b/13, 108b/4, 90b/2 

 i.+ si da┌ı 107b/19 

 ol i.+ sida┌ı 8b/7 

 i.+ sin da┌ı 40a/20 

 i.+ sinü└ 51a/17 

 i.+ sinü└ ara yirlerinde 60a/5 

 i.+ sinü└ na▓rasından 107a/13 

 i. sul▀ān 91a/14 

 ol i. şecerler üzerine 15a/19 

 i. şer┬f nesne 8b/6 

 ol i. ▀aġ arasında 96b/5 

 i. ▀aġ gibi 107b/17 

 i. ▀aġ 96b/4 

 i. ▀aġdur 107a/13 

 i. ▀arafdan 107a/16, 107b/14, 15b/4 

 i. ▀arafı sivri 59a/19 

 i. ▀arafına 33b/1, 33b/2 

 ol ta┌t nerdübānınu└ i. ▀arafında 15b/2 

 i. ▀aşu└ arasındaġı zih 29a/17 

 i. ▀āvūs 15a/16 

 i. t┬ġ-i 91a/15 

 ol i. ▀urna ╧uşı 112b/8 

 ol i. vez┬r 88b/16 

 ol i. vez┬ri 89a/7 

 ╧anadların i. ya└a açup 37a/12 

 i. yıllı╧ yol 106b/3 

 i. yırtdı 43a/18 

 bu ╧ara buludu└ i. yirinde 34b/2 

 i. yüzlü 53b/6 

iki bi└ yüz yitmiş üç -1- [Tr] Sayı.  

 i. yıl da┌ı 65a/1 

iki buçu╧ -1- [Tr] Sayı. 

 i. arış ╧alı└lıġı 31a/16 

iki yüz -4- [Tr] Sayı 

 i. m┬l mi╧dārı yir 26b/13 

 i. m┬l mi╧dārı yirini 26b/2 
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 yüz m┬l yā┌ud i. m┬l mi╧dārı yirini 

26b/1 

 i. m┬l mi╧dārı 26b/11 

iki yüz seksen -1- [Tr] Sayı. 

 i. arış ╧add u ╧āmetinü└ ▀ūlı 33b/4 

ikinci -24- [Tr] İki sayısının sıra sayı sıfatı. 

 i.  27b/17, 3b/7, 52b/2, 73b/3, 77a/4 

 i. ayaġı 15a/21 

 i. āy┬nenü└ ┌ā╩╩ası 16a/9 

 i. bölügi 12b/11, 12b/7 

 ol şehrü└ i. burc u bārūsı ╧apusına gelüp 

35b/9 

 i. ⌠āleti 62a/2 

 i. ╧avl 44b/16 

 i. ╧ısmı 52a/12, 52b/9 

 ⌠ayvānātu└ i. ╧ısmı 52a/20 

 i. ma╧╩ūdum 40b/2 

 i. na╩┬⌠atum 56b/9 

 i. ╩ınfı 52a/16 

 cinnü└ i. ╩ınfı 13a/15 

 ol cānavaru└ i. ╩ınfı 10b/10 

 i. ╩ınfına 115b/19 

 i. ╩ınfınu└ cesedi 12b/16 

 ⌠ayvānu└ i. ╩ınfınu└ 52b/14 

 i.+ si 52b/2 

ikindü -1- [Tr] Öğle ile akşam arasındaki 

zaman. 

 i. zevāli 107b/21 

ikişer -4- [Tr] İki sayısının her birine iki veya 

her defasında iki tane anlamına gelen üleştürme 

şekli. 

 i. aya╧ları 15b/6 

 i. eli 25a/2 

 ādem elleri gibi i. elleri 20b/3 

 i. yanın yunup 59b/2 

ikişer yüz ellişer -1- [Tr] İki yüz elli 

sayısının üleştirme şekli. 

 i. köşk 15a/7 

i╧l┬m -1- [Ar] Yeryyüzünü herhangi bir 

yerinin hava şartlarına göre uzun yılların 

ortalamasına dayanın durumu. 

 i.-i ġabrāsına 53b/17 

ikrām -2- [Ar] Ağırlama, kıymet vererek 

hürmet etme, misafirperverlik gösterme. 

 ▓izzet ü i. ╧ıl-asın 68a/4 

 i. u ▓izzet it(d)-üp 18b/18 

i╧rār -6- [Ar] Kabul, tasdik. 

 i. it-medi Kabul etmek. 92b/11 

 i. ideni 25a/19 

 i. itdiler 100a/5 

 i. itmeye 85b/5 

 i. ╧ılma-dı Kabul etmemek. 92a/16 

 i. ╧ılup 53a/9 

i╧ti╩ād -1- [Ar] Haddi aşmama, aşırı gitmeme. 

 i. idüpdür 48b/15 

i╧tiżā -1- [Ar] Gerekme, gerektirme. 

 i.-yı ⌠ikmet 56a/2 

il -3- [Tr] Vilayet. 

 i. gerek 52a/9 

 pādşāhu└ ne de└lü malı ▓askeri i.+ i 

memleketi 113b/18 

 ⌠üsn-i Bel╧īs i.+ ine 23b/6 

ilāh -14- [Ar] Allah, Tanrı. 

 i.  105b/6 

 ⌠a╧ i.  23a/5 

 ⌐a╧ i.  77a/19 

 ism-i i.  111b/8 

 ol i.  20b/11, 78a/5, 94b/18 

 ▀apduġu└ ma▓būd i.  93a/7 

 Vā⌠id i.  71a/6 

 vā⌠id i.  94b/21 

 yā i.  100a/16, 82a/19 

 ol yiri gögi yaradan i.+ ı 83a/12 

 benüm i.+ um 74a/10 

ilāh┬ -20- [Ar] Allah’la ilgili, Allah’a ait, 

Allah’a has. 

 i.  118b/10, 118b/12, 118b/13, 118b/14, 

118b/15, 118b/16, 118b/20, 119a/1, 44b/5, 

 75b/4, 81a/15, 82a/15, 82b/16, 82b/9 

 şarāb-ı i.  7b/11 

 yā i.  31a/4 

 ta╧d┬r-i i. birle 53a/2 

 bennā-yı i.+ nü└ bināsında 40b/5 

i▓lām -2- [Ar] Bildirme, anlatma. 

 i. eyleyem 17a/5 

 ⌠ālini i. ╧ıla diyicek 89a/14 

ile -18- [Tr] İki kelimeyi, iki öbeği 

birbirine bağlar. 

 i.  118b/2, 22a/10, 2a/16, 35a/12, 

37a/15, 37b/4, 49b/13 

 anlaru└ıla ve ┌avātūn i.  12a/7 

 bi└ belā i.  32b/14 

 cumhūru└uz i.  32b/20 

 cüstlu╧ i.  99b/21 

 ╧ah╧aha i.  29b/11 

 muvācehe i.  92a/9 

 tekv┬n i. ba▓ūż cündüni 117b/21 

 külüngile t┬şe i. perdā┌t idüp 30b/1 

 ⌠┬le i. ▀utduġun 89b/18 

 çaltu i. urup 42a/7 

 Ā╩af bin Ber┌ıyā i. ve Lo╧mānıla 9a/17 

ileri -2- [Tr] Bir yerin veya şeyin arka kabul 

edilen kısmına göre önde bulunan taraf. 

 i.+ dür 13b/21, 14a/1 

ilerü -15- [Tr] 

 ╧adem i. ba╩up 37a/14 

 i.+ dür 13b/20, 13b/21, 14a/1, 14a/2, 

14a/3 

 i. geldi 57a/20 

 i. gelüp 76a/19 
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 hezār mertebe i. ola diyicek 14a/21 

 i.+ sine 106b/20 

 i. vardı 44a/8, 57a/12 

 i. varup 16b/20 

ilet - -25- [Tr] 1. Ulaştır-, yetiştir-, götür-

  

 i.- mege 31b/7 

 i.  61b/6, 73a/5, 79a/1 

 i.- di 35a/13, 56b/15, 57b/6 

 i.- diler 108a/11, 25b/1, 26a/11 

 i.- eyin 100b/3 

 i.- icek 18b/11 

 i.- mege 32a/18 

 i.- mekden 62a/19 

 i.- miş 73a/10 

 i.- sünler 26a/1 

 i.- üp 27a/2, 55a/16, 88a/18 

 i.- ür 104a/17, 104a/19, 109a/14, 

47b/10, 79a/1 

2. y.f.  

 selāmın i.- gil 77b/9 

ilhām -2- [Ar] Ruhta meydana gelen ve 

yartıcılığa iten coşku, içe doğma, esin. 

 i. itdi 48a/12 

 i. olınurlar 13a/2 

ilik -3- [Tr] Kemiklerin içini dolduran yağlı 

madde. 

 i.+ ini 66b/4, 93a/20 

 sü└ükleri içinde i.+ ini 116b/1 

il╧ā -2- [Ar] Atma. 

 i. iderdi 77a/2 

 i. itdi 100a/6 

illā -49- [Ar] Ne olursa olsun, muhakkak, 

mutlaka, ille. 

 i.  107b/9, 11a/6, 33b/7, 43b/11, 44a/18, 

46a/1, 50a/9, 64a/17, 7a/21 

 i. ki 101a/4, 104a/15, 106b/21, 107a/20, 

10a/14, 110a/8, 110b/8, 114b/13, 114b/21, 

 13a/13, 13a/16, 13a/7, 20b/8, 31b/5, 

47b/6, 49a/10, 50b/2, 53a/11, 53a/9, 

 53b/14, 54a/1, 55a/1, 55a/2, 56a/8, 

59a/5, 62a/4, 66a/13, 67a/18, 69a/14, 

 77a/3, 79b/21, 7a/21, 7a/7, 83b/6, 

84b/6, 92a/16, 96a/13, 9b/1, 9b/11, 

 9b/18 

illet -1- [Ar] Hastalık. 

 ╧uvvetince ve i.+ ince 111a/1 

▓illet -1- [Tr] 

 gözü└ ▓.+ in 48b/7 

ilm -1- [Ar] Bilme, biliş. 

 ma█har-ı i. ü kemāl 2b/18 

▓ilm -18- [Tr] 

 ▓.-i ⌠ikmetde 114b/15 

 ▓.-i Rabbān┬dürür 71a/3 

 ▓.-i Rabbān┬yile 71a/4 

 ▓a╧l u ▓.+ de 72b/2 

 ehl-i ⌠ikmet ▓.+ i birle 9a/21 

 ▓ālimler ▓.+ i gölgesinde 50a/2 

 ▓.+ ile 40b/9 

 ol ▓.+ ile 72b/14 

 ▓.+ indedür 111b/9 

 cinn┬lerü└ d┬vlerü└ ▓.+ inden 14a/21 

 on sekiz bi└ ▓ālemü└ ▓.+ ine 75a/8 

 kemāl-i ▓.+ ile 119b/8 

 ⌠ilm ü ▓. ╧uvvetiyle 7b/19 

 cem┬▓ ▓.+ ü└ ayblusı 14a/19 

 ▓.+ ü└ ve ▓amelinü└ e╫erleri 40a/6 

 şöyle ▓. virdi 75a/8 

 bir ┌oş ▓. virmişdür 72b/14 

▓ilme’l-ya╧┬n -5- [Ar] İlimle bilmek. 

 ▓.  104a/18, 30a/9, 66b/10, 66b/15, 

97b/11 

ilt - -16- [Tr] bk. ilet- 

 i.- üp 47a/10 

 i.- e 103b/21 

 i.- em 16b/10, 31a/2 

 i.- esin 115b/2 

 i.- eyim 69a/2 

 i.- eyin 59b/10, 60b/20 

 i.- ip 92a/12 

 i.- üp 103a/16, 16a/10, 26a/4, 26b/7, 

92a/8, 95b/5 

y.f. -1- [Tr] 

 ▓a▒āb i.- en 34b/1 

iltifāt -1- [Ar] Bir kimseye gönlünü alacak 

şekilde davranma. 

 i. ol-maz 111a/7 

İlyās -2- [Tr] ‘’Beni İsrailden olup, Kur’an-ı 

Kerim’de ismi geçen ve Tevrat’ta zikredilen bir 

peygamberin ismi. 

 seccāde-i İ. gibi 111b/2 

 │ıżr u İ.+ ıla 117a/17 

▓imād -1- [Ar] Direk. 

 Hārut u Mārutu└ ▓.+ ıdur 85a/16 

imām -1- [Ar] Cemaatle kılınan namazlarda 

en önde duran ve namaz kılınırken kendisine 

uyulan kimse. 

 i.-ı enbiyā ╧āsım ma╧ām-ı 2a/17 

▓imāme -2- [Ar] Tesbihlerin başına 

takılan,teşbih ucunun içinden geçirilip bir 

püskülle bağlandığı uzunca parça. 

 ▓.-i │al┬l alup 117a/4 

 ▓.+ ce ola 36b/21 

imāmet -1- [Ar] İmam olma durumu. 

 i. idüp 37a/10 

┬mān -48- [Ar] Allah’a inanma, dini inanç. 

 dilde ┬.  94b/8 

 ehl-i ┬.  94b/11 

 ┬.+ a 2b/2 

 ┬.+ a da▓vet eyledi 91a/17 
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 ┬.+ a da▓vet gelmeyene ▓u╧ūbet itmegi 

20b/13 

 ┬.+ a da▓vet itdi 20b/15 

 ┬.+ a da▓vet ╧ılam 78a/19 

 ┬.+ a gel 91a/10 

 ┬.+ a gele 100a/8 

 ┬.+ a geleyin 84b/5 

 ┬.+ a gelmege 93b/2 

 ┬.+ a gelmesine 93b/3 

 senü└ ┬.+ a gelmeyecegü└ 84a/13 

 ┬.+ a gelmeyen gümrāhları 116a/12 

 ┬.+ a gelmeyicek 91a/15 

 ┬.+ a gelse gerek 82a/8 

 ya budur ki ┬.+ a gelüp müslimān olasın 

ya budur ki tā bu ▓a▒āba giriftār olup ┌āke 

yeksān olasın diyicek 91a/12 

 ┬.+ a gelüp 76b/8 

 ┬.+ a gelürdüm 79b/21 

 nūr-ı ┬. birle 23a/6 

 ┬.+ dan çı╧arupdur 75a/6 

 ┬.+ dandur 16b/16 

 ┬. getür 79a/2, 83b/12 

 ┬. getürdiler 12b/14, 13a/4, 85b/21 

 ┬. getürdüm 29b/19 

 ┬. getüre 2a/8, 76a/10 

 ┬. getürelüm 75a/19 

 ┬. getürem 80a/9 

 ┬. getüreyin 76a/11, 84a/12 

 ┬. getürüp 100a/7, 76a/7, 76b/10 

 Allāha ┬. getürüp 21a/3 

 ┬. getürürse 76a/14 

 ⌠ar┬╩ü└ ⌠ayāsı ve ┬.+ ı 41a/10 

 ┬.+ ıla 50b/18 

 ehl-i ┬. olalar 115a/15 

 ┬. u rūz┬ ╧ılup 33a/12 

 d┬nimüz ve ┬.+ umuz 85a/21 

 ┬.+ umuza 77b/12 

 ┬.+ u└ 70b/21 

 ┬.+ u└a 94b/10 

 ┬.+ u└ı 94b/10 

┬mānsuz -4- [Tr] İmanın olmama 

durumu. 

 ┬.  45b/17, 50b/20, 75a/6, 92a/14 

▓imāret -6- [Ar] Bir yeri bayındır ve mamur 

etme, bayındırlık. 

 ▓.  24b/17, 25a/8, 50a/14 

 bir ▓āl┬ ▓.  25a/21 

 ▓. idi 24b/12 

 ma▓mūr olur ve ▓. olur 24b/13 

▓imāretgāhlar -1- [Tr] İmaret etme yerleri. 

 ▓.  25a/8 

▓imāretsüz -1- [Tr] İmaret etmeme 

durumu. 

 ▓.  50a/14 

imdi -84- [Tr] Şimdi. 

 i.  101b/16, 102a/4, 102b/10, 103a/15, 

103a/5, 103b/10, 103b/14, 104b/2, 10b/12, 

 110a/11, 110b/16, 112b/17, 115b/12, 

116b/2, 117b/1, 117b/10, 117b/13, 11b/5, 12a/5, 

 14a/20, 14b/3, 17a/18, 22a/1, 23b/8, 

24a/2, 25b/16, 26a/12, 27a/13, 31a/5, 

 32a/10, 32a/18, 33b/19, 39a/10, 39b/4, 

48a/5, 49b/19▓adl, 4b/13, 50a/5, 50b/16, 

 51a/11, 51b/2, 53a/6, 54b/5, 55b/3, 

55b/9, 59b/10, 68a/1, 68a/15, 71b/2, 

 71b/8, 72b/17, 73b/17, 73b/2, 74b/8, 

75a/14, 75b/7, 78b/3, 79a/4, 79b/10, 

 79b/17, 80a/21, 81a/5, 82b/2, 83a/14, 

83b/13, 84a/19, 84b/14, 88a/6, 8a/8, 

 90b/18, 91b/3, 92b/3, 93a/1, 93b/10, 

93b/15, 93b/9, 94a/8, 95b/19, 97b/14, 

 98a/15, 98b/12, 99a/8 

 i. varıp 92a/11 

imlā -1- [Ar] Bir dilin belli kurallara göre 

doğru olarak yazıya geçirilmesi. 

 inşā i. ╧ılup 119a/14 

İmrānca-1- [Tr] İmran gibi. 

 İ.  12a/18 

▓İmrān┬ -1- [Tr] İmrana ait olma durumu. 

 ba▓żı ▓. ▓ulemāsından 13a/5 

imren - -1- [Tr] Özenmek.  

 i.- üp 86a/12 

imti⌠ān -4- [Ar] Tecrübe etme, tecrübeden 

geçirme. 

 i. itmişemdür 24b/15 

 i. ╧ılup 18b/8, 32a/10, 32a/6 

in - -58- [Tr] 1. Bulunduğu yerden daha 

aşağı bir yere git- 

 i.- er 2b/20 

 i.- diler 27b/15, 28b/8 

 i.- ecegi 34a/5 

 i.- erken 34a/3 

 i.- üp 34a/3 

 i.- di 103b/16, 103b/18, 104a/1, 

106a/13, 106a/14, 106a/18, 106a/20, 106a/21, 

111b/2,  

 41b/10, 41b/21, 43b/21, 81b/4 

 i.- diler 107b/13, 111b/18, 49b/4, 

81b/18 

 i.- dügin 109a/18 

 i.- dügince 81b/4 

 i.- dük 67b/1 

 i.- elüm 107b/12 

 i.- emeyüp 56a/12 

 i.- en 54b/5 

 i.- erler 43b/18 

 i.- icek 81b/10 

 i.- mek 106a/11 

 i.- mişdi 98b/3 

 i.- sem 79a/14 
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 i.- üp 101b/5, 102a/17, 105b/3, 118a/6, 

34b/20, 43a/6, 54b/12, 56a/11, 63a/16,  

 69b/16, 75a/2, 75b/20, 81b/10, 81b/5, 

99b/11 

2. Kapla-, bas-, çök-  

 i.- se 21b/10 

 i.- di 103b/17 

 i.- üp 27b/21 

3. Bin-, geç-, üstüne otur-  

 i.- diler 97a/17 

 i.- düm 84a/3 

 i.- er 48a/10 

 i.- üp 97a/14 

4. Gir-  

 i.- üp 100a/12 

 i.- düm 99b/20 

in -10- [Tr] Yaban hayvanlarının 

barındıkları kovuk. 

 i.+ i 86b/10 

 on bi└ arış i.+ i 18a/13 

 on bi└ arşun i.+ i 15a/4 

 yitmiş arşun i.+ i 18a/13 

 yitmiş bi└ arşun uzunı ve yitmiş bi└ 

arşun i.+ i 15a/6 

 ol bisā▀u└ i.+ i uzunı 18a/14 

 i.+ lerden 5b/15 

 i.+ leri 25a/13 

 ╧arınca i.+ leri 5b/14 

 inlü i.+ ümüzden 67b/1 

┬n -2- [Tr] 

 ┬.  58b/20 

 ez-ān düşmenān-ı ┬.  58b/20 

in▓ām -2- [Ar] Lutuf ve ihsanda bulunma, 

iyilik etme. 

 i.+ ıladur 3a/8 

 ni▓met ü i.+ ını bilmez 2b/9 

ināb -1- [Ar] Günahlardan ve her şeyden yüz 

çevirip Hakk’a dönme. 

 i. olur 45b/6 

▓ināb -1- [Tr] 

 ▓. idesin 45b/8 

▓inād -5- [Ar] Dediğinden vazgeçmeme. 

 ider ▓.  92b/3 

 ▓. idicek 92b/20 

 ▓. idincegez 90b/18 

 ▓. idüp 84a/18 

 ▓. ╧ıldı 38b/6 

inan - -16- [Tr] 1. Bir sözün veya durumun 

doğruluğuna kanaat getir- 

 i.- madum 24b/15 

 i.  36a/17 

 i.- am 74a/11 

 i.- asız 79b/1 

 i.- dı 58b/15 

 i.- dılar 57b/14, 81b/10 

 i.- duġu└uz 79a/20 

 i.- madum 24b/16 

 i.- mazın 74a/12 

 i.- mazsa└ 83b/16 

 i.- sa 76a/9 

 i.- urdı 79a/14 

2. İman et-  

 i.  78b/13 

 i.- ıca╧ 76a/8 

 i.- madı 92a/19 

inandur - -3- [Tr] Sözünün doğruluğuna 

inanmasını sağla- 

 i.- avuz 85a/21, 85b/1 

 i.- dı 81b/6 

▓inānlu -2- [Ar+Tr] 

 bir zerr┬n ▓. siyāh ata 99b/2 

 eyerlü ▓. atlar 118a/11 

▓ināyet -19- [Ar] Lutuf, ihsan, iyilik. 

 ▓.  119a/13 

 ╧ıldu└ ▓.  100a/16 

 ▓.-i ⌐a╧╧ıla 6b/1 

 ▓. eylediyse 23a/10 

 ⌐a╧╧u└ ▓.+ i 101a/8, 105a/19, 114a/6, 

33b/21, 70b/7 

 Allāh Te▓ālānu└ ▓.+ i birle 20b/17, 

77a/8 

 ⌐a╧╧u└ ▓.+ i birle 34b/10 

 ⌐a╧u└ ▓.+ i birle 31a/17 

 ⌐a╧╧u└ ▓.+ i Süleymānu└ mu▓cizātı 

birle 30a/2 

 ▓. itdise 45b/12, 71a/6, 94b/15 

 ▓. itmeseydü└ 100a/17 

 ▓. ╧ılmaya 45b/12 

ince -4- [Tr] Kendi cinsinden olanlara göre 

kalınlığı az olan. 

 i.  8a/19 

 r┬smāndan i. ╧ıllar gerdügüm va▀anla 

55a/6 

 ol i. sü└ükler içinde 93a/20 

 i. teller çeküp 8a/19 

incecük -3- [Tr] Çok ince. 

 bir i.  54a/13 

 bir i. çöp da┌ı 8b/9 

 i. sü└ükleri içinde 66b/4 

inceter -1- [Tr] 

 i. egirdüp 18a/3 

incidici -2- [Tr] Gönül kırıcı. 

 i.+ dür 49b/13 

 ādem┬nü└ ▀āmi▓idür ve i.+ si ve 

mū▒┬sidür 50b/17 

İnc┬l -1- [Ar] Dört kutsal kitaptan Hz. İsa’ya 

indirileni. 

 Tevrātıla İ.  23a/13 

incin - -23- [Tr] 1. rahatsız ol-, zarar gör- 

 i.- üp 84a/3 
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 i.- di 48a/19, 63b/15 

 i.- megile 60a/20 

 i.- memege 10a/15 

 i.- meye 10a/15, 7b/19 

 i.- üp 97a/18 

 i.- ürüz 79a/11 

2. kırıl-, gücen- 

 i.- ip 93b/8 

 i.- di 104a/19, 61a/20, 62b/13 

 i.- diler 28a/17 

 i.- dügümüz 32a/15 

 i.- düklerinden 102a/7 

 i.- icek 60b/6 

 i.- meyesin 11a/10 

 i.- üp 31b/9, 64a/16, 71b/16 

 i.- ür 53a/5 

3. y.f.  

 gö└ülleri i.- üpdürür 32a/12 

inciniş - -1- [Tr] Gönülleri kırıl-, gücen- 

 i.- diler 10a/13 

incit - -47- [Tr] 1. Zarar ver-, rahatsız et- 

 i.- üp 25a/15 

 i.- di 114b/13, 43b/1, 43b/7, 5a/14, 

99b/13 

 i.- diler 41b/18, 42b/10, 46b/5 

 i.- dügi 61a/18 

 i.- dügiyçün 73a/20 

 i.- e 93b/17 

 i.- en 42b/10 

 i.- medi 43b/7 

 i.- medin 67a/8 

 i.- mege 20b/5, 54b/13, 65b/20, 7b/20 

 i.- megiçün 67a/17 

 i.- mek 50a/20, 51b/16, 66a/16, 67a/16 

 i.- mekdedür 50b/2 

 i.- mesünler 117b/17, 51a/8 

 i.- meye 48b/19, 54a/16 

 i.- meyeler 49b/21, 54b/4, 55a/2 

 i.- meyesiydü└ 96b/12 

 i.- meyince 73b/4 

 i.- meyüp 66a/9 

 i.- mezüz 51a/9 

 i.- üp 54b/14 

 i.- ür 45a/9, 7b/12 

2. Gönül kır-, gücendir-  

 i.- meye 51a/15 

 i.- üp 67b/20 

 i.- e 111a/16 

 i.- mege 111a/16 

 i.- mez 54a/4 

 i.- ürdi 73a/18, 73b/6 

3. y.f.  

 gö└ül i.- mek 31b/11 

incü -3- [Tr] İstiridye cinsinden deniz 

hayvanlarının içinden çıkarılan ve süs eşyası 

olarak kullanılan küçük, yuvarlak, sert, sedefli 

tane. 

 aġ i.  16a/2 

 a╧ i.+ den 37b/7 

 i. dişin 86a/11 

incün - -1- [Tr] bk. incin- 

 i.- ürdü└ 32a/10 

incüt - -2- [Tr] bk. incit-  

 i.- dügi 51b/15 

 i.- e 47b/15 

indür - -8- [Tr] Bir şeyin veya kimsenin yüksek 

bir yerden aşağıya inmesini sağla- 

 i.- di 5b/13 

 i.- di 81b/3 

 i.- diler 108a/10, 76a/20, 80b/17 

 i.- mesine 106a/10 

 i.- üp 106a/12, 21a/18 

inek -1- [Tr] Sığır türünün dişisi. 

 i. 88a/5 

┬n-est -2- [Fa] Budur, şöyledir. 

 ┬.  112a/10, 4a/20 

infi▓āl -1- [Ar] Gücenme, dargınlık duyma, 

kırılma. 

 i. çekmeyesin 17b/2 

i└ildü -1- [Tr] İnleme sesi. 

 i. āvāzı 60b/12 

i└ile - -1- [Tr] bk. i└le- 

 i.- di 82b/16 

inkār -2- [Ar] Kabul ve tasdik etmeme. 

 i. iderler 13a/11 

 i. idüp 20b/16 

i└le - -2- [Tr]  İnle-, acısını ifade etmek için 

ses çıkar- 

 i.- düm 57b/7, 91b/8 

i└leş - -2- [Tr] Birlikte ah et-, acılarını ifade 

etmek için ses çıkar- 

 i.- di 50a/5 

 i.- diler 81a/1 

inlü -1- [Tr] İni, mağarası olan. 

 i. inümüzden 67a/21 

ins -38- [Ar] İnsan. 

 ▓a╧l-ı i.  1b/12 

 ▓a╧l-ı i.-i kümelādandur 50b/4 

 i.+ e ve cinne 30b/8 

 i. ü cān 117a/18, 51a/6 

 em┬r-i i. ü cān 115a/9, 93b/12 

 i. ü cānn 2a/18 

 melik-i i. ü cānn 3b/6 

 i. ü cin melikleri 35a/7, 47a/19 

 i. ü cin 17a/1, 32a/12, 35a/2, 52a/3, 

56b/8, 60a/7 

 em┬r-i i. ü cin 49b/6 

 i. ü cinden kimse ╧omayup 34a/4, 34a/6 

 i. ü cinden kimse 34b/17 

 i. ü cinden 29b/2, 29b/3, 88b/13, 9a/15 



 

951 

 

 em┬r-i i. ü cinn ü mūnis melek 49b/5 

 iy em┬r-i i. ü cinn ü v’ey resūl-i 111b/5 

 i. ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mūr u mār 

67a/14 

 i. ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mūr u mārı 

66a/7 

 i. ü cinn ü va⌠şıla 102b/8 

 i. ü cinne 16b/13, 2a/8 

 i. ü cinni 53a/9 

 eger i. ü eger cin eger per┬ eger fa╧┬r ve 

eger cihānu└ serveri 14a/11 

 i. ü ⌠ayvān 47b/20 

 i. ve cin 85a/7 

 i. ve cinnü└ şecā▓ati 85a/11 

 eger i. ve eger cin 13a/16 

in╩āf -7- [Ar] Hakka ve adalete uygun 

davranış. 

 ▓adl ü i.  119b/14 

 i.+ a geldü└ 32a/10 

 i.+ a gelüp 44a/5 

 i. iderse└ 119b/15 

 sizü└ idrākü└üz i.+ u└uz 43a/13 

 i. virdi 23b/13 

 i. virelüm 37b/13 

insān -38- [Ar] İki ayaklı, iki elli, aklı ve 

konuşma yeteneği olan memeli canlı. 

 i.  50a/20, 51b/14, 61a/10 

 nice i.  59a/13 

 i.+ a 109a/3, 12b/17, 56a/5 

 eger ⌠ayvānda ve ger i.+ da 114b/14 

 eger i.+ da ve ger ⌠ayvānda 41a/6 

 i.+ dan ⌠ayvāndan cānlu nesne 

╧omayup 114b/20 

 i. dilin bilüp 65a/21 

 i. dilin fehm idüp 65a/21 

 i. dilin 100a/6, 65b/2, 69b/5, 77a/3 

 i.+ dur 52a/21 

 i. gibi ▀urup 52b/4, 52b/6 

 i. gibi 52a/13 

 i. göndüreydi 93a/8 

 i.+ ıla 51b/11, 54a/2 

 bu i.+ ıla 12b/9 

 buyūt-ı i. içinde 54a/3 

 la⌠m-ı i. ╧o╧mayup 7b/9 

 i. meliklerin 117a/13 

 i. memleketinde 14b/2 

 i. meskeninde 54a/6 

 i. ola 94a/18 

 kāmil i. olımazsın 94b/6 

 i. ╩ınfıdur 12b/8 

 i. u cān 35a/5 

 i. u cānn 89b/4 

 i. u ⌠ayvān ╧urtulup 47a/11 

 i.+ u└ a▓żāsı üzerine 10a/21 

 degme i.+ u└ aru ╧adar ▓a╧l u idrāki 

olmaz 7a/21 

 eger i. ya ⌠ayvān ya behāyim 65b/21 

insān┬ -1- [Ar] İnsanla ilgili, insana ait. 

 lisān-ı i.  77a/2 

inşā -1- [Ar] Yapma, yapılma, kurma, 

kurulma. 

 i. imlā ╧ılup 119a/14 

inşād -1- [Ar] Bir şiiri topluluk önünde 

manasına, veznine uygun şekilde, sözlere ses 

tonu ve vurgularla etki gücü katarak yüksek 

sesle okuma. 

 ┌andān-ı i.  95a/12 

in-şā’allāh -5- [Ar] Allah dilerse, Allah 

nasip ederse. 

 i.  115b/17, 58b/20, 61a/14, 62a/19 

 i. Te▓ālā 87b/16 

in-şā’allāhu -1- [Tr] 

 i. Te▓ālā 63a/5 

in-şā’allāhu Te▓ālā -1- [Ar] Yüce Allah’ın 

izniyle. 

 i.  30a/2 

intihā -1- [Ar] Son bulma, sona erme. 

 tā i.+ sına degin 111a/9 

inti╧ām -1- [Ar] Öç alma, yapılan bir kötülüğe 

gereken karşılığı verip acısını çıkarma. 

 senü└ i.+ u└ ala 82b/18 

ip -1- [Tr] Dokuma malzemesinden 

yapılan ve bağlamak için kullanılan, çeşitli 

kalınlıkla bükülmüş sicim. 

 ġurūr i.+ iyle 111a/14 

iplik -2- [Tr] Pamuk, keten, yün, ipek 

vb.nden bükülerek yapılan ve dikiş dikmekte 

kullanılan ince uzun lif. 

 igne i.  56b/20 

 i.+ ile diküp 57a/5 

ir - -107- [Tr] 1. Var-, ulaş-, git-, er-

  

 i.- mişem 64a/19 

 i.- di 60a/17 

 i.- ecek 33a/4 

 i.- di 38b/15, 43a/3, 74b/15, 82b/17, 

94a/13, 99b/10 

 i.- diler 22a/5 

 i.- dügin 64b/12, 64b/13 

 i.- dük 100b/4, 67b/1, 77a/1, 90b/6 

 i.- dü└ 23b/20, 65a/12 

 i.- emediler 75a/18 

 i.- er 76a/5 

 i.- esin 92a/12 

 i.- icek 18b/3, 82b/7 

 i.- ince 2b/6 

 i.- iser 66b/16, 85b/15 

 i.- mege 104a/6 

 i.- mezidi 2b/13 



 

952 

 

 i.- mişem 71a/16, 71a/18, 71b/2 

 i.- se 16a/3, 38a/6 

 i.- üp 112a/21, 67a/16 

i.- ürdi 71a/20, 93a/10 

 i.- ürse 87b/14 

2. Vakti gel-, zamanı er- 

 i.- medin 56b/11 

 i.- di 114b/19, 66b/20, 67a/3 

 i.- er 22b/17 

 i.- se 17b/14, 45a/8 

3. Yaşa gel-, yaş al-  

 i.- di 70a/14 

 i.- e 38a/2, 38a/3 

 i.- mişdi 11b/18 

4. Zamanında yaşa-, vaktine ulaş-  

 i.- mişem 100b/15 

 i.- dügi 65a/19 

 i.- düm 65a/8 

 i.- esiz 65a/3 

 i.- mege 67a/21 

 i.- mişem 100b/15, 71a/17, 71a/20, 

71a/21 

5. Allah’ın rızasına ve sırlarına ulaş-  

 i.- er 12a/3 

6. Gir-, bat-  

 i.- di 35a/2 

 i.- mez 35b/6 

7. Gör-, bak-  

 i.- dügi 52b/6 

8. Tanık ol-  

 i.- medüm 96b/19 

9. y.f.  

 elem i.- mez 68b/10 

 ziyānumuz i.- mez 51a/8 

fikrleri i.- di 17b/8 

 ┌i▀āb-ı ▓izzet i.- di 82b/11, 82b/2 

 müddet i.- di 24a/12 

 sem▓ine i.- di 84a/16 

 a╩lına i.- düm 11a/6 

 ┌i▒metine i.- düm 20a/14 

 ra⌠meti i.- e 2a/14 

 ma╧╩ūduma i.- em 68a/15 

 sırrına i.- emez 1b/12 

 ecel i.- er 83a/7 

 ╧uvveti i.- er 78b/14 

 mevt i.- er 39b/4 

 sırra i.- esin 47b/8 

 żarar i.- gürmegiçün 67a/17 

 ecel i.- icek 92b/7 

 mevt-i şed┬d i.- iser 39b/7 

 rız╧ i.- iser 66b/15 

 ▒illete i.- isersin 39b/4 

 va▓de ecel i.- medin 38b/20 

 sırra i.- memişdür 40b/7 

 āfāt-ı semāv┬ i.- meye 4b/20 

 āfet i.- meye 4b/20 

 ┌üsrān i.- meye 26b/12 

 żararı i.- meye 60a/6 

 göz i.- mez 104a/17 

 sır i.- mez 62b/1 

 sırrına i.- mez 18b/3 

 ziyānumuz i.- mez 51b/2 

 ┌ānümāna i.- mişem 71b/1 

 i⌠sāna i.- mişem 71b/1 

 lu▀f-ı ▓ummāna i.- mişem 71a/18 

 māh-i tābāna i.- mişem 71a/20 

 tāze cāna i.- mişem 71a/15 

 va╩l-ı cināna i.- mişem 71a/19 

 yār-ı cānāne i.- mişem 71a/15 

 ecel i.- se 42b/19 

 ╩ovu╧ i.- se 45a/15 

 ┌alel i.- üp 22b/8 

ir -2- [Tr] Erken, er vakit. 

 i.+ den 85b/6 

 i. ü giç 92b/11 

irādāt -1- [Ar] İradeler. 

 kendü i.+ ıyla 78a/14 

irādet -1- [Ar] İrade. 

 i. vir-di 1b/9 

┤rān -1- [Tr] 

 sul▀ān-ı ┤. Key╧ūbād 88b/7 

i▓rāż -2- [Ar] Yüz çevirme, kaçınma, başka 

tarafa dönme. 

 i. ╧ıl-urlar 116a/16, 96a/6 

İrem -2- [Tr] Bağ. 

 bāġ-ı İ.  27b/3 

 bülbül-i bāġ-ı İ.+ dür 2a/10 

irfān -1- [Ar] Bilme, anlama. 

 ehl-i i.+ ı 118b/9 

▓irfān -6- [Tr] 

 ehl-i ▓.+ ı 46a/14 

 ehl-i ▓.+ ı mūcibince 95a/11 

 ehl-i ▓.+ ı na╧lince 23b/10 

 nefs-i ▓.+ ında 50b/6 

 nefsüm ▓.+ ında 66b/8 

 ehl-i ▓. içdügi 108b/10 

irgür - -14- [Tr] 1. erdir-, ulaştır-, vardır- 

 i.- ür 1b/6 

2. y.f.  

 meded i.- üci 33b/8 

 ┌i▒metü└e i.- di 65a/7 

 sem▓ine i.- di 5b/15 

 sırrına i.- di 2a/19 

 żarar i.- e 42b/18, 59b/17 

 fay╩ala i.- esin 52a/6 

 ▓a╧l i.- memiş ola 14a/17 

 ╧ulaġına i.- üp 85b/3 

 żarar i.- üp 84a/10 

 rütbeti i.- üpdür 2a/7 

 meded i.- ür 75b/15 
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 żarar i.- ürler 12b/12 

iri -6- [Tr] Ölçüleri olağandan daha 

hacimli olan. 

 uşaġu└uz i.+ └üz 42a/17 

 uşaġı ve i.+ si 4b/11, 6a/16, 87a/2 

 i.+ sin 80b/19 

 i.+ sinden 64b/16 

irilü -1- [Tr] İri olma. 

 i. uva╧lu ▀aşlar 30b/3 

iriş - -25- [Tr] 1. Ulaş-, eriş-, yetiş-  

 i.- se 5b/6 

 i.- di 39a/7 

 i.- ince 40a/8 

 i.- ür 44a/20 

 i.- ürse 10a/11 

 i.- di 98a/14 

 i.- diler 108a/1 

 i.- düm 112a/17 

 i.- e 56b/5, 94a/4 

 i.- evüz 80b/20 

 i.- miş 118a/14 

 i.- üp 107a/11 

 i.- ür 44a/21, 55a/4 

2. Aklı er-, anla-, vakıf ol-  

 i.- mez 3b/8 

3. Allah’ın rızasına kavuş-  

 i.- en 12a/3 

 i.- düm 39a/12 

4. Vakit er-, zaman ulaş-  

 i.- se 17b/13 

5. y.f.  

 ▓a╧lım i.- e 9a/12 

 mertebeye i.- dügüme 41b/2 

 merātibe i.- dü└ 41b/1 

 yavuz na█ar i.- e 103a/2 

 va▓de-i mevt i.- icek 92b/16 

 va▓de i.- üp 39a/7 

irişdür - -1- [Tr] Ulaştır-, vardır-, bitir-  

 i.- e 49b/17 

irkek -2- [Tr] Erkek, dişi. 

 i.+ i ö└ce dişisi ardınca 102b/13 

 i. semmūr ╧oçu└ ╩ol butın 110a/1 

irşād -1- [Ar] Doğru yolu gösterme. 

 Süleymān-nāme-i ┌ānende-i i.  46a/15 

irte -1- [Tr] Bir günün veya belli bir 

zamanın hemen arkasından gün veya zaman. 

 i.+ ye ╩alarsın 107b/4 

irtesi -1- [Tr] Bir sonraki. 

 ā▒┬ne i.  30b/10 

irük - -1- [Tr] Al-, sahip ol- 

 za┌┬re i.- üp 9b/5 

▓┤sā -1- [Tr] Kur’an-i Kerim’de geçen ulu’l 

azm peygamberlerinden. 

 ▓.+ ya 2a/3 

ise -3- [Tr] Şart bildirir. 

 i.  11a/15, 72a/15, 91a/14 

İsfendiyār -4- [Tr] 

 İ.  91b/18 

 İ.-ı rūyin 91b/17 

 İ.+ u└ eceli 91b/21 

 İ.+ u└ ölümi 92a/1 

İs⌠a╧ -1- [Tr] Hz. İbrahim’in 2 oğlundan biri 

olan ve Yakub (a.s)’un babası, Kur’an’da adı 

geçen peygamberddir. 

 āl-i İ.  2b/7 

▓┤s┬ -3- [Tr] 

 ▓.  23a/17, 71a/8 

 cān-ba┌ş u ▓.  71a/15 

▓┤s┬ ibni Meryem -2- [Tr] Meryemin oğlu 

isa. 

 da▓vet-i ▓.  119b/7 

 ▓.+ i 46a/3 

isim -3- [Ar] Varlıkları birbirinden 

ayırmaya, tek tek veya cins cins karşılamaya 

yarayan kelime, ad. 

 bir ╧uru i.  39a/17 

 i.+ i 12a/18 

 üçinü└ da┌ı i.+ lerinü└ adı 115a/3 

İskender -6- [Tr] 

 üstād-ı İ.  71b/4 

 İ.-i kübrā 93a/6 

 sedd-i İ. durışlu 34a/18 

 sedd-i İ.+ e 103b/19 

 sedd-i İ. gibi 32b/1 

 sedd-i İ.+ leyin 106a/1 

İskender-i Kübrā -1- [Tr] 

 İ. gibi 50b/11 

İskender┬ -1- [Tr] İskenderle ilgi, 

İskendere ait. 

 ▓amūd-ı İ. gibi 32b/1 

İslām -8- [Ar] Allah’ın kur’an ile vahyettiği 

ve esasları Hz. Muhammed tarafından bildirilen 

din, Müslümanlık. 

 d┬n ü i.  79b/3 

 sul▀ān-ı İ.-ı a▓█amu└ 119a/19 

 İ.+ a geldükleri gibi 12b/14 

 İ.+ da 4a/12 

 d┬n-i İ. ehli 2a/21 

 İ.+ ı 110b/19 

 d┬n-i İ. içre 2b/2 

 i. sürüsinü└ ╧urdı 110b/16 

ism -23- [Ar] Ad. 

 i.  103a/21 

 i.-i a▓█am 55a/16 

 berekāt-ı i.-i a▓█am 55a/16 

 i.-i ⌐a╧ı 31a/1 

 i.-i ⌐a╧la başladumsa 45b/13 

 i.-i │udā 51a/6 

 i.-i ilāh 111b/8 

 i.-i şer┬fü└üz 77b/6 
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 i.+ i 54a/18, 67a/18, 67b/16, 86a/13, 

87b/6 

 her ╬avāyif şāhınu└ bir i.+ i 4a/13 

 anu└ i.+ in 24a/18 

 men╧ūş olan Esmāu’llāhu└ i.+ ini 

o╧ıyup 3b/14 

 ╧udretile mes▀ūr olan Esmāu’llāhu└ 

onuncı i.+ ini o╧uyup 115a/17 

 i. ü resmi 116b/14 

 i.+ üme 63b/3 

 i.+ ümidi 36a/13 

 i.+ ü└ 41a/21, 63b/2 

 mübārek i.+ ü└ 65a/11 

İsmā▓┬l -1- [Tr] İsmi Kur’an-ı Kerim’de 

zikredilen Hz. İbrahim’in oğlu ve 

peygamberimizin atası. 

 birinci ╧at gök feriştehlerinü└ ┌al┬fesi 

İ.+ em 68b/8 

ism -1- [Ar] Ad. 

 bir ╧avmü i.  38a/17 

ismu’llāh -1- [Ar] Allah’ın ismi 

 i.-ı a▓█am ⌠a╧╧ıyçun 30a/20 

İsrā■┬l -1- [Tr] Yakub (a.s)’ın adıdır. Onun 

soyunda gelenlere de İsaril oğulları denilir. 

 enbiyā-yı neb┬ İ.+ den ġayrı 9a/5 

İsrāf┬l -5- [Ar] Dört büyük melekten, 

öttüreceği boru ile kıyamet gününü bidirmekle 

görevli olan. 

 İ.  67b/12 

 İ.+ den 67b/12 

 İ.+ dür 22a/13 

 İ. ┌or▀ūmların çı╧arup 118a/13 

 İ. ve M┬kā■┬l ve ▓Azrā■┬l ve cem┬▓ 

melā■ike 82b/7 

issi -10- [Tr] Sahip. 

 i.  24b/9 

 i.+ den 107b/19 

 i. günde 42a/1 

 ol i. günlerde 54b/17 

 güneş i.+ si 43b/1 

 yaz i.+ si geçüp 45a/15 

 öyle i.+ sinden 5b/17 

 güneş i.+ siyle öyle yili 47a/5 

 öyle i. va╧ti yitdi 42b/8 

 ġāyet i.+ ydi 107b/19 

issilik -1- [Tr] Sahip olmak alakalı. 

 i.+ dendür 48b/12 

istād -5- [Tr] 

 dād i. idem 110b/13 

 i. idesin 51a/11 

 i. ╧ıl 51a/14 

 i. ╧ılalum 50a/8 

 ma█lūmlarınu└ dādını i. ╧ılup 61b/17 

iste - -67- [Tr] 1. Talepte bulun-  

 i.- di 10a/2 

 i.  110b/10, 31b/7, 39b/4 

 i.- di 106b/5, 20b/12, 91b/19 

 i.- diler 20b/16 

 i.- dügi 21a/1 

 i.- dük 46b/20 

 i.- düklerin 90a/9 

 i.- mege 89a/17, 90a/8 

 i.- r 32b/13, 53b/2, 97a/6 

 i.- rem 34a/4 

 i.- rse└üz 20b/17 

 i.- sek 23a/18 

 i.- yen 82a/18 

2. Arzu et, istek duy-  

 i.- r 14b/10 

 i.- di 102a/13, 106b/10, 64b/17, 73b/17, 

84a/6, 99b/17, 99b/19 

 i.- diler 33b/14 

 i.- dügi 90a/3 

 i.- dügin 90a/2 

 i.- düm 91b/9 

 i.- medi 1b/10 

 i.- mez 103a/2 

 i.- miş 92b/14 

 i.- r 106a/12, 22b/19, 63a/13, 67a/6, 

83a/15, 8a/13 

 i.- rem 40b/8 

 i.- rise└ 42a/20 

 i.- rse└ 63a/7 

 i.- rsin 53b/10 

 i.- rüm 113b/15 

 i.- se 110a/3 

 i.- yenü└ 15b/4 

 i.- yü gitdiler 73a/1 

 i.- yüp 88b/8 

3. Dile-, gönlü bil-  

 i.- rse 40a/13 

 i.- dügi 88a/18 

 i.- rise 78a/21, 80a/5 

 i.- rise└ 95a/2 

 i.- rse 80a/2, 83b/21 

 i.- se 51a/1 

4. y.f.  

 fur╩at i.- r 29a/5 

 emān i.- di 96b/9 

 icāzet i.- di 97b/4 

 i.- icek 17a/7 

 meded i.- miş 84a/8 

 gö└lüm i.- r 101b/12 

 icāzet i.- r 63a/13, 89a/14 

 emān i.- ye 102a/5 

isteyici -1- [Tr] İsteyen. 

 i.+ lerdür 51b/15 

isti▓māl -1- [Ar] Kullanma. 

 i. it(d)-e Kullanmak. 62a/11 

istiġfār -3- [Ar] Tevbe etme. 
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 i. idüben 39a/11 

 i. u tevbe ╧ılup 39b/20 

 i. u tevbeye gelüp 21a/17 

İsti┌ar -2- [Ar] Geri bırakma, geri kalma. 

 İ.  29a/4 

 Ba▓albek ╧al▓asın yapan Demürbāda ve 

İ.+ a ve ╨al╩āla 113a/7 

isti┌rāc -1- [Ar] Çıkarma. 

 i. ╧ıl-up 13a/7 

isti╧bāl -1- [Tr] Gelecek, gelecek zaman. 

 evc ve ⌠aż┬ż ve şeref ve hübū▀ ve i⌠tirā╧ 

ve i.  40a/5 

istimā▓ -2- [Ar] Kulak verme, dinleme. 

 i.  it(d)-en 85b/13 

 i. olun-dı 70a/8 

istimdād -3- [Ar] Yardım isteme, imdada 

çağırma. 

 ┌ayr du▓ā i. idesin 84a/10 

 i. it-di 77a/13 

 ┌ayr du▓ā i. ╧ıldu└ 84b/5 

▓isyān -1- [Ar] Karşı gelme, itaatsizlik etme. 

 ▓. eyle-dü└se 118b/4 

iş -69- [Tr] Bir maksatla yapılan faaliyet. 

 ▓adllü i.  62a/16 

 āfer┬n diyecek i.  17b/20 

 her i.  112b/18, 30a/4, 58b/10 

 olaca╧ i.  31b/6, 82b/6 

 her bir i.+ de 8b/17 

 her i.+ de 102a/3, 58b/11 

 bā▀ıl i.+ den 90b/15, 92b/13, 73a/3 

 bu i.+ den 75a/19 

 i.+ e 30b/7, 31a/20 

 bir i.+ e 17b/19, 30b/12 

 bu i.+ e 76a/15 

 her i.+ e 78b/15 

 işledügi i.+ e 31b/3 

 ol i.+ e 6b/20 

 ▓ış╧ i.+ i 12a/2 

 bitecek i.+ i 107b/4 

 bu i.+ i 25b/18, 74a/10, 74a/19, 74a/20, 

75b/8 

 erenler i.+ i 17a/11 

 ┌ayr işi ayr i.+ i 92a/14 

 her bir i.+ i 14a/13 

 her birinü└ bir i.+ i 14a/14 

 işbu i.+ i 56b/11 

 Ker┬m i.+ i 108b/13 

 ol i.+ i 107b/6 

 yaramaz i.+ i 42a/18 

 ┌ayr i.+ i ayr işi 92a/14 

 buncılayın i. idem 74a/20 

 i. ider 55b/7 

 a⌠ma╧lar i.+ idür 33a/5 

 i.+ in bitürüp 59b/5 

 ⌠ükūmet i.+ inde 74a/13 

 i.+ ine gitmezdi 73b/4 

 Demürbādu└ i.+ ini 32a/4 

 i. işle-diler 29b/1 

 ▓ā╧il bir i. işler 33a/7 

 ne i. işler 81a/1 

 i. işletmezdi 30b/11 

 bir i. işleyevüz 14a/17 

 i. itdi 114a/13 

 bir i. itdi 74a/1 

 ▓aceb i. itdügin 90a/5 

 ġāyet ço╧ hünerlü i.+ ler 16a/20 

 işbu i.+ ler 60b/2 

 ol ╧adar mu╩anna▓ i.+ ler 15b/14 

 bu i.+ leri 74a/17 

 etdügü└ i.+ leri 97b/18 

 yaramaz i.+ leri 79b/16 

 i.+ lerinden ╧ovma╧ 113a/11 

 buncılayın i. mi ider 74a/19 

 i. ╩o└ın ╩anışup 118a/4 

 i. ╩o└ın 75a/4 

 i.+ üm 31b/10 

 her bir i.+ ü└ ādem┬si 14a/13 

 her bir i.+ ü└ bir ādem┬si 14a/10 

 her bir i.+ ü└ bir eri 28a/16 

 bu i.+ ü└ eri 28a/15 

 i.+ ü└ gücü└ 31b/11 

 i.+ ü└e 79a/4 

▓┬ş -11- [Tr] 

 ▓. eyledi 12a/7 

 ▓. idüben 50b/12 

 ▓.+ ile 38b/14 

 ▓. ü ▓işret iderdi 11b/21 

 ▓. ü ▓işret itdi 111b/16 

 ▓. ü nūş idüp 58a/19 

 ▓. ü nūş ╧ılduġın 90a/4 

 ▓. ü nūş ╧ılurdı 87b/8 

 ▓. ü nūş 38b/11, 50b/13 

 ▓. ü şebāb 58b/5 

işāret -5- [Ar] Bir şeyi, anlatılmak istenen bir 

manayı el, parmak, kaş, göz, baş ile gösterme. 

 eyle i. eyledi 49b/16 

 i.+ i bilüp 106a/10 

 i. itdi 105b/1, 106a/10 

 i. itdiler 114a/14 

işbu -31- [Tr] İşte bu. 

 i.  108a/19, 113b/15, 28a/1, 45a/3, 

71a/21, 81a/2 

 i. ▓āleme 22b/6 

 döndügince i. çar┌-ı 35b/8 

 i.+ dur 40b/19 

 i. dünyā ġu╩╩asın 103a/5 

 i. gice 111b/14, 56b/11 

 i. gök ü yir 98a/14 

 i. işi 56b/11 

 i. işler 60b/2 
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 i. ╦āhir ╧ı╩╩asın 103a/5 

 i. ╧apudur 36a/19 

 i. ╧ı╩╩adur 97b/18 

 i. lev⌠ü└ içre 36a/9 

 i. meclis 23a/11 

 i. nefes 84b/19 

 i. rāyi⌠adan 9b/11 

 i. sırrı 85b/5 

 i. söz 55b/6 

 i. şehir 36a/17 

 i. şehri 36a/15 

 i. ş┬r┬n ╧ı╩╩ayı 102b/10 

 i. yillerden 45b/1 

 i. yirde 38b/18 

 i. yire 38a/7, 38b/15 

işidil - -4- [Tr] Duyul-, kulakla hissedil- 

 i.- mez 48b/15 

 sözi i.- üp 9a/6 

 i.- ür 48b/14, 9a/3 

işik -2- [Tr] Eşik. 

 i.+ in öper 2b/20 

 ╧apu i.+ inde 63a/13 

işit - -110- [Tr] 1. Duy-, kulakla hisset- 

 i.  95a/9 

 i.- di 114a/12, 115b/14, 20b/20, 5b/10, 

66b/17, 70b/4, 82a/3, 83a/17, 84b/11,  

 90a/10, 91b/13, 92b/19, 95b/17 

 i.- diler 28b/20, 76a/8, 82a/2 

 i.- diyse 54b/9 

 i.- dügi 83a/10 

 i.- dügin 108b/16 

 i.- dügine 59a/6 

 i.- dük 70a/12, 70b/5, 97a/13 

 i.- düklerin 90a/1 

 i.- düm 103b/10, 13a/2, 5a/18, 67b/16, 

82a/9, 98b/17 

 i.- e 59a/8 

 i.- elüm 71b/9, 74a/11 

 i.- en 45b/18, 4a/13, 73a/3, 85b/7, 

94b/12 

 i.- enler 32b/15 

 i.- enü└ 34b/4 

 i.- esiz 87b/13 

 i.- icek 63a/3, 74b/21, 76a/18 

 i.- iyorursız 11a/1 

 i.- medü└ 11a/1 

 i.- megile 19a/3 

 i.- mek 19a/6 

 i.- mekdür 19a/7 

 i.- meyüp 48b/2 

 i.- mez 50b/19 

 i.- miş 112b/17 

 i.- mişdi 30b/12 

 i.- mişdü╧ 102b/17 

 i.- mişlerdi 34a/9 

 i.- se 38a/18, 97a/11 

 i.- üp 103a/13, 113b/14, 113b/2, 

118a/8, 18b/17, 19a/2, 28b/19, 39b/13, 41a/5,  

 42b/3, 57a/20, 58a/2, 59a/12, 59a/2, 

59b/20, 60a/1, 63a/9, 65a/10, 68a/20,  

 68b/10, 6b/17, 70b/10, 72b/12, 73a/8, 

74a/21, 74a/6, 75b/7, 76a/14, 76a/4,  

 77b/21, 77b/6, 77b/8, 83a/16, 85a/5, 

88a/7 

 i.- ürüz 74a/9 

2. Dinleyip anla-  

 i.  45b/10 

 i.- elüm 113b/12 

 i.- dü└ 71b/8 

 i.- elüm 24a/21, 37b/13, 64b/14 

 i.- esiz 94b/3 

 i.- ip 85b/6 

 i.- üp 109a/20, 96a/1 

3. y.f.  

 sözümi i.  74b/4 

 cān ╧ulaġı birle i.- dük 94a/15 

 emrini i.- medü└ 93a/1 

 sözlerümi i.- di 44b/3 

 sözün i.- mediler 54b/10 

 na╩┬⌠at i.- meyesin 32b/16 

 sözin i.- mezse└ 32b/16 

işle - -36- [Tr] 1. Yap-, tut-, yerine getir-, 

emek ver-  

 i.- dügin 33a/7 

 i.- mege 12a/21 

 i.- r 33a/7, 81a/2 

 i.- se└ 28a/15 

 i.- yüp 15b/13 

 i.  72b/19 

 i.- di 31a/20 

2. İnce iş yap-, emek ver-, sanatlı iş yap-

  

 i.- mesinde 8b/3 

 i.- diler 15b/13, 15b/15, 16a/6, 18a/6, 

29b/1 

 i.- dügi 31b/3 

 i.- dügimüz 18a/20 

 i.- dügin 14b/3, 34a/9, 62a/20 

 i.- dü└ 18b/3 

 i.- medi 18b/1 

 i.- medügi 31a/20 

 i.- mege 18b/1 

 i.- mek 14b/8, 17b/20, 18b/1, 7b/2 

 i.- memişdi 15b/15 

 i.- yelüm 17b/7 

 i.- yen 29a/21 

 i.- yevüz 14a/17, 14b/1 

 i.- yüp 16b/2 

3. y.f.  

 elü└den gelürse i.  75b/8 
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 yazu╧ i.- mege 50a/3 

 ma▓╩iyet i.- rler 6b/16 

işlen - -4- [Tr] 1. İnce, sanatlı iş yapıl-  

 i.- ür 11a/5 

 i.- di 16a/20 

 i.- mişdür 18a/21, 18b/8 

işlet - -3- [Tr] 1. iş yaptır-, çalıştır-  

 i.- mezdi 30b/11 

 i.- dügin 108b/19 

2. ince, sanatlı iş yaptır-  

 i.- e 17a/13 

▓işret -2- [Ar] İçki içme, içki. 

 ▓┬ş ü ▓. iderdi 11b/21 

 ▓┬ş ü ▓. itdi 111b/16 

it - -1949- [Tr] 1. Et-, yap-, kıl-  

 i.- diler 15a/15 

 i.  75a/14 

 i.- di 114a/13, 74a/1, 74a/10, 74a/18, 

74a/8 

 kim i.- digüni 74a/20 

 i.- diler 15a/16, 15a/20, 15b/2, 98a/19 

 i.- diyse 74a/10 

 i.- dügini 80a/16 

 i.- dük 44b/19 

 i.- dü└ 74a/17, 74a/19 

 i.- em 74a/20, 89a/1, 89a/2 

 i.- er 111a/5, 114b/5, 1b/12, 40a/13, 

74a/19, 78a/21, 7a/3, 80a/12, 80a/2,  

 80a/5, 96a/15 

 i.- erler 40b/6, 72b/6 

 i.- erse 73a/11 

 i.- medüm 74a/17 

 i.- me└ 30a/1 

 i.- meyenin 86b/17 

 i.- mez 117b/2, 55b/8 

 i.- miş 107b/18 

 i.- mişdür 118b/16, 93a/3 

 i.- mişleridi 87b/11 

 i.- se 62a/14 

 i.- sem 30a/21 

 i.- sün 73a/11, 91b/21 

 i.- üben 50b/12 

 i.- ü└ 56b/6 

 i.- üp 107a/12, 13b/12, 15b/8, 21b/9, 

24a/7, 60b/12, 60b/14, 81a/8, 97b/17 

2. Kötülükte bulun-  

 i.- dügin bulsa 91a/21 

 i.- en 75b/8 

3. Yarat-  

 i.- er 10b/12 

4. y.f.  

 ╩un▓ı i.- er 1b/4 

 murġ-ı fikreti i.- se 1b/5 

 ▓afv i.  100a/20 

 baġrını baş i.  85b/11 

 cennet i.  45b/20 

 def▓ i.  102b/11, 118b/2, 33b/20, 98a/15 

 eylük i.  103b/1 

 ferāġat i.  31b/18 

 ┌idmet i.  72b/6 

 himmet i.  101a/10, 14a/17 

 ┌i▒met i.  47a/16, 61b/4, 77b/13 

 ⌠ükm i.  113a/19, 21a/16, 45a/20 

 ╧ıyās i.  39a/6, 97a/11 

 lu▀f i.  95b/19 

 müfehhem i.  119b/16 

 münācāt i.  45a/20 

 müyesser i.  118b/21 

 niyāz i.  116b/18, 47a/3 

 nūş i.  46a/4 

 pāk i.  70b/20 

 ra⌠met i.  23a/19, 45b/20, 95a/1 

 selām i.  28b/12 

 şād i.  23b/8 

 ▀ā▓at i.  23a/2 

 terk i.  31b/12, 42a/20, 71a/3, 74b/4, 

95a/6 

 █āhir i.  17b/2 

 ▓arż i.- di 18b/21 

 ▓azm i.- di 112b/7 

 ▓azm-i S┬murġ i.- di 112b/13, 112b/9 

 āfer┬n i.- di 60a/20, 89b/12 

 āh i.- di 69a/4 

 āh u zār i.- di 76b/19 

 a┌bār virmege i.- di 103a/4 

 a⌠sen i.- di 105b/5 

 ▓ibādet i.- di 93b/19 

 ▓┬ş ü ▓işret i.- di 111b/16 

 ▓itāb i.- di 48b/1, 48b/2 

 ▓izzet i.- di 47a/14 

 ▓izzeti i.- di 115b/12 

 al╧ış i.- di 117b/5, 41a/2 

 āvāze i.- di 43a/5 

 āzād i.- di 65a/16 

 azād i.- di 78b/18 

 ba┌ş i.- di 58a/18 

 buġż i.- di 110b/8 

 bünyād i.- di 25a/21 

 cehd i.- di 104a/6 

 cem▓ i.- di 21a/19, 31b/1, 3a/13, 95a/18 

 cemd i.- di 43b/7 

 ceng i.- di 71b/9, 88b/5, 90a/19 

 cūş i.- di 11b/1 

 çāk i.- di 56a/15, 95a/16 

 çar┌-ı devrān i.- di 24a/13 

 da▓vet i.- di 115a/17, 115b/15, 20b/16, 

25a/19, 26a/21, 3b/15, 43b/3, 44a/10, 61a/7,  

 84a/16, 84a/18, 90b/5, 91a/20, 92b/19, 

93b/2 

 da▓veti i.- di 2a/18, 83a/15 



 

958 

 

 da▓v┬sini i.- di 92b/11 

 dār u g┬r i.- di 109b/1, 88b/11 

 dehşet i.- di 27a/10, 33b/11 

 delü i.- di 23b/1 

 dilek i.- di 82b/11 

 dostlu╧ i.- di 66b/17 

 du▓ā i.- di 47a/6, 63b/5 

 du▓ā-yı kām-yāb i.- di 44b/9 

 dür-efşān i.- di 108b/3 

 efġān i.- di 46a/5 

 emr i.- di 100a/4, 108a/11, 10a/3, 

112b/10, 18a/18, 20b/10, 20b/14, 21a/18, 

23b/18,  

 26a/9, 28a/18, 28b/1, 28b/10, 33a/20, 

47a/12, 47b/3, 57b/17, 5a/16, 77b/6,  

 80b/1, 80b/11, 83b/3, 83b/4, 92a/8, 

97a/14 

 fehm i.- di 77a/8, 97b/21 

 ferāġat i.- di 30a/20 

 feyż ü emr i.- di 1b/10 

 fikir i.- di 11b/2 

 fikr i.- di 56b/1 

 gerdiş i.- di 1b/5 

 girde-b┬c i.- di 70a/18 

 ┌aber i.- di 19a/16 

 ⌠ādi╫e i.- di 111b/13 

 ┌al╧ i.- di 49a/18 

 ┌arāb i.- di 95a/20 

 ⌠areket i.- di 53b/6 

 ⌠ased i.- di 92b/12 

 ┌ayr du▓ā i.- di 100b/11 

 helāk i.- di 105a/21, 56a/15, 78a/8, 

88b/12, 90a/19, 93a/15, 95a/15, 97a/21, 98b/13 

 heng i.- di 105a/2, 90b/13 

 ┌ışm i.- di 97a/10 

 ┌idmet i.- di 58a/12 

 ┌i▀āb i.- di 75b/17 

 ┌i▒met i.- di 24a/15 

 ⌠ükm i.- di 25a/18, 26b/16, 26b/17, 

26b/6, 26b/7, 27a/6, 33a/15, 46b/1, 5b/11,  

 5b/13, 5b/21, 64a/12, 64a/13, 6a/10, 

6a/5, 92a/6 

 ⌠ükme ma⌠kūm i.- di 2b/8 

 ⌠ürmet i.- di 58a/11 

 ┬cād i.- di 78a/5 

 i⌠sān i.- di 75a/12 

 i╧dām i.- di 31a/11 

 ilhām i.- di 48a/12 

 il╧ā i.- di 100a/6 

 istimdād i.- di 77a/13 

 işāret i.- di 105b/1, 106a/10 

 i▀ā▓at i.- di 115b/14, 19b/17, 5b/3 

 ittifā╧ i.- di 88b/4 

 ╧abūl i.- di 28b/7, 51b/7, 59b/10 

 ╧arār i.- di 59b/14, 67a/1 

 ╧a╩d i.- di 104a/19 

 kelimāt i.- di 47b/6 

 kerem i.- di 98a/11 

 ╧ulaġuzlı╧ i.- di 59b/13 

 ╧urbānlar i.- di 9b/3 

 la▓net i.- di 75a/10 

 mensū┌ i.- di 2a/20 

 merdūd i.- di 89a/8 

 mer⌠abā i.- di 36a/6, 74b/16 

 meşveret i.- di 35b/19 

 meyl i.- di 74b/9 

 mu▓ciz i.- di 2a/16 

 mu╧adder i.- di 119a/12 

 musa┌┌ar i.- di 47b/1 

 müflis i.- di 3a/5 

 münācāt i.- di 31a/8, 43b/20, 91b/19 

 münevver i.- di 31a/9, 80b/7 

 müstecāb i.- di 100b/12, 82b/2 

 müyesser i.- di 110b/12, 119a/11, 

77a/15, 91b/11 

 na╧l i.- di 35a/10 

 na╧ş i.- di 4b/21 

 nāliş i.- di 30b/19, 31a/5 

 na╩b i.- di 101a/21 

 na╩┬⌠at i.- di 59b/19, 72b/8 

 na█ar i.- di 105b/16, 16b/7, 35a/4, 

46b/19, 72a/6, 81a/12 

 nefr┬n i.- di 81a/4 

 nessāc i.- di 2a/5 

 niyāz i.- di 95a/21 

 niyyet i.- di 102a/12, 89a/9 

 pāk i.- di 47a/10, 97a/21 

 perdedār i.- di 2a/5 

 per┬şān i.- di 23a/20 

 rūşen i.- di 47a/11 

 rūz i.- di 80b/6 

 secde i.- di 2a/19, 69b/10 

 secde-i şükr i.- di 116b/5, 77b/8, 78a/1 

 sehv i.- di 114b/19 

 selām i.- di 39a/8, 65a/4 

 ser-tāc i.- di 2a/14 

 su■āl i.- di 112a/8, 114a/16, 48a/19, 

62b/14, 65b/4, 97a/8 

 suvāl i.- di 20a/18, 22a/7, 23b/19, 

37a/21, 41a/21, 48b/4, 50a/6, 54a/8, 63b/1,  

 95b/18, 9b/13 

 şād┬lıġ i.- di 81b/16 

 şehādet i.- di 64b/11, 81b/21, 81b/9, 

82a/1, 99b/6 

 şikāyet i.- di 110a/10, 50a/4 

 şin i.- di 47a/11 

 şükr i.- di 105b/13, 30b/7, 56a/21, 70a/7 

 şükürler i.- di 109a/21, 34b/20 

 ta▓accüb i.- di 35a/6, 57b/18, 95b/18 

 ▀ā▓at i.- di 39b/20, 44b/17, 90b/2 
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 ta▓r┬f i.- di 18b/5 

 ta▓█┬m i.- di 100b/21 

 ta⌠╩┬l i.- di 2b/8 

 ta⌠s┬n i.- di 57a/6, 59a/2, 89b/12 

 ta╧r┬r i.- di 54b/9 

 ▀aleb i.- di 100a/4 

 tamām i.- di 117b/9, 30b/17, 59b/6 

 ▀a└ i.- di 29a/12 

 tār┬┌ i.- di 24a/18 

 ta╩n┬f i.- di 75a/15 

 ▀av┬l i.- di 100b/14, 77a/15 

 tażarru▓ i.- di 106b/8, 69a/17 

 tażarru▓ zār┬ler i.- di 79b/11 

 te■╫┬r i.- di 58b/2 

 tebessüm i.- di 32b/7, 72a/1, 74a/21 

 tedb┬r i.- di 55b/9 

 tekm┬l i.- di 1b/11 

 temennā i.- di 100b/13 

 tenb┬h i.- di 26b/12 

 teng i.- di 88b/12 

 terk i.- di 57b/9, 90a/11 

 tesb┬⌠ i.- di 66b/20 

 tesl┬m i.- di 75b/16 

 tevekkül i.- di 44b/13, 84b/11 

 tezy┬n i.- di 73b/14 

 ▀ulū▓ i.- di 72a/14 

 var i.- di 39b/3 

 vāsi▓ i.- di 99a/16 

 va╩iyyet i.- di 65b/13 

 vedā▓ i.- di 103b/18, 11b/8 

 verhem i.- di 28a/16, 51a/3, 83b/13, 

84b/19 

 v┬rān i.- di 24a/13 

 yem┬n i.- di 86a/19 

 █āhir i.- di 21a/5 

 ▒ikr i.- di 67a/20 

 ziyād i.- di 65a/6 

 ziyāde i.- di 44b/9 

 ziyāret i.- di 35a/12 

 █ulmü i.- di 92b/12 

 ceng i.- diginden 85a/3 

 ▀a▓n i.- digü└ 8a/8 

 ▓arbede i.- diler 73a/1 

 ▓arż i.- diler 5a/15 

 āfer┬n i.- diler 14a/15, 18a/19, 18b/7, 

19a/1, 31b/3 

 āheng i.- diler 97b/16 

 ▓itāb i.- diler 31b/19 

 belürsüz i.- diler 60b/14 

 bu┌ūr i.- diler 12a/11 

 cem▓ i.- diler 115b/18 

 ceng i.- diler 107a/14, 107a/17, 

107b/15, 107b/19, 107b/21, 97b/15 

 cengin i.- diler 107b/20 

 cürmü i.- diler 38a/20 

 çāk i.- diler 88b/5, 99a/21 

 da▓vet i.- diler 20b/8 

 danışıġ i.- diler 85a/5 

 defn i.- diler 25a/21 

 du▓ā i.- diler 16b/6, 58a/19, 9b/5 

 efġān i.- diler 46b/12 

 feryād i.- diler 69b/19 

 fikr i.- diler 13b/17, 17b/7 

 ġamg┬n i.- diler 46b/6 

 ┌āk i.- diler 88b/6 

 ⌠ased i.- diler 76a/15 

 ┌avf u ⌠a▒er i.- diler 46b/19 

 ⌠āżır i.- diler 18a/3 

 helāk i.- diler 99b/1 

 heves i.- diler 81a/8 

 ⌠ikāyet i.- diler 46b/17, 46b/9 

 ┌i▒met i.- diler 11b/15 

 ┌ord u ┌aş┌āş i.- diler 60b/16 

 i▓ti╧ādı i.- diler 82a/2 

 i╧rār i.- diler 100a/5 

 işāret i.- diler 114a/14 

 ╧arār i.- diler 12a/9 

 ╧a╩d i.- diler 75a/17 

 kelimāt i.- diler 69b/16 

 kör i.- diler 97a/15 

 ╧ullāb i.- diler 18b/11 

 meyl i.- diler 81b/4 

 na█ar i.- diler 118a/10, 27a/19, 31b/2 

 niyāz i.- diler 98b/14 

 niyyet i.- diler 17b/5 

 nūş i.- diler 12a/13 

 pāk i.- diler 29a/14, 34a/7 

 ╩abr i.- diler 69b/17 

 ser-t┬z i.- diler 59b/2 

 seyr i.- diler 34a/11 

 ╩o⌠bet i.- diler 58a/20 

 suvāl i.- diler 12a/14, 13a/1, 9a/7 

 şād┬lı╧ i.- diler 28b/21 

 şikāyet i.- diler 25a/17, 46b/16, 46b/8, 

46b/9 

 ta▓accüb i.- diler 29a/7 

 ▀ā▓at i.- diler 25a/15 

 ta▓r┬f i.- diler 88b/18 

 ta⌠╧┬╧ i.- diler 88b/18 

 ta⌠╩┬l i.- diler 12a/12 

 ta┌t-bend i.- diler 18b/10 

 ▀aleb i.- diler 29a/9 

 tamām i.- diler 18a/11 

 tedb┬r i.- diler 112b/21 

 teferrüc i.- diler 29a/1 

 terk i.- diler 44a/8, 54a/2 

 terk┬b i.- diler 15a/19 

 tert┬b i.- diler 16a/1, 16a/19 

 tesb┬⌠ i.- diler 80b/3 

 ▀ılsımāt i.- diler 15b/3 
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 töhmeti i.- diler 83a/16 

 zeyn i.- diler 16b/2 

 z┬net i.- diler 15b/19 

 zor i.- diler 75a/17 

 hez┬met i.- dilerise 115b/3 

 ▀a▓n i.- dilerse 42b/16 

 █ulm i.- dilerse 50a/11 

 terk┬b i.- di└üz 17a/10 

 ▓ināyet i.- dise 45b/12, 71a/6, 94b/15 

 beyān i.- diyise 100b/21 

 ⌠a╧┬╧at i.- diyise 50a/17 

 ba⌠╫ i.- diyse 54b/9 

 ┌al╧ i.- diyse 43b/14 

 ┌ayr u du▓ā i.- diyse 65a/6 

 ╧abūl i.- diyse 38b/5 

 münācāt i.- diyse 4a/16 

 ta╧r┬r i.- diyse 39b/13 

 ▓arż i.- dügi 13b/18 

 cem▓ i.- dügi 58b/13 

 ceng i.- dügi 104a/6 

 du┌ūl i.- dügi 16a/12 

 fikr-i ┌a▀āya i.- dügi 39b/20 

 ┌arāb i.- dügi 55a/6 

 ⌠┬leyi i.- dügi 60a/1 

 ⌠ükm i.- dügi 25b/1 

 musalla▀ i.- dügi 114b/4 

 re■y i.- dügi 114a/16 

 secde i.- dügi 87b/17 

 terk┬b i.- dügi 17b/6 

 tırāş i.- dügi 13b/11 

 █ālimü└ i.- dügi 91b/3 

 bas▀ i.- dügimüzden 4a/7 

 ▓aceb iş i.- dügin 90a/5 

 bend i.- dügin 89b/18 

 ceng i.- dügin 108b/18, 109a/16, 

109a/8, 55b/12, 56a/10, 89b/17, 91b/4 

 da▓vet i.- dügin 109a/12, 64b/13 

 dil-teng i.- dügin 108b/18 

 fet⌠ i.- dügin 108b/15 

 ┌āk i.- dügin 100b/21 

 ⌠avāle i.- dügin 117a/1 

 helāk i.- dügin 65a/12 

 kelām i.- dügin 61a/20 

 la▓l-reng i.- dügin 109a/18, 109a/8 

 lāle-reng i.- dügin 89b/17 

 müyesser i.- dügin 77a/12 

 na╩┬b i.- dügin 66b/15 

 şükr i.- dügin 109a/11 

 yürüyüş i.- dügin 90a/4 

 gerdişi i.- dügince 38a/13 

 tesb┬⌠ i.- dügince 98a/14 

 da▓vet i.- düginden 98b/7 

 gül gülistān i.- düginden 98b/8 

 murād i.- düginden 23a/5 

 na█ar i.- düginden 16b/17 

 ⌠amle i.- dügine 114a/21 

 ┌i▒met i.- dügine 20a/10 

 terk i.- dügine 41a/20 

 da▓vet i.- dügini 64b/2 

 helāk i.- dügini 94a/11, 94b/3 

 ╧a╩d i.- dügiyçün 7b/20 

 ⌠ıf█ i.- dügüm 65a/18 

 ⌠ükm i.- dügüm 4b/16 

 na╩┬⌠at i.- dügüm 32a/11 

 ▒ikr i.- dügüm 116b/3 

 ▒ikr i.- dügümden 39b/21 

 tebessüm i.- dügüme 114b/2 

 ▓arż i.- dügümüz 51a/11 

 ahd i.- dügümüz 59b/10 

 def▓ i.- dügümüz 53b/13 

 bas▀ i.- dügümüzden 13a/10 

 da▓vet i.- dügümüzden 40a/20 

 ārzūya i.- dügü└ 33a/4 

 ⌠üccet-i da▓vādur i.- dügü└ 78b/21 

 niyāz i.- dügü└ 45a/20 

 ▀ā▓atu└ i.- dügü└ 37a/4 

 ▀a▓n i.- dügü└ 7a/17, 7a/7 

 baġrını çāk menzilini ┌āk i.- dügüni 

85a/5 

 tebessüm i.- dügü└üz 114a/15 

 tesb┬⌠ i.- dügü└üz 77a/15 

 ▓arż i.- dük 48a/14 

 beyān i.- dük 112a/4 

 ceng i.- dük 43b/2 

 fikri i.- dük 76b/21 

 na█ar i.- dük 21b/15 

 ╩abr i.- dük 81b/12 

 şükr i.- dük 77a/21 

 █āhir i.- dük 39b/17 

 ziyāret i.- dük 69a/10, 70a/13, 70b/6 

 ceng i.- dükçe 99a/16 

 ▒ikr i.- dükden 67a/11 

 ceng i.- düklerin 90a/6 

 ⌠abs i.- düklerin 90a/1 

 helāk i.- düklerin 64b/4 

 ┌i▒met i.- düklerin 64b/1 

 ╧ahrı i.- düklerin 100a/13 

 ▓ahd i.- düm 57b/20 

 ▓arż i.- düm 77a/6 

 āh i.- düm 39a/3 

 ▓┬ş ü nūş i.- düm 38b/11 

 azād i.- düm 78b/19 

 beyān i.- düm 4a/13, 94b/19 

 da▓vet i.- düm 9a/9 

 da▓v┬ i.- düm 32a/4 

 ╣arb i.- düm 38b/8 

 du▓ā i.- düm 43b/8 

 emr i.- düm 39a/4 

 erlik i.- düm 60b/7 

 fikr i.- düm 14b/1 
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 günāh i.- düm 119a/3, 71a/13, 82b/17 

 ⌠ākim i.- düm 115b/10 

 ⌠a▒er i.- düm 41b/13 

 helāk i.- düm 116a/18, 81b/1 

 ┌ışm i.- düm 74b/18 

 ╧abūl i.- düm 80b/1 

 ╧ul i.- düm 38b/10 

 mihr i.- düm 36a/18 

 musa┌┌ar i.- düm 92a/15 

 müyesser i.- düm 92a/15 

 na╧l i.- düm 40a/10 

 nāliş i.- düm 100a/20, 91b/8 

 na█ar i.- düm 41b/13, 66a/16, 66a/17 

 nidā i.- düm 41b/14 

 niyāz i.- düm 98b/17 

 niyāzı i.- düm 98b/18, 99a/6 

 pāk i.- düm 116a/18 

 ╩abr i.- düm 57b/4 

 ╩adā i.- düm 41b/14 

 secde-i şükr i.- düm 82a/9 

 seyrān i.- düm 25a/7 

 su■āl i.- düm 112b/1, 115a/5 

 tebessüm i.- düm 114a/20 

 ▒ikr-i ⌐a╧ i.- düm 91b/10 

 ╧u╩ūr i.- dümise 100a/19 

 niyāz i.- dümise 99a/5 

 niyyeti i.- dümise 38b/5 

 ╧a╩d i.- dümse 66a/11 

 na╩┬⌠at i.- dümse 92b/21 

 da▓veti i.- dü└ 115a/19 

 ╧a╩dın i.- dü└ 23a/21 

 rāst i.- dü└ 119b/11 

 ta▓b┬r i.- dü└ 58b/7 

 tedb┬r i.- dü└ 58b/6 

 ▒ikr i.- dü└ 29a/18 

 ╣alālet i.- dü└üz 103b/15 

 ⌠ükm i.- dü└üz 61b/10 

 ╧ayd i.- dü└üz 51b/2 

 ▓adl ü dād i.- e 25a/18 

 ▓a▒āb i.- e 38a/21, 90b/20 

 ābād i.- e 28b/3 

 bünyād i.- e 28b/2 

 cehd i.- e 7b/19 

 ceng i.- e 93a/8 

 çāk i.- e 34a/6, 92b/6, 94a/5 

 da▓vet i.- e 78a/17 

 ╣alālet i.- e 103b/15 

 dār u g┬r i.- e 118a/17 

 def▓ i.- e 110b/16, 49a/14 

 devletin ziyāde i.- e 37b/19 

 devr i.- e 37b/21, 38a/5, 41a/3 

 dil-┌oş i.- e 51a/18 

 emr i.- e 63a/10 

 fā■ide i.- e 49a/15 

 fehm i.- e 54a/1 

 fikr i.- e 10b/18 

 ġır┬v i.- e 113a/9 

 gūş i.- e 51a/18 

 ┌āk i.- e 23b/2, 92b/6 

 ┌alā╩ i.- e 112b/5 

 ⌠ayf u te▓add┬ i.- e 110b/16 

 ⌠a▒er i.- e 76b/20 

 helāk i.- e 20b/11, 37b/3, 38a/2, 76b/16, 

84b/7, 89a/7, 93b/10, 93b/15 

 ⌠ıf█ i.- e 23b/1, 55a/20, 64b/17 

 ┌il╧at i.- e 116b/1 

 himmet i.- e 115b/11 

 isti▓māl i.- e 62a/11 

 ╧abūl i.- e 116b/19 

 ╧arār i.- e 39a/9 

 lu▀f u himmeti i.- e 3a/7 

 ma▓delet i.- e 90b/11 

 musalla▀ i.- e 114b/3 

 müstecāb i.- e 71a/12, 98b/18 

 na█ar i.- e 23a/7 

 nefes i.- e 88a/3 

 pinhān i.- e 85b/5 

 ra⌠met i.- e 116b/19, 23a/9, 45b/21, 

71a/11, 71a/14, 83a/9 

 ra⌠meti i.- e 116b/20, 3a/9 

 sākin i.- e 49a/15, 54a/12 

 secde i.- e 86a/19 

 seyr i.- e 38a/5 

 siyāh i.- e 48b/10 

 şerrin def▓ i.- e 110b/18 

 şikest i.- e 73b/17 

 şükr-i ⌐a╧╧ı i.- e 11b/3 

 ta⌠s┬n i.- e 18b/4, 32b/15 

 teft┬ş i.- e 111a/2 

 tem┬z i.- e 110a/19 

 terk i.- e 31b/16 

 tesb┬⌠ i.- e 67a/11 

 tesl┬m i.- e 14b/15 

 zār i.- e 99a/2 

 żab▀ i.- e 38a/3 

 ket┌udālı╧ i.- ebile 118b/18 

 emr i.- ecegüm 11a/6 

 ta╩n┬f i.- ecegü└ 75a/14 

 helāk i.- ecek 91b/6 

 i╧dām i.- ecek 17b/20 

 rām i.- ecek 59b/8 

 ceng i.- ecekdür 85a/7 

 helāk i.- ecekdür 68a/3 

 ⌠amd i.- egör 53a/16 

 dūr i.- elden 103a/6 

 ┌al╧ i.- elden 63b/3 

 te■l┬f i.- elden 71a/21 

 var i.- elden 103a/5 

 ▓amel-i ╩āli⌠ i.- eler 12b/9 

 ▓arż i.- eler 18b/11 
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 çāk i.- eler 103b/12 

 def▓ i.- eler 110b/17, 53b/13 

 ġārat i.- eler 113a/1 

 helāk i.- eler 103b/11, 115b/4 

 hez┬met i.- eler 113a/2 

 nemnāk i.- eler 115b/4 

 seyrān i.- eler 28b/16 

 ▓arż i.- elüm 14a/9 

 ābād i.- elüm 14b/9 

 ▓┬ş ü şebāb i.- elüm 58b/5 

 bünyād i.- elüm 14b/9, 27b/11 

 ceng i.- elüm 84b/1, 90a/17, 90a/21, 

91a/14 

 çāre i.- elüm 113b/13eger 

 edā i.- elüm 82b/13 

 ⌠al i.- elüm 49b/12 

 helāk i.- elüm 58b/10 

 ┌idmet i.- elüm 56a/20 

 ┌idmetü└i i.- elüm 112a/3 

 ⌠ükm i.- elüm 113a/20 

 kebāb i.- elüm 58b/4 

 minnet i.- elüm 56a/21 

 sözi ā┌ir i.- elüm 117b/10 

 şer⌠ i.- elüm 53a/5 

 teft┬ş i.- elüm 50a/11, 50a/8 

 yardım i.- elüm 74b/3 

 ▒ikr i.- elüm 3a/16 

 ▓adl ü dād i.- em 110b/12 

 ▓arż i.- em 46b/10 

 beyān i.- em 105a/2 

 cem▓ i.- em 101a/11, 45a/7 

 ceng i.- em 101b/14, 93a/8 

 ceng ü cidāl i.- em 78a/20 

 ceng-i girān i.- em 89a/3 

 dād istād i.- em 110b/13 

 ┌alef i.- em 89a/4 

 helāk i.- em 91b/7 

 ⌠ıf█ i.- em 22a/10 

 i╧dām i.- em 32b/21 

 ╧abūl i.- em 101a/1 

 ╧arār i.- em 80a/15 

 mi╫l i.- em 8a/13 

 na╧l i.- em 118a/20 

 suvāl i.- em 40b/3 

 şer⌠ i.- em 104a/11, 16a/21, 29b/4, 

31a/5, 45b/2, 46a/6, 50a/5 

 tamām i.- em 32b/21 

 ▀arrārlı╧ i.- em 55b/5 

 teferrüc i.- em 69b/7 

 yār┬lıġ i.- em 55b/4 

 ▒ikir i.- em 17a/5 

 fikr i.- emediler 17b/5 

 far╧ i.- emedüm 100a/13, 69b/4 

 far╧ i.- emeyüp 35b/19 

 fehm i.- emeyüp 114a/16 

 āheng i.- emez 85a/14 

 ceng i.- emez 56a/1, 56a/2, 85a/13 

 evren-ile ceng i.- emez 56a/1 

 far╧ i.- emez 49a/1, 90b/15 

 şiddeti i.- emez 2b/14 

 idrāk i.- emezem 77a/10 

 terk i.- emezem 79b/21, 79b/7 

 tem┬z i.- emezsin 118b/7 

 ceng i.- emezüz 112a/2 

 terk i.- emezüz 50a/21 

 ▓ār i.- en 78a/8 

 benlik da▓vāsın i.- en 100b/8 

 cefā i.- en 30a/15 

 ceng i.- en 60b/18, 78a/9, 88b/2 

 çāk i.- en 100b/6 

 dār u g┬r i.- en 103a/4 

 def▓ i.- en 2a/20 

 dūr i.- en 38a/15 

 ekl i.- en 10b/15, 58a/7 

 ekl ü şurb i.- en 12a/13 

 fermān i.- en 36a/11 

 gö└lün şād i.- en 61b/17 

 ┌āk i.- en 64b/5 

 ┌al╧ i.- en 66a/18, 66b/1 

 helāk i.- en 100b/7, 114a/12, 64a/18, 

64b/5, 97b/19, 97b/8 

 hez┬met i.- en 116b/2 

 ┌i▒met i.- en 32a/8, 47a/15 

 ⌠ükm i.- en 36a/12, 67a/19, 83b/15 

 ⌠ürmeti i.- en 23a/17 

 ┬cād i.- en 30b/21 

 istimā▓ i.- en 85b/13 

 kelimāt i.- en 9a/6 

 ma⌠rūm i.- en 42b/14 

 meyl i.- en 92a/14 

 mu╩ā⌠abet i.- en 77b/14 

 musa┌┌ar i.- en 33a/13 

 mu█affer i.- en 88a/16 

 na█ar i.- en 15b/2, 29b/3, 89b/4 

 ra⌠met i.- en 84b/8 

 seyrān i.- en 36a/11 

 ▀a▓n i.- en 44a/5 

 var i.- en 38a/15, 94b/21 

 yo╧dan var i.- en 33a/12, 64a/6, 83b/18 

 ziyāret i.- en 68a/12 

 █ulmı i.- en 50a/17 

 ābdār i.- endür 23a/17 

 ta╩n┬f i.- ene 94b/21 

 te■l┬f i.- ene 94b/21 

 i╧rār i.- eni 25a/19 

 ╧abūl i.- enine 117b/2 

 yardım i.- enler 110b/6 

 secde i.- enlere 87a/14 

 ▓āciz i.- er 105b/9, 45a/10 

 ▓afv i.- er 2b/14 



 

963 

 

 ▓a▒āb i.- er 101a/18, 115a/10, 95a/9 

 ▓azm i.- er 96a/11 

 ▓azm-i Ba▓albek i.- er 34a/19 

 a⌠sen i.- er 118b/9 

 ▓inād i.- er 92b/3 

 ▓izzet i.- er 89b/10 

 ba┌ş i.- er 2b/11 

 benlik da▓v┬sin i.- er 100a/7 

 b┬-cān i.- er 24a/11 

 cāna cezā i.- er 101a/16 

 cāna ╧a╩d i.- er 46a/2 

 cem▓ i.- er 88b/13 

 ceng i.- er 105a/1, 105b/7, 81a/20, 

99a/12 

 da▓vā-yı zühd i.- er 52a/2 

 da▓vet i.- er 116a/4, 117b/2 

 devr i.- er 37b/9, 88a/20 

 devrān i.- er 103a/7 

 devrin i.- er 16a/13 

 du▓ā i.- er 2b/21, 3a/1, 45b/18 

 dür i.- er 1b/12 

 ebr i.- er 2b/11 

 enver i.- er 2a/4 

 es┬r i.- er 51a/13 

 ezber i.- er 53b/15 

 far╧ i.- er 10b/5 

 fermān i.- er 80a/5 

 fikr i.- er 104b/6, 16b/18, 66a/1 

 ġamg┬n i.- er 103a/9 

 ġurāb i.- er 24a/8 

 günāh i.- er 13a/19, 97a/12 

 güvāh i.- er 40a/12 

 ┌ākile yeksān i.- er 24a/11 

 ⌠al i.- er 22a/6 

 ┌alā╩ i.- er 103a/18 

 ┌al╧ i.- er 3a/7 

 ┌ande i.- er 1b/7 

 ┌arāb i.- er 24a/8, 7a/10 

 ┌ayr u du▓ā i.- er 45b/20, 46a/8 

 ┌ayr u şer i.- er 103a/6 

 helāk i.- er 104b/1, 10b/14, 5b/11, 

79b/15, 7a/12, 84a/10 

 heng i.- er 93b/11 

 ┌ışm i.- er 88b/1 

 ┌idmet i.- er 88a/19 

 ┌ilāf i.- er 1b/13 

 himmeti i.- er 2b/18 

 ┌i▒met i.- er 89b/10 

 ┌i▒meti i.- er 1b/14 

 ┌i▒metin i.- er 61b/3 

 ┌i▒metüm i.- er 93b/5 

 ⌠ükm i.- er 101a/4, 20a/4, 22a/4, 

49b/20, 52a/3, 83a/2 

 iş i.- er 55b/7 

 ╧a╩d i.- er 94b/10 

 ╧ayd i.- er 46a/2 

 kelimāt i.- er 9a/3 

 ╧ırān i.- er 104a/9 

 lecūclı╧ i.- er 33a/7 

 maġlūb i.- er 105b/9 

 māl┬ i.- er 92a/3 

 mekr ü füsūs i.- er 39b/9 

 men▓ i.- er 1b/6 

 na╧l i.- er 108a/19, 13a/21 

 na╩b i.- er 61b/20 

 na╩┬⌠at i.- er 55a/8 

 na█ar i.- er 22b/20, 53b/14 

 niyāz i.- er 43a/5, 82b/2 

 nūş i.- er 50b/13 

 pür-┌ūn i.- er 3a/6 

 pür-reng i.- er 105b/7 

 secde i.- er 53a/15, 87b/3 

 serzeniş i.- er 72b/11 

 seyrān i.- er 24b/20, 80a/6 

 sul▀ān i.- er 40a/2 

 şehristān i.- er 24a/8 

 şiddeti i.- er 3a/3 

 ş┬r-i cāna ╧a╩d i.- er 23a/21 

 şükr i.- er 53a/14 

 ▀ā▓ati i.- er 1b/13 

 ▀ahāret i.- er 49a/9 

 ta⌠╩┬l i.- er 7b/11 

 ta⌠s┬n i.- er 113b/2 

 ta╧r┬r i.- er 46a/7 

 ▀aleb i.- er 10a/21, 10b/6, 3a/11, 3a/17, 

65b/18 

 tārmār i.- er 64a/9 

 terk i.- er 100a/7 

 terk┬b i.- er 40b/7 

 tesb┬⌠ i.- er 1b/14, 78a/4 

 türāb i.- er 24a/8 

 verhemi i.- er 46a/5 

 v┬rān i.- er 24a/11 

 yardum i.- er 116b/14 

 ▒ikr i.- er 53a/14 

 ziyān i.- er 62a/14 

 ▓┬ş ü ▓işret i.- erdi 11b/21 

 cehd i.- erdi 93b/3 

 fikr i.- erdi 102a/21, 104a/12 

 ⌠amle i.- erdi 15b/4 

 ⌠ıf█ i.- erdi 102a/20, 102b/6, 70b/16 

 ┌i▒met i.- erdi 72b/4 

 ┌i▒metin i.- erdi 15a/4 

 ⌠ükm i.- erdi 12a/19 

 ⌠ürmet i.- erdi 30b/11 

 il╧ā i.- erdi 77a/2 

 ╧arār i.- erdi 87a/16 

 redd i.- erdi 31a/12 

 ╩ayd i.- erdi 102a/13 

 secde i.- erdi 86b/1 
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 selām i.- erdi 117b/8 

 vesvese i.- erdi 12a/20 

 █āhir i.- erdi 87b/12 

 ▒ikr i.- erdi 104b/7, 63b/11 

 gerdiş-i gerdān i.- erdük 56a/12 

 seyrān i.- erdük 56a/11 

 ▓a▒āb i.- erdüm 96b/21 

 fehm i.- erdüm 77a/2 

 helāk i.- erdüm 97a/1 

 ▀ā▓at i.- erdüm 43b/9 

 ta╩avvur i.- erdüm 57b/15 

 da▓vā i.- erdü└ 76a/16 

 i.- erem 78b/3 

 ▓ār i.- erem 75a/1 

 cem▓ i.- erem 93b/16 

 da▓vet i.- erem 78b/4 

 helāk i.- erem 33a/15 

 ┌i▒metü└i i.- erem 30a/9 

 ⌠ükm i.- erem 19b/9 

 i▓ti╧ād i.- erem 31a/2 

 i╧dām i.- erem 29b/20 

 ╧abż i.- erem 39a/10 

 kelimāt i.- erem 9a/9 

 münācāt i.- erem 66b/5 

 na█ar i.- erem 66a/19 

 ▀ā▓atı i.- eriken 38a/20 

 ▀ā▓atı i.- erise└ 23a/7 

 ▓ibādet i.- erken 61b/8 

 da▓v┬ i.- erken 107b/3 

 devrān i.- erken 61b/13 

 fikr i.- erken 55b/17 

 heng i.- erken 92b/15 

 kelimāt i.- erken 110a/12, 111b/1, 

19a/20, 49b/1, 9a/1 

 seyrān i.- erken 21a/11, 55b/13, 61b/13, 

63b/15 

 teferrüc i.- erken 105b/15, 76a/1 

 zirā▓at i.- erken 114b/18 

 ▒ev╧ i.- erkin 38b/14 

 āfer┬n i.- erler 40b/6 

 ▓ibādet i.- erler 81b/12 

 ceng i.- erler 7b/14 

 cimā▓ i.- erler 48a/17 

 ekl ve şurb i.- erler 12a/14 

 ┌avf i.- erler 9b/14 

 helāk i.- erler 10a/6 

 ⌠ikāyet i.- erler 3a/20 

 ┌i▒met i.- erler 19b/9 

 ⌠ükm i.- erler 4b/12 

 inkār i.- erler 13a/11 

 kelimāt i.- erler 67b/9, 91a/6 

 münācāt i.- erler 69a/15 

 na╧l i.- erler 24b/6 

 nigāh i.- erler 13a/12, 13a/15 

 niyāz i.- erler 7a/9 

 rivāyet i.- erler 108a/17, 3a/21, 71b/5 

 secde-i şükr i.- erler 22b/2 

 ta╩d┬╧ i.- erler 13a/11 

 ▀avāf i.- erler 22b/2 

 temāşā i.- erler 34b/16 

 tesb┬⌠ i.- erler 66a/8 

 ziyāret i.- erler 67b/9, 69a/15 

 āvāz i.- erlerdi 16a/1 

 ┌uşk ü ġabrā i.- erlerdi 86a/3 

 teferrüc i.- erlerdi 29a/20 

 temāşā i.- erlerdi 107b/18 

 devr i.- ermiş 20a/15, 25b/15, 36b/16 

 devrāndur i.- ermişse 24b/15 

 āşikār i.- erse 87b/5 

 du▓ā i.- erse 23a/16 

 emr i.- erse 77b/13 

 ⌠amd i.- erse 53a/14 

 ⌠ükm i.- erse 52a/5, 77b/13 

 su■āl i.- erse 83a/15 

 ▓arż i.- ersek 85a/6 

 mekr i.- ersem 88a/5 

 si⌠r i.- ersem 88a/4 

 ▓ār i.- erse└ 75a/1 

 ▓izzet i.- erse└ 109b/16 

 ceng i.- erse└ 88b/15 

 emr i.- erse└ 11a/3, 82a/21 

 gūş i.- erse└ 17a/5, 46a/6, 61a/4, 70b/16 

 ⌠a██ i.- erse└ 54b/19 

 ⌠ıf█ i.- erse└ 94b/10 

 himmet i.- erse└ 17b/17 

 ⌠ükm i.- erse└ 112a/3, 11a/8, 40b/15 

 in╩āf i.- erse└ 119b/15 

 himmet i.- erse└üz 114a/4 

 i▓tibār i.- erse└üz 109b/17 

 minnet i.- erse└üz 29b/21 

 şenā▓at i.- erse└üz 30a/1 

 yoldaşlı╧ i.- erse└üz 56a/19 

 āh i.- ersin 69a/4 

 da▓vet i.- ersin 83b/15 

 fesād i.- ersin 80a/7 

 ⌠ükm i.- ersin 74b/7 

 ta▓b┬r i.- ersin 67b/4 

 tesb┬⌠ ve tehl┬l i.- ersin 67b/3 

 fikri i.- ersiz 28a/7 

 ▓azm-i S┬murġ i.- erüz 102b/21 

 dilek i.- erüz 69a/21 

 ┌avf i.- erüz 113b/16 

 ╧anā▓at i.- erüz 51b/6 

 ▀ā▓at i.- erüz 51b/7 

 tesb┬⌠ i.- erüz 67a/15 

 ▓arż-ı cemāl i.- esin 17b/2 

 ▓ināb i.- esin 45b/8 

 def▓ i.- esin 47a/2 

 emr i.- esin 115b/1 

 ┌aber i.- esin 80a/13 
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 ┌āl┬ i.- esin 26b/3 

 ┌ayr u du▓ā i.- esin 71a/11 

 ⌠ükm i.- esin 10a/17, 26a/18, 52a/6 

 istād i.- esin 51a/11 

 istimdād i.- esin 84a/10 

 ▀ā▓at i.- esin 36a/20 

 ziyāret i.- esin 36a/19 

 ▓arż i.- esiz 103b/14 

 cehd i.- esiz 6a/2 

 helāk i.- esiz 42b/21 

 lu▀f i.- esiz 101b/16 

 mu▓āvenet i.- esiz 64b/21 

 ▀ama▓ i.- esiz 42b/21 

 tamām i.- esiz 56b/10 

 tesl┬m i.- esiz 14b/17 

 ▒ikr i.- esiz 65b/11 

 def▓ i.- evüz 113b/17 

 ┌aber i.- evüz 32b/5 

 ┌i▒met i.- evüz 28a/11, 68b/7 

 ┌i▒metin i.- evüz 30a/17 

 şer⌠ i.- evüz 103a/2 

 ta╧r┬r i.- evüz 103a/1, 115b/18 

 teft┬ş i.- evüz 94a/10 

 ▒ikr i.- evüz 115b/17, 87b/16 

 helāk i.- eyazdı 105a/17 

 ta⌠s┬n i.- eydi 101b/9 

 ġārat i.- eyidi 104a/14 

 ┌alā╩ i.- eyim 56a/19 

 ┌ā╩ i.- eyim 56a/19 

 serheng i.- eyim 57b/17 

 ▓arż i.- eyin 84b/16 

 du▓ā i.- eyin 64b/20 

 i╧dām i.- eyin 30a/3 

 sā╧┬lı╧ i.- eyin 58a/10 

 şer⌠ i.- eyin 102b/10, 105a/2, 27a/13, 

84b/20, 91b/12 

 tamām i.- eyin 30a/3 

 teferrüc i.- eyin 5b/11 

 teft┬ş i.- eyin 59a/15 

 yardım i.- eyin 28b/5 

 tamām i.- gil 23b/14 

 böyle i.- icegez 20b/11 

 ▓arż i.- icek 59a/1, 9b/12 

 ▓ayān i.- icek 21a/9 

 ▓inād i.- icek 92b/20 

 āzād i.- icek 65a/20 

 benlik da▓v┬sin i.- icek 93b/8 

 beyān i.- icek 21a/8, 36b/1, 54b/14 

 ġażab i.- icek 88a/7 

 gūş i.- icek 61a/4 

 ┌al╧ i.- icek 62b/21 

 helāk i.- icek 105b/12 

 ┌i▀āb i.- icek 75b/18 

 ┌ord i.- icek 74a/2 

 ⌠ükm i.- icek 117b/21, 11b/7, 14b/12, 

26b/3, 32b/21, 40b/13, 6a/6 

 i▓tirāf i.- icek 3b/5 

 ╧abż i.- icek 39a/12 

 ╧arār i.- icek 117a/8 

 kārzār i.- icek 101a/12, 101b/8 

 kelimāt i.- icek 23b/16 

 münācāt i.- icek 75b/5 

 müşkilin ⌠al i.- icek 40b/12 

 na╧l i.- icek 117b/11, 88b/19 

 na█ar i.- icek 16b/11, 48a/9 

 rivāyet i.- icek 90a/17 

 suvāl i.- icek 67b/6, 82a/11 

 şikāyet i.- icek 51a/16 

 ▀a▓n i.- icek 29b/15, 33b/6 

 ▀aleb i.- icek 79b/4 

 tażarru▓ i.- icek 80a/19 

 tedb┬r i.- icek 101b/21, 85b/9 

 teft┬ş i.- icek 74a/8 

 ▀ulū▓ i.- icek 87a/20 

 verhem i.- icek 30a/8 

 zebūn i.- icek 91b/18 

 zecr i.- icek 57b/20 

 ▒ikr i.- icek 61a/20 

 āvāz i.- ince 114a/11 

 ╧a╩dın i.- ince 100a/1 

 kelimātı i.- ince 67a/15 

 tamām i.- ince 30a/9 

 ▓inād i.- incegez 90b/18 

 beyān i.- incek 103a/3 

 cem▓ i.- ip 85b/20, 86b/2 

 devr i.- ip 87b/8 

 ▓azm i.- iser 38a/5 

 zecri i.- iser 76b/17 

 ┌āke yiksān u yebāb i.- iserdür 55a/7 

 cānu└a cā i.- isersin 23a/8 

 helāk i.- me 82a/20 

 ┌ıdā▓ i.- me 85b/15 

 i▓tibār i.- me 103a/11 

 ma⌠rūm i.- me 92a/16 

 mu⌠anne╫ i.- me 60b/5 

 na█ar i.- me 39b/7 

 nizā▓ i.- me 85b/13 

 red i.- me 49b/9 

 şer⌠ i.- me 51a/2 

 ▀a▓n i.- me 23b/3, 51a/1 

 ▀avuş i.- me 59b/19 

 █an i.- me 30a/8 

 żāyi▓ i.- me 82a/19 

 ▓amel i.- medi 92b/13 

 dād i.- medi 92b/10 

 es┬r i.- medi 111a/13 

 far╧ i.- medi 77a/5 

 ⌠ükm i.- medi 13a/7 

 i╧rār i.- medi 92b/11 
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 ╧abūl i.- medi 100a/8, 24b/15, 31b/20 

 ╧arār i.- medi 22b/19 

 nüvā┌t i.- medi 111a/12 

 red i.- medi 55a/10 

 şükr i.- medi 92a/16 

 te■l┬f i.- medi 119b/16 

 terk i.- medi 42a/21 

 u╩lu i.- medi 23b/5 

 yād i.- medi 92b/9 

 tecv┬z i.- mediler 19a/1 

 secde i.- medin 86a/21 

 yardım i.- medin 32a/5 

 ▓izzeti i.- mediyse 75a/11 

 secde i.- mediyse 75a/10 

 vefā i.- medügi 111a/15 

 i▀ā▓at i.- medügine 63a/4 

 ╧abūl i.- medükleri 76b/11 

 ekl ü şurb i.- medüklerine 13a/14 

 ▓arż i.- medüm 9a/13 

 ┌od i.- medüm 20a/8 

 terk i.- medüm 44a/8 

 i▀ā▓at i.- medü└ 92b/21 

 ▓arż i.- mege 95a/3 

 cem▓ i.- mege 91a/16 

 ceng i.- mege 102a/12, 107a/7, 

107b/20, 107b/8, 59b/15, 85a/16 

 edā i.- mege 66a/21 

 ⌠amle i.- mege 42b/13 

 helāk i.- mege 5b/1, 83a/3 

 ⌠ıf█ i.- mege 22a/18 

 i█hār i.- mege 17a/6 

 kelimāt i.- mege 47a/14 

 pāk i.- mege 28b/5 

 terk i.- mege 31b/15 

 yardım i.- mege 104b/2 

 ▓u╧ūbet i.- megi 20b/14 

 ▀ama▓ i.- megi 54a/2 

 ▓adl i.- megiçün 62a/4 

 ▓a▒āb i.- megiçün 50b/2 

 ▓ibādet i.- megiçün 53a/9 

 i█hār i.- megiçün 53b/14, 66a/19, 82a/7, 

93a/3, 98a/3 

 tesb┬⌠ i.- megiçün 53a/12 

 beyān i.- megidi 13b/3 

 şef╧at i.- megil 51b/18 

 ┌i▒met i.- megile 30a/10 

 tesb┬⌠ ve tehl┬l i.- megile 77b/21 

 ┌aber i.- megü└ 113a/17 

 ▀a▓n i.- mek olmaz 8a/8 

 ▓ibādet i.- mek 13a/16 

 ▓izzet i.- mek 110a/18, 32a/11 

 binā i.- mek 21b/1 

 bünyād i.- mek 14a/21 

 cefā i.- mek 28a/8 

 ceng i.- mek 107a/21, 57b/9, 84b/15 

 da▓vet i.- mek 61b/15 

 ġayret i.- mek 29b/18 

 ⌠amle i.- mek 42b/1 

 ⌠avāle i.- mek 114b/8 

 helāk i.- mek 84a/5, 91b/14 

 ┌i▒metin i.- mek 61b/18 

 i⌠tirāz i.- mek 65b/16 

 i╧dām i.- mek 62a/14 

 i▀ā▓at i.- mek 63a/12 

 men▓ i.- mek 54b/2 

 na█ar i.- mek 110a/21 

 ri▓āyet i.- mek 51b/13 

 ╩abr i.- mek 102a/3, 73a/11 

 ▀ā▓at i.- mek 53a/13 

 t┬zlik i.- mek 104a/21 

 yardım i.- mek 106a/12, 31a/12, 33b/14 

 ▒ikr i.- mek 67a/12, 67a/13 

 ziyāret i.- mek 43a/15 

 āfer┬n i.- mekde 35a/8 

 ceng i.- mekde 3b/1 

 fikr i.- mekde 59a/6 

 ⌠ikāyet i.- mekde 27a/15, 85a/3 

 kelimāt i.- mekde 109b/7 

 kelime-i d┬ni a▓lā i.- mekde 110b/20 

 lāle-reng i.- mekde 3b/2 

 na█ar i.- mekde 53b/20 

 şükr i.- mekde 35a/7, 59a/6 

 teferrüc i.- mekde 108a/20 

 ▒ikr i.- mekdedür 68a/16 

 ceng i.- mekden 107b/10 

 edā i.- mekdür 62a/9 

 ⌠ā╩ıl i.- mekdür 62a/9 

 murā╧abe i.- mekdür 62a/10 

 ri▓āyet i.- mekdür 62a/10 

 tamām i.- mekdür 31b/6 

 verhem i.- mekdür 31b/11 

 yek-reng i.- mekdür 111a/18 

 ta▓accüb i.- melüdür 50b/3 

 fāş i.- memek 85b/2 

 gözlerümüz yaş i.- memek 85b/3 

 āfer┬de i.- memiş 74a/1 

 derc i.- memişdür 13a/7 

 ┌arc i.- memişdür 13a/7 

 kes i.- memişdür 29b/2 

 zecreti i.- memişdür 2b/3 

 heves i.- me└ 42a/17 

 terk i.- me└ 70a/11 

 ┌alā╩ i.- mene 112b/17 

 t┬zlik i.- me└ü└ 102a/3 

 ┌avf i.- me└üz 67a/16 

 secde i.- mese 86b/1 

 ▀ama▓ i.- mese 54a/3 

 terk i.- mesem 23b/3 

 ▓ināyet i.- meseydü└ 100a/17 

 na█ar i.- mesün 62b/2 
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 ╩āli⌠ ▓amel i.- meye ╧ılmaya 116b/18 

 fāş i.- meye 85b/11 

 ġamz i.- meye 30a/17 

 gözlerin ╧an yaş i.- meye 85b/11 

 ┌alel i.- meye 105b/10 

 helāk i.- meye 26b/10, 34a/5 

 i▓tibār i.- meye 8b/19 

 i╧rār i.- meye 85b/5 

 i█hār i.- meye 85b/4 

 ╧abūl i.- meye 97b/8 

 peşşeveş i.- meye 45b/6 

 remz i.- meye 30a/18 

 ses i.- meye 88a/5 

 ta▓▒┬b i.- meye 119a/4 

 helāk i.- meyeler 5b/7, 79b/11 

 redd i.- meyeler 55a/3 

 tamām i.- meyeler 25b/19 

 ziyān i.- meyeler 19b/11 

 söz dırāz i.- meyelüm 31a/19, 88a/7, 

89a/7 

 sözi dırāz i.- meyelüm 101a/21, 11b/14, 

14b/19, 99a/19 

 āh i.- meyem 69a/5 

 fesād i.- meyem 31a/3 

 ╩o⌠bet i.- meyem 58a/7 

 yardım i.- meyem 60b/9 

 la▓neti i.- meyendür 2a/19 

 ▓izzet i.- meyenine 117b/3 

 bed-du▓ā i.- meyesin 79b/10 

 benlik da▓vāsın i.- meyesin 79b/13 

 na█ar i.- meyesin 6b/2 

 nigāh i.- meyesin 68a/18 

 helāk i.- meyeyidük 60a/21 

 edā i.- meyicek 20b/6 

 ╧abūl i.- meyince 118b/13 

 şehādet i.- meyince 97b/11 

 tamām i.- meyince 107b/6 

 ╧abūl i.- meyip 91a/17 

 ⌠abbe i.- meyüp 50b/13 

 ┌aber i.- meyüp 102a/11 

 i▀ā▓at i.- meyüp 102a/6 

 mu┌ālefet i.- meyüp 40b/2 

 ▀ā▓at i.- meyüp 38a/20 

 āvāz i.- mez oldı 6b/21 

 āvāz i.- mez 84b/18 

 azar i.- mez 67b/20 

 ┌aber i.- mez 60a/8 

 heves i.- mez 83a/6 

 i▓tibār i.- mez 110b/9, 94a/8 

 ╧abūl i.- mez 21a/21, 45a/1 

 ╧anā▓at i.- mez 50b/11 

 ╧arār i.- mez 50b/6 

 meded i.- mez 55a/10 

 ▀ā▓atı i.- mez 115a/20 

 terk i.- mez 50b/19 

 vefā i.- mez 111a/15 

 █ulm ve cevr i.- mez 111a/16 

 kār i.- mezdi 107a/5 

 nisbet i.- mezem 110a/7 

 peymān u ahd i.- mezem 46a/4 

 secde i.- mezem 75a/9 

 ekl i.- mezler 58a/6 

 ekl ü şurb i.- mezler 12a/14 

 ta╩d┬╧ i.- mezler 13a/11 

 ╧abūl i.- mezse 117b/19, 78a/19 

 ra⌠met i.- mezse 110b/19 

 ▓izzet i.- mezsin 100b/18 

 cür■et i.- mezsin 66a/13 

 terk i.- mezüz 55b/21 

 ziyān i.- mezüz 51a/9 

 ▓azm-i Rüstem i.- miş 112b/17 

 ā┌ir i.- miş 36a/21 

 cem▓ i.- miş 117b/13 

 da▓vet i.- miş 84a/11 

 emr i.- miş 78a/16 

 i⌠ā▀a i.- miş 25b/13 

 ╧a╩d i.- miş 43b/6 

 ╩alā i.- miş 1b/7 

 va▓de i.- mişdi 117a/16 

 e╫er i.- mişdür 10a/9 

 ⌠abs i.- mişdür 103b/10 

 helāk i.- mişdür 95b/11 

 ┌il╧at i.- mişdür 22a/18 

 ╧ahr i.- mişdür 30a/15 

 meyl i.- mişdür 92a/14 

 müyesser i.- mişdür 50a/13 

 ceng-i ╧ırān i.- mişem 60b/3 

 ┌anlı╧ i.- mişem 36a/18 

 şer⌠ i.- mişem 71a/9 

 ▀ar⌠ i.- mişem 71a/9 

 ▀av┬l i.- mişem 8a/4 

 terk i.- mişem 46a/4 

 helāk i.- mişemdür 91a/13 

 ⌠ükmine fermānber i.- mişemdür 

116a/9 

 imti⌠ān i.- mişemdür 24b/15 

 eylük i.- mişiken 55b/19 

 ┌ayr du▓ā i.- mişiken 100b/17 

 şef╧at i.- mişiken 100b/16 

 ▒el┬l i.- mişken 100b/16 

 pāk i.- mişler 34b/17 

 resm i.- mişler 16a/13 

 tezy┬n i.- mişler 36b/5 

 na╧ş i.- mişlerdi 16a/11 

 tedb┬r i.- mişsiz 9a/18, 9b/1 

 fedā i.- mişüz 56a/20 

 beyān i.- mişüzdür 13b/4 

 mihr i.- se ╧ılur 103a/8 

 ▓amel i.- se 116b/17 

 āvāz i.- se 95b/15 
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 ceng i.- se 87b/15 

 ceng ve āheng i.- se 56a/7 

 çāk i.- se 91b/1 

 e╫er i.- se 21b/6 

 ġır┬v i.- se 56a/13 

 gūş i.- se 19a/6 

 gümān i.- se 16a/10 

 ┌a▀ā i.- se 41a/13 

 helāk i.- se 82a/7, 83a/1, 87b/16, 91b/2, 

93a/2, 96b/14 

 ┌i▒met i.- se 22b/10, 22b/12 

 ⌠ükm i.- se 26a/4 

 i╧dām i.- se 30b/12 

 ╧ahr i.- se 80a/6 

 na█ar i.- se 15b/7 

 pāk i.- se 26a/7 

 rüsvā-yı ┌al╧ i.- se 23b/3 

 şikāyet i.- se 51a/12 

 teng i.- se 99a/16 

 zor i.- se 35a/21 

 āheng i.- seler 56a/14 

 ceng i.- seler 56a/14 

 ġusl i.- seler 49a/2 

 ▀ılā i.- seler 49a/14 

 ceng i.- sem 57b/10 

 emr i.- sem 26a/2 

 ┌alā╩ i.- sem 107b/6 

 helāk i.- sem 92a/21 

 musalla▀ i.- sem 92a/11 

 münācāt i.- sem 79b/9 

 tamām i.- sem 30b/1 

 teng i.- sem 57b/10 

 na█ar i.- se└ 114b/10 

 cem▓ i.- sün 90b/19 

 devletin ziyād i.- sün 94a/17 

 devletü└ ziyād i.- sün 101b/9 

 ⌠āżır i.- sün 92b/4 

 ⌠ikāyet i.- sün 95a/16 

 rivāyet i.- sün 95a/17 

 terk i.- sün 62b/3 

 ziyāde i.- sün 46a/8, 71b/1 

 ▓arż i.- sünler 14b/8 

 cem▓ i.- sünler 114a/6 

 ceng i.- sünler 117b/14 

 helāk i.- sünler 113a/21, 114a/7, 

117b/21 

 ┌i▒met i.- sünler 73a/6 

 mu▓āvenet i.- sünler 37a/4 

 pāk i.- sünler 14b/7 

 pinhān i.- sünler 26b/9 

 lu▀f i.- ü 9b/8 

 lu▀f i.- üb 82a/16 

 ▓arż i.- üben 116b/4 

 cem▓ i.- üben 39a/5, 94a/4 

 def▓ i.- üben 54b/20 

 fikr i.- üben 18b/3 

 gūş i.- üben 116b/4, 4b/13 

 ı╩lā⌠ i.- üben 23a/19 

 istiġfār i.- üben 39a/11 

 lu▀f i.- üben 115b/7, 71a/12 

 na╧l i.- üben 90b/17 

 ra⌠m i.- üben 1b/6 

 şer⌠ i.- üben 76b/7 

 terk i.- üben 22b/19 

 v┬rān i.- üben 35b/8 

 ▓arż i.- ü└ 70a/11 

 cehd i.- ü└ 6a/4 

 emr i.- ü└ 114a/5 

 ġayret i.- ü└ 32b/8 

 heves i.- ü└ 98b/13 

 ⌠ükm i.- ü└ 40b/19 

 i╧bāl i.- ü└ 48a/2 

 ittifā╧ i.- ü└ 32a/19 

 na█ar i.- ü└ 43a/11 

 ╩abr i.- ü└ 46b/10, 59a/15 

 ta▓c┬l i.- ü└ 56b/11 

 def▓ i.- ü└üz 42b/16 

 ref▓ i.- ü└üz 42b/16 

 lu▀f i.- üp ╧ıldu└ 100a/16 

 çāk i.- üp olan 89b/15 

 ▓adāvet i.- üp 62a/10 

 ▓adl i.- üp 50a/11 

 ▓adl ü dād i.- üp 61b/16, 7b/21 

 ▓afv i.- üp 23a/18 

 ▓amel i.- üp 49b/21 

 ▓arż i.- üp 14a/6 

 āgāh i.- üp 89a/20 

 āh-ı ⌠az┬n i.- üp 50a/5 

 a⌠sen i.- üp 35a/5 

 ▓inād i.- üp 84a/18 

 ▓┬ş ü nūş i.- üp 58a/19 

 ▓itāb i.- üp 31b/18 

 ▓izzet i.- üp 18b/18, 61a/18, 61b/14 

 al╧ış i.- üp 43b/4 

 āşinālı╧ kesb i.- üp 65b/15 

 āzād i.- üp 81b/19 

 bas▀ i.- üp 13b/1, 18b/1, 39b/21 

 b┬-╩ayd i.- üp 51b/16 

 bünyād i.- üp 25b/5 

 cehd i.- üp 118b/6, 42b/11, 55b/5, 

61b/1, 68a/3, 97a/11 

 cem▓ i.- üp 101a/8, 101a/9, 108b/1, 

115b/2, 14b/20, 17a/12, 17b/12, 26a/21, 2b/4,  

 38b/3, 49b/16, 5a/16, 65a/17, 80b/10, 

85a/6, 90a/14, 92a/8, 93a/5, 95b/2,  

 95b/4, 98a/8 

 ceng i.- üp 107b/16, 112b/4, 64b/3, 

88a/14, 94a/3 

 cengi i.- üp 58b/9 

 da▓vet i.- üp 78a/18 
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 def▓ i.- üp 7b/19, 9b/9 

 demren dırnaġa i.- üp 105a/11 

 devr i.- üp 37b/9, 38a/16, 66b/19 

 dil ▓a▀ā i.- üp 45b/19 

 dilek i.- üp 89a/8 

 edā i.- üp 2b/1 

 el uş i.- üp 32a/19, 32a/20, 32a/7, 33a/1 

 emr i.- üp 27a/1 

 es┬r i.- üp 111a/1 

 far╧ i.- üp 10b/11, 110a/6, 59a/13 

 fehm i.- üp 113b/8, 65a/21, 78a/12 

 fermān i.- üp 24a/16 

 fet⌠ i.- üp 38b/10, 89a/15 

 fikr i.- üp 103b/5, 14a/20 

 fikri i.- üp 12a/6, 55b/10 

 ġamz i.- üp 33a/18 

 ġażab i.- üp 54b/15 

 gerdiş i.- üp 28a/1 

 ġurūb i.- üp 87a/20 

 ┌aber i.- üp 63a/14 

 ┌āl┬ i.- üp 26a/6 

 ⌠amd i.- üp 105a/12, 44b/4, 90b/2 

 ⌠amle i.- üp 107b/17 

 ┌arc i.- üp 50b/11 

 ⌠ā╩ıl i.- üp 7b/13 

 ┌avf i.- üp 76a/3 

 ⌠āżır i.- üp 93b/19 

 helāk i.- üp 114b/21, 19b/19, 20a/3, 

25a/20, 46b/6, 47a/19, 54b/16, 61b/16, 67a/19,  

 95b/2, 96b/20 

 helā╧ i.- üp 96b/2 

 ⌠ıf█ i.- üp 18a/8, 43b/5 

 ┌ışm i.- üp 75a/10, 88a/1, 93a/10 

 himmet i.- üp 3a/5 

 ⌠isāb i.- üp 26b/4 

 ⌠iss i.- üp 113b/9 

 ┌i▒met i.- üp 103a/19, 11b/10, 94a/16 

 ┌or u ▒el┬l i.- üp 48a/20 

 ┌oşnūd i.- üp 47b/4 

 ⌠ükm i.- üp 108b/21, 109a/3, 22a/19, 

26a/14 

 ⌠ürmet i.- üp 110a/17, 30b/7 

 i⌠ā▀a i.- üp 26a/15 

 i╧dām i.- üp 17a/14 

 imāmet i.- üp 37a/10 

 inkār i.- üp 20b/16 

 ╧abūl i.- üp 101a/21, 29a/9, 92a/17 

 ╧ahr i.- üp 84b/9 

 ╧āl i.- üp 14b/15 

 ╧anā▓at i.- üp 65b/21, 8b/1 

 ╧asem-yād i.- üp 60b/20 

 kebāb i.- üp 57b/20, 58a/5, 58a/7 

 kerem i.- üp 103b/14 

 ╧ır╧um i.- üp 39a/15 

 ╧ulaġuzlı╧ i.- üp 27a/2 

 lu▀f i.- üp 100b/11, 11a/10, 11b/5, 

23b/14, 36a/19, 37b/13, 38b/3, 40b/11, 51b/18,  

 56b/11, 71a/13, 71b/8, 94a/14, 95a/7, 

97b/14 

 ma▓lūm i.- üp 2a/6 

 mat i.- üp 88a/21 

 mi▓mārlı╧ i.- üp 40b/4 

 mülemma▓ i.- üp 40b/6, 54a/12 

 münācāt i.- üp 25a/17, 30b/18 

 müstecāb i.- üp 100b/13, 43b/20, 44b/8, 

75b/6, 77a/14 

 müşāhede i.- üp 64a/20 

 na╧l i.- üp 46a/17 

 na╩b i.- üp 109b/8 

 na█ar i.- üp 18a/12, 35b/10, 67b/19 

 nigāh i.- üp 16b/13, 78a/14 

 niyāz i.- üp 83a/21 

 nūş i.- üp 46a/4 

 pāk i.- üp 26a/19, 61a/16, 7b/8 

 pend i.- üp 59b/19 

 per-dā┌t i.- üp 31a/11 

 perdā┌t i.- üp 30b/1 

 postpūş i.- üp 23b/3 

 pūlād i.- üp 31a/15 

 red i.- üp 61a/18 

 ri▓āyet i.- üp 25a/20 

 rivāyet i.- üp 90a/9 

 r┬ze r┬ze i.- üp 98b/15 

 ╩abr i.- üp 83a/16 

 ╩āli⌠ ▓amel i.- üp 105b/10 

 ╩ayd i.- üp 18a/2, 49b/13 

 secde-i şükr i.- üp 16a/9 

 selām i.- üp 117a/21, 62b/7 

 seyr i.- üp 20b/15, 36a/9, 38a/6, 38b/4 

 seyrān i.- üp 24a/15 

 su■āl i.- üp 110a/16, 64b/10, 90a/18 

 suvāl i.- üp 80a/8 

 şāh i.- üp 38a/14 

 şefā▓at i.- üp 89a/8 

 şehādet i.- üp 81b/6 

 şikāyet i.- üp 5a/15, 89b/14, 90a/9 

 şikest i.- üp 27b/21 

 şükr i.- üp 100a/15, 102b/1, 108b/1, 

18b/9, 45b/5, 55a/14, 55a/16, 59b/21, 66b/18 

 şükür i.- üp 2b/12 

 ta▓accüb i.- üp 20a/18, 24a/19, 25b/15, 

33b/13, 35a/8, 36b/17, 36b/9, 41b/9 

 ▀ā▓at i.- üp 28b/15 

 ▀a▓n i.- üp 42a/9, 42b/14, 43a/8 

 ta▓█┬m i.- üp 2a/15 

 ta⌠ammül i.- üp 74b/11, 96b/11 

 ta⌠╩┬l i.- üp 11b/13 

 ta⌠s┬n i.- üp 101b/6, 27b/5, 60b/11 

 ta╧r┬r i.- üp 97b/20 

 ▀aleb i.- üp 118b/13 
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 tamām i.- üp 37a/11, 59a/18, 59b/4 

 ▀avāf i.- üp 68a/14 

 tażarru▓ i.- üp 77a/13 

 te■k┬d i.- üp 51a/18 

 te■l┬f i.- üp 3a/8 

 te■╫┬r i.- üp 58a/20 

 teferrüc i.- üp 80b/15 

 teft┬ş i.- üp 27b/13 

 tekebbür i.- üp 75a/9 

 tera⌠⌠um i.- üp 58a/2 

 terk i.- üp 39a/12 

 tesb┬⌠ i.- üp 102a/16, 25a/1, 25a/14, 

68a/17, 69a/15, 77a/16, 8b/2 

 tevażżu▓ i.- üp 30a/19 

 teveccüh i.- üp 23b/21, 37b/10 

 va▀an i.- üp 39a/14 

 yoldaşlı╧ i.- üp 56a/13 

 yurd i.- üp 25a/6 

 zār┬lı╧ i.- üp 81a/17 

 ▒ikr i.- üp 2a/7, 71b/6 

 zor i.- üp 33a/19, 93b/7 

 ┌al╧ i.- üpdür 10b/9 

 ┌il╧at i.- üpdür 21a/7 

 ⌠ükm i.- üpdür 94b/17 

 i╧ti╩ād i.- üpdür 48b/15 

 ⌠elāl i.- ür 18b/4 

i▀ā▓at -9- [Ar] Emre uyma, söz dinleme. 

 i. itdi 115b/14, 5b/3 

 emrine i. itdi 19b/17 

 emrine i. itmedügine 63a/4 

 i. itmedü└ 92b/21 

 i. itmek ister 63a/12 

 i. itmeyüp 102a/6 

 emrüme i. ╧ıla 40b/2 

 emrine i. ╧ıluban 95b/4 

▓itāb -4- [Ar] Azarlama, paylama. 

 ▓. idüp 31b/18 

 ▓. itdi 48b/1, 48b/2 

 ▓. itdiler 31b/19 

itdür - -34- [Tr] 1. yaptır-, ettir-, işlettir- 

 i.- mege 17b/18 

 

2. y.f.  

 pāk i.- esiz 11a/3 

 

 çāk i.  99a/4 

 bünyād i.- di 86b/3, 86b/7 

 cem▓ i.- di 115b/21 

 fehm i.- di 65b/2 

 zümürrüdden i.- di 86b/21 

 tamām i.- dügin 109a/5 

 pāk i.- dük 39b/17 

 teferrüc i.- e 3b/11 

 hez┬met i.- elüm 116a/3 

 perrān i.- em 88b/21 

 ziyāret i.- em 36a/4 

 helāk i.- mege 100b/9, 64a/7 

 ┌i▒met i.- mezdi 30b/8 

 helāk i.- miş 60b/1 

 bünyād i.- mişdi 86b/18 

 helāk i.- se 116a/10 

 pāk i.- se 116a/11 

 çāk i.- sevüz 95b/5 

 helāk i.- sevüz 95b/5 

 pāk i.- sün 117b/4 

 cem▓ i.- üp 117b/1 

 ceng i.- üp 116a/3 

 cilā i.- üp 14b/17, 14b/5 

 helāk i.- üp 67b/18 

 seyrān i.- üp 25a/19 

 terk┬b i.- üp 19a/11 

 tezy┬n i.- üp 19a/12 

 helāk i.- ür 33a/18 

i▓tibār -14- [Ar] Saygı görme, saygı gösterme. 

 i.  14a/12 

 i.  it-me 103a/11 

 i.  itmez 110b/9 

 i.+ a alup 17b/20 

 i. göziyle 111a/13 

 ╧ara si└ek ╩ınfınu└ i.+ ı ╧almadı 54b/21 

 i. iderse└üz 109b/17 

 i. itmeye 8b/19 

 i. itmez 94a/8 

 i. ╧ıl-duġın 61a/19 

 i. ╧ılma 23a/2 

 i. ╧ılmazsın 84b/12 

 ziyāde i. u ▓izzet ╧ıldı 65a/10 

i▓tibārsuz -1- [Ar+Tr] Saygı görmeyen. 

 senden i. nesne yaratmaduġı ecilden 

53a/19 

i▓ti╧ād -5- [Ar] İnanç. 

 i.  31a/2 

 i.+ ı 55a/18, 82a/2 

 i. ╧ılmazsın 79b/19 

 i.+ u└ 79b/20 

i▓timād -3- [Ar] Güvenme. 

 i. eylemişem 31a/4 

 i.+ ı 46a/11, 55a/18 

i▓tirāf -1- [Ar] Bir kimsenin başkalarına 

söyleemek istemediği bir gerçeği veya suçu 

artık saklamaktan vazgeçip açılaması.  

 i. idicek 3b/5 

İ▓ti╩ām -2- [Ar] Görkem. 

 İ.-ı ⌠ak┬m 48b/18, 49a/7 

itiş - -1- [Tr] Kakış-, kavga et-  

 i.- diler 54b/12 

itmām -4- [Ar] Bitirme, tamamlama. 

 tār┬┌-i lā-na█┬rü└ üç yüz altmış altıncı 

meclisinü└ i.+ ın 119a/12 

 i.+ ına 49b/17 
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 bu Süleymān-nāme-i Keb┬rü└ yetmiş 

beşinci cildinü└ i.+ ını 119a/11 

 bu Süleymān-nāmenü└ i.+ ını 118b/21 

ittifā╧ -6- [Ar] Fikir birliğine varma. 

 i.  87b/20 

 i.+ ıla 56a/14, 58b/13 

 i. it(d)-ü└ 32a/19 

 i. itdi 88b/4 

 i. ╧ılup 17b/4 

ittifā╧suz -2- [Ar+Tr] Anlaşmaya 

varamama durumu. 

 i.  112b/19, 58b/10 

iy -189- [Tr] “Ey” anlamında seslenme 

bildirir.  

 i.  22b/18, 23b/4, 30b/20, 36a/9, 41a/3, 

42b/14, 45b/18, 59b/7, 67b/2, 

 71a/12, 72b/5, 74b/6, 74b/8, 94b/21 

 i. ▓a╧reb ellü 53b/7 

 i. ▓ā╩ī-yı 92b/20 

 i. ▓az┬z 19a/9, 74b/21 

 i. acı sözlü 53b/13 

 i. ādem oġulları 55a/4 

 i. aġ ╧urıcı ╩ayyād 53b/7 

 i. a⌠ma╧lar 88b/19 

 i. ata Nemrūd 71b/19 

 i. ata 72a/1, 72b/16, 72b/7, 73a/7 

 i. Ba▓albek ┌al╧ı 34b/7 

 i. baba 73a/14 

 i. bed-end┬ş 78b/20 

 i. benüm meliklerüm 81b/7 

 i. b┬-çāre 79b/17, 79b/20 

 i. b┬-edeb 72b/12 

 i. bizi ╧ılıcıla ╧or╧udan 89a/6 

 i. cāhil ü cābir-i 93b/18 

 i. cān 118b/2 

 i. ciger-gūşem 73b/10 

 i. cihān milkine 37b/16 

 i. cihānı 30b/21 

 i. delü büt 74a/19 

 i. delü 74b/11 

 i. dermānda 83b/8 

 i. dırāz-╧āmet 30a/12 

 i. dir┬ġ 76a/9 

 i. dost 23a/21 

 i. dül┬l 83b/10 

 i. düşmen-i 79b/18 

 i. ef▓┬ dillü 53b/6 

 i. Em┬n 75b/10 

 i. em┬r-i ins ü cinn ü v’ey resūl-i 111b/5 

 i. em┬r 96a/17 

 i. em┬r-i 101a/10, 110a/6, 111b/13, 

115a/9, 17a/3, 23a/15, 47b/19, 49a/19, 49b/5, 

 51b/17, 93b/12, 95b/12 

 i. e▀yār seyyidi 67b/2 

 i. Firdevs┬ye rū⌠ u ▓a╧ıl viren 45b/18 

 i. gül yüzlü mübāriz 59a/11 

 i. gümrāh 76a/7, 79a/2 

 i. gümrāh-ı 84b/2 

 i. ⌐a╧╧u└ sevgülü ╧ulı 43b/4 

 i. ⌠āl ehli mūnis 66a/14 

 i. ⌠alāl 72a/3, 72a/5, 73a/10, 73a/9 

 i. │al┬l 76a/6 

 i. │allā╧-ı 30b/20 

 i. ⌠ar┬╩ si└ecükler 42b/20 

 i. ⌠ar┬╩ ve ▀ama▓dār ve mūz┬ ve ╧ātil ve 

┌ˇūn-┌ˇār 52a/10 

 i. ⌠ar┬╩ ▒übāb cinsleri 42a/12 

 i. ┌id┬v 113a/9 

 i. ┌oş nefes 36a/9, 94a/19 

 i. ┌oş nihād 45b/12 

 i. ⌠uffāşlar re■┬si 66b/7 

 i. hümām 100a/21, 38a/17, 39a/10, 

39a/5, 70a/18, 94b/13 

 i. İbrāh┬m 73a/13, 74a/17, 74a/20, 

74b/4, 75b/6, 76a/10, 78b/13, 78b/16, 79a/3 

 i. kāfir-i 83b/6 

 i. kām-yāb 46b/14 

 i. kāmkār 102b/6 

 i. kām-yāb 100b/14, 100b/18, 108a/19, 

67a/15 

 i. Kemāheynūriş 23b/13 

 i. la▓┬n-i 74b/17 

 i. lu▀f-ı 97b/19 

 i. ma▓būd 79a/11 

 i. ma▓būdumuz 74a/9, 74b/2 

 i. mālik ri╧āb 45b/10 

 i. mālik-ri╧āb 71a/9, 91b/12 

 i. meh-rū 23b/8 

 i. mel▓ūn 83b/18 

 i. melek 95a/6 

 i. meleklerüm 82b/11 

 i. melik-i 17b/17, 43b/8, 44b/2 

 i. merdūd 75a/5, 75b/11 

 i. muba╩╩ır 10b/17 

 i. mūnis ü del┬l 79b/18 

 i. nāmver 14a/14, 94b/5 

 i. Nebiyya’llāh Süleymān 63a/17 

 i. ned┬m 79a/13 

 i. Nemrūd 74b/16, 74b/5, 74b/8, 

75a/13, 75a/7, 75b/8, 76a/12, 76a/15, 76a/16, 

 76a/19, 76a/3, 78b/12, 78b/14, 78b/21, 

79a/6 

 i. niçe ▓a█┬mlerin 48a/6 

 i. niçe başlar 40a/6 

 i. n┬k-nām 70a/17 

 i. od 75b/17 

 i. pādşāh 55b/8, 93a/18 

 i. pādşāhlar pādşāhı 66b/2 

 i. pehlevān-ı 101b/6, 58a/4 

 i. pür-hüner 22b/20 
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 i. pür-u╩ūl 111b/13 

 i. rāhib 81a/19 

 i. re■┬s-i 79b/15 

 i. resūl-i 110b/11 

 i. ╩açı leyl┬ ▀ab┬büm 23b/1 

 i. server-i 74b/17 

 i. Sikender-der 23b/6 

 i. Süleymān-ı Zamān 96b/16 

 i. Süleymān-ı 3b/6 

 i. şāh 45b/16, 71a/20 

 i. şeh 38b/21, 39a/1 

 i. şems-i 71a/17 

 i. şey┌ ü şebāb 71a/12 

 i. şom kişi 107b/10 

 i. Tār┬┌ 72b/10, 75b/1 

 i. türābı ādem ╧ılan nār-ı 23a/17 

 i. ümmü’l-│al┬l 68b/8 

 i. vez┬rlerüm 74a/8 

 i. vidād 31a/5 

 i. yār 38a/8, 97b/5 

 i. Yaradan 82a/17 

 i. yüzi gül 46a/4 

 i. █ālim 96b/12, 96b/13 

 i. ▒el┬l 72b/13, 83b/10 

 i. Zeng┬bār vilāyetünü└ bahādurları 

106b/16 

 i. ▒übāb tekv┬ni ulusı Behyārūş 82a/4 

i█hār -8- [Ar] Açığa vurma. 

 i. itmege 17a/6 

 i. itmegiçün 82a/6, 93a/3, 98a/3 

 ╧udret-i ber-kemālin i. itmegiçün 

66a/19 

 ╧udretin i. itmegiçün 53b/14 

 i. itmeye 85b/4 

 i. olmaġıçun 48b/15 

i▒n -31- [Ar] Müsaade, ruhsat. 

 i.-i ⌐a╧ Te▓ālā 46a/8 

 i.-i ⌐a╧╧ıla 22a/15, 76b/4, 76b/5 

 i.-i ⌐a╧la 38a/3, 38a/5, 38a/7, 38b/15, 

94b/18 

 i.-i Rabbān┬ birle 101a/4, 113a/3, 

113b/5, 11a/20, 19a/16, 49b/19▓adl, 4b/8, 52a/4, 

63b/3, 

 96b/2 

 İ.-i Rabbān┬ birle 115b/14 

 i.-i Rabbān┬ ⌠ükm-i 9a/9 

 i.-i Rabbān┬ ve mu▓cize-i 46a/20 

 i.-i Rabbān┬yle 10a/17, 11a/7, 94b/1 

 i.-i Süb⌠ān┬ ve mu▓ciz-i Süleymān┬ 

35b/20 

 i.-i Yezdān birle 36a/3 

 Allāh Te▓ālānu└ i.+ i birle 4b/7 

 i.+ i└le 100a/19 

 ⌐a╧ Te▓ālā i.+ iyle 22a/4 

 i.+ ü└ile 80a/15 

▓izz -7- [Ar] Değer, kıymet. 

 ▓. ü ba┌t 38a/11 

 ▓. ü ba┌tını 38a/4 

 ▓. ü devlet bul-up 47a/15 

 ▓. ü ⌠ürmet ve devlet ü sa▓ādet 30a/10 

 buldı ▓. ü muġla╧ 119b/4 

 ▓. ü nāzıla 16b/19 

 ▓. ü rif▓ati 2b/15 

▓İzz ü Cell -1- [Ar] Allah’ın isimlerinden; 

izzet ve celal sahibi.  

 ▓.  108b/12 

▓izzet -55- [Ar] 1. Hürmet, saygı. 18b/18 2. 

Mertebe, şeref. 69b/20 3. Büyüklük, itibar. 

14a/7 4. Kuvvet, kudret.  

 ▓.  109b/14, 109b/17 

 ┌i▀āb-ı ▓.  82b/2 

 devlet ü ▓. bula 14b/10 

 ne ▓. buldı 2a/16 

 ▓. bul-mayavuz 14a/7 

 ol ▓.+ de 69b/20 

 ol ▓.+ de görüp 69a/18 

 ▓.+ deyüz 51b/11 

 ▓.+ e 94a/8 

 ┌i▀āb-ı ▓.+ e 5a/18 

 ┌i▀āb-ı ▓.+ i 70b/4 

 ▓.+ i it-di 115b/12 

 itmediyse ▓.+ i 75a/11 

 o Süleymān ▓.+ i 31a/4 

 ta┌t u ▓.+ i 3a/4 

 ▓.+ i isterise└ 42a/20 

 ▓. ider 89b/10 

 ▓. iderse└ 109b/16 

 ▓. idüp 61a/18, 61b/14 

 ikrām u ▓. idüp 18b/18 

 ▓.+ ile 108b/4, 117a/7, 37b/14, 65a/10, 

80b/17 

 ta▓█┬m ü ▓.+ ile 107a/3 

 ▓.+ ile ╧arşulayup 81b/5 

 ▓.+ ile varup 108b/2 

 ▓.+ in arturısar 61b/4 

 ┌i▀āb-ı ▓. irdi 82b/11 

 ▓. itdi 47a/14 

 ⌠ürmet ü ▓. itmek geregidü└ 32a/11 

 ▓. itmek 110a/18 

 ▓. itmeyenine 117b/3 

 ▓. itmezsin 100b/18 

 ▓. ╧ıldı 110a/14, 115a/18, 4a/17, 79b/6 

 ziyāde i▓tibār u ▓. ╧ıldı 65a/10 

 ▓. ╧ıl-dılar 118a/7 

 ▓. ╧ıldu╧ 67b/1 

 ▓. ╧ılup 102b/15, 36a/6, 64b/11, 90b/1 

 Neml-i Keb┬re ▓. ╧ılup 6a/20 

 revān-ı ▓. ╧ılup 74b/16 

 ▓. ╧ıl-urdı 61b/15 

 ▓. ü ⌠ürmet bul-up Saygı görmek. 78a/1 
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 ▓. ü ⌠ürmet ╧ıldılar 81b/19 

 ▓. ü ⌠ürmet ╧ıldum 68b/3 

 ▓. ü ikrām ╧ıl-asın Saygı gösterip 

ikramda bulunma. 68a/4 

-J- 

 

jeng -2- [Fa] Pas, küf. 

 ▀ās-ı çar┌-ı kej-rev ve hemçü j.  

106b/10 

 █ulümāt-ı j.+ in Karanlıkların pası. 67a/2 

-K- 

 

Ka▓be -2- [Ar] Müslümanların ibadet merkezi. 

 K.+ den ya└a ▀utup 47a/6 

 K.+ nü└ mi╫li 118a/21 

Ka▓be-i Mu▓a██am -1- [Ar] Yüce Ka’be. 

 K. ⌠a╧╧ıyçun 107b/4 

╧a▓r -2- [Ar] Deniz, kuyu vb. şeylelerin dibi, 

dip. 

 Mu⌠┬▀ ╧.+ ına iledüp 27a/2 

 ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ ╧.+ ından 96b/1 

╧aba -3- [Tr] Söz ve davranışlarda aşırılık, 

uygunsuzluk. 

 ╧aba ╧. çaġırup 81b/7 

 bir ╧.+ dur 77a/18 

 ╧. ╧aba çaġırup 81b/7 

╧aba⌠at -1- [Ar] Suç, kusur. 

 kemāl-i ╧.+ daki 115a/4 

╧aba╧ -10- [Tr] Kabakgillerden, birçok cinsi 

bulunan bitki. 

 ╧. aġacı altına 43b/19 

 dört dāne ╧. çekirdegi 44a/1 

 ol murġ aġzındaġı ╧. çekirdegin 44a/2 

 bu ╧. çekirdekleri 44a/3 

 ╧. yapraġı altına varmaġa 43b/19  

 ╧. yapraġı 44a/4 

 ╧. yapraġın 44a/15 

 ╧. yapraġına 43b/18 

 ol ╧. yapraġından yeşil ╧ubbe içine 

44a/9 

 ol ╧. yapra╧ları 44a/5 

╧aba╧  -1- [Tr] Göz kapağı. 

 ╧.+ ı 48a/11 

╧abāyil -4- [Ar] Kabileler. 

 ╧.-i ▓Arab 9b/11, 9b/2, 9b/4 

 ╧.-i ▓Arabdan 46b/7 

╧ab┬⌠ -2- [Ar] Çirkin, kötü şey. 

 ╧. şey 53a/18 

 ef▓āl-i ╧.+ ümüzi 32a/13 

╦āb┬l -2- [Ar] Hz. Adem’in kardeşi Habil’i 

öldüren oğlu. 

 ╦.-i nā-⌠a╧ Haksız, adaletsiz ╦āb┬l. 

73b/3 

 ╦. Hāb┬li öldürdügi tār┬┌de 96a/20 

╧ābil -2- [Ar] Kabul edilebilir, yetkin. 

 cenge ╧. bul-madı 99a/17 

 ╧. ve çāre degüldür 79b/13 

╧abr -3- [Ar] Mezar. 

 peyġāmber ╧.+ i 24a/5 

 sencileyin bir Süleymān ╧.+ i 23b/21 

 ╧.+ ümi 38a/7 

╧abu╧ -5- [Tr] Bir şeyin üstünü kaplayan 

tabaka. 

 ╧.+ dan 98a/6 

 ol ╧.+ dan çı╧dı 98a/5 

 de└iz baġası ╧.+ ı ╩aġraġı alup 58a/14 

 ╧.+ ları 52a/20 

 baġa ╧.+ larıydı 57b/18 

╧abūl -38- [Ar] Bir şeyin gerçekleşmesini 

onama.  

 ╧. eyle-di 118a/8 

 ╧. it(d)-e 116b/19 

 ╧. idem diyicek 101a/1 

 ╧. idenine 117b/2 

 ╧. idüp 101a/21, 29a/9 

 ⌠ācetin ╧. idüp 92a/17 

 ╧. itdi 28b/7, 51b/7, 59b/10 

 ╧. itdiyse 38b/5 

 ╧. itdüm 80b/1 

 ╧. itmedi 100a/8, 24b/15, 31b/20 

 ╧. itmedükleri ecilden 76b/11 

 ╧. itmeye 97b/7 

 ╧. itmeyince 118b/12 

 ╧. itmeyip 91a/17 

 ╧. itmez 21a/21, 45a/1 

 ╧. itmezse 117b/19, 78a/19 

 ╧. ╧ıl- 74b/8 

 ⌠alāllıġa ╧. ╧ıldı 78a/14 

 ╧. ╧ılmadı 69a/1, 92a/20 

 ╧. ╧ılmaz 72a/2 

 ╧. ╧ılup 16b/13, 28b/3, 56a/18 

 Süleymān neb┬nü└ du▓āsın ╧. ╧ılup 

47a/7 

 ╧. ╧ılur 76a/6, 76a/8 

 ╧. ╧ılurlar 54b/6 

 ╧. ol-a 113a/2, 11b/3 

 ╧. vir-di 1b/9 

╧abż -2- [Ar] Bir kimsenin ruhunu teslim 

alma. 

 rū⌠u└ı ╧. iderem 39a/10 

 ╧. idicek 39a/12 

╧abża -2- [Tr] Kılıç, kılıç, tabanca vb. şeylerin 

tutulacak yerleri. 

 ╧.+ dan 31b/21 
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 ╧ılıç ╧.+ sına urup 75a/20 

╧aç - -46- [Tr] 1. Bir amaç doğrultusunda bir 

yerden hızlıca uzaklaş- 

 ╧.- up 55b/3 

 ╧.- acaġumuz 56a/11 

 ╧.- up 57b/11 

 ╧.- a 44a/17 

 ╧.- ar 104b/20, 114a/11, 44a/18, 45b/1, 

47b/17, 48a/7, 49a/16, 96a/16, 96a/9 

 ╧.- arlar 43b/12, 5a/10 

 ╧.- dı 57b/15 

 ╧.- dılar 26b/13, 76b/3, 99b/13, 99b/4 

 ╧.- duġına 64a/11 

 ╧.- dum 99b/19, 99b/21, 9b/18 

 ╧.- maġa 43a/19 

 ╧.- sunlar 26b/10, 26b/11 

 ╧.- up 115a/1, 115a/2, 116a/15, 32b/3, 

42b/3, 46b/6, 47a/4, 49a/3, 5b/7,  

 68a/6, 80b/5, 96a/6, 97a/10 

 ╧.  11a/15, 13b/3, 20a/8, 47b/13 

 ╧.+ dur 101b/1 

2. Kaçın-, çekin- 

 ╧.- arsın 107b/4 

 ╧.- ar 43b/13 

 ╧.- mazlar 43b/17 

 ╧.- up 33a/7 

3. Azal-, çekil-  

 ╧.- ardı 15b/7 

╧aç -6- [Tr] Bir şeyin niceliğini sormaya 

yarayan soru sıfatı, ne kadar, nice. 

 ╧. a▓żā 47b/13 

 ╧. cins 11a/15 

 ╧.+ dur 101b/1 

 ╧. nev▓dür 13b/3 

 ╧. Süleymān yüzini 20a/8 

╧açan -83- [Tr] Ne zaman, ne vakit, her ne 

zaman. 

 ╧. 108a/21, 112b/3, 118b/14, 118b/15, 

32b/8, 73b/13, 76a/4 

 ╧. ki 100a/21, 101b/20, 102a/14, 

106b/12, 109b/7, 10a/20, 114b/6, 115a/12, 

116b/11, 

 116b/21, 11b/4, 14a/14, 17b/13, 20b/13, 

20b/20, 23b/11, 24b/7, 29b/5, 31a/6, 

 33b/21, 33b/5, 35a/12, 39b/12, 43a/16, 

43b/8, 44b/2, 45a/4, 46b/15, 48a/2, 

 48a/4, 49b/10, 4a/14, 52a/17, 56a/17, 

5a/12, 60b/6, 63a/2, 64b/9, 66b/16, 

 68a/6, 70a/19, 71b/5, 75b/12, 76b/21, 

77a/5, 77b/16, 78a/13, 78a/6, 78b/11, 

 79b/4, 80a/8, 80b/6, 81a/6, 82a/21, 

82a/3, 83a/10, 83a/17, 83b/13, 93b/8, 

 95a/12, 97a/12, 97b/1, 97b/19, 97b/5, 

98a/1, 99a/5 

 ╧. kim 101a/20, 35a/9, 46a/17, 5b/20, 

89b/11, 90a/15, 90a/20, 92a/4, 92b/17 

 ╧. olur 32b/14 

╧açıcı -2- [Tr] Kaçan. 

 ╧.+ dur 45a/21, 96a/13 

╧açur - -5- [Tr] 1. Bir şeyi veya kimseyi bir 

yerden hızlıca uzaklaştır-, kaçmasını sağla- 

 ╧.- a 93b/16 

 ╧.- dı 46a/3 

 ╧.- ma╧ 67a/6 

 ╧.- ur 114a/2 

 ╧.- urdı 42a/7 

╧adar -96- [Tr] 1. Bir şeyi kıyaslamak, 

diğerinin ölçüsünde. 31a/18 2. Büyüklüğünde. 

70a/2 3. -A kadar. Mesafe bilidirir. 98a/4 4. 

Ölçüde, derecede. 107b/15 

 ╧. 101a/9, 102a/2, 38b/7, 75a/17 

 ādem gövdesi ╧. 31a/18 

 anlar ╧. 14a/6 

 bir ġırbāl ╧. 81a/11 

 bir yaşında oġlan ╧. 70a/2 

 bu ╧. 19b/15, 45a/17, 48a/14, 66a/18 

 ┌arbuza ╧. 98a/4 

 ┌irmen ╧. 96b/7 

 ne ╧. 118b/17, 118b/18, 14b/3, 17a/19, 

32b/10, 46b/1, 50b/18, 66a/11, 67b/9, 

 72b/8, 75b/14, 92b/21, 96b/3 

 ol ⌠ammām ╧azġanı ╧. 15b/10 

 ol ╧. 107a/14, 10b/2, 14b/20, 18a/2, 

39a/4, 65a/7, 66a/3, 67a/20, 70a/21, 

 81a/10, 81b/12, 81b/9, 98a/16 

 şol ╧. 45a/14, 56b/6 

 ▒erre ╧. 97b/3 

 ol ╧. ▓acāyıb 39b/18 

 degme insānu└ aru ╧. ▓a╧l u idrāki 

olmaz 7b/1 

 ol ╧. ādem┬-zād 69b/11 

 bu ╧. ▓ömr mü sürer 62b/15 

 bu ╧. ▓ömr virdü└ 8a/3 

 ne ╧. ba▓ūż ╩ınfı ve bürġu╫ cinsi varısa 

115b/2 

 altundan gümişden ol ╧. bütler 69b/9 

 ol ╧. ceng itdiler 107b/15 

 ▓ankebūt ╧. çābük cānbāz baş u cān 

oynatıcı 8a/17 

 bu ╧. ço╧ si└ekler 45a/11 

 ol ╧. ço╧lu╧ sivri si└ek 114b/19 

 bu ╧. da▓v┬ iderken 107b/3 

 ne ╧. d┬v ▓ifr┬t 103b/11 

 şol ╧.+ dur 6b/11 

 ol ╧. eşcār u e╫mār 27a/20 

 āsmān ╧. far╧ımuz 14a/5 

 ol ╧. havā yüzinde 34b/18 

 ne ╧. ⌠üccāc 47b/3 

 ol ╧. iġvālar virdi 6b/17 
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 bu ╧. ╧ara ▀aġ gibi ╧add u ╧āmetile 

96b/9 

 ol ╧. ╧arıncalar 5b/15 

 şol ╧. kenāra geldi 41b/7 

 ol ╧. kilāb gibi 50b/10 

 ne ╧. kim 73b/10, 93b/11 

 ne ╧. ╧uşlar vu⌠ūşlar ehvām u ⌠aşerāt 

26a/10 

 ol ╧. la▓l ü yā╧ūt gevher ü cevher 

18b/20 

 ol ╧. lü▓b ü hüner gösterüp 106b/13 

 bu ╧. ma▓nāyı 13b/1 

 bu ╧. menzil yir uçup 61a/7 

 bu ╧. mu▓teber kitāb 13a/6 

 ol ╧. mu╩anna▓ işler 15b/14 

 f┬l ╧. ola 19b/3 

 ne ╧. per┬ler 11b/10 

 ne ╧. rūzgār 77a/10 

 ne ╧. sā▓at geçdügi 16a/5 

 ne ╧. si└ek 49a/3 

 şol ╧. si└ek 61a/10 

 bu ╧. Süleymān 20a/11 

 her ne ╧. Süleymānısa 62a/21 

 ol ╧. tażarru▓ zārīlar itdi 79b/11 

 ne ╧. tekv┬n-i 26a/21 

 ne ╧. ümmet 26b/2 

 şol ╧. ya╧┬n irdi 43a/3 

 ol ╧. yirde olan balı╧ları 26b/1 

 bu ╧. yiri i⌠ā▀a idüp 26a/15 

 ol ╧. yiri 26b/4 

 ne ╧. ża▓īf ve na⌠īf böcecük ise 62b/1 

 ne ╧. zamāndur 77a/9 

 ▒erre ╧. ziyānumuz degmez 28b/15 

 ne ╧. ▒übāb cinsi 95b/1 

 ne ╧. ▒übāb re■┬sleri 95a/18 

╧add -14- [Ar] Boy, uzunluk.  

 ╧.-i servi Servi boylu. 89b/8 

 ╧.+ i 86a/10 

 ╧. u ╧āmeti 106b/21 

 bu ╧adar ╧ara ▀aġ gibi ╧. u ╧āmetile 

96b/10 

 ╧. u ╧āmetine 108a/15 

 ╦āhirü└ ╧. u ╧āmetine 106b/19 

 kendünü└ ╧. u ╧āmetine 63b/12 

 iki yüz seksen arış ╧. u ╧āmetinü└ ▀ūlı 

33b/4 

 ╧. u ╧āmetüme 33b/7 

 ol ╧. u ╧āmetü└e 33a/2 

 ╧. ü ╧āmetde 29a/7 

 ╧. ü ╧āmetin büküp 15b/9 

 ╧. ü ╧āmetümüze göre 27b/10 

 ╧. ü ╧āmetümüze 28a/10 

╧ade⌠ -6- [Ar] İçki içmek için kullanılan 

bardak. 

 ╧. 58a/2, 58b/1 

 bir╧aç ╧. 108b/14 

 dut ╧. 108b/12 

 şarāb ╧.+ leri alup 58a/11 

 ╧. ▀ut-ar İçki içmek. 46a/3 

╧adem -11- [Ar] Ayak, adım. 

 bir╧aç ╧. 73b/15 

 ╧. ba╩-am Adım atmak. 17a/14 

 ╧. ba╩up 15b/11 

 ╧.+ i ucunda 43a/20 

 ╧. ilerü ba╩up 37a/14 

 ╧.+ in ki açdı 60a/18 

 ╧.+ inde 77b/2 

 Humāyūn Şāh ╧.+ inde 16b/5 

 ╧.+ inde baş ╧oyup gitdi 42b/6 

 ╧.+ inde yüz yire sür-üp Ayağına yüz 

sürmek, yalvarmak için eğilmek. 70b/6 

 ╧.+ ine yüz sür-di 69a/18 

╧ader -3- [Ar] Allah tarafından tayin ve tesbit 

edilmiş hükümler. 

 ╧ażā ve ╧. ▓alāmetlü 34a/17 

 ╧ażā ve ╧. gibi gelüp geçüp 112a/13 

 mevlǖdi olacaġı ╧. gicesine irmege 

67a/20 

╧ader-╧udret -1- [Ar] Kadere gücü yeten. 

 ╧ażā-╧adr u ╧. 2b/10 

╧ad┬d -1- [Ar] Çok zayıf, kurumuş kalmış. 

 ╧. ol-ur 7b/9 

╧ad┬fe -1- [Ar] Bir yüzü kısa, ince tüylerle 

kaplı, ipek pamuk veya yünden parlak yumuşak 

kumaş. 

 yeşil ╧. mi╫linde bir örtü örtmişler 

37a/16 

╧ad┬m -5- [Ar] Eski, geçmişi uzun zamana 

dayanan. 

 ╧. 2a/1 

 ╧.+ den ╧almış bir ulu şehr 21a/20 

 ╧.+ den ▀aġdur 21b/16 

 ╧.+ dür 72a/17 

 ╧. şehrlerdür 25b/8 

╦ad┬m -1- [Ar] Allah’ın isimlerinden; ezelî. 

 ol ⌐ayy u ╦ayyūm ╦ādir ü ▓Al┬m ╦. 

pādişāha 119a/12 

╧ad┬me -1- [Ar] Önce geçen, ayak baasan. 

 ▓adāvet-i ╧. 65b/15 

╧ad┬m┬ -1- [Ar] Eskiden beri var olan, eski. 

 ol ╧. dostum yarasa 76b/13 

╦ādir -34- [Ar] Allah’ın isimlerinden; her 

şeye gücü yeten. 

 ╦. 10b/9, 111b/11, 111b/9, 40a/11, 

64a/8, 93a/21, 99a/3 

 Allāhu ╦. 68b/20 

 o ╦ayyūm u ╦. 72a/18 

 ol ╦. 93a/2 

 ╦.-i ber-kemāl 12b/18, 20b/7 

 ╦.-i ber-kemālü└ 47b/7 
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 ╦.+ dür 114a/8, 114b/3, 64a/6, 6b/9, 

92a/2 

 ╦.+ dürür 84b/7 

 ╦. u Ra⌠┬m ü Ra⌠mān 58b/21 

 ol ⌐ayy u ╦ayyūm ╦. ü ▓Al┬m ╦ad┬m 

pādişāha 119a/11 

 meded irgürüci ╦. ü dānā 33b/8 

 şol ╦. ü ╦ahhār ve Ġāfir ü Settār 8a/14 

 ╦. ü ╦ayyūm u ⌐ayy 1b/3 

 ╦. ü ╦ayyūm 71b/11 

 ╦.+ ü└ ╧udret-i 40a/17 

 ol ╦.+ ü└ ╧udret-i 53a/7 

 ╦.+ ü└ ╧udreti birle 24b/20, 5b/14 

 ben ╦.+ ü└ ╧udreti 92a/20 

 ╦.+ ü└ ╧udretine 3b/8, 6a/19 

 ╦.+ ü└ ╧udretlerin fikr eyleyüp 21a/7 

 ╦.+ ü└ ╧udretlerin 11b/2 

╧ādir -13- [Ar] 1. Kuvvet sahibi. 116a/18 2. 

Gücü yeten, yetkin. 12a/21 

 cevāb virmege ╧. 112b/18 

 ╧.+ dür 100b/9, 10b/16, 10b/8, 64a/7, 

78b/15, 83a/3 

 o╧uma╧ yazma╧ ve güç ▓amelleri 

işlemege ╧.+ lerdür 12a/21 

 şol ╧. pādşāham 116a/16, 116a/18 

 ╧.+ se└ 79a/1 

 şol ╧.+ sin 66b/2 

 ol ╧. u ╧udret-nümā 93a/14 

╦ā╣iyü’l-⌠ācāt -6- [Ar] İhtiyaçları gideren 

Allah. 

 ╧. 2a/1, 43b/20 

 ol ╧. 116a/8, 46a/20, 99a/6 

 ol ╦.+ dur 79b/9 

╧adr -9- [Ar] Kıymet, değer. 

 ╧.+ ıla Ā╩af 3a/4 

 rā⌠atlı╧ ╧.+ i 28a/13 

 ╧ıymeti ╧.+ i da┌ı 17a/19 

 ╧.+ i ol-maya 116b/17 

 ╧.+ i olsaydı 110b/4 

 ╧.+ i ö└inde 2b/16 

 olmaya ╧.+ üm 64b/8 

 ╧.+ ü└le 119b/4 

 ╧.+ ü└üz 53a/20 

╦adr -1- [Ar] Değer, kıymet. 

 ╦. 119b/12 

Kāf -3- [Ar] Arap alfabesinin yirmi ikinci 

harfi. 

 K. u Nūndan yaratduġı kevn ü mekānı 

“Kün” lafzının harfleri; Allah’ın yaratmasını 

temsil eder. 71b/11 

 K. u Nūndan 1b/3 

 K. u Nūnu└ 119b/3 

╧.+ ı 74a/15 

╦āf -31- [Ar] Masal dağı.  

 ╦.+ a 38b/14 

 ▓ayne-i ╦.+ a 36b/12 

 ╦āfdan ╦.+ a 24a/15, 61b/12 

 kūh-ı ╦.+ a 2b/15, 38a/5 

 ol dördünci ╧at ╦.+ a 36b/18 

 şar╧ u ġarb u ╦.+ a 36a/14 

 ▓ayne-i ╦. altından 36b/10 

 ╦.+ dan 103a/13, 25a/19, 38b/14 

 ╧ulle-i ╦.+ dan 80b/7 

 ╦.+ dan ╦āfa 24a/15, 61b/12 

 kūh-ı ╦. eteginde 5a/14 

 ╧ulle-i ╦. gibi 105a/8, 96b/5 

 ╦.+ ı 2a/4, 38a/6, 88b/3 

 kūh-ı ╦.+ ı 38a/5, 5a/20 

 S┬murġ-ı ╦.+ ı 46a/2 

 ╦. ╧afāsından çı╧up 80b/5 

 S┬murġ-ı ╦. ╧āmetlü ╧uşı 105a/16 

 ╦. ╧ullesi gibi 5b/18 

 ╦.+ u└ altındadur 22a/20 

 kūh-ı ╦.+ u└ dördine irse gerek 38a/6 

 ╦.+ u└ dördünci ╧ullesindedür 22a/20 

 ╦.+ u└ dördünci ╧ullesinü└ üstinde 

36b/10 

╧afā -14- [Ar] 1. Baş, kafa. 100b/6 2. Tepe. 

80b/5 

 ╧.+ ların 32b/2 

 ╧.+ sı içinde duran 97b/12 

 ╧.+ sı içinde 100b/6 

 ╧.+ sına 59b/18, 99b/19 

 ar╩lan ╧.+ sına 15b/9 

 ejdehālaru└ ╧.+ sına 48a/10 

 ╧.+ sında 40b/21 

 ╧ır╧ gün ╧.+ sında ▀uran 113b/5 

 ╦ubeys ▀aġınu└ ╧.+ sındadur 113b/15 

 ╧.+ sından 99b/7 

 ╦āf ╧.+ sından çı╧up 80b/5 

 ╧.+ sından urup 43a/6 

 ādem ╧.+ sıydı 57b/18 

╧afādār -2- [Ar] Düşünceleri birbirine uyan, 

aynı kafadan olan. 

 ╧.+ ı ol-a 102a/17 

 ╧. olup kim 74a/15 

kāf┬ -2- [Ar] Yeterli, kifayet eden. 

 k. 5a/2 

kāfir -44- [Ar] Allah’ın varlığına ve birliğine 

inanmayan, Hz Muhammed’in 

peygamberliğine ve Allah’tan getirdiklerine 

inanmayan kimse. 

 k. 87b/6, 8a/1 

 o k. 92b/14 

 ol k. 92b/9 

 k.-i ba▓ūż 113b/19 

 k.-i b┬-d┬n cāhildür 98b/13 

 k.-i b┬-d┬n 87b/18 

 k.-i mel▓ūn 86a/17 

 k.-i merdūd 92b/20 
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 k.-i Nemrūd 83b/6 

 k.-i Nemrūda 99a/1 

 k. ▓askerine 106a/8 

 ol k. del┬l 83b/13 

 sā⌠ir-i k.+ dür 85a/17 

 k.+ e 110b/4, 89b/9 

 Nemrūd-ı k.+ e 92a/11 

 Fir▓avn-ı k.+ e dimişiken 8a/3 

 benlik da▓vāsın iden k.+ i 100b/8 

 cābir-i merdūd k.+ i 94a/11 

 Nemrūd-ı k.+ i 82a/7, 92a/20 

 k. idi 74a/12 

 k.+ iken 82a/3 

 k.+ lerdür 110b/16 

 k.+ lere 110b/18, 8a/11, 97b/16 

 bā╧┬ ╧alan k.+ leri 115b/5 

 bu k.+ leri 116a/4 

 cābirleri ve niçe mül⌠id k.+ leri 116a/10 

 niçe ⌐abeş k.+ leri gibi 116a/10 

 ▓ā╩ī k.+ lerü└ beynisin yiyüp 64b/3 

 büt-i cāmide ▀apucı cābirlerü└ k.+ lerü└ 

ölmeyüp 115b/5 

 bu k.+ lerü└ sözin 83a/17 

 k. müsülmāna 110b/18 

 k.+ sin 83b/4 

 ne k.+ sin 83b/10 

 ol benlik da▓vāsın ╧ılan Nemrūd k.+ ü└ 

100b/5 

 ol la▓┬n k.+ ü└ 64a/5 

 k.+ ü└ ▓a╧lı 76b/6 

 o la▓┬n ü k.+ ü└ helāki 98b/18 

 re■┬s-i mefsūd k.+ ü└ helāki 80a/18 

 ▓ā╩ī ve k. ve █ālim ve cābir dünyā 

milkine 83a/2 

kāfirān -1- [Ar] İnanmayanlar, kafirler. 

 k. 99a/16 

╧aftān -2- [Fa] Boyu diz kapağına veya 

ayaklara kadar inen, önden açık, hafif üst 

giyeceği. 

 mura╩╩a▓ ╧. 99b/2 

 ╬aġ▀aġanu└ ╧.+ ları üzerinden 56b/20 

kāfūr -3- [Ar] Hindistan ve Çin’de yetişen 

hekimlikte kullanılan güzel kokusu olan ağaç. 

 ▓ūd u ╩andal u k. getürüp 12a/10 

 ▓ūd u ▓anber ü ╩andal ve k. u misk 

11b/12 

 ▓ūd ╩andal k. ya╧up 57a/15 

kāfūr┬ -2- [Ar] Kafurdan yapılan şey. 

 ne vechile ╧apduġın ve ne ▀ar┬╧ile k. 

mumdan müseddes ┌āne yapduġın bilmeyüp 

3b/4 

╧aġan -3- [Tr] Hakan, han 

 ╧. 95b/8 

 ve ╧. 88a/10 

 ol ╧. arslan gelüp 42b/4 

kaġıd -1- [Fa] Yazı yazmak, kitap basmak, 

sarmak ve kaplamak gibi birçok işte kullanılan 

ince yaprak. 

 k. bigi 7b/1 

kāh -1- [Fa] Bazen, bazı zaman. 

 k.+ ıla kūh 8a/14 

╧ahbe -1- [Ar] Namussuz kadın, dönek. 

 boynuzlu ╧. zeng┬n 57a/8 

╦ahhār -1- [Ar] 1. Allah’ın ismlerinden; çok 

kahreden, yok eden. 

 şol ╦ādir ü ╦. ve Ġāfir ü Settār 8a/14 

╧ahhār -3- [Ar] Zorba. 

 ╧.-ı Nemrūdı 93a/14 

 ol ╧. pādşāh 24a/7 

╧.-ı cābirile 101b/12 

╦ahhār-ı Tinn┬n-ten -17- [Ar] Metinde 

insanın derisini, cildini yok eden dokuz başlı bir 

ejderha.  

 ╦. 57b/15, 59a/21, 59a/7, 59b/12, 59b/8 

 ╦. ▓a╧abü└ce gelüp 60b/18 

 ╦. da┌ı 58a/11 

 ╦.+ den ġayrı 55b/14 

 ╦.+ e 58b/2 

 ╦.+ e ╧arşu 58a/12 

 ╦. elinde 57b/20 

 ╦. eline girmeye 60a/7 

 ╦.+ i 56b/6, 59b/19 

 ╦.+ ile 112b/4 

 ╦. na█arında baş ╧oyup 57a/20 

 ╦.+ ü└ geldügin 55b/1 

Kahhār-ı Tinn┬n-ten-i Ejderhā-ser -1- 

[Ar] bk. ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten 

 K. 58a/3 

╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser -18- [Ar] bk. 

╦ahhār-ı Tinn┬n-ten 

 ╦. 57a/13, 58b/14, 58b/19, 58b/20, 

59a/16, 59a/3, 60a/12, 60a/4 

 ol ╦. 103b/8 

 yā ╦. 59b/14 

 ╦.+ e 59b/6 

 ╦. elinde 112b/1 

 ╦. elinden 56a/19 

 ╦. ┌i▒metinde olurdı 57a/17 

 ╦.+ i 60b/1 

 ╦.+ i└ a▓żāsına uġrayup 60a/19 

 ╦. ╧or┌usından 56a/12 

 ╦. ve bilesince olan ehremenān ▓afār┬t 

serhengleri 57b/13 

╧ahır -1- [Ar] İnsanın içine işleyen derin 

üzüntü, keder. 

 ⌐a╧╧u└ ╧. oduna yan-mayasın 70b/2 

╧āhir -2- [Ar] Kahreden, zorbalık eden.  

 ol cābir ü ╧.+ e ⌠avāle ╧ılıp 92a/11 

 │allā╧-ı ╧. ve Rezzā╧-ı 19b/20 
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╦āhir -100- [Ar] Metinde bir asker, komutan 

adı; Sam’ın oğlu Kahir; metinde özel isim.   

 ╦. 101b/21, 101b/3, 102a/10, 102a/12, 

102a/14, 102a/19, 102a/21, 102b/11, 102b/3, 

 102b/5, 103a/17, 103a/18, 103b/20, 

104a/8, 105a/1, 105a/17, 105a/3, 105a/9, 

105b/11, 

 105b/12, 105b/13, 105b/14, 106a/11, 

107a/12, 107a/7, 107b/14, 107b/2, 108a/10, 

108a/4, 

 108b/15, 109a/11, 109a/9, 109b/1, 

112a/8 

 t┬ġ-i ╦. 105b/4 

 ╦. ▓askerinden 107a/7 

 emr-i ╦. birle 93b/11 

 ╦. cengini 104a/10 

 ╦. da┌ı 104b/14, 105b/15, 105b/2, 

106a/14, 106b/8, 107a/11 

 ╦.+ den 112a/16 

 ╦.+ den ya└a dönüp 103b/19 

 ╦.+ dürür 84b/9 

 ╦.+ e 101b/5, 102a/20, 102b/8, 105b/5, 

107a/11, 107a/18, 107a/9, 108b/2 

 ╦.+ e mu╧ābil 102b/4 

 ╦. gitdügi yola 112a/13 

 ╦. gitdügin ▀uyup 118a/3 

 ╦.+ i 102a/17, 102a/18, 102b/10, 

102b/5, 102b/6, 102b/9, 106a/12, 106b/7, 

107b/9, 

 108a/10, 108b/2, 109a/7, 109b/5, 

111b/18, 112b/15, 112b/5 

 aç ╦.+ i 102b/12 

 ╦.+ i görüp ▀urup 106b/16 

 ╦.+ i görüp 105a/6 

 ╦.+ ile 105a/15, 105a/17 

 işbu ╦. ╧ı╩╩asın 103a/5 

 ╦.+ le 105a/9 

 ╦.+ le ╬avdu’l-E▀vād da┌ı 107a/17 

 ╦. otaġına varup 111b/18 

 ╦. özüni 109a/20 

 ╦. pehlevān 104b/6 

 ╦.+ süz 112b/18 

 ╦. t┬ġine 105b/5 

 ╦.+ ü└ acısından 108a/2 

 ╦.+ ü└ bir ▓aceb ┌ā╩iyeti 107b/6 

 ╦.+ ü└ emrine 102a/6 

 ╦.+ ü└ geldügine 109a/21 

 ╦.+ ü└ gevdesine 108a/2 

 ╦.+ ü└ ╧add u ╧āmetine 106b/19 

 ╦.+ ü└ meydānına 108a/6 

 ╦.+ ü└ sü└sünine 108a/1 

 ╦.+ ü└ sü└üsini 107a/12 

 ╦.+ ü└ verheminden 102a/8 

 ╦.+ ü└ yolı üzerinde 103b/18 

╦āhir bin Sām -7- [Ar] bk. ╦āhir  

 ╦. 104a/12, 104a/17, 104b/7, 105b/1 

 ╦. da┌ı 108a/7 

 ╦.+ ı 103a/16 

 ╦.+ u└ erligin 108a/21 

╦āhir bin Sām-ı Süvār -2- [Ar] bk. ╦āhir 

 ╦. 106b/12 

 ╦.+ ı ╧apup 103b/10 

╦āhir bin Sām-süvār -10- [Ar] bk. ╦āhir 

 ╦. 101b/20, 102b/1, 106a/8, 109b/3, 

111b/6, 112a/11 

 ╦.-ı pehlevān 111b/14 

 ╦.+ a 101b/2 

 ╦.+ ı 112b/4 

 ╦.+ ıla 108b/14 

╦āhir bin Süvār -1- [Ar] bk. ╦āhir 

 ╦.+ ıdı 112b/15 

╧ah╧aha -6- [Ar] Yüksek sesle ve 

şiddetle gülerken çıkarılan ses. 

 irürdi ╧. 93a/10 

 ╧. ile 29b/11 

╧.+ yıla 29b/21, 84a/2, 93b/14 

 ╧.+ yla 94a/5 

╦ah╧aha-i ╨afşiken -1- [Ar] Metinde Esved 

adasının padişahı. 

 ╦. 106b/15 

╦ah╧aha-i Zeng┬ -2- [Ar] Metinde Esved 

adasının padişahı. 

 ╦. 106b/4 

 ╦. da┌ı 109b/5 

╧ahr -18- [Ar] İnsanın içine işleyen derin 

üzüntü, keder. 

 itse ╧. 80a/6 

 ╧.-ı ▓a█┬m 94a/7 

 ol ╧.+ a 83a/16 

 ╧. çekmez 103a/10 

 ╧. ┌ançerin ▀utup 111a/11 

 ╧.+ ı 103a/11, 40a/2, 95a/9 

 bu ╧.+ ı itdüklerin görüp 100a/13 

 düşmenü└ ╧.+ ıdurur 109b/2 

 ╧.+ ıla 47b/17, 82a/20 

 ╧.+ ına 22b/15 

 cihān ╧.+ ında 103a/10 

 ╧. idüp 84b/9 

 ço╧ ╧. itmişdür 30a/15 

 ╧.+ um belāsından em┬n 90b/15 

 ╧.+ uma 82a/20 

╧ahır -1- [Ar] bk. ╧ahr 

 ço╧ ╧. ╧ıl-ur 103a/8 

╧ahramān -1- [Fa] Savaşta yiğitlik ve 

cesaret göstererek korkusuzca dövüşen kimse. 

 ╧. heybetlü 106a/19 

╦a⌠tān-ı ▓Arab -1- [Tr] Özel isim. 

 ╦.+ ıla 101b/3 

╧a⌠▀lı╧ -1- [Ar] Kıtlık, yokluk. 

 ╧. ol-ur 7a/8 



 

979 

 

╧a╧ - -8- [Tr] 1. Çalmak, vurmak, itmek, 

tepmek. 107a/10 2. Kabarmak. 34a/14 3. 

Saplamak. 59b/6 

 ╧.- dı 107a/10 

 göz ╧.- dılar 33b/13 

 ╧.- dum 84a/17 

 ╧.- up 16a/3 

 gögüs ╧.- up 34a/14 

 ╧anad ╧.- up 16a/4 

 ╧uyu dibine ╧.- up 59b/2 

 ▀aban ╧.- up 59b/6 

kāk -1- [Tr] Kadit, kurutulmuş et.  

 k. eyle-  Suyunu emmek suretiyle 

kurutmak.100a/17 

╧a╧ı - -18- [Tr] 1. Öfkelenmek, kızmak. 

107a/10 2. İtiraz etmek. 55b/19 3. Azarlamak, 

hiddetle bağırmak. 29b/16 

 ╧.- dı 102a/7, 29b/16, 33b/16, 59a/7, 

71b/14, 71b/20, 72b/16, 74a/18, 74a/6, 

 74b/21, 75a/13, 83b/17, 87b/21, 93b/4 

 ╧.- duġından 107a/10 

 ╧.- yup 31b/19, 55b/19, 73a/13 

╧a╧ınç -1- [Tr] Hiddet, öfke, sitem. 

 ╧.+ ıla 63b/21 

╧akış - -1- [Tr] Öfkelenmek. 

 göz ╧.- up 29b/11 

╧a╧ıt - -1- [Tr] Öfkelendirmek, kızdırmak.  

 ╧.- dı 72b/8 

╧ā╧um-ser -1- [Fa] Avrupa ve orta asyada 

yaşayan kendi beyaz kuyruğu siyah kürkü 

değerli memeli hayvan. 

 ╧. 25a/11 

╧al - -118- [Tr] 1. olduğu yerde ve durumda 

kal-, mevcut durumunu koru-, var olmaya 

devam et-, o halde bulun- 

 ╧.- mış 6a/18 

 ╧.- a 110a/5 

 ╧.- aca╧dur 33a/3 

 ╧.- an 26b/15, 27a/6 

 ╧.- dı 107a/3, 29b/10, 39a/13, 39a/17 

 ╧.- du╧ 65b/4, 70a/4 

 ╧.- ıca╧ 60a/5 

 ╧.- ısar 81a/3 

 ╧.- madı 119b/11, 39a/19, 9b/4 

 ╧.- maġın 58b/9 

 ╧.- maya 9b/10 

 ╧.- mışken 39b/16 

 ╧.- sa 82b/5, 92a/19, 92b/1 

 ╧.- up 33a/17, 33a/2, 47b/5 

 ╧.- ur 21b/13, 7b/9 

 ╧.- ursa 96a/11 

2. Bırak-, ara ver-  

 ╧.- mışıdı 3b/1 

3. Geriye kal-, devamı bulun- 

 ╧.- an 43a/18, 47a/9, 95a/21, 9b/7 

 ╧.- anları 115a/15 

 anda ╧.- anları 9b/19 

 ╧.- dı 43a/4, 58a/15, 82a/6 

 ╧.- ıpdur 92b/7 

 ╧.- madı 38b/21, 46b/12, 99a/20 

 ┌ānede ╧.- madı 39a/7 

 ╧.- maz 45a/11 

 ╧.- mış 21a/20 

 ╧.- sa 110a/3 

 ╧.- ur 48a/15, 7b/15 

4. Yaşa-  

 ╧.- masun 26a/1 

 ╧.- an 115b/5 

 ╧.- anlara 111a/15 

 ╧.- anları 115b/6, 96a/6 

 ╧.- masun 26a/2 

 ╧.- mış 61a/14 

 ╧.- mışlara 33b/8, 75b/15 

5. Geriye kal-, iş yapılma-  

 ╧.- duġına 29b/21 

6. Maruz kal-, etkilen-  

 ╧.- masun 62b/5 

7. Dikkate al-, önemse-  

 ╧.- maz 76a/7 

8. Sahip ol-, elde bulundur-  

 ╧.- sa 79a/12 

 ╧.- maz 96b/13 

 ╧.- ur 103a/21 

9. y.f.  

 ⌠ayrān ╧.- urdı 73a/3 

 ⌠ayrān ╧.- a 93a/8 

 nā-tamām ╧.- a 29b/16 

 nişān ╧.- a 39a/2 

 yādgār ╧.- a 27b/10 

 ▓āciz ╧.- dı 48a/19, 99a/16, 99a/18 

 ┌āl┬ ╧.- dı 97b/5 

 ⌠ayrān ╧.- dı 29b/4 

 ısuz ╧.- dı 111b/20 

 kārzār ╧.- dı 76b/19 

 ╧azdılar ╧.- dı 39a/16 

 maġarada ╧.- dı 59a/13 

 nā-tamām ╧.- dı 29b/13 

 yādgār ╧.- dı 24a/17, 94b/14 

 ⌠ayrān ╧.- dılar 107a/7 

 yet┬m ╧.- duġı 11b/16 

 ⌠ayrān ╧.- du╧ 96b/17 

 fermānı ╧.- madı 67b/20 

 i▓tibārı ╧.- madı 54b/21 

 i┌tiyārum ╧.- madı 84a/2 

 i┌tiyārumuz ╧.- madı 102b/19 

 ╧arārı ╧.- madı 107a/8 

 mecāli ╧.- madı 107b/11, 73b/16 

 mecālleri ╧.- madı 107b/20 

 ▀ā╧atı ╧.- madı 107a/16 

 ▀ā╧atum ╧.- madı 32a/18 
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 e╫er ╧.- mamış 25a/11 

 mecāli ╧.- mayup 59b/1 

 bā╧┬ ╧.- maz 38a/10 

 ma⌠rūm ╧.- maz 33b/8 

 si└ek ╧.- maz 45a/15 

 ▓āciz ╧.- mışdı 106b/6 

 et ╧.- mışıdı 44b/15 

 ╩āf┬ ╧.- sun 28a/19 

 ▓āciz ╧.- up 35b/19 

 es┬r ╧.- up 78b/1 

 ⌠ayrān ╧.- up 16b/9, 40a/18, 75b/1, 

89b/12 

 vālih ╧.- up 6a/20 

 ad ╧.- ur 60b/4 

 adı ╧.- ur 39a/18 

 ⌠ayrān ╧.- ur 10b/3 

 ıra╧ ╧.- ur 8b/18 

 ism ╧.- ur 103a/21 

 ▓āciz ╧.- urlar 8b/4 

 ma⌠rūm ╧.- urlar 111a/7 

 ⌠ayrān ╧.- urlardı 108a/15, 29a/21 

╧āl -1- [Tr] Söz, laf. 

 ╧. id-üp Konuşmak. 14b/15 

╧al▓a -91- [Ar] Kale, hisar.  

 ╧. 29b/13, 29b/14, 29b/16, 29b/2, 

29b/3, 38b/18 

 mu⌠kem ╧. 29b/1 

 ru┌ām┬ mermerden bir ╧. 86b/3 

 ╧.-i Gevher-nig┬nde Metinde Humāyun 

Şāh’ın kalesi. 19a/10 

 ╧.-i Gevher-nig┬ne gelüp yitdi 11b/9 

 ╧.-i Gevher-nig┬ne 13b/5 

 ╧.-i Mı╧nā▀┬s üzerinde Metin Sam-

süvār’ın savaş açtığı kale.  3b/1 

 ╧.-i Mı╧nā▀┬s 89a/16 

 ╧.-i Mı╧nā▀┬sde getürüp 89b/18 

 ╧.-i Mı╧nā▀┬se dek 89b/21 

 ╧.-i Mı╧nā▀┬se gitdügin 108b/17 

 ╧.-i Mı╧nā▀┬se 85b/17, 89a/15, 90a/14 

 ╧. bünyādını 29b/1 

 temürden bir ╧. da┌ı 86b/5 

 ╧.+ dan küplere süvār olup gitdüklerin 

90a/5 

 ╧. d┬vārı ▀aşın tamām kesüp 31a/21 

 mermerden ╧. d┬vārın kesüp başladuġın 

34a/8 

 ╧. d┬vārına olaca╧ mermer ▀aşına 31b/2 

 ╧. d┬vārınu└ uzunluġı mi╧dārı 30b/15 

 ╧. erenleriyçün 30b/2 

 bu ╧. ┌i▒metin 30a/3 

 ol ╧. içinde 30b/2 

 ╧.+ ları 26a/5 

 anca yüce ╧.+ ları 116a/12 

 ╧.+ nu└ 32a/5 

 ╧.+ nu└ bir d┬vārı 29b/10 

 ol ╧.+ nu└ d┬vārı enince 30b/14 

 ol ╧.+ nu└ d┬vārını 30a/20 

 ╧.+ nu└ evlerin yapmaġa 30b/3 

 ġāyet mu⌠kem ╧.+ nu└ içi 105b/17 

 ol ba╧ırdan ╧.+ nu└ içinde 86b/9 

 ol ru┌ām┬ ╧.+ nu└ içine 86b/5 

 ╧.+ nu└ mu╧ābelesine 34b/18 

 ╧.+ nu└ uzunluġı 30b/15 

 bu ╧.+ nu└ uzunluġınca 30a/2 

 ╧.+ nu└ üç d┬vārı bitüp 29b/21 

 ╧.+ nu└ yaraġın 27b/8 

 Ba▓albek ╧.+ sı 29b/5, 31b/5, 32a/19 

 yidi ╧at ╧.+ sı 105b/16 

 Ba▓albek ╧.+ sı bināsı 29b/7 

 ╧.+ sın 28b/2 

 Ba▓albek ╧.+ sın 113a/11 

 Ba▓albek ╧.+ sın yapan Demürbāda ve 

İsti┌ara ve ╨al╩āla 113a/7 

 Ba▓albek ╧.+ sına götürdü 29a/16 

 Mı╧nā▀┬s ╧.+ sında 85a/21 

 ol şehri ╧.+ sını ve cem┬▓ 35a/16 

 Ba▓albek ╧.+ sınu└ dördünci d┬vārı 

34b/9 

 Ba▓albek ╧.+ sınu└ dördünci d┬vārını 

30a/21 

 ╧.+ sınu└ ╩a⌠rāsında 18a/3 

 ╧. ▀aşı dükendügine ba╧ışup 29b/11 

 ╧. ▀aşın 3b/2 

 ╧. uzunınca 30b/6 

 ╧. üzerine leşker çeküp düşdüklerin 

90a/7 

 ╧.+ ya 29b/3, 31a/2, 32a/5 

 yarındası ╧.+ ya 90a/4 

 ╧.+ ya yitürüp 30b/1 

 ╧. yanına 34b/17 

 ╧. yanında 34a/6 

 bir ╧. yapalum 28a/7 

 ╧. yapmaġa geldügin 28b/19 

 bir ▓a█┬m ╧. yapmaġa 27a/17 

 ╧. yapmaġıçun 28b/14 

 ad u ╩anumuza ╧uvvetümüze göre bir ╧. 

yapup 28a/11 

 ╧.+ yı 27b/6, 30a/9, 31b/6 

 bu ╧.+ yı 27b/9, 29b/4 

 ol ╧.+ yı 28a/4 

 ▀aş ╧.+ yı 87b/10 

 ╧.+ yı yapup 29a/17, 30a/3 

 uva╧ ▀aşlarla ╧.+ yı yapup 33a/17 

 ╧. yirin 28b/9, 29a/12 

 ╧. yirinde 34a/2 

 ╧. yirine getürmek 32b/4 

 ╧. yirine 32b/10, 32b/9 

 ol demürden ╧atı ╧. yirine 35a/2 

╧al▓aküşā -1- [Ar+Fa] Kaleyi açan. 
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 ╧. ve ┌a╩m-efken ve ╩ā⌠ib-╧ırān-ı 

85a/12 

╧alanca -1- [Tr] Geriye kalan. 

 ol bize ▀a▓n iden si└eklerü└ bā╧┬ ╧.+ sı 

44a/5 

╧alb -19- [Tr] 1. Kalp. 50b/7 2. mec. Duygu. 

9a/16 

 rū⌠ u ╧. 50b/7 

 ╧.-i ādem 1b/10 

 ╧.-i ╩āfī 118a/21 

 ╧.+ e 108b/10, 108b/9 

 ╩āfī-yı ╩āfī ╧.+ ıla oturan 108b/8 

 ╧.+ i 70b/20 

 kişinü└ ╧.+ i 66b/9 

 her kişinü└ ╧. içinde kendü fikri 9a/16 

 na█ar-ı ╧.+ inde 10b/5 

 ╧.+ indekin 17a/6 

 ╧.+ ine 32a/14 

 ╧.+ i└üzde 17a/3 

 ╧.+ ümde 99a/6 

 ╧.+ üme 100a/6 

 benüm ╧.+ üme 77a/2 

 ╧.+ ü└e 23a/7 

 ╧.+ ü└e118b/2 

 ╧.+ ü└i 23a/6 

╧aldur - -43- [Tr] 1. Bulunduğu yerden yukarıya 

doğru hareket ettir- 

 ╧.- up 15b/10 

 ╧.- up 103b/20, 104b/13, 105a/14, 

105a/9, 108a/12, 111b/3, 16b/21, 27b/7, 41b/10,  

 41b/6, 42b/12, 43a/5, 53b/5, 58a/3, 

63a/17, 63b/14, 63b/20, 63b/6, 67b/2,  

 86a/21, 96b/5 

2. Bulunduğu noktadan daha yüksek bir 

seviyeye çıkar- 

 ╧.- up 26a/20 

 ╧.- avuz 33a/16 

 ╧.- dı 26b/19, 26b/20 

 ╧.- dılar 33b/1 

 ╧.- du╧ 32b/14, 33b/6 

 ╧.- du╧larınca 33b/1 

 ╧.- mak 29a/19 

 ╧.- mazdı 31a/17 

 ╧.- uban 88a/18 

 ╧.- u└ 32b/8, 33a/15 

 ╧.- up 105b/19, 109a/6, 118a/9, 29a/21, 

93b/21, 98a/17 

3. Güneş veya ay doğ- 

 ╧.- up 31a/9 

4. Büyüyüp yeşer-, boy ver- 

 ╧.- up 98a/3 

╧aldurt - -1- [Tr] Bulunduğu yerden daha 

yukarıya çıkarttır-  

 ╧.- up 26a/14 

╧āle -2- [Ar] “Dedi” anlamında. 

 ╧. ▓aleyhi’s-selām 100a/9 

 ╧. Allāhu Te▓ālā 7a/18 

╧āle’n-Nebiyyü -3- [Ar] “Peygamber dedi” 

anlamında. 

 ╧. 54a/19, 7a/11, 7a/20 

╧alem -2- [Ar] Yazı yazmaya mahsus genel, 

genellikle çubuk biçiminde alet. 

 lev⌠-i ╧. 111b/10 

 ╧.+ ile yazup 16a/14 

╧alı└lı╧ -3- [Tr] Kalın olma durumu, kalın olan 

şeyin hal ve durumu. 

 ╧.+ ı 29a/18 

 iki buçu╧ arış ╧.+ ı 31a/16 

 on arış ╧.+ ı 28a/20 

╧alıp -3- [Tr] Elde edilmek istenen biçime 

göre hazırlanmış olup içine dökülen sıvı veya 

hamur kıvamındaki maddaye ynı biçimi veren 

içi oyuk nesne. 

 burc u bārū ve mu⌠kem ╩afir ╧.+ ı gibi 

35a/21 

 ╩ābūn ╧.+ ı gibi 31a/12 

 ╧. idüp 13b/12 

╧al┬l -3- [Ar] Az. 

 ke╫┬r ü ger ╧. 77b/16 

 şey■-i ╧. 100b/7 

 ┌od ╧.+ dür 22a/6 

╧al╧ - -21- [Tr] 1. Oturur veya yatar durumdan 

dik duruma gel-, dikel-  

 ╧.- up 19a/21 

 ╧.- ıp 87a/15 

 ╧.- up 101a/2, 102a/8, 19b/1, 58a/13, 

58a/8, 60a/15, 63a/10, 69b/18, 71b/16,  

 71b/17, 76a/12, 81a/10 

2. Yüksel-, havalan-  

 ╧.- up 27a/4 

 ╧.- ar 55b/21 

 ╧.- arlar 79a/17 

 ╧.- up 102b/20, 102b/4 

3. Uyan-  

 ╧.- up 30b/12 

 ╧.- up 42b/6 

╧al╧an -3- [Tr] Eskiden savaşlarda kullanılan 

savunma aleti. 

 ╧. 104a/2 

 ╧. ber-ā-ber idüp 107a/12 

 bir ╧. mi╧dārı 9b/17 

kām -1- [Fa] Arzu, meram. 

 şād u k. 36a/21 

╧amaş - -3- [Tr] Bir şeyin güzelliği ve 

parmaklığından bakamaz ol-  

 ╧.- ur 37a/17 

 ╧.- urdı 73a/2 

 ╧.- urdı 86b/11 

╧amçu -1- [Tr] Kamçı.  

 ejdehā vü ╧.+ mılan 88a/5 
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╧amer -4- [Ar] Ay, mah. 

 ╧. 16a/12, 31a/9 

 bu ╧. 80b/5 

 devr-i ╧.+ de 54a/18 

╦amer -1- [Ar] Ay. 

 ╦. sā▓atinde 17b/15 

╦amer-Bānū -2- [Ar] Metinde Cemşid 

Şah’ın kızı.  

 ╦. 106b/2 

 ╦.+ yı 106b/4 

╧amer-behcet -2- [Ar] Ay yüzlü.  

 ╧. 119a/16 

 güneş-▀al▓at ╧. zühre-fı▀nat bir 

ma⌠būbe-i 11b/18 

╦amer-çehre -3- [Ar] Metinde Mālsihān 

perinin kızı.  

 ╦. 11b/20 

 Mālsi┌ān ╧ızı ╦. birle 16b/5 

 Mālsi┌ān-ı per┬ ╧ızı ╦.+ yile bile 17b/4 

╧amer-man█ar -1- [Ar] Ay görünüşlü. 

 bikr-du┌ter ü şems-╩ūret ü ╧. cāriyeler 

virüp 18b/20 

╧amer-s┬ret -1- Ar] Ay gibi temiz huylu.  

 ╧. per┬-peyker ╩ūret olup 87b/2 

╧āmet -22- [Ar] Boy, irilik, büyüklük. 

 ╧.-i servin 16b/20 

 ╧add ü ╧.+ de 29a/7 

 ╧.+ i 104b/20 

 her birinü└ ╧.+ i 29a/2, 38a/18 

 ╧add u ╧.+ i 106b/21 

 bu ╧adar ╧ara ▀aġ gibi ╧add u ╧.+ ile 

96b/10 

 ╧.+ in 5b/18 

 ╧add ü ╧.+ in büküp 15b/9 

 anu└ ╧.+ ine 86a/10 

 ╧add u ╧.+ ine 108a/15 

 ╦āhirü└ ╧add u ╧.+ ine 106b/19 

 kendünü└ ╧add u ╧.+ ine 63b/12 

 ╧.+ ini 98a/3 

 iki yüz seksen arış ╧add u ╧.+ inü└ ▀ūlı 

33b/4 

 ╧.+ leri 25a/12 

 ╧.+ lerin 15b/8 

 ╧.+ üm 95a/5 

 ╧add u ╧.+ üme 33b/7 

 ╧add ü ╧.+ ümüze 28a/10 

 ╧add ü ╧.+ ümüze göre 27b/10 

 ol ╧add u ╧.+ ü└e 33a/2 

╧āmetlü -6- [Ar] Endamlı. 

 ╧ara ▀aġ ╧. 113a/12 

 kūh-ı Elburz ╧. 34a/17 

 ulu ▀aġ ╧. 105a/16 

 yitmişer seksener ve yüzer arış ╧. 

106a/2 

 seksen sekiz arış ╧. bir pehlevān 

106a/19 

 S┬murġ-ı ╦āf ╧. ╧uşı 105a/16 

╧amışlı╧ -1- [Tr] Üzerinde kamış bitmiş 

olan kamışı bol olan. 

 ╧. ve balçı╧lu 5b/7 

kāmil -21- [Ar] Noksansız, tam. 

 k. 22b/19 

 feylesūf-ı k. 53b/20 

 Lo╧mān-ı hünermend ü k. 3a/18 

 ol k.+ e 2b/18 

 mürş┬d-i k.+ e yitişüp 50b/18 

 k. gerek 52a/8 

 k.+ idi 86a/14 

 k. insān olıma-zsın 94b/6 

 k.+ ise└ 45b/4 

 ne k. kimseyidi 15b/12 

 ol zamānenü└ k.+ leri ▓ā╧illeri 

⌠ükemāsı fużalāsı 21b/3 

 k. ol-a 50b/6 

 k. oldı 72b/2 

 ▓a╧lı k. ol-dı 70a/18 

 k. oldum 66b/8 

 k. olup 50b/7 

 k. pür-hüner 19a/7 

 k. ü ekmel 67a/18 

 ol k. ü ekmel 71b/3 

 ol ⌠ak┬m ü k. üstād 46a/10 

 muba╩╩ır u k. ve ▓ā╧il ü ehl-i 8b/9 

kāmile -1- [Ar] Olgun kadın. 

 k. ▓ā╧ile olduġı ecilden 16b/17 

kām-kār -2- [Ar] İsteğine kavuşmuş, 

devlet ve ikbal sâhibi. 

 k. 116b/20 

 iy k. 102b/6 

╧amu -8- [Tr] 1. Hepsi, bütün. 

 ╧. 118a/18 

 ╧. ┌ā╧anları 88b/8 

 ╧. ┌al╧-ı 29a/2 

 ╧. hünerleri 32a/12 

 ╧.+ ma 89b/7 

 ╧. ni▓metler 7b/6 

 ╧.+ sından 72a/15 

 ╧. yaramazlı╧dan em┬n olur 77b/14 

kām-yāb -25- [Fa] İsteğine ulaşmış.  

 k. 103b/4, 110a/10, 45b/2, 53a/5, 66a/7, 

91b/9, 95a/7, 96a/1 

 em┬r-i k. 110a/6, 51b/17, 55a/2, 95b/12 

 iy k. 100b/14, 100b/18, 108a/19, 67a/15 

 olur k. 94b/7 

 du▓ā-yı k. itdi 44b/9 

 pādişāh-ı k.+ u└ 37b/8 

 k. 45b/18, 49a/6 

 em┬r-i k. 47b/19 

 iy k. 46b/14 
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 melik-i k.+ u└ 39b/14 

 k. 48b/16 

kān -5- [Fa] Maden ocağı. 2b/11 2. Mec. Bir 

şeyin çok bol bulunduğu kimse, kaynak, 

memba. 

 k.-ı kerem Kerem kaynağı. 2b/10, 41a/3 

 k.+ a 1b/11 

 k.+ e gevher 2b/11 

 k.+ ı 14a/13 

╧an -134- [Tr] 1. Yaşam sıvısı, kan. 109b/19  

 ╧. 23b/4, 3b/7 

 ba⌠r-ı A╧yānūs gibi ╧. 105a/13 

 ╧ara ╧. 57b/1 

 ╧.+ a yunalum 42a/12 

 yüzi gözi ╧. ba⌠rına ba╩ılmış 59a/5 

 ╧. bulaşdurup 82b/11 

 ╧. çekdiler 64a/4 

 ╧. çekdüm 99b/20 

 ╧. çı╧aran cerrā⌠ gibi 10b/1 

 ╧. çı╧arur 10a/20, 10b/1 

 ╧.+ dan ╧o╧dan 10a/14 

 ╧. dökilmeden 9b/3 

 ╧. görüp 81b/16 

 ╧.+ ı 105b/4, 46b/3, 81b/21, 88b/3 

 bir za┌mu└ ╧.+ ı 54a/9 

 gevdesi ╧.+ ı 15b/7 

 ╧.+ ı gevdesine dökük 57b/12 

 ╧.+ ı görüp 81b/2 

 ╧.+ ı ╧o╧ı 10a/18, 10a/20, 9b/9 

 ▓Arafāt ▀aġında olan ╧urbānlaru└ ╧.+ ı 

╧o╧ı 10b/20 

 ╧.+ ı ╧o╧ıyı yiyüp 40b/1, 61a/16 

 ╧.+ ı ╧o╧uyı 109b/19 

 ▀amarlarından ╧.+ ı ╧urudı 73a/9 

 ╧.+ ı ve ╧o╧uyı 11b/6 

 ╧.+ ıla 105b/7 

 ╧.+ ın 108a/14, 113a/8, 83a/8, 95b/19, 

96a/16, 97b/3, 99a/16 

 ▓ankebūt ╧.+ ın 54a/11 

 arslanlaru└ ╧aplanlaru└ ╧.+ ın 95b/9 

 ejder ╧.+ ın 95b/21 

 o╧umu└ ╧.+ ın 81b/1 

 Rüstemü└ baġrı ╧.+ ın 58a/6 

 ╧.+ ın almaġıçun 85a/7 

 ╧arındaşı ▓An╧ūru└ ╧.+ ın almaġıçun 

90a/14 

 cedlerinü└ ╧.+ ın alup 98b/16 

 ╧.+ ın içeler 98b/15 

 ╧.+ ın içer 47b/20 

 ╧ana ╧ana ╧.+ ın içer 8b/20 

 ╧ana ╧ana ╧.+ ın içicidür 96a/12 

 tinn┬n ü evren baġrı ╧.+ ın içicidür 

96a/14 

 bulduġumuz ⌠ayvānlarun ╧.+ ın içişüp 

yürürken 41b/4 

 ╧.+ ın içmege 41b/12, 41b/13, 97a/17 

 ⌠ayvānāt ╧.+ ın içmege 66a/13 

 ╧.+ ın içmeyince 58a/5 

 ╧.+ ın içüp 50a/20, 54b/12, 96a/15 

 Nemrūdu└ ge└zi ╧.+ ın içüp 100a/5 

 ▓Arafāt ▀aġındaġı ╧urbānlaru└ ╧.+ ın 

╧o╧ın yiyüp 47a/18 

 ol ╧.+ ın ╩açup 105b/5 

 ╧.+ ın ╩a╧ınduġu└uz kişiyi 42a/9 

 ╧.+ ın ╩ormaġa 42a/17 

 ╧.+ ın ╩orucıdur 65b/19 

 ╧.+ ın şarāb yirine 58b/4 

 ╧.+ ın ▀uta 54a/10 

 ╧.+ ına 42a/10 

 balı╧ ╧.+ ına 82b/6 

 bir cānavar ╧.+ ına 82a/16 

 ╧.+ ından 109a/17 

 balı╧ ╧.+ ından 91b/15, 92a/6 

 bir balı╧ ╧.+ ından 98b/12 

 cā▒ūyān ╧.+ ından 3b/2 

 ol balı╧ ╧.+ ından 98b/9 

 bunlaru└ ╧.+ ından alup 57a/11 

 ol balı╧ ╧.+ ından bir ╧a▀re alup 82b/20 

 balı╧ ╧.+ ından düritdügi 98a/2 

 ol balı╧ ╧.+ ından dürüyen ▒übāb 

cündüni 92a/8 

 ╧urbān ╧.+ ından ╧o╧ından 46a/19 

 ╧.+ ını 43a/18 

 ╧.+ ını ╩orup 41b/17 

 ▒übāb ╧ırıcı ╧. içici cellād 53b/7 

 ╧. içici ╧aplanları 95b/10 

 ol ╧. içici merd ü merdānları 106b/19 

 ╧. içicilerdür 51b/13 

 ╧. ╧aşan-dı İşemek, bevl etmek. 27a/10 

 ╧. ╧aşanup 27a/11 

 ╧. ╧ıl-dılar Kan davası gütmek. 38a/21 

 ╧. ╧ılduġıyçun 73b/3 

 ╧. ╧o╧ 10a/15 

 ╧. ╧o╧ıyı 53b/12 

 ╧.+ ları 27a/5 

 ╧.+ ların 113a/14, 117b/15, 99a/12, 

99b/5 

 ╧.+ ların dökmege 99a/9 

 ╧.+ ların döküp 51a/8 

 ╧ana ╧ana ╧.+ ların içdi 99a/18 

 ╧.+ ların içdiler 99b/14 

 ╧.+ ların içişdu╧ 99a/11 

 ╧.+ ların içmege 98b/13 

 ╧.+ ların içüp 66a/16 

 ╧.+ ların ╧armışiken 111b/15 

 ╧.+ ların ╩orup 42a/12, 96a/19 

 şāhlarından ġayrısınu└ ╧.+ ların yire 

dökdüklerin 109a/10 

 ╧.+ larından 109a/8, 89b/17 

 ╧.+ larumuzı içicidür 49b/14 
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 ╧.+ laru└ ╧o╧usı 9b/8 

 ╧. sızar 96a/7 

 ╧. ╩orar 10b/2 

 ╧. ╩orumaġıçun 116a/20 

 ╧. ╩orup 100a/2 

 ╧.+ um döküp 57b/19 

 ╧.+ uma 95a/4 

 ╧.+ umı 82a/21 

 ╧.+ umıla 23b/4 

 ╧.+ umuz 51a/14 

 ╧.+ umuz ╩açup 51b/1 

 ╧.+ umuzı 112a/2, 51a/10 

 ╧.+ u└ a╩lın 82a/1 

 ╧.+ u└ ╩orup 43b/7 

 bu ╧.+ un üzre 103a/7 

 senü└ ╧.+ u└dan 82b/18 

 gözlerin ╧. yaş it-meye Kan ağlamak. 

85b/11 

 ╧. yaş 60b/16 

╧an - -9- [Tr] 1. İnan-, aldan-  

 ╧.- dılar 57b/14 

 ╧.- a ╧ana 42b/8, 8b/20, 96a/12, 99a/18 

2. Doy-   

 ╧ana ╧.- a 42b/8, 8b/20, 96a/12, 99a/18 

╧anā▓at -14- [Ar] Elindekiyle yetinme, kendine 

verilene razı olma. 

 ╧. bucaġında 54a/15, 54b/3 

 ╧. ehli 51b/11, 54a/5 

 ╧. ehlidür 51b/20 

 ╧. ┌ā╩╩asın 51b/8 

 ╧.+ ıla 66a/13 

 ▓ankebūtu└ ╧.+ ın 54a/8 

 ╧. it(d)-erüz 51b/6 

 ╧. idüp 65b/21, 8b/1 

 ╧. itmez 50b/11 

 ╧. künci içre 71a/4 

 bizüm ╧.+ umuz olduġı ecilden 51b/10 

╧anad -115- [Tr] 1. Kanat, uçma organı. 

112a/18 2. Taraf, bir şey için sağ veya sol cihet. 

37a/3 

 ╧. 47b/14 

 açup ╧. 104a/7 

 ╧anad ╧.+ a 16a/3 

 ╧anad ╧.+ a çatup 117a/10 

 ╧anad ╧.+ a virüp 102b/15, 112a/18 

 ╧. açan meges 98a/5 

 ╧. aç-ar Uçmak. 12b/2 

 ╧. açdı 67a/2 

 ╧. açdum 69a/13 

 ╧. açışup 102b/13, 78b/4, 99a/10 

 ╧. açsun 113a/13 

 ╧. açup uça 80b/1 

 ╧. açup uçasın 68a/1 

 ╧. açup uçaydum 67b/20 

 ╧. açup uçup 54b/11, 68a/11 

 ╧. açup 102b/19, 102b/20, 103a/16, 

105b/1, 105b/13, 109a/15, 112a/14, 112b/10, 

36b/2, 

 43b/3, 44a/13, 54b/8, 63a/15, 65b/20, 

66b/21, 69b/7, 70a/3, 78b/6, 78b/9, 

 80a/12, 80b/12, 80b/20, 83b/1, 90b/21, 

95b/3, 99b/16, 99b/19, 99b/6 

 erkegi ö└ünce dişisi ardınca ╧. açup 

112a/16 

 ╧. büküp 103b/18, 106a/13 

 ╧. gerüp 42a/14 

 ╧.+ ı 52a/15, 52a/16, 52a/17, 52a/19, 

52b/15, 52b/5 

 dört ╧.+ ı 40b/21 

 iki ╧.+ ı 4a/18 

 ╧ara si└ek ╧.+ ı 49b/2 

 ba▓ūż ╧.+ ı açduġını 93a/18 

 anu└ uçaca╧ ╧.+ ı āvāzı ve kendünü└ 

╩adāsı 48b/14 

 bā╧ıllādan ve ⌠aşāyişden dürüyen 

si└egü└ ╧.+ ı āvāzı ve kendünü└ ╩adāsı 48b/15 

 na⌠l ╧.+ ı gibi 4a/18 

 bir ╧.+ ı şikest 92a/10 

 ╧.+ ıla 41b/11, 41b/3 

 bir ╧.+ ın 48b/8 

 birbirimüzü└ ayaġın ╧.+ ın 42b/11 

 ╧ara bulud ╧.+ ın 104b/20 

 ╩aġ ╧.+ ın 111b/3 

 ╩ol ╧.+ ın 111b/2 

 ba▓ūżu└ ╧.+ ın açduġını 66b/3 

 ╩ır ╧.+ ın itse 1b/5 

 ▀avşancıl ╧.+ ına 7a/13 

 ba▓ūż ╧.+ ınca 53b/11 

 si└ek ╧.+ ınca 116b/15, 116b/17 

 ▒ikr itdügüm si└ek ╧.+ ınca 116b/3 

 bir ╧.+ ında 48b/9 

 ╧.+ ınu└ biri 63a/21 

 kiçisinü└ bir ╧.+ ınu└ uzunluġı 108a/17 

 ╧. ╧a╧-up Kanatlarını kabartmak. 16a/4 

 ╧. ╧anada çat-up Birlikte uçmak. 117a/9 

 ╧. ╧anada vir-üp Birlikte uçmak. 

102b/15, 112a/17 

 ╧. ╧anada 16a/3 

 ╧ızıl altundan iki ╧. ╧apu ╧ılmışlar 

37a/3 

 iki ╧. ╧apu 35b/12 

 ╧.+ lar da┌ı 6b/6 

 ╧.+ ları 15b/20, 4a/18, 63a/21, 7a/13, 

9b/17 

 anlaru└ ╧.+ ları 52b/3 

 ╧.+ ların 104b/11, 104b/12, 41b/10 

 ╧ara bulut ╧.+ ların 102b/4, 108a/12 

 ╧udret ╧.+ ların 5a/18 

 ╧.+ ların açup 105a/5, 26b/11 
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 ╧ara bulut ╧.+ ların açup 104a/4, 

112a/12 

 ╧udret ╧.+ ların açup 26b/6 

 ╧.+ ların iki ya└a açup 37a/12 

 ╩aġ ╩ol ╧.+ larına ba╧up 108a/15 

 ╧.+ larını 15a/17 

 ╧. süzüp 102a/17 

 ╧.+ u└ açup 54b/5 

 bir peşşe ╧.+ unu└ 118b/16 

╧anadlan - -3- [Tr] Havaya yüksel-, uç- 

 ╧.- up 63b/19 

 ╧.- up 52b/11 

 ╧.- ur 52b/19 

╧anadlu -6- [Tr] Kanadı olan.  

 ┌ışımlu ╧ara bulut ╧. 113a/13 

 kerkes ╧. 20b/19 

 dört ╧. bir aġır ╧uş 43b/21 

 ╧.+ dur 12b/2, 52a/15 

 dört ╧. ▀āvūs ╩uratlu bir yeşil ╧uş 41b/9 

╧anadsuz -2- [Tr] Kanadı olmayan. 

 ╧. 112b/19 

 ╧.+ dur 12b/3 

╧anat -4- [Tr] bk. ╧anad 

 açup ╧. 104a/6 

 süzdi ╧. 103b/16 

 ╧. ġıjıldısı 103b/17 

 ╧.+ ların açup 106a/17 

╧anatlu -1- [Tr] bk. ╧anadlu 

 on ikişer bi└ ╧arış ╧. 105a/16 

╧anda -20- [Tr] Nerede, hani. 

 ╧. 112a/13, 112a/18, 74b/7, 75a/3, 

77b/3 

 ╧.+ dur 112a/9, 18b/13, 60b/20 

 ╧.+ ġı Ba▓albek şehri 28a/5 

 her ╧. giderse└ bile 30a/9 

 ╧. gidüp 45a/7 

 ╧anı ġayretümüz ╧. gitdi 14a/7 

 ╧. gitdügi 111b/20 

 ╧. gitdügin 45a/11 

 anu└ ╧. gitdügin 111b/19 

 ╧.+ ╧ı gibi 26b/19 

 ╧. ki 65b/18 

 ╧. olursa└uz 55a/4 

 ╧.+ yıduġın 59a/15 

 ╧.+ yısa 88a/2 

╧andalı╧ -1- [Tr] Nerede olduğu. 

 ╧.+ um 97a/11 

╧andan -4- [Tr] Nereden.  

 ╧. 112a/18 

 ╧. geldügin 45a/7 

 ╧. girdi ola diyicek 36b/9 

╧and┬l -4- [Ar] Sıvı halindeki yağa batırılmış 

bir fitilin yanması suretiyle ışık veren 

aydınlatma aleti. 

 bir ╧. 37b/5 

 ╧.-i māh Ay. 2b/20 

 ╧.+ den ╧and┬le 37b/8 

 ╧and┬lden ╧.+ e 37b/8 

╧and -1- [Fa] Şeker, tatlı. 

 ╧. -i yār Tatlı sevgili. 86a/8 

╧anġı -5- [Tr] Hangi. 

 ╧. ▓az┬ze 111a/12 

 ╧. b┬-çāreyi 111a/12 

 ╧. dostı 111a/11 

 ╧.+ sı zişt 115a/4 

 ╧. si└ek 99b/8 

╧anı -2- [Tr] Hani. 

 ╧. ġayretümüz ╧anda gitdi 14a/7 

 ╧. yā sul▀ān-ı 88b/7 

╧āni▓ -13- [Ar] Kanaat eden. 

 ╧.-i ▓ankebūta 54a/21 

 ol ╧. ▓ankebūta 8b/1 

 ╧.+ am 53b/8 

 ╧. cinsi gibi 54b/3 

 ╧.+ dür 51b/9, 54a/1, 55a/3 

 ╧. ol-duġı ecilden 41a/8 

 ╧. oldu╧larıyçun 55a/2 

 ╧. olup 54a/2, 8a/21 

 ▓ankebūt ╩ınfından ╧. riyāżat çekici 

51b/5 

 ⌠ar┬╩ ╧.+ u└ ġıdāsı 51b/7 

╧an╧ı -11- [Tr] Hangi.  

 ╧. burūc 16a/12, 16a/12 

 ╧. devri 17b/12 

 ╧.+ muzu└ başı 107b/2 

 ╧.+ └uzu└ ╧olında ╧uvvet 106b/17 

 ser-cümlesinden ╧.+ sı 5a/4 

 ╧.+ sın 11a/6, 40b/15 

 ╧. şehrde 16a/16 

 ╧. vilāyetden çı╧up 96b/19 

 ╧. yılduza dā┌ilise 17b/13 

╧anlu -12- [Tr] 1. Kana bulaşmış. 81a/21 2. 

mec. Çok ağlamış. 46a/1 

 ╧. 23b/4 

 ╧. görüp 81a/21 

 ╧.+ m 90a/10 

 ╧.+ mı 88a/2 

 ╧. o╧ 83b/16 

 ╧. o╧ı 81b/6, 83a/15 

 ol ╧. o╧ı 81b/18, 81b/7 

 Nemrūdu└ ╧. o╧un 81b/20 

 Nemrūdu└ ╧. o╧unı görüp 83a/13 

 ╧. yaşum 46a/1 

╧ānūn -1- [Ar] Uyulması gereken kurallar, 

düzen, nizan. 

 resm-i ╧. 4a/13 

╧ap - -11- [Tr] Aniden çekip al-, yakalayarak 

tut- 

 ╧.- up 56a/11 

 ╧.- a 43a/10 
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 ╧.- ar 104a/3, 3b/7 

 ╧.- duġın 3b/4 

 ╧.- sunlar 63a/8 

 ╧.- up 103b/10, 112b/16, 112b/6, 

28b/11, 43a/7 

╧ap -1- [Tr] Dış.  

 ╧.+ dan ╧oruyup 52b/19 

╧apa╧ -3- [Tr] 1. Örtmeye yarayan nesne. 

47b/15 2. Göz kapağı. 109b/20 

 ╧. 47b/15 

 ╧.+ ı 47b/14 

 gözinü└ ╧.+ ına ursa 109b/20 

╧apan - -1- [Tr] Açık olan örtül- 

 ╧.- urdı 70a/2 

╧ap╧ara -1- [Tr] Simsiyah. 

 ╧. 5b/16 

╧apla - -4- [Tr] 1. Ört-, boş yer kalmayacak 

kadar kapa-  

 ╧.- dı 69a/7 

 ╧.- dı 69a/11, 69a/20 

2. Her yanı al-, etrafı sar-  

 ╧.- dı 34b/6 

╧aplan -14- [Tr] Kedigillerden olup, çok 

kuvvetli, iri, çevik, yırtıcı hayvan. 

 ╧. 101a/13, 43a/20, 56a/1 

 bebr ü ╧. 96a/14 

 bir ╧. 43a/16 

 ol ╧. 43a/19 

 ╧.+ ıla 56a/1 

 ▀aġ başındaġı arslanlar ╧.+ lar 27a/9 

 ╧an içici ╧.+ ları 95b/10 

 arslanlaru└ ╧.+ laru└ ╧anın 95b/8 

 ╧. tǖlü 56b/17, 59a/12, 59a/4 

 ╧.+ u└ ve arslanu└ 43b/17 

╧aplu -1- [Tr] Kaplanmış.  

 bir demürden ╧. eve 99b/11 

╧apu -76- [Tr] Kapı. 

 ╧. 83a/14 

 bir ▓āc u abanus ╧. 35b/3 

 iki ╧anad ╧. 35b/12 

 ╧. açılduġı sā▓at 37a/13 

 ╧. açılıca╧ 70a/3 

 her ╧.+ da 87b/10 

 bir ╧. da┌ı 35b/2 

 ╧.+ dan 35b/2 

 ol ╧.+ dan 35b/3 

 ╧.+ dan da┌ı 35b/13 

 ╧.+ dan içerü girdi 90a/21 

 işbu ╧.+ dur 36a/19 

 ╧ızıl altundan iki ╧. 35b/1 

 ╧. işiginde 63a/13 

 ╧ızıl altundan iki ╧anad ╧. 37a/3 

 ol ╧.+ lardan 86b/16 

 ╧.+ ları 35b/17 

 kendünü└ d┬vān-┌ānesi ve köşkleri ve 

╧a╩ūrları ve ╧.+ ları 26a/7 

 ╧.+ ları ya╩ayup 36b/2 

 ╧.+ mda 117b/18 

 ╧.+ └a 17a/2 

 ╧.+ └da 82a/20 

 bu ╧.+ nu└ üzerinde 35b/17 

 iç ╧.+ nu└ üzerinde 86b/16 

 ╧.+ sı 73b/19 

 bir ╧.+ sı 35b/16 

 bir ╧ayadan kesme ╧.+ sı 55a/15 

 cehennem ╧.+ sı 96b/6 

 dört ╧.+ sı 86b/11 

 ╧ır╧ sekiz ╧.+ sı 86b/4 

 maġara ╧.+ sı 69a/5 

 ol maġaranu└ ╧.+ sı 55a/14 

 üç yüz altmış altı ╧.+ sı 35b/1 

 cehennem ╧.+ sı gibi 5a/9 

 dört ╧.+ sı varıdı 86b/6 

 bu maġara ╧.+ sı yanında 69a/7 

 maġara ╧.+ sın 69a/20, 69a/7 

 maġara ╧.+ sın açu╧ görüp 69a/4 

 Nemrūd oturduġı evü└ ╧.+ sın yapup 

99b/15 

 ╧.+ sına 35b/1 

 ╧ubbe ╧.+ sına 36b/19 

 maġara ╧.+ sına 69a/17, 69b/18 

 ol evü└ ╧.+ sına 99b/11 

 ╧.+ sına a╩ılsa 48b/18 

 maġara ╧.+ sına gelüp 59a/2 

 ol şehrü└ ikinci burc u bārūsı ╧.+ sına 

gelüp 35b/9 

 ol şehr ╧.+ sına varup 35a/20 

 dört ╧.+ sında gelüp 87b/10 

 maġara ╧.+ sında görüp 69b/18 

 maġara ╧.+ sındaġı ╧aya 70a/1 

 maġara ╧.+ sından 69a/17, 69a/21, 

69b/19, 78b/6 

 maġara ╧.+ sından çı╧dı 83b/1 

 maġara ╧.+ sından çı╧up 67a/2 

 maġara ╧.+ sından ▀aşra çı╧ardı 69a/3 

 düşmenlik ╧.+ sından ▀aşra 111a/12 

 ╧.+ sını 100a/3 

 evü└ ╧.+ sını 99b/12 

 maġara ╧.+ sını 69a/11 

 ol ╧ubbe ╧.+ sınu└ ╧uflına 37a/12 

 her bir ╧.+ sınu└ ▀ūl u ▓arżı 35b/1 

 ╧.+ ya 37a/3, 89a/20 

 ol ╧.+ ya 35b/12 

 ╧.+ ya iletüp 55a/16 

 ╧. yapucı 115b/5 

 ╧. yaruġından ba╧up 59b/20 

 bu ╧. yaruġından ▀aşra çı╧ 69a/12 

 ╧.+ yı 37a/5 

 ╧.+ yı açup 59b/21 
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 ╧.+ yıla 69a/13 

 ╧. yirinden 70a/5 

kār -3- [Fa] Kazanç. 

 k. eyle-yip Fayda sağlamak. 93b/12 

 k. itme-zdi Faydası olmamak. 107a/5 

 k. ╧ıl-maya ve ziyān itmeyeler diyicek 

Kazanç sağlamak. 19b/11 

╧ar -1- [Tr] Havadaki su buharının 

donmasıyla meydana gelen ve yağmur gibi 

yağan hafif beyaz taneler. 

 ziyāde ╧.+ dur 25b/20 

╧ar - -2- [Tr] y.f. Kat-, karıştır- 

 ╧anların ╧.- mışiken 111b/15 

 cenge el ╧.- up 90a/7 

╧ara -74- [Tr] Kömür renginde olan rengin 

adı. 

 ╧. 103b/17, 48a/13, 89b/9 

 bu ╧. aġacu└ yemişi yirine 63b/18 

 ol ╧. aġacu└ yimişleri yirine 98a/4 

 ╧. aġaç bergi içinde dürüyen ba▓ūż gibi 

52b/19 

 ╧. aġaç ╧araltusını 63b/21 

 ╧. aġaç to┌mından 45a/16 

 bir ╧. aġaç 63b/16 

 ol ╧. aġaç 98a/2 

 ba▓żı bā╧ıllādan ve ╧. aġaçdan 3b/19 

 bir ╧. bir a╧ 35b/10 

 ╧. bulud ╧anadın 104b/20 

 bu ╧. buludu└ iki yirinde 34b/1 

 ol ┌ışımlu ╧. bulut gibi görinen 

Demürbād-ı d┬v 34b/9 

 ╧. bulut gibi süzülüp 27b/14 

 ╧. bulut gibi 49b/2, 65b/19, 97a/14 

 ┌ışımlu ╧. bulut gibi 34a/15, 64a/2 

 ol ┌ışımlu ╧. bulut gibi 104b/15 

 şol ┌ışımlu ╧. bulut gibi 99a/10 

 ╧. bulut ╧anadların açup 104a/4, 

112a/12 

 ╧. bulut ╧anadların 102b/3, 108a/12 

 ┌ışımlu ╧. bulut ╧anadlu 113a/12 

 ╧. bulut 33b/10, 34b/12 

 bir ┌ışımlu ╧. bulut 34a/21 

 bir ╧. bulut 104b/9 

 ol ╧. bulutdan 34b/2, 34b/4 

 ╧. bulutlar arasına 80b/12 

 ╧. bulutlar arasından 56a/10 

 ╧. bulutlar gibi 116a/1, 46a/21, 96b/3 

 ┌ışımlu ╧. bulutlar gibi 98a/11 

 ╧. bulutlar yöresinde 80b/14 

 ╧. bulutlar yöresinden 27a/18, 78b/9 

 ╧. bulutlar 27a/7 

 ╧. bulutlara 82a/12 

 ╧. çul içine 82a/12 

 ╧.+ dur 81a/15 

 iki ╧. dütün 34b/3 

 bir ▓u╧╧āb mi╫āli ╧. ılancıl ╧uşı inüp 

43a/6 

 ╧. ╧an 57b/1 

 ╧. ╧ava╧ aġacı 98a/2 

 ╧. ╧ava╧ aġacın bitürdüginden 98b/9 

 yüzi ╧. ╧ulını 79b/10 

 ╧. mermerden 35b/10 

 ╧. renklü nesne üzerinde 48a/13 

 ╧. si└ek cinsidür 40b/18 

 ╧. şal geyüp 81b/14 

 bir ╧. şal 79b/8, 80b/8 

 ol ╧. şalı 81a/14 

 bu ╧adar ╧. ▀aġ gibi ╧add u ╧āmetile 

96b/9 

 ol seng┬n ╧. ▀aġ gibi mermeri 33b/1 

 ╧. ▀aġ gibi sürüp 107a/2 

 ╧. ▀aġ gibi 33b/12 

 bir ╧. ▀aġ gibi 106a/16, 41b/6 

 bu ╧. ▀aġ gibi 64a/2 

 ╧. ▀aġ ╧āmetlü 113a/12 

 bir ╧. ▀aġ 103b/19 

 ╧. ▀aġlar başına 28b/8 

 ╧. ▀aġları 95b/11 

 ╧. ▀uman çöker gibi 27b/15 

 ╧. yazu 3a/14 

 ╧. yire 111b/15 

╧ara si└ek -41- [Tr] İnsanların ve 

hayvanların yaşadığı yerde yaşayan siyah bir 

sinek türü. 

 ╧. 10a/17, 10a/19, 110a/16, 110a/7, 

45a/17, 47b/6, 48a/16, 48b/13, 8a/15 

 ╧. başın 109b/20 

 ╧. cinsidür 8a/8 

 ╧. cinsinden 49b/1 

 ╧. cumhūrı gelicek 11a/2 

 ╧. cündi 109b/19 

 ╧. cünūdı 11a/6 

 ╧.+ den 47b/5 

 ╧.+ i 48b/10, 48b/5 

 ╧. ╧anadı 49b/2 

 ╧.+ ler 110a/1 

 bu sözüm eslemeyen ╧.+ ler 42b/9 

 ╧.+ ler cündüni 40a/21 

 yā ╧.+ ler re■┬si Hedvāl ▒übāb 54b/1 

 ╧.+ ler re■┬si Hedvāle 109b/9 

 ╧.+ ler re■┬si Hedvāli 64a/14 

 ╧.+ ler ╩ınfınu└ re■┬si Hedvāl 61a/15 

 ╧.+ lerü└ ġıdāsı 49a/1 

 ╧.+ lerü└ ╩ınfı 110a/9 

 ╧.+ lerü└ ulusı Hedvālü└ üsti yanına 

geçürüp 109b/8 

 ╧. leşkeri 46a/21, 47a/17 

 bir ╧. leşkeri 51a/19 

 ╧. leşkerin 45a/5 

 ╧. leşkerini 10b/19 
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 ╧. ╩ınfı 41b/11 

 ╧. ╩ınfın 47a/20 

 ╧. ╩ınfından ve ba▓ūż cinsinden ziyāde 

50a/9 

 ╧. ╩ınfınu└ i▓tibārı ╧almadı 54b/21 

 bizüm ╧. ╩ınfınu└ 109b/18 

 ╧.+ ü└ ġıdāsı 48b/20 

 ╧.+ ü└ mekānı 48b/11 

╧araġul -1- [Tr] Gözcü. 

 ╧. ╧oyup 109b/5 

╧araltu -2- [Tr] Kim veye ne olduğu bilinmeyen 

koyu renli nesne. 

 ╧.+ sı 63b/21 

 ╧ara aġaç ╧.+ sını 63b/21 

╧aralu -3- [Tr] Üzerinde kara bulunan. 

 a╧lu ╧. 34b/4 

 ╧. a╧lu demüre 27b/17 

 a╧lu ╧. p┬ller 118a/12 

╧ara└u -17- [Tr] 1. Karanlık. 2. Kara, siyah. 

34b/5 

 █ulümāt ba⌠rı gibi ╧. bulutlar 34b/5 

 ╧. gice içinde 104a/4, 109a/12 

 ol ╧. gice içinde 102b/12, 102b/2, 

112a/15, 55a/21, 55b/16, 56b/13, 56b/2, 57a/12, 

60a/3, 

 69a/9 

 ol ╧. giceden 59b/4 

 ╧. gicenü└ ╧ara└ulıġında 66b/3, 93a/18 

 gice ╧.+ sıdur 60a/7 

╧ara└ulı╧ -3- [Tr] Karanlık. 

 ╧. 69b/17 

 ╧ara└u gicenü└ ╧.+ ında 66b/3, 93a/19 

╧arār -18- [Tr] Bir iş veya mesele hakkında 

verilen kesin hüküm. 

 ╧. 106a/8 

 bir ╧.+ a 38a/11 

 ╧.+ a dut-up 95a/20 

 ╧.+ a ▀utup 76b/2 

 ╧.+ ı ╧alma-dı Hali gitmek, yorulmak. 

107a/8 

 ╧. it(d)-e Oturmak. 39a/9 

 ╧. idem 80a/15 

 ╧. iderdi 87a/16 

 ╧. idicek 117a/8 

 ╧. itdi 59b/13, 67a/1 

 ╧. itdiler 12a/9 

 ╧. itmedi 22b/19 

 ╧. itmez 50b/6 

 ╧. ╧ıl-dılar Karar vermek. 76b/12 

 ╧. ╧ılmadı 55a/1 

 ╧. ╧ılup 102a/15 

 ╧. ▀uta 50a/2 

╧arar - -1- [Tr] Kara bir renk al- 

 ╧.- mış 29a/4 

╧arart - -1- [Tr] Kara bir renge dönüştür- 

 ╧.- mış 96b/7 

╧ardaş -3- [Tr] Kardeş. 

 ╧.+ ı 89a/16 

 ╧.+ u└ 88b/11 

 ╧.+ u└u└ ┌ayr du▓āsın alupdur 41a/18 

kārgāh -3- [Fa] İş yeri, fabrika, atölye. 

 bir k. 18a/4 

 k.-ı fı▀rata 10b/17, 25b/14 

kārg┬r -1- [Fa] Taş ve tuğladan yapılmış yapı. 

 k. binālar yapma╧ 55a/5 

╧arı -5- [Tr] Eş, zevce. 

 bir ╧. kerkes 66b/19 

 ol ╧. kerkes 68a/19, 77b/1, 77b/16 

 ╧. kerkesi ╧ıġırup 80a/10 

╧arıl - -1- [Tr] Çoğal-, türe-  

 ╧.- aca╧ 7a/15 

╧arın -35- [Tr] İnsan ve hayvan vücudunun 

kaburgaların kenarından kasıklara kadar bölge. 

 ╧. 10b/7 

 ╧.+ ı 7a/14 

 ol ╩ıġınu└ ╧.+ ı aġrılanup 96a/7 

 ejdehā gövdesine ve ╧.+ ı altına ve 

╧oltuġına üşüp 6a/5 

 ╧oltu╧ arasını ve ╧.+ ı altını ısırup 6a/10 

 ╧.+ ı içinde 93a/17 

 ╧.+ ı içine alan 93b/5 

 ╧.+ ı üzere yürür 4a/6 

 ╧.+ ın 64a/5 

 ╧.+ ın baġırsuġın deşdi 60a/19 

 ╧.+ ın deşüp 97a/15 

 ╧.+ ın şişürmiş bir ejdehāya dönüp 

42b/13 

 ādemü└ ╧.+ ın yarup 7b/8 

 yılan ╧.+ ına 7a/14 

 ar╩lanlaru└ ╧.+ ına ba╩up 15b/6 

 ╧.+ ına girüp 6a/15 

 ana ╧.+ ında 68a/20 

 anası ╧.+ ında 100a/9, 50b/20 

 balı╧ ╧.+ ında 42a/13, 43b/9 

 ╩ıġın geyigi ╧.+ ında 96a/5 

 ╧.+ ındaġı 96a/7 

 arunu└ ╧.+ ından 9a/12 

 balı╧ ╧.+ ından 41b/15 

 ╧.+ ları üzerine yüriyicidür 52a/13 

 ╧.+ ları üzerine yürüyen 52b/8 

 ╧.+ ları üzre yürürler 52b/11 

 ╧.+ ların toyurmaġa 81a/8  

 ╧.+ um 97a/4 

 ╧.+ um içinde 97a/1 

 ╧.+ umuz 107b/1 

 ╧. ve içegi ve sü└ügüm 66a/21 

 ╧. ve içegü ve sü└ük 116a/21 

╧arınca -37- [Tr] Toprağın içinde toplu halde 

yaşayan ve bir çok çeşidi bulunan, zar kanatlı 

eklem bacaklı böcek türü. 
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 ╧. 5b/14, 5b/6, 96a/15, 99a/17 

 bir ╧. 114a/3 

 si└ek leşkeri ve ╧. ▓askeri 96a/18 

 ╧. cinsi 5b/4 

 ╧.+ dan 6a/9 

 ╧.+ dan si└ekden ża▓īfra╧ kemter a⌠╧ar 

ma┌lū╧um 116a/13 

 ╧. dilin 41a/1 

 ╧. gibi 4b/4 

 bir ╧. incitmege 111a/16 

 ╧. inleri 5b/14 

 ╧. ke╫retiyle 6a/21 

 ╧. ╧or┌usından 116a/15 

 ╧. ╧or╧usından 5b/5, 5b/6 

 ╧.+ lar 6a/13, 6a/18 

 gevdesine uşan ╧.+ lar 6a/10 

 gözlerindeki ╧.+ lar 6a/12 

 ol ╧adar ╧.+ lar 5b/15 

 dübürinde olan ╧.+ lar da┌ı 6a/15 

 ╧.+ lar mel┬ki Neml-i Keb┬r 6a/6 

 ol ╧.+ lar mel┬ki ╩a⌠rāsında 5a/19 

 ╧.+ lar mel┬ki 5a/20 

 ╧.+ lar müvekkeli 62b/17 

 ╧.+ lar sem▓ine 5b/15 

 ╧.+ laru└ mel┬ki 62a/1 

 ╧. leşkeri 6a/7 

 ╧. leşkerin 6a/20 

 ╧.+ nu└ nihāyeti 5b/2 

 ger ╧. ya si└ekdür 96a/17 

 ╧.+ yı 5b/10 

 ╧.+ yıla 96a/13 

 ╧.+ yla 56a/1 

 ╧. za┌mların 5b/7 

╧arındaş -12- [Tr] Kardeş. 

 ╧.+ ı 103a/16, 85a/20, 85a/4, 85a/6, 

90a/9 

 Āzerü└ bir ╧.+ ı 73a/16 

 ▓Ankǖr sā⌠irü└ ümerāsı vüzerāsı ╧.+ ı 

▓An╧ūr sā⌠irü└ öldügün 87b/19 

 ╧.+ ı ▓An╧ūru└ ╧anın almaġıçun 90a/14 

 ╧.+ ı ╧ızı 89a/10 

 ╧.+ ım ölüsin 88a/1 

 ╧.+ um 77a/11, 90b/7 

╧arış - -1- [Tr] Arasına katıl- 

 ╧.- up 9a/4 

╧arış -4- [Tr] Bir el mesafesi.  

 bi└ ikişer yüz ╧. 108a/15 

 on iki bi└ ╧. 108a/18 

 on ikişer bi└ ╧. ╧anatlu 105a/16 

 emiş ╧. olup 28b/15 

╧arışdur - -2- [Tr] Bir şeyi başka bir şeye 

kat- 

 ╧.- up 48b/10 

 ╧.- up 48b/10 

kāri -1- [Ar] Okuyucu. 

 k. 58b/20 

╧ar┬m -1- [Ar] Alacaklı kimse.  

 ╧. ol-maz Haram olmak. 55b/3 

╧arlu -6- [Tr] Karlı. 

 ol ╧. a╧ ▀aġ gibi 34b/20 

 bir ╧. ▀aġı 34a/17 

 bu ╧. ▀aġı 25b/16 

 bu ╧. ▀aġu└ yüceligine 21b/1 

 bu ╧. ulu ▀aġu└ altında 21a/20 

 ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ kenārındaki ╧. ve ▀aşlu ve 

aġaçlu 21a/15 

kār-sāz -5- [Fa] Becerikli, elinden iş gelen. 

 k. 115b/11, 116b/19, 99a/5 

 lā-yemūt u k. 63a/1 

 ser-firāz ve ⌠ar┬rler ▀o╧uyucı 

hünermend k. 8a/18 

╧arşu -78- [Tr] 1. Bir şey, yer veya kimsenin 

yüz tarafının ilerisi. 96b/5 2. Aksi tarafa. 96b/5 

 ╧. 70b/14, 73b/6 

 birbirine ╧. 103a/14, 105b/18, 107b/13, 

96b/5 

 Cerc┬s Süleymān peyġāmberü└ 

na█arına ╧. 113b/6 

 gözine ╧. 79a/14 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-tene ╧. 58a/12 

 ╧ażāya ╧. 112a/1 

 kūh-ı Billūra ╧. 112b/7 

 na█arına ╧. 44a/1, 47a/13, 87a/19 

 Nemrūd o╧una ╧. 82b/14 

 Nemrūd ta┌tına ╧. 78b/12 

 o╧ına ╧. 82b/5 

 ol ay aydınına ╧. 31a/11 

 Süleymān na█arına ╧. 49b/3 

 şems ü me▀āli▓ine ╧. 37a/1 

 vüzerā na█arına ╧. ayaġın ▀urmuş 91a/2 

 na█arına ╧. baş ╧aldurup 63a/16 

 ╧. çı╧-up 61b/14 

 ╧.+ da 56b/12 

 şol ╧.+ da 21a/15 

 ╧. dur-ur 111b/21 

 ╧. dut-duġı 92a/6 

 ┌i▒metine ╧. el ╧avşurup ▀urdılar 26a/12 

 ╧. gel-diler 81b/19 

 ╧. gelüp 102b/15, 117a/7, 93a/7 

 Nemrūd leşkerine ╧. getürdüginden 

98b/10 

 ╧. ╧o-dular 83b/4 

 ╧.+ mda 54b/5 

 ╧.+ └a 60a/10 

 ╧.+ └a getüreyin 59b/11 

 ╧.+ └a getüricek 59b/15 

 ╧.+ └a mu╧ābil getürüp 59b/16 

 na█ar-ı Süleymān┬ye ╧. oturmış 64a/15 

 ╧.+ sına 91a/6 

 āteş ╧.+ sına 57a/13 
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 ehremenler ╧.+ sına 57a/14 

 kendünü└ ╧.+ sına 57a/14 

 per┬ ╧ızları ╧.+ sına 16b/7 

 ╧.+ sına geçüp 44a/13 

 Demürbād-ı d┬vü└ ╧.+ sına gelüp 

29b/11 

 ╧.+ sına ▀urdu╧ 91a/20 

 ╧.+ sında 110a/14, 89b/2 

 bu şehr pādişāhınu└ ╧.+ sında 105b/20 

 ╧.+ sından 99b/16 

 ╧. tozan 113a/9 

 ╧. ▀urdı 19b/1, 70a/16, 74a/16 

 düşmenüm o╧una ╧. ▀ur-du└sa 82b/17 

 ╧. ▀urup 89b/10, 89b/16 

 ╧ıbleye ╧. ▀urup 37a/8 

 Nemrūd o╧una ╧. ▀ut-asın 82b/17 

 o╧a ╧. ▀utduġından 98b/9 

 ╧. ▀utdum 82b/15 

 Nemrūdu└ o╧ına ╧. ▀utılan 91b/15 

 ╧. ▀utuca╧ 82b/16 

 ╧. var-dı 108b/3, 90b/1 

 ╧. vardılar 11b/10 

 ╧. varduġın 109a/9 

 tehlükeye ╧. varma 60a/10 

 tehlükeye ╧. varmayasın 88a/10 

 ╧. varup yalamaġa 96a/8 

 ╧. varup 101b/5, 108a/8, 118a/6 

 beglerile ╧. varup 106b/7 

 düşmān leşkerine ╧. varup 106b/9 

 ╧. varurlar 43b/17 

╧arşula - -1- [Tr] Dışarıdan gelen bir 

kimse için hazır bulun- 

 ╧.- yup 81b/5 

╦ārūn -1- [Tr] İsrailoğulları zamanında 

zenginliğiyle ün salmış, sonra da malıyla 

birlikte helak olmuş kişinin adı. 

 ╦. 76b/19 

kārzār -3- [Fa] Savaş, cenk. 

 idicek k. 101b/8 

 k. idicek 101a/12 

 k. ╧aldı 76b/19 

╧a╩abāt -1- [Tr] Kasabalar.  

 küçük ╧. şekl 27a/19 

╧a╩d -26- [Ar] Niyet, istek. 

 cāna ╧. 46a/2 

 ╧. eyle-di kim Öldürmeye teşebbüs 

etmek. 6b/18 

 ╧. eylemiş 108a/3 

 ru┌ ╧uşınu└ ╧.+ ı varısa 104b/3 

 ▀utma╧ ╧.+ ın idince 100a/1 

 üzülmek ╧.+ ın itdü└ 23a/21 

 ele getürmek ╧.+ ında 3b/2 

 ╧. it(d)-er ki 94b/10 

 ╧. ider 23a/21 

 ╧. itdi 104a/19 

 ╧. itdiler 75a/17 

 incitmege ╧. itdügiyçün 7b/20 

 ╧. itdümse 66a/11 

 ╧. itmiş 43b/6 

 ╧. ╧ıl-dı kim 72b/16, 74b/10 

 ╧. ╧ıldı 90a/11 

 ╧. ╧ıldılar 75a/20 

 ╧. ╧ılma 72b/16 

 ╧. ╧ılurdı 93b/2 

 ╧.+ ların ╧omadılar 43b/11 

 ╧.+ um 103b/11, 79b/8, 9a/9 

 ╧.+ umuz 112a/20 

 şol ╧. üzerine 102b/21 

╧asem-yād -1- [Ar] Yemini hatırlama. 

 ╧. id-üp Yemini hatırlatmak. 60b/20 

╧ā╩ıd -2- [Ar] Haberci, postacı. 

 ╧. gel-e 85b/17 

 ╧.+ lar gönderüp 14b/13 

╧āsım -1- [Ar] Ayıran, bölen. 

 imām-ı enbiyā ╧. ma╧ām-ı 2a/17 

╦āsım -1- [Ar] Hz. Muhammed’in oğlu. 

 ╦. Mu⌠ammed Mu╩▀afānu└ rū⌠ına 

3a/17 

╧a╩ır -4- [Ar] bk. ╧a╩r 

 cenūb cānıbındaġı ╧. 86b/20 

 dört ╧. 86b/18 

 şimāl ▀arafındaġı ╧.+ da olan cevār┬ 

╧ızıl 87a/5 

 bir ╧. da┌ı 86b/6 

kāsid -1- [Ar] Geçersiz, değersiz. 

 k. 119b/5 

╧a╩┬de -1- [Ar] Divan edebiyatında bir nazım 

şekli. 

 ╦. 119b/1 

╧a╩r -21- [Ar] Saray, kale.  

 ╧.-ı ġarb┬ 87a/16 

 ╧.-ı ġarb┬de olan cevār┬ a╧ ⌠ar┬rler 

giyüp 87a/6 

 ╧.-ı Hirmāne 69b/11 

 ╧.-ı ╧avār┬r üzerine ╧oyup 18b/7 

 ╧.-ı meş┬d olursa 55a/9 

 ╧.-ı meş┬de da┌ı 55a/4 

 ╧.-ı şar╧┬de olan cevār┬ 87a/3 

 ╧.-ı şar╧┬ye 87a/10 

 ╧.-ı şimāl┬ye gelüp 87a/21 

 ╧.-ı zücācı 19a/11 

 cenūb cānıbındaġı ╧.+ a 87a/13 

 ╧.+ ı 86b/18 

 ol ╧avār┬r ╧.+ ı 18b/12 

 bu ╧avār┬r ╧.+ ı götürmege 18b/10 

 ╧.+ ıla 55a/10 

 ╧.+ ına 85a/9 

 ╧a╩rlu ╧.+ ına varup 14b/13 

 ╧.+ ını 55a/7 

 mu▓allā ╧. u eyvānlar 35b/6 
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 bu ╧.+ u└ ▓acāyıblıġı ve ġarāyıblıġı 

87b/12 

 bir ╧. yapdurup 86b/2 

╧a╩rlu -1- [Ar+Tr] Sarayı olan.  

 ╧. ╧a╩rına varup 14b/13 

╧a╩ūr -7- [Tr] Saraylar, kaleler.  

 köşk ü ╧. 17a/10 

 ╧.-ı ╧avār┬r 18a/21 

 bu ta┌t u köşk ü ╧.+ ıla 16b/10 

 ╩ırçadan köşkler ve ╧.+ lar ve ╧ubbeler 

yapup 14b/9 

 ol ╧avār┬rden ╧.+ ları 16b/2 

 kendünü└ d┬vān-┌ānesi ve köşkleri ve 

╧.+ ları ve ╧apuları 26a/7 

 ╧.+ ların 26a/7 

╧aş -4- [Tr] Gözlerin üzerinde kavisli bir 

çizgi meydana getirecek şekilde yer alan kısa 

kıllar. 

 ╧.+ a 109b/21 

 ╧.+ a dürtseler 48b/10 

 Yā S┬n ╧.+ ı 2a/16 

 ol ╧.+ ları Yā S┬n ╬ā Hā 119a/1 

╧aşan - -2- [Tr] y.f.  

 ╧an ╧.- dı İşemek, bevl etmek. 27a/10 

 ╧an ╧.- up 27a/11 

kāşk┬ -1- [Fa] Keşke. 

 k. 72a/4 

╧at -89- [Tr] 1. Bir binanın üst üste olan ve 

döşemelerle birbirinden ayrılan kısımlarından 

her biri. 97a/2 2. Makam, huzur. 31b/1 3. Kalın. 

68b/5 4. Büklüm, kıvrım. 31b/21 

 altı ╧. 97a/2 

 dördünci ╧. 21a/14 

 ╧at ╧. 116a/1, 15b/8, 99a/10 

 üç ╧. 35b/5 

 yidi ╧. 5b/18, 97a/1 

 yidinci ╧. 19b/19 

 ╧at ╧. döşekler ╩al- 68b/5 

 ╧at ╧. durdılar 6a/7 

 yidi ╧. felegü└ felekleri cümlesi 73a/20 

 ▀o╧uz ╧. felek çenberi 34b/21 

 yidi ╧. felek ▀āsı 58a/4 

 ▀o╧uz ╧. felek 93b/5 

 birinci ╧. ġöge çı╧up 41b/5 

 birinci ╧. göge çı╧up 42b/3 

 birinci ╧. göge dek 34b/3 

 birinci ╧. göge geçe 80b/2 

 birinci ╧. göge 33b/12 

 birinci ╧. gök feriştehleri 14a/2 

 birinci ╧. gök feriştehlerinü└ ┌al┬fesi 

İsmā▓┬lem 68b/8 

 yidi ╧. göklerde olan feriştehlerden 

14a/2 

 ╧.+ ımda 8a/14 

 benüm ╧.+ ımda 116b/3 

 ╧.+ ına 115b/15, 43b/3 

 bir ╧.+ ına 81a/9 

 Demürbād d┬v serhenglerin ╧.+ ına 

31b/1 

 havānu└ bir ╧.+ ına 80b/21 

 ╧avmüm ╧.+ ına 81a/16 

 ╧ızları ╧.+ ına 18b/18 

 vez┬rleri ╧.+ ına 76a/12 

 İbrāh┬m ╧.+ ına geldiler 71b/17 

 Nemrūd ╧.+ ına gelüp 79a/6 

 Tar┌ ╧.+ ına gelüp 72b/10 

 Nemrūd ╧.+ ına irdi 74b/15 

 ╧.+ ına varamaz 74b/19 

 ╧.+ ına varmazuz 51a/9 

 ╧.+ ında 2a/4, 40b/9 

 Allāh ╧.+ ında 116b/17 

 Allāh Te▓ālā ╧.+ ında 8a/12 

 Allāh Te▓ālā ╧.+ ında 116b/15 

 anlaru└ ╧.+ ında 97a/9 

 anu└ ╧.+ ında 70a/11 

 begler ╧.+ ında 13b/18 

 bunlaru└ ╧.+ ında 75a/1 

 ⌐a╧ ╧.+ ında 11b/3, 44a/6, 91b/9 

 ⌐a╧ Te▓ālā ╧.+ ında 110b/4 

 havānu└ bir ╧.+ ında 49b/3 

 Nemrūd ╧.+ ında 78b/11 

 ol maġara içindeki yarasalaru└ ulusı ╧.+ 

ında 66a/9 

 Süleymān ╧.+ ında 13b/11, 28a/12 

 şeh ╧.+ ında 14b/10 

 ╧.+ ında olan d┬vler 55a/12 

 Nemrūd ╧.+ ından 79a/5 

 Rüstem ╧.+ ından 112a/19 

 ⌠amā ╧.+ ındandur 48a/10 

 ╧at ╧. inüp 97a/14 

 ol dördünci ╧. ╦āfa 36b/18 

 yidi ╧. ╧al▓ası 105b/16 

 ╧. ╧at döşekler ╩aldılar 68b/5 

 ╧. ╧at durdılar 6a/7 

 ╧. ╧at inüp 97a/14 

 ╧. ╧at ▀urmışlar 106a/3 

 ╧. ╧at 116a/1, 15b/8, 99a/10 

 yidi ╧. ╧ulle-i ╦āf 105a/8 

 ╧.+ larında ┌ā╩ olalar 19a/13 

 yidi ╧. si└irlü yay 31b/21 

 ╧ır╧ ╧. si└irlü 105a/10 

 yedi ╧. ▀olanup 37a/19 

 ╧at ╧. ▀urmışlar 106a/3 

 benüm ╧.+ umda 74a/11 

 yidi ╧. yir altına geçüp 6b/14 

 birinci ╧. yir altındaġı bu┌ār 26b/17 

 yidi ╧. yir ditreyüben 35a/3 

 yidi ╧. yir ki 6b/11 

 birinci ╧. yir 27a/8 

 yidi ╧. yiri gögi ▓arşı ╧uşadup 93b/5 
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 yidi ╧. yiri götüren öküz 96a/21 

 yidi ╧. yiri götüren öküzü└ üzerine 

93b/18 

 yidi ╧. yiri kim 6b/10 

 yidi ╧. yiri 34b/21 

╧at - -6- [Tr] 1. Bir şeyi başka bir şeyin içine 

dök, karıştır-  

 ╧.- up 40b/6 

 ╧.- dı 58a/17, 58a/21 

 ╧.- up 48b/6 

2. Bir şey içine koy-  

 ╧.- up 105b/12 

3. y.f.  

 şāduma ╧.- du└ Mutluluğu artır- 60b/2 

╧at▓ā -3- [Ar] Asla. 

 ╧. 110a/8, 6b/21, 7b/7 

╦a▀ārib -1- [Tr] Metinde bir Cin adı.  

 Se⌠ālāb ╦. ü Ġafelān gibi 13a/15 

╧atı -15- [Tr] Kolaylıkla şekil verilemeyen, 

kolay işlenemeyen. 35a/2 2. Sert, yıkıcı. 1b/83. 

mec. Beter, kötü. 28a/9 

 ╧. 113a/5, 27a/11, 27a/12 

 bād-ı şitā birle esdürüp ġāyet ╧. 1b/8 

 cehāletden ╧. dermānsuz renc 28a/9 

 ol demürden ╧. ╧al▓a yirine 35a/2 

 ol demürden mu⌠kem ╧. mermeri 

31a/12 

 ╧. mermerler kesüp 28a/4 

 ╧. söyleyüp 28b/6 

 ╧. vehme 76a/14 

 ol ╧. yayı çeküp 105a/12 

 ╧. yiller 79a/12 

 bād-ı ╩ar╩ardan ╧. yiller 104b/10 

 bir ╧. yiri 7a/15 

 ╧. yirlerü└ bir ▀arafını 21b/8 

╧ātı▓ -1- [Ar] Kesme, kesilme, biçme. 

 na╩╩-ı ╧. 2a/9 

╧atır -3- [Tr] Erkek eşekle kısrağın 

çiftleşmesinden doğan, eşekten büyük, kuvvetli, 

dayanıklı, ağır işlere dağlık araziye uygun 

melez hayvan. 

 şeb-reng ╧.+ a bindürüp 118a/2 

 ╧.+ dur 52b/2 

 ╧.+ larına 46b/5 

╧ātil -6- [Ar] Birini öldüren, öldürücü.  

 semm-i ╧. 43b/15 

 ceddü└üz öldürmiş ╧.+ dür diyicek 

98b/14 

 zehr-i ╧. ╩açarken 105a/5 

 zehr-i ╧. ╩açışurlardı 15b/12 

 ol ╧.+ ü└ nefsin 98b/15 

 iy ⌠ar┬╩ ve ▀ama▓dār ve mūz┬ ve ╧. ve 

┌ūn-┌ˇār 52a/11 

╧atl -1- [Ar] Ölme, öldürülme. 

 ╧.+ e müsta⌠ı╧dur 110a/21 

╧a▀rān -3- [Ar] Odun, petrol vb.nin 

damıtılmasından elde edilen madde. 

 ╧. deryāsı gibi 5b/16, 98a/19 

 ╧. u kir yürümiş 118a/17 

╧a▀re -6- [T-Ar] Damla. 

 bir ╧. 118b/19 

 ol balı╧ ╧anından bir ╧. alup 82b/20 

 bir ╧. men┬den 74b/7 

 bir ╧. men┬dür 8b/13 

 cūd-ı ba⌠rı ╧.+ since 2b/16 

 her ╧.+ sinde 53b/17 

╧a▀reveş -1- [Ar] Damla gibi. 

 ╧. 71a/18 

╧attāl -2- [Ar] Çok kan alan, çok öldürücü. 

 ╧.-ı d┬v 29a/5 

 bed-fi▓āl-i ╧. ▓ifr┬tdür 56a/6 

╧ava╧ -6- [Tr] söğütgillerden olup sulak 

yerlerde yetişen ağaç türü. 

 ╧. aġacı bitüp 92a/7 

 bir ╧. aġacı 82b/21 

 ╧ara ╧. aġacı 98a/2 

 ╧ara ╧. aġacın bitürdüginden 98b/9 

 ╧. aġacınu└ si└eklerinden birisi 83a/1 

 ol ╧.+ da olan 64a/1 

╧avār┬r -8- [Tr] Kıymetli taşlar.  

 ╧a╩ūr-ı ╧. 18a/21 

 ╧.+ den 17b/6 

 zücāc u ╧.+ den 15a/3 

 ol ╧.+ den ╧a╩ūrları 16b/2 

 bu ╧. ╧a╩rı götürmege 18b/9 

 ol ╧. ╧a╩rı 18b/12 

 bizüm işledügimüz ╧. ╧u╩ūrından 

╩an▓atludur 18a/20 

 ╧a╩r-ı ╧. üzerine ╧oyup 18b/7 

╧av┬ -4- [Ar] 1. Güçlü, kuvvetli. 51a/12 2. 

Çabuk tesir eden güçte. 49a/16 

 ╧. 53b/3 

 merd-i ╧.+ den 51a/12 

 ╧.+ dür ve bahādurdur ve düşmānlaru└ı 

▀aġıdıcıdur 5a/4 

 ādem┬ cinsinden ef╣alter ve ╧. kimse 

5a/5 

 zehre-i k.+ yi 49a/16 

╧avil -2- [Ar] bk. ╧avl 

 bir ╧.+ de 18a/13, 9b/15 

╧avl -149- [Ar] Söz, kelam.  

 e╩a⌠ ╧. 72b/3 

 ikinci ╧. 44b/16 

 ╧.-i müfessir 18a/14 

 ╧.-i müfessir┬n da┌ı 13a/20 

 bir ╧.+ de 18a/12, 44b/14 

 bu ża▓īf ╧.+ dur 72b/3 

 ╧. eyle-dük 83a/19 

 bu ╧.+ i 44b/11 

 ╧.+ ince 46a/11 
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 d┬de-küşāyān-ı ╩uver-i da╧āyı╧ ╧.+ ince 

3a/19 

 ⌠ak┬m ╧.+ ince 113a/16, 21a/8, 22a/1, 

36a/21, 36b/17 

 ⌠ak┬m-i fāżıl u hünermend üstād ╧.+ 

ince 23b/9 

 ⌠ak┬m-i üstād ╧.+ ince 95a/10 

 ⌠ükemā ╧.+ ince 100b/20, 101a/20, 

101b/10, 101b/20, 102a/14, 102b/11, 103a/12, 

103b/17, 103b/5, 

 104a/11, 104b/7, 105a/3, 105b/11, 

106a/8, 106b/12, 108a/20, 108b/13, 109b/3, 

10a/13, 

 10b/18, 110a/11, 110b/10, 111a/21, 

111b/7, 112a/7, 112b/9, 113a/10, 113a/5, 

113b/2, 

 114a/11, 114a/3, 114b/6, 115a/11, 

115a/21, 115b/13, 116b/21, 117a/19, 117b/10, 

11b/4, 

 12a/6, 14a/14, 14b/11, 15b/14, 16b/1, 

17a/6, 17b/3, 18b/6, 19a/10, 20a/16, 

 20a/7, 24a/19, 25b/15, 27a/14, 27b/4, 

28a/3, 29a/6, 29b/5, 30a/7, 31a/6, 

 31b/17, 33b/20, 35a/6, 39b/12, 40a/15, 

40b/13, 41a/4, 42a/21, 45a/4, 46b/15, 

 47a/17, 48a/8, 48b/18, 48b/3, 49a/21, 

49a/7, 49b/10, 4a/14, 4b/14, 50a/18, 

 50a/6, 50b/14, 51a/15, 51a/3, 51b/19, 

52a/9, 53b/4, 54a/14, 54a/7, 54b/20, 

 55a/11, 55a/21, 56a/17, 56b/12, 58b/14, 

5a/12, 5b/9, 60a/11, 60b/6, 61a/5, 

 61b/5, 63a/19, 63a/2, 64a/10, 64b/9, 

65a/9, 68a/18, 78a/6, 80b/6, 85a/1, 

 85b/15, 85b/8, 86a/15, 87b/7, 88a/6, 

88b/17, 89b/11, 8b/21, 90a/12, 94a/19, 

 94a/9, 95b/17, 95b/7, 96a/1, 96a/4, 

97b/19, 97b/5, 9a/17 

 Lo╧mān-ı ekber ╧.+ ince 3b/17 

 Lo╧mān-ı ⌠ak┬m ╧.+ ince 18a/15 

 ⌠ükemā ╧.+ inde 9b/14 

 ╧.+ üm 28b/5 

╧avluhu -2- [Ar] Onun(Allah) sözü. 

 ╧. ▓Azze ve Celle 12b/21 

 ╧. Te▓ālā 93a/3 

╧avluhu Te▓ālā -21- [Ar] Yüce Allah’ın sözü. 

 ╧. 116a/17, 49b/20, 50a/3, 53b/14, 

56a/3, 62a/5, 62a/6, 67a/10, 75a/10, 

 78a/12, 78a/3, 7b/3, 83a/3, 8a/12, 

92b/1, 92b/17, 97b/21, 98b/16 

 ╧. ⌠ükmince 26a/3 

 ╧. mūcibince 51a/18, 80b/3 

╧avm -90- [Ar] Irk, aynı soydan gelen. 

 ╧. 74b/2 

 az ╧. 20b/8 

 bir ╧. 25a/11, 39a/20 

 bu │āk┬ ╧. 20b/5 

 bu ╧. 79a/14 

 ol ╧. 20b/17, 75a/18, 76b/3 

 yā ╧. 74b/1, 79a/19 

 ╧.-i ▓Ā╩ıla 38b/8 

 ╧.-i a╩⌠āb 48a/4 

 ╧.-i Bū-türāb 25a/13, 36a/8, 39a/20 

 ╧.-i Fażl ╩ūretine girüp 25b/6 

 ╧.-i Fażlıla 25b/5 

 ╧.-i ⌐abeş 112a/1, 115b/8, 118a/19 

 ╧.-i │āk 38a/2 

 ╧.-i │āke 37b/17 

 ╧.-i │āk┬ da┌ı 21a/12 

 ╧.-i │āk┬ 21a/2 

 ⌠ükemā-i ╧.-i │āk┬ 21b/20 

 ╧.-i │ākü└ 38a/1 

 ╧.-i Nemrūd 76b/2, 79a/10 

 ╧.-i şar╧ u ┌al╧-ı ġarb 38b/8 

 ╧.-i Türāb 38a/21, 38b/7, 39a/19 

 ╧.+ e 72b/12 

 ╩aġında ╩olında ▀uran ╧.+ e 74b/1 

 anu└ ╧.+ i 50a/4 

 bir bölük ╧.+ i 39a/21 

 ⌐abeş ╧.+ i 118a/16 

 Mekke şehrinü└ ╧.+ i 9b/12 

 ol ╧.+ i 20b/15 

 Şehr ╧.+ i 28b/14, 29a/6 

 zamānesi ╧.+ i 21a/13 

 Cānn ╧.+ i ba╧iyyesi 13b/11 

 ▓ād ╧.+ i gibi 113a/3 

 Nemrūdu└ ╧.+ i içinde 79b/1 

 Şehr ╧.+ i rikābınca 28b/21 

 Beytu’llāh şehrinü└ ╧.+ i ve civārında 

olan ╧abāyil-i 9b/2 

 ╧. içine 82b/12 

 o ⌐abeş ╧.+ idürür 118a/21 

 ╧.+ in 96b/14 

 │āk┬ ╧.+ in 20b/10, 20b/8 

 ol ⌐abeş ╧.+ in 113a/4 

 ol ⌐abeş ╧.+ in ╧ıra cünd-i 115b/11 

 Mekke ╧.+ in ╧ırmaġa 115b/9 

 ⌐abeş ╧.+ in ╧ırup 115a/10 

 o ⌐abeş ╧.+ in ╧ırup 113a/9 

 ╧.+ inden 79a/10, 79a/5 

 Beriyye ╧.+ inden 14b/21 

 Bū-türāb ╧.+ inden 25a/17 

 cinn┬den ve Cān ╧.+ inden 37b/2 

 Nemrūd ╧.+ inden 72b/10 

 Nemrūd-ı la▓┬n ╧.+ inden 79b/4 

 │āk┬ ╧.+ inden gelen ma┌lū╧āt 

cinsinden 22a/2 

 Nemrūd ╧.+ inden niçeler 74b/9 

 Şehr ╧.+ ine 28b/20 

 zamānesi ╧.+ ine 20a/4 

 ╧.+ ine ▓a▒āb ilten se⌠ābe 34b/1 
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 Cānn ╧avmini ve Bun ╧.+ ini 63b/8 

 cümle ╧.+ ini 79a/19 

 │āk┬ ╧.+ ini 20a/20 

 mül⌠id ╧.+ ini 38b/7 

 ol Cebāyir ╧.+ ini 115b/8 

 ╧.+ ini ╧ıġırup 83a/14 

 Cānn ╧.+ ini ve Bun ╧avmini 63b/8 

 ⌐abeş ╧.+ inü└ cābirlerin si└ek elinde 

helāk olmasın 116a/7 

 ╧.+ inü└ gözüne 76b/3 

 ╧.+ iyle 74a/5, 75b/21 

 ╧.+ iyle dönüp 74a/3 

 bir ╧.+ ü ismçi 38a/17 

 ╧.+ üm 79a/14 

 ╧.+ üm arasına 82a/15 

 ╧.+ üm ╧atına 81a/16 

 ╧.+ ümden 31b/9, 75a/1 

 bir ╧.+ ü└ elinden alurlar 40a/7 

 ╧.+ ü└den ┌ı╩mu└dan 31b/7 

╧avs -6- [Ar] Yay, yay biçiminde olan şey. 

 ╧.-i abla╧ bir ▀aşı 35b/10 

 ╧.-i ╧uza⌠ gibi egüp 108a/12 

 ╧.-i ╧uza⌠ gibi 15b/8 

 ╧.-i ╧uza⌠dan 35b/11 

 ╧. arasında 35b/11 

 burc-ı ╧. ╩ıfatlu 105a/11 

╧avşur - -6- [Tr] 1. Birleştir-, kavuştur-, bağla- 

 ╧.- uban 11b/1 

2.y.f.  

el ╧.- up Saygıyla elini birleştirmek, 

ihtiram göstermek. 12a/9, 19b/1, 40b/18, 61b/9 

 el ╧.- up ▀urdılar 26a/12 

Kāvūs -1- [Tr] Metinde İran şahı.  

 şeh ▓Acem sul▀ānı K. 88b/7 

╧avüm -2- [Ar] bk. ╧avm 

 ▀uran ╧. 74a/9 

 ol ╧.+ den 114b/21 

╧aya -17- [Tr] Sert ve iri taş kütlesi. 

 ╧. 69a/17, 69b/19, 70a/5 

 maġara ╧apusındaġı ╧. 70a/1 

 ol ╧. 69a/19 

 bir ╧.+ dan kesme ╧apusı 55a/15 

 ╧. içinde 52a/20 

 birer ╧. ╧oltuġı 59b/4, 56b/15 

 ╧.+ lar 26b/14 

 depeler gibi ╧.+ lar 33b/1 

 bir yüce ╧. üzerinde 102a/15 

 ╧. yaruġı arasından 59a/3 

 ╧. yaruġından çı╧up 69a/13 

 ╧.+ yı 69b/18 

 ╧.+ yı görüp 69a/17 

 aġaç yapra╧ların ve ╧. yosunların 

33a/20 

╧ayd -6- [Ar] 1. Düşünce, endişe; iş güç.   

 ╧.+ ın gör-üp Çaresine bakmak. 80b/9 

 ╧.+ ın ╧ayır-du└ İdam etmek. 58a/9 

 ╧.+ ın ╧ayurup ve ma╩la⌠atların görüp 

18b/16 

 ╧. it(d)-er Öldürmek. 46a/2 

 ╧. itdü└üz 51b/2 

 senü└ ╧.+ u└ı 107b/12 

╧ayġulu -1- [Tr] Endişe, gam, keder. 

 ╧. 23a/20 

╧ayı -1- [Tr] Kaygı, endişe. 

 ╧.+ sı 34a/13 

╧ayır -1- [Tr] Dere ve Çayırların getirdiği 

kum ve çakıl taşaları. 

 ol deryānu└ ╧umı ve ╧.+ ı 36b/13 

╧ayır - -2- [Tr] y.f. Canını al- 

 ╧aydın ╧.- du└ 58a/9 

 ╧aydu└ı ╧.- am 107b/13 

╧āyil -2- [Ar] bk. ╧ā■il 

 ╧. ol-mazdı 94a/6 

 ╧. oldum 39a/11 

╧āyim -4- [Tr] Durucu, duran, kılıç kabzası. 

 ╧. 2b/4 

 ╧. ▀ur-a 119b/18 

 ╧. ol-maz 50a/14 

 ╧. olsun 119a/21 

kāyināt -4- [Ar] Yaratılmış şeylerin hepsi. 

 ▓ālem-i k. 36b/13 

 │allā╧-ı k.+ dur 79b/10 

 ▓ālem-i k.+ ı ┬cāda getürüp 119a/8 

 ▓ālem-i k. ve e▀rāf-ı 14a/1 

╧ayna╧ -9- [Tr] 1. Yırtıcı hayvan pençesi. 

109a/15 

 ╧. çayna╧ çal-up Pençesiyle saldırmak. 

108a/13 

 ╧. dıyna╧ urucı yırtıcı şehbāz sun╧ur 

külenglerin 117a/14 

 Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬yi ╧.+ ına 109a/15 

 ▓u╧╧āb, ▀avşan ╧.+ ına alur gibi 104a/3 

 ╧uş ╧.+ ında 105a/6 

 ╩aġ ayaġı ╧.+ ında 106a/20 

 ╧.+ ıyla ╧apup 112b/6 

 ╧.+ uma 102a/20 

 çana╧ ╧. ur-up Pençesini geçirmek. 9b/7 

╧aynat - -3- [Tr] Yüksek sıcaklıkta pişir- 

 ╧.- up 109b/20, 15a/3, 49a/2 

╦ay╩er -3- [Ar] Eskiden Roma imparatoruna 

verilen ad.   

 ╦. 4a/10 

 ╦. ü Dārāb u Dārā-mertebet 2b/17 

 Şāh-ı ╧. 88b/9 

╧ayu -1- [Tr] bk. ╧ayı 

 ╧.+ sından 34a/13 

╧ayur - -1- [Tr] bk. ╧ayır- 

 ╧aydın ╧.- up 18b/16 

╧ay -2- [Tr] Kusma, istifra. Metinde 

sineklerin türeme sebeplerinden biri.  
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 ╧. ⌠ükminde midür 9a/12, 9b/1 

╦ayyūm -5- [Ar] Allah’ın isimlerinden; 

her şey kendisine muhtaç olduğu halde 

kendisinin hiçbir şeye ihtiyâcı olmayan. 

 ⌐ayy u ╦. 40a/12 

 ╦ādir ü ╦. 71b/11 

 ol ⌐ayy u ╦. ╦ādir ü ▓Al┬m ╦ad┬m 

pādişāha 119a/11 

 ╦ādir ü ╦. u ⌐ayy 1b/3 

 o ╦. u ╦ādir 72a/18 

╧az - -23- [Tr] 1. Toprağı bir şeyle eşerek 

yerinden çıkar- 

 ╧.- up 14b/4 

 ╧.- aca╧ olurlarsa 25b/18 

 ╧.- an 60b/10 

 ╧.- dılar 39a/14, 76a/20 

 ╧.- duġı 56b/16 

 ╧.- du╧ları 60a/5 

 ╧.- ma 29b/15 

 ╧.- maġa 29a/13, 56b/13 

 ╧.- mışlar 59a/18 

 ╧.- u└ 56b/11, 56b/5 

 ╧.- up 14b/17, 21b/1, 26b/15, 26b/8, 

31a/15 

2. Oyarak yaz-  

 ╧.- up 30b/16 

 ╧.- dılar ╧aldı 39a/16 

 ╧.- dılar 16a/7 

 ╧.- up 30a/21 

╧ażā -14- [Ar] Allah’ın dilemesinde olan, 

kader. 34a/17 

 ╧. 118a/19, 60a/8, 60a/9 

 ╧.-yı āsmān┬ gibi ╧aldurup 105a/14 

 ╧.-yı āsmān┬ gibi 106a/18 

 ╧.-yı āsmān┬ ki irdi 60a/17 

 ╧. aġlarını ╧urarlar 51a/21 

 ╧. çāhından ġāfil 60a/15 

 ╧.+ dur 119b/4 

 ╧. ve ╧ader ▓alāmetlü 34a/17 

 ╧. ve ╧ader gibi gelüp geçüp 112a/13 

 ╧.+ ya 60a/10, 60a/8 

 ╧.+ ya ╧arşu 112a/1 

╧ażā-╧adr -1- [Ar] Kazayı belirlemeye, 

kadere gücü yeten. 

 ╧. u ╧ader-╧udret 2b/10 

╧azan - -2- [Tr] 1. Çalışarak elde et- 

 ╧.- a 77a/17 

2. Sahip ol-  

 ╧.- dı 71b/13 

╧azanıl - -2- [Tr] Çalışarak elde edil-

   

╧.- mış 103b/2 

 ╧.- mış 60b/4 

╧azdur - -5- [Tr] 1. Toprağı bir şeyle 

eşerek yerinden çıkar- 

 ╧.- up 14b/7 

 ╧.- ma╧da 30a/14 

 ╧.- up 108b/19, 14b/14 

2. Oydurarak yazdır-  

 ╧.  39a/1 

╧azġan -4- [Tr] Kazan, kap.  

 ol ⌠ammām ╧.+ ı ╧adar 15b/10 

 aşbāzlar ╧.+ ına 46b/13 

 ma▀ba┌ ╧.+ ına 46b/16 

 ╧.+ ların 47a/1 

╧azı - -1- [Tr] Kesici veya sert bir âletle bir 

şeyin üstünden ince bir tabaka kaldır- 

 ╧.- maġa 31a/11 

╧azı╧ -1- [Tr] bk. ╧azu╧ 

 ser-t┬z ╧.+ lar 60a/19 

╧azılu -2- [Tr] Oyulmuş, kazılmış. 

 ╧. 35b/18, 37b/12 

kā▒ib -1- [Ar] Yalan söyleyen, yalancı. 

 Nemrūd-ı k. 81a/6 

╧ażiyye -13- [Ar] Hikâye, mesele; dava.  

 ╧. 78a/10 

 her ne ╧. 52a/1 

 ╧.+ den 28b/19 

 beglerden ve leşkerden ve man╩ıb 

ehlinden ve nāyiblerden ve ╧.+ lerden 110b/21 

 benüm ╧.+ mi 112b/5 

 kendünü└ ╧.+ sin 95a/17 

 ╧.+ sinden 85a/2 

 ╧.+ sini 90a/16 

 ╧.+ ye 51a/16 

 ╧.+ yi 78a/11, 85b/19, 97b/20 

 ╧.+ yi 89b/15 

╧azu╧ -4- [Tr] Toprağa çakılan, ucu 

sivriltilmiş ağaç, sırık veya ağaç. 

 ╧. gibi mu⌠kem ▀ursun 59a/20 

 ╧uru aġaçlardan ╧.+ lar 59a/19 

 ol ┌ançer gibi ╧.+ lara ursun 59a/21 

 ol ser-t┬z ┌ançer mi╫āl ╧.+ laru└ 

uçlarına 59b/3 

kebāb -4- [Tr] Ateşte veya susuz olarak bir kap 

içinde pişirililmiş olan et. 

 k. it(d)-elüm Pişirmek. 58b/4 

 k. idüp yimek 58a/5 

 k. idüp 57b/20 

 etin k. idüp 58a/7 

keb┬r -4- [Ar] Büyük, ulu. 

 kitāb-ı cem▓-i k. 46a/7 

 ▀ayr-ı k. 104b/11 

 Süleymān-nāme-i K. birle 119a/18 

 ⌠ayāt-ı ⌠ayvānāt-ı k.+ de 108a/16 

kebk -1- [Fa] Keklik. 

 k. gibi 4b/6 

kebkveş-1- [Fa] Keklik gibi. 

 k. ┌ırāmān 16b/20 

kebūd -1- [Fa] Mavi. 
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 reng-i k. 29a/3 

keçi -1- [Tr] Geviş getirenlerden, eti, sütü, 

derisi için yetiştirilen evcil memeli hayvan. 

 ╧urd pençesinden ╧urtulmış k. oġlaġı 

gibi 57b/11 

kef -1- [Ar] Elin iç kısmı, el ayası. 

 k.+ ü└dür 119b/7 

kefāret -1- [Ar] İşlenmiş bir günah suç ve 

kabahatin affı için şeriat hükmünce verilmesi 

veya yapılması gereken şey. 

 günāhu└a k. eyle- diyicek 21a/17 

kefen -1- [Tr] Ölen bir Müslümanın 

yıkandıktan sonra sarılı kumaş. 

 a▀las k. 39a/14 

kefere -1- [Ar] Kafirler. 

 ceheledür ve k.+ dür 110b/7 

keff -4- [Ar] Elin iç kısmı, el ayası. 

 k.-i şāh 2b/13 

 k. geçmişler 58b/8, 58b/9 

 va╧t-i se┌ā k.+ idür 2b/11 

Keffāf -1- [Tr] Metinde geçen bir peri adı.  

 K.-ı per┬yi 18a/1 

kef┬l -1- [Ar] Bir kimsenin bocunu 

ödememesi durumunda ödemeyi veya yapması 

gereken şeyi yerine getirmediği takdirde 

yapmayı üzerine alan kimse. 

 k. ol-ur 2b/13 

Kehǖl -4- [Ar] Metne göre örümceklerin başı. 

 ▓ankebūt re■┬si K. 52a/10 

 ▓ankebūtlar re■┬si K. 51b/3 

 yā K. 51a/19, 54a/8 

kejdemān -1- [Fa] Azık, yiyecek. 

 tu▓me-i k. Akreplerin yiyeceği. 91a/8 

kej-rev -1- [Fa] Eğri giden. 

 ▀ās-ı çar┌-ı k. ve hemçü jeng 106b/10 

keklik -1- [Tr] Tavukgillerden, eti için 

avlanan, tüyleri boz, ayakları ve gagsı kırmızı, 

güvercin büyüklüğünde kuş. 

 k. yumurdasınca ola 63a/20 

kelām -12- [Ar] Söz. 

 k. 36a/21 

 bir ┌oş k. 46a/6 

 emla⌠ k. 71b/6 

 mu⌠a╩╩al-ı k. 117a/12, 25b/2, 67a/3, 

6a/16, 70b/5, 91a/16, 99a/19 

 z┬bā sa⌠n u ra▓nā k. 71a/7 

 k. itdügin 61a/20 

Kelām-ı Mec┬d -1- [Ar] Şanı yüce olan Kur’an-

ı Kerim. 

K.-ı Mec┬dinde ve Kitāb-ı Tev⌠┬dinde 

8a/10 

Kelām-ı ╦ad┬m -18- [Ar] Ezeli söz, Kur’an-ı 

Kerim. 

 K. 80a/2 

 K.+ de 13a/10, 13a/9, 15b/15, 73a/21, 

78b/1, 85a/19 

 K.+ de ve Kitāb-ı Ker┬mde 114a/9, 

13a/18, 33a/13, 42b/19 

 Kitāb-ı Ker┬m ve K. içre buyurur kim 

53a/20 

 K.+ inde 83b/21 

 K.+ inde ve Kitāb-ı Ker┬minde 12b/18, 

41a/15, 93a/3 

 K. ve Kitāb-ı Ker┬m içre gelür 53a/12 

 K. ve Kitāb-ı Ker┬m içre 52a/7 

Kelām-ı Rabbān┬ -3- [Ar] Allah’a ait söz, 

Kur’an-ı Kerim.. 

 K.+ de 13a/5 

 K.+ de ve Kitāb-ı Süb⌠ān┬de gelür 

55a/8 

 K.+ de ve Kitāb-ı 10b/11 

Kelām-ı Ta⌠m┬d -1- [Ar] Şükretme sözü, 

Kur’an-ı Kerim.. 

 K.+ inde ve Kitāb-ı Tev⌠┬dinde 100b/9 

Kelām-ı Tev⌠┬d -1- [Tr] Birleme sözü; Kur’an-ı 

Kerim.  

 K.+ inde ve Kitāb-ı Temc┬dinde 64a/7 

kelb -2- [Ar] Köpek. 

 bir k. gibi 49a/9 

 ne k.+ si└ 83b/17 

keleci -2- [Tr] Söz, lakırdı.  

 k. idiş- 112a/16 

 ⌠ikmet k.+ sin 53b/8 

kelbveş -1- [Ar] Köpek gibi. 

 k. 57b/7 

kelekce -1- [Tr] Kelek gibi.  

 k. 93b/5 

kel┬m -1- Ar] Konuşan kimse. 

 k. ol-up Konuşmak. 2a/3 

kelimāt -24- [Ar] Kelimeler, sözler. 

 k.+ da 101b/1, 61a/5 

 k.+ da olu└ 41a/20 

 k. eylemiş 62b/14 

 bu k.+ ı idince 67a/15 

 k.+ ın 51a/17 

 k.+ ına ve d┬vān-ı 113b/8 

 Süleymān ⌠ażreti birle k. iden 9a/6 

 k. it(d)-er Konuşmak. 9a/3 

 k. iderem 9a/9 

 k. iderken 110a/12, 111b/1, 49b/1, 9a/1 

 ⌠ükemāyıla ▓ulemāyıla ümerāyıla 

vüzerāyıla k. iderken 19a/20 

 k. iderler 67b/9, 91a/6 

 k. idicek 23b/15 

 k. itdi 47b/5 

 k. itdiler 69b/16 

 k. itmege başladı 47a/14 

 k. itmekde 109b/7 

 k. ╧ıl-avuz diyicek Konuşmak. 65a/21 
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 k.+ u└la 23b/14 

kelime -2- [Ar] Söz. 

 k.-i d┬ni 110b/20 

 k.-i tev⌠┬d o╧udı 68b/13 

kem -13- [Fa] Kötü, fena, değersiz. 

 k. 101a/14, 46a/8, 55b/8 

 b┬ş ü k. 105b/8, 36a/16, 38b/2, 64b/6, 

67a/13, 98b/4 

 k.+ i 46a/8 

 k.+ lerü└ 46a/8 

 ba▓ūż ╩ınfından k. şey 53b/12 

 bir k. ▒übāb 90b/16 

Kemāheynūriş -34- [Ar] Metinde böceklerin 

başı, komutanı.  

 K. 19b/6, 20a/17, 63a/11, 78a/11 

 el-hevāmm müvekkel K. 94a/9 

 el-hevāmm tekv┬n K. 115b/15, 97b/10 

 el-hevāmm tekv┬ni K. 85a/2 

 iy K. 23b/13 

 tekv┬n-i K. 39b/12 

 tekv┬nü’l-hevāmm K. 40b/17 

 yā el-hevāmm tekv┬ni K. 95b/18 

 yā K. 19b/12, 20a/11, 20a/7, 35a/11, 

41a/5 

 el-hevāmm tekv┬ni müvekkil K. 

dilinden 92b/18 

 K.+ dir 64b/10 

 K.+ e 61a/6 

 tekv┬nü’l-hevāmm K.+ e 114a/5, 61b/5 

 melek-i tekv┬ni K. gelüp 100b/1 

 K.+ i 95a/18 

 tekv┬n-i K.+ i 116a/2 

 tekv┬n-i K.+ ile ▒übāb cündini cem▓ 

idüp 95b/4 

 ve’l-hevāmm tekv┬n K.+ le 101a/5 

 melek-i K.+ le söyleşmekde 27a/14 

 el-hevāmm tekv┬n K. sözini 117b/11 

 K. tekv┬n gelüp 116a/4 

 el-hevāmm-ı tekv┬n K. tekv┬n na█arına 

gelüp 117a/20 

 K. tekv┬n 63a/4 

 K. tekv┬ni sözin 23b/12 

 K. tekv┬nü’l-hevāmm 100b/4 

kemāl -23- [Ar] En olgun, en yetişkin 

dönemde olma. 

 bunca ⌠üsnile k. 17b/1 

 ma█har-ı ilm ü k. 2b/18 

 k.-i ā┌irinde 22b/17 

 k.-i ▓ilmile 119b/8 

 k.-i bedr 95a/6 

 k.-i ⌠üsnü└e 95a/6 

 k.-i ╧aba⌠atdaki 115a/4 

 k.-i ╧udreti birle 19b/21, 6b/5, 77a/2 

 k.-i ╧udretiyle 6b/18 

 k.-i lu▀fından 61b/15 

 k.-i lu▀fu└uzdan 113b/12 

 k.-i ╩un▓ın 82a/6 

 k. bul-ur 22b/17 

 ol k.+ ıla 17a/21 

 bu sivri si└ek serhenginü└ k.+ i 109b/10 

 o k.+ le 1b/11 

 ne k. ol-a 14a/16 

 bir k. ü hüner gösterüp 14a/6 

 k. ü hüner 14a/5 

 bir k. ü hüner 14a/9 

 k. ü ╧udret birle 22a/17 

kemālāt -1- [Ar] Sahip olunan manevi hasletler. 

 k. bul-up 72b/2 

kemān -3- [Fa] Yay, yay gibi ince. 

 Türk-i k. 87b/3 

 t┬r ü k. alup 105a/3, 81a/20 

kem -1- [Tr] Kötü, fena. 

k. 22b/9 

kemce -2- [Tr] Kötücül.  

 k. 114a/3, 55b/7 

kemend -3- [Fa] Uzaktaki bir kimseyi veya bir 

şeyi çekip yakına getirmek için atılan ucu 

ilmikli ip. 

 ol k. 86a/7 

 k.+ lerin ▀a╧up götürüp 32b/6 

 k. ▀a╧up 56b/14 

kemer -14- [Fa] 1. Bele bir kere dolandıktan 

sonra bağlanan veya tokalanan bel bağı. 117a/5 

2. Kale kemeri. 26a/7 

 k. 35b/11 

 k. baġlama╧ gibi ola 111a/18 

 bir k. baġlamışlar 35b/11 

 bir k. da┌ı çevürüp 37a/2 

 k. gibi mücevvef yir 33b/3 

 k. kemer ╧ılup 15b/8 

 k. ╧ılup 108a/12 

 ādem ╩açın biline k. ╧ılup 117a/5 

 kemer k. ╧ılup 15b/8 

 yüz yigirmi bi└ zerr┬n k. ╧ollar 74a/15 

 t┬ġ u k. ╧uşanup 60b/2 

 k.+ ler 37a/1 

 mer╧adınu└ ╧ubbeleri ve k.+ leri 26a/7 

 çār-rükn k.+ leri ▀artılmış 22b/1 

kemerlü-1- [Fa] Kemeri olan. 

 dört kez yüz bi└ gümiş k. 74a/15 

kem┌ā -3- [Fa] Düz veya desenli dukunan eski 

bir kumaş çeşidi. 

 k.-i yaz ╧umaşın 18a/5 

 sür┌┬ mura╩╩a▓ k.+ lar giyüp 87b/1 

 ╩ofları ve k.+ ları 10b/13 

kem┬ne -10- [Fa] Az. 

 k. 109b/11, 13a/8, 22a/9, 42a/21, 4b/8, 

62b/8, 77a/3 

 k.+ den ġayrı 101a/4 

 k.+ ye 117b/4 
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 men k.+ ye 61b/10 

kemter -5- [Fa] Çok değersiz, çok aşağı 

 k. 65a/4 

 ╧arıncadan si└ekden ża▓īfra╧ k. a⌠╧ar 

ma┌lū╧um 116a/14 

 bir du▓ācı k.+ emdir 23b/7 

 ol ┌or gördügü└ cānavarcu╧laru└ be-

ġāyet ża▓īf ü k.+ i 6b/3 

 bir ▓ā╩ī k. ╧ulu└am 82a/14 

kemük -4- [Tr] Kemik. 

 k. 52a/20 

 k.+ in ╧oyup 96a/19 

 kūh-ı ▓Arafātdaġı ╧urbān k.+ lerin 

47a/9 

 ╧urı k.+ lerin 97a/16 

kenār -33- [Tr] Bir bitiş kısmı, bitiş yeri, yan 

taraf. 

 kendüyi k.+ a atmış 9b/20 

 k.+ a 44b/14 

 k.+ a çı╧up 58a/16, 90a/4 

 şol ╧adar k.+ a geldi 41b/7 

 N┬l k.+ ı sā⌠ilinde 61a/9 

 āteş k.+ ın alup 58a/12 

 ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ k.+ ına 21a/18 

 de└iz k.+ ına 44b/15 

 deryā k.+ ına 41b/7 

 ⌐abeş de└izi k.+ ına 27b/13 

 pāy-i ta┌t k.+ ına 111b/2 

 ta┌t k.+ ına 110a/14 

 āteş k.+ ına vardı 57a/16 

 de└iz k.+ ına varup 30b/17 

 ▓Arafāt ▀aġı k.+ ında 19a/18 

 ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ k.+ ında 63b/20 

 bir aġaç k.+ ında 59a/16 

 bu cez┬renü└ k.+ ında 106b/3 

 de└iz k.+ ında 41b/3 

 deryā k.+ ında 17b/11, 41b/8 

 N┬l ırmaġı k.+ ında 61b/13 

 N┬l k.+ ında 63b/14 

 pāy-i ta┌t k.+ ında 49b/4 

 o tārek nāmeyi ta┌t k.+ ında getürüp 

111b/4 

 Mu⌠┬▀ deryāsı k.+ ında ve ▓ummānda 

17b/9 

 ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ k.+ ındaki ╧arlu ve ▀aşlu ve 

aġaçlu 21a/15 

 de└iz k.+ ından 113a/18 

 deryā-yı ▓Ummān k.+ ından 34a/21 

 şol ▀aġ k.+ ından nişānlayup 26b/1 

 ▓Ummān k.+ larında 115b/16 

 ba⌠r-ı ▓Ummān k.+ larını 18a/1 

kend -3- [Soğd] Kent, şehir.  

 bu şehirler ve bu k.+ ler 25b/6 

 bu şehrler k.+ ler 25b/7 

 ol ╩a⌠rālar şehrler ve k.+ ler ve göl yiri 

25b/12 

kendü -173- [Tr] Kendi.  

 k. 102b/21, 104a/20, 17a/13, 24a/17, 

34b/19, 61b/9, 62a/2, 78b/6, 87b/6, 

 8a/21, 92b/15 

 k. a▓vānları 28b/7 

 k. cānıyçun 36b/14 

 k. cānu└uza 28a/7 

 k. cinsinden birisin musalla▀ ╧ılup 

61b/19 

 k. da┌ı 87a/13 

 k.+ de 4b/18 

 k.+ de götürse 19b/10 

 k.+ den 40a/18, 57b/8, 7b/21, 94a/10, 

99b/11 

 k.+ den a╧dem niçe Süleymānlar 

23b/16 

 k.+ den a╧dem 39b/19 

 k.+ den geç-er 97b/3 

 k.+ den gider 44a/15 

 k.+ den ┌oşnūd idüp 47b/4 

 k.+ den ╩o└ra 16b/13 

 k. dilince 50a/18, 78a/4 

 k. d┬nine 59b/9 

 k. eceliyle 85a/21 

 k. eliyle 99b/19 

 k. elümle 88a/2 

 her kişinü└ ╧alb içinde k. fikri 9a/16 

 k. gö└linden geçene 17a/9 

 k. günāhına 82b/3 

 k. içlerinden 20b/7 

 k. i┌tiyārıyla geldügine 63a/14 

 k. irādātıyla 78a/14 

 k. kendüye dönüp 104a/21 

 k. kendüye 16b/14, 72a/8, 76a/4, 61a/21 

 k. kendüyile 103a/14 

 k. ╧ovanı arularından birisin 63a/10 

 k. küfrleri 73b/13 

 k.+ ler 20b/2 

 k.+ lerden geçdiler 58b/2 

 k.+ lerden u╧aru 80b/20 

 k.+ lerden varup 58b/9 

 k.+ lere 73a/15 

 k.+ leri 26b/9, 32b/3 

 k.+ leri bile 16a/16 

 k.+ lerin 74a/5, 76b/9 

 k.+ lerin dirüp 74a/5 

 k.+ lerine 111a/6 

 k.+ lerü└ birle 85b/16 

 k.+ m gibi 39a/19 

 k. mānendi bir dābbe 63b/10 

 k.+ mden gitmişem 44a/11 

 k.+ mdendürür 108a/19 

 k.+ mi 44a/12, 57b/3 
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 k.+ mi ▀aşa d┬vāra urup 66a/11 

 k.+ müzi 50b/16 

 k.+ └ 83b/16 

 k. na█arına getüre 102a/18 

 k.+ └e göre ┌āne 38b/18 

 k.+ └e göre 39a/1 

 k. nefesü└ nefsü└e 77b/20 

 k. nefsi 67b/7 

 k. nefsin 97a/12 

 k. nefsine 62a/9 

 k. nefsiyçün 110b/5 

 pādşāhu└ k. nefsiyle 62a/8 

 k. nefsü└ bilmege 23a/4 

 k. nefsü└ bilmeyince 94b/6 

 k. nefsü└ 118b/7 

 k. nefsü└den 94b/5 

 k.+ └içün 38b/20 

 k.+ nü└ a╩lı menşe■i 8b/13 

 k.+ nü└ cānına 92a/9 

 k.+ nü└ d┬vān-┌ānesi ve köşkleri ve 

╧a╩ūrları ve ╧apuları 26a/7 

 k.+ nü└ düşmenüdür 66b/9 

 k.+ nü└ geldügini görüp 64a/15 

 k.+ nü└ ⌠ālinden ┌aber virüp 77b/17 

 k.+ nü└ helākine 48a/17 

 k.+ nü└ ⌠üsnin 16b/17 

 k.+ nü└ ╧add u ╧āmetine 63b/11 

 k.+ nü└ ╧arşusına 57a/14 

 k.+ nü└ ╧ażiyyesin 95a/17 

 k.+ nü└ leşkeriydi 6a/4 

 anu└ uçaca╧ ╧anadı āvāzı ve k.+ nü└ 

╩adāsı 48b/14 

 bā╧ıllādan ve ⌠aşāyişden dürüyen 

si└egü└ ╧anadı āvāzı ve k.+ nü└ ╩adāsı 48b/15 

 k.+ nü└ █āhirin ve bā▀ının 111a/17 

 k.+ nü└ ▒ātında 7b/18 

 k. oġulluġumdur 102b/17 

 k.+ si 101b/10, 117a/11, 117a/16, 

28b/2, 73a/11, 76a/20, 86a/15, 87b/18, 87b/6 

 k.+ sine 56b/19 

 Nemrūdu└ k.+ sine 98b/14 

 k.+ siyçün 111a/19 

 k. ▀ā▓atıyla 62a/17 

 k. va⌠dāniyetin bildürmegiçün 19b/16 

 k.+ ye 108a/3, 111a/15, 116a/16, 

13a/16, 30a/15, 53a/9, 63b/21, 75a/8, 7b/16, 

 8b/18 

 kendü k.+ ye 16b/14, 72a/8, 76a/5 

 k.+ ye çeküp 105a/8 

 kendü k.+ ye dönüp 104a/21 

 kendü k.+ ye eyitdi 61a/21 

 k.+ ye fermān oldı 21a/13 

 k.+ ye gelüp 109a/18, 42a/3 

 k.+ ye oturaca╧ müseddes ve ba▓żı 

murabba▓ ve ba▓żı şeş-┌āne ve ba▓żı heft-┌āne 

ve ba▓żısı düvāzdeh köşelü ser┬rler ▀o╧ıyup 

8a/19 

 k.+ ye tābi▓ cemā▓atını 9a/10 

 k.+ ye tābi▓ per┬ 17b/21 

 k.+ ye tābi▓ serhenglerile 18a/18 

 k.+ yi 101b/14, 103b/21, 104a/17, 

104a/19, 104a/21, 106a/9, 108b/18, 16a/8, 

25a/21, 

 34b/15, 34b/16, 48a/11, 59a/21, 60a/16, 

75a/9, 75b/16, 82b/12, 88b/18, 8b/2, 

 91b/7 

 k.+ yi birisinü└ üzerine atdı 43a/17 

 k.+ yi gelüp 109a/14 

 k.+ yi gösterüp 34b/16 

 k.+ yi kenāra atmış 9b/20 

 k.+ yi ▀aşra atduġı 10a/8 

 k.+ yi ulu görür 8b/12 

 k.+ yi ve sal▀anatı 111a/19 

 k.+ yile 111b/19, 49a/15, 55b/1 

 kendü k.+ yile 103a/14 

 k. yüzünden 48b/1 

 k. yüzüne 84a/4 

 k. ża▓īf vücūdu└uza 43a/13 

kendü’zi -9- [Tr] “Kendü” ve “öz” 

kelimesinin birleşmesinden oluşmaktadır.  

 k. 44b/13, 67b/12, 7a/3, 9a/3 

 k. görinmeyüp 9a/6 

 k.+ n 93a/11, 99b/7 

 k.+ n yire urup 6a/14 

 k.+ ne 111a/11 

kendü’zü -3- [Tr] bk. kendü’zi 

 k.+ mi 66a/17 

 k.+ └ 94b/12 

 k.+ └i 23a/1 

kendü öz -1- [Tr] Kişinin kendisi, öz 

varlığı. bk. kendü’zi 

 k.+ inden 7b/19 

kendülük -1- [Tr] Hakiki varlığı. 

 k.+ in 94b/4 

Kengāc -1- [Tr] Metinde geçen devlerden biri.  

 K. d┬v 28b/10 

kerāmet -3- [Ar] Allah’ın kendisine yakın 

kullarına lütfettiği olağanüstü hal. 

 bu k.+ i göricek 75a/18 

 k. virdi 56a/5 

 ne k. virdi 105b/6 

kerem -12- [Ar] Lutuf, iyilik, cömertlik. 

 k. 119a/5 

 b┬-niyāz u k. 118b/11 

 kān-ı k. 2b/10, 41a/3 

 k.+ dür 108b/13 

 fażl u k.+ i birle 40b/8 

 k. idüp 103b/14 

 k. itdi 98a/11 

 lu▀f u k. ╩uyıyla 62b/9 
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 ▓adl ü siyāset ve k. ü şef╧at ve i⌠sān u 

mürüvvet 50a/13 

 k.+ ü└ 118b/12 

 senü└ k.+ ü└ 81a/15 

keremgān -1- [Ar+Fa] İyilikler, lütuflar. 

 k. u vefādār 101b/19 

ker┬h-╩ūret -1- [Fa+Ar] İğrenç yüzlü.  

 g. 86a/15 

Ker┬m -8- [Ar] Allah’ın isimlerinden; kerem 

sahibi, cömert. 

 el-⌐a╧ K. 119a/5 

 ╩u⌠f-ı K. 2a/8 

 yā K. 118b/3, 45b/19 

 │udāvend-i K.+ e 119b/16 

 K. işi 108b/13 

 ol K. ü Ra⌠┬m Allāha 119a/10 

 ol K. ü Ra⌠┬m pādşāh 82b/1 

ker┬me -1- [Ar] Cömert kadın. 

 āyet-i k.+ nü└ niçe ma▓nāsı 53b/16 

ker┬mü’n-nefs -1- [Ar] En büyük nefs sahibi; 

Allah. 

 k. 67a/8 

kerkes -60- [Fa] Akbaba. 

 K. 66b/21, 67a/2 

 k. 70a/5 

 bir k. 67b/6, 77b/4 

 bir ╧arı k. 66b/19 

 bu k. 67a/7 

 didügi k. 68a/21 

 iki k. 15a/19 

 ╧ır╧ dāne k. 79a/15 

 ol ╧arı k. 68a/19, 77b/1, 77b/16 

 yā k. 70a/10 

 ol k. da┌ı 70a/2 

 k.+ den 70a/12 

 k.+ e 80b/1 

 Nesr-i ╬āyirü└ ma⌠remi k.+ e 70b/9 

 ol k.+ e 68b/2, 80b/11 

 ╧ır╧ k. getürdüp 79a/18 

 k.+ i 79a/16, 90b/5 

 her k.+ i 79a/18 

 rūzgār-d┬de k.+ i 67b/15 

 ta┌t-ı k.+ i 79a/19 

 ╧arı k.+ i ╧ıġırup 80a/10 

 ol k. idügin 68b/2 

 k.+ ile 78a/18, 78b/4, 78b/6, 81b/13, 

83a/21 

 k.+ ile dönüp 90b/2 

 k.+ ile yarasa 69a/20 

 K. işidüp 77b/21 

 k.+ iyle 83a/18 

 k. ╧anadlu 20b/19 

 bu k. ╧uşı 67a/5 

 k.+ ler 79a/16, 79b/11, 80a/11, 81b/17, 

81b/3, 81b/4 

 ol k.+ ler 80b/20 

 k.+ ler seyyidi 80b/12 

 yā k.+ ler seyyidi 77b/18 

 k.+ leri 81b/19 

 aç k.+ leri 80b/18 

 k.+ leri götürüp 81a/6 

 Nemrūdu└ k.+ lerile gök yüzüne 

çı╧duġından 81b/14 

 k.+ lerle 82a/10, 82a/12 

 k. na█arına irdük 67b/1 

 k.+ ü└ 80b/14 

 her k.+ ü└ aya╧larını 79a/16 

 ne k. ve ne yarasa 69a/11 

kerre -9- [Ar] Kere, kez, defa. 

 bir k. 48a/18 

 dört günde bir k. 49a/12 

 iki k. 16a/3 

 niçe k. 21b/14 

 üç k. 48b/9 

 yılda bir k. 97a/1 

 yidi k. 66b/19, 69a/10 

 yidi k. içine girüp 30b/17 

kerrenāy -2- [Fa] Eski bir nefesli saz 

çeşidi, bas ses veren büyük tunç veya gümüş 

boru, nefîrin ucu kıvrık şekli. 

k. ötüp 106a/7, 118a/18 

kerrūbiyūn -2- [Ar] Metinde geçen melek 

adlarından; sadece ibadetle meşgul olan 

melekler, Allah’a en yakın melekler. 

 k. 2a/18 

 k. ve rev⌠āniyyūn ve ╩āffūn ve ⌠āffūn 

ve rāki▓ūn ve sācidūn mertebeleri 14a/3 

kes -4- [Tr] Koruyucu, yardımcı.  

 k. 29b/2, 43b/7, 9a/15 

 ⌠ayvān cinsinden bir k. 51b/6 

kes - -46- [Tr] 1. Kesici bir aletle bölerek 

ayır-  

 k.- üp 31a/21 

 k.  57a/7 

 k.- di 57a/8, 57b/2 

 k.- dügi 34b/10 

 k.- erdi 111a/11 

 k.- me 55a/15 

 k.- mek 31b/4 

 k.- mekden 32a/18 

 k.- mekdür 28b/4 

 k.- üp 27b/9, 28a/5, 29a/15, 29b/12, 

29b/20, 30a/15, 30a/2, 30a/21, 30b/3,  

 31a/11, 31a/21, 32a/5, 32a/6, 34a/8, 

48b/7, 57b/7, 68b/14 

2. Sona erdir-, bitir-  

 k.- düm 31b/9 

 k.  103a/12, 24a/18, 71a/1, 81a/5 

 k.- düm 31b/9 

 k.- me 31b/8 
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3. Boğazla-  

 k.- esin 45a/13 

 k.- e 57b/6 

 k.- ip 88b/5 

 k.- mişdür 85a/11 

 k.- sem 107b/5 

 k.- üp 59b/11, 60b/16 

4. Kurut-, bir daha ortaya çıkmayacak biçimde 

yok et-  

 k.- e 47a/3 

 k.- di 47a/8 

 k.- e 47a/7 

 k.- üp 97a/20 

5. y.f.  

 üm┬▒üm k.- mezem 119a/5 

kesb -1- [Ar] Kazanmak, edinmek. 

 āşinālı╧ k. idüp 65b/14 

kesdür - -3- [Tr] Kesici bir aletle ikiye 

böldürerek ayırt-  

 kökin k.- di 54b/16 

 ▀aş k.- meyem 28b/6 

 ma▓den ▀aġın k.- üp ve sökdürüp 

╧azdurma╧da 30a/14 

kesegen -1- [Tr] Fare. 

 çekirgeden ve k.+ den 4b/20 

kesil - -4- [Tr] Kesici bir alet yardımıyla 

bölünerek ayrıl-  

 k.- en 29b/10 

 k.- miş 57b/1, 59a/5 

 k.- dügi 57a/11 

ke╫┬r -3- [Ar] Çok, bol. 

 k. 96a/17, 98a/13 

 k. ü ger ╧al┬l 77b/16 

ke╫ret -3- [Ar] Çokluk, bolluk. 

 k.+ i 90b/19 

 ╧arınca k.+ iyle 6a/21 

 k. ol-duġı 5b/5 

kesük -1- [Tr] Kesilmiş. 

 boynuzı k. 57b/12 

keş┬ş -1- [Fa] Manastırda hiç evlenmemiş 

hıristiyan papazı. 

 k. 81a/18 

Keşşāfe’l-kürūb -1- [Ar] Sıkıntıları kaldıran 

(Allah).  

 k.+ dur 67b/5 

keşt┬ -1- [Fa] Gemi. 

 k.+ lere 108b/16 

ket┌udā -3- [Fa] Zengin kimselerin ve devlet 

büyüklerin buyruğunda çalışan kimse. 

 Mekke şehrinü└ k.+ sı 63a/9 

 Şehr k.+ sı 29a/7, 29a/8 

ket┌udālı╧ -1- [Fa] Kethudanın yaptığı iş. 

 k. idebil-e 118b/18 

kevākib -4- [Ar] Yıldızlar. 

 k. 24b/7 

 k.-i eflāki 9a/21 

 k.-i seyyāre gibi 86b/9 

 bu k.+ ler 40a/5 

kevkeb -4- [Ar] Yıldız. 

 ol k.+ e 72a/10 

 āsmānu└ k.+ i 3a/3 

 ol k.+ i 72a/11 

 k.+ ler 24b/6 

kevn -11- [Ar] Alem, kainat. 

 k. ü fesād 29a/5, 30b/21, 39b/1, 39b/3, 

60b/5 

 ▓ādet-i k. ü fesād 103a/9 

 ▓ālem-i k. ü fesād Bir taraftan var olan 

bir taraftan mahvolan alem. 40a/3 

 k. ü fesādı 84b/3 

 ▓ālem-i k. ü mekān Varlık, kâinat, 

mevcûdiyet alemi. 2a/2, 1b/10 

 Kāf u Nūndan yaratduġı k. ü mekānı 

71b/12 

Kev╫er -3- [Ar] Cennette bir nehir veya havuz. 

 āb-ı K. 119b/6 

 K.+ e 27b/3 

 K. ╩uyıyla 68b/14 

Key▓ahşā■┬l -2- [Ar] Metinde geçen bir 

melek adı.  

 K. 36b/4 

 K.-i melegi 26a/20 

Key╧ūbād -3- [Fa] Eski İran 

padişahlarından.   

 sul▀ān-ı ┤rān K. 88b/7 

 derbān-ı Efrāsiyāb ve K.+ dur 85a/9 

 Efrāsiyāb u K.+ dur 88a/12 

Keyvān -5- [Fa] Zühal gezegeni, Satürn. 

 K. 88a/5 

 Merr┬┌ K. 101b/8 

 K.-ı Zu⌠al ▀al▓atlu 106a/19 

 Merr┬┌ ü K. gibi şecā▓atıla 96b/10 

 burc-ı K. içi 41b/5 

kez -12- [Tr] Defa, kere. 

 bir k. 16a/3, 24b/19, 6b/16, 6b/18 

 bu k. 74b/18 

 dört günde bir k. 49a/14 

 yedi kez yüz bi└ k. 112b/18 

 yigirmi dört k. 16a/4 

 yitmiş k. 73a/20 

 bir k. da┌ı 80a/9 

 bir k. gelüp 69b/21 

 iki k. günde 86b/1 

╧ıble -2- [Tr] Müslümanların namazda 

yöneldiği cihet. 

 ╧.+ ye 37b/10 

 ╧.+ ye ╧arşu ▀urup 37a/8 

╦ıb▀┬ -2- [Ar] Eski Mısır halkı. 

 ╦. beglerine 4a/11 
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 on kerre yüz bi└ mi╧dārı ╦. milletinü└ 

begleri 91a/6 

╧ıç -1- [Tr] Vucudun gerisi, kuyruk 

sokumu. 

 ╧.+ ın dönüp 63a/16 

╧ıçın -2- [Tr] Arkan arkan.  

 ╧ıçın ╧. 111b/5 

 ╧. ╧ıçın 111b/5 

╧ıġır - -5- [Tr] Seslen-, davet et- 

 ╧.- dı 58b/7 

 ╧.- dı 78a/18 

 ╧.- up 28b/13, 80a/10, 83a/14 

╧ıġırt - -2- [Tr] Davet ettir-, çağırt- 

 ╧.- up 28b/19 

 ╧.- up 32a/6 

╧ıl - -728- [Tr] 1. Et-, yap-, eyle- 

 ╧.- up 5b/18 

 ╧.- ar 71b/21 

 ╧.- dı 41b/16, 42a/6 

 ╧.- mışlar 37a/3 

 ╧.- up 15b/8, 5b/21, 62a/21 

 ╧.- ur 24a/10 

2. y.f. 

 ▓adl ╧.  51a/15 

 ▓ahd ╧.  72b/17 

 ▓amel ╧.  26a/17, 55a/11 

 ▓Azze ve Cell ╧.  116b/18 

 ▓i╧āb ╧.  51a/1 

 beyān ╧.  71b/8, 78a/10 

 cehd ╧.  70b/21, 94b/8 

 ceng-āşūb ╧.  91a/11 

 dādumuz istād ╧.  51a/14 

 du▓ā ╧.  24a/2 

 ⌠a▒er ╧.  70b/20 

 helāk ╧.  59b/11 

 ⌠ükm ╧.  115a/20 

 ╧abūl ╧.  74b/8 

 La▀┬f ╧.  99a/1 

 ma╧būl ╧.  82a/20 

 namāz ╧.  37a/4 

 na█ar ╧.  116b/1, 1b/7, 69a/12, 81a/11, 

93b/1, 95a/5 

 nigāh ╧.  45b/17 

 revā ╧.  45b/21 

 rūz┬ ╧.  45b/19, 71a/13 

 secde ╧.  74b/5 

 siyāset ╧.  50a/4 

 şey┌ ü şebāb ╧.  71a/12 

 ▀ā▓at ╧.  105b/10, 23a/5 

 ta╧r┬r ╧.  90a/19 

 tevbe ╧.  116b/19 

 unutma ╧.  108b/11 

 yasa╧ ╧.  51a/7 

 żab▀ ╧.  63a/18 

 ▓amel ╧.- a 51a/19 

 ▓a▒āb ╧.- a 93a/9 

 āfer┬n ╧.- a 14a/10 

 āşikāre ╧.- a 110b/20 

 Beyt-i ⌐a╧╧ı ╧.- a 118b/1 

 ceng ve cidāl ╧.- a 85b/16 

 cihānı ╧.- a 88b/15 

 da▓vet ╧.- a 117b/18, 20b/11, 38a/1, 

85b/17 

 du▓ā ╧.- a 77b/11 

 dütün ╧.- a 76a/21 

 far╧ ╧.- a 110a/19 

 fermān ╧.- a 115a/14 

 ┌āl┬ ╧.- a 92a/2 

 ⌠ā╩ıl ╧.- a 61b/3 

 ⌠avāle ╧.- a 95b/2 

 ⌠āżır ╧.- a 3b/11 

 helāk ╧.- a 69a/5 

 ⌠ıf█ eyleyüp ╧.- a 102b/9 

 ⌠ikāyet ╧.- a 94b/3 

 ┌i▒met ╧.- a 14b/10 

 i▓lām ╧.- a 89a/14 

 i▀ā▓at ╧.- a 40b/2 

 mez┬d ╧.- a 23b/2 

 musalla▀ ╧.- a 114a/9 

 müdārā ╧.- a 30a/15 

 nālān ╧.- a 115a/15 

 na█ar ╧.- a 43a/13 

 ra⌠met ╧.- a 108b/12, 119a/7 

 rūz┬ ╧.- a 3a/11 

 ╩āli⌠ ▓amel ╧.- a 83a/7 

 sal▀anatı ╧.- a 111a/19 

 Süleymānlı╧ ╧.- a 16b/13 

 şef╧ati ╧.- a 3a/5 

 ş┬rāne ╧.- a 92b/14 

 ta⌠s┬n ╧.- a 39a/2 

 yiyip ╧.- a 90b/16 

 ziyāde ╧.- a 38a/4 

 ziyāret ╧.- a 26a/8 

 żarar ╧.- a 34a/4 

 da▓vet ╧.- aca╧dur 70b/4 

 du▓ā ╧.- aca╧dur 63a/7 

 helāk ╧.- aca╧dur 80a/21 

 meded ╧.- alar 31b/7 

 pāk ╧.- alar 46a/19 

 yardım ╧.- alar 72b/6 

 var ╧.- aldan 95b/9 

 helāk ╧.- alum 82b/13 

 istād ╧.- alum 50a/8 

 mu┌ta╩ar ╧.- alum 91a/16 

 sözi mu┌ta╩ar ╧.- alum 69b/21 

 ziyāret ╧.- alum 68a/11 

 ▓amel ╧.- am 72a/9 

 beyān ╧.- am 36a/4 

 cānına cennet ╧.- am 39a/9 

 çāre ╧.- am 112b/12 
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 da▓vet ╧.- am 38b/1, 78a/19 

 du▓ā ╧.- am 61b/2 

 ⌠ükūmāt ╧.- am 101a/7 

 telef ╧.- am 89a/3 

 temennā ╧.- am 54b/4 

 za⌠met ╧.- am 38b/2 

 ziyāret ╧.- am 21a/21 

 far╧ ╧.- amadı 113b/10 

 mu▓ālece ╧.- amazuz 100a/5 

 ▓adād ╧.- an 30b/21 

 ▓anā╩ırdan ╧.- an 119a/4 

 ▓arż ╧.- an 82b/12 

 ādem ╧.- an 23a/17 

 āheng ╧.- an 85b/20 

 ceng ╧.- an 85b/20 

 da▓vāsın ╧.- an 100b/5 

 devr ╧.- an 97a/2 

 du▓ā ╧.- an 44b/12, 44b/18 

 fa┌r ╧.- an 22b/9 

 na█ar ╧.- an 17b/20 

 rūz┬ ╧.- an 79b/21 

 tevekkül ╧.- an 55a/18 

 ▓izzet ü ikrām ╧.- asın 68a/4 

 cüst ü cū ╧.- asın 68a/2 

 da▓vet ╧.- asın 40b/2 

 em┬n ╧.- asın 49b/15 

 ┌ayr u du▓ā ╧.- asın 36a/20 

 ⌠āżır ╧.- asın 45a/6, 92a/12 

 mu▀āla▓a ╧.- asın 119a/1 

 da▓vet ╧.- asız 3b/10 

 ri▓āyet ╧.- asız 43a/15 

 dirlik ╧.- avuz 85b/2 

 du▓ā ╧.- avuz 49b/15 

 hez┬met ╧.- avuz 114a/16 

 ┌idmet ╧.- avuz 77b/10 

 kelimāt ╧.- avuz 65b/1 

 müdārā ╧.- avuz 104b/4 

 ta╧r┬r ╧.- avuz 87b/13 

 ziyāret ╧.- avuz 77b/10 

 ta╩n┬f ╧.- ayım 74b/20 

 ceng ╧.- ayın 101a/9 

 dirnek ╧.- ayın 101a/9 

 çāre ╧.- ayun 10a/15 

 Süleymānlı╧ ╧.- dı mı ola 21a/14 

 ▓afv ╧.- dı 39b/21 

 ▓a▒āb u şiddet ╧.- dı 25a/20 

 ▓a█m-i meydān ╧.- dı 107a/2 

 ▓inād ╧.- dı 38b/6 

 ▓izzet ╧.- dı 110a/14, 115a/18, 4a/17, 

79b/6 

 āraste ve p┬reste ╧.- dı 81a/18 

 ba┌t u ▀āli▓ ╧.- dı 71a/17 

 beyān ╧.- dı 111b/8 

 cem▓ ╧.- dı 79a/19 

 cihānı ╧.- dı 88b/5 

 da▓vet ╧.- dı 91a/9 

 du▓ā ╧.- dı 100b/12, 117b/5, 41a/2, 

44b/7, 54a/6, 57b/1, 63a/11, 65b/1, 77a/13,  

 77a/8, 82b/1 

 du▓ālar ╧.- dı 77b/18 

 efġān ╧.- dı 70a/21 

 emr ╧.- dı 70a/15, 75b/19, 82b/20 

 erzān┬ ╧.- dı 20b/9, 44b/8 

 es┬r ╧.- dı 111a/13 

 eyle ╧.- dı 105b/9 

 ⌠amle ╧.- dı 43a/17 

 ⌠avāle ╧.- dı 107a/12 

 ┌ayr u du▓ā ╧.- dı 36b/2 

 ┌i▀āb ╧.- dı 91b/12 

 ⌠ükm ╧.- dı 24a/12, 38b/1, 74b/12, 

74b/3, 75b/12 

 ⌠ükmine fermān ╧.- dı 25b/2 

 ⌠ürmet ╧.- dı 64b/12 

 i▓tibār u ▓izzet ╧.- dı 65a/10 

 i⌠ā▀a ╧.- dı 21b/17 

 ╧abūl ╧.- dı 78a/14 

 ╧a╩d ╧.- dı 72b/16, 74b/10, 90a/11 

 ma╧būl ╧.- dı 99a/5 

 me▓mūr ╧.- dı 86b/3 

 men▓ ╧.- dı 107a/13 

 mesnedin mi▓rāc ╧.- dı 2a/14 

 munā╧aşa ╧.- dı 78a/10 

 musa┌┌ar ╧.- dı 119b/9 

 musalla▀ ╧.- dı 56a/3, 93a/14 

 müjde ╧.- dı 116a/8, 61a/3 

 müstecāb ╧.- dı 116a/8, 44b/9, 46a/20, 

99a/6 

 müsted┬r ╧.- dı 1b/10 

 nāliş ╧.- dı 81a/14 

 namāzın ╧.- dı 117a/4, 78a/17 

 na╩┬⌠at ╧.- dı 83a/5 

 na█ar ╧.- dı 103b/21, 107a/9, 36b/19, 

37a/6, 63b/21 

 na█ara ╧.- dı 87b/5 

 rūz┬ ╧.- dı 20b/13 

 secde ╧.- dı 72a/11, 72a/13, 72a/15, 

75a/2, 86a/18 

 şādılı╧ ╧.- dı 54b/19 

 ▀ā▓atını ╧.- dı 62a/17 

 tażarru▓ ╧.- dı 6b/20 

 temāşā ╧.- dı 107a/17 

 tesb┬⌠ ╧.- dı 19b/17 

 tesellā ╧.- dı 60b/10 

 tesl┬m ╧.- dı 108a/4 

 ▀ılsımāt ╧.- dı 114b/16 

 yār┬ ╧.- dı 33b/19 

 yeksān-ı ebter ╧.- dı 20a/3 

 yüce ╧.- dı 94b/18 

 ziyād ╧.- dı 38b/3 

 ziyāretin ╧.- dı 35a/11 
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 żiyāfet ╧.- dı 13b/6 

 ▓azm-i beglerbegi ╧.- dılar 118a/2 

 ▓ibādet ╧.- dılar 78a/15 

 ▓izzet ╧.- dılar 118a/7 

 ▓izzet ü ⌠ürmet ╧.- dılar 81b/19 

 du▓ā ╧.- dılar 47b/2, 60b/11 

 ⌠allin ╧.- dılar 40b/10 

 ⌠amle ╧.- dılar 107b/15, 43a/8 

 ┌ayr u du▓ā ╧.- dılar 37b/11 

 helāk ╧.- dılar 64a/6 

 ╧an ╧.- dılar 38a/21 

 ╧arār ╧.- dılar 76b/12 

 ╧a╩d ╧.- dılar 75a/20 

 namāzın ╧.- dılar 80b/11, 90b/5 

 niyāz ╧.- dılar 97a/18 

 şikāyet ╧.- dılar 51a/20 

 ta▓accüb ╧.- dılar 25a/6 

 ta▓█┬m ╧.- dılar 18b/19 

 tamām ╧.- dılar 16b/2 

 ▀apu ╧.- dılar 55b/18 

 tezy┬n ╧.- dılar 15a/20 

 Yā S┬ni ╧.- dılar 39a/15 

 yasum ╧.- dılar 39a/13 

 yavı ╧.- dılar 74a/5 

 mu╧adder ╧.- dıysa 75b/10 

 ta╧r┬r ╧.- dıysa 77b/17 

 müyesser ╧.- duġı 67a/10 

 i▓tibār ╧.- duġın 61a/19 

 nūş ╧.- duġın 90a/4 

 dimāġu└ acı ╧.- duġına 28a/14 

 müyesser ╧.- duġınca 24a/16 

 seyr ╧.- duġından 24b/6 

 ▓arż ╧.- duġıyçun 13b/18 

 ıra╧ ╧.- duġıyçun 116b/13 

 ╧an ╧.- duġıyçun 73b/3 

 ceng ╧.- duġumı 79a/21 

 ta╧r┬r ╧.- duġumızdan 13b/2 

 ▓izzet ╧.- du╧ 67b/1 

 du▓ā ╧.- du╧ 90b/6 

 na█ar ╧.- du╧ 83b/2, 96b/17 

 ▀apu└a ╧.- du╧ 112a/4 

 ▓ahd ╧.- dum 31a/3 

 ▓a▒āb ╧.- dum 79a/3 

 ▓izzet ü ⌠ürmet ╧.- dum 68b/3 

 ceng ╧.- dum 60b/3 

 da▓vet ╧.- dum 61b/11 

 da▓veti ╧.- dum 38b/5 

 ⌠ālini ╧.- dum 94b/20 

 ⌠arām ╧.- dum 82b/18 

 ⌠ikāyet ╧.- dum 24b/5 

 ┌i▒metin ╧.- dum 100b/10 

 ⌠ükm ╧.- dum 36a/14 

 na█ar ╧.- dum 68b/2 

 vesvese ╧.- dum 59b/7 

 ta╩d┬╧ ╧.- dumdı 25b/16 

 feryād ╧.- du└ 84b/5 

 ısuz ╧.- du└ 96b/20 

 istimdād ╧.- du└ 84b/6 

 lu▀f idüp ╧.- du└ 100a/16 

 lu▀f ╧.- ġıl 17a/3 

 şükür ╧.- ġıl 23a/4 

 tābnāk ╧.- ġıl 23a/6 

 du▓ā ╧.- ıca╧ 111b/7, 115b/1, 40a/16, 

49b/10, 63a/20, 94a/19 

 ġażap ╧.- ıca╧ 33a/15 

 ⌠avāle ╧.- ıca╧ 96b/8 

 na╩┬⌠at ╧.- ıca╧ 80a/9 

 tażarru▓ ╧.- ıca╧ 51b/19 

 tevażżu▓ ╧.- ıca╧ 32a/9 

 verhem ╧.- ıca╧ 51a/4, 59a/9 

 ta╧r┬r ╧.- ınca 114a/17 

 ⌠avāle ╧.- ıp 92a/11 

 zār┬ ╧.- ıp 91b/8 

 edā ╧.- ısar 70a/12 

 ▀aleb ╧.- ısardur 66b/14 

 çāre ╧.- ıvir 9b/9 

 fa┌r ╧.- ma 8b/11 

 i▓tibār ╧.- ma 23a/2 

 ╧a╩d ╧.- ma 72b/16 

 riyā-yı zühdi ╧.- ma 108b/12 

 te▓add┬ ╧.- ma 93b/15 

 i╧rār ╧.- madı 92a/16 

 ╧abūl ╧.- madı 69a/1, 92a/20 

 ╧arār ╧.- madı 55a/1 

 vefā ╧.- madı 32a/18 

 zeber ╧.- madı 111a/13 

 ceng ╧.- maġa 92a/9 

 tamām ╧.- maġa 29b/18 

 fesād ╧.- maġıçun 92b/4 

 ġazā ╧.- maġıçun 52b/2 

 ┌oşnūd ╧.- maġıçun 7b/21 

 ▀ā▓at ╧.- maġıçun 53a/9 

 çāre ╧.- ma╧ 113b/13eger 

 ╧ulluġın ╧.- ma╧ 72a/21 

 ╫enā ╧.- ma╧ 103a/19 

 tekye ╧.- mak 33a/5 

 yār┬ ╧.- masa 33b/18 

 ziyād ╧.- masa 88a/17 

 ma▓mūr ╧.- masını 30a/3 

 ▓ināyet ╧.- maya 45b/12 

 ārzūsın ╧.- maya 49b/19▓adl 

 ġurūr ╧.- maya 40a/1 

 kār ╧.- maya 19b/11 

 no╧╩ān ╧.- maya 26b/12 

 ╩āli⌠ ▓amel itmeye ╧.- maya 116b/18 

 żarar ╧.- maya 77b/12 

 dırāz ╧.- mayalum 117a/12 

 ╧ı╩╩ayı dırāz ╧.- mayalum 44b/19 

 nükte ╧.- mayasın 72b/17 

 tesb┬⌠-i ⌐a╧ ╧.- mayasın 68a/17 
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 fehm ╧.- mayavuz 14a/16 

 tesb┬⌠ ╧.- mayup 63b/12 

 ╧abūl ╧.- maz 72a/2 

 mı ╧.- maz 117b/3 

 siyāset ╧.- mazdı 30b/8 

 i▓tibār ╧.- mazsın 84b/12 

 i▓ti╧ād ╧.- mazsın 79b/19 

 ┌āke yeksān ╧.- mış 23b/17 

 na█ar ╧.- mış 44a/12 

 Süleymānlı╧ ╧.- mış 36a/8 

 ār┬ ╧.- mışam 115b/10 

 ta╧r┬r ╧.- mışam 13a/21 

 ziyāret ╧.- mışca 68a/12 

 yüce ╧.- mışdı 20a/6 

 mu┌telif ╧.- mışdur 47b/11 

 vefā ╧.- mışdur 111a/10 

 ⌠ükm ╧.- mışıdı 22a/15 

 çār-rükün ber-dār ╧.- mışlar 35b/12 

 pūş┬de ╧.- mışlar 35b/16, 36b/20 

 bā▀ıl ╧.- sa 67b/4 

 ceng ü cidāl ╧.- sa 65b/9 

 fiġān ╧.- sa 92b/1 

 helāk ╧.- sa 67b/17 

 hez┬met ╧.- sa 91b/1 

 müşāhede ╧.- sa 111a/14 

 tevekkül ╧.- sa 42a/15, 55a/17 

 ziyāret ╧.- sa 68a/12 

 na█ar ╧.- sa└ 119b/14, 47b/11 

 na█ar ╧.- sun 62b/2 

 Nemrūdu ╧.- sun 92b/3 

 pāyende ╧.- sun 111b/6, 41a/3 

 sefer ╧.- sun 39a/9 

 i▀ā▓at ╧.- uban 95b/4 

 ▒ev╧ ╧.- uban 38b/11 

 ▓azm-i Rüstem ╧.- um 112b/7 

 na█ar ╧.- u└ 78b/5 

 teferrüc ╧.- u└ 91b/4 

 ziyāret ╧.- u└ 37a/6 

 ▓adem ╧.- up 22a/18 

 ▓amel ╧.- up 101a/6 

 ▓a▒āb ╧.- up 97b/16 

 ▓azm-i Rüstem ╧.- up 58b/16 

 āhenpūş ╧.- up 92b/4 

 ▓ibret ╧.- up 55b/18 

 ▓izzet ╧.- up 102b/15, 36a/6, 64b/11, 

6a/20, 90b/1 

 āvāze ╧.- up 41b/14 

 bas▀ ╧.- up 53b/9 

 ber┬ ╧.- up 44b/6 

 beyān ╧.- up 37b/15 

 cevlān ╧.- up 107a/6 

 cüdā ╧.- up 104a/20 

 da▓vet ╧.- up 11a/4, 4a/15 

 da▓v┬sin ╧.- up 98b/6 

 dādını istād ╧.- up 61b/17 

 danışı╧ ╧.- up 101b/12 

 der-āġuş ╧.- up 73a/3 

 du▓ā ╧.- up 100b/5, 101a/2, 109b/10, 

10a/16, 111b/4, 111b/5, 112b/12, 114a/4, 

117a/4,  

 14a/15, 17a/1, 19a/19, 23b/15, 26a/11, 

37a/11, 39a/15, 39b/17, 40a/19, 40b/14,  

 41b/1, 44b/5, 45a/5, 46a/19, 49b/12, 

49b/5, 50a/19, 51b/3, 54a/8, 58a/8,  

 58b/3, 63a/11, 63a/4, 63b/2, 64b/14, 

65a/13, 65b/6, 71b/10, 77b/2, 80a/13,  

 81b/12, 82b/3, 88a/8, 89b/14, 94a/13, 

95a/13, 97b/20, 9a/18, 9a/2 

 edā ╧.- up 95b/9 

 feryād ╧.- up 100a/3, 100a/4 

 ġayret ╧.- up 104b/12, 14a/6, 89b/14 

 ġıdā ╧.- up 100b/7 

 ġulüv ╧.- up 82b/9 

 ⌠al ╧.- up 21a/17 

 ┌alā╩ ╧.- up 3b/2 

 ┌am┬de ╧.- up 16b/21 

 ⌠amle ╧.- up 59b/18, 63b/15 

 ⌠ā╩ıl ╧.- up 104a/14 

 ┌ā╩iyeti ╧.- up 38a/20 

 ⌠avāle ╧.- up 116a/3 

 ┌ayr du▓ā ╧.- up 77a/12 

 ┌ayr u du▓ā ╧.- up 39b/14 

 ⌠āżır ╧.- up 88b/21 

 hez┬met ╧.- up 99b/2 

 ┌ışm ╧.- up 19b/19 

 ┌idmet ╧.- up 73a/17 

 ┌i▀āb ╧.- up 62a/5 

 ┌i▒met ╧.- up 24a/16 

 i⌠ā▀a ╧.- up 91a/7 

 i┌tiyār ╧.- up 15a/1 

 i┌tiyā▀ ╧.- up 37b/2 

 i╧rār ╧.- up 53a/9 

 imlā ╧.- up 119a/14 

 imti⌠ān ╧.- up 18b/8, 32a/10, 32a/6 

 istiġfār u tevbe ╧.- up 39b/20 

 isti┌rāc ╧.- up 13a/7 

 ittifā╧ ╧.- up 17b/4 

 ╧abūl ╧.- up 16b/13, 28b/3, 47a/7, 

56a/18 

 ╧arār ╧.- up 102a/15 

 ╧avmini ╧.- up 115b/8 

 kemer ╧.- up 108a/12, 117a/5 

 lo╧ma ╧.- up 67a/8 

 meyl ╧.- up 75a/18 

 mu╧ābil ╧.- up 92a/9 

 musalla▀ ╧.- up 116a/16, 61b/19 

 müdārā ╧.- up 74b/21 

 müjde ╧.- up 57a/18 

 mülā⌠a█a ╧.- up 16b/18 

 münācāt ╧.- up 66b/2, 81b/15, 82b/12 
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 müstecāb ╧.- up 117a/1, 21a/1, 4a/16, 

95b/1, 97a/19 

 müşāhede ╧.- up 61b/1 

 namāz ╧.- up 37b/11 

 namāzın ╧.- up 115a/14, 19a/18, 

20b/21, 36a/1, 37a/10, 3b/13, 46a/18, 83a/20, 

91a/19 

 na╩┬⌠at ╧.- up 55a/3, 67b/15, 88b/18 

 na█ar ╧.- up 104a/15, 104b/15, 106a/10, 

106b/20, 10b/7, 19b/2, 20a/18, 21a/2, 22a/21,  

 23b/20, 24b/1, 24b/17, 35a/20, 35b/12, 

35b/15, 35b/18, 37b/12, 37b/14, 37b/4,  

 40b/20, 41b/12, 43a/14, 47b/9, 4a/17, 

50b/9, 54a/1, 55a/14, 56b/17, 59b/5,  

 63a/15, 63a/20, 64a/14, 75b/1, 81b/13, 

94a/12, 98a/16 

 niyāz ╧.- up 30b/18, 82a/13 

 perende ╧.- up 88b/21 

 pūş┬de ╧.- up 16b/2 

 pür ╧.- up 58b/1 

 rāst ╧.- up 57a/3 

 revā ╧.- up 25a/17 

 revān-ı ▓izzet ╧.- up 74b/16 

 ri▓āyet ╧.- up 58a/9 

 rivāyet ╧.- up 95a/12 

 r┬ze ╧.- up 99a/12 

 r┬ze r┬ze ╧.- up 51a/10 

 rūz┬ ╧.- up 33a/13, 78a/21 

 secde ╧.- up 86b/17, 87a/19 

 secde-i şükr ╧.- up 117a/2 

 selām ╧.- up 112b/3 

 ╫enā ╧.- up 51b/3 

 serheng ╧.- up 59b/9 

 sevdā ╧.- up 83a/6 

 siyāset ╧.- up 50a/11 

 su■āl ╧.- up 101a/1, 113b/10, 94a/20, 

96b/18, 97b/9 

 ╩ūret-i tebd┬l ╧.- up 79b/6 

 suvāl ╧.- up 19b/12, 25a/3, 5a/1, 78a/6, 

82a/9 

 şeb-┌ūn ╧.- up 104a/13 

 şikāyet ╧.- up 51a/4 

 şükr ╧.- up 51b/7 

 şükr-i Yezdān ╧.- up 59a/2 

 şükürler ╧.- up 101b/4 

 ta▓accüb ╧.- up 24b/2, 24b/5, 25b/8, 

41a/5, 59a/6, 95b/8 

 ▀ā▓ati ╧.- up 2a/8 

 ta⌠s┬n ╧.- up 49b/11, 59a/19 

 ▀ama▓ ╧.- up 114b/19 

 ta╩d┬╧ ╧.- up 58b/15, 67a/21 

 ta╩n┬f ╧.- up 84a/19 

 tażarru▓ ╧.- up 96b/9 

 tebessüm ╧.- up 32a/13, 32b/18, 72a/17, 

78b/20, 82a/4 

 temennā ╧.- up 16b/11 

 tenb┬h ╧.- up 45a/19 

 tera⌠⌠um ╧.- up 106b/9 

 tesb┬⌠ ╧.- up 112a/10 

 tesellā ╧.- up 46b/11 

 tevbe ╧.- up 50b/18 

 tevekkel ╧.- up 57a/16 

 tevekkül ╧.- up 102a/11, 34a/15, 55a/15 

 tezy┬n ╧.- up 108b/1 

 ▀oġrulı╧ ╧.- up 30a/10 

 verhem ╧.- up 102a/7, 53b/6 

 vużū ╧.- up 115a/13, 117a/3 

 yardım ╧.- up 103b/11, 27a/2 

 yavı ╧.- up 44a/11 

 yı╧du└ ╧.- up 96b/14 

 yoldaşlı╧ ╧.- up 55b/4 

 zār┬ ╧.- up 57b/7 

 ziyāret ╧.- up 22b/2, 25b/17, 36b/15 

 zor ╧.- up 33b/1, 33b/9 

 zebūn ╧.- updur 44a/19 

 ⌠ākim ╧.- updurur 61b/6 

 tevekkül ╧.- updurursın 66a/13 

 ▓azm ╧.- ur 104b/2 

 beglik ╧.- ur 7b/15 

 devr ╧.- ur 20a/16 

 devrān ╧.- ur 24a/9 

 dilerse ╧.- ur 78b/15 

 diri ╧.- ur 78b/15 

 ejdere ╧.- ur 96a/14 

 ┌āke yeksān ╧.- ur 40a/3 

 ┌āl┬ ╧.- ur 78b/1 

 hez┬met ╧.- ur 117b/3 

 ⌠ikmetler ╧.- ur 68b/20 

 ┌i▒met ╧.- ur 100b/16 

 ╧abūl ╧.- ur 76a/6, 76a/8 

 mi ╧.- ur 93b/13 

 mihr itse ╧.- ur 103a/8 

 musalla▀ ╧.- ur 56a/2, 93a/13 

 nice ╧.- ur 104a/10 

 pes ╧.- ur 88b/16 

 ra⌠met ╧.- ur 51a/1 

 selām ╧.- ur 116a/9 

 seyr ╧.- ur 72a/7 

 terk┬b ╧.- ur 40b/3 

 ceng ╧.- uram 79a/20 

 far╧ ╧.- uram 79b/19 

 ta╩avvur ╧.- uram 83a/1 

 tevekkül ╧.- uram 33b/7 

 ▓izzet ╧.- urdı 61b/15 

 helāk ╧.- urdı 86b/2 

 ╧a╩d ╧.- urdı 93b/3 

 nūş ╧.- urdı 87b/8 

 z┬r ü zeber ╧.- urdı 31a/19 

 secde ╧.- urdum 74b/21 

 gerekse ╧.- urın 78b/17 
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 ġalebe ╧.- urlar 40a/7 

 ⌠ikāyet ╧.- urlar 23b/10, 95a/11 

 i▓rāż ╧.- urlar 116a/16, 96a/6 

 ╧abūl ╧.- urlar 54b/6 

 rivāyet ╧.- urlar 23b/11, 46a/13 

 dehşet ╧.- urlardı 15b/3 

 du▓ā ╧.- urlardı 24a/1 

 helāk ╧.- urlardı 86b/17 

 mu▓āmele ╧.- urlardı 9a/5 

 secde ╧.- urlarıdı 87a/11 

 secde ╧.- ursa└ 74b/20 

 bühtān ╧.- ursın 74a/19 

╧ıl -8- [Tr] İnsan ve hayvan vücudunda 

biten serçe kalınca tüy. 

 ╧. 54a/11 

 her bir ╧.+ ı 107a/9 

 her bir si└ek gevdesi└ü└ her bir ╧.+ ı 

dibine 64a/3 

 gözde biten ╧.+ ı ╧oparup 54a/11 

 r┬smāndan ince ╧.+ lar gerdügüm 

va▀anla 55a/6 

 gevdesinde ╧.+ ları 107a/9 

 ╩a╧alınu└ ╧.+ larına 99b/3 

 ⌠ūr-ı behişt ╩açı ╧.+ larından 18a/3 

╧ıldur - -2- [Tr] y.f. Kılmak işini yaptır- 

 şükr ╧.- maġıçun 19b/16 

 helāk ╧.- sa 116a/12 

╧ılıcı -2- [Tr] Kılan.  

 ıra╧ ╧.+ dur 116b/12 

 za⌠met ╧.+ lardur 51b/16 

╧ılıç -30- [Tr] Çelikten yapılmış, eğri ve düz, 

uzun kesici silah. 

 ╧. 104a/2, 118a/14 

 ╧. çek-üp 104a/19 

 ╧. ╣arbı ve sü└ü yarası 31b/13 

 nu╩ret┬ ╧.+ ı altında 119a/20 

 ╧.+ ı urup 109a/10 

 ╧.+ ıla 105b/12, 88b/3 

 Süleymānıla ve ╧.+ ıla 89a/4 

 ╧.+ ıla 57b/2 

 ╧.+ ıla çalup 109a/17 

 ╧.+ ıla ┌ançer ü gürz-i 106a/6 

 iy bizi ╧.+ ıla ╧or╧udan 89a/6 

 ╧.+ ın ╧ınına ╧atup 105b/12 

 ╧.+ ına 34a/2 

 ╧.+ ına dutup 34b/19 

 ol aġır mermer ╧.+ ına ▀oġru 35a/1 

 ābdār ╧.+ ınsuz 8a/6 

 ra┌şıyıla ╧.+ ıydı 103a/15 

 ╧. ╧abżasına urup 75a/20 

 ╧.+ lar 107a/15 

 ╧. ╩ıyırup 75a/20 

 ╧. ur-a 103a/18 

 ╧. uralar 110b/18, 94a/3 

 ╧. uralum 109a/12 

 ╧. uruca╧ 89a/6 

 ╧. urup 52b/1 

 sü└ü ve ╧. ve o╧ 107a/5 

 sü└ü ve ╧. za┌mından 107a/14 

╧ılın - -2- [Tr] y.f. Kılma işi yapıl- 

 namāzı ╧.- ıncaya 30b/11 

 namāz ╧.- ur 115b/10 

╧ılış - -1- [Tr] y.f. Birlikte kıl-  

 ceng ╧.- am 79a/4 

╧ın -2- [Tr] Çakı, bıçak, kılıç vb kesici 

aletlerin kılıfı. 

 bir ╧.+ da 91a/15 

 ╧ılıcın ╧.+ ına ╧atup 105b/12 

╧ına - -1- [Tr] Cezalandır- 

 ╧.- r 72b/17 

╧ınala - -1- [Tr] Kına yak-  

 ╧.- dı 73b/8 

╦ıp▀┬ -1- [Ar] bk. ╦ıb▀┬ 

 ╦. 99a/18  

╧ır - -20- [Tr] 1. öldür-, can al-  

 ╧.- up 90b/20 

 ╧.- a 109b/1, 115b/11 

 ╧.- alar 92b/5 

 ╧.- ar 113a/4 

 ╧.- du╧ların 109a/10, 90a/7 

 ╧.- dum 38b/6, 38b/7 

 ╧.- maġa 115b/9 

 ╧.- mışiken 111b/14 

 ╧.- up 113a/9, 115a/10, 47a/8, 89b/17, 

98b/13 

2. sert bir şeyle vurarak parçala-  

 ╧.- dılar 97a/16 

3. ağaç dalı kopar-  

 ╧.- up 42a/4 

 ╧.- mış 74a/4 

╧ırān -2- [Ar] En güç, en zor.  

 ╧. it(d)-er 104a/9 

 ceng-i ╧. itmişem 60b/3 

╦ırān-ı ekber -1- [Ar] Venüs. 

 a┌ter-i ╦. 24b/19 

╦ırān-ı keb┬r -1- [Ar] ╦ırān-ı ekber 

 ol ╦. yılduzı 25b/10 

╧ırā▀ -1- [Ar] Gramın beşte biri. 

 bi└ bir ╧. idi 16a/18 

╧ırduġusı -1- [Tr] Çöp, kürdan. 

 ╧. 54a/13 

╧ırıcı -1- [Tr] Kırıcı işini yapan kimse. 

 ▒übāb ╧. ╧an içici cellād 53b/7 

╧ırıl - -5- [Tr] 1. Öl-  

 ╧.- up 110a/3 

 ╧.- duġı 56b/14, 57a/10 

 ╧.- ur 48a/15 

2. Sert bir cisimle vurularak parçalan-  

 ╧.- mış 74a/4 

╧ırış - -1- [Tr] Savaş-, ceng et- 
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 ╧.- du╧ 42b/11 

╧ır╧ -50- [Tr] Kırk. 

 ╧. adım yir gidüp 96a/8 

 ╧. adım yirden 96a/11 

 ╧. adım yire düşüp ▀o╧unduġı ▀aşı 

▀opraġı 31a/18 

 ╧. arış ▓arżı 29b/9 

 ╧. arış ola 59a/20 

 ╧. arış uzunluġı 31a/17 

 ╧. arış yu╧aru 33b/2 

 ╧. dāne kerkes 79a/15 

 ╧. eri ╩ıyıp 109a/8 

 ╧. giceden ╩o└ra 70a/3 

 ╧. gün geçince 96a/10 

 bu ╧. gün içinde 100a/15 

 ╧. gün ╧afāsında ▀uran 113b/5 

 ╧. gün tamām oldu╧dan ╩o└ra 68a/11 

 ╧. gün yas ▀utdu╧ların 90a/2 

 ╧. gün 100a/14, 39b/20, 68a/8, 87b/15, 

91a/11, 94b/1, 94b/2 

 ╧. günce büyüyüp 96a/10 

 ╧. günden 91a/16 

 ╧. güne degin 90b/9, 91a/18 

 ╧. güne dek 100b/6, 39a/15, 69b/21, 

70a/2, 90b/19, 97b/12, 98a/2 

 ╧. günidi 43b/9, 80b/19 

 Nemrūdu└ ╧. günlük ▓ömri ╧aldı 82a/6 

 ╧. günlük yoldur 31b/5 

 ╧. ╧at si└irlü 105a/10 

 ╧. kerkes getürdüp 79a/18 

 ╧. köşelü bir ta┌t düzdür 79a/15 

 ╧. ╧urı aġacu└ 59b/2 

 ╧. mi╧dārı 80b/18 

 ol ╧. mi╧dārı 60a/19 

 ╧. rek▓at namāz ╧ılup 37b/11 

 ╧.+ um idüp 39a/15 

 ╧. yapra╧lu güle 63b/4 

 ╧. yaşındaġı p┬r gibi 77a/7 

 ╧. yıl içre 36a/16 

 ╧. yıl mi╧dārı 7b/9 

 ╧. yirde 80b/17 

╧ır╧ altı -1- [Tr] Kırk altı. 

 ╧. yıldur 25b/12 

╧ır╧ altı bi└ -1- [Tr] Kırk altı bin.  

 ╧. yıl 25b/10 

╧ır╧ beş -3- [Tr] Kırk beş.  

 ╧. arış uzunluġı 28a/20 

 ╧. arışıdı 29a/19, 30b/14 

╧ır╧ bi└ -1- [Tr] Kırk bin.  

 ╧. nefer d┬v serhengleri ve yigirmi bi└ 

mi╧dārı cin serhengleri 33a/21 

╧ır╧ bir -1- [Tr] Kırk bir. 

 ╧. adım 56b/4 

╧ır╧ birinci -3- [Tr] Kırk birinci sıra sayısı. 

 ╧. gün 43b/10, 90b/9, 91a/18 

╧ır╧ dört -1- [Tr] Kırk dört. 

 ╧. peyġāmber 20b/7 

╧ır╧ elli -3- [Tr] Kırk elli arasında.  

 ╧. mi╧dārı d┬v serhengleri 58a/12 

 ╧. mi╧dārı 59a/19 

 ╧. yıl ▓ömrini 13a/7 

╧ır╧ elli bi└ -1- [Tr] Kırk elli bin arasında.  

 ╧. d┬v serhengleri 33b/5 

╧ır╧ ikinci -1- [Tr] Kırk iki sıra sayısı.  

 ╧. adımda 56b/4 

╧ır╧ sekiz -3- [Tr] Kırk sekiz.  

 ╧. ╧apusı 86b/4 

 ╧. lülelü bir altun 37a/6 

 ╧. yirde 31a/13 

╧ır╧ sekiz bi└ -5- [Tr] Kırk sekiz bin.  

 ╧.+ den eksük 28b/1 

 ╧. kesilen ▀aşlar 29b/10 

 ╧. mermerler kesüp götürüp 

getürdügü└üze 29b/20 

 ╧. ▀aş 28a/20 

 ╧. ▀aşıla 28b/5 

╧ı╩a -2- [Tr] Uzunun zıttı. 

 ╧. 24b/8 

 ╧. boylu 89b/1 

╧ı╩ā╩ -4- [Tr] 1. Hikayeler. 98b/17 2.  

 ╧. 90a/10 

 ╧. mūcebince 98b/17 

 ╧. yirine gel-mek içün Yapılan kötülüğe 

aynen karşılık verme, kana kan. 88a/2 

 ╧. yirine var-a 98b/17 

╧ısım -3- [Ar] Bir bütünün bülümleri. 

 bir ╧.+ a 96a/16 

 dörd ╧.+ dur 4a/5 

 üç ╧.+ dur 4a/6 

╧ısm -19- [Ar] 1. Bölüm, parça. 53a/6 2. 

Sınıf, tür. 53a/6 

 bir ╧. 52a/12 

 dört ╧. 52a/12 

 dört ╧.+ dur 52a/14, 52b/9 

 bu dört ╧. ⌠ayvānātı 53a/6 

 bu dört ╧. ⌠ayvānātu└ her ╧ısmı 52a/14 

 bir ╧.+ ı 52b/9 

 bu dört ╧ısm ⌠ayvānātu└ her ╧.+ ı 

52a/14 

 ⌠ayvānātu└ ikinci ╧.+ ı 52a/21 

 ikinci ╧.+ ı 52a/13, 52b/9 

 üçünci ╧.+ ı 52b/9 

 dördünci ╧.+ ı da┌ı 52b/10 

 ▓ayyārlı╧ ╧.+ ından 56a/21 

 zenbūr ╧.+ ından 62b/15 

 ▒übāb meges mela┌ mūrçe ╧.+ ınu└ 

▒übābdan ġayrısı 3b/21 

 dört ╧. ma┌lū╧-ı 62b/16 

 iki ╧. olur 45b/14 

 dörder ╧. üzerine 53a/6 
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╧ısmet -1- [Ar] Takdir edilmiş şey, nasip. 

 ╧. ol-an rız╧ 66b/15 

╧ı╩╩a -48- [Ar] Kısa hikâye, ibretli hikâye. 

 ╧. 115b/12, 12a/5, 22a/1, 27a/13, 31a/5, 

4b/13, 88a/6 

 ╧.-i İbrāh┬m-i ma▓lūmı 99a/19 

 ╧.-i mālik-ri╧āb 3a/17 

 ╧.+ dan ma╧╩ūd 94b/7 

 ╧.+ dur 94b/6 

 işbu ╧.+ dur 97b/18 

 bizüm ╧.+ muz 101b/2, 108a/20, 

109b/4, 109b/6, 116a/5, 11b/8, 19a/14, 27a/16, 

35a/9, 

 3a/21, 3b/3, 55a/12, 55a/21, 61a/5, 

85a/3, 90a/15 

 ╧.+ muza 13b/4 

 ╧.+ sın 76b/7 

 İbrāh┬m peyġāmberü└ ╧.+ sın 71b/7 

 iki ejder ╧.+ sın 105a/2 

 işbu ╦āhir ╧.+ sın 103a/5 

 Süleymān ╧.+ sın 3a/10, 95a/9 

 Süleymān-ı │āk┬ ╧.+ sın 23b/14 

 mu╧addem gelen Süleymān-ı │āk┬ ╧.+ 

sın di└leyüp 23b/13 

 mu╧addem gelen Süleymānlar ╧.+ sın 

di└leyüp 40a/18 

 │al┬lü’r-Ra⌠mānu└ ╧.+ sından 71b/6 

 bir mürselü└ ╧.+ sını 3a/16 

 ╧.+ yı 44b/19, 54b/19, 94a/8 

 bu ▓acāyıb ╧.+ yı 61a/4 

 bu ġarāyıb ╧.+ yı 33b/19 

 bu ╧.+ yı 98a/15 

 işbu ş┬r┬n ╧.+ yı 102b/10 

 ╧.+ yı ╧oyalum ⌠i╩╩eyi görelüm 32a/17 

╧ış -4- [Tr] Sonbahar ile ilkbahar 

arasındaki yılın en soğuk mevsimi. 

 ╧. 24b/13 

 ╧. fa╩lında 24b/13 

 ╧. güni 45a/10 

 ol vilāyetü└ gicesi ve gündüzi ve yazı 

╧.+ ı 24b/8 

╧ışa - -1- [Tr] (?) 

 İbrāh┬m ellerine ╧.- mayup 75a/20 

╧ı▀m┬r -2- [Ar] Ashab-ı keyf’in köpeğinin adı 

olup tevazu sözü olarak kullanılır. 

 na╧┬r ü ╧. 70b/9 

 ╧. sebebiyle 111a/2 

╧ıvandur - -1- [Tr] Sevindir- 

 ╧.- maġıçun 106a/12 

╧ıy - -3- [Tr] 1. Birinin canına zarar ver-, 

öldür-  

 ╧.- ma 57b/7 

 ╧.- mazın 74a/12 

2. İçi el ver-, dayan- 

 ╧.- amadı 69a/4 

╧ıyāmet -10- [Ar] Dünya hayatının sona erip 

ahiret hayatının başlaması. 

 tā ╧. 119a/21, 62b/21, 63a/18 

 ╧.+ e dek 25b/18 

 tā ╧.+ e dek 14a/21 

 tā ╧. güninde 111a/2 

 ╧. ╧op-ar ╩anma└uz Dünya hayatının 

sona ermesi için yeryüzünün tepetaklak olması. 

34b/11 

 ╧. ╧opup 80b/15 

 tā ╧. yād olup 3a/9 

 tā ╧. yādgārı 119a/18 

╧ıyās -2- [Ar] Bir şeyi diğer bir şeye göre 

değerlendirme. 

 ╧. it- 39a/6, 97a/11 

╧ıymet -5- [Ar] Bir şeyin taşıdığı maddi varlığa 

göre biçilen değer. 

 la▓l ü gevher ╧.+ i 11b/11 

 ╧.+ i bul-dı 2a/11 

 ╧.+ i cihān deger 64a/14 

 ╧.+ i ╧adri da┌ı 17a/19 

 ╧.+ ü└üz ve raġbetü└üz olmaduġı 

ecilden 53a/20 

╧ıymet┬ -3- [Ar] Değerli. 

 la▓l-i ╧. 1b/l 

 yidi dürlü ╧. cevherden hezār pāre 

15b/1 

 yā╧ūt-ı ╧.+ ler ▀a╧ınup 87a/4 

╧ız -54- [Tr] Dişi cinsten olan evlat. 

 ╧. 19a/8 

 ma⌠būbe ╧. 19a/9 

 pāk┬ze ╧. 89b/6 

 ╧.+ ı 86b/2, 89a/16, 89a/7 

 ▓Ankǖr cādūnu└ ╧.+ ı 87b/7 

 ▓Ankǖr-i b┬-d┬n ╧.+ ı 86a/21 

 ▓Ankǖrü└ ╧.+ ı 87a/10, 87b/17 

 anu└ bir cem┬le ╧.+ ı 106b/2 

 anu└ bir ╧.+ ı 76b/10 

 Bā⌠ūr ╧.+ ı 78a/13 

 bu ╧.+ ı 11b/21 

 Humāyūn Şāhu└ bir ▓ammisi ╧.+ ı 

11b/16 

 ╧arındaşı ╧.+ ı 89a/10 

 lāle-┌ad ╧.+ ı 11b/19 

 ma⌠būbe-i cihān ╧.+ ı 86a/18 

 Mālsi┌ān per┬nü└ da┌ı bir ╧.+ ı 11b/20 

 o ╧.+ ı 18b/5 

 Mālsi┌ān ╧.+ ı ╦amer-çehre birle 16b/5 

 Mālsi┌ān-ı per┬ ╧.+ ı ╦amer-çehreyile 

bile 17b/4 

 Dālsi┌ān ╧.+ ı Mihr-āzād 16b/4 

 Dālsi┌ān-ı per┬ ╧.+ ı Mihr-āzād 17b/4 

 ▓Ankǖr ╧.+ ı Şemse Bānū 86b/16, 

87a/15 
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 ▓ammüsi ╧.+ ı Zühre-bānū 16b/17, 

16b/4 

 ╧.+ ı└ dāyesi ╧ulaġına girdi 87b/20 

 ╧.+ ına 86a/18, 86a/21, 86b/1 

 ▓ammüsi ╧.+ ına 16b/16, 16b/7 

 ╧.+ ınu└ cemāl-i 89b/12 

 her ╩ubı⌠-dem ╧.+ ınu└ yüzün görüp 

86a/19 

 ╧.+ ıyçün 86b/2 

 ╧.+ lar gelüp 18b/19 

 bi└ bir nefer per┬ ╧.+ ları 18a/4 

 ⌠ūr┬ ╧.+ ları 68b/5 

 per┬ ╧.+ ları 17b/12, 18a/10 

 ⌠ūr┬ ╧.+ ları da┌ı 69a/8 

 per┬ ╧.+ ları ╧arşusına 16b/7 

 ╧.+ ları ╧atına 18b/18 

 per┬ler meliklerinü└ ╧.+ ların cem▓ idüp 

17a/12 

 per┬ ╧.+ larına 18a/16 

 per┬ ╧.+ larına ▀o╧utdurmaġa 17b/18 

 per┬ ╧.+ larınu└ eli uz hünermendlerine 

18a/2 

 bu iki ╧.+ larla 11b/21 

 dört yüz bikir ╧. oġlan cevār┬ 87a/1 

 ma⌠būbe cem┬le ╧. oġlan 86a/5 

 ╧.+ um 106b/8 

 ╧.+ u└ cemālin görmegile 89b/13 

╧ızar - -3- [Tr] 1. kırmızı bir renk al-  

 ╧.- dı 98a/20 

 ╧.- dı 98b/1 

2. utanıp sıkıl-  

 utanu ╧.- u 16b/20 

╧ızıl -44- [Tr] Parlak kırmızı renk. 

 ╧. 17b/15, 36b/6, 63a/21 

 şimāl ▀arafındaġı ╧a╩ırda olan cevār┬ ╧. 

87a/5 

 bir ╧. altun ta┌t ╧urulmış 78b/7 

 ╧. altun ve ru┌ām┬ gümiş micmereleri 

içinde ya╧up 12a/10 

 ╧. altun zenc┬rile 37b/7 

 ╧. altun zenc┬rle 37a/18 

 ╧. altun 16a/1 

 ╧. altundan bir lev⌠ 35b/17 

 ╧. altundan bir ta┌t-ı 14b/8 

 ╧. altundan da┌ı 15b/19 

 bi└ bir dāne ╧. altundan düzülmiş si└ek 

114b/18 

 ╧. altundan iki ar╩lan 15b/2 

 ╧. altundan iki ╧anad ╧apu ╧ılmışlar 

37a/3 

 ╧. altundan iki ╧apu eylemişler 35b/1 

 ╧. altundan ve yā╧ūtdan 15a/14 

 ╧. altundan 15a/10, 15a/12, 15a/13, 

15a/16, 15a/18, 15a/20, 15a/21, 35b/17, 36b/5, 

 37a/15, 4a/19, 86b/18 

 ╧. ba╧ırdan 86b/7 

 ╧. et 41b/12 

 ╧. gülleri 15a/10 

 ╧. mercān köşk ta┌tına geçüp 87a/21 

 ╧. mercāndan ⌠o╧╧a üzerinde 55a/1 

 ╧. mercāndan ve Yemen┬ ▓a╧┬╧-i 

a⌠merden 86b/21 

 ╧. mercāndan 110a/15, 15b/1, 37b/6 

 ╧. yā╧ūt-ı 64a/14 

 ╧. yā╧ūtdan ta┌t üzerinde 5a/21 

 ╧. yā╧ūtdan 15a/15, 15a/17, 15b/20, 

16a/2 

ki -2525- [Tr] İki cümleyi sebeb sonuç vb. 

fonksiyonlarda birbirine bağlayarak birleşik 

cümle haline getirir. 

 k. 100a/12, 100a/16, 100a/2, 100a/3, 

100a/8, 100b/1, 100b/11, 100b/18, 100b/7, 

 100b/9, 101a/1, 101a/10, 101a/17, 

101a/18, 101a/2, 101a/3, 101a/4, 101b/11, 

101b/12, 

 101b/17, 101b/18, 101b/19, 101b/2, 

101b/20, 101b/6, 102a/14, 102a/15, 102a/17, 

102a/19, 

 102a/21, 102a/3, 102a/4, 102a/5, 

102a/7, 102b/1, 102b/10, 102b/12, 102b/15, 

102b/17, 

 102b/20, 102b/3, 102b/6, 103a/10, 

103a/11, 103a/13, 103a/16, 103a/9, 103b/10, 

103b/11, 

 103b/13, 103b/15, 103b/18, 103b/19, 

103b/20, 103b/4, 103b/7, 103b/8, 104a/11, 

104a/13, 

 104a/15, 104a/16, 104a/17, 104a/18, 

104a/19, 104b/10, 104b/12, 104b/13, 104b/15, 

104b/2, 

 104b/3, 104b/4, 104b/5, 104b/9, 

105a/15, 105b/16, 105b/21, 105b/3, 105b/8, 

106a/11, 

 106a/16, 106a/20, 106b/10, 106b/13, 

106b/14, 106b/18, 106b/20, 107a/1, 107a/13, 

107a/19, 

 107a/4, 107b/1, 107b/11, 107b/14, 

107b/15, 107b/3, 108a/17, 108a/19, 108a/2, 

108a/21, 

 108a/5, 108b/10, 108b/14, 109b/10, 

109b/11, 109b/12, 109b/15, 109b/17, 109b/19, 

109b/21, 

 109b/8, 10a/10, 10a/15, 10a/16, 10a/18, 

10a/19, 10a/2, 10a/21, 10a/4, 10a/6, 

 10a/7, 10a/9, 10b/10, 10b/11, 10b/12, 

10b/13, 10b/14, 10b/15, 10b/16, 10b/18, 

 10b/2, 10b/3, 10b/4, 10b/5, 10b/6, 

10b/9, 110a/1, 110a/12, 110a/16, 110a/17, 
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 110a/19, 110a/20, 110a/21, 110a/3, 

110a/7, 110a/9, 110b/1, 110b/10, 110b/11, 

110b/12, 

 110b/13, 110b/14, 110b/16, 110b/17, 

110b/19, 110b/2, 110b/21, 110b/3, 110b/5, 

110b/9, 

 111a/10, 111a/12, 111a/13, 111a/14, 

111a/19, 111a/20, 111a/4, 111a/5, 111a/8, 

111a/9, 

 111b/1, 111b/10, 111b/11, 111b/13, 

111b/5, 111b/9, 112a/10, 112a/12, 112a/13, 

112a/14, 

 112a/18, 112a/19, 112a/20, 112a/21, 

112a/8, 112a/9, 112b/1, 112b/10, 112b/14, 

112b/16, 

 112b/19, 112b/2, 112b/20, 112b/3, 

112b/4, 112b/5, 113a/1, 113a/17, 113a/5, 

113a/6, 

 113a/9, 113b/10, 113b/14, 113b/16, 

113b/17, 113b/19, 113b/20, 114a/1, 114a/12, 

114a/14, 

 114a/15, 114a/20, 114a/4, 114a/8, 

114a/9, 114b/10, 114b/11, 114b/15, 114b/20, 

114b/21, 

 114b/3, 115a/14, 115a/18, 115a/2, 

115a/20, 115a/3, 115a/4, 115a/5, 115a/7, 

115b/1, 

 115b/14, 115b/16, 115b/9, 116a/14, 

116a/16, 116a/18, 116a/19, 116a/2, 116a/5, 

116a/6, 

 116a/7, 116a/8, 116a/9, 116b/1, 

116b/10, 116b/11, 116b/13, 116b/14, 116b/20, 

116b/3, 

 116b/6, 116b/7, 116b/9, 117a/1, 

117a/20, 117a/21, 117b/13, 117b/14, 117b/17, 

117b/19, 

 118a/10, 118a/17, 118a/19, 118a/2, 

118a/20, 118a/6, 118b/11, 118b/16, 118b/17, 

118b/18, 

 118b/21, 118b/9, 119a/2, 119a/4, 

119b/17, 119b/3, 11a/11, 11a/13, 11a/15, 

11a/16, 

 11a/18, 11a/19, 11a/2, 11a/3, 11a/4, 

11a/8, 11b/8, 12a/13, 12a/14, 12a/15, 

 12a/17, 12a/20, 12a/3, 12a/4, 12b/1, 

12b/10, 12b/15, 12b/16, 12b/18, 12b/19, 

 12b/2, 12b/7, 12b/8, 12b/9, 13a/1, 

13a/10, 13a/11, 13a/12, 13a/14, 13a/16, 

 13a/17, 13a/19, 13a/20, 13a/3, 13a/4, 

13a/5, 13a/6, 13a/8, 13a/9, 13b/17, 

 13b/2, 13b/4, 13b/5, 13b/6, 13b/7, 

13b/8, 13b/9, 14a/16, 14a/17, 14a/19, 

 14a/20, 14a/4, 14a/7, 14a/9, 14b/1, 

14b/10, 14b/11, 14b/14, 14b/18, 14b/2, 

 14b/20, 14b/5, 15a/2, 15a/6, 15a/8, 

15b/13, 15b/15, 15b/16, 15b/4, 16a/4, 

 16a/7, 16a/9, 16b/10, 16b/12, 16b/15, 

16b/17, 16b/2, 16b/4, 16b/6, 16b/7, 

 16b/9, 17a/1, 17a/10, 17a/11, 17a/12, 

17a/13, 17a/14, 17a/18, 17a/19, 17a/20, 

 17a/21, 17a/8, 17a/9, 17b/11, 17b/13, 

17b/16, 17b/2, 17b/6, 17b/7, 17b/8, 

 17b/9, 18a/12, 18a/14, 18a/2, 18a/20, 

18b/1, 18b/12, 18b/15, 18b/20, 18b/3, 

 18b/8, 19a/12, 19a/14, 19a/15, 19a/16, 

19a/20, 19a/8, 19b/12, 19b/15, 19b/18, 

 19b/2, 19b/20, 19b/6, 19b/7, 19b/8, 

1b/10, 1b/13, 1b/3, 20a/1, 20a/11, 

 20a/12, 20a/13, 20a/16, 20a/18, 20a/20, 

20a/4, 20a/7, 20a/8, 20b/10, 20b/13, 

 20b/14, 20b/15, 20b/16, 20b/17, 

20b/18, 20b/20, 20b/4, 21a/10, 21a/13, 21a/14, 

 21a/19, 21a/2, 21a/21, 21a/5, 21a/6, 

21a/7, 21a/9, 21b/11, 21b/14, 21b/15, 

 21b/16, 21b/17, 21b/2, 21b/3, 21b/4, 

21b/6, 21b/7, 22a/10, 22a/14, 22a/15, 

 22a/16, 22a/17, 22a/21, 22a/3, 22a/4, 

22a/5, 22a/7, 22b/1, 22b/18, 22b/19, 

 22b/2, 22b/3, 23a/10, 23a/11, 23a/2, 

23a/21, 23a/4, 23a/5, 23a/9, 23b/1, 

 23b/10, 23b/11, 23b/13, 23b/15, 

23b/16, 23b/17, 23b/18, 23b/19, 23b/2, 23b/21, 

 23b/5, 24a/21, 24a/4, 24a/5, 24a/6, 

24a/7, 24b/10, 24b/12, 24b/13, 24b/17, 

 24b/21, 24b/3, 24b/5, 24b/9, 25a/10, 

25a/18, 25a/3, 25a/5, 25a/7, 25b/11, 

 25b/13, 25b/16, 25b/19, 25b/3, 25b/6, 

25b/7, 26a/1, 26a/18, 26b/10, 26b/20, 

 26b/7, 26b/8, 27a/11, 27a/17, 27a/19, 

27a/20, 27a/3, 27a/8, 27b/11, 27b/16, 

 27b/17, 27b/5, 27b/8, 28a/10, 28a/16, 

28a/18, 28a/19, 28a/21, 28a/4, 28a/5, 

 28a/7, 28a/8, 28b/1, 28b/13, 28b/15, 

28b/16, 28b/17, 28b/20, 28b/4, 28b/5, 

 29a/17, 29a/3, 29a/4, 29a/7, 29a/8, 

29b/14, 29b/15, 29b/19, 29b/4, 29b/7, 

 29b/8, 2a/14, 2a/16, 2a/7, 2a/8, 2b/10, 

2b/13, 2b/15, 2b/3, 30a/1, 

 30a/12, 30a/13, 30a/14, 30a/15, 30a/16, 

30a/4, 30a/9, 30b/10, 30b/12, 30b/14, 

 30b/2, 30b/4, 30b/6, 30b/9, 31a/12, 

31a/16, 31a/18, 31a/19, 31a/20, 31a/3, 

 31a/4, 31a/6, 31a/8, 31b/10, 31b/12, 

31b/2, 31b/20, 31b/21, 31b/5, 32a/1, 

 32a/13, 32a/15, 32a/2, 32a/4, 32a/5, 

32a/6, 32a/7, 32a/8, 32b/10, 32b/12, 

 32b/15, 32b/16, 32b/19, 32b/7, 32b/9, 

33a/12, 33a/13, 33a/16, 33a/2, 33a/6, 
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 33a/7, 33b/11, 33b/21, 33b/4, 33b/5, 

33b/6, 33b/7, 34a/13, 34a/17, 34a/2, 

 34a/21, 34a/3, 34a/4, 34a/9, 34b/1, 

34b/10, 34b/15, 34b/16, 34b/17, 34b/18, 

 34b/19, 34b/20, 34b/21, 34b/3, 34b/4, 

34b/5, 34b/7, 34b/8, 35a/10, 35a/11, 

 35a/12, 35a/13, 35a/14, 35a/2, 35a/20, 

35a/21, 35b/14, 35b/19, 35b/20, 35b/3, 

 35b/4, 35b/6, 36a/12, 36a/15, 36a/16, 

36a/2, 36a/3, 36a/5, 36a/7, 36b/10, 

 36b/12, 36b/17, 36b/19, 36b/20, 

36b/21, 36b/5, 36b/8, 37a/11, 37a/14, 37a/17, 

 37a/19, 37a/20, 37a/21, 37a/6, 37b/1, 

37b/15, 37b/16, 37b/2, 37b/3, 37b/4, 

 38a/10, 38a/12, 38a/13, 38a/21, 38a/8, 

38b/2, 38b/5, 38b/6, 38b/7, 39a/20, 

 39a/3, 39a/6, 39b/13, 39b/21, 3a/13, 

3a/20, 3a/21, 3a/7, 3b/1, 3b/10, 

 3b/13, 3b/15, 3b/16, 3b/18, 3b/6, 40a/1, 

40a/10, 40a/11, 40a/14, 40a/17, 

 40a/2, 40a/20, 40a/21, 40a/3, 40a/4, 

40b/14, 40b/16, 40b/18, 40b/19, 40b/2, 

 40b/20, 40b/4, 40b/5, 40b/8, 41a/12, 

41a/13, 41a/14, 41a/15, 41a/16, 41a/21, 

 41a/5, 41a/6, 41a/8, 41b/1, 41b/12, 

41b/13, 41b/14, 41b/15, 41b/16, 41b/17, 

 41b/18, 41b/2, 41b/21, 41b/4, 41b/6, 

41b/7, 41b/9, 42a/17, 42a/19, 42a/3, 

 42a/6, 42b/1, 42b/14, 42b/15, 42b/17, 

42b/19, 42b/2, 42b/21, 43a/10, 43a/11, 

 43a/16, 43a/2, 43a/3, 43a/4, 43a/5, 

43a/7, 43a/9, 43b/12, 43b/16, 43b/2, 

 43b/21, 43b/3, 43b/4, 43b/8, 43b/9, 

44a/12, 44a/14, 44a/15, 44a/19, 44a/20, 

 44a/6, 44a/8, 44b/1, 44b/10, 44b/16, 

44b/18, 44b/19, 44b/20, 44b/21, 44b/5, 

 44b/6, 44b/9, 45a/10, 45a/11, 45a/12, 

45a/14, 45a/18, 45a/19, 45a/20, 45a/21, 

 45a/5, 45a/6, 45a/7, 45a/8, 45b/1, 

45b/16, 45b/18, 45b/8, 46a/11, 46a/13, 

 46a/15, 46a/18, 46a/2, 46a/21, 46a/6, 

46a/8, 46b/19, 46b/20, 47a/16, 47a/18, 

 47a/2, 47a/20, 47a/3, 47a/6, 47b/15, 

47b/16, 47b/18, 47b/9, 48a/1, 48a/10, 

 48a/11, 48a/12, 48a/14, 48a/16, 48a/18, 

48a/19, 48a/20, 48a/21, 48b/15, 48b/18, 

 48b/19, 48b/4, 48b/5, 48b/7, 48b/8, 

49a/1, 49a/11, 49a/12, 49b/11, 49b/12, 

 49b/13, 49b/14, 49b/2, 49b/21, 49b/4, 

49b/5, 49b/7, 4a/17, 4a/3, 4a/5, 

 4a/7, 4a/9, 4b/1, 4b/11, 4b/14, 4b/15, 

4b/2, 4b/3, 50a/10, 50a/14, 

 50a/15, 50a/17, 50a/19, 50a/4, 50a/6, 

50a/7, 50a/9, 50b/1, 50b/15, 50b/16, 

 50b/17, 50b/19, 50b/3, 50b/4, 50b/5, 

50b/6, 50b/7, 50b/8, 50b/9, 51a/11, 

 51a/13, 51a/15, 51a/17, 51a/19, 51a/20, 

51a/21, 51a/5, 51a/6, 51a/7, 51b/12, 

 51b/14, 51b/15, 51b/20, 51b/21, 51b/3, 

51b/4, 51b/6, 51b/7, 51b/8, 52a/1, 

 52a/11, 52a/12, 52a/14, 52a/21, 52a/3, 

52a/6, 52a/7, 52a/8, 52b/10, 52b/11, 

 52b/12, 52b/14, 52b/16, 52b/17, 

52b/19, 52b/20, 52b/21, 52b/4, 52b/7, 53a/10, 

 53a/14, 53a/17, 53a/2, 53a/5, 53a/6, 

53a/7, 53b/10, 53b/11, 53b/12, 53b/14, 

 53b/16, 53b/18, 53b/19, 53b/20, 

53b/21, 53b/8, 54a/1, 54a/15, 54a/16, 54a/17, 

 54a/18, 54a/21, 54a/3, 54a/8, 54a/9, 

54b/10, 54b/2, 54b/4, 55a/12, 55a/13, 

 55a/14, 55a/17, 55a/18, 55a/19, 55a/3, 

55a/6, 55a/8, 55b/1, 55b/13, 55b/17, 

 55b/19, 55b/20, 55b/3, 55b/4, 55b/5, 

55b/8, 56a/17, 56a/2, 56a/20, 56a/4, 

 56a/5, 56a/7, 56b/1, 56b/17, 56b/18, 

56b/2, 56b/3, 56b/5, 56b/6, 56b/7, 

 56b/8, 56b/9, 57a/12, 57a/19, 57a/4, 

57a/5, 57b/1, 57b/19, 57b/20, 57b/5, 

 57b/7, 57b/9, 58a/10, 58a/14, 58a/15, 

58a/16, 58a/17, 58a/18, 58a/21, 58a/3, 

 58a/8, 58b/12, 58b/13, 58b/17, 58b/18, 

58b/21, 58b/4, 58b/6, 58b/8, 59a/12, 

 59a/13, 59a/18, 59a/21, 59a/3, 59a/7, 

59b/15, 59b/16, 59b/7, 59b/8, 5a/1, 

 5a/13, 5a/16, 5a/18, 5a/3, 5a/5, 5a/6, 

5a/8, 5a/9, 5b/14, 60a/12, 

 60a/13, 60a/14, 60a/17, 60a/21, 60a/3, 

60a/6, 60a/8, 60b/12, 60b/13, 60b/14, 

 60b/17, 60b/18, 60b/19, 60b/20, 60b/4, 

61a/10, 61a/11, 61a/12, 61a/15, 61a/21, 

 61a/6, 61a/7, 61a/9, 61b/1, 61b/10, 

61b/11, 61b/12, 61b/16, 61b/21, 61b/5, 

 61b/6, 62a/11, 62a/12, 62a/13, 62a/14, 

62a/16, 62a/17, 62a/18, 62a/2, 62a/4, 

 62a/5, 62a/6, 62a/8, 62b/10, 62b/11, 

62b/14, 62b/19, 62b/8, 62b/9, 63a/1, 

 63a/11, 63a/13, 63a/16, 63a/17, 63a/3, 

63a/5, 63a/9, 63b/1, 63b/17, 63b/20, 

 63b/21, 63b/4, 63b/5, 63b/6, 63b/7, 

63b/9, 64a/11, 64a/13, 64a/14, 64a/16, 

 64a/17, 64a/18, 64a/19, 64a/6, 64a/7, 

64a/8, 64b/10, 64b/12, 64b/15, 64b/16, 

 64b/17, 64b/18, 64b/19, 64b/20, 64b/4, 

64b/5, 64b/6, 65a/14, 65a/16, 65a/17, 

 65a/18, 65a/20, 65a/5, 65a/7, 65b/17, 

65b/20, 65b/21, 65b/5, 65b/7, 65b/8, 

 66a/11, 66a/12, 66a/13, 66a/14, 66a/15, 

66a/16, 66a/17, 66a/18, 66a/19, 66b/1, 



 

1013 

 

 66b/10, 66b/11, 66b/12, 66b/13, 

66b/15, 66b/19, 66b/2, 66b/20, 66b/3, 66b/4, 

 66b/5, 67a/11, 67a/12, 67a/13, 67a/14, 

67a/16, 67a/20, 67a/4, 67a/6, 67a/8, 

 67a/9, 67b/15, 67b/16, 67b/2, 67b/20, 

67b/3, 67b/4, 67b/5, 67b/6, 68a/1, 

 68a/13, 68a/14, 68a/19, 68a/20, 68a/21, 

68a/6, 68a/9, 68b/12, 68b/3, 68b/6, 

 68b/7, 68b/8, 69a/11, 69a/12, 69a/14, 

69a/16, 69a/21, 69a/4, 69a/5, 69a/6, 

 69b/10, 69b/11, 69b/17, 69b/20, 69b/3, 

69b/5, 69b/6, 69b/9, 6a/18, 6a/19, 

 6a/4, 6b/10, 6b/11, 6b/2, 6b/4, 6b/9, 

70a/14, 70a/19, 70a/20, 70a/21, 

 70a/5, 70a/6, 70a/7, 70a/8, 70a/9, 

70b/1, 70b/15, 70b/2, 70b/21, 70b/6, 

 71a/11, 71a/12, 71a/6, 71b/10, 71b/11, 

71b/15, 71b/5, 71b/6, 71b/8, 72a/16, 

 72a/17, 72a/2, 72a/8, 72a/9, 72b/10, 

72b/11, 72b/12, 72b/13, 72b/19, 72b/20, 

 72b/3, 72b/9, 73a/15, 73a/18, 73a/2, 

73a/20, 73a/21, 73b/12, 73b/2, 73b/20, 

 74a/12, 74a/5, 74b/14, 74b/19, 74b/20, 

74b/7, 75a/17, 75a/7, 75a/8, 75b/13, 

 75b/14, 75b/21, 75b/3, 76a/13, 76a/16, 

76a/18, 76a/21, 76a/9, 76b/14, 76b/5, 

 76b/6, 77a/10, 77a/11, 77a/12, 77a/13, 

77a/14, 77a/15, 77a/17, 77a/21, 77a/4, 

 77a/6, 77a/8, 77a/9, 77b/1, 77b/12, 

77b/19, 77b/3, 77b/6, 77b/7, 77b/9, 

 78a/13, 78a/16, 78a/18, 78a/19, 78a/2, 

78a/7, 78b/10, 78b/2, 78b/5, 78b/7, 

 79a/11, 79b/10, 79b/11, 79b/13, 79b/14, 

79b/16, 79b/18, 79b/20, 79b/21, 79b/6, 

 79b/8, 7a/10, 7a/12, 7a/13, 7a/2, 7a/3, 

7a/5, 7b/14, 7b/18, 7b/6, 

 7b/7, 80a/1, 80a/10, 80a/11, 80a/14, 

80a/16, 80a/18, 80a/19, 80a/20, 80a/3, 

 80a/9, 80b/1, 80b/15, 80b/16, 80b/17, 

80b/19, 80b/20, 80b/7, 81a/1, 81a/10, 

 81a/11, 81a/13, 81a/19, 81a/21, 81a/3, 

81a/7, 81a/8, 81a/9, 81b/1, 81b/11, 

 81b/12, 81b/13, 81b/15, 81b/7, 81b/8, 

82a/10, 82a/11, 82a/12, 82a/13, 82a/14, 

 82a/19, 82a/2, 82a/3, 82a/6, 82a/9, 

82b/11, 82b/12, 82b/15, 82b/17, 82b/18, 

 82b/2, 82b/20, 82b/3, 82b/8, 82b/9, 

83a/1, 83a/11, 83a/12, 83a/15, 83a/17, 

 83a/19, 83a/2, 83a/3, 83a/9, 83b/10, 

83b/12, 83b/14, 83b/15, 83b/17, 83b/19, 

 83b/2, 83b/21, 83b/3, 83b/4, 83b/7, 

84a/10, 84a/11, 84a/13, 84a/14, 84a/20, 

 84a/8, 84a/9, 84b/1, 84b/13, 84b/15, 

84b/16, 84b/18, 84b/4, 85a/15, 85a/19, 

 85a/20, 85a/21, 85a/6, 85a/7, 85b/10, 

85b/12, 85b/17, 85b/20, 85b/21, 85b/4, 

 85b/5, 85b/6, 85b/7, 86a/14, 86a/19, 

86a/20, 86a/3, 86a/4, 86a/5, 86b/1, 

 86b/15, 86b/18, 86b/2, 86b/3, 86b/5, 

87a/1, 87a/10, 87a/11, 87b/11, 87b/17, 

 87b/21, 88a/1, 88a/13, 88a/14, 88a/15, 

88a/17, 88a/2, 88a/9, 88b/12, 88b/15, 

 88b/16, 88b/21, 88b/8, 88b/9, 89a/11, 

89a/14, 89a/15, 89a/17, 89a/3, 89a/4, 

 89a/5, 89a/6, 89a/7, 89b/1, 89b/11, 

89b/5, 8a/12, 8a/13, 8a/14, 8a/15, 

 8a/18, 8a/4, 8a/5, 8b/10, 8b/11, 8b/12, 

8b/13, 8b/15, 8b/16, 8b/18, 

 8b/19, 8b/3, 8b/4, 8b/7, 8b/8, 8b/9, 

90a/10, 90a/11, 90a/18, 90a/20, 

 90b/10, 90b/13, 90b/14, 90b/7, 90b/8, 

90b/9, 91a/10, 91a/2, 91a/21, 91a/7, 

 91b/13, 91b/14, 91b/18, 91b/2, 91b/20, 

91b/21, 91b/5, 91b/6, 91b/9, 92a/13, 

 92a/14, 92a/2, 92a/4, 92a/5, 92a/6, 

92a/8, 92b/14, 92b/21, 93a/10, 93a/13, 

 93a/14, 93a/15, 93a/16, 93a/18, 93a/2, 

93a/20, 93a/6, 93a/9, 93b/10, 93b/13, 

 93b/14, 93b/15, 93b/18, 93b/2, 93b/4, 

93b/6, 93b/7, 94a/10, 94a/12, 94a/13, 

 94a/20, 94a/21, 94a/3, 94a/6, 94a/7, 

94b/10, 94b/11, 94b/12, 94b/17, 94b/18, 

 94b/19, 94b/2, 94b/5, 95a/11, 95a/12, 

95a/14, 95a/4, 95a/7, 95a/8, 95b/1, 

 95b/17, 95b/18, 95b/20, 95b/21, 95b/3, 

95b/8, 95b/9, 96a/14, 96a/16, 96a/17, 

 96a/2, 96a/21, 96a/3, 96a/5, 96a/8, 

96b/17, 96b/18, 96b/19, 96b/20, 96b/4, 

 96b/5, 96b/6, 96b/9, 97a/1, 97a/13, 

97a/16, 97a/5, 97a/8, 97a/9, 97b/10, 

 97b/11, 97b/15, 97b/3, 97b/7, 97b/8, 

97b/9, 98a/1, 98a/16, 98b/11, 98b/12, 

 98b/13, 98b/14, 98b/17, 98b/21, 98b/5, 

99a/14, 99a/2, 99a/3, 99a/7, 99a/8, 

 99b/10, 99b/14, 99b/2, 99b/3, 99b/6, 

99b/7, 99b/8, 99b/9, 9a/1, 9a/11, 

 9a/14, 9a/15, 9a/2, 9a/20, 9a/3, 9a/7, 

9a/9, 9b/1, 9b/10, 9b/11, 

 9b/13, 9b/15, 9b/2 

 a┌şām va╧ti k. 67a/3 

 Allāh Te▓ālā k. 84b/3 

 ammā k. 100a/15, 101b/1, 104a/20, 

106a/8, 107b/20, 108a/20, 109b/4, 109b/6, 

10b/1, 

 110a/8, 111a/16, 112b/5, 113a/11, 

113a/2, 113a/6, 114b/9, 115a/2, 116a/5, 

117b/16, 

 118a/15, 11a/17, 12a/19, 12b/12, 

12b/17, 12b/5, 16b/16, 17a/20, 17a/8, 17b/5, 
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 18a/14, 18a/7, 18b/11, 19a/1, 19a/14, 

19b/3, 20a/21, 20b/2, 21b/10, 21b/18, 

 22a/11, 22a/8, 23b/18, 24b/16, 25a/1, 

25a/12, 25a/2, 25b/19, 26a/14, 27a/15, 

 27a/3, 27b/21, 28a/15, 28b/3, 30a/20, 

31b/12, 31b/4, 33a/8, 34b/20, 35a/8, 

 35b/17, 35b/2, 35b/7, 36b/8, 37a/16, 

37b/7, 3a/21, 3b/16, 3b/17, 3b/21, 

 3b/3, 40b/14, 43a/1, 43a/10, 43a/4, 

43b/18, 44b/10, 45a/10, 45b/16, 47b/14, 

 47b/16, 48b/12, 4a/18, 4a/20, 4a/8, 

4b/1, 4b/17, 4b/8, 4b/9, 50a/21, 

 51b/13, 51b/9, 52a/17, 52a/19, 52b/12, 

52b/3, 52b/5, 53a/16, 54a/1, 54a/8, 

 55a/15, 55a/21, 55b/21, 61a/5, 62b/4, 

69a/8, 69b/4, 6b/4, 73b/13, 76b/9, 

 79b/13, 79b/15, 79b/7, 7a/4, 7b/11, 

7b/12, 7b/15, 80a/18, 80b/8, 83b/8, 

 84b/18, 85a/3, 85b/2, 86b/6, 87a/16, 

89a/7, 89b/9, 90a/15, 91b/11, 97b/13, 

 98a/6, 9a/21, 9a/3, 9a/5, 9b/15 

 bildiler k. 34b/12 

 bilmek gerek k. 40a/3 

 bir ▓aceb da┌ı bu k. 34b/2, 40b/21, 

45a/12 

 bir da┌ı bu k. 102a/4, 42b/20, 49a/9, 

64a/17, 73a/21, 87a/3, 87a/8 

 bir kimesne k. 67a/9 

 bir nesne k. 110a/18 

 bu k. 45a/11, 48a/12, 71b/15, 90b/17 

 bu mu╧addimeden ma╧╩ūd oldur k. 

62a/18 

 budur k. 33a/11, 65a/21, 6b/2, 7a/21 

 buyurmışdur k. 92a/3 

 buyurur k. 93a/3 

 cem▓ itdi k. 95a/18 

 çün k. 93b/9 

 didi k. 30b/20 

 diledi k. 100a/8 

 dise gerek k. 60a/21 

 eger k. 109b/16, 117b/1, 11a/1, 14a/9, 

16a/10, 16a/3, 17b/17, 21b/1, 33a/9, 

 43a/11, 43a/13, 43b/18, 48b/6, 49a/12, 

49a/2, 49a/3, 4b/18, 55b/4, 61a/10, 

 76a/19, 96a/11 

 egerçi k. 116a/13, 16b/14, 27a/19, 

32b/10, 44b/10, 46b/20, 47b/6, 4a/7, 50a/19, 

 65a/17, 66a/10, 77a/1, 7a/9, 8a/11, 

9a/18 

 Egerçi k. 6b/7 

 eyit k. 90b/8 

 eyitdi k. 64b/14, 65a/13, 6b/14, 91b/13, 

92b/20, 93b/4 

 eyitse gerek k. 110b/2 

 eyle k. 42a/2 

 eyle leşker k. 93a/1 

 gelür k. 34b/4 

 gerek k. 11b/3, 12a/21, 12b/20, 14a/11, 

14a/21, 48a/5, 52a/4, 92a/21 

 gör k. 8a/18 

 gördi k. 35b/15, 37b/12 

 gördiler k. 18b/7 

 gördük k. 5b/15 

 göre k. 10b/7 

 görmez misin k. 45a/8 

 ⌠āl bu k. 51b/1 

 ⌠āl budur k. 45a/15, 50b/11, 51a/8, 

7a/2, 7a/4 

 ⌠āşā k. 53b/12 

 her ne k. 20b/16, 20b/4, 21b/21, 26a/10, 

28a/15, 43b/13, 44a/19, 56a/18 

 her neyi k. 66b/2 

 her va╧t k. 45a/17 

 ┌u╩ū╩ā k. 83b/5 

 ⌠ükm itdi k. 5b/21 

 ider k. 7a/3 

 illā k. 101a/4, 104a/15, 106b/21, 

107a/20, 10a/14, 110a/8, 110b/8, 114b/13, 

114b/21, 

 13a/13, 13a/16, 13a/7, 20b/8, 31b/5, 

47b/6, 49a/10, 50b/2, 53a/11, 53a/9, 

 53b/14, 54a/1, 55a/1, 55a/2, 56a/8, 

59a/5, 62a/4, 66a/13, 67a/18, 69a/14, 

 77a/3, 79b/21, 7a/21, 7a/7, 83b/6, 

84b/6, 92a/16, 96a/13, 9b/1, 9b/11, 

 9b/18 

 ╧açan k. 100a/21, 101b/20, 102a/14, 

106b/12, 109b/7, 10a/20, 114b/6, 115a/12, 

116b/11, 

 116b/21, 11b/4, 14a/14, 17b/13, 20b/13, 

20b/20, 23b/11, 24b/7, 29b/5, 31a/6, 

 33b/21, 33b/5, 35a/12, 39b/12, 43a/16, 

43b/8, 44b/2, 45a/4, 46b/15, 48a/2, 

 48a/4, 49b/10, 4a/14, 52a/17, 56a/17, 

5a/12, 60b/6, 63a/2, 64b/9, 66b/16, 

 68a/6, 70a/19, 71b/5, 75b/12, 76b/21, 

77a/5, 77b/16, 78a/13, 78a/6, 78b/11, 

 79b/4, 80a/8, 80b/6, 81a/6, 82a/21, 

82a/3, 83a/10, 83a/17, 83b/13, 93b/8, 

 95a/12, 97a/12, 97b/1, 97b/19, 97b/5, 

98a/1, 99a/5 

 ╧anda k. 65b/18 

 ╧a╩d ider k. 94b/10 

 mālik k. 23b/6 

 meger k. 106b/1, 113b/4, 11b/16, 

17a/11, 32b/5, 36b/18, 49a/16, 72b/2, 76b/9, 

 84a/7 

 n’ola k. 71a/17 

 na█ar k. 35a/4 

 ne bulut k. 34a/17 
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 ne k. 109a/19, 48b/16, 66a/7 

 nite k. 62a/16 

 ol üyez k. 68a/2 

 ol zamān k. 55a/12, 64b/15, 85a/4 

 ola k. 106a/1 

 şol si└ek k. 48b/13 

 şöyle k. 104b/11, 111a/19, 114b/13, 

15a/9, 15b/3, 15b/5, 15b/7, 19b/2, 24b/2, 

 26b/5, 36b/11, 43b/14, 57a/6, 59b/16, 

60a/16, 6a/9, 7a/6, 7a/8, 8a/17, 

 9b/17, 9b/3 

 tā k. 104b/2, 10b/17, 116a/17, 116b/19, 

11b/21, 22b/10, 22b/9, 23a/7, 26b/11, 

 27b/10, 30a/16, 30a/17, 31b/7, 31b/8, 

33b/1, 34a/5, 36a/20, 36b/14, 37a/4, 

 38b/15, 39a/2, 42a/18, 49b/21, 53a/13, 

54b/16, 55a/20, 56b/10, 5b/6, 60a/3, 

 62a/11, 64a/6, 64a/9, 65b/3, 70b/10, 

72a/16, 73b/17, 75a/21, 77a/20, 79b/11, 

 7b/17, 81b/4, 83a/1, 83a/4, 90b/11, 

91a/1, 94a/10, 96a/10, 97b/17 

 va╧ti k. 16a/14, 16a/2, 19b/18, 19b/20, 

25a/14, 45a/15, 46b/4, 48a/14, 52b/16, 

 55a/7, 55b/14, 59a/20, 65b/11, 65b/19, 

70a/11, 86b/10, 87b/12, 96a/9, 99b/17 

 ve bir ▓aceb da┌ı bu k. 34b/3, 57a/3 

 vezn ehli olma╧ gerek k. 43a/12 

 ya▓n┬ k. 47a/20 

 yidi ╧at yir k. 6b/11 

 z┬rā k. 100a/8, 102a/16, 102a/8, 

104a/18, 108a/16, 10a/18, 110b/5, 110b/7, 

111a/8, 

 112b/18, 113a/17, 114b/11, 116a/14, 

116b/16, 116b/9, 13a/18, 13a/8, 14a/10, 16b/12, 

 16b/18, 17a/7, 17b/19, 17b/5, 18a/20, 

19a/3, 21a/21, 22a/5, 22a/8, 3b/21, 

 41a/7, 42b/10, 42b/18, 43a/12, 43a/15, 

47a/3, 48a/5, 48b/9, 50b/20, 50b/4, 

 51b/11, 52a/18, 52b/13, 55a/18, 55a/3, 

58b/10, 5a/8, 61b/16, 61b/19, 62a/15, 

 65a/18, 65b/16, 66a/1, 66a/12, 66b/9, 

69b/4, 70a/15, 74a/12, 75a/15, 76b/15, 

 77a/4, 78a/20, 79a/11, 79b/9, 7b/5, 

80a/1, 84a/13, 85a/16, 85b/19, 88a/11, 

 8a/1, 91b/2, 92a/13, 93b/14, 95a/17, 

96a/4, 96b/13, 97b/1, 97b/13, 9a/3, 

 9a/4, 9b/15 

 ╧ademin k. açdı 60a/18 

 █ulümāt-ı jengin k. açdı 67a/2 

 adımın k. atdı 60a/18 

 yabana k. atdı 47a/19 

 ejdehā etinden yimege k. başladılar 

6a/17 

 her ne k. buyurursa└ 56a/20 

 ▀ūfān k. def▓ olup 65a/15 

 neyi k. diyüp 43a/6 

 kimü└ k. ġayreti 14a/8, 29b/19 

 dünyāya k. geldi 114b/15 

 bu Zenbūristān mel┬kine k. gelürdi 

61b/14 

 içerü k. girdi 63a/15 

 aya╧ götürüp k. gitdi 59b/6 

 per┬ler ta┌tın k. götürüp gitdi 11b/9 

 yitürü└ budur k. ⌐a╧ ╧uvvet vire bu ▀aşı 

götürem 33a/10 

 ya budur k. ┬māna gelüp müslimān 

olasın ya budur ki tā bu ▓a▒āba giriftār olup ┌āke 

yeksān olasın diyicek 91a/12 

 bir yaşına k. irdi 70a/14 

 fa╩l-ı bahār k. irdi 114b/19 

 ╧ażā-yı āsmān┬ k. irdi 60a/17 

 na█ar k. itdi 81a/12 

 tamām k. itdi 59b/6 

 bu niyāzı k. itdüm 99a/5 

 sehel k. ╧aldı 58a/15 

 ╩ub⌠ namāzın k. ╧ıldı 78a/17 

 na█ar k. ╧ıldum 68b/2 

 eger k. na╩┬büm rız╧um dünyāda 

dükenmediyse 33a/11 

 ▓ale’╩-╩abā⌠ k. oldı 80b/2 

 ┌a╩mına ⌠āżır k. oldı 60a/14 

 Nemrūdu└ maġzın k. ╩orup içerdüm 

100a/15 

 el yüzlerine k. sürdüler 81b/13 

 ya budur ki ┬māna gelüp müslimān 

olasın ya budur k. tā bu ▓a▒āba giriftār olup ┌āke 

yeksān olasın diyicek 91a/12 

 na█ar k. urdı 81a/10 

 ne k. varsa 68a/17 

 ▓ā╩ī ┌al╧ı k. yitirüp 19b/20 

kibār -11- [Ar] Büyükler.  

 k. 4a/14 

 ⌠aşāyiş-i k. Büyük kuru otlar. 27b/19 

 ⌠aşāyiş-i k. arasında 41b/3 

 ⌠aşāyiş-i k. bitmegile 27b/19 

 ⌠aşāyiş-i k.+ dan 3b/18, 4b/5 

 ⌠aşāyiş-i k.+ dan dürür 3b/20 

 ⌠aşāyiş-i k.+ dan nicesine 40b/3 

 eşcār-ı k.+ dan ve bā╧ıllādandur 48b/13 

 ⌠aşāyiş-i k.+ dandur 45a/16 

 e▀yār-ı k.+ u└ ┌oş ┌ulūsı 68a/13 

kibr -4- [Ar] Kendini üstün görme. 

 k.+ i 73a/17 

 k. ü k┬n ü fi▓l ü şer 71a/1 

 k. ü k┬nile 8b/12 

┌ışm u bu┌l u k. ü kin 118b/1 

kibr┬t -1- [Ar] Ateş yakmaya yarayan çöp. 

 k.+ ile 56b/16  

kiçi -5- [Tr] Küçük. 

 k. 55a/14 
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 ▒erreden k. cānavarcuġı 10b/13 

 k. parmaġından 68b/19 

 sivri si└egü└ k.+ sine 115a/8 

 k.+ sinü└ bir ╧anadınu└ uzunluġı 

108a/17 

kil -2- [Tr] İnsanın yaratıldığı çamur.  

 şehd ü k.+ den 1b/11 

 k. ⌠ikmetile 110a/2 

kilāb -3- [Ar] Köpekler. 

 k. 45b/9, 51b/18 

 ol ╧adar k. gibi 50b/10 

kil┬d -1- [Fa] Anahtar, düğme ve benzeri vb. 

bir parça ile işleyen kapatma aleti. 

 k. urdı 2b/7 

Kil┬sā -1- [Ar] Kilise. 

 K.-yı Nemrūd üzeri Nemrud’un kilisesi. 

81b/18 

kim -532- [Tr] 1. Hangi kimse, soru zamiri. 

104a/21 2. Belirsizlik zamiri. 25a/13 3. Bağlaç. 

63b/13 

 k. 100a/9, 100b/14, 100b/16, 100b/21, 

101a/11, 101a/18, 101b/15, 101b/16, 102a/13, 

 102a/3, 102a/9, 102b/18, 102b/9, 

103a/10, 103a/11, 103a/2, 103a/20, 103a/6, 

103a/7, 

 103b/1, 103b/12, 103b/17, 103b/3, 

104a/21, 104a/9, 104b/20, 104b/4, 105b/4, 

105b/6, 

 105b/7, 105b/9, 107a/14, 107a/6, 

107b/16, 107b/21, 107b/8, 108a/4, 108b/11, 

108b/13, 

 109a/21, 109b/1, 109b/14, 109b/6, 

10a/11, 110b/9, 111b/12, 111b/6, 112a/1, 

113b/17, 

 113b/18, 113b/2, 114a/2, 115a/20, 

115a/9, 115b/11, 115b/7, 116a/17, 116b/18, 

116b/19, 

 117b/6, 118b/13, 118b/14, 118b/15, 

118b/17, 118b/18, 118b/9, 119a/12, 119a/8, 

119b/15, 

 119b/18, 11a/15, 11b/1, 13a/21, 14a/13, 

14a/19, 14a/8, 15b/3, 16a/20, 16b/1, 

 16b/12, 17a/17, 17a/2, 18a/10, 18a/14, 

18a/16, 19a/9, 19b/5, 1b/14, 1b/2, 

 1b/6, 1b/7, 20a/15, 20b/12, 20b/7, 

22a/10, 22a/12, 23a/16, 23a/21, 23a/5, 

 23b/12, 23b/14, 23b/15, 23b/16, 

23b/21, 24b/6, 24b/9, 26a/17, 26a/2, 26b/9, 

 27b/11, 28a/14, 29b/1, 29b/18, 2a/1, 

2a/18, 2b/19, 2b/2, 2b/5, 30b/12, 

 31a/11, 31b/17, 32b/15, 33b/18, 35a/4, 

35b/10, 36a/15, 36a/19, 36b/3, 38a/10, 

 38a/11, 38a/17, 38a/4, 38b/18, 38b/3, 

39a/18, 39b/3, 39b/6, 39b/7, 39b/8, 

 39b/9, 3a/10, 3a/17, 3a/2, 3a/3, 3a/5, 

3a/8, 40a/10, 40a/11, 40a/12, 

 40a/6, 40b/10, 40b/11, 40b/9, 41a/2, 

42a/13, 42a/15, 42a/17, 42a/20, 43a/2, 

 43b/6, 45b/11, 45b/12, 45b/5, 45b/8, 

46a/5, 46a/7, 46a/8, 46a/9, 46b/13, 

 47a/17, 47b/20, 47b/3, 47b/8, 49b/15, 

49b/16, 4b/10, 4b/17, 50a/1, 50a/17, 

 50a/21, 50b/20, 51a/11, 51b/18, 52a/2, 

53a/18, 53a/2, 53a/9, 54a/13, 54a/20, 

 55a/20, 56a/5, 56b/11, 56b/3, 57b/2, 

5b/10, 5b/15, 5b/7, 5b/9, 60a/14, 

 60a/7, 60b/2, 60b/3, 61a/2▓ömr, 61b/2, 

62a/13, 62a/7, 62b/18, 65b/15, 66b/13, 

 66b/16, 68a/11, 68a/15, 6a/1, 6b/17, 

70b/4, 71a/1, 71a/13, 71a/18, 71a/20, 

 71b/1, 71b/13, 72a/14, 72a/5, 72b/8, 

73a/12, 73a/13, 73a/19, 73b/12, 73b/15, 

 73b/6, 74a/1, 74a/19, 74a/20, 74a/6, 

74b/13, 74b/19, 74b/6, 75a/16, 75a/20, 

 75a/4, 75b/10, 75b/12, 75b/2, 75b/6, 

76a/1, 76a/17, 76a/18, 76a/3, 76a/6, 

 76b/1, 76b/17, 77a/18, 77a/19, 77b/13, 

78a/5, 78b/12, 78b/19, 79a/5, 79b/17, 

 7b/1, 7b/11, 7b/18, 7b/19, 7b/20, 80a/4, 

80a/6, 81a/16, 81a/2, 81a/4, 

 82a/10, 82a/19, 82b/3, 83a/5, 83a/7, 

83b/8, 84b/10, 84b/11, 84b/12, 84b/18, 

 84b/2, 84b/3, 85b/12, 86a/6, 86b/1, 

86b/16, 87a/2, 88b/10, 88b/2, 88b/4, 

 89a/11, 89b/4, 8a/2, 8a/4, 8a/5, 8a/9, 

8b/10, 8b/17, 8b/20, 8b/6, 

 8b/7, 90b/3, 92b/19, 92b/8, 93b/1, 

94a/17, 94b/18, 95a/1, 95a/6, 95a/7, 

 95b/8, 96a/1, 96b/19, 97a/11, 97a/12, 

97a/17, 98a/12, 98a/13, 98a/14, 98a/2, 

 98b/1, 98b/18 

 ammā k. 13a/1, 30a/12, 7b/21 

 anca k. 72a/11, 72a/13 

 anu└ ╧uvvetini arturdı k. 31a/7 

 anu└ zamānına k. 65a/3 

 bildi k. 39b/19 

 bilür misin k. 6b/14 

 bir melik k. 88b/10 

 cehd ╧ıl k. 94b/8 

 cem┬▓ ma┌lū╧ātu└ üzerine ġālibdür k. 

5b/5 

 Cemş┬d şāh k. 93a/6 

 ceng idelüm k. 91a/14 

 çi didügümüz şebnemü└ ba▓żısı k. 

53a/1 

 çoġaldı k. 92a/7 

 çün k. 36b/1 

 degül k. 7b/2 

 diledi k. 44b/12, 57b/6, 63b/13  
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 eger k. 23a/8 

 egerçi k. 29b/17, 68a/9, 9b/10 

 eyitdi k. 71b/14 

 eyle k. 41b/5 

 fermān ╧ıldı k. 25b/2 

 ġażaba geldi k. 73a/9 

 gerçi k. 86a/14 

 gerek k. 17b/20 

 gey ziyād k. 29a/2 

 gördi k. 72a/6, 73b/19 

 gördiler k. 74a/7 

 gözleşür k. 94a/4 

 ┌ā╩╩a k. 46a/12 

 ⌠āşā k. 31b/16 

 ┌ayr ╩anġıl k. 29b/14 

 hemniş┬n k. 92b/12 

 her k. 14b/10, 15b/7, 19b/10, 3a/16, 

45b/17, 61b/3, 62b/10, 62b/9 

 her ne k. 10b/8, 112a/5, 22b/16 

 her nefes k. 5b/19 

 her nereye k. 95a/20 

 her neyi k. 49a/18 

 ╧açan k. 101a/20, 35a/9, 46a/17, 5b/20, 

89b/11, 90a/15, 90a/20, 92a/4, 92b/17 

 ╧afādār olup k. 74a/15 

 ╧a╩d eyledi k. 6b/18 

 ╧a╩d ╧ıldı k. 72b/16, 74b/10 

 Kitāb-ı Ker┬m ve Kelām-ı ╦ad┬m içre 

buyurur k. 53a/20 

 meger k. 56a/15, 57a/17 

 n’ola k. 46a/6 

 ne k. 67b/11, 8b/5 

 ne ╧adar k. 73b/10, 93b/11 

 nedür k. 72b/7 

 nice yılduz k. 89b/7 

 niçün k. 88a/11 

 ol ⌠uffāş k. 66b/17 

 ol k. 103b/2 

 ol kişiler k. 50a/2 

 ol mürsel peyġāmberü└ vücūda gelecek 

yiri k. 67b/21 

 olmadum ⌠ayvān si└ek k. 93b/16 

 oturup k. 74a/15 

 otuz altı bi└ yıl olmışdur k. 25b/10 

 örecümik mi╫li k. 94b/8 

 rū⌠umuz çün k. 45b/20 

 ╩anma k. 94b/6 

 senü└ leşkerü└ü└ ne ▀ā╧atı ola k. 5b/3 

 sözi└ü└ eri olasın k. 17a/18 

 şek degül k. 18b/4 

 şer⌠ idelüm k. 53a/5 

 şol nesne k. 7b/18 

 şöyle k. 107a/13, 35b/7, 40a/5, 73b/15, 

7b/1 

 tā k. 10b/7, 115b/4, 119a/15, 11a/5, 

11b/6, 25a/16, 25a/18, 26a/2, 26a/6, 

 28a/11, 39a/9, 39b/20, 40a/21, 40b/2, 

53a/7, 54a/15, 55a/16, 65a/21, 66a/8, 

 72b/6, 73b/9, 74a/11, 74b/18, 75b/5, 

77b/11, 79a/21, 7b/19, 95b/3, 98b/15 

 ulu ▀aşlar k. 29a/18 

 va╧ti k. 15b/11, 51a/10, 68a/8 

 yidi ╧at yiri k. 6b/10 

 z┬rā k. 19a/8, 43b/13, 49b/21, 52a/1, 

52a/2, 78b/19, 96a/3 

 k. bigi 96a/16 

 k.+ denise 50a/11 

 k.+ dür 115a/20, 69b/1, 71b/13, 71b/14, 

71b/15, 71b/20, 75a/7, 84b/1, 88b/19, 

 9a/8 

 k.+ dürür 113a/9, 58b/14, 88a/3, 90b/10 

 k.+ e 72b/11, 83b/15, 93a/13 

 her k.+ e 103a/8, 10a/10, 10a/11, 72b/3, 

72b/9 

 k.+ em 46a/7 

 k.+ i 111a/10, 35b/7, 71b/21 

 k.+ i memleketde 111a/13 

 k.+ idüm 39a/6 

 k. iken 24a/9 

 k.+ imüz 29b/12 

 k.+ in da┌ı 88b/21 

 k.+ in getürür kimin götürür 78b/16 

 kimin getürür k.+ in götürür 78b/16 

 k.+ in helāk idüp 47a/19 

 k.+ in ▀aġıdup 47a/19 

 k.+ in urup 60b/16 

 k. itdi 74a/8 

 tezy┬n k. itdi 73b/13 

 va╩iyyet k. itdi 65b/13 

 k.+ leri 73b/3 

 k. ola 19a/9 

 k. olsa╧ 67a/14 

 k.+ sin 36a/3, 94b/12 

 şol yirde k. ╩ovu╧lar 24b/8 

 k.+ ümüz 29b/12 

 k.+ ü└ 32b/10 

 her k.+ ü└ ▓ış╧ı 12a/4 

 k.+ ü└ ki ġayreti 14a/8, 29b/19 

kimesne -30- [Tr] Kimse. 

 k. 103a/10, 119b/16, 22a/12, 35b/20, 

45a/7, 47a/15, 97a/6, 9a/5 

 bir k. 114b/18, 15b/11, 41a/13, 43a/12, 

68a/11 

 bunları düzen k. 72a/8 

 bunu└ gibi la▀┬f bisā▀ k. 18b/1 

 cihān zāviyesinde mu╧┬m olan k. 

104b/6 

 ⌠ar┬╩ olan k. 41a/7 

 h┬ç k. 111a/10 
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 iden k. 75b/8 

 şol vez┬rüm didügü└ k. 75a/5 

 bir k. birle 9a/2 

 ġażabnāk ┌ışımnāk k.+ dür 30a/14 

 bir k. ki 67a/9 

 anlaru└ gibi k.+ ler içün 116b/15 

 k.+ leri 10a/6 

 pādşāh olan k.+ nü└ 111a/17 

 bunlaru└ gibi k.+ nü└ a▓māl-i 116b/16 

 k.+ ye 8b/17 

 bir ża▓īf k.+ ye helāk itdürüp 67b/18 

 k.+ yile 30a/15 

kimi -15- [Tr] Bahsedilen kimse veya 

şeylerden yalnız bir kısmını kastetmek için 

tekrar edilerek kullanılır. 

 k. 37b/5, 37b/6, 37b/7 

 k. feyrūzeden 37b/5 

 k.+ n da┌ı 89a/1 

 k.+ nü└ burnından ge└zine varup 

114a/19 

 k.+ nü└ ╧ulaġından girüp 114a/18 

k.+ nü└ başın kesüp 60b/16 

 k.+ nü└ da┌ı 115b/4 

 k.+ nü└ yir altında 25a/13 

 k.+ nü└ yiryüzinde 25a/13 

kimse -89- [Tr] Herhengi bir kişi. 

 k. 101a/7, 102a/14, 107a/1, 107b/18, 

108a/6, 10a/10, 10a/15, 114b/16, 13a/7, 

 14b/2, 15b/15, 16b/12, 17b/6, 18a/7, 

20b/3, 2b/3, 32a/5, 37b/17, 37b/2, 

 40b/7, 45a/11, 45a/17, 48a/21, 54a/4, 

55a/1, 58a/2, 67a/16, 69a/12, 73a/14, 

 73b/21, 74b/14, 74b/19, 76b/11, 77a/5, 

80b/9, 84b/9, 88a/13, 94b/16 

 ādem┬ cinsinden ef╣alter ve ╧av┬ k. 5a/5 

 Allāh olan k. 72a/11 

 Allāhdan ġayrı k. 45a/9 

 bir k. 110a/21, 17b/19 

 bu si└ek cinsinden mūz┬ ve ⌠ar┬╩ k. 

110a/21 

 d┬v cin neslinden k. 56a/8 

 doyar k. 5a/8 

 ġayretsüz k. 14a/8 

 her k. 16a/7, 87a/19 

 h┬ç k. 45a/16, 85a/9 

 ins ü cinden k. 34b/17 

 Nemrūddan ulu k. 71b/15 

 ölecek k. 16a/8 

 sibā▓dan ve ā┌ar cānavardan k. 69a/13 

 söyleşdügi└üz k. 9a/8 

 k.+ den 101a/14, 68b/9, 95b/12, 96a/16 

 k.+ den da┌ı 50a/7 

 k.+ den ╧or╧ar ▓Ankǖr degülem 88b/20 

 ne k.+ dür 37a/21 

 ol k.+ dür 110a/19 

 şol k.+ dür 33a/6 

 bir k. gönderüp 116a/4 

 k. içün 29b/14 

 ins ü cinden k. ╧omayup 34a/4, 34a/6 

 ol büt yonucı k.+ nü└ ╩a╧alı arasına 

girüp 69b/8 

 Süleymān olan k.+ nü└ yüzleri 20b/2 

 k.+ ye 30b/11, 33a/7, 40a/14, 72a/1, 

74a/12, 7b/17 

 h┬ç k.+ ye 102a/11 

 ol k.+ ye 71b/16 

 k.+ yi 67b/20, 68b/20 

 eger k.+ yi 49a/15 

 ā┌ar cānavar cinsinden k.+ yi 

incitmedin 67a/8 

 bed-nefs k.+ yidi 73a/20 

 ne kāmil k.+ yidi 15b/12 

 k.+ yle 65b/9 

 bir╧aç k.+ yle 74a/3 

k┬n -3- [Fa] Kendisine yapılan bir şeyi 

hazmedememekten doğan devamlı ve gizli 

düşmanlık. 

 kibr ü k.+ ile 8b/12 

 kibr ü k. ü fi▓l ü şer 71a/1 

┌ışm u bu┌l u kibr ü k. 118b/1 

kir -2- [Tr] Vücudun veya nesnelerin 

üzerinde oluşan nesne 

 k. ▀ut-mış gümüşi yusalar 54a/10 

 ╧a▀rān u k. yürümiş 118a/17 

Kirdgār -4- [Fa] Allah, Tanrı. 

 K. 38a/1, 41a/3, 65a/7, 94a/17 

Kirdigār -1- [Fa] Allah, Tanrı. 

 resūl-i K. 49a/17 

 resūl-i G. 111b/5 

kireç -4- [Fa] Kireç taşının ocaklarda 

kavrulmasıyla elde edilen, kalsiyum oksitten 

ibaret taşımsı madde. 

 ▀aşın k.+ in nireye çekeceklerin 

söyleşüp 27b/6 

 k.+ lerle yapılmış d┬vārlar 21b/15 

 k. ya╧aca╧ ▀aşlar 28a/6 

 k. ya╧up 28a/6 

kiriş -3- [Tr] Bazı sazlarda kullanılan, 

hayvan bağırsağı veya sinirinden yapılmış tel. 

 gez k.+ e demren dırnaġa idüp 105a/11 

 k.+ inden boşanup 31b/21 

 dil k.+ inden çı╧up 32a/2 

kirişlü -1- [Fa] Kirişli.  

 ▀o╧uz burma k. 105a/10 

kirm -6- [Fa] Böcek, kurt. 

 k.-i a▀las birle 9a/19 

 k.-i a▀las gibi 52b/10 

 k.-i a▀lasdur 53b/2 

 k.-i a▀lasu└ nessāclıġını 3b/11 

 k.-i mela┌ mi╫āli cānavarcu╧lara 4a/1 
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 k.+ i 2a/5 

kirpük -5- [Tr] Göz kapağının kenarında 

sıralanmış kıllar. 

 k. 47b/16 

 k.+ i 47b/15, 47b/16 

 gözlerinü└ k.+ i olmaduġı ecilden 6b/5 

 k.+ leri 47b/14 

Kisr┬ -2- [Ar] Eski Îran hükümdarları için 

kullanılan unvan sözü. 

 K. 4a/11 

 K.+ sin fażlıyla 119b/13 

Kisr┬-ma▓delet -1- [Ar] Adaletle yöneten 

hükümdar. 

 k. 119a/16 

kişi -100- [Tr] İnsan, kimse, şahıs. 

 k. 103a/21, 104a/21, 118b/8, 16b/15, 

2b/14, 43a/4, 48a/5, 51b/16, 60a/10, 

 73b/1, 77a/17 

 ▓ā╧il k. 76b/20 

 beş altı bi└ k. 75a/17 

 bi└ k. 35a/21 

 bir k. 109b/21, 16a/9, 17a/19, 32a/13, 

39b/21, 42a/15, 47b/18 

 bir niçe k. 116b/14 

 bir╧aç k. 72b/10, 79a/10 

 bu k. 41b/16, 42b/15, 43a/9, 69b/5 

 bu şom k. 74b/18 

 degme k. 14a/13 

 dekin k. 76a/5 

 em┬n k. 79b/4 

 her k. 118b/19, 30b/12, 74b/3 

 iki k. 78b/18 

 iy şom k. 107b/10 

 ol k. 42a/3, 42b/8, 43b/2, 92b/16 

 senden bahādur k. 107a/20 

 şol susuz k. 107b/7 

 yoldaşı olan k. 58b/13 

 bu k. çevre alup 42b/1 

 ol k. da┌ı 41b/20 

 ammā k.+ de 29b/18 

 mertebelü k.+ dür 84b/13 

 gāh k. ġamg┬n ider gāh şād 103a/9 

 bunu└ gibi k.+ ler 111a/7 

 cāhil k.+ ler 50a/1 

 ziyān ider belki ço╧ k.+ ler 62a/14 

 ol k.+ ler kim 50a/2 

 k.+ lerdi diyicek 78b/19 

 fülan k.+ lere 73a/5 

 ulu k.+ lere 73a/4 

 bir ulu k.+ leri 79b/1 

 ol k.+ nü└ 110a/4 

 bir k.+ nü└ ▓a╧lın ala 110a/3 

 ol k.+ nü└ ayaġı ucuna 41b/21 

 bu k.+ nü└ ayaġında baş ╧oyup 42b/4 

 benüm bigi k.+ nü└ cenginden 107b/4 

 bu k.+ nü└ çevresine 42a/4 

 k.+ nü└ erligile adın çı╧aran 101b/17 

 bir k.+ nü└ gözi aġrısa 109b/20 

 her k.+ nü└ ⌠āline 43a/12 

 k.+ nü└ ┌orlıġı 66b/12 

 her k.+ nü└ ╧alb içinde kendü fikri 

9a/16 

 k.+ nü└ ╧albi 66b/9 

 k.+ nü└ mi╧dārı 17a/19 

 her k.+ nü└ sırrından ve s┬ret-i 16b/18 

 bu k.+ nü└ üzerine 41b/14 

 ol k.+ nü└ ya╧┬nine varup 41b/19 

 bu k.+ nü└ yanına 41b/10 

 inanduġu└uz k.+ └üzi 79a/20 

 her k. ▀a└laşup 35a/5 

 ▓ādil k.+ ydi 74a/13 

 ⌠al┬m sel┬m k.+ ydi 79b/12 

 k.+ ye 42b/18, 66b/13, 83a/7 

 ba⌠ra ġar╧ olmış k.+ ye 32b/12 

 bir k.+ ye 38a/11, 7b/20 

 bu k.+ ye 41b/12, 43a/3 

 ol k.+ ye 43b/8 

 altı k.+ yi 73b/2 

 bir k.+ yi 40a/2, 49a/12 

 bu k.+ yi 44a/6 

 ╧anın ╩a╧ınduġu└uz k.+ yi 42a/9 

 ol k.+ yi 42b/7, 43a/19, 43b/1 

 ▀apan k.+ yi da┌ı 73a/8 

 bir k.+ yi göricek 84b/13 

 ol k.+ yi inciden ġāyet 42b/10 

 er k.+ yimişsin 107a/20 

 bu yanu└daġı k.+ yle 75a/3 

kişneş - -1- [Tr] At ses çıkar-  

 k.- üp ▀ururlar 118a/11 

kişver -5- [Fa] Dindar. 

 k. 119b/12, 93b/4 

 heft k. 2b/17 

 melik-i k.+ e 9b/8 

 her k.+ i 63a/18 

kitāb -26- [Ar] 1. Bir araya getirilmiş yazılı 

veya basılı yapraklardan meydana gelen bütün. 

119b/16 2. Allah’tan gelen sayfaların bütünü. 

48a/16 3. Kur’an-ı Kerim 111b/11 

 k. 3a/15, 50b/21, 95a/8 

 bir k. 45b/18, 95a/8 

 bu k. 94b/20 

 bu ╧adar mu▓teber k. 13a/6 

 bu Süleymān-nāme mi╫li bir k. 71a/8 

 mu╩annif-i k. 48a/1 

 ╩ā⌠ib-i k. 108a/19 

 k.-ı cem▓-i keb┬r 46a/7 

 mu╩annif-i k.-ı Firdevs┬ 73b/11 

 K.-ı ⌐a╧ müb┬n 111b/11 

 k.+ dan 108a/20 

 ▀o╧san ▀okuz mücelled k.+ dan 46a/16 
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 mu╩annif-i k. Firdevs┬ 116b/5 

 Süleymān-nāme mi╫l┬ bir k.+ ı 119b/16 

 yitmiş k.+ ın 117b/9 

 k.+ ına 4b/21 

 ⌠ikmet k.+ ında 48a/16 

 k.+ lardan 13a/7 

 ┌avā╩╩ k.+ larında 7b/10 

 k.+ um 45b/20 

 bu k.+ um 71a/11 

Kitāb-ı ⌐ayāt-ı ⌐ayvān -1- [Ar] Hayvanların 

Hayatının Kitabı. Firdevsî’nin bir eseri.  

 K.+ da 116b/6 

Kitāb-ı Ker┬m -15- [Ar] Kur’an-ı Kerîm. 

 K. 80a/3 

 K.+ de 73a/21, 78b/1 

 Kelām-ı ╦ad┬mde ve K.+ de 114a/9, 

13a/18, 33a/13, 42b/19 

 Kelām-ı ╦ad┬m ve K. içre gelür 53a/12 

 Kelām-ı ╦ad┬m ve K. içre 52a/7 

 K.+ inde 83b/21, 85a/19 

 Kelām-ı ╦ad┬minde ve K.+ inde 

12b/19, 41a/15, 93a/3 

 K. ve Kelām-ı ╦ad┬m içre buyurur kim 

53a/20 

Kitāb-ı Süb⌠ān┬ -1- [Ar] Noksanı olmayan 

kitab, Kur’an-ı Kerîm. 

 Kelām-ı Rabbān┬de ve K.+ de gelür 

55a/8 

K. +de 10b/11 

Kitāb-ı Ta⌠m┬d -1- [Ar] Övülmüş kitap, 

Kur’an-ı Kerîm. 

 │i▀āb-ı Temc┬dinde ve K.+ inde 13a/17 

Kitāb-ı Temc┬d -2- [Ar] Yüce kitap, Kur’an-ı 

Kerîm. 

 Kelām-ı Tev⌠┬dinde ve K.+ inde 64a/7 

 K.+ inde ve │i▀āb-ı Tev⌠┬dinde 53b/15 

Kitāb-ı Tev⌠┬d -3- [Ar] Birleyen kitap, Kur’an-

ı Kerîm. 

 K.+ inde 53a/10 

 Kelām-ı Ta⌠m┬dinde ve K.+ inde 

100b/9 

 K.+ inde ve │i▀āb-ı Temc┬dinde 12b/15 

 K.+ inde 8a/10 

ki▒b -4- [Ar] Yalan. 

 k.+ ine 57b/14 

 k.+ ini 58b/15, 71a/9 

 senü└ k.+ ü└ 84a/15 

╧o - -87- [Tr] 1. Bırak-  

 ╧.- maz 7a/8 

 ╧.  23a/20, 51a/2, 71a/5, 75b/10 

 ╧.- dı 79a/18 

 ╧.- madı 100a/8, 18b/5 

 ╧.- madılar 26b/5 

 ╧.- maya 110b/16 

 ╧.- mayalar 26a/19 

 ╧.- mayup 104b/11, 114b/20, 34a/4, 

34a/5, 34a/7, 46b/21, 46b/4, 47a/1, 99a/13 

 ╧.- maz 7a/21 

 ╧.- mışlardı 80b/19 

 ╧.- r 50b/13, 7a/21 

 ╧.- yup 62a/19 

2. Yerleştir-, yerine bırak-  

 ╧.- dı 6b/11 

 ╧.- dı 15a/2, 41b/8, 55a/16, 65a/15, 

90b/6 

 ╧.- dılar 15a/8, 27a/2, 33b/3, 47a/13, 

60b/16, 64a/13, 74b/13 

 ╧.- dular 83b/4 

 ╧.- maz 3a/15 

 ╧.- mışlar 35a/21, 36b/21 

 ╧.- rsam 26a/14 

 ╧.- salar 49a/2, 49a/4, 54a/9 

 ╧.- ya 110a/2, 115b/9 

 ╧.- yalar 44a/16 

3. Özellik veya kural belirle-, ver-  

 ╧.- mışdur 7a/18 

 ╧.- dı 110b/5, 43b/15, 49a/6, 66a/20, 

93a/16, 93a/17 

 ╧.- dıysa 43b/14 

 ╧.- dum 116a/19, 116a/20, 116a/21 

 ╧.- mış 51b/9 

 ╧.- mışdur 10a/19, 51b/8, 7b/11, 92a/1 

 ╧.- mışıdı 5b/19 

4. İste-  

 ╧.- mayup 31a/12 

5. Görevlendir-  

 ╧.- duġumuz 42b/14 

6. y.f.  

 elden ╧.- maya 8b/16 

 dilü└i ╧.  32a/1 

 ┌amlü└i ╧.  68b/9 

 ad ╧.- dı 103b/2 

 bid▓at ╧.- dı 92b/12 

 baş ╧.- dılar 101b/6 

 ┌āl┬ ╧.- dılar 26b/5 

 mu⌠tāc ╧.- dılar 47a/1 

 ╧a╩dların ╧.- madılar 43b/11 

 yirine ╧.- ma╧ 52a/1 

 elden ╧.- maya 8b/17 

 ma⌠rūm ╧.- maz 79b/10 

 muż▀ar ╧.- maz 119a/3 

╧oca -2- [Tr] Emsalinden daha büyük olan, 

büyük geniş. 

 ╧oca ╧. görişüp 106b/7 

 ╧. ╧oca görişüp 106b/7 

╧ocun - -1- [Tr] Gocun-, alın-, üzül- 

 ╧.- dı 60b/7 

╧ocundur - -1- [Tr] Korkut- 

 ╧.- dılar 25a/16 

╧oç -4- [Tr] Damızlık erkek koyun. 
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 ol boynuzlu ╧. 110b/21 

 ayru╧ ╧.+ ı vaż▓ındayıdı 17b/8 

 ba▓żı boynuzlu ╧. olsa 110b/15 

 irkek semmūr ╧.+ u└ ╩ol butın 110a/1 

╧odur - -1- [Tr] Yerine yerleştirt- 

 ╧.- dı 86b/8 

╧odurt - -1- [Tr] Bıraktır- 

 ╧.- up 25a/21  

╧o┌u -3- [Tr] Koku. 

 ╧. al-ur 93a/16 

 ╧.+ sı 22b/14 

 cennet ╧.+ sın 3b/8 

╧o┌ul - -1- [Tr] Kokla-  

 ╧.- maġa 116a/20 

╧o┌ula - -1- [Tr] Kokla- 

 ╧.- yup 11b/13 

╧o╧ - -7- [Tr] Bir şey çürüyerek veya 

bozularak kötü koku yay- 

 ╧.- ar 7b/6 

 ╧.- dı 9b/7 

 ╧.- mayup 7b/9 

 ╧.- maz 7b/7 

 ╧.- mış 10a/1 

 ╧.- up 95b/13 

╧o╧ -10- [Tr] Koku.  

 ╧an ╧. 10a/15 

 ╧andan ╧.+ dan 10a/14 

 ╧.+ ı 46b/3 

 ▓Arafāt ▀aġında olan ╧urbānlaru└ ╧anı 

╧.+ ı 10b/20 

 ╧anı ╧.+ ı 10a/18, 10a/20, 9b/9 

 ▓Arafāt ▀aġındaġı ╧urbānlaru└ ╧anın 

╧.+ ın yiyüp 47a/18 

 ╧.+ ına 42a/11 

 ╧urbān ╧anından ╧.+ ından 46a/19 

╧o╧ı -4- [Tr] Koku.  

 ╧an ╧.+ yı 53b/12 

 ╧anı ╧.+ yı yiyüp 40b/1, 61a/16 

 ol ╧.+ ymış 10a/4 

╧o╧u -8- [Tr] Cisimlerden yayılan zerrelerin 

burun zarındaki sinirlerde meydana getirdiği 

duyu. 

 ╧. al-uram 66a/19 

 ╧.+ sı 10a/4, 49a/2 

 ╧anlaru└ ╧.+ sı 9b/8 

 ╧.+ sın gidermege 9b/9 

 ol tinn┬nü└ ╧.+ sından 9b/18 

 ╧anı ╧.+ yı 109b/19 

 ╧anı ve ╧.+ yı 11b/6 

╧o╧ul - -1- [Tr] Koklan- 

 ╧.- maġa 4a/4 

╧o╧ula - -1- [Tr] Kokla- 

 ╧.- yıca╧ 44a/15 

╧ol -9- [Tr] 1. İnsanın omuzundan parmak 

uçlarına kadar olan organı. 106b/17 2. Parça, 

bölüm. 74a/15 

 ╧.+ ı 29a/3 

 ╧an╧ı└uzu└ ╧.+ ında ╧uvvet 106b/17 

 bir╧aç ╧.+ lar 99b/7 

 yüz yigirmi bi└ zerr┬n kemer ╧.+ lar 

74a/15 

 Nemrūdı ╧.+ ları 100a/12 

 ╧.+ larına 26b/14 

 ▀aġ ╧.+ larına 98b/2 

 ╧.+ larını 75a/20 

 ╧. ╩unup 108b/6 

╧olay -1- [Tr] Zahmetsizce, sıkın çekmeden 

yapılan şey. 

 dişlerine ╧. yirleri ı╩ırup 6a/11 

╧olça╧ -2- [Tr] Çalışırken kirlenmesini 

önlemek için elbise kollarına bilekten dirseğe 

kadar oaln kısmını örtecek şekilde geçirilen, kol 

gibi dikilmiş eğreti parça, kolluk. 

 ╧. 118a/14 

 ╧.+ u 106a/6 

╧oltu╧ -5- [Tr] vücutta omuz başının altında 

kolun gövde ile birleştiği yer. 

 ╧. arasını ve ╧arnı altını ısırup 6a/10 

 bir ╧aya ╧.+ ına 56b/15 

 birer ╧aya ╧.+ ına si└üp ▀urdılar 59b/4 

 ejdehā gövdesine ve ╧arnı altına ve ╧.+ 

ına üşüp 6a/5 

 ╧.+ larına 26b/14 

╧on - -59- [Tr] 1. Uçmasına son verip bir 

yerde dur-  

 ╧.- ar 45a/9 

 ╧.- alum 42a/11 

 ╧.- an 42a/7, 48a/11, 54b/10, 54b/6 

 ╧.- ar 101a/13, 45a/12, 45a/13, 48a/10, 

48a/18, 8a/10, 95b/14 

 ╧.- arken 34a/3 

 ╧.- arsa 56b/9 

 ╧.- dı 103b/19, 106a/14, 106a/18, 

106a/20, 41b/10, 42a/1, 44a/1, 48a/19, 5b/13,  

 75b/20, 76b/3 

 ╧.- dılar 27b/15, 28b/9, 49b/4, 97a/17 

 ╧.- duġın 109a/14 

 ╧.- dular 81b/18, 81b/5 

 ╧.- dum 84a/3, 99b/20 

 ╧.- ma└ 41b/14 

 ╧.- maya 48b/20, 49a/3 

 ╧.- maz 51a/9 

 ╧.- mazlar 43b/18 

 ╧.- mış 110a/16 

 ╧.- sa 10a/21, 97b/3 

 ╧.- up göçme└ 41b/17 

 ╧.- up 112a/10, 113b/7, 42b/9, 44a/13, 

48a/21, 54b/12, 63a/16, 81b/11, 99b/16,  
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 99b/21 

2. Yazıl-  

 ╧.- mamış 48a/3 

3. Yolculuk sırasında bir yerde dur-, konakla-

  

 ╧.- an 105b/18 

 ╧.- mış 105b/21 

╧ondur - -1- [Tr] Uçmasına son verip bir 

yerde durdur- 

 ╧.- dı 21a/18 

╧onıl - -1- [Tr] bk. ╧onul- 

 ╧.- up 103b/19 

╦ons▀an▀in -1- [Tr] Roma döneminde 

İstanbul’un adı. 

 ╦. mel┬kine 4a/10 

╧onşu -2- [Tr] Komşu. 

 İdr┬s peyġāmberü└ bir ╧.+ sı 73b/4 

 ╧.+ sın 51b/16 

╧onşulı╧ -1- [Tr] Komşu olma durumu. 

 ╧.+ ında bile ▀ur-du╧ 65b/15 

╧op - -14- [Tr] 1. Zuhur et-, birdenbire ortaya 

çık-  

 ╧.- up 16a/15 

 ╧.- ar 34b/11, 50b/12 

 ╧.- dı 43a/6, 54b/17, 76b/3, 99b/14 

 ╧.- duġın 61a/17 

 ╧.- up 80b/15 

2. Ayrıl-, bağı kalmayacak şekilde uzaklaş-

  

 ╧.- up 31a/18 

 ╧.- dı 69b/19 

 ╧.- up 69a/7 

3. Kalk-, harekete geç-  

 ╧.- up 87b/17 

4. Ol-, davran-  

 ╧.- duġından 98b/6 

╧opar - -3- [Tr] 1. Yerinden ayır-, sök-  

 ╧.- up 29a/15 

 ╧.- up 54a/11 

2. y.f.  

 fesād ╧.- ur 76b/21 

╧or -1- [Tr] İyice yanmış ateş halini almış 

almış odun veya kömür parçası. 

 ╧. 114a/3 

╧or┌u -18- [Tr] Korku. 

 ╧.+ muzdan 41b/5 

 ╧.+ sından 102b/6, 28b/11, 33b/11, 

43a/19, 60b/1, 75b/15, 81a/12 

 bulut ╧.+ sından 96a/4 

 Demürbād-ı d┬v ╧.+ sından 33a/16 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser ╧.+ 

sından 56a/12 

 ╧arınca ╧.+ sından 116a/15 

 Merr┬┌ felek ╧.+ sından 35a/1 

 Sām-ı süvāru└ ╧.+ sından 88b/7 

 Süleymān ╧.+ sından 32b/21, 33a/21 

 Süleymān-ı neb┬ ╧.+ sından 33a/19 

 Nemrūd la▓┬n ╧.+ sından ╧açup 68a/5 

╧or╧ - -45- [Tr] Korku duy-, ürk-, endişe et-, 

çekin- 

 ╧.- ar oldı 111b/21 

 ╧.- ar olur 50a/3 

 ╧.- ar 101a/14, 101a/17, 29a/2, 33a/6, 

56a/1, 85a/14, 88b/20, 95b/16 

 ╧.- aruz 112a/1, 9b/10, 9b/11 

 ╧.- dı 28b/11, 76a/4, 76a/9 

 ╧.- dılar 106b/15 

 ╧.- du 99a/18 

 ╧.- duġu└uz 88b/20 

 ╧.- ıca╧ 96b/16 

 ╧.- ınca 96b/10 

 ╧.- ıp 106b/20 

 ╧.- ma 68b/9 

 ╧.- ma└ 34b/7 

 ╧.- ma└uz 34b/11 

 ╧.- mayup 43b/17, 68a/6 

 ╧.- maz 101a/14, 114b/8, 95b/13 

 ╧.- uban 112a/2, 48a/7 

 ╧.- up 103a/13, 115b/11, 27a/9, 28a/17, 

28b/15, 34a/20, 57b/8, 90a/2, 96a/13,  

 96a/16 

 ╧.- up 81a/1 

╧or╧u -12- [Tr] Bir tehlike yada tehlike 

ihtimeli karşısında duyulan ürkütücü duygu. 

 ╧. 93b/12 

 ╧.+ dan 27a/11, 27a/5 

 gö└üllerinden ╧.+ ları gitdi 29a/12 

 ╧.+ sından 102b/3, 6b/21, 76b/9 

 ╧arınca ╧.+ sından 5b/6 

 üvez ╧.+ sından 7a/6 

 anu└ ╧.+ sından ╧açup 97a/10 

 tinn┬n ╧.+ sındandur 10a/8 

╧or╧ulu -1- [Tr] Korku veren, ürkütücü. 

 cümle ╧.+ ları 75b/15 

╧or╧unç-3- [Tr] Dehşete düşüren, ürkütücü. 

 bir ▓aceb ╧. ejder-i heft-ser 104b/20 

 ╧. hey■etde görüp 29a/7 

 burc-ı ▓u╧deye be└zer ╧. ╩ūretile 96b/10 

╧or╧ut - -5- [Tr] bk. ╧or╧ut- 

 iy bizi ╧ılıcıla ╧.- an 89a/6 

 ╧.- ır 7a/1 

 Şa▀ ırmaġıyla ╧.- ma╧ gibidür 114b/8 

 ╧.- ursız 89a/5 

 ╧.- ursuz 88b/19 

╧oru - -3- [Tr] Esirge-, muhafaza et-  

 ╧.- r 99b/7 

 ╧.- rlar 99b/8 

 ╧.- yup 52b/19 

╧orun - -1- [Tr] Kendini savun-  

 ╧.- a 43a/4 
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╧oş - -6- [Tr] yardımcı olarak gönder-, yolla- 

 ╧.- dular 79b/5 

 ╧.- mışdı 102b/8 

 ╧.- up 112b/11, 15a/1, 29a/8 

 ╧.- u└ 79a/20 

╧oşun -1- [Tr] Yanyana durmuş asker dizi, saf. 

 ╧.+ lar baġla-yup Saf tutmak. 106a/2 

╧ov - -2- [Tr] 1. Kovala-, birini veya bir şeyi 

yakalamak için ardından koş- 

 ╧.- aruz 101a/12 

2. İşten çıkar-  

 ╧.- ma╧ 113a/11 

╧ovan -1- [Tr] Arıların barınması için 

hazırlanan barınak. 

 kendü ╧.+ ı arularından birisin 63a/10 

╧ovanlı╧ -2- [Tr] Kovanların toplu olarak 

konulduğu yer. 

 ol ╧.+ da olan arulara 7b/15 

 ╧. üzerine 4b/19 

╧ovu╧ -3- [Tr] Bir şey üzerindeki içi boş olan 

oyuk kısım. 

 ╧.+ ına 26b/8 

 bir ejdehānu└ dişi ╧.+ ına girüp 97a/10 

 ╧.+ ına ╩o╧up 49a/13 

╧oy - -68- [Tr] 1. Bırak-, terk et-  

 ╧.- up 90b/21 

 sözi ╧.- alum 10a/13 

 ╧.- asız 30b/2 

 ╧.- up 107a/17, 111b/5, 46b/6, 47a/1, 

55b/20, 57a/10, 58b/3, 59a/15, 61a/7,  

 61b/17, 61b/9, 63a/3, 69a/3, 73b/18, 

78b/5, 83a/20, 96a/19 

2. Yerleştir-, yerine koy-  

 ╧.- up 89b/21 

 ╧.- dı 64b/16, 65a/14 

 ╧.- ısar 73b/3 

 ╧.- ma╧ 65a/17 

 ╧.- uca╧ 69b/15 

 ╧.- up 108b/16, 108b/5, 10b/1, 11b/13, 

12a/11, 14b/15, 18b/7, 30b/1, 31b/6,  

 33a/18, 34b/16, 49a/13, 58a/18, 63a/16, 

69b/10, 70a/16, 75a/16, 7b/8 

 ╧araġul ╧.- up 109b/5 

3. Sok-, çevir-  

 ╧.- up 89a/1 

4. Dişle-, ısır-  

 ╧.- duġı 6a/6 

5. Dinle-, anla-  

 sözin sem▓ine ╧.- madı 72b/8 

 ╧ulaġu└uza ╧.- u└uz 32b/20 

6. y.f.  

 ma⌠rūm ╧.- am 82b/4 

 yādigār ╧.- a 39a/2 

 ╧ı╩╩ayı ╧.- alum ⌠i╩╩eyi görelüm 32a/17 

 yirine ╧.- alum 50a/12 

 ┌i▒meti yirine ╧.- am 29b/17 

 ma⌠rūm ╧.- am 82b/13 

 günāha ╧.- arsın 73a/8 

 sözi ╧ula╧larına ╧.- dılar 85b/10 

 sözi savı ╧.- u└uz 32b/19 

 ▓āciz ╧.- up 94b/4 

 ayaġında baş ╧.- up 42b/5 

 baş ╧.- up 111b/4, 19a/21 

 ╧ademinde baş ╧.- up 16b/5, 42b/6, 

77b/2 

 na█arında baş ╧.- up 57a/20 

 yādgār ╧.- up 28a/11 

╧oyun -7- [Tr] Hayvan.  

 ╧.+ a ╧urd olup 2b/14 

 on ╧. boġazlayup 108a/11 

 ╧. gibidür 110b/14, 61b/18 

 ba▓żı ╧. olsa 110b/15 

 ╧. sürer gibi sürüp 45a/18 

 ╧. sürüsüni 110b/14 

╧oza╧ -1- [Fa] Koza. 

 sa╧alaru└ meşki gibi ╧.+ lar bitüp 

63b/19 

köhne -4- [Fa] Eskimiş, yıpranmış. 

 k. cihānu└ ╫ebātı 40a/1 

 k.+ dür 22b/3 

 bu k. felek 36b/16 

 k.+ yidügin 25b/16 

köhnelik -1- [Fa] Köhne olma durumu. 

 dünyānu└ k.+ ine 20a/17 

kök -7- [Tr] Bitkilerin, toprağın altında 

kalan kısmı. 

 k.+ ile 64a/1 

 k.+ in kes-di Bir daha ortaya 

çıkamayacak şekilde yok etmek. 47a/8 

 k.+ in kesdürdi 54b/16 

 ▒übābu└ k.+ in kese 47a/7 

 si└ekler k.+ in kesüp 97a/20 

 bunlaru└ k.+ ini 47a/3 

 k.+ lerin uşadup 97a/1 

köklen - -2- [Tr] Bitki yere kök sal-, bit- 

 k.- di 63b/17 

 k.- üp 44a/4 

köklü -1- [Tr] Kökü olan. 

 k. aġaçlar 32b/1 

kömür -1- [Tr] Siyah, yanıcı kalorisi yüksek 

madde. 

 ba▓żı k.+ ler ya╧up getürüp 31a/14 

köpük -3- [Tr] Ağızdan çıkan su. 

 ol k. 63b/16 

 k.+ ler 63b/16 

 k.+ lerin ╩açışup 43a/7  

kör -10- [Tr] Görmeyen, ama. 

 k. 105b/12, 86a/15 

 ol gözleri k. ejdehānu└ yanına yanaşup 

▀urdı 105b/1 
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 k. eyle-dük 99a/13 

 k. eylesünler 114a/18 

 k. itdiler 97a/15 

 k. olıca╧ 105a/21 

 gözi k. olmadu╧ 99a/20 

 leng ü k. olmışıken 98b/21 

 k. ü nemnāk ideler 115b/4 

körle - -1- [Tr] Ateşin yanmasını sağla-, harla- 

 k.- di 74b/13 

körlet - -2- [Tr] Körelt-, sivri olan tarafları küt 

duruma getir- 

 k.- di 79a/9 

 k.- diler 94a/2 

körük -1- [Tr] Ateşi canlandırmaya yarayan, 

deri, meşin veya tahtadan alet. 

 k.+ ler çeküp 31a/14 

köşe -4- [Tr] İki duvarın birleştiği yer. 

 dördünci k.+ de 15a/13 

 düvāzdehānelü ╧ubbenü└ her k.+ sinde 

37b/4 

 ol cennet mi╫āl sarāyu└ dört k.+ sinde 

87b/8 

 ta┌tu└ bir k.+ sine 79a/16 

köşelü -4- [Tr] Köşesi olan. 

 ╧ır╧ k. bir ta┌t düzdür 79a/15 

 müseddes k. ┌āneleri 62a/20 

 kendüye oturaca╧ müseddes ve ba▓żı 

murabba▓ ve ba▓żı şeş-┌āne ve ba▓żı heft-┌āne 

ve ba▓żısı düvāzdeh k. ser┬rler ▀o╧ıyup 8a/20 

 müseddes k. ta┌tı ╧urup 68b/5 

köşk -23- [Fa] Kasır, saray. 

 bir yüce k. 87a/9 

 ikişer yüz ellişer k. 15a/7 

 maġrib ▀arafındaġı k. 86b/19 

 cenūb cānıbındaġı k.+ de olan cevār┬ 

87a/7 

 ol k.+ e lāyı╧ bisā▀ itdürmege żāmin 

olam 17b/18 

 şimāl ▀arafındaġı k.+ i 86b/21 

 ╩ırçadan bir k. idi 15b/16 

 sarāy ortasındaġı k.+ ine çı╧ıp 87b/9 

 Süleymān k.+ ini 17b/6 

 ╩ırçadan k.+ ler ve ╧a╩ūrlar ve ╧ubbeler 

yapup 14b/9 

 ço╧ ġarāyıb u ▓acāyıb k.+ ler ve sarāylar 

35b/14 

 kendünü└ d┬vān-┌ānesi ve k.+ leri ve 

╧a╩ūrları ve ╧apuları 26a/7 

 Süleymān-ı Bū-türābu└ şehrinü└ 

╧ubbelerinü└ ve k.+ lerinü└ ve ferşlerinü└ ve 

▓arşlarınu└ ve ⌠ar┬mlerinü└ üzerindeki tozın 

▀opraġın 35a/14 

 bu k.+ lerü└ arasında 15a/8 

 yüce ▓āl┬ k.+ lerü└ man█aralarından ▀a╧ı 

34a/12 

 ╧ızıl mercān k. ta┌tına geçüp 87a/21 

 k. ü ╧a╩ūr 17a/10 

 bu ta┌t u k. ü ╧a╩ūrıla 16b/10 

 k. ü ╧u╩ūr 16a/21 

 yüce yüce k. ü sarāylar 35b/6 

 ol k.+ ü└ sarāylarına 16a/20 

 her k.+ ü└ üstinde bir ╧ubbe 15a/7 

 sizü└ k.+ ü└üzü└ far╧ı 55a/6 

╧ubbe -44- [Ar] Yarım küre şeklinde olan bina. 

 bir nūrdan ╧. 22a/21 

 düvāzdehāne ╧. 36b/20 

 her köşkü└ üstinde bir ╧. 15a/8 

 la▓l ü cevāhirden bir ╧. 37a/2 

 ol ╧. 22a/21 

 yedi dürlü cevherden bir ╧. 36b/6 

 ╧.-i ▓ālemi 98a/11 

 ╧.-i felege aġup 72a/16 

 ╧.-i felege dikildügi çaġda 5b/17 

 ╧.-i felege dikilince 107b/18, 118a/3, 

47b/4 

 ╧.-i felege dikilinceye dek 99b/1 

 ╧.-i felege 30b/13, 44a/4 

 ╧.-i felegi 72a/7 

 ╧.-i Hirmān gibi 118a/12 

 ╧.-i m┬nāyı 2a/4 

 ╧.+ den 37a/18 

 ol ╧aba╧ yapraġından yeşil ╧. içine girdi 

44a/9 

 ╧. içine 37b/9 

 ╧. ╧apusına 36b/19 

 ol ╧. ╧apusınu└ ╧uflına 37a/12 

 ▓āl┬ ╧.+ ler 35b/14 

 ╩ırçadan köşkler ve ╧a╩ūrlar ve ╧.+ ler 

yapup 14b/9 

 mer╧adınu└ ╧.+ leri ve kemerleri 26a/6 

 Süleymān-ı Bū-türāb sarāyını ve ╧.+ 

lerini ve türbesini 35a/17 

 Süleymān-ı Bū-türābu└ şehrinü└ ╧.+ 

lerinü└ ve köşklerinü└ ve ferşlerinü└ ve 

▓arşlarınu└ ve ⌠ar┬mlerinü└ üzerindeki tozın 

▀opraġın 35a/13 

 ╧.+ nü└ 36b/20 

 bu ╧.+ nü└ 37a/1 

 ╧.+ nü└ ▓alem yirinde 36b/21 

 bu ╧.+ nü└ altında 37a/2 

 bu cevāhirden yapılu ▓āl┬ ╧.+ nü└ ferşi 

37a/15 

 düvāzdehānelü ╧.+ nü└ her köşesinde 

37b/4 

 her ╧.+ nü└ üstinde bir gevher-i 15a/8 

 ⌠ammām ╧.+ si 29a/3 

 ⌠ammām ╧.+ si gibi 104b/16 

 Süleymān ta┌tınu└ ╧.+ si üzerine 

16a/19 

 ╧.+ sinü└ devri 22b/1 
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 ta┌t ╧.+ sinü└ üstinde 16a/1 

 zerr┬n-s┬m┬n ╧. şeklinde 3b/9 

 ╧.+ ye 37b/4 

 bir yeşil ╧.+ ye döndi 44a/5 

 ol ╧.+ yi 22b/2 

╦ubeys -1- [Ar] Mekke’de kabenin yanında 

bulunan dağın adı. 

 ╦. ▀aġınu└ ╧afāsındadur 113b/15 

╧uburġu -1- [Tr] Göğüs kafesini 

meydana getiren kemiklerin her biri. 

 ╧.+ ları 15b/20 

╧uca╧la - -1- [Tr] Sarıl- 

 ╧.- yup 104a/1 

╧udret -76- [Ar] Kuvvet, güç, iktidar. 

 bu ne ╧. 68b/21 

 ne ╧. 47b/19 

 ╧.-i ber-kemāl birle 43b/20 

 ╧.-i ber-kemāli 53a/7 

 ╧.-i ber-kemālin i█hār itmegiçün 66a/18 

 ╧.-i ber-kemāline 40a/17 

 ╧.-i ⌐a╧╧ı 10b/18 

 ╧.-i ⌐a╧╧ıla 91b/18, 94b/2 

 ╧.-i ⌠ikmet 53b/18 

 ╧.-i milkinde 1b/4 

 ╧.-i va╩fında 1b/13 

 ol ╧. ▓ayneye 36b/12 

 ╧. aġını ger-er 8b/2 

 kemāl ü ╧. birle 22a/17 

 ╧. ┌or▀ūmcu╧ların urup 99a/11 

 ╧.+ i 2a/4, 2b/10, 7a/1, 93b/1 

 anu└ ╧.+ i 1b/3 

 ben ╦ādirü└ ╧.+ i 92a/20 

 mu⌠┬▀u└ ╧.+ i 2b/16 

 pāymāl-i ╧.+ i 2b/9 

 ╨āni▓u└ ço╧ ╧.+ i 48b/16 

 ╧.+ i birle 91b/15, 98a/2 

 ⌐a╧╧u└ ╧.+ i birle 25a/3, 63b/18 

 ⌐a╧u└ ╧.+ i birle 44a/3 

 ╦ādirü└ ╧.+ i birle 24b/20, 5b/14 

 kemāl-i ╧.+ i birle 19b/21, 6b/5, 77a/2 

 ╧.+ idür 10b/9, 1b/8, 40a/11, 64a/8 

 yed-i ╧.+ ile 3b/14 

 ╧.+ ile mes▀ūr olan Esmāu’llāhu└ 

onuncı ismini o╧uyup 115a/16 

 ╧.+ in 100b/8, 33b/18, 98a/3 

 Allāh Te▓ālānu└ ╧.+ in 116a/17 

 ⌐a╧ Te▓ālā ╧.+ in 93a/15 

 ⌐a╧╧u└ ╧.+ in gör 5b/8 

 ╧.+ in i█hār itmegiçün 53b/14 

 ╧.+ inden 68b/20 

 ╧.+ ine 111b/11, 93a/21 

 ⌐a╧ Te▓ālānu└ ╧.+ ine 62b/2 

 ╦ādirü└ ╧.+ ine 3b/8, 6a/19 

 ╨āni▓-i ░ü’l-celālu└ ╧.+ ine 47b/7 

 ╧.+ ini 93a/2 

 benüm Rabbümü└ ╧.+ ini 93b/9 

 ⌐a╧╧u└ ╧.+ ini 8a/18 

 ╧.+ iyle 2a/2, 92a/7 

 Allāh Te▓ālā ╧.+ iyle 63b/16 

 ⌐a╧ Te▓ālānu└ ╧.+ iyle 64a/5 

 kemāl-i ╧.+ iyle 6b/19 

 ╧.+ iyle yaradan 30b/21 

 ╧. ╧anadların açup 26b/6 

 ╧. ╧anadların 5a/18 

 yed-i ╧.+ le 30a/20 

 ╦ādirü└ ╧.+ lerin 11b/2 

 ╦ādirü└ ╧.+ lerin fikr eyleyüp 21a/7 

 ╧. n┬şterlerin urup 64a/4 

 ╧.+ üm 90b/14 

 ne ╧.+ üm 45a/6 

 ╧.+ üm birle 92a/11 

 ╧.+ ü└ 99a/3 

 ╧.+ ü└ birle 66b/4 

 dest-i ╧. yazduġı na╧şa 89b/12 

╧udret-nümā -1- [Ar+Fa] Güç gösteren.  

 ol ╧ādir u ╧. 93a/14 

╧udretu’llāh -1- [Ar] Allah’ın gücü. 

 ╧. u ▓a█ametu’llāh leşkeri 7a/16 

╧uds -4- [Ar] Mukaddeslik, kutsallık. 

 rū⌠-ı ╧. 2a/14 

 ╧.-i mübārege ya╧┬n yirde 65b/8 

 ╧.-i mübārek ser-⌠addinde 67b/21 

 rū⌠-ı ╧.+ ı 95a/4 

╧uds┬ -3- [Tr] Mukaddes olan, kutsal olan. 

 ⌠ad┬╫-i ╧. 41a/11 

 ⌠ad┬╫-i ╧.+ de 50b/20 

 ╧. rif▓atıyla 71a/18 

╧ufl -2- [Tr] Kilit. 

 ol ╧ubbe ╧apusınu└ ╧.+ ına 37a/12 

 elmāsdan bir ╧. ur-mışlar Kilit vurmak. 

37a/3 

kūh -45- [Tr] Dağ. 

 kāhıla k. 8a/14 

 k.-ı ▓Arafāt 46b/13 

 k.-ı ▓Arafāta 46b/18 

 k.-ı ▓Arafātda 46b/4 

 k.-ı ▓Arafātdaġı ╧urbān kemüklerin 

47a/9 

 k.-ı Billūr d┬vleri elinde 102b/16 

 k.-ı Billūr d┬vlerinü└ serhengidür 

103b/8 

 k.-ı Billūr eteginde 61b/13 

 k.-ı Billūr ╧ullesinde gelüp 60b/18 

 k.-ı Billūr serveri 88a/14 

 k.-ı Billūr ▀aġlarınu└ üzerine 57b/16 

 k.-ı Billūra ╧arşu 112b/7 

 k.-ı Billūra 104b/2 

 k.-ı Billūrdan ya└a 104a/5 

 k.-ı Billūrdan 15a/2 

 k.-ı Billūrı aşup 112a/19 
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 k.-ı Billūrı 102b/20 

 k.-ı Elburz ╧āmetlü 34a/17 

 k.-ı Elburza 96b/6 

 k.-ı Hemedāna yitürdügin 108b/20 

 k.-ı ╦āf eteginde 5a/13 

 k.-ı ╦āfa 2b/15, 38a/5 

 k.-ı ╦āfı 38a/5, 5a/20 

 k.-ı ╦āfu└ dördine irse gerek 38a/6 

 k.-ı Semāvāt ╧ullesinde 77b/4 

 k.-ı Semāvāta 67b/14 

 k.-ı Semāvātda 67b/6 

 k.-ı Semāvātdaki āb-ı 70a/3 

 k.-ı Sütūn d┬vleriyle bu kūh-ı 60b/21 

 k.-ı Sütūn yaylaġı ╧ullesinden ╧al╧up 

102b/19 

 k.-ı Sütūna irmege 104a/6 

 k.-ı Sütūnda 102b/16, 103b/8, 112b/16 

 k.-ı Sütūndur 60b/8 

 k.-ı Sütūnı ve kūh-ı 112a/19 

 k.-ı Sütūnu└ 57b/10 

 k.-ı Şu▓ā▓ d┬vlerinden 61a/1 

 k.-ı Şu▓ā▓dur 60b/8 

 k.-ı Zenbūristāna varup 61a/7 

 k.-ı Zenbūristāna 61b/11 

 bu ▓a█┬m k.+ u└ altında 24a/4 

 ol k. yirleri 24b/4 

kūhisār -3- [Fa] Dağ tepesi. 

 k. 28a/1 

 bir k. 29a/2 

 mermer ma▓ādin olan k.+ a 30a/11 

kūhistān -12- [Fa] Dağlık memleket. 

 k. 24b/18 

 ne diyār var ne ┌od k. 24b/4 

 k. arasına 57b/11 

 ol k.+ da 26a/10 

 bu k.+ ı 23b/18, 23b/20 

 ol ▓a█┬m k.+ ı 27a/2 

 k.+ ıdı 25a/3 

 Ba▓albek k.+ ında 9b/16 

 k.+ lar 24a/6 

 bu k. şehrü 24a/20 

 bu ▓ummān yiri ve bu k. yiri 24b/21 

kūhsār -2- [Fa] Dağlık yer, dağ tepesi. 

 k. 27b/21 

 seng-i k. 29b/3 

Kūhü’l-Burz -1- [Tr] Metinde Elburz dağı.  

 K.+ da 52b/7 

╧ul -48- [Tr] Allah tarafından yaratılmış 

olan ve ibadet etmesi gereken insan. 

 ╧. 112a/5, 118b/13, 119a/5, 2a/1, 30a/6, 

51a/1, 72a/1 

 ▓ā╩ī ╧. 116b/17 

 bir ╧. 116b/11 

 ol yiri gögi yaradan Allāhıla bu ▓ā╩ī ╧. 

81a/19 

 şol ╧. 82b/3 

 sencileyin bir ╧.+ dur 71b/16, 72a/2 

 ╧.+ ı 116b/12, 116b/13 

 iy ⌐a╧╧u└ sevgülü ╧.+ ı 43b/4 

 ╧ul ╧.+ ı 75b/14 

 Allāh Te▓ālānu└ sevgülü ╧.+ ı ıduġın 

41b/13 

 ╧.+ ına 5a/16, 66b/15 

 bir ╧.+ ına 80a/1 

 ben ╧.+ ını 95b/9 

 yüzi ╧ara ╧.+ ını 79b/10 

 bir ⌐abeş┬ ╧.+ ıyıdı 28b/17 

 ╧. it-düm 38b/10 

 ╧. ╧ulı 75b/14 

 bir╧aç ╧.+ lar 74a/13 

 Allāhu└ sevgülü ╧.+ ların 51b/15 

 ╧.+ larına 84b/8 

 ╧.+ larından 93a/13 

 ╧.+ larınu└ ▓aybın örtüci 67b/5 

 ╧. mı olursın 76a/16 

 ╧. olıbil-ür 118b/13 

 bencileyin ╧.+ sın 75b/14 

 ╧.+ umı 82b/12 

 ╧.+ u└ 82a/20 

 b┬-çāre ża▓īf ╧.+ u└ 82b/16 

 ╧.+ u└ tedb┬ri 30a/4 

 ╧.+ una 90b/8, 92a/8 

 ╧.+ u└a 118b/13 

 ben ╧.+ una 72b/13 

 ben ╧.+ u└a 95b/6 

 Süleymān ╧.+ u└a 31a/3 

 bir ▓ā╩ī kemter ╧.+ u└am 82a/15 

 ╧.+ u└ı 31a/1 

 ben ╧.+ u└u└ ┌ā▀ırın 58a/9 

╧ulaç -1- [Tr] Gergin şekilde açılmış iki kolun 

parmak uçları arasındaki uzaklık. 

 üç yüz ▀o╧san ╧. mi╧dārı 56b/6 

╧ulaġuzlı╧ -2- [Tr] Kılavuz olma durumu. 

 ╧. it(d)-üp 27a/2 

 ╧. itdi 59b/13 

╧ula╧ -41- [Tr] Başın iki yanında bulunan 

işitme organı. 

 ╧. 19a/7 

 ▓āşı╧-ı ╧. 19a/5 

 ╧.+ dan ▓āşı╧ olup 19a/2 

 ╧.+ dan işitmegile 19a/3 

 ╧.+ ı 52b/12, 52b/13, 52b/14 

 tinn┬n çar┌ ╧.+ ı 106a/1 

 cān ╧.+ ı birle 94a/15 

 ╧.+ ı içinde 84a/5 

 ╧.+ ı içinden 84a/6 

 beyżadan mütevellid olan ⌠ayvānu└ ╧.+ 

ı yiri 52b/13 

 ╧.+ ı yirleri 52b/12 

 ╧.+ ına 84a/5 



 

1027 

 

 bir ╧.+ ına 84a/6 

 ╩aġ ╧.+ ına 68b/16, 84a/5 

 ╧.+ ına girdi 60a/12 

 ╧ızı└ dāyesi ╧.+ ına 87b/20 

 ╩ol ╧.+ ına girüp 84a/7 

 ╧.+ ı└a gitdiyse 84b/4 

 ╧.+ ına irgürüp 85b/3 

 p┬llerü└ ╧.+ ında 43b/18 

 Nemrūdu└ ╧.+ ından 84a/15, 84a/16 

 bir ╧.+ ından çı╧up 84a/6 

 kiminü└ ╧.+ ından girüp 114a/18 

 ╧.+ ları yirine 56b/21 

 ╧.+ ların 56b/21 

 ╧.+ larına 84a/18 

 ╧.+ larına ╧oydılar 85b/10 

 ╧.+ umdan 84a/12, 84b/5 

 ╧.+ u└a 84a/9 

 ╧.+ una 112a/14 

 senü└ ╧.+ u└a gireni 84a/8 

 ol ▒übāb re■┬sin ╧.+ u└dan çı╧arayın 

84a/15 

 ╧.+ u└uza ╧oyu└uz 32b/19 

 göz ╧. urdılar 59b/5 

 göz ╧. urmışdı 113b/8 

 na╩┬⌠atına ╧. ururuz 67b/11 

╧ula╧lu -1- [Tr] Kulağı olan. 

 ┌ar ╧. 59a/12 

╧ullāb -1- [Ar] Çengel, kanca. 

 ╧. it-diler 18b/10 

╧ulle -13- [Ar] Kule. 

 ╧.-i ╦āf gibi 105a/8, 96b/5 

 ╧.-i ╦āfdan 80b/7 

 ╧.+ si 29b/2 

 hemān ╧.+ si 27a/3 

 ╦āf ╧.+ si gibi 5b/18 

 ╧.+ sinde 67b/6 

 kūh-ı Semāvāt ╧.+ sinde 77b/4 

 kūh-ı Billūr ╧.+ sinde gelüp 60b/18 

 ▀aġ ╧.+ sinde ▀ururken 55b/17 

 ╦āfu└ dördünci ╧.+ sindedür 22a/20 

 kūh-ı Sütūn yaylaġı ╧.+ sinden ╧al╧up 

102b/19 

 ╦āfu└ dördünci ╧.+ sinü└ üstinde 

36b/10 

╧ullu╧ -3- [Tr] Kul olma durumu. 

 ╧.+ a 118b/12 

 ╧.+ ın ╧ıl-ma╧ Allah’a taatte 

bulunmak.72a/21 

 ╧. ╧ılar 71b/21 

╧ulunç -1- [Tr] Omuz başı. 

 ╧. dut-sa Vücutta omuz başlarında 

duyulan şiddetli ağrı. 49a/15 

╧um -5- [Tr] Bazı kaya ve maden 

parçalarının tabi tesirlerle parçalanıp 

ufalanması sonucu ortaya çıkan küçük ve sert 

tanecikler ve bunlardan oluşan kütle. 

 ol ╧.+ a 30b/19 

 ▀opra╧dan ve ╧.+ dan 4b/6 

 de└iz ╧.+ ı içinde 30b/18 

 ol deryānu└ ╧.+ ı ve ╧ayırı 36b/13 

 ▀aşın ve aġacın ve ╧.+ ın ve ▀opraġın 

21b/12 

╧umaş -3- [Ar] İpek, yün, pamuk vb. 

malzemeden makine veya tezgahlarda 

dokunmuş her türlü dokuma. 

 kem┌ā-i yaz ╧.+ ın 18a/5 

 ▀aş-ı mura╩╩a▓ zerbāft a▀las ╧.+ lar 

11b/11 

 ve cem┬▓ ╧.+ ları 10b/13 

╧um╧uma -1- [Ar] İçine zemzem, 

mürekkep vb. konan yuvarlak karınlı madeni 

şişe. 

 ╧.+ ya 33a/18 

╧umrı -1- [Fa] Gri renkli, kuyruğunun ucu 

genellikle siyah beyaz, güvercinden küçük kuş. 

 ╧. 27b/1 

╦un▀ūs-ı ⌐imār -1- [Ar] Metinde adı geçen eşek 

başlı bir ejder adı. 

 yā ╦. 58b/6 

╦un▀ūs-ı ⌐imār-ser -4- [Ar] bk. ╦un▀ūs-ı 

⌐imār 

 ╦. 57a/17, 57a/19, 57b/14 

 yā ╦. 58a/4 

╧ur - -26- [Tr] 1. Bir araya getir-, topla-

  

 ╧.- dı 108b/2 

 ╧.- a 86a/20 

 ╧.- dı 12a/8, 47b/3, 80b/10, 80b/8 

 ╧.- dılar 49b/3 

 ╧.- up 13b/5, 18a/18, 49b/1, 57b/17, 

74a/14 

2. Yap-, parçaları birleştirerek hazırla-  

 ╧.- mışlar 105b/18 

 ╧.- arlar 51a/21 

 ╧.- dı 75b/20 

 ╧.- dılar 18a/4 

 ╧.- dular 117a/10 

 ╧.- mışlar 118a/11 

 ╧.- sa 46a/2 

 ╧.- up 101a/18, 51a/13, 51a/7, 51a/9, 

68b/5, 90a/4 

3. y.f.  

 va╩iyyet ╧.- dı 16a/9 

╦ur■ān -5- [Ar] Allah tarafından Hz 

Muhammed’e gönderilen kutsal kitap. 

 ╩u⌠f-ı ╦. 23a/14 

 ╦.+ a 13a/11 

 a⌠kām-ı ╦. gözleye 2a/8 

 ╦. içinde olana 13a/11 
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 ╦. içinde 93a/12 

╧urb -7- [Ar] Yakınlık. 

 ╧.-ı ⌐a╧da Allah’a yakın olma. 71a/4 

 ╧.-ı ⌐a╧dan 118b/4 

 ╧.-ı ⌐a╧╧a 118b/7, 39a/12, 94b/13 

 ╧.-ı vu╩latı 2a/16 

 Mekketu’llāh ╧.+ ında 19a/18 

╧urbān -7- [Ar] Allah yolunda kesilen koyun, 

dana, deve vb. hayvan. 

 ╧.-ı Süleymān┬den 9b/5 

 ╧. ╧anından ╧o╧ından 46a/19 

 kūh-ı ▓Arafātdaġı ╧. kemüklerin 47a/9 

 ziyāde ╧.+ lar itdi 9b/3 

 ╧.+ laru└ bi└de birin 9b/6 

 ▓Arafāt ▀aġında olan ╧.+ laru└ ╧anı ╧o╧ı 

10b/20 

 ▓Arafāt ▀aġındaġı ╧.+ laru└ ╧anın ╧o╧ın 

yiyüp 47a/18 

╧urbet -1- [Ar] Hısımlık, akrabalar. 

 ╧.+ i buldı 2a/10 

╧urbiyyet -2- [Ar] Yakın olma durumu, 

yakınlık. 

 ╧. bulalar 13b/18 

 ╧. bulmaġıçun 78a/1 

╧urd -8- [Tr] 1. Köpekgillerden, gri , yırtıcı, 

etçil memeli hayvan. 110b/16 2. Böcek. 9a/20 

 ╧. 61b/18 

 islām sürüsinü└ ╧.+ ı 110b/16 

 ebriş┬m ╧.+ ı gibi böcecügü└ baġrı 

baġursuġı sı╧ındusıdur 8b/11 

 ebriş┬m ╧.+ ıdur 8b/8, 9a/20 

 ╧oyuna ╧. ol-up 2b/14 

 ╧. pençesinden ╧urtulmış keçi oġlaġı 

gibi 57b/11 

 ╧.+ u└ şerrini 110b/15 

╧urda - -1- [Ar] Karıştır- 

 diş ╧.- maġa 8b/9 

╧urı -10- [Tr] 1. Islak olmayan. 24b/11 2. 

Canlılığı kaybolmuş. 97a/16  

 ╧. 25a/9 

 ╧ır╧ ╧. aġacu└ 59b/2 

 ╧. kemüklerin 97a/16 

 ╧.+ lar 25a/9 

 ╧. yir ejderinden 96a/3 

 ╧. yir idüp 24a/7 

 ╧. yir 24a/9 

 ╧. yire 27a/8 

 ╧. yirler 24a/6 

 ╧. yirleri 24b/11 

╧urıcı -1- [Tr] Ağ ören. 

 iy aġ ╧. ╩ayyād 53b/7 

╧urıl - -2- [Tr] bk. ╧urul- 

 orta yirlerinde ╧.- u 69b/12 

 terāzū ╧.- up 116b/16 

╧urıt - -1- [Tr] Bitkiyi kurut-, öldür-  

 ╧.- ur 7a/11 

╧urret -1- [Ar] Parlaklıık, göz aydınlığı. 

 nūr-ı ▓aynı ╧.+ i 2b/6 

╧ursa╧ -1- [Tr] Kuşlarda ve bazı hayvanlarda 

yemek borusunda şişkin kısım olarak bulunan 

ilk sindirim torbası. 

 ╧.+ ından 42a/1 

╧urşun -1- [Tr] Yumuşak, ağır, kolayca 

dövülebilen, maviye çalan gri renkli element.  

 gümişi ╧.+ dan ayırtlayup 14b/7 

╧urt -10- [Tr] bk. ╧urd 

 ╧. 53a/3 

 yidi sekiz ╧. 42b/1 

 to┌umdan ve yumurdadan ve ╧.+ dan 

dürür 3b/21 

 ╧.+ lar 42a/10, 42a/8, 42b/3 

 ol ╧.+ lar 110a/2 

 ╧.+ lar olup 52b/19 

 ╧.+ lardan ╩a╧lamaya 42a/15 

 tersinden düriyen ╧.+ ları 110a/2 

╧urtar - -16- [Tr] Kurutlmasını sağla-, birini 

veya birşeyi kötü bir durumdan uzaklaştır- 

 ╧.- a 43a/9 

 ╧.- a 75b/14 

 ╧.- alar 76b/1 

 ╧.- am 55b/17 

 ╧.- ayın 72b/14, 75b/10, 75b/7 

 ╧.- dı 44b/21 

 ╧.- duġın 89b/19 

 ╧.- dum 73a/8 

 ╧.- du└ 79a/3 

 ╧.- maġa 55b/5 

 ╧.- up 103a/17 

 ╧.- ur 74b/12, 75b/15, 75b/8 

╧urtcuġaz -4- [Tr] Kurtçuk, böcek.  

 ╧.+ lar ol-up 52b/10 

 ╧.+ lara 3b/18 

 ╧.+ lardur 52a/20 

 ▓ufūnātdan dürüyen ╧.+ lardur 52b/10 

╧urtul - -9- [Tr] Kötü bir durumdan uzaklaş-, 

halas ol- 

 ╧.- aca╧ olursa 75a/19 

 ╧.- alum 75a/15 

 ╧.- avuz 75b/3 

 ╧.- dı 76b/4 

 ╧.- duġına 34b/19 

 ╧.- mış ola 50a/2 

 ╧.- mış 57b/11 

 ╧.- urdu└ 6b/17 

 ╧.- up 47a/11 

╧uru - -6- [Tr] 1. Sıvı çekil-, bit-, tüken-

  

 ╧.- dı 73a/9 

 ╧.- dı 27a/5 

 ╧.- r 21b/10 
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2. Bitki öl-, canlılığını yitir-  

 ╧.- dı 95a/19 

 ╧.- r 96a/5 

3. Nem tüken-, ıslaklık git-  

 ╧.- dı 107b/19 

╧uru -9- [Tr] bk. ╧urı 

 ╧. aġaçlardan ╧azu╧lar 59a/19 

 ╧.+ da 51b/4, 96a/11 

 de└izde ve ╧.+ da 96a/12 

 ╧. de└iz 21b/13 

 bir ╧. isim 39a/17 

 bir ╧. sevdā ╧ılup 83a/6 

 ╧. yir 21b/13 

 ╧. yiri 41b/7 

╧urul - -3- [Tr] Yapıl-, parçalar birleştirilerek 

hazırlan-  

 ╧.- mış 69b/12 

 bir ╧ızıl altun ta┌t ╧.- mış 78b/8 

 bir evdeki ╧.- mış yay olsa 48b/18 

╧urut - -2- [Tr] 1. Yiyceği uzun süre dayanması 

için güneşe bırakıp kurumasını sağla-  

 ╧.- dılar 9b/5 

2. Islak bir yerin kurumasını sağla-  

 ╧.- dı 35a/19 

╧u╩ - -1- [Tr] İstifra etmek. 

 ╧.- dı 43b/5 

kūs -4- [Tr] Kös, büyük davul. 

 k. u ⌠arb 118a/18 

 k. u ⌠arbi çaldurup 118a/8, 93b/21 

 çalınur k. u ⌠arbi ▀abl u renc 106a/7 

╧usındu -1- [Tr] Kusuntu.  

 bir aru böceginü└ ╧.+ sıdur 8b/11 

╧u╩ūr -7- [Ar] Eksiklik, noksan. 

 ╧. 38b/10 

 ╧. it-dümise 100a/19 

 köşk ü ╧. 16a/21 

 h┬ç ╧.+ ı 17a/10 

 bizüm işledügimüz ╧avār┬r ╧.+ ından 

╩an▓atludur 18a/20 

 ╧.+ larına 3b/5 

 bu dört dürlü ╧.+ u└ vasa▀ında 87a/8 

╧uş -122- [Tr] Gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı, 

vücudu tüylerle kaplı, uçucu hayvanların ortak 

adı. 

 ╧. 112b/19, 43a/10, 7a/4 

 bu ╧. 106a/19, 106a/20 

 dört ╧anadlu bir aġır ╧. 43b/21 

 dört ╧anadlu ▀āvūs ╩uratlu bir yeşil ╧. 

41b/9 

 gökde ╧. 5a/12 

 iki ╧. 42a/5 

 ulu ╧. 106a/17 

 ╧. ar╧asında 104a/12, 104b/6, 105b/14 

 bir ▓a█┬m ulu ╧. ar╧asında 105a/6 

 ╧. ar╧asından 104b/14, 106a/21 

 bir ╧. da┌ı 56b/9 

 ╧. dilince söyleşüp 44a/1 

 bir ╧.+ dur 108a/17 

 ╧. gelüp 42a/13 

 uçar ╧. gelüp 41b/15 

 ╧. gibi uça 52a/19 

 ╧. gibi 7a/4 

 ╧.+ ı 56a/5 

 bir çift ▀urna ╧.+ ı 102b/13 

 bu kerkes ╧.+ ı 67a/5 

 Hüdhüd ╧.+ ı 111b/1 

 ol iki ▀urna ╧.+ ı 112b/8 

 ol sa╧a ╧.+ ı 42b/7 

 Ru┌ ╧.+ ı 102a/15, 102a/18, 102a/19, 

102b/12, 102b/14, 102b/3, 102b/5, 103b/16, 

103b/17, 

 104a/11, 104a/17, 104a/2, 104a/6, 

104b/1, 104b/12, 105b/15, 105b/2, 106a/12, 

106a/14, 

 108a/11, 108a/17, 112b/16 

 ru┌ ╧.+ ı 104a/19 

 sa╧a ╧.+ ı 41b/21, 42a/14, 42a/2, 42b/8, 

43a/21 

 S┬murġ-ı ╦āf ╧āmetlü ╧.+ ı 105a/16 

 Ru┌ ╧.+ ı ar╧asına alup 112b/6 

 Ru┌ ╧.+ ı ar╧asında 106a/8 

 Ru┌ ╧.+ ı ar╧asından 105a/3 

 Ru┌ ╧.+ ı bu 103b/5 

 Ru┌ ╧.+ ı bulup 109a/13 

 Ru┌ ╧.+ ı da┌ı 106a/10 

 Ru┌ ╧.+ ı dā┌ı 111b/20 

 Ru┌ ╧.+ ı gibi 104b/11, 105a/15 

 semender ╧.+ ı gibi 52b/16 

 Ru┌ ╧.+ ı götürdügin 109a/15 

 Ru┌ ╧.+ ı götürüp 104b/8 

 bir ▓u╧╧āb mi╫āli ╧ara ılancıl ╧.+ ı inüp 

43a/6 

 Ru┌ ╧.+ ı işidüp 103a/13 

 bu╧alemun ╧.+ ı rengi gibi 17b/12 

 balı╧çıl gibi ve sa╧a ╧.+ ı ve ördek 

52a/15 

 Ru┌ ╧.+ ımda 102b/9 

 bir çift ▀urna ╧.+ ın 112a/15 

 Ru┌ ╧.+ ın 102b/10, 112a/12 

 Ru┌ ╧.+ ın da┌ı 106b/14 

 Ru┌ ╧.+ ına 103a/4, 104a/2, 105a/8, 

105a/9, 105b/1, 106a/9 

 Ru┌ ╧.+ ında 102b/8 

 Ru┌ ╧.+ ını 102b/15, 103b/7, 105a/15, 

108a/20 

 Ru┌ ╧.+ ını görüp 103b/20 

 Ru┌ ╧.+ ınu└ 105b/13, 108a/15 

 Ru┌ ╧.+ ınu└ ar╧asına 104a/1 

 ru┌ ╧.+ ınu└ ╧a╩dı varısa 104b/3 

 Ru┌ ╧.+ ınu└ serin teninden 104a/19 
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 Ru┌ ╧.+ ınu└ ▀urduġı yire 108a/11 

 Ru┌ ╧.+ ıyıla 109a/18 

 Ru┌ ╧.+ ıyla 112a/16 

 ╧. ╧aynaġında 105a/6 

 cennetden çı╧an ▀āvūsıla ⌠ubūbāt yiyen 

╧.+ lar 117a/9 

 gökde uçan ╧.+ lar 104b/20 

 havāda uçan yırtıcı ╧.+ lar 9b/7 

 per┬ler ve ╧.+ lar 26b/11 

 gökde uçar ╧.+ lar gibi 45a/19 

 ne ╧adar ╧.+ lar vu⌠ūşlar ehvām u 

⌠aşerāt 26a/10 

 gök yüzinde uçan ╧.+ ları 5b/20 

 gökde uçan ╧.+ ları 25a/16 

 ▀urna ╧.+ ları 102b/14 

 yā ▀urna ╧.+ ları 103b/14 

 ▀urna ╧.+ ları āvāzları 112a/14 

 ╩u ╧.+ ları bigi 52a/16 

 ▀urna ╧.+ larına 103b/5 

 ▀urna ╧.+ larından 112b/16 

 ol Rüstemden gelen ▀urna ╧.+ larını 

112b/11 

 ol bir çift ▀urna ╧.+ larınu└ 103a/12 

 havā-yı gökde uçucı ╧.+ laru└ mel┬ki 

61b/20 

 ökü ╧.+ undan ġayrı 52b/13 

 ╧.+ unı 42a/2 

 Ru┌ ╧.+ unı 112a/8, 112b/2 

 yir vu⌠ūşunı ve gök ╧.+ unı incitmege 

20b/5 

╧uşa╧ -2- [Tr] Bele bağlanan uzun, enli veya 

ensiz kumaş. 

 ╧.+ ın 62b/4 

 ╧.+ ına 104a/1 

╧uşan - -2- [Tr] Bele bir şey bağla-, tak- 

 ╧.- mışdı 107a/4 

 ╧.- up 60b/2 

╧uşat - -2- [Tr] 1. Her yeri sar-, kapla-  

 ╧.- up 93b/5 

2. Etrafını çevir-  

 ╧.- an 93b/9 

╧uşcuġaz -2- [Tr] Küçük kuşlar.  

 ╧.+ lar 25a/1 

 se⌠er ╧.+ ları 80b/2 

╧uşlu╧ -4- [Tr] Günün sabahla öğle arasındaki 

saatleri. 

 ╧. geçince 109a/6 

 ╧. va╧tında 118a/2 

 ╧. va╧ti yitdi 42b/6 

 ╧. yirine geçdükden ╩o└ra 98a/10 

╧u▀bu’l-a╧▀āb -2- [Ar] Evliyalıkta yüksek 

derecelere ulaşmış kimse, kutupların başı.  

 ╧.+ ıla 117a/17 

 ╧.+ u└ himmeti birle 105a/19 

kūtehlik-1- [Fa] Kısa, kısalık. 

 k.+ i 27b/2 

╧uvā -1- [Ar] Kuvvetler.  

 ╧.-yı nefsi Nefsin kuvveti. 71a/1 

╧uvvet -52- [Ar] 1. Güç, sağlamlık. 

 ╧. 99a/6 

 ╧an╧ı└uzu└ ╧olında ╧. 106b/17 

 ne ╧. 105b/6 

 ╧.-i fikr Düşünme gücü. 10b/4 

 ╧.-i ⌠āfı█a Hafıza gücü. vasa▀ında 10b/4 

 ╧.-i ▒ikr Zikir gücü.10b/4 

 ╧. bul-a 4b/19 

 ╧. bulup 50b/7 

 ╧.+ i 38a/19 

 bendenü└ ╧.+ i 99a/2 

 Demürbādu└ ╧.+ i 31b/3 

 ╧.+ i irer 78b/13 

 d┬ne ╧.+ i virdi 2b/2 

 ╧. içre 5a/11 

 ╧.+ ile 5b/12 

 ╧.+ in 31b/1, 35a/4 

 ⌠ıf█ ╧.+ in 116a/20, 66a/20, 93a/16 

 anu└ ╧.+ in görüp 33b/17 

 ╧.+ ince ve illetince 111a/1 

 ╧.+ ine 31a/13 

 bināya ╧aldurup işleyen ▓ifr┬tlerü└ 

d┬vlerü└ ╧.+ ine 29a/21 

 Demürbādu└ ╧.+ ine 35a/8 

 ta⌠s┬n ve ╧.+ ine 31b/3 

 anu└ ╧.+ ini arturdı kim 31a/7 

 ╧.+ iyle 68a/21 

 ceng ╧ılan si⌠irgāhın ╧.+ iyle 85b/20 

 dem-i ╧.+ iyle 105a/16 

 ⌠ilm ü ▓ilm ╧.+ iyle 7b/19 

 perr ü bāl ╧.+ iyle 52b/3 

 sal▀anat ╧.+ iyle 99b/9 

 si⌠r-i efsūn ╧.+ iyle 89a/1 

 ▒ihn ü idrāk ü ba╩┬ret ╧.+ iyle 43a/11 

 ╧.+ le 105a/15 

 ╧. ▀utdı 70a/18 

 cismi ╧. ▀utdı 70a/17 

 ╧.+ üm 31a/1, 32a/6 

 benüm ╧.+ üm 61a/7 

 ╧.+ üm vefā ╧ılmadı 32a/18 

 ╧.+ üme ▀ayanmazam 33b/7 

 bizüm ╧.+ ümüz ▓a█ametümüz bilüp 

27b/12 

 ╧.+ ümüz yitdükce 27b/11 

 ad u ╩anumuza ╧.+ ümüze göre bir ╧al▓a 

yapup 28a/11 

 ╧.+ ü└ mi╧dārını 32a/10 

 ╧. vir- 31a/4, 75b/4 

 ╧. virdi 75b/6 

 bir ╧. virdi 31a/12 

 yitürü└ budur ki ⌐a╧ ╧. vire bu ▀aşı 

götürem 33a/10 
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╧uvvetlü -5- [Ar+Tr] Maddi güce sahip 

olan. 

 senden ╧. 107a/19 

 bir ╧. d┬v-i 34a/18 

 ne ╧. nerre d┬vdür 33b/11 

 ▓a█ametlü ╧. şecā▓atlu ejderhā 95b/20 

 ne de└lü ╧.+ yise 55b/21 

kūy -1- [Fa] Küçük yerleşim birimi. 

 k.+ u└dan sürse 46a/5 

╧uyı -19- [Tr] Su tabakasına varılıncaya 

kadar daire şeklinde kazılıp çevresine duvar 

ürülen veiçindeki su tulum ile alınan derin 

çukur. 

 ╧. 29b/15 

 bir deri└ ╧. 56b/6 

 bir ╧. 56b/11, 76a/20 

 ╧. aġzına gelüp yitdiler 59b/13 

 ╧. aġzına sürüp geldiler 60b/11 

 ╧. aġzına 60a/17 

 ╧. aġzında ▀urġurup 59b/19 

 ╧. aġzındaġı çemenlü yire 59b/4 

 ╧. aġzından 60b/13 

 ol ╧azdu╧ları ╧. ╧alıca╧ 60a/5 

 ╧.+ lar 26b/15 

 ╧.+ nu└ aġzını 56b/8 

 ol ╧.+ nu└ ge└işliginden 56b/7 

 ╧.+ nu└ maġrib ▀arafından ya└a 60a/3 

 ╧.+ nu└ na╧bından çı╧arup 56b/8 

 ╧.+ nu└ üstüne 60a/18 

 ╧.+ ya 76a/20 

 ╧.+ ya ╩alup 56b/12 

╧uyru╧ -11- [Tr] Hayvanalrın büyük kısmında 

gövdenin arka tarafında yer alan uzun ve esnek 

organ. 

 ╧. çevürüp 15b/2 

 ╧.+ ı 20b/18, 7a/14 

 ╧.+ ın egüp 105a/7 

 ▓a╧reb ╧.+ ına 7a/14 

 ╧.+ ında 7b/11 

 ▀āvūs ╧.+ ından 99b/7 

 ╧.+ ını 7a/15 

 ╧.+ ların 15b/8 

 ejdehānu└ ╧.+ un 88a/9 

 bir ╧. ve iki boynuz 6b/7 

╧uyru╧lu -4- [Tr] Kuyruğu olan. 

 at ╧. 56b/18, 59a/12, 59a/4 

 yılan ╧. 20b/20 

╧uyu -8- [Tr] Su tabakasına varılıncaya kadar 

daire şeklinde kazılıp çevresine duvar örülen ve 

içindeki su kova veya tulumba ile alınan derin 

çukur. 

 ╧.+ dan çı╧maġa 59b/1 

 ╧.+ dan içerü düşdi 60a/19 

 ╧. dibinden 60b/12 

 ╧. dibine ╧a╧up 59b/2 

 ╧. dibine 59a/20, 59a/21 

 ╧. için 59a/18 

 ╧.+ yı ▀oldurup 60b/13 

╧uza⌠ -3- [Ar] Bir şeytan veya melek adı. 

 ╧avs-i ╧.+ dan 35b/11 

 ╧avs-i ╧. gibi egüp 108a/12 

 ╧avs-i ╧. gibi 15b/8 

kübrā -1- [Ar] Daha büyük, ulu. 

 İskender-i k. 93a/6 

küccüklik -1- [Tr] Küçük olma durumu. 

 ol k.+ ile 10b/15 

küççük -1- [Tr] Ölçü bakımından 

benzerlerinden daha alçak, daha dar, daha kısa 

ve daha ufak olan. 

 ▒erreden k. iki gözler 116a/19 

küçücük -3- [Tr] Çok küçük, ufacık. 

 k.+ den 57a/17 

 k.+ dür 48a/11 

 k.+ le 8a/13 

küçük -3- [Tr] Ufak. 

 k.+ dür 10b/11 

 yiryüzinde yürüyen cānavarlaru└ k.+ 

idür 4a/4 

 k. ╧a╩abāt şekl 27a/19 

küçüklik -2- [Tr] Küçük olma durumu. 

 bu k.+ ile 49a/9 

 ol k.+ ile 10b/14 

küffār -4- [Ar] Kafirler. 

 k. 110b/19, 38b/7, 73b/17 

 k.+ a 52b/1 

küfr -22- [Ar] Allah’ın varlığını ve birliğini 

kabul etmeme. 

 k.+ i 73a/16 

 Nemrūdu└ k.+ i 82b/9 

 k. içinde 79b/2 

 k.+ ine 73b/15 

 kendü k.+ leri 73b/13 

 k. söyleyip 90a/20 

 k. ü ╣alāletden 72b/14 

 ┌al╧u└ k. ü ╣alāletleri 81b/21 

 şirkile k. ü fesād ╧ılmaġıçun 92b/4 

 k. ü şirk ü si⌠irden 85b/21 

 k. ü şirk ü █ulümātından 21a/3 

 k. ü şirk 92a/18 

 k. ü şirkden 23a/6 

 k. ü şirki 100a/7 

 bu k. ü şirki 79b/16 

 k. ü şirkile 79b/3 

 Nemrūdu└ k. ü şirkin 67b/18 

 k. ü şirkini 67a/19 

 bu dünyā pādşāhınu└ k. ü şirkini 67b/4 

 k. ü şirkü└ 91a/9 

 k.+ ü ve şirki 92b/11 

 senü└ k.+ ü└i 84b/15 

kühen -1- [Fa] Köhne, eski. 
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 k. 39b/8 

kül -2- [Tr] Küllenmiş odun ateşi. 

 ma╧ām-ı ▓a╧l-ı k. 2a/17, 2b/4 

külāb -1- [Ar] Köpekler. 

 k.+ ıla 54a/11 

küleng -2- [Fa] Turna kuşu. 

 murġ-ı k. 103a/4 

 ╧ayna╧ dıyna╧ urucı yırtıcı şehbāz 

sun╧ur k.+ lerin 117a/14 

kül┌ān -2- [Fa] Hamamlarda döşeme altında 

bulunan ve ısınmayı sağlayan kapalı büyük 

ocak. 

 başlarınu└ aġzın k. ▓alevi gibi 104b/17 

 k. gibi 118a/13 

küll -2- [Ar] Hepsi. 

 k.+ i 2b/4, 93b/4 

küll┬ -6- [Ar] Bütün, umumi. 

 k. 82a/2 

 k. eşyā 37b/20 

 k. ┌al╧ı 24a/16 

 k.+ si 12b/8 

 k.+ sin 16a/21 

 k. tebāh 20b/12 

külünk -9- [Fa] Ucu sivri taşçı kazması. 

 k. 31a/16 

 her k. 31a/16 

 ol k.+ i 31a/18 

 Dımış╧┬ t┬şeyi ve pūlād k.+ i eline alup 

31a/10 

 k.+ ile t┬şe ile perdā┌t idüp 30a/21 

 pūlād k.+ ler 31a/13 

 t┬şe ve k.+ ler düzdürüp 31a/15 

 pūlād k.+ ler urup 29a/13 

 pūlād k.+ lerle 29a/15 

 k. ü t┬şe eline alup 31a/19 

kümelā -5- [Tr] Kamiller sınıfı.  

 ekmel-i k. 46a/11, 51b/12 

 ra⌠met-i Ra⌠mānı’r-Ra⌠┬m olan k.+ da 

50b/7 

 ▓a╧l-ı ins-i k.+ dandur 50b/4 

 ekmel-i k. ve a▓╧al-ı 43a/15 

kün -5- [Ar] Allah’ın “Ol!” deyince kainatı 

yarattığı lafzı. 

 k. 58b/21 

 laf█-ı k.+ den 119a/8, 83b/19, 84b/3, 

93b/1 

künc -4- [Fa] Köşe, bucak. 

 k.-i ┌alvetde Halvet köşesi. 51b/14, 

66a/18 

 ╧anā▓at k.+ i içre 71a/4 

 ▓uzleti k.+ ide 2a/3 

künk -1- [Tr] Kalın su borusu.  

 k.+ ile 38b/19 

künyet -1- [Ar] Bir kimsenin adını, soyadını, 

ülkesini, doğum tarihini, mesleğini vb. 

kimliğine ait bilgileri gösteren kayıt. 

 k.+ i 2b/4 

küp -7- [Tr] İçine su, yağ, pekmez gibi 

sıvılar ve buğday, un vb. erzak konan, karnı 

geniş, dibi dar toprak kap. 

 k.+ i yilişdürüp 89a/18 

 │üsrevān┬ k. içine ╧oyup 7b/8 

 k.+ ler içine ╧oyup götürdüklerin 

89b/21 

 k.+ lere 89a/2 

 k.+ lere süvār olup gitdügin 89b/20 

 ╧al▓adan k.+ lere süvār olup gitdüklerin 

90a/6 

 k.+ lere süvār olup 89a/17 

kürk -1- [Tr] İşlendiği zaman giyecek 

yapmak için kullanılan hayvan postu. 

 k. ve sı idem 89a/1 

kürk-ser -1- [Tr+Fa] Kürk başlı.  

 k. 52b/8 

kürre -7- [Tr] Küre, dünya. 

 k.-i nār gibi Ateş küresi. 104b/10 

 k.-i nes┬m yöresinde uçara╧ 34a/16 

 k.-i nes┬me ya╧┬n çı╧duġın 81a/9 

 k.+ ler 15a/2 

 k.+ ler yapup 14b/7, 31a/14 

 k.+ lere ╧oyup 14b/14 

kürs┬ -12- [Ar] Taht. 

 ▓arş u k. 84b/7 

 bir altun k. 83b/3 

 üç yüz k. 15b/17 

 zerr┬n k. 69b/15 

 zerr┬n k.+ de 83b/5 

 ▓āc u abanus k.+ lere 78b/8 

 gevher┬ zerr┬n k.+ lere 12a/9 

 altun u gümiş k.+ lere geçüp oturasız 

32a/8 

 altun gümiş k.+ lere geçüp oturmuşlar 

91a/5 

 kürs┬lü k.+ müze geçüp 33a/18 

 Süleymān k.+ sinü└ çevresinde ╩aġında 

╩olında 15b/17 

 zerr┬n k.+ ye geçüp 117a/11 

kürs┬lü -1- [Ar+Tr] Taht sahibi. 

 k. kürs┬müze geçüp 33a/17 

kürsü -1- [Ar] Taht. 

 k.+ └ da┌ı 83b/5 

küsdür - -1- [Tr] Dargınlığa sebep ol-, 

darılt- 

 k.- meyem 28b/7 

küstā┌lı╧ -1- [Fa+Tr] Küstah olma 

durumu. 

 bizüm k.+ umuza ╧almasun 62b/5 

küsūf -1- [Ar] Güneş tutulması. 
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 ┌usūf u k. ve feleklerü└ gerdişi ve güneş 

16a/11 

kütül - -1- [Tr] Küt yapmak, sivri uçlar gideril- 

 g.- di 107a/15 

-L- 

 

lā -1- [Ar] Hayır; yoktur; değildir. 

 l. dimeyüp 77a/13 

lā-büd -4- [Ar] Gerekli, lâzım. 

 l. 10b/14, 10b/15, 14a/11, 42a/16 

lā-cerem -3- [Ar] Şüphesiz, besbelli. 

 l. 111a/14, 40a/6, 62a/12 

lā-mekān -4- [Ar] Mekansız., yersiz.  

 l. 58b/12 

 l. u lā-şer┬k ü b┬-zevāl 80a/5 

 l.+ u└ ol mekānına 2a/7 

 lā-şer┬k ü l. ü b┬-zevālsin 82a/14 

lā-müş┬r -2- [Ar] Askersiz.  

 lā-şer┬k ü lā-vez┬r ü l.+ dür 10b/16 

 l. ü lā-zevāl 10b/9 

lā-na█┬r -3- [Ar] Emsalsiz.  

 l. 37b/17 

 l. ü b┬-mi╫āl 10b/8 

 tār┬┌-i l.+ ü└ üç yüz altmış altıncı 

meclisinü└ itmāmın 119a/12 

lā-şer┬k -7- [Ar] Eşsiz, benzersiz. 

 l. 1b/3, 21a/7, 90b/10 

 lā-mekān u l. ü b┬-zevāl 80a/5 

 lā-yemūt u l. ü b┬-zevāl 84b/8 

 l. ü lā-mekān ü b┬-zevālsin 82a/14 

 l. ü lā-vez┬r ü lā-müş┬rdür 10b/16 

lā-vez┬r -1- [Ar] Vezirsiz.  

 lā-şer┬k ü l. ü lā-müş┬rdür 10b/16 

lā-ya▓╧il -1- [Ar] Yememiş.  

 l. ol-up Aç olmak. 42a/12 

lā-yefūt -1- [Ar+Fa] Benzeri bulunmayan. 

 l. u b┬-bedel ü Nā█irdürür 84b/8 

lā-yemūt -3- [Ar] Ölümsüz, edebî. 

 yā ⌐ayy u l.+ u 97a/3 

 l. u kār-sāz 63a/1 

 l. u lā-şer┬k ü b┬-zevāl 84b/8 

lā-yezāl -4- [Ar] Bitmez, ebedî.  

 l. 1b/13 

 b┬-zevāl ü l. 79b/21 

 l. ü b┬-bedeldür 111b/11 

 l. ü b┬-zevāl 1b/4 

lā-zevāl -3- [Ar] Devamlı, ortadan kalkmayan, 

ebedî.  

 l. 111b/11, 90b/10 

 lā-müş┬r ü l. 10b/9 

la▓┬n -107- [Ar] Lanetlenmiş. 

 ▓Ankǖr l. 89a/7, 90a/14, 90a/9 

 ⌠ikāyet ve Nemrūd l. 90a/16 

 İbl┬s-i l. 70b/4 

 ma⌠rem-i ibl┬s-i l. 87b/18 

 merdūd-ı l. 74b/15 

 mūnis-i ibl┬s l. 88a/8 

 Nemrūd l. 74a/13, 90a/18 

 Nemrūd-ı l. 100a/3, 65a/12, 67b/17, 

69a/2, 69b/12, 70b/7, 71b/8, 74a/17, 78b/8, 

 79b/14, 80a/11, 80b/7, 81a/11, 81a/13, 

81a/9, 81b/15, 82a/10, 82a/12, 82a/21, 

 83b/17, 83b/2, 84a/1, 84a/12, 84a/8, 

90a/20, 91a/13, 91a/18, 91a/21, 92b/19, 

 93b/14, 93b/19, 93b/3, 99b/9 

 ol l. 100a/8, 103b/10, 73b/4, 81b/6, 

83a/5, 88a/6, 90b/15, 90b/18, 93a/11 

 şey▀ān-ı l. 93b/3 

 yā l. 75a/3, 83b/4, 84a/13, 84b/10, 

91a/9 

 l.-i merdūd 74b/17 

 l.-i Nemrūd 84b/2 

 ol l. a╩lı 90b/14 

 şey▀ān-ı l. boynın ▀o╧udı 68b/13 

 Nemrūd l. da┌ı 93b/21 

 Nemrūd-ı l. da┌ı 98a/17 

 ol l. da┌ı 81b/20 

 o l.+ den 82a/1 

 Nemrūd-ı l.+ dür 70a/9 

 Nemrūd-ı l.+ e 80a/8, 83b/14 

 ol l.+ e göndürem 90b/16 

 Nemrūd-ı l.+ e varup 90b/8 

 Nemrūd-ı l. gibi kāfir-i 113b/19 

 Nemrūd-ı l.+ i 67a/19, 78a/16, 78a/8, 

78a/9, 83a/1, 93b/2 

 ol l.+ i 78b/3 

 ol l.+ i helāk iden si└ek 64b/5 

 ol l. kāfirü└ 64a/5 

 Nemrūd-ı l. ╧avminden 79b/4 

 Nemrūd l. ╧or┌usından ╧açup 68a/5 

 Nemrūd-ı l. leşkerine 92a/9 

 Nemrūd l. leşkeriyle 97b/15 

 Nemrūd-ı l. meclisine 83a/19 

 Nemrūd l. na█arına 69b/10 

 Nemrūd-ı l. olduġı Rū⌠a şehri 98a/8 

 Nemrūd-ı l. şerrinden ╩a╧layam 68b/9 

 o l. ü kāfirü└ helāki 98b/18 

 ▓Ankǖr l.+ ü└ 86a/15 

 Nemrūd-ı l.+ ü└ 80a/15 

 ol l.+ ü└ 92b/6 

 Nemrūd-ı l.+ ü└ başı üzerine 84a/2 

 Nemrūd-ı l.+ ü└ cānına 93b/12 

 Nemrūd-ı l.+ ü└ e└sesine 83a/19 

 ol l.+ ü└ fitnesinden 70b/20 

 Nemrūd l.+ ü└ ge└zine giren 97b/11 

 ol l.+ ü└ leşkerini 92a/9 

 Nemrūd-ı l.+ ü└ maġzın yimegiçün 

61a/11 

 ol l.+ ü└ maġzın yiyip 91b/14 

 Nemrūd-ı l.+ ü└ maġzın yiyüp 113b/5 
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 Nemrūd-ı l.+ ü└ maġzını yiyen ba▓ūż 

ulusı Cerc┬s 95a/13 

 ol l.+ ü└ maġzını yiyip 91b/6 

 Nemrūd l.+ ü└ maġzını 97b/8 

 Nemrūd-ı l.+ ü└ maġzını 80a/20 

 Nemrūd l. varup 78a/19 

 Nemrūd-ı l.- nām 65b/9 

la▓l -32- [Ar] Parlak kırmızı renkli kıymetli 

taş. 

 l.-i ba┌şu└ 46a/3 

 l.-i Beda┌şān 36b/6 

 l.-i Beda┌ş┬ gevher birle zeyn olmış 

tācın başına urunurdı 87b/1 

 l.-i Beda┌ş┬den 15a/10, 37b/6 

 l.-i cevāhirdür 36b/14 

 l.-i cülāb┬ şebnemi 53a/2 

 l.-i gevāhir ╩açup 106b/7 

 çeşme-nūş-ı │ıżr-ı l.-i ⌠ayātı 2b/21 

 l.-i ⌠ayvāna 71a/16 

 l.-i ╧ıymet┬ 1b/11 

 l.-i mey-gūnu└ ġamı 46a/1 

 l.-i yā╧ūt dürefşān itdi 108b/3 

 l.+ den 15a/15 

 l. eyle-se└ 71a/17 

 a╧ l.+ ile 87a/17 

 l.+ ini ╩orup 86a/11 

 l. ü cevāhir gibi 15a/3 

 l. ü cevāhir 14b/20 

 l. ü cevāhirden bir ╧ubbe 37a/2 

 l. ü cevāhirile 16b/2 

 l. ü cevāhirle 87a/9 

 l. ü gevher ╧ıymeti 11b/11 

 ol ╧adar l. ü yā╧ūt gevher ü cevher 

18b/20 

 l. ü yā╧ūt u elmās u zebercedlerin ve 

p┬rūzelerin 14b/16 

 l. ü yā╧ūt u zeberced ve elmās u p┬rūze 

14b/4 

 l.+ ü└ 95a/4 

 l.+ ü└ ⌐a╧╧ı 95a/4 

 m┬m-i l.+ ü└ ⌠asretinden 95a/5 

 l.+ ü└i 95a/6 

 l.+ ü└i görüp 3a/11 

 şerbet-i l.+ ü└i ╩un 23b/1 

la▓l-reng -3- [Fa] Parlak kırmızı renkli 

taş. 

 l. it-dügin Kızartmak. 109a/17, 109a/8 

 l. oldı 9b/4 

la▓lgān -1- [Tr] Parlak kırmızı renkli taşlar. 

 l.+ ları 14b/16 

la▓net -6- [Ar] Allah’ın rahmetinden af ve 

merhemetinden mahrum olma. 

 l. ▓ā╩īlaradır 116b/12 

 l. didiler 81a/3 

 l. eyle-se 116b/11 

 l.+ i itmeyendür 2a/19 

 l. it-di 75a/10 

 l. o╧u-rlardı 73a/20 

la▓net -1- [Ar] Lanetlenmiş. 

 rac┬m-i l.+ i 75a/11 

la▓t -1- [Ar] (?) 

 l.+ ı olmaz 7a/1 

lāciverd -5- [Fa] Koyu mavi renk. 

 l. ▀aşından bir şādırvān içinden 37a/7 

 l. ▀aşından 15a/21, 35b/17, 37b/6, 

86b/12 

lāciverd┬ -1- [Fa] Lacivert renginde. 

 l. ⌠acerden 36b/7 

lacūclı╧ -1- [Ar+Tr] İnatçılık.  

 l. it(d)-er İnat etmek. 33a/7 

lāf -8- [Fa] Bir düşünce anlatan kelime 

veya kelime dizisi. 

 l.+ ı urdı 88a/6 

 l. ur-dı  Söz söylemek. 81b/9, 94a/5 

 l. urıca╧ 14a/18 

 l. urma╧ 32b/18 

 l. urma╧dan 33a/8 

 l. uruca╧ 93b/8 

 l. urup 62b/14 

laf█ -5- [Ar] İfade, kelime, söz. 

 l.-ı künden “Kün” lafzı. 119a/8, 83b/19, 

84b/3, 93b/1 

 l.+ ı 2a/8 

la⌠m -3- [Ar] Et. 

 l.-ı insān ╧o╧mayup İnsan eti. 7b/9 

 bunu└ l.+ ı 43a/1 

 l.+ ın 98b/15 

la⌠█a -2- [Ar] Bir tek söz yada kelime. 

 bir l. 70b/11, 78a/15 

la╧ab -1- [Ar] Takma ad. 

 l.+ ı 72b/5 

lākin -37- [Ar] Ama, ancak, fakat. 

 l. 17a/11, 22b/1, 25b/20, 27a/20, 

73b/21, 9b/5 

 ve l. 10a/16, 113b/18, 16b/15, 18a/21, 

20a/9, 25a/12, 30b/7, 35a/1, 41a/18, 

 44a/8, 47b/14, 48a/13, 48b/14, 48b/8, 

49a/10, 51b/20, 54a/16, 54b/9, 57a/6, 

 63a/21, 66a/11, 77a/1, 81a/15, 81b/16, 

82b/15, 84a/14, 85a/16, 85b/10, 91b/14, 

 98a/10, 9b/1 

la╧la╧a -1- [Ar] Anlamsız ve boş söz. 

 l.-i lisān-ıla Boş konuşan dil. 53b/8 

la╧am -1- [Ar] Yol ortası. 

 l. ya╧┬nine 59a/14 

lāle -4- [Fa] Zambakgiller familyasından, 

çok değişik türleri bulunan, mızrak biçiminde 

uzun yapraklı, çok yıllık soğanlı bitki. 

 l. 87b/5 
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 l. ve nu▓mān ve şa╧āyı╧ arasında 

52b/20 

 l. ve nu▓mānu└ 53a/1 

 l. ve żaymurān ve şa╧āyı╧ ve nu▓mān ve 

çayır ve çemen 25a/1 

lāle-┌ad -3- [Fa] Lale yanaklı, yanakları pembe 

olan. 

 l. 16b/8 

 serv-╧ad l. 87a/2 

 l. ╧ızı 11b/19 

lāle-reng -2- [Fa] Kırmızı renkli.  

 l. 3b/2 

 l. it-dügin 89b/17 

lāleveş -1- [Fa] Lale gibi.  

 l. cām-ı 46a/4 

lāmisiyyet -1- [Ar] Dokunma duyusu.  

 ┌ā╩╩a-i l. 10b/5 

Lāt -4- [Ar] Kabe’de İslamdan önce tapılan 

putun adı. 

 L. u ▓Uzza ⌠a╧╧ıyçun 107a/18 

 L. u ▓Uzza 2a/13 

 L. u Hübel 2a/20 

 L. u Menāt 76b/6 

la▀┬f -14- [Ar] İnce bir ruh güzelliğine sahip 

olan, hoş, nazik, yumuşak. 

 l. 114b/12, 27a/21, 41a/14, 53a/21, 5b/9 

 L. 101a/15 

 ┌oş l. 45b/15 

 ma⌠būb u l. 88b/18 

 yā L. 100a/17, 98b/20, 98b/21 

 bunu└ gibi l. bisā▀ kimesne 18b/1 

 bir l. d┬v oldı 57a/5 

 bunu└ gibi l. ü şer┬f 41a/16 

lāyı╧ -28- [Ar] Uygun, yaraşır, münasip. 

 l. 110a/19, 113a/11, 14a/20, 82b/12 

 Allāha l. 55a/11 

 a└a l. 2a/15, 72a/21 

 devlete l. 102a/2 

 ⌐a╧╧a l. 23a/9 

 senü└ ⌠üsnü└e l. 17a/20 

 a└a l. ▓amel ╧ılam 72a/9 

 nübüvvetü└e l. bir ▓amel ╧ıl 26a/17 

 a└a l. bir bisā▀ 17a/10 

 ol köşke l. bisā▀ itdürmege żāmin olam 

17b/18 

 Süleymāna l. bisā▀ ▀o╧utdurmaġa 

17a/14 

 l. degül 82b/3, 95a/7 

 l.+ dur 61a/21 

 ⌐a╧╧a l.+ dur 58b/12 

 Süleymāna l. gördügin 18b/21 

 l. göremez 8b/18 

 l. görmeye 8b/18 

 Süleymān ⌠ażretine l. ola 14b/1 

 şer┬▓ata l. olmaya 62a/12 

 l. olmaz 60b/2, 72a/18, 73a/14 

 ol ma▓būdlıġa l. olur 48b/1 

lāzım -9- [Ar] Gerekli, lüzumlu. 

 l. 2a/8 

 l. degildi 65a/17 

 l.+ dur 109b/17, 11a/3, 67a/11 

 l. geldi 51b/21, 61b/1 

 l. gelen 104b/2, 65b/8 

leb -4- [Fa] Dudak. 

 l.-i deryāda 105b/16 

 l.-i ş┬r┬nlerle 12a/7 

 Cidde deryāsı l.+ inde 19a/18 

 l.+ leri 71a/15 

lem-yezel -2- [Ar] Daimi, ezel┬; Allah için 

kullanılır.  

 l. 80a/1 

 ░ü’l-celāl-i l.+ dür 93a/15 

Lemek -1- [Tr] Hz. Nūh’un babası.  

 nū⌠ u l. 49b/8 

leng -5- [Fa] Topal aksak. 

 l. 93b/11 

 bir peşşe l. 92b/16 

 l. ol-dum Kırılmak. 98a/6 

 l. olmışam 98b/20 

 l. ü kör olmışıken 98b/21 

lenger -1- [Fa] Gemileri durduğu yerde tutmak 

için denize atılan demir zincir ve ucundaki çapa. 

 Barça gemisi l.+ i gibi 108a/13 

leş -4- [Fa] Kokmuş hayvan ölüsü. 

 c┬fe ve l. 77b/20 

 l.+ in yiyüp 42a/10 

 ol gelen l.+ lere 108a/13 

 ba╧iyye ╧alan başları l.+ leri 47a/9 

leşker -167- [Fa] Asker. 

 l. 112a/5, 85a/6, 90a/17 

 bir ▓a█┬m l. 105b/21 

 bizüm gönderdügümüz l. 112b/15 

 iki ▓a█┬m l. 105b/17 

 iki l. 106a/5, 107a/16, 107b/14, 

107b/17, 108a/7 

 ne l. 84b/3 

 nice l. 78b/14 

 l.-i ġam 119b/12 

 l.-i Nemrūdu└ 99a/13 

 l.-i Süleymān 5b/13 

 l. çek-ip Asker göndermek. 87b/14 

 ╧al▓a üzerine l. çeküp düşdüklerin 

90a/8 

 l. çeküp 88a/9, 89a/2 

 dört yüz bi└ l. çeküp 106b/5 

 beglerden ve l.+ den ve man╩ıb 

ehlinden ve nāyiblerden ve ╧ażiyyelerden 

110b/21 

 l. dir-medi Asker toplamak. 93a/6 

 bir l.+ dür 45a/19 
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 l.+ e 84b/2, 99a/14 

 der-bend aġzındaġı l.+ e 118a/3 

 ıra╧daġı l.+ e ┌aber itmegü└ a╩lı 

113a/16 

 l. gönder-mek Asker sevketmek. 

113b/15 

 l. göndür-se gerek Asker sevketmek. 

93a/1 

 l. ┌al╧ına 26b/12 

 bu l. ıssı Nemrūd 98b/12 

 l.+ i 113a/18, 88b/10 

 ▓a╧ār┬b l.+ i 88b/14 

 bir ╧ara si└ek l.+ i 51a/19 

 cem┬▓ ▓Ankǖr l.+ i 85b/16 

 d┬v ü cin l.+ i 113a/1 

 düşmān l.+ i 108a/5, 90a/6 

 düşmen l.+ i 113a/15 

 elli bi└ mi╧dārı ⌐abeş l.+ i 118a/15 

 gök yüzin ▀utdı si└ek l.+ i 46a/21 

 ⌐abeş l.+ i 102a/1, 118a/10 

 │urş┬d şāhu└ l.+ i 106b/6 

 iki düşmen l.+ i 106a/7 

 ╧ara si└ek l.+ i 46a/21, 47a/17 

 ╧arınca l.+ i 6a/7 

 mümidd-i l.+ i 2a/12 

 na⌠l-i şehvet l.+ i 70b/19 

 niçe bi└ l.+ i 95a/21 

 ol ▓a█┬m l.+ i 98b/5 

 ol ⌐abeş l.+ i 113b/16 

 ol iki düşmān l.+ i 108a/14 

 si└ek l.+ i 117b/15, 47a/11, 61a/16, 

61a/17, 98a/15, 99a/20, 99b/4 

 sivri si└ek l.+ i 96b/3 

 yidi kerre yüz bi└ düşmen l.+ i 113b/14 

 l.+ i görüp 106a/10 

 düşmān l.+ i görüp 106b/13 

 ⌐abeş l.+ i ⌠a╧╧ında 112b/14 

 bu şehr pādişāhınu└ ve iki düşmān l.+ i 

┌al╧ı 106a/16 

 bu şehr ▀arafındaġı müsülmān l.+ i 

şāhına 106a/11 

 ⌐abeş l.+ i ▀aġıdup 115a/14 

 ⌐abeş l.+ i üzerine 113a/20 

 si└ek l.+ i ve ╧arınca ▓askeri 96a/18 

 Allāh Te▓ālānu└ ▓a█┬m l.+ idür 7a/12 

 d┬v l.+ idür 34b/7 

 ╧udretu’llāh u ▓a█ametu’llāh l.+ idür 

7a/16 

 l.+ in 88a/17, 90a/20, 90b/19, 92b/4, 

93b/6, 94a/4, 95a/15 

 ▓afār┬t l.+ in 28b/14 

 cem┬▓ l.+ in 93b/19 

 ╧ara si└ek l.+ in 45a/6 

 ╧arınca l.+ in 6a/21 

 mu╧addem si└ek l.+ in 11b/6 

 Nemrūd l.+ in 64b/13 

 Nemrūd-ı ▓ā╩ī l.+ in 115b/3 

 si└ek l.+ in 114b/8, 117b/17, 46b/10, 

93b/18, 96b/4, 96b/8 

 şeh Süleymān l.+ in 88b/13 

 Süleymān l.+ in alup ╧açdılar 26b/13 

 l.+ in cem▓ eylesün 90b/9 

 gök l.+ in çeküp 84a/20 

 d┬v ü ▓ifr┬t ve ġūl l.+ in daġıtduġın 

109a/5 

 ba▓ūż l.+ in ⌠ükmine 115a/14 

 l.+ in ╩ıyıp 92b/5 

 l.+ inde 88a/20 

 ⌐abeş l.+ inden 107a/1 

 der-bend aġzındaġı l.+ ine 101b/4 

 ⌐abeş l.+ ine 103b/21, 104a/13, 

109a/12, 109a/14, 114a/21, 114b/3, 116a/1, 

116a/3 

 Nemrūd l.+ ine 114b/4, 99b/1 

 Nemrūd-ı la▓┬n l.+ ine 92a/9 

 Nemrūdu└ l.+ ine 116a/16 

 si└ek l.+ ine 96b/2 

 ▒übāb l.+ ine 98a/11 

 Nemrūd l.+ ine ╧arşu getürdüginden 

98b/10 

 düşmān l.+ ine ╧arşu varup 106b/9 

 ⌐abeş l.+ ine mu╧ābil olup 116a/1 

 ⌐abeş l.+ ine mu╧ābil yitürdüm 117b/1 

 ⌐abeş l.+ ine üşürüp 117b/21 

 anu└ l.+ ine vācibdür 110b/17 

 l.+ ine yitdügin 109a/11 

 l.+ ini 64b/2, 91a/21 

 ⌐abeş l.+ ini 113a/14 

 ╧ara si└ek l.+ ini 10b/19 

 ol la▓┬nü└ l.+ ini 92a/9 

 ▒übāb l.+ ini 92a/12 

 ba▓ūż l.+ ini cem▓ idüp 101a/9 

 bu iki düşmen l.+ ini görüp 106a/9 

 l.+ ini ╧ırup 98b/13 

 Nemrūdu└ l.+ ini yiyüp 114a/8 

 si└ek l.+ inü└ ço╧lıġın görüp 46b/19 

 ⌐abeş l.+ inü└ gözlerine yüzlerine üşüp 

114a/6 

 ⌐abeş l.+ inü└ üzerine varup 114a/17 

 ⌐abeş l.+ inü└ üzerine 114a/15, 115b/2 

 l. istedüklerin 90a/8 

 kendünü└ l.+ iydi 6a/5 

 l.+ iyle 80b/15 

 Nemrūd l.+ iyle 99a/8 

 Nemrūd la▓┬n l.+ iyle 97b/15 

 si└ek l.+ iyle 95a/14 

 Şāh-ı Mārān l.+ iyle 113a/15 

 Sām-süvār l.+ iyle varup 90a/6 

 eyle l. ki 93a/1 

 de└ize be└zer l.+ leri 95b/11 
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 ⌐abeş l.+ lerin 114b/5 

 l.+ lerüm 38b/14 

 ne l. ola 93a/9 

 benüm l.+ üm 5b/2 

 l.+ ümde 5a/11 

 l.+ üme 107b/1 

 benüm l.+ üme 93b/13 

 cem┬▓ l.+ ümle 117b/20 

 l.+ ümüz 91a/14 

 l.+ ü└ 84b/10, 91a/11 

 l.+ ü└e 107b/1 

 l.+ ü└i 5b/2, 93b/11 

 senü└ l.+ ü└ü└ ne ▀ā╧atı ola kim 5b/3 

le▀āfet -2- [Ar] Hoşluk, güzllik, incelik. 

 hem l.+ de güherden tāb alur hem 

⌠alāvetde şekerden āb alur 87b/4 

 ol l. milkinü└ 86a/7 

lev⌠ -22- [Ar] Üzerinde yazı yazılabilecek 

ve resim yapılabilecek yassı, düz nesne.  

 l. 4a/19 

 ╧ızıl altundan bir l. 35b/18 

 yeşil yā╧ūtdan bir l. 37a/18 

 l.-i billūr 39a/1 

 l.-i dilde 78a/5 

 l.-i ╧alem 111b/10 

 l.-i zerr┬ni düzen 37b/15 

 bu l.+ deki ┌a▀▀ı o╧uyup 36a/4 

 bir altun l. dutar 19b/4 

 ol l.+ e 37b/12 

 ┌a▀▀ını l.+ e yazan 37b/16 

 l.+ i 37b/14 

 bu l.+ i 37b/13 

 ol l.+ i o╧uyup 36a/6, 36b/1 

 l. içinde 37b/13 

 l.+ ini o╧uyup 39b/13 

 bu l.+ ü└ ┌a▀▀ın 35b/21 

 işbu l.+ ü└ içre 36a/9 

 bu l.+ ü└ ▀ılsım-ı 19b/8 

 bu elü└de ▀utduġu└ l.+ ü└ ▀ılsımātı 

┌avā╩╩ı 19b/7 

 bu l. üzerinde yazılan ▀ılsımātu└ ┌avā╩╩ı 

4b/15 

Lev⌠-i Ma⌠fū█ -1- [Ar] Allah’ın takdir ettiği, 

olmuş ve olacak bütün şeylerin üzerinde yazılı 

bulunduğu kabul edilen levha. 

 L.+ da 67b/13 

levn-ā-levn -1- [Ar] Renkten renge.  

 l. 37a/17 

leyl -1- [Ar] Gece. 

 l. ü nehār 47a/15 

Leylā -1- [Ar] Leylâ’nın güzelliği.  

 ⌠üsn-i L. 12a/2 

leylen-zülf -1- [Tr] Siyah zülf, perçem.  

 l. 86a/5 

leyl┬ -1- [Ar] Siyah.  

 iy ╩açı l. ▀ab┬büm 23b/1 

le▒┬▒ -1- [Ar] Lezzetli, tatlı 

 na⌠l-i l. 1b/11 

le▒▒et -4- [Ar] Ağızla duyulan tat. 

 l. al-up Tat almak. 63a/8 

 dünyā l.+ ine 8b/10 

 şehd-i fāyı╧u└ l.+ ine 62b/2 

 ol l.+ ü└ birisi 8b/10 

libās -9- [Ar] Elbise. 

 l. 87a/5 

 l.+ ı 76b/1 

 l.+ ın 81a/13, 81a/17 

 nef┬s l.+ lar 73b/9 

 dünyā ┌il▓atları ve müzeyyen l.+ lar 

geymegi fa┌r ╧ılma 8b/11 

 yeşil fa┌r┬ l.+ lar giyip 87a/13 

 cinn┬ l.+ ların 20b/3 

 cennet-i ġılmān l.+ larından 37a/16 

l┬ki -24- [Fa] Lakin; ama.  

 l. 101a/15, 105b/9, 114b/5, 117b/10, 

14a/14, 17a/4, 24b/15, 31a/2, 33b/20, 

 40b/10, 42a/21, 43b/7, 44b/20, 49a/6, 

50a/5, 50b/12, 53a/5, 5a/11, 5b/8, 

 60a/10, 76b/5, 76b/7, 92b/15, 93b/3 

l┬kin -10- [Fa] bk. l┬ki 

 l. 104a/16, 105a/17, 108b/11, 108b/9, 

4a/9, 56a/5, 63a/1, 7a/10, 92b/9, 

 96a/19 

lisān -3- [Ar] Dil. 

 l.-ı insān┬ İnsan dili. 77a/2 

 fa╩┬⌠ l. birle 67b/6 

 la╧la╧a-i l.+ ıla 53b/8 

livā -2- [Ar] Bayrak, sancak. 

 l.-yı ba▓ūż 61a/9 

 l.+ └a 119b/12 

livā▀a -1- [Ar] Erkekler arasındaki ilişki. 

 zinādan l.+ dan düriyen cinn┬ler 10a/5 

lo╧ma -9- [Ar] Bir defada ağza götürülecek 

yiyecek parçası. 

 lo╧ma l. it(d)-üp Lime lime etmek. 

81a/8 

 lo╧ma l. ╧ıl-up 67a/8 

 l. lo╧ma idüp 81a/8 

 l. lo╧ma ╧ılup 67a/8 

 l. lo╧ma yut(d)-up 108a/14 

 l.+ sından alup 42b/16 

 bir l. virmeyicek 58a/1 

 l.+ ya 42b/15 

 lo╧ma l. yudup 108a/14 

Lo╧mān -21- [Ar] Büyük bir hekim, 

kıymetli sözleri olan efsanevi şahsın ismi; 

Lokman hekim.  

 L.-ı ekber ╧avlince 3b/17 

 L.-ı ⌠ak┬m ▓aleyhimā’s-selām 10b/19 

 L.-ı ⌠ak┬m ╧avlince 18a/15 
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 L.-ı ⌠ak┬m ve Fisaġori╫-i 9a/1 

 L.-ı ⌠ak┬m 10a/16, 113a/16, 115a/12, 

117a/6, 3b/5, 47b/6, 47b/7, 48a/8, 4b/21, 

 9b/19 

 L.-ı ⌠ak┬mi tedb┬rini 113b/3 

 L.-ı hünermend ü kāmil 3a/18 

 L. gibi bi└ yaşayan 14a/17 

 Ā╩af bin Ber┌ıyā ile ve L.+ ıla 9a/18 

 L. peyġāmber 10a/6 

 L.+ u└ sözün 10b/20 

 Feylesūf-ı ekber ve L. ve Ā╩af bin 

Ber┌ıyā 114b/6 

Lo╧mān-ı ⌠ak┬m ibni ▓Ād -1- [Ar] bk. 

Lo╧mān 

 L. 71b/3 

Lo╧mān ibni ▓Ād -5- [Ar] bk. Lo╧mān 

 L. 113b/1, 115a/11, 23b/9, 45a/2, 

46a/10 

Lo╧mān ibni ▓Ādil -1- [Ar] bk. Lo╧mān 

 L. 95a/10 

Lo╧mān ibni Ād -1- [Ar] bk. Lo╧mān 

 L. 3b/3 

lu▀f -43- [Ar] İyilik, yumuşaklık. 

 l.-ı ▓ummāna Lutfun genişliği. 71a/18 

 l.-ı Rab Allah’ın lutfu. 97b/19 

 l.-ı seddü└ 71a/19 

 l.-ı sul▀ān Allah’ın lutfu. 2b/19 

 l. eyle-sün İhsanda bulunmak. 77b/10 

 l. eyleyüp 46a/8, 51a/14 

 l.+ ı 1b/6 

 nes┬m-i l.+ ı 1b/7 

 Allāh Te▓ālānu└ fażlı l.+ ı birle 99a/19 

 l.+ ıla 37b/14 

 l.+ ına 87b/5 

 kemāl-i l.+ ından 61b/15 

 l. idesiz 101b/16 

 l. idü 9b/8 

 l. idüb 82a/16 

 l. idüben 115b/7, 71a/12 

 l. idüp 100a/16, 100b/11, 11a/10, 11b/5, 

23b/14, 36a/19, 37b/13, 38b/3, 40b/11, 

 51b/18, 56b/11, 71a/13, 71b/8, 94a/14, 

95a/7, 97b/14 

 l. it 95b/19 

 l. ╧ıl-ġıl İhsanda bulunmak. 17a/3 

 l. u himmeti ide 3a/7 

 ma▓den-i l. u hünerdür 2b/18 

 l. u kerem ╩uyıyla 62b/8 

 l. u vefāsın 49b/7 

 l.+ ula 83b/14 

 yem-i l.+ u└ 119b/6 

 kemāl-i l.+ u└uzdan 113b/12 

lü▓b -1- [Ar] Öz, iç. 

 ol ╧adar l. ü hüner gösterüp 106b/13 

lü■lü■ -3- [Ar] İnci. 

 l. 86a/11, 87b/5 

 l.+ i 23a/11 

lü■lü■en -1- [Ar] İnciden. 

 l. 117b/9 

lülelü -1- [Tr] Lülesi olan. 

 ╧ır╧ sekiz l. bir altun 37a/6 

-M- 

 

mā -1- [Ar] Su. 

 ibl┬s ü m. vü men 83b/12 

mā-bā╧┬-1- [Ar] Baki olanla.  

 m. 12a/9 

mā-beyin -1- [Ar] İki şeyin arası. 

 m.+ de 38a/9 

mā-⌠a╩al -4- [Ar] Hülasa, sözün kısası. 

 m. 107a/14, 40b/10, 71a/3, 86a/14 

mā-⌠a╩al-ı kelām -2- [Ar] Uzun sözün 

neticesi.  

 m. 25b/8, 4b/6 

mā-⌠a▒ar -1- [Fa] Hazır olan şey.  

 m. 22a/1 

mā -1- [Ar] Su. 

 m. u ▀┬nden 119a/9 

ma▓ādin -10- [Ar] Madenler. 

 ger cemādāt ya m. a╩lı 94b/17 

 yidi dürlü m.+ den ▀aşlarından 87a/8  

 bir ru┌ām┬ mermer m.+ in 27b/14 

 mermer m.+ in 27b/9 

 bu mermer m.+ lerin görüp 28a/3 

 demür m.+ lerinden 31a/14 

 m. mermerleri 28a/19 

 mermer m. olan kūhisāra 30a/11 

 ol m. ▀aşlarını gezüp 30b/4 

 m. üzerine 30b/16 

ma▓ārif -4- [Ar] 1. Anlaşılan, bilinen. 94b/7 2. 

İrfan.  

 m.-i Rabbān┬de İlahi bilgiler. 50b/6 

 m.+ den 9a/13 

 m. ⌠i╩╩e 94b/7 

 m. yüzinden 111a/21 

ma▓būd -40- [Ar] Kendisine ibadet edilen. 

 m. 72a/14, 72a/17, 74b/5, 74b/6, 

79a/10, 82a/14 

 eyād┬-i m. 91a/8 

 iy m. 79a/11 

 melik-i m. 44b/2 

 Resūl-i m. 9b/3 

 █ıll-ı m. 35a/10 

 m.-ı b┬-mi╫āl Örneği olmayan Tanrı. 

90b/10 

 m.-ı b┬-zevāl Zevali olmayan Tanrı. 

94a/3 

 m.+ am 76a/16 

 m.+ ı 73a/14 
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 atam m.+ ı 71b/14 

 Nemrūdu└ m.+ ı 71b/14 

 gök m.+ ın 79a/14, 81b/8, 83a/12 

 gök m.+ ından 79a/11 

 yir m.+ ısın 79a/11 

 gök m.+ ıyla 79a/20, 79a/21 

 ▀apduġu└ m. ilāh 93a/7 

 bizüm m.+ larımızı 74a/8 

 m.+ larumuza 74b/2 

 m.+ larumuzı 74b/11 

 bizüm m.+ larumuzı 74b/1, 74b/18 

 benüm m.+ um 76a/7 

 benüm m.+ uma 78b/13 

 iy m.+ umuz 74a/9, 74b/2 

 m.+ u└ 74b/12, 76a/6 

 senü└ m.+ u└ 78b/13 

 senün m.+ u└la 79a/4 

 cem┬▓ ▓ālemü└ m.+ ı 71b/21 

ma▓būdlı╧ -3- [Ar] İlahlık. 

 m.+ a 72a/18, 73a/14 

 ol m.+ a lāyı╧ olur 48b/1 

ma▓delet -2- [Ar] Adaletli ve insaflı 

olma. 

 m. 71a/20 

 ide m. 90b/11 

ma▓den -17- [Ar] 1. Demir, altın, bakır gibi 

elementlerin ortak adı, metal.  

 bir m. 30b/4 

 m.-i lu▀f u hünerdür 2b/18 

 m.-i ╩afā 46a/15 

 m.+ den 31a/21 

 mermeri m.+ den kesüp ╧azup 30a/21 

 gök mermer m.+ i 27b/17 

 mermer m.+ i 27b/18 

 üç dürlü mermer m.+ i 27b/16 

 mermer m.+ in 27b/13 

 ol mermer m.+ inde 30a/1 

 altun m.+ leri 14b/16 

 cevāhir ü gevāhir m.+ leri varsa 14b/4 

 bu m.+ lerü└ üzerlerine 27b/18 

 m. ▀aġın kesdürüp ve sökdürüp 

╧azdurma╧da 30a/14 

 m. üzerine gelüp 31a/10 

 m. üzerine 27b/16 

mā■ide -1- [Ar] Sofra. 

 m. 70b/15 

ma▓┬şet -1- [Ar] Yaşamak için gerekli olan 

şeyler. 

 m.+ leri 52a/18 

ma▓╧ūl -10- [Ar] Denilmiş söylenmiş. 

 m.+ dur 56a/18 

 m. gör-diler Uygun bulmak. 115a/12 

 m. görüp 10b/20, 14a/15, 3b/12 

 ba▓ūż serhengi Cerc┬si└ sözin m. görüp 

114b/7 

 ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām resūl 

göndermesin m. görüp 117b/12 

 sözin m. görüp 59b/1 

 vech-i m. görüp 14b/12 

 m. rāst dirsiz 43a/10 

ma▓lūm -24- [Ar] Herkes tarafın bilinen. 

 m.+ dur 110a/8, 16b/10, 22a/14, 41a/14 

 ╧ı╩╩a-i İbrāh┬m-i m.+ ı 99a/19 

 Süleymān ⌠ażretinü└ m.+ ıdur 62a/2 

 m.+ ı└uz ola 4a/7 

 m. it(d)-üp Bildirmek. 2a/6 

 m. ol-a Bilmek, anlamak. 43a/12 

 m. oldı 17a/17, 50b/5 

 ┌al╧a m. olmaġıçun 84a/15 

 m. olup 16a/16 

 m. olur 111a/14, 16b/18, 45a/14, 67b/13 

 m. olurdı 16a/16, 16a/5 

 benüm da┌ı m.+ umdur 51b/20 

 m.+ umuz oldı 11a/2 

 bizüm da┌ı m.+ umuz oldı 97b/14 

 m.+ u└ olsun 51b/12 

 m.+ u└uz ola 87b/18 

ma▓mūr -12- [Ar] Gelişip güzelleşmiş. 

 m. 111b/12, 25a/8 

 m. eyle 38b/18, 38b/19 

 evvel m. gördügüm yirler 24b/17 

 m.+ ı 35b/8 

 m. idi 114b/11 

 m. ╧ılmasını 30a/3 

 m. milkleri 25a/13 

 m. olur ve ▓imāret olur 24b/13 

 m. yirler 25a/8 

 m. yirlerin 24a/8 

ma▓nā -2- [Ar] Anlatılmak istenen şey. 

 āyet-i ker┬menü└ niçe m.+ sı 53b/16 

 bu ╧adar m.+ yı 13b/1 

ma▓n┬ -14- [Ar] 1. Mana, anlam. 111a/6 2. Bir 

işin yapılmasını önleyen şey, engel. 33b/6 

 m. 115a/7, 116b/7, 78b/17, 89a/6, 

93a/18 

 hünermendler ╩o⌠betinden ve ehl-i m. 

ve erbāb-ı fażl-ı na╩┬⌠at ehli ╩o⌠betinden 111a/6 

 m.-i āyet Ayetin anlamı. 93a/13 

 m.+ de 102a/12 

 m. gösterüp 33b/6 

 m.+ si 110b/3, 114a/1, 93a/20 

 bir ayru╧ m.+ si 62a/8 

 m.+ sidür 76b/16 

ma▓reke -1- [Ar] Cenk yeri.  

 ol m.+ yi göricek 78b/11 

ma▓rifet -7- [Ar] Maharet, beceriklilik. 

 m. 23a/1 

 m. vir-di 119b/17 

 m.+ dür 23a/1 

 ba▓ūż tekv┬nlerinü└ m.+ i birle 101a/9 
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 müvekkelü’l-hevāmm m.+ iyle 98a/11 

 Neml-i Keb┬rü└ m.+ iyle 6b/1 

 Şemā■il Bānū m.+ iyle 90a/8 

ma▓rūf -1- [Ar] Bilinen, belli. 

 m. olduġu└ gibi 17a/21 

ma▓╩iyet -1- [Ar] Günah. 

 m. işlerler 6b/16 

ma▓╩ūm -3- [Ar] Suçsuz, günahsız. 

 m. 77a/6 

 günāhdan m.+ lardur 13a/18 

 m.+ uken 90b/12 

ma▓şū╧a -1- [Ar] Aşkla sevilen, aşık 

olunan kadın. 

 ma▓şū╧alu m.+ sın gözetmege 34a/13 

ma▓şū╧alu -1- [Ar+Tr] Sevgilisi olan. 

 m. ma▓şū╧asın gözetmege 34a/13 

ma▓yūb-a⌠vāl -1- [Ar] Ayıplanmış haller, 

durumlar. 

 m. 86a/16 

ma▓▒ūr -5- [Ar] Mazereti olan, özrü bulunan. 

 m. buyurasız 32a/15 

 m. dut- 32a/13, 37a/20 

 m. ▀ut 97b/10 

 m. ▀utu└ 9a/14 

mādām -1- [Ar] Madem.  

 m. 101a/3 

mādem -1- [Ar] Başına getirildiği cümleyi 

“değil mi ki, -diği için, -diğine göre” anlamı 

verir. 

 m. 62a/13 

maġara -98- [Ar] İn, gar, kehf. 

 bir m. 65b/8 

 ol m. 94b/7 

 m.-i İbrāh┬m ö└üne ╧onup 81b/10 

 m.-i Tennūr-ı Nū⌠ 67b/21 

 m.-i Tennūra 100b/3 

 m.-i Tennūra 68a/21 

 m. aġzından 66b/19 

 m. bucaġına si└üp ▀urasız 68a/7 

 m. bucaġında 66b/20 

 m.+ da 59a/13, 67a/4, 68a/8 

 bu m.+ da 68a/14, 77b/6 

 ol m.+ da 65b/4, 70a/14, 70a/8, 70b/11, 

73a/1, 73a/2 

 ol m.+ da bile 68a/3 

 m.+ da büyüyüp 64b/2 

 m.+ da ╧oyup 78b/5, 83a/20, 90b/21 

 bu m.+ da mu╧┬m 77b/5 

 m.+ da olduġın 58b/16 

 m.+ dan 66a/12 

 m.+ dan çı╧ıca╧ 92a/5 

 ol m.+ dan 70a/10 

 ol m.+ dan 68a/8 

 m.+ dan çı╧up gitseler 70a/1 

 m.+ dan çı╧up 80a/10, 83a/12, 92a/4 

 m.+ dan ╧açurma╧ 67a/5 

 m.+ dan ▀aşra 72a/6 

 m. içi 69a/9, 76b/12 

 bu m. için 66b/19 

 m. içinde 68a/4, 68a/9, 78a/14, 80b/10 

 bu m. içinde 67a/18, 77b/3 

 ol m. içinde 68a/1, 70b/12 

 ol m. içindeki yarasalaru└ ulusı ╧atında 

66a/9 

 m. içinden 80b/12 

 m. içine girüp 69b/20, 77b/1 

 m. içine 65b/14 

 bu m. ╧apusı yanında 69a/7 

 m. ╧apusı 69a/5 

 m. ╧apusın açu╧ görüp 69a/4 

 m. ╧apusın 69a/20, 69a/7 

 m. ╧apusına gelüp 59a/2 

 m. ╧apusına 69a/17, 69b/18 

 m. ╧apusında görüp 69b/18 

 m. ╧apusındaġı ╧aya 70a/1 

 m. ╧apusından 83b/1 

 m. ╧apusından 67a/2 

 m. ╧apusından ▀aşra 69a/3 

 m. ╧apusından 69a/17, 69a/21, 69b/19, 

78b/6 

 m. ╧apusını 69a/11 

 ol m.+ nu└ ╧apusı 55a/14 

 m.+ nu└ ▀aşrasına 69a/14 

 m. ö└üne 83a/11 

 m.+ ya 64a/21, 67a/3, 70b/17, 76b/12, 

78a/13, 79b/6, 90a/21 

 bir m.+ ya 55b/15 

 ol m.+ ya 55a/13, 68a/6 

 tennūr-ı m.+ ya 65b/14 

 ▀oġduġı m.+ ya 72b/21 

 m.+ ya geldüginden murād 67a/5 

 bu m.+ ya geldügümiçün 67a/17 

 m.+ ya gelüp 66b/21, 70a/5, 90b/2 

 bu m.+ ya gelüp 67a/7 

 m.+ ya girüp 72a/21 

 m.+ ya 59b/20 

 bu m.+ yı 68a/13 

 ol m.+ yı 68a/2 

 bu m.+ yı ▀olaşup 69a/15 

maġbūn -2- [Ar] Aldatılmış, kandırılmış. 

 ▓āciz ü m. 119a/6 

 ▒el┬l ü m.+ dur 41a/11 

maġız -2- [Ar] bk. maġz 

 m.+ ların yiyüp 114a/7, 115b/4 

maġlūb -3- [Ar] Yenik düşmüş yenilmiş. 

 ġālib ü m. 84b/1 

 niçe m. 40a/7 

 m. it-(d)-er 105b/9 

maġrib -18- [Ar] Batı yönü. 

 m. 85a/14 
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 melik-i m. 89a/12 

 maşrı╧ u m. arasın ▀utmışdur 116b/14 

 m. cānıbıdur 56b/3 

 m.+ de 31a/9, 63b/18, 63b/9 

 m.+ de ▀oluna 86a/20 

 m.+ den 78b/21 

 bāb-ı m.+ den 86b/14 

 deryā-yı m.+ den 9b/16 

 m.+ den ba╧sa└ 63b/17 

 m.+ e 79a/1 

 maşrı╧a ve m.+ e 47b/10 

 m. ▀arafında 63b/20 

 m. ▀arafındaġı köşk 86b/19 

 ╧uyınu└ m. ▀arafından ya└a 60a/3 

maġrib-zem┬n -2- [Fa] Yeri batıda olan, batı 

ülkesi.  

 melik-i m. 88a/8 

 melik-i m. 87b/18 

maġrūr -5- [Ar] Kibirli. 

 m. ol-ma Büyüklenmek. 95a/6 

 m. olmaġıl 116b/2 

 devletine m. olmasun 62b/1 

 m. olmaya 40a/1 

 m. olmışıdı 94a/6 

maġz -39- [Fa] Beyin. 

 m.-ı cābir Zorba beyni.100a/18 

 m.-ı düşmen Düşmanın beyni. 100a/18 

 m.-ı Nemrūdı Nemrut’un beyni. yiyüp 

94b/4 

 m.-ı Nemrūdı 100a/17, 100a/20, 48a/7 

 m.+ ın 94a/5, 95b/5, 99a/4 

 Nemrūd m.+ ın 64a/9 

 Nemrūdu└ m.+ ın 64a/18, 65b/6, 

90a/19, 94a/10 

 peşşe m.+ ın 92b/6 

 içerdüm 100a/15 

 m.+ ın ╩orup 100b/6 

 Nemrūd-ı la▓┬nü└ m.+ ın yimegiçün 

61a/11 

 Nemrūdu└ m.+ ın yiyen Cerc┬s ba▓ūż 

101a/20 

 ol Nemrūd m.+ ın yiyen Cerc┬s si└egi 

109b/8 

 ol la▓┬nü└ m.+ ın yiyip 91b/14 

 Nemrūd m.+ ın yiyüp helāk iden ba▓ūż 

re■┬s Cerc┬sü└ sözni 114a/12 

 m.+ ın yiyüp 114a/19, 97b/11, 99a/21 

 Nemrūd-ı la▓┬nü└ m.+ ın yiyüp 113b/5 

 Nemrūdu└ m.+ ın yiyüp 100b/20 

 Nemrūd la▓┬nü└ m.+ ını 97b/8 

 Nemrūd-ı la▓┬nü└ m.+ ını 80a/20 

 ol cābirü└ m.+ ını 91b/1 

 m.+ ını Nemrūdu└ 95a/15 

 Nemrūd-ı la▓┬nü└ m.+ ını yiyen ba▓ūż 

ulusı Cerc┬s 95a/13 

 m.+ ını yiyip 90b/16 

 ol la▓┬nü└ m.+ ını yiyip 91b/6 

 m.+ ını yiyüp 99a/1 

 Nemrūd-ı ▓ā╩īnu└ m.+ ını yiyüp 100b/2 

 Nemrūdu└ m.+ ını yiyüp 64b/4 

 m.+ umı yiyip 93a/9 

 m.+ u└ 96b/15 

māh -20- [Fa] Gökteki ay. 

 ▓ādet-i devrān-ı m. 103a/8 

 bedr-i m. 104b/9 

 ġurre-i m. 16a/11 

 ╧and┬l-i m. 2b/20 

 mihr ü m. 2a/11 

 m.-i ferru┌ 87b/3 

 m.-i tābān En parlak ay. 106a/6 

 m.-i tābāna 37a/1, 71a/20 

 mihr ü m.+ a 1b/9, 2b/13 

 rūġan-ı m.+ ı dürütmeyinen 114b/14 

 m. u mihr 22b/4 

 m. u sāl 18b/3 

 mihr ü m.+ uñ ╩ūreti 2a/2 

 m. ü mihr 27b/2, 35b/8, 39a/4 

 m. ü sāl 38b/4 

 bi└ bi└ m. ü sāl 38a/9 

māh-rū -1- [Fa] Ay yüzlü.  

 ol m.+ laru└ yüzin 18a/7 

ma⌠al -1- [Ar] Yer, mekân. 

 m. 78b/19 

ma⌠būb -8- [Ar] Sevgili. 

 m. 103a/10 

 m. 54a/3 

 m.+ lar 89b/9 

 ol m. ma▀lūb merġūb sā╧┬ler 108b/7 

 yedi başlu bir m. melek olup 37a/19 

 m.+ u 23b/3 

 m. u cemāl 70b/14 

 m. u la▀┬f 88b/18 

ma⌠būb-āvāz -1- [Ar+Fa] Güzel, sevilen 

sesli.  

 ş┬r┬n-elfā█ u m.+ ıla 16b/19 

ma⌠būbe -16- [Ar] Sevilen kadın, kadın 

sevgili. 

 m. 19a/8, 86a/13, 89b/5 

 m.-i cihān fitne-i Cihanın sevgilisi. 

89b/3 

 m.-i cihān ╧ızı 86a/17 

 m.-i cihān 87a/2 

 m.-i zamān idi Zamanın sevgilisi. 

11b/18 

 m.-i zamān 86a/5 

 m.-i zamāna 16b/10 

 m. ▓arūsı ▀utu╧lar gibi 8a/20 

 m. 86a/14 

 fer┌unde-fāl m. 86a/4 

 ġāyet m. cem┬le-╩ūret 11b/17 
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 m. ╧ız 19a/9 

 ve şehr m.+ leri 34a/11 

 m.+ lerü└ eşrefü’n-nāsıyla 87a/12 

 m.-i cihān 16b/7 

māhir -2- [Ar] Usta, becerikli. 

 pehlevān-ı m. 105a/17 

 m. oldı 114b/15 

māhitāb -1- [Fa] Mehtab. 

 m. burc-ı 4b/18 

māhiyyet -2- [Ar] Nitelik. 

 cevher-i m.+ i 2b/19 

 m.+ in 54a/8 

ma⌠kūm -12- [Ar] 1. Bir şeyi yapmaya 

mecbur. 88a/12 2. Hükümlü. 64b/7 

 m. 119b/19 

 ba▓żı ⌠ākim ba▓żı m. 64b/7 

 ⌠ükmine m. 88a/12 

 ⌠ükmine m.+ ıdı 102b/8, 20a/5 

 ⌠ükme m. it-di Uymasına mecbur 

bırakmak. 2b/8 

 ⌠ükmine m. ol-a Uymaya mecbur 

kalmak. 37b/19 

 m. oldum 11a/7 

 ⌠ükmüme m. olınca╧ 38b/11 

 Süleymān emrine m. olmışken 21a/12 

 ⌠ükmine m. oluban 14b/10 

 m. u musa┌┌aram 11a/8 

ma┌lū╧ -36- [Ar] Allah tarafından yaratılmış 

olan. 

 m. 36a/17, 45a/15 

 andan ża▓īf m. 5b/4, 93a/2 

 bir ża▓īf m. 6a/19 

 cümle m. 38b/9 

 eż▓af-ı m. 115b/6 

 niçe m. 38a/16 

 senü└le mūnis olan ża▓īf m. 70a/9 

 si└ekden ża▓īfter na⌠īfter m. 49a/8 

 m.-ı cebbārlar üzerine Cabir, zorlayıcı 

yaratıklar. 114a/9 

 m.-ı ża▓īf Güçsüz yaratıklar. 62b/16 

 her ne m.+ a 47b/11 

 bir dürlü m. da┌ı 25a/1 

 bir ża▓īf m.+ dan ╧or╧ınca 96b/10 

 bir ▓aceb m.+ dı 38a/17 

 m.+ dur 72a/21 

 bir dürlü m.+ dur 45a/7 

 sizcileyin m. gördügüm 25a/4 

 m.+ ı 47b/11, 83b/21 

 b┬-çāre m.+ ı 49b/14 

 bu ża▓īf m.+ ı 114b/3 

 ża▓īf m.+ ı 56a/2 

 bā╧┬ ╧alan m.+ ı ejdehā 95a/21 

 bir ża▓īf m.+ ıla 84b/16 

 eż▓af-ı m.+ ıla 63b/13 

 ża▓īf m.+ ıla 117b/19 

 m.+ ınu└ her biri biriküp 27a/4 

 dürlü dürlü ⌠ayvānlar m.+ lar 6b/15 

 bir ża▓īf m.+ sın 69a/12 

 m. u ümerā gözlerinde nihān bir melek-

i 36a/2 

 ╧arıncadan si└ekden ża▓īfra╧ kemter 

a⌠╧ar m.+ um 116a/14 

 de└izdeki m.+ u└ 61b/20 

 her m.+ u└ üzerine 61b/19 

 bir bölük ża▓īf m.+ uz 51a/11 

ma┌lū╧āt -28- [Ar] Yaratılmış olan şeyler. 

 m. 12b/7 

 bir dürlü m. 19b/21, 20a/1, 36a/7 

 cem┬▓ m. 22a/15, 67a/10 

 ╩ıfat-ı m. 5a/7 

 cem┬▓ m.+ a 6a/21 

 ╩ıfat-ı m.+ a 5a/3 

 nefsān┬ m. ▓ömri 22a/6 

 m. arasında 25a/18 

 cem┬▓-i m. arasında 5b/4 

 │āk┬ ╧avminden gelen m. cinsinden 

22a/2 

 cem┬▓ m.+ da 115a/4 

 cümle m.+ dan 53b/19 

 eşref-i m.+ dur 51b/14, 52a/21 

 yüz yigirmi dört dürlü m.+ dur 52b/7 

 bir dürlü m. getürüp 19b/16 

 deryā-yı āteşde olan m. gibi 52b/16 

 cem┬▓ m.+ ı 45a/9 

 eşyā-yı m.+ ı 53a/11 

 ⌠adsüz ⌠isābsuz dürlü dürlü m.+ ı 

53b/18 

 dürlü dürlü m.+ ını 47b/9 

 niçe bi└ bi└ m. ni▓metin 24a/1 

 cem┬▓ m.+ u└ üzerine ġālibdür kim 5b/5 

 eşref-i m. ve ekmel-i 50b/3 

 ol ża▓īf m. ve ol na⌠īf cānavarlar 64a/5 

ma⌠m┬z -1- [Ar] Mahmuz.  

 m. ur-up Dizginlemek. 108a/8 

ma⌠mūd -9- [Ar] 1. Övülmüş 

methedilmiş. 119b/8  2. Hz. Muhammed. 

118b/21 

 melik-i m. Övülen, beğenilen 

hükümdar. 35a/10, 9b/3, 43b/8 

 şāh m. 119b/8 

 m. ▓ā╧ıbeti 62b/10 

 ol m.+ dur 116b/14 

 m. ola 62b/9 

 iki cihān fa┌rı M. u A⌠med 

⌠ürmetiyçün 118b/21 

 M. u A⌠med Mu╩▀afā 2a/7 

ma┌mūr -1- [Ar] Kendinden geçmiş 

duruma gelmek. 

 m.-ı ▓abher Nergisin mahmurluğu. 

3a/14 
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ma┌rec -2- [Ar] Dışarı çıkılacak, huruç edilecek 

yer. 

 m. 10b/7 

 baġrı baġarsuġı ve ma╧▓adı ve m.+ i 

10b/14 

ma⌠rem-11- [Ar] Başkalarınadan saklanan, 

başkaları tarafından görülmesi, bilinmesi, 

duyulması istenmeyen, gizli. 

 ez-dār-ı m. 119b/10 

 yār-ı m. 119b/19 

 m.-i ibl┬s-i la▓┬n 87b/18 

 hemniş┬n m.+ i 46a/1 

 Nesr-i ╬āyirü└ m.+ i kerkese 70b/9 

 m.+ iken 118b/5 

 m. olıca╧ 58b/14 

 hem ⌠ücre hem m. olmaġı 51b/15 

 m. olmaya 103a/20 

 m.+ üm olan ⌠uffāşa 70b/8 

 senü└ m.+ ü└ 31b/10 

ma⌠rūm -10- [Ar] Yoksun olan. 

 m.+ dur 41a/10 

 m. 81a/16, 92a/18 

 ▀a▓āmumuzdan m. iden ⌠āsid ü b┬-⌠ayā 

42b/14 

 m. it-me Yoksun bırakmak. 92a/16 

 m. ╧al-maz Yoksun olmak.  33b/8 

 m. ╧alurlar 111a/7 

 m. ╧o-maz Yoksun bırakmak. 79b/10 

 m. ╧oyam 82b/13, 82b/4 

Ma⌠şer -2- [Ar] Ahiret hayatında bütün 

insanların topalanacakları yer. 

 Rūz-ı M. ol-dı 80b/15, 99b/15 

māhtāb -1- [Fa] Mehtap. 

 m. 95a/6 

ma┌zen -1- [Ar] Hazine. 

 m.-i vefā Vefa dolu. 46a/15 

ma⌠zūn -1- [Ar] Üzüntülü, kederli. 

 m. u ▒el┬l 119a/6 

ma╧▓ad -3- [Ar] Makat, vücuttaki arka delik.  

 def▓ olaca╧ m. 10b/6, 66a/21 

 baġrı baġarsuġı ve m.+ ı ve ma┌reci 

10b/14 

ma╧ām -16- [Ar] Mertebe.  

 m. 38b/20 

 m.-ı ▓a╧l-ı kül 2a/17, 2b/4 

 m.-ı ▓uzletde 51b/14, 66a/18 

 ol şer┬f m.+ dan 11b/7 

 şer┬f m.+ dur 11a/3 

 ol m.+ ı 78b/1 

 rū⌠ınu└ m.+ ı 50b/19 

 si└eklerü└ m.+ ı 49a/2 

 m.+ ıdı 114b/12 

 m.+ ına 42a/8 

 evvelki m.+ ına 24b/6 

 müşrikler m.+ ına 20b/15 

 m.+ ını 7a/3 

 m.+ um 101a/3 

ma╧ar -3- [Ar] Durulan, karar kılınan yer. 

 m. 118b/5, 39a/9 

 m. ol-maya 23a/7 

ma╧būl -7- [Ar] Kabul edilen, reddedilmeyen 

 çi ger reddem yā┌ud m. 119a/6 

 m.+ dur 13b/19 

 m. ╧ıl- 82a/20 

 m. ╧ıldı 99a/5 

 du▓āsı m.+ mış 44a/7 

 m. ol-maz 111a/8 

 m. olup 119a/1 

ma╧dem -1- [Ar] Son, ahir.  

 dimāġınu└ m.+ inde 10b/4 

ma╧hūr -1- [Ar] Kahırlı. 

 m. ol-a Kahrolmak. 73b/17 

mākire -1- [Ar] Hileci, hilekâr. 

 m. 89b/9 

ma╧╩ad -1- [Ar] İstenilen, kastedilen şey. 

 m.-ı ╩ā⌠ib-┌ıred 3a/2 

ma╧╩ūd -32- [Ar] Belirtilmek istenilen. 

 m. 119b/3, 4a/7 

 a└duġumuzdan m. 87b/16 

 ▓ömr uzunluġından m. 77a/17 

 bas▀ itdügümüzden m. 13a/10 

 bu mu╧addimeden m. 53a/17, 55a/17 

 bu Süleymān-nāmeden m. 23a/1 

 da▓vet itdügümüzden iki m. 40a/20 

 ╧ı╩╩adan m. 94b/7 

 ta╧r┬r ╧ılduġumızdan m. 13b/2 

 ▒ikr itdügümden m. 39b/21 

 m.+ a 110b/5 

 m. bul-asın 47a/16 

 m.+ ı 30b/13, 50b/7, 94b/6 

 m.+ ı ⌠ā╩ıl olur 32b/10 

 m. olan bināya yitürdükleri ecilden 

13b/14 

 dünyā pādşāhlarından m. olan 62a/6 

 m. olanı 53a/5 

 bu mu╧addimeden m. oldur ki 62a/18 

 her ne m. olsa 2b/8 

 m.+ um 101a/2 

 ikinci m.+ um 40b/2 

 senden m.+ um 80a/11 

 m.+ uma irem 68a/15 

 m.+ umı 9a/13 

 m.+ unı 77b/17 

 m.+ u└uz 49b/11, 70a/12 

 sizü└ m.+ u└uz 42b/21 

ma╧tel -1- [Ar] Öldürülme yeri. 

 ⌠ükemā-i müte╧addim┬n-i m. 7b/8 

māl -12- [Ar] Mal, eşya.  

 m. 50b/13 

 m.-i ▓ālem Dünya malı. 22b/14 
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 milk ü m.+ e 23a/2, 8b/19 

 m. ü milkile 47a/17 

 m. 50a/14 

 ⌠arām m.+ dan 83b/5 

 dünyā ve m. ⌠ır╩ından 111a/5 

 m.+ ı 104a/14 

 pādşāhu└ ne de└lü m.+ ı ▓askeri ili 

memleketi 113b/18 

 m.+ ın 50b/11 

 m.+ ını 50b/13 

māl-ā-māl -1- [Fa] Ağzına kadar dolu, 

dopdolu.  

 m. ol-dı 114b/17 

māl┬ -1- [Ar] Mal ve parayla ilgili. 

 m. id-er 92a/3 

mālik -12- [Ar] Sahip. 

 M. 111b/12, 80a/1 

 m. ki 23b/6 

 de└iz m.+ leri 61b/20 

 de└iz m.+ lerine 26a/18 

 de└iz m.+ leriyle 26a/21, 26b/3 

 m. oldı 47a/16 

 m. 41a/3, 50a/16 

m. ü milkü└ gibi 116b/12 

mālik-ri╧āb -5- [Ar] Kul sahibi.  

 m. 112a/6 

 iy m. 71a/9, 91b/12, 45b/10 

 ╧ı╩╩a-i m. 3a/17 

 m. ol-asın 23a/3 

Mālikü’l-mülk -2- [Ar] Mülkün sahibi; Allah.  

 M. 2a/1 

 m. 40a/13 

Mālsi┌ān -12- [Ar] Metinde geçen bir 

peri adı.  

 Dālsi┌ān ve M. 17b/21 

 Dālsi┌ānıla M. 14a/15, 18a/8 

 M.-ı per┬ birle 18a/17 

 M.-ı per┬ ╧ızı ╦amer-çehreyile bile 

17b/4 

 M.-ı per┬ 15a/4 

 M.-ı per┬ler sul▀ānı 13b/9 

 Dālsi┌āna ve M.+ a rāżı söyleyüp 

18b/21 

 Dālsi┌ān ve M.+ ıla 18b/18 

 M. ╧ızı ╦amer-çehre birle 16b/5 

 M. per┬nü└ da┌ı bir ╧ızı 11b/20 

 Dālsi┌ān ve M. ve cem┬▓ per┬ 

serhengleri 14b/12 

malsuz -1- [Ar+Tr]  Malsız.  

 m. 50a/14 

mancını╧ -6- [Ar] Taşları uzağa atabilen 

eski bir savaş aleti. 

 m.+ a ╧oyup 75a/16 

 m. çar┌ın 75a/16 

 m.+ ı 75a/15, 75b/2 

 m. ╩apanın 75b/6 

 m. ╩apanından 75b/12 

mānde -1- [Fa] Kalmış olan. 

 m. 58b/20 

mānend -3- [Fa] Benzer, eş. 

 m.-i bāz Kuşa benzeyen. 2b/9 

 anlara m. bir zişt 115a/4 

 kendü m.+ i bir dābbe 63b/10 

māni▓ -1- [Ar] Engel. 

 m. 1b/6 

man╩ıb -2- [Ar] Makam, mertebe. 

 beglerden ve leşkerden ve m. ehlinden 

ve nāyiblerden ve ╧ażiyyelerden 110b/21 

 cāh u m. virdi 74b/7 

man╩ūr -2- [Ar] Zafere ulaşan. 

 nā╩ır u m. 78a/20 

 nā╩ır u m. oldı 6b/1 

man▀ı╧u’▀-▀ayr -7- [Ar] Kuş dili. 

 m.+ ca 102b/14, 111b/4, 112b/11, 

44a/14, 77b/2 

 m.+ ca çaġırup 90b/5 

 m. sözlerin 103a/12 

man█ar -1- [Ar] Görünen yer. 

 m. ol-du╧ça 86a/9 

man█ara -3- [Ar] Bakıp seyredilen yer. 

 m.+ ları 86b/19 

 m.+ ların 86b/21 

 yüce ▓āl┬ köşklerü└ m.+ larından ▀a╧ı 

34a/12 

man█ūm -1- [Ar] Nazım şeklinde 

yazılmış veya söylenmiş. 

 men╫ūr u m. söyleyüp 119a/13 

mār -16- [Ar] Yılan. 

 ger si└ekdür yā┌u mūr yā┌u m. 49a/19 

 ins ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mūr u m. 

67a/14 

 mūr u m. 83a/8 

 m.-ı ▓arş Arşın yılanı. 42b/3 

 mūr u m.+ a 50b/9 

 ins ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mūr u m.+ ı 

66a/7 

 m.+ ıla mūr 102b/8, 2a/18 

 m.+ ına 22b/14 

 m. u ejder 88a/19 

 m. u mūr u sūsmār 98b/4 

 m. u mūr 22b/11, 52a/4 

 d┬v ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u m. u mūr 

37b/19 

 m. u mūrdur 8b/5 

 mūr u m. u ╫ü▓bān idem 89a/2 

Mārān -2- [Ar] Yılanlar.  

 Şāh-ı M.+ a Efsaneye göre yılanların 

şahı. 113a/11 

 Şāh-ı M.+ dur 62a/1 

maraż -3- [Ar] Hastalık. 
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 ▓a╧ıl azlıġından ziyāde ┌od m. 62b/7 

 ▓a╧l azlıġından ziyāde m. 28a/8 

 bir m.+ dur 9b/15 

Mārut -4- [Tr] İki meşhur melekten biri Harut. 

 M.+ a 88a/4 

 M.+ dı 85b/21 

 Hārut u M. rū⌠ına 85b/3 

 Hārut u M.+ u└ ▓imādıdur 85a/16 

mas┌aralı╧ -1- [Tr] mec. Dalga.  

 m.+ a al-ma 93b/15 

māsivā -2- [Ar] bk. māsivā 

 m.+ ya 68a/18 

 m.+ yı 10b/9 

māsivāh -10- [Ar] Bir şeyin dışında 

kalan ve ondan başka olan her şey. 

 m. 105b/7, 10b/17, 23a/6, 38a/12, 

40a/12, 53a/15, 68a/17, 77a/19, 94b/18 

 eşyā-i m. 68a/16 

ma╩la⌠at -6- [Ar] İyi olan ve iyiye yol 

açan, hayır getiren, fayda sağlayan şey. 

 bir m. 31b/14 

 bu ▓a█┬m m.+ ı 56b/9 

 senü└ devletü└e m. idi 88a/9 

 d┬n m.+ ları 8a/5 

 ╧aydın ╧ayurup ve m.+ ların görüp 

18b/16 

 m.+ umuz 95b/3 

ma╩nū▓ -1- [Ar] Sanat mahsulü. 

 m. ol- 72a/19 

maşrı╧ -14- [Ar] Doğu. 

 m.+ a 78b/21 

 m.+ a ve maġribe 47b/10 

 m. cānıbından 86b/13, 86b/18 

 m.+ da 25a/8, 63b/17, 63b/9 

 m.+ dan 78b/21 

 deryā-yı m.+ dan 31a/9 

 m.+ dan ba╧sa└ 63b/18 

 m. ▀arafı 56b/3 

 m. ▀arafında 63b/20 

 m. u maġrib arasın ▀utmışdur 116b/14 

mat -1- [Ar] Santraçta rakibi yenmek. 

 m. it(d)-üp Yenmek. 88a/21 

ma▀▓ūn -2- [Ar] Ayıplanmış. 

 m. ol-a Ayıplanmak. 9b/10 

 m. olavuz 9b/14 

ma▀ba┌ -4- [Ar] Mutfak. 

 m.+ dan 2b/12 

 M. ╧azġanına 46b/16 

 m. ı bābı 1b/6 

 m.+ ler 46b/15 

mātem -2- [Ar] Üzüntü, keder. 

 m. ol-a 119b/13 

 m. ▀ut-dı Yas tutmak. 39a/13 

ma▀la▓ -1- [Ar] Güneş, ay ve yıldızların 

doğması. 

 güneş m.+ ından ya└a 86b/5 

ma▀lūb -2- [Ar] İstenilen, arzu edilen şey. 

 niçe m. 40a/7 

 ol ma⌠būb m. merġūb sā╧┬ler 108b/7 

ma▀lūbe -1- [Ar] Talep edilen, istenen.  

 Zel┬ha-╩ūret Yūsuf-⌠üsn m.+ leri 

34a/11 

Māvaba▀av▓ūdūn -5- [Ar] Metinde bir 

canavar adı.  

 M. 17b/9 

 M. cānavarın 18a/2 

 M. cānavaru└ tǖsini 17b/17 

 ol M. tǖsi rengi 17b/14 

 M. tǖsinden 18a/5 

ma█har -2- [Ar] Bir şeyin zahir olduğu yer veya 

kimse. 

 m.-ı ilm ü kemāl İlim ve olgunluğa 

ermiş. 2b/18 

 m.+ ı 49b/7 

ma█leme -2- [Ar] Zulüm, haksızlık. 

 m. 26a/17 

 m.+ den 26a/14 

ma█lūm -10- [Ar] Haksızlığa uğramış, zulum 

görmüş kimse. 

 m. 50a/8 

 m.+ a 36a/18 

 ▓ādil m. ⌠al┬m sel┬m melik idi 28b/18 

 m.+ ı 51a/15 

 m.+ ınu└ ⌠a╧╧ını alıvirüp 110b/13 

 m.+ ları 96b/12 

 m.+ larınu└ dādını istād ╧ılup 61b/16 

 m. ola 50a/4 

 m.+ u└ 51a/18 

 m.+ u└ ⌠a╧╧ı 96b/12 

mażmūn -1- [Ar] Kastedilen asıl mana. 

 m.+ ına mu▀▀ali▓ olup 111b/8 

me▓a’l-╧ı╩╩a -7- [Ar] Bu kıssadan.   

 m. 101a/21, 11b/14, 14b/19, 18a/16, 

20b/15, 61a/14, 9a/7 

Me■cüc -1- [Ar] Kıyamete yakın ortaya çıkıp 

pek çok kötülük yapacaklarına inanılan, çok 

kısa boylu iki kavimden biri. 

 gūş-ı Ye■cüc ü M. 52b/8 

me■mūr -10- [Ar] Görevli.  

 emrine m. 80a/13, 88a/18 

 ⌠ükmü└e m. 11a/8 

 emrü└e m.+ dur 52a/4 

 ⌠ażretden m.+ dur 62a/3 

 artu╧ Süleymānlar emrine m. olmışam 

20a/14 

 emr-i Süleymān┬ye m. ol-up 61b/11 

 emrine m. olup 115b/14 

 emrü└e m. olup 63a/12 

 emrine m. ve mün╧āddur 85a/8 

 m. ╧ıl-dı Görevlendirmek. 86b/3 
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me■vā -3- [Ar] Sığınacak yer, makam. 

 m.+ da 115b/16 

 mesken-i m. olduġın 109a/3 

 vād┬-yi Neml m.+ sında 5a/19 

mebādā -1- [Fa] Olmaya ki, olmasın, sakın, 

zinhar. 

 m. 69a/5 

mecāl -7- [Ar] Güç, kuvvet, derman. 

 m.+ i 43a/4 

 m.+ i ╧almadı 107b/11, 73b/16 

 m.+ i ╧almayup 59b/1 

 m.+ leri ╧almadı 107b/20 

 m.+ ü└üz olsa 43b/19 

 m. virmesün 91b/21 

mecālis -1- [Ar] Meclisler, toplantı yerleri. 

 mu┌tār-ı m.-i ebvābdan 46a/16 

mecāz┬ -1- [Ar] Allah aşkı yerine insana 

duyulan aşk. 

 m. ▓ış╧a düş- 12a/4 

Mec┬d -1- [Ar] Şanı, şerefi yüce olan. 

 Kelām-ı M.+ inde ve Kitāb-ı 8a/10 

meclis -12- [Ar] Bir konuyu konuşmak, 

görüşmek için yapılan toplantı. 

 m. 45b/11, 45b/12, 94b/15 

 işbu m. 23a/11 

 üç yüzile yitmiş üç m. 71a/7 

 m. āletin 108b/6 

 ol m.+ de 10a/5 

 per┬ler sul▀ānı Humāyūn Şāhu└ m.+ 

inde 13b/2 

 Nemrūd-ı la▓┬n m.+ ine 83a/19 

 tār┬┌-i lā-na█┬rü└ üç yüz altmış altıncı 

m.+ inü└ itmāmın 119a/12 

 m. ╧urup 57b/17 

 bisā▀-ı m.+ ü└dür 119b/6 

mecmū▓ -1- [Ar] Bir araya getirilmiş, 

toplanmış. 

 m. yirler üzerindeki fenāya 6b/18 

Mecnūn-1- [Ar] Çıldırmış deli divane. 

 M. olup 12a/2 

mecnūnveş -1- [Ar+Fa] Deli gibi. 

 m. delü itdi 23b/1 

medār -1- [Ar] Dönme dönüş. 

 m.-ı melik 119b/2 

meded -9- [Ar] Yardım, imdat, nusret. 

 m. 106b/8 

 m. dut-ar 40a/4 

 m. irgür-üci ╦ādir ü dānā 33b/8 

 m. irgürür 75b/15 

 m. iste-miş 84a/8 

 m. itmez 55a/10 

 m. ╧ıl-alar 31b/7 

 m. um-arlar 9b/12 

 m. vir-icidür 47a/5 

med⌠ -3- [Ar] Övme, övgü. 

 m.+ in o╧ur 2b/12 

 m. o╧udılar 101b/6 

 m.+ ü└ içre 23b/7 

Med┬ne -3- [Ar] Şehir, kasaba, belde. 

 M.+ den 109a/6 

 M. ╩a⌠rāsında 117a/12 

 M. yirine gelüp 109a/4 

medrese -1- [Ar] Ders okutulan, İslam 

dininin ortaya koyduğu esaslara uygun olarak 

eğitim öğretim yapılan yer. 

 m.+ de 32b/18 

mefhūm -1- [Ar] Bir sözün veya 

kelimenin taşıdığı, ifade ettiği mana. 

 nāmenü└ m.+ ın 112a/7 

mefsūd -7- [Ar] Fesada uğramış.  

 re■┬s-i m. 79b/15, 91a/3, 92b/20, 93b/9 

 server-i m. 74b/17 

 re■┬s-i m. kāfirü└ helāki 80a/18 

 ol merdūd m. mūnisleri 91a/4 

meġārib-6- [Ar] Batı tarafları. 

 m.+ den 21a/11 

 m.+ e 20b/10, 52b/4 

 m. ü meşārı╧ cānıbına 12b/2 

 m. ü meşārı╧a 13a/8, 61b/12 

meger -15- [Fa] Oysa ki, halbuki 

 m. 102a/15, 102b/17, 112b/16 

 m. ki 106b/1, 113b/4, 11b/16, 17a/11, 

32b/5, 36b/18, 49a/16, 72b/2, 76b/9, 

 84a/7 

 m. kim 56a/15, 57a/17 

meges -25- [Fa] Sinek. 

 m. 101a/10, 101a/14, 43b/7, 49a/16, 

83a/7, 94b/3, 94b/4 

 bir m. 101a/14 

 cünd-i m. 94a/4 

 fāre ve m. 49a/4 

 ┌a╩mı güldüren m. 94b/4 

 her m. 101a/18 

 ╧anad açan m. 98a/5 

 na⌠īf olan m. 84b/19 

 ol m. 94a/18, 94a/19 

 m. āvāzından 48b/20 

 m.+ den 101a/11 

 ne m.+ dür 94a/20 

 m.+ i 95a/13 

 m.+ i urup 49a/14 

 ▒übāb m. mela┌ mūrçe ╧ısmınu└ 

▒übābdan ġayrısı 3b/20 

 m. ╩ınfı 101b/1 

 bu m.+ ü└ adına 94a/21 

 ▒übāb ve zenbūr ve m. ve mela┌ cinsi 

cānavarcu╧lara 4b/3 

meh -9- [Fa] bk. māh 

 m. 2a/6, 87a/20 
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 ne si└ekden gök belürdi gökde ne m. 

āfitāb 46b/14 

 mihr ü m.+ le 94a/18 

 m.+ le felek 88a/20 

 m.+ le melek 82a/17 

 mihr ü ⌐a╧la m. melek 118b/5 

 m. ü mihr 29a/4, 80a/6 

meh-rū -1- [Fa] Ay yüzlü. 

 iy m. 23b/8 

meh-ru┌sār -1- [Tr] Parlak yanaklı.  

 m. 86a/17 

mehābet -1- [Ar] Büyük ve heybetli 

kimseler veya şeyler karşısında duyulan 

çekinme. 

 ceng-āşūb m.+ ine 5a/8 

mehil -1- [Ar] Bir iş için tanınan ek süre. 

 m. virdi 91a/12 

mehleke -1- [Ar] Tehlikelerle dolu, yer, 

iş, durum. 

 m.+ ye 48a/11 

mekān -10- [Ar] Yer, mahal. 

 ▓ālem ü kevn ü m. 2a/2 

 ▓ālem-i kevn ü m. 1b/10 

 bu m.+ a 25a/10 

 Demürbādıla d┬vler ▀urduġı m.+ a 29a/1 

 m. baġlar 41a/9 

 Kāf u Nūndan yaratduġı kevn ü m.+ ı 

71b/12 

 ╧ara si└ekü└ m.+ ı 48b/11 

 lā-mekānu└ ol m.+ ına 2a/7 

 m.+ ları 25a/13 

 m.+ larına 29a/11 

mekkār -3- [Ar] Hilekâr, düzenbaz. 

 m. 58a/21 

 ol m. u ▓ayyār 59b/5 

 ▓ā╩ī bed-fi▓l m. ve pel┬d ve ▓an┬d ve 

merdūd 74b/8 

Mekke -17- [Tr] Arabistan’da Hz. 

Muhammed’in doğduğu ve içinde 

müslümanların kıblesi olan kabenin bulunduğu 

şehrin adı. 

 M. içre 115b/10 

 M. ╧avmin ╧ırmaġa 115b/9 

 M. mücāvirleri 9b/4 

 M. ╩a⌠rāsı 46b/13 

 ▓Arafāt ▀aġından ve M. ╩a⌠rāsından 

sürüp 47a/8 

 M. sul▀ānı Elyesa▓ bin Hümeysa▓ 

117a/10 

 M. sul▀ānı 46b/7 

 M. şehrinde olan ┌al╧ 46b/6 

 M. şehrinde ▀ā▓ūn olduġı 9b/11 

 M. şehrinü└ ╧avmi 9b/12 

 M. şehrinü└ ket┌udāsı 63a/9 

 M. şehrinü└ yöresinde 9b/10 

 M. ulularıyla 117a/11 

 M.+ ye 47b/3 

 M.+ ye getürdügin 109a/6 

 M.+ yi alup 115b/9 

 M. yollarında olan ▀aġları ╧azdurup 

108b/19 

Mekketu’llāh -2- [Ar] bk. Mekke 

 M. ╧urbında 19a/18 

 M. Şerefeha’llāh 117a/17 

mekr -5- [Ar] Hile, düzen, aldatma. 

 m. it(d)-ersem Hile etmek. 88a/5 

 m.+ idürür 76b/20 

 ▓ayyār m.+ inden 60a/15 

 itdi m.+ ü 92b/12 

 m. ü füsūs 39b/9 

mektūb -2- [Ar] Mektup, ileti. 

 m.+ ı açup 111b/7 

 m. o╧unıcak 113b/9 

melā■ik -1- [Ar] Melekler. 

 m.+ e 11a/9 

melā■ike -29- [Ar] Melekler. 

 m. 22a/6, 4b/10, 82b/14 

 İsrāf┬l ve M┬kā■┬l ve ▓Azrā■┬l ve cem┬▓ 

m. 82b/8 

 yidi bi└ yidi yüz yitmiş yidi m. 4b/9 

 yidi kez yüz bi└ m. 4b/9 

 m.-i müvekkelūn 14a/1 

 m. ▓ömri 22a/6 

 cem┬▓ m. bile 37a/4 

 müvekkel olan m. birle 36b/4 

 m. bölügidür 12b/7 

 müvekkel-i m. cinsi 37a/9 

 m.+ den 9a/8 

 m.+ den ġayrısına 36b/2 

 m.+ den midür ya degül midür 12a/15 

 m.+ dendür 9a/3 

 şol m.+ dendür 12a/17 

 m.+ dürür 9a/7 

 ⌠āżır olan m. ⌠ükemā ▓ulemā enbiyā 

et╧iyā █ürefā fu╩a⌠ā 24a/2 

 m.+ ler 13a/18, 37b/10 

 m.+ nü└ ▓ubbādıydı 12a/19 

 m. ╩ınfı 13a/13 

 dünyā göginü└ m.+ sinü└ re■┬siydi 

12a/18 

 m. ▀ā■┬fesi midür degül midür 12a/15 

 tekv┬n-i m. ▀āyifesi 37a/9 

 m. ▀āyifesin 9a/5 

 bi└ m.+ ye 4b/16 

 m.+ yi 13a/18 

mela┌ -7- [Fa] Çekirge 

 bu m. 21a/6 

 ▒übāb ve zenbūr ve meges ve m. cinsi 

cānavarcu╧lara 4b/3 

 m. cinsi 3b/21 
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 mūr u m.+ dan 69a/14 

 kirm-i m. mi╫āli cānavarcu╧lara 4a/2 

 ▒übāb meges m. mūrçe ╧ısmınu└ 

▒übābdan ġayrısı 3b/20 

 m. ╩ınfı 11a/13 

melā⌠at -2- [Ar] Güzellik, şirinlik. 

 m.+ ı 94a/20 

 m. mil⌠in ╩açdı 68b/15 

melā⌠ide -2- [Ar] Allah’ı inkar edenler. 

 a╧āv┬l-i fāside ve elfā█-ı m.+ den söz 

açup 91a/6 

 yā m.+ ler 83a/17 

melāl -1- [Ar] Hüzün, keder. 

 gö└linde m. 18b/5 

melālet -3- [Ar] Bıkma, usanma. 

 m. nişānı 113b/11 

 m. ╩ūretin göstericek 60b/9 

 m. ▀utma 80a/20 

mel▓ūn -17- [Ar] Lanetlenmiş. 

 m. 116b/13, 76b/4, 93b/10 

 giryeh-li╧a m. 89b/1 

 iy m. 83b/18 

 kāfir-i m. 86a/17 

 ol m. 81b/16, 91a/17 

 şey▀ān-ı m. 79a/15 

 yā m. 84b/15, 93b/10 

 m.+ dur 116b/7, 116b/8 

 m.+ ı 100a/19 

 cebāyir m.+ ı 84b/16 

 yā m.+ lar 55b/19 

 m. olmayan 116b/8 

melāyike -1- [Ar] bk. melā■ike 

 m.+ den ġayrı 35b/20 

melek -96- [Ar] Gözle görülüp elle 

tutulmayan, yiyip içmeyen, cinsiyet farkı 

bulunmayan, sadece Allah’a itaat etmek ve 

daima hayra vasıta olmak üzere yaratılmış olan 

sayısız nurani varlıklar. 

 m. 104a/8, 11a/11, 12a/15, 17a/1, 

22b/20, 24a/9, 37a/3, 37b/21, 39a/3, 

 53a/14, 69a/4, 69a/6, 88a/21, 93a/8, 

94a/18 

 ▓Avra▓ā■┬l m. 36a/6, 36b/1, 36b/17, 

36b/2, 39b/13 

 bir m. 75b/20 

 el-hevāmm müvekkel Hey▀āgā■┬l m. 

115a/21, 115b/13 

 em┬r-i ins ü cinn ü mūnis m. 49b/5 

 iy m. 95a/6 

 mehle m. 82a/17 

 mihr ü ⌐a╧la meh m. 118b/5 

 müvekkel olan m. 4a/15 

 müvekkelü’l-hevāmm Hey▀āgā■┬l m. 

117a/21 

 niçe bi└ m. 24a/15, 4b/10 

 Nūra▓ā■┬l m. 36b/3, 37a/10, 37a/12 

 o m. 23a/3 

 ol m. 11b/1, 36b/15, 39a/12, 4b/12 

 sācid m. 95a/1 

 Süleymān-ı │āk┬ mührinü└ müvekkeli 

m. 23b/15 

 şāh-ı m. 49b/6 

 yā ▓Avra▓ā■┬l m. 36b/9 

 yā m. 115b/7, 40b/11 

 yā Naġmaġā■┬l m. 26a/12 

 m.-i a▓█am gelüp En büyük melek, 

Cebrail. 36a/2 

 m.-i a▓█amı 4b/1 

 m.-i Hey▀āgā■┬l 11b/5, 11b/7, 39b/12 

 m.-i Hey▀āgā■┬le 10b/21 

 m.-i Kemāheynūrişle söyleşmekde 

27a/14 

 m.-i mu╧arreb da┌ı 37b/14 

 m.-i mu╧arreb gelüp 21a/19 

 m.-i mu╧arreb 10b/21, 19a/15, 21a/14, 

68b/3 

 m.-i mu╧arreb-i n┬k-nām 11a/4 

 m.-i mu╧arrebden 67b/15 

 m.-i mu╧arribden ġayrı 22a/12 

 m.-i müvekkel da┌ı dürüdüp Baş, 

sorumlu melek. 22a/19 

 m.-i müvekkel olma╧ 5a/2 

 m.-i müvekkel 22a/18, 4b/1, 4b/14 

 m.-i müvekkel-i e▀yār 67b/8 

 m.-i müvekkel-i e▀yārdan 70a/8 

 m.-i Naġmaġā■┬l 23b/19, 27a/1 

 m.-i tekv┬n-i Kemāheynūriş gelüp 

100b/1 

 bir ▓acāyıb-şekl m. başı 4a/18 

 üzerine müvekkel olan Hey▀āgā■┬l m. 

birle 8b/21 

 ol m.+ den 68b/10 

 m. dilince 19a/21 

 bād-ı şimāle müvekkel Naġmaġā■┬l m.+ 

e 54b/15 

 Nūra▓ā■┬l m.+ e 37a/21, 37b/13 

 el-hevāmm müvekkel ⌐ayākemāgā■┬l 

m. emriyle ve sen Süleymānu└ ⌠ükmiyle 101a/5 

 bir m. gelüp 35b/21 

 el-hevāmm-ı müvekkel Hey▀āgā■┬l m.+ 

i 116a/2 

 hevāmm üzerine müvekkel olan m.+ i 

3b/15 

 Key▓ahşā■┬l-i m.+ i 26a/20 

 bir m. irdi 38b/15 

 m.+ ler 68a/10, 94a/8 

 cem┬▓ m.+ ler 82b/8 

 iy m.+ lerüm 82b/11 

 bu gelen m. mi ola 21a/21 

 yedi başlu bir ma⌠būb m. olup 37a/19 
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 m. s┬retin urundı 37b/1 

 m. ╩ūretine girüp 21a/21 

 m. tekv┬n 117b/6 

 Nūra▓ā■┬l m.+ üle 37a/9 

melek-man█ar -1- [Ar] Melek yüzlü.  

 m. 11b/17 

melek-s┬ret -1- [Ar] Melek ahlaklı. 

 ol felek-seyr ü m. melik 2b/10 

melek-╩ūret -2- [Tr] Melek yüzlü.  

 m. 38b/12, 41b/16 

melekü’l-mevt -1- [Ar] Azrail. 

 m. 85a/13 

mel┬⌠ -4- [Ar] Güzel şirin. 

 m. 23a/11 

 remz-i m. 118a/20 

 anu└ gibi ╩a⌠┬⌠ ╩ar┬⌠ m. ▓ac┬b ġar┬b 

dāstān na╧l idüp 46a/17 

 ╩a⌠┬⌠ ⌠ikāyet m. rivāyet ╧ılurlar 46a/13 

melik -54- [Ar] Hükümdar, padişah. 

 her m. 58b/13 

 medār-ı m. 119b/2 

 ol felek-seyr ü melek-s┬ret m. 2b/10 

 m.-i ▓ādil Adaletli hükümdar. 8b/18 

 m.-i Cebeşile erkān-ı 34a/8 

 m.-i Gevher-nig┬n 17b/17 

 m.-i ins ü cānn İnsan ve cin melekleri. 

3b/6 

 m.-i kām-yābu└ 39b/14 

 m.-i kişvere 9b/8 

 m.-i ma▓būd 44b/2 

 m.-i maġrib 89a/11 

 m.-i maġrib-zem┬n 88a/8 

 m.-i Ma⌠mūd 35a/10, 9b/3 

 m.-i ma⌠mūd 43b/8 

 m.-i rūy-ı zem┬n 17b/17 

 m.-i Sa▓d işidüp 28b/18 

 m.-i Zenbūram 61b/17 

 m.-i Zenbūristān 62b/12, 62b/14, 63a/4 

 m.-i Zenbūristānı 61b/11 

 m.-i Zenbūristānuz 62a/1 

 müvekkel-i m. birle 22a/9 

 m.+ den 3a/7 

 ol m.+ den 88b/1 

 bir m.+ di 38b/13 

 o m.+ dür 64b/7 

 ol m.+ dür 40a/13, 40a/14 

 bu m.+ e 9a/13 

 ▒übāblar üzerine müvekkel olan m. 

⌐ayākemāgā■┬lle 95a/18 

 ▓ādil ma█lūm ⌠al┬m sel┬m m. idi 28b/18 

 bir m. kim 88b/10 

 begler ve m.+ ler 74a/6 

 m.+ ler emirlerindedür 22a/4 

 ba▓żı per┬ m.+ leri 11b/12 

 cem┬▓ Gevher-nig┬n m.+ leri 12a/8 

 cinn┬ler m.+ leri 13b/6 

 ⌠āżır olan cin m.+ leri 32a/20 

 ins ü cin m.+ leri 35a/7, 47a/19 

 per┬ m.+ leri 11b/14 

 per┬ler m.+ leri 18b/6 

 Gevher-nig┬n vilāyeti m.+ lerin 16b/3 

 insān m.+ lerin 117a/13 

 cem┬▓ Gevher-nig┬n vilāyetünü└ m.+ 

lerine 14b/13 

 per┬ler m.+ lerinü└ ╧ızların cem▓ idüp 

17a/12 

 per┬ler m.+ lerinü└ na█arlarına ╧oyup 

12a/11 

 iy benüm m.+ lerüm 81b/7 

 bizüm m.+ ümüz 85a/14 

 ol m.+ ü└ 106b/2 

 m.-i maġrib-zem┬n 87b/18 

bir ▓a█┬m m.+ ü└ tāc u ta┌tın alup 

78a/21 

mel┬k -21- [Ar] bk. melik Hakan, padişah.  

 m.+ i 83b/15 

 Ba▓albek m.+ i 28b/21, 29a/7 

 bir m.+ i 40a/7 

 havā-yı gökde uçucı ╧uşlaru└ m.+ i 

61b/20 

 ╧arıncalar m.+ i 5a/20 

 ╧arıncalaru└ m.+ i 62a/1 

 mülūkü’t-Türk┬ ve’l-▓Acemü└ m.+ i 

119a/20 

 şehir m.+ i cānıbından ya└a 106a/21 

 ╧arıncalar m.+ i Neml-i Keb┬r 6a/6 

 ⌐abeş m.+ i ordusına 118a/10 

 ol ╧arıncalar m.+ i ╩a⌠rāsında 5a/19 

 Ba▓albek m.+ i ve şehr ┌al╧ı 34a/9 

 ⌐abeş m.+ in begleriyle 117b/18 

 Ba▓albek m.+ ine 28b/12 

 ╦ons▀an▀in m.+ ine 4a/10 

 bu Zenbūristān m.+ ine ki gelürdi 

61b/14 

 ⌐abeş m.+ inü└ na█arına varasın 

117b/16 

 Ba▓albek m.+ inü└ selāmın virüp 

buluşmaġa 29a/9 

 Ba▓albek m.+ inü└ yüzüne 48a/18 

 ⌐abeş m.+ iyile 101b/13 

melūl -2- [Ar] Mahzun, boynu bükük. 

 m. ol-du└uz ise 63a/5 

 m. olıca╧ 63a/4 

memāt -1- [Ar] Ölüm.  

 m.+ ı 48b/12 

meme -3- [Tr] İnsanların ve memeli 

hayvanlarda süt vermeye yarayan organ. 

 anası m.+ sin emer gibi 41b/20 

 m.+ sin ╩undı 69a/19 

 ol dişi geyik m.+ sinden 41b/19 
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memleket -41- [Ar] Bir devletin, bir 

hükümdarın yönetimi altında bulunan yer, ülke. 

 m. 96b/14 

 bu m. 38a/11 

 her m. 38b/1 

 niçe m. 114b/10 

 sal▀anat ve m. 111a/18 

 tāc u devlet m. 92b/10 

 a▓yān-ı m. birle 28b/21, 34a/8 

 ⌠ükminde olan m. cinn┬sinü└ her 

birisine 18b/15 

 niçe şehr ü m. çigneyüp 96b/2 

 kimi m.+ de 111a/13 

 ol m.+ de 16a/15 

 bir m.+ den 16a/14 

 m.+ den ötürü 111a/15 

 bu m.+ e 67a/19 

 ıra╧ m.+ e gitmek 61b/17 

 ⌐abeş m.+ i 113a/6 

 ol m.+ i 95a/20 

 pādşāhu└ ne de└lü malı ▓askeri ili m.+ i 

113b/18 

 sal▀anat-ı m.+ i 79b/21 

 Tā■┬f-i m.+ i 104a/16 

 Hind m.+ i üzerinden geçüp 104a/5 

 niçe m.+ i yuducı ejdehāları 116a/10 

 m.+ in 117b/18 

 ā┌ir m.+ in elinden alup 40a/2 

 a▓yān-ı m.+ in ╧ıġırup 28b/13 

 ādem┬-zād m.+ inde 14b/2 

 insān m.+ inde 14b/2 

 m.+ ine 40a/1 

 Rū⌠a şehri m.+ ine 68a/2 

 memleketlü m.+ ine varup 14b/3 

 Süleymān m.+ ine varup 89a/2 

 Fir▓avnu└ m.+ ini 7a/9 

 ▓Arab u ▓Urabā m.+ inü└ ▓u╧alāsı 

fużalāsı gelüp 29a/20 

 Humāyūn Şāh ⌠ükminde olan per┬ler 

m.+ inü└ serhenglerine 14b/20 

 m.+ lerine 47b/4 

 m. sal▀anatı 47b/1 

 m.+ ümüz üzerine 34a/19 

 ol m.+ ü└ ┌alāyı╧ı 7a/8 

 her ne m. üzerine 34a/17 

 m. yuducı yidi başlu evrenleri 95b/10 

memleketlü -1- [Ar+Tr] Memleketi olan. 

 m. memleketine varup 14b/3 

men -42- [Ar] Ben. 

 m. 101a/10, 22a/9, 38b/10, 39a/11, 

39b/18, 45b/13, 46a/8, 65a/4, 71a/17, 

 77a/2, 78b/3, 81b/13, 82a/19, 90b/10, 

91b/7, 93b/17, 93b/4 

 m.+ den 3a/15 

 m.+ em 49b/9 

 m.+ i 119a/3, 23a/20, 23b/1, 23b/2, 

23b/3, 23b/4, 23b/5, 23b/6, 37b/3, 

 50b/9, 72a/9, 78b/12, 92b/9, 93b/16 

 m. kem┬neye 61b/10 

 m. ża▓īf da┌ı 66a/14 

 m. ża▓īfa 65b/7 

men▓ -8- [Ar] Yasaklama. 

 m. eyle-di 110b/8, 116b/6 

 m. eyledüm 41b/17 

 m. eylersin 72b/12 

 m. eyleye 62a/11 

 m. it(d)-er 1b/6 

 m. itmek 54b/1 

 m. ╧ıl-dı 107a/12 

menā╧ıb -1- [Ar] Hikâyeler. 

 ▓āl┬ m.+ lar 2b/5 

Menāt -1- [Ar] Cahiliye dönemindeki bir 

putun adı. 

 Lāt u M. 76b/6 

menba▓ -2- [Ar] Kaynak.  

 m.-ı fażl u ⌠ayā Erdem ve edebin 

kaynağı. 2b/18 

 m.+ ı 49b/7 

menber -2- [Ar] Minber.  

 benüm m.+ ümde 48a/2, 48a/4 

menfa▓at -2- [Ar] Fayda. 

 si└ek göze üşüp yidüginü└ m.+ ı 48b/6 

 bir m. ╧omışdur 7a/18 

menfā▓atlu -1- [Ar] Faydalı. 

 m. ve ┌ā╩iyetlü 8b/6 

men┬ -2- [Ar] Neslin devamını sağlayan 

erkeklik tohumu. 

 bir ╧a▀re m.+ den 74b/7 

 bir ╧a▀re m.+ dür 8b/14 

men╧ūş -2- [Ar] Renk, renk boyanmış, nakışlı. 

 m. ol-an Esmāu’llāhu└ ismini o╧ıyup 

3b/14 

 m. olan ismu’llāh-ı 30a/20 

mensū┌ -1- [Ar] Geçersiz kılınmış, hükümsüz 

bırakılmış. 

 m. it-di Geçersiz yapmak. 2a/20 

men╫ūr -1- [Ar] Yayılmış dağıtılmış. 

 m. u man█ūm söyleyüp 119a/13 

menşe■ -1- [Ar] Bir şeyin ortaya çıktığı, 

meydana geldiği, neşettiği yer. 

 kendünü└ a╩lı m.+ i 8b/13 

menşūr -4- [Ar] Yayılmış, dağıtılmış. 

 m. 46a/16 

 hebā-yı m. olup 56b/10 

 m. ol-ur Neşredilmek. 117b/9, 23a/11 

Menüçehr -2- [Ar] Metinde bir hükümdar. 

 M.+ e 119b/9 

 M. zamānıyıdı 114b/17 

menzil -8- [Ar] 1. Ev. 31b/5 2. Mesafe. 61a/8 

 m. 52b/1 
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 m.+ in 100b/2, 100b/21 

 ādem┬-zād m.+ ine 31b/5 

 m.+ ini 85a/5, 88b/6 

 cisminü└ m.+ isin 92b/6 

 bu ╧adar m. yir uçup 61a/8 

merāsim -1- [Ar] Tören. 

 m.-i vilāyet ve şerāyi▀-i 49b/17 

merātib -3- [Ar] Mertebeler, rütbeler. 

 m. bulaca╧ların 13b/16 

 m. bulalar 14a/6 

 bu m.+ e 41b/1 

mercān -8- [Ar] Ilık denizlerde, ağaç gibi kök 

salarak büyüyüp gelişen, kırmızı renkli, kalker 

iskeletli hayvan. 

 dürr ü m. 14b/18 

 m.+ dan 15a/13 

 ╧ızıl m.+ dan 110a/15, 15b/1, 37b/6 

 ╧ızıl m.+ dan ⌠o╧╧a üzerinde 55a/1 

 ╧ızıl m.+ dan ve Yemen┬ ▓a╧┬╧-i 

a⌠merden 86b/21 

 ╧ızıl m. köşk ta┌tına geçüp 87a/21 

merd -7- [Fa] Yiğit cesur. 

 m.-i │udā 60a/10 

 m.-i ╧av┬den 51a/12 

 m.-i ża▓īf ü bende-i 51a/12 

 pehlevān-ı m.+ i 105b/1 

 m. ol-ur 2b/9 

 ol ╧an içici m. ü merdānları 106b/19 

 o m.+ üm 93a/7 

merdān -1- [Fa] Mert insanlar. 

 ol ╧an içici merd ü m.+ ları 106b/19 

merdūd -21- [Ar] Kovulmuş, defedilmiş. 

 ▓ā╩ī bed-fi▓l mekkār ve pel┬d ve ▓an┬d 

ve m. 74b/8 

 b┬-d┬n m. 83b/6 

 bu m. 75a/8 

 cābir-i m. 93b/18 

 gümrāh-ı m. 84b/2 

 ibl┬s-i m. 93b/9 

 iy m. 75a/5, 75b/11 

 kāfir-i m. 92b/20 

 la▓┬n-i m. 74b/17 

 oldı m. 75a/11 

 m.-ı b┬-d┬n 81b/15 

 m.-ı cābiri 82a/7 

 m.-ı cābirü└ burnından ge└zine girüp 

100b/6 

 m.-ı la▓┬n 74b/15 

 şey▀ān-ı m.+ a 57a/13 

 cebbār-ı m.+ ı 93a/14 

 m. itdi 89a/8 

 cābir-i m. kāfiri 94a/11 

 ol m. mefsūd mūnisleri 91a/4 

 m. olur 94b/9 

merdüm -1- [Fa] Adam, insan. 

 m.+ e 44a/20 

merg -3- [Fa] Ölüm, vefat. 

 m. 44a/20 

 m. ejderin 55a/10 

 m. za⌠meti 44b/1 

merġūb -1- [Ar] İstenilen, arzu edilen. 

 ol ma⌠būb ma▀lūb m. sā╧┬ler 108b/7 

merġūbe -1- [Ar] Arzu edilenle ilgili. 

 s┬m┬n-ten nāzük-beden m.+ leri 34a/11 

mer⌠abā -5- [Ar] İyi günler, günaydın 

anlamında selamlaşma sözü. 

 m. 19b/5, 37a/20, 4b/1 

 m. it-di 36a/6, 74b/16 

mer⌠amet -1- [Ar] Herhangi bir canlının 

acısını, kederini, mutsuzlığunu yüreğinde 

hissedip üzüntü duyma, acıma. 

 himmet ve m. olursa 119a/13 

mer┬d -1- [Ar] Baş kaldırmada direnen. 

 şey▀ān-ı m. 75b/11 

Mer┬┌ -1- [Ar] Dünyadan sonra güneşe en 

yakın gezegen, Mars. 

 M. 88a/5 

Mer┬┌-╩avlet -1- [Ar] Mars gücünde.  

 M. 119a/15 

Mer┬┌┬ -1- [Ar] Mars.  

 M. ılduza 96b/6 

mer╧ad -18- [Ar] Mezar, kabir. 

 m. 39a/14 

 zebercedden ve feyrūzeden bir m. 

37a/15 

 m.-ı Süleymān 21a/20 

 m.-ı Süleymān-ı Bū-türāb 26a/8 

 m.-ı Süleymān bin Bū-türābı ziyāret 

╧ılup 25b/17 

 m.+ ı 37a/18 

 bir Süleymān m.+ ı 21a/16 

 Süleymānu└ m.+ ı 24a/20 

 Süleymān-ı Bū-türāb m.+ ı bekçisidür 

37b/1 

 Süleymān-ı Bū-türāb m.+ ı ziyāretin 

╧ıldı 35a/11 

 Süleymān-ı Bū-türāb m.+ ın 36a/4 

 Süleymān-ı Bū-türāb m.+ ına varma╧ 

dilerse└ 25b/20 

 ben bu Süleymān-ı Bū-türābu└ m.+ 

ındaki cism-i 36a/5 

 m.+ ınu└ ╧ubbeleri ve kemerleri 26a/6 

 bu ▀aġu└ altındaġı şehr içinde yatan m.+ 

inde 22a/14 

 m.+ u└ yap 38b/20 

 bu m. üzerinde 24a/20 

 m. yanında 37b/10 

merkeb -9- [Ar] Eşek. 

 m. 53b/1 

 anlaru└ m.+ i 52b/5 
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 Rüstemü└ m.+ i 103a/18 

 m.+ ile götürem 103a/16 

 m.+ ine bindügin 109a/18 

 bu ejderhā-peyker m.+ inü└ üzerinde 

103a/15 

 m. ol-up Eşek olmak. 38b/4 

 m.+ ümdür 88a/5 

 m.+ ü└dür 119b/7 

merkeb-bād -3- [Ar+Fa] Eşeğe binen.  

 m.+ dur 85a/8, 88a/15 

 m. olduġı 5b/12 

merkez -1- [Ar] Bir daire çizerek dönen bir 

şeyin bağlı bulunduğu direk veya milim 

saplandığı yer. 

 m. üzerinde 15b/21 

mermer -55- [Tr] Renkli, damarlı ve beyaz 

çeşitleri olan, perdah ve cilaya elverişli, 

billurlaşmış bir çeşit kireç taşı. 

 m. adasına 30a/18 

 bitevi m. bulduġına 30b/6 

 a╧ m.+ den 35b/10, 35b/5 

 ╧ara m.+ den 35b/10 

 yedi dürlü m.+ den 35b/11 

 ru┌ām┬ m.+ den bir ╧al▓a 86b/3 

 m.+ den ╧al▓a d┬vārın kesüp başladuġın 

34a/8 

 ol ▓a█┬m m. diregi 33b/5 

 bu m. d┬vārı 32b/10 

 ol m. d┬vāru└ altına girüp 33b/9 

 m. d┬vāru└ altında 32b/1 

 ru┌ām┬ m.+ dür 34b/10 

 ru┌ām┬ m.+ dür 34b/12 

 m.+ e 31a/18 

 m.+ i 30b/4 

 ol ▓a█┬m m.+ i 35a/7 

 ol demürden mu⌠kem ╧atı m.+ i 31a/12 

 ol m.+ i 33b/17 

 ol seng┬n ╧ara ▀aġ gibi m.+ i 33b/1 

 ol ▀aġ gibi m.+ i 32a/20 

 ta⌠s┬n ve bu m.+ i getürdügine āfer┬n 

itmekde 35a/8 

 ol ▓a█┬m m.+ i götürüp 34b/14 

 m.+ i kesüp ╧azımaġa 31a/11 

 m.+ i ma▓denden kesüp ╧azup 30a/21 

 m.+ inü└ şikesti 30b/5 

 bir ▓a█┬m m. kesüp 30a/2 

 ol aġır m. ╧ılıcına ▀oġru 35a/1 

 m.+ le 28a/4 

 ╧ır╧ sekiz bi└ m.+ ler kesüp götürüp 

getürdügü└üze 29b/20 

 ╧atı m.+ ler kesüp 28a/5 

 bu m.+ lerden 28a/19 

 ▓a█┬m seng┬n m.+ lerdi 29a/19 

 bu m.+ leri 28a/3 

 ma▓ādin m.+ leri 28a/19 

 ol ▓a█┬m ulu m.+ leri 29a/17 

 ol reng┬n m.+ leri 13b/14 

 perdā┌t olan m.+ leri 29a/16 

 ╩umā╧┬ m.+ leri 13b/10 

 ru┌ām┬ m.+ leri kesüp 29a/15 

 ▒ikr olan m.+ lerü└ birbirinden tefāvutı 

olmaya 28a/21 

 m. ma▓ādin olan kūhisāra 30a/11 

 m. ma▓ādinin 27b/9 

 bir ru┌ām┬ m. ma▓ādinin 27b/14 

 bu m. ma▓ādinlerin görüp 28a/3 

 m. ma▓deni 27b/18 

 gök m. ma▓deni 27b/17 

 üç dürlü m. ma▓deni 27b/16 

 m. ma▓denin 27b/13 

 ol m. ma▓deninde 30a/1 

 m. pāreleri 31a/18 

 m. pārelerinden d┬vārlar 33b/3 

 m. ▀aşın 34b/20 

 ╧al▓a d┬vārına olaca╧ m. ▀aşına 31b/2 

 m. üstin 28a/1 

Merr┬┌ -8- [Ar] Dünyadan sonra güneşe en 

yakın gezegen, Mars.  

 M. 113a/9 

 M. felek ╧or┌usından 35a/1 

 M. felek 93a/8 

 M. ü Keyvān gibi şecā▓atıla 96b/10 

 M. Keyvān 101b/8 

 M. sā▓atında 17b/15 

 bir M. ╩ūretlü 106a/18 

 M. ▀al▓atlu 106a/2 

mertebe -23- [Ar] Kademe, derece, basamak, 

sıra. 

 altı m. 14a/1 

 bir m. 13b/20 

 biş m. 13b/21 

 dört m. 13b/21 

 iki m. 13b/20 

 sekiz m. 14a/2 

 ▀o╧uz m. 14a/3 

 üç m. 13b/21 

 yidi m. 14a/1 

 m.-i nübüvvetile cihān pādişāhlıġın 

cem▓ idüp 49b/16 

 m. bulup 28a/12 

 m.+ de 64b/6 

 bu m.+ de 62a/9 

 ne m.+ deyimiş 31b/3 

 m. ⌠ā╩ıl ╧ıla 61b/3 

 hezār m. ilerü ola diyicek 14a/21 

 kerrūbiyūn ve rev⌠āniyyūn ve ╩āffūn ve 

⌠āffūn ve rāki▓ūn ve sācidūn m.+ leri 14a/4 

 m.+ müz 14a/7 

 m.+ si 62b/20 

 mu⌠annetler m.+ sindedür 14a/8 
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 bu m.+ ye 41b/2 

 bu m.+ ye yitdügine 41a/20 

 hezārān m. yüceligümüz ve faż┬letimüz 

14a/4 

mertebelü -1- [Ar] Sıralı, dereceli. 

 m. kişidür 84b/13 

merva⌠a -1- [Ar] Pervane.  

 bir m. 99b/7 

Meryem -1- [Tr] Hz. İsa’nın annesi, 

abid, ibadete düşkün insan. 

 bikr-i M. 2a/2 

mesāmm -2- [Ar] Deri üzerinde bulunan 

çok sayıda küçük delikler. 

 m.-ı a▓żāyı Arka delik, vücudun 

sonundaki delik. 10b/5 

 şol m.+ ı 10a/21 

me╫el -4- [Ar] Örnek, benzer. 

 m. 70b/20 

 m.-i meşhūrdur 112b/19, 41a/13 

 bu m.+ dür 19a/5 

me╫elā -3- [Ar] örnek olarak. 

 m. 11a/13, 11a/16, 17b/13 

mes┬⌠-elfā█ -1- [Ar] Şifa verici sözlü. 

 nükte-i nu▀╧-ı M.-ı şeh 2b/21 

mesken -16- [Ar] Oturulan, ikamet edilen yer. 

 ol m. 118b/5 

 m.-i būm u ġurāb ider 24a/8 

 m.-i ⌠ayvānāt 24b/4 

 m.-i me■vā olduġın 109a/3 

 m.+ i 38b/17, 81a/4 

 her birinü└ m.+ i 64b/7 

 dürlü cānavarlar m.+ idür 25b/19 

 m.+ iken 118b/4 

 insān m.+ inde 54a/6 

 m.+ ine yitüp 93b/19 

 benüm m.+ üm ┌arāb itdügi gibi 55a/6 

 m.+ ü└ 23a/8, 55a/11, 55a/9 

 anu└ m.+ ü└ 96b/15 

meskūn -8- [Ar] İçinde oturulan. 

 rub▓-ı m. 16a/13, 49b/8, 93b/4, 94b/20 

 rub▓-ı m.+ a 38a/7 

 rub▓-ı m. ▓āleminde olan Nesr-i ╬āyir 

ulularıyla cem┬▓ olup 67b/14 

 rub▓-ı m. ▓āleminde 63b/10 

 rub▓-ı m. içre ▀olmış 106a/6 

mesmū▓ -2- [Ar] Kabul edilebilir.  

 m. 3b/17 

 m. görüp Makul. 46a/18 

mesned -2- [Ar] Dayanılan, güç ve destek alınan 

yer. 

 m.-i d┬v ü cinn ü ┌a╩m u nesl-i beşer 

59b/14 

 m.+ in 2a/14 

mest -5- [Fa] Kendinden geçmiş kimse, 

sarhoş. 

 m. 42a/12, 87b/6, 88a/13 

 m.+ iken 87b/4 

 m. ü ⌠ayrāndur 118b/20 

mestān -1- [Fa] Mest olup kendinden 

geçmişçesin, sarhoşçasına. 

 anu└ m.+ ı 3a/14 

mes▀ūr -3- [Ar] Yazılmış, çizilmiş. 

 m.+ dur 114b/11, 7b/10 

 ╧udretile m. olan Esmāu’llāhu└ onuncı 

ismini o╧uyup 115a/16 

meşa╧╧at -1- [Ar] Zorluk. 

 m. tozı 28a/13 

meşāme-1- [Ar] Deri üzerindeki her bir delikten 

biri, gözenek. 

 m. yirine 99b/5 

meşāmm -3- [Ar] Koku alma organı, 

burun. 

 m.+ ı 64a/4 

 bu ▓az┬zü└ m.+ ın delüp 42a/17 

 m.+ ından 97b/3 

meşārı╧ -6- [Ar] Doğu tarafaları. 

 m.+ a 20b/10, 21a/11, 52b/3 

 meġārib ü m.+ a 13a/8, 61b/12 

 meġārib ü m. cānıbına 12b/2 

meşġūl -13- [Ar] Bir şeyle uğraşan. 

 m. 119a/6 

 ▒ikr-i ⌐a╧╧a m. 67a/9 

 i┌lā╩-ıla ▓ibādete m.+ ler 22b/2 

 ▒ikr-i ⌐a╧╧a m. ol-am Uğraşmak. 

68a/15 

 m. oldı 91a/16 

 aramaġa m. oldılar 55a/13 

 m. oldu╧ 78a/2 

 m. oldum 100a/14 

 m. olu└ 57a/10 

 için ve içegüsin yimege m. olu└ 6a/3 

 Rabbümü└ virdügi rız╧a m. olup 66b/8 

 teferrüce m. olup 35b/13 

 c┬fe-i fān┬ye m. olurlar 50b/10 

meşhūr -5- [Ar] Herkesçe bilinen, ünlü. 

 m.+ dur 7b/10 

 me╫el-i m.+ dur 112b/20, 41a/13 

 m. oldı 2b/15 

 m. olup 14a/21 

meş┬d -2- [Ar] Kışlık. 

 ╧a╩r-ı m.+ e da┌ı Kışlık saray. 55a/4 

 ╧a╩r-ı m. olursa 55a/9 

meşk -1- [Ar] Bir hattatın talebesine aynısını 

yazmaya çalışması için verdiği veya talebenin 

hocasına göstermek üzere hazırladığı güzel yazı 

örneği. 

 sa╧alaru└ m.+ i gibi ╧oza╧lar bitüp 

63b/18 

meşveret -1- [Ar] Bir konu hakkında 

tecrübeli kimselere danışma. 
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 m. it-di Danışmak. 35b/19 

metā▓ -1- [Ar] Fayda. 

 m.+ ı 19a/2 

me▀āli▓ -1- [Ar] Doğacak, tulu edecek yerler. 

 şems ü m.+ ine ╧arşu 37a/1 

mevc -6- [Ar] Dalga. 

 m.+ i 41b/5 

 de└iz m.+ iyle 21b/18 

 m. urmış ▀urur 106a/4 

 m. urup 106a/9, 12a/1 

 m. urursa 1b/6 

mevcūdāt -3- [Ar] Yaratılan şeylaerin 

tamamı. 

 cem┬▓ m. 78a/2 

 ekmel-i m.+ dur 50b/4 

 cem┬▓ m.+ ı 6b/9 

mevcūde -1- [Ar] Var olan. 

 her m. 118b/20 

mevlā -1- [Ar] Kainatın yegane sahibi ve 

efendisi durumunda olan Allah. 

 m. 119a/19 

mevlāy┬ -1- [Ar] Mevlayla ilgili. 

 m. 118b/14 

mevlǖd -2- [Ar] Doğma, doğuş. 

 m.+ i olacaġı ╧ader gicesine irmege 

67a/20 

 benüm m.+ üme dek 77a/10 

mevsim -1- [Ar] Bir takvim yılının iklim şartları 

bakımından farklılık gösteren ve ilkbahar, yaz, 

sonbahar, kış diye adlandırılan dört bölümden 

her biri. 

 eyyām-ı m.+ idür 45a/20 

mevt -6- [Ar] Ölüm. 

 m.-i şarāb Ölümü tadış. 63a/1 

 m.-i şed┬d Şiddetli ölüm. iriser 39b/7 

 m.+ i 45a/3 

 m.+ ine 22b/16 

 m. irer 39b/4 

 va▓de-i m. irişicek 92b/16 

mey -8- [Fa] Şarap, bade. 

 m. 103a/10, 108b/10, 108b/9 

 ╩āf-ı m.+ den 46a/4 

 m.+ dürür 108b/9 

 m. ü ney 108b/10 

 m. ü ╩āfī-yı 108b/8 

meydān -20- [Ar] Üzerinde bina ve şeyler 

bulunmayan, düz, açık, ve geniş yer. 2. Savaş 

alanı. 74b/12 

 m. 59b/15 

 m.+ a 106b/13, 107a/1, 107a/3, 107a/8 

 bu m.+ a 107b/5 

 m.+ a çı╧-dılar 74b/12 

 m.+ a geldügin 89b/16 

 m.+ a getürüp 80b/16 

 m.+ a girüp 57b/9 

 m.+ a gitdi 93b/21 

 ╦āhirü└ m.+ ına 108a/6 

 m. içinde göricek 107a/7 

 m. içinde 107b/12, 107b/16 

 m. içindeki ▀aşlar 107a/15 

 ▓azm-i m. ╧ıl-dı 107a/2 

 m. ortasında 74b/3 

 m.+ u└ ortasına gelüp 107a/6 

 m. yirinde 107a/3 

mey-gūn -1- [Fa] Şarap rengi. 

 la▓l-i m.+ u└ ġamı 46a/1 

meyl -5- [Ar] İlgi, temayül.  

 m. it(d)-en İlgi göstermek. 92a/14 

 m. itdi 74b/9 

 m. itdiler 81b/4 

 m. itmişdür 92a/14 

 m. ╧ıl-up İlgi göstermek. 75a/18 

meyyit -1- [Ar] Ölü. 

 m.-i müte⌠arrik gibi 110a/4 

mezār -2- [Ar] Bir kimsenin öldükten sonra 

gömüldüğü yer. 

 m.+ dan 39b/15 

 ol m.+ u└ müvekkeli 39b/15 

mezbele -1- [Ar] Çöplük. 

 cem┬▓ m.+ yi ve mühmelātı 8a/15 

me▒ellet -3- [Ar] Alçalma, hakirlik. 

 m. bucaġında 78b/1 

 m.+ ile 111a/12 

 m. virüp 80a/2 

me▒⌠ -1- [Tr] bk. medh 

 murād-ı m.+ ü└ 119b/20 

mez┬d -4- [Ar] Artma, çoğalma. 

 m.-i bi-⌠a╧╧-ı Kāf ve’l-╦ur■ānü’l-

Mec┬d 119a/2 

 m. ╧ıl-a Artırmak. 23b/2 

 m. olmamışdı 79b/3 

 m. olup 3a/4 

me█kūr -1- [Ar] Sözü edilen, zikrolunan. 

 m. ▓ayyārı 57b/14 

mı -34- [Tr] Soru eki.  

 m. 101b/16, 107b/1, 117b/3, 13b/2, 

18b/13, 20a/13, 29b/16, 2a/10, 40b/4, 

 42a/15, 48b/1, 54b/6, 73a/13, 73a/14, 

75b/13, 76a/6, 85b/10, 89a/4, 97a/8, 

 9a/12 

 aġzıyla m. 9a/11 

 m. diyicek 54b/7, 69a/13 

 var m.+ dur 101a/1 

 bühtān m. ╧ılursın 74a/19 

 Süleymānlı╧ ╧ıldı m. ola diyicek 21a/14 

 m. ola 21a/13 

 ╧ul m. olursın 76a/16 

 yalan m. söylerüz 10a/7 

 rız╧ m. virür diyicek 71b/16 

mıdur -4- [Tr] Soru eki.  
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 revā m. 55b/19, 64b/5 

 var m. 23b/17 

Mı╧nā▀┬s -11- [Ar] Metinde bir kale adı.  

 ╧al▓a-i M. 89a/17 

 ╧al▓a-i M.+ de getürüp 89b/18 

 ╧al▓a-i M.+ e 85b/18, 89a/15, 90a/14 

 ╧al▓a-i M.+ e dek 89b/21 

 ╧al▓a-i M.+ e gitdügin 108b/17 

 M.+ idür 96a/4 

 M. ╧al▓asında 85a/21 

 M. ▀aşı 90a/4 

 ╧al▓a-i M. üzerinde 3b/1 

Mı╩ır -5- [Tr] Buğdaygillerden, boyu 2 

metreye kadar uzayabilen, kalın gövdeli, geniş 

şerit yapraklı bir taım bitkisi. 

 M. beglerine 4a/12 

 M. cānıbından 112b/10 

 M. şehrine varınca╧ 117a/15 

 M. şehrine 19a/12, 19a/13 

Mı╩r -3- [Ar] Büyük şehir, başşehir, ülke. bk. 

Mı╩ır 

 M. 22b/12 

 M.+ ı 114a/3 

 M. şehrine 18b/13 

mi -55- [Tr] Soru eki.  

 m. 112a/9, 112b/2, 116a/3, 117b/2, 

117b/4, 11a/1, 13a/1, 13a/12, 13b/17, 

 16a/10, 20a/12, 21a/13, 22a/17, 22a/3, 

22a/5, 22a/8, 22b/16, 23b/20, 28a/4, 

 39a/9, 40b/4, 45a/5, 50a/7, 51b/2, 

53b/10, 54b/7, 62b/15, 69a/13, 71b/15, 

 74a/17, 76a/17, 81b/1, 82b/2, 93b/13, 

95b/8, 9a/12, 9b/13 

 da▓vet ider m. 116a/4 

 eliyle m. 9a/11 

 yüzün m. 62b/15 

 m. diyicek 23b/20 

 m.+ dür 107b/3 

 buncılayın iş m. ider 74a/19 

 ⌠avāle m. ╧ılur 93b/13 

 bu gelen melek m. ola 21a/21 

 ▓āciz m. oldı 107b/11 

 m. ve içerler 13a/12 

 m. 58b/20 

mi▓mār -2- [Ar] Binaların projesini hazırlayan, 

planını çizen kimse. 

 m. ┌i▒metin iderdi 15a/4 

 esbāb-ı m. u āleti 1b/10 

mi▓mārlı╧ -3- [Ar+Tr] Mimar olma 

durumu. 

 m. 14b/8 

 na⌠lu└ m.+ ını 3b/11 

 m. idüp 40b/4 

mi▓rāc -1- [Ar] Hz. Muhammed’in, Cenabı 

Hakk’ın daveti üzerine yedi kat semayı aşıp 

Allahın huzuruna yükselerek onunla görüşmesi 

mucizesi. 

 m. ╧ıl-dı Yükselmek.  2a/14 

micmere -5- [Ar] Tütsü kabı. 

 envā▓ dürlü m.+ ler ya╧up 57a/15 

 cevherden bezenmiş m.+ lerde 73b/21 

 ol m.+ lerde 57a/15 

 m.+ lere 11b/13 

 ╧ızıl altun ve ru┌ām┬ gümiş m.+ leri 

içinde ya╧up 12a/11 

mid⌠at -1- [Ar] Övme, methetme. 

 na▓t u m.+ i 2a/15 

mi╣▀ar -1- [Ar] Çaresiz.  

 ba▓ūż-ı m.+ ı  Çaresiz ordu. 63a/18 

midür -16- [Tr] Haber ekli soru eki.  

 m. 21a/21 

 ▓İbr┬ midür ya ▓Arab┬ midür ya ▓Acem┬ 

m. 12a/16 

 bi└ pāre m. 18a/12 

 degül m. 18a/12 

 delü m. 72b/11 

 ⌠ade╫ ⌠ükminde m. 9a/12 

 ╧ayy ⌠ükminde m. 9a/12, 9b/1 

 melā■ike ▀ā■┬fesi midür degül m. 12a/16 

 melā■ikeden midür ya degül m. 12a/15 

 na⌠s ⌠ükminde m. 9b/1 

 melā■ike ▀ā■┬fesi m. degül midür 12a/16 

 degül m. diyicek 62b/16 

 ▓İbr┬ midür ya ▓Arab┬ m. ya ▓Acem┬ 

midür 12a/16 

 ▓İbr┬ m. ya ▓Arab┬ midür ya ▓Acem┬ 

midür 12a/16 

 melā■ikeden m. ya degül midür 12a/15 

miftā⌠ -1- [Ar] Anahtar. 

 bir m.+ ı 35b/17 

miftā⌠suz -1- [Ar] Anahtarsız. 

 m. 37a/12 

m┬┌ -3- [Fa] Çivi. 

 na▓l m.+ leri 98a/20 

 m. ü mismārını 35b/2 

 m. ü mismārları 86b/12 

mihmān-┌āne -1- [Ar+Fa] Konuk evi.  

 m.+ ye 108a/10 

mi⌠net -4- [Ar] Sıkıntı, zorluk, eziyet. 

 ço╧ za⌠met ve m. çeksem 104b/4 

 m.+ de 51b/11 

 m.+ den ve mu╩┬betden ┌āl┬ degüldür 

104b/6 

 ço╧ m.+ i çekdürür 3a/5 

mihir -4- [Fa] bk. mihr 

m. 103a/7 

māh ü m. 27b/2, 35b/8 

 m. itdüm 36a/18 

mihr -19- [Fa] Güneş. 

 m. 87a/20 
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 māh ü m. 22b/4 

 māh ü m. 39a/4 

 meh ü m. 29a/4, 80a/6 

 m.-i dünyā 22b/15 

 m.+ i 103a/11, 95a/9 

 m.+ inden 40a/1 

 m.+ ine 95a/7 

 m. itse 103a/8 

 m. ü ⌐a╧la meh melek 118b/5 

 m. ü māh 2a/11 

 m. ü māha 1b/9, 2b/13 

 m. ü māhuñ ╩ūreti 2a/2 

 m. ü mehle 94a/18 

 m. ü meh 111b/10 

 m.+ ü└ile 3a/1 

Mihr-āzād -3- [Ar] Metinde bir peri adı.  

 M. 11b/19 

 Dālsi┌ān ╧ızı M. 16b/4 

 Dālsi┌ān-ı per┬ ╧ızı M. 17b/4 

mi⌠rāb -1- [Ar] Makam. 

 m. 37a/2 

mihrbān -2- [Fa] Şefkatli, muhabbetli, 

güler yüzlü. 

 m. 101b/20 

 müşfi╧ ü m.+ a 16b/10 

mihter -2- [Tr] Yüksek rütbeli hizmetkar.  

 bir m. 69b/15 

 m.+ ler ra▓du 94a/2 

M┬kā■┬l -9- [Ar] Dört büyük melekten kulların 

rızıklarını taksim etmekle görevli olanı. 

 M. 67b/12 

 M.+ den 67b/12 

 M.+ dür 22a/13 

 M.+ e 96a/20 

 M. ⌠ażretine 47a/7 

 M.+ in el-hevāmm müvekkeline 96a/20 

 M. söziyle 11a/7 

 M.+ ü└ ⌠ükminde 11a/21 

 İsrāf┬l ve M. ve ▓Azrā■┬l ve cem┬▓ 

melā■ike 82b/7 

mi╧dār -67- [Ar] 1. Bir şeyin ölçüsü. 47a/12 2. 

Boyu. 9b/17 

 bir m. 58a/17 

 m.+ ı 116b/15, 32b/2 

 bir ╧al╧an m.+ ı 9b/17 

 bir yıl m.+ ı 70a/14 

 bir buçu╧ ay m.+ ı 29b/8 

 bunlaru└ ne m.+ ı 8a/11 

 deve ╧uşı yumurdası m.+ ı 47a/12 

 dünyānu└ m.+ ı 116b/3, 53b/11 

 elli bi└ m.+ ı 89b/2 

 iki yüz m┬l m.+ ı 26b/11 

 ╧al▓a d┬vārınu└ uzunluġı m.+ ı 30b/16 

 ╧ır╧ m.+ ı 80b/18 

 ╧ır╧ yıl m.+ ı 7b/9 

 ╧ır╧ elli m.+ ı 59a/19 

 kişinü└ m.+ ı 17a/19 

 ol ╧ır╧ m.+ ı 60a/19 

 on iki m┬l m.+ ı 86b/4 

 si└egü└ ne m.+ ı 93b/15 

 üç fersa┌ yir m.+ ı 16a/19 

 üç bi└ üç yüz m.+ ı 91a/3 

 üç yüz ▀o╧san ╧ulaç m.+ ı 56b/6 

 yidi fersa┌ m.+ ı 18a/9 

 yitmiş arış m.+ ı 33b/4 

 yüz bi└ m.+ ı 105b/18 

 yüz elli m.+ ı 89a/17 

 yüz m┬l m.+ ı artu╧dur 25b/19 

 ⌠ācetümüze yitecek m.+ ı buldurursa└ 

17b/18 

 bir ▒erre m.+ ı cānlu cānavar 26a/2 

 ╧ır╧ bi└ nefer d┬v serhengleri ve yigirmi 

bi└ m.+ ı cin serhengleri 33a/21 

 biş bi└ m.+ ı çadurlar 90a/5 

 ╧ır╧ elli m.+ ı d┬v serhengleri 58a/12 

 yitmiş bi└ er m.+ ı er 106a/1 

 otuz bi└ m.+ ı eridi 112b/15 

 elli bi└ m.+ ı ⌐abeş leşkeri 118a/15 

 üç arış m.+ ı ıra╧da 60a/4 

 yidi arış m.+ ı ıra╧da 60a/4 

 yidi m┬l m.+ ı ıra╧dan dönüp 5a/10 

 on kerre yüz bi└ m.+ ı ╦ıb▀┬ milletinü└ 

begleri 91a/6 

 bi└ m.+ ı Nemrūd beglerinden 83a/11 

 serçe m.+ ı ola 94a/13 

 yüz m┬l m.+ ı ola 35b/5 

 yitmiş seksen bi└ m.+ ı Süleymānlar 

zamānına 20a/9 

 yüz m┬l m.+ ı yir artu╧dur 26a/15 

 bir arış m.+ ı yir ╧aldı 43a/4 

 iki yüz m┬l m.+ ı yir 26b/13 

 yidi adım m.+ ı yirde 59b/13 

 yüz m┬l m.+ ı yiri 26a/18 

 bulutlaru└ bir fersa┌ m.+ ı yirinde 34b/5 

 iki yüz m┬l m.+ ı yirini 26b/3 

 yüz m┬l yā┌ud iki yüz m┬l m.+ ı yirini 

26b/1 

 m.+ ımı bildüm 32a/6 

 m.+ ın 63b/13 

 m.+ ın bilmişdür 102a/5 

 ehremenler ve cinn┬ler m.+ ınca 14a/5 

 her birinü└ m.+ ınca 62b/20 

 sivri si└ek m.+ ınca 110b/4 

 her ▒errenü└ ve on sekiz bi└ ▓ālemü└ 

mi╧dārlu m.+ ınca ⌐a╧ Te▓ālāya ▀ā▓at u 

▓ibādetleri 66a/2 

 bu peşşenü└ sözi m.+ ından ziyāde 

114a/21 

 m.+ ını 8b/12 

 ╧uvvetü└ m.+ ını 32a/10 
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 m.+ um 66a/12 

 benüm ne m.+ um 17a/13 

 m.+ u└ca 68a/10 

 m.+ u└ı bilüp 32b/15 

 m.+ u└uzca ⌠ır╩u└uz 43a/11 

mi╧dārlu -1- [Tr] Ölçülü. 

 her ▒errenü└ ve on sekiz bi└ ▓ālemü└ m. 

mi╧dārınca ⌐a╧ Te▓ālāya ▀ā▓at u ▓ibādetleri 

66a/2 

m┬l -16- [Ar] Uzunluğu ülkeden ülkeye 

değişen bir uzaklık ölçüsü birimi. 

 m. 84a/9 

 m.-i ┌or▀ūm 99a/13 

 iki m. idi 86b/6 

 yüz m. mi╧dārı artu╧dur 25b/19 

 yidi m. mi╧dārı ıra╧dan dönüp 5a/10 

 yüz m. mi╧dārı ola 35b/5 

 yüz m. mi╧dārı yir artu╧dur 26a/15 

 iki yüz m. mi╧dārı yir 26b/13 

 yüz m. mi╧dārı yiri 26a/18 

 iki yüz m. mi╧dārı yirini 26b/2 

 yüz m┬l yā┌ud iki yüz m. mi╧dārı yirini 

26b/1 

 iki yüz m. mi╧dārı 26b/11 

 on iki m. mi╧dārı 86b/4 

 yüz m. yā┌ud iki yüz m┬l mi╧dārı yirini 

26b/1 

 bir m. yapdurdı 86b/8 

 yidi m. yirden 5a/11 

mil -5- [Ar] Sivri taş, kazık.  

 yidi m.+ ler 87b/11 

 ol m.+ ler üzerinde 86b/8 

 m.+ ler üzre 79a/8 

 m.+ ler yapdur 79a/8 

 m.+ ler yapdurdı 79a/8 

mil⌠ -1- [Ar] Tuz. 

 melā⌠at m.+ in ╩açdı 68b/15 

milk -41- [Ar] Mülk. 

 m. 40a/10, 80a/1, 80a/4, 83a/3 

 m.-i cihān 45b/3 

 m.-i Çin ü Maçine 24a/12 

 m.-i de└izine ▀alup 47b/8 

 m.-i de└izine 53b/16 

 m.-i ⌠üsne 95a/4 

 m.-i Süleymān 118a/21 

 m.+ e 47a/16 

 ▓ömr ü m.+ e 8b/15 

 Bā╧┬ m.+ e 39a/9 

 her ne m.+ e 38b/5, 38b/9 

 her ne m.+ e ▓asker çekse 2b/8 

 bu tāc u ta┌t u sal▀anatı m.+ i 83b/18 

 cihān m.+ i 91a/15 

 m. içinde 38b/12 

 bu m. içinde 53b/18 

 m.+ idür anu└ 111b/12 

 māl ü m.+ ile 47a/17 

 be╧ā m.+ in 71a/5 

 fenā m.+ in 71a/5 

 şehlerü└ m.+ in alur 80a/6 

 m.+ inde 40a/15, 83b/19 

 ⌐abeş m.+ inde 115b/7 

 ╧udret-i m.+ inde 1b/4 

 ▓ā╩ī ve kāfir ve █ālim ve cābir dünyā 

m.+ ine 83a/2 

 iy cihān m.+ ine 37b/16 

 cihān m.+ ine gelen Süleymān 

┌idmetine da▓vet itmek 61b/15 

 m.+ ini 40a/9 

 ol le▀āfet m.+ inü└ 86a/7 

 ma▓mūr m.+ leri 25a/13 

 m. ü māle 23a/2, 8b/19 

 cümle m. ü milleti 1b/3 

 m.+ ü└ 22b/12 

 mālik ü m.+ ü└ gibi 116b/12 

 ecel m.+ ü└i 83b/7 

milket -1- [Ar] Mülk. 

 sal▀anatla m.+ e 22b/9 

millet -8- [Ar] Genellikle aynı topraklar 

üzerinde yaşayan, aynı soydan gelen ve 

aralarına dil, din, tarih, sanat, töre, dünya görüşü 

ve ülkü birliği bulunan insanlar topluluğu, ulus. 

 yitmiş iki m. 5a/7 

 bu Na╩ārā m.+ i 2a/3 

 cümle milk ü m.+ i 1b/3 

 ┌al╧ u m.+ i 1b/7 

 yitmiş iki m.+ ile 36a/16 

 on kerre yüz bi└ mi╧dārı ╦ıb▀┬ m.+ inü└ 

begleri 91a/6 

 yitmiş iki m. serverlerin 117a/13 

 yitmiş iki m. ▀āyifesiyle 32b/5 

M┬m -2- [Tr] 1. Hz. Muhammed. 2. Dudak. 

95a/5 

 M.-i A⌠med 2a/12 

 m.-i la▓lü└ ⌠asretinden 95a/5 

min -1- [Tr] Ben. 

 m. 93b/7 

min-ba▓di -4- [Ar] Ondan sonra.  

 m. 46a/13, 49b/21, 54b/2, 54b/4 

min-╧abli’r-Ra⌠mān -2- [Ar] Rahman’dan 

önce.  

 m. 82b/10, 82b/17 

m┬nā -1- [Ar] Sırça.  

 ╧ubbe-i m.+ yı 2a/4 

minnet -17- [Ar] Yapılan bir işin yükü. 

 m. 65a/5, 94a/14 

 ⌐a╧╧a m. 100b/14, 117b/8, 23a/15, 

29b/19, 65a/8, 71a/6 

 ne m. 42b/15 

 şükr ü m. 119b/16 

 m. bile 14b/11 
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 cānumuza m.+ dür 115a/19 

 m. idelüm diyicek 56a/21 

 m. iderse└üz 29b/21 

 m.+ ile 19a/3 

 ⌐a╧╧a m. olmışiken 71a/15 

 m. virdi 94b/14 

m┬r -2- [Fa] Baş, başkan. 

 m.-i sipāh┬ 74a/15 

 m. ü m┬rān 88b/9 

m┬rān -1- [Ar] Beyler. 

 m┬r ü m. 88b/9 

misāfir -1- [Ar] Görüşme, ziyaret vb. 

amaçalarla birinin evine veya bir yere gelen ve 

geçici olarak kalan kimse. 

 m. gel-se 86b/13 

mi╫āl -10- [Ar] Örnek. 

 cehennem ocaġı m. 105a/15 

 mühre m. 52a/20 

 Timurleng-m. 105a/8 

 gülşen-i cennet m. geh bozar bād-ı 1b/8 

 ▓ā╩ī Nemrūdu└ m.+ i 70b/19 

 tev╧┬▓ü└ m.+ i 119b/9 

 kirm-i mela┌ m.+ i cānavarcu╧lara 4a/2 

 bir ▓u╧╧āb m.+ i ╧ara ılancıl ╧uşı inüp 

43a/6 

 nefs-i emmāre m.+ idür 45b/4 

 senü└ m.+ ü└ 32b/12 

misin -12- [Tr] Soru eki.  

 bilmez m. 24a/5, 6b/2, 79b/21 

 Ferāmerzden ┌aber bilür m. 60b/19 

 görmez m. 116a/15, 7b/1, 8a/18 

 görür m. 51a/19 

 ider m. 100a/7 

 terk ider m. 100a/7 

 görmez m. ki 45a/8 

 bilür m. kim 6b/14 

misiz -2- [Tr] Soru eki.  

 bilür m. 56b/1 

 görmez m. 41b/15 

misk -3- [Ar] Erkek ceylanın karın derisi 

altında bulunan kese şeklindeki bir bezden elde 

edilen güzel kokulu siyah madde. 

 ūd u ▓anber ü ╩andal ve kāfūr u m. 

11b/12 

 m.-i ┌āli╩ 3b/8 

 m.-i nāb 1b/12 

mi╫╧āl -1- [Ar] Bir ağırlık ölçüsü birirmi. 

 bi└ m. ol-a 36b/8 

misk┬n -3- [Ar] Tembel, uyuşuk. 

 ra▓iyyetinden bir m. 111a/1 

 zülf-i m.+ ini 86a/7 

 m. ╩açu└ sevdāsı 23a/21 

mi╫l -22- [Ar] Eş, benzer. 

 m.-i devrāndur 24b/15 

 m.+ i 118b/1, 70b/19 

 bebr ü ejder m.+ i 56a/14 

 çoban m.+ i 61b/18 

 dilber m.+ i 80b/6 

 Ka▓benü└ m.+ i 118a/21 

 na⌠l m.+ i 49a/10 

 ╩açı m.+ i 89b/9 

 Sikender m.+ i 71a/15 

 m.+ i aruyıla ve örümcekile 8a/11 

 bu Süleymān-nāme m.+ i bir kitāb 

71a/8 

 Süleymān-nāme m.+ ┬ bir kitābı 

119b/16 

 örecümik m.+ i kim 94b/8 

 m. idem 8a/13 

 yeşil ╧ad┬fe m.+ inde bir örtü örtmişler 

37a/16 

 m.+ inden 17b/7 

 m.+ ini 14a/17, 27b/2 

 m.+ ini görmiş degül 89b/3 

 m.+ ini görmiş degüldi 15b/13 

 m.+ ü└ 101b/7 

mismār -2- [Fa] Çivi. 

 m┬┌ ü m.+ ını 35b/2 

 m┬┌ ü m.+ ları 86b/12 

m┬şe -1- [Fa] Meşe. 

 m.-i b┬şe arasından sürtüp  Meşe 

ormanı, meşelik. 55b/11 

m┬ve-┌āne -1- [Fa] Meyve evi.  

 baġlu bāġçelü m. 27a/20 

miyve -1- [Fa] Meyve. 

 m.+ si yirine 92a/7 

m┬zān -2- [Ar] Tartı, ölçü aleti 

 m.+ ı üzere 16a/18 

 ▓a╧l m.+ ında 17a/10 

mord -1- [Fa] Ölü. 

 m. eyle- 32b/3 

mu▓a┌┌ar -3- [Ar] Tehir edilmiş, geriye 

bırakılmış. 

 m. 109b/13 

 m.+ a göre 109b/14 

 m. yanı 109b/13 

mu▓ālece -2- [Ar] Tedavi uygulama, ilaç 

vermek. 

 m. 100a/4 

 m. ╧ıl- Tedavi uygulamak. 100a/5 

mu▓allā -2- [Ar] Yüksek, yüce. 

 m. ╧a╩r u eyvānlar 35b/6 

 bārgāh-ı m.+ sına 119a/15 

mu▓allim -1- [Ar] Öğretmen. 

 m. 15a/5 

mu▓āmele -2- [Ar] Davranış biçimi, 

tutum. 

 ┌ūb-ı m.-i şer▓i 49b/17 

 m. ╧ıl- 9a/5 

mu▓ārıż -1- [Ar] Birine veya bir fikre muhalif. 
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 mu╧ābil ü m. ol-up Birine veya bir fikre 

karşı olmak. 101b/13 

mu▓āvenet -2- [Ar] Yardım. 

 m. it(d)-esiz Yardım etmek. 64b/21 

 m. itsünler 37a/4 

mu▓āvin -1- [Ar] Yardım eden. 

 m.-i tekv┬nü’l-hevāmm 65a/11 

Mu▓āviye -3- [Ar] Emevî hükümdarı.  

 M. 48a/2 

 M. ⌠a╧╧ında 48a/1 

 M.+ yi 48a/4 

mu▓ayyen -1- [Ar] Belli, belirli. 

 m. 64b/7 

mu▓a██am -7- [Ar] Çok büyük, çok iri. 

 oldı ┌oş m. 119b/4 

 şehr-i m. 105b/16, 25a/10 

 şehr-i m.+ dur 35a/20 

 m. göricek 72a/14 

 şehr-i m. içinde 25a/21 

 Sul▀ān Bāyez┬d bin │ān-ı m.+ u└ 

119a/19 

mu▓a██ama -1- [Ar] Yüce, ulu. 

 şehr-i m.+ yı 35b/4 

mu▓a▒▒eb -2- [Ar] Acı, eziyet ve sıkıntı 

içinde kıvranan. 

 m.+ e 96b/21 

 m.+ lere 96b/21 

mu▓ciz -3- [Ar] Benzerini yapmak veya taklit 

etmek isteyen herkesi acze düşüren. 

 m. 2a/16 

 m.-i Mūs┬-yi ▓İmrān 119b/7 

 m.-i Süleymān┬ birle 35b/20 

mu▓cizāt -17- [Ar] Mucizeler. 

 m.-ı beyyināt 76b/5 

 m.-ı Süleymān┬ birle 115a/17 

 m. gösterür 76b/4 

 m.+ ı 41b/17 

 Süleymānu└ m.+ ı 105a/19 

 Süleymānu└ m.+ ı birle götürüp 33b/21 

 bu neb┬nü└ m.+ ı birle 70b/7 

 ⌐a╧╧u└ ▓ināyeti Süleymānu└ m.+ ı 

birle 30a/2 

 sen Süleymānu└ m.+ ı birle 114a/6 

 ▓avn-ı ⌐a╧╧ u m.+ ıla 63a/18 

 ol m.+ ıla █āhir olan cānavarlar nesli 

21a/4 

 m.+ ından 76b/13 

 geçmiş peyġāmberler m.+ ından 

söylesen 117b/16 

 │al┬lü’r-Ra⌠mānu└ m.+ ını 76b/8 

 ol mürsel peyġāmberü└ m.+ ıyla 67b/17 

 her birinü└ niçe m.+ ları 70b/3 

 senü└ m.+ u└ 82a/7 

mu▓cize -8- [Ar] Mucize.  

 m. 20b/16 

 m.-i Süleymān birle 109a/1, 46a/20 

 m.-i Süleymānı 21a/8 

 m.-i Süleymān┬ birle 61a/17 

 m.+ sin görüp 85b/21 

 Süleymān-ı │āk┬ m.+ siydi 21a/5 

 ol m.+ yi gösterem 20b/17 

mu▓teber -6- [Ar] İtibar sahibi, saygı 

gören.  

 m. 14a/13 

 em┬r-i m. 17a/3 

 bu ╧adar m. kitāb 13a/6 

 m. nesne 23a/14 

 bir ▓acāyıb u m. şehr 35b/4 

 ┌oş m. yapılu eyvānlar 35b/14 

mu▓tedil -1- [Ar] Orta kararda olma, 

itidalli. 

 m. ol-sa 45a/8 

mu▓terif -1- [Ar] Açıkça söyleyen, itiraf 

eden. 

 m. ol-up 82a/21 

muba╩╩ır -7- [Tr] 

 m. 1b/7, 53b/14, 53b/21 

 iy m. 10b/17 

 m. na█ar idüp 18a/12 

 m. na█ar ╧ılup 10b/7 

 m. u kāmil ve ▓ā╧il ü ehl-i 8b/9 

mūceb -4- [Ar] Bir söz veya işin gerektirdiği, 

gerekli kıldığı şey. 

 m.+ ince 114a/13, 117a/21, 26b/20, 

49b/20 

mūcebince -1- [Ar+Tr] bk. mūcibince 

 ╧ı╩ā╩ m. 98b/17 

Muc┬b -1- [Ar] Alalh’ın isimlerinden, isteyince 

veren, icabet eden.  

 M. ü Vehhāb u E⌠addur 1b/2 

mūcibince -8- [Ar+Tr] Gereğince.  

 m. 67a/10, 97b/21 

 Allāh Te▓ālānu└ emri m. 98b/16 

 Dāvūd peyġāmber şer┬▓atı m. 52a/1 

 ehl-i ▓irfānı m. 95a/11 

 ╧avluhu Te▓ālā m.+ ince 51a/19, 80b/3 

 Süleymān m.+ ince 78a/12 

Muc┬be’d-da▓vāt -2- [Ar] Dualara icabet 

eden.  

 ol M. 97a/18 

 M.+ dur 79b/9 

mu╣⌠ak -1- [Ar] Dalga, eğlence.   

 m.+ e al-up Dalgaya almak. 84a/2 

muġla╧ -1- [Ar] Açık ve net olmayan. 

 buldı ▓izz ü m. 119b/4 

mu⌠abbet -4- [Ar] Sevgi. 

 Allāh m.+ i 76a/4 

 m.+ in 110b/8, 116b/6 

 m.+ ü└ cāmından 118b/19 

mu⌠abbetlik -1- [Tr] Sevgililik. 
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 adın m.+ ile a└duran 101b/18 

mu⌠a╧╧a╧ -3- [Ar] Doğru olduğu kesin 

olarak bilinen. 

 m. 70b/21, 84a/13 

 m.+ dur 50a/14 

mu⌠a╧╧ı╧ -1- [Ar] Gerçeği araştıran. 

 müte▓allimān-ı m. 46a/15 

mu⌠āl -1- [Ar] Farz edilen.  

 ┌ayāl-i m. birle 104a/15 

mu┌ālefet -1- [Ar] Uymama, başka türlü 

olma. 

 m. it-meyüp 40b/2 

mu┌ālif -3- [Ar] Karşı.  

 m.+ dür 113a/6, 4b/7 

 bād-ı m. esmegin 49a/16 

Mu⌠ammed -7- [Ar] Hz. Muhammed.  

 ⌠ab┬bü└ M. 118b/20 

 ol M. 45b/19 

 mu┌tār-ı M.+ dür 2b/5 

 M. │ātemü’r-Rusül olacak ▒übāb 

⌠a╧╧ında 54a/18 

 ol cihān fa┌rı M. ⌠ürmeti 95a/1 

 ╦āsım M. Mu╩▀afānu└ rū⌠ına 3a/17 

 M. ümmeti oldı 2a/7 

Mu⌠ammed-i Şerefü’d-d┬n -1- [Ar] 

Metnin müellifi Firdevsî.  

 M. ra⌠meten vāsi▓aten 108a/16 

Mu⌠ammed bin Şey⌠ Şerefe’d-d┬n Mūsā -1- 

[Ar] bk. Metnin müellifi Firdevsî. 

 M. 116b/5 

Mu⌠ammed Mu╩▀afā -1- [Ar] Hz. 

Muhammed.  

 ol M.+ nu└ rū⌠ına 46a/9 

mu⌠anne╫ -1- [Ar] Kalleş, korkak. 

 m. itme 60b/5 

mu⌠annet -1- [Ar] Kalleş, alçak. 

 m.+ ler mertebesindedür 14a/8 

mu⌠a╩╩al -7- [Ar] Elde edilen, üretilen, 

kazanılan. 

 m.-ı kelām 117a/12, 25b/2, 67a/3, 

6a/16, 70b/5, 91a/16, 99a/19 

mu┌ā▀ara -1- [Ar] Tehlikeli durum. 

 m.+ dur 57b/9 

mu⌠ib -3- [Ar] Seven. 

 m. 56a/21 

 yidi yüz yigirmi mür┬d m. ⌠āżırlanup 

118a/1 

 m.+ leriyle 118a/6 

mu⌠ibb -1- [Ar] Sevgili. 

 m.+ ü└em 30a/9 

mu⌠ibb┬ -2- [Ar] Sevgili ile ilgili 

 pür-telb┬s-i m. 93b/9 

 m. mu┌li╩ oldılar 47b/2 

Mu⌠┬▀ -20- [Ar] Metinde bir deniz adı.  

 m. 2a/20 

 ba⌠r-ı M. 25b/12 

 deryā-yı M. 24b/2 

 deryā-yı M. cez┬resindedür 14b/5 

 M. deryāsı kenārında ve ▓ummānda 

17b/9 

 deryā-yı M.+ dür 26a/18 

 deryā-yı M.+ e 35a/13 

 ba⌠r-ı M. içinde 5a/14 

 deryā-yı M. içine 26a/21, 26b/7 

 M. ╧a▓rına iledüp 27a/2 

 ba⌠r-ı M. ╧a▓rından 96b/1 

 ba⌠r-ı M. kenārına 21a/18 

 ba⌠r-ı M. kenārında 63b/20 

 ba⌠r-ı M. kenārındaki ╧arlu ve ▀aşlu ve 

aġaçlu 21a/15 

 ba⌠r-ı M. sā⌠ilinde 95a/19 

 m.+ u└ ╧udreti 2b/16 

 M.+ ü└ 27a/3 

 ba⌠r-ı M. yirinde 25b/4 

 deryā-yı M. yüzi 27a/7 

mu⌠kem -11- [Ar] Dayanıklı sağlam. 

 m. 119b/5, 29b/2 

 arż-ı m. 119b/18 

 m. baġlayup 62b/4 

 m. ╧al▓a 29b/1 

 ġāyet m. ╧al▓anu└ içi 105b/17 

 ol demürden m. ╧atı mermeri 31a/12 

 burc u bārū ve m. ╩afir ╧alıbı gibi 

35a/20 

 ╧azu╧ gibi m. ▀ursun 59a/20 

 her ▀arafından m. ▀utup 27a/2 

 m. ururlar 99b/9 

mu┌li╩ -1- [Ar] Dostluğu içten ve samimi olan 

kimse. 

 mu⌠ibb┬ m. oldılar 47b/2 

mu┌tāc -2- [Ar] İhtiyacı olan. 

 m.+ ı 40a/14 

 ▓alefe ve ╩uya m. ola 4a/3 

mu⌠tāc -2- [Ar] bk. mu┌tāc  

 m.+ dur 4a/4 

 ▀a▓āma m. ╧odılar 47a/1 

Mu┌tār -6- [Ar] Seçilmiş seçkin. 

 nā╧ilān-ı m. 3a/21, 46a/14, 71b/4 

 m.-ı mecālis-i ebvābdan 46a/16 

 m.-ı Mu⌠ammeddür 2b/5 

 │ālı╧ u M. u Fā▓ildür 1b/3 

mu┌ta╩ar -3- [Ar] Derli toplu, öz. 

 m. 87b/16 

 m. ╧ıl-alum 69b/21 

 söz m. ╧ılalum 91a/16 

mu┌telif -6- [Ar] Farklı, çeşitli 

 m. 24b/7 

 m.+ dür 48b/16, 4a/14 

 m. ╧ıl-mışdur 47b/11 

 m. ol-ur 24b/13, 24b/8 
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mu⌠terem -1- [Ar] Saygıya layık olan, 

saygı değer. 

 ▓az┬z ü m. olup 32a/8 

mu⌠teşem-şekl -1- [Ar] Harika şekilli. 

 m. 74b/16 

mu╧ābele -7-[ Ar] Bir işin, davranışın 

gerektirdiği karşı davranış ve iş. 

 anu└ m.+ since 102a/19 

 m.+ sinde 102b/5, 104b/14 

 anlaru└ m.+ sinde 5a/7 

 cez┬re m.+ sine 105b/15 

 ╧al▓anu└ m.+ sine 34b/18 

 ╬aġ▀aġayla m.+ sine gelicek 60a/5 

mu╧ābil-22- [Ar] Bir şeyin tam karşısına gelen. 

 m. 16a/10 

 birbirine m. 106a/16 

 ╦āhire m. 102b/4 

 olmaya m. 113a/9 

 olmaz m. 93b/7 

 olmış m. 106a/5 

 m. gelüp ▀ururdı 16a/7 

 ╧arşu└a m. getürüp 59b/16 

 m. ╧ılup 92a/9 

 m. oldı 99a/7 

 m. olma╧ 102a/2 

 m. olmışdı 106b/6 

 m. olup 101a/9, 105a/8, 85a/13, 85a/16, 

99a/8 

 ⌐abeş leşkerine m. olup 116a/1 

 m. olursa 85a/17 

 m. ü mu▓ārıż olup 101b/13 

 düşmāna m. varup 106b/13 

 ⌐abeş leşkerine m. yitürdüm 117b/1 

mu╧addem -16- [Ar] Önde olan, önde 

giden. 

 m. 109b/13, 109b/14, 40b/15, 74a/3 

 m. gel-di 119b/15 

 ol m. gelen Süleymān-ı Bū-türābu└ 

39b/14 

 m. gelen Süleymān-ı │āk┬ ╧ı╩╩asın 

di└leyüp 23b/13 

 m. gelen Süleymān-ı │āk┬den 27a/15 

 m. gelen Süleymānlar ╧ı╩╩asın di└leyüp 

40a/18 

 m. gelen Süleymānlar zamānında 

18a/21 

 m. gelen Süleymānu└ mübārek rū⌠ına 

39b/16 

 m. gelen ▒übāb re■┬si Hedvāl 64a/12 

 m. gelen 109b/12 

 m. gelmişdür 64a/17 

 m. si└ek leşkerin 11b/6 

 m. ▀ut-a 8b/19 

mu╧addemā -1- [Ar] Önce, evvelce. 

 m. 53b/9 

mu╧adder -7- [Ar] Alın yazısında bulunan 

şey. 

 m. 119a/1 

 m.+ dür 42b/18 

 m. it-di 119a/12 

 m. ╧ıl-dıysa 75b/10 

 m. ol-an rız╧ 66b/13 

 m. olan 103a/6 

 m. oldıysa 79b/14 

mu╧addime -8- [Ar] Giriş, sonuç, başlangıç. 

 bu m.+ den 6b/1, 8b/4 

 bu m.+ den ma╧╩ūd oldur ki 62a/18 

 bu m.+ den ma╧╩ūd 53a/17, 55a/17 

 bu m.+ yi 13a/10, 39b/21, 4a/7 

mu╧affā -1- [Ar] Kafiyelenmiş, kafiyali. 

 m. 2a/20 

mu╧allid -2- [Ar] Taklit eden kimse. 

 müfsid ü m. 31b/17 

 m.+ lere 8a/11 

mu╧ārın -1- [Ar] Bir yerde, bir arada 

bulunan. 

 yılanlara m.+ dur 4a/4 

mu╧arreb -11- [Ar] Yaklaşmış, dost kabul 

edilmiş. 

 m. 56a/19 

 melek-i m. 10b/21, 19a/15, 21a/14, 

68b/4 

 müvekkel-i m. 23b/12 

 melek-i m.-i n┬k-nām 11a/4 

 melek-i m. da┌ı 37b/14 

 melek-i m.+ den 67b/16 

 melek-i m. gelüp 21a/19 

mu╧arrer -1- [Ar] Hakkında karar 

verilmiş, karar verilmiş. 

 m. ol-dı 8a/5 

mu╧arrib -1- [Ar] Yakın duruma getiren, 

yaklaştıran. 

 melek-i m.+ den ġayrı 22a/12 

mu╧ırr -2- [Ar] Gerçeği yahut suçunu bütün 

açıklığıyla dosdoğru söyleyen. 

 m.+ am 30b/20 

 m. ol-up 82b/3 

mu╧┬m -12- [Ar] Bir yere yerleşen, bir yerde 

oturan, kalıcı olan. 

 m. 72a/17 

 bu maġarada m. 77b/6 

 ┌uld-ı m. 45b/19 

 m. ol- 71a/4 

 oldu└ m. 118b/3 

 cihān zāviyesinde m. olan kimesne 

104b/6 

 m. olasız 65b/10 

 m. oldu╧ça 70b/11 

 m. olıcılardur 51b/14 

 m. olup ▀urdum 77b/6 
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 m. olup 65b/4 

 m. olurudı 87a/11 

mu╧teżā -1- [Ar] Bir şeyin gereği olan, 

gereken. 

 m.-yı ⌠ikmet 51b/7 

mum -3- [Fa] Bal mumu, erimiş iç yağı, 

parafin, stearik asit gibi maddelerden daha 

çokçubuk şeklinde dondurularak yapılan ve 

ışığından faydalanmak için ortasına 

yerleştirilmiş bir fitili üst kısmından yakmak 

suretiyle kullanılan basit bir aydınlatma aracı. 

 ne vechile ╧apduġın ve ne ▀ar┬╧ile kāfūr┬ 

m.+ dan müseddes ┌āne yapduġın bilmeyüp 

3b/4 

 kāfūr┬ m.+ ını 40b/6 

 bal m.+ ları 73b/20 

Mūmiyā -1- [Fa] En büyük mumya, 

Firavun. 

 M.-yı ekber 7b/10 

munā╧aşa -1- [Ar] Tartışma. 

 m. ╧ıldı 78a/10 

mūnis -10- [Ar] Kolayca dostluk kurulabilen, 

cana yakın. 

 iy ⌠āl ehli m. 66a/15 

 m.-i ı╩lā⌠-ı ▓ālem 50b/15 

 m.-i ibl┬s la▓┬n 88a/8 

 ol merdūd mefsūd m.+ leri 91a/4 

 em┬r-i ins ü cinn ü m. melek 49b/5 

 m. olaca╧ 114a/1 

 senü└le m. olan ża▓īf ma┌lū╧ 70a/9 

 ⌠uffāşa m. olup 77b/7 

 iy m. ü █el┬l 79b/18 

 m.+ ü└ken 118b/3 

mun╩if -1- [Ar] Haktan doğruluktan adaletten 

ayrılmayan. 

 m. olup 119b/15 

mūr -27- [Ar] Karınca. 

 m. 111b/12, 114a/2, 119b/14, 3a/5, 

5b/8, 88a/19 

 d┬v ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mār u m. 

37b/19 

 mār u m. 22b/11, 52a/4 

 mārıla m. 102b/8, 2a/18 

 m.-ı derende 53b/2 

 m.-ı sü┌andān 71a/17 

 m.+ a 5b/8 

 bende-i m.+ a 95a/5 

 mār u m.+ dur 8b/5 

 m.+ ı 40a/13 

 m.+ ıla ▒übāb 96a/14 

 m. u mār u ╫ü▓bān idem 89a/1 

 m. u mār 83a/8 

 ins ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u m. u mār 

67a/14 

 m. u māra 50b/9 

 ins ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u m. u mārı 

66a/7 

 mār u m. u sūsmār 98b/4 

 m.+ u└a 23b/6 

 ger si└ekdür yā┌u m. yā┌u mār 49a/19 

 m. u mela┌ 69a/14 

murabba▓ -1- [Ar] Dört unsur veya dört 

parçadan meydana gelen. 

 kendüye oturaca╧ müseddes ve ba▓żı m. 

ve ba▓żı şeş-┌āne ve ba▓żı heft-┌āne ve ba▓żısı 

düvāzdeh köşelü ser┬rler ▀o╧ıyup 8a/19 

murād -21- [Ar] Erişilmek istenen. 

 m. 39b/3, 49b/11, 71a/10 

 anda iletmekden m. 62a/20 

 bisā▀ a└duġından m. 17a/13 

 bundan m. 10b/12 

 getürdügümden m. 11a/4 

 maġaraya geldüginden m. 67a/5 

 müstemi▓den m. 23a/15 

 ol m. 82a/3 

 ö└lerine düşüp geldügü└üzden m. 50a/7 

 m.-ı me▒⌠ü└ 119b/20 

 m. bula 16a/21 

 nefsü└ m.+ ın 94b/13 

 m. itdüginden 23a/5 

 ▓āl┬ ⌠ażretü└e geldüklerinden m.+ ları 

51a/5 

 m.+ larınca 13b/12 

 beglerden m. olan 52a/6 

 yapudan m. olan 28b/4 

 bizüm cem▓iyyetümüzden m.+ umuz 

49b/12 

 m.+ umuzca 27b/9 

murā╧abe -1- [Ar] Bakıp gözetme, göz 

altında bulundurma. 

 gö└lini m. itmekdür 62a/10 

mura╩╩a▓ -8- [Ar] İnci, elmas, yakut vb. 

kıymetli taşalrla süslenmiş, mücevherle 

bezenmiş. 

 bir m. cebe 107a/4 

 m. döşeye 45b/15 

 m. ┌il▓at geyürüp 108a/9 

 m. ╧aftān 99b/2 

 sür┌┬ m. kem┌ālar giyüp 87b/1 

 m. nihāl┬çe ve girde-bāl┬ş 69b/12 

 bir m. ta┌t 75b/19 

 ▀aş-ı m. zerbāft a▀las ╧umaşlar 11b/11 

mūrçe -3- [Tr] Küçük karınca.  

 m. 1b/14 

 m. dilince 5b/14 

 ▒übāb meges mela┌ m. ╧ısmınu└ 

▒übābdan ġayrısı 3b/20 

murdār -1- [Ar] Kirli, pis, iğrenç. 

 mūz┬ ve m. 53a/19 

murġ -4- [Fa] Kuş. 
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 m.-ı fikreti 1b/5 

 m.-ı küleng 103a/4 

 m.-ı Ru┌ üstinde 104a/8 

 ol m. aġzındaġı ╧aba╧ çekirdegin 44a/2 

murġān -3- [Ar] Kuşlar.  

 müvekkel-i m. 26a/9 

 müvekkel-i m.+ dan 77b/5 

 yā m. seyyidi 102b/16 

Murtażā -1- [Ar] Beğenilmiş, seçilmiş. 

 M. 2b/4 

Mūsā -9- [Tr] Hz. Musa.  

 M. 29b/6 

 yā M. 8a/4 

 M. ▓a╩āsın eline alup 117a/5 

 Tevr┬t-i M.+ da 110b/13 

 M. peyġāmber 8a/2 

 M. peyġāmberi 117b/17 

 M. peyġāmberile 85b/19 

 M. peyġāmberü└ 85b/21 

 ⌠ażret-i M.+ yı dā┌ı 100b/15 

mu╩addı╧ -1- [Ar] Doğrulayan. 

 mütekellimān-ı m. 46a/15 

mu╩ā⌠abet -2- [Ar] Karşılıklı konuşma. 

 m. eylegil 77b/13 

 m. iden 77b/14 

musa┌┌ar -10- [Ar] Ele geçirilmiş 

zaptedilmiş. 

 ma⌠kūm u m.+ am 11a/8 

 m. iden pādşāh 33a/13 

 emrine fermānber m. idi 20a/5 

 m. itdi 47a/20 

 m. itdüm 92a/15 

 m. ╧ıldı 119b/9 

 emrine m. ola 65a/2 

 m. oldı 44b/10, 88b/2 

 m.+ sa└uz 33a/9 

musalla▀ -12- [Ar] Bir kimsenin sıkıntı 

verecek, bıktıracak şekilde üzerine düşen. 

 ba└a m. 93b/13 

 m. ide 114b/3 

 m. itdügi gibi 114b/4 

 m. itsem gerek 92a/11 

 m. ╧ıla 114a/9 

 m. ╧ıldı 56a/3, 93a/14 

 m. ╧ılup 116a/16 

 kendü cinsinden birisin m. ╧ılup 61b/19 

 m. ╧ılur 56a/2, 93a/13 

 m. oldı 6b/21 

mu╩anna▓ -4- [Ar] Bir sanatın 

inceliklerini aksettirecek şekilde ustaca 

yapılmış, sanatkar elinden çıkmış, sanatlı. 

 m. 45b/15 

 müseddes ü m. ┌āneleri 40b/4 

 ol ╧adar m. işler 15b/14 

 bu m. ta┌tı 16b/1 

mu╩annif -5- [Ar] Bölüm bölüm ayıran, 

sınıflandıran. 

 vā╩ıf-ı m. 119a/7 

 m.-i kitāb Firdevs┬ 116b/5 

 m.-i kitāb 48a/1 

 m.-i kitāb-ı Firdevs┬ 73b/11 

 m.+ den 119b/15 

mu╩avver -2- [Ar] Bir şekle bir biçime 

konulmuş, şekil ve suret verilmiş. 

 şāh-ı m. 2b/19 

 şems-i m. 86a/9 

Mu╩avvir -1- [Ar] Bir kimse veya bir şeyi 

söz yahut yazı ile anlatıp göz önünde 

canlandıran, tasvir eden. 

 M. 1b/3 

mu╩⌠af -2- [Ar] Kur’an-ı kerim. 

 m.-ı ⌠üsnü└de 95a/8 

 ⌠arf-i m.+ ınu└ ek╫er āyet ra⌠meti 2a/9 

Mūs┬ -2- [Ar] Vasiyet bırakan, vasiyet eden. 

 M.+ yile 23b/4, 94a/15 

Mūs┬-yi ▓İmrān -1- [Tr] bk. Hz. Musā 

 mu▓ciz-i M. 119b/7 

Mūs┬ Kel┬m -1- [Tr] Kelim olan Hz.  Musa.  

 M. 2a/3 

mu╩┬bet -3- [Ar] İnsanın başına ansızın gelen 

bela. 

 mi⌠netden ve m.+ den ┌āl┬ degüldür 

104b/6 

 bu m.+ i 85a/6 

 m. ola 92a/9 

Mu╩▀afā-29- [Ar] Maddi manevi yönden arıtılıp 

saf ve seçkin duruma getirilmiş veya cinsi 

içinden en temizi. 

 be-cān-ı M. 97a/7 

 ber-revān-ı M. 115b/13, 71a/14 

 Ma⌠mūd u A⌠med M. 2a/7 

 o ⌠ab┬bü└ M.+ nu└ ⌠ürmeti 23a/17 

 ╦āsım Mu⌠ammed M.+ nu└ rū⌠ına 

3a/17 

 M.+ ya 101a/19, 103a/12, 103b/5, 

105b/11, 109b/3, 116b/21, 11b/4, 12a/5, 23a/18, 

 24a/18, 36a/21, 39b/11, 45b/21, 49a/21, 

4b/13, 50a/5, 55b/10, 61a/4, 76b/7, 

 81a/5, 91b/12, 94a/19, 95a/2 

muşt -2- [Fa] Müjde.  

 bir m. 108a/3 

 bir m.+ ıla 108a/5 

mu▀āla▓a -1- [Ar] Etraflıca düşünme. 

 m. ╧ıl-asın 119a/1 

mu▀┬▓ -10- [Ar] Uyan, itaat eden. 

 m.+ dür 118b/12 

 m. oldı 20b/12 

 emre m. oldılar 14b/20 

 emrine m. oldılar 28a/17 

 m. oldum 39a/10 
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 d┬ndār olan pā▒işāhlara m. olma╧ 8a/7 

 m. olup 102a/18, 115b/6 

 m. ü mün╧āddur 66a/6 

 emrine m. ve mün╧ād olup 19a/16 

mu▀la╧ -6- [Ar] Herhangi bir şart ve kayıtla 

sınırlı olmayan, kayıtsız şartsız. 

 m. 119a/5, 63b/20, 99b/9 

 şāh-ı m. 1b/13 

 ⌠ākim-i m. │udādur 1b/4 

 m. yeşil zümürrüde 63a/21 

mu▀▀ali▓ -7- [Ar] Bir işi haber almış olan. 

 cihānu└ a⌠vāline m. 40a/16 

 m. ol-avuz diyicek 3b/12 

 m. oldı 17a/9, 75a/8 

 m. olıca╧ 39b/19 

 m. olup 110b/12 

 mażmūnına m. olup 111b/8 

muvācehe -1- [Ar] Yüzleşme. 

 m. ile 92a/9 

muvāfı╧ -3- [Ar] Uygun, münasip. 

 devletü└e m. 17a/20 

 m. degül 61b/16 

 tedb┬ri ta╧d┬re m. gelmeyince 30a/5 

muva⌠⌠id -4- [Ar] Allah’ın birliğine 

inanan. 

 mü■min ü sünn┬ m. 31b/16 

 ol m. 83b/11 

 mü■min ü m.+ dür 12b/13 

 m.+ lerle 109a/5 

mu█affer -8- [Ar] Savaşta zafer kazanan. 

 m. 104a/14 

 m. iden 88a/15 

 m. olaca╧dur 85a/18 

 m. olasın 102a/3 

 m. oldı 102a/21, 6b/1 

 m. olur 56a/9 

mużammer -1- [Ar] Üzerine bir şey 

eklenmiş.  

 m. 119b/2 

mū▒┬ -14- [Ar] Işık veren, aydınlatan 

 m.+ dür 101a/16, 110a/9, 41a/6, 45b/8 

 si└ek gibi ⌠ar┬╩ emmāre-nefs m.+ dür 

45b/5 

 ▀āmi▓ ü m.+ dür 51b/18 

 bu m.+ ler serhenginü└ 51b/20 

 ol m.+ ler ╩ınfı şerrinden em┬n ╧ılasın 

49b/14 

 m.+ lerden 49b/21 

 bir bölük m.+ lerden 49b/13 

 ādem┬nü└ ▀āmi▓idür ve incidicisi ve 

m.+ sidür 50b/17 

 bir m. ve ⌠ar┬╩dür 48a/20 

 m.+ ye 50a/4 

 ol m. ▒übāblara 54b/15 

mūz┬ -8- [Tr] Eziyet eden, inciten.  

 bahādur ve cābir ve m. 50a/10 

 ol m. 110a/16 

 m. si└ek 49b/9 

 m. söziyle 51b/16 

 bu si└ek cinsinden m. ve ⌠ar┬╩ kimse 

110a/20 

 ▀ama▓dār ve m. ve ⌠ar┬╩ 51b/13 

 iy ⌠ar┬╩ ve ▀ama▓dār ve m. ve ╧ātil ve 

┌ūn-┌ˇār 52a/11 

 m. ve murdār 53a/19 

muż▀ar -1- [Ar] Mecbur, çaresiz kimse. 

 m. ╧omaz 119a/3 

muż▀arib-⌠āl -1- [Ar] Acı çeker halde.  

 ġāyet m. olup 60b/6 

muż▀aribü’l-⌠āl -2- [Ar] Acı çeker halde. 

 m. ol-up 104a/19, 112b/3 

mü -1- [Tr] Soru eki.  

 bu ╧adar ▓ömr m. sürer 62b/15 

mü■min -13- [Ar] Allah’ın varlığına, birliğine 

inanan, Hz. Muhammed’in onun kulu ve 

peygamberi olduğuna ve İslamiyet’in diğer 

iman esalarına inanan. 

 m. 83a/7, 83a/8, 83b/11 

 m.+ em 31a/4 

 m.+ i 7a/19 

 m.+ ler 109a/5 

 m.+ leri 13a/1 

 m.+ leri aruya be└zetdügi 7a/20 

 m.+ lerü└ ▀avarcu╧ları 116b/10 

 m. oldı 38b/7 

 m. olup 92b/9 

 m. ü muva⌠⌠iddür 12b/13 

 m. ü sünn┬ muva⌠⌠id 31b/16 

mübārek -25- [Ar] Çok saygıdeğer, 

hürmete layık. 

 ol İbrāh┬m peyġāmberü└ m. cemālin 

gören 113b/5 

 m. cemālin 64a/20 

 anu└ m. cemālin 61b/1 

 Süleymānu└ m. cemālin 63a/15 

 m. çehre└üzde 113b/10 

 Süleymān peyġāmberü└ m. çehresinde 

113b/9 

 ╧uds-i m.+ e ya╧┬n yirde 65b/8 

 m. elin öpüp 37a/19, 62b/7 

 m. gündür 30b/10 

 ravża-i m.+ i içi 37b/8 

 ravża-i m.+ i içinde 37b/10 

 ravża-i m.+ in 36b/14 

 cism-i m.+ ine 36a/5 

 m. ismü└ 65a/11 

 mu╧addem gelen Süleymānu└ m. 

rū⌠ına 39b/16 

 m. rū⌠ıyçun 24a/1 

 ╧uds-i m. ser-⌠addinde 67b/21 
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 m. yüzin görüp 100b/4, 77b/9 

 m. yüzin 65b/12, 67a/21 

 m. yüzini 67b/10 

 m. yüzün 69a/9 

 m. yüzü└i 77b/7 

mübāriz-1- [Ar] Eski savaşlarda meydana 

çıkarak hasmıyla teke tek dövüşen. 

 iy gül yüzlü m. 59a/11 

müb┬n -1- [Ar] İyiyi kötüyü, doğruyu yanlışı 

birbirinden ayırt eden. 

 kitāb-ı ⌐a╧ m. 111b/11 

mübtelā -2- [Ar] Etaflıca düşünme. 

 m. oldu╧ 115a/7 

 m. olmış ża▓īfı 43a/14 

mücāhid -1- [Ar] Çalışıp didinen, 

uğraşan. 

 m.+ den suvāl itdiler 13a/1 

mücāvir-3- [Ar] Komşu. 

 m. 86b/15 

 m. bir yire 46b/7 

 Mekke m.+ leri 9b/4 

mücelled -1- [Ar] Ciltlenmiş. 

 ▀o╧san ▀okuz m. kitābdan 46a/16 

mücerred -1- [Ar] Madde ve cisim 

halinde olmayan. 

 m. 71a/8 

mücessem -1- [Ar] Gözle görülür, elle 

tutulur şekilde olan. 

 yā m. 2b/19 

mücevvef -3- [Ar] İçi boş, oyuk. 

 ┌or▀ūmı m. olduġından 10a/20 

 m. olup 7b/12 

 kemer gibi m. yir 33b/3 

müdām -1- [Ar] Devamlı, sürekli. 

 m. 108b/9 

müdārā -4- [Ar] Kin ve düşmanlığı örtüp 

zahiren dost gibi davranma. 

 m. ╧ıl-a 30a/15 

 m. ╧ılavuz 104b/4 

 m. ╧ılup 74b/21 

 bunlaru└ m.+ sın bilüp 30a/19 

müdbir -1- [Ar] Talihsiz, bahtsız. 

 bed-nefs m.+ idi 106b/4 

müddet -18- [Ar] Süre. 

 bir niçe bi└ yıl m. 21b/6 

 bir niçe m. 19b/18 

 m.-i ▓ömr-i Süleymān tamām oldı 

25a/20 

 m.-i devrin 24b/6 

 m.-i rūzgārla 21b/2, 24a/6 

 niçe m. ▓ömr sürüp 25b/9 

 bir m.+ de 21b/4 

 bir niçe bi└ yıl m.+ den ╩o└ra 21b/5 

 rūzgār-ı ▓ālemü└ m.+ i ā┌ir olınca 3a/3 

 m.+ ile 24a/10, 24a/11, 24a/9, 36a/11 

 m. ir-di 24a/12 

 m.+ ler 21b/13 

müdebbir -3- [Ar] Tedbirli ve ihtiyatlı 

davranan. 

 m.+ e 109b/14 

 m.+ leri 85b/9 

 ol m.+ ü└ re■yiyle 113b/3 

müdevver -2- [Ar] Yuvarlak. 

 m. 16a/6 

 bir gözi m. 20b/1 

müdġam -1- [Ar] Başka birşey içine 

sokulmuş.  

 m. 119b/2 

müdür -1- [Ar] Resmi bir kuruluşu yöneten, 

ticari bir müessede daire, şube vb. bölümlerin 

başında bulunan kimse. 

 m. 82b/12 

müfehhem -1- [Ar] Anlamış.  

 it m. 119b/16 

müfessir -2- [Ar] Açıklayan, izah eden 

kimse. 

 ╧avl-i m. 18a/14 

 hep m. na╧li 13a/20 

müfessir┬n -1- [Ar] Tefsir işiyle uğraşanlar. 

 ╧avl-i m. da┌ı 13a/20 

müflis -1- [Ar] İflas eden, malını mülkünü 

batıran. 

 m. 3a/5 

müfsid -2- [Ar] Ara bozan, bozuculuk yapan. 

 m.+ lerden 111a/4 

 m. ü mu╧allid 31b/17 

mühendis -5- [Ar] Mesleği mühendis olan 

kimse. 

 m. 20a/15 

 m.-i ▓ālem 7b/2 

 m.-i üstādı 15a/5 

 cem┬▓ cihān m.+ leri 8b/3 

 on bi└ m. per┬ 15a/1 

mühendislik -2- [Ar+Tr] Mühendislik 

mesleği.  

 anu└ m.+ inde 40b/5 

 ol m. ╩an┬▓atın 62a/21 

müheyyā -1- [Ar] Hazır, amade.  

 cem┬▓ ceng āleti üzerinde m. 59a/4 

mühlet -3- [Ar] Bir işin yapılması için verilen 

süre. 

 m.+ i 90b/19 

 m.+ üm 92b/8 

 m. virmişidüm 92b/9 

mühmel-1- [Ar] Kendi haline bırakılmış. 

 c┬fe-┌ˇār u m. 45b/9 

mühmelāt -1- [Ar] Anlamsız boş sözler. 

 cem┬▓ mezbeleyi ve m.+ ı 8a/15 

mühr -5- [Ar] Üzerine bir kimse, makam veya 

kuruluşun ismi kazınmış olan. 
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 ele aldı m. 22b/4 

 o nübüvvet m.+ in 88a/16 

 m.+ in getürüp 111b/7 

 m.+ ini 24a/13 

 Süleymān-ı │āk┬ m.+ inü└ müvekkeli 

melek 23b/15 

mühre -2- [Fa] Cila.  

 m. mi╫āl 52a/20 

 ejderhā şāhı m.+ sinü└ 96a/4 

müjde -9- [Fa] Sevindirici haber. 

 m. ╧ıldı 116a/8, 61a/3 

 m. ╧ılup 57a/18 

 m. olsun 57a/19, 59b/7, 67b/15, 70a/6, 

70a/8, 90b/7 

mükerrem -1- [Ar] Saygı değer. 

 m. 119b/9 

mülā⌠a█a -1- [Ar] Düşünme. 

 m. ╧ılup 16b/17 

mülāyim -1- [Ar] Yumuşak huylu. 

 m. olsun 119a/21 

mülāzım -1- [Ar] Gerekli.  

 m.+ dur 66a/1 

mülemma▓ -2- [Ar] Renk renk, alaca. 

 m. idüp 40b/6, 54a/11 

mül⌠id -3- [Ar] Allah’ı inkar eden. 

 cābirleri ve niçe m. kāfirleri 116a/10 

 m. ╧avmini 38b/7 

 m.+ lere 8a/11 

mülk -4- [Ar] Mal. 

 m. 2a/1 

 cihān m.+ i 39a/8 

 fān┬ m.+ i 39a/12 

 ne m.+ ü└ 8b/15 

mültezim -1- [Ar] Devlet gelirlerinden 

birinin toplanması işini götürü olarak üzerine 

alan kimse. 

 m. oldı 80a/14 

mülūk -1- [Ar] Hükümdarlar, padişahlar. 

 m.-ı selā▀┬n ve vilāyet-i 49b/17 

mülūkü’t-Türk┬ ve’l-▓Acem -1- [Tr] Türk 

ve İran memleketleri 

 m.+ ü└ mel┬ki 119a/19 

mümidd -1- [Ar] Yardım eden, imdada 

yetişen. 

 m.-i leşkeri 2a/12 

mümkin -6- [Ar] Mümkün kelimesinin 

eski metinlerde geçen asıl şekli. 

 m. 21b/1, 32a/2 

 m. degüldi 29a/19 

 m. degüldür 32b/4 

 m. olmadı 75a/18 

 m. olmaz 50a/15 

mümsik -1- [Ar] Kendini tutup bir şeyden 

nefsini alıkoyan. 

 m. ü ┌as┬s 41a/18 

mümteni▓ -1- [Ar] Çekinen. 

 m.+ dür 67a/17 

münācāt -19- [Ar] Allah’a yalvarıp 

yakarma. 

 m. eyle 113a/2 

 ⌐a╧╧a m. eyle 35b/20 

 m. eyledi 30b/12, 92a/17 

 m. iderem 66b/5 

 m. iderler 69a/15 

 m. idicek 75b/5 

 m. idüp 25a/17, 30b/18 

 m. it 45a/20 

 m. itdi 31a/8, 43b/20, 91b/19 

 m. itdiyse 4a/16 

 m. itsem gerek 79b/9 

 m. ╧ılup 66b/2, 81b/15, 82b/12 

 m.+ ların revā ╧ılup 25a/17 

münāfı╧ -1- [Ar] İçi başka, dışı başka 

olan. 

 aġyār-ı m.+ dur 101b/18 

münāsebet -1- [Ar] Yakınlık, ilgi. 

 m.+ le 111a/21 

münāsib -4- [Ar] Uygun, Yerinde. 

 ▓ankebūt sözüne m. 55a/8 

 bu└a m. 54a/21 

 ⌠āle m.+ dür 62a/8 

 m. geldi 56b/19 

münevver -8- [Ar] Aydınlatılmış, aldınlık, 

ışıklı. 

 m. 2a/11 

 m. itdi da┌ı 31a/9 

 m. itdi 80b/7 

 m. oldı 2a/2, 76b/12 

 m. oluca╧ 90b/4 

 m. olup 37b/8 

 bir m. ulu yılduz 72a/10 

münezzeh -1- [Ar] Eksiklik, noksanlık, 

kötülük, vb.nden arıldırılmış olan. 

 m.+ dür 83b/20 

münhezim -1- [Ar] Bozguna, hezimete 

uğramış. 

 m. ol 85a/18 

mün╧ād -3- [Ar] Boyun eğen, boyun eğmiş. 

 emrine me■mūr ve m.+ dur 85a/8 

 mu▀┬▓ ü m.+ dur 66a/6 

 emrine mu▀┬▓ ve m. olup 19a/17 

Münker -2- [Ar] Red ve inkar olunan, kabul 

edilmeyen. 

 M. 62a/11 

 biri Fa⌠şā ve biri M. ve biri Baġ┬ 62a/7 

münkir -4- [Ar] İnsanı ölümden sonra sorguya 

çeken iki melekten biri. 

 M. 85b/7 

 m.+ lerin 25a/20 

 m. olup 3a/15 
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 M. ü Nek┬re 85b/4 

Münk┬r -1- [Ar] Kabir meleklerinden sağdaki.  

 M. ü Nek┬r 44a/21 

müntehā -4- [Ar] Son, nihayet. 

 m. 53b/1 

 ço╧ m. 5a/11 

 oldı m. 71a/7 

 m.+ dur 62a/3 

münteşir -1- [Ar] Yayılmış, yaygın. 

 m. olasın 17a/21 

münzel -1- [Ar] Yukarıdan aşağıya indirilmiş. 

 gökden m. ola 60a/8 

mürde -2- [Ar] Ölü, ölmüş. 

 m. 71a/8 

 m.-i ▓uşşā╧a 46a/3 

mürekkeb -1- [Ar] Birden fazla şeyin bir 

araya gelmesinden meydana gelmiş, bileşik. 

 e╫┬rden m.+ dür 40a/3 

mürġān -1- [Fa] Kuş yuvası. 

 tekv┬n-i m. 67b/8 

mür┬d -2- [Ar] Tarikata girip bir mürşide 

bağlanan kimse. 

 m.+ leri 118a/6 

 yidi yüz yigirmi m. mu⌠ib ⌠āżırlanup 

118a/1 

mürsel -42- [Ar] Gönderilmiş, yollanmış. 

 ⌐a╧ m. 74b/8 

 neb┬-yi m. 67a/18 

 ol m. 67b/3 

 ol m.+ i 68a/12 

 m. İbrāh┬m 70b/17 

 niçe m.+ ler yüzin 65a/8, 94a/16 

 m.+ lere inanıca╧ 76a/7 

 m. neb┬ 76b/5 

 m. neb┬sin 115a/20 

 ol neb┬lerü└ bir m. neb┬sinden bir 

Süleymān 20b/9 

 m. peyġāmber idi 40a/17 

 Süleymān gibi m. peyġāmber na█arına 

vara 61a/21 

 m. peyġāmber na█arına 76b/14 

 m. peyġāmber olacaġın 77b/5 

 İbrāh┬mü└ m. peyġāmber olacaġın 

70b/10 

 bir m. peyġāmber ziyāret ╧ılsa 68a/12 

 m. peyġāmber 73b/11 

 bir m. peyġāmber 65a/1, 65b/9, 67b/16 

 didügi m. peyġāmber 70b/6 

 ol m. peyġāmber 68a/8, 70a/12 

 m. peyġāmberdür 43b/3, 52a/3, 85a/17 

 M. peyġāmberdür 88a/11 

 ol m. peyġāmbere 64b/17 

 m. peyġāmberem 83b/5 

 ol m. peyġāmberile 77b/12 

 üç m. peyġāmberile 77a/3 

 niçe m. peyġāmberler 64b/21 

 m. peyġāmbermiş 44a/6 

 m. peyġāmbersin 49b/19▓adl 

 ol m. peyġāmberü└ mu▓cizātıyla 

67b/17 

 ol m. peyġāmberü└ vālidesi 68a/5 

 ol m. peyġāmberü└ vücūda gelecek yiri 

kim 67b/21 

 ol m. peyġāmberü└ yüzin görem 61b/6 

 ol m. peyġāmberü└ 68a/14, 70b/1 

 bir m.+ ü└ ╧ı╩╩asını 3a/16 

mürsel┬n -2- [Ar] Gönderilmiş 

peygamberler. 

 m.+ ü└ ef╣ali 2a/15 

 m.+ ü└ ┌ātemi 2a/9 

mürş┬d -1- [Ar] Rehber, klavuz. 

 m.-i kāmile yitişüp 50b/18 

mürtekib -1- [Ar] Kötülük yapan, günah 

işleyen. 

 günāha m. olmayup 26a/17 

mürüvvet - 1- [Ar] Yiğitlik, mertlik. 

 ▓adl ü siyāset ve kerem ü şef╧at ve i⌠sān 

u m. 50a/13 

müsāfir -3- [Ar] Görüşme ve benzeri amaçlarla 

birbirinin evine veya bir yere gelen ve geçici 

olarak kalan. 

 m. 86b/16 

 ⌠üccāc-ı m. 46b/7 

 ⌠üccāc m.+ leri 9b/4 

müsebbibü’l-esbāb -1- [Ar] Allah.  

 m. 92a/1 

müsebbi⌠ -1- [Ar] Allah’ı teşbih eden. 

 m. 77a/19 

müseddes -8- [Ar] Altı kısım veya 

parçadan oluşan, altılı. 

 m. evler ve d┬vārlar 7b/1 

 ne vechile ╧apduġın ve ne ▀ar┬╧ile kāfūr┬ 

mumdan m. ┌āne yapduġın bilmeyüp 3b/5 

 bu m. ┌āneleri 3b/7 

 şehd-i fāyı╧dan m. ┌āneleri 62b/3 

 m. köşelü ┌āneleri 62a/20 

 m. köşelü ta┌tı ╧urup 68b/4 

 m. ü mu╩anna▓ ┌āneleri 40b/4 

 kendüye oturaca╧ m. ve ba▓żı murabba▓ 

ve ba▓żı şeş-┌āne ve ba▓żı heft-┌āne ve ba▓żısı 

düvāzdeh köşelü ser┬rler ▀o╧ıyup 8a/19 

müsellem -3- [Ar] Verilmiş, teslimedilmiş 

 m. 119b/15, 119b/3 

 m. görüp 118a/8 

müslimān -4- [Ar] Müslüman. 

 m.+ lara 8b/17, 8b/18 

 ya budur ki ┬māna gelüp m. olasın ya 

budur ki tā bu ▓a▒āba giriftār olup ┌āke yeksān 

olasın diyicek 91a/12 

 m. olup 12b/14 
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müslümānlı╧ -1- [Tr] Müslümn olma 

durumu. 

 m.+ u└ ▀avarların öldürüp 46b/21 

müstaġra╧ -1- [Ar] Batmış, dalmış, 

garkolmuş. 

 m.+ lardur 66a/3 

müsta⌠ı╧ -1- [Ar] Hak etmiş, hak 

kazanmış. 

 ╧atle m.+ dur 110b/1 

müsta⌠sen -3- [Ar] Herkesce güzel kabul 

edilen. 

 m. görüp 19a/1 

 ġāyet m. görüp 113b/3 

 m. ola 73b/2 

müste▓ān -5- [Ar] Kendisinden yardım 

istenen. 

 m. 104b/7, 23a/13, 54a/13, 55a/19 

nām-ı m. 104b/7  

M. 44b/21 

müstecāb -23- [Ar] Olumlu, kabul edilen. 

 ide m. 71a/12, 98b/18 

 idüp m. 100b/13 

 ola m. 66a/8 

 m. idüp 43b/20, 75b/5, 77a/14 

 du▓āsın m. idüp 44b/8 

 m. itdi 100b/12 

 du▓āsın m. itdi 82b/1 

 m. ╧ıldı 116a/8, 44b/9, 99a/6 

 du▓āsın m. ╧ıldı 46a/20 

 m. ╧ılup 4a/16, 95b/1 

 du▓āların m. ╧ılup 97a/18 

 du▓āsın m. ╧ılup 117a/1 

 Süleymānu└ du▓āsın m. ╧ılup 21a/1 

 m. olaydı 91b/10 

 du▓āsı m. olduġıyçun 117a/2 

 m. olma╧ 11b/3 

 du▓āsı m. olup 65b/2 

müsted┬r -1- [Ar] Daire şekline giren. 

 m. ╧ıldı 1b/10 

müstemi▓ -2- [Ar] Dinleyen, kulak veren. 

 m. 104a/11 

 m.+ den murād 23a/15 

müsülmān -7- [Ar] bk. müslümān 

 kāfir m.+ a 110b/18 

 m.+ lardan 110b/18 

 bu şehr ▀arafındaġı m. leşkeri şāhına 

106a/11 

 m. ola 115a/15 

 m. oldı 76b/11 

 m. olup 102a/5, 115b/6 

müşāhede -3- [Ar] Gözle görme. 

 m. idüp 64a/20 

 m. ╧ılsa 111a/14 

 m. ╧ılup 61b/1 

müşerref -1- [Ar] Şeref kazanmış, 

şereflenmiş. 

 gö└lümüzi m. eyledü└ 23b/14 

müşfi╧ -1- [Ar] Şefkat gösteren, şefkatli. 

 m. ü mihrbāna 16b/10 

müş┬r -1- [Ar] Askerlikteki en üst rütbe ve bu 

rütbeyi taşıyan asker, maraşal. 

 m.+ i 83b/20 

müşkil -4- [Ar] Zor, güç, çetin. 

 m.+ in 40b/12 

 m.+ ü└ 21a/17 

 senü└ bu m.+ ü└ 22a/6 

 m.+ ü└üz 70a/12 

müşkilāt -1- [Ar] Zor işler veya 

meseleler. 

 m.+ um 40b/10 

müşkül -1- [Ar] Zor, güç. 

 m.+ dürür 12a/2 

müşrik -5- [Ar] Allah’a ortak koşan. 

 m.+ ler ma╧āmına 20b/15 

 m.+ leri 20b/13 

 gelmeyen m.+ leri 38a/2 

 ol m.+ lerü└ 115b/5 

 m.+ lerü└ ge└zinden girüp 115b/3 

müşrikān -1- [Ar] Allah’a ortak koşanlar. 

 m.+ ı 20b/12 

müşrik┬n -1- [Ar] Allah’a ortak koşanlar. 

 sā⌠ir-i server-i m. olduġı 87b/18 

müştā╧ -4- [Ar] Bir kök veya mastardan 

türetilmiş. 

 m.-ı ▓a█┬mdür 63a/5 

 m.+ ısa 107b/8 

 m. oldı 36b/19 

 m. olurdı 107b/8 

Müşter┬ -1- [Ar] Jüpiter. 

 M. sā▓atında 17b/15 

Müşter┬-fikret -1- [Ar] Jüpiter düşünceli.  

 m. 119a/16 

müteġayyir -1- [Ar] Değişen, başkalaşan. 

 m.+ dür 21b/4 

müte⌠arrik -1- [Ar] Hareket halinde olan. 

 meyyit-i m. gibi 110a/4 

müte╧addim┬n -2- [Ar] Önde bulunan, öne 

geçen. 

 ⌠ükemā-i m.-i ma╧tel 7b/7 

 ⌠ükemā-i m. da┌ı 54a/21 

mütekellimān -1- [Ar] Konuşan, söyleyen 

kimse. 

 m.-ı mu╩addı╧ 46a/15 

mütemekkin -1- [Ar] Yerleşmiş, yerleşik. 

 m. ol-urlar 116a/15 

müteveccih -1- [Ar] Yönelmiş, yönelen. 

 m. olup 81b/18 

mütevellid -1- [Ar] Dünyaya gelen, doğan 
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 beyżadan m. olan ⌠ayvānu└ ╧ulaġı yiri 

52b/13 

mütta╧┬ -1- [Ar] Allahtan korkan. 

 ta╧┬ vü m. 2b/3 

müvecceh -4- [Ar] Herkesin yöneldiği, 

makbul, münasib. 

 m. gördi 63a/9 

 m. görüp 26a/20, 35b/21 

 müvekkel-i bād sözin m. görüp 26a/8 

müvekkel -116- [Ar] Vekil tayin edilen 

baş, komutan. 

 m. 25b/14, 95b/1 

 melek-i m. 22a/18, 4b/1, 4b/14 

 m.-i āb 26a/21, 36b/4 

 m.-i ābı 26a/20 

 m.-i bād da┌ı 26b/16, 46a/20 

 m.-i bād sözin dutup 26b/12 

 m.-i bād sözin müvecceh görüp 26a/8 

 m.-i bād 21a/18, 23b/19, 23b/20, 

24a/19, 24a/21, 24a/4, 24a/5, 25b/15, 25b/16, 

 25b/17, 26a/13, 27a/1, 27a/6, 35a/12, 

36b/3 

 emr-i m.-i bād 26b/20 

 m.-i bāda 108b/21, 113a/2, 23b/18, 

26a/12, 26b/6, 35a/18, 45a/20 

 m.-i ba⌠r 26b/3 

 m.-i behāyimi 99a/7 

 melek-i m.-i e▀yār 67b/8 

 m.-i e▀yārdan 67b/15 

 melek-i m.-i e▀yārdan 70a/8 

 m.-i feriştehlerdür 62b/17 

 m.-i ┌āk 36b/4 

 m.-i ⌠aşerāt 26a/9 

 m.-i ┌ātem 22a/13, 23b/17, 36b/3 

 m.-i ┌āteme 22a/10 

 m.-i ┌ātemile müvekkel-i 25a/21 

 m.-i ⌠ayvānātı 25b/20 

 m.-i ⌠ayyāt 26a/9 

 m.-i hevāmm 20a/7, 21a/8, 5a/13, 5b/9 

 m.-i hevāmmdan 98b/5 

 m.-i melā■ike cinsi 37a/9 

 m.-i melik birle 22a/9 

 m.-i mu╧arreb 23b/11 

 m.-i murġān 26a/9 

 m.-i murġāndan 77b/5 

 m.-i re■┬si 11a/15 

 m.-i se⌠āb 35a/15 

 m.-i ta┌t 25b/1, 36b/3 

 m.-i tekv┬nātı 11a/19 

 m.-i ▀uyūr 67b/12 

 tekv┬n-i m.-i ▀uyūrdan 67b/12 

 m.-i vu⌠ūş 26a/9 

 m.-i ▒übāb Behyārūşı 114a/5 

 m.-i ▒übāb-ı tekv┬n birle 9a/13 

 ol m. bürġu╫a 115b/12 

 melek-i m. da┌ı dürüdüp 22a/19 

 yiller üzerine m.+ dür diyicek 23b/18 

 m.+ em 19b/7, 36a/5, 4b/8 

 m. feriştehler 22a/4 

 m. ┌ātem ▓ömri 22a/8 

 el-hevāmm m. ⌐ayākemāgā■┬l melek 

emriyle ve sen Süleymānu└ ⌠ükmiyle 101a/5 

 el-hevāmm-ı m. Hey▀āgā■┬l melegi 

116a/2 

 el-hevāmm m. Hey▀āgā■┬l melek 

115a/21, 115b/13 

 m.+ i 22a/7 

 el-hevāmm m.+ i 92a/5 

 ╧arıncalar m.+ i 62b/17 

 ol mezāru└ m.+ i 39b/15 

 Zenbūristān m.+ i 63a/3 

 el-hevāmm m.+ i ⌐ayākemāgā■┬le 

bulışup 95b/4 

 hevāmm m.+ i Hey▀āgā■┬l 19a/14 

 el-hevāmm m.+ i Hey▀āgā■┬li 115a/17 

 Süleymān-ı │āk┬ mührinü└ m.+ i melek 

23b/15 

 hevāmm m.+ i tekv┬n 78a/10 

 m.+ i ve tekv┬ni 4b/7 

 çekirge ecnāsı m.+ idür 62b/18 

 M┬kā■┬lin el-hevāmm m.+ ine 96a/20 

 el-hevāmm m. Kemāheynūriş 94a/9 

 m.+ leridür 61b/20 

 bād-ı şimāle m. Naġmaġā■┬l melege 

54b/15 

 üzerine m. olan Hey▀āgā■┬l melek birle 

8b/21 

 m. olan melā■ike birle 36b/4 

 hevāmm üzerine m. olan melegi 3b/14 

 m. olan melek 4a/15 

 ▒übāblar üzerine m. olan melik 

⌐ayākemāgā■┬lle 95a/18 

 ılanlar ve ejderhālara ve efā▓┬ye ve 

▓a╧ār┬be m. olan 62b/18 

 benüm hevāmm cinsine m. olduġum 

4b/16 

 m. olma╧ 5a/2 

 melek-i m. olma╧ 5a/2 

 bir m. re■┬s 11a/13 

 m. re■┬si 11a/14 

 cümlesinü└ bir m. re■┬si 11a/14 

 m.+ sin 19b/6, 4b/2 

 bir m. tekv┬n 11a/18 

müvekkelūn -1- [Ar] Vekil tayin edilenler, 

başlar.  

 melā■ike-i m. 14a/1 

müvekkelü’l-hevāmm -31- [Tr] Böceklerin 

başı, reisi.  

 m. 116a/5, 117b/21, 11a/7, 11b/4, 

11b/7, 39b/12, 3b/13, 4a/16, 97a/14, 



 

1070 

 

 98a/7, 98a/9 

 yā m. 115b/1, 11a/4 

 m.+ a 10b/21, 117b/17, 97a/7 

 bu m.+ a 9a/13 

 m. dilince 96b/9 

 m. gelüp 26a/9 

 m. ⌐ayākemāgā■┬l da┌ı 98b/6 

 m. ⌐ayākemāgā■┬l 100b/1, 96b/17 

 m. Hey▀āgā■┬l melek 117a/21 

 m. Hey▀āgā■┬l melik 117b/12 

 m.+ ı 114a/17, 3b/10, 9a/9 

 m. ma▓rifetiyle 98a/11 

 m. na█aru└day-iken 10a/16 

 m.+ u└ 117b/11 

 m.+ u└ hidāyeti 101a/8 

müvekkil -2- [Ar] Birini vekil tayin eden. 

 yā hevāmm m. 92a/8 

 el-hevāmm tekv┬ni m. Kemāheynūriş 

dilinden 92b/18 

müyesser -11- [Ar] Kolay. 

 itdi m. 91b/11 

 m. it 118b/21 

 m. itdi 110b/12, 119a/11, 77a/15 

 m. itdügin bilicek 77a/12 

 m. itdüm 92a/15 

 m. itmişdür 50a/13 

 m. ╧ılduġı ni▓metü└ şükrin bile 67a/10 

 m. ╧ılduġınca 24a/16 

 m. olmaz 62a/14 

müzeyyen -2- [Ar] Süslenmiş. 

 dünyā ┌il▓atları ve m. libāslar geymegi 

fa┌r ╧ılma 8b/11 

 m. olmış 87a/9 

 el-hevāmm tekv┬ni m. Kemāheynūriş 

dilinden 92b/18 

müyesser -11- [Ar] Nasip. 

 m. it-di 91b/11 

 m. it 118b/21 

 m. itdi 110b/12, 119a/11, 77a/15 

 m. itdügin bilicek 77a/12 

 m. itdüm 92a/15 

 m. itmişdür 50a/13 

 m. ╧ılduġı ni▓metü└ şükrin bile 67a/10 

 m. ╧ılduġınca 24a/16 

 m. olmaz 62a/14 

müzeyyen -2- [Ar] Süslenmiş.  

 dünyā ┌il▓atları ve m. libāslar geymegi 

fa┌r ╧ılma 8b/11 

 m. olmış 87a/9 

-N- 

 

n’eydügin -2- [Tr] Ne olduğun. 

 n. 76b/5, 98b/5 

 sebep n. 114a/14 

n’eyle - -6- [Tr] Ne et-, ne yap- 

 n.- dü└se 97b/17 

 n.- r 80a/12 

 n.- r diyicek 24a/5 

 n.- rsek 43b/2 

 n.- yem 23b/5 

 n.- yüp 65b/5 

n’eyçün -1- [Tr] Ne için.  

 n. 100b/18 

n’it - -9- [Tr] Ne yap-, ne eyle- 

 n.- di 65b/5, 82a/10 

 n.- dü└ 73a/7 

 n.- elüm 74b/2 

 n.- iser 102b/10, 81a/5 

 n.- iserdür 73b/17 

 n.- em 101b/19 

 n.- er 103a/21 

n’ol - -15- [Tr] 1. ne çıkar  

 n.- a 22b/10, 22b/11, 22b/12, 22b/13, 

46a/6, 75b/2, 93b/10 

2. ne ol-, nasıl ol-  

 n.- ısar 27a/13 

 n.- a 53a/14 

 n.- dı 100a/8 

 n.- ur 94a/8 

3. ne olur, keşke  

 n.- a 67a/14, 71a/17 

 n.- aydı 60a/21 

nā-binā -1- [Fa] Anadan doğma kör. 

 n. 86a/16 

nā-çār -3- [Fa] Çaresiz. 

 n. 28a/17, 44a/7 

 n. olup 56a/9 

nā-gāh -12- [Fa] Zamansız, vakitsiz. 

 n. 102b/12, 104b/9, 106a/16, 34a/3, 

41b/4, 42b/1, 43a/16, 43a/6, 59a/8, 

 59b/16, 60a/6, 90a/3 

nā-geh -2- [Fa] Zamansız, vakitsiz. 

 n. 49b/2, 60a/9 

nā-gehān -5- [Fa] Birdenbire, ansızın 

 n. 104b/8, 111b/14, 114a/3, 118b/4, 

50b/13 

nā-gūyā -1- [Fa] Sessizce, konuşmadan.  

 n. ve ger cān-ı var u nā▀ı╧ ve ger b┬-cān 

u cāmid 78a/3 

nā-⌠a╧ -1- [Fa+Ar] Haksız. 

 ╦āb┬l-i n. 73b/3 

nā-┌alef-1- [Fa+Ar] Soyuna çekmemiş olan. 

 ┌. idem 89a/4 

nā-hemvār -1- [Fa] Düzgün olmayan 

 bed-gūyā ve n. ve nā-┌oş 86a/16 

nā-┌oş -1- [Fa] Hoş olmayan. 

 bed-gūyā ve nā-hemvar ve n. 86a/16 

nā-┌uvar -1- [Tr] 

 bir cem┬le ┌oş cemāl n.+ dur 18b/2 
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nā-ma⌠rem -1- [Fa+Ar] Şer’ an kendisiyle 

evlenilmesi caiz olduğu ve nikah düştüğü için 

kaının yanına örtüsüz çıkmadıüğı erkek. 

 n.+ ise 118b/12 

nā-merd -1- [Fa] Sözünün eri olmayan, 

insanlıktan mahrum. 

 n.+ e 103a/20 

nā-merġūb-fāl -1- [Fa] İstenilmeyen, arzu 

edilmeyen. 

 n. 86a/16 

nā-murād -1- [Fa+Ar] Muradına 

erememiş. 

 n. eylemegil 31a/1 

nā-revan -1- [Fa] Yürüyemeyen, 

gidemeyen. 

 n. 86a/10 

nā-şinās-2- [Fa] Bilmeyen. 

 n. 91a/8, 91a/8 

nā-tamām -2- [Tr] Tamamlanmayan. 

 n. 29b/13 

 n. ╧ala 29b/16 

na▓l -4- [Ar] At, eşek gibi binek ve yük 

hayvanlarının tırnaklarının aşınmasını önlemek 

için ayaklarına çakılan demir parçası. 

 n.+ ı ▀utdı 98b/3 

 at n.+ ından 106a/5 

 atlar n.+ ından 98a/20 

 n. m┬┌leri 98a/20 

na▓leyn -2- [Ar] Bir çift ayakkabı. 

 İdr┬s neb┬ n.+ in ayaġına geyüp 117a/6 

 anu└ n.+ inü└ ta┌tı 2a/21 

na▓ra -13- [Ar] Haykırma. 

 n.+ sından 33b/16 

 ikisinü└ n.+ sından 107a/13 

 eyle n. urdı 42b/2 

 n. urıca╧ 34b/12 

 n. urup 106a/7, 106b/10, 107b/15, 

34b/18, 34b/6, 43a/17, 58b/7 

 n. urup⌠ay╧ırdı 33b/14 

 n. ururlar 118a/13 

na▓t -2- [Ar] Bir şeyi överek anlatma, 

methetme. 

 n.-ı Tā ⌐ā 2a/17 

 n. u mid⌠ati 2a/15 

nāb -1- [Fa] Halis, katıksız, safi. 

 misk-i n. 1b/12 

nābe-d┬d -4- [Fa] Meydanda olmayan, 

görünmeyen. 

 n. oldı 70b/4 

 n. olup 42b/4, 47a/11 

 n. olurlar 47a/4 

nābe-kār -3- [Fa] İşe yaramaz, haylaz, 

hayırsız. 

 n. 81a/2 

 b┬-vefā-yı n. 111a/10 

 n.+ sın 84b/15 

naca╧ -1- [Fa] Sapı kısa bir çeşit küçük 

oduncu parçası. 

 n. 118a/14 

nādān -1- [Fa] Cahil, bilmez. 

 a⌠ma╧ ve n. ve den┬dür 66b/10 

nādir -1- [Ar] Az bulunur, az görünür, seyrek, 

ender. 

 n. nesne 13b/18 

nādirü’l-vu╧ū▓ -2- [Ar] Olayların enderi.  

 n.+ dur 13b/18 

 n.+ u 27a/15 

nāfe -2- [Fa] Misk ahusu denen bir ceylan 

türünün göbeğindeki, içi misk denilen güzel 

koku ile dolu kase. 

 n.-i āhūyı 1b/12 

 Çin āhū n.+ sinde misk-i 3b/7 

nāfeveş -1- [Fa] Misk gibi. 

 n. 23b/2 

naġam -1- [Ar] Niğmet.  

 n. 108b/13 

Naġmaġā■┬l -6- [Ar] Metinde bir melek adı.  

 N. 24a/21, 36b/3 

 melek-i N. 23b/19, 27a/1 

 bād-ı şimāle müvekkel N. melege 

54b/15 

 yā N. melek 26a/12 

Naġmāpūs-ı Berdā▓┬ -1- [Ar] Metinde bir 

özel ad.  

 N.+ yle 101b/3 

na⌠īf -19- [Ar] Zayıf, çelimsiz. 

 n. 48a/7, 5b/8 

 bir n. 93a/10 

 ġāyet ża▓īf n. 53b/21 

 olur n. 84b/18 

 ne ╧adar ża▓īf ve n. böcecük ise 62b/1 

 bu ▀a▓n itdügü└ ża▓īf ve n. cānavar 7a/7 

 ol ża▓īf ma┌lū╧āt ve ol n. cānavarlar 

64a/5 

 n.+ dur 64b/18 

 n. efkendü└ 101a/7 

 n.+ ı 6b/3 

 n. olan meges 84b/19 

 ġāyet ża▓īf n. olduġı ecilden 49a/1 

 bu ża▓īf u n. peşşe 80a/21 

 n. si└ek elinde 100b/9 

 bir ża▓īf n. sivri si└ek birle 83a/2 

 peşşe-i n.+ u└ elinde ola 80a/19 

 Hüdhüd-i n. ve Nemrūd-ı 113b/19 

 yā ża▓īf u n. ▒übāb re■┬s Behyārūş 

80a/21 

na⌠īflı╧ -1- [Ar+Tr] Zayıflık. 

 bu n.+ ıla 64b/20 

na⌠īfter -1- [Fa] Çok çelimsiz.  

 si└ekden ża▓īfter n. ma┌lū╧ 49a/8 
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nā⌠iyet -1- [Ar] Bölge, yer.  

 Gevher-nig┬n n.+ inde 11b/10 

na┌l -1- [Ar] Hurma ağacı. 

n.-i le▒┬▒ 1b/11 

na⌠l -26- [Ar] 

 n. 3b/10, 3b/6, 49a/10, 9b/1 

n.-i ▓asel 9a/10 

 hem n. cinsini ve hem ba▓ūż a╩lını 11a/9 

 n.+ dan 9a/19 

 n.+ den ġayrısın 110a/17 

 ▓aseli yapan n.+ dur 9a/20 

 n.+ e 1b/11 

 n.+ ı 40b/10 

 n. ╧anadı gibi 4a/18 

 n. mi╫li 49a/10 

 n. re■┬si 41a/20 

 n. re■┬sin 11a/4, 40b/13, 40b/2 

 n. re▓┬sin 61a/7 

 n. ╩ınfı 11a/16, 3b/21 

 n. şeklinde 4a/18 

 n. -i şehvet leşkeri 70b/19 

 n.+ u└ 3b/4 

 n.+ u└ mi▓marlıġını 3b/11 

 n.+ ü└ re■┬sin 40b/11 

 n.+ ü└ re■┬sinden 40b/8 

na⌠l-bendān -1- [Tr] Bal mumundan nahil 

denen süs ağacı yapan kimse.  

 n.-ı rey⌠ān-ı ⌠a╧āyı╧ 23b/9 

na⌠s -3- [Ar] Uğursuzluk. 

 n. günü 24b/13 

 n. ⌠ükminde midür 9b/1 

 n. olur 24b/14 

na╧ara -1- [Tr] 

 altı yüz altun ▀āslu n.+ lar dökilüp 94a/1 

na╧b -11- [Ar] Mezar.  

 n. 56b/16 

 bir n. 56b/5 

 n. aġzına yitdiler 60a/3 

 n. aġzından çı╧up 59b/4 

 n.+ e 56b/2, 57a/10 

 n.+ ı 56b/11, 59a/18 

 ╧uyınu└ n.+ ından çı╧arup 56b/8 

 n. ╧azan │a▀ā▀┬f d┬vle ▓Anāc┬f d┬v 

60b/10 

 n.+ u└ ucı 56b/5 

nā╧ı╩atü’l-▓a╧l -1- [Ar] Akıl azlığı. 

 n. olur 76b/15 

na╧il -1- [Ar] Bir yerden başka bir yere 

götürme. 

 ╩a⌠ n. 45b/19 

nā╧ilān -3- [Ar] Nakledenler.  

 n.-ı mu┌tār 3a/21, 46a/14, 71b/4 

na╧┬r -2- [Ar] Pek küçük ve önemsiz şey. 

 n. 111a/2 

 n. ü ╧ı▀m┬r 70b/9 

na╧┬re -1- [Ar] Bir tür çalgı aleti.  

 surnā ve n.+ ler 94a/2 

na╧l -20- [Ar] Taşıma aktarma. 

 n.-ı ▓ālim 24b/15 

 n.-i a▓lādurur 118b/8 

 N.-i ╩a⌠┬⌠ 44b/18 

 hep müfessir n.+ i 13a/20 

 n. idem 118a/20 

 n. ider 108a/19, 13a/21 

 n. iderler 24b/6 

 n. idicek 117b/11, 88b/19 

 n. idüben 90b/17 

 anu└ gibi ╩a⌠┬⌠ ╩ar┬⌠ mel┬⌠ ▓ac┬b ġar┬b 

dāstān n. idüp 46a/17 

 ▓ulemā n.+ ince 13b/1 

 ef╣al-i fużalānu└ ⌠ākim ü ┌ā╧anı n.+ 

ince 46a/14 

 ehl-i ▓irfānı n.+ ince 23b/11 

 ▀ab┬b-i ⌠ā▒ı╧ n.+ ince 3a/21 

 ░ü’l-╧arneyn n.+ ince 71b/5 

 cinn┬lerü└ n.+ inde 13b/1 

 n. itdi 35a/10 

 n. itdüm 40a/10 

na╧╩ -2- [Ar] Eksiklik.  

 n.-ı zevāl 22b/17 

 n.+ a döner 95a/6 

na╧ş -5- [Ar] Kumaş üzerine renkli iplikler, 

sırma veya simle el veya makinede yapılan 

işleme. 

 dest-i ╧udret yazduġı n.+ a 89b/12 

 n. itdi 4b/21 

 n. itmişlerdi 16a/11 

 n.+ larıla 18a/5 

 n. olmış 4a/20 

na╧uşlu -1- [Ar+Tr] Nakışı olan.  

 sāde n. 18a/5 

nālān -1- [Tr] İnleyen. 

 n. ╧ıl-a 115a/15 

nāle -1- [Fa] İnleme, inilti. 

 n.+ mi 91b/9 

nāliş -5- [Fa] İnleme, inilti, feryat. 

 n. itdi 30b/19, 31a/5 

 n. itdüm 100a/20 

 b┬-⌠isāb n. itdüm 91b/8 

 n. ╧ıldı 81a/14 

nām -7- [Fa] İsim, ad, şöhret. 

 ▓Asced n. 10a/1 

 n.-ı │udā 104a/2 

 n.-ı Sul▀ān 3a/9 

 n.-ı Müste▓ān 104b/7 

 Sul▀ān Bāyez┬d │ān bin Mu⌠ammed 

│ānu└ n. n┬küsi 119a/18 

 n. u neng 23b/4 

 n. u nişānumuzu 51b/1 
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namāz -28- [Fa] İslam’ın beş şartından birini 

teşkil eden ibadet. 

 ╧ılınur n. 115b/10 

 n.+ dan 81b/12 

 n.+ dan fārıġ oluca╧ 91a/19 

 n.+ dan fārıġ olup 19a/19 

 n.+ dan niyāzdan fārıġ oluca╧ 80b/11 

 n.+ dan niyāzdan fārıġ olup 3b/13, 

78a/17 

 n.+ dan ve niyāzdan fārıġ oluca╧ 90b/5 

 n.+ dan ve niyāzdan 90b/3 

 cum▓a n.+ ı ╧ılınıncaya dek 30b/11 

 ╩ub⌠ n.+ ın ╧ıldı 117a/4 

 ╩ub⌠ n.+ ın ╧ıldılar 80b/10, 90b/5 

 ⌠ācet n.+ ın ╧ılup 20b/21 

 iki rek▓at ⌠ācet n.+ ın ╧ılup 115a/13, 

36a/1, 37a/10, 3b/13, 46a/18 

 öyle n.+ ın ╧ılup 83a/20 

 ╩ub⌠ n.+ ın ╧ılup 19a/18, 91a/19 

 ╩ub⌠ n.+ ın ki ╧ıldı 78a/17 

 iki rek▓at n. ╧ıl 37a/4 

 ╧ır╧ rek▓at n. ╧ılup 37b/11 

 n. u niyāzdan fārıġ olup 117a/4 

 n. u niyāzdan 36a/1, 83a/20 

nāmdār -2- [Fa] Namlı, ünlü. 

 n. ola 118b/17 

 sencileyin n. pādşehdi 24a/14 

nāme -12- [Fa] Mektup. 

 n. 111b/13, 111b/6 

 bir n. 111b/1 

 n. birle 3a/9 

 n. içre 111b/8 

 n.+ ler 14b/18, 14b/20 

 n.+ ler yazup 14b/13 

 n.+ nü└ mefhūmın 112a/7 

 n. yazum 112a/4 

 n. yazup 118a/4 

 n.+ yi 111b/3 

nāmver -8- [Fa] Ünlü, namlı.  

 n. 15b/12, 23a/14, 29b/4, 87b/6, 94a/8 

 her n. 

 iy n. 14a/14, 94b/5 

nār -15- [Ar] Ateş. 

 n.-ı ca⌠┬m içre Cehennem ateşi. 97a/12 

 n.-ı ca⌠┬m 104b/20, 81a/4 

 n.-ı ca⌠┬mde 92b/1 

 n.-ı ca⌠┬mle 105a/5 

 n.-ı cehennem Cehennem ateşi. 119b/6 

 n.-ı cehenneme 82b/10 

 n.-ı dūza┌ Cehennem ateşi. 23a/7 

 n.+ ı 23a/17 

 n.-ı firā╧ Ayrılık ateşi. 118b/6 

 n.-ı ⌠icrü└den çı╧up Ayrılık ateşi. 

71a/19 

 n.-ı Nemrūda Nemrut’un İbrahim’i 

yakmak istediği ateşi. 57a/13 

 n. dānesi gibi 114b/17 

 kürre-i n. gibi 104b/10 

 n.-ı ▀amu Cehennem ateşi. 118a/19 

nārenc -2- [Fa] Turunç. 

 n.+ leri 15a/14 

 n. şecerlerin 15a/13 

nās -3- [Ar] İnsanlar, halk. 

 n. arasında 52a/5 

 n.+ dur 4a/6 

 n. içindedür 92b/15 

Na╩ārā -2- [Ar] Hırıstiyanlar, Nasraniler. 

 a╩l-ı N. 2a/13 

 bu N. milleti 2a/3 

na╩b -3- [Ar] Dikme, saplama, koyma. 

 n. ider 61b/20 

 n. idüp 109b/8 

 n. itdi 101a/21 

Nā╫en -17- [Tr] İslam’da bir peygamber. 

 N. 10a/12, 10a/7 

 yā N. 111a/4 

 N. peyġāmber birle 111a/21 

 N. peyġāmber da┌ı 117b/21, 118a/7 

 N. peyġāmber 10a/10, 10a/13, 10a/5, 

110a/12, 110a/16, 110b/10, 117b/12, 118a/6 

 yā N. peyġāmber 110b/11 

 N. peyġāmberi 118a/2 

 N. peyġāmberü└ ö└üne düşüp 118a/9 

nā╩ır -4- [Ar] Yrdım eden kimse. 

 ⌐āfı█ u N. 58b/21 

 n. u man╩ūr oldı 6b/1 

 n. u man╩ūr 78a/20 

 N. u Rabbü’l-▓ibāddur 88a/16 

na╩┬b -7- [Ar] Nasbeden, diken. 

 n. 66b/15 

 n. olanını 65b/21 

 n. oldısa 43a/1 

 benüm n.+ üm 101a/7 

 eger ki n.+ üm rız╧um dünyāda 

dükenmediyse 33a/11 

 n.+ ümden özge 33a/12 

 senü└ n.+ ü└dür diyicek 44b/3 

Na╩┬beyn -2- [Ar] Metinde bir yer adı.  

 N. ehlinden idi 13a/4 

 N. per┬leri 12b/13 

na╩┬⌠at -21- [Ar] Bir kimseye doğru yolu 

göstermek 

 n. 55a/8 

 n.-ı Süleymān┬yi ▀utmadılar 54b/10 

 n. dutu└ 42a/19 

 hünermendler ╩o⌠betinden ve ehl-i 

ma▓n┬ ve erbāb-ı fażl-ı n. ehli ╩o⌠betinden 

111a/6 

 n. eyledi 83b/14 
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 ço╧ n. eyledüm 42a/20 

 n.+ ına ╧ula╧ ururuz 67b/11 

 n. işitmeyesin 32b/16 

 n. itdi 59b/18, 72b/8 

 n. itdügüm 32a/11 

 n. itdümse 92b/21 

 n. ╧ıldı 83a/5 

 n. ╧ılıca╧ 80a/8 

 n. ╧ılup 55a/3, 67b/15, 88b/18 

 ikinci n.+ um 56b/9 

 n.+ üm 54b/6 

 n. virdi 23b/5 

 n. viricek 17b/3 

na╩╩ -1- [Ar] Kural. 

 n.-ı ╧ātı▓ 2a/9 

nāş -1- [Ar] Ölü, ceset. 

 n.+ ı 85b/3 

nā▀ı╧ -1- [Ar] Konuşan, söz söyleyen. 

 nā-gūyā ve ger cān-ı var u n. ve ger b┬-

cān u cāmid 78a/3 

nā▀ı╧a -1- [Ar] Düşünüp söyleme melekesi, 

konuşma gücü. 

 n. 2b/20 

nāy -1- [Fa] Kamış. 

 kerre n. ötüp 118a/18 

nāyib -2- [Ar] Vekil, birinin yerine geçen. 

 ol ⌐a╧ Te▓ālānu└ n.+ i ve ┌al┬fesidür 

62a/15 

 beglerden ve leşkerden ve man╩ıb 

ehlinden ve n.+ lerden ve ╧ażiyyelerden 

110b/21 

nāz -3- [Fa] Cilve. 

 ▓izz ü n.+ ıla 16b/19 

 niçe bi└ n.+ ıla 111a/11 

 ş┬ve-i n.+ ıla 95a/9 

na█ar -230- [Ar] Bakış, bakma, göz atma. 

 n. 53b/14, 69a/12 

 bir n. 66a/12 

 ehl-i n. 76b/20 

 ╩ā⌠ib-i n. 111a/4 

 şems-i n. 71a/17 

 yavuz n. 103a/2 

 n.-ı ╧albinde 10b/5 

 n.-ı Süleymān┬ye ╧arşu oturmış 64a/15 

 n.+ a ╧ıldı 87b/5 

 bir n.+ da 76b/21 

 n. eyle 25b/14 

 ┌oş n. eyle 23b/6 

 n. eylesek 53b/16 

 n. eyleye 111a/9 

 n.+ ı 89b/5 

 n.+ ıma yitürsünler 14b/6 

 n.+ ına 31b/3, 65a/21, 68b/2, 90b/6, 

94a/21 

 ▓āl┬ ⌠ażretü└ n.+ ına 40b/15 

 anu└ n.+ ına 67b/10 

 bizleri n.+ ına 91a/19 

 Demürbād n.+ ına 30a/19 

 │al┬lü’r-Ra⌠mān n.+ ına 100b/2, 

64a/20, 64b/12 

 │al┬lü’r-Ra⌠mānu└ n.+ ına 77a/6 

 │aşem▓ame■-i cādū n.+ ına 89a/11 

 İbrāh┬m n.+ ına 83b/3, 84a/17 

 İbrāh┬m peyġāmber n.+ ına 76b/21 

 mürsel peyġāmber n.+ ına 76b/14 

 Nemrūd la▓┬n n.+ ına 69b/10 

 Nemrūd n.+ ına 83a/12 

 Nū⌠ peyġāmber n.+ ına 64b/12 

 S┬murġ n.+ ına 103b/6, 112b/3 

 Süleymān n.+ ına 18b/11, 63a/15, 

94a/12 

 n.+ ına dirüp 43b/4 

 n.+ ına geldi 115a/18 

 n.+ ına gelüp 39b/15 

 el-hevāmm-ı tekv┬n Kemāheynūriş 

tekv┬n n.+ ına gelüp 117a/20 

 Süleymān n.+ ına gelüp 54b/13 

 Süleymān neb┬ n.+ ına gelüp 117a/11 

 n.+ ına getürdi 28b/11, 51a/17 

 per┬ serhenglerini n.+ ına getürdi 12a/7 

 ▒übāb re■┬sin n.+ ına getürdi 40b/18 

 n.+ ına getürdiler 57a/19 

 n.+ ına getürdügin 61a/18 

 n.+ ına getüre 63a/10 

 kendü n.+ ına getüre 102a/18 

 n.+ ına getürüp 65a/14, 65a/17 

 Süleymān n.+ ına getürüp 95a/13 

 n.+ ına irdi 94a/13 

 n.+ ına irdük 90b/6 

 İbrāh┬m peyġāmber n.+ ına irdük 

100b/4 

 kerkes n.+ ına irdük 67b/1 

 │al┬lü’r-Ra⌠mān n.+ ına iresin 92a/11 

 Nū⌠-ı neb┬ n.+ ına irmişem 64a/19 

 S┬murġu└ n.+ ına irüp 112a/20 

 vüzerā n.+ ına ╧arşu ayaġın ▀urmuş 

91a/2 

 n.+ ına ╧arşu baş ╧aldurup 63a/16 

 n.+ ına ╧arşu 44a/1, 47a/13, 87a/19 

 Cerc┬s Süleymān peyġāmberü└ n.+ ına 

╧arşu 113b/6 

 Süleymān n.+ ına ╧arşu 49b/3 

 n.+ ına ╧ıġırdı 78a/18 

 ▓aleyhi’s-selām n.+ ına niçe irdü└ 

65a/11 

 Süleymān gibi mürsel peyġāmber n.+ 

ına vara 61b/1 

 Süleymān n.+ ına varam 61a/8, 61b/2 

 ⌐abeş mel┬kinü└ n.+ ına varasın 

117b/16 
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 Süleymān n.+ ına varduġı 61a/15 

 n.+ ına vardum 99b/16 

 āb-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir n.+ ına 

vardum 70a/6 

 İbrāh┬m atası Nemrūd n.+ ına varıca╧ 

69b/14 

 n.+ ına varu└ 70a/11 

 n.+ ına varup 69a/10, 91a/20 

 bāġçevān n.+ ına varup 28b/18 

 İbrāh┬m peyġāmber n.+ ına varup 77b/1 

 n.+ ına yetürem 103a/17 

 Süleymān n.+ ına yetürem 102a/21 

 Rüstem n.+ ına yetürsem 112b/4 

 āb-ı ⌠ayāt içen Nesr-i ╬āyir n.+ ına yitdi 

70a/4 

 │al┬lü’r-Ra⌠mān n.+ ına yitdük 70b/5 

 Rüstem n.+ ına yitürem 103b/11 

 n.+ ında 101b/5 

 ⌐a╧ Te▓ālā n.+ ında 6b/2, 6b/8 

 ⌠ażretü└üz n.+ ında 11a/1 

 Humāyūn Şāh n.+ ında 11b/13 

 İbrāh┬m-i neb┬nü└ n.+ ında 78a/1 

 Sul▀ān ibni Sul▀ān Sul▀ān Bāyez┬d 

│ānu└ n.+ ında 119a/1 

 Süleymān ⌠ażretinü└ n.+ ında 9a/7 

 Süleymān n.+ ında 54b/21, 54b/9 

 Süleymān-ı neb┬ n.+ ında 53b/8 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten n.+ ında baş ╧oyup 

57a/20 

 anu└ n.+ ında olurdum 77b/5 

 n.+ ından 70b/11 

 Süleymān n.+ ından 28a/10 

 n.+ ından eksük olmayup 70a/13 

 │urş┬d şāh n.+ ından gidüp 106b/12 

 n.+ ından sürdi 31b/18 

 ⌠a╧┬╧at n.+ ıyla 68b/1 

 n. ide 23a/7 

 n. iden 15b/2, 29b/3 

 yüzüne n. iden 89b/4 

 n. ider 22b/20 

 n. iderem 66a/19 

 n. idicek 16b/11, 48a/9 

 n. idiciler 10b/16 

 ⌠āline n. idü└ 43a/11 

 n. idüp 35b/10, 67b/19 

 muba╩╩ır n. idüp 18a/12 

 n. itdi 105b/16, 16b/7, 46b/19, 72a/6 

 n. itdiler 118a/10, 27a/19, 31b/2 

 ziyāde n. itdüginden 16b/17 

 n. itdük 21b/15 

 n. itdüm 41b/13, 66a/16, 66a/17 

 dünyāya n. itme 39b/7 

 n. itmek 110a/21 

 n. itmekde 53b/19 

 n. itmesün 62b/2 

 n. itmeyesin 6b/2 

 n. itse 15b/7 

 n. itse└ 114b/10 

 n. ╧ıl 116b/1, 1b/7, 81a/11, 93b/1, 95a/5 

 n. ╧ıla 43a/13 

 n. ╧ılan 17b/20 

 n. ╧ıldı 103b/20, 107a/9, 36b/19, 37a/6, 

63b/21 

 n. ╧ıldu╧ 83b/2, 96b/17 

 n. ╧ılmış ▀urur 44a/12 

 n. ╧ılsa└ 119b/14, 47b/11 

 n. ╧ılsun 62b/2 

 n. ╧ılu└ 78b/4 

 n. ╧ılup ▀urdı 35b/12 

 n. ╧ılup 104a/15, 104b/15, 106a/10, 

19b/2, 20a/18, 21a/2, 22a/21, 23b/20, 24b/1, 

 24b/16, 35a/20, 35b/15, 35b/18, 

37b/12, 37b/14, 37b/4, 40b/20, 41b/11, 43a/14, 

 47b/8, 4a/17, 50b/9, 54a/1, 55a/14, 

56b/17, 59b/5, 63a/15, 63a/20, 64a/14, 

 75b/1, 81b/13, 94a/12, 98a/16 

 bindügi ejderhā-peyker ▓alāmetine n. 

╧ılup 106b/20 

 muba╩╩ır n. ╧ılup 10b/7 

 n. ki itdi 81a/12 

 n. ki ╧ıldum 68b/2 

 n. ki urdı 81a/10 

 n. ki 35a/4 

 n.+ larına getürüp 58b/1 

 per┬ler meliklerinü└ n.+ larına ╧oyup 

12a/11 

 n.+ uma gele 3b/13 

 n.+ uma gelen si└ek elinde 71b/9 

 n.+ uma getürdü└ 41a/14 

 n.+ uma getürsünler 14b/5 

 n.+ uma getürüp 9a/10 

 n.+ uma göndere 112b/11 

 n.+ umda 11a/5 

 benüm n.+ umda 101a/1 

 ejdehā n.+ umda 93b/5 

 n.+ u└a 63a/6, 63b/4 

 n.+ u└a gele 89a/14 

 n.+ u└a gelüp yitdüm 57b/12 

 n.+ u└a getürdüm 95a/14 

 n.+ u└a getürdüp 63a/8 

 n.+ u└a yitüre 45a/19 

 n.+ u└da 101a/3 

 senü└ n.+ u└da 6b/7 

 n.+ u└day-iken a└a 10a/17 

 n. uram 55b/4 

 n. urdılar 26b/15, 94a/3 

 n. urdu╧ 41b/6 

 n. yitürdiler 14b/21 

nāzen┬n -2- [Fa] Cilveli, nazlı. 

 bir n.+ e 95a/8 
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 n.+ ler 89b/8 

nā█ır -4- [Ar] Bakan, nazar eden. 

 ⌐āżır u N.+ dur 83a/3 

 n. idi 15a/6 

 n. olup 17a/12 

 n. u dānāsın 118b/10 

nāzil -2- [Ar] Yukarıdan aşağıya inen, nüzul 

eden. 

 n. olmadı 49a/10 

 gökden n. olsa 60a/9 

Nā█ir -1- [Ar] Benzer, eş. 

 lā-yefūt u b┬-bedel ü N.+ dürür 84b/8 

na█m -5- [Tr] Şiir. 

 n.-ı ra▓nā Güzel, hoş şiir. 45b/14 

 n.+ ıdur 117b/9 

 n.+ ımıla 71a/21 

 n.+ ını 45b/15 

 n.+ umuz 23a/11 

nāzük -1- [Fa] İnce, zarif, ölçülü. 

 n. ⌠ar┬r idi 17b/16 

nāzük-beden -1- [Tr] Zarif vücutlu. 

 s┬m┬n-ten n. merġūbeleri 34a/11 

nāzüklik -1- [Tr] İncelik.  

 eyle n.+ ile 18a/11 

nāzükter -1- [Tr] Zarif.  

 ebriş┬mden n. idi 17b/16 

ne -405- [Tr] Soru edatı, sıfatı veya zamiri.  

 n. 101a/9, 101b/17, 102a/2, 103a/5, 

103b/20, 105b/8, 107b/10, 109b/10, 110a/11, 

 113a/5, 115a/18, 115a/9, 116a/2, 

118a/19, 118b/10, 119b/14, 119b/15, 14b/1, 

16a/16, 

 18a/9, 20a/15, 20a/19, 21a/10, 21a/7, 

22b/7, 28a/3, 28a/4, 2a/16, 2b/15, 

 30a/5, 32b/11, 32b/12, 33b/18, 36a/16, 

36b/16, 37b/13, 38b/2, 39b/6, 39b/7, 

 40b/15, 43a/9, 44b/10, 50a/20, 51a/2, 

52a/17, 52a/19, 52b/5, 56a/20, 61a/21, 

 61b/10, 62a/13, 64b/6, 67a/13, 67a/14, 

71b/13, 72b/5, 75a/12, 75a/14, 75a/17, 

 75a/4, 75b/10, 75b/8, 77b/13, 78a/10, 

78b/15, 78b/16, 79b/13, 80a/12, 81a/2, 

 82a/19, 83b/13, 84b/13, 84b/15, 

84b/18, 85b/10, 88b/8, 88b/9, 89a/11, 93a/6, 

 93b/18, 94b/17, 94b/19, 9a/15 

 n. ▓aceb söz 25a/6, 62b/14 

 n. ▓alāmet 16a/15 

 bu n. ▓alāmetdür 30a/12 

 n. ▓izzet buldı 2a/16 

 n. a╩╩ı 55a/10 

 n. bulut ki 34a/17 

 n. cinn ü per┬ neslin geçürdiler ve ne 

vu⌠ūş u ▀uyūr ╩ınfın geçürdiler 18a/9 

 d┬v-i Demürbād ve n. cinn┬-i 34a/13 

 n. cins cānavar 4a/7 

 her n. cinsden 5a/9 

 n. cismü└ 22b/12 

 n. ço╧dan 25b/15 

 n. dāstāna 71b/2 

 bu ne ⌠üccet n. del┬l 68b/21 

 n.+ den 110a/17, 40b/11, 41b/1, 43b/12, 

48a/13, 63b/7 

 n.+ den düridügin 45a/17 

 n.+ dendür 78b/13 

 n. de└lü d┬v ▓afār┬t varısa 103b/9 

 n. de└lü ╧uvvetlüyise 55b/21 

 pādşāhu└ n. de└lü malı ▓askeri ili 

memleketi 113b/18 

 her n. de└lü 101a/11, 89b/10 

 n. derd 71a/19 

 ⌠ükemānun vüzerānu└ n. didüklerin 

10b/21 

 n. dilce idügin 35b/19 

 n. dilce olduġın bilüp 37b/15 

 n. dildür 59a/7 

 n. dir 95b/7 

 n. dirsiz 10a/9, 112b/14 

 n. d┬v-i 34a/13 

 n. diyār var ne ┌od kūhistān 24b/3 

 n. diyicek 114a/15 

 n. diyüp işitdiyse 54b/9 

 n.+ dür 113b/12, 115b/12, 117b/4, 

13b/4, 19b/6, 19b/8, 22a/1, 31a/5, 34b/6, 

 3b/8, 41a/20, 41a/21, 43b/12, 45b/2, 

48b/4, 49b/11, 4b/13, 4b/15, 4b/2, 

 50a/5, 50a/7, 54a/8, 54b/6, 55a/6, 

60b/18, 63b/2, 65a/11, 82a/11, 88a/6 

 cihānu└ ⌠āli nedür ve feleklerü└ esrārı 

n.+ dür 24a/6 

 n.+ dür diyicek 47a/1 

 n.+ dür kim 72b/7 

 cihānu└ ⌠āli n.+ dür ve feleklerü└ esrārı 

nedür 24a/5 

 ne ⌠ālde ve n. ef▓āldedür 43a/12 

 n. erlik 105b/6 

 n. eyleyüp 80a/15, 82a/10 

 n. fikir 17a/3 

 n. ġam 108b/13, 3a/7 

 n. ġarāyıb sözler söyledü└ 23b/13 

 diline n. gelse 32a/16 

 elümden n. gelür 104b/5 

 n. gelürse 32a/15 

 n. günāh itdüm 82b/17 

 bizüm n. günāhumuz 51a/20 

 n. ┌aber gele 118a/5 

 n. ┌aber 102a/4 

 n. ⌐abeş vilāyeti 104a/15 

 n. ⌠ācet 88b/15 

 n. ⌠ad var ne ⌠isāb 54b/11 

 n. ⌠ādi╫e olmışdur 89a/14 
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 n. ⌠ālde ve ne ef▓āldedür 43a/12 

 n. ⌠āldür 58b/8 

 her n. ⌠ayvān üstine 97a/16 

 her n. ⌠ayvān 96a/15 

 n. ⌠ikmet 47b/19 

 bu n. ⌠ikmet 68b/21 

 n. ⌠ikmetler ╧ılur 68b/20 

 ne ⌠ad var n. ⌠isāb 54b/11 

 n. ┌i▒metde 63b/2 

 ne si└ekden pā göründi n. ┌o ser 99a/15 

 ne si└ekden at göründi n. ┌od er 99a/15 

 ne diyār var n. ┌od kūhistān 24b/3 

 ne uçar perendedür ve n. ┌od vücūdunı 

nefesi götürür revendedür 12b/5 

 n. ┌od Yemen ü Tā■┬f-i 104a/16 

 bu n. ⌠üccet ne del┬l 68b/21 

 n. hüner ola 14a/16 

 n. hüner 105b/6 

 n. iderse itsün 73a/11 

 n. idüp 97b/17 

 n. iş işler 81a/1 

 n. işlemek 18b/1 

 n. itdügini 80a/16 

 n. ╧adar ba▓ūż ╩ınfı ve bürġu╫ cinsi 

varısa 115b/2 

 n. ╧adar d┬v ▓ifr┬t 103b/11 

 n. ╧adar ⌠üccāc 47b/3 

 n. ╧adar kim 73b/10, 93b/11 

 n. ╧adar ╧uşlar vu⌠ūşlar ehvām u 

⌠aşerāt 26a/10 

 n. ╧adar per┬ler 11b/10 

 n. ╧adar rūzgār 77a/10 

 n. ╧adar sā▓at geçdügi 16a/5 

 n. ╧adar si└ek 49a/3 

 her n. ╧adar Süleymānısa 62a/21 

 n. ╧adar tekv┬n-i 26a/21 

 n. ╧adar ümmet 26b/2 

 n. ╧adar ża▓īf ve na⌠īf böcecük ise 

62b/1 

 n. ╧adar zamāndur 77a/9 

 n. ╧adar ▒übāb cinsi 95b/1 

 n. ╧adar ▒übāb re■┬sleri 95a/18 

 n. ╧adar 118b/17, 118b/18, 14b/3, 

17a/19, 32b/10, 46b/1, 50b/18, 66a/11, 67b/9, 

 72b/8, 75b/14, 92b/21, 96b/3 

 n. kāfirsin 83b/10 

 n. kāmil kimseyidi 15b/12 

 her n. ╧ażiyye 52a/1 

 n. kelbsi└ 83b/17 

 n. kemāl ola 14a/16 

 n. kerāmet virdi 105b/6 

 n. kerkes ve ne yarasa 69a/11 

 her n. ki buyurursa└ 56a/20 

 n. ki varsa 68a/17 

 n. ki 109a/19, 48b/16, 66a/7 

 her n. ki 20b/16, 20b/4, 21b/21, 26a/10, 

28a/15, 43b/13, 44a/19, 56a/18 

 n. kim 67b/11, 8b/5 

 her n. kim 10b/8, 112a/5, 22b/16 

 n. kimsedür 37a/21 

 n. ╧udret 47b/19 

 bu n. ╧udret 68b/21 

 n. ╧udretüm 45a/6 

 n. ╧uvvet 105b/6 

 n. ╧uvvetlü nerre d┬vdür 33b/11 

 n.+ ler 21a/7, 6b/14 

 n. leşker ola 93a/9 

 n. leşker 84b/3 

 her n. ma┌lū╧a 47b/11 

 her n. ma╧╩ūd olsa 2b/8 

 n. megesdür 94a/20 

 ne si└ekden gök belürdi gökde n. meh 

āfitāb 46b/14 

 her n. memleket üzerine 34a/16 

 n. mertebedeyimiş 31b/3 

 bunlaru└ n. mi╧dārı 8a/11 

 si└egü└ n. mi╧dārı 93b/15 

 benüm n. mi╧dārum 17a/13 

 her n. milke ▓asker çekse 2b/8 

 her n. milke 38b/5, 38b/9 

 n. minnet 42b/15 

 n. mülikü└ 8b/15 

 n. nesnedür 115a/5, 14b/2 

 n.+ nü└ bigi ▀āyifeye 4b/2 

 n.+ nü└ bigi yire 69b/1 

 n.+ nü└ gibi ⌠ikmetü 53b/20 

 n.+ nü└ gibi 93a/15 

 n. ola 41b/5 

 n. oldı 44a/14, 75b/21 

 her n. rengde olursa 53a/4 

 ne zelzeleden yı╧ılmış yiri var n. 

╩ā▓i╧adan delinmiş delügi var 30b/5 

 n. si└ekden at göründi ne ┌od er 99a/15 

 n. si└ekden gök belürdi gökde ne meh 

āfitāb 46b/14 

 n. si└ekden pā göründi ne ┌o ser 99a/15 

 n. söyledüklerin 113b/8 

 n. söyleşürsiz 9a/8 

 n. sözdür 25b/7 

 bu n. sözdür 72b/12  

 hay n. sözdür 71b/15 

 her n. söze başlasa 45b/13 

 n. su■āl iderse 83a/15 

 n. Süleymānlar 39b/5 

 n. şehler 36b/16 

 n. şek 49b/7 

 senü└ leşkerü└ü└ n. ▀ā╧atı ola kim 5b/3 

 her n. ▀arafa 102a/19, 97a/16 

 n. ▀ar┬╧ıla 35a/12 
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 ne vechile ╧apduġın ve n. ▀ar┬╧ile kāfūr┬ 

mumdan müseddes ┌āne yapduġın bilmeyüp 

3b/4 

 n. ▀ar┬╧ile 40b/5 

 n. ▀oġar ve ne ▀olınur 72a/17 

 ne ▀oġar ve n. ▀olınur 72a/17 

 n. ▀ūl-i 55a/5 

 n. uçar perendedür ve ne ┌od vücūdunı 

nefesi götürür revendedür 12b/4 

 n. va╧tdan berü 25a/3, 25b/6 

 n. va╧tdan devr ╧ılur 20a/16 

 n. var 23b/3 

 n. vechile binā ╧ılup 62a/20 

 n. vechile inüp 56a/11 

 n. vechile işledügin 62a/20 

 n. vechile ╧apduġın ve ne ▀ar┬╧ile kāfūr┬ 

mumdan müseddes ┌āne yapduġın bilmeyüp 

3b/4 

 n. vechile varup 114a/15 

 n. vechile yapduġın görüp 62b/3 

 n. vechile yapduġını 63a/7 

 n. vechile yidügine 3b/9 

 n. vechile 112a/8, 115b/3, 13b/16, 

16a/12, 26b/14, 35a/11, 3b/7, 40b/10, 40b/3, 

 40b/7, 52a/5, 54b/8, 5b/10, 64b/12, 

64b/13, 71b/8, 71b/9, 78a/8, 78a/9, 

 90a/19, 94a/11, 94b/3, 95a/15, 97b/15, 

97b/16, 9a/11, 9b/1 

 n. vefā ╧ılmışdur 111a/10 

 ne cinn ü per┬ neslin geçürdiler ve n. 

vu⌠ūş u ▀uyūr ╩ınfın geçürdiler 18a/10 

 ne kerkes ve n. yarasa 69a/11 

 n. yazdı 104b/5 

 n.+ ye 19b/6, 76a/5, 78b/13, 78b/15, 

78b/5 

 her n.+ ye 105a/1, 29b/18 

 n.+ ye emr oldıyısa 62a/11 

 her n.+ ye uşsa 96a/16 

 n.+ ye varur 55b/13 

 n.+ yi 78b/15 

 her n.+ yi 11a/8, 49a/6, 77a/19, 78a/5, 

96a/11 

 n.+ yi ki diyüp 43a/6 

 her n.+ yi ki 66b/2 

 her n.+ yi kim 49a/18 

 s┬ret-i █āhirinden bā▀ınında fikri n.+ 

yidügi 16b/18 

 n.+ yile 10a/15 

 n.+ yimiş 64a/11, 64a/12 

 her n. yirde dirse 91a/14 

 n. yirde yapaca╧ların 27b/6 

 n. yirde 84b/14 

 n. yirden 102b/14 

 n. yire 102b/10 

 n.+ yise 104a/20, 52a/6, 65a/13, 70a/12, 

83a/18 

 n.+ yle 113b/17 

 n.+ yler 91a/2 

 n. yüce ╧ılmışdı 20a/6 

 n. yüz gösterür 85b/2 

 n. zamāndan berü 25a/4 

 n. zelzeleden yı╧ılmış yiri var ne 

╩ā▓i╧adan delinmiş delügi var 30b/5 

ne’şkil -1- [Tr] Ne şekil. 

 n.+ dedür 20b/3 

ne’t - -2- [Tr] Ne et- 

 n.- elim 118b/10 

 n.- eyim 118b/10 

ne▓am -6- [Ar] Evet. 

 n. 112b/2, 23b/21, 28a/4, 56b/2, 93b/14, 

9b/14 

nebāt -2- [Ar] Bitki. 

 giyāh u n. 78b/16 

 n.+ ları 47b/10 

nebātāt -3- [Ar] Bitkiler. 

 ┌ākden biten n.+ ıdı 20a/21 

 n.+ ın 95a/20 

 ol yirü└ n.+ ını otlayup 7a/8 

neb┬ -80- [Ar] Peygamber. 

 n. 66b/1, 95b/10 

 İbrāh┬m n. 65b/3, 78a/17 

 İbrāh┬m-i n. 73b/12 

 mürsel n. 76b/5 

 Nū⌠ n. 65b/1, 77a/9 

 o n. 116b/4 

 ol n. 44b/3, 44b/9, 74a/1 

 Süleymān n. 110b/10, 114a/3, 114b/2, 

116b/21, 49a/21, 4a/15, 50a/19, 64a/13, 90a/18, 

 9a/8 

 Süleymān-ı n. 102b/3, 102b/5, 109b/18, 

49a/12, 49b/10, 63b/5, 71b/7, 83a/10 

 yā n. 98a/15 

 yā Süleymān n. 6a/6 

 n.-yi mürsel 67a/18 

 Süleymān-ı n. cenginden 85a/4 

 Süleymān-ı n. da┌ı 61b/14 

 Süleymān-ı n.+ den 102a/5, 13b/5 

 Süleymān n.+ den ╩o└ra 44b/11 

 Süleymān n. dergāhından 19a/16 

 Süleymān-ı n. ⌠a╧╧ıyçun 30a/20 

 Süleymān n. ⌠ażret-i 117a/12 

 Süleymān-ı n. ⌠ażret-i 113b/3, 87b/13 

 Süleymān n. ⌠ażretine 115a/21 

 Süleymān-ı n. ⌠ażretine 116a/5 

 enbiyā-yı n. İsrā■┬lden ġayrı 9a/5 

 Süleymān-ı n. ╧or┌usından 33a/19 

 n.+ ler ┌il▓atinden 77a/18 

 ol n.+ lerü└ bir mürsel neb┬sinden bir 

Süleymān 20b/9 
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 İdr┬s n. na▓leynin ayaġına geyüp 117a/6 

 Süleymān n. na█arına gelüp 117a/11 

 Nū⌠-ı n. na█arına irmişem 64a/19 

 Süleymān-ı n. na█arında 53b/8 

 Nū⌠ n.+ nü└ 65b/7 

 Nū⌠-ı n.+ nü└ 64a/20, 70b/6 

 Süleymān n.+ nü└ 113b/7 

 Süleymān-ı n.+ nü└ ▓a╧lına 27b/5 

 Nū⌠ n.+ nü└ didügi 68b/2 

 Süleymān n.+ nü└ du▓āsın ╧abūl ╧ılup 

47a/7 

 Süleymān n.+ nü└ du▓āsın 116a/8, 

4a/16 

 bu n.+ nü└ eyyām-ı 70b/8 

 bu n.+ nü└ mu▓cizātı birle 70b/7 

 İbrāh┬m-i n.+ nü└ na█arında 78a/1 

 Nū⌠ n.+ nü└ nübüvveti 68a/20 

 Süleymān n.+ nü└ sal▀anatından ⌠ükm-

i 13b/9 

 Nū⌠-ı n.+ nü└ va╩iyyetin yirine getürüp 

77a/6 

 Nū⌠-ı n.+ nü└ va╩iyyetini 70b/9 

 Nū⌠ n. selāmın işidüp 65a/9 

 n.+ sin 43b/5 

 mürsel n.+ sin 115a/20 

 ol neb┬lerü└ bir mürsel n.+ sinden bir 

Süleymān 20b/9 

 Süleymān n. uġrına 101b/15 

 ol n.+ ye 85b/20 

 Nū⌠-ı n.+ yile 77a/4 

 ol n.+ yile 44a/1 

 Süleymān n. zamānında 9a/4 

 Süleymān-ı n. zamānında 87b/13 

 Nū⌠-ı n. zamānıydı 64b/15 

Nebiyya’llāh -159- [Ar] Allah’ın 

peygamberi. 

 N. 35b/19, 49a/17 

 yā N. 100a/10, 100a/21, 100a/5, 

100b/5, 109b/16, 109b/18, 10a/16, 10a/18, 

10b/10, 

 10b/12, 10b/2, 110a/7, 112a/9, 112b/21, 

113a/10, 113a/16, 113b/10, 114a/14, 114a/17, 

 114a/4, 114b/7, 114b/9, 115a/18, 

117a/21, 117b/12, 11a/11, 11a/2, 11a/7, 19b/15, 

 19b/6, 19b/8, 20a/13, 20a/20, 20a/8, 

20b/13, 21a/10, 23b/15, 35a/12, 40b/14, 

 41a/17, 42a/21, 43a/16, 43a/3, 43b/16, 

44a/15, 45a/11, 45a/17, 45a/6, 45a/8, 

 47a/2, 47b/6, 48a/13, 48a/15, 48a/17, 

48a/9, 48b/5, 49a/7, 49a/8, 49b/12, 

 4b/15, 4b/17, 4b/7, 50a/19, 50b/1, 

50b/8, 51a/5, 51b/12, 51b/16, 51b/3, 

 51b/8, 54a/9, 5a/13, 5a/3, 61b/10, 

62b/16, 63a/11, 63a/4, 63b/3, 63b/8, 

 64b/15, 64b/18, 65a/14, 65b/17, 65b/7, 

66a/2, 66a/8, 66b/16, 67a/15, 68a/19, 

 68b/21, 69a/20, 69b/21, 6a/16, 70a/13, 

70b/5, 71b/10, 72a/20, 73b/18, 73b/2, 

 75a/12, 76b/21, 76b/7, 77a/20, 77a/5, 

77b/16, 77b/3, 78a/13, 78b/11, 79b/4, 

 79b/6, 7b/11, 7b/14, 80a/14, 80a/8, 

80b/6, 81a/6, 82a/21, 83a/17, 84b/11, 

 8a/1, 8a/10, 8a/16, 8a/8, 8b/16, 8b/4, 

90a/20, 90b/20, 91b/13, 91b/5, 

 92b/17, 93b/17, 93b/2, 93b/8, 94a/21, 

95a/14, 95a/17, 95b/9, 96a/18, 96a/2, 

 96b/16, 97a/12, 97a/7, 98a/1, 98a/15, 

98b/5, 99a/19, 99a/5, 9a/18, 9a/7 

 Yā N. 109b/10, 116a/8 

 yā Nū⌠ N. 65a/20 

 Nū⌠ N. du▓āsıyla 77a/1 

 iy N. Süleymān 63a/17 

 yā N. Süleymān 111b/12, 95b/6 

 yā N. Tebāreke ve Te▓ālā 92a/6 

nebt┬z -1- [Tr] (?) 

 t┬z ü n. ursa 47b/20 

Necāş┬ -1- [Ar] Habeş imparatorlarına verilen 

isim. 

 N. 4a/12 

necāt -5- [Ar] Kurtuluş. 

 n. buldılar 54b/18 

 n. buldular 54b/16 

 n. bulmadı 76b/4 

 n. bulur 103b/13 

 n. bulurlar 116b/11 

Neccā⌠ -6- [Ar] Metinde bir dev adı.  

 N.-ı d┬v görüp 57a/5 

 N.-ı d┬v 57a/7 

 N.-ı d┬vi 56b/19 

 N.-ı d┬vü└ tennūresin 57a/9 

 N. da┌ı 57a/8 

 N. d┬vile 59a/17 

neccār -1- [Ar] Marangoz. 

 bir n. 73b/5 

necef -5- [Tr] Yüzük taşı, teşbih, mühür, 

santranç vb. yapılan, ender rastlanan, parlak ve 

şeffaf bir kuvars çeşidi. 

 dürr ü n.+ den 15a/18, 16a/2, 37b/6 

 dürr ü n.+ den idi 86b/20 

 dürr ü n. ve a╧ yā╧ūt 87a/17 

Nec┬ -1- [Ar] Hz. Nuh’un sıfatı.  

▀ūfān-ı N. 76b/18  

necm -1- [Ar] Yıldız. 

 n. 74b/18 

a⌠kām-ı n.+de 119b/10 

neçe -4- [Tr] Nice. 

 n. 119b/18, 2a/3 

 n. bi└ ▓ālem 22a/17 
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 n. Süleymānlar yüzin görmiş Fertūt 

62b/5 

neden -7- [Tr] Ne sebepten, niçin. 

 n. 17b/5, 22a/16, 24a/20, 65b/6, 78a/9 

 n.+ dür 13b/4 

 n. gelür 5a/2 

ned┬m -3- [Ar] Sohbet arkadaşı. 

 n. 70b/17 

 iy n. 79a/13 

 yā n. 118b/2 

nef▓ -6- [Ar] Fayda, çıkar. 

 n. 49a/19 

 n.+ i 22b/9, 39b/6, 7b/10 

 n.+ ine 22b/13 

nef▓süz -1- [Tr] Faydasız. 

 n. nesne 54a/13 

nefāyis -2- [Ar] Nefisler.  

 ▀┬b-ı n.+ den 12a/12 

 ▀┬b-i n.+ dür 58a/6 

nefer -7- [Ar] Rütbesi olmayan asker. 

 bi└ n. 18b/19 

 yüz bi└ n. cinn┬yle 15a/4 

 ╧ır╧ bi└ n. d┬v serhengleri ve yigirmi 

bi└ mi╧dārı cin serhengleri 33a/21 

 on n. d┬v ü ▓ifr┬t serhenglerin 58b/3 

 yigirmi dört n. d┬vler idi 58a/20 

 bi└ bir n. per┬ ╧ızları 18a/4 

 yidi n. si└egi ▀utsalar 49a/12 

nefes -32- [Ar] Soluk. 

 n. 88a/6 

 bir n. 103a/7, 94b/13, 94b/16 

 bir sā▓at ve bir n. 42b/19 

 em┬r-i ┌oş n. 101a/10 

 ┌oş n. 23a/1, 65a/9 

 ide n. 88a/3 

 işbu n. 84b/19 

 iy ┌oş n. 36a/9, 94a/19 

 virse n. 101a/18 

 n. alup virse└ 45b/5 

 bir n.+ de 103b/2 

 tesb┬⌠ itdügü└üz n.+ den 77a/15 

 n.+ i 12b/4, 96b/7 

 anu└ n.+ i degdügi çemeni otlayan 

behāyimlerü└ niçesi 96a/5 

 ne uçar perendedür ve ne ┌od vücūdunı 

n.+ i götürür revendedür 12b/5 

 n.+ in 28b/7 

 n.+ in alduġınca 6a/13 

 n.+ in içerü çeker 12b/3 

 dem ü n.+ in içerü çeküp 34a/15 

 n.+ inden 96a/5 

 erenler n.+ inden 98a/19 

 semm-i n.+ inden 95a/19 

 her n. kim 5b/19 

 n.+ leri 52b/5 

 n.+ lerin 29a/9 

 kendü n.+ ü└ nefsü└e 77b/20 

 n. virmeseler 52b/5 

nef┌ -6- [Ar] Üfleme. 

 n.-i ūlāya dek da┌ı 13a/13 

 n.-i ūlāya dek 44b/6, 62b/19, 62b/21, 

64b/20 

 n.-i ūlāya 44b/8 

nef┬f -1- [Tr] Hafif.  

 n. 53b/2 

nef┬r -1- [Ar] Boru şeklindeki nefesli musiki 

aleti. 

 ▀abl ü n.+ lerin çaldurup 98a/17 

nef┬s -1- [Ar] Bir kimsenin kendi öz varlığı. 

 n. libāslar 73b/9 

nefr┬n -1- [Fa] Lanet okuma, beddua etme. 

 n. itdi 81a/4 

nefr┬t-s┬ret -1- [Tr] İfrit tabiatlı.  

 ┬fr┬t ü n. 86a/15 

nefs -54- [Ar] Bir kimsenin kendi öz varlığı. 

 n.-i ▓irfānında 50b/6 

 n.-i ba▓ūża 45b/8 

 n.-i bed 31b/17 

 n.-i emmāre hevāsından geçemezem 

79b/7 

 n.-i emmāre mi╫ālidür 45b/4 

 n.-i emmāredürür 70b/18, 71a/1, 71a/2 

 n.-i sel┬m 67b/19 

 n. ārzūsın ╧ılmaya 49b/19▓adl 

 n.+ e 1b/9 

 n.+ e uyan 94b/11 

 n.+ e uyup 97a/12 

 n.+ i 45b/9, 50b/7, 71a/2 

 ġıdā-yı n.+ i 45b/16 

 kendü n.+ i 67b/7 

 ╧uvā-yı n.+ i 71a/1 

 n.+ in 101a/21 

 kendü n.+ in 97a/12 

 ol ╧ātilü└ n.+ in 98b/15 

 n.+ in hevāsından 67b/7 

 n.+ in ye└er 62b/9 

 n.+ ine 23b/13, 94b/1 

 kendü n.+ ine 62a/9 

 n.+ ini 118b/8, 96b/13 

 n.+ ini bilmeyen 118b/8 

 kendü n.+ iyçün 110b/5 

 n.+ iyle 62a/10, 62a/2 

 pādşāhu└ kendü n.+ iyle 62a/8 

 n.+ lerine 81a/7 

 n.+ üm 118b/12, 97a/6 

 n.+ üm ▓irfānında 66b/8 

 n.+ üm hevāsına uymayam 104b/2 

 n.+ ümden götürdüm 66b/9 

 n.+ üme 58a/1 

 n.+ üme diledükce 100a/11 
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 n.+ üme ġıdā virmegiçün 67a/17 

 n.+ ümüze 37b/13, 51b/6  

 n.+ ü└ 83b/12 

 kendü n.+ ü└ 118b/7 

 kendü n.+ ü└ bilmege 23a/4 

 kendü n.+ ü└ bilmeyince 94b/6 

 n.+ ü└ murādın 94b/13 

 kendü n.+ ü└den 94b/5 

 kendü nefesü└ n.+ ü└e 77b/20 

 n.+ ü└i 108b/11 

 n.+ ü└üzü└ ġıdāsını 77a/15 

nefsān┬ -1- [Ar] Nefse ait. 

 n. ma┌lū╧āt ▓ömri 22a/6 

nehār -1- [Ar] Gündüz, gün. 

 leyl ü n. 47a/15 

neheng -9- [Fa] Timsah. 

 n. 101a/12, 102a/12, 102a/13, 93b/8 

 o n. 92b/15 

 ş┬r ü n. 89a/1 

 tinn┬n ü n. 27a/11 

 n.+ ile ▒i■āb 47b/20 

 ╫e▓āb┬n ü tinn┬n n.+ lerin 117a/15 

nehir -1- [Ar] bk. nehr 

 ╩āfī n. 27b/3, 38b/19 

nehr -3- [Ar] Akarsu, büyük nehir. 

 şehrü└ n.+ inden 22a/11 

 n. ü ba⌠rdur 64b/7 

nehr┬ -3- [Ar] Nehre ait. 

 ol ejderhā-peyker ra┌ş-ı n.+ yi 104a/3 

nehy -3- [Ar] Engelleme. 

 n. olmışdur 62a/11, 62a/7 

 emr ü n. ü rūz u şeb 2b/18 

nekbet -2- [Ar] Bahtsızlık, talihsizlik. 

 b┬-⌠ad rūzgāru└ n.+ i 3a/6 

 ┌usūfu└ n.+ i irmezidi 2b/13 

Nek┬r -3- [Ar] İnsanları ölümden sonra 

sorguya çeken iki melekten biri. 

 N. 85b/7 

 Münk┬r ü N. 44a/21 

 Münkir ü N.+ e 85b/4 

nem -1- [Fa] Havadaki su buharı. 

 zem┬n n.+ inden 52b/20 

nemg┬n -2- [Fa] Nemlenmiş.  

 n. gözüm 3a/12 

 ol n. yirleri 35a/19 

Neml -8- [Ar] Metinde geçen bir vadi. 

 vād┬-yi N. 5b/13 

 n.-i a╩lı 3b/21 

 vād┬-yi N.+ de 41a/1, 62a/1 

 vād┬-yi N.+ e 5a/16, 5a/20 

 vād┬-yi N. me■vāsında 5a/19 

 N. ü ╬ā S┬n āyeti 3a/10 

Neml-i Keb┬r -19- [Ar] Karıncaların sahibi, 

komutanı.  

 N. 5a/18, 5a/20, 5b/16, 5b/2, 5b/21, 

5b/3, 5b/4, 6a/10 

 ╧arıncalar mel┬ki N. 6a/6 

 N. çerisi 6a/16 

 N.+ dür 62a/1, 62b/17 

 N.+ e 5a/16, 5b/1 

 N.+ e ▓izzet ╧ılup 6a/20 

 N.+ i 5b/11 

 N.+ ü└ āvāzını 5b/14 

 N.+ ü└ ma▓rifetiyle 6a/21 

 N.+ ü└ sözün 5b/10 

nemnāk -2- [Fa] Nemli, rutubetli. 

 kör ü n. ideler 115b/4 

 balçı╧lu n. yirlerde 5b/6 

Nemrūd-376- [Ar] Hz. İbrahim’i ateşe attıran 

hükümdar. 

 N. 100a/13, 100a/14, 100a/21, 69b/16, 

71b/15, 72a/1, 74a/10, 74a/12, 74a/13, 

 74a/20, 74a/21, 74a/3, 74a/7, 74b/10, 

74b/17, 74b/20, 74b/3, 74b/4, 75a/14, 

 75a/2, 75a/3, 75a/6, 75b/1, 75b/12, 

75b/21, 75b/6, 76a/10, 76a/14, 76a/18, 

 76a/2, 76a/4, 76a/9, 76b/9, 78b/13, 

78b/16, 78b/17, 78b/7, 79a/1, 79a/13, 

 79a/17, 79a/19, 79a/3, 79a/5, 79b/5, 

80a/12, 80a/7, 80a/9, 81a/21, 81a/5, 

 81b/10, 81b/18, 81b/2, 81b/7, 82b/11, 

82b/15, 83a/14, 83b/4, 84a/7, 84b/11, 

 84b/20, 91a/2, 91b/1, 91b/16, 91b/5, 

93b/17, 93b/8, 94a/4, 95a/16, 98b/8, 

 99b/10, 99b/11, 99b/18, 99b/19, 99b/6, 

98b/13 

 ▓ā╩ī-yı N. 92b/20 

 ▓ömr-i N. 92b/7 

 b┬-d┬n-i N. 93b/9 

 bu leşker ıssı N. 98b/12 

 didiler N. 76a/13 

 ┌a╩m-ı N. 100b/16 

 iy ata N. 71b/19 

 iy N. 74b/16, 74b/5, 74b/8, 75a/13, 

75a/7, 75b/8, 76a/12, 76a/15, 76a/16, 

 76a/19, 76a/3, 78b/12, 78b/14, 78b/21, 

79a/6 

 kāfir-i N. 83b/6 

 ╧avm-i N. 76b/2, 79a/10 

 la▓┬n-i N. 84b/2 

 ol N. 94a/10 

 yā a⌠ma╧ N. 93b/18 

 yā N. 100a/7, 74b/19, 79b/12, 79b/15 

 N.-ı ▓ā╩ī leşkerin 115b/3 

 N.-ı ▓ā╩ī 95a/14 

 N.-ı ▓ā╩īnu└ maġzını yiyüp 100b/2 

 N.-ı ▓ā╩īyı 80b/14 

 N.-ı cābir 82b/5 

 N.-ı cābire 83a/18 
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 N.-ı cābirü└ 80a/18 

 N.-ı ┌ar 71a/1 

 N.-ı kāfire 92a/11 

 N.-ı kāfiri 82a/7, 92a/20 

 N.-ı kā▒ib 81a/6 

 N.-ı la▓┬n da┌ı 98a/17 

 N.-ı la▓┬n gibi kāfir-i 113b/19 

 N.-ı la▓┬n ╧avminden 79b/4 

 N.-ı la▓┬n leşkerine 92a/9 

 N.-ı la▓┬n meclisine 83a/19 

 N.-ı la▓┬n olduġı Rū⌠a şehri 98a/8 

 N.-ı la▓┬n şerrinden ╩a╧layam 68b/9 

 N.-ı la▓┬n 100a/3, 65a/12, 67b/17, 

69a/2, 69b/12, 70b/7, 71b/8, 74a/16, 78b/8, 

 79b/14, 80a/11, 80b/7, 81a/11, 81a/13, 

81a/9, 81b/15, 82a/10, 82a/12, 82a/21, 

 83b/17, 83b/2, 84a/1, 84a/12, 84a/8, 

90a/20, 91a/13, 91a/18, 91a/21, 92b/19, 

 93b/14, 93b/19, 93b/3, 99b/9 

 N.-ı la▓┬ndür 70a/9 

 N.-ı la▓┬ne varup 90b/8 

 N.-ı la▓┬ne 80a/8, 83b/14 

 N.-ı la▓┬ni 67a/19, 78a/16, 78a/8, 78a/9, 

83a/1, 93b/2 

 N.-ı la▓┬nnām 65b/9 

 N.-ı la▓┬nü└ başı üzerine 84a/2 

 N.-ı la▓┬nü└ cānına 93b/12 

 N.-ı la▓┬nü└ e└sesine 83a/19 

 N.-ı la▓┬nü└ maġzın yimegiçün 61a/11 

 N.-ı la▓┬nü└ maġzın yiyüp 113b/5 

 N.-ı la▓┬nü└ maġzını yiyen ba▓ūż ulusı 

Cerc┬s 95a/13 

 N.-ı la▓┬nü└ maġzını 80a/20 

 N.-ı la▓┬nü└ 80a/15 

 N.-ı ▒el┬l 82b/2, 93a/4 

 N.+ a 100a/19, 64b/3, 74a/16, 74a/6, 

74a/9, 74b/16, 74b/2, 75a/13, 75b/11, 

 76a/15, 79a/10, 79a/15, 79a/7, 82a/2, 

83b/14, 84b/20, 93a/13, 97b/18 

 d┬vān-ı N.+ a 78b/10, 78b/4, 91a/9 

 kāfir-i N.+ a 99a/1 

 nār-ı N.+ a 57a/13 

 āteş-i N.+ a girüp 76b/13 

 N. ▓askeri 56a/3, 99a/7 

 N. ▓askerinü└ yüzlerine gözlerine üşüp 

99a/10 

 ādem┬ N. adı 103b/1 

 bi└ mi╧dārı N. beglerinden 83a/11 

 N. birle 73b/7, 76b/3 

 N. çerisi gibi 117b/15 

 N. çerisin 99a/20 

 N. çerisiyle 91b/4 

 N. da┌ı 74b/15, 79a/7, 81b/4, 99b/17 

 ceyş-i N. da┌ı 93b/21 

 N.+ dan 82b/19 

 N.+ dan ulu kimse 71b/14 

 N. d┬vānın ▀aġıdup 84a/11 

 N. d┬vānına geçdük 83b/1 

 N. d┬vānına gelüp 83b/2 

 N. d┬vānına 78b/3, 78b/6, 83a/21, 91a/1 

 N.+ dur 71b/14, 71b/21 

 N. elinden 75a/20 

 N. eliyle 100a/1 

 N. eslemeyüp 98b/7 

 N. gibi cebbārı 116a/17 

 N. gibi 83a/2 

 N. ⌠ālin görmege 80b/13 

 N.+ ı 100a/3, 100b/7, 64b/2, 68a/3, 

80b/16, 80b/21, 81b/5, 84a/18, 90b/18, 

 91a/16, 91a/9, 92a/13, 94b/3, 97b/19, 

98b/7, 99b/8 

 ┌al╧-ı N.+ ı 81b/6 

 ╧ahhār-ı N.+ ı 93a/14 

 maġz-ı N.+ ı 100a/17, 100a/20, 48a/7 

 N.+ ı ╧olları 100a/12 

 maġz-ı N.+ ı yiyüp 94b/4 

 N.+ ıla 65b/5, 69b/15, 75a/2, 76a/8, 

90a/16, 95a/17 

 N.+ ıla rāhib 80b/19 

 n.+ ına 64b/13 

 N.+ ına 74a/18 

 N. içün düzülen ╩anemi 73a/12 

 N. içün 73a/11, 83a/5 

 N. incinüp 84a/3 

 ol benlik da▓vāsın ╧ılan N. kāfirü└ 

100b/5 

 N. ╧atına gelüp 79a/6 

 N. ╧atına irdi 74b/15 

 N. ╧atında 78b/11 

 N. ╧atından 79a/5 

 N. ╧avminden niçeler 74b/9 

 N. ╧avminden 72b/10 

 N. la▓┬n da┌ı 93b/21 

 N. la▓┬n ╧or┌usından ╧açup 68a/5 

 N. la▓┬n leşkeriyle 97b/15 

 N. la▓┬n na█arına 69b/10 

 N. la▓┬n varup 78a/19 

 N. la▓┬n 74a/13, 90a/18 

 ⌠ikāyet ve N. la▓┬n 90a/16 

 N. la▓┬nü└ ge└zine giren 97b/11 

 N. la▓┬nü└ maġzını 97b/8 

 N. leşkerin 64b/13 

 N. leşkerine ╧arşu getürdüginden 

98b/10 

 N. leşkerine 114b/4, 99b/1 

 N. leşkeriyle 99a/8 

 ol N. maġzın yiyen Cerc┬s si└egi 109b/8 

 N. maġzın yiyüp helāk iden ba▓ūż re■┬s 

Cerc┬sü└ sözni 114a/12 

 N. maġzın 64a/9 
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 İbrāh┬m atası N. na█arına varıca╧ 

69b/14 

 N. na█arına 83a/12 

 N. o╧ına dutılan 98a/1 

 N. o╧una ╧arşu ▀utasın 82b/17 

 N. o╧una ╧arşu 82b/13 

 ol N. o╧una 92a/6 

 N. olur 94b/8 

 N. oturduġı evü└ ╧apusın yapup 99b/15 

 N. ölümin 99a/4 

 N. özine 99a/2 

 ▓ā╩ī N. re■┬sleri 91a/4 

 N. sözün 71b/19 

 N. ta┌tına ╧arşu 78b/11 

 N. ▀urdıġı yirden ╧al╧up 76a/12 

 N.+ u 64a/18, 92b/3 

 N.+ ula geçen 85a/2 

 N.+ u└ 73b/17, 98b/6 

 leşker-i N.+ u└ 99a/13 

 maġzını N.+ u└ 95a/15 

 ol N.+ un ▓askeriyle 78a/8 

 N.+ u└ a⌠vālinden 81b/14 

 N.+ u└ begleri görüp 81b/5 

 N.+ u└ begleri 99b/13 

 N.+ u└ beynisinden 100a/10 

 N.+ u└ bir ulu bayramı 73b/6 

 N.+ u└ bir vez┬ri 76b/9 

 N.+ u└ burnına 95a/16 

 N.+ u└ çerisin 115a/10 

 N.+ u└ dilegin 82b/13 

 N.+ u└ d┬vānından 90a/21 

 N.+ u└ elin öpdi 81b/2 

 N.+ u└ ge└zi ╧anın içüp 100a/5 

 N.+ u└ ge└zinden burnına 97b/16 

 N.+ u└ ge└zine 94b/1 

 N.+ u└ gözi ö└ine 99b/6 

 N.+ u└ gözlerine girdüm 84a/4 

 N.+ u└ ╧anlu o╧un 81b/20 

 N.+ u└ ╧anlu o╧unı görüp 83a/13 

 N.+ u└ ╧avmi içinde 79b/1 

 N.+ u└ kendüsine 98b/14 

 N.+ u└ kerkeslerile gök yüzüne 

çı╧duġından 81b/14 

 N.+ u└ ╧ır╧ günlük ▓ömri ╧aldı 82a/6 

 N.+ u└ ╧ulaġından 84a/15, 84a/16 

 N.+ u└ küfr ü şirkin 67b/17 

 N.+ u└ küfri 82b/9 

 N.+ u└ leşkerine 116a/16 

 N.+ u└ leşkerini yiyüp 114a/8 

 N.+ u└ ma▓būdı 71b/14 

 N.+ u└ maġzın ki ╩orup içerdüm 

100a/15 

 N.+ u└ maġzın yiyen Cerc┬s ba▓ūż 

101a/20 

 N.+ u└ maġzın yiyüp 100b/20 

 N.+ u└ maġzın 64a/18, 65b/6, 90a/19, 

94a/10 

 N.+ u└ maġzını yiyüp 64b/4 

 ▓ā╩ī N.+ u└ mi╫āli 70b/19 

 N.+ u└ o╧ına ╧arşu ▀utılan 91b/15 

 ol cābir N.+ u└ ölümi 65b/10 

 N.+ u└ sa▓ādeti 76a/9 

 N.+ u└ ╩aġ gözine 99b/20 

 N.+ u└ ╩anduġı içine at 82b/6 

 N.+ u└ ╩anemlerine 72b/4 

 N.+ u└ sözin 82a/2 

 N.+ u└ sözün 81b/9 

 N.+ u└ ta╩n┬fin görüp 80b/21 

 N.+ u└ ta╩n┬fiyle 82b/8 

 N.+ u└ ulu büt-┌ānesine 73b/19 

 N.+ u└ ziyāretgāhına 73b/9 

 N. üzerine 99b/8 

 Gelinā-i N. üzerine 81b/18 

 N. yanında 75b/5 

 N. zamānında 64a/21 

neng -1- [Fa] Şan, şöhret. 

 nām u n. 23b/4 

ner -3- [Fa] Erkek, er. 

 pehlevān-ı ş┬r-i n. 58a/4 

 ş┬r-i n.+ dür 34b/9 

 ş┬r-i n. ╬aġ▀aġanu└ āvāzı 60a/12 

nerdübān -3- [Fa] Merdiven. 

 bir aya╧ n.+ a ⌠avāleyidi 15b/7 

 ol ta┌t n.+ ınu└ iki ▀arafında 15b/1 

 yidi aya╧ n. itdiler 15a/20 

nere -2- [Tr] Hangi yer. 

 n.+ den 36b/17 

 her n.+ ye kim 95a/20 

nergis -4- [Fa] Lale gibi soğanla üretilen, 

beyaz veya sarı çiçekli, soğanı zehirli süs 

bitkisi. 

 n. 46a/3 

 n.+ e 1b/7, 53a/1 

 n. öykünmiş 86a/9 

nerre-▓ifr┬t -1- [Fa] Erkek ifrit.  

 cān alıcı s┬retlü n.+e 55b/2  

nerre-d┬v -6- [Fa] Erkek dev.  

 n.+ ler serhengi gibi 59b/17 

 Demürbād-ı n. ü ş┬r-i 34b/9 

 bi└ n. d┬v ü ▓ifr┬t 32b/14 

 degme n. d┬v 31a/17 

 ne ╧uvvetlü n. d┬vdür 33b/11 

 n. d┬vlere 103a/18 

nerre-ş┬r -3- [Fa] Erkek aslan. 

 n. 103a/3, 92b/15 

 n. be└zer ol bebr ü peleng 106b/9 

Nerr┬mān -2- [Fa] Yiğit, cesur anlamında 

kadın adı. 

 n.+ ı 114a/3 

 n.+u└ a╩lı pūr-ı Sām-Süvār 101b/7 
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nesil -1- [Ar] Aynı yıllarda yaşamış olan. 

 anlaru└ n.+ lerinden bir╧aç ⌠ükemāya 

115a/1 

nes┬m -8- [Ar] Hoş ve latif rüzgar. 

 bād-ı n. 3a/2 

 n.-i lu▀fı 1b/7 

 n.-i nükheti 3a/1 

 kürre-i n.+ e ya╧┬n çı╧duġın 81a/9 

 n.+ i 54b/18 

 n. yilin 4a/4 

 n. yiliyle 3b/16 

 kürre-i n. yöresinde uçara╧ 34a/16 

nesl -15- [Ar] Aynı yılda yaşamış olan. 

 ╩ā⌠ib-╧ırān-ı n.-i ādem 119b/1 

 n.-i ādemle 114b/17 

 mesned-i d┬v ü cinn ü ┌a╩m u n.-i beşer 

59b/14 

 n.-i rac┬m 45b/8 

 ol mu▓cizātıla █āhir olan cānavarlar n.+ 

i 21a/4 

 t┬ġzen-i Sām-ı Süvār n.+ i 57b/8 

 şa╧ī n.+ idür 50b/17 

 şeyā▀┬n n.+ idür 12b/8 

 ne cinn ü per┬ n.+ in geçürdiler ve ne 

vu⌠ūş u ▀uyūr ╩ınfın geçürdiler 18a/10 

 n.+ inden 28b/17 

 anu└ n.+ inden 70b/3 

 d┬v cin n.+ inden kimse 56a/8 

 Sām-süvār n.+ ine 106b/18 

 ╨a┌r-ı Nāru└ n.+ ini 38a/16 

 n.+ üm 39a/19 

nesne -61- [Tr] Belli bir ağırlığı, maddesi ve 

hacmi olan her türlü cansız varlık, her şey.  

 n. 7a/21 

 ▓ış╧a gö└ül virenü└ ▓a╧lı şaşar▓ış╧dan 

özge n. 12a/3 

 bir ┌ışımlu n. 104b/9 

 bir n. 111a/8, 14b/1, 74b/19, 82b/18 

 bir sivri si└ek şeklinde n. 94a/13 

 bu iki n. 13a/8 

 bu n. 101b/15, 5a/1 

 her n. 44a/20, 7b/7, 97b/13 

 h┬ç ▓abe╫ n. 49a/20 

 iki şer┬f n. 8b/6 

 mu▓teber n. 23a/14 

 nādir n. 13b/18 

 nef▓süz n. 54a/13 

 ölümden güç n. 44a/19 

 sözden özge n. 23a/12, 23a/14, 45b/17 

 ▀opra╧dan ġayrı ve ╩udan ġayrı n. 26b/5 

 yiyecek n. 46b/5 

 n. almazam 33a/12 

 bir ╩anā▓atlu n. bünyād itmek 14a/20 

 üç n.+ de 3b/6 

 n. degülse 6b/8 

 n.+ den 17b/19 

 bir n.+ den 17b/7 

 cem┬▓ n.+ den 43b/10 

 cümle n.+ den 83b/20 

 degme n.+ den 43b/16 

 üç n.+ den 62a/4 

 n.+ dür 6b/8 

 bir düzme n.+ dür 74a/20 

 her n.+ dür 41a/10 

 ne n.+ dür 115a/5, 14b/2 

 bir n. ki 110a/18 

 şol n. kim 7b/18 

 insāndan ⌠ayvāndan cānlu n. ╧omayup 

114b/20 

 bu n.+ ler 48a/10 

 ol n.+ ler 62a/21 

 n.+ ler yitürüp 98a/4 

 her n.+ nü└ bir żıddı 43b/12 

 n. olmazam 33a/11 

 ╧ara renklü n. üzerinde 48a/13 

 senden i▓tibārsuz n. yaratmaduġı 

ecilden 53a/19 

 cem┬▓ n.+ ye 44a/18 

 her n.+ ye 92a/1 

 n.+ yi 7a/21 

 her n.+ yi 10b/16 

 h┬ç bir n.+ yi 48a/5 

 h┬ç n.+ yi 49a/18 

 şol n.+ yi 10b/12 

 bu n.+ yi bilüp 70b/8 

 iki n.+ yiledür 9a/18 

 ol n.+ yle 62a/3 

ne╫r -4- [Ar] Belli bir ölçü ve ahenge bağlı 

olmaksızın söz dizimi kurallarına uygun 

anlatım şekli. 

 n.-i ╩a⌠┬⌠ 23a/11 

 n.+ i 45b/15 

 n.+ i bunu└ 117b/9 

 n.+ ini 45b/14 

Nesr-i ╬āyir -26- [Fa] Metinde bir kuş.  

 N. 67a/21, 67a/3, 67b/2 

 yā N. 77b/2, 80a/10 

 N.+ den 67b/13 

 N. dilince 80a/13 

 N.+ e 77b/8 

 ol N.+ e 68b/3 

 N. emri birle 77b/15 

 āb-ı ⌠ayāt içen N. gibi 77b/19 

 N.+ ile 78b/9 

 āb-ı ⌠ayāt içen N. na█arına vardum 

70a/6 

 āb-ı ⌠ayāt içen N. na█arına yitdi 70a/4 

 N. sem▓ine irüp 67a/15 

 yā N. seyyidi 82a/4 

 yā N. ╩ınfı seyyidi 67b/19 
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 N. şeh-perleri arasında 80a/15 

 N. ▀āyifesi 67a/6 

 N. uluları 67b/9 

 rub▓-ı meskūn ▓āleminde olan N. 

ulularıyla cem┬▓ olup 67b/14 

 N. ulusı 68a/13 

 bir N. ulusı 65b/11 

 bu N. ulusı 68a/21 

 N.+ ü└ a⌠vālinden 77b/17 

 N.+ ü└ ma⌠remi kerkese 70b/9 

nesr┬n -1- [Ar] Yaban gülü, ağustos gülü, mısır 

gülü. 

 gül ü n.+ ile 76a/2 

nessāc -3- [Ar] Dokumacı. 

 n.-ı ⌠ar┬rpūşdur 9a/20 

 n.+ dur 51b/9 

 n. itdi 2a/5 

nessāclı╧ -2- [Ar+Tr] Dokumacılık. 

 n.+ dur 51b/9 

 kirm-i a▀lasu└ n.+ ını 3b/11 

Neşnās -1- [Ar] Metinde bir özel ad. 

 N. 13b/20 

neşter -1- [Fa] Cerrahların kesmek ve yarmak 

için kullandıkları keskin ve sivri uçlu ufak 

bıçak. 

 ol beglerinü└ n.+ ini 7b/16 

nev-▓arūs -1- [Fa] Yeni gelin. 

 n. 39b/9 

nev-cüvān -2- [Fa] Genç. 

 p┬r ü n. 4a/13 

 n.+ dan 109b/14 

nev▓ -5- [Fa] Yeni. 

 dört n.+ dür 115b/17 

 iki n.+ dür 50b/17 

 ╧aç n.+ dür 13b/3 

 ▀o╧uz n.+ dür 11a/16 

 cümlesinden bir n.+ i 11a/16 

nev▓at -1- [Ar] Çeşit. 

 bir n. balu└ bir fażlı 7b/5 

nevāle -1- [Ar] Azık. 

 n. 95b/3 

nevbet -8- [Ar] Nöbet. 

 n. 107a/11, 57b/18 

 n.+ ce 87b/10 

 n. dut-arlarıdı 87b/10 

 pençgāh-ı n.+ i 2a/13 

 n.+ ile 38a/11, 39b/1 

 n.+ leri geldükçe 87b/11 

nevbetce -1- [Ar+Tr] Nöbete göre. 

 n. 100a/12 

Nevrūz -1- [Fa] Yılın ve ilkbaharın başlangıcı 

olan 21 mart günü. 

 eyyām-ı N.+ da 67b/9 

Nevrūz-dem -1- [Tr] Nevruz vakti.  

 N. 1b/7 

ney -2- [Fa] Kamış. 

 mey ü n. 108b/10 

 n. gibi efġān ve defveş s┬ne-kūb 70a/21 

Neysān -1- [Tr] Nisan ayı. 

 N. ayınu└ ā┌irinde 29b/9 

neyyir -5- [Ar] Parlak, nurlu. 

 n.-i a▓█am dut-dı 98b/4 

 n.-i a▓█am 52b/21, 80b/5, 80b/7, 90b/4 

ne█āre -1- [Ar] Bakış. 

n. ╧ıl- 87b/5 

nīgū-s┬ret -1- [Tr] Güzel ahlaklı.  

 n. 76b/10 

nı╩f -1- [Ar] Yarım, yarı. 

 n.+ ına dek 35a/2 

nı╩fu’l-leyl -5- [Ar] Gece yarısı. 

 n.+ den ╩o└ra 87b/8 

 n.+ e dek 56b/9 

 n. içinde 102a/14 

 n. oluca╧ 112a/11, 79b/5 

ni▓ām -1- [Ar] Nimetler. 

 n.+ u└ ni▓meti 2b/10 

ni▓āyim -1- [Ar] Nimetler.  

 elvān elvān n. ╧oyup 108b/5 

ni▓met -24- [Ar] Lutuf eseri olan iyilik, ihsan. 

 n. 114b/11, 46b/21 

 envā▓ n. 108b/4 

 virdi n. 68b/20 

 n.-i şerbet 9a/19 

 anlara virdügi n.+ e 19b/16 

 gelen n.+ i 108a/12 

 ni▓āmu└ n.+ i 2b/10 

 vire n.+ i 116b/20 

 n.+ i alur 2b/12 

 niçe bi└ bi└ ma┌lū╧āt n.+ in 24a/1 

 Rüstemü└ n.+ in 103a/19 

 n.+ iyle va⌠deti 3a/8 

 ╧amu n.+ ler 7b/6 

 ā┌iret n.+ lerinde 118b/15 

 uçma╧ n.+ lerinden evvel 7b/3 

 n.+ lerü└i 118b/14 

 n. şükrini 8b/3 

 n. ü in▓āmını bilmez 2b/9 

 n.+ ümi bilüben 90b/12 

 müyesser ╧ılduġı n.+ ü└ şükrin bile 

67a/10 

 yidügi n.+ ü└ şükrin bilmeyüp 63b/12 

 n. ve nüzūl 108a/10 

 n. virdügi 8b/1 

ni▓metlen - -1- [Ar+Tr] Yiyecek yemek.  

 n.- ürler 116b/10 

ni▓metsüz -1- [Ar+Tr] Yiyeceksiz. 

 n. ╧oyup 47a/1 

nice -53- [Tr] Çok, pek çok. 

 n. 104a/10, 105a/1, 107b/8, 109a/21, 

34a/10, 47b/10, 47b/11, 47b/18, 47b/9, 
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 65b/17, 65b/5, 65b/6, 74a/21, 76a/13, 

80b/14, 81b/1, 82b/2, 84b/20, 90a/19, 

 91b/12, 95a/16, 97b/16 

 n. ▓asker 94a/3 

 n. a▓█am pādişehdi 102b/7 

 n. baş ╧urtara 43a/9 

 n. ceng ider 81a/19 

 n.+ dür 48b/5 

 n. gelüp gider 69b/1 

 n. gördü└ 65a/12 

 n. gün 92a/21 

 n. insān 59a/13 

 n. irdügin 64b/12 

 n. işlenür 11a/5 

 n. ╧urtaram diyüp 55b/17 

 n. ╧urtarur 74b/12 

 n. leşker 78b/14 

 n. ola 25b/16 

 de└izlerü└ n.+ si 21b/11 

 ⌠aşāyiş-i kibārdan n.+ sine 40b/4 

 n. söyleye 2a/15 

 n. şehr ola 21b/2 

 n. uġraşdurdı 95a/15 

 n. yılduz kim 89b/7 

 n. yıllar 97a/4 

niçe -98- [Tr] Çok, fazla.  

 n. 103a/10, 105a/2, 114a/3, 12a/5, 

35b/8, 36a/18, 38a/9, 39a/6, 53b/18, 

 70b/15, 72a/2, 84b/9 

 n. ▓ālim 40b/9 

 n. a▓vānlarumuzı 33a/3 

 n. a▓█am şāhıdı 117b/6 

 iy n. ▓a█┬mlerin 48a/6 

 iy n. başlar 40a/6 

 n. bebr ü ş┬r 55b/8 

 n. bende 47a/16 

 n. bi└ bi└ ejdehā ve evren 96a/18 

 n. bi└ bi└ ma┌lū╧āt ni▓metin 24a/1 

 n. bi└ bi└ ╩anā▓atlar 53b/17 

 n. bi└ bi└ yırtıcı cānavarları 95b/10 

 n. bi└ d┬v ü cin 56a/15 

 n. bi└ leşkeri 95a/20 

 n. bi└ melek 24a/15, 4b/10 

 n. bi└ nāzıla 111a/10 

 bir n. bi└ si└eklerle 49b/4 

 cihān sarāyına gelmezden n. bi└ yıl 

evvel 24b/1 

 n. bi└ yıl içinde 21b/12 

 bir n. bi└ yıl müddet 21b/6 

 bir n. bi└ yıl müddetden ╩o└ra 21b/4 

 bir n. bi└ yıl 25a/14, 25b/1 

 n. bi└ yıldan 63b/8 

 n. bi└ yıllardan evvel 36a/7 

 n. bi└ yıllardan ╩o└ra 97a/4 

 n. cinsdür 11a/15 

 bir n. cinsdür 11a/14 

 bir n. cinsiyle bile 64b/17 

 n. de└iz yiri 21b/14 

 n. develeri 46b/5 

 n. d┬v ü per┬ da┌ı 33a/3 

 n. ejdehālar 95b/19 

 bir n. gün içinde 18a/10 

 bir n. gün 40a/2, 42a/11 

 n. ⌐abeş kāfirleri gibi 116a/9 

 n. i⌠sāna 71b/1 

 ▓aleyhi’s-selām na█arına n. irdü└ 

65a/12 

 n. kerre 21b/14 

 bir n. kişi 116b/14 

 n.+ ler 40a/7, 75a/18, 75a/20, 76b/8 

 Nemrūd ╧avminden n.+ ler 74b/9 

 n.+ ler da┌ı 75a/21 

 āyet-i ker┬menü└ n. ma▓nāsı 53b/16 

 n. maġlūb 40a/7 

 n. ma┌lū╧ 38a/16 

 n. ma▀lūb 40a/7 

 n. memleket 114b/10 

 n. memleketi yuducı ejdehāları 116a/10 

 her birinü└ n. mu▓cizātları 70b/3 

 n. müddet ▓ömr sürüp 25b/9 

 bir n. müddet 19b/18 

 cābirleri ve n. mül⌠id kāfirleri 116a/10 

 n. mürsel peyġāmberler 64b/21 

 n. mürseller yüzin 65a/8, 94a/16 

 n. niçe Süleymānlar 39b/19 

 n. peyġāmberler 70b/3 

 bir n. rūzgār 66b/17 

 n. rūzgārıdı 77b/1 

 n. ╩an▓at işlediler 15b/13 

 n. senü└ gibileri azdurup 75a/5 

 bir n. ╩ınf 12a/13 

 bir n. ╩ınfdur 11a/19 

 anu└ nefesi degdügi çemeni otlayan 

behāyimlerü└ n.+ si 96a/6 

 bir n.+ si 76a/9 

 n. Süleymānlar da┌ı 25b/9 

 kendüden a╧dem n. Süleymānlar 

23b/16 

 niçe n. Süleymānlar 39b/19 

 ⌠ükemādan bir n. şa┌╩ 114b/21 

 n. şehr ü memleket çigneyüp 96b/2 

 n. şehr 114a/1 

 n. ▀aġlar yiri 21b/14 

 n. vilāyetleri 7a/7 

 bir n. yapra╧lu zeytūn aġacı 42a/4 

 n. yıllar idi 96b/20 

 n. yıllar 60b/2 

 n. yüz yıl 63b/10 

 bir n. yüz yıldan 63b/11 

 n. yüz bi└ cinn┬ re■┬sleri 19b/9 
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 bir n. zamān geçdi 72b/9 

niçeme -1- [Tr] Nice.  

 n. 17a/2 

niçün -28- [Tr]Neden, hangi sebeple. 

 n. 110b/11, 111a/16, 115a/19, 14a/5, 

31b/9, 48a/20, 48b/2, 57b/19, 59a/8, 

 64b/8, 67b/3, 68a/17, 69a/4, 69a/5, 

72b/18, 73a/18, 73a/7, 73b/10, 74b/17, 

 79a/7, 79b/19, 7b/6, 80a/7, 84b/12, 

88a/1, 88b/1, 8a/3 

 n. kim 88a/11 

nidā -7- [Ar] Seslenme, çağırma. 

 n.-yı ▓ulūhiyyet geldi 8a/3 

 n.-yı ulūhiyyet gelince 70b/4 

 n.-yı ulūhiyyeti 5a/17 

 n. irdi 82b/17 

 n. iricek 82b/7 

 n. itdüm 41b/14 

 bu n.+ yı 70b/5 

nifā╧ -1- [Ar]İnsanlar arasında 

anlaşmazlıktan gelen ayrılık. 

 n. 88b/4 

nigāh -9- [Fa] Bakış, bakma. 

 ╧ıla n. 102b/9 

 n. eyle 10b/17 

 n. iderler 13a/12, 13a/15 

 n. idüp 16b/13, 78a/14 

 n. itmeyesin 68a/18 

 n. ╧ıl 45b/17 

 n. olmaz 13a/14 

nigār┬n -2- [Fa] Nakışlarla süslü.  

n. 89b/7  

yā n. 17a/16 

nihāl -1- [Fa] Fidan. 

 iki çatallu bir n. oldı 91b/18 

nihāl┬çe -1- [Fa] Küçük halı. 

 mura╩╩a▓ n. ve girde-bāl┬ş 69b/12 

nihān -10- [Fa] Gizli, saklı. 

 n. 103a/3, 111b/9, 115a/9 

 bizüm gözlerümüzden n. 78a/16 

 gözlerinden n. 67b/8 

 ┌al╧ gözünden n. 117a/20 

 █āhir n. 61a/2▓ömr 

 ma┌lū╧ u ümerā gözlerinde n. bir 

melek-i 36a/2 

 bā╧┬ ┌al╧ gözinden n. ┌alvetinden 

19a/20 

 gözden n. olan 9a/6 

nihān┬ -1- [Fa] Gizli, gizlice. 

 ┌al╧dan n. bir yirde 79b/5 

nihāyet -13- [Ar] Son. 

 n. 21b/1, 47b/8, 99b/3 

 ⌠add u n. 24b/2 

 n.+ e 92a/18 

 n.+ i 18a/2, 69b/9 

 gevāhirü└ cevāhirü└ zevāhirü└ ⌠add ü 

n.+ i 14b/21 

 ⌠add ü n.+ i 69b/11 

 ╧arıncanu└ n.+ i 5b/2 

 n.+ i yo╧ sivri si└ek ▓askeri 64a/3 

 n.+ in 27a/20, 92a/7  

n┬k -1- [Fa] İyi, hoş, güzel. 

 Sul▀ān Bāyez┬d │ān bin Mu⌠ammed 

│ānu└ nām n.+ üsi 119a/18 

n┬k-nām -4- [Fa] Hoş isim. 

 em┬r-i n. 23a/15 

 iy n. 70a/17 

 melek-i mu╧arreb-i n. 11a/4 

 pehlevān-ı n. 104b/8 

ni╧āb -1- [Ar] Yüz örtüsü, peçe. 

 açsa n. 95a/3 

ni╧āblu -2- [Ar+Tr] Peçeli. 

 yüzi n. ┌ātūnıla 68b/4 

 n.+ yıdı 20b/2 

n┬l -8- [Fa] Çivit. 

 N.+ den 63b/14 

 N. götürdügin 109a/1 

 N. ırmaġı kenārında 61b/13 

 N. ırmaġını geçüp 29b/6 

 N. kenārı sā⌠ilinde 61a/9 

 N. kenārında 63b/14 

 n. ta┌tın 20a/2 

 N. ü āb 95a/3 

N┬l-i Cey⌠ūn -2- [Tr] Ceyhun nehri.  

 N. gibi a╧up 70b/1 

 N. gibi 5b/19 

n┬l┬ -1- [Fa+Ar] Çivit rengi. 

 n. fu▀ā 2a/6 

n┬m-çāşt -2- [Fa]  Kuşluk vakti. 

 n. va╧tine 87a/10 

 n. va╧tinde 99b/1 

n┬m-ten -4- [Fa] Yarı canlı.  

 n. 92b/6 

 n. idi 64b/4 

 bir ża▓īf n. si└ek eli 92a/21 

bir n. si└ek eli 93a/2 

nire -2- [Tr] “Nereye” soru edatı. 

 ▀aşın kirecin n.+ ye çekeceklerin 

söyleşüp 27b/6 

 n.+ ye varduġın görüp 69b/6 

nisbet -2- [Ar] İki şeyin veya parça ile bütünün 

nitelik veya nicelik bakımından birbirine göre 

olan durumu. 

 n. 110a/7 

 size n. 53a/21 

n┬ş -1- [Fa] Duvara açılan derinliği az 

oyuk. 

 arunu└ n.+ i 43b/15 

nişān -7- [Fa] İşaret, belirti, iz. 

 melālet n.+ ı 113b/11 
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 yaramazlı╧ ve █ulm n.+ ıdur 7b/18 

 n. ╧al 39a/2 

 ▓ibretler ve n.+ lar 47b/12 

 nām u n.+ umuzu 51b/1 

 n. vir- 35b/11 

 n. yirin 30b/16 

nişāne -1- [Fa] İşaret, alamet. 

 gö└ül n.+ sine ▀o╧una 32a/2 

nişānla - -1- [Tr] İzlemek, işaretlemek.  

 şol ▀aġ kenārından n.- yup 26b/1 

n┬şter -5- [Fa] İğne, diken, hançer vb. delici ve 

batıcı sivri şeyler. 

 n. 47b/20 

 n.+ i 7a/4 

 n.+ i çı╧up urduġı yirde 7b/12 

 n.+ in çı╧arduġı ecilden 7b/21 

 ╧udret n.+ lerin urup 64a/4 

nite -41- [Tr] “Nasıl” soru edatı.  

 n. 101b/2, 104a/12, 105b/14, 107b/16, 

109b/18, 109b/7, 118b/13, 13b/4, 15b/19, 

 15b/3, 19a/14, 19a/17, 19b/2, 21b/6, 

22b/20, 35a/9, 36b/6, 3a/21, 3b/3, 

 49a/12, 51b/17, 52a/14, 53b/19, 55a/12, 

55b/1, 56b/1, 61a/6, 6b/10, 73a/2, 

 76a/3, 76b/14, 78a/12, 82a/3, 85a/4, 

85b/13, 86b/18, 86b/3, 8a/17, 90a/15 

 n.+ dür 55b/9 

 n. ki 62a/16 

niteki -5- [Tr] “Nasıl ki” soru edatı. 

 n. 114b/1, 114b/3, 114b/9, 30a/5, 

61b/20 

nitekim -160- [Tr] Gerçekten, hakikaten. 

 n. 100b/9, 102a/3, 102a/9, 103a/19, 

103b/13, 103b/15, 104b/1, 104b/3, 104b/6, 

 109b/14, 109b/15, 10b/11, 110a/20, 

110b/1, 112b/19, 113b/11, 113b/20, 114a/7, 

114a/9, 

 116b/6, 119b/18, 11a/12, 12b/13, 

13a/17, 13a/18, 13a/5, 13a/9, 13b/19, 13b/3, 

 14a/10, 14a/12, 14a/19, 14a/8, 15b/15, 

16b/15, 16b/16, 16b/18, 17a/16, 17a/20, 

 17a/21, 17b/21, 19a/3, 28a/13, 28a/14, 

28a/16, 28a/9, 29b/15, 29b/19, 30a/10, 

 30a/16, 30b/13, 30b/9, 31b/10, 31b/11, 

31b/13, 31b/15, 31b/8, 32a/1, 32a/12, 

 32a/14, 32a/16, 32a/2, 32a/8, 32b/11, 

32b/13, 32b/16, 33a/12, 33a/5, 33a/8, 

 33b/8, 3a/10, 41a/1, 41a/10, 41a/11, 

41a/17, 41a/7, 42a/16, 42a/18, 42b/19, 

 43a/1, 43a/13, 43a/15, 43a/2, 43b/12, 

44b/1, 47b/12, 48a/14, 49b/15, 4a/8, 

 4a/9, 50a/10, 50a/15, 50b/20, 50b/5, 

50b/8, 51a/12, 51b/10, 51b/11, 51b/12, 

 51b/9, 52a/7, 52b/18, 53a/10, 53a/12, 

53b/13, 53b/15, 54a/21, 54a/4, 55a/19, 

 55a/8, 55b/6, 56a/1, 56a/3, 58b/11, 

60a/9, 62a/4, 62b/10, 62b/11, 64a/7, 

 66a/14, 66b/10, 66b/11, 66b/12, 

66b/14, 67a/11, 67a/12, 72b/6, 73a/21, 73b/1, 

 77a/18, 77b/14, 78b/1, 79b/15, 79b/17, 

79b/20, 7a/9, 80a/17, 80a/2, 83b/21, 

 83b/8, 83b/9, 84a/14, 84b/13, 84b/17, 

85a/18, 85b/11, 89b/5, 8a/2, 8a/7, 

 91b/16, 91b/3, 92a/3, 93a/13, 93a/20, 

93a/3, 96b/11, 96b/13, 96b/14, 9a/15 

nitelik -1- [Tr] Bir şeyin nasıl olduğunu 

belirten, onu başka şeylerden ayıran özellik. 

 n.+ den berūdur 78b/14 

niyāz -30- [Fa] Bir dileğin yerine getirilmesi 

için yalvarma. 

 it n. 116b/18 

 n.+ dan 81b/12 

 namāz u n.+ dan 36a/1, 83a/20 

 namāzdan ve n.+ dan 90b/3 

 namāzdan n.+ dan fārıġ oluca╧ 80b/11 

 namāzdan ve n.+ dan fārıġ oluca╧ 90b/5 

 n.+ dan fārıġ olup 30b/14, 77b/18 

 namāz u n.+ dan fārıġ olup 117a/4 

 namāzdan n.+ dan fārıġ olup 3b/13, 

78a/17 

 n. eylediyse 31a/7 

 itdüm n.+ ı 98b/18 

 bu n.+ ı ki itdüm 99a/5 

 söz ü n.+ ıla 16b/19 

 n. ider 82b/2 

 Allāhına n. ider 43a/5 

 Allāha n. iderler 7a/9 

 n. idüp 83a/21 

 n. it 47a/3 

 n. itdi 95a/21 

 n. itdiler 98b/14 

 n. itdügü└ va╧t 45a/20 

 n. itdüm 98b/17 

 n. itdümise 99a/5 

 n. ╧ıldılar 97a/18 

 n. ╧ılup 30b/18, 82a/13 

 n.+ um 118b/11 

niyyet -6- [Ar] Niyet. 

 n.+ i itdümise 38b/5 

 n. itdi 102a/12, 89a/9 

 n. itdiler 17b/5 

 n.+ üm 79b/7, 80a/9 

nizā▓ -2- [Ar] Çekişme, kavga. 

 n. 19a/6 

 itme n. 85b/13 

ni█ām┬ -2- [Ar] Kanun ve nizamla ilgili. 

 n. 45b/14, 71a/21 

n┬ze -4- [Fa] Mızrak, süngü. 

 n.-i çāhu└da 119b/5 

 n.+ lerden 98b/4 
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 ol n.+ lere sancılmış etleri 81a/7 

 n.+ sin 107a/8 

no╧╩ān -2- [Ar] Eksiklik, kusur. 

 ⌠a▒er ve n. 49b/18 

 tenlerine n. ╧ılmaya 26b/12 

no╧▀a -2- [Ar] İşaret.  

 n.+ durur 111b/11 

 n. ╧onmamış 48a/3 

nu▓mān -4- [Ar] Gelincik çiçeği. 

 şa╧āyı╧ u n. 76a/2 

 lāle ve n.+ u└ 53a/1 

 lāle ve żaymurān ve şa╧āyı╧ ve n. ve 

çayır ve çemen 25a/1 

 lāle ve n. ve şa╧āyı╧ arasında 52b/20 

Nū⌠ -31- [Tr] Kuran’da geçen peygamber 

ismi. 

 ▓ömr-i N. 3a/4 

 ⌠ażret-i N. 65a/6 

 N. u lemek 49b/8 

 N.-ı neb┬ na█arına irmişem 64a/19 

 N.-ı neb┬ zamānıydı 64b/15 

 N.-ı neb┬nü└ va╩iyyetin yirine getürüp 

77a/6 

 N.-ı neb┬nü└ va╩iyyetini 70b/9 

 N.-ı neb┬nü└ 64a/20, 70b/6 

 N.-ı neb┬yile 77a/4 

 N.+ ā 70a/21 

 ▀ūfān-ı N.+ dan 77a/9 

 N. gemisi 65a/16 

 selām-ı N.+ ı aldı 77a/7 

 N. neb┬ selāmın işidüp 65a/9 

 N. neb┬ 65b/1, 77a/9 

 N. neb┬nü└ didügi 68b/2 

 N. neb┬nü└ nübüvveti 68a/20 

 N. neb┬nü└ 65b/7 

 N. Nebiyya’llāh du▓āsıyla 77a/1 

 yā N. Nebiyya’llāh 65a/20 

 maġara-i Tennūr-ı N. olsa gerek 67b/21 

 N. peyġāmber aġzından 65a/3 

 N. peyġāmber cübbesin çi└nine ╩alup 

117a/5 

 N. peyġāmber devrinde 73b/5 

 N. peyġāmber na█arına 64b/12 

 N. peyġāmber 65a/14, 73b/5, 77a/12 

 N.+ u└ du▓āsın alup 65b/2 

nu╧l -1- [Ar] İçkiyle yenilen yiyecek. 

 n. u şarāb 70a/16 

Nūn -3- [Tr] “Kün” lafzının harflerinden; 

Allah’ın yaratmasına göndermedir. 

 Kāf u N.+ dan 1b/3 

 Kāf u N.+ dan yaratduġı kevn ü mekānı 

71b/11 

 Kāf u N.+ u└ 119b/3 

nūr -24- [Ar] Gözle görülen aydınlık. 

 bir n. 35b/15, 37a/13 

 n.-ı ▓ayn 2a/12 

 n.-ı ▓aynı ╧urreti 2b/6 

 n.-ı A⌠medi 2a/18 

 n.-ı ⌐a╧╧ı 45b/19 

 n.-ı ┬mān birle 23a/6 

 n.+ a ġar╧ olup 71b/18 

 bir n.+ dan ╧ubbe 22a/21 

 göz n.+ ı 118a/10 

 güneş n.+ ı 118a/14 

 n.+ ı ⌠ürmetiyçün 119a/2 

 gözü└ n.+ ıdur 61a/2▓ömr 

 n.+ ıla 37b/8, 68b/15, 90b/4 

 güneş n.+ ıla 90b/4 

 göz n.+ ın 48b/6 

 │al┬lü’r-Ra⌠mānu└ yüzi n.+ ından 

69a/8 

 İbrāh┬mü└ yüzi n.+ ından 76b/12 

 gözlerinü└ n.+ ını 99a/14 

 n. u fer 86a/10 

 n. u tābān baġışlar 89b/5 

 n. virür 37b/9 

Nūra▓ā■┬l -6- [Ar] Metinde bir melek adı.  

 N. melege 37a/21, 37b/12 

 N. melegüle 37a/9 

 N. melek 36b/3, 37a/10, 37a/12 

nūrān┬ -1- [Ar] Nurlu. 

 ol n. deryānu└ ╩uyına 36b/12 

nūrāniyye -1- [Tr] parıltılı.  

 deryā-yı n.+ yi 36b/18 

nu╩⌠ -5- [Ar] Nasihat 

 n.+ ıdur 109b/2 

 n.+ ıdurur 23a/4 

 n.+ ını 105b/10, 39b/11, 45b/10 

nu╩ret -7- [Ar] Yardım, Allah’ın yardımı. 

 n. dileyüp 78a/20 

 n.+ i buldı 2b/7 

 fet⌠ ü n. rehberi 2b/8 

 n. viren Allāha 109a/10 

 n. viren │ālı╧ına 108a/21 

 n. viren 101b/4, 105b/12 

nu╩ret┬ -1- [Ar] Yardımcı. 

 n. ╧ılıcı altında 119a/20 

nūş -9- [Tr] İçki. 

 ▓┬ş ü n. 38b/11, 50b/13 

 n.+ ı 43b/15 

 n. it(d)-üp 46a/4 

 ▓┬ş ü n. idüp 58a/19 

 n. it 46a/4 

 n. itdiler 12a/13 

 ▓┬ş ü n. ╧ılduġın 90a/4 

 ▓┬ş ü n. ╧ılurdı 87b/8 

nu▀╧ -2- [Ar] Söz, konuşma. 

 nükte-i n.-ı Mes┬⌠-elfā█-ı şeh 2b/21 

 n.+ ıdur Firdevs┬nü└ 118b/9 
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nübüvvet -23- [Ar] Peygamberlik, 

nebilik. 

 n. 38a/1, 93b/2 

 şerāyi▀-i n. 49b/17 

 n. ┌ātemi 22a/15, 51a/6 

 n. ┌ātemin virüp 25b/2 

 n. ┌ātemin 20a/2, 20b/9, 21a/13, 22a/9, 

36a/8 

 o n. ┌ātemin 36a/10 

 n. ┌āteminden 4a/15 

 n. ┌āteminü└ üzerinde 115a/16, 3b/14 

 n. ┌il▓ati 2a/21 

 İbrāh┬me virdügü└ n. ⌠ürmetiyçün 

82a/15 

 Nū⌠ neb┬nü└ n.+ i 68a/20 

 mertebe-i n.+ ile cihān pādişāhlıġın 

cem▓ idüp 49b/16 

 o n. mührin 88a/16 

 n. ta┌tına 117a/7, 22a/7 

 n.+ ü└e lāyı╧ bir ▓amel ╧ıl 26a/17 

nücūm -1- [Ar] Nebiler. 

 n. sā▓atı geçmedin 40b/17 

nüdemā -1- [Ar] Yakın dostlar, samimi 

arkadaşalar. 

 n. 117a/8 

nüfūs┬ -1- [Ar] Yaşayanlar, nefes alanlar.  

 n.+ ye degül rū⌠ān┬ye da┌ı 22a/4 

nüh -11- [Fa] Dokuz. 

 n. felek dönince 49b/6 

 n. felek 118b/4, 17a/1, 22b/5, 37b/21, 

39b/2, 71a/18, 94a/18 

 ▓arş u ferş ü n. felek 82a/17 

 ferş ü n. felek 93b/1 

 n. felekle 1b/5 

nüh-ser -1- [Fa] Dokuz baş. 

 bu d┬v ü n. ejdehā 56a/4 

nükhet┬ -1- [Ar] Güzel kokulu. 

 nes┬m-i n. Güzel hoş kokulu. 3a/1 

nükte -2- [Ar] Espri. 

 n.-i nu▀╧-ı Mes┬⌠-elfā█-ı şeh 2b/21 

 n. ╧ılmayasın 72b/17 

nümāl -1- [Ar] Karıncalar.  

 n. ╩ınfınu└ da┌ı 11a/14 

nüs┌a -4- [Ar] Bir yazıdan çıkarılan suret. 

 bu n. 103b/3 

 n. içre 94b/19 

 n.+ sın 117b/8 

 bu n.+ yı 46a/7 

nüvā┌t -1- [Fa] Okşama. 

 n. itmedi 111a/12 

nüzūl -2- [Ar] İnme. 

 ni▓met ve n. 108a/10 

 ▀ulū▓ ve n. 40a/5 

-O- 

 

o -75- [Tr] Üçüncü teklik şahıs zamiri 

veya sıfatı. 

 o. 102a/13, 111b/10, 111b/12, 111b/7, 

1b/9, 2a/1, 2b/10, 2b/2, 31a/1, 

 45a/1, 70a/17, 84b/19, 88b/16, 90b/6 

 o. cehennem ejdehāsın 97a/11 

 o. Demürbād ehremen 30a/6 

 o. Demürbād 31a/5, 33b/16 

 o. Demürbādu└ heybetin görenler 35a/3 

 o.+ dur 103b/15, 118b/9, 1b/14, 4a/7, 

66b/11, 77a/17, 80a/9, 85a/13, 8b/16, 

 8b/18 

 o. giriftār-ı 92b/13 

 o. gün 34b/21 

 o. günde 76a/1 

 o. ⌐abeş ╧avmidürür 118a/21 

 o. ⌐abeş ╧avmin ╧ırup 113a/9 

 o. ⌠ab┬bü└ Mu╩▀afānu└ ⌠ürmeti 23a/17 

 o. │al┬lüm 92b/3 

 o. │urş┬d şāh 107b/5 

 o. ┌u▀ū▀-ı 2a/13 

 o. kāfir 92b/14 

 o. ╦ayyūm u ╦ādir 72a/18 

 o. kemālle 1b/11 

 o. ╧ızı 18b/5 

 o. la▓┬n ü kāfirü└ helāki 98b/18 

 o. la▓┬nden 82a/1 

 o. melek 23a/3 

 o. melikdür 64b/7 

 o. merd-i 60a/10 

 o. merdüm 93a/7 

 o. neb┬ 116b/4 

 o. neheng 92b/15 

 o. nes┬m-i 3a/1 

 o. nübüvvet ┌ātemin 36a/10 

 o. nübüvvet mührin 88a/16 

 o. per┬ler 15b/12 

 o. Rabbü’l-▓ibād 30b/20 

 o. Rabbü’l-enām 71a/6 

 o. resūl-i 2a/20 

 o. Resūl-i ⌐a╧ Cel┬l 73b/17 

 o. Ru┌ 105b/5 

 o. Rüstemi 88b/4 

 o. ╩ar╩arı 33b/17 

 o. ser┬r 94b/18 

 o. Süleymān ▓izzeti 31a/4 

 o. Süleymān ⌠ażretine virdügin 117b/7 

 o. Süleymān 88a/21 

 o. Süleymānıla 88a/13 

 o. şāh 102b/8 

 o. şehrü└ ortasında 21a/20 

 o. şeker-leb 86a/8 

 o. şikest 73b/17 
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 o. tārek nāmeyi ta┌t kenārında getürüp 

111b/4 

 o. t┬ġü└den 119b/5 

 o. █ulmeti döşedür 2a/5 

 o. ▒übāb 50a/4 

 o. ▒übāba 51a/3 

oca╧ -4- [Tr] Ateş yakılan yer. 

 o.+ a çevürüp 58b/4 

 ▓Arab o.+ ı gözlü 34a/18 

 cehennem o.+ ı mi╫āl 105a/15 

 ▓Arab o.+ ları 118a/13 

od -65- [Tr] Ateş. 

 o. 74b/13, 74b/18, 76a/17, 76a/18, 

76a/19, 76a/21, 76a/3, 76a/4 

 iy o. 75b/17 

 ol o. 75b/18 

 o.+ a 74b/19, 75a/4, 75b/12, 75b/18, 

76a/17 

 ol ┌ışmıla yanan o.+ a 75b/17 

 o.+ a at 75b/12 

 bu o.+ a atabilevüz 75b/2 

 o.+ a atalar 74b/14, 75a/17 

 o.+ a atalum 75a/15 

 o.+ a atasın 74b/20 

 o.+ a atduġından 98b/7 

 o.+ a düşse 83a/8 

 o.+ a ya┌alum 74b/2 

 o.+ a ya┌am 74b/18 

 o.+ a ya╧a 74b/10 

 o.+ a ya╧aram 74b/5 

 o.+ a ya╧ayın 74b/11 

 o.+ dan 4a/19, 75a/8, 75a/9, 75b/14, 

76b/4 

 o.+ dan ┌al╧ olmış bir ⌠arbe 19b/4 

 o.+ dan ▀aşra çı╧ 76a/11 

 o.+ dan ▀aşra çı╧dı 76a/11 

 o.+ dan ▀aşra çı╧sa 52b/16 

 o. gibi görünüp 86b/11 

 gāh o. görinmez olup gāh yanup 34b/2 

 o.+ ı 98b/8 

 aġzı o.+ ı 104b/20 

 ▓ış╧u└ o.+ ı 23b/5 

 bu o.+ ı 74b/17 

 ġażab u ┌ışmu└ o.+ ı 119b/6 

 aġzı o.+ ı dütüni 105a/1 

 cehennem o.+ ı gözlü ejdehālarla 

113a/13 

 ┌ışm o.+ ın 62b/8 

 ⌠ır╩ u ▀ama▓ o.+ ına düşüp yananu└ 

8b/20 

 o. içinde 76a/13 

 ol o. içinde 75b/19 

 o. içine 75b/13 

 o.+ lar ╩açar 104b/17 

 o.+ lar ╩açdı 105a/7 

 o.+ lar ya╧ıcı 96b/7 

 o. ╩açsa 29a/3 

 o. u yil ╩u ▀opra╧dur 40a/4 

 o.+ ula ╩aman 76a/21 

 ol ┌ışm o.+ un 62b/9 

 fitne o.+ un söyindürmege 8a/6 

 o.+ u└ yanına 74b/14 

 ⌐a╧╧u└ ╧ahır o.+ una yanmayasın 

70b/2 

 o. yalı└ı 74b/13 

 o. yanan yirde 76a/20 

 o. yanup 34b/2 

odlu -1- [Tr] Ateşli. 

 yanar o. göze 96b/7 

odun -2- [Tr] Yakılmak üzere kesilmiş ağaç. 

 ol o.+ a 74b/13 

 bir ar╧a yüki o. getürüp 74b/3 

oġla╧ -1- [Tr] Keçi yavrusu. 

 ╧urd pençesinden ╧urtulmış keçi o.+ ı 

gibi 57b/11  

oġlan -16- [Tr] Erkek çocuk.  

 bu o. 72a/4 

 ma⌠būbe cem┬le ╧ız o. 86a/5 

 üç günlük o.+ ca 70a/15 

 üç yaşında o.+ ca 70a/14 

 dört yüz bikir ╧ız o. cevār┬ 87a/1 

 bu o.+ dan 76a/9 

 ādem o.+ ı gibidür 12b/13 

 ol ādem o.+ ın görürse 57b/16 

 ādem o.+ ına 44a/19 

 bir yaşında o. ╧adar 70a/2 

 o.+ ları 96b/1 

 Sür┌bād o.+ ları 27a/16 

 ādem o.+ ları da┌ı 12b/14 

 ādem o.+ ları pā▒işāhlarıdur 4a/9 

 ādem o.+ larına 97b/13 

 ādem o.+ larını 50b/3 

oġlancu╧ -2- [Tr] Küçük erkek çocuk. 

 o. 41b/20 

 o.+ ın 91b/17 

oġul -34- [Tr] Cinsiyeti erkek olan evlat. 

 o. 72b/5 

 o. çı╧ar-sa 7b/14 

 o. çı╧arur 7b/14 

 o.+ dur 61a/3 

 o. Firāmuz derdinden 103b/9 

 o.+ ı 102b/18, 72b/20, 73a/15 

 ādem o.+ ı 56a/5 

 bir o.+ ı 16b/13 

 Sām-süvār o.+ ı 102a/1 

 Zāl-ı Dāstān o.+ ı 102b/21, 57b/8 

 Zāl-ı Dāstān o.+ ı Rüstem 112a/21 

 Zāl-ı Dāstān o.+ ı Rüsteme 103a/16 

 şa╧ī o.+ ı şa╧īsın 84a/13 

 Sām-süvār o.+ ıduġın bilüp 109b/5 
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 o.+ ına 70b/15 

 o.+ ını görücek 73a/3 

 iy ādem o.+ ları 55a/4 

 o.+ um 60b/19 

 üç bi└ üç yüz o.+ um 38b/11 

 o.+ umuz 39a/17 

 o.+ un 69a/3 

 bu senü└ o.+ u└ 72b/11 

 senü└ o.+ u└ 60b/21 

 o.+ u└ Ferāmerzü└ yüzin 61a/2▓ömr 

 o.+ u└ gibi 116b/12 

 o.+ una 73a/9 

 ādem o.+ una 58b/12 

 o.+ undan ya└a 69a/3 

 o.+ unı 69a/18, 70b/16 

 o.+ u└sa 75b/2 

oġulancu╧ -1- [Tr] bk. oġlancu╧ 

 o.+ umı 69a/5 

oġullu╧ -1- [Tr] Oğul olma durumu. 

 kendü o.+ umdur 102b/18 

o╧ -48- [Tr] Yay denilen aletle fırlatılan ve 

ucunda sivri bir demir bulunan ince kısa 

değnek. 

 o. 105a/13, 32a/1, 82b/5 

 atduġı o. 81a/20 

 iki çatallu bir o. 91b/21 

 ╧anlu o. 83b/16 

 ol o. 91b/17 

 sü└ü ve ╧ılıç ve o. 107a/5 

 üç yeleklü o. 31b/21 

 yidişer yileklü altı o. 105a/17 

 o.+ a ╧arşu ▀utduġından 98b/9 

 o. atarsa└ 35b/6 

 o. atdı 81a/20, 81b/16, 82b/15 

 o. atduġından 98b/8 

 o. atımı yir 74b/14 

 bir o. atsa gerek 82b/5 

 bir o. atsam 82a/16 

 o.+ da 81b/21 

 ol o.+ dandur 91b/21 

 o.+ dur 92a/14 

 ╧anlu o.+ ı 81b/6, 83a/15 

 ol ╧anlu o.+ ı 81b/19, 81b/7 

 altı o.+ ıla 105a/18 

 o.+ ıla urup 109a/16 

 yidi o.+ ıla urup 105b/11 

 yidişer yileklü yidi o.+ ıla urup 105a/20 

 o.+ ıla utup urup 25a/16 

 elmās peykānlu o.+ ın eline alup 

105a/10 

 Nemrūd o.+ ına dutılan 98a/1 

 Nemrūdu└ o.+ ına ╧arşu ▀utılan 91b/15 

 o.+ ına ╧arşu 82b/5 

 o.+ ula 83b/15 

 o.+ ula urup 91b/17 

 o.+ umu└ ╧anın 81b/1 

 Nemrūdu└ ╧anlu o.+ un 81b/20 

 o.+ una 82b/11 

 ol Nemrūd o.+ una 92a/6 

 düşmenüm o.+ una ╧arşu ▀urdu└sa 

82b/17 

 Nemrūd o.+ una ╧arşu ▀utasın 82b/17 

 Nemrūd o.+ una ╧arşu 82b/14 

 o.+ unda 81b/16 

 o.+ unı 81a/21 

 Nemrūdu└ ╧anlu o.+ unı görüp 83a/13 

 o. yay alup 81b/16 

o╧ı - -13- [Tr] bk. o╧u- 

 o. 118b/8, 2a/1, 37b/13, 45b/6 

 āyetin o. 94b/12 

 o.- yana 45b/20 

 o.- yandan 103b/4 

 o.- yuban 39a/3 

 āyeti o.- yup 53b/15 

 bu iki beyti o.- yup 115a/5 

 Esmāu’llāhın o.- yup 4a/15 

 evrād o.- yup 19a/19 

 men╧ūş olan Esmāu’llāhu└ ismini o.- 

yup 3b/14 

o╧ın - -1- [Tr] bk. o╧un- 

 o.- ur 95a/8 

o╧u - -37- [Tr] 1. yazılmış olan bir metni 

gözle takip et-  

 o.- r 3a/10 

 o.- rlar 3a/10 

 o.- ya 35b/21 

 o.- yana 23a/19 

 o.- yınca╧ 94b/20 

 o.- yumaz 35b/20 

 o.- yunca╧ 71a/11 

 o.- yup 14b/20, 36a/4, 36a/6, 36b/1, 

37b/15, 39b/13, 39b/8 

2. öğren-, bilgi edin-  

 o.- yup 21a/17 

 o.  119a/5 

 o.- ma╧ 12a/21 

 o.- r 78a/4, 78a/5 

 o.- rlar 12b/13 

 o.- yup 12b/14 

3.ezbere söyle-  

 o.- yup 37a/10 

 o.- dı 55a/16, 68b/13, 68b/16 

 o.- du╧ 90b/3 

 o.- dum 59a/10 

 o.- rdı 16a/9 

 o.- yup 115a/17, 117a/4, 39a/14, 80b/4 

4. söyle-  

 o.- r 2b/12 

 o.- dılar 101b/6 

5. çağır-, davet et-  
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 o.- dı 111a/12 

 o.- yup 2a/18 

6. y.f.  

 la▓net o.- rlardı 73a/20 

o╧un - -2- [Tr] 1. yazılı bir metin gözle takip 

edil- 

 o.- ıcak 113b/9 

2. söylen- 

 o.- ıca╧ 39a/2 

o╧uş - -1- [Tr] Bülbül ötüş- 

 ┌oş ġazeller o.- ur 89b/9 

ol -1101- [Tr] Üçüncü teklik şahıs işaret 

sıfatı ve zamiri. 

 o. 100b/13, 104a/4, 104a/9, 104b/17, 

107a/3, 109a/21, 10b/18, 10b/9, 110b/9, 

 111b/11, 111b/20, 111b/9, 115a/20, 

116b/20, 11a/17, 11b/3, 14b/2, 15b/16, 15b/18, 

 17a/13, 17b/4, 19b/20, 1b/2, 1b/9, 

20a/16, 20b/10, 20b/8, 22b/19, 23b/10, 

 23b/19, 24a/11, 26a/4, 26b/6, 2a/1, 

2a/20, 2a/8, 30b/8, 32a/16, 32a/21, 

 34b/4, 35b/13, 35b/8, 36a/21, 38a/8, 

38b/7, 40a/11, 40a/12, 40a/13, 40a/15, 

 40b/2, 42a/6, 42a/9, 43b/20, 45b/7, 

46a/11, 46a/21, 48a/3, 4b/14, 50b/16, 

 50b/17, 50b/19, 51a/1, 51a/13, 51a/15, 

51a/9, 52a/14, 57a/4, 57b/17, 59b/11, 

 5a/15, 5b/16, 5b/21, 62a/15, 62a/3, 

62a/7, 62a/8, 62b/14, 64a/3, 64a/8, 

 64b/3, 67b/13, 68a/10, 69b/9, 70a/9, 

71b/11, 73a/17, 74a/10, 74a/20, 74a/8, 

 76b/20, 77a/11, 77b/8, 79b/14, 79b/17, 

79b/3, 7a/18, 82a/7, 83b/18, 83b/9, 

 84b/8, 88b/15, 89a/3, 8b/15, 8b/19, 

90b/14, 91a/4, 92a/16, 92b/9, 94a/7, 

 94b/13, 95b/1, 95b/2, 95b/4, 95b/6, 

96b/2, 96b/4, 97a/12, 99a/4, 9b/7 

 O. 67b/5, 83b/19 

 rām idecek o. 59b/8 

 o. ▓ahd itdügümüz yire 59b/10 

 o. ▓ā╧il ü a▓╧al ⌠ükmünce 71b/4 

 o. ▓alāmetleri görüp 34b/6 

 o. ▓ālemleri 33a/12 

 o. ▓amūd-ı 32b/1 

 o. ▓an┬d 79b/3 

 o. ▓Arafāt ▀aġı üzerine ╧onan cünd-i 

54b/10 

 o. ▓ar╩ayı 92a/3 

 o. ▓ā╩ī cebbāru└ helākine sebeb 82a/10 

 o. ▓ā╩ī-yı 67b/18, 92a/20 

 o. ▓ā╩īyı 82b/10 

 o. ▓ā╩īyıle 78b/5 

 o. ▓a█ameti görüp 115a/15 

 o. ▓a█┬m dābbe 63b/20 

 o. ▓aż┬m dābbeyi 63b/13 

 o. ▓a█┬m heybetlü ejdehā 97a/7 

 o. ▓a█┬m kūhistānı 27a/2 

 o. ▓a█┬m leşkeri 98b/5 

 o. ▓a█┬m mermer diregi 33b/5 

 o. ▓a█┬m mermeri götürüp 34b/14 

 o. ▓a█┬m mermeri 35a/6 

 o. ▓a█┬m ▀aġu└ deryā yüzinde 27a/3 

 o. ▓a█┬m ▀aşı 33b/21, 34a/14 

 o. ▓a█┬m ulu mermerleri 29a/17 

 o. āb-ı 67b/14, 68a/12, 70a/6, 77b/19 

 o. acuġıla 54b/11 

 o. ādem oġlanın görürse 57b/16 

 o. ādemi ╩o╧an arucu╧ 7b/12 

 o. aġa urur 8b/2 

 o. aġacu└ yimişi yirine 82b/21 

 o. aġır mermer ╧ılıcına ▀oġru 35a/1 

 o. aġır ▀aşı götürüp 34b/10 

 o. aġulu si└ekler şerrinden 97a/21 

 o. a┌şām 55a/12 

 o. ▓ilmile 72b/14 

 o. ▓izzetde görüp 69a/18 

 o. ▓izzetde 69b/20 

 o. a╧ bulut gibi görinen 34b/9 

 o. a╧ ⌠ar┬rpūş pāk┬ze cevār┬ gözleri 

87a/18 

 o. Allāh ⌠a╧╧ıyçun 61b/5 

 bir o. Allāh ⌠a╧╧ıyçun 67b/2 

 o. Allāh u Vā⌠id 10b/16 

 o. Allāh 42a/13, 68a/9, 79b/8, 92a/2 

 o. Allāha 75b/14 

 o. Allāhu└ 53b/18 

 o. arada bir cez┬re gibi ola 26b/7 

 o. arada ╧almışıdı 3b/1 

 o. arada ╧oyup 73b/18 

 o. arada 97b/19, 97b/3 

 o. aradan 99b/6 

 o. aralı╧da 101b/3 

 o. araya 80b/16 

 o. arucu╧ da┌ı 7b/13 

 o. arucu╧lar 7b/15 

 o. ārzū 23b/2 

 o. ay aydınına ╧arşu 31a/10 

 o. āy┬nede 16a/16 

 o. āy┬neye 16a/10, 16a/7 

 o. ba▓ūż ölüsini 94a/12 

 o. ba▓ūża du▓ā ╧ılan Yūnus bin Metā 

44b/11 

 o. ba▓ūżıla 114a/13 

 o. ba⌠r-ı 34b/7 

 o. ba╧ırdan ╧al▓anu└ içinde 86b/9 

 o. ba╧ırı 86b/7 

 o. balçı╧ 21b/7 

 o. balıġı 10a/2, 10a/8, 82b/13 

 o. balıġu└ etinden yiyüp 9b/21 

 o. balı╧ ╧anından bir ╧a▀re alup 82b/20 
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 o. balı╧ ╧anından dürüyen ▒übāb 

cündüni 92a/8 

 o. balı╧ ╧anından 98b/9 

 o. bar╧ gibi bar╧ıyan 34b/13 

 nerre-ş┬re be└zer o. bebr ü peleng 

106b/9 

 o. beglerinü└ neşterini 7b/16 

 o. benlik da▓vāsın ╧ılan Nemrūd 

kāfirü└ 100b/5 

 o. bennā-yı 40b/5 

 o. billūr ⌠o╧╧a 64a/13 

 o. bi└ pāre bisā▀ bizlerini 18a/11 

 o. binālar 28a/12 

 o. bir çift ▀urna ╧uşlarınu└ 103a/12 

 o. bisā▀ 15b/17 

 o. bisā▀u└ ini uzunı 18a/14 

 o. bisā▀u└ 18a/12 

 o. bize ▀a▓n iden si└eklerü└ bā╧┬ 

╧alancası 44a/5 

 o. boynuzlu ╧oç 110b/20 

 o. burclardaki 87b/11 

 o. buyūt 54a/6 

 o. büt yonucı kimsenü└ ╩a╧alı arasına 

girüp 69b/7 

 o. büt-┌ānede 69b/9 

 o. büt-┌āneye 73a/19 

 o. cābir Nemrūdu└ ölümi 65b/9 

 o. cābir ü ╧āhire ⌠avāle ╧ılıp 92a/11 

 o. cābire 99a/1 

 o. cābirleri 117b/19 

 o. cābirü└ maġzını 91b/1 

 o. cādū ▓Ankǖrü└ bu sal▀anatın 89b/11 

 o. cānavar cinsi 17b/11 

 o. cānavarcu╧lar 25a/16 

 o. cānavarcu╧ları esirgeyüp 5a/16 

 o. cānavarcu╧laru└ ┌alā╩ olanı 5a/15 

 o. cānavarlar 97a/17 

 o. cānavaru└ ikinci ╩ınfı 10b/10 

 o. cānıbı 27a/3 

 o. Cebāyir ╧avmini 115b/8 

 o. cebbār-ı 61a/12 

 o. ceddü└üz 98b/12 

 o. Cel┬l 68b/20 

 o. cemāl-i 86a/6 

 o. cennet mi╫āl sarāyu└ dört köşesinde 

87b/7 

 o. cevābı alıca╧ 75b/11 

 o. cevher-i 18b/7 

 o. cez┬re ▀opraġından 13b/12 

 o. cez┬reye 30a/1 

 o. cihān fa┌rı Mu⌠ammed ⌠ürmeti 

95a/1 

 o. cihānı yaradan Allāh 85a/18 

 o. cihānı 38a/15 

 o. cihānu└ ▒ū-fünūnı 95a/11 

 o. cihetden 66a/9 

 o. cinn┬lerü└ ekl ü şurb itmedüklerine 

sebeb 13a/13 

 o. cinse 11a/13 

 o. cüvān 38a/5 

 o. cüvānı 88b/12 

 o. çekirgeden 7a/8 

 o. çeri 88b/13 

 o. çeriyi da┌ı 115b/3 

 o. ço╧ ╩an▓atı 1b/11 

 o. ço╧lu╧ ▒übāb 54b/19 

 o. çu╧ur yirlere ▀olup 24b/11 

 o. da▓v┬le 28a/10 

 o. da┌ı atası 87b/20 

 o. da┌ı 107b/8, 41a/2, 71b/16, 72a/2, 

72a/3, 81b/6, 96a/7 

 o. dāmıla 56a/5 

 o. dārū-yı 110a/3 

 o. dem 105a/1, 39a/12, 39a/21, 44b/9, 

6b/18, 87b/5 

 o. demürden ╧atı ╧al▓a yirine 35a/2 

 o. demürden mu⌠kem ╧atı mermeri 

31a/12 

 o. deryā içi 109a/2 

 o. deryā-yı 36b/18 

 o. deryāları 24b/4 

 o. deryānu└ ╧umı ve ╧ayırı 36b/13 

 o. destg┬r 51a/14 

 hümām-ı a▓█am resūl o. d┬ne z┬neti 

viren 2a/17 

 o. d┬ni yo╧ merdūd-ı 100b/5 

 o. dişi geyik gelüp 42b/6 

 o. dişi geyik memesinden 41b/19 

 o. d┬vār ö└ine 32a/21 

 o. d┬vār 32b/2 

 o. d┬vü└ derisin yüzdi 57a/3 

 o. dördünci ╧at ╦āfa 36b/18 

 o. dört cins sivri si└ekleri 115b/18 

 o. dört ⌠ayvānu└ birisi 52b/2 

 o. dört melek-i 22a/12 

 o.+ dur 111a/20, 111a/4, 111a/9, 

113b/14, 116b/13, 1b/9, 21b/11, 23a/5, 29a/4, 

 2a/1, 39b/3, 40a/10, 47b/15, 58b/13, 

72a/17, 74b/7, 76b/5, 79b/16, 81a/16, 

 84b/13, 8b/10, 93a/21, 99a/3 

 O.+ dur 72a/2, 80a/1, 83b/21 

 bu mu╧addimeden ma╧╩ūd o.+ dur ki 

62a/18 

 o.+ durur 110b/10, 2a/10, 2a/7, 58b/12, 

92b/14 

 O.+ durur 65a/5, 71a/6 

 o. düşmen çerisini 113a/1 

 o. Efrāsiyāb 88b/3 

 o. ejdehā aġzıyla 33b/15 

 o. ejdehā ╧or╧ıca╧ 96b/16 
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 o. ejdehā üzerine 5a/17 

 o. ejdehā 5b/12, 6a/7 

 o. ejdehā-╩ıfat ılan 43a/3 

 o. ejdehānu└ üzerine 95b/2, 97a/14 

 o. ejderhā 96b/5 

 o. ejderhā-peyker ra┌şa 106a/21 

 o. ejderhā-peyker ra┌ş-ı nehr┬yi 104a/3 

 o. ejderhāya 96b/17 

 o. eliyle düzdügi büti 69b/8 

 o. em┬r 109a/21, 38a/3, 94b/17 

 o. em┬r-i 117a/15, 38b/17 

 o. er 44b/20 

 o. esen yile 104b/13 

 o. etleri 81b/19 

 o. ev içine girmez 48b/19 

 o. eve 44a/17 

 o. evlerü└ ve sarāylaru└ 35b/7 

 o. evü└ delügi bacası 99b/12 

 o. evü└ ╧apusına 99b/11 

 o. evvel gelen ferişteh 68b/16 

 o. evvelki ┌al╧dan 25a/11 

 o. fażl 7b/6 

 o. felek-seyr ü melek-s┬ret melik 2b/10 

 o. ferişte 68b/7 

 o. ferişteh 68b/21 

 o. ferş da┌ı 6b/12 

 o. ferşü└ üzerinde 6b/12 

 o. fikirdeyüz 113b/17 

 o. ġarda 65b/10 

 o. ġar┬be 71a/11 

 o. gelen leşlere 108a/13 

 o. gevher-i 16a/19 

 o. geyik otladuġı yirlerü└ yaş çemenleri 

96a/5 

 o. geyik südinden 44b/3 

 o. geyik 43a/21 

 o. gice geçüp 46b/15, 46b/9, 69b/5, 

80b/2, 90b/3 

 ol gün o. gice geçüp 6a/17 

 o. gice gelüp 46b/8 

 o. gice içinde 68b/3 

 o. gice 102a/14, 109b/4, 116a/6, 46b/11, 

65b/21, 72a/5, 79b/5, 80b/8, 80b/9, 

 90b/3, 93b/19, 98a/9 

 o. gömdügi yirden 7a/16 

 o. gö└ülde 76a/3 

 o. gördügü└ ▀ıfl 70b/2 

 o. görklü ┌a╩let 50a/12 

 o. gözi āhū 46a/2 

 o. gözleri kör ejdehānu└ yanına 

yanaşup ▀urdı 105b/1 

 o. gül-gūn ufu╧ 2a/6 

 o. gün ╧ubbe-i 107b/18 

 o. gün ol gice geçüp 6a/17 

 o. gün 106b/6, 107a/17, 116a/6, 12a/6, 

16b/3, 29a/12, 30b/16, 30b/7, 31a/8, 

 34a/9, 43a/19, 46b/4, 47b/2, 47b/4, 

67a/2, 90b/2 

 o. gündür 91a/21 

 o. ⌐abeş ╧avmin ╧ıra cünd-i 115b/11 

 o. ⌐abeş ╧avmin 113a/4 

 o. ⌐abeş leşkeri 113b/16 

 o. ⌐abeş şāhı 115b/9 

 o. ⌐abeş vilāyetinü└ sevā⌠illerinde 

115b/15 

 o. ⌠ab┬b 71a/13 

 o. ┌ab┬r 94b/16 

 o. ┌ab┬╫ü└ cānı cehenneme gitdi 108a/5 

 o. ⌠a╧ d┬ne 116a/4 

 o. ⌠a╧ Resūl 44b/21 

 o. ⌐a╧ 116b/20, 119a/5, 1b/5, 38a/12 

 o. ⌐a╧ Te▓ālānu└ nāyibi ve ┌al┬fesidür 

62a/15 

 o. ⌐a╧ı 90b/15 

 o. ⌠ak┬m ü kāmil üstād 46a/10 

 o. ⌠ak┬m 113b/1, 49a/20 

 o. ⌠ak┬m-i 23b/9, 95a/10 

 o. ⌠ak┬mān 24b/14 

 o. ⌐a╧u└ ta╧d┬rine 30a/6 

 o. ⌠ālde 79a/6 

 o. ⌠āleti göricek 74b/10 

 o. │ālı╧u└ 47b/8 

 o. │al┬l 100b/13, 100b/16, 83b/13 

 o. │al┬lüm 92b/13 

 o. │al┬lü└ ⌠ürmetiyçün 82a/19 

 o. ┌al╧dan 78b/1 

 o. ┌al╧u└ istedügi şekilde 21a/1 

 o. │allā╧-ı 10b/15, 10b/7, 19b/20, 

53a/8, 63b/13 

 o. ⌐āmidi 1b/14 

 o. ⌠āmidi 53a/14 

 o. ⌠ammām ╧azġanı ╧adar 15b/9 

 o. ┌ançer gibi ╧azu╧lara ursun 59a/21 

 o. ⌠ar┬ri 8b/3 

 o. ┌ā╩╩a 8b/6 

 o. │a▀ā▀┬file ▓Anāc┬f-i 56a/16 

 o. ┌ātemi 22a/17 

 o. ┌ātūndan 68a/7 

 o. ⌠avlınu└ 86b/11 

 o. ┌ayru’l-enām 100b/12 

 o. ⌐ayy u ╦ayyūm ╦ādir ü ▓Al┬m 

╦ad┬m pādişāha 119a/11 

 o. hevāmm tekv┬n a▓vānı Behyārūş 

tekv┬n 65a/13 

 yidişer başlu evrenler görüp o. 

heybetden ╧or╧up 27a/9 

 o. ┌ışımlu buludu└ üstine 104b/13 

 o. ┌ışımlu bulut gibi 104b/12 
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 o. ┌ışımlu ╧ara bulut gibi görinen 

Demürbād-ı 34b/8 

 o. ┌ışımlu ╧ara bulut gibi 104b/15 

 o. ┌ışımlu yil 104b/11 

 o. ┌ışm odun 62b/9 

 o. ┌ışmıla yanan oda 75b/17 

 o. ┌idmet ╧ılup 73a/17 

 o. ⌠imār başlu 59a/12 

 o. ⌠┬nde gelen 87a/19 

 o. ⌠┬nde 61b/8 

 o. ┌od ▓ā╩īdur 92b/3 

 o. ┌od 85a/17, 92a/13 

 o. ┌or gördügü└ cānavarcu╧laru└ be-

ġāyet ża▓īf ü kemteri 6b/3 

 o. │udā 36a/20, 56a/5, 71a/14, 84b/7, 

93a/11 

 o. │udādur 1b/13, 40a/12, 63a/1 

 o. │udāvend-i 119a/8 

 o. │udāya 23a/10, 30b/19, 94a/14 

 o. ⌠uffāş kim 66b/16 

 o. ⌠uffāşu└ ▓adli sāyesinde 66b/17 

 o. ┌ūn-ı 82b/20 

 o. ⌠ūr┬ler 68b/11 

 o. ┌urmāyıla zeytūn şecerleri üzerinde 

15a/16 

 o. ┌urūsıla 16a/5 

 o. ⌠ükemānu└ re■yin 23b/10 

 o. hümām 38a/7, 45a/1 

 o. hünerle 17b/2 

 o. ibl┬s ü pür-telb┬si 70a/21 

 o. İbrāh┬m peyġāmberü└ mübārek 

cemālin gören 113b/4 

 o. iki cihān serveri 110b/2 

 o. iki düşmān leşkeri 108a/14 

 o. iki ejder gibi görinen 34b/13 

 o. iki şecerler üzerine 15a/19 

 o. iki ▀aġ arasında 96b/5 

 o. iki ▀urna ╧uşı 112b/8 

 o. iki vez┬r 88b/16 

 o. iki vez┬ri 89a/7 

 o. ikisida┌ı 8b/7 

 o. ilāh 20b/11, 78a/5, 94b/18 

 o. ince sü└ükler içinde 93a/20 

 o. issi günlerde 54b/17 

 o. işe 6b/20 

 o. işi 107b/6 

 o. ╧aba╧ yapraġından yeşil ╧ubbe içine 

girdi 44a/9 

 o. ╧aba╧ yapra╧ları 44a/5 

 o. ╧abu╧dan çı╧dı 98a/5 

 o. ╧adar ▓acāyıb 39b/18 

 o. ╧adar ādem┬-zād 69b/11 

 altundan gümişden o. ╧adar bütler 

69b/9 

 o. ╧adar ceng itdiler 107b/15 

 o. ╧adar ço╧lu╧ sivri si└ek 114b/19 

 o. ╧adar eşcār u e╫mār 27a/20 

 o. ╧adar havā yüzinde 34b/18 

 o. ╧adar iġvālar virdi 6b/17 

 o. ╧adar ╧arıncalar 5b/15 

 o. ╧adar kilāb gibi 50b/10 

 o. ╧adar la▓l ü yā╧ūt gevher ü cevher 

18b/20 

 o. ╧adar lü▓b ü hüner gösterüp 106b/13 

 o. ╧adar mu╩anna▓ işler 15b/14 

 o. ╧adar tażarru▓ zārīlar itdi 79b/11 

 o. ╧adar yirde olan balı╧ları 26b/1 

 o. ╧adar yiri 26b/4 

 o. ╧adar 107a/14, 10b/2, 14b/20, 18a/2, 

39a/4, 65a/7, 66a/3, 67a/20, 70a/21, 

 81a/10, 81b/12, 81b/9, 98a/16 

 o. ╧add u ╧āmetü└e 33a/2 

 o. ╧ad┬m┬ dostum yarasaya 76b/13 

 o. ╧ādir u ╧udret-nümā 93a/14 

 o. ╦ādir 93a/2 

 o. ╦ādir-i ber-kemālü└ 47b/7 

 o. ╦ādir-i 12b/18 

 o. ╦ādirü└ ╧udret-i 53a/7 

 o. ╧ā╣iyü’l-⌠ācāt 116a/7, 46a/20, 99a/6 

 o. ╦ā╣iyü’l-⌠ācātdur 79b/9 

 o. kāfir żel┬l 83b/13 

 o. kāfir 92b/9 

 o. ╧aġan arslan gelüp 42b/4 

 o. ╧ahhār pādşāh 24a/7 

 o. ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser 

103b/8 

 o. ╧ahra 83a/16 

 o. ╧al▓a içinde 30b/2 

 o. ╧al▓anu└ d┬vārı enince 30b/14 

 o. ╧al▓anu└ d┬vārını 30a/20 

 o. ╧al▓ayı 28a/4 

 o. kāmil ü ekmel 71b/3 

 o. kāmile 2b/18 

 o. ╧an içici merd ü merdānları 106b/19 

 o. ╧anın ╩açup 105b/5 

 o. ╧āni▓ ▓ankebūta 8b/1 

 o. ╧anlu o╧ı 81b/18, 81b/7 

 o. ╧aplan 43a/19 

 o. ╧apudan 35b/3 

 o. ╧apulardan 86b/16 

 o. ╧apuya 35b/12 

 o. ╧ara aġacu└ yimişleri yirine 98a/4 

 o. ╧ara aġaç 98a/2 

 o. ╧ara bulutdan 34b/2, 34b/4 

 o. ╧ara şalı 81a/14 

 o. ╧ara└u gice içinde 102b/12, 102b/2, 

112a/15, 55a/21, 55b/16, 56b/13, 56b/2, 57a/11, 

60a/3, 

 69a/9 

 o. ╧ara└u giceden 59b/4 
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 o. ╧arı kerkes 68a/19, 77b/1, 77b/16 

 o. ╧arıncalar mel┬ki ╩a⌠rāsında 5a/19 

 o. ╧arlu a╧ ▀aġ gibi 34b/20 

 o. ╧aşları Yā S┬n ╬ā Hā 119a/1 

 o. ╧atı yayı çeküp 105a/12 

 o. ╧ātilü└ nefsin 98b/15 

 o. ╧ava╧da olan 64a/1 

 o. ╧avār┬r ╧a╩rı 18b/12 

 o. ╧avār┬rden ╧a╩ūrları 16b/2 

 o. ╧avm 20b/17, 75a/18, 76b/3 

 o. ╧avm-i 38a/2 

 o. ╧avmi 20b/15 

 o. ╧avümden 114b/21 

 o. ╧aya 69a/19 

 o. ╧azdu╧ları ╧uyı ╧alıca╧ 60a/5 

 o. kemālıla 17a/21 

 o. kemend 86a/7 

 o. Ker┬m ü Ra⌠┬m Allāha 119a/10 

 o. Ker┬m ü Ra⌠┬m pādşāh 82b/1 

 o. kerkes da┌ı 70a/2 

 o. kerkes idügin 68b/2 

 o. kerkese 68b/2, 80b/11 

 o. kerkesler 80b/20 

 o. kevkebe 72a/10 

 o. kevkebi 72a/11 

 o. ╦ırān-ı Keb┬r yılduzı 25b/10 

 o. ╧ır╧ mi╧dārı 60a/19 

 o. kim 103b/2 

 o. kimsedür 110a/19 

 o. kimseye 71b/16 

 o. kişi da┌ı 41b/20 

 o. kişi 42a/3, 42b/7, 43b/2, 92b/16 

 o. kişiler kim 50a/2 

 o. kişinü└ ayaġı ucuna 41b/21 

 o. kişinü└ ya╧┬nine varup 41b/19 

 o. kişinü└ 110a/4 

 o. kişiye 43b/8 

 o. kişiyi inciden ġāyet 42b/10 

 o. kişiyi 42b/7, 43a/19, 43b/1 

 o. ╧oduġumuz ⌠ar┬╩ si└ekler 42b/14 

 o. ╧o╧ıymış 10a/4 

 o. ╧ovanlı╧da olan arulara 7b/15 

 o. köpük 63b/16 

 o. köşke lāyı╧ bisā▀ itdürmege żāmin 

olam 17b/18 

 o. köşkü└ sarāylarına 16a/20 

 o. ╧ubbe ╧apusınu└ ╧uflına 37a/12 

 o. ╧ubbe 22a/21 

 o. ╧ubbeyi 22b/2 

 o. ╧udret ▓ayneye 36b/12 

 o. kūh yirleri 24b/4 

 o. kūhistānda 26a/10 

 o. ╧uma 30b/18 

 o. ╧urtlar 110a/2 

 o. ╧uyınu└ ge└işliginden 56b/7 

 o. küccükligile 10b/15 

 o. küçükligile 10b/14 

 o. külüngi 31a/18 

 o. la▓┬n a╩lı 90b/14 

 o. la▓┬n da┌ı 81b/20 

 o. la▓┬n kāfirü└ 64a/5 

 o. la▓┬n 100a/8, 103b/10, 73b/4, 81b/6, 

83a/5, 88a/6, 90b/15, 90b/18, 93a/11 

 o. la▓┬ne göndürem 90b/16 

 o. la▓┬ni helāk iden si└ek 64b/5 

 o. la▓┬ni 78b/3 

 o. la▓┬nü└ fitnesinden 70b/20 

 o. la▓┬nü└ leşkerini 92a/9 

 o. la▓┬nü└ maġzın yiyip 91b/14 

 o. la▓┬nü└ maġzını yiyip 91b/6 

 o. la▓┬nü└ 92b/6 

 o. la▓l-i 71a/16 

 o. la⌠m-ı 7b/9 

 o. leb-i 12a/7 

 o. le▀āfet milkinü└ 86a/7 

 o. lev⌠e 37b/12 

 o. lev⌠i o╧uyup 36a/6, 36b/1 

 o. le▒▒etü└ birisi 8b/10 

 o. ma▓ādin ▀aşlarını gezüp 30b/4 

 o. ma▓būd-ı 94a/3 

 o. ma▓būdlıġa lāyı╧ olur 48b/1 

 o. ma▓rekeyi göricek 78b/11 

 o. maġara içinde 68a/1, 70b/12 

 o. maġara içindeki yarasalaru└ ulusı 

╧atında 66a/8 

 o. maġara 94b/7 

 o. maġarada bile 68a/3 

 o. maġarada 65b/4, 70a/14, 70a/8, 

70b/11, 73a/1, 73a/2 

 o. maġaradan çı╧ma└ 70a/10 

 o. maġaradan çı╧mayup 68a/8 

 o. maġaranu└ ╧apusı 55a/14 

 o. maġaraya 55a/13, 68a/6 

 o. maġarayı 68a/2 

 o. māh-rūlaru└ yüzin 18a/7 

 o. māh-i 87b/3 

 o. ma⌠būb ma▀lūb merġūb sā╧┬ler 

108b/7 

 o. ma⌠mūddur 116b/14 

 o. ma╧āmı 78b/1 

 o. ma╩nū▓ 72a/19 

 o. Māvaba▀av▓ūdūn tǖsi rengi 17b/14 

 o. ma█lemeden 26a/14 

 o. meclisde 10a/5 

 o. meges 94a/18, 94a/19 

 lā-mekānu└ o. mekānına 2a/7 

 o. mekkār u ▓ayyār 59b/5 

 o. mel▓ūn 81b/16, 91a/17 

 o. melek 11b/1, 36b/15, 39a/12, 4b/12 

 o. melek-i 37b/14, 67b/15 
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 o. melekden 68b/10 

 o. melik-i 35a/10, 9b/3, 9b/8 

 o. melikden 88b/1 

 o. melikdür 40a/13, 40a/14 

 o. melikü└ 106b/1 

 o. memleketde 16a/15 

 o. memleketi 95a/20 

 o. memleketü└ ┌alāyı╧ı 7a/8 

 o. merdūd mefsūd mūnisleri 91a/4 

 o. merdūd-ı 82a/7 

 o. mermer d┬vāru└ altına girüp 33b/9 

 o. mermer ma▓deninde 30a/1 

 o. mermeri 33b/17 

 o. mesken 118b/5 

 o. mezāru└ müvekkeli 39b/15 

 o. micmerelerde 57a/15 

 o. miller üzerinde 86b/8 

 o. mu▓cizāt-ı 76b/5 

 o. mu▓cizātıla █āhir olan cānavarlar 

nesli 21a/4 

 o. mu▓cizeyi gösterem 20b/17 

 o. Muc┬be’d-da▓vāt 97a/18 

 o. Mu⌠ammed 45b/19 

 o. Mu⌠ammed Mu╩▀afānu└ rū⌠ına 

46a/9 

 o. mu╧addem gelen Süleymān-ı Bū-

türābu└ 39b/14 

 o. murād 82a/3 

 o. murġ aġzındaġı ╧aba╧ çekirdegin 

44a/2 

 o. muva⌠⌠id 83b/11 

 o. mū▒┬ ▒übāblara 54b/14 

 o. mūz┬ 110a/16 

 o. mū▒┬ler ╩ınfı şerrinden em┬n ╧ılasın 

49b/14 

 o. müdebbirü└ re■yiyle 113b/3 

 o. mühendislik ╩an┬▓atın 62a/21 

 o. mürsel peyġāmber 68a/8, 70a/12 

 o. mürsel peyġāmbere 64b/17 

 o. mürsel peyġāmberile 77b/12 

 o. mürsel peyġāmberü└ mu▓cizātıyla 

67b/17 

 o. mürsel peyġāmberü└ vālidesi 68a/5 

 o. mürsel peyġāmberü└ vücūda gelecek 

yiri kim 67b/21 

 o. mürsel peyġāmberü└ yüzin görem 

61b/6 

 o. mürsel peyġāmberü└ 68a/14, 70b/1 

 o. mürsel 67b/3 

 o. mürseli 68a/12 

 o. müşriklerü└ 115b/4 

 o. müvekkel bürġu╫a 115b/12 

 ol ża▓īf ma┌lū╧āt ve o. na⌠īf cānavarlar 

64a/5 

 o. neb┬ 44b/2, 44b/9, 74a/1 

 o. neb┬lerü└ bir mürsel neb┬sinden bir 

Süleymān 20b/9 

 o. neb┬ye 85b/20 

 o. neb┬yile 44a/1 

 o. nemg┬n yirleri 35a/19 

 o. Nemrūd maġzın yiyen Cerc┬s si└egi 

109b/8 

 o. Nemrūd o╧una 92a/6 

 o. Nemrūd 94a/10 

 o. Nemrūd-ı 81b/15, 83a/1, 92a/20 

 o. Nemrūdun ▓askeriyle 78a/8 

 o. nesneler 62a/21 

 o. nesneyle 62a/3 

 o. Nesr-i ╬āyire 68b/3 

 o. n┬zelere sancılmış etleri 81a/7 

 o. nūrān┬ deryānu└ ╩uyına 36b/12 

 o. od içinde 75b/19 

 o. od 75b/18 

 o. oduna 74b/13 

 o. o╧ 91b/17 

 o. o╧dandur 91b/21 

 o. öküz 6b/19 

 o. öküze varup 6b/14 

 o. öküzü└ 6b/19 

 o. örtünü└ rengi 37a/17 

 o. pādişāh-ı 37b/8 

 o. pādşāh 77a/20 

 o. pādşāhlar siyāsetidür 50a/1 

 o. pāymāl-i 2b/9 

 o. pehlevān da┌ı 106a/21 

 o. pehlevān 109a/19 

 o. pehlevān-ı 102b/1, 104b/8, 105a/17, 

105b/1, 106b/12, 60a/12 

 o. pel┬d 79b/2, 82a/1 

 o. per┬ler şāhı 18b/5 

 o. p┬l-pā aya╧ların ba╩maġa 60a/18 

 o. rac┬m-i 75a/11 

 o. Rāzı╧a 100a/20 

 o. re■┬s 61a/11 

 o. re■┬s-i 61b/5, 80a/18 

 o. re■┬sü’l-⌠ükemā-i 46a/10 

 o. reng 53a/4 

 o. reng┬n mermerleri 13b/13 

 o. Resūl-i 9b/3 

 o. resūlü└ 44b/9 

 o. ru┌ām┬ ╧al▓anu└ içine 86b/4 

 o. Rüstemden gelen ▀urna ╧uşlarını 

112b/11 

 o. sa▓ādet güneşi 86a/8 

 o. sā▓at 17b/13 

 o. sā▓atde 48a/15 

 o. sā▓atı 68a/14 

 o. ╩açı Ve’l-leyl ve yüzi Ve’╣-╣u┌a 

2a/16 

 o. ╩adālar 34b/13 
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 o. ╩a⌠rāda yayup 18b/7 

 o. ╩a⌠rāda 5b/13 

 o. ╩a⌠rālar şehrler ve kendler ve göl yiri 

25b/12 

 o. sa╧a ╧uşı 42b/7 

 o. ╩a╧ar si└ek 45a/8 

 o. Sām-ıla Rüstem 58b/14 

 o. ╩andu╧a girüp 80b/19 

 o. ╩andu╧a 81a/20 

 o. ╨āni▓ ╩un▓ı 98a/3 

 o. ╨āni▓ 93a/3 

 o. ╨āni▓-i 20b/6, 47b/7 

 o. ╨āni▓u└ 53a/8 

 o. sebebden 114b/12 

 o. sebt gicesi 30b/17 

 o. sebz ▀onların çı╧arıp 87a/16 

 o. sedd-i 32b/1 

 o. semek 71b/1 

 o. seng┬n ╧ara ▀aġ gibi mermeri 33b/1 

 o. seng┬n ▀aşları 113a/21 

 o. ser-t┬z ┌ançer mi╫āl ╧azu╧laru└ 

uçlarına 59b/3 

 o. ser┬r 38a/3 

 o. ╩ıġınu└ ╧arnı aġrılanup 96a/6 

 o. ╩ınfu 11a/15 

 o. ╩ırçadan bünyād olan şehrü└ dört 

bucaġında 15a/7 

 o. ╩ırçadan şehrü└ içinde 15b/14 

 o. sırra irmemişdür 40b/7 

 o. sırra 11a/5 

 o. sırrı ╩a╧layan vez┬rlerü└ a▓lāsına 

87b/21 

 o. si└egü└ adına 61a/12 

 o. si└ek yarusı 45a/10 

 o. si└ek 64a/18, 64b/4 

 o. si└ekler elinde 91b/16 

 o. si└ekler 97a/16 

 o. si└eklerden 99b/7 

 o. sivri si└ecüge 6b/5 

 o. söz ehlini 45b/17 

 o. sözi 10a/13, 13a/21 

 o. ╩ub⌠-dem 80b/7 

 o. ╩udan 37a/8 

 o. südden içüp 44b/4 

 o. Süleymān dergāhına 61b/6 

 o. Süleymān peyġāmbere ve sul▀ān-ı 

9b/8 

 o. Süleymān şehrinü└ ▀aġ altında ╧alan 

27a/6 

 o. Süleymān zamānında 21a/9 

 o. Süleymān-sal▀anat 119a/15 

 o. Süleymān Bū-türāb 36a/9 

 o. Süleymān │āk┬den 20a/7 

 o. Süleymānı 22a/16 

 o. Süleymānu└ devleti 88a/14 

 o. Süleymānu└ ta┌tına 88a/15 

 o. Süleymānu└ 22a/14 

 o. Sür┌bād 29a/5 

 o. süsü 10b/12 

 o. şāh 38a/9 

 o. şāh-ı 93b/4 

 o. Şa╧╧u’l-╦amer 2a/16 

 o. şebnemden 53a/2 

 o. şeh-i 38a/4, 38a/7 

 o. şehr ╧apusına varup 35a/20 

 o. şehr 25b/3, 35b/5 

 o. şehr-i 35b/4 

 o. şehre irürse gerek 87b/14 

 o. şehri ╧al▓asını ve cem┬▓ 35a/16 

 o. şehrüm üstinden 38a/8 

 o. şehrü└ ba└a uyan ┌al╧ını alup 

╧açdum 9b/18 

 o. şehrü└ cem┬▓ yirini 35a/17 

 o. şehrü└ ikinci burc u bārūsı ╧apusına 

gelüp 35b/9 

 o. şehrü└ şar╧ cānıbında 35b/15 

 ▀aġ altında olan o. şehrü└ üzerine esüp 

26a/5 

 o. şehrü└ vasa▀ında 21a/16 

 o. şer┬f ma╧āmdan 11b/7 

 o. şer┬f ▀aġ üzerinde 40b/1 

 o. şer┬f ▀aġı 46a/19 

 o. ▀a▓āmdan 70a/16 

 o. ▀ā▓ūn da┌ı 10a/4 

 o. ▀ā▓ūndan 10a/1 

 o. ▀ab┬b-i 3a/20, 71b/3 

 o. ▀aġ dibine 21a/18 

 o. ▀aġ gibi mermeri 32a/20 

 o. ▀aġa ba╧up ▀urdılar 26b/15 

 o. ▀aġa 23b/20 

 o. ▀aġı 26a/3, 26b/14, 35a/13 

 o. ▀aġlarda 31a/21 

 o. ▀aġu└ çevresinden 26b/18 

 o. ta┌t nerdübānınu└ iki ▀arafında 15b/1 

 o. ta┌t üzre 75b/20 

 o. ta┌t-ı 16a/6 

 o. ta┌ta binüp 80a/11 

 o. ta┌ta 15a/20, 80b/17 

 o. ta┌ta-bendü└ üstüne 80b/17 

 o. ta╧d┬rce 62a/1 

 o. ▀arafdan da┌ı 76a/11 

 o. ▀arafdan 26b/16, 74a/3 

 o. tār┬┌den 29b/5, 31a/19 

 o. tār┬┌e gelince 29b/7 

 o. ta╩n┬f idecegü└ 75a/14 

 o. ▀aş üstine 102b/1 

 o. ▀aş 34a/5, 69a/11 

 o. ▀aşı görincegez 35a/5 

 Demürbādu└ o. ▀aşı götürüp gitdügin 

görüp 33b/13 
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 o. ▀aşı 30b/1, 31a/7, 35a/6 

 o. ▀aşlarla yapup 27b/9 

 o. ▀aşu└ 33a/1 

 o. tāzece devletin ▀aġıdup 89a/3 

 o. tekv┬n 45b/3 

 o. tekv┬ni 11a/12, 11b/5 

 o. tekv┬nü└ ▓ömr-i e▀vāline 20a/18 

 o. ▀┬b-ı 12a/12 

 o. tinn┬n 10a/10 

 o. tinn┬nü└ ╧o╧usından 9b/18 

 o. tinn┬nü└ pulları 9b/17 

 o. t┬r olupdur 92a/1 

 o. to┌m 63b/4 

 o. ▀ūl u ▓arżına 118a/10 

 o. uçurum 56b/4 

 o. ulu ▀aġı ▀utup 27a/1 

 o. üvez 6b/21 

 o. üvezü└ za⌠metinden 6b/19 

 o. üviz 101a/19 

 o. üyez ki 68a/2 

 o. üyez serhengi 65a/8 

 o. va╧t bile 90b/10 

 o. va╧t da┌ı 85b/18 

 o. va╧t içinde 11a/10 

 o. va╧t olur 110b/17 

 o. va╧t 59b/18 

 o. va╧tdan berü 25b/9 

 o. va╧tın 97a/3 

 o. vālide 70b/15 

 o. vechile 23b/11, 3a/20, 71b/4, 71b/5, 

95a/11, 95a/12 

 o. vilāyet 7a/8 

 o. vilāyetde 114b/16 

 o. vilāyetü└ gicesi ve gündüzi ve yazı 

╧ışı 24b/7 

 gāh o. ya└adan gāh bu ya└a 105a/21 

 o. yanındaġı rāhibe 81a/21 

 o. yar başından 56b/5 

 o. yarım peşşeyi 51b/6 

 o. yatan 42b/18 

 o. yazuya 35b/18 

 o. yerü└ 95a/21 

 o. yidi başlu evren 105a/14, 105a/4 

 o. yidi başlu evreni görüp 105a/3 

 o. yidi başlu evrenü└ 105a/19, 105b/11 

 o. yir 9b/21 

 o. yirde olurdı 61a/11 

 o. yirde 109b/20, 10a/1 

 o. yire 49a/16 

 o. yiri gögi yaradan Allāhıla bu ▓ā╩ī ╧ul 

81a/19 

 o. yiri gögi yaradan ilāhı 83a/12 

 o. yiri 26b/5, 34b/17, 44a/7 

 o. yirler 61a/10 

 o. yirlerde olan cānavarcu╧lar 26a/15 

 o. yirlerde 24b/9 

 o. yirleri 47a/10 

 o. yirü└ ┌al╧ı 10a/1, 10a/4, 9b/21 

 o. yirü└ nebātātını otlayup 7a/7 

 o. yirü└ şecerātı ╫emerātı 95a/19 

 o. yirü└ 5b/17 

 cānavarcu╧ların o. yirü└ 5a/14 

 o. yola 73b/15 

 o. ża▓īf cānavarı 92a/10 

 o. ża▓īf ma┌lū╧āt ve ol na⌠īf cānavarlar 

64a/5 

 o. ża▓īf si└ek 91b/1 

 o. ża▓īf 84b/19, 94a/6, 97b/2 

 o. ża▓īflarıla 116b/2 

 o. ża▓īflıġıla 5b/5 

 o. ża▓īfu└ elinde olsa gerekdür 70a/9 

 o. ża▓īfu└ elinde 61a/12, 92a/21 

 o. █ālimlerdür 110b/21 

 o. zamān ki 55a/12, 64b/15, 85a/4 

 o. zamān 10a/12, 117a/18, 13b/4, 

19a/14, 24b/14, 25b/14, 28b/16, 35a/3, 39a/11, 

 40b/12, 51a/3, 61a/6, 73b/12, 73b/6, 

88a/6, 97b/4, 98a/10 

 o. zamāna dek 15b/15 

 o. zamānda 21a/6 

 o. zamāne ▓ālemi 21b/21 

 o. zamāne ┌al╧ı 20a/2 

 o. zamānenü└ kāmilleri ▓ā╧illeri 

⌠ükemāsı fużalāsı 21b/3 

 o. zamānu└ ▓ulemāsı fużalāsı fu╩a⌠āsı 

24b/5 

 o. zamānu└ geçmiş peyġāmberleri 

24a/3 

 o. █ar┬f 45b/15 

 o. zerr┬n tācludur 99b/6 

 o. █ıll-ı Yezdān 119a/16 

 o. żiyā■ 44a/8 

 o. ▒übāb re■┬si Hedvāl 46b/19 

 o. ▒übāb re■┬sin ╧ulaġu└dan çı╧arayın 

84a/14 

 o. ▒übāb ╩ınfı 52a/11 

 o. ▒übāblar içre 92b/5 

 o. ▒übābu└ ulusına 47a/14 

ol - -1527- [Tr] 1. meydana gel-, vuku bul-

  

 çāk idüp o.- an 89b/15 

 o.- a 41b/5, 9b/10 

 o.- aca╧dur 32b/8 

 o.- dı 111b/9, 25b/6, 48a/5, 76b/18, 

80b/16, 99b/15 

 o.- du 13b/2 

 o.- duġı 9b/11 

 o.- ıca╧ 64b/15 

 o.- ınca 49b/15 

 o.- ısar 12a/5 
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 o.- madu 13b/2 

 o.- maġıla 21b/7 

 o.- masun 10a/14 

 o.- maz 109b/20 

 o.- sa 16a/16, 21b/10 

 o.- sun 10a/14 

 o.- up 21b/16, 35a/18 

 o.- ur 19a/8, 22b/18, 32b/14, 48a/15, 

48a/16, 50b/21, 62a/12, 95b/13, 9b/15 

2. vakit gel-, zaman ol-  

 o.- dı 90b/4 

 o.- a 29b/15, 87a/10 

 o.- aca╧ 67a/4 

 o.- dı 107b/14, 12a/7, 23a/10, 43a/20, 

46a/3, 46b/15, 67a/1, 69b/5, 72a/5,  

 80b/2 

 o.- duġın 65b/20 

 o.- duġıyçun 30b/7 

 o.- ıca╧ 107b/2, 28b/9 

 o.- ınca 107b/13, 12a/6, 28b/8, 46b/10, 

6a/17 

 o.- ıncaya 30b/16, 46b/11 

 o.- ısar 38b/21 

 o.- madın 104a/13 

 o.- mışdur 25b/10, 77a/11 

 o.- sa 16a/4, 65b/19 

 o.- uca╧ 112a/11, 70a/4, 78a/15, 79b/5, 

80b/9 

 o.- unca 43a/19 

 o.- uncaya 104a/13, 116a/6, 42b/5, 

57b/4, 69b/17 

 o.- up 42b/5 

 o.- ur 110b/17, 24a/6, 24a/7, 24b/13, 

5a/9 

3. bulun-, var ol-  

 o.- sa 2a/10 

 o.- a 101a/3, 109b/19, 17a/2, 21b/2, 

31b/8, 3b/16, 41a/16, 49a/4, 4b/19,  

 51b/8, 76a/4, 7a/3, 86a/11 

 o.- an 108b/19, 10b/20, 14a/2, 14a/3, 

14b/14, 14b/18, 14b/19, 14b/6, 18b/15,  

 25a/15, 26a/11, 26a/15, 26a/5, 26b/1, 

26b/2, 26b/4, 30a/11, 32a/19, 34a/7,  

 3b/15, 41b/11, 46b/6, 52b/16, 55a/12, 

57b/13, 61a/16, 64a/2, 65a/16, 67b/14,  

 6a/15, 77a/11, 7b/15, 87a/3, 87a/5, 

87a/6, 87a/7, 9b/2 

 o.- ana 13a/11 

 o.- anlardandır 12b/20 

 o.- asız 103b/15 

 o.- dı 62a/11, 62a/12 

 o.- duġı 5b/12, 98a/8 

 o.- duġın 58b/16 

 o.- duġıyçun 106b/6 

 o.- dular 78a/15 

 o.- ıca╧ 24a/20 

 o.- maduġı 48a/11, 6b/5 

 o.- masa 14a/11 

 o.- maya 101a/4, 50b/8 

 o.- mayayıdı 50b/4 

 o.- maz 110b/6, 13a/14, 17b/10, 52b/13, 

61a/10, 7a/1, 7a/10, 7b/1, 86a/10 

 o.- sa 10b/15, 110a/3, 110b/15, 43b/19, 

48b/18, 48b/19, 50b/16, 67b/21, 70a/10 

 o.- up 44b/14 

 o.- ur 108a/17, 110b/6, 17b/9, 21b/11, 

45a/14, 47b/15, 48a/17, 48b/21, 49a/2,  

 52b/13, 52b/14, 63b/4, 68a/3, 7a/12 

 o.- urlar 52b/7 

 o.- ursa 8b/9 

 o.- ursa└uz 55a/4 

4. sahip ol-  

 o.- a 14a/16 

 o.- dı 2a/12 

 o.- a 14a/16, 20b/18, 20b/19, 20b/20, 

22b/12 

 o.- acaġın 28b/20 

 o.- aca╧ 92a/12 

 o.- aydı 76b/6 

 o.- dı 81b/9 

 o.- dısa 2a/21 

 o.- ma╧ 91a/15 

 o.- sa 19a/8, 38b/17 

 o.- sun 106b/8 

5. sıfat-fiillere gelerek anlamı kuvvetlendirme 

görevinde ol- kullanılır  

 dürimiş o.- a 3b/15 

 ▓a╧l irgürmemiş o.- a 14a/17 

 bilecek o.- a 75b/2 

 dünyāya gelmelü o.- a 65b/11 

 gelmiş o.- a 21a/21 

 gidermek o.- a 39b/2 

 görmemiş o.- a 14a/18 

 gözi görmedük o.- a 17b/7 

 ╧urtulmış o.- a 50a/2 

 yaradılmamış o.- a 53b/12 

 āvāz itmez o.- dı 6b/21 

 dimek o.- dı 48a/4 

 görünmez o.- dı 46b/13, 6a/9 

 ╧or╧ar o.- dı 111b/21 

 terslemiş o.- dı 48a/4 

 görmiş o.- mayasın 95b/20 

 ┌or ba╧ma╧ o.- maz 7a/17 

 ┌or görmek o.- maz 113b/19 

 ▀a▓n itmek o.- maz 8a/8 

 çı╧maz o.- mış 10a/4 

 dem çeker o.- saydı 5a/11 

 görinmez o.- up 34b/2 

 gö└il gözi görmez o.- ur 32a/14 

 ╧or╧ar o.- ur 50a/3 
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 ╧azaca╧ o.- urlarsa 25b/18 

 ╧urtulaca╧ o.- ursa 75a/19 

6. herhangi bir durumda veya özellikte bulun-, 

dönüş-, değiş-  

 o.- a 118b/17, 118b/18, 14b/1, 25a/12, 

28a/20, 28a/21, 35b/1, 35b/10, 35b/5,  

 36b/20, 36b/8, 37b/18, 54a/9, 59a/20, 

87b/5 

 o.- alar 96a/10 

 o.- am 91b/6 

 o.- dı 25a/4, 44a/14, 46b/13, 48a/5, 

54a/5, 54b/18, 57a/5, 63b/17, 86a/13,  

 88b/6 

 o.- duġı 106b/4, 10a/21, 16b/17, 21b/7 

 o.- duġıçun 54a/21 

 o.- duġın 109a/2, 37b/15 

 o.- duġından 10a/20 

 o.- du╧ları 54a/18 

 o.- ıca╧ 74a/2 

 o.- ımazsın 94b/6 

 o.- maġa 21b/11, 82a/11 

 o.- ma╧ 43a/12, 50b/3 

 o.- maya 103a/20, 28b/1 

 o.- mayup 70a/13 

 o.- maz 103a/6, 32b/12, 78b/20, 96a/2 

 o.- mış 24b/17, 24b/18, 24b/21, 24b/4, 

25a/10, 25b/4, 27b/21, 37a/8 

 o.- mışam 71a/17 

 o.- sa 102b/18, 112b/17, 113b/12, 

13b/19, 14a/4, 21b/4, 22a/14, 26a/16, 32a/14,  

 38a/14, 41a/12, 41a/14, 42a/16, 45a/3, 

50a/10, 50b/2, 54b/1, 56a/7, 64b/5,  

 67b/13, 72a/9, 7a/17, 98b/13 

 o.- sun 101a/15 

 o.- uca╧ 71b/10 

 o.- u└ 6a/3 

 o.- up 105b/3, 107a/16, 21b/17, 21b/5, 

24b/11, 27b/20, 37a/19, 38b/4, 52b/10,  

 52b/19, 5b/20, 7b/9, 85b/15 

 o.- updur 25b/12 

 o.- ur 108a/18, 115a/10, 12a/13, 14a/13, 

21b/13, 21b/14, 21b/5, 21b/7, 21b/8,  

 21b/9, 24a/10, 24a/6, 24a/7, 24a/9, 

24b/10, 24b/12, 24b/13, 24b/14, 24b/7,  

 24b/8, 24b/9, 28a/1, 28a/2, 32a/12, 

45b/10, 45b/14, 49a/5, 52b/16, 53a/3,  

 53a/4, 53b/3, 5b/8, 62b/10, 7a/8, 8a/1, 

94b/8, 96a/10, 96a/11, 96a/12,  

 96a/3 

 o.- urdı 24b/8 

 o.- ursa 53a/4, 57b/16 

7. gerçekleş-  

 o.- maz 8a/6 

 o.- aca╧dur 79b/14, 80a/21 

 o.- dıysa 78a/10 

 o.- ısar 38a/10 

 o.- mamış 89a/12 

 o.- mış 89a/12 

 o.- mışdur 89a/14 

 o.- up 58a/14 

8. gibi ol-,benze-  

 o.- up 12a/2 

 o.- a 111a/18, 19b/3, 26b/8, 36b/21, 

40b/20, 52a/16, 63a/20, 94a/13 

 o.- dı 70a/15, 74b/4 

 o.- duġı 37b/2 

 o.- sa 12a/2 

 o.- ur 21b/12, 89b/7 

9. makamda ol-, görevinde bulun-  

 o.- duġı 12b/21 

 o.- a 17a/2, 37b/17, 38a/1, 88b/10, 

93a/9 

 o.- acaġın 70b/10 

 o.- aca╧dur 70b/7 

 o.- an 111a/17, 37b/16, 45a/18, 45a/19, 

52a/8, 58b/13, 72a/11 

 o.- asın 22b/10 

 o.- dı 38b/11, 39a/17, 95a/4 

 o.- duġı 87b/18 

 o.- dum 38a/15, 38a/9 

 o.- du└ 39b/6, 39b/7 

 o.- mışıken 24a/17 

 o.- sa 119b/2, 71a/2 

 o.- ur 45b/3 

 o.- an 20b/2 

10. acaba  

 Süleymānlı╧ ╧ıldı mı o.- a 21a/14 

 o.- a 74a/18 

 girdi o.- a 36b/10 

 melek mi o.- a 21a/21 

11. yetecek ölçüde  

 o.- duġunca 28a/7 

12. uygun ol-, tam gel-  

 o.- aca╧ 31b/2 

13. yapıl-, tatbik edil-, işlen-  

 o.- aca╧ 31b/6 

 o.- a 76b/14 

 o.- acaġı 67a/20 

 o.- aca╧ 34b/10 

 o.- ar 50a/17 

 o.- maz 111a/7, 71a/9 

 o.- sa 65b/10 

14. sayıca bulun-  

 o.- a 38b/14 

 o.- a 89b/6 

 o.- dı 94b/15 

 o.- ur 55b/6 

15. bitkiler için bit-, geliş-  

 o.- dı 91b/18 

16. mümkün ol-  
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 sā⌠irsin o.- a 73a/13 

17. cevher fiili  

 o.- a 118b/5, 56a/15, 65a/2, 76b/17, 

93b/1 

 o.- acak 54a/19 

 o.- aca╧dur 70b/2 

 o.- ana 55b/7 

 o.- aram 93b/8 

 o.- asın 71a/4 

 o.- dı 2a/7, 75b/21 

 o.- duġı 114b/13 

 o.- duġına 64a/11 

 o.- madum 93b/16, 93b/17 

 o.- maz 103b/2 

 o.- sa 101b/8, 67a/19, 67b/16 

 o.- sun 57a/19 

 o.- updur 92a/1 

 o.- ur 114b/5, 62a/9, 93b/13 

 o.- ursa 55a/9 

 o.- usardur 81a/4 

 o.- sa 72b/3 

18. y.f.  

 mu╧ābil ü mu▓ārıż o.- up 101b/13 

 şād o.- up 90a/11 

 ▓ā╧il o.  60a/10 

 b┬-riyā o.  108b/12 

 ┌i▒metinde o.  68a/10 

 mu╧┬m o.  71a/4 

 münhezim o.  85a/18 

 pāydār o.  63a/18 

 rām o.  39a/10 

 selāmet o.  75b/18 

 o.- a 23a/8, 55a/11 

 ▓ādil o.- a 90b/11 

 ▓ā╧il o.- a 8a/5 

 ▓āmil o.- a 113b/4 

 āgāh o.- a 10b/18 

 a⌠bāb o.- a 17a/3 

 āsān o.- a 56b/2 

 āşikār o.- a 64a/9 

 b┬-şümār o.- a 101a/11 

 cāmid o.- a 48b/1 

 cāyiz o.- a 54a/13 

 cem▓ o.- a 115b/7, 118b/18, 49a/16 

 dā▓┬ o.- a 94a/18 

 dāstān o.- a 82b/19 

 def▓ o.- a 10a/15 

 du▓ācı o.- a 17a/1 

 dürüst o.- a 79b/20 

 düşmān o.- a 88b/10 

 ehl-i cehennem o.- a 116b/16 

 elinde o.- a 105b/6, 80a/19, 98b/19 

 em┬n o.- a 4b/18 

 fermān o.- a 37b/18 

 gerdūn o.- a 17a/2 

 geriye o.- a 53b/12 

 ġıdā o.- a 77b/20 

 ⌠abbāb o.- a 45b/4 

 ┌aber virmedük o.- a 17b/7 

 ⌠ar┬╩ o.- a 110a/21 

 ⌠ā╩ıl o.- a 30b/13 

 ⌠asūd o.- a 31b/16 

 ┌ayr o.- a 62b/11 

 ⌠āżır o.- a 72a/18 

 helāk o.- a 49a/4, 94a/6 

 ⌠elāl o.- a 116b/9 

 hez┬met o.- a 92a/9 

 ┌il╧at o.- a 110a/18 

 ┌oşnūd o.- a 62b/11 

 ⌠ükm içre o.- a 37b/20 

 ⌠üsn-i cemāl o.- a 19a/8 

 ıssı o.- a 37b/17 

 icāzet o.- a 112a/3, 17a/5 

 i⌠dā╫ o.- a 21b/3 

 ╧abūl o.- a 113a/2, 11b/3 

 ╧afādārı o.- a 102a/17 

 kāmil o.- a 50b/6 

 ke╫reti o.- a 90b/19 

 lāyı╧ o.- a 14b/1 

 ma▓lūm o.- a 43a/12 

 ma▓lūmı└uz o.- a 4a/7 

 ma▓lūmu└uz o.- a 87b/18 

 ma⌠kūm o.- a 37b/19 

 ma⌠mūd o.- a 62b/9 

 ma╧hūr o.- a 73b/17 

 ma▀▓ūn o.- a 9b/10 

 mātem o.- a 119b/13 

 ma█lūm o.- a 50a/4 

 mi o.- a 21a/13 

 mu┌tāc o.- a 4a/3 

 musa┌┌ar o.- a 65a/2 

 mu╩┬bet o.- a 92a/10 

 mülikü└ o.- a 8b/15 

 münzel o.- a 60a/8 

 müsta⌠sen o.- a 73b/2 

 müstecāb o.- a 66a/8 

 müsülmān o.- a 115a/15 

 nāmdār o.- a 118b/17 

 nice o.- a 25b/16 

 nübüvvet o.- a 21a/13 

 pāy-māl o.- a 85b/16 

 pür o.- a 101a/11 

 raġbeti o.- a 1b/12 

 rāżı o.- a 36a/20, 77a/20 

 revā o.- a 91b/10 

 ╩ā⌠ib-kemāl o.- a 19a/9 

 sākin o.- a 49a/5 

 sırr o.- a 85b/10 

 şād o.- a 37a/5 

 şākir o.- a 90b/12 



 

1104 

 

 tābi▓ o.- a 38a/2 

 ▀ā╧atı o.- a 5b/3 

 tamām o.- a 31a/2 

 tār┬┌-i rūzgār o.- a 119a/19, 27b/10 

 ▀av┬l o.- a 64b/20, 77b/19 

 ▀oġru o.- a 55a/19 

 va╧t o.- a 102a/5 

 var o.- a 106a/1 

 █āhir o.- a 10b/17 

 za⌠met o.- a 59a/9 

 ▒ākir o.- a 90b/12 

 zebūn o.- a 45b/9, 71a/1 

 ziyāde o.- a 42a/18, 77a/13 

 İbrāh┬m o.- acaġın 77b/6 

 peyġāmber o.- acaġın 77b/5 

 def▓ o.- aca╧ 10b/6, 66a/21 

 mūnis o.- aca╧ 114a/1 

 süvār o.- aca╧ 52b/5 

 ta⌠╧┬╧ o.- aca╧ 88b/18 

 ta╧d┬rümde o.- aca╧ 82b/6 

 helāk o.- aca╧dur 70b/7, 80a/17 

 mu█affer o.- aca╧dur 85a/18 

 siyeh-ba┌t o.- aca╧dur 92a/15 

 █āhir o.- aca╧dur 70b/3 

 vā╧i▓ o.- aca╧sa 67b/11 

 çāk o.- aca╧sın 33a/3 

 ehl-i ┬mān o.- alar 115a/16 

 fermānu└da o.- alar 40b/15 

 ┌ā╩ o.- alar 19a/13 

 vā╩ıl o.- alar 110b/5 

 ▓āmil o.- am 101a/6 

 em┬n o.- am 93a/11 

 ⌠ākim o.- am 101a/10 

 ⌠ākimü’l-va╧t o.- am 101a/6 

 ⌠ayātda o.- am 101a/3 

 meşġūl o.- am 68a/15 

 żāmin o.- am 17b/19, 54a/16, 54b/4 

 ▓ā╧il o.- an 22b/19, 22b/20, 83a/6 

 bünyād o.- an 15a/7 

 d┬n-dār o.- an 8a/7 

 ġarre o.- an 22b/8 

 ⌠ādi╫ o.- an 26b/21 

 ⌠ar┬╩ o.- an 41a/7 

 ⌠āżır o.- an 101b/12, 117a/3, 24a/2, 

32a/20, 76b/8 

 ⌠ükmümde o.- an 11a/20 

 ╧ısmet o.- an 66b/15 

 ma⌠remüm o.- an 70b/8 

 ma╧╩ūd o.- an 13b/14, 62a/6 

 men╧ūş o.- an 30a/20, 3b/14 

 mes▀ūr o.- an 115a/16 

 mu╧adder o.- an 103a/6, 66b/13 

 mu╧┬m o.- an 104b/6 

 mūnis o.- an 70a/9 

 murād o.- an 28b/4, 52a/6 

 mütevellid o.- an 52b/13 

 müvekkel o.- an 36b/4, 3b/14, 4a/15, 

62b/19, 8b/21, 95a/18 

 na⌠┬f o.- an 84b/19 

 nihān o.- an 9a/6 

 perdā┌t o.- an 29a/16 

 perverdesi o.- an 102b/21 

 ra▓iyyeti o.- an 7b/20 

 ra⌠met-i Ra⌠mānı’r-Ra⌠┬m o.- an 50b/7 

 sul▀ān o.- an 36a/10 

 ▀āmi▓ o.- an 51b/10 

 vā╧i▓ o.- an 108b/21 

 ya╧┬n o.- an 7b/16 

 █āhir o.- an 21a/4 

 ▒ikr o.- an 101b/10, 119a/19, 11a/2, 

16b/7, 18b/17, 28a/21, 28b/1 

 ▓ā╩┬ o.- ana 38b/2 

 p┬r o.- ana 109b/14 

 ┌alā╩ o.- anı 5a/15 

 ma╧╩ūd o.- anı 53a/5 

 na╩┬b o.- anını 65b/21 

 çerende o.- anları 26b/10 

 ebter o.- asın 22b/10 

 ┌āke yeksān o.- asın 22b/9, 91a/12 

 ┌alā╩ o.- asın 53b/9 

 ┌ā╩ o.- asın 53b/8, 77b/21 

 mālik-ri╧āb o.- asın 23a/3 

 mu█affer o.- asın 102a/3 

 münteşir o.- asın 17a/21 

 müslimān o.- asın 91a/12 

 sözi└ü└ eri o.- asın 17a/18 

 sul▀ān o.- asın 22b/9 

 vā╧ıf o.- asın 69b/2 

 zinde o.- asın 45b/16 

 mu╧┬m o.- asız 65b/10 

 tābi▓ o.- asız 101b/12 

 ▓āmil o.- avuz 102a/4 

 dillerde o.- avuz 28a/12 

 em┬n ve sel┬m o.- avuz 85b/1 

 ma▀▓ūn o.- avuz 9b/14 

 mu▀▀ali▓ o.- avuz 3b/12 

 şād o.- avuz 28a/13 

 helāk o.- ayazdı 28b/11 

 müstecāb o.- aydı 91b/10 

 ┌idmetlerinde o.- ayın 58a/10 

 o.- dı ▓ā╧il 110b/8 

 ▓āciz o.- dı 105b/8, 107b/11 

 ▓ādātı o.- dı 107b/8 

 ▓ā╩┬ o.- dı 63b/12 

 ā┌ir o.- dı 103b/3, 111b/16, 23a/11, 

71a/7 

 āraste o.- dı 2a/2 

 bayramı o.- dı 73b/7 

 belürsiz o.- dı 111b/6 

 b┬-⌠isāb o.- dı 38a/19, 99a/14 
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 b┬-şümār o.- dı 100b/14 

 bu┌l u şehvet o.- dı 45b/4 

 cem┬l o.- dı 70b/13 

 çāk o.- dı 107a/14 

 çāker o.- dı 113a/15, 38b/2, 38b/8 

 del┬l o.- dı 80a/7 

 dirnek o.- dı 116a/3 

 ebkem o.- dı 119b/19 

 emr o.- dı 47a/7, 95b/1, 96a/21, 96b/3 

 far┬ża o.- dı 8a/7 

 fera⌠ o.- dı 32a/17 

 fermān o.- dı 21a/13 

 fermānber o.- dı 20a/3 

 ġālib o.- dı 105b/8, 56a/5 

 ġarre o.- dı 75a/8 

 ġāyib o.- dı 111b/14 

 giriftār o.- dı 60b/19 

 gül ü rey┌ān o.- dı 75b/19 

 ┌aber o.- dı 11b/9 

 ⌠ācetümüz o.- dı 11a/6 

 ⌠ākim o.- dı 22b/6 

 ┌alā╩ o.- dı 44a/7 

 ┌āmūş o.- dı 11b/2, 95b/6 

 ┌arāb o.- dı 114a/1 

 ⌠ā╩ıl o.- dı 82b/21 

 ⌠avāle o.- dı 25a/21, 93b/14 

 ┌avfnāk o.- dı 74b/10 

 ⌠āżır o.- dı 111b/21, 60a/14 

 helāk o.- dı 100a/14, 100b/1, 71b/9, 

9b/16 

 hemniş┬n o.- dı 92b/12 

 ┌il╧at o.- dı 21a/6 

 himmeti ▓āl┬ o.- dı 32b/10 

 ┌ord u ┌aş┌āş o.- dı 32b/2 

 ┌oş o.- dı 119b/4 

 kāmil o.- dı 70a/18, 72b/2 

 la▓l-reng o.- dı 9b/4 

 ma▓lūm o.- dı 17a/17, 50b/5 

 ma▓lūmumuz o.- dı 11a/2, 97b/14 

 ma⌠būb u cemāl o.- dı 70b/14 

 māhir o.- dı 114b/15 

 māl-ā-māl o.- dı 114b/17 

 mālik o.- dı 23b/6, 47a/16 

 merdūd o.- dı 75a/11 

 meşġūl o.- dı 91a/16 

 meşhūr o.- dı 2b/15 

 mu╧ābil o.- dı 99a/7 

 mu╧arrer o.- dı 8a/5 

 musa┌┌ar o.- dı 44b/10, 88b/2 

 musalla▀ o.- dı 6b/21 

 mu▀┬▓ o.- dı 20b/12 

 mu▀▀ali▓ o.- dı 17a/9, 75a/8 

 mu█affer o.- dı 102a/21, 6b/1 

 mü■min o.- dı 38b/7 

 mültezim o.- dı 80a/14 

 münevver o.- dı 2a/2, 76b/12 

 müsülmān o.- dı 76b/11 

 müştā╧ o.- dı 36b/19 

 nābe-d┬d o.- dı 70b/5 

 nā╩ır u man╩ūr o.- dı 6b/1 

 per┬şānü’l-⌠āl o.- dı 79a/6 

 peş┬mān o.- dı 31b/20, 6b/20 

 peydā o.- dı 24a/20 

 rām o.- dı 94b/18 

 rūşen o.- dı 69a/9 

 sākin o.- dı 100b/19, 101a/19, 10a/12, 

113b/1, 115a/11, 11b/1, 21b/21, 22b/21, 

25b/14,  

 27a/6, 30a/6, 36b/16, 40b/12, 49a/20, 

56a/16, 65a/9, 83a/9, 88b/16, 94a/18,  

 97a/6, 97b/19 

 süfl┬ o.- dı 118b/5 

 şād o.- dı 109a/21, 73a/4, 81a/21 

 şādmān o.- dı 61a/4 

 ▀alebinde o.- dı 72b/1 

 tamām o.- dı 100b/12, 25a/20, 29b/9, 

38b/16, 39a/5, 39a/8, 45b/11, 85b/8 

 ta╩n┬f o.- dı 119b/17 

 ▀ūş o.- dı 72a/10 

 türāb o.- dı 39b/5 

 yād o.- dı 49a/11 

 yez┬d o.- dı 82a/1 

 █āhir o.- dı 21a/6, 35b/15 

 zebūn o.- dı 84a/7 

 zevāli o.- dı 107b/21 

 ziyād o.- dı 92b/11 

 belürsüz o.- dıġın 112a/8 

 tābi▓ o.- dıġıyçun 73b/15 

 ▓ā╩┬ o.- dılar 115b/8, 38a/20 

 cem▓ o.- dılar 74b/12 

 ┌alā╩ o.- dılar 115a/1, 97b/1 

 helāk o.- dılar 10a/10, 10a/9, 97a/17, 

9b/19 

 ┌idmetde o.- dılar 68b/11 

 ┌or u ▒el┬l o.- dılar 2a/13 

 meşġūl o.- dılar 55a/13 

 mu┌li╩ o.- dılar 47b/2 

 mu▀┬▓ o.- dılar 14b/20, 28a/17 

 süvār o.- dılar 107b/14 

 şād o.- dılar 18b/9, 70b/10 

 yara╧larında o.- dılar 18b/17 

 yayaġ o.- dılar 107a/2 

 na╩┬b o.- dısa 43a/1 

 vā╧i▓ o.- dısa 109a/19 

 emr o.- dıyısa 62a/11 

 ya╧┬n o.- dıyısa 63b/19 

 mu╧adder o.- dıysa 79b/14 

 ▓an┬d o.- du 81a/3 

 tārumār o.- du 39a/19 

 o.- duġı 51b/10 
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 ▓arż o.- duġı 115b/17 

 ā┌ir o.- duġı 64b/21 

 ġar╧ o.- duġı 29b/6 

 ⌠ar┬╩ o.- duġı 41a/8 

 helāk o.- duġı 52b/17 

 ┌i▒metinde o.- duġı 87b/17 

 ╧āni▓ o.- duġı 41a/9 

 ke╫ret o.- duġı 5b/5 

 merkeb-bād o.- duġı 5b/12 

 misk-i ┌āli╩ o.- duġı 3b/8 

 na⌠┬f o.- duġı 49a/1 

 ziyāde o.- duġı 10b/2, 50a/21 

 dutsa╧ o.- duġın 103b/6 

 ⌠abs o.- duġın 103a/13, 112b/16 

 ┌ā╩ o.- duġın 13b/11, 13b/15 

 helāk o.- duġın 46b/9, 57b/20 

 mesken-i me■vā o.- duġın 109a/3 

 elinde o.- duġından 112b/1 

 ▓ayān o.- duġıyçun 53a/8 

 ⌠asūd o.- duġıyçun 73b/3 

 ╩ını╧ o.- duġıyçun 98a/7 

 █ālim o.- duġıyçun 73a/21 

 ▓ādil o.- duġıyçün 8a/4 

 müvekkel o.- duġum 4b/16 

 ma▓rūf o.- duġu└ 17a/21 

 per┬şān-dil o.- duġu└uz 113b/11 

 ġālib o.- du╧ 42b/12 

 ┌alā╩ o.- du╧ 26a/14 

 meşġūl o.- du╧ 78a/2 

 mübtelā o.- du╧ 115a/7 

 ▓ömrü└ o.- du╧ça 77b/13 

 man█ar o.- du╧ça 86a/9 

 mu╧┬m o.- du╧ça 70b/11 

 tamām o.- du╧dan 68a/11 

 v┬rān o.- du╧dan 21b/2 

 ġālib o.- du╧ları 115b/6 

 ┌ā╩ o.- du╧ların 13b/16 

 ╧āni▓ o.- du╧larıyçun 55a/2 

 ⌠āżır baş o.- dular 75a/21 

 çāker o.- dum 31a/3 

 dil-teng o.- dum 98a/7 

 em┬n o.- dum 99b/15 

 giriftār o.- dum 66a/11 

 ┌alā╩ o.- dum 44b/7 

 ┌asta o.- dum 73b/10 

 kāmil o.- dum 66b/8 

 ╧āyil o.- dum 39a/11 

 leng o.- dum 98a/6 

 ma⌠kūm o.- dum 11a/7 

 meşġūl o.- dum 100a/14 

 mu▀┬▓ o.- dum 39a/10 

 şeh┬d o.- dum 23b/4 

 mu╧┬m o.- du└ 118b/3 

 melūl o.- du└uz 63a/5 

 em┬n o.- ġıl 83a/5 

 ġar┬╧ o.- ġıl 100b/3 

 ⌠āżır o.- ġıl 68a/8 

 pāydār o.- ġıl 101b/9 

 pāyidār o.- ġıl 49b/6 

 şef┬▓ o.- ġıl 39a/11 

 ╧ul o.- ıbilür 118b/13 

 ▓ā╩┬ o.- ıca╧ 38a/21 

 fārıġ o.- ıca╧ 24a/4, 36a/2 

 kör o.- ıca╧ 105a/21 

 ma⌠rem o.- ıca╧ 58b/14 

 melūl o.- ıca╧ 63a/4 

 mu▀▀ali▓ o.- ıca╧ 39b/19 

 sākin o.- ıca╧ 54a/7, 62b/13 

 süvār o.- ıca╧ 104a/2 

 tamām o.- ıca╧ 100a/14, 29b/10 

 ā┌ir o.- ınca 3a/3 

 ber-kemāl o.- ınca 38a/9 

 rāci▓ o.- ınca 40a/8 

 tamām o.- ınca 38b/21 

 ma⌠kūm o.- ınca╧ 38b/11 

 ā┌ir o.- ıncaya 31a/8 

 ▓adem o.- ısar 10a/11 

 ┌āk o.- ısar 8b/16 

 ⌠āl o.- ısar 70a/12 

 şeyn o.- ısar 52a/9 

 ba┌tiyār o.- ısardur 47a/15 

 edebsüz o.- ma 71b/20 

 ġāfil o.- ma 55b/8, 59b/16, 60a/6, 

96b/15 

 ġamg┬n o.- ma 82a/6 

 ġarre o.- ma 24a/14, 39b/4, 83b/7 

 ⌠ayvān-▀ab▓ o.- ma 94b/13 

 maġrūr o.- ma 95a/6 

 çāre o.- madı 75a/17 

 ┌āl┬ o.- madı 67a/1 

 mümkin o.- madı 75a/18 

 nāzil o.- madı 49a/10 

 rāżı o.- madı 110b/8 

 tamām o.- madı 29b/14 

 fārıġ o.- madılar 90b/3 

 ┌alā╩ o.- madılar 114b/21, 46b/7 

 ┌āl┬ o.- madılar 78a/15 

 a▓māl-i ╩āli⌠āsı o.- maduġı 116b/16 

 raġbetü└üz o.- maduġı 53a/20 

 kör o.- madu╧ 99a/20 

 ┌āl┬ o.- madum 100a/21 

 ┌alā╩ o.- maġa 32b/13, 95a/21 

 ya╧┬n o.- maġa 116b/13 

 ma⌠rem o.- maġı 51b/15 

 i█hār o.- maġıçun 48b/16 

 ma▓lūm o.- maġıçun 84a/15 

 █āhir o.- maġıçun 90b/14, 92a/20 

 dūr o.- maġıl 116b/3 

 maġrūr o.- maġıl 116b/2 

 ġāfil o.- ma╧ 113b/17 
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 ġarre o.- ma╧ 16b/14 

 ġarre o.- mak 30a/5 

 melek-i müvekkel o.- ma╧ 5a/2 

 mu╧ābil o.- ma╧ 102a/2 

 mu▀┬▓ o.- ma╧ 8a/7 

 müstecāb o.- ma╧ 11b/3 

 müvekkel o.- ma╧ 5a/2 

 per┬şān-dil o.- ma╧da 109b/6 

 helāk o.- malarına 47a/4 

 tamām o.- mamış 22b/1 

 mez┬d o.- mamışdı 79b/3 

 ġāfil o.- ma└ 88b/1 

 ġāfil o.- ma└uz 106b/18 

 helāk o.- masın 116a/7 

 pāy-būsu└ o.- masın 23b/2 

 ┌alā╩ o.- masına 7a/9 

 maġrūr o.- masun 62b/1 

 şādān o.- masun 109a/21 

 şād┬ o.- masun 70b/15 

 za⌠met o.- masun 59a/15 

 ▓aceb o.- maya 50b/16 

 ▓ayb o.- maya 50b/3 

 ▓a▒āb o.- maya 50a/17 

 em┬n o.- maya 90b/15 

 ġarre o.- maya 8b/15 

 ┌ac┬l o.- maya 30a/16 

 ┌āl┬ o.- maya 67a/9 

 ┌ār o.- maya 103a/9 

 ┌ürrem o.- maya 70b/15 

 ıraġ o.- maya 77b/11 

 ıra╧ o.- maya 56b/2 

 ╧adri o.- maya 116b/17 

 ╧adrüm o.- maya 64b/8 

 lāyı╧ o.- maya 62a/12 

 maġrūr o.- maya 40a/1 

 ma⌠rem o.- maya 103a/20 

 ma╧ar o.- maya 23a/7 

 mu╧ābil o.- maya 113a/9 

 rāst o.- maya 45b/13 

 renc┬de o.- maya 7b/18 

 tefāvutı o.- maya 28a/21 

 zevāli o.- maya 72a/2 

 sa▓┬d o.- mayaca╧dur 92a/13 

 ▀ama▓dār o.- mayam 66b/12 

 mel▓ūn o.- mayan 116b/8 

 ┌āl┬ o.- mayasız 77a/16 

 ya└a o.- mayınca 107b/5 

 ┌ayr o.- mayıp 91b/2 

 mürtekib o.- mayup 26a/17 

 ▓a╧lı başında dürüst o.- maz 62b/6 

 ▓āşı╧ o.- maz 19a/9 

 ber-╧arār o.- maz 38a/12 

 cāyiz o.- maz 30a/5 

 def▓ o.- maz 10b/20 

 ġarre o.- maz 94a/7 

 ġu╩╩a o.- maz 60b/2 

 ┌alā╩ o.- maz 51b/10, 73b/1 

 ┌āl┬ o.- maz 67a/14 

 ⌠ā╩ıl o.- maz 62a/15 

 ┌umār o.- maz 103a/10 

 ittifā╧suz o.- maz 112b/19, 58b/10 

 ╧ar┬m o.- maz 55b/3 

 ╧āyim o.- maz 50a/14 

 lāyı╧ o.- maz 60b/2, 72a/18, 73a/14 

 ma╧būl o.- maz 111a/8 

 mu╧ābil o.- maz 93b/7 

 mümkin o.- maz 50a/15 

 müyesser o.- maz 62a/14 

 rehā o.- maz 97a/6 

 sa▓┬d o.- maz 84a/14 

 şādılı╧ o.- maz 109b/1 

 şa╧┬ o.- maz 84a/14 

 tābi▓ o.- maz 7b/16 

 ▒ū-fünūn o.- maz 118b/8 

 nesne o.- mazam 33a/11 

 ╧āyil o.- mazdı 94a/6 

 peş┬mān o.- mazıdum 17a/16 

 tamām o.- mazsa 28b/6 

 ┌alā╩ o.- mazsın 32b/16 

 o.- mış süvār 112a/11 

 bu┌ūr o.- mış 73b/21 

 cem▓ o.- mış 69b/11 

 cism-i ram┬m o.- mış 78b/20 

 ġar╧ o.- mış 32b/12 

 ┌al╧ o.- mış 19b/4 

 ┌arāb o.- mış 25b/3 

 mu╧ābil o.- mış 106a/5 

 mübtelā o.- mış 43a/14 

 müzeyyen o.- mış 87a/9 

 na╧ş o.- mış 4a/20 

 revān o.- mış 76a/2 

 süvār o.- mış 118a/18 

 şikest o.- mış 63a/21 

 vā╧ıf o.- mış 40a/17 

 vā╧i▓ o.- mış 25b/5 

 zeyn o.- mış 87a/14, 87a/17, 87b/1 

 dil-teng o.- mışam 98b/21 

 leng o.- mışam 98b/20 

 me■mūr o.- mışam 20a/14 

 ⌠ākim o.- mışamdur 36a/13 

 ⌠üsn-i cemāl o.- mışdı 73a/2 

 mu╧ābil o.- mışdı 106b/6 

 rām o.- mışdı 89b/11 

 emr o.- mışdur 62a/4 

 ┌al╧ o.- mışdur 13a/14, 50b/2 

 nehy o.- mışdur 62a/11, 62a/7 

 vā╧i▓ o.- mışdur 10a/7 

 bünyād o.- mışıdı 87a/9 

 maġrūr o.- mışıdı 94a/6 

 leng ü kör o.- mışıken 98b/21 
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 z┬r-i zem┬ne yeksān o.- mışıken 39b/16 

 minnet o.- mışiken 71a/15 

 ma⌠kūm o.- mışken 21a/12 

 helāk o.- mışlar 10a/1 

 fermānber o.- mışlardur 5a/4 

 türāb o.- mışuz 36a/13 

 ⌠āżır o.- muş 118a/17 

 düşmen o.- muşıdı 73a/18 

 derdnāk o.- muşuzdur 88b/12 

 b┬-gümān o.- sa 23a/12 

 cem▓ o.- sa 7b/2 

 çekirgelik o.- sa 16a/15 

 d┬vāne o.- sa 48b/20 

 gerdiş o.- sa 54a/13 

 ⌠al o.- sa 22a/3 

 ⌠āmile o.- sa 68a/5 

 ┌asta o.- sa 16a/7 

 helāk o.- sa 91b/16 

 ma╧╩ūd o.- sa 2b/8 

 mu▓tedil o.- sa 45a/8 

 nāzil o.- sa 60a/9 

 pāk o.- sa 118b/3 

 süvār o.- sa 103a/15 

 türāb o.- sa 38b/18 

 ziyāde o.- sa 113b/18 

 ▒ū-fünūn o.- sa 85b/7 

 ża▓┬f o.- sa╧ 67a/14 

 helāk o.- salar 26a/16 

 ┌i▒metinde o.- salar 111a/7 

 ╧adri o.- saydı 110b/4 

 āraste o.- sun 119a/20 

 cennet o.- sun 94b/21 

 dāyim o.- sun 119a/21 

 dil-şikeste o.- sun 119a/20 

 Fer┬dūn-fer o.- sun 14a/12 

 ⌠āżır o.- sun 57b/9 

 helāk o.- sun 99a/4 

 ┌or u ġamnāk o.- sun 59b/1 

 ╧avlüm o.- sun 28b/5 

 ╧āyim o.- sun 119a/21 

 ma▓lūmu└ o.- sun 51b/12 

 müjde o.- sun 59b/7, 67b/15, 70a/6, 

70a/8, 90b/7 

 mülāyim o.- sun 119a/21 

 pāyende o.- sun 119b/18 

 ╩āf┬ o.- sun 58a/16 

 ╩alāt o.- sun 2b/6 

 şākir o.- sun 39b/16 

 za┌mnāk o.- sun 59a/21 

 ⌠āżır o.- sunlar 117b/13 

 ▓ā╩┬ o.- uban 38b/6 

 cömerd o.- uban 52a/8 

 ma⌠kūm o.- uban 14b/10 

 fārıġ o.- uca╧ 80b/11, 90b/5, 91a/19 

 helāk o.- uca╧ 91b/6 

 münevver o.- uca╧ 90b/4 

 ⌠āżır o.- u└ 34b/7, 99a/8 

 kelimātda o.- u└ 41a/20 

 meşġūl o.- u└ 57a/10, 6a/3 

 tamām o.- unca 45a/1 

 cem▓ o.- unca╧ 114a/10, 115a/9 

 ▓āciz o.- up 84b/5 

 ▓āciz ü ┌ac┬l o.- up 79a/1 

 ▓ā╩┬ o.- up 19b/18, 6b/16 

 ▓āşı╧ o.- up 16b/11, 19a/2, 67a/21, 

89b/4 

 ▓az┬z ü mu⌠terem o.- up 32a/8 

 ādem-╩ūret o.- up 74b/15 

 ā┌ir o.- up 58a/15 

 ▓üryān o.- up 44b/13 

 ba┌ş o.- up 27a/21 

 b┬-┌od o.- up 107b/21 

 b┬-╧arār o.- up 73a/3 

 cem▓ o.- up 11b/11, 21b/19, 34a/10, 

45a/21, 46a/18, 46b/7, 50a/6, 51a/5, 56a/13,  

 61a/16, 67b/10, 76a/8, 85a/5 

 cem┬▓ o.- up 67b/14 

 cumhūr o.- up 43b/1 

 çāre o.- up 57a/7 

 çeşm-gūş o.- up 118a/5 

 def▓ o.- up 65a/15 

 d┬vāne o.- up 44a/15 

 ebed o.- up 3a/10 

 em┬n o.- up 28b/14, 69a/8, 70b/19 

 emiş ╧arış o.- up 28b/15 

 epsem o.- up 22b/5 

 fārıġ o.- up 117a/4, 19a/19, 30b/14, 

3b/14, 77b/18, 78a/17, 81b/12, 83a/20 

 fenā o.- up 72a/3 

 fera⌠ o.- up 59b/12 

 fermān o.- up 117b/6 

 fermānber o.- up 54b/7, 56b/13, 91a/3 

 fevt o.- up 11b/16 

 ġālib o.- up 110b/18 

 ġamg┬n o.- up 112b/10 

 ġar╧ o.- up 71b/18 

 ġarre o.- up 63b/12 

 ġāyib o.- up 69a/8 

 ġażabnāk o.- up 89a/14 

 ġıdā o.- up 67b/7 

 giriftār o.- up 91a/12 

 gir┬zān o.- up 99b/4 

 ┌alā╩ o.- up 76b/14 

 ⌠ar┬m o.- up 54a/3 

 ⌠ar┬╩ o.- up 50b/10 

 ⌠ayrān o.- up 6a/20, 72a/8, 72a/9 

 ⌠āżır o.- up 106a/16, 115a/18, 34b/14, 

59b/10 

 hebā-yı menşūr o.- up 56b/10 

 helāk o.- up 7b/15 
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 helā╧ o.- up 94b/2 

 hez┬met o.- up 85a/18 

 ┌il╧at o.- up 22b/4 

 Hüdhüd o.- up 3a/16 

 ╧afādār o.- up 74a/15 

 kāmil o.- up 50b/7 

 ╧āni▓ o.- up 54a/2, 8a/21 

 kel┬m o.- up 2a/3 

 ╧oyuna ╧urd o.- up 2b/14 

 lā-ya▓╧il o.- up 42a/12 

 ma▓lūm o.- up 16a/16 

 ma╧būl o.- up 119a/1 

 me■mūr o.- up 115b/14, 61b/11, 63a/12 

 meşġūl o.- up 35b/14, 66b/8 

 meşhūr o.- up 14a/21 

 mez┬d o.- up 3a/4 

 mu▓terif o.- up 82a/21 

 mu╧ābil o.- up 101a/9, 105a/8, 116a/1, 

85a/13, 85a/16, 99a/9 

 mu╧ırr o.- up 82b/3 

 mu╧┬m o.- up 65b/4, 77b/6 

 mūnis o.- up 77b/7 

 mun╩if o.- up 119b/15 

 mu▀┬▓ o.- up 102a/18, 115b/6 

 mu▀┬▓ ve mün╧ād o.- up 19a/17 

 mu▀▀ali▓ o.- up 110b/12, 111b/8 

 muż▀arib-⌠āl o.- up 60b/6 

 muż▀aribü’l-⌠āl o.- up 104a/19, 112b/3 

 mü■min o.- up 92b/9 

 mücevvef o.- up 7b/13 

 münevver o.- up 37b/8 

 münkir o.- up 3a/15 

 müslimān o.- up 12b/14 

 müstecāb o.- up 65b/2 

 müsülmān o.- up 102a/5, 115b/6 

 müteveccih o.- up 81b/18 

 nā-çār o.- up 56a/9 

 nābe-d┬d o.- up 42b/4, 47a/12 

 nā█ır o.- up 17a/12 

 pāk o.- up 30b/17 

 per┬şān-dil o.- up 102a/8 

 perrān o.- up 18b/14, 42a/12 

 peş┬mān o.- up 60b/9 

 peydā o.- up 82b/21 

 rā⌠at o.- up 106a/12, 58a/1, 66b/18 

 rāżı o.- up 62b/11 

 revān o.- up 105a/14, 27a/21 

 rū-be-rū o.- up 93b/6 

 sa▓ādet-yār o.- up 30b/13 

 sākin o.- up 98a/9 

 sep┬d o.- up 80b/5 

 seylāb o.- up 79b/11 

 ╩ūret o.- up 87b/2 

 sükūt o.- up 54a/6 

 süvār o.- up 102a/15, 102b/2, 105b/19, 

28b/21, 52b/1, 83a/11, 89a/17, 89a/2, 89b/20,  

 90a/6, 93b/20, 93b/21 

 şād o.- up 100a/14, 104a/1, 108a/21, 

28b/19, 32a/9, 36a/6, 56b/18, 57b/15, 63a/14,  

 65a/7, 68a/20, 69b/20, 70a/7, 76b/14, 

77a/21, 77b/8, 81b/2, 82a/9 

 şād u ┌ürrem o.- up 77b/21, 86a/18 

 şāhid o.- up 2a/18 

 şa╧ o.- up 105b/4 

 tamām o.- up 93b/3 

 ▀av┬l o.- up 61a/13, 65a/19 

 ümmet o.- up 82a/8 

 vā╧ıf o.- up 51a/16 

 yād o.- up 3a/9 

 yādigār o.- up 3a/9 

 yayan o.- up 118a/6 

 █āhir o.- up 16a/14, 82a/8, 99a/6 

 za┌mnāk o.- up 57b/2 

 zāyil o.- up 110a/4 

 zebūn o.- up 107b/9 

 zehresi çāk o.- up 28b/12 

 ziyāde o.- up 47b/1 

 ▀ar⌠ o.- updı 117a/18 

 ma╧╩ad-ı ╩ā⌠ib-┌ıred o.- updur 3a/2 

 v┬rān o.- updur 114b/10 

 ▓a╧lı az o.- ur 62b/6 

 ▓āşı╧ o.- ur 19a/3, 19a/6 

 ▓āşı╧-ı ╧ula╧ o.- ur 19a/5 

 ▓ayb o.- ur 76b/17 

 ▓a▒āb o.- ur 84b/20 

 a⌠ma╧ o.- ur 30a/13 

 āteş-i sūzān o.- ur 2b/10 

 ayaġiken baş o.- ur 40a/6 

 b┬-⌠isāb o.- ur 101a/17 

 çāre o.- ur 84a/11 

 def▓ o.- ur 11a/2 

 d┬vāne o.- ur 86a/6 

 ebter o.- ur 62b/10 

 em┬n o.- ur 42a/16, 55a/17, 77b/14 

 fāsid o.- ur 7b/6 

 ġālib o.- ur 101a/16, 40a/7 

 ġāyib o.- ur 24b/20 

 ġıdā-yı rū⌠ o.- ur 45b/16 

 güvāh o.- ur 71a/6 

 ┌ac┬l o.- ur 84b/20 

 ┌āk o.- ur 38a/18 

 ⌠ā╩ıl o.- ur 113a/17, 21b/20, 26a/17, 

32b/11, 48b/12, 62a/12, 7a/15, 8b/8 

 helāk o.- ur 110a/9, 13a/13, 7b/21, 

83a/5 

 ┌ord u ┌aş┌āş o.- ur 5b/8 

 ⌠ücceti o.- ur 2b/18 

 ⌠üsnine o.- ur 86a/12 

 ināb o.- ur 45b/6 
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 ╧ad┬d o.- ur 7b/9 

 kām-yāb o.- ur 94b/7 

 kef┬l o.- ur 2b/13 

 ╧urreti o.- ur 2b/6 

 lāyı╧ o.- ur 48b/1 

 ma▓lūm o.- ur 111a/14, 16b/18, 45a/14, 

67b/13 

 ma▓mūr o.- ur 24b/13 

 ma╧āmı cennet o.- ur 50b/19 

 menşūr o.- ur 117b/9, 23a/11 

 merd o.- ur 2b/9 

 merdūd o.- ur 94b/9 

 mi╫āli o.- ur 70b/19 

 mu█affer o.- ur 56a/9 

 nā╧ı╩atü’l-▓a╧l o.- ur 76b/15 

 niçe başlar ayaġ altında ▀aş o.- ur 40a/7 

 pāre pāre o.- ur 21b/10 

 pervāne o.- ur 86a/6 

 rā⌠atda o.- ur 51b/12 

 ╩ā⌠ib-⌠ayā o.- ur 2b/3 

 ╩ar┬⌠ o.- ur 13a/21 

 şād o.- ur 22b/18, 61a/3 

 ▀ab▓ o.- ur 76b/6 

 ▀ālib o.- ur 40a/7 

 ▀av┬l o.- ur 8a/1 

 tebd┬l ü taġy┬r o.- ur 24b/14 

 terbiyet o.- ur 7b/7 

 ya╧┬n o.- ur 76a/15 

 zebūn o.- ur 5b/8 

 zehresi çāk o.- ur 34b/4 

 zehrnāk o.- ur 97b/2 

 ziyāde o.- ur 17a/20 

 ża▓┬f o.- ur 114a/10, 84b/18, 95b/12 

 ▓āciz o.- urdı 107b/16 

 helāk o.- urdı 114b/14 

 ┌i▒metinde o.- urdı 57a/18 

 ma▓lūm o.- urdı 16a/17, 16a/5 

 müştā╧ o.- urdı 107b/8 

 tekv┬n o.- urdı 117b/6 

 yirde o.- urdı 61a/11 

 zehresi çāk o.- urdı 15b/4 

 na█arında o.- urdum 77b/5 

 ġālib o.- urlar 47a/4 

 ⌠ā╩ıl o.- urlar 116b/11, 52b/12 

 helāk o.- urlar 54b/7, 96a/6 

 meşġūl o.- urlar 50b/10 

 mütemekkin o.- urlar 116a/15 

 nābe-d┬d o.- urlar 47a/4 

 cem▓ o.- ursa 25b/18 

 cem┬▓ o.- ursa 5a/10 

 ġālib o.- ursa 102a/20, 55b/4 

 himmet ve mer⌠amet o.- ursa 119a/13 

 kāfir o.- ursa 8a/2 

 mu╧ābil o.- ursa 85a/17 

 vā╧i▓ o.- ursa 52a/1 

 █āhir o.- ursa 16a/15 

 giriftār o.- ursın 78b/12, 79a/3 

 ╧ul o.- ursın 76a/16 

 ▀ūş o.- ursın 74b/9 

 mu╧┬m o.- urudı 87a/11 

 helāk o.- uruz 64b/19 

olar -1- [Tr] Onlar. 

 o. 112b/8 

oldur - -9- [Tr] Yaptır-, ettir 

 o.- avuz 33a/17 

 o.- ur 111b/9, 21a/7, 40a/11, 45b/11, 

55a/19, 76b/6, 80a/4 

olıcı -1- [Tr] Olan.  

 mu╧┬m o.+ lardur 51b/14 

olın - -3- [Tr] bk. olun- 

 red o.- maz 13b/19 

 o.- ur 32b/18 

 ilhām o.- urlar 13a/2 

olun - -8- [Tr] y.f. Olun- 

 ▒ikr o.- a 61a/14 

 va▓de o.- an 92a/18 

 i⌠dā╫ o.- dı 21b/2 

 istimā▓ o.- dı 70a/8 

 ▒ikr o.- dı 18a/14 

 cem▓ o.- madı 71a/9 

 ┌al╧ o.- mış 54a/17 

 ra▓bet o.- ur 116b/14 

omuz -5- [Tr] Vücutta boynun iki yanında 

kalan, kolların gövdeye bağlandığı kısım. 

 o.+ ına alup 58a/16 

 birbirinü└ o.+ ına ellerin ╧oyup 34b/16 

 o.+ ına urup getürmiş 42a/4 

 o.+ larına ▀utup götürecek pūlād 

demürler 18b/10 

 o. urup 64a/1 

on -6- [Tr] Dokuzdan sonra on birden önce 

gelen sayı. 

 o. arış ╧alı└lıġı 28a/20 

 o. arış 29a/18 

 o.+ dur 55b/5, 55b/6 

 o. ╧oyun boġazlayup 108a/11 

 o. nefer d┬v ü ▓ifr┬t serhenglerin 58b/3 

on - -1- [Tr] İyileş- 

 o.- dı 111b/2 

on altıncı -1- [Tr] On altıncı sıra sayısı.  

 Reb┬▓ü’l-evvelü└ o. güninde 29b/6 

on bi└ -5- [Tr] On bin.  

 o. arış ini 18a/13 

 o. arış uzunı 18a/13 

 o. arşun ini 15a/4 

 o. arşun uzunı 15a/3 

 o. mühendis per┬ 15a/1 

on bir -1- [Tr] Ondan sonra, on ikiden önce 

gelen sayının adı. 

 o. gün 29b/8 
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on birinci -1- [Tr] On birinci sıra sayısı. 

 o. yılında 29b/8 

on dört -6- [Tr] On üçten sonra, on dörtten önce 

gelen sayı 

 o. arış artuġı 30b/6 

 ejdehānu└ yidi başında o. gözi 6a/1 

 o. gün geçince 65a/1 

 o. yaşına irmişdi 11b/18 

 o. yaşına 86b/2 

 o. yirde 104b/9 

on dört bi└ dört yüz -1- [Tr] On dört bin 

dört yüz.  

 o. cānıb 74a/14 

on iki -14- [Tr] On birden sonra, on üten önce 

gelen sayı. 

 o. 16a/4 

 o. burcı 24b/6, 37b/8, 86b/6 

 o. burūc 72a/7 

 o. dürlü yaraġın almış 59a/3 

 o. dürlü yaraġın 60a/13 

 o. dürlü yara╧ 58b/16 

 o. eline 59a/3, 60a/13 

 o. ellerine 58b/16 

 sā▓atı o. geçse 16a/4 

 o. gündür 102b/20 

 o. m┬l mi╧dārı 86b/4 

on iki bi└ -2- [Tr] On iki bin.  

 o. adım uzunı 96a/3 

 o. ╧arış 108a/18 

on ikişer bi└ -1- [Tr] On ikişer bin üleştirme 

sayısı.  

 o. ╧arış ╧anatlu 105a/16 

on kerre yüz bi└ -1- [Tr] Eski dilde bir milyon 

sayısı.  

 o. mi╧dārı ╦ıb▀┬ milletinü└ begleri 

91a/6 

on kez yüz bi└ -1- [Tr] Eski dilde bir milyon 

sayısı. 

 o. sā⌠ir çerisiyle 90a/11 

on sekiz bi└ -4- [Tr] On sekiz bin.  

 o. ▓ālemi 46a/7 

 o. ▓ālemü└ ▓aksi 36b/12 

 o. ▓ālemü└ ▓ilmine 75a/8 

 her ▒errenü└ ve o. ▓ālemü└ mi╧dārlu 

mi╧dārınca ⌐a╧ Te▓ālāya ▀ā▓at u ▓ibādetleri 

66a/2 

o└at -1- [Tr] Doğru, uygun. 

 o. 86a/12 

o└ıl - -1- [Tr] İyileş- 

 o.- ur 31b/13 

onlar -1- [Tr] Üçüncü çokluk şahıs zamiri.  

 o. 50a/8 

o└ul - -1- [Tr] bk. o└ıl- 

 o.- maz 31b/12 

o└ult - -1- [Tr] İyileştirmek. 

 anı çı╧arma╧ ve za┌mın o.- ma╧ 32a/2 

onuncı -1- [Tr] On sıra sayısı. 

 ╧udretile mes▀ūr olan Esmāu’llāhu└ o. 

ismini o╧uyup 115a/17 

ora -1- [Tr] Ora. 

 de└izü└ o.+ sına 21b/18 

ordı -1- [Tr] bk. ordu 

 o.+ ya 46b/2 

ordu -2- [Tr] Askeri birlik. 

 ⌐abeş mel┬ki o.+ sına 118a/10 

 bi└ bir ümem o.+ sında 50a/9 

orman -1- [Tr] Ağaçlarla kaplı geniş alan. 

 o. ol-mış 25b/4 

orta -20- [Tr] İki uçtan aynı uzaklıkta olan 

yer. 

 o. barmaġından 68b/19 

 o.+ dan 58a/16 

 yirle gök o.+ sına geçüp 26b/6 

 meydānu└ o.+ sına gelüp 107a/6 

 o.+ sında 116a/20, 66a/20, 93a/16 

 cühelā o.+ sında 32b/18 

 meydān o.+ sında 74b/3 

 o şehrü└ o.+ sında 21a/20 

 öküzü└ iki boynuzı o.+ sında 6b/13 

 ╩a⌠n o.+ sında 37a/6 

 sarāy o.+ sındaġı köşkine çı╧ıp 87b/9 

 yir gök o.+ sından 30a/11 

 o.+ ya 108b/6, 58a/13 

 o.+ ya getürdiler 71b/19 

 burnınu└ o. yirinde diregi 12b/3 

 ▀aşu└ o. yirinde 33b/3 

 o. yirlerinde ╧urılu 69b/11 

orta╧ -1- [Tr] Eş, benzer. 

 o.+ ı 78b/14 

▓O╫mān-ı ░i’n-nūreyn -1- [Tr] Dört halifeden 

üçüncüsü, Hz. Osman.  

 ▓. 2b/3 

ot -1- [Tr] Küçük bitkilerin ortak adı çim. 

 her bir o.+ a 32b/13 

otaġ -6- [Tr] Büyüklere mahsus yüksek 

etekli geniş ve süslü çadır. 

 o.+ a 111b/16 

 o.+ ına 108a/9 

 ╦āhir o.+ ına varup 111b/18 

 o.+ ını 108b/1 

 o.+ u└ 71a/19 

 ota╧lu o.+ ına varup 102a/8 

ota╧lu -1- [Tr] Büyük çadır sahibi. 

 o. otaġına varup 102a/8 

otla - -8- [Tr] Ot yayılmak.  

 o.- duġı yirde 17b/11 

 ol geyik o.- duġı yirlerü└ yaş çemenleri 

96a/5 

 giyāh o.- r 17b/11 

 o.- rıken 63b/20 
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 o.- riken 63b/14 

 anu└ nefesi degdügi çemeni o.- yan 

behāyimlerü└ niçesi 96a/6 

 ol yirü└ nebātātını o.- yup 7a/8 

 otla╧ların o.- yup 63b/11 

otla╧ -1- [Tr] Hayvan otlatılan yer. 

 o.+ ların otlayup 63b/11 

otlayıcı -1- [Tr] Otlayan. 

 o. ola 4a/3 

otur - -76- [Tr] Vücudun belden yukarısı dik 

olacak şekilde bir yere yerleş-  

 o.- ur 5a/21 

 o.  40b/12, 59b/10 

 o.- a 100b/18, 64a/14, 64b/8, 83b/4 

 o.- aca╧ 15b/18, 8a/19 

 o.- am 64b/6 

 o.- an 108b/8, 58a/11 

 o.- asız 32a/8 

 o.- avuz 33a/18 

 o.- dı 110a/14, 117a/11, 47a/13, 58a/17, 

59a/17, 65a/10, 68b/11, 69b/15, 71b/18,  

 72b/21, 99b/12 

 o.- dılar 107b/14, 108b/4, 117a/9, 

11b/14, 16b/6, 26b/14, 58a/12, 71b/19, 80b/20 

 o.- duġı 99b/15 

 o.- duġın 61a/19 

 o.- du╧ 69a/11 

 o.- madı 83b/4 

 o.- maġa 78a/8, 83b/6 

 o.- maġın 97b/7 

 o.- ma╧ 83b/5 

 o.- ma╧da 19a/11 

 o.- mayalar 54b/2 

 o.- maz 33a/8 

 o.- mış 64a/15, 69b/12, 78b/8 

 o.- mışdı 102a/15, 102b/1 

 o.- mışıdı 74a/14 

 o.- mışlar 69b/14 

 o.- muş 91a/2 

 o.- muşlar 91a/5 

 o.- up 13b/7, 21a/11, 42a/2, 58a/20, 

58b/1, 74a/15, 81b/12 

 o.- ur 104a/8, 106a/19, 110a/15, 51a/10, 

57a/13, 71b/18, 76a/1, 88a/17, 89b/1,  

 8a/21 

 o.- urdı 87a/18, 87b/1 

 o.- urdum 112a/10 

 o.- urken 99b/15 

 o.- urlar 78b/9 

otuz -1- [Tr] Yirmi dokuzdan sonra otuz 

birden önce gelen sayı. 

 o. arış 36b/20 

otuz altı -1- [Tr] Otuz beşten sonra otuz yediden 

önce gelen sayı. 

 o. sa▀r üzerinde 37b/12 

otuz altı bi└ -9- [Tr] Otuz altı bin. 

 o. yıl geçdükden ╩o└ra 24b/3 

 o. yıl olmışdur kim 25b/10 

 o. yıl 24b/19, 25b/11 

 o. yılda 24b/19, 24b/5 

 o. yıldan ╩o└ra 24b/20, 25a/10, 25b/3 

otuz bi└ -5- [Tr] Otuz bin.  

 bizüm o. artımuz 112b/17 

 o. eri çeküp 118a/9 

 o. erle 112a/2 

 o. mi╧dārı eridi 112b/15 

 o. per┬ 18a/8 

ov - -1- [Tr] Ovala-, elini bir şeyin üstünde 

bastırarak gezdir- 

 o.- dı 84a/4 

ova -1- [Tr] Çevresindeki yüksek ve arızalı 

topraklara göre çukurda kalan geniş ve düz 

arazi. 

 o.+ lar 21b/5 

oy - -3- [Tr] 1. Bir şeyin içini boşalt-

  

 o.- up 49a/13 

 o.- up 65a/15 

2. Kaz- 

 o.- asız 56b/8 

oyna - -2- [Tr] Savaş-, canını ortaya koy- 

 erlik oyunın o.- dı 106b/13 

 o.- yalar 75a/21 

oynatıcı -1- [Tr] Oynatan.  

 ▓ankebūt ╧adar çābük cānbāz baş u cān 

o. 8a/17 

oyun -2- [Tr] Bir menfaat olmadan hoşça 

vakit geçirmek için yapılan eğlence. 

 

 o.+ da utusar 88a/21 

 erlik o.+ ın oynadı 106b/13 

-Ö- 

 

öd -1- [Tr] Karaciğer tarafından salgılanan 

yeşil sarı renkte acı sıvı, safra. 

 ö.+ ü└ ⌠issü└ gidüp 44a/14 

ög - -1- [Tr] Öv- 

 ö.- er 103b/3 

ögil - -1- [Tr] Övül- 

 ö.- e 103b/1 

ögin - -2- [Tr] Övün-  

 ö.- mek 14a/19 

 ö.- mekdür 14a/19 

ögit - -1- [Tr] Öğüt-, ez-  

 ö.- ür 39a/19 

ögren - -3- [Tr] 1. Bilmeye çalış-, anla-  

 ö.- mesin 62b/3 

 ö.- mişlerdür 116b/9 

2. Alış-, ülfet et-  
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 ö.- di 29a/11 

ögrenici-1- [Tr] Öğrenci. 

 ö.+ lerdür 116b/9 

ögret - -1- [Tr] Öğrenmesini sağla- 

 si⌠r ö.- e 86a/20 

ögün - -1- [Tr] bk. ögin- 

 ö.- üp 33a/7 

ökü -1- [Tr] Ökse. 

 ö. ╧uşundan ġayrı 52b/13 

öküş -1- [Tr] Çok. 

 ö. ╧or╧ar oldı 111b/21 

öküz -10- [Tr] Erkek sığır. 

 ö. 27a/12 

 ol ö. 6b/19 

 yidi ╧at yiri götüren ö. 96a/21 

 ö. ar╧asında 6b/11 

 ö. başı gibi 20b/18 

 ol ö.+ e varup 6b/14 

 anu└ gibi ▓a█┬m ö.+ ü└ 6b/13 

 ol ö.+ ü└ 6b/19 

 ö.+ ü└ iki boynuzı ortasında 6b/12 

 yidi ╧at yiri götüren ö.+ ü└ üzerine 

93b/18 

öl - -35- [Tr] Canı git-, son nefesini vererek 

dünyadan ahirete git-  

 ö.- ecek 85b/7 

 ö.- di 78b/19, 85a/21, 99a/18 

 ö.- dü 85a/20 

 ö.- dügidür 109b/2 

 ö.- dügin 45a/16 

 ö.- dügümden 36a/12 

 ö.- dügümi 39a/13 

 ö.- dügümüz 85b/4 

 ö.- dügün 87b/19, 90a/1 

 ö.- dükden 44a/21 

 ö.- düm 23b/4 

 ö.- dü└ 119b/8 

 ö.- e 115b/11 

 ö.- ecegin 16a/8 

 ö.- ecek 16a/8 

 ö.- eyazdı 28b/12 

 ö.- inceye 101b/14 

 ö.- mecek 16a/8, 16a/9 

 ö.- memiş 41b/15, 57a/19 

 ö.- memişdür 60b/13 

 ö.- mesi 62b/19 

 ö.- meyince 31b/16 

 ö.- meyüp 115b/5, 44b/17 

 ö.- mezler 13a/13 

 ö.- se 38b/17 

 ö.- ünce 55b/21 

 ö.- üp 38a/9, 3a/15, 8b/14 

 ö.- ür 39b/6, 52a/17, 52b/16, 95b/16 

 rū⌠u└ ö.- ür 45b/3 

ölç - -1- [Tr] Bir şeyin miktarını veya 

durumunu belirle- 

 ▓Arab arışıyla ö.- üp gördi 30b/6 

öldür - -36- [Tr] Birinin ölmesine sebep ol-, 

canını al- 

ö.- üp 38a/21 

 ö.  23a/20 

 ö.- di 57a/19, 78b/18, 83a/12 

 ö.- dügi 96a/20 

 ö.- dügine 109b/5 

 ö.- düm 78b/19, 81b/8 

 ö.- e 29a/5, 63b/13, 72b/16 

 ö.- em 88a/2 

 ö.- en 83b/20, 90a/10, 94b/3 

 ö.- medi 42a/13 

 ö.- mege 108a/3, 84b/9 

 ö.- mek 90a/2 

 ö.- memiş 43b/5 

 ö.- mesin 57b/3 

 ö.- miş 98b/14 

 ö.- se 116a/12 

 ö.- ü└ 48a/4 

 ö.- üp 100a/19, 46b/21, 83b/15, 96a/15, 

98b/12 

 ö.- ür 55b/8, 71b/21, 83b/21 

 ö.- ürdüm 79a/14 

 ö.- ürmiş 95b/21 

 ö.- ürüz 101a/12 

öldürt - -1- [Tr] Başka birinin ölmesini emret- 

 ża▓īf si└eklere ö.- üp 116a/11 

ölü -9- [Tr] Hayatı sona ermiş bulunan. 

 ö. 78b/20 

 ö. balı╧lar 10a/8 

 bir d┬v ö.+ sin 56b/14 

 ╧arındaşım ö.+ sin 88a/1 

 ol ba▓ūż ö.+ sini 94a/12 

 ö.+ ye urup yatdum 57b/3 

 ö.+ yi 78b/15, 78b/17, 83b/21 

ölüm -11- [Tr] Bir canlıda hayati 

fonksiyonların sona ermesi durumu. 

 ö. 55a/4 

 ö.+ den 33a/6 

 ö.+ den güç nesne 44a/19 

 ö.+ e ma⌠al 78b/19 

 ö. ⌠addine 108a/1 

 İsfendiyāru└ ö.+ i 92a/1 

 ol cābir Nemrūdu└ ö.+ i 65b/10 

 Nemrūd ö.+ in 99a/4 

 ö.+ inen 105b/9 

 ö.+ le ▒illete 94a/6 

 ö. şerbetin içdi 25b/9 

▓ömr -84- [Ar] Ömür, hayat. 

 virdi ▓. 65a/7 

 ▓.-i e▀vāline Uzun ömürler. 20a/18 

 ▓.-i Nemrūd 92b/7 
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 ▓.-i Nū⌠ 3a/4 

 ▓.-i rūzgār Ömrün süresi. 94b/14 

 ▓.-i rūzigār u ╩ub⌠ u şām 65a/5 

 ▓.-i ╩ı⌠⌠at 44b/8 

 müddet-i ▓.-i Süleymān tamām oldı 

25a/20 

 ▓.+ i şemsü└ 38b/21 

 ▓.-i ▀av┬l bulam Uzun ömür 66b/12 

 ▓.-i ▀av┬l içinde 20a/18, 39b/18, 95b/19 

 ▓.-i ▀av┬l virdi 77a/14 

 ▓.-i ▀av┬l 64b/20, 77a/12 

 ▓.+ e 36b/9 

 ▓. geçürdüm 107a/19 

 ▓. güni 38b/16 

 ▓.+ i 101b/20, 108b/11, 41a/19, 46a/8, 

70a/14, 77b/4, 8a/1, 94a/14 

 ▓Ankǖrü└ ▓.+ i 86a/3 

 anu└ ▓.+ i 22b/8 

 ┌ışm ehlinü└ ▓.+ i 62b/10 

 melā■ike ▓.+ i 22a/6 

 müvekkel ┌ātem ▓.+ i 22a/8 

 nefsān┬ ma┌lū╧āt ▓.+ i 22a/6 

 ▓.+ i da┌ı 11b/18 

 ▓.+ i geçer 9a/16 

 Nemrūdu└ ╧ır╧ günlük ▓.+ i ╧aldı 82a/6 

 ▓.+ i süre 62b/21 

 ▓.+ i sürmişem 65a/7 

 ▓.+ i tamām oldı 39a/8 

 ▓.+ i ▀av┬l olup 61a/13 

 ▓ādil pā▒işāhlaru└ ▓.+ i uzun olur 8a/1 

 ▓.+ i ziyāde ola 77a/13 

 biş on günlük ▓. içün 50a/20 

 bu bir╧aç gün ▓. içün 55a/5 

 benüm ▓.+ imü└ ╩aġışını 19b/15 

 ▓.+ in 77a/17 

 ▓.+ ine 24a/12, 63b/12, 92b/7 

 ▓.+ ini 44b/5 

 Fir▓avnu└ ▓.+ ini 8a/4 

 ╧ır╧ elli yıl ▓.+ ini 13a/7 

 ▓.+ inü└ e▀vālinden ve cihānu└ 

a⌠vālinden ve cihānda gördigü└ ▓acāyıbdan ve 

ġarāyıbdan 19b/12 

 bu ╧adar ▓. mü sürer 62b/15 

 ▓. sür 24a/16 

 dört yüz yıl ▓. sürdi 8a/2  

 ▓. sürdüm 38b/10, 96b/18 

 niçe müddet ▓. sürüp 25b/9 

 ▓. uzunluġı 77a/17 

 ▓. uzunluġından ma╧╩ūd 77a/17 

 ▓. ü devlet 8b/20 

 ▓. ü milke 8b/15 

 sürdi ▓. ü sal▀anat 92b/10 

 ▓.+ üm 100b/13, 100b/14 

 benüm ▓.+ üm ā┌ir olduġı tār┬┌den 

64b/21 

 benüm ▓.+ ümden 22a/8 

 ▓.+ ümi 44b/9, 65a/6 

 ▓.+ ümü└ zamānı 66a/17 

 ▓.+ ümüz 50a/19 

 bizüm ▓.+ ümüz ⌠ā╩ılıdur 73a/10 

 ▓.+ ü└ bereketi 66b/10 

 ▓.+ ü└ dirligi 22b/16 

 ▓.+ ü└ oldu╧ça 77b/13 

 ▓.+ ü└ tamām olunca 45a/1 

 ▓.+ ü└ ▀av┬l ola 77b/19 

 senü└ ▓.+ ü└ü 77a/14 

 ▓.+ ü└üz 65a/19 

 ▓.+ ü└üz ▀av┬l ola 64b/20 

 ▓.+ ü└üzü└ uzunluġından 77a/16 

 bu ╧adar ▓. virdü└ 8a/3 

▓ömür -9- [Tr] bk. ▓ömr 

 ▓. 66a/17 

 ço╧ ▓. 62b/5 

▓. sür-  Yaşamaya devam etmek. 63a/18

  

üç bi└ yıl ▓. 45a/2 

 ▓.+ den 119a/12 

 ▓. geçürüp 79b/3 

 ▓. geçürürsin 66a/13 

 ▓. güni 92a/18 

 bu ervā⌠laru└ ve tekv┬nlerü└ ▓.+ leri 

62b/20 

 ▓. ve devlet 92a/15 

ö└ -30- [Tr] Ön taraf, arkanın zıttı.  

 ö.+ din 38a/9 

 ö.+ ince 59a/4 

 adı bellü serverler ö.+ ince 107a/2 

 dimāġınu└ ö.+ inde 116a/20 

 ╧adri ö.+ inde 2b/16 

 şāh ö.+ inde 21b/21, 25b/14 

 bu d┬vār ö.+ ine 31a/21 

 Nemrūdu└ gözi ö.+ ine 99b/6 

 ol d┬vār ö.+ ine 32a/21 

 ö.+ ine ╧onduġın 109a/14 

 ö.+ lerin alup 112a/17 

 ö.+ lerine düşüp geldügü└üzden murād 

50a/7 

 ö.+ lerine düşüp 16b/5, 46b/8, 46b/9, 

5b/16 

 ö.+ lerine geçüp 112a/17 

 ö.+ ünce 59b/13 

 erkegi ö.+ ünce dişisi ardınca ╧anad 

açup 112a/16 

 dimāġınu└ ö.+ ünde 93a/16 

 dimāġumu└ ö.+ ünde 66a/20 

 ┌aymelü ┌aymesi ö.+ ünde 118a/12 

 ö.+ ünden 81a/17 

 ö.+ üne 81a/14 

 maġara ö.+ üne 83a/11 

 ö.+ üne düşüp 118a/2 
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 Nā╫en peyġāmberü└ ö.+ üne düşüp 

118a/9 

 maġara-i İbrāh┬m ö.+ üne ╧onup 81b/10 

 ö.+ üne ╧oyup 70a/16 

ö└ce -1- [Tr] Evvel. 

 irkegi ö. dişisi ardınca 102b/13 

ö└ürdi - -2- [Tr] Önden, önce. 

 ö. 63b/8, 99b/11  

ö└ürdü - -1- [Tr] bk. ö└ürdi 

 ö. 19a/5 

öp - -15- [Tr] 1. sevgi ve saygı göstermek 

üzere birine veya bir şeye dudaklarını 

dokundur-  

 ö.- üp 37a/20 

 ö.- di 109a/20, 59a/11, 70b/14, 73a/4, 

81b/2 

 ö.- er 2b/20 

 ö.- erken 89b/13 

 ö.- üp 101b/5, 118a/7, 58a/8, 60b/11, 

62b/7, 69b/20, 89b/14 

ördek -3- [Tr] Perde ayaklılardan, evcil ve 

yabani cinsleri bulunan, kazdan küçük, paydak 

yürüyüşlü su kuşu. 

 ö. 114b/8 

 balı╧çıl gibi ve sa╧a ╧uşı ve ö. 52a/16 

 ö.+ i 114b/8 

örecümik -1- [Tr] örümcek.  

 ö. mi╫li kim 94b/8 

ört - -7- [Tr] 1. Kapat-, kapanmasını sağla-

  

 ö.- ü└ 10a/3 

 ö.- er 50b/10 

 ö.- mişler 10a/3, 37a/16 

2. Kapla-, her yanı sar-  

 ö.- miş 49b/2 

 ö.- di 57b/4 

3. Gizle-, sakla-  

 ö.- üci 67b/5 

örtü -2- [Tr] Örtmeye yarayan şey. 

 ol ö.+ nü└ rengi 37a/17 

 yeşil ╧ad┬fe mi╫linde bir ö. örtmişler 

37a/16 

örtül - -1- [Tr] Kaplan-, her yanı sarıl- 

 ö.- miş 25b/4 

örül - -1- [Tr] Örme işi yapıl- 

 ö.- miş 118a/11 

örümcek -8- [Tr] Örümcekler 

takımından eklemli hayvan. 

 ö. 54a/6, 55a/8 

 ö. aġın ursalar 54a/10 

 ö. aġıyla 54a/10 

 ö.+ de 8a/16 

 mi╫li aruyıla ve ö.+ ile 8a/11 

 ö. ▀āyifesinden 51a/20 

 ö.+ ü└ aġını 54a/9 

öt - -7- [Tr] 1. Kuş cıvılda-  

 ö.- düler 80b/4 

 ö.- erdi 44a/2 

2. Sinek vızılda-  

 ö.- di 53b/5 

3. Müzik aleti ezgili ses çıkar-  

 ö.- üp 106a/7, 118a/18 

4. Farklı bir ses çıkar-  

 ö.- di 106b/10, 35a/3 

ötdür - -1- [Tr] Ses çıkartmak. 

 borı ve surnālar ö.- üp 105b/20 

ötiş - -1- [Tr] bk. ötüş- 

 gügercin gibi ö.- üp 16a/1 

ötrü -1- [Tr] bk. ötürü 

 andan ö.+ dür 49a/1 

ötürü -3- [Tr] –den dolayı. 

 andan ö. 111a/16 

 ⌐a╧dan ö. 111a/19 

 memleketden ö. 111a/15 

ötüş - -3- [Tr] 1. Kuş cıvıldaş-  

 ö.- ürler 25a/1, 27b/1 

2. Sinek vızıldaş-  

 ö.- düler 54b/11 

öykün - -1- [Tr] Benzemeye çalış- 

 ö.- miş 86a/9 

öyle -10- [Tr] Öğle vakti. 

 ö. 72b/5, 89a/15 

 ö. issi va╧ti yitdi 42b/8 

 ö. issisinden 5b/17 

 ö. namāzın ╧ılup 83a/20 

 ö. yili esse 48a/14 

 ö. yili 47a/3 

 güneş issisiyle ö. yili 47a/5 

 ö. zevālinden 6a/17 

 ö. zevāline gelse 87a/12 

öz -17- [Tr] 1. Bir kimsenin kendi manevi 

varlığı. 86a/14 2. Öz, bir kısım. 101a/19  

 ö.+ i 86a/14 

 ö.+ i ölse gerek 38b/17 

 ö.+ in 99a/1 

 a╩lan ö.+ ine 99a/17 

 Nemrūd ö.+ ine 99a/2 

 S┬murġ ö.+ ini 103a/1 

 ö.+ ü 114a/10 

 ö. ü az 101a/19 

 ö.+ üm 71a/20 

 ö.+ ü└ 118b/6, 43b/6, 99a/3 

 ö.+ ün 92b/14 

 Süleymān ö.+ üne 17b/2 

 ╦āhir ö.+ üni 109a/20 

özdek -5- [Tr] Ağaç gövdesi. 

 ö.+ leri 15a/10, 15a/13, 15a/14, 15a/15, 

32b/1 

özge -12- [Tr] Başka, gayrı. 

 bundan ö. 109b/1, 70b/20 
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 Butan zülfinden ö. 119b/11 

 na╩┬bümden ö. 33a/12 

 sözden ö. 23a/14 

 ▓ış╧a gö└ül virenü└ ▓a╧lı şaşar▓ış╧dan 

ö. nesne 12a/3 

 sözden ö. nesne 23a/12, 23a/14, 45b/17 

 ö.+ sin 18a/15, 44b/19  

▓ö▒r -8- [Ar] Yanlış, hatalı davranış 

karşısında duyulan his. 

 ▓. diledi 31b/20, 37b/4, 62b/13 

 ▓. diledilerise 56a/18 

 ▓. dileyüp gelmeyicek 61a/8 

 ▓. dileyüp 30a/19, 55b/20, 60b/10 

▓ö▒ür -2- [Tr] bk. ▓ö▒r 

 ▓. dileyesin 62b/8 

 ▓. dileyüp 59a/9 

-P- 

 

pā -2- [Fa] Ayak.  

 ne si└ekden p. göründi ne ┌o ser 99a/15 

 ┌āk-i p.+ sine 87a/20 

pādişāh -26- [Fa] Büyük hükümdar. 

 p. 100a/16, 38a/12, 40a/14 

 Süleymān p. 20b/12 

 şehir cānıbından ya└a ╧onan p. 105b/18 

 p.-ı kām-yābu└ 37b/8 

 p.+ a 61b/4 

 ol ⌐ayy u ╦ayyūm ╦ādir ü ▓Al┬m 

╦ad┬m p.+ a 119a/12 

 p.+ am 93b/16 

 Ra⌠┬mü’r-Ra⌠mān p. da┌ı 92a/17 

 p.+ dan 119a/13 

 bir p.+ dur 85a/7 

 p. emriyle 108a/10 

 p.+ ı 93b/15 

 bir p.+ ı 106b/4 

 şehr p.+ ınu└ ▓alemi dibine 106a/15 

 bu şehr p.+ ınu└ ╧arşusında 105b/20 

 bu şehr p.+ ınu└ ve iki düşmān leşkeri 

┌al╧ı 106a/15 

 p.+ iken 100b/21 

 p.+ lar 41a/9 

 p.+ lar dergāhında 109b/11 

 p.+ lar tācı üstine 95b/14 

 p.+ lar tācına 101a/13 

pādişāhlı╧ -1- [Fa+Tr] bk. pādşāhlı╧ 

 mertebe-i nübüvvetile cihān p.+ ın 

cem▓ idüp 49b/16 

pādişeh -1- [Fa] bk. pādşāh 

 nice a▓█am p.+ di 102b/7 

pādşāh -53- [Fa] Hükümdar, melik. 

 p. 111a/1, 111a/4, 111a/8, 111b/9, 

113a/14, 61b/18, 61b/20, 62a/13, 66a/18, 

111b/6 

 82a/20, 83b/19 

 ▓ādil p. 62a/17 

 her p. 110b/14 

 iy p. 55b/8, 93a/18 

 musa┌┌ar iden p. 33a/13 

 ol ╧ahhār p. 24a/7 

 ol Ker┬m ü Ra⌠┬m p. 82b/1 

 ol p. 77a/20 

 p.-ı a▓lā 93a/6 

 p.-ı b┬-mi╫āldür 83b/20 

 p.-ı şehriyār 47a/16 

 p.+ a vācibdür 110b/19 

 hez┬met iden p.+ am 116b/2 

 Ra⌠mān u Ra⌠┬m p.+ am 82b/4 

 şol ╧ādir p.+ am 116a/16, 116a/18 

 p.+ dan 111a/3 

 p. ┌i▒metine yüz süren 61b/2 

 iy pādşāhlar p.+ ı 66b/2 

 gök p.+ ın 81b/1 

 bu dünyā p.+ ınu└ küfr ü şirkini 67b/4 

 p.+ iken 84b/12 

 p.+ lar ┌i▒metin ider 61b/3 

 iy p.+ lar pādşāhı 66b/2 

 ol p.+ lar siyāsetidür 50a/1 

 p.+ lara 110b/16, 50a/12 

 p.+ ları 62a/4 

 şehniş┬n p.+ ları 116a/11 

 dünyā p.+ larından ma╧╩ūd olan 62a/6 

 zem┬n p.+ larınu└ 85a/14 

 p.+ laru└ tācına 48a/18 

 p. olan kimesnenü└ 111a/16 

 ╩abūr p.+ sın 82b/9 

 p. siyāsetünsüz 50a/2 

 ıssı p.+ um 118b/11 

 p.+ u└ ┌az┬nesi 111a/8 

 p.+ u└ himmetiyle 71b/1 

 p.+ u└ kendü nefsiyle 62a/8 

 p.+ u└ ne de└lü malı ▓askeri ili 

memleketi 113b/18 

 p.+ u└ üç ⌠āleti 62a/2 

pādşāhlı╧ -5- [Tr] Padişah olma durumu. 

 p. 50a/14, 62a/15 

 ┌ā╩ p. 62a/13 

 p.+ a 62a/14 

 ┌ā╩ p. ⌠a╧╧ın 62a/14 

pādşeh -2- [Tr] bk. pādşāh 

 sencileyin nāmdār p.+ di 24a/14 

 p.+ ler dergehinde 47a/15 

pāk -37- [Fa] Temiz; günahsız.  

 p. 2a/8 

 eyleye p. 115b/8 

 rū⌠-ı p. 2b/19 

 ▀urna gözinden ╩āfī ve p. 36b/11 

 resūl-i p.-i d┬n 2a/20 
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 p.-i Yezdān 119a/9 

 p. eyle 23a/6 

 p. eyledi 35a/17 

 ▒āt-ı p.+ i sırrına 1b/12 

 p. idüp arıtdu╧ların 61a/16 

 için p. idüp 7b/8 

 sāyir de└iz cānavarcüklerinden p. idüp 

26a/19 

 rū⌠-ı p.+ ine 39b/14 

 p. it 70b/20 

 p. itdi 47a/10, 97a/21 

 p. itdiler 29a/14, 34a/7 

 p. itdüm 116a/18 

 p. itdürdük 39b/17 

 p. itdüresiz 11a/3 

 p. itdürse gerek 116a/11 

 p. itdürsün 117b/4 

 p. itmege 28b/5 

 p. itmişler 34b/17 

 p. itse gerek 26a/7 

 p. itsünler 14b/7 

 p. ╧ılalar 46a/19 

 p. olsa 118b/3 

 p. olup 30b/17 

 p. ╩udan 115a/13, 117a/3, 20b/20, 

35b/21, 90b/4 

 rū⌠-ı p.+ ü└ ▓aynı 70b/17 

 p. ▒āt 71a/8 

pāk-d┬n -1- [Fa+Ar] İnancı temiz. 

 p. 83a/8 

pāk-▒āt -2- [Fa+Ar] Günahsız kimse. 

 p. 76b/7, 86a/8 

pāk┬ze -2- [Fa] Temiz, pak.  

 ol a╧ ⌠ar┬rpūş p. cevār┬ gözleri 87a/18 

 p. ╧ız 89b/6 

pāklı╧ -1- [Fa+Tr] Temiz olan. 

 p.+ ıyla 49a/10 

pālūde -1- [Fa] Palamut. 

 p.+ ye 47b/18 

parça -1- [Fa] Bir bütünden ayrılmış kısım. 

 ▀o╧uz yilkenlü p. gibi 105a/5 

pāre -12- Fa] Parça. 

 bir p. 107b/12, 76a/21 

 yidi dürlü ╧ıymet┬ cevherden hezār p. 

15b/1 

 ol bi└ p. bisā▀ bizlerini 18a/11 

 p.+ dür 89b/7 

 a└a çatılu ta┌ta p.+ leri 40a/9 

 mermer p.+ leri 31a/18 

 mermer p.+ lerinden d┬vārlar 33b/3 

 bi└ p. midür 18a/12 

 iki p. olup 105b/3 

 pāre p. olur 21b/10 

 p. pāre olur 21b/10 

pārele - -1- [Tr] Parçala-, lime lime et- 

 p.- yüp 42a/10 

parma╧ -1- [Tr] İnsanın ve bazı hayvanların el 

ve ayaklarının son bölümünü oluşturan eklemli 

uzantılardan her biri. 

 kiçi p.+ ından 68b/19 

pars -1- [Tr] Leopar, panter. 

 p. gibi 7a/14 

pāy -21- [Fa] Ayak. 

 p.-i ta┌t kenārına Devletin yönetim 

merkezi. 111b/2 

 p.-i ta┌t kenārında 49b/4 

 p.-i ta┌ta inüp Hükümdarın oturduğu 

taht. 63a/16 

 p.-i ta┌tı öpüp 89b/14 

 p.-i ta┌tına 11b/10, 13b/6, 16b/21, 

46b/18 

 p.-i ta┌tu└a 49b/7 

 ┌āk-i p.+ ı 46a/8 

 ┌āk-i p.+ ına 21a/3, 62b/8 

 ┌āk-i p.+ ı└a 61b/14 

 ┌āk-i p.+ ına yüz sürdüm 84a/18 

 ┌āk-i p.+ ına yüz sürem 68a/15 

 ┌āk-i p.+ ına yüz sürüp 31b/3, 77b/10, 

91a/20 

 ┌āk-i p.+ u└ ▒erresiyken 71a/20 

 ┌āk-i p.+ ü└e 37b/3, 77b/12 

pāy-bend -1- [Fa] Köstek. 

 ta┌t-bendi ve p.+ i birle 81a/6 

pāy-būs -1- [Fa] Ayağını öpmek.  

 p.+ u└ 23b/2 

pāy-māl-2- [Fa] Değersiz, ayak altına alınmış.  

 p. ola 85b/16 

 p.-i ╧udreti 2b/9 

pāydār -2- [Fa] Kalıcı, devamlı, sabit. 

 olġıl p. 101b/9 

 p. ol 63a/18 

pāyende -3- [Fa] Yerinde duran. 

 p. ╧ılsun 111b/6, 41a/3 

 p. olsun 119b/18 

pāyidār -1- [Fa] bk.  pāydār  

 p. olġıl 49b/6 

pā▒işāh -12- [Fa] bk. pādşāh 

 p. 3a/8, 8a/4 

 ▓ā╧il p. 8b/16 

 p.+ am 8a/14 

 h┬ç bir p. ┌az┬nesinde 16a/18 

 Rūm p.+ ına 4a/10 

 her vilāyet p.+ ınu└ bir adı 4a/9 

 d┬ndār p.+ lar 8a/5 

 d┬ndār olan p.+ lara mu▀┬▓ olma╧ 8a/7 

 ādem oġlanları p.+ larıdur 4a/9 

 ▓ādil p.+ laru└ ▓ömri uzun olur 8a/1 

p. - b┬-bedel 10b/9 

pā▒işāhāne -1- [Fa] Padişah gibi.  

 p. 8a/21 



 

1118 

 

pā▒işāhlı╧ -1- [Fa+Tr] bk. pādşāhlı╧ 

 dünyā p.+ ına sevinüp 16b/14 

pehlevān -51- [Fa] Pehlivan, savaşçı, 

yiğit. 

 p. 104a/9, 105b/4, 106b/8, 112a/1 

 bir p. 106b/21, 109b/1 

 ⌠āl-i p. 103a/2 

 iki p. 107a/14 

 ╦āhir p. 104b/6 

 ╦āhir bin Sām-süvār-ı p. 111b/14 

 ol p. 109a/19 

 Sām-ı Süvār-ı p. 3b/1 

 seksen sekiz arış ╧āmetlü bir p. 106a/19 

 yā p. 102a/4, 107a/18, 60b/21 

 p.-ı ▓ālem ü ş┬r-i ner Alemde bilinen 

pehlivan. 60a/12 

 p.-ı cihānsın Cihan pehlivanı. 101b/21 

 p.-ı māhir Yetenekli savaşçı. 105a/17 

 p.-ı merdi Mert savaşçı. 105b/1 

 p.-ı n┬k-nām Nam kaznamış pehlivan. 

104b/8 

 p.-ı rūzgār Zamanın savaşçısı. 101b/6, 

102b/1, 106b/12 

 p.-ı Süleymāndur Hz. Süleyman’ın 

savaşçısı. 106b/14 

 p.-ı ş┬r-i ner Aslan gibi pehlivan. 58a/4 

 p. alup 112b/17 

 p.+ da 114a/20 

 ol p. da┌ı 106a/21 

 p.+ ı 103a/3 

 ▓ālemü└ p.+ ı 107b/3 

 anu└ p.+ ı 85a/10 

 p. ıduġum 104b/1 

 dört p.+ ıla 109a/9 

 p.+ ın öldürdügine 109b/5 

 bu Süleymān p.+ ına cevāb virüp 

106b/18 

 p.+ ısa└ 102a/2 

 p.+ lar 106a/7, 108b/16, 118a/12, 

118a/18 

 ço╧ p.+ lar 107a/19 

 p.+ ları 101b/5, 3b/2 

 cem┬▓ Zeng┬bār p.+ ları 106b/19 

 p.+ ları bile 89b/19 

 p.+ ları ▀utup 89b/21 

 p.+ larıla 89b/16 

 p.+ ların 107b/6 

 ╩aġ ╩ol p.+ larına ba╧up 106b/16 

 ba▓żı p.+ laru└ yaraġın elinden çeküp 

90a/5 

peleng -12- [Fa] Kaplan. 

 p. 101a/12, 27a/11, 90b/13, 92b/14 

 bebr ü p. 89a/1 

 nerre-ş┬re be└zer ol bebr ü p. 106b/9 

 ş┬r ü p. 93b/10, 93b/7 

 p. gibi 7a/14 

 bebr ü p. gibi 93b/6 

 bebr ü p.+ lerin 117a/14 

 p. südün emüp ▀urursın 79b/13 

pel┬d -4- [Fa] Pis, murdar, alçak kimse. 

 p. 71a/2 

 ol p. 79b/2, 82a/1 

 ▓ā╩ī bed-fi▓l mekkār ve p. ve ▓an┬d ve 

merdūd 74b/8 

penāh -1- [Fa] Sığınacak yer. 

 p.+ ı 119b/3 

penbe -4- [Fa] (?) 

 p. gibi didilüp 26b/18 

 p. gibi didüp 108a/13 

 p. gibi 98a/18 

 p. ╩o╧up 84a/18 

pencere -1- [Fa] Bina duvarında içeridekilerin 

dışarıyı görmesi için bırakılan açıklık. 

 eyvānlaru└ p.+ lerinden 34a/12 

penç-şenbih -4- [Fa] Perşembe. 

 p. birle 30b/10  

 p. güni olduġıyçun 30b/7 

 birisi p. güni ve birisi sebt güni 30b/9 

 p. günü 30b/11 

pençe -8- [Fa] Yırtıcı hayvanların ön 

ayaklarının, parmak uçlarında sivri ve aşağıya 

doğru kıvrık tırnaklar bulunan iç kısmı. 

 p.+ ler urup 56b/13 

 p.+ leri 108a/2 

 p.+ sin urdı 108a/1 

 ╧urd p.+ sinden ╧urtulmış keçi oġlaġı 

gibi 57b/11 

 p.+ siyle eşüp 44a/2 

 p. urup 42a/10, 43a/17, 81a/7 

pençgāh -1- [Fa] Musikimizde rast ve 

hayati dizilerinden meydana gelen birleşik 

makam. 

 p.-ı nevbeti 2a/13 

pend -5- [Fa] Öğüt, nasihat. 

 p.+ i 118b/9 

 Firdevs┬nü└ p.+ i 109b/2 

 virdi p.+ i 83a/9 

 p.+ i virür 45b/3 

 p. idüp 59b/19 

per -3- [Fa] bk. perr 

 p. açup 112b/13, 18b/14 

 bāl ü p.+ i 102b/9 

per-yilek -1- [Fa] Kanatlı.  

 p. 11b/1 

perçem -2- [Fa] Alna düşen kısa saç demeti. 

 p. 119b/5 

 p.+ i 46a/2 

perdā┌t -2- [Tr] Perdah, parlatma. 

 külüngile t┬şe ile p. idüp 30b/1 

 p. olan mermerleri 29a/15 
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p. idüp düzmege 31a/11 

perde -1- [Fa] Bir yerin dışarıdan görünmesini 

önlemek, ışığı engelemek veya iki yeri 

birbirinden ayırmak için gerilen kumaş, naylon. 

 p. 20a/6 

perde-dār -1- [Fa] Eskiden büyük bir 

kimsenin kapısında bekleyen kimse, kapıcı. 

 p. itdi 2a/5 

perende -6- [Fa] Uçucu, uçan. 

 per┬ p. 18a/9 

 ▀ayr-ı p. 53b/2 

 ne uçar p.+ dür ve ne ┌od vücūdunı 

nefesi götürür revendedür 12b/4 

 p. ╧ılup 88b/21 

 p. ╩ınfıdur 26b/10 

 bā╧┬ per┬ p.+ si 13b/8 

per┬ -107- [Fa] Tabiat üstü bir güce sahip 

bulunduğuna inanılan cin taifesinin çok alımlı 

ve çok güzel olanlarına verilen isim. 

 p. 12b/2, 87a/19, 88a/19 

 bu ▀aġ yirinden ırma╧ d┬v ve cinn ve p. 

25b/18 

 cinn┬ p. 32b/19 

 d┬v ü p. 103b/12, 37b/21, 38b/13, 

88a/11, 88a/19 

 kendüye tābi▓ p. 17b/21 

 Mālsi┌ān-ı p. 15a/4 

 on bi└ mühendis p. 15a/1 

 otuz bi└ p. 18a/8 

 yüz bi└ p. 15a/1 

 p. ▓askeri 113a/1 

 d┬v ü p. ▓askeri 113b/16 

 p. atlarına binüp 11b/9 

 d┬v ü p. birle 117a/18 

 Mālsi┌ān-ı p. birle 18a/17 

 p. cinsine 14a/10 

 niçe d┬v ü p. da┌ı 33a/3 

 uçar p.+ dürür 104a/8 

 eger ins ü eger cin eger p. eger fa╧┬r ve 

eger cihānu└ serveri 14a/11 

 p. ┌ādimlerine 18a/18 

 Senā■┬l-i p. idi 15a/5 

 Mālsi┌ān-ı p. ╧ızı ╦amer-çehreyile bile 

17b/4 

 Dālsi┌ān-ı p. ╧ızı Mihr-āzād 17b/4 

 p. ╧ızları ╧arşusına 16b/7 

 p. ╧ızları 17b/12, 18a/10 

 bi└ bir nefer p. ╧ızları 18a/4 

 p. ╧ızlarına ▀o╧utdurmaġa 17b/18 

 p. ╧ızlarına 18a/16 

 p. ╧ızlarınu└ eli uz hünermendlerine 

18a/2 

 p.+ ler 13b/6, 18b/10 

 ba▓żı p.+ ler 15a/2 

 cem┬▓ p.+ ler 14b/3 

 ne ╧adar p.+ ler 11b/10 

 o p.+ ler 15b/12 

 şol p.+ ler 14b/5 

 yā p.+ ler 14a/18 

 p.+ ler cinn┬ler ve d┬vler üşüp 26b/13 

 ba▓żı p.+ ler da┌ı 15a/2 

 p.+ ler melikleri 18b/6 

 p.+ ler meliklerinü└ ╧ızların cem▓ idüp 

17a/11 

 p.+ ler meliklerinü└ na█arlarına ╧oyup 

12a/11 

 Humāyūn Şāh ⌠ükminde olan p.+ ler 

memleketinü└ serhenglerine 14b/19 

 p.+ ler serhengi oturaca╧ ╩andallar idi 

15b/18 

 şol p.+ ler serhenginü└ vilāyetinde 

14b/6 

 p.+ ler serhenglerine 11b/9 

 p.+ ler ╩ınfı 13b/21 

 p.+ ler sul▀ānı Humāyūn Şāh 17b/5 

 p.+ ler sul▀ānı Humāyūn Şāhu└ 

meclisinde 13b/2 

 p.+ ler sul▀ānı 11b/8, 12a/6, 13b/17, 

13b/5, 14a/14, 14b/11, 14b/21, 16b/2, 17b/16, 

 18a/17, 18b/14, 18b/9, 19a/10 

 Mālsi┌ān-ı p.+ ler sul▀ānı 13b/9 

 yā p.+ ler sul▀ānı 14a/16, 18a/20 

 p.+ ler şāhı 19a/7 

 ol p.+ ler şāhı 18b/5 

 p.+ ler ta┌tın ki götürüp gitdi 11b/9 

 p.+ ler ta┌tını 11b/10 

 ▒ikr olan p.+ ler ve cinn┬ler serhengleri 

da┌ı 18b/17 

 cinn┬ler ve p.+ ler ve d┬vler 9a/4 

 p.+ ler ve ╧uşlar 26b/11 

 p.+ lerden 14a/1 

 cezāyirde olan p.+ lere 14b/18 

 ⌠ükminde olan p.+ lere ╧azdurup 14b/7 

 Na╩┬beyn p.+ leri 12b/13 

 şām p.+ lerinden 13a/4 

 p.+ lerü└ a╩lı 13b/4 

 p. melikleri 11b/14 

 ba▓żı p. melikleri 11b/12 

 ne cinn ü p. neslin geçürdiler ve ne 

vu⌠ūş u ▀uyūr ╩ınfın geçürdiler 18a/10 

 Mālsi┌ān p.+ nü└ da┌ı bir ╧ızı 11b/20 

 ╬ālsi┌ān p.+ nü└ da┌ı 11b/19 

 p. perende 18a/9 

 bā╧┬ p. perendesi 13b/7 

 Dālsi┌ān ve Mālsi┌ān ve cem┬▓ p. 

serhengleri 14b/12 

 p. serhenglerin 16b/3 

 p. serhenglerini na█arına getürdi 12a/7 

 p. ╩ınfıdur 14a/4 

 ayaġ üzerine yürüyen p. ╩ınfıdur 52b/3 
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 Gevher-nig┬n vilāyetinü└ p.+ sine 

18b/15 

 d┬v ü p. şekline 88b/21 

 eger cin eger p. ve ger d┬v 26b/10 

 Dālsi┌ān p. ve Mālsi┌ān-ı 18a/17 

 Heffāf-ı p.+ ydi 15a/5 

 cinne ve p.+ ye 13a/10 

 p.+ yi 18a/1 

 Dālsi┌ān-ı p.+ yi 15a/1 

 Heffāf-ı p.+ yi 18a/1 

 Keffāf-ı p.+ yi 18a/1 

 Sesnedūs-ı p.+ yi 18b/12 

per┬-peyker -3- [Fa] Peri yüzlü 

 p. 11b/17 

 p.+ lerüm 38b/12 

 ╧amer-s┬ret p. ╩ūret olup 87b/2 

Per┬┌ān -1- [Tr] Metinde geçen bir peri adı. 

 P. 14b/1 

P. 16b/6, 16b/7 

per┬lik -1- [Tr] Peri olma durumu. 

 p.+ ümüzce 14a/6 

per┬şān -2- [Fa] Dağınık, düzensiz. 

 p. itdi 23a/20 

 p.+ sın 79a/7 

per┬şān-dil -3- [Fa] Acı çeken gönüllü. 

 p. olduġu└uz 113b/11 

 p. olma╧da 109b/5 

 p. olup 102a/8 

per┬şānü’l-⌠āl -1- [Ar] Acınacak durumda 

olan.  

 p. oldı 79a/6 

per┬yyü’l-e▀yār -1- [Ar] Uçan periler.  

 p. gibi uçıcıdur 52a/13 

perr -8- [Fa] Kanat. 

 p.+ ile bāl 45a/21 

 peşşe p.+ inden 98a/13 

 p. ü bāl ╧uvvetiyle 52b/3 

 p. ü bālı 52b/12, 52b/15 

 p. ü bālına 112a/21 

 benüm ┌od p. ü bālumu└ fermānı 

╧almadı 67b/20 

 p. ü bālumuzu└ fermānı 77b/9 

perrān -4- [Fa] Uçan, uçucu. 

 p.+ ıdı 102b/7 

 p. itdürem 88b/21 

 p. olup gitdi 18b/14 

 p. olup 42a/12 

pertev -1- [Fa] Işık, parlaklık. 

 p. birle 111b/17 

pervā -1- [Fa] Çekinme, sakınma. 

 h┬ç birisinden p.+ sı 8a/10 

pervāne -7- [Fa] Geceleri ışı etrafında dönerek 

uçan küçük kelebek. 

 p. 104b/14, 53a/3 

 p. da┌ı 53a/4 

 p. gibi 4b/5 

 p. olur 86a/6 

 p.+ ye 40b/20 

pervāz -3- [Fa] Uçma, uçuş. 

 p. urdı 105b/2 

 p. urışup 103a/14 

 p. urmaġa 80b/13 

perverde -2- [Fa] Beslenen, yetişen.  

 p.+ si olan 102b/21 

 bal p.+ si olup 7b/9 

Perverdigār -2- [Fa] Bütün yaratıkları 

besleyen ve yetiştiren, Allah. 

 ⌠ükm-i P. 67b/11 

 pādşāh-ı P. 111b/6 

pes -221- [Fa] Şu halde, öyleyse; sonuç 

olarak. 

 p. 100b/11, 102a/18, 102a/9, 102b/18, 

103a/11, 103a/7, 103b/16, 104a/14, 104a/18, 

 106a/12, 106b/10, 107b/13, 108a/11, 

108b/13, 109b/14, 10a/4, 10b/15, 110a/21, 

110a/9, 

 111a/1, 111a/15, 112a/1, 114a/2, 

114b/16, 115b/18, 115b/21, 116b/5, 117a/19, 

118a/19, 

 118b/6, 119b/12, 12b/8, 13a/10, 14a/11, 

14a/5, 16b/19, 17b/11, 17b/16, 19a/7, 

 19b/21, 20a/16, 20a/3, 20b/12, 21b/12, 

21b/15, 21b/21, 21b/9, 22a/10, 22a/16, 

 22b/18, 23a/1, 23a/12, 23b/17, 24a/18, 

24b/6, 24b/7, 25a/10, 25a/2, 25b/14, 

 29a/8, 29b/1, 29b/10, 2a/13, 30a/5, 

30b/5, 31a/5, 31a/7, 34a/4, 34a/9, 

 34b/14, 34b/18, 35a/5, 36a/9, 36b/13, 

36b/18, 37b/12, 39a/11, 39a/4, 39a/7, 

 39a/9, 39b/12, 39b/21, 3b/20, 40a/11, 

40b/11, 41a/12, 41a/16, 41a/2, 41a/9, 

 43b/6, 45a/19, 45b/15, 47a/15, 48a/2, 

48a/5, 49a/18, 4a/6, 4b/1, 4b/7, 

 50a/15, 50a/4, 50b/16, 50b/5, 51a/6, 

51b/16, 51b/21, 51b/7, 52a/4, 54a/17, 

 54a/3, 54b/1, 55a/10, 55a/11, 55a/17, 

55a/5, 55b/7, 56a/16, 56a/6, 56a/9, 

 56b/2, 57a/16, 58b/2, 5b/1, 5b/14, 

61a/21, 61a/3, 61b/1, 61b/17, 62a/1, 

 62a/11, 62a/18, 62b/12, 62b/20, 62b/6, 

63b/13, 64a/16, 64b/8, 65a/8, 65b/10, 

 65b/20, 66a/17, 66b/1, 66b/10, 66b/11, 

66b/15, 66b/17, 66b/7, 66b/8, 67b/13, 

 68a/15, 68b/1, 68b/16, 69b/7, 6b/13, 

70a/16, 70b/8, 71a/19, 71b/18, 72a/11, 

 72a/19, 72b/2, 73a/8, 73b/1, 74b/11, 

74b/5, 75a/17, 75a/8, 75b/16, 75b/9, 

 76a/10, 76a/12, 76a/2, 76a/8, 76b/20, 

76b/6, 78a/17, 79b/1, 7a/16, 7a/17, 
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 7b/16, 80a/7, 80b/11, 81a/5, 82b/7, 

83a/19, 83a/7, 83a/9, 84b/11, 84b/6, 

 85a/12, 85b/14, 86a/21, 88a/3, 88a/4, 

88b/1, 88b/16, 8a/4, 8a/6, 8b/8, 

 91a/20, 92a/1, 94a/4, 94b/16, 94b/19, 

95b/3, 95b/6, 95b/7, 96b/12, 96b/2, 

 97a/6, 97b/4, 99b/9, 9a/16, 9a/21, 9a/6, 

9b/18 

 p┬ş ü p. 9a/16 

peş┬mān -4- [Fa] Pişman. 

 p. oldı 31b/20, 6b/20 

 p. olmazıdum 17a/16 

 p. olup 60b/9 

peşkir -1- [Fa] Pamuk ipliğinden dokunmuş 

iplik. 

 ⌠ar┬r p.+ ler ╩alup 108b/4 

peşşe -34- [Fa] Sivrisinek. 

 p. 114a/2, 48a/7, 51a/13, 94a/5, 98a/14, 

98b/20, 99a/16 

 bir p. 93b/11 

 bu p. 95a/15 

 bu ża▓īf u na⌠īf p. 80a/21 

 getürdügü└ p. 94a/20 

 p.-i na⌠īfu└ elinde ola 80a/19 

 p.-i re■┬s-i ▒übāb 50b/15 

 p.-i ża▓īf 65a/12 

 p. açar 45a/21 

 p.+ de 93a/15, 94a/7 

 bu ża▓īf p. elinde 82b/13 

 bir p. ╧anadunu└ 118b/16 

 bir p. leng 92b/16 

 yā p.+ ler re■┬si Behyārūş 65b/4 

 p.+ ler re■┬si Hedvāl 51a/15 

 p.+ ler re■┬si 61a/11 

 p.+ ler re■┬sine 51a/4 

 p.+ ler serhengi Hedvāl 49b/10 

 yā p.+ ler tekv┬ni a▓vānı 91b/13 

 p. maġzın 92b/6 

 bu p.+ nü└ sözi mi╧dārından ziyāde 

114a/20 

 p. ola diyicek 41a/16 

 p. perrinden 98a/13 

 p. şerrinden 54b/18, 93a/11 

 p.+ ye 64a/9 

 ol yarım p.+ yi 51b/6 

peşşeveş -3- [Fa] Sivrisinek gibi.  

 p. 45b/8, 64a/7 

 p. itmeye 45b/6 

peyām -4- [Fa] Haber. 

 p. 45b/13 

 ⌐a╧dan p. 2b/6 

 ┌oş p. 70b/16, 71b/2 

peydā -2- [Fa] Açıkta ve meydanda olan. 

 p. oldı 24a/20 

 p. olup 82b/21 

peyġambarlı╧ -1- [Tr] Peygamber olma 

durumu. 

 p.+ a 62a/16 

peyġāmber -274- [Fa] Allah tarafından 

bildirmekle görevlendirilmiş kimse. 

 p. 91a/9 

 bir mürsel p. 65a/2, 65b/9, 67b/16 

 bunca p. 100b/17 

 didügi mürsel p. 70b/6 

 ⌠a╧ p. 21a/2, 76b/8 

 ⌐a╧ p. 74b/10, 78b/12, 91a/11 

 Hūd p. 34b/1 

 İbrāh┬m p. 109b/7, 65a/11, 65b/3, 

65b/5, 68b/12, 70a/13, 70a/14, 70a/16, 70a/2, 

 72b/18, 72b/2, 72b/20, 72b/8, 73a/12, 

73b/14, 73b/18, 73b/21, 74a/16, 74a/18, 

 74a/21, 75a/12, 75a/3, 75a/5, 75a/7, 

75b/3, 75b/7, 76b/11, 77a/14, 77a/20, 

 79a/4, 79b/12, 80b/10, 81b/13, 83a/17, 

83a/20, 93b/17, 93b/2 

 İdr┬s p. 114b/15 

 ╧ır╧ dört p. 20b/7 

 Lo╧mān p. 10a/6 

 Mūsā p. 8a/2 

 mürsel p. 73b/11 

 Nā╫en p. 10a/10, 10a/13, 10a/5, 

110a/12, 110a/16, 110b/10, 117b/12, 118a/6 

 Nū⌠ p. 65a/14, 73b/5, 77a/12 

 ol mürsel p. 68a/8, 70a/12 

 Süleymān p. 100b/21, 101a/20, 101b/1, 

108b/21, 10a/13, 110a/11, 110a/13, 111a/21, 

112a/7, 

 112b/13, 113b/13eger, 114a/12, 114b/6, 

115a/12, 115b/1, 117a/2, 11b/5, 16b/10, 19a/18, 

 19b/7, 27a/14, 27b/7, 30b/10, 30b/7, 

3b/12, 40b/13, 40b/19, 41a/4, 45a/4, 

 46a/17, 46b/1, 46b/18, 47a/6, 47b/2, 

48a/8, 48b/4, 50a/18, 50a/6, 50b/14, 

 51a/16, 51b/19, 52a/9, 54a/14, 54b/14, 

61a/18, 63a/13, 63a/2, 63a/20, 63a/9, 

 63b/1, 64a/10, 64a/12, 64b/9, 65a/9, 

65b/4, 78a/12, 78a/6, 8b/21, 94a/19, 

 94a/9, 95b/17, 95b/7, 9b/13 

 yā İbrāh┬m p. 79b/10 

 yā Nā╫en p. 110b/11 

 Yūnus p. 41a/18, 43b/16, 44a/10 

 │ıżr p. ▓alemi gibi 111b/3 

 Süleymān p. ▓aleyhi’s-selām 10b/20 

 İbrāh┬m p. ▓aynında ▓ayān 78a/16 

 Nū⌠ p. aġzından 65a/3 

 İbrāh┬m p. anası gelüp 70a/3 

 İbrāh┬m p. anası 70a/4 

 İbrāh┬m p. anasına 71b/13 

 Dāvūd p. bigi 52a/5 

 ⌠a╧ p. bilenler 83a/13 
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 ⌠a╧ p. bilürlerse 117b/17 

 Nā╫en p. birle 111a/21 

 Nū⌠ p. cübbesin çi└nine ╩alup 117a/5 

 İbrāh┬m p. da┌ı 70b/11, 72a/5, 72b/9 

 Nā╫en p. da┌ı 117b/21, 118a/7 

 İbrāh┬m p.+ den 74b/10 

 Süleymān p.+ den 102a/4, 61a/15, 9a/5 

 bu üç p.+ den ġayrı 77a/5 

 Nū⌠ p. devrinde 73b/5 

 İbrāh┬m p. didügi ┌aberleri 79a/7 

 p.+ dür 26a/17, 41b/16, 44b/12, 44b/18 

 mürsel p.+ dür 43b/3, 52a/3, 85a/17 

 Mürsel p.+ dür 88a/11 

 p.+ e 109b/15 

 ata└uz Dāvūd p.+ e 49b/15 

 Dāvūd p.+ e 62a/5 

 h┬ç bir p.+ e 49a/10 

 İbrāh┬m p.+ e 72b/12, 74a/17, 74b/9, 

76a/6, 77a/13, 83b/4 

 ol mürsel p.+ e 64b/17 

 Süleymān p.+ e 109b/6, 10b/19, 

113b/10, 11b/21, 41a/1, 47a/20, 47b/1 

 Süleymān p.+ e varup 46b/10 

 ol Süleymān p.+ e ve sul▀ān-ı 9b/8 

 mürsel p.+ em 83b/5 

 Yūnus p.+ em 43b/9 

 Dāvūd p. ⌠a╧╧ında 52a/2 

 P. ⌠ażret-i 12b/10, 48a/1, 7a/19 

 İbrāh┬m p. ⌠ażret-i 65b/11 

 p. ⌠ażretine 13a/3 

 ā┌ir zamān p.+ i 110b/2, 54a/18 

 bir p.+ i 115b/10 

 İbrāh┬m p.+ i 68b/12, 68b/16, 70a/20, 

71b/19, 72b/1, 73a/1, 74b/17, 75a/16, 81b/11, 

 84a/11 

 Mūsā p.+ i 117b/17 

 Nā╫en p.+ i 118a/2 

 Süleymān p.+ i alup 117a/7 

 İbrāh┬m p.+ i görüp 79b/6 

 mürsel p. idi 40a/17 

 Süleymānu└ ⌠a╧ p. idügine 20b/16 

 ceddümüz İbrāh┬m p.+ ile 78a/9 

 Mūsā p.+ ile 85b/19 

 ol mürsel p.+ ile 77b/13 

 üç mürsel p.+ ile 77a/3 

 ⌐a╧u└ p.+ i 63a/17 

 ⌐a╧╧u└ p.+ isin 51a/14 

 p. ╧abri 24a/5 

 niçe mürsel p.+ ler 64b/21 

 niçe p.+ ler 70b/3 

 geçmiş p.+ ler mu▓cizātından söylesen 

117b/16 

 ol zamānu└ geçmiş p.+ leri 24a/3 

 varduġumuz p.+ lerile 65a/21 

 Ben┬ İsrā■┬l p.+ lerinden bir resūl 

gönderüp 117b/2 

 mürsel p.+ miş 44a/6 

 İbrāh┬m p. na█arına irdük 100b/4 

 Süleymān gibi mürsel p. na█arına vara 

61b/1 

 İbrāh┬m p. na█arına varup 77b/1 

 İbrāh┬m p. na█arına 76b/21 

 mürsel p. na█arına 76b/14 

 Nū⌠ p. na█arına 64b/12 

 İbrāh┬mü└ mürsel p. olacaġın 70b/10 

 mürsel p. olacaġın 77b/5 

 ⌠a╧ p.+ sin 79b/19, 79b/7 

 mürsel p.+ sin 49b/19▓adl 

 Dāvūd p. şer┬▓atı mūcibince 52a/1 

 İbrāh┬m p.+ ü└ 61a/13, 64a/21, 65b/12, 

68a/19, 70a/7, 73b/8, 76b/13, 94a/21 

 Mūsā p.+ ü└ 85b/21 

 ol mürsel p.+ ü└ 68a/14, 70b/2 

 Süleymān p.+ ü└ 110a/14 

 Yūnus p.+ ü└ 43b/21, 44a/4 

 İbrāh┬m p.+ ü└ anası ╩açından çı╧up 

69b/7 

 İbrāh┬m p.+ ü└ anası 73b/13 

 İbrāh┬m p.+ ü└ atasına 72b/2, 72b/4 

 Yūnus p.+ ü└ ayaġına 44a/9 

 İdr┬s p.+ ü└ bir ╧onşusı 73b/4 

 İbrāh┬m p.+ ü└ ╧ı╩╩asın 71b/7 

 ol mürsel p.+ ü└ mu▓cizātıyla 67b/17 

 ol İbrāh┬m p.+ ü└ mübārek cemālin 

gören 113b/4 

 Süleymān p.+ ü└ mübārek çehresinde 

113b/9 

 Cerc┬s Süleymān p.+ ü└ na█arına ╧arşu 

113b/6 

 Nā╫en p.+ ü└ ö└üne düşüp 118a/9 

 Şit p.+ ü└ ümmetinden ek╫eri 114b/12 

 ol mürsel p.+ ü└ vālidesi 68a/5 

 ol mürsel p.+ ü└ vücūda gelecek yiri 

kim 67b/21 

 ol mürsel p.+ ü└ yüzin görem 61b/6 

 İbrāh┬m p. yüzin gördügiyçün 109b/16 

 Hūd p. zamānında 9b/19 

 İbrāh┬m p. zamānında 114a/8 

 bir mürsel p. ziyāret ╧ılsa 68a/12 

 İbrāh┬m p. 73b/6 

peyk -1- [Fa] Haber getiren. 

 p.-i cel┬l Mertebesi yüce haberci. 82a/9 

peykānlu -1- [Fa+Tr] Ucunda sivri demir 

bulunan (ok). 

 elmās p. o╧ın eline alup 105a/10 

peymān -1- [Fa] Ant, yemin. 

 p. u ▓ahd it-mezem Söz vermek. 46a/4 

p┬l -31- [Fa] Fil. 

 p. 101a/12, 114a/2, 56a/2, 64a/11, 97b/3 
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 bir p. 107a/1 

 Hind-i p. 115a/10 

 p.-i Hind┬ 48a/7 

 p.-i Hindū gibi 53b/4 

 p.-i Hindū 116a/15 

 p. büyüklügi birle 47b/17 

 p.+ de 47b/13 

 p.+ den 47b/14 

 p.+ den si└ege degin 47b/12 

 semādan semege ve p.+ den si└ege 

varınca 53b/19 

 p. derisi 58a/13 

 p. dişinden düzülmiş 87a/17 

 p.+ e 47b/19 

 p. gergeden süvār 106a/2 

 p. ┌il╧atinde olduġına sebeb 64a/11 

 p.+ i 47b/17 

 p.+ i ╧or╧ıdup 114b/5 

 p.+ in 64a/9 

 a╧lu ╧aralu p.+ ler 118a/12 

 Hindū p.+ ler 95b/16 

 p.+ lerü└ ╧ulaġında 43b/18 

 █āhir p. ola 93b/1 

 p. süvār olmış 118a/18 

 p.+ ü└ 47b/14 

 p.+ ü└ derisine 47b/18 

 bir p. üzerine 97b/2 

p┬l-hey■et -3- [Fa] Fil heybetli. 

 p. 63a/20 

 p. da┌ı dābbenü└ üzerine 64a/2 

 p. ┌al╧ı 64a/7 

P┬l-pā -2- [Fa] Rüstem’in pehlivanlarından 

birisi.  

p. 88a/13, 25a/2 

p┬l-pā -2- [Fa] Fil ayaklı.  

 ş┬r-s┬ne ve p. 20a/21 

 ol p. aya╧ların ba╩maġa 60a/18 

pinhān -2- [Fa] Gizli. 

 p. ide 85b/5 

 p. itsünler 26b/9 

p┬r -12- [Fa] Yaşlı, ihtiyar kimse. 

 p. 109b/15 

 berna vü p. 2b/12 

 d┬ndār-ı p. 2b/2 

 p.+ e 109b/13, 109b/15 

 ╧ır╧ yaşındaġı p. gibi 77a/7 

 bu ża▓īf ü rūzgār-d┬de p. içün 77b/11 

 p. olana 109b/14 

 p. ü genç 103b/4 

 p. ü nev-cüvān 4a/13 

 p.+ ü└ ╩açı aġardı 80b/5 

p. +üz 62b/5 

p┬re-zen-2- [Fa] Kocakarı, ihtiyar kadın. 

 p. 39b/9 

 p.+ dür 39b/9 

p┬raste -1- [Ar] Süslenmiş, donatılmış.  

 āraste ve p. ╧ıldı 81a/18 

p┬rlik -2- [Tr] Pir olma durumu. 

 p.+ ümde 3a/5, 3a/8 

p┬rūz -2- [Fa] Uğurlu, hayırlı. 

 rūz-ı p.+ da 67b/10 

p┬rūze -6- [Fa] Mavi renkli kıymetli bir taş. 

 la▓l ü yā╧ūt u zeberced ve elmās u p. 

14b/4 

 p.+ den 15b/21 

 yeşil yā╧ūtdan ve p.+ den 15a/10 

 zebercedden ve p.+ den 15a/13 

 la▓l ü yā╧ūt u elmās u zebercedlerin ve 

p.+ lerin 14b/16 

 p. ve zebercedile ve zümürrüdle 87a/13 

pis -1- [Tr] Kirli. 

 p. ╬aġ▀aġa 56b/4 

p┬ş -1- [Fa] Ön, ön taraf. 

 p. ü pes 9a/16 

p┬şkeş -2- [Fa] Hediye, armağan. 

 p.+ ler çeküp 11b/14 

 p.+ lerin çeküp 19a/13 

post-pūş -1- [Tr] Posta oturan.  

 p. it(d)-üp 23b/3 

pul -5- [Tr] Hayvanın derisindeki 

fazlalıklar. 

 her p.+ ı 9b/17 

 p.+ ları 96b/7 

 ol tinn┬nü└ p.+ ları 9b/17 

 p.+ ları altına girüp 6a/10, 6a/5 

pūlād -16- [Fa] Çelik. 

 p. 106a/5 

 demür p.+ a dönüp 98a/20 

 p. çelükler urup 31a/16 

 ç┬n-i p.+ dan 35b/12 

 p.+ dan berk 27b/17, 30b/4 

 p.+ dan dört āy┬ne 16a/6 

 p.+ dan idi 86b/6 

 omuzlarına ▀utup götürecek p. demürler 

18b/10 

 t┬ġ-i p.+ ıla 39a/16 

 p. idüp 31a/15 

 Dımış╧┬ t┬şeyi ve p. külüngi eline alup 

31a/10 

 p. külünkler urup 29a/13 

 p. külünkler 31a/13 

 p. külünklerle 29a/15 

 p. t┬ġile 16a/14 

pūlād-pūş -6- [Tr] Çelik zırh giyinmiş.  

 yigirmi dört bi└ p. erile 109a/7 

 p. sipāh┬ 91a/18 

 sekiz kez yüz bi└ p. sipāh┬ 93b/20 

 yidi kez yüz bi└ p. sipāh┬dür 102a/1 

 yidi kez yüz bi└ p. sipāh┬si 112b/14 

 p. sipāh┬yle 105b/18 
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pūr -1- [Fa] Oğul. 

pūr-ı Sām-Süvār Sām-Süvār’ın oğlu. 

101b/7 

pūş┬de -3- [Fa] Örtülü, örtünmüş. 

 p. ╧ıl-mışlar Örtmek. 35b/16, 36b/20 

 p. ╧ılup 16b/2 

puşt-pā -1- [Fa] Tekme. 

 p. 99b/18 

put -2- [Fa] Eski dinlerde, kendisine 

tapınılan heykel. 

 p.+ dan arıtduġın 109a/7 

 p.+ laru└ yüzüne 48a/21 

putperest -1- [Fa] Puta tapan kimse. 

 p.+ ler 48a/21 

pūz┬ne-serv -1- [Fa] Maymun kametli.  

 p. ü 20a/21 

pür -3- [Fa] Dolu. 

 p.-telb┬s-i ⌠asūd 91a/3 

 p. ╧ıl-up  Doldurmak. 58b/1 

 p. ol-a Dolmak. 101a/11 

pür-günāh -1- [Fa] Günahkâr. 

 p.+ am 119a/4 

pür-┌ūn -1- [Fa] Çok kanlı. 

 p. ider 3a/6 

pür-hüner -6- [Fa] Çok maharetli. 

 p. 14a/13, 18b/2, 52a/8 

 iy p. 22b/20 

 kāmil p. 19a/7 

 ża▓īf ü p. 71a/17 

pür-melāl -1- [Fa] Çok kederli. 

 şād olur geh p. 22b/18 

pür-na█ar -1- [Fa+Ar] Bakan. 

 p. 86a/9 

pür-nem -1- [Fa] Nemli. 

 p. 3a/7 

pür-reng -1- [Fa] Çok renkli. 

 p. ider 105b/7 

pür-telb┬s -3- [Fa+Ar] Hilekâr, düzenbaz. 

 İbl┬s-i p. 70b/1 

 p.-i mu⌠ibb┬ 93b/9 

 ol ibl┬s ü p.+ i 70a/21 

pür-u╩ūl -1- [Fa] Düzenli, tertipli. 

 iy p. 111b/13 

pür-vefā -1- [Fa] Vefakâr. 

 p. 115b/12 

pür-yara╧ -1- [Ar+Tr] Silahlı. 

 p. 102b/2 

püser -1- [Fa] Erkek evlat. 

 yā p. 27a/13 

-R- 

 

ra▓bet -1- [Ar] İstek, arzu, alaka. 

 r. olun-ur Talep edilmek. 116b/14 

ra▓d -6- [Ar] Gök gürlemesi. 

 r.-ı felege 97a/19 

 r.-ı felek āvāzlu 34a/18 

 r.+ a 35a/15, 38a/18 

 r.+ ı 79a/9 

 mihterler r.+ u 94a/2 

ra▓dveş -1- [Ar+Fa] Gök gürlemesi gibi.  

 r. 106b/10 

ra▓iyyet -10- [Ar] Bir hükümdarın 

yönetimindekiler. 

 r. 61b/18 

 r.+ i 111a/1 

 r.+ i olan arucu╧lar 7b/20 

 r.+ imüz 62a/18 

 r.+ inden bir misk┬n 111a/1 

 r.+ leriyle 62a/3 

 r.+ lerüm ╧oyup 61b/17 

 r.+ ü 110b/14 

 r.+ üm ╧oyup 61a/7 

 r.+ ü└ a⌠vālinden 111a/2 

ra▓nā -2- [Ar] Güzel, hoş. 

 na█m-ı r. 45b/14 

 z┬bā sa⌠n u r. kelām 71a/7 

Rab -2- [Ar]  bk. Rabb 

 lu▀f-ı R. 97b /19 

 yā R. 100a/18 

Rabb -31- [Ar] Bütün mahlukatı yetiştiren, 

kayıran, besleyen, terbiye eden Allah. 

 yā R.+ i 99a/4 

 R.+ ine 30b/12, 91b/19 

 R.+ ini 66a/1 

 R.+ ini tesb┬⌠ ider 78a/4 

 R.+ isine 75a/19 

 R.+ um 78a/20 

 benüm R.+ um 83b/17 

 R.+ u└ı 77b/20 

 R.+ üm 84b/7 

 benüm R.+ üm da┌ı 93a/1 

 R.+ ümden 78a/19 

 R.+ üme 100a/15, 79b/9, 84b/15, 

98b/17, 98b/18 

 R.+ ümü└ 84b/10 

 R.+ ümü└ ▓askeri 84b/6 

 benüm R.+ ümü└ ▓askeriyle 84b/15 

 R.+ ümü└ emri 93b/14 

 benüm R.+ ümü└ ╧udretini 93b/9 

 R.+ ümü└ virdügi rız╧a meşġūl olup 

66b/8 

 senü└ R.+ ü└ 93b/13 

 R.+ ü└e 84b/14, 90a/17, 90a/20, 

93b/16, 93b/6 

 senü└ R.+ ü└i 91a/13 

 R.+ ü└le 84a/19 

Rabbān┬ -25- [Ar] Allah’a ait. 

 emr-i R. 61a/16 

 emr-i R. birle 11a/12, 64b/5, 69a/6 
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 ⌠ükm-i R. birle 117b/15 

 i▒n-i R. birle 101a/4, 113a/3, 113b/5, 

11a/20, 19a/16, 49b/19▓adl, 4b/8, 52a/4, 63b/3, 

 96b/2 

 İ▒n-i R. birle 115b/14 

 ma▓ārif-i R.+ de 50b/7 

 ▓ilm-i R.+ dürür 71a/3 

 i▒n-i R. ⌠ükm-i 9a/9 

 i▒n-i R. ve mu▓cize-i 46a/20 

 emr-i R.+ yi 98b/17 

 ▓ilm-i R.+ yile 71a/4 

 i▒n-i R.+ yle 10a/17, 11a/7, 94b/1 

Rabbe’l-▓ālem┬n -3- [Ar] Alemlerin 

Rabbi. 

 R. 119a/21 

 ām┬n yā R. 119b/20 

 yā R. 8a/2 

Rabb┬ -1- [Ar] Rabbim.  

 yā R. 45b/21 

Rabbü’l-▓ālem┬n -4- [Ar] bk. Rabbe’l-

▓ālem┬n 

 R. 116b/4, 92a/7 

 Resūlu’llāh u R. 49b/6 

 yā R. 82a/14 

Rabbü’l-▓ibād -11- [Ar] İbadet edenlerin 

Rabbi. 

 R. 38a/15, 39b/1, 45b/12, 49a/6, 80a/6, 

82a/2, 93a/11, 94a/17 

 ⌠ükm-i R. 26b/20 

 o R. 30b/20 

 Nā╩ır u R.+ dur 88a/16 

Rabbü’l-enām -6- [Ar] Yaratılmış olan bütün 

mahlûkatın Rabbi. 

 R. 117b/7, 39b/2, 45b/11, 65a/5, 94b/15 

 o R. 71a/6 

Rabbü└a’llāhu Te▓ālā -1- [Ar] Rabbimiz olan 

Yüce Allah. 

 R. 25a/18 

rāci▓ -1- [Ar] Dönen, rücü eden. 

 r. ol-ınca Dönmek. 40a/8 

rac┬m -15- [Ar] Taşlanmış. 

 r. 23a/8, 79a/17, 81a/4, 94a/7 

 R. 75a/1, 94b/10 

 nesl-i r. 45b/8 

 olur r. 70b/19 

 şey▀ān-ı r. 118b/2 

 r.-i la▓neti Lanetlenmiş, taşlanmış. 

75a/11 

 r. dönüp 74b/16 

 r.+ e 75a/2 

 şey▀ān-ı r.+ e 79a/13 

 r. fi▓lile 81a/1 

 şey▀ān-ı r.+ i 73b/3 

raġbet -2- [Ar] İstek, arzu. 

 r.+ i ola 1b/12 

 ╧ıymetü└üz ve r.+ ü└üz olmaduġı 

ecilden 53a/20 

Rāġıb -8- [Ar] Metinde rahip olarak görevli 

kimse, özel ad. 

 R. 79b/1, 81a/12 

 yā R. 81a/21 

 R.-ı rāhib bile 79b/4 

 R.-ı rāhib 81a/6, 83b/16 

 R.-ı rāhibden 81b/20 

 R.+ a 81a/11 

raġm -1- [Ar] İnadına, zıddına davranma. 

 r.-ı rūzgār 109b/4 

rāh -2- [Fa] Yol. 

 bula r. 118b/1 

 ┌āk-i r. 40a/14 

rā⌠at -7- [Ar] Sıkıntısız olma durumu. 

 r. bulam 104b/3 

 r.+ da olur 51b/12 

 r. olup 106a/12, 58a/1, 66b/18 

 bizüm r.+ umuz uçurma╧ 67a/5 

 r. virmez 8a/10 

rā⌠atlı╧ -2- [Tr] Rahat olma durumu. 

 r. birle 68b/9 

 r. ╧adri 28a/13 

rā⌠atü’l-ervā⌠ -1- [Ar] Ruhların rahatı, 

huzuru. 

 r. 108b/8 

rāhib -14- [Ar] Dünyayı terkedip manastıra 

çekilmiş hıristiyan din adam. 

 r. 81b/1, 82a/1 

 r. 81b/9 

 iy r. 81a/19 

 Nemrūdıla r. 80b/19 

 Rāġıb-ı r. 81a/6, 83b/16 

 Rāġıb-ı r. bile 79b/5 

 r.+ den 81b/5 

 Rāġıb-ı r.+ den 81b/20 

 r.+ e 81b/1 

 ol yanındaġı r.+ e 81a/21 

 r.+ i götürüp 80b/21 

 r.+ ile 82b/10 

Ra⌠┬m -7- [Ar] Çok merhametli olan Allah; 

merhametli, latif. 

 r. 95a/6 

 ol Ker┬m ü R. Allāha 119a/10 

 azar itmez r. dil 67b/20 

 bir r. dil 67a/8 

 ol Ker┬m ü R. pādşāh 82b/1 

 Ra⌠mān u R. pādşāham 82b/4 

 ╦ādir u R. ü Ra⌠mān 58b/21 

Rā⌠im -2- [Ar] Merhamet eden Allah..  

 R. 84b/8 

 R.+ dürür 119a/7 

Ra⌠┬mü’r-Ra⌠mān -1- [Ar] Çok 

bağışlayan Rahman. 
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 R. pādişāh da┌ı 92a/17 

ra⌠m -7- [Ar] 1. Döl yatağı. 84a/13 2. 

Merhamet. 1b/6 

 r.+ ından 8b/13 

 r. it(d)-üben Merhamet etmek. 1b/6 

 r.+ inden 96a/8 

 ana r.+ inden 68a/21, 68b/12, 84a/13 

 ana r.+ inden vücūda gele 68a/8 

Ra⌠mān -4- [Ar] Kafir-mümin ayırımı 

yapmadan yarattığı bütün varlıklara merhamet 

eden Allah. 

 R. 119a/3 

 ╦ādir u Ra⌠┬m ü R. 58b/21 

 ⌠üsn-i R. āyeti 2a/17 

 R. u Ra⌠┬m pādşāham 82b/4 

Ra⌠mānı’r-Ra⌠┬m -1- [Ar] Esirgeyen 

bağışlayan (Allah). 

 ra⌠met-i R. olan kümelā 50b/7 

Ra⌠mān┬ -1- [Ar] Allah’la ilgili. 

 ⌠a╧āyı╧-ı R. 50b/6 

ra⌠met -29- [Ar] Allah’ın yarattıklarına olan 

merhameti. 

 diye r. 94b/21 

 ide r. 83a/9 

 ╧ılmaya r. 116b/18 

 r.-i ⌐a╧╧a 100b/3 

 r.-i Ra⌠mānı’r-Ra⌠┬m olan kümelāda 

50b/7 

 r.+ i 1b/6, 75a/12 

 ⌐a╧╧u└ r.+ i 2a/14 

 ⌠arf-i mu╩⌠afınu└ ek╫er āyet r.+ i 2a/9 

 ide r.+ i 116b/20 

 r.+ i ide 3a/9 

 r. ide 116b/19, 23a/9, 45b/21, 71a/11, 

71a/14 

 r. iden 84b/8 

 Allāhu└ r.+ inden 77b/11 

 Allāhu└ r.+ ini bula 67a/12 

 r. it 23a/19, 45b/20, 95a/1 

 r. itmezse 110b/18 

 r. ╧ıla 108b/12, 119a/7 

 r. ╧ılur 51a/1 

 benüm r.+ üme 82b/3 

 r.+ ü└ deryāsından 118b/18 

 r. yaġmurı yaġup 47a/8 

ra⌠meten li’l-▓ālem┬n -1- [Ar] Alemler için 

rahmet olan. 

 r. 83a/9 

ra⌠meten vāsi▓aten -2- [Ar] Rahmeti geniş 

olsun.  

 r. 116b/6 

 Mu⌠ammed-i Şerefü’d-d┬n r. 108a/16 

ra┌ş -8- [Fa] Gösterişli, güzel at. 

 r.-ı ra┌şāna süvār olup Parlak, gösterişli 

at. 105b/19 

 r.-ı ra┌şāna 93b/20 

 r.-ı Rüstem Rüstem’in atı. 119b/7 

 ol ejderhā-peyker r.+ a 106a/21 

 r.+ ı 107a/8 

 ol ejderhā-peyker r.-ı nehr┬yi 104a/3 

 r.+ ından inüp 75a/2 

 r.+ ıyıla ╧ılıcıydı 103a/15 

ra┌şān -2- [Fa] Parlak. 

 ra┌ş-ı r.+ a 93b/20 

 ra┌ş-ı r.+ a süvār olup 105b/19 

ra┌t -1- [Fa] At takımı, eyer takımı. 

 r.+ ı 20a/6 

ra╧am -1- [Ar] Sayı. 

 r.+ a getürüp 119a/14 

rāki▓ūn -1- [Tr] Metinde meleklerin ulaştığı bir 

mertebe. 

 kerrūbiyūn ve rev⌠āniyyūn ve ╩āffūn ve 

⌠āffūn ve r. ve sācidūn mertebeleri 14a/3 

ra╧┬b -3- [Ar] Aynı şeyi elde etmek 

isteynlerden, aynı amaca varmak için 

uğraşanlardan her biri. 

 r. 46a/5 

 r. aġzın 95a/7 

 r.+ e 95a/6 

rām -5- [Fa] İtaat eden, boyun eğen. 

 olmışdı r. 89b/11 

 olurdı r. 117b/6 

 r. idecek ol 59b/8 

 r. ol 39a/10 

 r. oldı 94b/18 

ram┬m -1- [Ar] Çok övülmüş. 

 cism-i r. olmış tenleri diriltmek 78b/20 

rā╩if -1- [Ar] Sağlam, dayanıklı. 

 ▓ārif-i r. 119a/7 

rāst -21- [Fa] Doğru, düzgün; tesadüf. 

 r. 60b/20, 96a/10 

 r. alnında 20b/1 

 r. buyurursın 41a/17 

 ma▓╧ūl r. dirsiz 43a/10 

 r. geldi 18b/8 

 r. gele 30a/4 

 r. getürdi 105a/12 

 r. getürüp 56b/6 

 r. geyürüp 56b/19 

 r.+ ın eydüp 71a/9 

 r.+ ın söyle 67b/3 

 r. itdü└ 119b/11 

 r. ╧ılup 57a/2 

 r. olmaya 45b/13 

 r. ╩anup 58b/5, 59b/12 

 r. söyle 93b/13 

 r. ▀utma╧dur 111a/17 

 r. u şekl-i 1b/10 

 r. yirinde 55a/16 

rāviyān -2- [Tr] Rivayet edenler.  
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 r.-ı a┌bār 71b/5 

 r.-ı a┌bār-ı tevar┬┌ 46a/14 

ravża -3- [Ar] Cennet. 

 r.-i mübāregi içi Bereketli cennet. 37b/8 

 r.-i mübāregi içinde 37b/10 

 r.-i mübāregin 36b/14 

rāy -1- [Ar] Fikir, düşünce. 

 r.+ u└durur 119b/10 

rāyi⌠a -4- [Ar] Koku, güzel koku. 

 çirkin r.+ dan 48a/16 

 işbu r.+ dan 9b/11 

 r. virür çiçek 63b/5 

 r.+ yı ▀uyup 10b/6 

rāżı -5- [Ar] Kabul eden. 

 ola r. 77a/20 

 sizden r. ola 36a/20 

 r. ol-madı Kabul etmek. 110b/8 

 r. olup 62b/11 

 Dālsi┌āna ve Mālsi┌āna r. söyleyüp 

18b/21 

Rāzı╧ -1- [Ar] Rızık veren Allah. 

 ol R.+ a 100a/20 

rażıya’llāhu ▓anhu -1- [Ar] Allah ondan 

razı olsun. 

 r. 12b/6 

rażıya’llāhu ▓anhum -1- [Ar] Allah onlardan 

razı olsun. 

 r. 12a/17 

re▓ā▓ -1- [Ar] Halk. 

 r. 85b/14 

re▓āyā -1- [Ar] Halk. 

 r.+ sın ╧oyup gelmedügine 63a/3 

re■┬s -115- [Ar] Baş, başkan, amir. 

 ba▓ūż ╩ınfı r. 63a/12 

 bir müvekkel r. 11a/13 

 ⌠ükm ider r. 101a/4 

 ol r. 61a/11 

 yā ba▓ūż r. 63b/1, 63b/7 

 ▒übāb cündi r. 78a/6 

 r.-i ba▓ūż Cerc┬s Sivrisineklerin başı. 

61b/5 

 r.-i ba▓ūż 63a/15 

 r.-i ⌠ākimi Alimlerin başı. 11a/16 

 r.-i ⌠ākimleri üzerine 11a/18 

 r.-i ⌠ükemā Alimlerin başı. 3b/3 

 r.-i mefsūd kāfirü└ helāki Fesat 

çıkarıcıların başı. 80a/18 

 r.-i mefsūd 79b/15, 91a/3, 92b/20, 

93b/8 

 r.-i vüzerā Vezirlerin başı. 9a/1 

 r.-i ▒übāb Hedvāl Sivrisineklerin başı. 

47a/13, 47a/2 

 r.-i ▒übāb 41a/18, 41a/21, 46b/20 

 peşşe-i r.-i ▒übāb 50b/15 

 ba▓ūż cündi r. Behyārūş tekv┬n 64b/14 

 ba▓ūż r. Behyārūş tekv┬n 64b/9 

 yā ża▓īf u na⌠īf ▒übāb r. Behyārūş 

80a/21 

 r. Cerc┬sile 101b/1 

 Nemrūd maġzın yiyüp helāk iden ba▓ūż 

r. Cerc┬sü└ sözni 114a/12 

 ▒übāb r.+ e 54a/14 

 yā ▒übāb r. Hedvāl 44a/6 

 ▒übāb r. Hedvāl 53b/4 

 r.+ i 64a/14, 64a/16 

 ▓aselü└ r.+ i 9a/10 

 a▓vān-ı ▒übāb r.+ i 97b/6 

 ba▓ūż r.+ i 61b/8, 63b/6 

 ba▓ūż ╩ınfı r.+ i 113b/4 

 bu ba▓ūż r.+ i 97b/7 

 bu ba▓ūż ╩ınfı r.+ i 78a/7 

 bu ▒übāb r.+ i 90a/19 

 bu ▒übāb ╩ınfı r.+ i 41a/14 

 cümlesinü└ bir müvekkel r.+ i 11a/14 

 iy ⌠uffāşlar r.+ i 66b/7 

 müvekkel r.+ i 11a/14 

 müvekkel-i r.+ i 11a/15 

 na⌠l r.+ i 41a/20  

 peşşeler r.+ i 61a/11 

 yā ⌠uffāş r.+ i 66a/14 

 ▒übāb r.+ i 50b/14 

 ▒übāb ╩ınfınu└ r.+ i 109b/8, 50a/18 

 bu ba▓ūż r.+ i Behyārūş 65b/6 

 yā peşşeler r.+ i Behyārūş 65b/5 

 ba▓ūż r.+ i Cerc┬s 114a/4, 64a/13 

 ba▓ūż ╩ınfı r.+ i Cerc┬s 109b/6 

 sivri si└ekler r.+ i Cerc┬s 64a/10 

 yā ▒übāb r.+ i Cerc┬s 100b/1 

 ▒übāblar r.+ i Cerc┬s 83a/18 

 ba▓ūż r.+ i Cerc┬se 61a/20 

 ▒übāb cündi r.+ i Cerc┬simiş 97b/8 

 ▒übāb r.+ i da┌ı 97b/21 

 ▒übāb r.+ i Hedvāl sözüni 46a/17 

 yā ╧ara si└ekler r.+ i Hedvāl ▒übāb 

54b/1 

 ╧ara si└ekler ╩ınfınu└ r.+ i Hedvāl 

61a/15 

 mu╧addem gelen ▒übāb r.+ i Hedvāl 

64a/13 

 ol ▒übāb r.+ i Hedvāl 46b/19 

 peşşeler r.+ i Hedvāl 51a/15 

 yā ▒übāb r.+ i Hedvāl 53a/6 

 ▒übāb r.+ i Hedvāl 45a/4 

 ╧ara si└ekler r.+ i Hedvāle 109b/9 

 ╧ara si└ekler r.+ i Hedvāli 64a/14 

 ▒übāb r.+ i Hedvālü└ üsti yanında 

101a/3 

 ▓ankebūt r.+ i Kehǖl 52a/10 

 ▓ankebūtlar r.+ i Kehǖl 51b/3 

 r.+ ile 40a/21 
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 bu ba▓ūż r.+ ile söyleşüp 114a/15 

 anu└ r.+ in 40b/19 

 na⌠l r.+ in 11a/4, 40b/13, 40b/2 

 na⌠lü└ r.+ in 40b/11 

 Zenbūristān r.+ in 63a/11 

 ▒übāb r.+ in 40b/16 

 ol ▒übāb r.+ in ╧ulaġu└dan çı╧arayın 

84a/15 

 ▒übāb r.+ in na█arına getürdi 40b/18 

 na⌠lü└ r.+ inden 40b/8 

 ▓ankebūt r.+ ine 51a/19 

 peşşeler r.+ ine 51a/4 

 ▒übāb r.+ ine 51a/17, 61a/18 

 ▒übāb r.+ inü└ alt yanında 64a/16 

 ▒übāb r.+ inü└ altı yanında oturam 

64b/5 

 ▒übāb r.+ inü└ bu sözin işidüp 41a/4 

 ba▓ūż ╩ınfınu└ r.+ iydi 61a/11 

 dünyā göginü└ melā■ikesinü└ r.+ iydi 

12a/18 

 anlaru└ r.+ iyem 63b/3 

 r.+ ler 62b/20 

 ser-cümle r.+ ler 11a/18 

 r.+ leri 54b/21 

 ▓ā╩ī Nemrūd r.+ leri 91a/4 

 cem┬▓ ▒übāb r.+ leri 98b/14 

 el-hevāmm ecnāsınu└ r.+ leri 11a/11 

 ne ╧adar ▒übāb r.+ leri 95a/18 

 niçe yüz bi└ cinn┬ r.+ leri 19b/9 

 hevāmm cinsi r.+ leri arasında 55a/1 

 r.+ lerin 40b/15 

 yidişer kerre yüz bi└ cin r.+ lerine 4b/11 

 r.+ leriyle 11b/11 

 r. olan 45a/18, 45a/19 

 ba▓ūż r. tekv┬ni 63a/19 

 a▓żā-i r.+ üm 99a/7 

 yā ▒übāb r.+ i Hedvāl 53a/16 

 ▓ankebūtlar r.+ in 51a/17 

 na⌠l r.+ in 61a/7 

re■┬sü’l-⌠ükemā -1- [Ar] Alimlerin başı.  

 r.-i ╫ābitü’l-evtād 46a/10 

re■y -5- [Ar] Fikir, görüş.  

 r.+ i 112b/21 

 ol ⌠ükemānu└ r.+ in 23b/10 

 şu▓le-i r.+ inden 2b/13 

 r. itdügi 114a/16 

 ol müdebbirü└ r.+ iyle 113b/4 

rebāb -1- [Fa] Dize veya bir yere dayanarak 

çalınan saz. 

 r. 91b/8 

Reb┬▓ü’l-evvel -1- [Ar] Kameri ayların 

üçüncüsü. 

 R.+ ü└ on altıncı güninde 29b/6 

red -5- [Ar] Geri çevirme. 

 çi ger r.+ dem yā┌ud ma╧būl 119a/6 

 r. idüp gidertdügin 61a/18 

 r. itme 49b/9 

 r. itmedi 55a/10 

 r. olınmaz 13b/19 

redd -2- [Ar] bk. red 

 r. iderdi 31a/12 

 r. itmeyeler 55a/3 

reddit - -1- [Ar+Tr] Geri çevir-  

 r.- di 35a/15 

ref▓ -1- [Ar] Yukarı kaldırma, yükselme. 

 r. idü└üz 42b/16 

Ref┬▓a’d-derecāt -1- [Ar] Yüksek 

dereceler. 

 R.+ dur 79b/9 

ref┬╧ -1- [Ar] Dost. 

 r.+ lerü└le 117b/13 

reftār -1- [Ar] Arkadaş, yol arkadaşı. 

 r.+ ına 2b/11 

reh -1- [Fa] Yol. 

 ▓ış╧u└ r.+ inde 23b/2 

rehā -5- [Fa] Kurtuluş. 

 bula r. 113a/15 

 bulmaz r. 101a/16 

 olmaz r. 97a/6 

 r. bulmaz 56a/4, 5a/12 

rehber -2- [Fa] Yol gösteren.; Hz. Peygamber. 

 resūl-i r. 110b/11 

 fet⌠ ü nu╩ret r.+ i 2b/8 

rek▓at -9- [Ar] Namazda kıyam, rükü ve iki 

defa secdeden meydana gelen bölüm. 

 iki r. 20b/21, 36a/20 

 iki r. ⌠ācet namāzın ╧ılup 115a/13, 

35b/21, 37a/10, 3b/12, 46a/18 

 iki r. namāz ╧ıl 37a/4 

 ╧ır╧ r. namāz ╧ılup 37b/11 

remz -4- [Ar] Merâmı gizli bir yolla, îmâ ve 

işâretle anlatma. 

 r. 58b/21 

 r.-i dāstān Destanın anlatılışı. 45b/2 

 r.-i mel┬⌠ Sevimli, latif anlatım. 118a/20 

 r. it-meye Gizlice anlat- 30a/18 

renc -4- [Fa] Ağrı, sızı. 

 cehāletden ╧atı dermānsuz r. 28a/9 

 çalınur kūs u ⌠arbi ▀abl u r. 106a/7 

 derd ü r. 103b/4 

 r.+ den 32b/16 

renc┬de -1- [Fa] İncinmiş, gönlü kırılmış. 

 r. olmaya 7b/17 

rencūr -1- [Fa] İncinmiş, sıkıntılı. 

 r. 114a/18 

reng -17- [Fa] Renk. 

 gül-gūn r. 17b/15 

 ol r. 53a/4 

 r.-i kebūd Mavi renk. 29a/3  

 r. a└up 13b/13  
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 her ne r.+ de olursa 53a/4 

 r.+ i 17b/10, 36b/11, 37a/17, 63a/21 

 a▓żāsınu└ r.+ i 40b/20 

 ol Māvaba▀av▓ūdūn tǖsi r.+ i 17b/14 

 ol örtünü└ r.+ i 37a/17 

 bu╧alemun ╧uşı r.+ i gibi 17b/12 

 zeberced ve yeşil yā╧ūt r.+ in 36b/5 

 anu└ r.+ inde 17b/13 

 yeşil yā╧ūt r.+ inde 37a/16 

 r. virüp 15a/3 

reng┬n -1- [Fa] Parlak renkli. 

 ol r. mermerleri 13b/14 

renk -3- [Tr] bk. reng 

 ā┌ar r. 87a/5 

 bir dürlü r.+ de 17b/10 

 ġayrı r. giyip 87a/6 

renklü -1- [Tr] Rengi olan. 

 ╧ara r. nesne üzerinde 48a/13 

resm -7- [Ar] 1. Şekilde, şeklinde; desen, 

şekil. 

 r. 103b/1 

 ▓ādet r. 45b/15 

 r.-i ╧ānūn 4a/13 

 bu r.+ e 107b/18 

 r.+ e atavuz 75a/4 

 ism ü r.+ i 116b/14 

 r. itmişler 16a/13 

resūl -21- [Ar] Peygamber, nebî. 

 a╩⌠āb-ı R. 2b/1 

 ⌠a╧ R. 38b/6 

 ⌠a╧ r. 111b/12, 115a/20 

 ⌠ażret-i R. 116b/10, 116b/7 

 ol ⌠a╧ R. 44b/21 

 yā R. 44b/9 

 r.-i Kirdigār Allah’ın resulü. 111b/5 

 r.-i Kirdigār 49a/17 

 r.-i ma▓būd Kendisine inanılan resul. 

9b/3 

 r.-i pāk-i d┬n Dinin temiz peygamberi. 

2a/20 

 r.-i rehber Yol gösterici peygamber. 

110b/11 

 r.+ dür 12b/21 

 ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām r. göndermesin 

ma▓╧ūl görüp 117b/11 

 Ben┬ İsrā■┬l peyġāmberlerinden bir r. 

gönderüp 117b/2 

 R. ⌠ażret-i 12b/21 

 R.+ i 62a/17 

 o R.- i ⌐a╧ Cel┬l 73b/17 

 hümām-ı a▓█am r. ol d┬ne z┬neti viren 

2a/17 

 ol r.+ ü└ 44b/9 

Resūla’llāh -2- [Ar] Allah’ın peygamberi. 

 R. 40b/18, 41b/1 

Resūlu’llāh -1- [Ar] bk. Resūla’llāh 

 R. u Rabbü’l-▓ālem┬n 49b/6 

revā -5- [Fa] Layık. 

 itdüm r. 91b/10 

 r. ╧ıl 45b/21 

 münācātların r. ╧ılup 25a/17 

 r. mıdur 55b/19, 64b/5 

revān -18- [Fa] Giden, yürüyen. 

 r. 103b/16, 37a/8, 39a/11, 76a/21, 

78b/17 

 āb-ı r. 3a/12 

 ⌠āżır r. 105a/18 

 ┌oş r. 105b/4 

 ╧ıldu╧ r. 112a/4 

 rū⌠-ı r. 61a/3 

 r.-ı ▓izzet ╧ıl-up İzzetli yol eyle- 74b/16 

 Ba▓albek şehrinü└ āb-ı r.+ ın bāġ u 

būsitānın gül ü gülistānın 27b/4 

 r. içine 73b/19 

 āb-ı r.+ lar 27a/21 

 r. olmış 76a/2 

 r. olup 105a/13, 27a/21 

 āb-ı r.+ u└ yüz sürdügi yirler 37a/7 

revende -3- [Fa] Giden. 

 çābük r. 53b/1 

 ne uçar perendedür ve ne ┌od vücūdunı 

nefesi götürür r.+ dür 12b/5 

 Demirkeş-i cinn┬ r.+ si 13b/8 

rev⌠āniyyūn -1- [Ar] Güzel yerler. 

 kerrūbiyūn ve r. ve ╩āffūn ve ⌠āffūn ve 

rāki▓ūn ve sācidūn mertebeleri 14a/3 

rey⌠ān -2- [Ar] Fesleğen. 

 sünbül ü r. 76a/2 

 na⌠l-bendān-ı r.-ı ⌠a╧āyı╧ 23b/9 

 gülle r.+ a 71a/16 

 r.+ dan 43b/13 

 gül ü r. oldı 75b/19 

rezimgāh -1- [Fa] bk. rezmgāh 

 r. ╩a⌠rāsı 98b/2 

rezm -1- [Fa] Kavga, savaş. 

 r. içinde 93b/7 

rezmgāh -1- [Fa] Savaş alanı. 

 r.+ a ▀oġru 98a/18 

Rezzā╧ -6- [Ar] Rızkı bol bol ihsan eden Allah. 

 R. 40a/11 

 R.-ı ▓ālem Alemlere rızık veren. 8b/1 

 R.-ı ben┬ ādem İnsanoğluna rızık veren. 

41a/15, 53a/17 

 R.-ı ben┬ ādeme 66b/18 

 R.-ı █āhir Apaçık rızık veren. 19b/20 

rı⌠let -1- [Ar] Göç, sefer. 

 dār-ı r.+ dür 110b/6 

rıżā -8- [Ar] Hoşnutluk, gönül razılığı. 

 r. vir-di 82b/19 

 r. virdügiyçün 65a/6, 73b/14 
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 r. viresin 60a/8 

 r. virmek 60a/10 

 r. virmeyüp 101b/21 

 r. virüp 69b/2 

 r.+ yı vire 30a/6 

rızı╧ -1- [Ar] bk. rız╧ 

 r.+ ıçun 66b/13 

rız╧ -13- [Ar] Allah tarafından herkese 

takdir edilen nimet. 

 r. 40a/11  

 mu╧adder olan r. 66b/13 

 r.+ a 2b/13 

 ┌al╧ elindeki r.+ a 54a/3 

 ┌al╧u└ elindeki r.+ a 54a/2 

 Rabbümü└ virdügi r.+ a meşġūl olup 

66b/8 

 r.+ ın ▀aleb ider 65b/18 

 ╧ısmet olan r. iriser 66b/15 

 r.+ ları 47b/11 

 r. mı virür diyicek 71b/16 

 r. ▀aleb ╧ılısardur 66b/14 

 eger ki na╩┬büm r.+ um dünyāda 

dükenmediyse 33a/11 

 r.+ u└ 65b/21 

ri▓āyet -7- [Ar] Saygı, sayma; uyma. 

 r. 25a/20 

 r.-i ⌠u╧ū╧ı Adaletle uyma. 49b/16 

 bu r.+ i 111a/15 

 r. itmek 51b/13 

 r. itmekdür 62a/10 

 r. ╧ılasız 43a/15 

 r. ╧ılup 58a/9 

ricāl -1- [Ar] Erkekler. 

 ┌u╩ūmet-i r. gibi 13a/2 

rif▓at -5- [Ar] Yücelik, yükseklik. 

 Cemş┬d-i r. 119b/13 

 ╧uds┬ r.+ ıyla 71a/18 

 ▓izz ü r.+ i 2b/15 

 eyyām-ı r.+ inde 119a/14 

 eyyām-ı r.+ ine ╫enā ╧ılup 51b/3 

r┬⌠ -1- [Ar] Rüzgar, meltem. 

 r.+ den 13a/12 

rikāb -4- [Ar] Boyunlar. 

 r.+ ın dutup 108a/9 

 r.+ ın öpüp 101b/5 

 r.+ ın ▀utup 80b/16 

 Şehr ╧avmi r.+ ınca 28b/21 

ri╧āb -3- [Ar] Yüzlü. 

 iy mālik r. 45b/10 

 mālik-i r. 41a/3, 50a/16 

Risālet -3- [r] Peygamberlik. 

 r. 117b/3 

 ⌠ażret-i R.+ den 13a/2 

 ⌠ażret-i R.+ e 13a/4 

r┬smān -4- [Fa] İp, halat. 

 r.+ dan 14a/5  

 r.+ dan ince ╧ıllar gerdügüm va▀anla 

55a/5 

 ger r.+ dan ve ger ⌠ar┬rden 18b/1 

 r.+ ı 110a/5 

rivāyet -15- [Ar] Bir haberi, söz veya olayı 

nakletme, anlatma. 

 r. 105b/9 

 Bilāl bin ⌐āri╫den r.+ dür 13a/2 

 Ca▓fer-i ╨ādı╧dan r.+ dür 12b/6 

 ⌐asan-ı Ba╩r┬den r.+ dür 12a/14 

 İbni ▓Abbāsdan r.+ dür 12b/1 

 Vahab ibni Münebbihden r.+ dür 13a/11 

 r. iderler 108a/16, 71b/5 

 ╩ar┬⌠ r. iderler 3a/21 

 r. idicek 90a/17 

 r. idüp 90a/9 

 r. itsün 95a/16 

 r. ╧ılup 95a/12 

 ╩a⌠┬⌠ ⌠ikāyet mel┬⌠ r. ╧ılurlar 46a/13 

 ╩ar┬⌠ r. ╧ılurlar 23b/11 

riyā -3- [Ar] Olduğundan başka türlü 

görünme. 

 r.-yı zāhid gibi 53b/8 

 r.-yı zühdi ╧ıl-ma 108b/12 

 yalan gibi ve töhmet ve bühtān ve r. ve 

fıs╧ ve █ulm 62a/13 

riyāżat -4- [Ar] Nefsi talim etmek için yapılan 

talimler. 

 ▓ankebūt ╩ınfından ╧āni▓ r. çekici 51b/5 

 r. ehli 66b/13 

 r.+ ın bilüp 66b/17 

 r.+ la 66a/13 

r┬ze -6- [Fa] Kırıntı, ufak parça. 

 r┬ze r. it(d)-üp Parçala-, un ufak et- 

98b/15 

 r┬ze r. ╧ılup 51a/10, 99a/11 

 r. r┬ze idüp 98b/15 

 r. r┬ze ╧ılup 51a/10, 99a/11 

rū-be-rū-1- [Fa] Yüzyüze.  

 r. olup 93b/6 

rū-siyāh-2- [Fa] mec. Yüzü kara, ayıplı.  

 r.+ am 82a/18 

 ┌ac┬l ü r.+ ım 119a/4 

rū-siyāhlı╧ -1- [Fa+Tr] Aybı olma durumu. 

 r.+ ın bilüp 92a/17 

rū-siyeh-1- [Fa] bk. rū-siyāh 

 r.+ ken 41a/19 

rub▓ -8- [Ar] Dörtte bir. 

 r.-ı meskūn ▓āleminde olan Nesr-i ╬āyir 

ulularıyla cem┬▓ olup Dünyanın dörtte biri, kara 

parçaları. 67b/14 

 r.-ı meskūn ▓āleminde 63b/10 

 r.-ı meskūn içre ▀olmış 106a/6 
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 r.-ı meskūn 16a/13, 49b/8, 93b/4, 

94b/20 

 r.-ı meskūna 38a/7 

rūbāh -1- [Fa] Tilki. 

 r. 55b/8 

rubūbiyyet -1- [Ar] Rab olma durumu, 

ilâhlık. 

 da▓vā-yı r. eyledi 91a/17 

rūġan -1- [Fa] Parlak. 

 r.-ı māhı dürütmeyinen Parıldayan ay. 

114b/14 

rū⌠ -38- [Ar] Hayat cevheri, can. 

 r. 23a/3, 71a/2, 94b/7 

 r.-ı envār-ı Süleymān┬den Hz. 

Süleyman’ın nurlu ruhu. 37a/16 

 r.-ı ╧uds Kutsal ruh. 2a/14 

 r.-ı ╧udsı 95a/4 

 r.-ı pāk Temiz ruh. 2b/19 

 r.-ı pākine 39b/14 

 r.-ı pākü└ ▓aynı 70b/17 

 r.-ı revān 61a/3 

 r.-ı Süleymān-ı Bū-türāb Süleymān-ı 

Bū-türāb’ın ruhu. 37a/5 

 r.-ı Süleymān-ı Bū-türābıçun 37b/10 

 r.+ ı 30b/21 

 r.+ ına 36a/5, 67b/7 

 Hārut u Mārut r.+ ına 85b/3 

 ╦āsım Mu⌠ammed Mu╩▀afānu└ r.+ ına 

3a/17 

 mu╧addem gelen Süleymānu└ mübārek 

r.+ ına 39b/16 

 ol Mu⌠ammed Mu╩▀afānu└ r.+ ına 

46a/9 

 Süleymān-ı Bū-türāb r.+ ına 37a/14, 

37b/11 

 Yūşa▓ bin Nūn r.+ ına 45a/5 

 Süleymān-ı Bū-türāb r.+ ına 

baġışladılar 37a/11 

 r.+ ınu└ ma╧āmı 50b/19 

 r.+ ıyçun 77a/8 

 mübārek r.+ ıyçun 24a/1 

 Süleymān-ı Bū-türāb r.+ ıyçun 36b/1 

 Süleymān-ı │āk┬ ve Süleymān-ı Bū-

türāb r.+ larıyçun 40a/19 

 ġıdā-yı r. olur 45b/16 

 iy Firdevs┬ye r. u ▓a╧ıl viren 45b/18 

 r. u ╧alb 50b/7 

 r.+ um 39a/12 

 r.+ um gitdi 39a/17 

 r.+ umuz 77b/11 

 r.+ umuz çün kim 45b/20 

 r.+ umuz çün 36a/20 

 r.+ u└ 45b/3 

 r.+ u└ı ╧abż iderem 39a/10 

ru┌ -65- [Ar] 1. Yüz, çehre.  

 r. 70b/18 

 gül r.+ ınu└ ⌠asretinden 46a/5 

2. Metinde bir kuş adı.  

o R. 105b/5 

 R. ╧uşı ar╧asına alup 112b/6 

 R. ╧uşı ar╧asında 106a/8 

 R. ╧uşı ar╧asından 105a/3 

 R. ╧uşı bu 103b/5 

 R. ╧uşı bulup 109a/13 

 R. ╧uşı da┌ı 106a/10 

 R. ╧uşı dā┌ı 111b/20 

 R. ╧uşı gibi 104b/11, 105a/15 

 R. ╧uşı götürdügin 109a/15 

 R. ╧uşı götürüp 104b/8 

 R. ╧uşı işidüp 103a/13 

 R. ╧uşı 102a/15, 102a/18, 102a/19, 

102b/12, 102b/14, 102b/3, 102b/5, 103b/16, 

103b/17, 

 104a/11, 104a/17, 104a/2, 104a/6, 

104b/1, 104b/12, 105b/15, 105b/2, 106a/12, 

106a/14, 

 108a/11, 108a/17, 112b/16 

 R. ╧uşı 104a/18 

 R. ╧uşımda 102b/9 

 R. ╧uşın da┌ı 106b/14 

 R. ╧uşın 102b/10, 112a/12 

 R. ╧uşına 103a/4, 104a/2, 105a/8, 

105a/9, 105b/1, 106a/9 

 R. ╧uşında 102b/8 

 R. ╧uşını görüp 103b/20 

 R. ╧uşını 102b/15, 103b/7, 105a/15, 

108a/20 

 R. ╧uşınu└ ar╧asına 104a/1 

 r. ╧uşınu└ ╧a╩dı varısa 104b/3 

 R. ╧uşınu└ serin teninden 104a/19 

 R. ╧uşınu└ ▀urduġı yire 108a/11 

 R. ╧uşınu└ 105b/13, 108a/15 

 R. ╧uşıyıla 109a/18 

 R. ╧uşıyla 112a/16 

 R. ╧uşunı 112a/8, 112b/2 

 murġ-ı R. üstinde 104a/8 

ru┌-╧amer -1- [Fa] Ay yüzlü. 

 r. 87b/3 

Rū⌠a -3- [Ar] Metinde bir şehir adı. 

 R. şehri memleketine 68a/2 

 R. şehri 65b/8 

 Nemrūd-ı la▓┬n olduġı R. şehri 98a/8 

ru┌ām -2- [Ar] Mermer. 

 çeşme-i r.+ ı 13b/12 

r. +ı 86b/12 

 s┬m ü r.+ ın ve ╩āfī altunın 14b/15 

ru┌ām┬ -12- [Ar] Mermerle ilgili. 

 ╧ızıl altun ve r. gümiş micmereleri 

içinde ya╧up 12a/10 

 r. gümişden idi 86b/19 
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 a╧ r. gümişden 15a/20 

 ol r. ╧al▓anu└ içine 86b/4 

 bir r. mermer ma▓ādinin 27b/14 

 r. mermerden bir ╧al▓a 86b/3 

 r. mermer 34b/12 

 r. mermerleri kesüp 29a/15 

 r. südden a╧ 27b/17 

 a╧ r. gümişden 15b/5 

 r. mermerdür 34b/10 

rū⌠ān┬ -4- [Ar] Ruhla ilgili. 

 ġıdā-yı r. 11b/13, 12a/12 

 ⌠āfı█-ı r. 22b/2 

 nüfūs┬ye degül r.+ ye da┌ı 22a/4 

ru┌eyn -2- [Ar] İki yanak, çehre.  

 gül r.+ in gördügiyçün 86a/13 

 gül r.+ ü└ 95a/5 

Rū⌠şāh -2- [Fa] Metinde bir cin adı.  

 R.-ı cinnü└ da┌ı 13b/15 

 R.-ı cinnü└ 13b/11 

Rūm -2- [Ar] Rum asıllı kimselere verilen 

isim. 

 ┌al╧-ı R. 119b/3 

 R. pā▒işāhına 4a/10 

Rūm┬ -1- [Ar] Anadolu’ya ait. 

 S┬l┬ ve R. ve │ı▀āy┬ yapra╧ları ╩alup 

18a/6 

rummān┬ -1- [Ar] Nar gibi. 

 ⌠acer-i yā╧ūt-ı r.+ den 37b/5 

rumūz -1- [Ar] Sembol. 

 r. 92b/13 

rusül -2- [Ar] Hz. Peygamber. 

 Allāh u Vā⌠id ü R. 31a/3 

 ef╣al r. 2a/7 

rūşen -4- [Fa] Aydınlık.  

 r. itdi 47a/11 

 r. oldı 69a/9 

 r. t┬ġıla 35b/18, 37b/12 

rūşen-enver -1- [Fa] Aydınlık saçan.  

 güneşden r. 67a/21 

ru▀ūbet -2- [Ar] Nem. 

 r. 21b/9 

 havā r.+ inden 52b/20 

rūy -7- [Fa] Yüzey, satıh. 

 r.-ı zem┬n Yeryüzü. 63b/10, 90b/4 

 melik-i r.-ı zem┬n 17b/17 

 r.-ı zem┬nde çoġalup 25a/14 

 r.-ı zem┬ni ▀utmış 104a/15 

 r.-ı zem┬nü└ cānavarları 97a/21 

 İsfendiyār-ı r.+ in 91b/17 

rūz -6- [Fa] Gün, gündüz. 

 itdi r. 80b/6 

 R.-ı Ma⌠şer ol-dı Mahşer günü gel- 

80b/15, 99b/15 

 r.-ı p┬rūzda En hayırlı gün. 67b/10 

 emr ü nehy ü r. u şeb 2b/18 

Rūz-ı ⌐aşir Haşr günü, mahşer günü.  

 R.+ de 13a/13 

rūzgār -26- [Fa] 1. Yel, bad. 60a/16 2. mec. 

Ömür, hayat. 24a/7 

 r. 19b/18, 20a/16, 24a/18, 65a/7, 85b/1, 

85b/18 

 ▓ömr-i r. 94b/14 

 bir niçe r. 66b/17 

 ⌠ādi╫e-yi r. 67b/11 

 ne ╧adar r. 77a/10 

 pehlevān-ı r. 101b/6, 102b/1, 106b/12 

 raġm-ı r. 109b/4 

 tār┬┌-i r. 27b/10 

 r.-ı ▓ālemü└ müddeti ā┌ir olınca 3a/3 

 ╩ā⌠ib-╧ırān-ı r.+ dur 85a/10 

 niçe r.+ ıdı 77b/1 

 r.+ ıla 27b/18 

 r.+ la 35b/2 

 müddet-i r.+ la 21b/2, 24a/7 

 tār┬┌-i r. ola 119a/18 

 r. şiddetinden āgāhı 60a/16  

bunca devr-i rūzgār 100b/14 

b┬-⌠ad r.+ u└ nekbeti 3a/6 

rūzgār-d┬de -4- [Fa] Görmüş geçirmiş, uzun 

yaşamış.  

 r. 67b/6 

 r. kerkesi 67b/14 

 bu ża▓īf ü r. p┬r içün 77b/11 

 r. yirler 22a/2 

rūz┬ -7- [Fa] Rızık, azık. 

 r. ╧ıl 45b/19, 71a/13 

 cenneti r. ╧ıla 3a/11 

 r. ╧ılan 79b/21 

 r. ╧ıldı 20b/13 

 r. ╧ılup 78a/21 

 ┬mān u r. ╧ılup 33a/13 

rūzigār -9- [Fa] bk. rūzgār  

 r. 111b/13, 37b/16, 39a/3, 8b/20 

 çar┌-ı r. 28a/1 

 fāżıl-ı r. 3a/19 

 r. geçdi 39a/18 

 ▓alā raġm-ı r. gelüp 30a/11 

 ▓ömr-i r. u ╩ub⌠ u şām 65a/5 

rü■yet -1- [Ar] Görme, bakış, görüş. 

 ┌u▀ū▀-ı r.+ i 2a/13 

rükn -r- [Ar] Esas, temel. 

 çār r. 37a/1 

 şer▓ ü d┬nü└ çār r. 2b/1 

 çār r. kemerleri ▀artılmış 22b/1 

çār r. 35b/11 

Rüstem -126- [Fa] İran’ın meşhur mitolojik, 

efsane kahramanı; Zaloğlu. 

 R. 102b/18, 103a/17, 103b/6, 103b/9, 

22b/11, 55a/13, 55b/12, 55b/13, 55b/17, 
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 55b/19, 55b/4, 56a/8, 57a/19, 57b/19, 

57b/3, 57b/5, 58b/16, 58b/18, 59a/11, 

 59a/13, 59a/5, 59a/8, 60a/1, 60a/20, 

60a/21, 60a/4, 60a/5, 60b/17, 60b/19, 

 60b/20, 60b/6, 60b/9, 61a/4, 85a/11, 

89b/17, 89b/19 

 ┌od R. 57b/2 

 ol Sām-ıla R. 58b/14 

 ra┌ş-ı R. 119b/7 

 yā R. 59b/16, 60a/6, 60b/7 

 Zāl-ı Dāstān oġlı R. 112a/21 

 R.-i Dāstānu└ serverliginden 108b/14 

 R. cānıbına 104a/19 

 R. da┌ı 55a/13, 55b/15, 59a/1 

 R.+ den 103b/7, 112b/2 

 ol R.+ den gelen ▀urna ╧uşlarını 112b/11 

 R.+ den ya└a 60a/16 

 R.+ e 104b/1, 55a/12, 59b/18, 60a/1, 

91b/20 

 Zāl-ı Dāstān oġlı R.+ e 103a/16 

 R.+ e çaġırup 59b/20 

 R.+ e söyleyince 60a/11 

 R.+ e ▀oġru gitdi 59b/19 

 R.+ e ve erenlerü└e 58a/9 

 R. geldügi gibi 85b/18 

 R.+ i 102b/19, 103a/2, 103b/10, 

108b/16, 112b/4, 55a/17, 55a/21, 55b/17, 

56a/19, 

 57b/15, 57b/20, 58a/5, 58b/10, 58b/4, 

59b/10, 59b/15, 59b/16, 59b/7, 60a/13, 

 60a/2, 60a/3, 89b/18, 91b/18 

 o R.+ i 88b/4 

 R.+ i alup ╧apup ╧açacaġumuz 

bilemeyüp 56a/11 

 R.+ i a└up 55b/18 

 R.+ i çeküp ▀urġurup 60a/6 

 R.+ i götürüp 104a/11 

 R.+ i ╧oyup gitdügüm yire 58b/3 

 R.+ i ╧oyup gitdügüm yiri 59a/15 

 R.+ ile 55b/3, 59b/15 

 R.+ ile ╬aġ▀aġadan ġayrı 89b/20 

 R. işidüp 59b/20 

 ▓azm-i R. itmiş 112b/17 

 R. ╧atından 112a/19 

 ▓azm-i R. ╧ılum 112b/7 

 ▓azm-i R. ╧ılup 58b/16 

 R. na█arına yetürsem 112b/4 

 R. na█arına yitürem 103b/11 

 R. ▀arafına 104a/18 

 R.+ ü└ 104a/18, 56a/10 

 R.+ ü└ a⌠vālini 103a/1 

 R.+ ü└ atası 102b/17 

 R.+ ü└ baġrı ╧anın 58a/6 

 R.+ ü└ elin öpüp 60b/11 

 R.+ ü└ eylügin 55b/20 

 R.+ ü└ ⌠abs olduġın 103a/13, 112b/16 

 R.+ ü└ ┌alā╩ına 112b/12 

 R.+ ü└ ⌠āli 55b/13 

 R.+ ü└ ⌠ālin idincek beyān 103a/3 

 R.+ ü└ merkebi 103a/18 

 R.+ ü└ ni▓metin 103a/18 

 R.+ ü└ üzerine 55b/1 

 R.+ ü└ yaraġı 103a/14 

 R. üzerine 56a/12, 60a/17 

 R. yanında 55b/10, 56a/19 

 R. yoluna 56a/20 

Rüstem-i Tehem-ten -5- [Ar] Metinde 

Rüstem’in adı.  

 R. 102b/16, 57b/8, 89b/15 

 R.-i ⌠ażretile Saygın Rüstem. 61a/5 

 R. ü Tinn┬n-ten-i ╦ahhārıla 104a/5 

rüsvā -1- [Fa] Rezil. 

 r.-yı ┌al╧ itse 23b/3 

rütbet -1- [Ar] Rütbe. 

 r.+ i irgürüpdür 2a/7 

-S- 

 

sa▓ādet -8- [Ar] Mutluluk. 

 s. 119b/15 

 ▓izz ü ⌠ürmet ve devlet ü s. 30a/10 

 ╩ā⌠ib-i s. 111a/8 

 ba┌t u devlet ü s. bulup 61b/3 

 ol s. güneşi 86a/8 

 s. ılduzı 40a/8 

 Nemrūdu└ s.+ i 76a/10 

 s.+ ile 119a/21 

sa▓ādet-yār -1- [Ar] Mutlu eden.  

 s. olup 30b/13 

sā▓at -26- [Ar] Günün yirmi dörtte biri; vakit.  

 ╧apu açılduġı s. 37a/13 

 ol s. 17b/13 

 s.-ı Sa▓d içinde 4b/17 

 s.-ı şer┬f  Mübarek saat. 67b/10 

 s.-i evvel irse İlk saat. 16a/2 

 her s.+ de 17b/10, 17b/12 

 ol s.+ de 48a/15 

 yigirmi dört s.+ dur 16a/5 

 s.+ e irişse 17b/13 

 ne ╧adar s. geçdügi 16a/5 

 iki s. geçse 16a/3 

 her s. geldükçe 15b/21 

 ol s.+ ı 68a/14 

 nücūm s.+ ı geçmedin 40b/17 

 Zü⌠al s.+ ı irse 17b/14 

 s.+ ı on iki geçse 16a/4 

 yidi yıldızu└ s.+ ına göredür 17b/10 

 s.+ ında 17b/15 

 Merr┬┌ s.+ ında 17b/15 

 Müşter┬ s.+ ında 17b/15 
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 ⌠aşrü└ s.+ i irince 2b/6 

 s.+ inde 92b/7 

 ╦amer s.+ inde 17b/15 

 şems s.+ inde 17b/14 

 bir s. ve bir nefes 42b/19 

Sa▓d-ı Selmān -1- [Ar] Mes’ûd-ı Sa’d-ı 

Selman olarak bilinen, Şehname hakkında 

şiirler yazan meşhur gazneli şair.  

 Sa▓d-ı S.+ a 71a/21 

╩a▓d -2- [Ar] Bayram; kutluluk.  

 ş. 24b/13 

 ş. günü 24b/14 

Sa▓d -1- [Ar] Uğurlu sayılan yıldız. 

sā▓at-ı S. içinde 4b/17 

Sa▓d -1- [Ar] bk. Sa▓d-ı ⌐abeş 

 melik-i S. işidüp 28b/19 

Sa▓d-ı ⌐abeş -1- [Ar] Metinde adı geçen 

Habeşistanlı hükümdar. 

 S.+ ile 29a/10, 29a/6 

Sa▓d-ı ⌐abeş┬ -2- [Tr] 

 S. 28b/17, 28b/21 

sa▓┬d -9- [Ar] Mutlu. 

 s. 100a/9, 50b/20, 84a/13 

 s. a╩lıdur 50b/17 

 s.+ dür 100a/9, 50b/17, 50b/20 

 s. olmayaca╧dur 92a/13 

 s. olmaz 84a/14 

╩ā▓i╧a -3- [Ar] Yıldırım. 

 ne zelzeleden yı╧ılmış yiri var ne ╩.+ 

dan delinmiş delügi var 30b/5 

 ╩. inse 21b/10 

 ╩. inüp 27b/21 

╩abā⌠ -17- [Ar] Günün başlangıcı, gündüzün 

ilk saatleri. 

 ╩. 67a/6 

 bir ╩. 86b/1 

 ╩.+ a degin 43a/20 

 ╩.+ a dek 101b/13, 109a/15, 66b/20 

 tā ╩.+ dan a┌şāma dek 65b/21 

 ╩.+ ın yirinden ▀urup 30b/12 

 ╩. irdi 66b/20 

 ╩. oldı 67a/1, 69b/5 

 yarın ╩. olıca╧ 107b/1 

 ╩. olınca 107b/13, 46b/10 

 ╩. olıncaya dek 46b/11 

 ╩. oluca╧ 80b/9 

 ╩. oluncaya dek 104a/13 

sābi▓ -1- [Ar] Yedinci. 

 s. 1b/5 

╫ābit -1- [Ar] Sabit. 

 ╫.+ dürür 3a/3  

╫ābitü’l-evtād -3- [Tr] Tasavvufta Allah 

tarafından âlemi mânen idâre etmekle 

görevlendirilmiş kimse, veli.   

 ⌠ükemā-yı ╫. 3a/20 

 re■┬sü’l-⌠ükemā-i ╫. 46a/10 

 ⌠ükemā-i ╫. ve büleġā-i 95a/10 

╩abr -10- [Ar] Tahammül. 

 ╩. eyle 102a/4 

 ╩.+ ıla 102a/3 

 ╩. idü└ 46b/10, 59a/15 

 ╩. idüp 83a/16 

 ╩. itdiler 69b/17 

 ╩. itdük 81b/12 

 ╩. itdüm 57b/4 

 ╩. itmek gerekdür 73a/11 

 ╩. itmek 102a/3 

╩ābūn -1- [Ar] Sabun, temizlik maddesi. 

 ╩. ╧alıbı gibi 31a/12 

╩abūr -1- [Ar] Sabrı çok olan. 

 ╩. pādşāhsın 82b/9 

sācid -5- [Ar] Secde eden. 

 s. 53a/15 

 ▓ābid ü s. 66a/6 

 s.+ dür 68a/9 

 s. melek 95a/1 

 s. ü ⌠āmiddürür 111b/10 

sācidūn -1- [Ar] Secde ediciler. 

 kerrūbiyūn ve rev⌠āniyyūn ve ╩āffūn ve 

⌠āffūn ve rāki▓ūn ve s. mertebeleri 14a/3 

╩aç -13- [Tr] Başı kaplayan kıllar. 

 ╩.+ ı 89b/8 

 p┬rü└ ╩.+ ı aġardı 80b/5 

 ⌠ūr-ı behişt ╩.+ ı ╧ıllarından 18a/3 

 iy ╩.+ ı leyl┬ ▀ab┬büm 23b/1 

 ╩.+ ı mi╫li 89b/9 

 ╩.+ ı sünbül 16b/9 

 ol ╩.+ ı Ve’l-leyl ve yüzi Ve’╣-╣u┌a 

2a/16 

 ādem ╩.+ ın biline kemer ╧ılup 117a/5 

 ╩.+ ın ▀arayup 73b/8 

 İbrāh┬m anasınu└ ╩.+ ında gizlenüp 

▀urasın 69a/21 

 İbrāh┬m peyġāmberü└ anası ╩.+ ından 

çı╧up 69b/7 

 başı ╩.+ ınu└ içine gizlenüp ▀urdum 

69b/3 

 misk┬n ╩.+ u└ sevdāsı 23a/21 

╩aç - -26- [Tr] Dağıt-, etrafa yay-  

 ╩.- sa 4b/19 

 ╩.- a╧omışıdı 5b/19 

 ╩.- alar 44a/17, 98b/15 

 ╩.- an 104b/16 

 ╩.- ar 104b/17, 51a/11, 97a/3 

 ╩.- arken 105a/5 

 ╩.- arlar 5a/9 

 ╩.- dı 105a/7, 105a/9, 37a/13, 63b/16, 

68b/15 

 ╩.- du└ 118b/19 

 ╩.- sa 29a/3, 4b/20 
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 ╩.- up 105b/5, 106b/7, 108a/9, 42b/13, 

51b/1, 79b/8, 81b/15, 82a/13, 89b/15 

 ╩.- mışıdı 5b/19 

╩açıl - -1- [Tr] Her tarafı sar-, etrafa yayıl-

  

 ╩.- ur 104b/10 

╩açış - -3- [Tr] Serpiştir-, etrafa yay-, dök-

  

 ╩.- urlardı 15b/12 

 ╩.- du╧ 99a/12 

 ╩.- up 43a/8 

╨ād -1- [Fa] Sevinçli, memnun. 

 ╨. u ⌐ā M┬m 2a/17 

╩ad hezār -1- [Fa] Yüz bin. 

 ╩. ╩alāt olsun 2b/6 

╩ad hezār-ender-hezār -1- [Tr] Yüz bin içinde 

yüz bin; yüz binlerce. 

 ╩. 119a/10 

╩adā -8- [Fa] Ses, avaz. 

 ╩. it-düm 41b/14 

 ol ╩.+ lar 34b/13 

 ba▓ūż ╩ınfınu└ ╩.+ larını 77a/5 

 anu└ uçaca╧ ╧anadı āvāzı ve kendünü└ 

╩.+ sı 48b/14 

 bā╧ıllādan ve ⌠aşāyişden dürüyen 

si└egü└ ╧anadı āvāzı ve kendünü└ ╩.+ sı 48b/15 

 ╩.+ sından 42b/2, 60a/14 

 ╩. viricek 38a/18 

╩ada╧a -1- [Ar] Allah rızası için fakire verilen 

para. 

 ╩. virüp 47b/3 

sāde -1- [Fa] Gösterişsiz. 

 s. na╧uşlu 18a/5 

╩adef -5- [Ar] Beyaz, çok sert, parlak madde. 

 ╩. 64b/7 

 ╩. bigi 52a/20 

 ╩.+ den 85b/14 

 ╩.+ dür 85b/14 

 ╩. gibi 17a/15 

╩ādı╧ -4- [Ar] Vefalı, güvenilir dost. 

 ╩. 103b/13 

 Eflā▀ūn-ı ╩. 3a/20 

 ╩.+ dur 46a/12 

 yār-ı ╩.+ dur 101b/18 

╩adr -2- [Ar] Göğüs, sine 

 ╩.+ ı 2a/19 

 ╩.+ u└dan 119b/4 

╩af -15- [Ar] Yan yana sıralanan kimselerin 

meydana getirdiği dizi; aynı tasavvufî 

düşüncedeki grup, topluluk.  

 ╩af ╩. 116a/1 

 ╩. baġlayup ▀urdılar 49b/3 

 ╩. baġlayup 12a/10, 13b/8, 34a/7 

 ╩. çeküp ▀urur 118a/16 

 ╩. çeküp ▀ururlar 118a/16 

 ╩.+ dan 108b/6 

 ╩. dutup durdı 29a/2 

 ╩. dutup 106a/1, 111b/21 

 ╩. dutupdur 89b/7 

 ╩. ╩af 116a/1 

 ╩. ▀utup 89b/16, 93a/8 

 ╩ūf-ı ╩.+ da 46a/4 

 ╩.-ı meyden 46a/4 

╩afā -8- [Ar] Gönül şenliği, eğlence. 

 a╩⌠āb-ı ╩uffe-i ╩. 46a/11 

 ma▓den-i ╩. Huzur kaynağı. 46a/15 

 sürmez ╩. 103a/10 

 ╩.+ dur 77a/18 

 ╩. gel-dü└ Hoş gel- 4b/1 

 ╩.+ sın sür-ecekdür Vaktini eğlenceyle 

geçir- 16b/11 

 ╩. sürüp 38b/14 

╨afā -8- [Ar] Mekke’de bulunan, 

Müslümanların kutsal tepesi.   

 ╨. ve zemzem ⌠ürmetiyçün 107b/4 

╩aff -4- [Tr] Savaş hattı; bölük. 

 sarāy ╩.+ ında 41a/9 

 ╩. u ālāy 93b/21 

 ╩. u ālāylar baġlayup ▀ururlar 105b/20 

 ╩. u ālāylar baġlayup 27a/18 

╩affe -1- [Ar] Saflık, temizlik. 

 ╩.-i ┌āk-i zem┬n 3a/1 

╩āffūn -1- [Ar] Temiz, arı olanlar.  

 kerrūbiyūn ve rev⌠āniyyūn ve ╩. ve 

⌠āffūn ve rāki▓ūn ve sācidūn mertebeleri 14a/3 

╩āfī -12- [Ar] Temiz, duru, berrak; 

katışıksız. 

 ╩. 118b/2, 46a/4 

 ╧alb-i ╩. 118a/21 

 ╩.-yı ╩āfī ╧albıla oturan En saf, en temiz. 

108b/8 

 ╩. altun gibi 17b/14 

 s┬m ü ru┌āmın ve ╩. altunın 14b/15 

 ╩āfī-yi ╩. ╧albıla oturan 108b/8 

 ╩. ╧al- 28a/19 

 ╩. nehr 27b/3 

 ╩. ol- 58a/16  

 ╩. ╩u 37a/7 

 ▀urna gözinden ╩. ve pāk 36b/11 

╩. 76b/18 

╩āfīlı╧ -1- [Ar+Tr] Arılık, temizlik. 

 ╩.+ da 36b/11 

╩afir -1- [Ar] Değerli taş. 

 burc u bārū ve mu⌠kem ╩. ╧alıbı gibi 

35a/21 

╩af-şiken -7- [Tr] Saf kıran, askeri 

bozguna uğratan.  

 ╩. 112b/15, 93a/5 

 her ╩. 111b/21 

 ╩.+ den 118a/19 
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 t┬ġ-zen ╩. Hind ▓Arabları 106a/3 

 ╩.+ i 57b/8 

 t┬ġ-zen ╩. yigirmi otuz bi└ erile varup 

102a/2 

╩aġ -32- [Tr] Yön, kalbin olduğu tarafa göre 

belirlenen. 

 ╩. 98a/7 

 ╩. ayaġı ╧aynaġında 106a/20 

 ╩. ayaġum 98a/6 

 ╩. elinü└ baş barmaġın 68b/18 

 ╩. eylegil 44b/6 

 evvelki başınu└ ╩. gözin gözledi ▀urdı 

105a/4 

 başınu└ ╩. gözin 105a/12 

 ╩. gözinden do╧ınup 105a/13 

 Nemrūdu└ ╩. gözine 99b/20 

 ╩. gözlerinde urup 105a/18 

 ╩.+ ına ve ╩olına 107a/5 

 ╩.+ ında 15b/18 

 Humāyūn Şāhu└ ╩.+ ında 13b/9 

 ╩.+ ında ╩olında ▀uran ╧avme 74a/21 

 Süleymān kürs┬sinü└ çevresinde ╩.+ 

ında ╩olında 15b/17 

 ta┌tu└ ╩.+ ında ╩olında 15b/21 

 ╩.+ ında ╩olunda 69b/13 

 ╩. ╧anadın 111b/3 

 ╩. ╧ulaġına 68b/16, 84a/5 

 ╩. ╩ol ╧anadlarına ba╧up 108a/15 

 ╩. ╩ol pehlevānlarına ba╧up 106b/16 

 ╩. ▀arafına 37a/8 

 ▓Ankǖrü└ ╩. ▀arafında 89b/3 

 ╩. u ╩ol ba╧up ▀urdılar 75b/1 

 ╩. u ╩ol 74a/6 

 ╩. u ╩olı 35b/12 

 ╩. ya└a yı╧ılup 32b/2 

 ╩. yanına ╧oyuca╧ 69b/15 

 bir ╩. yirde 30b/4 

╩aġ -2- [Tr] Hayatta olan. 

 ╩. u esen 60a/7 

 ╩. u selāmet ╧urtulduġına 34b/19 

╩aġal - -2- [Tr] Hastalıktan kurtul- 

 ╩.- up 100b/11, 100b/12 

╩aġır - -1- [Tr] Kulağı duymaz ol-, sağırlaş- 

 ╩.- a 106a/1 

╩aġır -1- [Tr] Kulağı duymayan. 

 ╩. 114a/18 

╩aġış -2- [Tr] Sayı, hesap. 

 ╩.+ da 14b/21 

 benüm ▓ömrimü└ ╩.+ ını 19b/15 

╨aġ┬r -1- [Ar] Metinde İdris peygamberin 

komşusunun adı. 

 ╨. 73b/4 

╩aġra╧ -2- [Tr] Kadeh, bardak. 

 de└iz baġası ╧abuġı ╩.+ ı alup 58a/14 

 ╩.+ ları 57b/17 

╩a⌠ -3- [Fa] Doğru, gerçek.  

 ╩. 112b/8 

 ╩. cevāb 97b/17 

 ╩. na╧il 45b/19 

sa⌠⌠ār -1- [Ar] Sihirbaz.  

s.+ ıdı 86a/14 

╩ā⌠ib -5- [Ar] Bir şeyin mülkiyetini ve o şeyi 

istediği gibi kullanabilme hakkını elinde 

bulunduran kimse. 

 ╩.-i na█ar Bakış sahibi. 111a/4 

 ╩.-i sa▓ādet Mutluluk sahibi. 111a/8 

 ╩.-i sırru└ baġrını baş it- Sırrın sahibi. 

85b/11 

 ╩.+ in 66b/14 

╩ā⌠ib-cemāl -1- [Ar] Güzellik sahibi.   

bir ╩. 86a/4 

╩ā⌠ib-⌠ayā -1- [Ar] Haya sahibi.  

 ╩. olur 2b/3 

╩ā⌠ib-┌ıred -1- [Ar+Fa] Akıl sahibi.  

 ma╧╩ad-ı ╩. 3a/2 

╩ā⌠ib-kemāl -5- [Ar] Olgunluk sahibi.  

 ╩. 13a/21, 18b/2, 19a/9, 45b/1, 52a/8 

╩ā⌠ib-╧ırān -7- [Ar] En üstün, güçlü 

hükümdar.  

 ╩.-ı cihān Dünyanın en güçlü 

hükümdarı. 3b/1 

 ╩.-ı nesl-i ādem İnsan neslinin en güçlü 

hükümdarı. 119b/1 

 ╩.-ı rūzgārdur Zamanın en güçlü 

hükümdarı. 85a/10 

 ╩.-ı zamāndur Zamanın en güçlü 

hükümdarı. 85a/12 

 baş╧a bir ╩.+ dur 85a/11 

 ġāz┬-i ╩.+ dur 2b/7 

 ╩.+ sın 102a/1 

╩ā⌠ib-kitāb -1- [Ar] Kitap sahibi. 

Kitap sahibi. 108a/19 

╩a⌠┬⌠ -15- [Ar] Gerçek, doğru.  

 ╩. 109b/2, 118b/9 

 Na╧l-i ╩. 44b/18 

 ne╫r-i ╩. 23a/11 

 bu ╩. cevābı 63a/2 

 ╩. ┌aber vir 97b/15 

 ╩. ┌aber virüp 98b/11 

 ╩. ⌠ikāyet iderler 3a/20 

 ╩. ⌠ikāyet ╧ılurlar 23b/10, 95a/11 

 ╩. ⌠ikāyet mel┬⌠ rivāyet ╧ılurlar 46a/13 

 ╩. ⌠ikāyet 71b/4 

 ╩.+ in 23b/18 

 anu└ gibi ╩. ╩ar┬⌠ mel┬⌠ ▓ac┬b ġar┬b 

dāstān na╧l idüp 46a/16 

 ╩. 13a/21 

sā⌠il -4- [Ar] Deniz, nehir kenarı. 

 ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ s.+ inde 95a/19 

 Hindūstān s.+ inde 63b/4 
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 N┬l kenārı s.+ inde 61a/9 

 Hind s.+ ine düşmiş Ādem-i ╨af┬ 96b/1 

sā⌠ir -37- [Ar] Büyü yapan. 

 s. 76b/5, 88b/4, 89b/10 

 ▓An╧ūr s. 85a/4 

 ▓Ankǖr s. 86a/1 

 altmış kez yüz bi└ s. 86a/2, 87b/10 

 s.-i ehl-i füsūn şa┌╩ıdı 86a/17 

 s.-i kāfirdür 85a/17 

 s.-i server-i müşrik┬n olduġı 87b/18 

 s. çerisin dirüp 89b/16 

 on kez yüz bi└ s. çerisiyle 90a/11 

 ▓An╧ı╩-ı s. da┌ı 89a/21 

 ▓Ankǖr s. da┌ı 85a/14 

 s.+ e 87a/19 

 ▓Ankǖr-i s.+ e 85a/6 

 cümle s.+ e 89b/9 

 │aşem▓ame■-i s.+ e buluşup 89a/19 

 altmış kez yüz bi└ s. ┌i▒metinde olduġı 

87b/17 

 s. idi 86a/2 

 s.+ ler 85b/20, 85b/8 

 bunca s.+ ler ve d┬vler 85a/10 

 s.+ leri ╧ırup 89b/17 

 s.+ lerin 86b/2 

 s.+ lerinden 86b/13 

 s.+ lerle 89b/19 

 s. serhengleri 89b/2 

 sen s.+ sin 73a/13 

 ▓An╧ı╩-ı s. ▀urup 89a/20 

 hep s.+ üm 88a/4 

 altmış kez yüz bi└ s.+ ü└ ┌i▒meti 

87b/11 

 ▓Ankǖr sā⌠irü└ ümerāsı vüzerāsı 

╧arındaşı ▓An╧ūr s.+ ü└ öldügün 87b/19 

 ▓Ankǖr s.+ ü└ ümerāsı vüzerāsı 

╧arındaşı ▓An╧ūr sā⌠irü└ öldügün 87b/19 

 altmış kez yüz bi└ s.+ ü└ üstādıdur 

85a/15 

 ▓Ankǖr s.+ ü└ vüzerāsı ümerāsı 85b/15 

 s.+ ü└ vüzerāsı ve ümerāsı 85b/9 

╩a⌠n -6- [Ar] Orta yer, meydan, saha. 

 ╩.-ı çar┌ Dünyanın ortası. 46b/14 

 ╩.-ı felek Alemin ortası. 101a/11 

 ╩.-ı ▒ū-fünūndur İlim ve fenle 

donatılmış alem. 41a/12 

 ╩. ortasında 37a/6 

sa⌠n -2- [Tr] Müderrislik rütbesi. 

 s.-ı ┌andān-ı inşād 95a/12 

 z┬bā s. u ra▓nā kelām 71a/7 

╨a┌r -14- [Tr] Metinde geçen bir cin adı.  

 ╨.-ı cinn┬ 27a/16, 28b/4, 30a/12, 

31b/19, 33b/10 

 ╨.-ı cinnile 28a/17, 29a/13, 32a/20 

 ╨.-ı cinn┬ye 28a/18, 30a/7, 32a/17, 

33a/14 

 ╨.-ı cinn┬yi ve Ekvān-ı 31b/1 

 ╨.-ı cinn┬yle 29b/10 

╨a┌r-ı Nār -3- [Tr] Metinde geçen alimler 

topluluğunun birinin adı. 

 ╨. ▓ulemāsınu└ a⌠kāmını 25a/7 

 ╨.+ ı 63b/8 

 ╨.+ u└ neslini 38a/16 

╩a⌠rā -44- [Ar] Kasaba, köy dışında kalan boş 

ve geniş yer. 98a/5 2. Çöl. 6b/12 

 ╩. 21b/5, 24a/10, 24b/18, 24b/21, 25a/4 

 bir ╩. 25b/4 

 düz ╩. 24b/10, 56b/3 

 ╩.-yı sebzevāta Sebze bahçesi. 98a/5 

 ╩.+ da 115b/16, 25b/4 

 bir ╩.+ da 6b/12 

 ol ╩.+ da 5b/13 

 ol ╩.+ da yayup 18b/7 

 ╩.+ lar 24b/10, 24b/12, 24b/18 

 ol ╩.+ lar şehrler ve kendler ve göl yiri 

25b/12 

 ya╧┬ninde olan ▀aġlara ve ╩.+ lara 

26a/11 

 ╩.+ larda 51a/21, 51a/7 

 ╩.+ ları 21b/17 

 ╩.+ nu└ yiri 25a/3 

 ╩. olduġın 109a/2 

 gāh düz ╩. olur gāh alça╧ yücelüben ▀aġa 

döner 28a/2 

 Bel┌ şehrinü└ ╩.+ sı 98a/21 

 Mekke ╩.+ sı 46b/13 

 rezimgāh ╩.+ sı 98b/2 

 ╩.+ sına 98a/9 

 Hind ╩.+ sına 96b/3 

 bu şehrü└ ╩.+ sında 105b/17 

 │ālidāt ╩.+ sında 89b/20 

 Heyhāt ╩.+ sında 5a/14, 5a/19 

 ╧al▓asınu└ ╩.+ sında 18a/4 

 Med┬ne ╩.+ sında 117a/12 

 ol ╧arıncalar mel┬ki ╩.+ sında 5a/19 

 ▓Arafāt ▀aġından ve Mekke ╩.+ sından 

sürüp 47a/8 

 vāsi▓ ╩.+ sını 57b/10 

 ╩. ve beyābān 24a/7 

 ╩. ve düz yazı olsa 21b/4 

 ╩.+ ya 56b/4 

 ╩.+ ya yitdi 5b/12 

 ╩. yirinde 25a/10 

╩a┌tter -1- [Fa] Çok sert. 

 ╩.+ dür 44a/20 

Sāhūn -2- [Tr] Metinde geçen bir ada adı.  

 cez┬re-i S. 106b/1 

 cez┬re-i S.+ da 109b/4 

sa╧a -9- [Ar] Kuş adı. 
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 s. 42a/1 

 balı╧çıl gibi ve s. ╧uşı ve ördek 52a/15 

 s. ╧uşı 41b/21, 42a/14, 42a/2, 42b/8, 

43a/21 

 ol s. ╧uşı 42b/7 

 s.+ laru└ meşki gibi ╧oza╧lar bitüp 

63b/18 

╩a╧al -3- [Tr] Erkeklerde çenede çıkan kıllar. 

 ol büt yonucı kimsenü└ ╩.+ ı arasına 

girüp 69b/8 

 Hāzerü└ ╩.+ ını 76a/21 

 ╩.+ ınu└ ╧ıllarına 99b/3 

╩a╧ar -1- [Tr] Zararlı.  

 ol ╩. si└ek 45a/8 

sā╧ī -2- [Ar] Su veya şarap dağıtan. 

 s.+ den 58a/11 

 ol ma⌠būb ma▀lūb merġūb s.+ ler 

108b/7 

sā╧īlı╧ -1- [Ar+Tr] Saki olma durumu. 

 ┌oş s. ideyin 58a/10 

╩a╧ın - -5- [Tr] Koru-, sakla-, muhafaza et- 

 ╩.- 70b/18 

╩.- duġu└uz 42a/9 

 ╩.- du╧ 88b/1 

 ╩.- ma╧ 61b/19 

 ╩.- up 102a/20 

╩a╧ın -1- [Tr] Asla, aman ha.  

 ╩. 48a/6, 59b/19,  

╩a╧ıncı -1- [Tr] Tanrıdan korkup emrini 

tutanlar. 

 dünyā ╩.+ ları 110b/7 

sa╧┬m -1- [Ar] Yanlış, hatalı. 

 s. 74b/15 

sākin -29- [Ar] Yerinde duran, hareketsiz. 

 oldı s. 100b/19, 101a/19, 113b/1, 

115a/11, 65a/9, 83a/9, 85b/8, 88b/16, 94a/18, 

 97a/6 

 s. eyleye 109b/21 

 aġrısın s. ide 54a/12 

 derdin s. ide 49a/15 

 s. ola 49a/5 

 s. oldı 10a/12, 11b/1, 21b/21, 22b/21, 

25b/14, 27a/5, 30a/6, 36b/16, 40b/12, 

 49a/20, 56a/16, 97b/19 

 s. olıca╧ 54a/7, 62b/13 

 s. olup 98a/9 

sā╧iyā -1- [Ar] İçki dağıtan. 

 s. 46a/3 

╩a╧la - -27- [Tr] 1. Bir şeyi veya kimseyi 

görünmemesi için gizle-  

 ╩.- dı 44b/14 

 ╩.  85b/14 

 ╩.- dı 73a/1 

 ╩.- dılar 18b/11, 63b/6 

2. Koru-, muhafaza et-  

 ╩.- maya 42a/15 

 ╩.  68a/9 

 ╩.- dı 43b/10 

 ╩.- r 68a/10, 69a/6, 6b/10 

 ╩.- sun 94a/17 

 ╩.- ya 110b/14, 47b/15, 6b/9 

 ╩.- yam 68b/9 

3. Gizle-  

 ╩.- ma╧dur 62a/10 

 ╩.  85b/7 

 ╩.- duġumuz 88a/8 

 ╩.- madu└ 85b/13, 85b/6 

 ╩.- maz 85b/7 

 ╩.- r 85b/13 

 ╩.- rlar 85b/16 

 ╩.- yan 87b/21 

 ╩.- yıp 87b/19 

4. Bir kenara ayırıp uzun süre beklet-  

 ╩.- salar 7b/9 

╩al - -28- [Tr] 1. Salla-  

 ╩.- dı 70a/20 

 ╩.- up 20a/11, 35b/13, 79a/2 

 ╩.- aca╧dur 33a/4 

2. Bırak-, koy- -1- [Tr] 

 ╩.- dum 82b/20 

 ╩.- arsın 107b/4 

 ╩.- duġum 82b/20 

 ╩.- dum 23b/4 

 ╩.- up 117a/5 

3. İçeri at-, zor durumda bırak-  

 ╩.- up 89b/18 

 ╩.- up 108b/18, 90a/1 

4. Yolla-, gönder-  

 ╩.- dı 94b/18 

 ╩.- ıvirüp 13b/12 

 ╩.- a 38a/3 

 ╩.- an 36a/10 

 ╩.- du└ 29b/12 

 ╩.- mışıdı 22a/15 

 ╩.- up 102a/11, 56b/12 

5. At-, fırlat- 

 ╩.- amaz 99a/17 

6. Yay-, ser-  

 ╩.- dılar 68b/5 

 ╩.- up 108b/4 

 ╩.- up 18a/6 

7. Yay-, etrafa sar-  

 ╩.- dı 111b/17 

8. y.f.  

 baş ╩.- uban 106a/4 

 ▓a╧l ġavvāsın fikr deryāsına ╩.- up 

95b/18 

 ▓a╧l ġavvā╩ını fikr deryāsına ╩.- up 

55b/13 

sāl -3- [Fa] Sene, yıl. 
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 bi└ bi└ māh ü s. 38a/9 

 māh u s. 18b/3 

 māh ü s. 38b/4 

╩alā -1- [Ar] Namaz. 

 ╩. itmiş 1b/7 

╩alābet -2- [Ar] Katılık, sertlik. 

 ╩.+ ine 63b/12 

 bu ejdehā gibi ╩.+ ü└e 33a/2 

╩alāt -1- [Ar] Namaz. 

 ╩ad hezār ╩. olsun 2b/6 

╩alavāt -61- [Ar] Peygambere verilen selamlar.  

 ╩. 12a/5, 88b/16, 97a/7 

 ┌oş ╩. 76b/7 

 ╧ıl ╩. 116b/18 

 vir ╩. 100b/19, 101a/19, 102b/11, 

103a/12, 103b/5, 105a/2, 105b/11, 109b/3, 

110a/11, 

 115a/11, 115b/13, 116b/21, 65a/9, 

71a/14, 71b/2, 81a/5, 84b/20, 85b/8, 88a/6, 

 91b/12, 94a/19, 94a/8, 95a/2, 95a/9, 

95b/7, 98a/15 

 ╩. getürüp 37a/14 

 ╩. getürür 104a/9 

 ┌oş ╩.+ ıla selām 117b/10 

 ⌠amd u ╫enā ve tesb┬⌠ ü du▓ā ve ╩. u 

tekb┬r 66a/4 

 ╩. vir 10a/12, 11b/4, 22a/1, 22b/21, 

23a/18, 23b/8, 24a/18, 27a/13, 30a/6, 

 31a/6, 33b/20, 36a/21, 39b/11, 40b/12, 

45a/3, 45b/10, 45b/21, 46a/9, 49a/21, 

 4b/13, 54b/20, 55b/10, 61a/4 

 ╩. virgil 50a/5 

 ╩. virsün 3a/17 

 ╩. virüp 24a/3 

╩aldur - -1- [Tr] İçeri attır-, hapse koydur- 

 ╩.- maga 30a/17 

╩alın - -1- [Tr] Sallanarak yürü- 

 ╩.- up 16b/20 

╩āli⌠ -7- [Ar] Dine uygun iş. 

 ╩. ▓amel eyle 118b/6, 71a/3 

 ╩. ▓amel eylegil 23a/9 

 ╩. ▓amel 105b/10 

 itmeye ╩. ▓amel 116b/18 

 ╧ıla ╩. ▓amel 83a/7 

 ▓amel-i ╩. ideler 12b/9 

╩āli⌠ā -1- [Tr] Ahlaka uygun. 

 a▓māl-i ╩.+ sı olmaduġı ecilden 116b/16 

sālik -1- [Ar] Bir yola girmiş olan. 

 şol s. 50b/6 

╫āli╫ā -1- [Ar] Üçüncü. 

 ╫. 2b/3 

╩alla’llāhu ▓aleyhi ve’s-sellem -1- [Ar] Salat 

ve selam onun üzerine olsun. 

 ╩. 64a/18 

╨al╩āl -34- [Ar] Metinde geçen bir dev adı. 

 ╨. 28a/17, 31b/19, 32a/13 

 yā ╨. 28a/13, 31b/20, 31b/9, 32a/13, 

33a/6 

 ╨.-ı d┬v eyitdügi 32b/4 

 ╨.-ı d┬v ve ╨a┌r-ı 27a/16 

 ╨.-ı d┬v 28a/10, 28a/4, 28a/9, 28b/3, 

29a/14, 29a/4, 29b/10, 31b/12, 31b/4, 

 31b/8, 32a/9 

 ╨.-ı d┬ve 28a/19, 30a/12, 33a/14 

 ╨.-ı d┬vi 108b/18, 33b/11 

 ╨.-ı d┬vle ╨a┌r-ı 31b/1 

 ╨.+ a 31b/18, 31b/19 

 Ba▓albek ╧al▓asın yapan Demürbāda ve 

İsti┌ara ve ╨.+ a 113a/7 

 ╨.+ a ve ╨a┌r-ı 30a/7 

 Ekvānıla ╨. ▓a╧abinden 33b/14 

 ╨. d┬v 33a/1 

 ╨.+ u└ yüzine 32a/16 

sal▀anat -28- [Ar] Sultanlık, hükümranlık. 

 bunca s. 92a/15 

 sürdi ▓ömr ü s. 92b/10 

 tāc u ta┌t u s. 78a/21, 90b/11 

 s.-ı memleketi 79b/21 

 benüm virdügüm s.+ a 116b/2 

 s.+ dan 3a/4 

 s.+ ı 79b/7 

 bu s.+ ı 110b/12 

 kendüyi ve s.+ ı 111a/19 

 memleket s.+ ı 47b/1 

 s.+ ı ╧ıla 111a/19 

 bu tāc u ta┌t u s.+ ı milki 83b/18 

 s.+ ıla 5b/12 

 ol cādū ▓Ankǖrü└ bu s.+ ın 89b/11 

 bu fān┬ dünyānu└ s.+ ına 40a/1 

 Süleymān neb┬nü└ s.+ ından ⌠ükm-i 

13b/10 

 s. ╧uvvetiyle 99b/9 

 s.+ la 3a/10 

 s.+ la milkete 22b/9 

 s. u ⌠ükūmet 49b/18 

 s.+ um 113b/18, 79b/21 

 bu s.+ u└a 83b/7 

 s. ve memleket 111a/18 

 devlet s. viren 83b/9 

 s. virilmez 38a/11 

 s. virüp 80a/1 

Sām -7- [Ar] 1. Sam yeli.  

 bād-ı s. 10a/11 

2. Şehname’de adı geçen kahramanlardan biri. 

 S.-ı ebra╩ 43b/13, 48b/19 

 S.-ıla Rüstem 58b/14 

 S.+ dan 89b/14, 90a/9 

 S.+ ı ▀utup 90a/12 

Sām-ı Dāstān -1- [Tr]bk. Sām-ı Süvār 

 S. 88a/3 
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Sām-ı Süvār -11- [Tr] Şehname’de adı geçen 

kahramanlardan biri; Zal’ın babası; Rüstem’in 

dedesi. 

 S. 56a/15, 85b/18, 90a/3 

 S.-ı pehlevān Güçlü Sâm. 3b/1 

 S.+ dan ╧or╧up 90a/2 

 S.+ dur 85a/10 

 S. geldüginden 89a/19 

 t┬ġzen-i S. nesli 57b/8 

 S.+ u└ 90a/7 

 S.+ u└ geldügin 90a/10 

 S.+ u└ ╧or┌usından 88b/7 

Sām-süvār -12- [Tr] bk. Sām-ı Süvār 

 S. 106a/7 

 pür-i S. 101b/7 

 S. cānıbına 104a/17 

 S. da┌ı 103a/15 

 S.+ ı ╩orup 106b/7 

 S. leşkeriyle varup 90a/6 

 S. nesline 106b/18 

 S. oġlı 102a/1 

 S. oġlıduġın bilüp 109b/5 

 S.+ u└ 108b/15 

 S.+ u└ erliginden 108b/14 

 S. üzerine 90a/14 

╩aman -1- [Tr] Tahılların taneleri alındıktan 

sonra kalan saplar. 

 odula ╩. 76a/21 

╨amed -1- [Ar] Hiçbir şeye muhtaç olmayan, 

herkesin kendisine muhtaç olduğu kimse. 

 Ferd ü ╨.+ dür 33b/8 

sāmi▓ -1- [Ar] Dinleyici.  

 s. bul- 16a/21 

S.+ u└ ┌ayrı du▓āsı birle 3a/9 

╩an - -53- [Tr] 1. Zannet-, yanlış anla-

  

 ╩.- ma 19a/5 

 ╩.- am 95a/3 

 ╩.- asın 103b/19, 104b/20, 29b/2, 74a/4, 

98a/19, 98a/20, 99b/14 

 ╩.- aydu└ 27a/8 

 ╩.- dı 103b/21, 76b/5, 93a/11 

 ╩.- dılar 106b/14, 57b/14 

 ╩.- du 89a/15 

 ╩.- dum 29b/16 

 ╩.- du└uz 29b/17 

 ╩.- ġıl 29b/14 

 ╩.- ma 101a/14, 108a/19, 113a/15, 

118b/9, 23a/21, 31b/16, 39b/9, 94b/6, 95b/14,  

 96a/16 

 ╩.- ma└uz 34b/11 

 ╩.- masun 57b/9 

 ╩.- mazsın 28a/15 

 ╩.- up 109a/14, 32a/17, 32a/9, 58a/2, 

58b/15, 58b/5, 59b/12, 81b/10, 81b/2,  

 99b/15 

 ╩.- ur 104a/9 

 ╩.- urdu╧ 57a/19 

 ╩.- urdum 107a/20 

 ╩.- ursın 107b/11 

╩an -3- [Tr] Nam, şan. 

 adıla ╩. 60b/3 

 ╩.-ı Süleymān ta┌tını 33b/17 

 ad u ╩.+ umuza ╧uvvetümüze göre bir 

╧al▓a yapup 28a/11 

╩an -3- [Tr] Sanki. 

 ╩.  103b/17, 107a/13, 118a/17, 29b/3, 

89b/7, 99a/17 

sa└a -72- [Tr] Sen zamirinin yönelme hali. 

 s. 100a/18, 100a/8, 101b/7, 10b/17, 

116a/9, 116b/19, 118a/20, 118b/13, 118b/4, 

 118b/5, 119b/14, 119b/15, 18b/2, 

22a/16, 22b/12, 23a/9, 26a/17, 28a/14, 31b/7, 

 31b/8, 32a/10, 32b/15, 36a/4, 37a/20, 

38b/16, 39a/8, 43b/6, 44a/14, 45b/2, 

 45b/9, 50a/17, 51a/2, 57b/7, 60a/6, 

60b/21, 60b/7, 60b/9, 65b/8, 66a/11, 

 68b/10, 68b/7, 70b/16, 71a/10, 71b/13, 

72b/6, 73a/6, 74b/21, 76a/11, 79a/12, 

 79a/3, 79b/21, 80a/9, 82a/8, 82b/18, 

83a/14, 83b/18, 83b/9, 84a/12, 91a/11, 

 92b/21, 93a/1, 93b/11, 94b/5, 94b/9, 

96b/13, 96b/19 

 s. da┌ı 30a/14 

 s. gelüp 59a/16 

 s. ╧oşup 112b/11 

 s. ▀oġrı 72b/14 

 s. █afer bulmaya 70b/20 

╩anā▓at -1- [Ar] Eser, ustalık. 

 niçe bi└ bi└ ╩.+ lar 53b/17 

╩anā▓atlu -1- [Tr] Gösterişli, ustaca 

hazırlanmış. 

 bir ╩. nesne bünyād itmek 14a/20 

╩an▓at -12- [Ar] Allah’ın yarattıklarındaki 

güzellik; incelikli iş. 

 ben ╨āni▓u└ ╩.+ ı 92a/20 

 bu bisā▀u└ ╩.+ ı 18a/20 

 ol ço╧ ╩.+ ı 1b/11 

 ╩.+ ıla 107a/11 

 bal arusınu└ ╩.+ ına 62b/2 

 ╨āni▓u└ ╩.+ ına 3b/8 

 Zühre-bānūnu└ ╩.+ ına ta⌠s┬n ve bisā▀u└ 

z┬netine āfer┬n itdiler 18b/6 

 ╩.+ ını 93a/3 

 ╨āni▓u└ ╩.+ ını 8a/18 

 niçe ╩. işlediler 15b/13 

 bizüm ╩.+ umuz 51b/9 

 ╩.+ u└ 99a/3 

╩an▓atlu -1- [Tr] İnce işçilikli.  
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 bizüm işledügimüz ╧avār┬r ╧u╩ūrından 

╩.+ dur 18a/20 

╩anavber -2- [Ar] Çam fıstığı ağacı. 

 bellū▀ ve çınār ve ╩. aġaçların bulup 

kesüp 31a/21 

 ╩. ü serv aġacından 18a/4 

sanca╧ -2- [Tr] Bir devletin, bir askeri birliğin 

şeref ve gururunu temsil eden gönderli bayrak. 

 s. başlarından 106a/6 

 sanca╧lu s.+ ına varup 94a/1 

sanca╧lu -1- [Tr] Bayraklı. 

 s. sancaġına varup 94a/1 

sancıl - -1- [Tr] Saplan- 

 s.- mış 81a/7 

╩anç - -1- [Tr] Sapla-, batır- 

 ╩.- u└ 59a/20 

╩andal -3- [Tr] Sandal ağacı.  

 ▓ūd ╩. kāfūr ya╧up 57a/15 

 ▓ūd u ╩. u kāfūr getürüp 12a/10 

 ▓ūd u ▓anber ü ╩. ve kāfūr u misk 11b/12 

╩andal -4- [Tr] Su üzerinde taşımak için 

yapılan gemicik.  

zerr┬n-s┬m┬n ╩.+ lar 69b/13 

 per┬ler serhengi oturaca╧ ╩.+ lar idi 

15b/18 

 cevher┬ ╩.+ lara 13b/9 

 zerr┬n-s┬m┬n cevher┬ ╩.+ lara geçüp 

oturup 13b/7 

╩andu╧ -6- [Ar] Sandık. 

 ol ╩.+ a 81a/20 

 ol ╩.+ a girüp 80b/19 

 Nemrūdu└ ╩.+ ı içine at 82b/6 

 şeb-çırā╧lar ve ╩.+ lar 14b/5 

 ┌az┬ne ╩.+ larında 10b/13 

 ╩.+ u└ 29b/13 

╩anem -31- [Ar] Put. 

 ╩. 115b/9, 3a/15, 73a/16, 74a/20 

 bu ╩. didügü└ 72b/7 

 bir ╩. düzdi 73a/11 

 bir╧aç ╩. düzüp 73a/5 

 ╩.+ e 72b/11, 72b/9 

 altundan gümişden düzdügü└ ╩.+ e 

74b/6 

 bu ╩.+ i 73a/7 

 Nemrūd içün düzülen ╩.+ i 73a/12 

 cümle ╩.+ ler 73b/20, 74a/4 

 ╩.+ ler düzüp 73a/5 

 ╩.+ lere 74a/10 

 ╩.+ leri 73a/10, 73a/17, 73a/6, 74a/1 

 bu ╩.+ leri 73a/13 

 ╩u ╩.+ leri 73a/19 

 ╩.+ lerimi 75b/7 

 Nemrūdu└ ╩.+ lerine 72b/4 

 bizüm ╩.+ lerümüzden 72b/18 

 ╩.+ lerümüze 74a/17, 74b/5 

 ulu ╩.+ lerü└üze 74a/20 

 ulu ╩.+ ü└ boynına 74a/2 

╩anıcı -1- [Tr] Düşünen, fikreden.  

 ┌ayr ╩. ⌠āldaşumdur 101b/17 

╩anış - -2- [Tr] Birlikte düşün-  

 ╩.- du╧ 75a/4 

 ╩.- up 118a/4 

╨āni▓ -23- [Ar] Yaratan, halkeden Allah.  

 ╨. 1b/11, 1b/2, 1b/9, 64a/9, 72a/19, 

99a/3 

 ol ╨. 93a/3 

 ╨.-i ber-kemāldur 93a/14 

 ╨.-i ░ü’l-celāl ve ╦ādir-i 20b/6 

 ╨.-i ░ü’l-celāl 12b/18 

 ╨.-i ░ü’l-celālu└ ╧udretine 47b/7 

 ╨.+ i 71b/12 

 ol ╨. ╩un▓ı 98a/3 

 ol ╨.+ u└ 53a/8 

 ╨.+ u└ ço╧ ╧udreti 48b/16 

 ben ╨.+ u└ ╩an▓atı 92a/20 

 ╨.+ u└ ╩an▓atına 3b/8 

 ╨.+ u└ ╩an▓atını 8a/18 

 ╨.+ u└ ╩un▓-ı 40a/17 

 ╨.+ u└ ╩un▓ı 48b/15, 93b/1 

 ╨.+ u└ ╩un▓ına 72a/7 

 ╨.+ u└ ╩un▓ından 10b/18 

╩an┬▓at -1- [Ar] Ustalık. 

 ol mühendislik ╩.+ ın 62a/21 

╫āniyā -1- [Tr] İkinci.  

 ╫. 2b/3 

╩anki -7- [Fa] Güya.  

 ╩. 104a/8, 16b/19, 18b/8, 46b/14, 

68b/17, 70b/5, 80b/15 

╩apan -3- [Tr] İçine taş konularak ileri doğru 

fırlatılan eski bir savaş aleti. 

 ╩.+ ıla 75a/16 

 mancını╧ ╩.+ ın 75b/6 

 mancını╧ ╩.+ ından 75b/12 

╩ar - -4- [Tr] 1. bir şeyi başka bir şeyle 

kaplayarak ört-  

 ╩.- up 18b/11 

 ╩.- dı 68b/15 

 ╩.- up 39a/14 

2. İplik yap-, yumak haline getir-  

 ╩.- duġı 3b/9 

Sārā -11- [Fa] Hz. İbrahim’in eşi.  

 S. 76b/10 

 S. da┌ı 90b/1 

 S. ┌ātūn birle 83a/20   

 S. ┌ātūnı 90b/1 

 S.+ yı 78b/5, 90b/21 

 S.+ yı alup 78a/13 

 S.+ yıla 80b/10, 90b/4, 91a/19 

 ⌠alālı S.+ yıla 90b/3 

╩arar - -1- [Tr] Sarı renge dönüş- 
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 ╩.- mış 96b/8 

sarāy -35- [Fa] Hükümdarların veya devlet 

başkanlarının oturduğu büyük ve gösterişli 

bina. 

 bir ▓āl┬ s. 69b/11 

 s.-ı ┌ā╩ına 18a/17 

 anu└ içinde bir s. da┌ı 86b/7 

 ┌ātūn-ı s.+ ıla 81b/11 

 ▓ālem s.+ ın 21a/11 

 cihān s.+ ın 24b/16, 63b/11 

 cihān s.+ ına 19b/15, 20a/1, 21a/13, 

23b/16, 36a/7, 64a/17, 65a/1, 78a/21 

 ┌ātūn s.+ ına 16b/4 

 cihān s.+ ına gelmezden niçe bi└ yıl 

evvel 24b/1 

 ▓Ankǖr s.+ ına girüp 89a/21 

 dünyā s.+ ına iltüp 92a/8 

 bu cihān s.+ ında 24b/10 

 cihān s.+ ında 52a/3, 63b/9, 8b/6 

 dünyā s.+ ında 96a/18 

 cihān s.+ ından 19b/20 

 Zühre-bānū s.+ ından 18a/18 

 cihān s.+ ını ╧uşadan ejdehā gözlerü└de 

93b/9 

 Süleymān-ı Bū-türāb s.+ ını ve 

╧ubbelerini ve türbesini 35a/17 

 ço╧ ġarāyıb u ▓acāyıb köşkler ve s.+ lar 

35b/14 

 yüce yüce köşk ü s.+ lar 35b/6 

 ol köşkü└ s.+ larına 16a/20 

 ol evlerü└ ve s.+ laru└ 35b/7 

 s. ortasındaġı köşkine çı╧ıp 87b/9

 s. ╩affında 41a/9 

 ol cennet mi╫āl s.+ u└ dört köşesinde 

87b/8 

╩arıl - -1- [Tr] Sar-, tutun- 

 ▓amūda ╩.- up 96b/21 

sarımsa╧ -1- [Tr] Sarımsak.  

 sirkeyile s. 10a/2 

sār┬▓ -1- [Ar] Kanun koyan kimse. 

 s. gibi 4b/6 

╩ar┬⌠ -4- [Ar] Açık, belirgin. 

 anu└ gibi ╩a⌠┬⌠ ╩. mel┬⌠ ▓ac┬b ġar┬b 

dāstān na╧l idüp 46a/17 

 ╩. olur 13a/21 

 ╩. rivāyet iderler 3a/21 

 ╩. rivāyet ╧ılurlar 23b/11 

╩arrāf -1- [Ar] Altının değerini meslek edinen 

kimse.  

 ╩. 23a/12 

╩ar╩ - -3- [Tr] Titret-, salla 

 ╩.- dı 34b/21 

 ╩.- uban 27a/11 

 belini ╩.- up 34b/21 

╩arsa╧ -1- [Tr] Yerinden titre-, kırıl- 

 ╩ını╧ ╩. ▀aş 28a/21 

╩ar╩ar -25- [Ar] Şiddetli ve soğuk esen rüzgar. 

 ╩. 113a/4, 113a/5 

 bād-ı ╩. 26a/20, 26b/14, 27a/1, 2b/12, 

32b/7, 34b/10, 35a/12 

 bād-ı ╩.+ a 21a/15, 26a/1, 26a/13, 

26a/14, 26b/16, 26b/7 

 bād-ı ╩.+ dan 26b/11 

 bād-ı ╩.+ dan ╧atı yiller 104b/10 

 bād-ı ╩. esdügi va╧tın 26b/9 

 bād-ı ╩. esüp 55a/6 

 bād-ı ╩.+ ı 113a/3 

 o ╩.+ ı 33b/17 

 bād-ı ╩.+ la 27a/5 

 bād-ı ╩. üstine 36a/10 

 ╩. üzre 94b/18 

 bād-ı ╩. yüriyişlü 34a/18 

╩aru -11- [Tr] Sarı. 

 ╩. 53a/3 

 ╩. altun tāclar urunup 87a/4 

 ╩. a▀lasları giyüp 87a/4 

 ╩. ⌠ar┬rler 87a/4 

 ╩.+ sı 15a/19 

 ╩. yā╧ūt-ı 87a/4 

 ╩. yā╧ūtdan idi 86b/19 

 ╩. yā╧ūtdan 15a/15, 15a/19, 36b/7 

 ╩.+ yısa 53a/3 

╩at - -1- [Tr] Bir şeyi belli bir pahaya ver- 

 büt ╩.- ar 72b/3 

╩ataş - -2- [Tr] Rast gel-, karşılaş- 

 ╩.- du╧ 115a/1 

 ╩.- dum 89a/12 

Sātir -1- [Ar] Ayıpları örten Allah. 

 S.+ dürür 84b/9 

sa▀r -2- [Ar] Satır; yazıda her bir sıra. 

 otuz altı s. üzerinde 37b/12 

 yedi s. yazu yazılu 35b/18 

╩a▀vet -1- [Ar] Boyun eğdirici güç. 

 ╩. 119b/9 

sav -1- [Tr] Haber, söz. 

 sözi s.+ ı ╧oyu└uz 32b/19 

╩av - -1- [Tr] Uzaklaştır-, atlat- 

 ╩.- dı 107a/11 

╩avul - -1- [Tr] Atlatıl-, geçiril-, kurtulun- 

 ╩.- mış 10a/4 

╩avur - -1- [Tr]  Rüzgar sağa sola uçur- 

 ╩.- dı 27a/7 

╩ay - -1- [Tr] Hesapla- 

 ╩.- maziken 88b/4 

╩ayd -5- [Ar] Av, avlanma. 

 iderdi ╩. 102a/13 

 ╩.-ı b┬-günāhiken Günahsız av. 51b/2 

 ╩. idüp 18a/2, 49b/13, 51b/16 

sāye -2- [Fa] Gölge. 

 s.+ sinde 66a/9 
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 ol ⌠uffāşu└ ▓adli s.+ sinde 66b/17 

sāyebān -3- [Fa] Gölgelik. 

 s.+ ı 102b/7, 2a/10 

 s. ╧ur-dular 117a/10 

sāyir -2- [Tr] Diğer, başka. 

 s. 17a/2 

 s. de└iz cānavarcüklerinden pāk idüp 

26a/19 

╩ayrulı╧ -1- [Tr] Hastalık. 

 ╩.+ a 22b/15 

╩ayyād -3- [Ar] Avcı. 

 iy aġ ╧urıcı ╩. 53b/7 

 ╩. gibi 51a/9 

 ╩.+ lar gibi 8b/1 

sāz -1- [Fa] Her çeşit musiki aletine verilen 

isim. 

 s. u seleb da╧ındı 81a/17 

╫e▓āb┬n -2- [Ar] Büyük yılanlar, ejderhalar. 

 ╫. ü efā▓┬dür 52b/9 

 ╫. ü tinn┬n nehenglerin 117a/15 

Seb-i Esed -1- [Ar] Metinde geçen yedi 

başlı aslan.  

 S.+ dür 61b/21 

seba╧ -3- [Ar] Ders. 

 o╧ur s. 78a/4, 78a/5 

 s. vir-e 86a/20 

╫ebāt -3- [Ar] Azim, kararlılık. 

 ╫.+ ı 110b/9, 16b/15 

 köhne cihānu└ ╫.+ ı 40a/1 

sebb┬⌠ -1- [Ar] Tesbih edilen. 

 s. āyeti 2a/1 

sebeb -23- [Ar] Bir şeyin olmasına vesile olan 

şey, neden. 

 s. 41a/20, 41b/2, 58a/1 

 benüm ▓a╧abümce gelme└üze s. 60b/17 

 bir s. 92a/1 

 bunlaru└ ço╧ yaşaduġuna s. 85a/13 

 ol ▓ā╩ī cebbāru└ helākine s. 82a/11 

 ol cinn┬lerü└ ekl ü şurb itmedüklerine s. 

13a/14 

 p┬l ┌il╧atinde olduġına s. 64a/11 

 yazı olmaġa s. 21b/11 

 s.-i ▀ā▓ūn 10a/4 

 s.+ den 8b/1 

 ol s.+ den 114b/12 

 s.+ dür 47a/5, 48a/18 

 helākine s.+ dür 10b/2, 110a/21 

 helākü└e s.+ dür 84b/17 

 bir s.+ ile 11b/21 

 s.+ in 113b/11 

 s.+ in ⌠iss idüp 113b/9 

 bu ⌠ır╩ u āz s.+ iyle 54b/7 

 ╧ı▀m┬r s.+ iyle 111a/2 

sebep -2- [Ar] bk. sebeb 

 tebessüm itdügü└üz s. 114a/15 

 s. ne’ydügin 114a/14 

sebebsiz -1- [Ar+Tr] Sebebi olmayan, 

nedensiz. 

 s. 10a/19 

sebebsüz -1- [Ar+Tr] bk. sebebsiz 

 s. da┌ı 92a/2 

sebt -3- [Ar] Cumartesi. 

 ol s. gicesi 30b/17 

 s. güni 31a/8 

 birisi penç-şenbih güni ve birisi s. güni 

30b/9 

sebu▓ -2- [Ar] Arslan, kaplan. 

 bebr ü s. 53b/1 

 s. esed 87b/15 

╫ebūr -1- [Ar] Kibir. 

 ╫. cāhına 111a/14 

sebz -1- [Fa] Yeşil. 

 ol s. ▀onların çı╧arıp 87a/16 

sebzevāt -1- [Fa] Sebzeler. 

 ╩a⌠rā-yı s.+ a 98a/5 

sebz┬ -1- [Fa] Yeşil renkte. 

 s. ⌠ar┬rler 87a/7 

seccāde -2- [Ar] Namaz kılınacak halı. 

 s.-i İlyās gibi Hz. İlyas’ın namazlığı. 

111b/2 

 s.+ si altındaġı ▀opra╧dan 21a/1 

secde -32- [Ar] Allah’ın huzurunda yere 

kapanma. 

 s.-i şükr iderler Şükür secdesi. 22b/2 

 s.-i şükr idüp 16a/9 

 s.-i şükr itdi 116b/5, 77b/8, 78a/1 

 s.-i şükr itdüm 82a/9 

 s.-i şükr ╧ılup 117a/2 

 s. eyle 75b/7 

 s. ide 86a/19 

 s. idenlere 87a/14 

 s. ider 53a/15, 87b/3 

 s. iderdi 86b/1 

 s. itdi 2a/19, 69b/10 

 s. itdügi 87b/17 

 s. itmedin 86a/21 

 s. itmediyse 75a/10 

 s. itmese 86b/1 

 s. itmezem 75a/9 

 s. ╧ıl 74b/5 

 s. ╧ıldı 72a/10, 72a/13, 72a/15, 75a/2, 

86a/18 

 s. ╧ılup 86b/17, 87a/19 

 s. ╧ılurdum 74b/21 

 s. ╧ılurlarıdı 87a/11 

 s. ╧ılursa└ 74b/20 

 s.+ ye varup 55a/14 

seç - -4- [Tr] 1. Ayır-  

 s.- üp 92b/10 

 s.- medi 92b/13 
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 s.- meye 110a/6 

2. Anla-, ne olduğunu çöz-  

 s.- üp 37b/14 

seçil - -1- [Tr] Ayrıl-, farkı anlaşıl-  

 s.- mezdi 98b/1 

sed -3- [Ar] bk. sedd 

 s. 106a/5 

 ░ü’l-╧arneyn┬ s. 29b/2 

 s. yapasın 55a/10 

sedd -8- [Tr] Engel, duvar, bent. 

 s.-i bennāsı Bina duvarı. 1b/14 

 s.-i İskender durışlu İskender’in duvarı. 

34a/18 

 s.-i İskender gibi 32b/1 

 s.-i İskendere 103b/19 

 s.-i İskenderleyin 106a/1 

 s.-i Yemeni 113b/20 

 binā s.+ in düzmege 29a/13 

 lu▀f-ı s.+ ü└ 71a/19 

sedir -1- [Ar] Kerevet, divan. 

 sedirlü s.+ ine geçüp 117a/8 

sedirlü -1- [Tr] Kereveti olan. 

 s. sedrine geçüp 117a/8 

sedr -1- [Tr] bk. sedir 

 s.+ ine geçüp 87a/16 

sefer -1- [Ar] Yolculuk. 

 s. ╧ılsun 39a/9 

sef┬h-merdümān-1- [Ar+Fa] Müsrif insanlar. 

 s. 91a/7 

seg -1- [Fa] Köpek.  

┌ˇūn-r┬z cellād s.+ leri 91a/7 

segir - -1- [Tr] Vücudun belli yerleri 

hareketlen- 

 s.- di 59a/10 

segirt - -2- [Tr] Koştur- 

 s.- üp 96a/9, 99b/4 

segri - -1- [Tr] Koş- 

 bir da┌ı s.- yüp 60a/17 

se┌ā -1- [Ar] Cömertlik. 

 va╧t-i s. 2b/11 

se⌠āb -4- [Ar] Bulut. 

 s. 46b/14 

 müvekkel-i s. 35a/15 

 s.-ı ▓ād 104a/7 

 ╧avmine ▓a▒āb ilten s.+ e 34b/1 

Se⌠ālāb -1- [Ar] Metinde geçen yer cinlerinden 

birinin adı. 

 S. ╦a▀ārib ü Ġafelān gibi 13a/15 

sehel -1- [Tr] Az, yetersiz. 

 s. ╧aldı 58a/15 

se⌠er -11- [Ar] Tan yerinin ağarmasından 

biraz önceki zaman. 

 s. 87b/5 

 çın s. 19a/18, 2a/6 

 her s. 2b/20 

 va╧t-i s. 22b/17 

 s.+ den 111b/17 

 çın s.+ den 91a/19 

 s. ╧uşcuġazları 80b/2 

 s. va╧ti ola 87a/10 

 s. va╧ti olup 42b/5 

 s. yili gibi 59a/17 

se⌠ergāh -2- [Tr] Seher vakti. 

 s. 104b/8, 89a/11 

se┌un  -1- [Fa] Söz, lakırdı.  

s. 95a/12 

sehv -1- [Ar] Yanılma, hata. 

 s. itdi 114b/19 

se╧ar -1- [Tr] Cehennem. 

 s. 118b/5 

sekiz -2- [Tr] Yediden sonra ve dokuz önce 

gelen sayı. 

 yidi s. ╧urt 42b/1 

 s. mertebe 14a/2 

sekiz kez yüz bi└ -1- [Tr] Sekiz yüz bin.  

 s. pūlādpūş sipāh┬ 93b/20 

sekizinci -6- [Tr] Sekiz sıra sayısı. 

 s. gicede 67a/4 

 s. gün oluca╧ 78a/15 

 s. gün 100a/6, 44b/14, 44b/17, 73a/1 

seksen bi└ az eksük -1- [Tr] Seksen binden 

az.  

 s. 20a/14 

seksen sekiz -1- [Tr] Seksen sekiz sayısı.  

 s. arış ╧āmetlü bir pehlevān 106a/19 

seksener -1- [Tr] Seksen üleştirme sayısı.  

 yitmişer s. ve yüzer arış ╧āmetlü 106a/2 

selām -44- [Ar] Sağlık, esenlik, hayır dua 

sözü. 

 s. 105b/11, 39b/11, 85b/8, 95a/2 

 ço╧ s. 38b/16 

 ┌oş ╩alavātıla s. 117b/10 

 iderdi s. 117b/8 

 s.-ı Nū⌠ı aldı 77a/7 

 a└a s. degüresiz diyüp 65a/4 

 s. getürdi 82a/5, 90b/7 

 s. göndürüp 103b/7 

 s.+ ın 77a/7 

 ża▓īfu└ s.+ ın 77b/9 

 ⌐a╧ s.+ ın getüre 37b/21 

 ⌐a╧ Te▓ālā s.+ ın getürüp 21a/14 

 Nū⌠ neb┬ s.+ ın işidüp 65a/9 

 Ba▓albek mel┬kinü└ s.+ ın virüp 

buluşmaġa 29a/9 

 ⌐a╧ s.+ ın virüp 71b/10 

 s. idüp 117a/21, 62b/7 

 s. it 28b/12 

 s. itdi 39a/8, 65a/4 

 s. ╧ılup 112b/3 

 s. ╧ılur 116a/9 
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 s. vir 23a/18 

 s. virdi 110a/13, 117a/20, 19b/1, 

23b/19, 36a/3, 4a/17, 61b/9, 92a/5 

 s. virdiler 46b/17 

 s. virdüm 5b/1 

 s. virüp 115a/18, 28b/18, 40b/18, 

65b/13, 67b/1, 68a/3, 70a/6 

selāmet -4- [Ar] Sağ salim. 

 s.+ inden 76b/14 

 s. ╧urtuldı 76b/4 

 ╩aġ u s. ╧urtulduġına 34b/19 

 s. ol 75b/18 

selā▀┬n -3- [Ar] Sultanlar, padişahlar. 

 server-i s.+ ler 93b/5 

 s.+ lerile 35b/13 

 mülūk-ı s. ve vilāyet-i 49b/17 

seleb -1- [Ar] Birinden zorla alınan elbise. 

 sāz u s. da╧ın-dı 81a/17 

sel┬m -6- [Ar] Sağlam, doğru; madden ve 

manen kusursuz. 

 s. 50b/7, 51b/14 

 nefs-i s. 67b/20 

 ⌠al┬m s. kişiydi 79b/12 

 ▓ādil ma█lūm ⌠al┬m s. melik idi 28b/18 

 Süleymān cenginden em┬n ve s. olavuz 

85b/1 

sem▓ -5- [Ar] Duyma, işitme. 

 s.+ i dut 30a/6 

 s.+ ine 72b/8 

 ╧arıncalar s.+ ine 5b/15 

 s.+ ine irdi 84a/16 

 Nesr-i ╬āyir s.+ ine irüp 67a/16 

semā -4- [Ar] Göğün görünen yüzü. 

 s. 19a/6 

 s.+ da 80b/5 

 s.+ dan semege ve p┬lden si└ege varınca 

53b/19 

 s. yüzünden 81b/10 

semā▓ -1- [Tr] Tasavvufta dönme.  

 s.+ a girmiş 72a/6 

semāk -2- [Tr] Balıklar. 

 s.+ ile semek 6b/2, 8a/14 

semāvāt-5- [Ar] Gökler. 

 s. 24b/7 

 kūh-ı S.+ a 67b/14 

 kūh-ı S.+ da 67b/6 

 kūh-ı S.+ daki āb-ı 70a/3 

 kūh-ı S. ╧ullesinde 77b/4 

semāv┬ -2- [Ar] Gökten gelen. 

 āfāt-ı s.+ den 44b/6 

 āfāt-ı s. irmeye 4b/20 

semek -14- [Ar] Balık. 

 s. 22b/7, 27a/12, 99a/12 

 gāv ü s. 22b/5, 53a/15 

 ol s. 71b/1 

 semākile s. 6b/3, 8a/14 

 ╫evr ü s. 71a/18, 82a/19 

 yā s. 82b/17 

 s. da┌ı 82b/19 

 ┌ūn-ı s.+ den 82b/21 

 semādan s.+ e ve p┬lden si└ege varınca 

53b/19 

semen -1- [Fa] Yasemin. 

 sünbül ü za▓ferān u s. 37a/8 

semender -1- [Ar] Ateşte yanmayan 

efsanevi kuş.   

 s. ╧uşı gibi 52b/16 

semendūn -1- [Fa] Güzel atlar. 

 s. 88a/13 

╫emerāt -3- [Ar] Meyveler. 

 şükūfeden ve şecerātdan ve ╫.+ dan ve 

⌠aşāyiş-i 40b/3 

 ol yirü└ şecerātı ╫.+ ı 95a/19 

 yiryüzindeki şecerātı ╫.+ ı 96b/8 

semi▓nā -1- [Ar] İşittik. 

 s. 39a/11 

semm -5- [Ar] Zehir.  

 s.-i ebyaż Beyaz zahir.110a/1 

 s.-i ╧ātil Öldürücü zehir. 43b/15 

 s.-i nefesinden Nefesin zehri. 95a/19 

 s.+ in 97b/2 

 s.+ ini 10a/10 

semmūr -4- [Ar] Samur. 

 s. böcegin getürdüp 13b/10 

 ▒ürriyāt-ı s. böcegin 13b/17 

 s. gövdesi gibi 25a/12 

 irkek s. ╧oçu└ ╩ol butın 110a/1  

sen -246- [Tr] İkinci teklik şahsı gösterir. 

 s. 107a/20, 112a/4, 118b/12, 118b/13, 

118b/7, 18b/4, 22a/16, 22a/3, 22b/10, 

 22b/13, 23b/6, 24a/13, 28a/15, 28a/18, 

28b/6, 29b/12, 29b/15, 2a/1, 32b/14, 

 33a/4, 36a/15, 36a/19, 36a/3, 36a/4, 

39a/1, 39a/11, 40b/11, 43b/5, 45b/7, 

 45b/8, 46a/4, 47a/16, 49b/19▓adl, 

50a/5, 52a/11, 52b/7, 53a/16, 59a/7, 59b/11, 

 60b/5, 61a/4, 63b/2, 66b/2, 68a/17, 

68a/18, 69a/12, 6b/17, 70b/19, 71a/13, 

 71a/18, 72b/19, 72b/5, 72b/6, 73a/7, 

74a/17, 74a/19, 75b/10, 75b/2, 79a/1, 

 79a/11, 79a/3, 79a/4, 79b/13, 79b/19, 

79b/7, 80a/12, 80a/7, 81a/11, 82b/6, 

 82b/9, 83b/10, 83b/11, 83b/17, 83b/4, 

83b/7, 84b/10, 84b/15, 84b/16, 85b/13, 

 85b/6, 88b/15, 94b/12, 97a/7, 97b/16 

 s.+ cileyin 118b/11 

 s.+ cileyin bir ╧uldur 72a/2 

 s. da┌ı 24a/2, 68a/10, 75b/14, 97b/14 

 s.+ de 17b/1, 66a/12, 79b/14 

 s. de 36a/12 
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 s.+ den 118a/20, 31b/9, 32a/11, 34a/4, 

39a/2, 39b/15, 45b/2, 59b/15, 67b/19, 

 70b/16, 79b/10, 83a/13, 90b/19, 

96b/13, 97b/17, 98b/21 

 s.+ den a╧dem 36a/7 

 s.+ den bahādur kişi 107a/19 

 s.+ den dilegüm 81a/16 

 s.+ den dilek iderüz 69a/21 

 s.+ den i▓tibārsuz nesne yaratmaduġı 

ecilden 53a/19 

 s.+ den ╧uvvetlü 107a/19  

 s.+ den ma╧╩ūdum 80a/11 

 s.+ den temennāmuz 68a/1, 94a/10 

 s.+ den ulu heybetlü şecā▓atlu ejdehā 

97a/8 

 s.+ den uluları 71b/20 

 s. geldügü└ 23b/17 

 s.+ i 100b/2, 118b/13, 18b/4, 23a/8, 

37b/16, 40a/20, 43b/5, 43b/7, 55a/10, 

 55a/20, 57b/1, 57b/17, 59b/10, 60b/20, 

61b/5, 68a/11, 68b/8, 69a/1, 69a/2, 

 71b/13, 72b/14, 72b/16, 72b/17, 

74b/11, 74b/5, 74b/7, 75a/4, 75a/6, 75b/13, 

 75b/7, 75b/9, 76a/3, 79a/17, 79a/3, 

79b/15, 83a/13, 83a/14, 83a/15, 83b/18, 

 84a/10, 88b/1, 93b/10 

 s.+ i bile 84b/7 

 s.+ i görmedin 59b/11 

 s. idügü└ 97b/12 

 s. itdügü└ ⌠üccet-i 78b/21 

 s. sā⌠irsin 73a/13  

 s.+ sin 118b/3, 30b/20, 74b/6, 82a/14, 

82a/20 

 s. Süleymānu└ himmeti 101a/8 

 el-hevāmm müvekkel ⌐ayākemāgā■┬l 

melek emriyle ve s. Süleymānu└ ⌠ükmiyle 

101a/5 

 s. Süleymānu└ mu▓cizātı birle 114a/6 

 s.+ ü└ 106b/8, 118b/14, 17a/16, 33a/2, 

33a/3, 71b/20 

 s.+ ü└ ▓ış╧u└ 12a/4 

 s.+ ü└ Allāhu└ 84a/19 

 s.+ ü└ ▓ömrü└ü 77a/14 

 s.+ ü└ ar╧a└da 6b/14, 6b/16 

 s.+ ü└ bigi 84b/3 

 s.+ ü└ bir ümmetü└ a⌠vāline 110b/12 

 s.+ ü└ bu müşkilü└ 22a/6 

 s.+ ü└ cān u gö└ülden 30a/8 

 s.+ ü└ cinsü└ arasında 66a/10 

 s.+ ü└ cinsü└ 97b/15 

 s.+ ü└ da┌ı 77b/19 

 s.+ ü└ devletü└den 88a/15 

 s.+ ü└ devletü└e ma╩la⌠at idi 88a/8 

 s.+ ü└ d┬nü└e girmege 79b/7 

 s.+ ü└ d┬nü└e 76a/6 

 s.+ ü└ d┬vānu└da 83b/6 

 s.+ ü└ elü└den 75b/8 

 s.+ ü└ eylüklerü└ 118b/15 

 s.+ ü└ eyyām-ı 101a/7 

 s.+ ü└ gibi cābiri 93a/2 

 niçe s.+ ü└ gibileri azdurup 75a/5 

 s.+ ü└ ⌠a╧╧u└da 97b/10 

 s.+ ü└ ⌠asedü└ def▓ine 31b/13, 32a/1 

 s.+ ün ┌od █ulmü└ 84b/16 

 s.+ ü└ ⌠üsnü└e lāyı╧ 17a/20 

 s.+ ü└ ┬māna gelmeyecegü└ 84a/13 

 s.+ ü└ inti╧āmu└ ala 82b/18 

 s.+ ü└ ╧anu└dan 82b/18 

 s.+ ü└ ╧aydu└ı 107b/12 

 s.+ ü└ keremü└ 81a/15 

 s.+ ü└ ki▒bü└ 84a/15 

 s.+ ü└ ╧ulaġu└a gireni 84a/8 

 s.+ ü└ küfrü└i 84b/15 

 s.+ ü└ leşkerü└ü└ ne ▀ā╧atı ola kim 5b/3 

 s.+ ü└ ma▓būdu└ 78b/13 

 s.+ ün ma▓būdu└la 79a/4 

 s.+ ü└ ma⌠remü└ 31b/10 

 s.+ ü└ mi╫ālü└ 32b/12 

 s.+ ü└ mu▓cizātu└ 82a/7 

 s.+ ü└ na╩┬bü└dür diyicek 44b/3 

 s.+ ü└ na█aru└da 6b/7 

 s.+ ü└ oġlu└ 60b/21 

 bu s.+ ü└ oġlu└ 72b/10 

 s.+ ü└ Rabbü└ 93b/13 

 s.+ ü└ Rabbü└i 91a/13 

 s.+ ü└ ╩ınfu└ 43b/11 

 s.+ ü└ sözü└e 83b/6 

 s.+ ü└ ▀ab┬▓atu└da 28a/15 

 s.+ ü└ ucu└dan 91a/10 

 s.+ ü└çün 80a/20 

 s.+ ü└ile  107b/10 

 s. + ü└le 107b/5, 31b/18, 37b/3, 58b/14, 

88b/16, 58b/10, 70a/9 

╫enā -4- [Ar] Övgü.  

 ╫.-i b┬-╧ıyās Sınırsız övgü. 119a/10 

 ╫. ╧ılma╧ 103a/19 

 eyyām-ı rif▓atine ╫. ╧ılup 51b/3 

 ⌠amd u ╫. ve tesb┬⌠ ü du▓ā ve ╩alavāt u 

tekb┬r 66a/3 

Senā■┬l -1- [Ar] Metinde geçen perilerden biri.  

 S.-i per┬ idi 15a/5 

sencileyin -7- [Tr] Senin gibi.  

 s. 33a/8, 36a/8, 84b/9, 96b/18 

 s. bir ╧uldur 71b/16 

 s. bir Süleymān ╧abri 23b/21 

 s. nāmdār pādşehdi 24a/14 

seng -2- [Fa] Taş. 

 s.-i kūhsār Dağın taşı. 29b/3 

 s.+ i 36b/12 

seng┬n -4- [Fa] Taştan yapılmış. 
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 ol s. ╧ara ▀aġ gibi mermeri 33b/1 

 ▓a█┬m s. mermerlerdi 29a/19 

 ol s. ▀aşları 113a/21 

 s. ▀aşlarla 113a/18 

sengistān -2- [Tr] Taşlık yer. 

 s. 24b/18 

 s.+ ıdı 25a/3  

sepele - -3- [Tr] Serpiştir-, seyrek damlalar 

halinde yağdır- 

 s.- di 57b/5 

 s.- mişlerdür 96a/19 

 s.- ye 95b/9 

sep┬d -1- [Fa] Sefid; beyaz.  

 s. olup 80b/5 

sepin - -1- [Tr] Sıçra- 

 s.- di 44a/16 

ser -5- [Fa] Baş. 

 s. 88b/2 

 bir ▓aceb ╧or╧unç ejder-i heft s. 

104b/20 

 evren-i heft s. 105b/6 

 ne si└ekden pā göründi ne ┌o s. 99a/15 

 heft s. evrenile 104b/18 

ser-cümle -25- [Fa] Bütün, hep. 

 s. 16b/3, 86b/6 

 s.+ └üzden 28b/3 

 s. re■┬sler 11a/18 

 s.+ si 110a/9, 11a/12, 11a/17, 28b/20, 

46a/15, 4a/8, 4a/9, 4b/12, 52a/4, 

 91a/7, 9b/2 

 s.+ sin 114a/7, 117a/15, 13b/4, 59b/2 

 s.+ sinden 44b/1 

 s.+ sinden ╧an╧ısı 5a/4 

 s.+ sine 4b/8 

 cānavarlardan s.+ sini sürüp 26b/4 

 s.+ sinü└ müvekkel-i 11a/19 

 s.+ sinü└ üstine 15a/5 

ser-dilek -1- [Tr] Baş arzu. 

 s. 28a/15 

ser-firāz -1- [Fa] Başını kaldıran. 

 s. ve ⌠ar┬rler ▀o╧uyucı hünermend kār-

sāz 8a/17 

ser-gerdān -2- [Fa] Şaşkın, perişan. 

 zār u s. 55b/16 

 şükründen ▓āciz ü s.+ dur 118b/19 

ser-güzeşt -1- [Fa] Macera. 

 s.+ in şādısı ve ġu╩╩asın 71b/7 

ser-⌠add -2- [Fa] Sınır boyu. 

 s.+ inde 27a/19 

 ╧uds-i mübārek s.+ inde 67b/21 

serheng -63- [Fa] Komutan, baş asker. 

 s. 109b/8 

 s.-i ▓afār┬t İfritlerin komutanı. 33b/5, 

59a/14, 59a/9, 59b/7 

 s.-i ▓ifr┬tān 57a/18 

 s.-i d┬v Devlerin komutanı. 31a/2 

 s.-i ehremenān ve yā bende-i 

Ehremenlerin komutanı. 30a/8, 31b/4 

 cinn┬ler s.+ i 29a/4 

 d┬v-i s.+ i 34a/18 

 ol üyez s.+ i 65a/8 

 yiryüzünde yürüyen ⌠ayvānātu└ s.+ i 

61b/21 

 yā ba▓ūż s.+ i Behyārūş 69a/20 

 yā ba▓ūż s.+ i Cerc┬s 97b/9 

 ba▓ūż s.+ i Cerc┬si└ sözin ma▓╧ūl görüp 

114b/7 

 yā ▓afār┬t s.+ i Demürbād 29b/12 

 nerre-d┬vler s.+ i gibi 59b/17 

 peşşeler s.+ i Hedvāl 49b/10 

 ▒übāb s.+ i Hedvāl 52a/10 

 per┬ler s.+ i oturaca╧ ╩andallar idi 

15b/18 

 ba▓ūż cündi s.+ i sözin 68a/18 

 s. ideyim 57b/17 

 kūh-ı Billūr d┬vlerinü└ s.+ idür 103b/8 

 cinn┬ s.+ inden 88a/13 

 d┬v s.+ ine 30a/13 

 bu mū▒┬ler s.+ inü└ 51b/20 

 bu sivri si└ek s.+ inü└ kemāli 109b/10 

 şol per┬ler s.+ inü└ vilāyetinde 14b/6 

 s. ╧ılup gidecek ol 59b/9 

 s.+ leri 13b/6, 14a/18, 29b/20, 5a/21 

 ▓ifr┬tile olan ▓afār┬t s.+ leri 32a/20 

 bi└ bir ümmet s.+ leri 47a/19 

 bunlaru└ s.+ leri 49b/4 

 cem┬▓ d┬v s.+ leri 32a/3 

 cinn┬ler s.+ leri 18b/6 

 Dālsi┌ān ve Mālsi┌ān ve cem┬▓ per┬ s.+ 

leri 14b/12 

 d┬v ü ▓ifr┬t s.+ leri 35a/8 

 ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser ve 

bilesince olan ehremenān ▓afār┬t s.+ leri 57b/13 

 ╧ır╧ bi└ nefer d┬v serhengleri ve yigirmi 

bi└ mi╧dārı cin s.+ leri 33a/21 

 ╧ır╧ elli mi╧dārı d┬v s.+ leri 58a/12 

 ╧ır╧ elli bi└ d┬v s.+ leri 33b/6 

 sā⌠ir s.+ leri 89b/2 

 ▒ikr olan per┬ler ve cinn┬ler s.+ leri da┌ı 

18b/17 

 ╧ır╧ bi└ nefer d┬v s.+ leri ve yigirmi bi└ 

mi╧dārı cin serhengleri 33a/21 

 s.+ lerile 18a/8 

 kendüye tābi▓ s.+ lerile 18a/18 

 d┬v ü ▓ifr┬t s.+ lerin 32b/2 

 d┬v ü cinn┬ s.+ lerin 117a/13 

 on nefer d┬v ü ▓ifr┬t s.+ lerin 58b/3 

 per┬ s.+ lerin 16b/3 

 Demürbād d┬v s.+ lerin ╧atına 31b/1 

 s.+ lerinden Helāhil 17b/21 
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 Humāyūn Şāh ⌠ükminde olan per┬ler 

memleketinü└ s.+ lerine 14b/20 

 per┬ler s.+ lerine 11b/9 

 s.+ lerini 14b/3 

 per┬ s.+ lerini na█arına getürdi 12a/7 

 s.+ leriyle 33b/10 

 bir╧aç s.+ lerle 29a/10 

 s.+ lerü└ 55b/14 

ser-keş -2- [Fa] Asi, başkaldıran. 

 s. 91a/8 

 s.+ leri 48a/20 

ser-tāc -1- [Fa] Baş tacı.  

 s. itdi 2a/14 

ser-te-ser -1- [Fa] Baştan başa, hepsi. 

 s. 60b/3 

ser-t┬z -3- [Fa] Keskin. 

 s. 59b/2 

 ol s. ┌ançer mi╫āl ╧azu╧laru└ uçlarına 

59b/3 

 s. ╧azı╧lar 60a/19 

ser-ulus -1- [Tr] Baş millet.  

 s. 88b/9 

ser-vek┬lim -1- [Tr] Baş vekil.  

 s. 52b/7 

serā-perde -2- [Tr] Saray pencerelerindeki 

kalın perde.  

 yeşil ⌠ar┬r a▀laslardan s.+ ler 18a/7 

 seyvān u s.+ ler örülmiş 118a/11 

serçe -1- [Tr] Küçük, ötücü kuş. 

 s. mi╧dārı ola 94a/12 

seren-cām -1- [Fa] Bir iş, bir durum veya 

olayın iyi veya kötü sonu, akıbeti.se 

 s. 76a/5 

serin -1- [Tr] Soğuğa yakın. 

 Ru┌ ╧uşınu└ s. teninden 104a/20 

ser┬r -18- [Ar] Taht; divan, sedir.  

 o s. 94b/18 

 ol s. 38a/3 

 s.-i Süleymānıla Hz. Süleyman’ın tahtı. 

32b/7 

 s.-i Süleymānu└ 32b/6 

 s.+ e 38b/3 

 s.+ e geçüp 117a/7 

 bu s.+ i 22a/9 

 s.+ ine 5b/12, 85a/8 

 kendüye oturaca╧ müseddes ve ba▓żı 

murabba▓ ve ba▓żı şeş-┌āne ve ba▓żı heft-┌āne 

ve ba▓żısı düvāzdeh köşelü s.+ ler ▀o╧ıyup 8a/20 

 s.+ üm 38b/15 

 s.+ ü└ altıncı ▀aba╧asını 113a/18 

 s.+ ü└e ala 113a/19 

 s. üzerinden 113a/20 

 s. üzerine alup 6a/21 

 s. üzre oturup 21a/11 

 s. üzre 88a/17 

 bir zerr┬n s. üzre 76a/1 

serv -4- [Fa] 1. Servi ağacı. 

 ╩anavber ü s. aġacından 18a/4 

 s. ü şimşād u abanus ta┌tlarından 18b/9 

2. Sevgilinin boyu. 

╧add-i s.+ i 89b/8 

 ╧āmet-i s.+ in 16b/21 

serv-āzād -1- [Fa+Ar] Salınmış servi.  

 s. 86a/10 

serv-╧ad -3- [Fa+Ar] Servi boylu. 

 s. 16b/8 

 bir cem┬le s. 11b/19 

 s. lāle-┌ad 87a/2 

server -27- [Fa] Başkan, reis, lider. 

 s.-i ▓ifr┬tān 58a/8 

 s.-i mefsūd 74b/17 

 sā⌠ir-i s.-i müşrik┬n olduġı 87b/18 

 s.-i selā▀┬nler 93b/4 

 ⌠ükm ider ⌠ākim s.+ dür 52a/3 

 sul▀ān-ı s.+ e 9b/8 

 bu cihānu└ s.+ i 93a/5 

 eger ins ü eger cin eger per┬ eger fa╧┬r 

ve eger cihānu└ s.+ i 14a/11 

 kūh-ı Billūr s.+ i 88a/14 

 ol iki cihān s.+ i 110b/2 

 şāh-ı s.+ i ola 38a/1 

 ekmel ü s.+ idi 40a/17 

 s.+ ile 88b/4 

 s. imişsin 107a/20 

 s.+ ler 108b/16 

 cem┬▓ s.+ ler 101b/21 

 adı bellü s.+ ler ö└ince 107a/2 

 ad çı╧armış cihān s.+ leri 106b/17 

 e▓ād┬ s.+ leri 91a/4 

 begleri ve s.+ leri birle 108a/14 

 yitmiş iki millet s.+ lerin 117a/13 

 s.+ lerine dönüp 107a/3 

 s.+ leriyle 101b/5 

 s.+ lerüm 38b/13, 81b/8 

 ⌠ükm ider s.+ sin 49b/20 

 cem┬▓ s.+ ü└i 113a/19 

serverlik -1- [Tr] Reislik, liderlik. 

 Rüstem-i Dāstānu└ s.+ inden 108b/14 

servi -1- [Fa] bk. serv 

 s.+ sinde 27b/1 

serzeniş -1- [Fa] Sitem. 

 s. ider 72b/11 

ses -2- [Tr] Seda. 

 itmeye s. 88a/5 

 s. idüp 60b/12 

Sesnedūs -2- [Tr] Metinde geçen bir peri 

adı. 

 S. 18b/14 

 S.-ı per┬yi 18b/12 

Settār -1- [Ar] Hata ve kusurları örten Allah. 
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 şol ╦ādir ü ╦ahhār ve Ġāfir ü S. 8a/14 

Settāre’l-▓uyūb -1- [Ar] Ayıpları örten. 

 S.+ dur 67b/5 

sev - -7- [Tr] 1. Muhabbet besle-  

 s.- enlerdür 116b/8 

 s.- er 103a/2 

 s.- erse 102b/18 

 s.- sün 102b/18 

 s.- erdi 57a/18 

 s.- mezsin 73a/14 

2. Hoşuna git-, iste-  

 s.- mezler 47a/4 

╫evāb -14- [Ar] İyi ve güzel davranışlar 

karşılığında Allah tarafından verilen mükafat. 

 ╫. 3a/17 

 bol ╫. 11b/4 

 bul ╫. 103b/5, 84b/20, 91b/12 

 bulasın ⌐a╧dan ╫. 95a/5 

 ⌐a╧dan ╫. 95a/9 

 ╫.-ı dü-cihānı İki cihan sevabı. 77a/16 

 ╫. bulġıl 45b/10 

 ╫. bulsa 51a/2 

 ╫. bulur 68a/12 

 itdügü└ ▀ā▓atu└ ╫.+ ı birle 37a/4 

 ╫.+ ın 37a/11 

 ╫. ╧azana 77a/17 

╫evābit -1- [Ar] Gezgenler dışında kalan ve 

yerinde gibi görünen yıldızlar. 

 cümle şem▓ ü ╫. 72a/7 

sevā⌠il -6- [Ar] Kıyılar, sahiller. 

 bu Hind s.+ i ┌al╧ını deme çeküp 

96b/12 

 s. idi 24b/9 

 Hindūsitān s.+ inde 104a/12 

 ⌐abeş s.+ inden 115b/2 

 ol ⌐abeş vilāyetinü└ s.+ lerinde 

115b/15 

 s. olduġı ecilden 114b/13 

sevdā -2- [Ar] 1. Aşk, muhabbet. 

 bir ╧uru s. ╧ılup 83a/6 

2.Siyah. 

 misk┬n ╩açu└ s.+ sı 23a/21 

sevgili -1- [Tr] bk. sevgülü 

 s. ol- 19a/8 

sevgülü -3- [Tr] Sevgi duyulan, sevilen. 

 Allāh Te▓ālānu└ s. ╧ulı ıduġın 41b/13 

 iy ⌐a╧╧u└ s. ╧ulı 43b/4 

 Allāhu└ s. ╧ulların 51b/15 

sevin - -4- [Tr] Mutlu ol- 

 s.- dügin 109a/15 

 s.- ecek 59a/10 

 s.- üp 16b/14 

 s.- di 56b/18 

sevindür - -1- [Tr] Rahatlat-, dinlendir- 

 s.- megiçün 106a/13 

╫evr -3- [Ar] Öküz, boğa. 

 ╫.+ e 6b/21 

 ╫. ü semek 71a/18, 82a/19 

seylāb -1- [Ar] Sel. 

 s. olup 79b/11 

seyr -8- [Ar] Gidiş, seyahat.  

 s. ide 38a/5 

 s. idüp 20b/15, 38a/6, 38b/4 

 cihānı s. idüp 36a/9 

 s. itdiler 34a/11 

 s. ╧ılduġından ╩o└ra 24b/6 

 s. ╧ılur 72a/7 

seyrān -12- [Ar] Gezip dolaşma. 

 s. ideler 28b/16 

 s. iden 36a/11 

 s. ider 24b/20, 80a/6 

 s. iderdük 56a/10 

 s. iderken 21a/11, 55b/12, 61b/13, 

63b/15 

 s. idüp 24a/15 

 s. itdüm 25a/7 

 s. itdürüp 25a/19 

sayvān -1- [Tr] Gölgelik. 

 s. u serā-perdeler örülmiş 118a/11 

seyyāre -3- [Ar] Gezegen. 

 s.-i şihābdur 87a/3 

 s.+ dür 89b/7 

 kevākib-i s. gibi 86b/9 

seyyid -12- [Ar] Efendi, önder. 

 s.-i evlād-ı ādem 2a/14 

 a▓vān-ı ▒übāb s. Hedvāl 97b/11 

 a▓vān-ı ▒übāb ╩ınfı s.+ i 78a/11 

 iy e▀yār s.+ i 67b/2 

 kerkesler s.+ i 80b/12 

 yā kerkesler s.+ i 77b/18 

 yā murġān s.+ i 102b/16 

 yā Nesr-i ╬āyir s.+ i 82a/4 

 yā Nesr-i ╬āyir ╩ınfı s.+ i 67b/19 

 e▀yār s.+ i degilse 67a/9 

 ▒übāb s.+ i Hedvāl 78a/13 

 ▒übāb s.+ inü└ sözin 95b/17 

seyyid┬ -1- [Ar] Efendim. 

 s. 118b/14 

╩ı - -26- [Tr] 1. Yen-, mağlup et-, tepele-

  

 ╩.- yıp 111b/15 

 ╩.- dı 115a/10, 99a/20 

 ╩.- duġın 64b/13 

 ╩.- r 114a/10, 114b/5, 115a/10 

 ╩.- yıp 109a/8, 91a/21, 92b/5 

 ╩.- yup 101b/2, 115b/3 

2. Kır-, boz-  

 ╩.- r 1b/5, 60b/5 

 ╩.- dı 87b/6 

 ╩.- dum 73a/8 
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 ╩.- mış 73a/10, 73a/13 

 ╩.- r 103b/2, 73a/14 

 ╩.- rsın 73a/14 

 ╩.- ya 73a/19 

 ╩.- yam 73a/15 

 ╩.- yayazdı 104b/11 

3. Yerine getir-, gereğini yap-  

 ╩.- mayup 58a/11, 58a/9 

4. Hiçe say-, yok farzet-  

 ╩.- yup 58b/5 

╩ıçra - -6- [Tr] Hızla atla- 

 ╩.- r 7a/15 

 ╩.- yup 103b/21, 106a/14, 37b/8 

 ╩.- yurup 109a/14 

╩ıd╧ -4- [Ar] Doğruluk. 

 ╩.-ı berekātında Bereketin doğruluğu. 

103b/13 

 ╩.+ ı bütün yār 101b/19 

 ╩.+ ıla 82b/3 

 Behyārūşu└ sözinü└ ╩.+ ını 64b/10 

╩ıfat -6- [Ar] Bir kimse veya şeyin sahip 

olduğu nitelik. 

 yüz yigirmi dört ╩. 36a/17 

 ╩.-ı ma┌lū╧āt Yaratılanların özellikleri. 

5a/7 

 ╩.-ı ma┌lū╧āta 5a/3 

 ╩.-ı ▒em┬meye Kötü hallerin özellikleri. 

62a/12 

 yaramaz ╩.+ ların 50b/19 

 ╩.+ larıncayıdı 20a/19 

╩ıfatlu -3- [Tr] Nitelikli, özelliğine sahip.  

 ▓ād┬ ╩. 106a/2 

 bu ▀o╧uz başlu evren ╩. 55b/2 

 burc-ı ╧avs ╩. 105a/11 

╩ıġ - -2- [Tr] Bütünüyle diğer bir şeyin içine 

gir- 

 içüme ╩.- ımayup 59a/10 

 ╩.- maz 91a/15 

╩ıġa - -1- [Tr] Meshet-, sıva- 

 gümiş bileklerin ╩.- yup 108b/8 

╩ıġın - -12- [Tr] Himayesine gir-, korumasında 

ol- 

 ╩.- an 33b/8 

 ╩.  55a/19, 55a/20 

 ╩.- dum 103b/13 

 ╩.- mışam 72b/19, 75b/14, 75b/9 

 ╩.- up 104b/7, 105a/10, 34b/14, 55b/12, 

60a/10 

╩ıġın -4- [Tr] Yabani geyik veya sığır. 

 ╩. buzaġusın 96a/7 

 ╩. geyigi ╧arnında 96a/5 

 ╩. geyiginden ▀oġan 52b/15 

 ol ╩.+ u└ ╧arnı aġrılanup 96a/6 

╩ıġır -3- [Tr] Öküz. 

 ╩. 108a/11 

 ╩. beynisin 49a/4 

 ╩u ╩.+ ı 7a/6 

╩ı⌠⌠at -4- [Ar] Sağlıklı. 

 ▓ömr-i ╩. 44b/8 

 ╩.-ı ▓ālem Alemin sağlığı. 22b/15 

 tende ╩. eldeni▓met 3a/6 

 sözü└ ╩.+ ın 65a/13 

╩ı╧ - -2- [Tr] 1. Sıkıştır-  

 ╩.- dı 108a/1 

2. y.f.  

 gövdemi ╩.- up 97a/1 

sı╧ındu -1- [Tr] Sıkıntı.  

 ebriş┬m ╧urdı gibi böcecügü└ baġrı 

baġursuġı s.+ sıdur 8b/12 

╩ın - -2- [Tr] 1. Kırıl-  

 ╩.- dı 98a/6 

2. Yenil-, bozguna uğra- 

 ╩.- maġıla 102a/5 

╩ınā▓at -1- [Ar] Zanaat.  

 bir ╩. işledü└ 18b/3 

╩ınf -144- [Ar] Sınıf, cins, tür; bölüm.   

 bir niçe ╩. 12a/13 

 ╩.-ı a▓żāların Azaların bölümleri. 

53b/21 

 ╩.-ı ⌠ayvān Hayavn cinsi. 52b/1 

 evvelki ╩.+ a 115b/18 

 iki ╩. cānavar 10b/3 

 ╩.+ dur 52a/21 

 bir niçe ╩.+ dur 11a/19 

 ╩.+ ı 12b/4 

 ▓ankebūt ╩.+ ı 51b/20, 55a/2 

 ādem┬-zādu└ üçünci ╩.+ ı 12b/19 

 ba▓ūż ╩.+ ı 44a/15, 64a/17 

 bir ╩.+ ı 12b/1, 12b/3 

 bu ba▓ūż ╩.+ ı 43b/16 

 bu dört ╩.+ ı 115b/21 

 bu ▒übāb ╩.+ ı 50a/6 

 cem┬▓ ba▓ūż ╩.+ ı 101a/4 

 cinnü└ ikinci ╩.+ ı 13a/15 

 dördünci ╩.+ ı 52b/4 

 evvel ╩.+ ı 52b/12 

 ⌠ayvānātu└ dördünci ╩.+ ı 52b/17 

 ⌠ayvānu└ dördünci ╩.+ ı 52b/11 

 ⌠ayvānu└ üçünci ╩.+ ı 52b/15 

 ikinci ╩.+ ı 52a/16 

 ╧ara si└ek ╩.+ ı 41b/11 

 ╧ara si└eklerü└ ╩.+ ı 110a/9 

 meges ╩.+ ı 101b/1 

 melā■ike ╩.+ ı 13a/13 

 mela┌ ╩.+ ı 11a/13 

 na⌠l ╩.+ ı 11a/16, 3b/21 

 ol cānavaru└ ikinci ╩.+ ı 10b/10 

 ol ▒übāb ╩.+ ı 52a/11 

 per┬ler ╩.+ ı 13b/21 

 si└ek ╩.+ ı 43b/19, 51b/11 
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 sivri si└ek ╩.+ ı 115b/16 

 üçünci ╩.+ ı 52a/17 

 yā ba▓ūż ╩.+ ı 66a/10 

 yā ▒übāb ╩.+ ı 43a/11, 64b/19 

 yırtıcı ▀artıcı ⌠ayvān ╩.+ ı 45a/18 

 ▒übāb ╩.+ ı 40b/18, 42a/9, 50b/1, 

50b/16, 54b/3, 61a/21 

 ▓ankebūt ╩.+ ı arasında 51b/21 

 ba▓ūż ╩.+ ı cündüni cem▓ itdürüp 

117b/1 

 dördünci ╩.+ ı da┌ı 52b/6 

 ba▓ūż ╩.+ ı gibi 66b/9 

 si└ek ╩.+ ı gibi 41a/12 

 ba▓ūż ╩.+ ı re■┬s 63a/12 

 ba▓ūż ╩.+ ı re■┬si Cerc┬s 109b/6 

 ba▓ūż ╩.+ ı re■┬si 113b/4 

 bu ba▓ūż ╩.+ ı re■┬si 78a/7 

 bu ▒übāb ╩.+ ı re■┬si 41a/14 

 a▓vān-ı ▒übāb ╩.+ ı seyyidi 78a/11 

 yā Nesr-i ╬āyir ╩.+ ı seyyidi 67b/19 

 ol mū▒┬ler ╩.+ ı şerrinden em┬n ╧ılasın 

49b/14 

 ▓ār iden ▒übāb ╩.+ ı ulusı 78a/8 

 ne ╧adar ba▓ūż ╩.+ ı ve bürġu╫ cinsi 

varısa 115b/2 

 ayaġ üzerine yürüyen per┬ ╩.+ ıdur 

52b/3 

 insān ╩.+ ıdur 12b/8 

 perende ╩.+ ıdur 26b/10 

 per┬ ╩.+ ıdur 14a/4 

 ▒übāb ╩.+ ıdur 52b/17 

 ▓ankebūt ╩.+ ın 54b/4 

 ba▓ūż ╩.+ ın 63b/3, 63b/7, 91b/16 

 si└ek ╩.+ ın 45a/18 

 ⌠ayvānāt ╩.+ ın 52a/12 

 ╧ara si└ek ╩.+ ın 47a/20 

 ▒übāb ╩.+ ın 51a/8, 54a/16 

 ne cinn ü per┬ neslin geçürdiler ve ne 

vu⌠ūş u ▀uyūr ╩.+ ın geçürdiler 18a/10 

 ▒übāb ╩.+ ın ▀aġıdıca╧ 54b/20 

 ▓ankebūt ╩.+ ına 51a/7, 54a/16 

 ba▓ūż ╩.+ ına 109b/7 

 bu ▒übāb ╩.+ ına 54a/15 

 cem┬▓ ba▓ūż ╩.+ ına 101a/6 

 her ╩.+ ına 4a/8 

 ikinci ╩.+ ına 115b/19 

 üçünci ╩.+ ına 115b/19 

 ▒übāblar ╩.+ ına 54b/8 

 ▒übāb ╩.+ ında 41a/16 

 ▓ankebūt ╩.+ ından 51a/4 

 ⌠uffāş ╩.+ ından 67a/7 

 sivri si└ek ╩.+ ından 109b/18 

 ▒übāb ╩.+ ından 64b/16 

 ▒übāb ve zenbūr ╩.+ ından 49b/1 

 ba▓ūż ╩.+ ından bahādur çeri 114b/10 

 si└ek ╩.+ ından ġayrısı 96a/13 

 ▓ankebūt ╩.+ ından ╧āni▓ riyāżat çekici 

51b/5 

 ba▓ūż ╩.+ ından kem şey 53b/11 

 ▒übāb ╩.+ ından söz açup 109b/7 

 ╧ara si└ek ╩.+ ından ve ba▓ūż cinsinden 

ziyāde 50a/9 

 ▓ankebūt ╩.+ ını 54b/1 

 ba▓ūż ╩.+ ını 53b/10, 65a/17 

 tekv┬nile ba▓ūż ╩.+ ını 114a/17 

 ▒übāb ╩.+ ını 51b/13, 84b/4 

 ba▓ūż ╩.+ ını ⌐abeş ┌al╧ına ⌠avāle 

itdügin 117a/1 

 yarasa ╩.+ ını incitmegiçün 67a/17 

 ba▓ūż ╩.+ ını tekv┬nlerine 115b/21 

 ba▓ūż ╩.+ ınu└ 64b/10 

 bizüm ╧ara si└ek ╩.+ ınu└ 109b/18 

 dördünci ╩.+ ınu└ 52a/18 

 ⌠ayvānu└ ikinci ╩.+ ınu└ 52b/14 

 ▒übāb ╩.+ ınu└ 61a/15 

 dördünci ╩.+ ınu└ adı 115b/20 

 ikinci ╩.+ ınu└ cesedi 12b/16 

 ▀o╧uz ╩.+ ınu└ da┌ı her birinü└ bir 

⌠ākimi 11a/17 

 ba▓ūż ╩.+ ınu└ da┌ı 11a/15 

 nümāl ╩.+ ınu└ da┌ı 11a/14 

 ▒übāb ╩.+ ınu└ dillerini 77a/4 

 ba▓ūż ╩.+ ınu└ dört cinsine 101a/21 

 ba▓ūż ╩.+ ınu└ dört cinsini 101a/7 

 sivri si└ek ╩.+ ınu└ ek╫eri 45a/16 

 ╧ara si└ek ╩.+ ınu└ i▓tibārı ╧almadı 

54b/21 

 ╧ara si└ekler ╩.+ ınu└ re■┬si Hedvāl 

61a/15 

 ▒übāb ╩.+ ınu└ re■┬si 109b/8, 50a/18 

 ba▓ūż ╩.+ ınu└ re■┬siydi 61a/11 

 ba▓ūż ╩.+ ınu└ ╩adālarını 77a/5 

 ▒übāb ╩.+ ınu└ şenā▓atın 54b/13 

 ▒übāb ╩.+ ınu└ tekv┬ni 64b/11 

 ▒übāb ╩.+ ınu└ tekv┬nine 64b/21 

 bu ▒übāb ╩.+ ınu└ żıddı 43b/12 

 ol ╩.+ u 11a/15 

 ╩.+ umuz 51b/9 

 bizüm ╩.+ umuz 70b/7 

 bizüm ╩.+ umuzdur 110a/8, 64a/18 

 bizüm ╩.+ umuzla 66a/10 

 senü└ ╩.+ u└ 43b/11 

 ▀o╧uz ╩.+ unu└ 11a/17 

 sizü└ ╩.+ u└uz 65a/18 

╩ınıf -1- [Ar] bk. ╩ınf 

 ▒übāb ╩.+ ı 97b/1 

╩ını╧ -2- [Tr] Kırık. 

 ╩. olduġıyçun 98a/7 

 ╩. ╩arsa╧ ▀aş 28a/21 

╩ınur -1- [Tr] Sınır, hat. 
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 Ba▓albek ╩.+ ına yitdi 34b/15 

sır -3-[Ar] bk. sırr 

 s. 85b/12 

 s.+ durur 85b/14 

 s. irmez 62b/1 

╩ırça -7- [Tr] Cam 

 ╩. ▓ameli üstine 15a/2 

 ╩. ▓amelidür 14b/2 

 Süleymān ⌠ażretiçün ╩.+ dan 15a/3 

 ╩.+ dan bir köşk idi 15b/16 

 ol ╩.+ dan bünyād olan şehrü└ dört 

bucaġında 15a/7 

 ╩.+ dan köşkler ve ╧a╩ūrlar ve ╧ubbeler 

yapup 14b/9 

 ol ╩.+ dan şehrü└ içinde 15b/14 

sırr -25- [Ar] Gizlilik, gizli tutulan bilgi. 

 s.-ı ▓ālem Alemin sırrı. 10b/17 

 bu s.+ a 9a/12 

 ol s.+ a 11a/5 

 bu s.+ a iresin 47b/8 

 ol s.+ a irmemişdür 40b/7 

 s.+ ı 85b/13, 85b/6 

 bu s.+ ı 85b/2, 85b/4, 87b/20, 88a/8 

 işbu s.+ ı 85b/5 

 bu s.+ ı ╩a╧larlar 85b/16 

 ol s.+ ı ╩a╧layan vez┬rlerü└ a▓lāsına 

87b/21 

 ▒āt-ı pāki s.+ ına 1b/12 

 s.+ ına irgürdi 2a/19 

 çeşm-i felek s.+ ına irmez 18b/3 

 cem┬▓ s.+ ına vā╧ıf olasın 69b/1 

 her kişinü└ s.+ ından ve s┬ret-i 16b/18 

 s.+ ını 40b/9 

 s.+ ı└ı 85b/7 

 s. ola 85b/10 

 s.+ u└ 85b/13 

 bu s.+ u└ a╩lına 3b/11 

 ╩ā⌠ib-i s.+ u└ baġrını baş it 85b/11 

Sırru’llāh -1- [Ar] Allah’ın sırrı. 

 S.+ dur 62a/21 

sırtlan -5- [Tr] Leş ve topraktan çıkardığı 

cesetlerle beslenen vahşi hayvan. 

 bir╧aç s. 43a/7 

 ╧alan s. 43a/18 

 s. ⌠ay╧ırduġı gibi 114b/1 

 kürk ve s. idem 89a/1 

 bu s.+ lara 43a/17 

╩ıva -1- [Tr] Kireç, kum, çimento vb. 

maddelerin karışımı ile hazırlanan harç. 

 ╩.+ ları 35b/16 

╩ıva - -1- [Tr] Bir şeyi sürerek kapla-, ört- 

 ╩.- ya 110a/2 

╩ıvar - -1- [Tr] Sula- 

 ╩.- ur 27b/1 

╩ıyır - -1- [Tr] Hafifçe dokunarak kes- 

 ╧ılıç ╩.- up 75a/20 

sız - -3- [Tr] İnce ince ak- 

 s.- ar 96a/7 

 s.- ar 96a/7 

 s.- up 96a/8 

╩ızdur - -1- [Tr] İnce ince akıt- 

 ╩.- up 14b/7 

╩ızır - -1- [Tr] Sızdır-, ince ince akıt- 

 ╩.- up 14b/15 

sibā▓ -4- [Ar] Yırtıcı hayvanlar. 

 s.+ dan ve ā┌ar cānavardan kimse 

69a/13 

 s.+ dur 4a/6 

 s. ▀āyifesi 69a/14 

 s. u esedle yırtıcı cānavarlaru└ 117a/13 

sifl┬ -2- [Tr] Aşağılık, nefsani.  

 ▓ālem-i s.+ de Nefis alemi. 40a/6 

 ▓ālem-i s.+ dür 40a/3 

si⌠ir -2- [Ar] Büyü. 

 s.+ de 86a/1 

 küfr ü şirk ü s.+ den 86a/1 

si⌠irgāh -2- [Tr] Sihir yapılan yer. 

 ceng ╧ılan s.+ ın ╧uvvetiyle 85b/20 

 s.+ ından 85a/15 

si⌠r -9- [Ar] Sihir. 

 s.-i efsūn ╧uvvetiyle 88b/21 

 s. idersem 88a/4 

 s.+ ile 79a/3, 86a/3, 86b/3, 89a/1, 

89a/17 

 s. ögrede 86a/20 

 s. yiliyle 89a/18 

sikencüb┬n -1- [Ar] Balla sirkenin karışımı 

ekşi şerbet. 

 s. ve gül-engüb┬n iderler 40b/6 

Sikender -7- [Tr] İskender.  

 S. 1b/14, 2b/7, 55a/10, 71a/20, 93a/6 

 Süleymān ya S. 22b/10 

 S. mi╫li 71a/15 

 iy S. 23b/6 

sil - -3- [Tr] Temizle- 

 s.- er 47b/17, 48a/12 

 gözcügezlerine giden tozı s.- üp cilā 

virmegiçün 6b/6 

sil -2- [Tr] Sel. 

 s. alup 47a/9 

 ▓a█┬m s.+ ler olup da┌ı 35a/18 

S┬l┬ -1- [Fa] Tezhipte bir tür süsleme adı.  

 S. ve Rūm┬ ve │ı▀āy┬ yapra╧ları ╩alup 

18a/6 

silkin - -3- [Tr] Kendini silk-, kendine gel- 

 s.- e 6b/18 

 s.- eydü└ 6b/16 

 s.- üp 37a/19 

sille -4- [Fa] Tokat. 

 s. 101a/14 
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 s. urdı 99b/20 

 s. urup 48b/3 

 s. urur 95b/14 

s┬m -1- [Fa] Gümüş. 

 s. ü ru┌āmın ve ╩āfī altunın 14b/15 

s┬mā -2- [Ar] Yüz, çehre. 

 s.+ sı 41a/14 

 s.+ sına göre 41a/15 

s┬m┬n-ten -1- [Fa] Gümüş gibi parlak 

tenli.  

 s. nāzük-beden merġūbeleri 34a/11 

S┬murġ -23- [Fa] Kaf dağının etrafında 

yaşadığına inanılan efsanevi kuş, Anka. 

 S. 103a/13, 103a/3, 106b/14 

 yā S. 91b/20 

 S.-ı ╦āf ╧āmetlü ╧uşı Kaf dağının 

Simurg’u. 105a/16 

 S.-ı ╦āfı 46a/2 

 S.+ a 103b/14, 112b/12, 112b/5 

 S.+ a varup 102b/21 

 S. da┌ı 91b/19 

 S.+ dan 102b/17, 91b/19 

 S.+ dur 61b/21 

 S. ⌠użūrına varup 112b/10 

 ▓azm-i S. iderüz 102b/21 

 ▓azm-i S. itdi 112b/13, 112b/9 

 S. na█arına 103b/6, 112b/3 

 S. özini 103a/1 

 S.+ u└ na█arına irüp 112a/20 

 S. yilegiyle 106a/9 

sin -14- [Tr] 1. Mezar.  

 s.+ de 101a/12, 103a/21, 118b/1, 

22b/11, 22b/13, 36a/19, 38a/14, 39a/17, 39b/5, 

 83a/7 

 s.+ le içinde 8b/14 

 s.+ le içre 24a/17 

 s.+ üm 39a/14 

sin 3- [Tr] İkinci teklik şahıs zamiri. 

 s.+ i 39b/16, 59b/16, 69a/2 

si└ - -7- [Tr] 1. Bir kenara çekilerek otur-, 

göze batmayacak şekilde dur- 

 s.- üp 68a/7 

2. Saklan- 

 s.- di 27a/12 

 s.- üp 26b/14, 41b/6, 59b/4 

 s.- üp 27a/9, 51a/10 

Sind -1- [Ar] Pakistan. 

 S. ü Hindü└ 88b/8 

s┬ne -4- [Fa] Göğüs. 

 s.+ de 104a/2 

 s.+ └de 85b/13 

 s.+ sin 55b/14, 8b/14 

s┬ne-kūb -1- [Tr] Göğsünü döven.  

 ney gibi efġān ve defveş s. 70a/21 

si└ecük -2- [Tr] Küçük sinekler. 

 iy ⌠ar┬╩ s.+ ler 42b/20 

 to┌umdan dürüyen ve ⌠ayvāndan 

dürüyen s.+ ler gibi 4a/2 

si└ek -259- [Tr] Çift kanatlılardan, karasinek 

vb. pek çok çeşidi olan uçucu böceklerin ortak 

adı. 

 s. 101a/13, 101a/14, 101a/16, 101a/18, 

114b/13, 114b/16, 115a/10, 115a/9, 115b/7, 

 22b/13, 40b/11, 44a/17, 45a/10, 45a/14, 

45a/18, 45a/21, 45b/1, 46b/12, 47b/14, 

 47b/17, 47b/19, 48a/15, 48a/3, 48b/19, 

48b/9, 49a/15, 49a/16, 49a/8, 53b/12, 

 82a/21, 83a/6, 84a/9, 8a/16, 8b/15, 

93a/10, 93a/9, 93b/1, 93b/17, 95b/13, 

 95b/15, 95b/16, 95b/19, 96a/15, 

96b/15, 96b/16, 99a/18, 99a/20 

 bi└ bir dāne ╧ızıl altundan düzülmiş s. 

114b/18 

 bir cins uşacu╧ s. 48b/21 

 bir s. 48a/7, 8a/21, 92b/5, 93b/16, 

95b/13 

 bir yarım s. 93b/13 

 bir ża▓īf s. 92a/10 

 bir ża▓īfca s. 91b/1 

 bunu└ gibi ża▓īf s. 100b/9 

 cünd-i s. 101a/11, 114b/5, 115b/11 

 gey s. 92b/6 

 h┬ç bir s. 45a/11, 45a/15 

 h┬ç s. 45a/14, 95b/12 

 ider s. 114b/5 

 ╧anġı s. 99b/8 

 mūz┬ s. 49b/9 

 ne ╧adar s. 49a/3 

 ol la▓┬ni helāk iden s. 64b/5 

 ol s. 64a/18, 64b/4 

 ol ╩a╧ar s. 45a/8 

 ol ża▓īf s. 91b/2 

 ola s. 115b/11 

 olur s. 115a/10 

 şol ╧adar s. 61a/10 

 şol ża▓īf s. 116a/19 

 tekv┬n-i s. 100b/19 

 yā s. 53a/16 

 yarım s. 51b/6, 93b/11 

 s. ▓askerin 45a/6 

 s. ālāyına 65b/20 

 s. başını kesüp 48b/7 

 s. birle 116a/12 

 ╧ara s. cinsidür 40b/19 

 bu s. cinsinden mūz┬ ve ⌠ar┬╩ kimse 

110a/20 

 s. cündüne öldürse 116a/12 

 s.+ de 47b/13 

 s. def▓iyçün 114b/15 
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 s.+ den 46b/13, 46b/16, 46b/17, 46b/8, 

46b/9, 49a/8, 99b/15, 99b/8 

 bi└ s.+ den 95b/13 

 bir s.+ den 7a/1 

 ne s.+ den at göründi ne ┌od er 99a/15 

 s.+ den bahādur cānavar 8a/9 

 ne s.+ den gök belürdi gökde ne meh 

āfitāb 46b/14 

 s.+ den ⌠ar┬╩ ⌠ayvān 48a/17 

 s.+ den ┌a▀ā idicidür 41a/13 

 s.+ den ╧açup 116a/15 

 ne s.+ den pā göründi ne ┌o ser 99a/15 

 ╧arıncadan s.+ den ża▓īfra╧ kemter 

a⌠╧ar ma┌lū╧um 116a/13 

 s.+ den ża▓īfter na⌠īfter ma┌lū╧ 49a/7 

 s.+ dür 101a/15, 53b/19, 65b/16 

 bu s.+ dür 96a/15 

 ger ╧arınca ya s.+ dür 96a/17 

 ┌af┬f s.+ dür 100b/7 

 şol s.+ dür 61a/11 

 ger s.+ dür yā┌u mūr yā┌u mār 49a/19 

 cem┬▓ s. düriyicek 115b/16 

 s.+ e 53b/14 

 p┬lden s.+ e degin 47b/12 

 semādan semege ve p┬lden s.+ e varınca 

53b/19 

 ⌐abeş ╧avminü└ cābirlerin s. elinde 

helāk olmasın 116a/7 

 s. elinde 114b/14 

 bir n┬mten s. elinde 93a/2 

 bir s. elinde 116a/18 

 bir ża▓īf n┬m-ten s. elinde 92a/21 

 bu s. elinde 95a/16 

 bu ża▓īf s. elinde 84b/6 

 na⌠īf s. elinde 100b/9 

 na█aruma gelen s. elinde 71b/9 

 ża▓īfca s. elinde 82a/7 

 s. elinden 114b/16, 99b/4 

 s. ġāfilin 8b/2 

 her bir s. gevdesi└ü└ her bir ╧ılı dibine 

64a/3 

 s. gibi ⌠ar┬╩ emmāre-nefs mū▒┬dür 

45b/5 

 s. gibi ⌠ar┬╩ ucundan 41a/9 

 s. gibi 48a/9, 52b/18 

 s. göze üşüp yidüginü└ menfa▓atı 48b/6 

 s. günidür 47a/3 

 s. ⌠a╧╧ında 48a/8 

 s. ┌al╧ı 51b/15 

 s.+ i 48a/19, 48b/6, 49a/4, 53b/12, 

53b/14 

 ⌠ar┬╩ s.+ i 8b/1 

 ol Nemrūd maġzın yiyen Cerc┬s s.+ i 

109b/8 

 yiyen s.+ i 94a/10 

 yidi nefer s.+ i ▀utsalar 49a/12 

 s.+ i ▀utup 54b/2 

 s.+ i üşleyüp 48b/1 

 bir yarım s.+ ile 93b/10 

 s.+ in üşelemege başladı 46b/2 

 s. ╧anadınca 116b/15, 116b/17 

 ▒ikr itdügüm s. ╧anadınca 116b/3 

 şol s. ki 48b/13 

 olmadum ⌠ayvān s. kim 93b/16 

 s. ╧onar 45a/12, 45a/13 

 bir s. ╧ondı 48a/19 

 s.+ le 8a/13, 98a/12, 98a/14 

 bir s.+ le 98a/6 

 s.+ ler 10a/18, 46b/13, 99a/18, 99b/4 

 bu ╧adar ço╧ s.+ ler 45a/11 

 bu s.+ ler 43b/1 

 ol ╧oduġumuz ⌠ar┬╩ s.+ ler 42b/14 

 ol s.+ ler 97a/16 

 ol s.+ ler elinde 91b/16 

 s.+ ler ⌠ākimi 62b/17 

 s.+ ler ⌠ır╩ından 43b/11 

 s.+ ler kökin kesüp 97a/20 

 ol aġulu s.+ ler şerrinden 97b/1 

 s.+ ler uşduġını 46b/16 

 s.+ ler üzerine 97a/20 

 ol s.+ lerden 99b/7 

 yönlerin benden ya└a ▀utan s.+ lere 

54b/6 

 ża▓īf s.+ lere öldürdüp 116a/11 

 s.+ leri 43b/2, 47a/8, 49a/13 

 tenine ╧onan s.+ leri 42a/7 

 ża▓īf s.+ leri 116a/16 

 s.+ leri ▀aġıdup 54b/16 

 ╧ava╧ aġacınu└ s.+ lerinden birisi 83a/1 

 s.+ lerini 51a/7 

 bir niçe bi└ s.+ lerle 49b/4 

 za⌠met viren s.+ lerle 42b/11 

 s.+ lerü 64a/2 

 ol bize ▀a▓n iden s.+ lerü└ bā╧┬ 

╧alancası 44a/5 

 s.+ lerü└ ma╧āmı 49a/1 

 s. leşkeri ve ╧arınca ▓askeri 96a/18 

 s. leşkeri 117b/15, 47a/11, 61a/16, 

61a/17, 98a/15, 99a/20, 99b/4 

 gök yüzin ▀utdı s. leşkeri 46a/21 

 s. leşkerin 114b/8, 117b/17, 46b/10, 

93b/18, 96b/4, 96b/8 

 mu╧addem s. leşkerin 11b/6 

 s. leşkerine 96b/2 

 s. leşkerinü└ ço╧lıġın görüp 46b/19 

 s. leşkeriyle 95a/14 

 s. ╩ınfı gibi 41a/12 

 s. ╩ınfı 43b/19, 51b/11 

 s. ╩ınfın 45a/18 

 s. ╩ınfından ġayrısı 96a/13 
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 s. ▀āyifesin 93b/13 

 s. ucından 46b/12 

 s. ucundan 114b/10, 61a/10 

 bi└ s. üşüp 99b/14 

 s.+ ü└ 47b/16, 48a/10, 48a/13, 49a/11, 

53b/21 

 ol s.+ ü└ adına 61a/12 

 s.+ ü└ da┌ı 97b/2 

 s.+ ü└ eyyām-ı 45a/20 

 s.+ ü└ ┌al╧ında 48a/9 

 s.+ ü└ ┌ā╩iyeti 48b/4 

 sivri s.+ ü└ ┌ā╩iyeti 110a/8 

 bā╧ıllādan ve ⌠aşāyişden dürüyen s.+ 

ü└ ╧anadı āvāzı ve kendünü└ ╩adāsı 48b/14 

 sivri s.+ ü└ kiçisine 115a/8 

 s.+ ü└ ne mi╧dārı 93b/15 

 s. üstüne 49a/3 

 s. üşürüp 117b/3, 95b/5 

 s. va╧tinde 45a/13 

 ol s. yarusı 45a/11 

 s. za⌠metinden 47a/11 

 s. za┌mından 99b/9 

si└ekce -2- [Tr] Sinek kadar.  

 bir yarım s. 93b/9 

 bir s. degül 93b/6 

si└eksüz -1- [Tr] Sineksiz. 

 bir s. yire 49a/16 

sini -2- [Fa] Bakır, pirinç vb. madenden 

büyük tepsi. 

 s. 59b/14 

 zerr┬n-s┬m┬n s.+ ler ╧oyup 108b/5 

si└ile - -1- [Tr] İniltili ses çıkar- 

 s.- düm 57b/7 

si└irlü -2- [Tr] Gergin, gerilmiş.  

 ╧ır╧ ╧at s. 105a/10 

 yidi ╧at s. yay 31b/21 

sinle -4- [Tr] Mezar. 

 s. 8b/15 

 s. içinde 85b/4 

 s. içre ta┌tada 39a/16 

 s.+ ye 39a/16 

sinn -1- [Ar] Yaş. 

 s.-i bulūġiyyete yitmişdi 11b/19 

sipāh -2- [Fa] Asker, ordu. 

 s. 93a/7 

 cümle s. 93a/5 

sipāh┬ -6- [Fa] Osmanlı ordusunda bir sınıf 

süvari askeri. 

 m┬r-i s. 74a/15 

 pūlādpūş s. 91a/18 

 sekiz kez yüz bi└ pūlādpūş s. 93b/20 

 yidi kez yüz bi└ pūlādpūş s.+ dür 

102a/1 

 yidi kez yüz bi└ pūlādpūş s.+ si 112b/14 

 pūlādpūş s.+ yle 105b/19 

sipend -1- [Fa] Üzerlik, tohumu. 

 s.+ i 49a/2 

sipihr -1- [Fa] Gök, sema. 

 s. 35b/8 

s┬ret -4- [Ar] Vücudun dış görünüşüne ait 

özellikler.  

 s.-i █āhirinden bā▀ınında fikri neyidügi 

16b/18 

 s.+ i 41a/14 

 melek s.+ in urundı 37b/1 

 s.+ ü└üzden 113b/11 

s┬retlü -1- [Tr] Vücudun dış görünüşüne ait 

özellikleri olan.   

 cān alıcı s. nerre-▓ifr┬te 55b/2 

sirke -2- [Tr] Ekşimiş üzüm veya elma suyu. 

 acı bādām yaġıyla s. 110a/5 

 s.+ yile sarımsa╧ 10a/2  

sitāre -1- [Fa] Yıldız. 

 s. 87b/6 

sitem -1- [Fa] Eziyet, cefa.  

 ehl-i s. 64b/8 

sivri -1- [Tr] Ucu keskin ve iğne gibi batıcı 

olan. 

 iki ▀arafı s. 59a/19 

sivri si└ecük -1- [Tr] Sivrisinek. 

 ol s.+ e 6b/5 

sivri si└ek -46- [Tr] Sivrisinek. 

 s. 110a/11, 48b/12, 64a/11, 65b/18, 

6b/8, 82a/11, 95b/11, 99a/12 

 bir s. 110a/15 

 f┬lile s. 6b/3 

 helāk idecek s. 91b/6 

 hep s. 98a/13 

 ol ╧adar ço╧lu╧ s. 114b/20 

 nihāyeti yo╧ s. ▓askeri 64a/3 

 s. ▓askeriyle 85a/2 

 s. birle 56a/2 

 bir ża▓īf na⌠īf s. birle 83a/3 

 s.+ de 7a/1 

 s.+ den aşaġa 48b/21 

 s.+ den ╧açup 115a/2 

 s.+ dür 10b/3, 6b/4, 84a/9, 84b/4 

 s. elinde 91b/5 

 bir s. elinde 65b/10 

 s. gibi 3b/19, 52b/18 

 s.+ ler 63b/19, 64a/16, 64b/2 

 içi ▀olu s.+ ler 98a/4 

 s.+ ler re■┬si Cerc┬s 64a/10 

 s.+ ler tekv┬ni a▓vānı Cerc┬s 100b/20 

 s.+ ler ulusı 113b/4 

 ol dört cins s.+ leri 115b/18 

 s. leşkeri 96b/3 

 s. mi╧dārınca 110b/4 

 bu s. serhenginü└ kemāli 109b/10 

 s. ╩ınfı 115b/16 
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 s. ╩ınfından 109b/18 

 s. ╩ınfınu└ ek╫eri 45a/16 

 bir s. şeklinde nesne 94a/13 

 s. +ü└ ┌ā╩iyeti 110a/8 

 s. +ü└ kiçisine 115a/8 

siyāh -7- [Fa] Kara, kömür rengi. 

 s. 16a/10 

 bir zerr┬n ▓inānlu s. ata 99b/2 

 s. eyleye 109b/21 

 ▓alem-i s.+ ın ╧aldurup 98a/17 

 s. ide 48b/10 

 s.+ lar olduġı ecilden 106b/3 

 s. tācı 99b/2 

siyāh-şekl -1- [Fa+Ar] Kara şekilli.  

 s. 17b/14 

siyāh-pūş -1- [Fa] Siyahlar giyinmiş.  

 bir s. ⌠er┬f 70a/19 

siyāset -10- [Ar] Devletler arası ilişkileri, 

devlet işlerini düzenleme ve yürütme, sanatı, 

politika. 

 s. 30b/8 

 ▓adl ü s. 50a/12, 50a/15 

 bir s. eyleyem 50a/17 

 ol pādşāhlar s.+ idür 50a/1 

 s. ╧ıl 50a/4 

 s. ╧ılup 50a/11 

 s.+ ü└ ┌avfından 49b/21 

 pādşāh s.+ ünsüz 50a/3 

 ▓adl ü s. ve kerem ü şef╧at ve i⌠sān u 

mürüvvet 50a/13 

siyāsetsüz -1- [Ar+Tr] Siyasetsiz  

 ▓adlsüz ve s. 50a/15 

siyeh-ba┌t -1- [Fa+Ar] Kara bahtlı.  

 s. olaca╧dur 92a/15 

siz - -3- [Tr] Sez-, anla-  

 s.- er 96a/7 

 s.- üp 2b/14, 96a/8 

siz -64- [Tr] İkinci çokluk şahıs zamiri.  

 s. 10a/7, 10b/12, 28a/7, 29b/20, 32b/20, 

41a/20, 50a/7, 50a/8, 53a/18, 

 5b/21, 6a/2, 6a/3, 71a/12, 83a/17, 

88b/19, 88b/20, 91b/4, 9a/14 

 s. da┌ı 58a/18, 78b/4, 79a/20 

 s.+ den 14b/8, 77a/20 

 s.+ den diledüp a└duġı 19a/3 

 s.+ den rāżı ola 36a/20 

 s.+ e 28b/6, 29b/16, 43a/1, 43a/12, 

43b/19, 55a/4, 59a/14, 64b/20, 65b/11, 

 67b/15, 68b/1 

 bize ve s.+ e 13b/17 

 s.+ e nisbet 53a/21 

 s. gelmedin 82a/4 

 s.+ i 32a/6, 33a/15, 55b/19, 56b/10, 

98b/12 

 s.+ lere 14a/20, 30b/2, 50a/17, 70a/6, 

70a/8, 79a/21 

 s.+ leri 65a/18 

 s.+ ü└ 101b/15 

 s.+ ü└ bütlerü└üzden 72b/19 

 s.+ ü└ cinsü└üz 51a/20 

 s.+ ü└ dādu└uzı alıvirüp 50a/8 

 s.+ ü└ her biri└üzi 56a/19 

 s.+ ü└ idrākü└üz in╩āfu└uz 43a/13 

 s.+ ü└ köşkü└üzü└ far╧ı 55a/6 

 s.+ ü└ ma╧╩ūdu└uz 42b/20 

 s.+ ü└ ╩ınfu└uz 65a/18 

 s. +ü└çün 64b/19 

 s. +ü└le 114a/16, 51b/21 

sizcileyin -1- [Tr] Sizin gibi.  

 s. ma┌lū╧ gördügüm 25a/4 

 s. ceng iden d┬vler 60b/18 

╩of -1- [Ar] Yün ve ince tiftik ipliğinden 

dokunmuş yünlü kumaş. 

 ╩.+ ları ve kem┌āları 10b/13 

╩o⌠bet -8- [Ar] İki veya daha çok kimse 

arasında karşılıklı olarak dostça, arkadaşça 

yapılan konuşma, hasbihal. 

 ╩. 111b/16 

 ╩.+ i kesme 31b/8 

 hünermendler ╩.+inden ve ehl-i ma▓n┬ 

ve erbāb-ı fażl-ı na╩┬⌠at ehli ╩.+inden 111a/6 

 ╩. itdiler 58a/20 

 ╩. itmeyem diyicek 58a/7 

 ╩. olup 58a/14 

 ╩.+ üm kesdüm 31b/9 

╩o╧ - -17- [Tr] 1. Hayvanlar için iğnesini 

batır-, ısır-  

 ╩.- sa 7b/12 

 ╩.- an 7b/12 

 ╩.- duġı 48b/7, 49a/14, 49a/4 

 ╩.- duġından 110a/9 

 ╩.- ısardur 42b/15 

 ╩.- up 42b/21 

 ╩.- updur 10a/8 

2. Bir yere girmesini sağla-  

 ╩.- a 43a/4 

 ╩.- arsavuz 84a/9 

 ╩.- dı 104a/2 

 ╩.- mayasın 88a/10 

 ╩.- up 44a/10, 49a/13, 84a/18, 84a/5 

╩o╧un - -1- [Tr] Girmesini sağla-, yerine koy 

 ╩.- dı 57a/10 

╩ol -20- [Tr] Yön, sol taraf. 

 ╩aġ u ╩. 74a/6 

 ╩aġ u ╩. ba╧up ▀urdılar 75b/1 

 irkek semmūr ╧oçu└ ╩. butın 110a/1 

 ╩. gözi bı└arına ╧onup 99b/21 

 ╩. gözinden 105a/13 

 ╩. gözlerinden 105a/19 
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 ╩aġ u ╩.+ ı 35b/12 

 ╩aġına ve ╩.+ ına 107a/5 

 ╩.+ ında 13b/9, 15b/18 

 Süleymān kürs┬sinü└ çevresinde 

╩aġında ╩.+ ında 15b/17 

 ta┌tu└ ╩aġında ╩.+ ında 15b/21 

 ╩aġında ╩.+ ında ▀uran ╧avme 74a/21 

 ╩. ╧anadın 111b/2 

 ╩aġ ╩. ╧anadlarına ba╧up 108a/15 

 ╩. ╧ulaġına girüp 84a/7 

 ╩aġ ╩. pehlevānlarına ba╧up 106b/16 

 ╩. ▀arafına 37a/9 

 bir ╩.+ u└da 62a/17 

 ╩aġında ╩.+ unda 69b/13 

╩olu╧lan - -1- [Tr] Dinlen- 

 biraz ╩.- up 27b/15 

╩o└ -10- [Tr] Arta kalan; en arkadaki; işin 

bitimi.   

 ╩. gelen Süleymānlar 36b/14 

 ╩.+ ı 62b/10, 91b/2 

 iş ╩.+ ın 75a/4 

 iş ╩.+ ın ╩anışup 118a/4 

 ╩.+ ına 38a/16 

 ╩.+ ında 39a/2 

 ╩.+ u└ 28a/15 

 ╩.+ u└da 39a/2 

 şarāb ╩.+ undan 58a/18 

╩o└ra -82- [Tr] İçinde bulunulan veya 

bahsedilen anın daha ilerisindeki bir zamanda, 

bilahere. 

 ╩. 111a/13, 24b/15, 37a/21, 44b/21, 

45a/3, 52b/11, 52b/19, 60a/20, 82b/13, 

 90a/2, 90a/5, 94a/15 

 altı yüz yıl ╩. 45a/1 

 andan ╩. 100a/10, 107b/12, 114b/16, 

13b/15, 14b/8, 16a/17, 20b/8, 21a/4, 22a/9, 

 23b/17, 24b/3, 26a/19, 26a/4, 26a/7, 

35a/10, 35a/15, 35a/18, 36a/6, 37a/17, 

 37a/5, 40b/1, 41b/21, 48a/16, 5a/1, 

64a/19, 6a/20, 6b/7, 70b/10, 78a/1, 

 7b/3, 81b/15, 86a/18, 86b/17, 87a/20, 

90a/1, 92a/10 

 bend itdügin ╩. 89b/18 

 bir niçe bi└ yıl müddetden ╩. 21b/5 

 bir zamāndan ╩. 27b/5 

 bizden ╩. 27b/10 

 ı╩landu╧dan ╩. 44a/17 

 ibtidā-i ┌il╧atinden ╩. 20a/4 

 kendüden ╩. 16b/13 

 ╧ır╧ giceden ╩. 70a/3 

 ╧ır╧ gün tamām oldu╧dan ╩. 68a/11 

 ╧uşlu╧ yirine geçdükden ╩. 98a/10 

 nı╩fu’l-leylden ╩. 87b/9 

 niçe bi└ yıllardan ╩. 97a/5 

 otuz altı bi└ yıl geçdükden ╩. 24b/3 

 otuz altı bi└ yıldan ╩. 24b/21, 25a/10, 

25b/3 

 öldükden ╩. 44a/21 

 seyr ╧ılduġından ╩. 24b/6 

 Süleymān neb┬den ╩. 44b/11 

 şimdiden ╩. 26a/13, 42b/15, 44a/7, 

76a/16, 77b/20 

 ╬ūfān-ı Nū⌠dan ╩. 64a/20 

 üç bi└ yıl geçdükden ╩. 25a/15 

 v┬rān oldu╧dan ╩. 21b/2 

 yidi günden ╩. 82a/6 

 ▒ikr itdükden ╩. 67a/11 

 ▒ikru’llāhdan ╩. 67a/11 

 ╩.+ dan 21b/2 

 şehr üzerinden ╩.+ dan ⌠ādi╫ olan ▀aġ u 

▀aşı ⌠acerātı türābı götürüp 26b/21 

 ╩. gelen 109b/12 

╩or - -27- [Tr] Soru yönelterek bilgi iste-, 

sual et- 

 ╩. 23b/18 

 ╩.- a 95b/12 

 ╩.- dı 102b/14, 22a/10, 44a/14, 52a/14, 

60b/19, 61b/10, 63b/6 

 ┌aber ╩.- dı 60b/17, 81b/14 

 ╩.- dılar 14b/2, 82a/1 

 ┌aber ╩.- dılar 81b/20 

 ⌠āl ü ┌aber ╩.- dılar 81b/5 

 ┌aber ╩. diyicek 83b/17 

 ╩.- du╧ 98b/5 

 ╩.- dum 13a/3, 25b/6 

 ╩.- salar 111a/3 

 ╩.- uban 95b/15 

 ╩.- u└ 74a/20 

 ┌aber ╩.- u└ 41a/19 

 ╩.- up 114a/14, 40b/8 

 ┌aber ╩.- up 112b/11 

Sām-süvārı ╩.- up 106b/8 

╩or - -10- [Tr] Sömür-, em- 

╧an ╩.- up 100a/2  

╧an ╩.- ar 10b/2 

 ╧anını ╩.- up 41b/17 

 ╧anların ╩.- up 42a/12, 96a/19 

 ╧anu└ ╩.- up 43b/7 

 la▓lini ╩.- up 86a/11 

 maġzın ╩.- up 100b/6 

 ╧anın ╩.- maġa 42a/17 

 Nemrūdu└ maġzın ki ╩.- up içerdüm 

100a/15 

 ╩.- maġıçun 116a/20 

╩orış - -3- [Tr] Bir konuyu ilgililere sorular 

sormak suretiyle araştırmak, tahkik etmek. 

 ╩.- dılar 118a/7 

 ╩.- dum 112a/18 

 ╩.- up 118a/4 

╩oru - -1- [Tr] bk. sor- 
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 ╧an ╩.- maġıçun 116a/20 

╩orucı -2- [Tr] Emen, sömüren.  

 ╧anın ╩.+ dur 65b/19 

 ╩. ╫ü▓bānları 95b/11 

╩oruş - -3- [Tr] Karşılıklı sor- 

 ╩.- dı 11b/16 

 ⌠āl ü ┌ā▀ır ╩.- dı 60a/1 

 ⌠āl ve ┌aber ╩.- up 89a/19 

╩ovu╧ -5- [Tr] Soğuk. 

 ╩. 24b/9, 42a/1, 42a/3 

 ╩. irse 45a/15 

 şol yirde kim ╩.+ lar 24b/8 

╩ovu╧lu╧ -3- [Tr] Soğukluk, serinlik.  

 ╩uyıla ╩. 47a/5 

 ╩.+ dandur 48b/12  

 ╩.+ ıla 54b/17 

╩oyulmışca - -1- [Tr] Soyulmuş gibi. 

 ╩.-  29a/14 

sög - -3- [Tr] Söv-, hakaret et- 

 s.- er 74a/10 

 s.- erler 100a/13 

 s.- me└ 116b/10 

sögil - -1- [Tr] Sövül-, hakaret edil- 

 s.- e 103b/1 

sögmeklik -1- [Tr] Sövme hali. 

 dünyāya s. 116b/9 

sögül - -1- [Tr] bk. sögil- 

 s.- mez 116b/14 

sök - -1- [Tr] Bulunduğu yerden çekip çıkar- 

 s.- emezdi 98b/4 

sökdür- -1- [Tr] bulunduğu yerden çıkarttır-

  

 s.- üp 30a/14 

söyindür - -1- [Tr] bk. söyündür- 

 s.- mege 8a/6 

söyken - -1- [Tr] Dirseğini destek 

yaparak uzan- 

 s.- üp 69a/11 

söyle - -94- [Tr] Sözle ifade et-, anlat-  

 s.- yem 70b/17 

 s.  115a/19, 24a/20, 32b/15, 43b/5, 

50a/17, 67b/3, 84a/20, 93b/13, 93b/6,  

 97b/17, 97b/18 

 s.- di 103a/11, 118a/7, 28b/18, 28b/20, 

45b/18, 73b/11, 78a/11, 83b/14, 88a/7,  

 92a/4 

 s.- diyse 71b/6 

 s.- dügine 114a/20, 31b/20, 60b/9 

 s.- dügü└den 53b/9 

 s.- dü╧ 32a/15 

 s.- dük 94b/16 

 s.- düklerin 113b/8 

 s.- düm 108a/19, 13a/21, 23a/15, 45b/1, 

45b/13, 45b/14, 5b/1, 71a/7, 94b/14 

 s.- dümse 71a/21 

 s.- dü└ 23b/14 

 s.- gil 65a/11, 71b/9 

 s.- medi 73a/9, 94b/16 

 s.- mege 17a/15 

 s.- megi 31b/12 

 s.- mekden 17a/15 

 s.- mekdür 17a/4 

 s.- meyecek 59a/8 

 s.- mez 33a/7 

 s.- miş 62b/14 

 s.- mişem 94b/19 

 s.- └ 49b/12, 50a/7 

 s.- └üz 50a/11, 85b/5 

 s.- r 32a/16, 51a/2, 75a/14 

 s.- risem 53a/4 

 s.- rsin 107b/10, 25a/6, 25b/7, 32b/12, 

32b/7, 59a/7, 72b/12 

 s.- rüz 10a/7 

 s.- sem 50b/21 

 s.- sen 117b/16 

 s.- sün 74a/21 

 s.- ye 2a/15 

 s.- yelüm 3a/16 

 s.- yem 110a/11, 17a/5 

 s.- yesin 17a/9, 30a/13, 32b/16 

 s.- yesiz 10a/7 

 s.- yevüz 16a/21 

 s.- yicek 37b/14 

 s.- yince 60a/11 

 s.- yip 85a/3, 90a/20 

 s.- yüben 71a/7 

 s.- yümezdüm 77a/3 

 s.- yüp 119a/14, 18b/21, 21a/9, 28b/6, 

39a/3, 47a/14 

söylen - -4- [Tr] 1. İfade edil-, anlatıl-  

 s.- ür 32b/18 

 s.- ip 85b/12 

 s.- übdür 108a/20 

2. Bahsedil-, anıl-  

 s.- e 14a/21 

söyleş - -19- [Tr] Karşılıklı konuş-, sohbet et-

  

 s.- dügin 113b/7 

 s.- diler 13b/11, 13b/15, 29a/10, 69b/4 

 s.- dügi└üz 9a/8 

 s.- düm 77a/3 

 s.- eler 20b/1 

 s.- evüz 31b/19 

 s.- mekde 27a/15, 35a/8 

 s.- üp 103b/18, 114a/13, 114a/15, 

27b/6, 44a/1 

 s.- ür 16b/20 

 s.- ürdük 9a/14 

 s.- ürsiz 9a/8 

söyün - -1- [Tr] Sön- 
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 s.- di 75b/18 

söyündür - -4- [Tr] Söndür- 

 s.- imez 23b/5 

 s.- megile 62b/9 

 s.- sün 62b/9 

 s.- ümediler 76b/1 

söz -205- [Tr] Ağızdan çıkan anlamlı 

birlikler; söylenen konu. 

 s. 103a/11, 108a/19, 112a/6, 23a/12, 

31a/19, 31b/20, 32b/15, 32b/7, 3a/16, 

 45b/1, 45b/14, 45b/16, 50b/21, 53a/4, 

53a/5, 71a/8, 85b/14, 85b/6, 88a/6 

 ▓ā╧il s. 100a/8 

 bu s. 3b/17, 71b/20, 93b/12 

 ço╧ s. 32b/18 

 didügü└ s. 57b/16 

 işbu s. 55b/6 

 ne ▓aceb s. 25a/6, 62b/14 

 s. açmaz 109b/13 

 s. açup 112a/16, 27a/15, 47b/5 

 a╧āv┬l-i fāside ve elfā█-ı melā⌠ideden s. 

açup 91a/6 

 ▒übāb ╩ınfından s. açup 109b/7 

 s. bilen 105b/9 

 s.+ den özge nesne 23a/12, 23a/14, 

45b/17 

 s.+ den özge 23a/14 

 s. dırāz itmeyelüm 89a/7 

 s. dırāz ╧ılmayalum 117a/12 

 s. diyem 46a/7 

 s.+ dür 23a/14, 32b/12 

 bir s.+ dür 44b/19 

 bu ne s.+ dür 72b/12 

 hay ne s.+ dür 71b/15 

 ne s.+ dür 25b/7 

 ya┌şı s.+ dür 55b/6 

 s.+ dürür 23a/13, 23a/14 

 s.+ e 74a/12 

 her ne s.+ e başlasa 45b/13 

 s.+ e geldi 54b/8 

 s.+ e gelüp 20b/1 

 ol s. ehlini 45b/17 

 s.+ i 117b/10, 32b/15, 69b/21 

 bu s.+ i 35b/21, 3b/12, 68b/10, 70a/12, 

72a/1, 72b/11, 85b/10 

 Cebrā■┬lden işitdügi s.+ i 83a/10 

 │al┬lü’r-Ra⌠mān s.+ i 84a/16 

 ol s.+ i 10a/13, 13a/21 

 ta⌠╧┬╧ olaca╧ s.+ i 88b/18 

 s.+ i dırāz itmeyelüm 101a/21, 11b/14, 

14b/19, 99a/19 

 s.+ i geçer 44a/6 

 bu s.+ i işidicek 74b/21, 76a/18 

 s.+ i işidilüp 9a/6 

 bu s.+ i işidüp 57a/20 

 ⌐a╧ s.+ i işitmeyüp 48b/2 

 s.+ i kes 103a/12, 24a/18, 81a/5 

 bu peşşenü└ s.+ i mi╧dārından ziyāde 

114a/21 

 s.+ i savı ╧oyu└uz 32b/19 

 bu s.+ i söyleyüp 39a/3 

 s.+ idür 55b/10 

 bu s.+ ile 100b/10 

 s.+ in 63a/9, 67a/21 

 ▓ā╩ī cānavaru└ s.+ in 97a/13 

 ba▓ūż cündi serhengi s.+ in 68a/18 

 Behyārūş s.+ in 94a/9 

 bu kāfirlerü└ s.+ in 83a/17 

 Demürbādu└ s.+ in 28b/3 

 ⌠ak┬mü└ s.+ in 32b/16 

 Humāyūn Şāhu└ s.+ in 14b/12 

 İbrāh┬m s.+ in 71b/16 

 İbrāh┬mü└ s.+ in 76a/8 

 Kemāheynūriş tekv┬ni s.+ in 23b/12 

 Nemrūdu└ s.+ in 82a/2 

 ╬aġ▀aġanu└ s.+ in 58a/2, 58b/5 

 ╬aġ▀aġanun s.+ in 58b/15 

 ╬āvūs-ı ╦uds┬ s.+ in 82a/9 

 ▀ut s.+ in 70b/19 

 ▒übāb seyyidinü└ s.+ in 95b/17 

 ▒übāb s.+ in di└leyüp 110a/12 

 s.+ in dut 23a/4, 45b/4 

 müvekkel-i bād s.+ in dutup 26b/12 

 ╬aġ▀aġanu└ s.+ in işidüp 59a/12 

 ▒übāb re■┬sinü└ bu s.+ in işidüp 41a/5 

 Āzerü└ s.+ in ╧oymadı 72b/8 

 s.+ in ma▓╧ūl görüp 59b/1 

 ba▓ūż serhengi Cerc┬si└ s.+ in ma▓╧ūl 

görüp 114b/7 

 müvekkel-i bād s.+ in müvecceh görüp 

26a/8 

 ▀utma s.+ in olsa 71a/2 

 s.+ in ╩ımayup 58a/11 

 s.+ in söyledi 28b/18 

 Süleymān s.+ in ▀utan 32b/19 

 uymaġıl s.+ ine anu└ 70b/18 

 s.+ ine uymayınca 102a/6 

 düşmenü└ s.+ ine uyup 88b/11 

 anlaru└ s.+ ini 20b/20 

 el-hevāmm tekv┬n Kemāheynūriş s.+ 

ini 117b/11 

 s.+ i└ü└ eri olasın kim 17a/18 

 s.+ inü└ fe╩ā⌠atı 94a/20 

 Behyārūşu└ s.+ inü└ ╩ıd╧ını 64b/10 

 s.+ iyle 79a/17 

 M┬kā■┬l s.+ iyle 11a/7 

 mūz┬ s.+ iyle 51b/16 

 bunu└ gibi s.+ ler 83b/18 

 ne ġarāyıb s.+ ler söyledü└ 23b/14 

 s.+ leri 111a/7 
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 bu s.+ leri 92a/4 

 didügü└üz s.+ leri 74a/11 

 s.+ lerin 45a/5, 50b/19, 56a/18, 83a/16 

 ▓ayān s.+ lerin 11a/1 

 bu ⌠ikmet s.+ lerin 53b/9 

 Man▀ı╧u’▀-╬ayr s.+ lerin 103a/13 

 Süleymān ⌠ażretinü└ s.+ lerin 115b/13 

 şeh Süleymān s.+ lerin 11b/1 

 s.+ lerine 24b/16 

 anlaru└ s.+ lerini 77a/2 

 benüm bu s.+ lerümi 44b/3 

 s. mu┌ta╩ar ╧ılalum 91a/16 

 Nemrūd maġzın yiyüp helāk iden ba▓ūż 

re■┬s Cerc┬sü└ s.+ ni 114a/12 

 s. söylemege 17a/15 

 s. söylemegi 31b/12 

 s. söyleyesin 30a/13 

 s. ▀utmayup 54b/14 

 bu s. ucundan 72b/13 

 s. ü niyāzıla 16b/19 

 s.+ üm 41b/18 

 benüm s.+ üm 14a/9, 28a/5, 77a/8 

 bu s.+ üm 46a/7 

 her bir s.+ üm 108a/19 

 s.+ üm dutarsa└uz 43a/2 

 bu s.+ üm eslemeyen ╧ara si└ekler 

42b/9 

 s.+ üm ▀utmayup 41b/18 

 s.+ ümden 71a/8 

 benüm bu s.+ ümden 17a/14 

 s.+ üme 32a/10 

 benüm s.+ üme 10a/9 

 s.+ ümi 74b/8 

 benüm s.+ ümi 74b/4 

 s.+ ümüz 82a/3 

 s.+ ü└ 43b/6 

 s.+ ün 54b/10 

 ben ża▓īfu└ s.+ ün 91b/13 

 bu s.+ ü└ 45a/12 

 Lo╧mānu└ s.+ ün 10b/20 

 Neml-i Keb┬rü└ s.+ ün 5b/10 

 Nemrūd s.+ ün 71b/19 

 Nemrūdu└ s.+ ün 81b/9 

 ba▓ūż s.+ ün işidüp 113b/14 

 cādūlar s.+ ün işidüp 88a/7 

 s.+ ü└ ╩ı⌠⌠atın 65a/13 

 s.+ üne 57b/14, 92b/13 

 bunu└ s.+ üne 76a/9 

 senü└ s.+ ü└e 83b/6 

 uydı şey▀ān s.+ üne 81a/3 

 ▓ankebūt s.+ üne münāsib 55a/8 

 s.+ üne uydılar 85b/9 

 s.+ üne uymaz 72b/20 

 s.+ üni 113b/2, 14a/15, 84b/11, 94a/15 

 s.+ ü└i 25b/16 

 ⌐a╧ s.+ üni 90b/16 

 ▒übāb re■┬si Hedvāl s.+ üni 46a/17 

 s.+ üni dutmadu└ 92b/21 

 s.+ üni işiden 73a/2 

 s.+ ü└üz 43a/10 

sözlü -1- [Tr] Söz söyleyen. 

 iy acı s. 53b/13 

╩u -76- [Tr] Hayati sıvı, su. 

 ╩. 3b/16, 3b/17, 42b/7, 43b/10, 4a/4, 

63b/14, 68b/19, 7a/3, 86a/11 

 bir içim ╩. 110b/4 

 ╩āfī ╩. 37a/7 

 ╩. alup 42b/8 

 ╩. çı╧up 21b/16 

 ╩.+ da 52a/14, 7b/5, 93b/8 

 ╩.+ da sürçüp bı╧ındı 34b/21 

 ╩.+ da yüzicidür 52a/12 

 ╩.+ dan 52a/17, 56a/6, 7a/2 

 ol ╩.+ dan 37a/8 

 pāk ╩.+ dan 115a/13, 117a/3, 20b/20, 

35b/21, 90b/5 

 ╩.+ dan çı╧up 43b/5, 52b/16 

 ╩.+ dan da┌ı degüldür 7a/2 

 ▀opra╧dan ġayrı ve ╩.+ dan ġayrı nesne 

26b/5 

 ╩.+ dan ıra╧ yire 52a/18 

 biraz ╩. dökdi 42a/1 

 ╩. döküp doldurdu╧ların 13b/12 

 ╩. döküp 42a/2 

 ╩. ejderhāsıdur 96a/2 

 ╩. gibi 21a/2 

 ╩. içine ╧osalar 49a/2 

 ╩. içine 44a/16 

 ╩. içürdi 43a/21 

 ╩. içürüp 42a/14 

 ╩. ╧uşları bigi 52a/16 

 ╩.+ lar 79a/8 

 ╩. ╩anemleri 73a/19 

 ╩. ╩ıġırı 7a/6 

 ╩. söyündürimez 23b/5 

 od u yil ╩. ▀opra╧dur 40a/4 

 ╩.+ ya 107b/8, 27a/12 

 ╩.+ ya girüp 7a/6 

 ▓alefe ve ╩.+ ya mu┌tāc ola 4a/3 

 ╩.+ yı 13b/13, 21b/13, 23a/17, 7b/3 

 ▀uzlu de└iz ╩.+ yı 44b/15 

 aġzı ╩.+ yı a╧ardı 86a/12 

 aġzı ╩.+ yı zehri 95a/20 

 ╩.+ yıla 42a/3, 49a/2, 7b/5 

 yüz ╩.+ yıla 71a/18 

 ╩.+ yıla ╩ovu╧lu╧ 47a/4 

 ╩.+ yıladur 52a/15, 52a/17, 52a/18 

 ırma╧ ╩.+ yın getürüp 44a/3 

 evvel gözlerinü└ ╩.+ yın içüp 97a/15 

 ╩.+ yın ╩açsa 4b/19 
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 ol nūrān┬ deryānu└ ╩.+ yına 36b/13 

 ╩.+ yını 44a/17 

 Kev╫er ╩.+ yıyla 68b/15 

 lu▀f u kerem ╩.+ yıyla 62b/9 

 ╩. yirine 83a/8, 8b/20 

 ╩.+ yu└ 13b/13 

su■āl -18- [Ar] Sorulan şey, sual. 

 s.+ i hevlinden 44a/21 

 ne s. iderse 83a/15 

 s. idüp 110a/16, 64b/10, 90a/18 

 s. itdi 112a/8, 114a/16, 48a/19, 62b/13, 

65b/4, 97a/8 

 s. itdüm 112b/1, 115a/5 

 s. ╧ılup 101a/1, 113b/10, 94a/20, 

96b/18, 97b/9 

╩ub⌠ -24- [Ar] Sabah. 

 ╩. 119b/11 

 her ╩. 2a/4 

 ╩.+ a dek 67a/1, 67a/9, 93b/19 

 tā ╩.+ a dek 90b/3 

 ╩.+ ıla ▀a└ irmedin 56b/11 

 ╩. namāzın ╧ıldı 117a/3 

 ╩. namāzın ╧ıldılar 80b/10, 90b/5 

 ╩. namāzın ╧ılup 19a/18, 91a/19 

 ╩. namāzın ki ╧ıldı 78a/17 

 ╩. oldı 107b/14 

 ╩. olıca╧ 28b/9 

 ╩. olısar 38b/21 

 ╩. oluncaya dek 116a/6, 42b/5 

 ╩. u şām 117b/7, 22b/13, 23a/10, 65a/5, 

66a/8 

 her ╩. u şām 100a/21 

╩ub⌠-dem -4- [Ar+Fa] bk. ╩ubı⌠-dem 

 ╩. 78a/18, 90b/7, 93b/20 

 ol ╩. 80b/7 

╩ubı⌠-dem -15- [Ar+Fa] Sabah vakti.  

 ╩. 101b/13, 104a/15, 109a/6, 117a/3, 

52b/21, 57b/15, 57b/9, 80a/11, 93b/16, 

 98a/9 

 ╩. ╧al╧up 30b/12 

 her ╩. ╧ızınu└ yüzün görüp 86a/19 

 ╩. olaca╧ 67a/4 

 ╩. olmadın 104a/13 

 ╩. va╧ti yitinceye dek 104a/11 

╩ucı - -1- [Tr] Sıçra- 

 ╩.+ dı 63b/15 

╩uç -2- [Tr] Kabahat, işlenen kötü iş.  

 ▓ā╩īnu└ ╩.+ ına 76a/7 

 ╩.+ u└ı 75b/7 

╩uçlu -1- [Tr] Suç işlemiş. 

 ╩.+ lardı 78b/19 

╩ūf -1- [Ar] Sofiler. 

 ╩.-ı ╩āfda Tasavvuf erenlerinin kurduğu 

safın sofileri. 46a/4 

╩uffe -2- [Ar] Sofa; yurt; içinde kalınan 

mekan.  

 ╩.-i ġabrāya Yeryüzü yurdu. 2a/5 

 a╩⌠āb-ı ╩.-i ╩afā Medîne’de Hz. 

Muhammed’in yaptırdığı mescidin yanında 

suffe denilen üstü kapalı, etrâfı açık bir 

gölgelikte barınan ve devamlı olarak onun 

meclislerine katılarak ilim irfan tahsil eden 

evsiz yurtsuz, fakir sahâbîlere verilen ad, ehl-i 

suffe. 46a/11 

╩ufra -1- [Ar] Sofra.  

 ╩.+ ları 108b/6 

╩u⌠f -5- [Ar] Allah’tan dört kitap dışında 

gönderilen ayetler, sözler.   

 ╩. 49a/10 

 ╩.-ı Ker┬m Kur’an ayeti. 2a/8 

 ╩.-ı ╦ur■ān Kur’an ayeti. 23a/14 

 ╩.+ ıdur 2a/8 

 │al┬lümü└ ╩.+ una 92a/19 

╩ulan - -1- [Tr] Su veril- 

 ╩.- a 3b/16 

╩ulandur - -1- [Tr] Su verdiril- 

 ╩.- up 27a/21 

sul▀ān -49- [Ar] Hükümdar. 

 S. 4a/12 

 s. 20a/6 

 ⌠ükm-i s. 112a/5, 90b/17 

 iki s. 91a/14 

 lu▀f-ı s. 2b/19 

 nām-ı S. 3a/9 

 s.-ı ▓ālem Alemin sultanı. 119b/1 

 s.-ı ▓a█┬m En yüce sultan. 18b/5 

 s.-ı b┬-zevāl Zevali olmayan sultan. 

83b/20 

 s.-ı ┤rān İran sultanı. Key╧ūbād 88b/7 

 s.-ı İslām-ı a▓█amu└ Büyük İslam’ın 

sultanı. 119a/19 

 s.-ı servere Baş sultan. 9b/8 

 s. 88a/16 

 şāh s. Bāyez┬de 3a/4 

 ▓Amāli╧a s.+ ı 28b/17 

 Mālsi┌ān-ı per┬ler s.+ ı 13b/9 

 Mekke s.+ ı 46b/7 

 per┬ler s.+ ı 11b/8, 12a/6, 13b/17, 13b/5, 

14a/14, 14b/11, 14b/21, 16b/3, 17b/16, 

 18a/17, 18b/14, 18b/9, 19a/10 

 yā per┬ler s.+ ı 14a/16, 18a/20 

 Mekke s.+ ı Elyesa▓ bin Hümeysa▓ 

117a/10 

 per┬ler s.+ ı Humāyūn Şāh 17b/5 

 per┬ler s.+ ı Humāyūn Şāhu└ 

meclisinde 13b/2 

 şeh ▓Acem s.+ ı Kāvūs 88b/7 

 s.+ ıdı 86a/7 

 ⌠ükm ider s.+ ıdı 20a/4 
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 ⌠ükm iden s.+ ıdum 36a/12 

 s. ider 40a/2, 80a/2 

 bende-i s. ider 80a/5 

 s.+ ları 88b/8 

 yidi a╧āl┬m s.+ ları 4a/8 

 ▓āleme s. olan 36a/10, 52a/8 

 s. olasın 22b/9 

 ⌠ükm ider s.+ sın 22a/4 

Sul▀ān Bāyez┬d -2- [Ar] Metnin müellifinin 

eserini yazarak kendisine hediye ettiği ve onu 

övdüğü Osmanlı hükümdarı.  

 S. 119b/2 

 şāh-ı S. 39b/7 

Sul▀ān Bāyez┬d bin │ān -1- [Ar] bk. Sul▀ān 

Bāyez┬d 

 S.-ı mu▓a██amu└ 119a/19 

Sul▀ān Bāyez┬d │ān bin Mu⌠ammed │ān

 -1- [Ar] bk. Sul▀ān Bāyez┬d  

 S.+ u└ nām n┬küsi 119a/17 

sul▀ān bin sul▀ān-1- [Ar] Sultanlar sultanı. 

 şāh-ı şāhānu└ s.+ u└ 119a/17 

sul▀ān ibni sul▀ān -1- [Ar] bk. sul▀ān bin sul▀ān 

s. Sul▀ān Bāyez┬d │ān 118b/21 

Sul▀ān Bāyez┬d │ān -1- [Ar] bk. Sul▀ān 

Bāyez┬d  

 S.+ u└ na█arında 118b/21 

╩ulu -1- [Tr] Nemli. 

 ╩. bulutlar sürüp 97a/19 

╩umā╧┬ -1- [Ar] Sumak renkli.  

 ╩. mermerleri 13b/10 

╩un - -9- [Tr] Takdim et-, nezaketle ver-, 

uzat- 

 şerbet-i la▓lü└i ╩. 23b/1 

 ╩.- dı 108a/1, 58b/1 

 memesin ╩.- dı 69a/19 

 ╩.- ma 95a/6 

 ╩.- maġa 108b/8 

 el ╩.- mış 108a/3 

 ╩.- up 81b/2 

 ╧ol ╩.- up 108b/6 

╩un▓ -14- [Ar] Yaratma, yapma. 

 ╩.-ı celāli Yüce yaratıcılık. 53a/8 

 ╩.-ı celāline 40a/17 

 ╩.+ ı 64a/9 

 ol ╨āni▓ ╩.+ ı 98a/3 

 ╨āni▓u└ ╩.+ ı 48b/15, 93b/1 

 ╩.+ ı görüp 71b/12 

 ╩. ider 1b/4 

 kemāl-i ╩.+ ın 82a/6 

 ╩.+ ına 47b/8 

 ╨āni▓u└ ╩.+ ına 72a/8 

 ╨āni▓u└ ╩.+ ından 10b/18 

 ber-kemāl-i ╩.+ ınuñ ġāyeti 1b/9 

sun╧ur -1- [Tr] Sungur.  

 ╧ayna╧ dıyna╧ urucı yırtıcı şehbāz s. 

külenglerin 117a/14 

╩uratlu -1- [Tr] Suratı olan.  

 dört ╧anadlu ▀āvūs ╩. bir yeşil ╧uş 41b/9 

sūre -1- [Tr] Kuran’da yüz on dört bölümden 

biri.   

 Yūsuf s.+ sidür 95a/8 

╩ūret -21- [Ar] Dış görünüş. 

 ╩.-i tebd┬l ╧ılup Kılık değişimi. 79b/5 

 ╩.+ de 114b/5, 12b/17 

 envā▓ ╩.+ e 12b/5 

 ╩.+ e gelür 9a/19 

 mihr ü māhuñ ╩.+ i 2a/2 

 ╩. içre 101a/15, 53b/3, 5b/8, 96a/15 

 burc-ı ▓u╧deye be└zer ╧or╧unç ╩.+ ile 

96b/10 

 melālet ╩.+ in göstericek 60b/9 

 ╩.+ in yazmışlardı 86b/16 

 ādem ╩.+ inde bir melek-i 68b/3 

 ejdehā ╩.+ inde görünüp 37a/21 

 yil ╩.+ indeyidi 63b/20 

 bir d┬v ╩.+ ine girmiş 59a/12 

 ╧avm-i Fażl ╩.+ ine girüp 25b/6 

 melek ╩.+ ine girüp 21a/21 

 anlaru└ ╩.+ lerin 25a/2 

 ╧amer-s┬ret per┬-peyker ╩. olup 87b/2 

╩ūretā -2- [Ar] Dış görünüşe göre. 

 ╩. 114a/10, 49a/5 

╩ūretlü -1- [Tr] Dış görünüşe göre. 

 bir Merr┬┌ ╩. 106a/18 

surnā -2- [Fa] Zurna. 

 borı ve s.+ lar ötdürüp 105b/20 

 s. ve na╧┬reler 94a/2 

sūsmār -1- [Fa] Kertenkele, keler. 

 mār u mūr u s. 98b/4 

╩usuz -1- [Tr] Suyu olmayan. 

 aç ve ╩. 90b/13 

susuz -1- [Tr] Susamış.  

 şol s. kişi 107b/7 

╩usuzlı╧-3- [Tr] Susama durumu.  

 ╩.+ a ba╧mayup 107b/20 

 ╩.+ dan 107b/19, 107b/21 

suvāl -27- [Ar] bk. su■āl 

 s.+ e 13a/3 

 s. eyleye 22a/5 

 s. idem 40b/3 

 s. idicek 67b/5, 82a/11 

 s. idüp 80a/8 

 s. itdi 20a/18, 22a/7, 23b/19, 37a/21, 

41a/21, 48b/4, 50a/6, 54a/7, 63b/1, 

 95b/18, 9b/13 

 s. itdiler 12a/14, 9a/7 

 mücāhidden s. itdiler 13a/1 

 s. ╧ılup 19b/12, 25a/3, 5a/1, 78a/6, 

82a/9 
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 s.+ ü 53a/5 

 s.+ üm 5a/3 

╩uver -2- [Ar] Suretler, şekiller. 

 d┬de-küşāyān-ı ╩.-i da╧āyı╧ ╧avlince 

3a/19 

 çehre-küşāyān-ı ╩.-i da╧āyı╧ 23b/10 

sūzān -2- [Fa] Yakan, yakıcı. 

 bir s.+ a 107a/10 

 āteş-i s. olur 2b/10 

sūzen -1- [Fa] İğne. 

 t┬ġ u s. a╩lı 14a/13 

╫ü▓bān -6- [Ar] Büyük yılan. 

 ╫.-ı ca⌠┬m Cehennemin büyük yılanı. 

97a/8 

 ┌idmetine yüz süren tinn┬n ve ╫.+ dur 

88a/12 

 ╫.+ ıla tinn┬n 55a/10 

 mūr u mār u ╫. idem 89a/2 

 ╩orucı ╫.+ ları 95b/11 

 em┬r-i ╫.+ u└ 117a/15 

Süb⌠ān -2- [Ar] Her türlü noksandan münezzeh 

olan Allah.  

 emr-i S.+ ı 92b/19 

 S.+ u└ı 94b/11 

Süb⌠ānallāh -1- [Ar] Her türlü noksanlıktan 

münezzeh olan Allah. 

 S. 25a/5 

Süb⌠ān┬-7- [Ar] Sübhan olana göre.  

 ⌠ükm-i S. birle 115a/19, 11a/21, 9a/9 

 Kitāb-ı S.+ de 10b/11 

 ⌠ükm-i S. emr-i 109a/1 

 i▒n-i S. ve mu▓ciz-i 35b/20 

 ⌠ükm-i S.+ yle 97b/8 

süd -16- [Tr] Süt. 

 s. 68b/19 

 bir╧aç ▀amla s. 44b/3 

 s. āfātın 7b/5 

 s.+ de 7b/5, 7b/6 

 s.+ den a╧ 36b/11, 40b/20 

 ru┌ām┬ s.+ den a╧ 27b/17 

 ol s.+ den içüp 44b/4 

 s. emzürden 42a/14 

 s.+ i 90b/14 

 ol geyik s.+ inden 44b/3 

 s. ü bal 70b/13 

 bal u yaġ u s. ü ⌠ayāt 68b/21 

 s.+ ü└ 69a/1 

 peleng s.+ ün emüp ▀urursın 79b/13 

süfl┬ -2- [Ar] Alçakta bulunan. 

 s. 71a/10 

 s. oldı 118b/5 

sü┌an -2- [Fa] Söz, lakırdı.  

 s. 39b/8 

 s.-ı şer┬f Mübarek söz. 88b/18 

sü┌an-mendān -1- [Fa] Söz söylemeyi bilen, 

güzel söz söyleyen. 

 d┬de-i s.-ı ⌠a╧āyı╧ 3a/19 

sü┌an-perverān -1- [Fa] Söz söylemeyi seven, 

güzel söz söylemekten hoşlanan. 

 be-╧avl-i s.-ı üstād 95a/12 

sü┌andān -5- [Fa] Söz söylemeyi bilen, 

güzel söz söyleyen.  

 s. 95b/7 

 mūr-ı s. 71a/17 

 s.-ı ⌠ükemā-i ⌠ā▒ı╧ Alimlerin güzel 

sözleri. 46a/12 

 s.+ a 45b/15 

 s. ider 40a/13 

Sührāb -1- [Ar] Metinde geçen bir şah adı.  

 S. şāhu└ 28b/17 

sükker┬ -1- [Ar] Şekerli. 

 s. şerbetler 12a/12 

sükr -1- [Ar] Şeker.  

 s.+ inden 118b/20 

sükūt -3- [Ar] Susma hali,sessizlik.   

 s.+ a vardı 82b/14 

 s.+ a vardılar 10a/16 

 s. olup 54a/6 

Süleymān -544- [Ar] Kuranda ismi geçen 

peygamber, Hz. Davud’un oğlu Hz. Süleyman.  

 S. 106b/15, 109a/2, 109a/4, 112b/12, 

116a/9, 117b/6, 11a/10, 11a/3, 13a/7, 

 13b/15, 14a/6, 16b/12, 1b/14, 20a/10, 

20b/16, 20b/20, 21a/17, 21a/6, 21b/6, 

 23a/3, 23b/18, 23b/6, 24a/11, 26b/20, 

26b/6, 26b/8, 28b/13, 2b/8, 36a/3, 

 39a/6, 39a/8, 39a/9, 3a/4, 3b/13, 

40a/13, 40b/16, 45b/7, 47b/7, 4a/17, 

 4b/12, 5a/5, 61b/9, 6b/7, 6b/9, 7a/3, 

85a/17, 85a/18, 85a/7, 88a/11, 

 88b/19, 88b/8, 89a/15, 94a/12, 94b/19, 

95a/7 

 bende-i S. 30a/8, 31b/4 

 benden a╧dem bir S. 21a/13 

 bir S. 20a/2, 25a/17, 25b/1, 38a/10 

 bisā▀-ı S. 17b/4 

 bu ╧adar S. 20a/12 

 ço╧ S. 22b/4, 22b/6 

 ⌠ażret-i S. 115a/16, 18b/13, 61a/6 

 iy Nebiyya’llāh S. 63a/17 

 leşker-i S. 5b/13 

 mer╧ad-ı S. 21a/20 

 milk-i S. 118a/21 

 o S. 88a/21 

 ol neb┬lerü└ bir mürsel neb┬sinden bir S. 

20b/9 

 şeh S. 103a/3, 110a/10, 113b/2, 19a/7, 

40b/12, 45a/1, 45b/3, 4b/13, 51a/3, 

 97b/5 
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 yā Nebiyya’llāh S. 111b/12, 95b/6 

 yā S. 101a/10, 101a/2, 110a/6, 115a/19, 

115a/9, 116b/1, 116b/2, 11a/19, 21b/11, 

 21b/6, 22a/10, 22b/3, 24a/9, 24b/14, 

36a/3, 37b/1, 49b/15, 49b/19▓adl, 5b/4, 

 6b/1, 6b/10, 6b/2, 6b/9, 7a/1, 7a/13, 

7a/17, 7a/21, 7a/6, 7b/18, 

 7b/6, 84a/12, 8a/15, 8a/5, 8b/12, 8b/9, 

93b/12, 95b/12, 96a/14 

 S.-ı fażlu’llāh 25b/2 

 S.-ı neb┬ cenginden 85a/4 

 S.-ı neb┬ da┌ı 61b/14 

 S.-ı neb┬ ⌠a╧╧ıyçun 30a/20 

 S.-ı neb┬ ⌠ażret-i 113b/3, 87b/13 

 S.-ı neb┬ ⌠ażretine 116a/4 

 S.-ı neb┬ ╧or┌usından 33a/19 

 S.-ı neb┬ na█arında 53b/7 

 S.-ı neb┬ zamānında 87b/13 

 S.-ı neb┬ 102b/3, 102b/5, 109b/18, 

49a/11, 49b/10, 63b/5, 71b/6, 83a/10 

 S.-ı neb┬den 102a/5, 13b/5 

 S.-ı neb┬nü└ ▓a╧lına 27b/5 

 S.-ı zamān 3b/6, 51a/14, 64a/16, 64b/4, 

65b/15, 115a/20, 70a/19, 96b/16, 77a/1, 82a/3, 

83b/13 

 S.-ı zamānıla 85a/16 

 S.-ı zamānsın 11a/7, 51a/5, 77a/4 

S.+ a 111b/4, 116a/13, 116a/14, 116a/2, 

13b/12, 16b/10, 19a/17, 28a/11, 29b/19, 

 33a/13, 33a/18, 33a/9, 35a/9, 46b/15, 

46b/17, 4a/17, 61b/9, 88b/4, 90a/11, 

 9a/2 

 ⌠ażret-i S.+ a 110a/13, 3b/5, 71b/5 

 şeh S.+ a 104a/9, 112a/6, 117b/5, 

22b/20, 71a/17 

 ża▓īf S.+ a 50a/13 

 S.+ a cin geldigine 13a/8 

 S.+ a lāyı╧ bisā▀ ▀o╧utdurmaġa 17a/14 

 S.+ a lāyı╧ gördügin 18b/21 

 S. ▓aynında ▓ayān 117a/20 

 o S. ▓izzeti 31a/4 

 S. begliginde 29b/8 

 S. begliginü└ 29b/5 

 S. birle ╧alan ┌al╧ da┌ı 26b/15 

 S. birle 19a/20, 88b/15 

 ⌠ükm-i S. birle 27a/17 

 mu▓cize-i S. birle 109a/1, 46a/20 

 S. cānıbından ya└a 118a/15 

 S. cānıbına 18b/12 

 S. cenginde 85a/20 

 S. cenginden em┬n ve sel┬m olavuz 

85b/1 

 S. cenginden ╧or╧duġu└uz içün 88b/20 

 bir S. da┌ı 22a/19 

 S.+ dan 85b/17 

 S.+ dan a╧dem gelen Süleymānlar 

61b/12 

 S.+ dan ya└a döndiler 49b/5 

 yönlerin S.+ dan ya└a dutup 49b/3 

 S.+ dan ya└a 111b/2, 118a/5 

 S. dergāhına varıca╧ 31b/18 

 S. dergāhına varup 33a/17 

 S. dergāhına 104a/14, 112a/20 

 ol S. dergāhına 61b/6 

 şeh S. dergehinde 111b/12, 88b/6 

 S. dergehine irdiler 22a/5 

 S. devletine du▓ā ╧ılup 23b/15 

 S. d┬vānına 61b/7 

 S. d┬vleri da┌ı 55b/2 

 S. d┬vlerin 29a/6 

 pehlevān-ı S.+ dur 106b/14 

 S. emri yirine gelmedi 29b/13 

 S. emrine ma⌠kūm olmışken 21a/12 

 S. emrini 118a/7 

 S. emriyle 28b/19 

 S. gibi mürsel peyġāmber na█arına vara 

61a/21 

 S. ┌ā╩larıyla ╧alup 47b/5 

 S. ┌ātemi 31a/1, 95a/4 

 ço╧ S. ┌ātemin 22b/7 

 S. ⌠ażret-i 101b/11, 102a/16, 108b/17, 

117b/11, 19a/12, 19b/11, 19b/5, 20a/17, 20a/7, 

 20b/14, 24a/2, 41a/21, 46a/19, 4b/1, 

51a/3, 54a/7, 61a/19, 65b/16, 96a/1 

 S. ⌠ażreti birle kelimāt iden 9a/6 

 S. ⌠ażreti birle 36b/2 

 S. ⌠ażreti da┌ı 19b/1, 97b/20 

 S. ⌠ażreti 19a/2, 36b/1, 47a/12, 47a/13, 

4b/14, 4b/21, 5a/1, 5a/12, 61b/7, 

 62b/13, 97b/19, 97b/7 

 şeh S. ⌠ażreti 115b/12, 50a/16, 97b/18 

 S. ⌠ażretiçün ╩ırçadan 15a/3 

 S. ⌠ażretiçün 15a/11, 17a/10 

 S. ⌠ażretin görüp 41a/2 

 S. ⌠ażretin 102b/6, 88b/18 

 S. ⌠ażretine du▓ā ╧ılup 109b/10 

 S. ⌠ażretine gönderüp 101b/10 

 S. ⌠ażretine lāyı╧ ola 14b/1 

 S. ⌠ażretine varup 5b/1, 62a/18 

 o S. ⌠ażretine virdügin 117b/7 

 S. ⌠ażretine 112b/5, 112b/9, 115b/17, 

116a/5, 118a/5, 11b/21, 13b/3, 14a/9, 18b/15, 

 18b/16, 19a/13, 19a/14, 32b/5, 3b/3, 

49b/10, 61a/9, 62b/7, 78a/11, 85a/3, 

 90a/15, 97b/6 

 şāh S. ⌠ażretine 88b/9 

 şeh S. ⌠ażretine 16a/21, 18b/3 

 S. ⌠ażretinü└ ma▓lūmıdur 62a/2 

 S. ⌠ażretinü└ na█arında 9a/7 

 S. ⌠ażretinü└ sözlerin 115b/13 
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 S. ⌠ażretinü└ 114a/13 

 S. ⌠ażretiyçün 14b/8, 19a/11 

 S. ⌠ażretiyle 103a/13 

 şeh S. ⌠ażretiyle 117a/18 

 S. ⌠ażretü└ 119b/14 

 cihān milkine gelen S. ┌idmetine da▓vet 

itmek 61b/15 

 varup S. ┌i▒metin itmek 61b/18 

 S. ┌i▒metin 31a/7 

 S. ┌i▒metine gelüp 5a/20 

 S. ┌i▒metine irdüm 20a/14 

 S.+ ı 108b/20, 21a/2 

 bisā▀-ı S.+ ı 17b/18 

 her bir S.+ ı 20a/13 

 mu▓cize-i S.+ ı 21a/9 

 ol S.+ ı 22a/16 

 ta┌t-ı S.+ ı 21a/11, 34b/11, 5b/11 

 emr-i S.+ ı gözedüp 94a/11 

 ▓alem-i S.+ ı ╧aldurup 118a/8 

 S.+ ıla 36a/2, 85a/17, 85b/16, 88b/11 

 o S.+ ıla 88a/13 

 ser┬r-i S.+ ıla 32b/7 

 S.+ ıla ve ╧ılıcıla 89a/4 

 bir S.+ ımış 22a/14 

 her ne ╧adar S.+ ısa 62a/21 

 S. içün 14a/20, 89a/9 

 sencileyin bir S. ╧abri 23b/21 

 S. ╧atında 13b/11, 28a/12 

 S. ╧ı╩╩asın 3a/10, 95a/9 

 S. ╧or┌usından 32b/21, 33a/21 

 S. köşkini 17b/6 

 S. ╧ulu└a 31a/3 

 S. kürs┬sinü└ çevresinde ╩aġında 

╩olında 15b/17 

 S.+ la 88b/2 

 S.+ lar 22b/7 

 bunca S.+ lar 20a/10, 62b/15 

 kendüden a╧dem niçe S.+ lar 23b/16 

 ne S.+ lar 39b/5 

 niçe niçe S.+ lar 39b/19 

 ╩o└ gelen S.+ lar 36b/15 

 Süleymāndan a╧dem gelen S.+ lar 

61b/12 

 niçe S.+ lar da┌ı 25b/9 

 artu╧ S.+ lar emrine me■mūr olmışam 

20a/14 

 S.+ lar ┌āteminden yapılmış 22a/21 

 mu╧addem gelen S.+ lar ╧ı╩╩asın 

di└leyüp 40a/18 

 neçe S.+ lar yüzin görmiş Fertūt 62b/5 

 yitmiş seksen bi└ mi╧dārı S.+ lar 

zamānına 20a/9 

 mu╧addem gelen S.+ lar zamānında 

18a/21 

 S. leşkerin alup ╧açdılar 26b/13 

 şeh S. leşkerin 88b/13 

 S. memleketine varup 89a/2 

 bir S. mer╧adı 21a/16 

 S. mūcibince 78a/12 

 S. na█arına gelüp 54b/13 

 S. na█arına getürüp 95a/13 

 S. na█arına ╧arşu 49b/3 

 S. na█arına varam 61a/8, 61b/1 

 S. na█arına varduġı 61a/15 

 S. na█arına yetürem 102a/20 

 S. na█arına 18b/11, 63a/14, 94a/12 

 S. na█arında 54b/21, 54b/9 

 S. na█arından 28a/10 

 S. neb┬ dergāhından 19a/15 

 S. neb┬ ⌠ażret-i 117a/12 

 S. neb┬ ⌠ażretine 115a/21 

 S. neb┬ na█arına gelüp 117a/11 

 S. neb┬ uġrına 101b/15 

 S. neb┬ zamānında 9a/4 

 S. neb┬ 110b/10, 114a/3, 114b/2, 

116b/21, 49a/21, 4a/14, 50a/19, 64a/13, 90a/18, 

 9a/8 

 yā S. neb┬ 6a/6 

 S. neb┬den ╩o└ra 44b/11 

 S. neb┬nü└ du▓āsın ╧abūl ╧ılup 47a/7 

 S. neb┬nü└ du▓āsın 116a/8, 4a/16 

 S. neb┬nü└ sal▀anatından ⌠ükm-i 13b/9 

 S. neb┬nü└ 113b/7 

 S. olacaġın bilüp 28b/20 

 S. olan kimsenü└ yüzleri 20b/2 

 S. özüne 17b/2 

 S. pādişāh 20b/12 

 bu S. pehlevānına cevāb virüp 106b/17 

 S. peyġāmber ▓aleyhi’s-selām 10b/20 

 S. peyġāmber 100b/21, 101a/20, 

101b/1, 108b/21, 10a/13, 110a/11, 110a/13, 

111a/21, 112a/7, 

 112b/13, 113b/13eger, 114a/11, 114b/6, 

115a/12, 115b/1, 117a/2, 11b/5, 16b/10, 19a/17, 

 19b/7, 27a/14, 27b/7, 30b/10, 30b/7, 

3b/12, 40b/13, 40b/19, 41a/4, 45a/4, 

 46a/17, 46b/1, 46b/18, 47a/5, 47b/2, 

48a/8, 48b/4, 50a/18, 50a/6, 50b/14, 

 51a/16, 51b/19, 52a/9, 54a/14, 54b/14, 

61a/18, 63a/13, 63a/2, 63a/20, 63a/8, 

 63b/1, 64a/10, 64a/12, 64b/9, 65a/9, 

65b/4, 78a/12, 78a/6, 8b/21, 94a/19, 

 94a/9, 95b/17, 95b/7, 9b/13 

 S. peyġāmberden 102a/4, 61a/14, 9a/5 

 S. peyġāmbere varup 46b/10 

 ol S. peyġāmbere ve sul▀ān-ı 9b/8 

 S. peyġāmbere 109b/6, 10b/19, 

113b/10, 11b/21, 40b/21, 47a/20, 47b/1 

 S. peyġāmberi alup 117a/7 
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 S. peyġāmberü└ mübārek çehresinde 

113b/9 

 Cerc┬s S. peyġāmberü└ na█arına ╧arşu 

113b/6 

 S. peyġāmberü└ 110a/14 

 S. sözin ▀utan 32b/19 

 şeh S. sözlerin 11b/1 

 S. şehrin açup 25b/17 

 ol S. şehrinü└ ▀aġ altında ╧alan 27a/6 

 S. ta┌tını 20a/5, 22b/5 

 ╩an-ı S. ta┌tını 33b/17 

 S. ta┌tınu└ ╧ubbesi üzerine 16a/19 

 müddet-i ▓ömr-i S. tamām oldı 25a/20 

 S. uġruna 30a/9 

 S.+ u└ 19a/21, 40a/15, 64b/14 

 ol S.+ u└ 22a/14 

 ser┬r-i S.+ u└ 32b/6 

 ol S.+ u└ devleti 88a/14 

 ta┌t-ı S.+ u└ dört ▀arafında 16a/6 

 S.+ u└ du▓āsın müstecāb ╧ılup 20b/21 

 S.+ u└ eyyām-ı 51b/3 

 S.+ u└ ⌠a╧ peyġāmber idügine 20b/16 

 sen S.+ u└ himmeti 101a/8 

 el-hevāmm müvekkel ⌐ayākemāgā■┬l 

melek emriyle ve sen S.+ u└ ⌠ükmiyle 101a/5 

 S.+ u└ mer╧adı 24a/20 

 S.+ u└ mu▓cizātı birle götürüp 33b/21 

 ⌐a╧╧u└ ▓ināyeti S.+ u└ mu▓cizātı birle 

30a/2 

 sen S.+ u└ mu▓cizātı birle 114a/6 

 S.+ u└ mu▓cizātı 105a/19 

 S.+ u└ mübārek cemālin 63a/15 

 mu╧addem gelen S.+ u└ mübārek 

rū⌠ına 39b/16 

 S.+ u└ ta┌tın 13a/9 

 ol S.+ u└ ta┌tına 88a/15 

 S. üzerine varmaġa 89a/9 

 S. üzerine 117a/10, 85a/6, 88a/9, 90a/12 

 çün S. üzre 88b/5 

 S. ya Sikender 22b/10 

 S. yoluna 112a/4 

 ╧aç S. yüzini 20a/8 

 │al┬lü’r-Ra⌠mān devrine ve S. 

zamānına 65a/19 

 S. zamānında 29b/7 

 ol S. zamānında 21a/9 

Süleymān-ı Bū-türāb -25- [Ar] Metinde 

geçen Süleymanlardan biri.  

 S. 23b/21, 26a/6, 36b/14, 37b/7, 

39b/13, 39b/6 

 bu S. 36b/9 

 rū⌠-ı S. 37a/5 

 S. ⌠ażretin 37a/5 

 mer╧ad-ı S.+ ı 26a/8 

 rū⌠-ı S.+ ıçun 37b/10 

 S. mer╧adı bekçisidür 37b/1 

 S. mer╧adı ziyāretin ╧ıldı 35a/11 

 S. mer╧adın 36a/4 

 S. mer╧adına varma╧ dilerse└ 25b/20 

 S. rū⌠ına baġışladılar 37a/11 

 S. rū⌠ına 37a/13, 37b/11 

 S. rū⌠ıyçun 36b/1 

 Süleymān-ı │āk┬ ve S. rū⌠larıyçun 

40a/19 

 S. sarāyını ve ╧ubbelerini ve türbesini 

35a/16 

 ol mu╧addem gelen S.+ u└ 39b/14 

 S.+ u└ a⌠vāline 39b/19 

 ben bu S.+ u└ mer╧adındaki cism-i 

36a/5 

 S.+ u└ şehrinü└ ╧ubbelerinü└ ve 

köşklerinü└ ve ferşlerinü└ ve ▓arşlarınu└ ve 

⌠ar┬mlerinü└ üzerindeki tozın ▀opraġın 35a/13 

Süleymān-ı │āk -1- [Ar] bk. Süleymān-ı │āk┬ 

 S.+ den evvel 38a/8 

Süleymān-ı │āk┬ -73- [Ar] Metinde 

geçen Süleymanlardan biri. 

 S. 20b/15, 21a/15, 22a/1, 22a/10, 

22a/13, 23b/16, 24a/13, 24a/19, 24a/21, 

 24a/4, 25b/15, 26a/13, 26a/20, 27a/4, 

35a/11, 35a/15, 35a/18, 35b/12, 35b/15, 

 35b/18, 35b/21, 35b/9, 36a/6, 36b/10, 

36b/17, 36b/18, 36b/4, 36b/8, 37a/10, 

 37a/13, 37a/4, 37a/6, 37b/12, 37b/14, 

37b/3, 37b/9, 39b/13, 39b/15, 39b/19 

 yā S. 22a/16, 23b/21, 24a/5, 24b/16, 

24b/20, 25b/18, 36a/7, 37a/20, 37a/21 

 S. da┌ı 26a/8, 26b/12 

 mu╧addem gelen S.+ den 27a/15 

 S. d┬nine girüp 21a/3 

 S. ıduġu└ bilüp 37b/3 

 mu╧addem gelen S. ╧ı╩╩asın di└leyüp 

23b/13 

 S. ╧ı╩╩asın 23b/14 

 S. mu▓cizesiydi 21a/5 

 S. mührinü└ müvekkeli melek 23b/15 

 S.+ nü└ gö└linden geçer 21a/12 

 S. üzerine 37a/13 

 S. ve Süleymān-ı Bū-türāb rū⌠larıyçun 

40a/19 

 S.+ ye 20b/13, 26b/6, 36a/3, 36a/4 

 S.+ yi 20a/4, 37a/19 

 S. zamānında gördügi ▓acāyıbātı 35a/9 

 S. zamānında 20a/19, 21a/10 

 S. zamānınu└ et╧iyā ve a╩fiyāsın 

⌠ükemāsın ▓ulemāsı birle 35a/19 

 yā S. 22a/20 

 S.+ ye 23b/19 

Süleymān-nāme -14- [Ar] Firdevs┬’nin metni de 

içine alan seksen iki ciltlik eserinin adı.  
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 S.-i ┌ānende-i irşād 46a/14 

 S.-i Keb┬r birle 119a/18 

 bu S.+ den 23b/8, 46a/6 

 bu S.+ den ma╧╩ūd 23a/1 

 bu S. mi╫li bir kitāb 71a/8 

 S. mi╫l┬ bir kitābı 119b/16 

 bu S.+ nü└ itmāmını 118b/21 

 S.+ sinde 71a/21 

 S.+ sinden 71b/2 

 S.+ yi 3a/8 

 bu S.+ yi 13a/5 

 S.+ yi alup 111b/7 

 bu S.+ yi o╧uyup 39b/8 

Süleymān-nāme-i Keb┬r -2- [Ar] bk. Süleymān-

nāme 

 S.+ den 46a/12 

 bu S.+ ü└ yetmiş beşinci cildinü└ 

itmāmını 119a/11 

Süleymān-nāmeveş -1- [Ar+Fa] Süleymān-

nāme gibi, benzeri.  

 bu S. 94b/16 

Süleymān-sal▀anat -1- [Ar] Hz. Süleyman 

saltanatlı.  

 ol S. 119a/15 

Süleymān bin Bū-türāb -4- [Ar] bk. Süleymān-ı 

Bū-türāb 

 S. 24a/21, 25a/18 

 mer╧ad-ı S.+ ı ziyāret ╧ılup 25b/17 

 S. şehri üstinde 25b/13 

Süleymān bin Cān -5- [Ar] Cinlerin 

Süleyman’ı; Hz. Süleyman.  

 S. 5a/13, 5a/19, 5b/3, 6a/18 

 S. ┌az┬nesinden 16a/17 

Süleymān bin Dāvūd -15- [Ar] bk. Süleymān 

 S. 21a/9, 23b/12, 35a/10, 5a/17, 65a/2, 

9a/17, 9b/2 

 yā S. 39b/12, 39b/18, 39b/21, 43b/8, 

44b/2, 62b/12, 8a/6 

 S. da┌ı 40a/16 

Süleymān bin Fażl -1- [Ar] Fazl oğlu 

Süleyman. 

 S. tār┬┌inden 25b/11 

Süleymān bin │āk┬ -3- [Ar] bk. Süleymān-ı 

│āk┬ 

 S. 22a/7, 26a/12 

 S.+ ye 26a/11 

Süleymān bin ╨a┌r-ı Nār -2- [Ar] Sahr-ı 

Nar oğlu Süleyman. 

 S.+ a 24b/5 

 S.+ ıla 24b/3 

Süleymān Bū-türāb -5- [Ar] bk. Süleymān-ı 

Bū-türāb 

 S. 23a/3, 24a/17, 36a/13 

 ol S. 36a/9 

 şeh S. 36a/15 

Süleymān Fażlu’llāh -1- [Ar] bk. Süleymān 

bin Fażl 

 S. devri da┌ı 25b/8 

Süleymān │āk┬ -3- [Tr] bk. Süleymān-ı │āk┬ 

 şeh S. 21b/21, 37b/18 

 ol S.+ den 20a/8 

Süleymān ibni Cān -1- [Ar] bk. Süleymān 

bin Cān 

 S. 5b/10 

Süleymān ibni Dāvūd -1- [Ar] bk. Süleymān 

 S. 5b/10 

Süleymān┬ -21- [Tr] Hz. Süleyman’a ait 

olan.  

 d┬vān-ı S. 117a/19 

 ta┌t-ı S. 32b/8 

 mu▓ciz-i S. birle 35b/20 

 mu▓cizāt-ı S. birle 115a/17 

 mu▓cize-i S. birle 61a/17 

 dergāh-ı S.+ de 13b/16, 14a/7 

 d┬vān-ı S.+ de 55a/1 

 ╧urbān-ı S.+ den 9b/5 

 rū⌠-ı envār-ı S.+ den 37a/17 

 ⌠ükm-i S.+ ye 102a/18 

 emr-i S.+ ye fermānber olup 54b/7 

 na█ar-ı S.+ ye ╧arşu oturmış 64a/15 

 emr-i S.+ ye me■mūr olup 61b/11 

 dergāh-ı S.+ ye varıca╧ 30a/17 

 ┌i▒met-i S.+ yi 27b/11, 31b/6, 32a/7 

 ta┌t-ı S.+ yi 21a/18, 5b/13 

 na╩┬⌠at-ı S.+ yi ▀utmadılar 54b/10 

Süleymānlı╧ -4- [Tr] Süleyman olma hali.  

 S. 20b/13 

 S. ╧ıla 16b/13 

 S. ╧ıldı mı ola diyicek 21a/14 

 S. ╧ılmış 36a/8 

Süleymānü’z-Zamān -3- [Tr] bk. Süleymān 

 yā S. 21b/4, 22a/3, 26a/16 

sümā▀ -1- [Ar] Riyakâr. 

 s.+ ın 1b/7 

sümm -1- [Fa] Tırnak, toynak. 

 s.+ ile 105a/9 

sünbül -5- [Fa] Güzel kokulu sümbül çiçeği.   

 s. 89b/8 

 ╩açı s. 16b/9 

 s.+ e 52b/21 

 s. ü rey⌠ān 76a/2 

 s. ü za▓ferān u semen olmış 37a/8 

sünnet -1- [Ar] Hz. Muhammed’in yaptıklarını 

yapma. 

 s.+ i dut 2b/1 

sünnet -1- [Ar] Erkeklik organını kesmek 

suretiyle yapılan işlem. 

 s. eyle-di 68b/14 

sünn┬ -3- [Ar] Sünniliği benimsemiş kimse. 

 s.+ ler 109a/5 
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 mü■min ü s. muva⌠⌠id 31b/16 

 s.+ si 106a/8 

sü└sün -2- [Tr] Süngü.  

 s.+ inden 43a/18 

 ╦āhirü└ s.+ ine 108a/1 

sü└ü -15- [Tr] Süngü. 

 s. 107a/12 

 bir s. 107a/11 

 bir s. alup 107a/5 

 s. ╣arbından 102a/9 

 s.+ ler 107a/15 

 s.+ ler yalmanı 118a/14, 98b/2 

 s.+ sin eline alup 102a/11 

 ╦āhirü└ s.+ sini 107a/12 

 s.+ sün egüp 15b/9 

 ╬avdu└ s.+ süni 107a/11 

 s. ve ╧ılıç ve o╧ 107a/4 

 s. ve ╧ılıç za┌mından 107a/14 

 s. yalmanı 15b/10 

 ╧ılıç ╣arbı ve s. yarası 31b/13 

sü└ük -9- [Tr] Sümük. 

 s. 93a/17 

 baġursa╧ ve s. 10b/7 

 ╧arın ve içegü ve s. 116a/21 

 ol ince s.+ ler içinde 93a/20 

 s.+ leri çatılu ╧almış 6a/18 

 s.+ leri içinde iligini 116b/1 

 incecük s.+ leri içinde 66b/4 

 s.+ leri üzerinde 42a/11 

 ╧arın ve içegi ve s.+ üm 66b/1 

sür - -131- [Tr] 1. Devam et-  

 s.- di 2a/12 

 s.- e 62b/21 

2. Yürüt-, önüne kat-  

 s.- üp 10a/3 

 s.- er 45a/18 

 s.- sün 26a/1 

 s.- üp 26b/2, 26b/4, 45a/18 

3. Değdir-  

 s.- di 19a/21 

 s.- üp 19a/19 

 s.- di 30b/19, 58b/3, 82a/13 

 s.- düler 81b/13 

 s.- üp 39b/14, 70b/14 

 s.- di 40a/19 

4. Sal-, bırak-  

 s.- er 21b/13 

5. Hareket et-, bir bineğe binerek ilerle-  

 s.- üp 22a/21 

 s.- di 107a/8, 38b/15, 73b/19, 74b/15 

 s.- diler 98a/8 

 s.- dük 96b/4 

 s.- üp 106a/15, 107a/2, 109a/3, 29a/9, 

30a/18, 35b/13, 36b/19, 45a/19, 60a/2,  

 60b/12, 63b/21, 74a/7, 76b/11, 78b/10, 

78b/6, 79b/6, 84a/17, 90a/21, 97a/19,  

 98b/10 

6. Kov-, uzaklaştır-  

 s.- di 31b/18 

 s.- dük 42b/12 

 s.- düler 72b/20 

 s.- e 62b/11 

 s.- medi 111a/12 

 s.- se 46a/5 

 s.- üp 47a/8, 55a/3, 68b/10 

7. Sıva-, tabaka halinde yay-  

 s.- di 57a/11 

 s.- diler 59b/3 

 s.- seler 109b/21 

8. y.f.  

 yüz s.- üp 5a/21 

 ▓ömr s.  24a/16, 63a/18 

 s.- di 77b/2 

 ▓ömr s.- di 8a/2 

 ▓ömr ü sal▀anat s.- di 92b/10 

 ▓ömür s.- di 45a/2 

 yüz s.- di 108b/1, 115a/14, 16b/21, 

19b/1, 37b/3, 55a/14, 69a/18 

 yüzin s.- di 44a/9, 81a/14 

 yüzüni s.- di 109a/20 

 yüz s.- diler 11b/10, 12a/8, 13b/6, 

13b/8, 46b/18 

 yüz s.- dügi 37a/7 

 yüz s.- dügiyçün 47a/15 

 yüz s.- dük 100b/4, 77a/1, 90b/6 

 yüz s.- düler 69b/20 

 ▓ömr s.- düm 38b/10, 96b/18 

 yüz s.- düm 84a/18 

 yüzümi s.- düm 94a/16 

 yüz s.- dü└ 20a/12 

 yüz s.- e 37b/20 

 ╩afāsın s.- ecekdür 16b/11 

 yüz s.- egeldüm 77b/15 

 yüz s.- eler 18b/16 

 yüz s.- em 61b/2, 61b/7, 68a/15 

 yüz s.- en 61b/3, 88a/12 

 ▓ömr s.- er 62b/15 

 yüz s.- er 82a/17 

 yüzin s.- er 49b/7 

 yüz s.- erdi 117b/7 

 yüz s.- erdüm 61b/14 

 yüz s.- erlerdi 87a/20 

 yüz s.- evüz 112a/21, 62a/19, 76b/15 

 yüz s.- medügümüze 62b/8 

 ╩afā s.- mez 103a/10 

 ▓ömür s.- miş 62b/5 

 ▓ömri s.- mişem 65a/7 

 yüz s.- mişem 64a/19 

 s.- üp 73b/18 
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 ▓ömr s.- üp 25b/9 

 ╩afā s.- üp 38b/14 

 yüz s.- üp 100b/17, 111b/4, 20a/9, 

21a/3, 31b/3, 37b/21, 43a/14, 63a/6, 65a/20,  

 70b/6, 77b/10, 89b/10, 91a/20 

 yüzi s.- üp 30b/19 

 yüzin s.- üp 111b/3 

 yüz s.- ürüz 67b/10 

sür▓at -2- [Ar] Hız. 

 s.+ i 1b/5 

 s. içre 2b/12 

sürç - -2- [Tr] Sendele- 

 s.- üp 89b/13, 34b/21 

sürdür - -1- [Tr] Kovdur-, uzaklaştır- 

 s.- ürin 72b/18 

Sür┌bād -7- [Ar] Metinde geçen bir cin 

adı. 

 S. 56a/7 

 ol S. 29a/5 

 S.-ı cinn┬ 87b/13 

 S.-ı cinnile 108b/17 

 S.+ dur 88a/14 

 S. gibi 30a/17 

 S. oġlanları 27a/16 

sür┌┬ -1- [Fa] Kırmızı. 

 s. mura╩╩a▓ kem┌ālar giyüp 87b/1 

süri - -2- [Tr] y.f. Sür- 

 yüz s.- yü 49b/9 

 yüz s.- yüp 63a/12 

sürin - -1- [Tr] Sürün-, bir şeyi sürerek yay- 

 s.- üp 10a/2 

sürme -2- [Fa] Göze çekilen kalem.  

 şehlā-╩ıfat çiçeklerü└ gözleri s.+ sin 

53a/1 

 s.+ ye 48b/6 

sürmele - -2- [Tr] Sürme çek-, gözü boya- 

 gözin s.- di 68b/16 

 gözlerin s.- di 73b/8 

sürt - -2- [Tr] Sürükle- 

 s.- üp 26b/8, s.- üp 55b/11 

sürtün - -2- [Tr] Sürüklen- 

 s.- i ▀abılayı 41b/7 

 s.- üp 44a/11 

sürü - -1- [Tr] Sürükleyerek çek- 

 s.- yüp 56b/14 

sürü -3- [Tr] Evcil hayvanlar ve özellikle 

koyun, keçi topluluğu. 

 s.+ de 110b/15 

 İslām s.+ sinü└ ╧urdı 110b/16 

 ╧oyun s.+ süni 110b/14 

sürül - -1- [Tr] Zaman geçip gidil- 

 ▀ün s.- üp 29a/12 

Süryān┬ -1- [Ar] Süryaniliğe mensup bulunan 

kimse. 

 S. dilince 4a/20 

süsü -3- [Tr] Böcek. 

 ol s. 10b/12 

 s.+ dür 10b/10, 10b/12 

Sütūn -10- [Fa] Metinde geçen bir dağ adı.  

 kūh-ı S.+ a irmege 104a/6 

 kūh-ı S.+ da 102b/16, 103b/8, 112b/16 

 cebel-i S.+ dandur 102b/16 

 kūh-ı S. d┬vleriyle bu kūh-ı 60b/21 

 kūh-ı S.+ dur 60b/8 

 kūh-ı S.+ ı ve kūh-ı 112a/19 

 kūh-ı S.+ u└ 57b/10 

 kūh-ı S. yaylaġı ╧ullesinden ╧al╧up 

102b/19 

süvār -19- [Fa] Ata binmiş kimse. 

 olmış s. 112a/12 

 p┬l gergeden s. 106a/2 

 s. olaca╧ 52b/5 

 s. oldılar 107b/14 

 s. olıca╧ 104a/2 

 p┬l s. olmış 118a/18 

 s. olsa 103a/15 

 küplere s. olup gitdügin 89b/20 

 ╧al▓adan küplere s. olup gitdüklerin 

90a/6 

 s. olup 102a/15, 102b/2, 28b/21, 52b/1, 

89a/2, 93b/20, 93b/21 

 atlarına s. olup 83a/11 

 küplere s. olup 89a/17 

 ra┌ş-ı ra┌şāna s. olup 105b/19 

süz - -4- [Tr] 1. Katı maddeleri sıvıdan ayır-

  

 s.- eyin 58a/15 

 s.- eni 110a/4 

2. Kuşlar için aşağı in-, süzül-  

 s.- üp 102a/17 

 s.- di 103b/16 

süzül - -2- [Tr] kuşlar için aşağı in- 

 havādan s.- üp 106a/13 

 ╧ara bulut gibi s.- üp 27b/14 

-Ş- 

 

şa▓şa▓a -1- [Ar] Parıltı, parlaklık 

 ş.+ sı 106a/4 

şād -38- [Tr] Mutlu, sevinçli. 

 gāh kişi ġamg┬n ider gāh ş. 103a/9 

 oldı ş. 109a/21 

 ş. eyle 23a/20 

 ş. iden 61b/17 

 ş. it 23b/8 

 ş. ola 37a/5 

 ş. olavuz 28a/13 

 ş. oldı 73a/4, 81a/21 

 ş. oldılar 18b/9, 70b/10 

 ş. olup sevindi 56b/18 
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 ş. olup 100a/14, 104a/1, 108a/21, 

28b/19, 32a/9, 36a/6, 57b/15, 63a/14, 68a/20, 

 69b/20, 70a/7, 76b/14, 77a/21, 77b/8, 

81b/2, 82a/9, 90a/11 

 ▓ālemde ş. olup 65a/7 

 ş. olur geh pür-melāl 22b/18 

 ş. olur 61a/3 

 ş. u ābād 119b/12 

 ş. u ┌urram olup 77b/21, 86a/18 

 ş. u ┌urramlıġıla 82a/16 

 ş. u kām 36a/21 

 ş.+ uma 60b/2 

şādān -3- [Fa] Sevinçli, mesrur. 

 ş. 2b/15 

 ş. gönderem 82b/12 

 ş. olmasun 109a/21 

şādī -2- [Fa] Sevinçli, mutlu. 

 ş. olmasun 70b/15 

 ser-güzeştin ş.+ sı ve ġu╩╩asın 71b/7 

şādīlı╧ -2- [Tr] Mutluluk. 

 ş.+ ıla 70a/5 

 ş. itdiler 28b/20 

 ş. ╧ıldı 54b/19 

 ş. olmaz 109b/1 

 ş. itdi 81b/16 

şādırvān -1- [Fa] Genellikle cami 

avlularında bulunan çok köşeli havuz. 

 lāciverd ▀aşından bir ş. içinden 37a/7 

şādmān -1- [Tr] Sevinçli, mesrur. 

 ş. oldı 61a/4 

şādumān -1- [Fa] bk. şādmān 

 ş. 40b/12 

şāh -72- [Fa] Hükümdar. 

 ş. 106b/2, 1b/14, 38a/14, 3a/10, 64b/7 

 │urş┬d ş. 108a/8, 108b/13, 108b/3 

 iy ş. 45b/16, 71a/20 

 keff-i ş. 2b/13 

 o │urş┬d ş. 107b/6 

 o ş. 102b/8 

 ol ş. 38a/9 

 Şeddād ş. 28b/17 

 ş.-ı a╩fer 88b/9 

 ş.-ı gedā ve şubān ider 80a/2 

 ş.-ı ⌐a╧ 21a/7 

 Ş.-ı ╧ay╩er 88b/9 

 ş. Ma⌠mūd 119b/8 

 ş.-ı melek Melek şahı. 49b/6 

 ş.-ı mu╩avver 2b/19 

 ş.-ı mu▀la╧ 1b/13 

 ş.-ı serveri ola 38a/1 

 ş.-ı Sul▀ān Bāyez┬d 39b/7 

 ş.-ı şāhānu└ sul▀ān bin sul▀ānu└ Şahlar 

şahı. 119a/17 

 ş.+ a 112a/3, 119b/10, 17a/1, 22b/7, 

50a/4, 54a/6, 64b/8, 76b/16, 88b/15 

 bir ş.+ a 117b/7 

 │urş┬d ş.+ a 106b/15, 108a/21, 109a/20 

 ş.+ am 119b/14 

 │urş┬d ş.+ dan 106b/5 

 │urş┬d ş.+ dan ya└a 108a/8 

 ġāyet ulu ş.+ dur 88a/11 

 ulu ş.+ dur 85a/15 

 bir yüce çınār ş.+ ı 112a/10 

 ⌐abeş ş.+ ı 109a/9 

 ol ⌐abeş ş.+ ı 115b/9 

 ol per┬ler ş.+ ı 18b/5 

 per┬ler ş.+ ı 19a/7 

 Tūrān ş.+ ı 88b/3 

 zeng┬ler ş.+ ı 106b/15 

 ejderhā ş.+ ı mühresinü└ 96a/4 

 niçe a▓█am ş.+ ıdı 117b/6 

 │urş┬d ş.+ ıla 106b/6, 109b/3 

 ⌐abeş ş.+ ın 101b/2 

 bu şehr ▀arafındaġı müsülmān leşkeri 

ş.+ ına 106a/11 

 ⌐abeş ş.+ ınu└ 102a/5 

 her ╬avāyif ş.+ ınu└ bir ismi 4a/13 

 ⌐abeş ş.+ ıyıla varup 102a/12 

 ş. işidüp 109a/20 

 Cemş┬d ş. kim 93a/6 

 ş.+ larından ġayrısınu└ ╧anların yire 

dökdüklerin 109a/10 

 │urş┬d ş. na█arından gidüp 106b/12 

 ş. oldı 39a/17 

 ş. ö└inde 21b/21, 25b/14 

 ş. sul▀ān Bāyez┬de 3a/4 

 ş. Süleymān ⌠ażretine 88b/9 

 ş.+ um 36b/15 

 Sührāb ş.+ u└ 28b/17 

 │urş┬d ş.+ u└ leşkeri 106b/6 

 ▓Ankǖr ş. +a bildürmek istedügin 90a/3 

şā┌ -5- [Fa] 1. Boynuz.  

 gergeden ş.+ ı gibi 53b/5  

 ş.+ ında 43b/15 

 gergeden ş.+ ından düzülmiş 105a/11 

 ş.+ ların 57a/8 

2. Dal, budak.  

ş. u şecer 74a/4 

şāh-ı cihān -4- [Fa] Cihan padişahı. 

 yā ş. 17a/13, 17a/9 

 ş. cihan şahı. 96b/16 

 ş.-ı cihānam 93b/4 

Şāh-ı Mārān -6- [Fa] Yılanların şahı, 

Şahmaran, efsane kahramanı. 

 Ş. ▓askeridür 5a/6 

 Ş. gibi 62b/19 

 Ş. leşkeriyle 113a/15 

 Ş.+ u└ 117a/15 

 Ş.-ı Mārāna 113a/11 

 Ş.-ı Mārāndur 62a/1 
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Şāh Bāyez┬d │ān -1- [Tr] Osmanlı 

sultanı II. Bayezid.  

 Ş.+ a 71a/20 

şāhān -1- [Tr] Şahlar, padişahlar.  

 şāh-ı ş.+ u└ sul▀ān bin sul▀ānu└ Şahlar 

şahı. 119a/17 

şāhid -6- [Fa] Güzel, dilber sevgili. 

 ş. 53a/15 

 Ş. 111b/10 

 anu└ birligine ş. 23a/6 

 ş.-i eşyā 40a/12 

 ş. olup 2a/18 

 ş.+ ümdür 83b/16 

şāhin -1- [Fa] Yırtıcı avcu kuş. 

 ş.+ e 114a/21 

şāhlı╧ -1- [Tr] Şah olma durumu. 

 ş. 39a/17 

şa┌╩ -4- [Ar] Kimse, kişi. 

 ⌠ükemādan bir niçe ş. 114b/21 

 ş.+ a 92b/7 

 cem┬▓ ş.+ a 47a/3 

 sā⌠ir-i ehl-i füsūn ş.+ ıdı 86a/17 

şa╧ -1- [Ar] Yarma, yarılma. 

 ş. olup 105b/4 

şa╧āyı╧ -3- [Ar] Şakayık bitkisi.  

 lāle ve nu▓mān ve ş. arasında 52b/20 

 ş. u nu▓mān 76a/2 

 lāle ve żaymurān ve ş. ve nu▓mān ve 

çayır ve çemen 25a/1 

şa╧ī -14- [Ar] Yol kesici, haydut; her türlü 

kötülüğü yapabilen kimse.  

 ş. 100a/9, 50b/20, 84a/14, 90b/14 

 ş.+ dur 100a/9, 50b/19, 50b/20, 92a/13 

 ş. neslidür 50b/17 

 ş. oġlı şa╧īsın 84a/13 

 ş. olmaz 84a/13 

 şa╧ī oġlı ş.+ sın 84a/13 

 ş. ve ▓ā╩īları 12b/9 

 ş.+ yıdı 100a/9 

şa╧ı - -8- [Tr] 1. Kuş öt-  

 ş.- dum 59a/11 

 ş.- yup 27b/1, 80b/4 

2. Çak-  

 ş.- dı 87b/21 

 ş.- dı 29b/16 

 ş.- r 104b/10 

3. Parla-, hiddetlen-  

 ş.- dı 93b/4 

4. Parılda-  

 ş.- r 34b/2 

şa╧īlı╧ -1- [Tr] Haydutluk. 

 ş.+ ıla 100a/9 

şākir -7- [Ar] Şükreden kimse. 

 ş. 116b/20, 45b/7, 52a/9 

 ş.+ di 85b/21, 86a/2 

 ş. ola 90b/12 

 ş. olsun 39b/15 

şākird -2- [Fa] Öğrenci, talebe. 

 altı yüz ş.+ i 86a/2 

 her ş.+ inü└ da┌ı 86a/2 

Şa╧╧u’l-╦amer -1- [Ar] Ayın yarılması olayı, 

Hz. Muhammed’in mucizesi.  

 ol Ş. 2a/16 

şal -5- [Fa] Vücudu tamamen örten geniş 

örtü.   

 bir ╧ara ş. 79b/8, 80b/8 

 ╧ara ş. geyüp 81b/14 

 ol ╧ara ş.+ ı 81a/14 

 ş.+ ı çı╧arup 81a/17 

şalġam -1- [Fa] Toprak altında bulunan şişkin 

bir yumru halindeki bitki. 

 ş.+ a 88b/4 

Şam -8- [Tr] Suriye’nin baş şehri. 

 Ş. 27a/19 

 ┌al╧-ı Ş. 22b/12 

 yire döşedükleri bellū▀ ve çınār ve ş. 

aġaçlarınu└ üzerine 32a/21 

 Ş. beglerine 4a/10 

 cebel-i Ş.+ da 28a/6 

 Ş.+ ı 114a/3 

 Ş. ▀aġlarını teft┬ş idüp 27b/13 

 Ş. u ⌐aleb ▓Anteb 8b/15 

şām -10- [Fa] Akşam. 

 her ╩ub⌠ u ş. 100a/21 

 ╩ub⌠ u ş. 117b/7, 22b/13, 23a/10, 65a/5, 

66a/8 

 va╧t-i ş. 38b/21 

 va╧t-i ş. irer 22b/17 

 va╧t-i ş. olınca 28b/8 

 ş. per┬lerinden 13a/4 

şān -1- [Ar] Ün, şöhret. 

 ş.+ ında 2b/4 

Şan╩a▓ar -1- [Ar] Metinde geçen 

sineklerin başlarından birinin adı.   

 Ş.+ dur 115b/20 

şarāb -25- [Ar] Üzüm suyundnan yapılmış 

içki.  

 ş. 108b/10, 3a/11 

 bir tulum ş. 58a/13 

 içindeki ş. 58a/15 

 mevt-i ş. 63a/1 

 nu╧l u ş. 70a/16 

 ş.-ı ilāh┬ Aşk şarabı. 7b/11 

 ş.+ a 58a/17 

 tulumdaġı ş.+ a 58a/21 

 ş.+ ı 108b/13, 58b/9 

 tulum içindeki ş.+ ı 58a/15 

 ş.+ ı alup 58a/19 

 ş.+ ıla 58b/1 

 tulum ş.+ ın 58a/18 
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 ş. içdiler 57b/17 

 ş. içeler 58a/10 

 ş. içildi 58a/14 

 ş. içmeyem 58a/1, 58a/5 

 ş. ╧ade⌠leri alup 58a/11 

 ş. ╩o└undan 58a/18 

 ş. üleşdürmege başladı 58a/14 

 ş. yirine içmeyince 58a/6 

 ╧anın ş. yirine 58b/5 

şar╧ -19- [Ar] Doğu. 

 gāh ġarba gāh ş.+ a 65a/3 

 ş.+ a ▀oġru geçüp 106a/17 

 ş. cānıbın gözedüp 104a/4 

 ş. cānıbında 104b/2, 60a/4 

 ol şehrü└ ş. cānıbında 35b/15 

 ş. cānıbından gelüp 105a/5 

 ş. cānıbından 105b/20 

 ş. cānıbına 105b/13 

 ş.+ daġı ▓ummānlar 25a/7 

 ▀aġu└ ş.+ dan ya└asında 27b/16 

 ş.+ ı 118a/18 

 ş. u ġarb arasın 97a/13 

 ş. u ġarb u ╦āfa 36a/14 

 ş. u ġarbı 38a/5, 38b/4, 88a/21 

 ş. u ġarbu└ ┌al╧ı 2b/17 

 ╧avm-i Ş. u ┌al╧-ı 38b/8 

şar╧┬ -4- [Ar] Doğu ile ilgili 

 ╧a╩r-ı ş.+ de olan cevār┬ 87a/3 

 bāb-ı ş.+ den 86b/13 

 bu ▀aġu└ ş.+ si 26a/18 

 ╧a╩r-ı ş.+ ye 87a/10 

şaş - -6- [Tr] 1. Şaşır-  

 ş.- du└ 44a/14 

2. y.f.  

 dimāġı ş.- dı 81a/12 

 ▓a╧lı ş.- ar 105b/9, 97a/11 

 ▓a╧lı ş.- ar▓ış╧.dan 12a/3 

 ▓a╧l ş.- dı 89b/13 

Şa▀ -1- [Ar] Metinde geçen büyük bir 

nehrin adı.  

 Ş. ırmaġıyla ╧or╧utma╧ gibi 114b/8 

şav╧ -4- [Ar] Işık. 

    ş.+ ı 108b/9 

 ş.+ ı ve ⌠üsni 36b/12 

 ş. virüp 98b/2 

 ş. virürdi 98b/1 

şāyed -3- [Fa] Eğer. 

 ş. 16b/13, 34a/5, 76b/16 

şeb -3- [Fa] Gece. 

 ş. 2a/6 

 emr ü nehy ü rūz u ş. 2b/18 

 her ş. 2a/5 

şeb-çırā╧ -10- [Fa] Parlak, değerli bir taş, 

inci.  

 gevher-i ş. 14b/18, 15a/8, 86b/8 

 ş.-ı gevher 36b/21 

 ş.+ dan 16a/2 

 gevher-i ş.+ dan 15a/17, 15b/3 

 gevher-i ş.+ ı 16a/19 

 ş.+ lar ve ╩andu╧lar 14b/5 

 gevher-i ş.+ u 16a/17 

şeb-┌ūn -1- [Fa] Gece baskını.  

 ş. ╧ılup 104a/13 

şeb-reng -1- [Fa] Siyah, gece renkli.  

 ş. ╧atıra bindürüp 118a/2 

şeb-siyāh -1- [Fa] Gece siyahı.  

 ş. 80b/5 

şebāb -6- [Ar] Gençler. 

 ▓┬ş ü ş. 58b/5 

 iy şey┌ ü ş. 71a/12 

 şey┌ ü ş. 54b/19, 91b/9, 94b/20 

 yā ş. 45b/3 

şeb┬h -1- [Ar] Benzer. 

 ş. ü şirket 1b/4 

şebnem -6- [Fa] Çiy. 

 ol ş.+ den 53a/2 

 ş.+ dürür 52b/20 

 ş. e╫eri 53a/2 

 la▓l-i cülāb┬ ş.+ i 53a/2 

 çi didügümüz ş.+ ü└ ba▓żısı kim 53a/1 

 ş. 71a/20 

şecā▓at -5- [Ar] Cesaret. 

 ş. 99a/6 

 yüreginde ş. 106b/17 

 Merr┬┌ ü Keyvān gibi ş.+ ıla 96b/10 

 ins ve cinnü└ ş.+ i 85a/11 

 anlaru└ ş.+ ine 5a/8 

şecā▓atlu -2- [Ar] Cesaretli. 

 senden ulu heybetlü ş. ejdehā 97a/8 

 ▓a█ametlü ╧uvvetlü ş. ejderhā 95b/20 

şecāb -1- [Ar] (?) 

 ola ş. 91b/10 

şecer -6- [Ar] Ağaç. 

 şā┌ u ş. 74a/4 

 ba▓żısı yirden çı╧ar hem ş.+ den ek╫eri 

ba▓żısı dürür ⌠aşāyişden 48b/17 

 ş.+ ler bitürüp 24a/7 

 ol iki ş.+ ler üzerine 15a/19 

 ol ┌urmāyıla zeytūn ş.+ leri üzerinde 

15a/16 

 nārenc ş.+ lerin 15a/13 

şecerāt -6- [Ar] Ağaçlar. 

 ş.+ dan 52b/18 

 şükūfeden ve ş.+ dan ve ╫emerātdan ve 

⌠aşāyiş-i 40b/3 

 ol yirü└ ş.+ ı ╫emerātı 95a/19 

 yiryüzindeki ş.+ ı ╫emerātı 96b/8 

 ş.+ ıla 24b/4 

 ⌠ücerātını ve ş.+ ını 35a/17 
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Şecerü’l-Va╧va╧ -2- [Tr] Metinde geçen 

bir ada adı.   

 cez┬re-i Ş.+ a 95b/1 

 cez┬re-i Ş.+ da 95a/19 

Şeddād -1- [Ar] Metinde geçen bir hükümdar.  

 Ş. şāh 28b/17 

şed┬d -2- [Ar] Şiddetli. 

 ▓a▒āb-ı ş.+ ile 91b/7 

 mevt-i ş. iriser 39b/7 

şefā▓at -1- [Ar] Bir suçun bağışlanması için 

aracı olma. 

 ş. idüp 89a/8 

şef┬▓ -2- [Ar] Şefaat eden. 

 ş.+ dür 118b/12 

 ş. olġıl 39a/11 

şef╧at -6- [Ar] Koruma, acıma ve esirgeme 

duygusu ile karışık olan sevgi. 

 ş. 2b/1 

 ş.+ i 2b/14 

 ş.+ i ╧ıla 3a/5 

 ş. itmegil 51b/18 

 ş. itmişiken 100b/16 

 ▓adl ü siyāset ve kerem ü ş. ve i⌠sān u 

mürüvvet 50a/13 

şeh -58- [Fa] bk. şāh 

 ş. 11b/3, 17a/14, 24a/17, 36a/13, 39a/2, 

39a/6, 39b/10, 52a/8, 53a/5 

 iy ş. 38b/21, 39a/1 

 nükte-i nu▀╧-ı Mes┬⌠-elfā█-ı ş. 2b/21 

 ş.-i cihān 38a/4, 38a/7 

 ş. ▓Acem sul▀ānı Kāvūs 88b/7 

 ş. ▓Al┬ye 2b/5 

 Fer┬dūn-sal▀anat-ı ş. Bāyez┬d 23b/6 

 ş. demiyle 3a/1 

 ş.+ den 17a/5, 97b/4 

 ş. Efrāsiyāb 22b/10 

 ş. ⌠ażreti 3a/9 

 ş. ⌐üseyn 2b/6 

 ş.+ i 119b/1 

 ş. ╧atında 14b/10 

 ne ş.+ ler 36b/16 

 Bā╧┬ ş.+ ler dergehinde 40a/14 

 ş.+ lerü└ milkin alur 80a/6 

 ş. Süleymān dergehinde 111b/12, 88b/6 

 ş. Süleymān ⌠ażreti 115b/12, 50a/16, 

97b/18 

 ş. Süleymān ⌠ażretine 16a/21, 18b/3 

 ş. Süleymān ⌠ażretiyle 117a/18 

 ş. Süleymān leşkerin 88b/13 

 ş. Süleymān sözlerin 11b/1 

 ş. Süleymān 103a/3, 110a/10, 113b/2, 

19a/7, 40b/12, 45a/1, 45b/3, 4b/13, 51a/3, 

 97b/5 

 ş. Süleymān Bū-türāb 36a/15 

 ş. Süleymān │āk┬ 21b/21, 37b/18 

 ş. Süleymāna 104a/9, 112a/6, 117b/5, 

22b/20, 71a/17 

 ş. yüzine 101a/14 

 ş. yüzüne 48b/3 

 ş. 88a/3 

şeh-dāne -1- [Fa] İri parlak inci. 

 dürr-i yet┬m ş.+ lerinden 16a/1 

şeh-per -7- [Fa] Kuş kanadının en uzun tüyü. 

 ş. 104a/8, 36b/16 

 ş.+ leri arasında 80b/14 

 Nesr-i ╬āyir ş.+ leri arasında 80a/15 

 ş.+ leri içine girdüm 80b/11 

 ş.+ ü└den 91b/21 

 cevlān-ı ş.+ lerin 15a/18 

şehā -5- [Tr] Ey şah, ey padişah. 

 ş. 100b/18, 119b/17, 119b/19, 119b/20, 

71a/7 

şehādet -11- [Ar] 1. Şahitlik etme, tanıklık 

yapma. 

 ş. eyle 65a/12 

 ş. idüp 81b/6 

 ş.+ ile 97b/14 

 ş. itdi 64b/11, 81b/21, 81b/9, 82a/1, 

99b/5 

 ş. itmeyince 97b/11 

 anlaru└ ş.+ leriyle 97b/13 

2. Elin baş parmaktan sonraki ikinci parmağı. 

 ş. barmaġından 68b/19 

şehbāz -3- [Fa] İri ve beyaz bir doğan cinsi. 

 ş.-ı ▓a╧lı 1b/4 

 ╧ayna╧ dıyna╧ urucı yırtıcı ş. sun╧ur 

külenglerin 117a/14 

 ş.+ ıla 16b/20 

şehd -8- [Ar] Bal. 

 ş.-i fāyı╧ En iyi, üstün bal. 9a/21 

 ş.-i fāyı╧dan müseddes ┌āneleri 62b/3 

 ş.-i fāyı╧dan 62a/20 

 ş.-i fāyı╧u└ le▒▒etine 62b/2 

 ş.+ i 3b/4, 3b/6 

 şükrinü└ ş.+ i 22b/15 

 ş. ü kilden 1b/11 

şehd-güftār -1- [Ar+Fa] Bal gibi söz. 

 ş. 16b/8 

şeh┬d -1- [Ar] Şehit, Allah yolunda ölen 

kimse. 

 ş. oldum 23b/4 

şehir -14- [Fa] bk. şehr 

 ş. 22a/3, 22a/8 

 burc-ı ş. 35b/9 

 ġāyet ┌oş ş. 27b/2 

 işbu ş. 36a/17 

 ş. cānıbından ya└a ╧onan pādişāh 

105b/18 

 ş.+ den çı╧up 98a/17 

 ş. ┌al╧ı da┌ı 34b/12 
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 ş.+ ler 25b/5 

 bu ş.+ ler ve bu kendler 25b/6 

 ş.+ lerin aça 110b/19 

 ş. mel┬ki cānıbından ya└a 106a/21 

 ş. ▀opraġına 26b/20 

 a▓█am ş. 38b/19 

şehlā -1- [Ar] Hafif şaşı. 

 ş. 1b/7 

şehlā-╩ıfat -1- [Ar] Baygın bakışlı.  

 ş. çiçeklerü└ gözleri sürmesin 53a/1 

şehniş┬n-2- [Fa] 1. Padişahlık eden, tahtta 

oturan.  

 ş. pādşāhları 116a/11 

2. Üç tarafı pencereli küçük bir cumba 

şeklindeki çıkma, şahniş. 

 cevher┬ zerr┬n ş. üzerinde 89b/3 

şehr -127- [Fa] Yerleşim merkezi, kent. 

 ş. 22a/5 

 bir ▓acāyıb u mu▓teber ş. 35b/4 

 bir ş. 15a/3, 21a/16 

 bu ş. 18b/8 

 ┌oş ş. 27a/19 

 ╧ad┬mden ╧almış bir ulu ş. 21a/20 

 niçe ş. 114a/1 

 ol ş. 25b/3, 35b/5 

 ş.-i a▓█am En büyük şehir, başkent. 

39a/5 

 ş.-i mu▓a██am içinde En büyük şehir. 

25a/21 

 ş.-i mu▓a██am 105b/16, 25a/10 

 ş.-i mu▓a██amayı 35b/4 

 ş.-i mu▓a██amdur 35a/20 

 bu ş.+ de 74a/9 

 ╧an╧ı ş.+ de 16a/16 

 ş.+ den 72b/18 

 ş.+ den çı╧up 28b/9 

 ş.+ den sürdüler 72b/20 

 ş.+ den ▀aşra bir ziyāretgāhları 73b/7 

 ş.+ e 74a/3 

 ol ş.+ e irürse gerek 87b/14 

 ş.+ e ya╧┬n yirde 27b/8 

 ş. ┌al╧ı ta▓accüb idüp 35a/8 

 Ş. ┌al╧ı 28b/15, 29a/19 

 ş. ┌al╧ı 34a/7 

 Ba▓albek mel┬ki ve ş. ┌al╧ı 34a/10 

 Ş. ┌al╧ın ╧ıġırdup 28b/19 

 Ş. ┌al╧ını 34b/15 

 ş. ┌al╧ınu└ erkān-ı 28b/12 

 Ş. ┌al╧ınu└ 29a/11 

 ş.+ i 24a/11, 26a/6, 27b/3, 38b/18, 

38b/19, 39a/5, 39a/6 

 gö└il ş.+ i 70a/18 

 işbu ş.+ i 36a/15 

 ╧andaġı Ba▓albek ş.+ i 28a/5 

 Nemrūd-ı la▓┬n olduġı Rū⌠a ş.+ i 98a/8 

 Rū⌠a ş.+ i 65b/8 

 ş.+ i binā itmek 21b/1 

 Ba▓albek ş.+ i ┌al╧ını 27a/21 

 ol ş.+ i ╧al▓asını ve cem┬▓ 35a/16 

 Rū⌠a ş.+ i memleketine 68a/2 

 Süleymān bin Bū-türāb ş.+ i üstinde 

25b/13 

 ş.+ i yapaca╧ yir 27b/8 

 bu ş.+ i yapmışam 36a/16 

 bu ▀aġu└ altındaġı ş. içinde yatan 

mer╧adinde 22a/14 

 Süleymān ş.+ in açup 25b/17 

 Ba▓albek ş.+ in gözedüp 34a/15 

 Ba▓albek ş.+ inde 27a/17 

 Mekke ş.+ inde olan ┌al╧ 46b/6 

 Mekke ş.+ inde ▀ā▓ūn olduġı 9b/11 

 bu ▀aġu└ ş.+ inden 22a/11 

 Ba▓albek ş.+ ine 27a/19, 28b/14, 28b/2, 

28b/8, 32a/7, 32b/7, 32b/9, 33b/21, 35a/1 

 Mı╩ır ş.+ ine 19a/12, 19a/13 

 Mı╩r ş.+ ine 18b/13 

 Ba▓albek ş.+ ine geçüp 27a/18 

 Ba▓albek ş.+ ine getürdügine 35a/7 

 Mı╩ır ş.+ ine varınca╧ 117a/15 

 Ba▓albek ş.+ ine varup 34a/2 

 çar┌-ı devrān itdi ş.+ ini v┬rān itdi 

24a/13  

 Ba▓albek ş.+ inü└ āb-ı revānın bāġ u 

būsitānın gül ü gülistānın 27b/4 

 Beytu’llāh ş.+ inü└ ╧avmi ve civārında 

olan ╧abāyil-i 9b/2 

 Mekke ş.+ inü└ ╧avmi 9b/12 

 Mekke ş.+ inü└ ket┌udāsı 63a/9 

 Süleymān-ı Bū-türābu└ ş.+ inü└ 

╧ubbelerinü└ ve köşklerinü└ ve ferşlerinü└ ve 

▓arşlarınu└ ve ⌠ar┬mlerinü└ üzerindeki tozın 

▀opraġın 35a/13 

 Bel┌ ş.+ inü└ ╩a⌠rāsı 98a/21 

 ol Süleymān ş.+ inü└ ▀aġ altında ╧alan 

27a/6 

 Mekke ş.+ inü└ yöresinde 9b/10 

 ol ş. ╧apusına varup 35a/20 

 Ş. ╧avmi rikābınca 28b/21 

 Ş. ╧avmi 28b/14, 29a/6 

 Ş. ╧avmine 28b/20 

 Ş. ket┌udāsı 29a/7, 29a/8 

 bu ş.+ ler kendler 25b/7 

 ol ╩a⌠rālar ş.+ ler ve kendler ve göl yiri 

25b/12 

 ╧ad┬m ş.+ lerdür 25b/8 

 ş.+ leri 16a/16, 24a/8, 7a/10 

 ş.+ leri ta┌tgāhı 28b/20 

 ve ş. ma⌠būbeleri 34a/11 

 nice ş. ola 21b/2 

 ş. pādişāhınu└ ▓alemi dibine 106a/15 
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 bu ş. pādişāhınu└ ╧arşusında 105b/20 

 bu ş. pādişāhınu└ ve iki düşmān leşkeri 

┌al╧ı 106a/15 

 bu ş. ▀arafındaġı müsülmān leşkeri 

şāhına 106a/11 

 bu kūhistān ş.+ ü 24a/20 

 niçe ş. ü memleket çigneyüp 96b/2 

 ol ş.+ üm üstinden 38a/8 

 ol ş.+ ü└ ba└a uyan ┌al╧ını alup ╧açdum 

9b/18 

 ol ş.+ ü└ cem┬▓ yirini 35a/17 

 ol ╩ırçadan bünyād olan ş.+ ü└ dört 

bucaġında 15a/7 

 ol ╩ırçadan ş.+ ü└ içinde 15b/14 

 ş.+ ü└ içindeki evlerü└ yirlerini açup 

26a/5 

 ol ş.+ ü└ ikinci burc u bārūsı ╧apusına 

gelüp 35b/9 

 ş.+ ü└ nehrinden 22a/11 

 o ş.+ ü└ ortasında 21a/20 

 bu ş.+ ü└ ╩a⌠rāsında 105b/17 

 ol ş.+ ü└ şar╧ cānıbında 35b/15 

 ş.+ ü└ üsti 25b/3 

 ▀aġ altında olan ol ş.+ ü└ üzerine esüp 

26a/5 

 ol ş.+ ü└ vasa▀ında 21a/16 

 ş. üstinde 106a/13 

 ş. üzerinden ╩o└radan ⌠ādi╫ olan ▀aġ u 

▀aşı ⌠acerātı türābı götürüp 26b/20 

 ş. üzerine çöküp 35a/16 

 ş. vasa▀ında 27a/21 

 bir ş. yapdurup 109a/3, 109a/4 

şehristān -1- [Fa] Büyük şehir. 

 ş. 24a/7 

şehriyār -8- [Fa] Hükümdar. 

 ş. 102b/7, 37b/16, 38a/9, 38b/12, 

47a/14 

 em┬r-i ş. 111b/13, 49a/19 

 pādşāh-ı ş. 47a/16 

şehryār -3- [Tr] bk. şehriyār 

 ş. 83a/8, 84b/12 

 şol ▀aşu└ altında yatan ş. 24a/14 

şehvet -2- [Ar] Karşı cinse duyulan şiddetli 

arzu. 

 bu┌l u ş. 45b/4 

 na⌠l-i ş. leşkeri 70b/19 

şek -7- [A r] Şüphe, zan. 

 ş. 10a/11, 48b/20 

 dutma ş. 93a/21 

 ne ş. 49b/7 

 ş. degül kim 18b/4 

 ş. degül 66b/16 

 h┬ç ş. şüphe 42b/17 

şeker -2- [Fa] Ağzında tatlı bir lezzet bırakan 

maddelere verilen ortak isim. 

 hem le▀āfetde güherden tāb alur hem 

⌠alāvetde ş.+ den āb alur 87b/4 

 ş.+ den ▀atlu 36b/11 

şeker-leb -1- [Fa] Tatlı dudaklı. 

 o ş. 86a/8 

şekil -2- [Ar] Dış görünüş. 

 ol ┌al╧u└ istedügi ş.+ de 21a/1 

 ş.+ leri 20a/21 

şekkerşiken -1- [Ar] Şeker kıran.  

 ▀ū▀┬-i ş. 16b/20 

şekl -19- [Tr] Şekil. 

 küçük ╧a╩abāt ş. 27a/19 

 ş.-i çar┌ı Dünyanın şekli. 1b/10 

 ş.-i d┬v Devin şekli, şemaili. 58b/18 

 ş.-i şemāyilinde 21a/6 

 ejderhā ş.+ dedürür 37b/2 

 yüzinü└ ş.+ i 16a/11 

 ş.+ i içinde 16a/8 

 ş.+ in 21a/4 

 ş.+ inde 41b/12 

 ba▓żı ⌠aşerāt ⌠ayyāt ve ba▓żı da┌ı 

⌠ayvānāt ş.+ inde 12b/6 

 ejder ş.+ inde 37a/20 

 ılan ve ▓a╧reb ve yiryüzinü└ ⌠aşerātı ş.+ 

inde 12b/11 

 na⌠l ş.+ inde 4a/18 

 zerr┬n-s┬m┬n ╧ubbe ş.+ inde 3b/9 

 bir sivri si└ek ş.+ inde nesne 94a/13 

 ejdehā ş.+ inde olduġı 37b/1 

 d┬v ü per┬ ş.+ ine 88b/21 

 yırtıcı cānavarlar ş.+ ine ╧oyup 89a/1 

 benüm ş.+ ümi 44b/8 

şem▓ -3- [Fa] Mum. 

 ş.+ in ya╧up 2b/20 

 cemāl-i ş.+ ine 86a/6 

 cümle ş. ü ╫evābit 72a/7 

şem▓a -1- [Ar] Mum. 

 ş.+ sı 56b/17 

Şemā■il -1- [Ar] bk. Şemā■il Bānū  

 Ş. 89a/10 

Şemā■il-i Bānū -3- [Ar] bk. Şemā■il Bānū

  

 Ş. 89b/11, 89b/16 

 Ş.+ yı 3b/2 

Şemā■il Bānū -7- [Ar] Metinde geçen bir 

kadın adı.  

 Ş. 89b/17, 89b/19, 90a/2 

 Ş. ┌az┬nesiyle 89a/10 

 Ş. ma▓rifetiyle 90a/8 

 Ş.+ nu└ dāyesi ▓An╧ı╩ 89a/12 

 Ş.+ yı 89a/16 

şem▓dān -1- [Tr] Şamdan.  

 ş.+ lar üzre 73b/20 

şemāyil -1- [Tr] Şemail, şekiller. 

 şekl-i ş.+ inde 21a/6 



 

1176 

 

şemm -1- [Tr] Koku. 

 ┌ā╩╩a-i ş. 10b/6 

şemme -1- [Ar] Koklama 

 ş.+ sinden 2a/2 

şems -14- [Ar] Güneş. 

 ş.-i ▓arūsa 2a/6 

 ş.-i mu╩avver 86a/9 

 ş.-i na█ar 71a/17 

 inek ş. eyleyem 88a/5 

 ş.+ i 22b/17, 72a/14 

 ş.+ ile 2a/4 

 ş. olur 89b/7 

 ş. sā▓atinde 17b/14 

 ş. şu▓ā▓ı gibi 37b/9 

 ş. ü āftāb 111b/17 

 ş. ü me▀āli▓ine ╧arşu 37a/1 

 ▓ömr-i ş.+ ü└ 38b/21 

 himmet-i ş.+ ü└ 71a/20 

şems-╩ūret -1- [Ar] Güneş yüzlü. 

 bikr-du┌ter ü ş. ü ╧amer-man█ar 

cāriyeler virüp 18b/19 

şems-▀al▓at -2- [Ar] Güneş yüzlü. 

 ş. 119a/16, 86a/17 

Şemse -2- [Ar] bk. Şemse Bānū 

 Ş. 87b/6 

 cümle Ş. ⌠ükmine 89b/11 

şemse -1- [Ar] Tezhib,ciltçilik ve işlemelerde 

güneş şeklinde süsleme motifi.  

ş.+ ye 89b/10 

Şemse Bānū -8- [Ar+Fa] Metinde geçen bir 

kadın adı, Ankǖr’ün kızı.  

 Ş. 86a/13, 87a/10, 87a/12, 87a/2, 89a/8 

 ▓Ankǖr ╧ızı Ş. 86b/16, 87a/15 

 Ş. yirinden 87a/21 

şenā▓at -2- [Ar] Kötülük, fenalık, alçaklık.  

 ▒übāb ╩ınfınu└ ş.+ ın 54b/14 

 ş. iderse└üz 29b/21 

şer -6- [Ar] Kötülük. 

 ider ┌ayr u ş. 103a/6 

 kibr ü k┬n ü fi▓l ü ş. 71a/1 

 ş.-i d┬nü└ pençgāh-ı 2a/13 

 ş.+ den 116b/11 

 ş.+ lerinden 115b/8, 117b/3 

şer▓ -4- [Ar] Şeriat. 

 ş.+ i 2a/20 

 ┌ūb-ı mu▓āmele-i ş.+ i 49b/17 

 ş.+ ile 2b/1 

 ş. ü d┬nü└ çār-rükni 2b/1 

şer▓ā -2- [Ar] Şeriata göre.  

 ş. 50a/7, 52a/1 

şer▓an -1- [Ar] Şeriata göre.  

ş. 108b/9 

şerāyi▀ -4- [Ar] Şartlar. 

 ş.-i nübüvvet Peygamberlik şartları. 

49b/17 

 ş.+ in 40a/20 

 ┌i▒met ş.+ in 11b/12 

 vefādār ş.+ in 103a/17 

şerbet -6- [Ar] Meyve özü, su ve şekerle 

yapılan tatlı içecek. 

 ni▓met-i ş. 9a/19 

 ş.-i la▓lü└i ╩un Kırmızı şerbet. 23b/1 

 ş.+ e ╧arışdurup 48b/10 

 ş.+ i 2b/21 

 ölüm ş.+ in içdi 25b/9 

 sükker┬ ş.+ ler 12a/12 

şerbetnūş -1- [Ar+Fa] Şerbet içen. 

 bennā-yı ş.+ dur 9a/20 

şeref -2- [Ar] Bir kimseye gösterilen saygının 

dayandığı manevi yücelik. 

 cihānu└ ş.+ i 9a/18 

 evc ve ⌠aż┬ż ve ş. ve hübū▀ ve i⌠tirā╧ ve 

isti╧bāl 40a/5 

Şerefeha’llāh -2- [Tr] Mekke, onurlu mekan.  

 Ş. 109a/6 

 Mekketu’llāh Ş. 117a/17 

şer⌠ -19- [Ar] Bir metni, bir kitabı 

ayrıntılarına inerek açıklama, yorumlama. 

 ş. idelüm kim 53a/5 

 ş. idem 104a/11, 16a/21, 29b/4, 31a/5, 

45b/2, 46a/6, 50a/5 

 ş. idevüz 103a/2 

 ş. ideyin 102b/10, 105a/2, 27a/13, 

84b/20, 91b/12 

 ş. idüben 76b/7 

 Tevrāt ş.+ inde 110b/2 

 ş.+ inde ▓āciz idi 15b/15 

 ş. itme 51a/2 

 ş. itmişem 71a/9 

şer┬▓at -2- [Ar] Allah’ın kulları için 

peygamberleri vâsıtasıyle koymuş olduğu îman, 

ahlâk, ibâdet ve hukukla ilgili kural ve 

hükümlerin bütünü. 

 ş.+ a lāyı╧ olmaya 62a/12 

 Dāvūd peyġāmber ş.+ ı mūcibince 

52a/1 

şer┬f -11- [Ar] Şerefli, kutsal. 

 ş. 53b/1 

 bunu└ gibi la▀┬f ü ş. 41a/16 

 sā▓at-ı ş. 67b/10 

 sü┌an-ı ş. 88b/18 

 ┌āk-i ş.+ ine 90b/6 

 ol ş. ma╧āmdan 11b/7 

 ş. ma╧āmdur 11a/2 

 iki ş. nesne 8b/6 

 ol ş. ▀aġ üzerinde 40b/1 

 ol ş. ▀aġı 46a/19 

 ism-i ş.+ ü└üz 77b/6 

şer┬k -1- [Ar] Ortak. 

 ş.+ i 83b/19 
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şerr -21- [Ar] Kötülük. 

 ş.+ e 92a/14 

 ş.+ i 103a/21 

 anlaru└ ş.+ in 110b/18 

 ş.+ in ▓ālemden götür diyicek 59b/11 

 ş.+ in götürdi 19b/20 

 ş.+ inden 116a/11, 95a/21 

 anlaru└ ┌ayr ve ş.+ inden 111a/3 

 anu└ ş.+ inden 116a/18 

 bunlaru└ ş.+ inden 25a/16 

 ┌āk┬ cānavarlar ş.+ inden 4b/18 

 ol aġulu si└ekler ş.+ inden 97b/1 

 peşşe ş.+ inden 54b/18, 93a/11 

 ▒übāb ş.+ inden 54b/16, 97a/21 

 ol mū▒┬ler ╩ınfı ş.+ inden em┬n ╧ılasın 

49b/14 

 ba▓ūż ş.+ inden ┌alā╩ oldum 44b/7 

 Nemrūd-ı la▓┬n ş.+ inden ╩a╧layam 

68b/9 

 ╧urdu└ ş.+ ini 110b/15 

şerr┬r -1- [Ar] Şerli. 

 ş.+ den 110a/19 

şeş -1- [Fa] Altı. 

 çār ⌠add ü ş. cihāt 2b/9 

şeş-cihāt -1- [Fa+Ar] Altı taraf.  

 e▀rāf-ı ş. içinde 14a/1 

şeş-┌āne -1- [Fa] Altı köşeli.  

 kendüye oturaca╧ müseddes ve ba▓żı 

murabba▓ ve ba▓żı ş. ve ba▓żı heft-┌āne ve 

ba▓żısı düvāzdeh köşelü ser┬rler ▀o╧ıyup 8a/19 

şev╧ -1- [Ar] Şiddetli arzu. 

 ş. u ▒ev╧ ╧ıluban 38b/11 

şevket -2- [Ar] Büyüklük, ululuk. 

 ş.+ i 2b/17 

 ▓avn-ı ⌐a╧la ş.+ i buldı 2a/21 

şevketlü -1- [Ar] Şerefli. 

 z┬netlüdür ve ş.+ dür ve şöhretlüdür 

8b/7 

şey -11- [Ar] Söz, durum, husus, madde, 

eşya vb. yerine kullnılan belirsiz kelime. 

 ba▓ūż ╩ınfından kem ş. 53b/12 

 her ş. 67a/11 

 ╧ab┬⌠ ş. 53a/18 

 her ş.+ de 10a/19, 51b/8 

 cümle ş.+ den 67a/13 

 her ş.+ e 43b/14 

 her ş.+ i 10a/18 

 h┬ç bir ş.+ i 8b/8 

 bir ş. 7b/19 

 ş.-i ╧al┬l Az şey. 100b/7 

şeyā▀┬n -4- [Ar] Şeytanlar. 

 bir bölük ş. 13b/17 

 ş. cānları gibidür 12b/17 

 ş. neslidür 12b/7 

 ş. ▒ürriyyātıdur 52b/4 

şey┌ -5- [Ar] Yaşlı. 

 ş. -i Bāyez┬d 71a/2 

 ş. ü şebāb 54b/19, 91b/9, 94b/20 

 iy ş. ü şebāb 71a/12 

şey┌u’ş-şüyū┌ -1- [Ar] Şeyhlerin şeyhi. 

 ş.-ı ┌alvet┬ Halvetteki şeyhlerin şeyhi. 

3a/1 

şeyn -1- [Ar] Kusur, ayıp. 

 ş. olısar 52a/9 

şey▀ān -25- [Ar] Allah’ın rahmetinden 

huzurundan kovulan asi varlık. 

 ş. 46a/6, 59a/13, 74b/19, 79a/6, 79a/7, 

93b/14 

 Ş. 75a/15 

 bu ş. 118b/1 

 ş.-ı ▒el┬l Aşağılanmış şeytan. 70b/21, 

73b/17  

 ş.-ı la▓┬n boynın ▀o╧udı Lanetlenmiş 

şeytan. 68b/13 

 ş.-ı la▓┬n 93b/3 

 ş.-ı mel▓ūn Lanetlenmiş şeytan. 79a/15 

 ş.-ı merdūda Kovulmuş şeytan. 57a/13 

 ş.-ı mer┬d İnatçı şeytan. 75b/11 

 ş.-ı rac┬m Taşlanmış, kovulmuş şeytan. 

118b/2 

 ş.-ı rac┬me 79a/13 

 ş.-ı rac┬mi 73b/3 

 ş.+ a 12b/18 

 ş.+ dan 74b/20 

 ş. ⌠a╧╧ında 75a/13 

 ş.+ ı 45b/6 

 uydı ş. sözüne 81a/3 

 ş. ▒ürriyātından 13b/19 

 ş. ▒ürriyyātıdur 45b/7 

şey▀ānı’r-rac┬m -2- [Ar] Kovulmuş şeytan. 

 ş. 74b/15, 74b/16 

şi▓r -1- [Ar] Şiir. 

 Ş. 54a/4 

şiddet -6- [Ar] Bir güç veya kuvvetin derecesi. 

 ş.+ i idemez 2b/14 

 ş.+ i ider 3a/3 

 ş.+ ile 27a/10 

 ş.+ ile esicek 113a/4 

 rūzgār ş.+ inden āgāhı 60a/16 

 ▓a▒āb u ş. ╧ıldı 25a/20 

şifā -2- [Ar] Hastalıklardan kurtulma, iyi 

olma. 

 ş. 7b/11 

 bulam ş. 100b/11 

şihāb -1- [Ar] Işıklı nokta, kıvılcım. 

 seyyāre-i ş.+ dur 87a/3 

şikāyet -21- [Ar] Durumdan memnun olmayıp 

yakınma veya başına gelen bir dertten sızlanma. 

 itdi ş. 110a/10 

 bu ş. a╩lı 50a/5 
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 ş.+ e 9b/12 

 ş.+ e geldük 49b/13 

 ş.+ e gelüp 9b/2 

 ş. idicek 51a/16 

 ş. idüp 5a/15, 89b/14, 90a/9 

 ş.+ in 51b/21 

 ┌al╧u└ ş.+ in 10a/14 

 ┌al╧u└ ş.+ ini bildürüp 46b/18 

 ş. itdi 50a/4 

 ş. itdiler 25a/17, 46b/16, 46b/8, 46b/9 

 ş. itse 51a/12 

 ş. ╧ıldılar 51a/20 

 ş. ╧ılup 51a/4 

 ş.+ ü└üz 50a/11 

şikest -5- [Fa] Kırma, kırılma. 

 bir ╧anadı ş. 92a/10 

 o ş. 73b/17 

 mermerinü└ ş.+ i 30b/5 

 ş. idüp 27b/21 

 ş. olmış 63a/21 

şimāl -27- [Ar] Kuzey. 

 ş. 45a/21 

 bād-ı ş. 37b/20, 38b/4, 45b/6 

 bu ş. 24a/12 

 ş. cānıbı 27a/20 

 ş.+ den 86b/15 

 bāb-ı ş.+ den 86b/15 

 bād-ı ş.+ den 45a/21 

 bād-ı ş.+ e 26a/4, 27a/6 

 cenūbdan ş.+ e 24b/7 

 bād-ı ş.+ e müvekkel Naġmaġā■┬l 

melege 54b/15 

 bād-ı ş. esdi 47a/8 

 bād-ı ş. esüp 35a/13, 47a/18, 54b/17, 

54b/20, 61a/17, 97a/20 

 bād-ı ş.+ i 54b/15 

 ş. ▀arafındaġı ╧a╩ırda olan cevār┬ ╧ızıl 

87a/5 

 ş. ▀arafındaġı köşki 86b/21 

 ş. yili çı╧up ese 47a/3 

 ş. yili ese 47a/6 

 ş. yili esmesi 54b/17 

 ş. yiline 35a/18 

şimāl┬ -2- [Ar] Kuzey yönü ile ilgili. 

  cānıb-ı ş.+ sinde 24b/2 

 ╧a╩r-ı ş.+ ye gelüp 87a/21 

şimdi -37- [Tr] İçinde bulunduğumuz zaman 

dilimi. 

 ş. 112b/15, 112b/2, 112b/21, 115b/10, 

11a/6, 25b/12, 27b/8, 36a/19, 3a/15, 

 45a/5, 50a/6, 61b/15, 74b/2, 74b/21, 

77a/8, 78b/3, 82b/11, 82b/13, 84a/20, 

 87b/16, 95b/3 

 ş.+ den ╩o└ra 26a/12, 42b/15, 44a/7, 

76a/16, 77b/19 

 bu ş.+ ki ▓a╩ırda 67b/17 

 bu ş.+ ki ba⌠r-ı 25b/4 

 ş.+ ki demde 56a/6 

 ş.+ ki ⌠ālde 107a/21, 85a/11, 92a/18 

 ş.+ ye dek 17b/6, 18a/21, 18b/1, 40b/7, 

76a/15 

şimşād -2- [Fa] Şimşir ağacı. 

 ş. 86a/10 

 serv ü ş. u abanus ta┌tlarından 18b/9 

şimş┬r -1- [Fa] Şimşir ağacı. 

 ▓alef-i şimş┬r 89a/4 

şin -1- [Erm] Şen, mutlu.  

 gö└üllerin ş. itdi 47a/11 

ş┬r -14- [Fa] Aslan. 

 ş. 5b/8 

 bebr ü ş. 93b/7 

 niçe bebr ü ş. 55b/8 

 ş.-i cāna Can aslanı. 23a/21 

 ş.-i ġarrān gibi Gösterişli aslan. 107a/10 

 ş.-i ġarrān 42b/1 

 ş.-i ⌐a╧dur Hak’ın aslanı. 2b/4 

 ş.-i ner ╬aġ▀aġanu└ āvāzı Erkek aslan. 

60a/12 

 pehlevān-ı ş.-i ner 58a/4 

 ş.-i nerdür 34b/9 

 ş.+ e 114a/2 

 ş. ü neheng 89a/1 

 ş.-i peleng Kaplan. 93b/10, 93b/7 

ş┬r-s┬ne -1- [Fa] Aslan göğüslü.  

 ş. ve p┬l-pā 20a/21 

ş┬rān -1- [Fa] Aslanlar. 

 ş.+ e 46a/2 

ş┬rāne -1- [Fa] Aslan gibi.  

 ş. ╧ıla 92b/14 

Ş┬rin -1- [Fa] Ferhat ile Şirin’in kadın 

kahramanı. 

 Ş.+ e 12a/2 

ş┬r┬n -3- [Fa] Güzel, tatlı, hoş.  

 işbu ş. ╧ı╩╩ayı 102b/10 

 leb-i ş.+ lerle 12a/7 

 ş. ü tel┌ çe╫p┬de 67b/6 

ş┬r┬n-cevāb -1- [Fa+Ar] Tatlı dilli. 

 cāmi▓-i a┌bār ş. bir yire 13a/6 

ş┬r┬n-dehān -1- [Fa] Tatlı dilli, hoşsohbet.  

 ş. 87a/2 

ş┬r┬n-elfā█ -1- [Fa+Ar] Tatlı sözlü, 

hoşsohbet.  

 ş. u ma⌠būb-āvāzıla 16b/19 

ş┬r┬n-leb -1- [Fa] Şeker dudaklı.  

 ş. 86a/5 

ş┬r┬n-nefes -1- [Fa+Ar] Hoş, sevimli insan.  

 ş. 23a/12 

ş┬r┬n-zübān -4- [Fa] Tatlı dilli.  

 ş. 16b/8, 80b/4 

▀ū▀┬-i fa╩┬⌠-lisān ve bülbül-i ş. 80b/4 
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fa╩┬⌠-lisān u ş.+ ıla 16b/21 

şirk -14- [Ar] Allah’a eş ve ortak koşma. 

 küfr ü ş. 92a/18 

 küfr ü ş.+ den 23a/6 

 ⌐a╧╧a ş. getürdiler 20b/5 

 bu küfr ü ş.+ i 79b/16 

 küfr ü ş.+ i 100a/7 

 küfrü ve ş.+ i 92b/11 

 küfr ü ş.+ ile 79b/3 

 ş.+ ile küfr ü fesād ╧ılmaġıçun 92b/4 

 Nemrūdu└ küfr ü ş.+ in 67b/18 

 bu dünyā pādşāhınu└ küfr ü ş.+ ini 

67b/4 

 küfr ü ş.+ ini 67a/19 

 küfr ü ş. ü si⌠irden 85b/21 

 küfr ü ş. ü █ulümātından 21a/3 

 küfr ü ş.+ ü└ 91a/9 

şirket -2- [Ar] Ortaklık. 

 ş.+ i 2a/20 

 şeb┬h ü ş.+ i 1b/4 

şirret -4- [Ar] Karşısındakini bastıracak 

şekilde konuşan. 

 ş.+ i 42a/21 

 ş. içre 53b/3 

 ş.+ in beyān idicek 54b/14 

 ş.+ inden 50a/4 

ş┬şe -3- [Fa] İçine su ve her türlü madde 

konan cam kap. 

 bir ş. içine 110a/2 

 ş.+ nü└ aġzın süzeni 110a/4 

 ş. urup 10b/1 

şişür - -1- [Tr] Şişmesini sağla- 

 ╧arnın ş.- miş bir ejdehāya dönüp 

42b/13 

Şit -2- [Ar] Kur’an-ı Kerim’de geçen 

peygamber ismi. 

 cübbe-i Ş. geyüp 117a/5 

 Ş. peyġāmberü└ ümmetinden ek╫eri 

114b/12 

şitā -2- [Ar] Kış. 

 bād-ı ş. 3a/3 

 bād-ı ş. birle esdürüp ġāyet ╧atı 1b/8 

ş┬ve -1- [Fa] Güzellerin insana hoş gelen ve 

gönül fetheden tavrı. 

 ş.-i nāzıla 95a/9 

şol -51- [Ar] Şu + ol’dan; işaret zamiri veya 

sıfatı.  

 ş. 26b/10 

ş. ╧urtcuġazlara 3b/18 

ş. ābudār ╧ılıcınsuz 8a/6 

 ş. ādemi 8b/12 

 ş. ▓ufūnātdan dürüyen ▒übāb gibi 4a/1 

 ş. biline 111a/18 

 ş. cānavarcu╧lara 3b/16 

 ş. cānavarcu╧lardur 52b/10 

 ş. cisme 10b/1 

 ş. ┌arāb yirler 24b/12 

 ş. ⌠ayvān 52b/14 

 ş. ┌ışımlu ╧ara bulut gibi 99a/9 

 ş. ⌠i╩ār 26b/18 

 ş. ╧adar kenāra geldi 41b/7 

 ş. ╧adar si└ek 61a/10 

 ş. ╧adar ya╧┬n irdi 43a/3 

 ş. ╧adar 45a/14, 56b/6 

 ş. ╧adardur 6b/11 

 ş. ╧ādir pādşāham 116a/16, 116a/18 

 ş. ╦ādir ü ╦ahhār ve Ġāfir ü Settār 

8a/14 

 ş. ╧ādirsin 66b/2 

 ş. ╧arşuda 21a/15 

 ş. ╧a╩d üzerine 102b/21 

 ş. kemāl-i 115a/4 

 ş. kimsedür 33a/6 

 ş. ╧ul 82b/2 

 ş. melā■ikedendür 12a/17 

 ş. mesāmmı 10a/21 

 ş. nesne kim 7b/18 

 ş. nesneyi 10b/12 

 ş. per┬ler serhenginü└ vilāyetinde 14b/6 

 ş. per┬ler 14b/5 

 ş. sālik 50b/6 

 ş. si└ek ki 48b/13 

 ş. si└ekdür 61a/11 

 ş. susuz kişi 107b/7 

 ş. ▀aġ kenārından nişānlayup 26b/1 

 ş. ▀aşu└ altında yatan şehryār 24a/14 

 ş. üm┬▒e 94b/20 

 ş. vez┬rüm didügü└ kimesne 75a/5 

 ş. yirde kim ╩ovu╧lar 24b/8 

 ş. yirde 109b/19 

 ş. yirdeki gün 24b/8 

 ş. yirden 26b/19 

 ş. yire 60a/3 

 ş. yirler 24b/12, 24b/9 

 ş. yirlerde 24b/9 

 ş. ża▓īf si└ek 116a/18 

şom -2- [Ar] Uğursuz. 

 bu ş. kişi 74b/18 

 iy ş. kişi 107b/10 

şöhret -3- [Ar] Meşhurluk. 

 ş. bulaca╧dur 70b/8 

 ş.+ dürür 94b/9 

 ş.+ ile 5b/12 

şöhretlü -1- [Tr] Ünlü. 

 z┬netlüdür ve şevketlüdür ve ş.+ dür 

8b/7 

şöyle -74- [Tr] Şu+öyle’den; şuna benzer; 

işaret zamiri veya sfıatı.  

 ş. 102a/7, 104b/13, 107a/6, 107b/16, 

107b/8, 111a/19, 111b/13, 114b/17, 23b/15, 
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 29a/17, 37b/15, 38b/17, 47b/18, 48a/18, 

48b/19, 51b/12, 56b/8, 58a/3, 66a/13, 

 67b/16, 69a/11, 70a/8, 72a/14, 72b/13, 

73a/19, 73a/2, 73a/8, 74a/5, 74a/6, 

 74b/13, 74b/19, 76a/13, 76a/16, 76a/18, 

78a/19, 79b/14, 81b/8, 83a/1, 84a/7, 

 85b/7, 98a/12, 98b/1 

 ş. ▓a█ametlüdür 96b/6 

 ş. ▓ilm virdi 75a/8 

 ş. bil 22a/17 

 ş. diyicek 75a/13, 79a/1 

 ş.+ dür 71b/11 

 ş. ki 104b/11, 111a/19, 114b/13, 15a/9, 

15b/3, 15b/5, 15b/7, 19b/2, 24b/2, 

 26b/5, 36b/11, 43b/14, 57a/6, 59b/16, 

60a/16, 6a/9, 7a/6, 7a/8, 8a/17, 

 9b/17, 9b/3 

 ş. kim 107a/13, 35b/7, 40a/5, 73b/15, 

7b/1 

şu -2- [Tr] İşaret zamiri.  

 tā ş.+ └a degin 107b/21 

 ş.+ nu└ bigi 35b/6 

şu▓ā▓ -4- [Ar] Işık.  

 ş. 24b/7 

 ▒erre-i ş.+ ı 2b/15 

 şems ş.+ ı gibi 37b/9 

 güneş ş.+ ından 86b/11 

Şu▓ā▓ -2- [Ar] Metinde bir dağ adı. 

 kūh-ı Ş. d┬vlerinden 61a/1 

 kūh-ı Ş.+ dur 60b/8 

şu▓arā -2- [Ar] Şairler. 

 ş. 117a/8 

 emla⌠-ı ş.+ dururlar 46a/16 

şu▓le -17- [Ar] Işık, yansıma, parıltı.  

 virür ş. 118a/19 

 ş.-i re■yinden Düşüncenin ışığı. 2b/13 

 ş. ╩açdı 37a/13 

 ş.+ si 16a/19, 98a/10 

 güneş ş.+ si 106a/4, 67a/1 

 ş.+ si birle 31a/9 

 ş.+ sinden 118a/14 

 ışı╧ ş.+ sinden 106a/5 

 ışı╧ ş.+ sinden 98b/4 

 ş. virdi 16a/20 

 ş. virdükçe 36b/13 

 ş. virür 19b/5, 36b/21 

 ş. virürdi 86b/9 

 güneş gibi ş. virürdi 15a/8 

şu▓lelen - -1- [Tr] Işıklan- 

 ş.- di 70a/18 

şubān -2- [Fa] Çoban. 

 ⌠āfı█ ş. 2b/14 

 şāh-ı gedā ve ş. 80a/2 

şucā▓ -1- [Ar] Cesaret. 

 ehl-i ş. 85b/12 

şuġul -2- [Ar] İş. 

 bir ş. 9a/14 

 ş.+ u└ 31b/11 

şūher -1- [Ar] Şehirler.  

 her birinü└ ş.+ i 38b/13 

şurb -6- [Ar] İçecek; içebilme yeteneği.  

 ekl ü ş. 13b/2 

 anlaru└ tevālüdi tenāsüli ekli ş.+ ı 12b/6 

 ekl ü ş. iden cinn┬ler cinsi 12a/12 

 ekl ve ş. iderler 12a/14 

 ol cinn┬lerü└ ekl ü ş. itmedüklerine 

sebeb 13a/14 

 ekl ü ş. itmezler 12a/14 

şübhe -2- [Ar] Kuşku. 

 ş. 41b/16 

 ş.+ müz 22a/3 

şükr -45- [Ar] Verdiği nimetler için Allah’a 

karşı duyulan minneti dile getirme. 

 ş. 102a/21 

 ş.-i ⌐a╧╧ı ide Hakk’ın şükrü. 11b/3 

 ş.-i Yezdān ╧ılup Allah’ın şükrü. 59a/2 

 ş.+ i birle 53a/15 

 ş. ider 53a/14 

 secde-i ş. iderler 22b/2 

 ş. idüp 100a/15, 102b/1, 108b/1, 18b/9, 

45b/5, 55a/14, 55a/16, 66b/18 

 Allāh Te▓ālāya ş. idüp 59b/21 

 secde-i ş. idüp 16a/9 

 müyesser ╧ılduġı ni▓metü└ ş.+ in bile 

67a/10 

 yidügi ni▓metü└ ş.+ in bilmeyüp 63b/12 

 ş.+ in didiler 108b/6 

 ş.+ in dirler 65b/21 

 ş.+ in dirlerdi 20b/4 

 ni▓met ş.+ ini 8b/3 

 ş.+ inü└ şehdi 22b/15 

 ş. itdi 105b/13, 30b/7, 56a/21, 70a/7 

 secde-i ş. itdi 116b/5, 77b/8, 78a/1 

 ş. itdügin 109a/11 

 ş. itdük 77a/21 

 secde-i ş. itdüm 82a/9 

 ş. itmedi 92a/16 

 ş. itmekde 35a/7, 59a/6 

 ş. ╧ıldurmaġıçun 19b/16 

 Allāha ş. ╧ılup 51b/7 

 secde-i ş. ╧ılup 117a/2 

 ş.+ ü 119a/9 

 ş. ü ⌠amdın 83b/9 

 ş. ü minnet 119b/16 

 ş.+ üm 119b/17 

 ş.+ ü└ eyle 45b/7 

 ş.+ ünden ▓āciz ü ser-gerdāndur 

118b/19 

şükūfe -5- [Fa] Çiçek. 

 ş. 3a/2 



 

1181 

 

 ş.+ den 3b/4 

 ş.+ den ve şecerātdan ve ╫emerātdan ve 

⌠aşāyiş-i kibārdan 40b/3 

 ba▓żı ş.+ nü└ 53a/2 

 ş. ve çemene 52b/21 

şükür -13- [Ar] bk. şükr 

 ş. 77b/7 

 ço╧ ş. 100a/16, 2a/6 

 ş. eyledi 11b/2 

 ş. idüp 2b/12 

 ş. ╧ılġıl 23a/4 

 ş.+ ler 39a/15 

 ço╧ ş.+ ler 100a/18, 23a/10, 94a/16 

 ş.+ ler itdi 34b/20 

 ço╧ ş.+ ler itdi 109a/21 

 Allāha ş.+ ler ╧ılup 101b/4 

şümār -3- [Fa] Sayı, hesap, had. 

 ş. 106a/6 

 ⌠add ü ş. 20a/15 

 ş.+ ı 35b/7 

şüphe -1- [Ar] Kuşku. 

 h┬ç şek ş. 42b/17 

 

-T- 

  

tā -127- [Tr] Değin, dek, kadar edatlarıyla 

kullanılarak abartılı anlam verir.  

 t. 101b/9, 10b/15, 110a/5, 116a/6, 

118b/2, 118b/7, 11b/3, 16a/5, 25b/18, 

 2a/3, 39b/1, 45a/9, 45b/16, 45b/9, 

48a/21, 48b/20, 49b/15, 4a/13, 50a/4, 

 53a/12, 53a/19, 61b/4, 70b/10, 70b/18, 

71a/2, 71a/4, 7b/16, 7b/7, 83b/11, 

 84a/15, 84b/1, 85b/1, 87a/20, 93a/2, 

94b/13, 95b/12, 9a/10 

 ya budur ki ┬māna gelüp müslimān 

olasın ya budur ki t. bu ▓a▒āba giriftār olup ┌āke 

yeksān olasın diyicek 91a/12 

 t. Fir▓avn-ı 85b/19 

 t. ⌠attā 54a/18 

 t. intihāsına degin 111a/9 

 t. ╧ıyāmet güninde 111a/2 

 t. ╧ıyāmet yād olup 3a/9 

 t. ╧ıyāmet yādgārı 119a/18 

 t. ╧ıyāmet 119a/21, 62b/21, 63a/18 

 t. ╧ıyāmete dek 14a/21 

 t. ki 104b/2, 10b/17, 116a/17, 116b/19, 

11b/21, 23a/7, 26b/11, 

 27b/10, 30a/16, 30a/17, 31b/7, 31b/8, 

33b/1, 34a/5, 36a/20, 36b/14, 37a/4, 

 38b/15, 39a/2, 42a/18, 49b/21, 53a/13, 

54b/16, 55a/20, 56b/10, 5b/6, 60a/3, 

 62a/11, 64a/6, 64a/9, 65b/3, 70b/10, 

72a/16, 73b/17, 75a/21, 77a/20, 79b/11, 

 7b/17, 81b/4, 83a/1, 83a/4, 90b/11, 

91a/1, 94a/10, 96a/10, 97b/17 

 t. kim 10b/7, 115b/4, 119a/15, 11a/5, 

11b/6, 25a/16, 25a/18, 26a/2, 26a/6, 

 28a/11, 39a/9, 39b/20, 40a/21, 40b/2, 

53a/7, 54a/15, 55a/16, 65a/21, 66a/8, 

 72b/6, 73b/9, 74a/11, 74b/18, 75b/5, 

77b/11, 79a/21, 7b/19, 95b/3, 98b/15 

 t. nef┌-i 64b/20 

 t. ╩abā⌠dan a┌şāma dek 65b/21 

 t. ╩ub⌠a dek 90b/3 

 t. şu└a degin 107b/21 

╬ā Hā -2- [Ar] Kur’an-ı Kerim’in 20. suresi. 

 ol ╧aşları Yā S┬n ╬.  119a/2 

 na▓t-ı T.  2a/17 

╬ā S┬n -1- [Ar] Kur’an-ı Kerim’in 27. suresi. 

 Neml ü ╬. āyeti 3a/10 

ta▓accüb -23- [Ar] Şaşma, hayret etme. 

 t.+ e varup 81a/1 

 t. eyledi 35a/5 

 gey t. eylediler 35a/4 

 t. idüp 24a/19, 25b/15, 33b/13, 36b/17, 

36b/9, 41b/9 

 ġāyet t. idüp 20a/18 

 şehr ┌al╧ı t. idüp 35a/8 

 t. itdi 35a/6, 57b/18, 95b/18 

 t. itdiler 29a/7 

 t. itmelüdür 50b/3 

 t. ╧ıldılar 25a/6 

 t. ╧ılup 24b/2, 24b/4, 25b/8, 41a/5, 

59a/6, 95b/8 

╬a▓āhāgā■┬l -1- [Tr] Metinde topraktan 

sorumlu olan meleğin adı.   

 ╬.  36b/4 

▀a▓ām -10- [Ar] Yemek; nimet.  

 ▀.+ a 48b/8, 48b/9 

 ▀.+ a mu⌠tāc ╧odılar 47a/1 

 ▀.+ a ve giyesiye 10b/10 

 ol ▀.+ dan 70a/17 

 yidi cennet ▀.+ ın 70a/17 

 cennet ▀.+ larından 70a/16 

 ▀.+ umuzdan ma⌠rūm iden ⌠āsid ü b┬-

⌠ayā 42b/14 

 ▀. virdi 43b/10 

 ▀. yiyüp 107b/13 

▀ā▓at -31- [Ar] İtaat etme, boyun eğme. 

 ▀. eyle 23a/2 

 ▀. eylegil 90b/18 

 ▀. eyleyesin 23a/5 

 ▀. eyleyip 90b/12 

 ▀. eyleyüp 23a/4 

 itmez ▀.+ ı 115a/20 

 ▀.+ ı ideriken 38a/20 

 ▀.+ ı iderise└ 23a/7 

 ▀.+ ını ╧ıldı 62a/17 
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 ▀.+ ıyla 62a/17 

 kendü ▀.+ ıyla 62a/17 

 ▀.+ i 1b/13 

 ╧ılup ▀.+ i 2a/8 

 Allāha ▀. iderdüm 43b/9 

 ▀. iderüz 51b/7 

 ⌐a╧╧a ▀. idesin 36a/20 

 ▀. idüp 28b/14 

 ⌐a╧╧a ▀. it 23a/2 

 ▀. itdi 44b/16, 90b/2 

 ⌐a╧╧a ▀. itdi 39b/20 

 ⌐a╧╧a ▀. itdiler 25a/15 

 ▀. itmek 53a/13 

 ▀. itmeyüp 38a/20 

 ▀. ╧ıl 23a/5 

 ⌐a╧╧a ▀. ╧ıl 105b/10 

 ▀. ╧ılmaġıçun 53a/9 

 ▀.+ la 77a/17 

 ▓ibādet ü ▀. ▀alebinde oldı 72b/1 

 her ▒errenü└ ve on sekiz bi└ ▓ālemü└ 

mi╧dārlu mi╧dārınca ⌐a╧ Te▓ālāya ▀. u 

▓ibādetleri 66a/2 

 itdügü└ ▀.+ u└ ╫evābı birle 37a/4 

ta▓b┬r -6- [Ar] İfade, açıklama. 

 t. eyledüm 13a/20, 70b/9, 71a/10 

 t. eyleyüben 13a/21 

 t. idersin 67b/4 

 ┌ūb t. itdü└ diyüp 58b/6 

ta▓c┬l -2- [Ar] Acele bir şekilde. 

 t. bitürelüm 27b/11 

 t. idü└ 56b/11 

Tā■┬f -1- [Ar] Arabistan’da bir şehir. 

 T.-i memleketi 104a/16 

▀ā■┬fe -1- [Ar] Bölük, fırka, takım. 

 melā■ike ▀.+ si midür degül midür 

12a/15 

▀a▓n -15- [Ar] Kınama, ayıplama, yerme. 

 ▀.-ı ⌠āsid 3a/6 

 ▀.+ ıla 83a/16 

 ol bize ▀. iden si└eklerü└ bā╧┬ ╧alancası 

44a/5 

 ▀. idicek 29b/15, 33b/6 

 ▀. idüp 42a/9, 42b/14, 43a/8 

 ▀. itdigü└ 8a/8 

 ▀. itdilerse 42b/16 

 bu ▀. itdügü└ ża▓īf ve na⌠īf cānavar 7a/7 

 ▀. itdügü└ 7a/17 

 ▀. itme 23b/3, 51a/1 

 ▀. itmek 8a/8 

ta▓r┬f -2- [Ar] Tanıtma, tanımlama. 

 t. itdi 18b/5 

 t. itdiler 88b/18 

▀ā▓ūn -13- [Ar] Veba. 

 ▀.  109b/20, 10a/1, 10a/5, 9b/13, 9b/14, 

9b/15 

 sebeb-i ▀.  10a/4 

 ol ▀. da┌ı 10a/4 

 ▀.+ dan 9b/19 

 ol ▀.+ dan 10a/1 

 ▀. ola 9b/10 

 Mekke şehrinde ▀. olduġı 9b/11 

 gerek ▀. olsun gerek olmasun 10a/14 

ta▓y┬n -2- [Ar] Belli etme, ayırarak belirleme. 

 t. bileyin 59a/16 

 t. bilmedin 74a/12 

ta▓▒┬b -1- [Ar] Eziyet etme. 

 itmeye t.  119a/4 

ta▓█┬m -4- [Ar] Hürmet etme. 

 ┌ul╧ına t. idüp 2a/15 

 ġāyet t. itdi 100b/21 

 t. ╧ıldılar 18b/19 

 t. ü ▓izzetile 107a/2 

tāb -3- [Fa] Güç, kuvvet. 

 t.  111b/17 

 hem le▀āfetde güherden t. alur hem 

⌠alāvetde şekerden āb alur 87b/4 

 t. virür 37a/1 

▀ab▓ -3- [Ar] Huy, mizaç. 

 ▀. olur 76b/6 

 idrāk-i ▀. virdi 2a/6 

 ▀.-ı ⌠arūn İnatçı huy. 86a/16 

▀aba╧ -2- [Ar] İçine yiyecek konan yayvan 

kap. 

 bir ▀. gibi yir 6b/12 

 faġfūr┬ ve billūr┬n ç┬n┬ ▀.+ larla 108b/5 

▀aba╧a -2- [Ar] Hz. Süleyman’ın tahtının bir 

katı.  

 altıncı ▀.+ sına 32b/6 

 ser┬rü└ altıncı ▀.+ sını 113a/18 

tābān -4- [Fa] Parıldayan, ışık veren.  

 māh-i t.  106a/6 

 māh-i t.+ a 37a/1, 71a/20 

 nūr u t. baġışlar 89b/5 

▀aban -3- [Tr] Ayağın alt tarafı.  

 ▀.+ ın yalayup 42b/5 

 ▀.+ ından çizüp 57a/3 

 ▀. ╧a╧up 59b/6 

▀abanca -4- [Fa] Cepte veya belde taşınan, kısa 

ve ateşli silah. 

 ▀.  99b/16 

 ▀.+ lar 83a/19 

 ▀.+ lar urup 84a/17 

 bir╧aç ▀. urdum 84a/3 

▀abāyi▓ -1- [Ar] Huylar, yaratılışlar.  

 a╩⌠āb-ı ▀.  48a/14 

tābdār -1- [Fa] Parlak, ışıklı. 

 t.  106a/6 

╬aber┬ -1- [Ar] Büyük İslam tarihçilerinden 

biri. 

 tefs┬r-i ╬.+ de 18a/14 
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▀abıla - -1- [Tr] Sıçra- 

 ▀.- yı 41b/7 

tābi▓ -10- [Ar] Uyan, arkası sıra giden. 

 kendüye t. cemā▓atını 9a/10 

 t.+ dür 62a/16 

 t.+ i 94b/9 

 t.+ iyle 87a/15 

 t. ola 38a/2 

 t. olasız 101b/12 

 t. oldıġıyçun 73b/15 

 t. olmaz 7b/16 

 kendüye t. per┬ 17b/21 

 kendüye t. serhenglerile 18a/18 

▀ab┬▓at -5- [Ar] Huy, mizaç. 

 ▀.+ ı 48b/4 

 │al┬lü’r-Ra⌠mānu└ ▀.+ ı incinip 93b/8 

 ▀.+ ın 54a/8 

 ▀.+ umuzda 50a/21 

 senü└ ▀.+ u└da 28a/15 

tābi▓┬ -1- [Ar] Doğal. 

 t.+ dür 71a/1 

▀ab┬b -3- [Ar] Hekim, doktor. 

 ▀.-i ⌠ā▒ı╧ na╧lince Usta doktor. 3a/21 

 ▀.-i ⌠ā▒ı╧ üstād 71b/3 

 iy ╩açı leyl┬ ▀.+ üm 23b/1 

tābistān -4- [Fa] Yaz mevsimi. 

 t.+ da 48b/12 

 t. va╧tinde 110a/1 

 t. va╧tinden zemistān fa╩lına varıncaya 

dek 114b/13 

 t. va╧tiydi 98a/10 

▀abl -8- [Ar] Davul. 

 ▀. u ▓alemi 5b/11 

 çalınur kūs u ⌠arbi ▀. u renc 106a/7 

 ▀. ü ▓alem 5a/19 

 ▀. ü ▓alemile 20b/14 

 ┌ayl ü ⌠aşemü└ ▀. ü ▓alemü└ birle 

113a/19 

 ▀. ü āsāyiş çalındı 108a/6 

 ▀. ü duhūller çaldurup 105b/19 

 ▀. ü nef┬rlerin çaldurup 98a/17 

tābnāk -1- [Fa] Parlak, parıltılı. 

 t. ╧ıl-ġıl Parlat- 23a/6 

tabut -1- [Ar] İçine ölü konan sandık. 

 t.+ u└ı düzedüp 39a/1 

tāc -27- [Fa] Hükümdarlık alameti başlık. 

 t.+ ı 16a/2 

 bir t.+ ı 40b/21 

 siyāh t.+ ı 99b/2 

 pādişāhlar t.+ ı üstine 95b/14 

 t.+ ın 87a/17 

 la▓l-i Beda┌ş┬ gevher birle zeyn olmış 

t.+ ın başına urunurdı 87b/1 

 t.+ ına 84a/3 

 pādişāhlar t.+ ına 101a/13 

 pādişāhlaru└ t.+ ına 45a/9 

 pādşāhlaru└ t.+ ına 48a/18 

 t.+ ını 22b/8 

 ╩aru altun t.+ lar urunup 87a/4 

 t.+ larını 15a/16 

 t. u devlet memleket 92b/10 

 t. u ta┌t ıssı dil-āverlerüm 81b/8 

 t. u ta┌t u devlete ġarre olan 22b/8 

 t. u ta┌t u devlete 39b/4 

 t. u ta┌t u sal▀anat 78a/21, 90b/11 

 bu t. u ta┌t u sal▀anatı milki 83b/18 

 t. u ta┌t virdi 38b/1 

 t. u ta┌t 38a/10 

 t. u ta┌ta 40a/1 

 bir ▓a█┬m melikü└ t. u ta┌tın alup 

78a/21 

 t. u ta┌tu└ 37b/17 

 t. urunurdı 87a/14 

 cevher┬ t. ve ta┌tgāh-ı 69b/13 

tācıdār -1- [Fa] Hükümdar, padişah. 

 t. ol-dı Hükümdar ol- 38b/11 

tācir -1- [Ar] Tüccar. 

 bir t. dostum 10a/1 

tāclu -2- [Fa+Tr] Taç sahibi. 

 zerr┬n t. ▓alem-i 98a/17 

 ol zerr┬n t.+ dur 99b/6 

tācver -1- [Fa] Taç giymiş kimse, hükümdar. 

 t.  21b/21 

taf╩┬l -1- [Ar] Ayrıntılı. 

 t. birle 115b/17 

▀aġ -150- [Tr] Dağ. 

 ▀.  21b/14, 21b/5, 21b/9, 24a/10, 24b/18, 

25a/3, 25a/9, 27a/5 

 ▓a█┬m ▀.  25b/13 

 bir ▓a█┬m ▀.  24b/1 

 bir ╧ara ▀.  103b/19 

 bu ▀.  24a/4 

 bunu└ gibi ▓a█┬m ▀.  21b/3 

 iki ▀.  96b/4 

 ulu ▀.  21a/15 

 ▀.+ a 102a/13, 38a/18 

 ol ▀.+ a 23b/20 

 ol ▀.+ a ba╧up ▀urdılar 26b/15 

 gāh düz ╩a⌠rā olur gāh alça╧ yücelüben 

▀.+ a döner 28a/2 

 ▀.+ a ▀aşa si└üp 27a/9 

 ol Süleymān şehrinü└ ▀. altında ╧alan 

27a/6 

 ▀. altında olan ol şehrü└ üzerine esüp 

26a/4 

 bu ▀. altında olıca╧ 24a/20 

 ▀. altında 39b/16 

 bu ▀. altında 22a/5 

 ol iki ▀. arasında 96b/5 

 ▀. başına 27b/15 
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 ▀. başındaġı arslanlar ╧aplanlar 27a/9 

 ▀. cānavarları 9b/6 

 ▀.+ da 1b/14, 27a/11 

 ▀.+ dan 13a/2, 38b/19 

 ▀.+ dan gelüp 44a/8 

 ▀.+ dan żiyā■ gönderüp 42a/14 

 ▀. depesine 46b/3 

 ol ▀. dibine 21a/18 

 iki ▀.+ dur 107a/13 

 ╧ad┬mden ▀.+ dur 21b/16 

 ulu ▀.+ dur 24a/4 

 ▀. etekleri 24b/4 

 bu ╧adar ╧ara ▀. gibi ╧add u ╧āmetile 

96b/9 

 ol seng┬n ╧ara ▀. gibi mermeri 33b/1 

 ol ▀. gibi mermeri 32a/20 

 ╧ara ▀. gibi sürüp 107a/2 

 bir ╧ara ▀. gibi 106a/16, 41b/6 

 bu ╧ara ▀. gibi 64a/2 

 iki ▀. gibi 107b/17 

 ╧ara ▀. gibi 33b/12 

 ol ╧arlu a╧ ▀. gibi 34b/20 

 ▀.+ ı 26b/19, 38a/19, 38a/8 

 ▓Arafāt ▀.+ ı 11a/2 

 bir ╧arlu ▀.+ ı 34a/17 

 bu ╧arlu ▀.+ ı 25b/17 

 bu ▀.+ ı 22a/10, 25b/20, 26a/13, 26a/14, 

26a/20 

 ol şer┬f ▀.+ ı 46a/19 

 ol ▀.+ ı 26a/3, 26b/14, 35a/13 

 bu ▀.+ ı gördügü└ 23b/17 

 ▓Arafāt ▀.+ ı kenārında 19a/18 

 ol ulu ▀.+ ı ▀utup 27a/1 

 bu ▓Arafāt ▀.+ ı üzerinde 40b/1 

 ▀.+ ı üzerinden 39b/17 

 ▓Arafāt ▀.+ ı üzerinden 11b/6 

 ol ▓Arafāt ▀.+ ı üzerine ╧onan cünd-i 

54b/10 

 ▓Arafāt ▀.+ ı üzerine ╧onan 54b/5 

 ma▓den ▀.+ ın kesdürüp ve sökdürüp 

╧azdurma╧da 30a/14 

 ▓Arafāt ▀.+ ına 65b/14 

 Zenbūristān ▀.+ ına 63a/6 

 ░erre ▀.+ ına 22a/20 

 ▓Arafāt ▀.+ ında 9b/3 

 Elkām ▀.+ ında 28a/6 

 ▓Arafāt ▀.+ ında olan ╧urbānlaru└ ╧anı 

╧o╧ı 10b/19 

 ▓Arafāt ▀.+ ında olan 61a/16 

 ▓Arafāt ▀.+ ındaġı ╧urbānlaru└ ╧anın 

╧o╧ın yiyüp 47a/18 

 ▓Arafāt ▀.+ ından 40b/16, 53b/13 

 ▓Arafāt ▀.+ ından ve Mekke ╩a⌠rāsından 

sürüp 47a/8 

 ▀.+ ını 108b/21 

 Ba▓albek ▀.+ ınu└ 29a/14 

 Billūr ▀.+ ınu└ d┬vlerin 59b/8 

 ╦ubeys ▀.+ ınu└ ╧afāsındadur 113b/15 

 Ma▓den ▀.+ ınu└ ▀opraġını ayırtlayup 

28b/5 

 ▓Arafāt ▀.+ ınu└ üzerine 46b/3 

 ▀. içinde 26a/2 

 ╧ara ▀. ╧āmetlü 113a/12 

 ulu ▀. ╧āmetlü 105a/16 

 şol ▀. kenārından nişānlayup 26b/1 

 ▀. ╧ollarına 98b/2 

 ▀. ╧ullesinde ▀ururken 55b/16 

 ▀.+ lar 24b/12, 25a/9, 26b/14 

 bu ▀.+ lar 21b/15 

 ulu ▀.+ lar 21b/5 

 yüce ▀.+ lar 24b/10 

 ╧ara ▀.+ lar başına 28b/8 

 ▀.+ lar ve aġaçlar ve de└izler 6b/15 

 ulu ▀.+ lar yı╧ılup 21b/7 

 niçe ▀.+ lar yiri 21b/14 

 ▀.+ lara ╧açup gitdiler 42b/3 

 ya╧┬ninde olan ▀.+ lara ve ╩a⌠rālara 

26a/11 

 ▀.+ larca 116b/17 

 ▀.+ larda 21b/11, 51a/21, 51a/7 

 ol ▀.+ larda 31a/21 

 ▀.+ ları 47b/10 

 ╧ara ▀.+ ları 95b/11 

 Mekke yollarında olan ▀.+ ları ╧azdurup 

108b/19 

 yüksek ▀.+ larıdı 24b/9 

 Şam ▀.+ larını teft┬ş idüp 27b/13 

 kūh-ı Billūr ▀.+ larınu└ üzerine 57b/16 

 ulu ▀.+ laru└ bir ▀arafı 21b/7 

 ▀. olmış 24b/4 

 ▀. ▀aş aşup 96a/9 

 ▀. ▀aş yöresinden geçüp 55b/11 

 ▀. ▀aş 95a/20 

 ▀. u ▀aş olmış 24b/17 

 ▀. u ▀aş 26b/17 

 şehr üzerinden ╩o└radan ⌠ādi╫ olan ▀. u 

▀aşı ⌠acerātı türābı götürüp 26b/21 

 bu ▀.+ u└ aġacın ▀opraġın 28a/18 

 bu ▀.+ u└ altına 22a/3 

 bu ╧arlu ulu ▀.+ u└ altında 21a/20 

 bu ▀.+ u└ altında 23b/21 

 bu ▀.+ u└ altındaġı şehr içinde yatan 

mer╧adinde 22a/14 

 bu ▀.+ u└ cānavarcüklerin 26a/13 

 ol ▀.+ u└ çevresinden 26b/18 

 ol ▓a█┬m ▀.+ u└ deryā yüzinde 27a/3 

 bu ulu ▀.+ u└ içinde 25b/21 

 ▀.+ u└ şar╧dan ya└asında 27b/16 

 bu ▀.+ u└ şar╧┬si 26a/18 

 bu ▀.+ u└ şehrinden 22a/11 



 

1185 

 

 bu ▀.+ u└ ▀ūl u ▓arżı 25b/19 

 bu ╧arlu ▀.+ u└ yüceligine 21b/1 

 ol şer┬f ▀. üzerinde 40b/1 

 ▀. ve ▀aşı 89b/17 

 ▀. yı╧ılup 28a/2 

 bu ▀. yirinde 22a/7 

 bu ▀. yirinden ırma╧ d┬v ve cinn ve per┬ 

25b/18 

 ▀. yirleri 24b/18 

▀aġıdıcı -1- [Tr] Yenilgiye uğratan. 

 ╧av┬dür ve bahādurdur ve düşmānlaru└ı 

▀.+ dur 5a/5 

▀aġıl - -6- [Tr] 1. Dağıl-, ayrıl-  

 ▀.- up 44a/7 

 ▀.- dı 69b/16 

 ▀.- uban 54b/19 

 ▀.- up 102a/10 

 ▀.- ur 101a/18 

2. Doğru yoldan çık-  

 ▀.- mışları 75b/15 

▀aġıt - -23- [Tr] 1. Dağıt-, uzaklaştır-  

 ▀.- dı 47b/5 

 ▀.- alar 115b/3 

 ▀.- avuz 101a/12 

 ▀.- ıca╧ 54b/20 

 ▀.- up 101b/14, 115a/15, 16b/4, 18b/18, 

26a/6, 26b/5, 47a/19, 54b/16, 61b/8,  

 84a/11, 89a/3 

 ▀.- ur 26b/14 

2. Yenilgiye uğrat-  

 ▀.- du╧ları 114a/8 

 ▀.- dı 5a/15 

 ▀.- du╧ 99b/2 

 ▀.- maġa 96b/2 

 ▀.- sa 42a/10 

 ▀.- sun 117b/17 

3. Dağılmasına sebep ol-, etrafa saç-  

 ▀.- dı 35a/14 

╬aġ▀aġa -53- [Ar] Metinde bir komutan adı.  

 ╬.  55b/16, 55b/19, 55b/20, 55b/9, 

56a/21, 56b/13, 56b/18, 57a/17, 57a/3, 

 57a/7, 57b/18, 57b/2, 58a/13, 58a/8, 

58b/17, 58b/8, 59a/14, 59a/17, 59a/18, 

 59a/9, 59b/12, 59b/13, 60a/1, 60a/11, 

60a/2, 60a/3, 60b/15, 60b/6 

 pis ╬.  56b/4 

 ╬. da┌ı 57a/16, 57a/20 

 Rüstemile ╬.+ dan ġayrı 89b/20 

 ╬. görüp 58b/17 

 ╬.+ nu└ ▓ayyārlıġına 59a/2, 60b/11 

 ╬.+ nu└ āvāz-ı 59a/6 

 ş┬r-i ner ╬.+ nu└ āvāzı 60a/12 

 ╬.+ nu└ bu ⌠┬lesin görüp 60a/20 

 ╬.+ nu└ ╧aftānları üzerinden 56b/20 

 ╬.+ nu└ sözin işidüp 59a/11 

 ╬.+ nu└ sözin 58a/2, 58b/5 

 ╬.+ nun sözin 58b/15 

 ╬.+ ya 55b/18, 60b/1 

 ╬.+ ya dönüp 58a/4 

 ╬.+ yı 56b/2, 57a/5, 59a/6, 59b/21 

 ╬.+ yla görişüp 59b/21 

 ╬.+ yla mu╧ābelesine gelicek 60a/5 

╬aġ▀aġa-i ▓Ayyār -4- [Ar] bk. ╬aġ▀aġa. 

 ╬.  58b/2 

 ╬.+ a 55a/21 

 ╬. āvāzını 57b/12 

 ╬.+ ı 89b/19 

╬aġ▀aġa-i ╬arrār -6- [Ar] bk. ╬aġ▀aġa 

 ╬.  55b/10, 56a/18, 56b/12, 58a/21, 

58b/18, 59b/5 

taġy┬r -2- [Ar] Değiştirme. 

 t.  79b/5 

 tebd┬l ü t. olur 24b/14 

ta⌠ammül -2- [Ar] Dayanma, katlanma. 

 t. idüp 74b/11, 96b/10 

▀ahāret -1- [Ar] Temizlik. 

 ▀. ider 49a/9 

ta⌠arrük -1- [Ar] Hareket etme. 

 t.  1b/9 

▀a⌠┬m -1- [Ar] Metinde bir sivrisinek cinsidir. 

 ╬.  115b/19 

▀āhir -3- [Ar] Temiz, pak. 

 ▀.  7a/21 

 ▀ayyib ü ▀.  2a/20 

ta⌠╧┬╧ -16- [Ar] Doğrulanmış; hakikat.  

 t.  12a/20, 13a/4, 22a/17, 23b/15, 

45a/17, 63a/3, 66b/15, 72a/19, 84a/19 

 t. bildüm 68a/20 

 t. bilürem 79b/6 

 t. eyle 44b/20 

 t.+ in 45a/13 

 t. itdiler 88b/18 

 t. olaca╧ sözi 88b/18 

 t. ╩anup 58b/15 

ta⌠╩┬l -4- [Ar] Toplama, alma. 

 t.  11b/13 

 t. ider 7b/11 

 t. itdi 2b/8 

 t. itdiler 12a/12 

ta⌠s┬n -19- [Ar] Güzel bulup takdir etme, 

övme. 

 t.  14a/9 

 t.-i █ürefā Zerafeti takdir. 17b/20 

 t. ide 18b/4, 32b/15 

 t. ider 113b/2 

 t. ideydi 101b/9 

 t. idüp 101b/6, 60b/11 

 hezār t. idüp 27b/5 

 t. itdi 57a/5, 59a/2, 89b/12 

 t. ╧ıla 39a/2 
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 t. ╧ılup 49b/11, 59a/19 

 hezār t. u āfer┬n itdiler 18a/19 

 Zühre-bānūnu└ ╩an▓atına t. ve bisā▀u└ 

z┬netine āfer┬n itdiler 18b/6 

 t. ve bu mermeri getürdügine āfer┬n 

itmekde 35a/8 

 t. ve ╧uvvetine 31b/3 

ta┌t -137- [Ar] Hükümdarlık makamı.  

 bir mura╩╩a▓ t.  75b/19 

 bir t.  15a/11 

 bir zerr┬n t.  68b/4, 69b/11 

 müvekkel-i t.  25b/1, 36b/4 

 tāc u t.  38a/10 

 t.-ı ▓āc üstüne geçüp Fildişi taht. 87a/18 

 t.-ı Cemş┬d İran hükümdarı Cemşid’in 

tahtı. 119b/6 

 t.-ı cevher┬ Kıymetli taşla bezenmiş 

taht. 14b/9 

 t.-ı kerkesi Akbabanın tahtı. 79a/19 

 t.-ı Süleymānı Hz. süleyman’ın tahtı. 

21a/11, 34b/10, 5b/11 

 t.-ı Süleymān┬ 32b/8 

 t.-ı Süleymān┬yi 21a/18, 5b/13 

 t.-ı Süleymānu└ dört ▀arafında 16a/6 

 t.-ı yedinde Kendi kudretindeki taht. 

4b/9 

 t.-ı zerr┬n üstüne Altınla bezenmiş taht. 

68b/5 

 t.-ı zerr┬n 18a/21 

 t.+ a 22b/6, 38a/14, 39a/17 

 ol t.+ a 15a/20, 80b/17 

 tāc u t.+ a 40a/1 

 ol t.+ a binüp 80a/11 

 t.+ a çı╧arup 40a/2 

 bu t.+ a çı╧mak dilese 15b/3 

 t.+ a çı╧ma╧ isteyenü└ zehresi çāk 

olurdı 15b/4 

 zerr┬n t.+ a çı╧up 16b/6, 91a/2 

 t.+ a degşürile 40a/9 

 ba┌tı t.+ a degşürile 40a/8 

 zerr┬n t.+ a geçüp oturur 89b/1 

 t.+ a geçüp 80b/8, 86a/20 

 pāy-i t.+ a inüp 63a/16 

 t. ayaġına 15b/11 

 t. aya╧ların 15b/10 

 ╧ır╧ köşelü bir t. düzdür 79a/15 

 bir t. düzdürdi 79a/17 

 anu└ na▓leyninü└ t.+ ı 2a/21 

 bu mu╩anna▓ t.+ ı 16b/1 

 yil t.+ ı 108b/20 

 müseddes köşelü t.+ ı ╧urup 68b/5 

 pāy-i t.+ ı öpüp 89b/14 

 cevher-i t.+ ı ve ╧a╩r-ı 18b/7 

 t.+ ıla 119b/3, 79a/17, 81b/4 

 t.+ ın 20b/10, 22a/15, 22b/7, 25a/19, 

36a/10, 37b/20, 5a/20, 61b/12 

 anu└ t.+ ın 117b/8 

 n┬l t.+ ın 20a/2 

 Süleymānu└ t.+ ın 13a/9 

 yil t.+ ın 109a/5, 32b/5, 65a/3 

 bir ▓a█┬m melikü└ tāc u t.+ ın alup 

78a/21 

 t.+ ın götürdüp 109a/4 

 yil t.+ ın götürüp 87b/14 

 t.+ ın götürürken 24a/12 

 per┬ler t.+ ın ki götürüp gitdi 11b/9 

 nübüvvet t.+ ına 117a/7, 22a/7 

 ol Süleymānu└ t.+ ına 88a/15 

 pāy-i t.+ ına 11b/10, 13b/6, 16b/21, 

46b/18 

 t.+ ına çı╧arup 108b/4 

 t.+ ına geçüp 81b/7 

 ╧ızıl mercān köşk t.+ ına geçüp 87a/21 

 Nemrūd t.+ ına ╧arşu 78b/12 

 t.+ ına otururken 99b/15 

 t.+ ından inüp 69b/16 

 t.+ ını 13a/7, 22a/19, 24a/15, 36a/11, 

38a/4 

 anu└ t.+ ını 20a/6 

 per┬ler t.+ ını 11b/10 

 ╩an-ı Süleymān t.+ ını 33b/17 

 Süleymān t.+ ını 20a/5, 22b/5 

 yil t.+ ını götürüp 20b/14 

 ⌠alāvet t.+ ınu└ ┌ā╧anı 86a/8 

 Süleymān t.+ ınu└ ╧ubbesi üzerine 

16a/19 

 tāc u t. ıssı dil-āverlerüm 81b/8 

 t. kenārına 110a/14 

 pāy-i t. kenārına 111b/2 

 o tārek nāmeyi t. kenārında getürüp 

111b/4 

 pāy-i t. kenārında 49b/4 

 t. ╧ubbesinü└ üstinde 16a/1 

 bir ╧ızıl altun t. ╧urulmış 78b/8 

 serv ü şimşād u abanus t.+ larından 

18b/9 

 ol t. nerdübānınu└ iki ▀arafında 15b/1 

 t. u ▓izzeti 3a/4 

 t. u devlet 3a/10 

 tāc u t. u devlete ġarre olan 22b/8 

 tāc u t. u devlete 39b/4 

 t. u devleti 2b/8 

 bu t. u köşk ü ╧a╩ūrıla 16b/10 

 tāc u t. u sal▀anat 78a/21, 90b/11 

 bu tāc u t. u sal▀anatı milki 83b/18 

 t.+ uma 38b/4 

 t.+ umı 36a/14, 38b/3 

 t.+ umı yil götürüp 38b/14 

 t.+ u└ 22b/13, 69b/15 
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 tāc u t.+ u└ 37b/17 

 t.+ u└ aşaġasında 79a/18 

 t.+ u└ bir köşesine 79a/16 

 t.+ u└ ╩aġında ╩olında 15b/21 

 t.+ u└ üstinde 15b/18 

 pāy-i t.+ u└a 49b/7 

 t.+ u└ı götürüp 63a/6 

 t. üzere 68b/18 

 t. üzerinde 44b/16, 76a/1 

 ╧ızıl yā╧ūtdan t. üzerinde 5a/21 

 t. üzerine çı╧up 68b/10 

 yā╧ūt-ı a⌠merden t. üzerine oturduġın 

61a/19 

 t. üzerine 81a/12 

 ol t. üzre 75b/20 

 tāc u t. virdi 38b/1 

ta┌t-bend -8- [Fa] Tahta bağlı olan. 

 t.  18b/12 

 t.+ den çı╧up 81b/18 

 t.+ e sürdi 82a/13 

 t.+ i ve pāy-bendi birle 81a/6 

 bir t. itdiler 18b/10 

 götürdügi t.+ ü└ altın yanına 81b/17 

 t. üstünde 81a/9 

 t. üzerindeki a╩ılan etleri 81b/3 

ta┌ta -6- [Fa] Kalınca ve uzun biçilmiş düz 

ağaç parçası. 

 t.  38a/14 

 sinle içre t.+ da 39a/16 

 t. ╧urdı 115a/8 

 a└a çatılu t. pāreleri 40a/9 

 ╬avdu└ gögsi t.+ sı 108a/4 

 bir t. üzerine çı╧up 44b/13 

ta┌ta-bend -2- [Fa] bk. ta┌t-bend 

 t.+ de 80b/9 

 ol t.+ ü└ üstüne 80b/17 

ta┌te’╫-╫erā -1- [Ar] Yeraltı. 

 t.+ dan 98b/3 

ta┌tgāh -5- [Fa] Taht. 

 t.-ı abanus u ▓āc Abanoz ve fildişinden 

yapılmış taht. 69b/13 

 şehrleri t.+ ı 28b/20 

 t.+ ına 99b/10 

 t.+ ına çı╧up 99b/12 

 benüm t.+ umdı 36a/17 

▀a╧ - -2- [Tr] Bağla-  

 ▀.- up 32b/6 

 ▀.- up 56b/14 

▀ā╧at -6- [Ar] Bir şeyi yapabilmek için 

gereken güç. 

 ▀. getüremez 85a/16 

 ▀. getürmeyüp 32b/1 

 ▀.+ ı ╧almadı 107a/16 

 senü└ leşkerü└ü└ ne ▀.+ ı ola kim 5b/3 

 ▀.+ um 32a/18 

 ▀.+ umuz 94b/15 

ta╧d┬r -17- [Ar] Allah’ın yazdığı kader.  

 t.-i ⌐a╧da 114b/4 

 t.-i ilāh┬ birle 53a/2 

 t.-ile iki 48a/3 

 t.+ ce 3b/20 

 bu t.+ ce 19b/21, 20a/14 

 ol t.+ ce 62a/1 

 t.+ de 42b/21 

 tedb┬ri t.+ e muvāfı╧ gelmeyince 30a/5 

 t. eyledi 39b/1 

 Allāh Te▓ālānu└ t.+ inde 42b/17 

 Allāhu└ t.+ inde 30a/4 

 ⌐a╧ Te▓ālānu└ t.+ inde 54a/17 

 Firdevs┬nü└ t.+ ine 30a/6 

 ol ⌐a╧u└ t.+ ine 30a/6 

 benüm t.+ ümde 82b/6 

 benüm olaca╧ t.+ ümden 92a/12 

ta╧d┬ru’llāh -5- [Ar] Allah’ın takdiri. 

 t.+ da 104b/5, 79b/13, 80a/21 

 eger t.+ da varısa 32b/21 

 t.+ dan ▀aşra 30a/4 

ta╧d┬s -1- [Ar] Kutsal sayma. 

 t. ü tesb┬⌠ 13a/2 

▀a╧ı -1- [Tr] Dahi anlamında edat.  

 yüce ▓āl┬ köşklerü└ man█aralarından ▀.  

34a/12 

▀a╧ın - -1- [Tr] takı takmak-, süslen- 

 ▀.- up 87a/4 

ta╧┬ -2- [Ar] Haramdan, günahtan kaçınan 

 Bū Bekr-i ╨ıdd┬╧-i t.  2b/2 

 t. vü mütta╧┬ 2b/3 

ta╧r┬r -18- [Ar] Sözle anlatma, ifade ve beyan 

etme. 

 t. eylediyse 83a/10 

 t. eyledüm 70b/9, 71a/10, 90b/17 

 t. eyledü└ 71b/8 

 t.+ içün 3a/15 

 t. ider 46a/7 

 t. idevüz 103a/1, 115b/18 

 t. idüp 97b/20 

 t. itdi 54b/9 

 t. itdiyse 39b/13 

 t. ╧ıl diyicek 90a/19 

 t. ╧ılavuz 87b/13 

 t. ╧ıldıysa 77b/17 

 t. ╧ılduġumızdan ma╧╩ūd 13b/1 

 t. ╧ılınca 114a/17 

 t. ╧ılmışam 13a/21 

ta╧s┬m -1- [Ar] Parçalara ayırıp bölme. 

 bu t. üzere 30b/15 

▀al - -4- [Tr] Suyun en derinine gir-  

 ▀.- up 14b/5 

 ▀.- up 14b/18, 26b/4, 47b/8 

▀al -1- [Tr] Dal, budak.  
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 ▀.+ lar atup 63b/17 

▀al▓at -1- [Ar] Güzel yüz, çehre. 

 ▀.+ ı 1b/9 

▀al▓atlu -2- [Ar] Güzel, parlak yüzlü. 

 Keyvān-ı Zu⌠al ▀.  106a/19 

 Merr┬┌ ▀.  106a/2 

▀aleb -19- [Ar] İstek. 

 ▀. eyler 3a/12, 3a/13, 3a/15, 3a/16, 3a/17 

 bir bir ⌠isāb ▀. eyler 3a/13 

 ┌ˇāb ▀. eyler 3a/14 

 ▀. ider 10a/21, 10b/6, 3a/11, 3a/17 

 rız╧ın ▀. ider 65b/18 

 ▀. idicek 79b/4 

 ▀. idüp 118b/13 

 ▓ibādet ü ▀ā▓at ▀.+ inde oldı 72b/1 

 ▀. itdi 100a/4 

 ▀. itdiler 29a/9 

 rız╧ ▀. ╧ılısardur 66b/14 

▀āli▓ -4- [Ar] Talih, baht.  

 ba┌t u ▀.  71a/17  

 ▀.+ i 86a/4 

 ▀.+ üm yo╧sa 3a/7 

 ▀.+ ü└ 119b/13 

▀ālib -2- [Ar] İsteyen, talep eden. 

 ▀.+ ler 110b/5 

 ▀. olur 40a/7 

╬ālsi┌ān -2- [Ar] Metinde geçen bir peri 

adı.  

 ╬.+ ı ve Mālsi┌ān-ı per┬ 13b/8 

 ╬. per┬nü└ da┌ı 11b/19 

tām -1- [Ar] Gerekli herşeyi kendinde 

bulunduran. 

 t.  105b/1 

▀ama▓ -28- [Ar] Aç gözlülük. 

 ▓a╧lıla ▀.  50b/6 

 ⌠ır╩ u ▀.  50a/21 

 ▀.+ dadur 43a/2 

 ▀.+ dan 54a/16 

 ⌠ır╩ u ▀.+ dan 54a/15, 54b/3, 54b/6 

 ⌠ır╩ u ▀.+ dan el çeküp 43a/14 

 ▀.+ dan ┌āl┬ 50b/9 

 ▀.+ dandur 50b/5, 66b/12 

 ⌠ır╩ u ▀. ehli olma╧ 50b/3 

 ▀. ehli 42a/20 

 ⌠ır╩ u ▀. ehliyçün 54a/17 

 bu ⌠ır╩ u ▀.+ ı 43a/2 

 ⌠ır╩ u ▀.+ ıla 49a/11 

 ▀. idesiz 42b/21 

 ▀.+ iken 50b/9 

 ▀. itmegi 54a/2 

 ▀. itmese 54a/3 

 ▀. ╧ılup 114b/19 

 ▀.+ lardan çekdüm 66a/17 

 ⌠ır╩ u ▀. odına düşüp yananu└ 8b/20 

 ▀. olmaya 50b/8 

 ⌠ır╩ u ▀. olmayayıdı 50b/4 

 ⌠ır╩ u ▀. olsa 50b/16 

 ▀. ucundan 42a/19 

 ⌠ır╩ u ▀. yüzin 66b/9 

▀ama▓dār -5- [Tr] Aç gözlü.  

 ⌠ar┬╩ ü ▀.  53a/18 

 c┬fe-┌ˇār u ▀.+ dur 67a/7 

 ▀. olmayam 66b/12 

 ▀. ve mūz┬ ve ⌠ar┬╩ 51b/13 

 iy ⌠ar┬╩ ve ▀. ve mūz┬ ve ╧ātil ve ┌ˇūn-

┌ˇār 52a/10 

tamām -64- [Ar] Bütünlüğü bozacak bir 

eksikliği olmayan. 

 t.  105b/10, 108b/11, 112a/6, 118a/16, 

118b/15, 23a/10, 2b/5, 38b/7, 38b/9, 

 39b/11, 44b/20, 58b/20, 58b/21, 

62a/14, 85b/8, 89b/8, 94b/12 

 göre t.  38a/6 

 oldı t.  100b/12, 94b/15 

 t. a└la 70a/18 

 t. do╧utdırup 19a/12 

 t. düzmişler 59a/18 

 t.+ ı 11b/19 

 t. idem 32b/21 

 t. idesiz 56b/9 

 t. ideyin 30a/3 

 t. idince 30a/9 

 t. idüp 37a/11, 59a/18, 59b/4 

 t. itdi 117b/9, 30b/16  

 t. itdiler 18a/11 

 t. itdürdügin 109a/5 

 t. itgil diyicek 23b/14 

 t. itmekdür 31b/6 

 t. itmeyeler 25b/19 

 t. itmeyince 107b/6 

 t. itsem gerek 30b/1 

 ╧al▓a d┬vārı ▀aşın t. kesüp 31a/21 

 t. ╧ıldılar 16b/2 

 t. ╧ılmaġa 29b/18 

 t. ki itdi 59b/6 

 t. ola 31a/2 

 t. oldı 29b/8, 29b/9, 38b/16, 39a/5, 

45b/11 

 ▓ömri t. oldı 39a/8 

 müddet-i ▓ömr-i Süleymān t. oldı 

25a/20 

 ╧ır╧ gün t. oldu╧dan ╩o└ra 68a/11 

 t. olıca╧ 100a/14, 29b/10 

 t. olınca 38b/21 

 t. olmadı 29b/14 

 t. olmamış 22b/1 

 t. olmazsa 28b/6 

 ▓ömrü└ t. olunca 45a/1 

 t. olup 93b/3 

 t. terk┬b itdürüp 19a/11 
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 t. ▀o╧utdı 18a/16 

tamāmet -1- [Ar] Tamam olma. 

 t.  38b/4 

▀amar -6- [Tr] Damar; huy, tabiat. 

 erligi ▀.+ ları 106a/9 

 yüregüm ▀.+ ları 99a/6 

 ▀.+ larından ╧anı ╧urudı 73a/9 

 ▀.+ larınu└ etinde baġladuġı yiri 93a/20 

 ▀.+ larınu└ etinde baġlanduġı yiri 

116b/1, 66b/3 

▀āmi▓ -13- [Ar] Tama▓ eden, aç gözlülük eden. 

 ▀.  45b/5, 45b/9 

 ▀.+ dür 51b/10 

 ▀. ehli 50b/8 

 ▀. elinden 53b/9 

 cümle ⌠ayvānu└ ⌠ar┬╩i ▀.+ i 53b/3 

 ādem┬nü└ ▀.+ idür ve incidicisi ve 

mū▒┬sidür 50b/17 

 ▀. olan 51b/10 

 ⌠ar┬╩ ü ▀. olduġıçun 54a/21 

 ġāyet ⌠ar┬╩ ve ▀. oldu╧ları ecilden 

54a/17 

 ⌠ar┬╩ ü ▀. ü bed-nefs 51b/5 

 ▀. ü ⌠ar┬╩ 64b/8 

 ▀. ü mū▒┬dür 51b/18 

▀amla -1- [Tr] Damla. 

 bir╧aç ▀. süd 44b/3 

▀amla - -1- [Tr] Damla- 

 ▀.- mış 44b/3 

▀amu -2- [Tr] Cehennem. 

 nār-ı ▀. 118a/19 

 ▀. aġzı 97a/2 

▀amzur - -1- [Tr] Damlat- 

 ▀.- mayınca 110a/5 

▀a└ -5- [Tr] Gün doğmadan önceki alaca 

karanlık. 

 ▀.  2a/10, 42b/5 

 ▀. etdi 43a/20 

 ╩ub⌠ıla ▀. irmedin 56b/11 

 ▀. itdi 29a/12 

▀āne -1- [Fa] Başlı başına bir varlık varlık 

teşkil eden şeylerin her biri için kullanılan sayı 

birimi. 

 beşer ▀.  28a/21 

▀a└la - -2- [Tr] Hayret et- 

 ▀.- dı 35a/4 

 ▀.- rıdı 33b/18 

▀a└laş - -5- [Tr] Birlikte hayret et-, şaşır- 

 ▀.- dılar 33b/19, 80b/21 

 ▀.- up 34b/6 

 her kişi ▀.- up 35a/6 

 ▀.- urlardı 34a/19 

ta└rı -2- [Tr] Allah. 

 t.+ sına 76a/10 

 t.+ sını 71b/20 

▀ap - -16- [Tr] Kulluk et-  

 ▀.- mışam 36a/15 

 ▀.- an 73a/8 

 ▀.- aram 72b/19 

 ▀.- armış 76a/17 

 ▀.- arsın 74b/6 

 ▀.- arsız 72b/7 

 ▀.- dılar 2a/3, 83a/13 

 ▀.- duġından 98b/7 

 ▀.- duġu└ 93a/7 

 ▀.- maġıçun 28b/15 

 ▀.- ma└ 72b/11, 72b/12, 72b/9 

 ▀.- mazsın 73a/18 

 ▀.- up 76b/6 

▀apu -6- [Tr] 1. Tamam, hepsi.  

 ▀.+ └ 88b/1 

2. Makam, huzur. 

 ▀.+ └a 111b/13, 112a/4, 17a/3, 65a/8 

3.Hizmet.  

 ▀. ╧ıl-dılar 55b/18 

▀apucı -1- [Tr] Tapan.  

 büt-i cāmide ▀. cābirlerü└ kāfirlerü└ 

ölmeyüp 115b/5 

▀ara - -1- [Tr] Tel tel ayır- 

 ╩açın ▀.- yup 73b/8 

▀araf -42- [Ar] Cihet, yön. 

 aşaġa ▀.+ a 81b/3, 81b/4 

 bir ▀.+ a 21b/13 

 her ne ▀.+ a 102a/19, 97a/16 

 bir ▀.+ dan 3a/6, 60b/15 

 bu ▀.+ dan 5b/16, 72b/21 

 iki ▀.+ dan 107a/16, 107b/14, 15b/4 

 ol ▀.+ dan 26b/16, 74a/3 

 ol ▀.+ dan da┌ı 76a/11 

 maşrı╧ ▀.+ ı 56b/3 

 ulu ▀aġlaru└ bir ▀.+ ı 21b/8 

 iki ▀.+ ı sivri 59a/19 

 ā┌iret ▀.+ ın 8b/19 

 düşmen ▀.+ ın 117b/14 

 bir ▀.+ ına 21b/12 

 düşmān ▀.+ ına 109b/4 

 iki ▀.+ ına 33b/1, 33b/2 

 Rüstem ▀.+ ına 104a/18 

 ╩aġ ▀.+ ına 37a/8 

 ╩ol ▀.+ ına 37a/9 

 gürz-i girān ▀.+ ına ╩alup 102a/10 

 ▓Ankǖrü└ ╩aġ ▀.+ ında 89b/3 

 her ▀.+ ında 5b/14 

 maġrib ▀.+ ında 63b/20 

 maşrı╧ ▀.+ ında 63b/21 

 ol ta┌t nerdübānınu└ iki ▀.+ ında 15b/2 

 ta┌t-ı Süleymānu└ dört ▀.+ ında 16a/6 

 şimāl ▀.+ ındaġı ╧a╩ırda olan cevār┬ ╧ızıl 

87a/5 

 maġrib ▀.+ ındaġı köşk 86b/19 
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 şimāl ▀.+ ındaġı köşki 86b/21 

 bu şehr ▀.+ ındaġı müsülmān leşkeri 

şāhına 106a/11 

 her ▀.+ ından mu⌠kem ▀utup 27a/2 

 d┬vler ▀.+ ından ya└a 56b/3 

 ╧uyınu└ maġrib ▀.+ ından ya└a 60a/3 

 ╧atı yirlerü└ bir ▀.+ ını 21b/8 

▀arat - -1- [Tr] Tel tel ayırt- 

 ▀.- up 18a/2 

tārek -1- [Fa] Tepe, başın üst kısmı. 

 o t. nāmeyi ta┌t kenārında getürüp 

111b/4 

▀ar⌠ -2- [Ar] Kurma, tanzim.   

 ▀. itmişem 71a/9 

 ▀. olupdı 117a/18 

Tār┬┌ -1- [Tr] Metinde Hz. İbrahim’in babası 

olarak geçmektedir.  

 T. ╧atına gelüp 72b/10 

 T.  71b/17, 71b/20, 72a/3, 72b/11 

 iy T.  72b/10, 75b/1 

 T.+ den 72b/4 

 T.+ dür 71b/13 

tār┬┌ -25- [Ar] Bir olayın meydana geldiği 

gün, yıl veya söz. 

 t.  94b/16, t.  94b/14 

 t.-i a▓█am-ı b┬-na█┬rden Süleymān-

nāme. 46a/13 

 t.-i a▓█amı 71a/21 

 t.-i lā-na█┬rü└ üç yüz altmış altıncı 

meclisinü└ itmāmı Süleymān-nāme. 119a/12 

 t.-i rūzgār ol-a 119a/18 

 t.-i rūzgār 27b/10 

 ╦āb┬l Hāb┬li öldürdügi t.+ de 96a/20 

benüm ▓ömrüm ā┌ir olduġı t.+ den 

65a/1 

 ol t.+ den 29b/5, 31a/19 

 ol t.+ e gelince 29b/7 

 t.+ in o╧uyup 21a/17 

 Tevrātda ve ▓İbr┬ t.+ inde 13a/8 

 Süleymān bin Fażl t.+ inden 25b/11 

 t. itdi 24a/18 

 t.+ üm 39a/16 

▀ar┬╧ -5- [Ar] Yol, usül.  

 ne ▀.+ ıla 35a/12 

 ne ▀.+ ile 40b/5 

 ne vechile ╧apduġın ve ne ▀.+ ile kāfūr┬ 

mumdan müseddes ┌āne yapduġın bilmeyüp 

3b/4 

 bu ▀.+ ile uçuşup 81a/8 

 ▀.+ umuza düşmezdi 50a/20 

▀ar┬r -1- [Ar] Alan, yer. 

 bu ▀.  113b/17 

tārmār -1- [Fa] Perişan. 

 t. ider 64a/9 

▀arrārlı╧ -1- [Ar] Hırsızlık. 

 ▓ayyārlıġ ▀. idem 55b/5 

▀art - -3- [Tr] Ağırlık ölç-  

 ▀.- arsa└ 6b/4 

 ▀.- dı 43a/18 

 ▀.- up 9b/7 

▀artıcı -2- [Tr] Tartma işini yapan kimse. 

 yırtıcı vü ▀.+ dan 114a/11 

 yırtıcı ▀. ⌠ayvān ╩ınfı 45a/18 

▀artıl - -2- [Tr] Ağırlık ölçül- 

 ▀.- maya 116b/16 

 çār-rükn kemerleri ▀.- mış 22b/1 

▀ār -1- [Fa] Karanlık.  

 çar┌-ı çār-ı ▀.+ den 52b/21 

tārumār -1- [Fa] bk. tārmār  

 t. oldu 39a/19 

▀arvan - -1- [Tr] Davran-, harekete geç- 

 ▀.- up 56b/7 

▀ās -10- [Ar] Gökyüzü, sema.  

 ▀.-ı çar┌-ı kej-rev Eğri dönen dünya. 

106b/10 

 ▀.-ı felek Gökyüzü, sema. 42b/2 

 ▀.-ı gerdūn Dönen sema. 33b/16, 60a/14 

 felek ▀.+ ı 98b/1 

 yidi ╧at felek ▀.+ ı 58a/4  

 ▀.-ı çar┌-ı āsmān Gökyüzü, sema. 35a/3 

▀ās -9- [Ar] İçine su ve çeşitli maddeler 

konan yayvan kap. 

 ba╧ır ▀.+ a 98a/20 

güm güm ▀.+ ı 35a/3 

 ba╧ır ▀. içinde 49a/3 

tasa -1- [Fa] Üzüntü, keder. 

 cānına t. düşdi 79a/6 

tasalan - -1- [Tr] Kederlen- 

 t.- ınca 89a/16 

ta╩avvur -2- [Ar] Zihinde şekillendirme. 

 t. iderdüm 57b/15 

 t. ╧ıluram 83a/1 

ta╩d┬╧ -5- [Ar] Doğrulama. 

 t. iderler 13a/11 

 t. itmezler 13a/11 

 t. ╧ıldumdı 25b/16 

 t. ╧ılup 58b/15, 67a/21 

▀āslu -1- [Ar+Tr] Tası olan.  

 altı yüz altun ▀. na╧aralar dögilüp 94a/1 

ta╩n┬f -13- [Ar] Sınıflandırma. 

 eyledü└ t.  83b/11 

 t. eyledü└ 13a/6 

 ol t. idecegü└ 75a/14 

 t. idene 94b/21 

 t.+ ile 98b/8 

 t.+ ile çı╧up 92a/16 

 t.+ ile gelüp 82b/9 

 Nemrūdu└ t.+ in görüp 80b/21 

 t. itdi 75a/15 

 Nemrūdu└ t.+ iyle 82b/8 
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 t. ╧ılayım 74b/20 

 t. ╧ılup 84a/19  

 t. oldı 119b/17 

▀aş -162- [Tr] Taş, sert toprak.  

 ▀.  21b/7, 21b/9, 29b/13, 33a/11, 33b/15, 

34a/3, 34b/11 

 altıncı ▀.  36b/7 

 beşinci ▀.  36b/7 

 bi└ ▀.  29b/12 

 bir ▓a█┬m ▀.  69a/7 

 dördünci ▀.  36b/7 

 her bir ▀.  36b/8 

 ╧ır╧ sekiz bi└ ▀.  28a/21 

 ol ▀.  34a/5, 69a/11 

 ╩ını╧ ╩arsa╧ ▀.  28b/1 

 ▀aġ ▀.  95a/20 

 ▀aġ u ▀.  26b/17 

 üçünci ▀.  36b/7 

 yedinci ▀.  36b/8 

 ▀.+ı 11b/11 

 ▀.+ a 26b/18 

 bu ▀.+ a 34a/5 

 kendümi ▀.+ a d┬vāra urup 66a/11 

 ▀aġa ▀.+ a si└üp 27a/9 

 ▀.+ a üşüp 33a/19 

 ▀. altına girüp 33b/14 

 ▀. altında dönerken 34a/3 

 bu ▀. altında ╧alaca╧dur 33a/3 

 ▀. altında ╧alup 33a/17, 33a/2 

 ▀. altından 33b/14, 34a/1 

 birer ▀. alup 113a/18 

 ▀. a╩lını ╧omayup 34a/5 

 ▀aġ ▀. aşup 96a/9 

 ▀. çeküp 28a/5 

 ▀.+ da 93b/8 

 yek-pāre ▀.+ dan 30a/21 

 bu ▀. d┬vāra 32b/6 

 bu ▀. d┬vārı 32b/4  

 ▀.+ ı 16a/2, 27b/17, 31b/4, 31b/5, 

32a/18, 32b/20, 33a/15, 33b/18, 34a/10, 

 34a/19, 34a/4 

 bir ▀.+ ı 35b/10, 36b/6 

 bu ▀.+ ı 31a/1, 31b/7, 32a/19, 32a/7, 

32b/7, 32b/8, 32b/9, 33a/16, 33b/5 

 ar╧asındaki ▀.+ ı 34b/19 

 her ▀.+ ı 35a/21 

 içi ▀.+ ı 70a/18 

 ╧avs-i abla╧ bir ▀.+ ı 35b/10 

 Mı╧nā▀┬s ▀.+ ı 90a/4 

 ol ▓a█┬m ▀.+ ı 33b/21, 34a/14 

 ol ▀.+ ı 30b/1, 31a/7, 35a/6 

 ▀aġ ve ▀.+ ı 89b/17 

 bu ▀.+ ı dutup götürü└ 33a/10 

 bu ▀.+ ı dutup 32b/14 

 ╧al▓a ▀.+ ı dükendügine ba╧ışup 29b/11 

 ol ▀.+ ı görincegez 35a/5 

 yitürü└ budur ki ⌐a╧ ╧uvvet vire bu ▀.+ 

ı götürem 33a/10 

 ▀.+ ı götüremeyecegin 32a/9 

 bu ▀.+ ı götürmege 32b/20 

 Demürbādu└ ol ▀.+ ı götürüp gitdügin 

görüp 33b/13 

 ▀.+ ı götürüp 34a/9, 55a/16 

 ol aġır ▀.+ ı götürüp 34b/10 

 şehr üzerinden ╩o└radan ⌠ādi╫ olan ▀aġ 

u ▀.+ ı ⌠acerātı türābı götürüp 26b/21 

 ▀.+ ı kesüp 32a/6 

 ╧ır╧ adım yire düşüp ▀o╧unduġı ▀.+ ı 

▀opraġı 31a/19 

 ▀.+ ıla 60b/13 

 ╧ır╧ sekiz bi└ ▀.+ ıla 28b/6 

 der-bend ▀.+ ın 109a/8 

 ╧al▓a ▀.+ ın 3b/2 

 mermer ▀.+ ın 34b/20 

 güç ▀.+ ın götürmez 33a/8 

 ▀.+ ın kirecin nireye çekeceklerin 

söyleşüp 27b/6 

 ╧al▓a d┬vārı ▀.+ ın tamām kesüp 31a/21 

 ▀.+ ın ve aġacın ve ╧umın ve ▀opraġın 

21b/11 

 yuva╧ ▀.+ ın yürüdüp 79a/9 

 ╧al▓a d┬vārına olaca╧ mermer ▀.+ ına 

31b/2 

 lāciverd ▀.+ ından 15a/21, 35b/17, 

37b/6, 86b/12 

 lāciverd ▀.+ ından bir şādırvān içinden 

37a/7 

 yeşm ▀.+ ından ⌠o╧╧a içinde 114b/18 

 ▀.+ ını 109a/1 

 her ▀.+ ınu└ ululıġı 29b/3 

 yeşm ▀.+ ıyla 35b/16 

 bir ▀. içün 32b/8 

 ▀. ╧al▓ayı 87b/10 

 ▀. kesdürmeyem 28b/6 

 ▀. kesmekdür 28b/4 

 ▀. kesüp 29b/12 

 üçünci d┬vārına yitecek bir ▀. kesüp 

32a/5 

 ▀.+ lar 26b/8, 28a/19 

 bu ▀.+ lar 29b/16 

 irilü uva╧lu ▀.+ lar 30b/3 

 ╧ır╧ sekiz bi└ kesilen ▀.+ lar 29b/10 

 kireç ya╧aca╧ ▀.+ lar 28a/6 

 meydān içindeki ▀.+ lar 107a/16 

 ▀.+ lar kesüp 30a/15 

 ▓a█┬m ▀.+ lar kesüp 27b/9 

 ulu ▀.+ lar kim 29a/18 

 ▀.+ ları 24a/10 

 gelen ▀.+ ları 29a/16 

 ol seng┬n ▀.+ ları 113a/21 
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 yapu ▀.+ ları 28a/6 

 ▒ikr olan ▀.+ ları 28b/1 

 yiryüzinde olan ▀.+ ları ayırtlayup 34a/7 

 bu ▀.+ ları götürüp ▀aşıyan d┬vlerü└ 

29a/20 

 binā ▀.+ ların 27b/10  

 ▀.+ ların arıdup 34b/17 

 yidi dürlü ma▓ādinden ▀.+ larından 

87a/9 

 anu└ ulu ▀.+ larını 27b/11 

 ol ma▓ādin ▀.+ larını gezüp 30b/4 

 seng┬n ▀.+ larla 113a/18 

 uva╧ ▀.+ larla ╧al▓ayı yapup 33a/17 

 ol ▀.+ larla yapup 27b/9 

 bu ▀.+ laru└ ▓a█ametine 29a/20 

 ▀aġ u ▀. olmış 24b/17 

 ▀. olur 40a/7 

 ▀. ▀aşıyup 28a/7 

 ▀. ▀o╧unup 34a/5 

 ▀.+ u 26b/18 

 ▀. u aġaç 73a/14 

 ▀. u ┌āke 33a/4 

 ▀. u ▀opraġıla ▀olup 109a/2 

 ▀. u ▀opra╧ döküp 60b/12 

 ol ▀.+ u└ 33a/1 

 şol ▀.+ u└ altında yatan şehryār 24a/14 

 iki ▀.+ u└ arasındaġı zih 29a/17 

 ▀.+ u└ orta yirinde 33b/3 

 her ▀.+ u└ yigirmi arış gi└ligi 28a/19 

 ▀. üstine 35a/4 

 ol ▀. üstine 102b/1 

 ▀. üzerinden ╧al╧up 102b/4 

 bir ▀. üzerine 35a/21 

 ▀aġ ▀. yöresinden geçüp 55b/11 

 her ▀. +u└ ge└ligi 29a/18 

▀aş - -1- [Tr] Bulunduğu yere sığmayarak 

dışarı ak- 

 ▀.- armış 42b/13 

▀aşı - -4- [Tr] Bir şeyi bir yerden başka bir 

yere ilet-  

 ▀.- yup 15a/2 

 ▀.- yan 29a/20 

 ▀.- yup 28a/7, 29b/13 

▀aşıtdur - -1- [Tr] Bir şeyi bir yerden 

başka bir yere ilettir- 

 ▀.- maga 29a/16 

▀aşlu -1- [Tr] İçinde veya üzerinde taş 

bulunan. 

 ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ kenārındaki ╧arlu ve ▀. ve 

aġaçlu 21a/15 

▀aşra -37- [Tr] Dışarı, dış taraf. 

 ▀.  44b/17 

 düşmenlik ╧apusından ▀.  111a/12 

 ta╧d┬ru’llāhdan ▀.  30a/4 

 kendüyi ▀. atduġı 10a/8 

 şehrden ▀. bir ziyāretgāhları 73b/7 

 bu ╧apu yaruġından ▀. çı╧ 69a/12 

 oddan ▀. çı╧ 76a/11 

 maġara ╧apusından ▀. çı╧ardı 69a/3 

 ▀. çı╧ardılar 21a/2 

 ġārdan ▀. çı╧asın 71b/11 

 ▀. çı╧dı 107a/10, 117a/3, 118a/1, 59b/21 

 maġaradan ▀. çı╧dı 72a/6 

 oddan ▀. çı╧dı 76a/11 

 balı╧ aġzından ▀. çı╧duġı yirde 41b/2 

 ▀. çı╧maġa 41b/7 

 ▀. çı╧maya 86a/21 

 ▀. çı╧sa 52a/17 

 oddan ▀. çı╧sa 52b/16 

 ▀. çı╧up 63a/14 

 evinden ▀. çı╧up 34b/15 

 ġardan ▀. çı╧up 69b/2 

 ▀.+ da 63a/13 

 ▀.+ daġı ┌al╧ı 99b/13 

 ▀.+ dan 74a/3, 87b/12 

 ▀.+ dan içerü girdi 70a/19 

 ▀. düşüp 96a/21 

 cehennem aġzından ▀. düşüp 97a/4 

 ▀. ╧oyup 61b/9 

 maġaranu└ ▀.+ sına 69a/14 

 ▀.+ sında 99b/14 

 ▀.+ ya 100a/12, 59a/3 

 ▀. ziyāretine 73b/14 

▀aşsuz -1- [Tr] Taşı olmayan. 

 h┬ç bir ▀. yir 56b/1 

▀aşu - -1- [Tr] bk. ▀aşı- 

 ▀.- rıdı 20a/6 

▀atlu -2- [Tr] Şeker tadında olan. 

 şekerden ▀.  36b/11 

 ▀. cānu└ 60a/7 

▀avāf -2- [Ar] Kutsal sayıp etrafını dolaşma, 

ziyaret etme. 

 ▀. iderler 22b/2 

 ▀. idüp 68a/14 

▀avar -3- [Tr] Davar, hayvan sürüsü. 

 ┌al╧u└ ▀.+ ları 46b/8 

 ┌al╧u└ ▀.+ ların incitdügi ecilden 61a/17 

 müslümānlıġu└ ▀.+ ların öldürüp 46b/21 

▀avarcu╧ -1- [Tr] Küçük hayvan sürüsü.  

 mü■minlerü└ ▀.+ ları 116b/10 

╬avāyif -2- [Ar] Arabistan’daki Taif kenti. 

 Yemen ü ╬. diyārında 115b/16 

 her ╬. şāhınu└ bir ismi 4a/13 

╬avd -8- [Ar] bk. ╬avdu’l-E▀vād 

 ╬.  107a/3, 108a/3 

 ╬.+ a 107a/12 

 ╬.+ ı 107a/7 

 ╬.+ ı alup 107a/3 

 ╬.+ u└ gögsi ta┌tası 108a/4 

 ╬.+ u└ gögsine 108a/3 
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 ╬.+ u└ sü└üsüni 107a/11 

╬avdu’l-E▀vād -12- [Ar] Metinde adı geçen bir 

Habeş fili.  

 ╬.  107a/1, 107a/12, 107a/18, 107a/9, 

107b/14, 107b/9, 108a/1 

 yā ╬.  107b/2 

 ╦āhirle ╬. da┌ı 107a/17 

 ╬.+ ı 107a/1 

 ╬.+ u└ 108a/5 

 ╬.+ u└ elin 107a/8 

▀av┬l -20- [Ar] Uzun süre. 

 ▀.  30a/13, 44b/5 

 ▓ömr-i ▀.  64b/20, 77a/12 

 ▓ömr-i ▀. bulam 66b/12 

 ▀.+ dür 22a/6, 62b/21 

 ġāyet ▀. eyleye 100b/13 

 ▓ömr-i ▀. içinde 39b/18, 95b/19 

 bunca ▓ömr-i ▀. içinde 20a/19 

 ▀. itdi 100b/14, 77a/15 

 ▀. itmişem 8a/4 

 ▓ömrü└ ▀. ola 77b/19 

 ▓ömrü└üz ▀. ola 64b/20 

 ▀. olup 65a/19 

 ▓ömri ▀. olup 61a/13 

 ▀. olur 8a/1 

 ▓ömr-i ▀. virdi 77a/14 

▀av┬le -1- [Ar] Ahır, tavla. 

 yir yir ▀.+ lerde 118a/11 

▀avşan -1- [Tr] Tavşan.  

 ▓u╧╧āb, ▀. ╧aynaġına alur gibi 104a/3 

▀avşancıl -1- [Tr] Tavşan avlayarak 

beslenen kartal, akbaba vb. yırtıcı kuşlara 

verilen isim. 

 ▀. ╧anadına 7a/13 

▀āvūs -4- [Tr] Süslü, güzel bir kuş.  

 iki ▀.  15a/16 

 cennetden çı╧an ▀.+ ıla ⌠ubūbāt yiyen 

╧uşlar 117a/9 

 ▀. ╧uyruġından 99b/7 

 dört ╧anadlu ▀. ╩uratlu bir yeşil ╧uş 

41b/9 

╬āvūs -1- [Fa] bk. ╬āvūs-ı ╦uds┬  

 ╬.+ ı 77a/11 

╬āvūs-ı ╦uds┬ -12- [Fa] Cebrail melek.  

 ╬.  116a/8, 116b/21, 2a/10, 71b/12, 

75b/11, 78a/18, 80a/20, 82a/5, 90b/7, 

 92a/6 

 ╬. gelüp 78a/16 

 ╬. sözin 82a/9 

▀avuş -1- [Tr] Hafis ses.  

 ▀. itme diyüp 59b/19 

▀aya - -1- [Tr] Daya-, yasla-  

 ▀.- yup 33a/19 

▀aya╧ -1- [Tr] Dayanak.  

 ▀.+ lar 33b/2 

▀ayan - -3- [Tr] Güç yetir-, katlan- 

 ▀.- ma 33a/5 

 ╧uvvetüme ▀.- mazam 33b/7 

 bunu└ gibi ārzūya ▀.- up 33a/5 

▀āyife -13- [Ar] Fırka, takım. 

 bir ▀.+ den 92a/2 

 ġāyet ⌠ar┬╩ ▀.+ dür 41a/6 

 her ▀.+ nü└ ⌠ālini 111a/2 

 cin ▀.+ si 12b/1 

 ┌avāt┬n ▀.+ si 76b/15 

 Nesr-i ╬āyir ▀.+ si 67a/6 

 sibā▓ ▀.+ si 69a/14 

 tekv┬n-i melā■ike ▀.+ si 37a/9 

 melā■ike ▀.+ sin 9a/5 

 si└ek ▀.+ sin 93b/13 

 örümcek ▀.+ sinden 51a/20 

 yitmiş iki millet ▀.+ siyle 32b/5 

 nenü└ bigi ▀.+ ye 4b/2 

▀ayr -5- [Ar] Kuş. 

 ▀.-ı keb┬r 104b/11 

 ▀.-ı perende 53b/2 

 d┬v ü cinn ü va⌠ş u ▀. u mār u mūr 

37b/19 

 ins ü cinn ü va⌠ş u ▀. u mūr u mār 67a/14 

 ins ü cinn ü va⌠ş u ▀. u mūr u mārı 66a/7 

▀ayyib -1- [Ar] Güzel, iyi. 

 ▀. ü ▀āhir 2a/20 

tażarru▓ -8- [Ar] Yalvarma, yakarma. 

 t. idicek 80a/19 

 t. idüp 77a/13 

 t. itdi 106b/8, 69a/17 

 t. ╧ıldı 6b/20 

 t. ╧ılıca╧ 51b/19 

 t. ╧ılup 96b/9 

 ol ╧adar t. zārīlar itdi 79b/11 

tāze -9- [Fa] İlk ve yeni durumunu koruyan. 

 t.  109b/13 

 t. āb-dest alıp 90b/5 

 t. āb-dest alup 37a/8 

 t. cāna 71a/15 

 ol t.+ ce devletin ▀aġıdup 89a/3 

 t. vużū ╧ılup 115a/13, 117a/3 

 t. yaraya ╧osalar 54a/9 

 t.+ yiken 9b/21 

te▓add┬ -2- [Ar] Birinin hakkına tecavüz etme. 

 ⌠ayf u t. ide 110b/16 

 t. ╧ılma 93b/15 

Te▓ālā -28- [Ar] Şanı yüce olan. 

 Allāh T.  10b/12, 4a/16, 56b/6, 5a/16 

 Allāhu T.  8a/7 

 ⌐a╧ T.  10a/18, 3a/11, 5b/9, 6b/10, 

6b/18, 6b/9, 7a/18, 8a/13 

 ⌐a╧ Tebāreke ve T.  10b/2 

 in-şā’allāh T.  87b/16 

 in-şā’allāhu T.  63a/6 
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 ╧avluhu T.  93a/4 

 yā Nebiyya’llāh Tebāreke ve T.  92a/6 

 Allāh T.+ dan ⌠ācet dileyüp 3b/13 

 Allāh T. ╧atında 8a/12 

 ⌐a╧ T. na█arında 6b/2, 6b/8 

 Allāh T.+ nu└ 7a/16 

 ⌐a╧ T.+ nu└ 6b/5 

 Allāh T.+ nu└ ▓a█┬m leşkeridür 7a/11 

 ⌐a╧ T.+ nu└ emrini 5b/1 

 Allāh T.+ nu└ i▒ni birle 4b/7 

 ⌐a╧ T.+ ya 6b/20 

te■k┬d -1- [Ar] Sağlamlaştırma. 

 t. idüp 51a/18 

te■l┬f -6- [Ar] Uzlaştırma. 

 itmedi t.  119b/16 

 t. eyledü└ 13a/6 

 t. eyleyüp 81a/2 

 t. idelden 71a/21 

 t. idene 94b/21 

 t. idüp 3a/8 

te■╫┬r -2- [Ar] Etki. 

 t. idüp 58a/20 

 t. itdi 58b/2 

tebāh -2- [Fa] Yıkılmış, mahvolmuş. 

 ╧ıla t.  118b/1 

 küll┬ t.  20b/12 

Tebāreke -2- [Ar] Mübarek olsun.  

 ⌐a╧ T. ve Te▓ālā 10b/2 

 yā Nebiyya’llāh T. ve Te▓ālā 92a/6 

tebd┬l -2- [Ar] Değiştirme. 

 ╩ūret-i t. ╧ılup 79b/5 

 t. ü taġy┬r olur 24b/14 

teber -7- [Fa] Balta. 

 bir t.  74a/4 

 t┬ġ u t.  55b/8, 99a/17 

 t. birle 74a/1 

 t┬ġ u t.+ e urmışlar 89b/2 

 elindeki t.+ i 74a/2 

 t┬ġ ve t. ve gürz ve ┌ançerle 60a/13 

tebessüm -11- [Ar] Gülümseme. 

 t. itdi 32b/7, 72a/1, 74a/21 

 t. itdügüme ⌠ikmet 114b/2 

 t. itdügü└üz sebep 114a/15 

 t. itdüm 114a/20 

 t. ╧ılup 32a/13, 32b/18, 72a/17, 78b/20, 

82a/4 

tecrübe -1- [Ar] Deneme. 

 t.+ yle 24b/15 

tecūzu lā-tecūz -1- [Ar] Aciz bırakmayan.  

 giriftār-ı t.  92b/13 

tecv┬z -1- [Ar] Uygun görme. 

 t. itmediler 19a/1 

tedb┬r -15- [Ar] Bir şeyi önlemek veya 

olmasını sağlamak için yapılan hazırlık. 

 t.  30a/5 

 ╧ulu└ t.+ i 30a/4 

 bu t.+ i begenip 85b/9 

 bunu└ t.+ i birle 44b/7 

 t.+ i ta╧d┬re muvāfı╧ gelmeyince 30a/4 

 t. idicek 101b/21, 85b/9 

 bu t.+ in 19a/1 

 göndürmek t.+ inde 90a/15 

 Lo╧mān-ı ⌠ak┬mi t.+ ini 113b/3 

 t. itdi 55b/9 

 t. itdiler 112b/21 

 t. itdü└ 58b/6 

 ┌ūb t. itmişsiz 9a/18, 9b/1 

tefāvut -2- [Ar] Birbirinden farklı olma. 

 t.  64b/8 

 ▒ikr olan mermerlerü└ birbirinden t.+ ı 

olmaya 28a/21 

teferrüc -13- [Ar] Eğlenmek için yapılan 

gezinti. 

 t.+ e durup 34a/11 

 t.+ e meşġūl olup 35b/13 

 t. eyle diyicek 63a/8 

 t. idem 69b/7 

 t. iderken 105b/15, 75b/21 

 t. iderlerdi 29a/20 

 t. ideyin diyüp 5b/11 

 t. idüp ▀urdu╧ 80b/15 

 t. itdiler 29a/1 

 t. itdüre 3b/11 

 t. itmekde 108a/20 

 t. ╧ılu└ diyicek 91b/4 

teffiyy -1- [Tr] Sıcaklık, hararet.  

 t.-i havāsı içre 2b/16 

tefs┬r -4- [Ar] Yorumlama, yorum. 

 t.-i ╬aber┬de Taberi tefsiri. 18a/14 

 t.+ de 15a/6, 15b/16 

 t. eyledüm 90b/17 

teft┬ş -7- [Ar] Bir şeyin aslını öğrenmek 

maksadıyla her yönden yapılan araştırma. 

 t. ide 111a/2 

 t. idelüm 50a/11, 50a/8 

 t. idevüz 94a/10 

 t. ideyin 59a/15 

 t. idicek 74a/8 

 Şam ▀aġlarını t. idüp 27b/13 

Tehem-ten -1- [Tr] Metinde Rüstem’in 

lakabı.  

 T.+ ü└ 55b/12 

tehl┬l -5- [Ar] Kelime-i tevhidi,’’La ilahe 

illallah’’ sözünü söyleme. 

 Allāh Te▓ālāyı tesb┬⌠ ü t. eylemege 

78a/2 

 tesb┬⌠ ve t. idersin 67b/2 

 tekb┬r ü t.+ ile 37a/14, 37a/5 

 tesb┬⌠ ve t. itmegile 77b/21 

tehlüke -2- [Ar] Tehlike. 
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 t.+ ye ╧arşu varma 60a/10 

 t.+ ye ╧arşu varmayasın 88a/10 

te╧arrüb -2- [Ar] Birbirine yaklaşma. 

 t.+ i 47b/1 

 ⌐a╧ Te▓ālānu└ t.+ ine ve ▓ubūdiyyetine 

49b/18 

tekb┬r -9- [Ar] İslam dininde Allah’ın 

büyüklüğünü belirtmek için  söylenen’’ Allahu 

ekber’’ sözü. 

 ⌠amd u ╫enā ve tesb┬⌠ ü du▓ā ve ╩alavāt 

u t.  66a/4 

 t. eyleridi 104a/9 

 t. getürdiler 24a/3 

 Allāha t. getürdiler 36a/1 

 t. getürüp 105a/18 

 Allāha t. getürüp 37a/11, 37b/11 

 t. ü tehl┬lile 37a/14, 37a/5 

tekebbür -1- [Ar] Kibirlenme. 

 t. idüp 75a/9 

tekebbürlik -1- [Ar] Kibirli olma durumu. 

 t.+ ile 17a/8 

tekm┬l -1- [Ar] Tamamlama, bitirme. 

 t. itdi 1b/11 

tekne -1- [Tr] İçinde ekmek yapılan kap.  

 t.+ de 46b/12 

tekrār -6- [Ar] Bir olayın yeniden olması. 

 t.  104b/15, 36a/6, 37b/4, 39b/14, 

50a/19, 92a/13 

tekv┬n -108- [Ar] Baş, reis, komutan.  

 t.  11a/12, 23b/14, 95a/18, 95b/6, 97b/4, 

97b/5 

 t.  63a/14 

 ba▓ūż cündi re■┬s Behyārūş t.  64b/14 

 ba▓ūż re■┬s Behyārūş t.  64b/9 

 Behyārūş t.  63a/19, 71b/10, 80b/6, 

94a/11, 95a/13, 98a/1 

 Behyārūş-ı t.  71b/7 

 bir ▓aceb-hey■et t.  19b/2 

 bir müvekkel t.  11a/18 

 bir t.  11a/11 

 bu t.  20a/10 

 cem┬▓ t.  96b/16 

 el-hevāmm t.  97b/5 

 el-hevāmm-ı t.  61a/6 

 ⌐ayākemāgā■┬l t.  92a/5 

 hevāmm müvekkeli t.  78a/11 

 Kemāheynūriş t.  63a/4 

 melek t.  117b/6 

 ol hevāmm tekv┬n a▓vānı Behyārūş t.  

65a/13 

 ol t.  45b/3 

 yā t.  19b/5 

 yidi yüz bi└ t.  4b/11 

 ▒übāb-ı ba▓ūż tekv┬n Behyārūş t.  71b/5 

 t.-i a▓vānı 90a/16, 90a/18 

 t.-i a▓█am da┌ı 11a/20 

 t.-i a▓█amu└ ⌠ükmindedür 11a/20 

 t.-i ba▓ūż 97b/6 

 t.-i ba⌠r 26a/21 

 t.-i Behyārūş 63b/7 

 t.-i e▀yārdan 67b/12 

 t.-i hevāmm 19a/16, 20a/18, 21a/9, 

35a/10, 35a/9, 62b/14, 62b/16 

 t.-i hevāmmı 19a/15 

 t.-i Kemāheynūriş 39b/12 

 t.-i Kemāheynūrişi 116a/2 

 t.-i Kemāheynūrişile ▒übāb cündini 

cem▓ idüp 95b/4 

 t.-i melā■ike ▀āyifesi 37a/9 

 t.-i mürġān 67b/8 

 t.-i müvekkel-i ▀uyūrdan 67b/12 

 t.-i si└ek 100b/19 

 t.-i ▒übāb 44b/10 

 ba▓ūż t. a▓vānı Behyārūş emriyle ▓amel 

╧ılup 101a/6 

 ol hevāmm t. a▓vānı Behyārūş tekv┬n 

65a/13 

 ▒übāb-ı ba▓ūż t. Behyārūş tekv┬n 71b/5 

 t. birle 20a/17 

 müvekkel-i ▒übāb-ı t. birle 9a/13 

 Behyārūş t.+ dür 115b/19 

 Hegürek t.+ dür 115b/19 

 t.+ e 10a/17, 11a/3 

 Kemāheynūriş t. gelüp 116a/4 

 t.+ i 11a/9, 64b/9 

 anu└ t.+ i 115b/19 

 ba▓ūż re■┬s t.+ i 63a/19 

 müvekkeli ve t.+ i 4b/8 

 ol t.+ i 11a/12, 11b/5 

 ▒übāb ╩ınfınu└ t.+ i 64b/11 

 yā peşşeler t.+ i a▓vānı 91b/13 

 sivri si└ekler t.+ i a▓vānı Cerc┬s 

100b/20 

 anlaru└ t.+ i adı 115b/20 

 anu└ t.+ i adı 115b/19 

 melek-i t.+ i Kemāheynūriş gelüp 

100b/1 

 el-hevāmm t.+ i Kemāheynūriş 85a/2 

 yā el-hevāmm t.+ i Kemāheynūriş 

95b/18 

 el-hevāmm t.+ i müvekkil 

Kemāheynūriş dilinden 92b/18 

 Kemāheynūriş t.+ i sözin 23b/12 

 iy ▒übāb t.+ i ulusı Behyārūş 82a/4 

 t.+ idügin 64b/10 

 t. ile ba▓ūż cündüni 117b/21 

 t.+ ile ba▓ūż ╩ınfını 114a/17 

 ▒übāb ╩ınfınu└ t.+ ine 64b/21 

 el-hevāmm t. Kemāheynūriş sözini 

117b/10 
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 el-hevāmm-ı t. Kemāheynūriş tekv┬n 

na█arına gelüp 117a/20 

 el-hevāmm t. Kemāheynūriş 115b/15, 

97b/10 

 ve’l-hevāmm t. Kemāheynūrişle 101a/5 

 t.+ ler 62b/19 

 t.+ ler ve cinn┬ler 27a/1 

 eyle t.+ lerdür 4b/11 

 t.+ lere 4b/16 

 ba▓ūż ╩ınfını t.+ lerine 115b/21 

 ba▓ūż t.+ lerinü└ ma▓rifeti birle 101a/8 

 t.+ leriyle 98a/7 

 t.+ leriyle ve cinn┬leriyle varup 25b/21 

 bu ervā⌠laru└ ve t.+ lerü└ ▓ömürleri 

62b/20 

 t.+ lerü└ ⌠ükminde 62b/20 

 t.+ lerü└e 115b/1 

 el-hevāmm-ı tekv┬n Kemāheynūriş t. 

na█arına gelüp 117a/20 

 ol t.+ ü└ ▓ömr-i e▀vāline 20a/18 

tekv┬nāt -1- [Ar] Yaratmalar. 

 müvekkel-i t.+ ı 11a/20 

tekv┬nü’l-hevāmm -20- [Tr] Böceklerin 

reisi.  

 t.  117b/5, 40a/15, 40b/14, 41a/17, 

61a/8, 61b/8, 63a/11 

 Kemāheynūriş t.  100b/4 

 mu▓āvin-i t.  65a/11 

 yā t.  23b/13, 40a/19 

 t.+ a 41a/5, 51a/16 

 t. a▓vānı Behyārūş 95b/7 

 t.+ dan 63a/2 

 t. gelüp 61a/14 

 t. Kemāheynūriş 40b/17 

 t. Kemāheynūrişe 114a/5, 61b/5 

 t.+ u 27a/14 

tekye -1- [Ar] Dayanma, güvenme. 

 t. ╧ılmak 33a/5 

tel -1- [Tr] Metal ip. 

 ince t. çeküp 8a/19 

telb┬s -2- [Ar] Ayıbını kusurunu gizleme. 

 t.+ ile 92b/12 

 t.+ ine uyup 93b/4 

telef -1- [Ar] Yok etme. 

 t. ╧ılam 89a/3 

tel┌-çeş┬de -1- [Fa] Acı tatmış. 

 ş┬r┬n ü t. 67b/7 

temāşā -4- [Ar] Bakıp seyretme. 

 t. iderler 34b/16 

 t. iderlerdi 107b/17 

 t. ╧ıldı 107a/17 

 t.+ sına 74b/18 

temc┬d -1- [Ar] Ululama, yüceltme. 

 t. ü tev⌠┬dile 37a/5 

temellu╧ -1- [Ar] Bir şeyi kendine mal 

etme. 

 t. tevażżu▓ idüp 30a/19 

temennā -13- [Ar] Arzu, istek. 

 t. eyledi 116a/7 

 t. itdi 100b/13 

 t. ╧ılam 54b/4 

 t. ╧ılup 16b/11 

 ▓āl┬ ⌠ażretü└den t.+ m 80a/14, 91b/5 

 ⌐a╧ Te▓ālādan t.+ m 66b/11 

 t.+ muz 115b/1, 51a/6, 65a/20 

 ▓āl┬ ⌠ażretü└den t.+ muz 3b/10 

 senden t.+ muz 68a/1, 94a/10 

tem┬z -4- [Ar] Pak, tahir. 

 ┌oş t.  89b/7 

 idemezsin t.  118b/7 

 t. eyle 94b/12 

 t. ide 110a/19 

temür -1- [Tr] Demir. 

 t.+ den bir ╧al▓a da┌ı 86b/5 

ten -18- [Fa] İnsan vücudunun dış yüzü; 

can, beden.  

 t.  118a/21, 118b/12, 23a/3, 70b/21, 

91b/17, 94b/7 

 t.+ de 118a/21 

 t.+ de ad art-a 31a/4 

 t.+ de ╩ı⌠⌠at eldeni▓met 3a/6 

 t.+ den 90b/13 

 t.+ i gevşedüginleyin 6a/15 

 Ru┌ ╧uşınu└ serin t.+ inden 104a/20 

 t.+ ine ╧onan si└ekleri 42a/7 

 t.+ inü└ yü└i 17b/9 

 cism-i ram┬m olmış t.+ leri diriltmek 

78b/20 

 t.+ lerinde 27a/5 

 t.+ lerine no╧╩ān ╧ılmaya 26b/12 

 t.+ ü└ 38b/18 

tenāsül -4- [Ar] Birbirinden doğarak üreme. 

 tevālüd ü t.  13a/14 

 t.+ i 45a/7, 48a/17 

 anlaru└ tevālüdi t.+ i ekli şurbı 12b/6 

tenb┬h -3- [Ar] Bir şeyin yapılıp 

yapılmamasını söyleme. 

 t.+ dür 7b/18 

 t. itdi 26b/12 

 t. ╧ılup 45a/19 

teng -5- [Fa] Sıkıntı.  

 itdi t.  88b/12 

 itse t.  99a/16 

 ╧ıla t.  88b/15 

 ╧ıldı t.  88b/5 

 t. itsem gerek diyüp 57b/10 

tenhā -5- [Fa] Issız, sakince. 

 t.  102a/2, 29a/8 

 t.+ ca 79b/5 
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 t. gelüp 117a/17 

 bir t. yirde 56b/16 

tenn┬n -1- [Tr] bk. tinn┬n 

 t.+ den 96a/2 

Tennūr -6- [Ar] Hz. İbrahim’in doğduğu 

mağara.  

 T.-ı ġara 64a/21 

 t.-ı ġara 65b/3 

 t.-ı maġaraya 65b/14 

 maġara-i T.-ı Nū⌠ olsa gerek 67b/21 

 maġara-i T.+ a 68b/1 

 maġara-i T.+ a varup yitdük 100b/3 

tennūre -2- [Ar] Mevlevi dervişlerinin 

giydikleri kolsuz, iki parçadan ibaret giyecek. 

 t. içinden 57a/9 

 Neccā⌠-ı d┬vü└ t.+ sin 57a/9 

tenz┬l -3- [Ar] İnmiş, indirilmiş. 

 Fur╧ānıla T.  23a/13, 23a/14 

 Fur╧ān-ı t. āyeti 2a/9 

tera⌠⌠um -3- [Ar] Acıma, merhamet 

etme. 

 t. eyledi 91b/9 

 t. idüp 58a/2 

 t. ╧ılup 106b/9 

terāzū -2- [Fa] Terazi. 

 t. ╧urılup 116b/15 

 göz t.+ sına urup 84b/13 

terbiyet -1- [Ar] Terbiye, eğitim.  

 t. olur 7b/7 

terk -29- [Ar] Bırakma. 

 eyle t.  108b/12 

 t. eyle 39b/10, 79b/16 

 t. ide 31b/16 

 t. idemezem 79b/21, 79b/7 

 t. idemezüz 50a/21 

 t. ider misin 100a/7 

 t. idüben 22b/19 

 t. idüp 39a/12 

 t. it 31b/12, 42a/20, 71a/3, 74b/4, 95a/6 

 t. itdi 57b/9, 90a/11 

 t. itdiler 44a/7, 54a/2 

 t. itdügine 41a/20 

 t. itmedi 42a/21 

 t. itmedüm 44a/8 

 t. itmege 31b/15 

 t. itme└ 70a/10 

 t. itmesem 23b/3 

 t. itmez 50b/19 

 t. itmezüz 55b/21 

 t. itmişem 46a/4 

 t. itsün 62b/3 

terk┬b -8- [Ar] Birleştirme. 

 t.-i ⌠üsn 119a/4 

 t. eyleye 110a/1 

 t. ider diyü 40b/7 

 t. itdiler 15a/19 

 t. itdi└üz 17a/10 

 t. itdügi gibi 17b/6 

 tamām t. itdürüp 19a/11 

 t. ╧ılur 40b/3 

ters -3- [Tr] Büyük tuvalet, dışkı. 

 c┬feye ve t.+ e uşuşup 41b/3 

 t.+ i 48a/13 

 t.+ inden düriyen ╧urtları 110a/2 

tersā -1- [Fa] Hristiyan. 

 t.+ lara 8a/11 

tersle - -3- [Tr] Dışkıla- 

 t.- mek içün 48a/21 

 t.- miş. 48a/3 

 t.- se 45a/12 

tert┬b -2- [Ar] Sıraya koyma, sıralama. 

 t. itdiler 16a/1, 16a/19 

tesb┬⌠ -35- [Ar] Allah’ı takdis ve tenzih etme. 

 ta╧d┬s ü t.  13a/2 

 t.-i ⌐a╧ ╧ılmayasın Hakk’ı tesbih. 

68a/17 

 t. ederken 97a/2 

 ⌐a╧╧ı t. eyle└üz 77a/20 

 t. eyleyüp 100a/21 

 t. ide 67a/11 

 t. ider 1b/14 

 Rabbini t. ider 78a/4 

 t. iderler 66a/8 

 ⌐a╧╧ı t. iderüz 67a/15 

 t. idişürler 27b/2 

 t. idüp 102a/16, 25a/1, 25a/14, 68a/17, 

69a/15, 77a/16 

 │ālı╧ı t. idüp 8b/2 

 Allāhu└ t.+ ini 20b/5 

 t. itdi 66b/20 

 t. itdiler 80b/3 

 ⌐a╧╧a t. itdügince 98a/14 

 t. itdügü└üz nefesden 77a/15 

 t. itmegiçün 53a/11 

 t. ╧ıldı 19b/17 

 Allāhı t. ╧ılmayup da┌ı 63b/12 

 Allāhı t. ╧ılup 112a/10 

 t.+ lerin 19b/18, 25a/15 

 t. o╧udu╧ 90b/2 

 t. o╧urdı 16a/9 

 ⌠amd u ╫enā ve t. ü du▓ā ve ╩alavāt u 

tekb┬r 66a/4 

 Allāh Te▓ālāyı t. ü tehl┬l eylemege 

78a/2 

 t. ve tehl┬l idersin 67b/2 

 t. ve tehl┬l itmegile 77b/21 

tesellā -2- [Ar] Teselli. 

 gö└lin t. ╧ıldı 60b/10 

 t. ╧ılup 46b/11 

tesl┬m -4- [Ar] Emaneti yerine getirme. 
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 t. ide 14b/15 

 t. idesiz 14b/17 

 t. itdi 75b/16 

 cān cehenneme t. ╧ıldı 108a/4 

teşb┬h -1- [Ar] Benzetme, benzetilme. 

 t. eyledi 7a/20 

teşne -1- [Fa] Susamış. 

 t.+ dür 3a/12 

teşne-leb -1- [Fa] Susamışlık. 

 t.+ ken 71a/16 

teva╧╧u▓ -1- [Ar] Bekleme, umma, ümit 

etme. 

 t.+ u└dan 43a/15 

tevālüd -4- [Ar] Doğurganlık.  

 t.+ i 45a/7, 48a/17 

 anlaru└ t.+ i tenāsüli ekli şurbı 12b/6 

 t. ü tenāsül 13a/14 

tevar┬┌ -1- [Ar] Tarihler. 

 rāviyān-ı a┌bār-ı t.  46a/14 

Tevār┬┌ -1- [Tr] Tevārih-i Āl-i Osman.  

 T.+ de 114b/11 

tevażżu▓ -5- [Ar] Açıklığa kavuşma, açık 

duruma gelme.  

 t.+ dandur 43a/15 

 t.+ ıla 17a/8 

 t.+ ın görüp 17a/7 

 t. idüp 30a/19 

 t. ╧ılıca╧ 32a/9 

tevbe -5- [Ar] Suç veya günahtan pişmanlık 

duyup bir daha yapmamaya karar verme. 

 t. eyle 79b/17 

 t. ╧ıl 116b/19 

 t. ╧ılup 50b/18 

 istiġfār u t. ╧ılup 39b/20 

 istiġfār u t.+ ye gelüp 21a/17 

teveccüh -2- [Ar] Bir tarafa doğru 

yönelme, doğrulma. 

 t. idüp 37b/10 

 andan ya└a t. idüp 23b/21 

tevekkel -1- [Ar] bk. tevekkül 

 t. ╧ılup 57a/16 

tevekkül -12- [Ar] Her türlü gerekli 

sebebe baş vurduktan sonra kadere razı olup 

sonucu Allah’a bekleme. 

 t.  58b/21 

 t. ehli 55a/20 

 t. itdi 44b/13, 84b/11 

 t. ╧ılan 55a/18 

 t. ╧ılsa 42a/15 

 Allāha t. ╧ılsa 55a/17 

 t. ╧ılup 102a/11 

 Allāha t. ╧ılup 34a/14 

 ⌐a╧╧a t. ╧ılup 55a/15 

 t. ╧ılupdurursın 66a/13 

 t. ╧ıluram 33b/7 

tev⌠┬d -6- [Ar] Allah’ı birleme.  

 t.  62a/9 

 t.-i ⌐a╧ Allah’ı birleme. 2a/7 

 temc┬d ü t.+ ile 37a/5 

 t┬ġ-ı t.+ ile 68b/13 

 Kitāb-ı T.+ inde 8a/11 

 kelime-i t. o╧udı 68b/13 

tev⌠┬d┬ -2- [Ar] Tevhid ehli, Allah’a inanmış. 

 Fi╫aġoris-i t.  10a/9 

 Fisaġori╫-i t. ve Ba▀lamyus-ı 9a/2 

tev╧┬▓ -1- [Ar] Padişah fermanlarına, menşur 

ve mektuplara konulan ve imza yerini tutan 

alamet. 

 t.+ ü└ mi╫āli 119b/9 

Tevrāt -3- [Ar] Hz Musa’ya indirilen kitabın 

ismi. 

 T.+ da ve ▓İbr┬ tār┬┌inde 13a/8 

 T.+ ıla İnc┬l 23a/13 

 T. şer⌠inde 110b/2 

Tevr┬t -1- [Ar] bk. Tevrāt  

 T.-i Mūsāda Hz. Musa’ya gönderilmiş 

kutsal kitap. 110b/13 

tevz┬▓ -1- [Ar] Dağıtma, ait olduğu yerlere 

verme, dağıtım. 

 t.  2b/13 

teyemmüm -1- [Ar] Suyun bulunmadığı 

veya kullanılmasının mümkün olmadığı 

durumlarda toptrak, kum vb. ile kolları ve yüzü 

mesthetmek suretiyle abdest alma. 

 t.+ le 49a/9 

tezy┬n -5- [Ar] Süsleme, süslenme. 

 t. itdürüp 19a/12 

 t. itmişler 36b/5 

 t. ╧ıldılar 15a/20 

 t. ╧ılup 108b/1 

 t. kim itdi 73b/13 

▀ıfl -4- [Ar] Çocuk. 

 ol gördügü└ ▀.  70b/2 

 ▀.+ iken 77a/6, 91b/17, 93b/10 

▀ılā -1- [Ar] Sürülecek veya sürünülecek 

sıvı veya merhem. 

 ▀. itseler 49a/14 

▀ılsım -3- [Ar] Olağan üstü bir etki taşıdığına 

ve esrarlı işler yapabileceğine inanılan güç. 

 bir ▀.  16a/6 

 ▀.-ı berekātında Mübarek tılsım. 19b/8 

 ▀. işleyüp 15b/13 

▀ılsımāt -12- [Ar] Tılsımlar, büyüler. 

 ▀.  4a/20 

 bir dürlü ▀.  87b/12 

 bu ▀.  4a/20, 4b/16 

 bu elü└de ▀utduġu└ lev⌠ü└ ▀.+ ı ┌avā╩╩ı 

19b/7 

 ▀. ıduġın bilmeyüp 114b/19 

 bir ▀. itdiler 15b/3 
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 ▀. ╧ıldı 114b/16 

 ço╧ ▀.+ lar 86b/3 

 ▀.+ u└ bozulduġın 114b/21 

 bu lev⌠ üzerinde yazılan ▀.+ u└ ┌avā╩╩ı 

4b/15 

 bu ▀.- ı 4b/21 

▀ın - -1- [Tr] Ses çıkar- 

 ▀.- madı 73a/15 

tırāş -1- [Fa] Kesme, kısaltma.  

 t. itdügi ecilden 13b/11 

▀ırmala - -1- [Tr] Tırnakla zarar ver-, çiz- 

 ▀.- dum 84a/7 

▀ırna╧lu -2- [Tr] Tırnağı olan. 

 ādem eli ▀.  59a/5 

 çayna╧lu ve ▀. aya╧ların 105a/8 

▀┬b -3- [Ar] Güzel koku. 

 ▀.-ı enfāsından ╧o┌ulayup Nefis ve 

güzel şeylerin kokusu. 11b/13 

 ▀.-ı nefāyisden 12a/12 

 ▀.-i nefāyisdür 58a/6 

t┬ġ -26- [Fa] Kılıç. 

 t.  118a/19 

 bir Hind┬ t.  107a/4 

 t.-ı tev⌠┬dile Birlik oku. 68b/13 

 t.-i bürrān Keskin ok. 91a/15 

 t.-i Cemş┬di çeküp İran mitolojik 

kahramanlarından Cemşid’in oku. 105b/2 

 t.-i ╢a⌠⌠ākile İran mitolojik 

kahramanlarından Dahhak’in oku. 55b/14 

 t.-i ╦āhir Kahir’in oku. 105b/4 

 t.-i ġamġam birle Savaşçı oku. 56a/15 

 t.-i pūlādıla Çelikten yapılmış ok. 

39a/16 

 rūşen t.+ ıla 35b/18, 37b/12 

 t.+ ınu└ 2b/15 

 t.+ i 118b/2 

 cihān t.+ i 119b/2 

 elmās t.+ ile 16a/7 

 pūlād t.+ ile 16a/14 

 ╦āhir t.+ ine 105b/5 

 t. u ┌ançerile 103b/12 

 t. u kemer ╧uşanup 60b/2 

 t. u sūzen a╩lı 14a/13 

 t. u teber 55b/8, 99a/17 

 t. u tebere urmışlar 89b/2 

 t. urup ╧ırmışiken 111b/14 

 o t.+ ü└den 119b/5 

 t. ve teber ve gürz ve ┌ançerle 60a/13 

t┬ġzen -9- [Fa] Kılıç ustası, iyi kılıç kullanan. 

 t.  104b/7, 112b/15, 5a/11 

 bir t.  101b/7 

 bunca t.  111b/21 

 t.-i Sām-ı Süvār Sam’ın kılıç ustası 

nesli. 57b/8 

 t.+ dür 93a/5 

 t. ╩af-şiken Hind ▓Arabları 106a/2 

 t. ╩af-şiken yigirmi otuz bi└ erile varup 

102a/2 

t┬hū -1- [Fa] Çil denen kuş. 

 t.  2a/1 

tilm┬▒ -1- [Ar] Öğrenci. 

 t.-i Hārut 85b/20 

timsā⌠ -1- [Ar] Önüne çıkan canlıları 

yakalayıp boğan ve sonra yiyen sürüngen 

hayvan. 

 t.+ ıla 102a/13 

Timur-leng -1- [Tr] Timur Devleti’nin 

imparatoru; “topal Timur” anlamında. 

 T. mi╫āl 105a/7 

▀┬n -1- [Tr] Çamur, balçık.  

 mā u ▀.+ den 119a/9 

tinn┬n -17- [Ar] Büyük yılan, ejdarha. 

 t.  102a/13, 10a/8, 96a/11 

 bir t.  9b/16 

 ol t.  10a/10 

 ╫ü▓bānıla t.  55a/10 

 yā t.  101b/8 

 t. çar┌ ╧ulaġı 105b/21 

 bir t. ejdehā 5a/14 

 t. ╧or╧usındandur 10a/8 

 ╫e▓āb┬n ü t. nehenglerin 117a/15 

 t. ü evren baġrı ╧anın içicidür 96a/13 

 t. ü neheng 27a/11 

 t.+ ü└ etin 10a/10 

 ol t.+ ü└ ╧o╧usından 9b/18 

 ol t.+ ü└ pulları 9b/17 

 ┌idmetine yüz süren t. ve ╫ü▓bāndur 

88a/12 

Tinn┬n-ten -1- [Ar] bk. Tinn┬n-ten-i Nüh-

ser 

 T.+ dürür 56a/4 

Tinn┬n-ten-i ╦ahhār -1- [Ar] Metne göre 

Kahir’in savaştırdığı yılan.  

 Rüstem-i Tehem-ten ü T.+ ıla 104a/5 

Tinn┬n-ten-i Nüh-ser -2- [Ar] Dokuz başlı 

efsanevî yılan.  

 T.  55a/12, 56a/6 

t┬r -5- [Fa] Ok. 

 t.  99a/17 

 t.-i ġamze└ Gamze oku, gönlü yakan 

bakış. 23b/4 

 ol t. olupdur 92a/1 

 t. ü kemān alup 105a/3, 81a/20 

tiryā╧ -4- [Ar] Zehir.  

 t.  43b/15, 48b/9 

 t. ┌ā╩╩ası 43b/14 

 ılanu└ t.+ ı 49a/20 

t┬şe -7- [Fa] Balta, nacak. 

 t. alup 30b/14 

 külüng ü t. eline alup 31a/19 
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 külüngile t. ile perdā┌t idüp 30b/1 

 Dımış╧┬ t.+ ler 31a/13 

 t. ve külünkler düzdürüp 31a/15 

 Dımış╧┬ t.+ yi ve pūlād külüngi eline 

alup 31a/10 

 t.+ yle ╧azup 30b/16 

t┬z -7- [Fa] Keskin; çabuk, hızlı.  

 t.  35a/18, 38b/19, 43b/5, 74a/13, 82b/4, 

89a/11 

 t. ü nebt┬z ursa 47b/20 

t┬z-āb -2- [Fa] Kezzap. 

 t.+ a urup 14b/15 

 gümiş cevherin t.+ a urup 14b/7 

t┬z-nefs -1- [Tr] Canı tez, anında parlayan.  

 t. ü b┬-⌠ayā 86a/16 

t┬zcek -3- [Tr] Çabucak, hemen. 

 t.  108b/11, 54a/9, 62b/10 

t┬zlik -5- [Tr] Çabukluk, acelecilik. 

 t.  104a/21 

 t.+ i dimāġından süre 62b/11 

 t.+ ile 60a/16 

 t. itmek 104a/21 

 t. itme└ü└ a╩lı 102a/2 

t┬zrek -2- [Tr] Çabucak, hemen.  

 t.  39a/12 

 t. uçup 112a/17 

tobra -1- [Tr] Torba.  

 t.+ sın 57a/9 

▀oġ - -18- [Tr] 1. Ay, güneş, yıldız, vs. ortaya 

çık- 

 ▀.- arıdı 86b/10 

 ▀.- ar 24b/19, 52b/21 

 ▀.- dı 111b/17, 72a/12, 98a/9 

 ▀.- up 104b/8, 24b/19, 25b/10, 47a/11 

2. Dünyaya gel-  

 ▀.- up 89a/4 

 ▀.- an 52b/15, 72a/17 

 ▀.- ar 72a/17 

 ▀.- duġı 72b/20 

 ▀.- mayaydı 72a/4 

 ▀.- sa 96a/9 

 ▀.- up 72a/19 

▀oġır - -1- [Tr] Doğur-, dünyaya getir-  

 ▀.- ur 96a/8 

▀oġrı -3- [Tr] bk. ▀oġru 

 sa└a ▀.  72b/14 

 ▀. yoldan ıra╧ ╧alur 8b/18 

 ▀. yolı 80a/7 

▀oġrıyıcı -1- [Tr] Doğrayıcı.  

 ▀.+ dur 52b/14 

▀oġru -7- [Tr] 1. -e doğru edatı; yön bildirir. 

 ⌐abeş çerisine ▀.  102b/12 

 ol aġır mermer ╧ılıcına ▀.  35a/2 

 rezmgāha ▀.  98a/18 

 şar╧a ▀. geçüp 106a/17 

 Rüsteme ▀. gitdi 59b/20 

 düşmāna ▀. gitdügin 109a/13 

3.Ahlaklı, güvenilir, doğru, dürüst. 

 ⌐a╧╧a ▀. ola 55a/19 

▀oġrul - -1- [Tr] Ayağa kalk- 

 ▀.- up 57a/16 

▀oġrulı╧ -1- [Tr] Doğruluk, ahlaklı davranış. 

 ▀. ╧ılup 30a/10 

▀oġrulu╧ -1- [Tr] bk. ▀oġrulı╧ 

 ▀.+ la 47a/16 

▀oġur - -1- [Tr] bk. ▀oġır - 

 ▀.- a 48b/11 

to┌m -9- [Fa] Tohum. 

 ol t.  63b/4 

 t.+ ı 7a/15 

 getürdügi t.+ ı alup 63b/6 

 ▓a╩fur t.+ ı gibi 63a/16 

 t.+ ıdur 63b/4 

 efā▓┬ t.+ ından 96a/4 

 ╧ara aġaç t.+ ından 45a/16 

 bir dāne t. ╧oyup 63a/16 

 bu getürdügü└ t.+ u└ ┌ā╩╩ası 63b/2 

to┌um -3- [Fa] bk. to┌m 

 t.+ dan 4b/4 

 t.+ dan dürüyen ve ⌠ayvāndan dürüyen 

si└ecükler gibi 4a/2 

 t.+ dan ve yumurdadan ve ╧urtdan dürür 

3b/21 

▀o╧ı - -4- [Tr] Doku-, ör- 

 ▀.- ca╧ları└ 17b/5 

 bisā▀ ▀.- mak 17a/11 

 ▀.- yup 8b/3 

 kendüye oturaca╧ müseddes ve ba▓żı 

murabba▓ ve ba▓żı şeş-┌āne ve ba▓żı heft-┌āne 

ve ba▓żısı düvāzdeh köşelü ser┬rler ▀.- yup 8a/20 

▀o╧ın - -4- [Tr] bk. ▀o╧un- 

 ▀.- maya 8b/17 

 ▀.- up 5b/20 

 balıġa ▀.- up 82b/5 

 birbirine ▀.- up 54b/12 

▀o╧ış - -1- [Tr] bk. ▀o╧uş- 

 ▀.- dılar 107a/13 

▀o╧ıtdur - -2- [Tr] bk. ▀o╧ıtdur- 

 ▀.- asın 17a/12 

 ya ⌠ar┬rden ya ā┌ardan ▀.- maġa 17b/19 

to╧ma╧ -1- [Tr] Ağaçtan yapılmış iri çekiç. 

 t.+ ıla 100a/12 

▀o╧san -1- [Tr] Seksen dokuzdan sonra, doksan 

birden önce gelen sayı. 

 ▀. arış 36b/20 

▀o╧san ▀okuz -1- [Tr] Doksan sekizden sonra, 

yüzden önce gelen sayı. 

 ▀. mücelled kitābdan 46a/16 

▀o╧u - -5- [Tr] 

 şey▀ān-ı la▓┬n boynın ▀.- dı 68b/14 
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 ▀.- dılar 18a/6 

 ▀.- maġa 17b/4 

 ▀.- r gibi 18a/5 

 ▀.- rlardı 17b/12 

▀o╧un - -9- [Tr] Dokun-, değ- 

 gö└ül nişānesine ▀.- a 32a/2 

 ▀.- dı 84a/4 

 ╧ır╧ adım yire düşüp ▀.- duġı ▀aşı ▀opraġı 

31a/19 

 ▀.- duġı yir 24b/7 

 güneş ⌠arrı ▀.- masun 41b/11 

 ▀.- mış 106a/4 

 ▀.- up 34a/6 

 bir yirüme ▀.- up 34a/4 

 ▀aş ▀.- up 34a/5 

▀o╧undur - -1- [Tr] Dokundur-, değdir-

  

 ▀.- dıysa 10a/11 

▀o╧uş - -2- [Tr] Tokuş-, baş başa çarp-  

 ▀.- ma╧dan 26b/18 

 ▀.- urlardı 107b/17 

▀o╧ut - -1- [Tr] Ördür- 

 tamām ▀.- dı 18a/16 

▀o╧utdur - -2- [Tr] Doktu-, ördürt- 

 per┬ ╧ızlarına ▀.- maġ.a 17b/18 

 Süleymāna lāyı╧ bisā▀ ▀.- maġa 17a/14 

▀o╧uyucı -1- [Tr] Dokuyucu, dokuma 

işiyle uğraşan. 

 ser-firāz ve ⌠ar┬rler ▀. 8a/18 

▀o╧uz -13- [Tr] Sekizden sonra, ondan önce 

gelen sayının adı. 

 ▀.  55b/6 

 ▀. ay 29b/8 

 bu ▀. başlu evren ╩ıfatlu 55b/2 

 ▀. burma kirişlü 105a/10 

 ▀.+ ı 55b/5 

 ▀. ╧at felek çenberi 34b/21 

 ▀. ╧at felek 93b/5 

 ▀. mertebe 14a/3 

 ▀. nev▓dür 11a/16 

 ▀. re■┬s-i 11a/17 

 ▀. ╩ınfınu└ da┌ı her birinü└ bir ⌠ākimi 

11a/17 

 ▀. ╩ınfunu└ 11a/17 

 ▀. yilkenlü parça gibi 105a/4 

▀ol - -18- [Tr] Dol-, boş olmaktan çık-

  

 ▀.- mış 24b/4 

 ▀.- an 27a/7 

 ▀.- dı 114b/17, 38a/19, 42a/3, 46b/13, 

70a/18, 80b/15, 90b/4, 98a/12, 98a/14 

 ▀.- mış 106a/6, 25b/5 

 ▀.- mışdı 98a/21 

 ▀.- up 109a/2, 24b/11, 7b/13 

▀olan - -1- [Tr] Dolan-, dön- 

 yedi ╧at ▀.- up 37a/19 

▀olaş - -3- [Tr] Dolaş-, gez- 

 ▀.- dılar 107a/13 

 ▓arş-ı a▓█amı ▀.- up 97a/2 

 bu maġarayı ▀.- up 69a/15 

▀oldur - -6- [Tr] Doldur-, dolmasını sağla-

  

 ▀.- ısardur 83b/7 

 ▀.- sunlar 113a/19 

 ▀.- up 60b/14, 7b/8, 92a/3 

 ▀.- ur 83b/8 

▀olın - -1- [Tr] bk. ▀olun- 

 ne ▀oġar ve ne ▀.- ur 72a/17 

▀olu -1- [Tr] Dolu olan. 

 içi ▀. sivri si└ekler 98a/4 

▀olun - -13- [Tr] 1. Ay, güneş, yıldız, vs. doğ-

  

 ▀.- a 86a/20 

 ▀.- aldan 25b/10 

 ▀.- dı 31a/9, 72a/11 

 ▀.- ınca 104b/8 

 ▀.- maġa 87a/15 

 ▀.- mayup 24b/20 

 ▀.- up 87a/20 

2. Doğurul-, dünyaya getiril-  

 ▀.- an 72a/18 

 ▀.- an 72a/19 

 ▀.- maġa 72a/13 

 ▀.- masa 72a/11 

▀omru╧ -1- [Tr] Kerestelik kütük. 

 aġaçlar ▀.+ lar çatılup 21b/18 

▀o└ - -2- [Tr] Don- 

 ▀.- ar 106a/5, 21b/9 

▀on -2- [Tr] Elbise, kıyafet.  

 ▀.+ ı 86a/10 

 ol sebz ▀.+ ların çı╧arıp 87a/16 

▀on - -1- [Tr] bk. ▀o└-  

 ▀.- aturur 118a/15 

▀ondar - -1- [Tr] Döndür- 

 ▀.- up 108b/16 

▀opra╧ -49- [Tr] Yer, zemin, toprak. 

 ▀.+ a 113a/3, 23b/4, 81a/14 

 biraz ▀. alup 80b/8 

 toz ▀. birle 25b/3 

 ▀.+ da 33a/1 

 ▀.+ dan 27a/7, 75a/9 

 seccādesi altındaġı ▀.+ dan 21a/1 

 ▀.+ dan da┌ı 7a/2 

 ▀.+ dan degüldür 7a/2 

 ▀.+ dan ġayrı ve ╩udan ġayrı nesne 26b/5 

 ▀.+ dan ve ╧umdan 4b/6 

 ▀aş u ▀. döküp 60b/12 

 ▀.+ dur 48b/11 

 od u yil ╩u ▀.+ dur 40a/4 

 ▀.+ ı 24a/10 
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 götürdügi ▀.+ ı 81a/14 

 ╧ır╧ adım yire düşüp ▀o╧unduġı ▀aşı ▀.+ 

ı 31a/19 

 ▀.+ ı götürüp 81a/17 

 ▀.+ ıla 10a/3, 60b/13 

 ▀aş u ▀.+ ıla ▀olup 109a/2 

 ▀.+ ın 29a/14 

 ārıż┬ tozın ▀.+ ın 26a/6 

 bu ▀aġu└ aġacın ▀.+ ın 28a/18 

 Süleymān-ı Bū-türābu└ şehrinü└ 

╧ubbelerinü└ ve köşklerinü└ ve ferşlerinü└ ve 

▓arşlarınu└ ve ⌠ar┬mlerinü└ üzerindeki tozın ▀.+ 

ın 35a/14 

 ▀aşın ve aġacın ve ╧umın ve ▀.+ ın 

21b/12 

 ▀.+ ın çeküp 59a/18 

 toz u ▀.+ ın götürüp 27b/18 

 demür ▀.+ ın ╧azup 31a/15 

 şehir ▀.+ ına 26b/20 

 ol cez┬re ▀.+ ından 13b/12 

 ▀.+ ını 109a/1, 56b/7 

 Ma▓den ▀aġınu└ ▀.+ ını ayırtlayup 28b/5 

 ▀. içinden eşüp 21a/2 

 ▀. ╧ılur 24a/10 

 ▀. olup 27b/20 

 ▀. olur 28a/1 

 ▀. ╩açup 79b/8, 82a/13, 89b/15 

 başına ▀. ╩açup 81b/15 

 ▀. ▀oldurısardur 83b/7 

 ▀. ▀oldurur 83b/8 

 ▀.+ u└ ▓ufūnātından 8a/16 

 toz u ▀. yıġmaġıla 21b/19 

▀oy - -2- [Tr] Tok hale gel- 

 ▀.- maz 16b/12 

 ▀.- sa 45b/10 

▀oy -1- [Tr] Ziyafet, toplu yemek. 

 ▀.+ um 111b/15 

toyur - -1- [Tr] Tok hale getir- 

 ╧arınların t.- maġa 81a/8 

toz -17- [Tr] Ufak toprak.  

 t.  27a/4 

 t.+ dan 27a/7, 98a/18 

 t. dutup 98b/1 

 t. düşmeye 47b/16 

 t. düşse 47b/17 

 t.+ ı 47b/16 

 düşen ╧onan t.+ ı 48a/11 

 gözlerine düşen t.+ ı 48a/12 

 meşa╧╧at t.+ ı 28a/13 

 gözcügezlerine giden t.+ ı silüp cilā 

virmegiçün 6b/6 

 ārıż┬ t.+ ın ▀opraġın 26a/6 

 Süleymān-ı Bū-türābu└ şehrinü└ 

╧ubbelerinü└ ve köşklerinü└ ve ferşlerinü└ ve 

▓arşlarınu└ ve ⌠ar┬mlerinü└ üzerindeki t.+ ın 

▀opraġın 35a/14 

 t. ▀opra╧ birle 25b/3 

 t. u ▀opraġın götürüp 27b/18 

 t. u ▀opra╧ yıġmaġıla 21b/19 

toz - -3- [Tr] Toz halinde savrul- 

 ╧arşu t.- an 113a/9 

 t.- dı 107a/16, 27a/12 

töhmet -3- [Ar] Kesin olarak ispat edilmediği 

halde  birine suç yükleme, suçlama, suçlanma. 

 t.+ i 3a/7 

 ⌠adsüz t.+ i 83a/16 

 yalan gibi ve t. ve bühtān ve riyā ve fıs╧ 

ve █ulm 62a/13 

tu▓me -1- [Ar] Yiyecek, azık. 

 t.-i kejdemān 91a/8 

Tubba▓ -1- [Tr] Metinde eskiden Yemen 

beylerine verilen ad. 

 T.  4a/12 

▀ūfān -6- [Ar] Nuh peygamber zmanında 

dünyayı kaplayacak şekilde yağan çok şiddetli 

yağmur. 

 ▀.-ı Nec┬ Nuh Tufanı. 76b/18 

 ▀. ki def▓ olup 65a/15 

 ▀. ╧opduġın 61a/17 

 ▀. ╧opup 16a/15 

 ▀. olup 21b/16 

╬ūfān-ı Nū⌠ -6- [Ar] Nuh peygamber 

zamanında vuku bulan tufan. 

 ╬.+ dan 77a/10 

 ╬.+ dan ╩o└ra 64a/20 

 ╬. geçince 65a/15 

 ╬. gibi 21b/16, 97a/19 

 ╬. olıca╧ 64b/15 

 T. +dan 77a/9 

▀ūl -17- [Ar] Uzunluk, boy. 

 ▀.-i emeldür Hırs, sonu gelmez arzu. 

55a/5 

 iki yüz seksen arış ╧add u ╧āmetinü└ ▀.+ 

ı 33b/4 

 elli ferseng ▀.+ ı ve elli ferseng ▓arżı 

18a/15 

 ▀. u ▓arż 16a/6 

 ▀. u ▓arżı ola 118b/17 

 ▀. u ▓arżı 106b/1, 106b/3, 35b/5, 86b/4 

 anu└ ▀. u ▓arżı 86b/5 

 bu ▀aġu└ ▀. u ▓arżı 25b/19 

 bunu└ ▀. u ▓arżı 26a/15 

 her bir ╧apusınu└ ▀. u ▓arżı 35b/1 

 ▀. u ▓arżına 104a/16, 24b/2 

 ol ▀. u ▓arżına 118a/10 

 ▀. u ▓arżını 30b/16 

▀ulū▓ -3- [Ar] Doğma, doğuş. 

 ▀.  87a/20 

 ▀. itdi 72a/14 
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 ▀. ve nüzūl 40a/5 

tulum -11- [Tr] Bütün olarak yüzülmüş 

hayvan ve özellikle sığır derisi. 

 t.  58a/15 

 ā┌ar t.+ a ╧oyup 58a/18 

 t. bigi 57a/4 

 t.+ daġı şarāba 58a/21 

 t.+ ı 58a/16 

 t.+ ı götürüp 58a/19, 58a/21 

 t.+ ıla 58a/13 

 t. içindeki şarābı 58a/15 

 bir t. şarāb 58a/13 

 t. şarābın 58a/17 

▀umāl -1- [Tr] Temel, ilk kazı. 

 ▀.  29a/13 

▀uman -4- [Fa] Duman, is. 

 ▀. çöker gibi 28b/9, 46b/3, 64a/2 

 ╧ara ▀. çöker gibi 27b/15 

▀onbāy -1- [Tr] At sineği.  

 ▀.  93b/17 

▀ur - -171- [Tr] 1. Dur-, hazır bulun-  

 ▀.- mışlar 106a/3 

 ▀.- an 108b/8, 74b/1 

 ▀.- dı 104b/14, 60a/4 

 ▀.- dılar 37a/9, 75a/19 

 ▀.- du╧ 91a/20 

 ▀.- dular 74b/14 

 ▀.- ugelüp 43a/21, 56b/14 

 ▀.- up 106b/16, 15a/4, 51a/17, 75b/21, 

78b/3, 79a/4, 89a/20 

 ▀.- ur 89a/13, 8b/13 

 ▀.- urdı 55a/2 

 ▀.- urlardı 15b/2 

 ▀.- urlarıdı 15b/21 

2. Var ol-, bulun-  

 ▀.- urken 109b/12 

 ▀.- alı 22b/5 

 ▀.- aludan 25b/8 

 ▀.- an 113b/5, 74a/8 

 ▀.- asın 68a/4 

 ▀.- asız 68a/7 

 ▀.- dı 117a/19 

 ▀.- dıġı 76a/12 

 ▀.- duġı 29a/1, 76a/5 

 ▀.- du╧ 65b/15 

 ▀.- sa 63b/9 

 ▀.- sun 79a/15 

 ▀.- up 52b/3, 52b/4, 52b/6, 73a/1 

 ▀.- ur 118a/14, 7b/7 

 ▀.- urlar 52a/20 

3. Ayakta dur- 

 ▀.- asın 59b/18 

 ▀.- dı 117a/12, 61b/9 

 ▀.- dılar 12a/9, 13b/7, 16b/7 

 ▀.- duġı 43b/3, 53b/6 

 ▀.- dular 117a/9, 69b/14 

 ▀.- mışdı 113b/7 

 ▀.- muş 91a/2 

 ▀.- up 40b/18, 52a/13, 52a/21, 71b/18, 

9a/7 

 ▀.- ur 4a/5 

 ▀.- urdı 5b/1 

 ▀.- urlar 57a/14, 89b/2 

 ▀.- urlardı 87a/19 

4. Yaşa-, otur-  

 ▀.- duġı 108a/11 

 ▀.- aca╧ 110b/6 

 ▀.- dı 70a/14 

 ▀.- urdum 96b/20 

5. Bekle-  

 ▀.- mayup 37a/7 

 ▀.  58b/10, 69a/2, 72a/5, 83a/11 

 ▀.- dı 66b/20 

 ▀.- dılar 74a/7 

 ▀.- du╧ 65a/15 

 ▀.- dum 100a/6, 44a/8 

 ▀.- mış 72a/6 

 ▀.- up 59b/13, 69a/19, 72a/16 

 ▀.- ur 63a/13 

 ▀.- urdı 60a/5 

 ▀.- urken 55b/17 

6. Devamlılık bildirir  

 ▀.- dı 105a/4 

 ▀.- am 55b/3 

 ▀.- asın 69b/1 

 ▀.- dı 105b/2, 107a/7, 20a/11, 30b/18, 

35b/12, 72a/13, 72a/8, 79a/2, 81a/10,  

 81a/19 

 ▀.- dılar 26a/12, 26b/16, 27b/6, 28b/10, 

49b/3, 59b/4, 94a/2 

 ba╧up ▀.- dılar 75b/1 

 ▀.- duġın 64a/21 

 ▀.- du╧ 41b/6, 80b/15 

 ▀.- dular 116a/1 

 ▀.- dum 69b/3, 77b/6 

 ▀.- mış 74a/15 

 ▀.- mışdı 102a/16 

 ▀.- mışıken 100b/17 

 ▀.- mışlar 91a/7 

 ▀.- up 103b/5, 55b/12 

 ▀.- ur 106a/4, 110a/16, 118a/16, 44a/12 

 ▀.- urdı 107a/6, 16a/7 

 ▀.- urken 106a/16, 55b/13, 72a/12, 72a/9 

 ▀.- urlar 105b/20, 118a/12, 118a/16 

 ▀.- urlardı 15b/11, 15b/6 

 ▀.- ursın 79b/13 

 bütün ▀.- ur 35b/7 

7. y.f.  

 cenge ▀.- dı 106b/9 

 ╧āyim ▀.- a 119b/18 
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 ╧arşu ▀.- dı 19b/1, 70a/16, 74a/16 

 yirinden ▀.- dı 58b/15, 58b/2 

 yoluna ▀.- dılar 76b/9 

 ╧arşu ▀.- du└sa 82b/18 

 yirinden ▀.- ıgelüp 65a/10 

 mu⌠kem ▀.- sun 59a/20 

 ╧arşu ▀.- up 37a/8, 89b/10, 89b/16 

 yirinden ▀.- up 102a/10, 108b/3, 

110a/13, 117a/6, 118a/1, 23b/15, 30b/12, 

31a/10, 35a/20,  

 39b/15, 3b/12, 59b/12, 80b/7, 81b/3, 

87a/12, 91a/19 

 yirlerinden ▀.- up 27b/16 

 yirlü yirinden ▀.- up 14b/13 

 yirümden ▀.- up 68b/2 

 yirümüzden ▀.- up 69a/10, 83b/1 

╬ūr-ı S┬nā -1- [Tr] Hz. Musa’nın Allah’a 

dua ettiği dağ.  

 ╬.  2a/4 

Tūrān -1- [Fa] Eski İranlılar’ca Türkler’in 

Orta Asya’daki en eski yurtlarına verilen isim. 

 T. şāhı 88b/3 

▀urġur - -5- [Tr] 1. Durdur-  

 ▀.- up 59b/19 

 ▀.- a 26b/7 

 ▀.- up 60a/6 

2. Ortaya çıkar-  

 ▀.- a 85b/18 

 ▀.- dı 27a/7 

▀urış - -2- [Tr] Duruş-, karşılıklı bekle- 

 ▀.- up 101b/14 

 havāda ▀.- up 103a/14 

▀urna -12- [Tr] Turna kuşu. 

 ▀. gözinden ╩āfī ve pāk 36b/11 

 bir çift ▀. ╧uşı 102b/13 

 ol iki ▀. ╧uşı 112b/8 

 bir çift ▀. ╧uşın 112a/15 

 ▀. ╧uşları āvāzları 112a/14 

 ▀. ╧uşları 102b/14 

 yā ▀. ╧uşları 103b/14 

 ▀. ╧uşlarına 103b/5 

 ▀. ╧uşlarından 112b/16 

 ol Rüstemden gelen ▀. ╧uşlarını 112b/11 

 ol bir çift ▀. ╧uşlarınu└ 103a/12 

 ▀.+ larla söyleşüp 103b/18 

▀urrāc -1- [Tr] Turaç, av kuşu. 

 ▓adlini ▀.+ a sizüp 2b/14 

▀uruş - -2- [Tr] bk. ▀urış- 

 ▀.- alum 93b/6 

 ▀.- alum diyicek 84b/14 

▀uş -5- [Tr] Müptela olma, tutulma, 

rastlama. 

 ▀. gel-üp Rastla- 96b/18 

 ▀.+ ısa 58b/6 

 ▀. gelüp 98b/14 

 ▀. ol-dı Yönel- 72a/10 

 ▀. olursın diyicek 74b/9 

▀ut - -126- [Tr] 1. Elinde bulundur-, eliyle 

tut-, eline al- 

 ▀.  75b/2 

 ▀.- ar 111b/1, 19b/5, 46a/3, 4a/19, 4a/20 

 ▀.- ara╧ 111b/4 

 ▀.- dılar 32a/20 

 ▀.- duġu└ 19b/7 

 ▀.- u└ 33a/15 

 ▀.- up 111a/11, 27a/1, 6b/4, 7b/17 

2. Yap-, işle-  

 ▀.- ma╧ 32a/11 

 ▀.- ma└ 56b/11 

 ▀.- a 111a/19 

 ▀.- ġıl 72b/6 

 ▀.- up 82b/14 

3. Yakala-, tut-  

 ▀.- salar 49a/13 

 ▀.- alum 82b/10 

 ▀.- ar 56a/5, 65b/18 

 ▀.- ayın 75b/13 

 ▀.- duġun 89b/18 

 ▀.- ma╧ 100a/1 

 ▀.- masunlar 51a/8 

 ▀.- up 51a/10, 51a/13, 51a/21, 54b/2, 

57b/6, 59b/11, 76a/20, 76b/16, 80b/16,  

 89b/21, 90a/12 

4. Yansıt-  

 ▀.- ardı 16a/10 

5. Bulundur-  

 ▀.- ma 80a/20 

6. Hükmet-, yönet-  

 ▀.- arsa 50b/11 

 ▀.- ar 58b/13 

 ▀.- dı 2b/7 

 ▀.- usar 88a/21 

7. Her yanı sar-, kapla-  

 ▀.- dı 46a/21 

 ▀.- dı 103b/17, 104a/8, 21a/4, 46b/14, 

55b/15, 69b/18, 98b/3, 9b/8 

 ▀.- dılar 98a/12 

 ▀.- mış 104a/15, 118a/17, 49b/2, 54a/10 

 ▀.- mışdur 116b/15 

 ▀.- up 27b/19, 51a/20 

8. Koy-, al-, çıkar-  

 ▀.- up 18b/10 

9. Çevir-, yönelt-, yönünü dön-  

 ▀.- an 54b/6 

 ▀.- dı 46a/20 

 yüz ▀.- up 75b/4 

 ▀.- dı 35a/19 

 ▀.- dılar 12a/11 

 ▀.- up 47a/6 

10. Hastalık yakala-, dert tut-  
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 ▀.- sa 49a/12 

11. Dindir-, durdur-  

 ▀.- a 54a/10 

12. Varsay-, farzet-  

 ▀.  22b/10 

13. y.f.  

 cismi ╧uvvet ▀.- dı 70a/18 

 sözüm ▀.- dılar 41b/18 

gūş-ı hūşı ▀.  118a/20, 46a/6 

 himmetü└ yüce ▀.  17a/18 

 ┌oş ▀.  63a/18 

 ╧arşu ▀.  82b/5 

 ma▓▒ūr ▀.  97b/10 

 sözin ▀.  70b/19 

 ╧arār ▀.- a 50a/2 

 mu╧addem ▀.- a 8b/19 

 sözin ▀.- an 32b/19 

 uçu╧ ▀.- ar 75a/14 

 sözüm ▀.- arsa└uz 14a/9 

 ╧arşu ▀.- asın 82b/17 

 cismi ╧uvvet ▀.- dı 70a/17 

 emrin ▀.- dı 2a/18 

 mātem ▀.- dı 39a/13 

 uçu╧ ▀.- dı 33b/11 

 d┬vān ▀.- dılar 12a/10 

 emrin ▀.- dılar 59b/1 

 va▀an ▀.- dılar 114b/12 

 ╧arşu ▀.- duġından 98b/9 

 va▀an ▀.- duġum 65b/8 

 yas ▀.- du╧ların 90a/2 

 yüz ▀.- dular 79a/5 

 fermān ▀.- dum 5a/18 

 ╧arşu ▀.- dum 82b/15 

 emr-i ⌐a╧╧ı ▀.- ıban 20b/12 

 sözin ▀.- ma 71a/2 

 na╩┬⌠at-ı Süleymān┬yi ▀.- madılar 

54b/10 

 emr-i ⌐a╧╧ı ▀.- maġa 38b/20 

 emrü└i ▀.- ma╧ 14a/17 

 himmetin yüce ▀.- ma╧ 16b/15 

 rāst ▀.- ma╧dur 111a/17 

 söz ▀.- mayup 54b/14 

 sözüm ▀.- mayup 41b/18 

 fenāya yüz ▀.- mış 35b/4 

 va▀an ▀.- mışıdum 66a/9 

 d┬vān ▀.- mışiken 21a/12 

 himmetin yüce ▀.- sa 17a/19 

 yil ▀.- sa 22b/13 

 ╧arşu ▀.- tuġumdan 82b/14 

 ╧arşu ▀.- uca╧ 82b/16 

 ma▓▒ūr ▀.- u└ 9a/14 

 demin ▀.- up 12b/3 

 demlerin ▀.- up 52b/5 

 dilüm ▀.- up 17a/15 

 d┬vān ▀.- up 13b/8 

 himmet ▀.- up 62b/4 

 ┌oş ▀.- up 25a/20 

 ╧arāra ▀.- up 76b/2 

 mu⌠kem ▀.- up 27a/2 

 ╩af ▀.- up 89b/16, 93a/8 

▀utdur - -1- [Tr] Yakalat- 

 ▀.  79a/15 

▀utıl - -2- [Tr] 1. kullanıl-  

 ▀.- madu╧ 4b/19 

2. y.f.  

 ╧arşu ▀.- an 91b/15 

▀ū▀┬ -3- [Fa] Konuşabilen papağan; 

konuşkan.  

 ▀.-i fa╩┬⌠-lisān ve bülbül-i ş┬r┬n-zübān 

Güzel sözler söyleyen. 80b/3 

 ▀.-i būsitān-ı ┌uld Cennet bahçesinin 

kuşu. 2a/10 

 ▀.-i şekkerşiken Tatlı dille konuşan, 

güzel sözler söyleyen. 16b/19 

▀ū▀┬veş -1- [Fa] Papağan gibi. 

 ▀. söylemekden 17a/15 

▀ut╩a╧ -1- [Tr] Savaşta ele geçirilen düşman. 

 bu ▀.+ ları öldürmek istedügin 90a/2 

▀utucı -1- [Tr] Yakalayan. 

 ▀.+ dur 49b/13 

▀utu╧la - -1- [Tr] Duvak tak-, geline 

dantel ört- 

 ma⌠būbe ▓arūsı ▀.- r gibi 8a/20 

▀utun - -1- [Tr] Tutup yapış- 

 ▀.- dı 57a/9 

▀utuş - -1- [Tr] Alevlenmeye, yanmaya başla- 

 ▀.- dı 76b/1 

▀uy - -9- [Tr] 2. Hisset-  

 ▀.- aca╧ca 10b/6 

 ▀.- up 10b/6 

1. Duy-, öğren-  

 ▀.- ar 85b/6 

 ▀.- madın 102a/14 

 ▀.- maya 85b/7 

 ▀.- up 118a/4, 69a/2, 89b/19 

 ▀.- usar 85b/13 

▀uyūr -8- [Ar] Kuşlar. 

 bā╧┬ ▀.  67b/8 

 cümle ▀.  102b/8 

 müvekkel-i ▀.  67b/12 

 vu⌠ūş u ▀.  52a/4 

 ▀.+ dan 25b/21, 9b/6 

 tekv┬n-i müvekkel-i ▀.+ dan 67b/12 

 ne cinn ü per┬ neslin geçürdiler ve ne 

vu⌠ūş u ▀. ╩ınfın geçürdiler 18a/10 

▀uz -1- [Tr] Yemeğe katılan tat. 

 ▀. etmek ⌠a╧╧ını gözler bahādur 

101b/20 

▀uza╧ -2- [Tr] Hile düzeni, ağ.  

 ▀.+ a ▀utup 51a/10 
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 belā ▀.+ larını gererler 51a/21 

▀uzla - -1- [Tr] Üstüne tuz ek- 

 ▀.- yup 9b/5 

▀uzlu -1- [Tr] Tuzu olan. 

 ▀. de└iz ╩uyı 44b/14 

tǖ -5- [Tr] Tüy, kanat. 

 t.+ si 52b/15 

 ol Māvaba▀av▓ūdūn t.+ si rengi 17b/14 

 t.+ sinden 17b/11 

 Māvaba▀av▓ūdūn t.+ sinden 18a/5 

 Māvaba▀av▓ūdūn cānavaru└ t.+ sini 

17b/17 

tǖlü -3- [Tr] Tüylü. 

 ╧aplan t.  56b/17, 59a/12, 59a/5 

▀ün -1- [Tr] Gece. 

 ▀. sürülüp 29a/12 

Tündbād -1- [Tr] Metinde adı geçen bir 

cin adı.  

 cinn┬-i T.  34a/13 

 t.  39b/6 

türāb -12- [Ar] Toprak. 

 t.  24a/8, 55a/7 

 ╧avm-i t.  Topraktan yaratılan kavim. 

38a/21, 38b/7, 39a/19 

 t.+ dan ┌āl┬ 26a/6 

 iy t.+ ı ādem ╧ılan nār-ı 23a/17 

 şehr üzerinden ╩o└radan ⌠ādi╫ olan ▀aġ 

u ▀aşı ⌠acerātı t.+ ı götürüp 26b/21 

 burc u bāru arasına ▀olan t.+ larını 27a/7 

 t. oldı 39b/5 

 t. olmışuz 36a/13 

 t. olsa gerek 38b/18 

türbe -1- [Ar] Mezar. 

 Süleymān-ı Bū-türāb sarāyını ve 

╧ubbelerini ve t.+ sini 35a/17 

Türk -3- [Tr] Türk milletinden.  

 T.-i kemān Türk yayı gibi kavisli.  87b/3 

 T. beglerine 4a/11 

 T. dilince 48b/21 

-U- 

 

u -411- [Fa] Bağlama edatı “ve”.   

 u.  119a/21, 26a/4, 2a/8, 35a/15, 51b/18, 

6a/19 

 ▓arş u.  93b/1 

 cebbār u.  5a/15 

 geh bezer bāġ u.  1b/8 

 ⌠ır╩ u.  66a/17 

 ta┌tgāh-ı abanus u. ▓āc 69b/13 

 ço╧ ġarāyıb u. ▓acāyıb köşkler ve 

sarāylar 35b/14 

 ġarāyıb u. ▓acāyıb 27a/15 

 abanus u. ▓ācı 35b/3 

 peymān u. ▓ahd itmezem 46a/4 

 iy Firdevs┬ye rū⌠ u. ▓a╧ıl viren 45b/18 

 ▀abl u. ▓alemi 5b/11 

 │allā╧ u. ▓Allāmdur 80a/1 

 bā╧┬ ┌ā╩ u. ▓ām 117a/9 

 cümle ┌ā╩ u. ▓ām 73b/7 

 ┌al╧u└ ┌ā╩ u. ▓ām 47b/1 

 ┌ā╩ u. ▓ām 2b/12, 38b/19, 38b/8, 39b/1, 

74b/12, 89b/10 

 ▓ūd u. ▓anber ü ╩andal ve kāfūr u misk 

11b/12 

 ▓ūd u. ▓anberler 73b/21 

 ⌠arb u. ▓arab 118a/18 

 ▀ūl u. ▓arż 16a/6 

 ▀ūl u. ▓arżı ola 118b/17 

 anu└ ▀ūl u. ▓arżı 86b/5 

 bu ▀aġu└ ▀ūl u. ▓arżı 25b/19 

 bunu└ ▀ūl u. ▓arżı 26a/15 

 her bir ╧apusınu└ ▀ūl u. ▓arżı 35b/1 

 ▀ūl u. ▓arżı 106b/1, 106b/3, 35b/5, 86b/4 

 ol ▀ūl u. ▓arżına 118a/10 

 ▀ūl u. ▓arżına 104a/16, 24b/2 

 ▀ūl u. ▓arżını 30b/16 

 fażl u. ▓a▀ādur 49b/7 

 ol mekkār u. ▓ayyār 59b/5 

 ╧udretu’llāh u. ▓a█ametu’llāh leşkeridür 

7a/16 

 Vāmı╧ u. ▓Azrā-╩ıfat 86a/5 

 şād u. ābād 119b/12 

 bir ▓āc u. abanus ╧apu 35b/3 

 ▓āc u. abanus kürs┬lere 78b/8 

 serv ü şimşād u. abanus ta┌tlarından 

18b/9 

 hezār ta⌠s┬n u. āfer┬n itdiler 18a/19 

 ▀aş u. aġaç 73a/14 

 iki cihān fa┌rı Ma⌠mūd u. A⌠med 

⌠ürmetiyçün 118b/21 

 Ma⌠mūd u. A⌠med Mu╩▀afā 2a/7 

 her ▒errenü└ ve on sekiz bi└ ▓ālemü└ 

mi╧dārlu mi╧dārınca ⌐a╧ Te▓ālāya ▀ā▓at u. 

▓ibādetleri 66a/2 

 ▓a╧l u. ▓ilmde 72b/2 

 ikrām u. ▓izzet idüp 18b/18 

 ziyāde i▓tibār u. ▓izzet ╧ıldı 65a/10 

 ta┌t u. ▓izzeti 3a/4 

 ╩aff u. ālāy 93b/21 

 ╩aff u. ālāylar baġlayup ▀ururlar 

105b/20 

 ╩aff u. ālāylar baġlayup 27a/18 

 esbāb-ı mi▓mār u. āleti 1b/10 

 ▓Arab u. ▓Urabā memleketinü└ ▓u╧alāsı 

fużalāsı gelüp 29a/20 

 ▓Arab u. ▓Urabāyıla 117a/16 

 Lāt u. ▓Uzza ⌠a╧╧ıyçun 107a/18 

 Lāt u. ▓Uzza 2a/13 

 bu ⌠ır╩ u. āz sebebiyle 54b/7 
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 █ulm u. bācı 40a/15 

 ⌐ayy u. Bā╧┬ 40a/14 

 burc u. bāru arasına ▀olan türāblarını 

27a/6 

 burc u. bārū ve mu⌠kem ╩afir ╧alıbı gibi 

35a/20 

 burc u. bārū 35b/5 

 ol şehrü└ ikinci burc u. bārūsı ╧apusına 

gelüp 35b/9 

 cān u. baş 56a/20, 75a/21 

 ba⌠r u. ber emrü└de 49b/8 

 ba⌠r u. ber içindeki bi└ bir dürlü ümmet 

arasında 5a/7 

 ba⌠r u. ber içindeki 5a/3 

 ba⌠r u. ber 39a/4 

 ba⌠r u. berde 53a/17, 94b/17 

 ġūl u. beyābān ferhenglerin 117a/13 

 b┬-şümār u. b┬-▓aded 10b/9 

 lā-yefūt u. b┬-bedel ü Nā█irdürür 84b/8 

 b┬-╧ıyās u. b┬-⌠ad çekirge yaradup 

21a/1 

 b┬-⌠isāb u. b┬-şümār 64a/8 

 bu ▓acūze-i ġaddar u. b┬-vefā-yı 111a/10 

 ⌠āżır u. bināsın 118b/10 

 ┌ışm u. bu┌l u kibr ü k┬n 118b/1 

 Ba▓albek şehrinü└ āb-ı revānın bāġ u. 

būsitānın gül ü gülistānın 27b/4 

 bāġ u. būsitānlara ba┌ş olup 27a/21 

 nā-gūyā ve ger cān-ı var u nā▀ı╧ ve ger 

b┬-cān u. cāmid 78a/3 

 ▓ankebūt ╧adar çābük cānbāz baş u. cān 

oynatıcı 8a/17 

 insān u. cān 35a/5 

 insān u. cānn 89b/4 

 ma⌠būb u. cemāl 70b/14 

 çayır u. çemen 25a/5, 37a/8 

 nā█ır u. dānāsın 118b/10 

 ╦ay╩er ü Dārāb u. Dārā-mertebet 2b/17 

 ⌠arb u. ╣arb 38b/8 

 tāc u. devlet memleket 92b/10 

 ba┌t u. devlet ü sa▓ādet bulup 61b/3 

 ta┌t u. devlet 3a/10 

 tāc u ta┌t u. devlete ġarre olan 22b/8 

 tāc u ta┌t u. devlete 39b/4 

 ta┌t u. devleti 2b/8 

 │ālı╧ u. Devvār-ı 10b/8 

 cān u. dil boynına 86a/7 

 ▓a╧l u. dil ü cān virüp 119a/10 

 cān u. dilden 17b/3, 36b/18, 47b/2, 

4b/13 

 ┌ayr u. du▓ā ider 45b/20, 46a/8 

 ┌ayr u. du▓ā idesin 71a/11 

 ┌ayr u. du▓ā itdiyse 65a/6 

 ┌ayr u. du▓ā ╧ılasın 36a/20 

 ┌ayr u. du▓ā ╧ıldı 36b/1 

 ┌ayr u. du▓ā ╧ıldılar 37b/11 

 ┌ayr u. du▓ā ╧ılup 39b/14 

 eyleye ┌ayr u. du▓ā 100b/11 

 ┌ayr u. du▓ā-yı 44b/9 

 Muc┬b ü Vehhāb u. E⌠addur 1b/2 

 mār u. ejder 88a/19 

 la▓l ü yā╧ūt u. elmās u zebercedlerin ve 

p┬rūzelerin 14b/16 

 Allāh Te▓ālānı└ ⌠ıf█ u. emānı içinde 

olasız 103b/14 

 a⌠sen-sü┌an u. emla⌠-kelām 117b/9 

 bir a▓yān u. erkān-ı 69b/14 

 sibā▓ u. esedle yırtıcı cānavarlaru└ 

117a/13 

 ╩aġ u. esen 60a/7 

 ol ╧adar eşcār u. e╫mār 27a/20 

 zümürrüdden zebercedden f┬rūzeden 

eşcār u. e╫mārlar 15a/9 

 aş u. etmek 110b/17 

 mu▓allā ╧a╩r u. eyvānlar 35b/6 

 │ālı╧ u Mu┌tār u. Fā▓ildür 1b/3 

 ⌠ak┬m ü ⌠ā▒ı╧ u. fāżıl-ı 3a/19 

 ▓arş u. felek 53a/15 

 nūr u. fer 86a/10 

 ▓arş u. ferş ü nüh felek 82a/17 

 çar┌ u. fesād 38a/15 

 zār u. fiġān ╧ılsa gerek 92a/21 

 ┌or u. ġamg┬n dostlarla 28a/12 

 ┌or u. ġamnāk olsun diyicek 59b/1 

 ço╧ ▓acāyıb u. ġarāyıb 39b/18 

 şar╧ u. ġarb arasın 97a/13 

 şar╧ u. ġarb u ╦āfa 36a/14 

 şar╧ u. ġarbı 38a/5, 38b/4, 88a/21 

 şar╧ u. ġarbu└ ┌al╧ı 2b/17 

 ger ba▓ūż u. ger ▒übāb 48b/16 

 ⌠ūr u. ġılmān 118b/3 

 dār u. g┬r 88b/2 

 ide dār u. g┬r 118a/17 

 iden dār u. g┬r 103a/4 

 itdi dār u. g┬r 109b/1, 88b/11 

 cān u. gö└ülden 110b/17, 76b/8 

 senü└ cān u. gö└ülden 30a/8 

 mesken-i būm u. ġurāb ider 24a/8 

 altun u. gümiş kürs┬lere geçüp oturasız 

32a/8 

 altun u. gümişgānları 14b/6 

 her biri└üzü└ vilāyetinde olan altun u. 

gümişgānların ╧azdurup 14b/14 

 ╨ād u. ⌐ā M┬m 2a/17 

 ┌a╩m u. ⌠abbāb 91b/9 

 ┌or u. ┌ac┬l gönderme 82a/15 

 āyāt u. ⌠ad┬╫le 13b/1 

 ▀aş u. ┌āke 33a/4 

 ┌or u. ⌠a╧┬r görme 48a/6 

 Şam u. ⌐aleb ▓Anteb 8b/15 
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 ╧avm-i Şar╧ u. ┌al╧-ı 38b/8 

 t┬ġ u. ┌ançerile 103b/12 

 ⌠ayvān u. ┌ar 12a/5 

 kūs u. ⌠arb 118a/18 

 kūs u. ⌠arbi çaldurup 118a/8, 93b/21 

 çalınur kūs u. ⌠arbi ▀abl u renc 106a/7 

 ┌ār u. ┌as 39a/5 

 ┌ār u. ┌āşāgi 27a/4 

 ┌ār u. ┌āşāgin 29a/14 

 ┌ār u. ┌āşāk arasına si└üp ▀urdu╧ 41b/5 

 ┌ār u. ┌āşāk 21b/19 

 eşcār u. ⌠aşāyiş-i 27b/19 

 ne ╧adar ╧uşlar vu⌠ūşlar ehvām u. 

⌠aşerāt 26a/10 

 ⌠ayyāt u. ⌠aşerātdan 26a/1 

 ⌠ır╩ u. ⌠aşerātı 41a/19 

 ┌ord u. ┌aş┌āş itdiler 60b/16 

 ┌ord u. ┌aş┌āş oldı 32b/1 

 ▒erre bigi ┌ord u. ┌aş┌āş olur 5b/8 

 ⌠a▒er ü ┌avf u. ┌a▀ar 10b/5 

 menba▓-ı fażl u. ⌠ayā 2b/18 

 insān u. ⌠ayvān ╧urtulup 47a/11 

 ╦ādir ü ╦ayyūm u. ⌐ayy 1b/3 

 ┌avf u. ⌠a▒er itdiler 46b/19 

 heşt bāb u. heft bām 2b/9 

 bu┌l u. ┌ışm 94b/9 

 ġażab u. ┌ışmu└ odı 119b/6 

 b┬-⌠isāb u. ⌠ikmetidür 1b/8 

 lu▀f u. himmeti ide 3a/7 

 ▓a╧l u. himmeti 2a/19 

 ⌠add u. ⌠isāba gelmez 66a/4 

 ⌠ı╩n u. ⌠i╩ār 55a/10 

 şād u. ┌urram olup 77b/21, 86a/18 

 şād u. ┌urramlıġıla 82a/16 

 Lāt u. Hübel 2a/20 

 sal▀anat u. ⌠ükūmet 49b/18 

 ma▓den-i lu▀f u. hünerdür 2b/18 

 ⌠ak┬m-i fāżıl u. hünermend üstād 

╧avlince 23b/9 

 degme insānu└ aru ╧adar ▓a╧l u. idrāki 

olmaz 7b/1 

 bu de└lü ▓a╧l u. idrāki 22a/16 

 │ıżr u. İlyāsıla 117a/16 

 ╧ażā-╧adr u. ╧ader-╧udret 2b/10 

 o ╦ayyūm u. ╦ādir 72a/18 

 şar╧ u ġarb u. ╦āfa 36a/14 

 ▓ūd u ╩andal u. kāfūr getürüp 12a/10 

 rū⌠ u. ╧alb 50b/7 

 şād u. kām 36a/21 

 ╧add u. ╧āmeti 106b/21 

 bu ╧adar ╧ara ▀aġ gibi ╧add u. ╧āmetile 

96b/10 

 ╧add u. ╧āmetine 108a/15 

 ╦āhirü└ ╧add u. ╧āmetine 106b/19 

 kendünü└ ╧add u. ╧āmetine 63b/12 

 iki yüz seksen arış ╧add u. ╧āmetinü└ 

▀ūlı 33b/4 

 ╧add u. ╧āmetüme 33b/7 

 ol ╧add u. ╧āmetü└e 33a/2 

 muba╩╩ır u. kāmil ve ▓ā╧il ü ehl-i 8b/9 

 lā-yemūt u. kār-sāz 63a/1 

 zücāc u. ╧avār┬rden 15a/3 

 ol ⌐ayy u. ╦ayyūm ╦ādir ü ▓Al┬m 

╦ad┬m pādişāha 119a/11 

 ⌐ayy u. ╦ayyūm 40a/12 

 t┬ġ u. kemer ╧uşanup 60b/2 

 lu▀f u. kerem ╩uyıyla 62b/8 

 b┬-niyāz u. kerem 118b/11 

 fażl u. keremi birle 40b/8 

 Efrāsiyāb u. Key╧ūbāddur 88a/12 

 ┌ışm u bu┌l u. kibr ü ╧┬n 118b/1 

 ╧a▀rān u. kir yürümiş 118a/17 

 bu ta┌t u. köşk ü ╧a╩ūrıla 16b/10 

 ol ╧ādir u. ╧udret-nümā 93a/14 

 ▓arş u. kürs┬ 84b/7 

 ┌usūf u. küsūf ve feleklerü└ gerdişi ve 

güneş 16a/11 

 lā-mekān u. lā-şer┬k ü b┬-zevāl 80a/5 

 lā-yemūt u. lā-şer┬k ü b┬-zevāl 84b/8 

 yā ⌐ayy u. lā-yemūtu 97a/3 

 ma⌠būb u. la▀┬f 88b/18 

 maşrı╧ u. maġrib arasın ▀utmışdur 

116b/14 

 ş┬r┬n-elfā█ u. ma⌠būb-āvāzıla 16b/19 

 cāh u. man╩ıb virdi 74b/7 

 nā╩ır u. man╩ūr oldı 6b/1 

 nā╩ır u. man╩ūr 78a/20 

 men╫ūr u. man█ūm söyleyüp 119a/13 

 d┬v ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u. mār u mūr 

37b/19 

 mūr u. mār u ╫ü▓bān idem 89a/1 

 ins ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mūr u. mār 

67a/14 

 mūr u. mār 83a/8 

 mūr u. māra 50b/9 

 ins ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mūr u. mārı 

66a/7 

 Hārut u. Mārut rū⌠ına 85b/3 

 Hārut u. Mārutu└ ▓imādıdur 85a/15 

 mūr u. mela┌dan 69a/14 

 Lāt u. Menāt 76b/6 

 na▓t u. mid⌠ati 2a/15 

 māh u. mihr 22b/4 

 ┌al╧ u. milleti 1b/7 

 ▓ūd u ▓anber ü ╩andal ve kāfūr u. misk 

11b/12 

 ▓avn-ı ⌐a╧╧ u. mu▓cizātıla 63a/18 

 bir ▓acāyıb u. mu▓teber şehr 35b/4 

 │ālı╧ u. Mu┌tār u Fā▓ildür 1b/3 
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 ins ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u. mūr u mār 

67a/14 

 ins ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u. mūr u mārı 

66a/7 

 mār u. mūr u sūsmār 98b/4 

 d┬v ü cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mār u. mūr 

37b/19 

 mār u. mūr 22b/11, 52a/4 

 mār u. mūrdur 8b/5 

 ma⌠kūm u. musa┌┌aram 11a/8 

 c┬fe-┌ˇār u. mühmel 45b/9 

 ▓adl ü siyāset ve kerem ü şef╧at ve i⌠sān 

u. mürüvvet 50a/13 

 bu ża▓īf u. na⌠īf peşşe 80a/21 

 yā ża▓īf u. na⌠īf ▒übāb re■┬s Behyārūş 

80a/21 

 ⌐āfı█ u. Nā╩ır 58b/21 

 nā-gūyā ve ger cān-ı var u. nā▀ı╧ ve ger 

b┬-cān u cāmid 78a/3 

 ⌐āżır u. Nā█ırdur 83a/3 

 giyāh u. nebāt 78b/16 

 nām u. neng 23b/4 

 ⌠add u. nihāyet 24b/2 

 nām u. nişānumuzu 51b/1 

 namāz u. niyāzdan fārıġ olup 117a/4 

 namāz u. niyāzdan 36a/1, 83a/20 

 şa╧āyı╧ u. nu▓mān 76a/2 

 Kāf u. Nūndan yaratduġı kevn ü mekānı 

71b/11 

 Kāf u. Nūndan 1b/3 

 Kāf u. Nūnu└ 119b/3 

 la▓l ü yā╧ūt u zeberced ve elmās u. 

p┬rūze 14b/4 

 z┬bā sa⌠n u. ra▓nā kelām 71a/7 

 Resūlu’llāh u. Rabbü’l-▓ālem┬n 49b/6 

 Nā╩ır u. Rabbü’l-▓ibāddur 88a/16 

 Ra⌠mān u. Ra⌠┬m pādşāham 82b/4 

 ╦ādir u. Ra⌠┬m ü Ra⌠mān 58b/21 

 çalınur kūs u ⌠arbi ▀abl u. renc 106a/7 

 ┬mān u. rūz┬ ╧ılup 33a/12 

 māh u. sāl 18b/3 

 tāc u ta┌t u. sal▀anat 78a/21, 90b/11 

 bu tāc u ta┌t u. sal▀anatı milki 83b/18 

 ▓ūd u. ╩andal u kāfūr getürüp 12a/10 

 ad u. ╩anumuza ╧uvvetümüze göre bir 

╧al▓a yapup 28a/11 

 ╩aġ u. selāmet ╧urtulduġına 34b/19 

 sāz u. seleb da╧ındı 81a/17 

 sünbül ü za▓ferān u. semen olmış 37a/8 

 ⌠amd u. ╫enā ve tesb┬⌠ ü du▓ā ve ╩alavāt 

u tekb┬r 66a/3 

 zār u. ser-gerdān 55b/16 

 seyvān u. serā-perdeler örülmiş 118a/11 

 ╩aġ u. ╩ol ba╧up ▀urdılar 75b/1 

 ╩aġ u. ╩ol 74a/6 

 ╩aġ u. ╩olı 35b/12 

 mār u mūr u. sūsmār 98b/4 

 t┬ġ u. sūzen a╩lı 14a/13 

 mūr u mār u. ╫ü▓bān idem 89a/2 

 bal u yaġ u. süd ü ⌠ayāt 68b/21 

 her ╩ub⌠ u. şām 100a/21 

 ╩ub⌠ u. şām 117b/7, 22b/13, 23a/10, 

65a/5, 66a/8 

 nu╧l u. şarāb 70a/16 

 emr ü nehy ü rūz u. şeb 2b/18 

 şā┌ u. şecer 74a/4 

 bu┌l u. şehvet 45b/4 

 rāst u. şekl-i 1b/10 

 ider ┌ayr u. şer 103a/6 

 ▓a▒āb u. şiddet ╧ıldı 25a/20 

 fa╩┬⌠-lisān u. ş┬r┬n-zübānıla 16b/21 

 nūr u. tābān baġışlar 89b/5 

 tāc u. ta┌t ıssı dil-āverlerüm 81b/8 

 tāc u. ta┌t u devlete ġarre olan 22b/8 

 tāc u. ta┌t u devlete 39b/4 

 tāc u. ta┌t u sal▀anat 78a/21, 90b/11 

 bu tāc u. ta┌t u sal▀anatı milki 83b/18 

 tāc u. ta┌t virdi 38b/1 

 tāc u. ta┌t 38a/10 

 tāc u. ta┌ta 40a/1 

 bir ▓a█┬m melikü└ tāc u. ta┌tın alup 

78a/21 

 tāc u. ta┌tu└ 37b/17 

 ba┌t u. ▀āli▓ 71a/17 

 ⌠ır╩ u. ▀ama▓ ehli olma╧ 50b/3 

 ⌠ır╩ u. ▀ama▓ ehliyçün 54a/17 

 ⌠ır╩ u. ▀ama▓ odına düşüp yananu└ 

8b/20 

 ⌠ır╩ u. ▀ama▓ olmayayıdı 50b/4 

 ⌠ır╩ u. ▀ama▓ olsa 50b/16 

 ⌠ır╩ u. ▀ama▓ yüzin 66b/9 

 ⌠ır╩ u. ▀ama▓ 50a/21 

 ⌠ır╩ u. ▀ama▓dan el çeküp 43a/14 

 ⌠ır╩ u. ▀ama▓dan 54a/15, 54b/3, 54b/6 

 c┬fe-┌ˇār u. ▀ama▓dārdur 67a/7 

 bu ⌠ır╩ u. ▀ama▓ı 43a/2 

 ⌠ır╩ u. ▀ama▓ıla 49a/11 

 ▀aġ u. ▀aş olmış 24b/17 

 ▀aġ u. ▀aş 26b/17 

 şehr üzerinden ╩o└radan ⌠ādi╫ olan ▀aġ 

u. ▀aşı ⌠acerātı türābı götürüp 26b/21 

 d┬v ü cinn ü va⌠ş u. ▀ayr u mār u mūr 

37b/19 

 ins ü cinn ü va⌠ş u. ▀ayr u mūr u mār 

67a/14 

 ins ü cinn ü va⌠ş u. ▀ayr u mūr u mārı 

66a/7 

 ⌠ayf u. te▓add┬ ide 110b/16 

 t┬ġ u. teber 55b/8, 99a/17 

 t┬ġ u. tebere urmışlar 89b/2 
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 ⌠amd u ╫enā ve tesb┬⌠ ü du▓ā ve ╩alavāt 

u. tekb┬r 66a/4 

 istiġfār u. tevbe ╧ılup 39b/20 

 istiġfār u. tevbeye gelüp 21a/17 

 mā■ u. ▀┬nden 119a/9 

 ▀aş u. ▀opraġıla ▀olup 109a/2 

 toz u. ▀opraġın götürüp 27b/18 

 ▀aş u. ▀opra╧ döküp 60b/12 

 toz u. ▀opra╧ yıġmaġıla 21b/19 

 ne cinn ü per┬ neslin geçürdiler ve ne 

vu⌠ūş u. ▀uyūr ╩ınfın geçürdiler 18a/10 

 vu⌠ūş u. ▀uyūr 52a/4 

 ma┌lū╧ u. ümerā gözlerinde nihān bir 

melek-i 36a/2 

 Allāh u. Vā⌠id ü Rusül 31a/3 

 Allāh u. Vā⌠id 21a/7, 58b/12 

 ol Allāh u. Vā⌠id 10b/16 

 Allāh u. Vā⌠iddür 33b/7 

 keremgān u. vefādār 101b/19 

 lu▀f u. vefāsın 49b/7 

 Yūsuf u. Ya▓╧ūb üzerine 100b/15 

 bal u. yaġ u süd ü ⌠ayāt 68b/21 

 ┌āke yiksān u. yebāb idiserdür 55a/7 

 od u. yil ╩u ▀opra╧dur 40a/4 

 itdi āh u. zār 76b/19 

 la▓l ü yā╧ūt u. zeberced ve elmās u 

p┬rūze 14b/4 

 la▓l ü yā╧ūt u elmās u. zebercedlerin ve 

p┬rūzelerin 14b/16 

 ┌or u. ▒el┬l idüp 48a/20 

 ┌or u. ▒el┬l oldılar 2a/13 

 ma⌠zūn u. ▒el┬l 119a/6 

 şev╧ u. ▒ev╧ ╧ıluban 38b/11 

u - -1- [Tr] İste- 

u.-   

▓ubbād -2- [Ar] Çok ibadet edenler. 

 zühhādıla ▓.  2b/21 

 melā■ikenü└ ▓.+ ıydı 12a/19 

▓ubūd -1- [Ar] İbadet edenler. 

 ▓.-ı ▓ubūdiyyetinde 66a/3 

▓ubūdiyyet -2- [Ar] Kulluk. 

 ▓ubūd-ı ▓.+ inde 66a/3 

 ⌐a╧ Te▓ālānu└ te╧arrübine ve ▓.+ ine 

49b/18 

▓ucāb -1- [Ar] Cevaplar. 

 ▓.  3a/16 

▓ucb -2- [Ar] Kendini beğenme. 

 bu hevā ve bu┌l ve ▓.  79b/14 

 ▓.+ ıla 8b/13 

ucından -1- [Tr] bk. ucundan 

 si└ek u.  46b/12 

ucundan -8- [Tr] Sebebiyle, yüzünden.  

 bu ⌠ır╩ları u.  54b/9 

 bu söz u.  72b/13 

 bunu└ u.  72a/4 

 si└ek gibi ⌠ar┬╩ u.  41a/10 

 si└ek u.  114b/10, 61a/10 

 ▀ama▓ u.  42a/19 

 █ulm u. yaşamayup 7b/20 

ucu└dan -1- [Tr] bk. ucundan 

 senü└ u.  91a/10 

ucuz -1- [Tr] Değeri az.  

 u. düşürmekdenise 19a/2 

uç -11- [Tr] Uç, ön, baş taraf. 

 āst┬ni u.+ ı 3a/2 

 na╧bu└ u.+ ı 56b/5 

 bāġlar u.+ ında 28b/10 

 başı u.+ ında 37a/18, 37b/10 

 ol ser-t┬z ┌ançer-mi╫āl ╧azu╧laru└ u.+ 

larına 59b/3 

 birer u.+ un 59a/20 

 ol kişinü└ ayaġı u.+ una 41b/21 

 ayaġı u.+ una ╧onup 44a/13 

 ayaġı u.+ unda 42b/5 

 ╧ademi u.+ unda 43a/20 

uç - -100- [Tr] Havalan-, kanat aç-  

 u.- an 9b/6 

 u.- a 112b/10, 52a/19, 80b/1 

 u.- aca╧ 48b/14, 52b/5 

 u.- an 104b/20, 25a/16, 5b/20 

 u.- ar 104a/7, 104a/8, 105b/7, 12b/2, 

12b/4, 41b/15, 45a/18, 4a/5, 52a/15,  

 52b/14, 52b/15, 52b/17, 56a/5, 7a/4 

 u.- ara╧ 34a/16 

 u.- ardı 34a/15 

 u.- arken 105a/21, 105a/5, 112b/2 

 u.- arlar 52b/11, 52b/3 

 u.- aruz 102b/20 

 u.- asın 68a/2 

 u.- aydum 67b/21 

 u.- ayın 30a/1 

 u.- ayorur 34b/10 

 u.- dı 102b/4, 104a/7, 104b/13, 54b/8, 

67a/2, 80b/12 

 u.- dılar 26b/13, 30a/18, 33b/12 

 u.- du╧ 102b/19, 78b/6, 83b/1 

 u.- dular 80b/21, 81a/7 

 u.- dum 5a/18, 69b/7, 99b/19, 99b/6 

 u.- ġıl 54b/5 

 u.- maġa 104b/11, 63b/19, 6b/6, 98a/5 

 u.- ma╧ 12b/3 

 u.- maz 112b/19 

 u.- sam 95b/3 

 u.- sun 113a/13 

 u.- sunlar 113a/7 

 u.- up 102a/19, 102b/5, 103a/17, 

104a/4, 105b/1, 105b/13, 106a/17, 109a/15, 

112a/15,  

 112a/16, 112a/17, 112b/13, 27a/18, 

28b/8, 30a/11, 34a/19, 34b/18, 34b/8, 41b/12,  
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 42a/5, 43b/3, 44a/13, 44a/3, 53b/2, 

54b/11, 56a/9, 61a/8, 63a/15, 65b/14,  

 66b/21, 67a/4, 68a/11, 80a/12, 84a/2, 

89a/18, 90b/21, 91a/1 

uçıcı -1- [Tr] Uçabilen. 

 per┬yyü’l-e▀yār gibi u.+ dur 52a/14 

uçma╧ -5- [Tr] Cennet. 

 u.+ a 13a/1 

 u.+ a ╧omayup 104b/11 

 u.+ dan 64b/1 

 u. ⌠ūr┬lerindenüz 68b/6 

 u. ni▓metlerinden evvel 7b/3 

uçrum -1- [Tr] Uçurum, dik yamaç. 

 u. olur 21b/8 

uçucı -2- [Tr] bk. uçıcı 

 havā-yı gökde u. ╧uşlaru└ mel┬ki 

61b/20 

 u.+ lardur 52b/12 

uçu╧ -2- [Tr] Sara hastalığı. 

 u. ▀utar 75a/14 

 u. ▀utdı 33b/11 

uçur - -5- [Tr] 1.Uçmasını sağla- 

 u.- dı 42a/7, 48a/19 

 u.- dılar 18a/9 

 u.- up 116a/21 

2. y.f. 

 bizüm rā⌠atumuz u.- ma╧ 67a/5 

uçurum -5- [Tr] Dik yamaç. 

 ol u.  56b/4 

 u.+ a 56b/8 

 bir u. dereye 57b/6 

 bir u. yar 56b/3 

 u. yire 56b/16 

uçuş - -9- [Tr] Birlikte uç- 

 u.- du╧ 99a/10 

 u.- u└ 34a/1 

 u.- up 102b/13, 27b/13, 33b/13, 42b/9, 

78b/4 

 bu ▀ar┬╧ile u.- up 81a/8 

▓ūd -4- [Ar] Odun, ağaç. 

 ▓. ╩andal kāfūr ya╧up 57a/15 

 ▓. u ▓anber ü ╩andal ve kāfūr u misk 

11b/12 

 ▓. u ▓anberler 73b/21 

 ▓. u ╩andal u kāfūr getürüp 12a/10 

ufu╧ -2- [Ar] Gökyüzünün yerle birleşmiş 

gibi göründüğü yer. 

 ol gül-gūn u.  2a/6 

 u.+ larda 8a/21 

▓ufūnāt -13- [Tr] İltihaplar. 

 ▓.+ dan 3b/15, 4b/3 

 zebelden ve ▓.+ dan 61a/21 

 ziblden ve ▓.+ dan 52b/17 

 ba▓żı ▓.+ dan dürür 3b/19 

 ya ▓.+ dan dürüye veyā ⌠aşāyiş-i 3b/18 

 ▓.+ dan dürüyen ╧urtcuġazlardur 52b/9 

 şol ▓.+ dan dürüyen ▒übāb gibi 4a/1 

 ▓.+ dan ve ⌠ubūbātdan 65a/18 

 ▓.+ dandur 45a/17, 48b/13 

 ▓.+ ın 8a/16 

 ▀opraġu└ ▓.+ ından 8a/16 

▓ufūnet -1- [Tr] İltihab. 

 ▓.-i havādan 48a/16 

uġra - -9- [Tr] Bir yere veya kimseye kısa bir 

süre git-  

 u.- dum 24b/21 

 u.- dı 24b/1, 25b/3 

 u.- rısa 72b/11 

 u.- rsa 34a/17 

 u.- sa 72b/9 

 u.- ya 38a/7 

 u.- yup 58b/17, 60a/19 

uġraş - -1- [Tr] Bir şeyi kendine iş edinip 

üzerinde çalış- 

 u.- du╧ 42b/11 

uġraşdur - -1- [Tr] Uğraşmasına sebep ol- 

 nice u.- dı 95a/15 

uġrat - -1- [Tr] Atarak zarara sebep ol-  

 u.- dılar 32a/21 

uġur -3- [Tr] Yol, taraf.  

 bir u.+ dan 80b/21 

 Süleymān neb┬ u.+ ına 101b/15 

 Süleymān u.+ una 30a/9 

uġurlayın -4- [Tr] Gizlice.  

 u.  69b/18, 76b/8 

 d┬vler gözlerinden u. 55b/11 

 ┌al╧dan u. 80b/8 

u╧aru -1- [Tr] Yukarı.  

 kendülerden u.  80b/20 

▓u╧alā -6- [Ar] Akiller, alimler.  

 a▓╧al-ı ▓.  43a/16 

 i╧dām idecek ▓.  17b/20 

 ▓.+ nu└ a▓╧alı 43a/2 

 a▓╧il-i ▓.+ nu└ ehl-i 46a/13 

 ▓Arab u ▓Urabā memleketinü└ ▓.+ sı 

fużalāsı gelüp 29a/20 

 zamānesinü└ ⌠ükemāsın ▓.+ sın 21a/19 

u╧b┬ -1- [Ar] Ahiret. 

 u.+ de 44a/21 

▓u╧de -1- [Ar] Astronomide burçların her iki 

ucu. 

 burc-ı ▓.+ ye be└zer 96b/10 

▓u╧╧āb -4- [Ar] Kartal. 

 ▓.  104a/3 

 ▓.-ı ▓An╧ā gibi Anka kuşu. 45a/19 

 ▓. gibi 59b/18 

 bir ▓. mi╫āli ╧ara ılancıl ╧uşı inüp 43a/6 

▓u╧╧ābveş -1- [Ar+Fa] Kartal gibi. 

 ▓.  60a/15 

▓u╧ūbet -1- [Ar] Ceza. 
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 ┬māna da▓vet gelmeyene ▓. itmegi 

20b/14 

▓u╧ūl -2- [Ar] Akıllar. 

 ▓.-i beşer İnsan aklı, havsalası. 3b/8 

 ▓. ıslarına 47b/12 

ūlā -6- [Ar] Sur borusunun kıyameti 

duyurma sesi.  

 nef┌-i ū.+ ya 44b/8 

 nef┌-i ū.+ ya dek da┌ı 13a/13 

 nef┌-i ū.+ ya dek 44b/6, 62b/19, 

62b/21, 64b/20 

ulal - -1- [Tr] Art-, çoğal- 

 u.- up 25a/4 

ulaş - -1- [Tr] Kavuş-, var- 

 düşmāna u.- up 117b/14 

ulaşdur - -1- [Tr] Ulaşmasını sağla- 

 u.- ġıl 82a/16 

ulaşıcı -1- [Tr] Hastalık bulaşabilen.  

 u.+ dur 9b/15 

▓ulemā -16- [Ar] Alimler.  

 ▓.  117a/8, 22a/1, 24b/16 

 ba▓żı ▓.  12a/20 

 ef╣al-i ▓.  46a/11 

 ⌠āżır olan melā■ike ⌠ükemā ▓. enbiyā 

et╧iyā █ürefā fu╩a⌠ā 24a/2 

 ▓. na╧lince 13b/1 

 Süleymān-ı │āk┬ zamānınu└ et╧iyā ve 

a╩fiyāsın ⌠ükemāsın ▓.+ sı birle 35a/19 

 ol zamānu└ ▓.+ sı fużalāsı fu╩a⌠āsı 

24b/5 

 ba▓żı ▓İmrān┬ ▓.+ sından 13a/5 

 ╨a┌r-ı Nār ▓.+ sınu└ a⌠kāmını 25a/7 

 ▓. ve ⌠ükemā 36a/1 

 zamānesinü└ ▓. ve ⌠ükemāsı birle 

35b/19 

 cem┬▓ ⌠ükemā ve ▓. vüzerā ümerā 

115a/12 

 ⌠ükemā ve ▓.+ yıla 117a/16 

 ⌠ükemāyıla ▓.+ yıla ümerāyıla 

vüzerāyıla kelimāt iderken 19a/19 

ulu -63- [Tr]  Ulu, yüce, azim. 

 u.  71b/15, 72a/2, 74a/17, 84b/12 

 ġāyet u.  9b/18 

 u. aġaca 64a/1 

 bir u. balta 73b/19 

 Nemrūdu└ bir u. bayramı 73b/6 

 Nemrūdu└ u. büt-┌ānesine 73b/19 

 u. cem▓iyyet eyledi 83a/14 

 bir u. depe gibi 74b/4 

 bir u. d┬vān 108b/1 

 u.+ dur 72a/12, 72a/15 

 u. düşmānlaru└ 101a/9 

 kendüyi u. görür 8b/12 

 senden u. heybetlü şecā▓atlu ejdehā 

97a/8 

 Nemrūddan u. kimse 71b/15 

 u. kişilere 73a/4 

 bir u. kişileri 79b/1 

 bir ▓a█┬m u. ╧uş ar╧asında 105a/6 

 u. ╧uş 106a/17 

 u.+ lardan 98a/21 

 ⌐ād┬ u.+ ları 103b/6 

 Nesr-i ╬āyir u.+ ları 67b/9 

 senden u.+ ları 71b/20 

 Mekke u.+ larıyla 117a/11 

 rub▓-ı meskūn ▓āleminde olan Nesr-i 

╬āyir u.+ larıyla cem┬▓ olup 67b/14 

 u.+ laru└ ┌i▒metini 14b/11 

 benüm u.+ m 71b/13 

 ol ▓a█┬m u. mermerleri 29a/17 

 u. ╩anemlerü└üze 74a/20 

 u. ╩anemü└ boynına 74a/2 

 ▓ār iden ▒übāb ╩ınfı u.+ sı 78a/8 

 bir Nesr-i ╬āyir u.+ sı 65b/12 

 bu Nesr-i ╬āyir u.+ sı 68a/21 

 Nesr-i ╬āyir u.+ sı 68a/13 

 sivri si└ekler u.+ sı 113b/4 

 yā ⌠uffāşlar u.+ sı 67a/16 

 iy ▒übāb tekv┬ni u.+ sı Behyārūş 82a/4 

 Nemrūd-ı la▓┬nü└ maġzını yiyen ba▓ūż 

u.+ sı Cerc┬s 95a/13 

 ▒übāb u.+ sı Cerc┬si 95a/14 

 yā ▒übāblar u.+ sı Hedvāl 78a/7 

 ╧ara si└eklerü└ u.+ sı Hedvālü└ üsti 

yanına geçürüp 109b/9 

 ol maġara içindeki yarasalaru└ u.+ sı 

╧atında 66a/9 

 ol ▒übābu└ u.+ sına 47a/14 

 u. şāhdur 85a/15 

 ġāyet u. şāhdur 88a/11 

 ╧ad┬mden ╧almış bir u. şehr 21a/20 

 u. ▀aġ ╧āmetlü 105a/16 

 u. ▀aġ 21a/15 

 u. ▀aġdur 24a/4 

 ol u. ▀aġı ▀utup 27a/1 

 u. ▀aġlar yı╧ılup 21b/7 

 u. ▀aġlar 21b/5 

 u. ▀aġlaru└ bir ▀arafı 21b/7 

 bu ╧arlu u. ▀aġu└ altında 21a/20 

 bu u. ▀aġu└ içinde 25b/21 

 u. ▀aşlar kim 29a/18 

 anu└ u. ▀aşlarını 27b/11 

 u. yazıda 118a/10 

 bencileyin u.+ yı 75a/7 

 bir münevver u. yılduz 72a/10 

ulūhiyyet -3- [Ar] İlah olma. 

 nidā-yı u. gelince 70b/4 

 nidā-yı u.+ i 5a/18 

 nidā-yı u. geldi 8a/4 

ululı╧ -3- [Tr] bk. ululu╧   
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 u.  32a/8 

 her ▀aşınu└ u.+ ı 29b/3 

 u.+ ına 96b/17 

ululu╧ -4- [Tr] Büyüklük, yücelik.  

 u.  14b/10 

 ādemü└ u.+ ı 17a/8 

 u.+ ı da┌ı 6b/11 

 u.+ ın görüp 17a/7 

▓ulv┬ -3- [Ar] Yüce, yüksek. 

 ▓.  118b/4, 71a/10 

 ▓ālem-i ▓.  40a/4 

um - -14- [Tr] Bekle-, san-, tahmin et-

  

 u.- aram 119a/4 

 u.- ar 119a/7, 19a/7, 95a/7 

 u.- aram 23b/2, 3a/4, 3a/7 

 u.- ardı 119b/11 

 meded u.- arlar 9b/12 

 u.- arsa└ 2b/1 

 u.- ma 76b/17 

 u.- mazıdı 94a/7 

▓ummān -16- [Ar] Okyanus. 

 ▓.  82b/4 

 deryā-yı ▓.  104a/15 

 ba⌠r-ı ▓.+ a 82b/15 

 deryā-yı ▓.+ a 105b/3 

 lu▀f-ı ▓.+ a 71a/18 

 Mu⌠┬▀ deryāsı kenārında ve ▓.+ da 17b/9 

 ▓. eyle 88a/4 

 ba⌠r-ı ▓.+ ı 109a/17 

 deryā-yı ▓. kenārından 34a/21 

 ▓. kenārlarında 115b/16 

 ba⌠r-ı ▓. kenārlarını 18a/1 

 ġarbdaġı ▓.+ lar 25a/8 

 şar╧daġı ▓.+ lar 25a/7 

 ba⌠r-ı ▓.+ u└ vasa▀ında bir cez┬re 

104a/16 

 bu ▓. yiri ve bu kūhistān yiri 24b/21 

 ba⌠r-ı ▓. yüzinden 108b/16 

u└ - -1- [Tr] Um-, bekle- 

 fur╩at u.- ardı 73a/19 

un -1- [Tr] Tahıl veya bazı gıda 

maddelerinin öğütülmesinden elde toz 

halindeki besin. 

 u. olup 107a/16 

▓unf -1- [Ar] Şiddet, sertlik, kalabalık. 

 ▓.+ ıla 84b/1 

unıt - -1- [Tr] bk. unut -  

 u.- up 20b/5 

un╩ur -1- [Ar] Eleman, öğe. 

 ▓ālem-i u.  1b/5 

unut - -4- [Tr] Aklında kalma-, iradesi dışında 

hatırından çık- 

 u.- dı 19b/19 

 u.- dılar 25a/15 

 u.- ma 108b/11 

 u.- mazuz 55b/21 

ur - -139- [Tr] 1. Vur-, saldır-, döv-, yarala-

, parçala-  

 u.- dı 108a/1 

 u.- a 103a/18 

 u.- alar 110b/18, 94a/4 

 u.- alum 109a/12 

 u.- amayup 84a/4 

 u.- asın 59b/18 

 u.- avuz 83a/19 

 u.- dı 107a/11, 108a/3, 84a/4, 99b/20 

 u.- duġı 7b/12 

 u.- dum 84a/3, 99b/16, 99b/18 

 u.- mak 99b/17 

 u.- ma╧ 99b/19, 99b/21 

 u.- uca╧ 89a/6 

 u.- up 105a/18, 105a/20, 105b/12, 

108a/5, 109a/10, 109a/17, 10a/6, 111b/14, 

25a/16,  

 42a/7, 43a/6, 52b/1, 60b/15, 60b/16, 

66a/11, 6a/14, 84a/17, 91b/17 

 u.- ur 101a/14, 8b/2, 95b/14 

 u.- u▀urup 35a/1 

 ▓u╧╧ābveş u.- u▀urdı 60a/15 

2. Sür-, ince tabaka halinde yay-  

 u.- sa 109b/21 

 u.- salar 48b/7, 49a/5, 54a/10 

 u.- up 14b/15, 14b/7, 49a/14 

3. Yap-, hazırla-  

 u.- up 31a/16 

 u.- dılar 33b/3 

 u.- mışlar 35b/12, 37a/3 

 u.- up 29a/13 

4. Koy-, al-, taşı-  

 u.- up 42a/4 

 u.- up 69b/6, 75a/21 

 u.- urdı 87a/17 

5. Emmek için harakete geç-  

 u.- up 99b/5 

 u.- sa 47b/20 

 u.- up 100a/2, 99a/11, 99b/20 

6. y.f.  

 göz ╧ula╧ u.- mışdı 113b/8 

 fikr engüştini dehşet aġzına u.- a 27b/12 

 na█ar u.- am 55b/4 

 ╣arb u.- dı 99b/18 

 engüşt ber-dehān u.- dı 70a/20 

 göz u.- dı 57a/12 

 ⌠ayret aġzına fikir engüştin u.- dı 

20a/11 

 ⌠ayret aġzına fikr engüştin u.- dı 35b/13 

 ⌠ayrete varup engüşt ber-dehān u.- dı 

60a/2 

 kil┬d u.- dı 2b/7 
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 lāf u.- dı 81b/9, 94a/5 

 lāfı u.- dı 88a/6 

 na▓ra u.- dı 42b/2 

 na█ar u.- dı 81a/10 

 pervāz u.- dı 105b/2 

 yüz u.- dı 90b/1 

 göz ╧ula╧ u.- dılar 59b/5 

 ⌠ayret aġzına fikr engüştin u.- dılar 

32a/4 

 na█ar u.- dılar 26b/15, 94a/3 

 na█ar u.- du╧ 41b/6 

 göz u.- dular 116a/2 

 lāf u.- ıca╧ 14a/18 

 na▓ra u.- ıca╧ 34b/12 

 pervāz u.- maġa 80b/13 

 lāf u.- ma╧ 32b/18 

 lāf u.- ma╧dan 33a/8 

 ▓aybın yüzüne u.- mayup 82b/1 

 mevc u.- mış 106a/4 

 ellerin u.- mışlar 89b/2 

 ╧azu╧lara u.- sun 59a/21 

 lāf u.- uca╧ 93b/8 

 ber╧ u.- up 37a/13 

 cevelān u.- up 42a/11 

 çana╧ ╧ayna╧ u.- up 9b/7 

 dem u.- up 46b/4 

 el u.- up 32a/6, 36b/2, 37a/12 

 göz terāzūsına u.- up 84b/13 

 göz u.- up 35b/4 

 lāf u.- up 62b/14 

 ma⌠m┬z u.- up 108a/8 

 mevc u.- up 106a/9, 12a/1 

 na▓ra u.- up 106a/7, 106b/10, 107b/15, 

33b/15, 34b/18, 34b/6, 43a/17, 58b/7 

 n┬şterlerin u.- up 64a/4 

 omuz u.- up 64a/1 

 ölüye u.- up 57b/4 

 pençe u.- up 42a/10, 43a/17, 81a/8 

 pençeler u.- up 56b/13 

 sille u.- up 48b/3 

 ş┬şe u.- up 10b/1 

 yüz u.- up 81a/15 

 za┌m u.- up 7b/20, 97a/17 

 çar┌ u.- ur 119b/18, 72a/7 

 yüz u.- ur 88b/10 

 ╣arb u.- urdı 31a/18 

 cevlān u.- urlar 15a/16 

 mu⌠kem u.- urlar 99b/9 

 na▓ra u.- urlar 118a/13 

 cevlān u.- urlardı 107b/17 

 mevc u.- ursa 1b/6 

 ╧ula╧ u.- uruz 67b/11 

▓Urabā -2- [Ar] Araplar. 

 ▓Arab u ▓. memleketinü└ ▓u╧alāsı 

fużalāsı gelüp 29a/20 

 ▓Arab u ▓.+ yıla 117a/16 

urış - -1- [Tr] y.f. Birlikte kanat çırp-  

 pervāz u.- up 103a/14 

urucı -1- [Tr] Vurmakla görevli. 

 ╧ayna╧ dıyna╧ u. yırtıcı şehbāz sun╧ur 

külenglerin 117a/14 

urun - -5- [Tr] Giyin-, donan- 

 melek s┬retin u.- dı 37b/1 

 u.- mışdı 107a/4 

 ╩aru altun tāclar u.- up 87a/4 

 la▓l-i Beda┌ş┬ gevher birle zeyn olmış 

tācın başına u.- urdı 87b/2 

 tāc u.- urdı 87a/14 

uruş - -1- [Tr] Vuruş- 

 u.- alum 93b/6 

uru▀ur - -3- [Tr] Vuruştur-, birbirine kırdır- 

 u.- dı 60a/15, 83b/3 

 u.- up 35a/1 

▓urūż -1- [Ar] Kaplana benzeyen  yıırtıcı bir 

hayvan. 

 bebr ü ▓.  99a/16 

u╩a└- -1- [Tr] Bıkkınlık göster- 

 u.  56b/11 

u╩an - -1- [Tr] bk. u╩a└-  

 u.- mazdı 107b/7 

u╩lu -1- [Tr] Söz dinleyen, edepli. 

 u. itmedi 23b/5 

u╩ -1- [Tr] Akıl.  

 u.+ u└ı 23b/5 

u╩ul -1- [Ar] Bir amaca erişmek için takip 

edilen yol. 

 her u.+ den 86a/16 

uş - -1- [Tr] bk. üş- 

 u.- duġını 46b/16 

uş -8- [Tr] İşte, şimdi; çünkü.  

 u.  117b/9, 118b/5, 79a/19, 93b/5 

 el u. idüp 32a/18, 32a/20, 32a/7, 33a/1 

uşacu╧ -2- [Tr] 

 yiryüzinde olan u. cānavarlara dirler 

3b/15 

 bir cins u. si└ek 48b/21 

uşa╧ -6- [Tr] Ufak, küçük. 

 u.+ ı ve irisi 4b/11, 6a/16, 87a/1 

 u.+ ın 80b/19 

 u.+ ından 64b/16 

 u.+ u└uz iri└üz 42a/17 

uşat - -5- [Tr] Kısalt-, kes- 

 u.- dı 74a/1 

 benüm boynuzlarum u.- up 57b/19 

 köklerin u.- up 97a/1 

 u.- ur 119b/3, 74b/1 

▓uşşā╧ -2- [Ar] Aşıklar. 

 mürde-i ▓.+ a 46a/3 

 u. 34a/13 

ut - -2- [Tr] Yakala-, yen- 
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 o╧ıla u.- up urup 25a/16 

 oyunda u.- usar 88a/21 

utan - -1- [Tr] Mahçup ol- 

 u.- u ╧ızaru 16b/20 

▓U▀ārid -2- [Ar] Güneşe en yakın olan gezegen, 

Merkür. 

 ▓.  17b/15, 18b/3 

▓U▀ārid-fı▀nat -1- [Tr] Anlayışı parlak, çabuk 

anlayan.  

 ▓.  119a/15 

uva╧ -1- [Tr] Ufak, küçük. 

 u. ▀aşlarla ╧al▓ayı yapup 33a/17 

uva╧lu -1- [Tr] Küçüklü. 

 irilü u. ▀aşlar 30b/3 

uvat - -1- [Tr] Küçült- 

 u.- dum 73a/7 

▓Ūc bin ▓Unu╧ -1- [Tr] Metne göre Nuh 

tufanında gemiye binmemesine rağmen 

boğulmamış dev gibi bir adam; Firavun’un 

askeri.  

 ▓. gibi cābir 113b/19 

uy - -17- [Tr] Tabi ol-, inan-, kan- 

 nefse u.- an 94b/11 

 ol şehrü└ ba└a u.- an ┌al╧ını alup 

╧açdum 9b/18 

 andan ya└a u.- an ▒übāb cinsiyle 42b/10 

 u.- dı şey▀ān sözüne 81a/3 

 u.- dılar 79a/10 

 sözüne u.- dılar 85b/9 

 u.- dular 85b/10 

 u.- maġıl sözine anu└ 70b/18 

 nefsüm hevāsına u.- mayam 104b/2 

 sözine u.- mayınca 102a/6 

 u.- mayup 109a/12 

 u.- maz 73a/15 

 sözüne u.- maz 72b/20 

 anasına u.- up 73b/14 

 düşmenü└ sözine u.- up 88b/11 

 nefse u.- up 97a/12 

 telb┬sine u.- up 93b/4 

uyan - -4- [Tr] Uyku durumundan çık- 

 u.  89a/6 

 u.- mazlar 58b/8 

 u.- up 81a/18 

 eti acısından u.- up 6a/11 

uyar - -1- [Tr] Yaptıklarının veya kendisine 

yapılanların yanlış yahut tehlikeli olabileceği 

hususunda bir kimsenin dikkatini çekmek, ikaz 

etmek. 

 u.- mayasın 88a/10 

uy┌usuz -1- [Tr] Uykusuz. 

 u. ╧almaġın 58b/9 

uyı - -1- [Tr] bk. uyu- 

 u.- madılar 107b/13 

uy╧u -1- [Tr] Organizmanın, dinlenip 

toparlanabilmesini sağlamak üzere vücuttan  ve 

dış dünyadan gelen uyarıları fizyolojik ve geçici 

olarak idrak edememesi durumu. 

 u.+ ya varup 5b/17 

uylu╧ -2- [Tr] Bacağın kalçadan dize kadar 

olan kısmı. 

 deve u.+ ına 7a/14 

 u.+ ları 7a/14 

uyu - -1- [Tr] Uyku halinde ol- 

 u.- r 88a/9 

uyut - -1- [Tr] Uyumasını sağla- 

 u.- mazsın 89a/6 

uyuz -1- [Tr] Sünepe, miskin. 

 u. ▒übāb 101a/17 

uz -1- [Tr] Ustaca, mahir. 

 per┬ ╧ızlarınu└ eli u. hünermendlerine 

18a/3 

uza╧ -1- [Tr] Arada çok mesafe bulunan. 

 u.  19a/6 

uzan - -1- [Tr] Vucudunu yatar duruma getir- 

 u.- ur 53a/5 

uzant - -1- [Tr] İleri doğru uzat- 

 u.- dı 87a/1 

uzat - -11- [Tr] Uzamasına yol aç- 

1. Sun-  

 u.- dı 103b/20 

 u.- dı 41b/8 

 u.- dılar 15a/17, 34a/14 

 u.- up 15b/9, 34a/12, 34a/15, 96a/9 

 u.- urlar 34b/16 

2. Bir konuyu olduğundan daha uzun sürede 

anlat-  

 u.- mayalum 99a/19 

3.y.f. 

 āh u.- mış 46a/5 

uzun -10- [Tr] Uzunluk, boy; müddetin 

uzunluğu.   

 u.  24b/8 

 ol bisā▀u└ ini u.+ ı 18a/14 

 on bi└ arış u.+ ı 18a/13 

 on bi└ arşun u.+ ı 15a/4 

 on iki bi└ adım u.+ ı 96a/3 

 yitmiş arşun u.+ ı 18a/13 

 yitmiş bi└ arşun u.+ ı ve yitmiş bi└ 

arşun ini 15a/6 

 ╧al▓a u.+ ınca 30b/6 

 ▓ādil pā▒işāhlaru└ ▓ömri u. olur 8a/1 

 u. yaşu└ ā┌iri 55a/4 

uzunlu╧ -14- [Tr] Uzunluk, boy, mesafe; 

müddetin uzunluğu.   

 u.+ ı 29a/19, 30b/6 

 ▓ömr u.+ ı 77a/17 

 ╧al▓anu└ u.+ ı 30b/15 

 ╧ır╧ arış u.+ ı 31a/17 
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 ╧ır╧ beş arış u.+ ı 28a/20 

 kiçisinü└ bir ╧anadınu└ u.+ ı 108a/17 

 yedi arış u.+ ı 31a/16 

 yumurdasınu└ u.+ ı 108a/18 

 yunu└ u.+ ı 59a/20 

 ╧al▓a d┬vārınu└ u.+ ı mi╧dārı 30b/16 

 bu ╧al▓anu└ u.+ ınca 30a/2 

 ▓ömrü└üzü└ u.+ ından 77a/16 

 ▓ömr u.+ ından ma╧╩ūd 77a/17 

▓uzlet -3- [Ar] Bir köşeye çekilip, toplumdan, 

insanlardan uzak, yalnız başına yaşama. 

 ma╧ām-ı ▓.+ de 51b/14, 66a/18 

 ▓.+ i küncide Uzlet köşesi. 2a/3 

▓Uzza -2- [Tr] İslamiyetten önce  cahiliye 

araplarının taptığı putun adı. 

 Lāt u ▓.  2a/13 

 Lāt u ▓. ⌠a╧╧ıyçun 107a/18 

-Ü- 

 

ü -488- [Fa] Bağlama edatı “ve”.  

 ü.  10b/5, 111a/2, 119b/12, 15a/9, 1b/13, 

2a/8, 2b/17, 45b/9, 46a/14, 

 58b/19, 84b/19, 9a/10 

 b┬-zevāl ü.  21a/7 

 pūz┬ne-serv ü.  20a/21 

 ol ▓ā╧il ü. a▓╧al ⌠ükmünce 71b/4 

 ▓ādil ü. ▓ā╧il ola 8a/4 

 idrāk ü. ▓a╧l-ı 1b/12 

 ▀abl ü. ▓alem 5a/19 

 ▀abl ü. ▓alemile 20b/14 

 ┌ayl ü ⌠aşemü└ ▀abl ü. ▓alemü└ birle 

113a/19 

 ol ⌐ayy u ╦ayyūm ╦ādir ü. ▓Al┬m 

╦ad┬m pādişāha 119a/11 

 Zeyd ü. ▓Amr 24a/16 

 N┬l ü. āb 95a/3 

 cinn ü. ādeme 39b/5 

 şems ü. āftāb 111b/17 

 fikr ü. ā┌irinde 66a/20 

 gūsfend ü. āhūdurur 53b/2 

 d┬v ü. ▓ifr┬t serhengleri 35a/7 

 d┬v ü. ▓ifr┬t serhenglerin 32b/2 

 on nefer d┬v ü. ▓ifr┬t serhenglerin 58b/3 

 d┬v ü. ▓ifr┬t ü cin 29b/20 

 d┬v ü. ▓ifr┬t ve ġūl leşkerin daġıtduġın 

109a/5 

 bi└ nerre-d┬v ü. ▓ifr┬t 32b/14 

 ⌠ilm ü. ▓ilm ╧uvvetiyle 7b/19 

 ▓┬ş ü. ▓işret iderdi 11b/21 

 ▓┬ş ü. ▓işret itdi 111b/16 

 devlet ü. ▓izzet bula 14b/10 

 ⌠ürmet ü. ▓izzet itmek geregidü└ 32a/11 

 ta▓█┬m ü. ▓izzetile 107a/2 

 ▀abl ü. āsāyiş çalındı 108a/6 

 bebr ü. ▓urūż 99a/16 

 öz ü. az 101a/19 

 ester ü. ba▓┬r 48a/7 

 cābir ü. bahādur ⌠ayvān 49a/8 

 nehr ü. ba⌠rdur 64b/7 

 ▓izz ü. ba┌t 38a/11 

 ▓izz ü. ba┌tını 38a/4 

 perr ü. bāl ╧uvvetiyle 52b/3 

 süd ü. bal 70b/13 

 perr ü. bālı 52b/12, 52b/15 

 perr ü. bālına 112a/21 

 benüm ┌od perr ü. bālumu└ fermānı 

╧almadı 67b/20 

 perr ü. bālumuzu└ fermānı 77b/9 

 ▒ihn ü idrāk ü. ba╩┬ret ╧uvvetiyle 43a/11 

 şey┌ ü. Bāyez┬d 71a/2 

 ⌠ar┬╩ ü ▀āmi▓ ü. bed-nefs 51b/5 

 merd-i ża▓īf ü. bende-i 51a/12 

 deşt ü. beyābān geçerek 34a/16 

 berr ü. beyābānı 86a/3 

 lā-yezāl ü. b┬-bedeldür 111b/11 

 Vā⌠id ü. b┬-bedeldür 93a/14 

 ża▓īf ü. b┬-çāreyi 77b/12 

 dāneveş ü. b┬-⌠addiken 39a/19 

 ▀a▓āmumuzdan ma⌠rūm iden ⌠āsid ü. 

b┬-⌠ayā 42b/15 

 t┬z-nefs ü. b┬-⌠ayā 86a/16 

 lā-na█┬r ü. b┬-mi╫āl 10b/8 

 Vā⌠id ü. b┬-mi╫ālsin 82a/14 

 lā-mekān u lā-şer┬k ü. b┬-zevāl 80a/5 

 lā-yemūt u lā-şer┬k ü. b┬-zevāl 84b/8 

 lā-yezāl ü. b┬-zevāl 1b/4 

 lā-şer┬k ü lā-mekān ü. b┬-zevālsin 

82a/14 

 ▓adl ü. bünyādı 119b/5 

 iy cāhil ü. cābir-i 93b/18 

 b┬-d┬n ü. cāhil b┬-╫ebāt 76b/6 

 ▓a╧l u dil ü. cān virüp 119a/10 

 dil ü. cān 61a/3 

 em┬r-i ins ü. cān 115a/9, 93b/12 

 ins ü. cān 117a/18, 51a/6 

 cinn ü. cān-ı 53a/8 

 ins ü. cānn 2a/18 

 melik-i ins ü. cānn 3b/6 

 │üsrev-i deryā-dil ü. Cemş┬d 2b/17 

 la▓l ü. cevāhir gibi 15a/3 

 la▓l ü. cevāhir 14b/20 

 la▓l ü. cevāhirden bir ╧ubbe 37a/2 

 la▓l ü. cevāhirile 16b/2 

 la▓l ü. cevāhirle 87a/9 

 ol ╧adar la▓l ü yā╧ūt gevher ü. cevher 

18b/20 

 ceng ü. cidāl idem 78a/20 

 ceng ü. cidāl ╧ılsa gerek 65b/9 

 d┬v ü. cin leşkeri 113a/1 
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 ins ü. cin melikleri 35a/7, 47a/19 

 d┬v ü ▓ifr┬t ü. cin 29b/20 

 d┬v ü. cin 5a/21 

 em┬r-i ins ü. cin 49b/6 

 ins ü. cin 17a/1, 32a/12, 35a/2, 52a/3, 

56b/8, 60a/7 

 niçe bi└ d┬v ü. cin 56a/15 

 ins ü. cinden kimse ╧omayup 34a/4, 

34a/6 

 ins ü. cinden kimse 34b/17 

 ins ü. cinden 29b/2, 29b/3, 88b/13, 

9a/15 

 d┬v ü. cinle 60b/3 

 em┬r-i ins ü. cinn ü mūnis melek 49b/5 

 iy em┬r-i ins ü. cinn ü v’ey resūl-i 

111b/5 

 d┬v ü. cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mār u mūr 

37b/19 

 ins ü. cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mūr u mār 

67a/14 

 ins ü. cinn ü va⌠ş u ▀ayr u mūr u mārı 

66a/7 

 ins ü. cinn ü va⌠şıla 102b/8 

 d┬v ü. cinne 113a/9 

 ins ü. cinne 16b/13, 2a/8 

 d┬v ü. cinn┬ ba╧uban 33b/19 

 d┬v ü. cinn┬ serhenglerin 117a/13 

 d┬v ü. cinn┬ 32b/4, 33b/17, 56a/14 

 ins ü. cinni 53a/9 

 cüst ü. cū ╧ılasın 68a/2 

 bend ü. çāh 76b/18 

 ża▓īf ü. dā▓┬yem 65a/4 

 ves┬le ü. dād eyleye 49b/19▓adl 

 ▓adl ü. dād ide 25a/18 

 ▓adl ü. dād idem 110b/12 

 ▓adl ü. dād idüp 61b/16, 7b/21 

 ▓adl ü. dād 7b/19 

 ▓adl ü. dāddur 52a/6 

 ▓adl ü. dādı 39a/18, 8b/16 

 ▓adl ü. dādına 61b/15 

 küfr ü. ╣alāletden 72b/14 

 ┌al╧u└ küfr ü. ╣alāletleri 81b/21 

 ▓ā╧il ü. dānā 40a/16 

 meded irgürüci ╦ādir ü. dānā 33b/8 

 ╦ay╩er ü. Dārāb u Dārā-mertebet 2b/17 

 iy mūnis ü. ▒el┬l 79b/18 

 ▓izz ü. devlet bulup 47a/15 

 ▓ömr ü. devlet 8b/20 

 fet⌠ ü. devlet 28a/14 

 b┬-mecāl ü. d┬de-dū┌t 1b/4 

 şer▓ ü. d┬nü└ çār-rükni 2b/1 

 der ü. d┬vārını 35a/16 

 d┬n ü. diyānet 20b/6 

 ⌠amd u ╫enā ve tesb┬⌠ ü. du▓ā ve ╩alavāt 

u tekb┬r 66a/4 

 ▀abl ü. duhūller çaldurup 105b/19 

 ╫e▓āb┬n ü. efā▓┬dür 52b/9 

 eger ins ü. eger cin eger per┬ eger fa╧┬r 

ve eger cihānu└ serveri 14a/11 

 muba╩╩ır u kāmil ve ▓ā╧il ü. ehl-i 8b/10 

 bebr ü. ejder mi╫li 56a/14 

 kāmil ü. ekmel 67a/18 

 ol kāmil ü. ekmel 71b/3 

 emn ü. emān bulasın 55a/20 

 emn ü. emānu└ içinde 44b/6 

 feyż ü. emr itdi 1b/10 

 żiyāfet ü. envā▓ 11b/14 

 ▓ā╧il ü. er 12a/5 

 esb ü. ester 53b/1 

 ▓ālem ü. e▀rāfa 20b/14 

 ▓ālem ü. e▀rāfı 25a/7 

 tinn┬n ü. evren baġrı ╧anın içicidür 

96a/13 

 feyż ü. fażl-ı 1b/6 

 cürm ü. fesād itmeyem 31a/3 

 şirkile küfr ü. fesād ╧ılmaġıçun 92b/4 

 ▓ādet-i kevn ü. fesād 103a/9 

 ▓ālem-i kevn ü. fesād 40a/3 

 kevn ü. fesād 29a/5, 30b/21, 39b/1, 

39b/3, 60b/5 

 kevn ü. fesādı 84b/3 

 kibr ü k┬n ü. fi▓l ü şer 71a/1 

 mekr ü. füsūs 39b/9 

 ┌uşk ü. ġabrā iderlerdi 86a/3 

 Se⌠ālāb ╦a▀ārib ü. Ġafelān gibi 13a/15 

 p┬r ü. genç 103b/4 

 ke╫┬r ü. ger ╧al┬l 77b/16 

 ża▓īf ü. ger ▒übāb 67a/14 

 cevāhir ü. gevāhir ma▓denleri varsa 

14b/4 

 la▓l ü. gevher ╧ıymeti 11b/11 

 dürr ü. gevher 64b/7 

 ir ü. giç 92b/11 

 yir ü. gök arasını 49b/2 

 Ba▓albek şehrinü└ āb-ı revānın bāġ u 

būsitānın gül ü. gülistānın 27b/4 

 gül ü. gülistānları 27b/1 

 dün ü. gün açıp 88a/19 

 ╧ılıcıla ┌ançer ü. gürz-i 106a/6 

 ⌠āl ü. ┌aber ╩ordılar 81b/5 

 ⌠āl ü. ┌aber 118a/7 

 ▓āciz ü. ┌ac┬l olup 79a/1 

 ef╣al-i fużalānu└ ⌠ākim ü. ┌ā╧anı 

na╧lince 46a/14 

 du▓ācı fa╧┬r ü. ⌠a╧┬rdür 62b/6 

 mihr ü. ⌐a╧la meh melek 118b/5 

 şükr ü. ⌠amdın 83b/9 

 sācid ü. ⌠āmiddürür 111b/10 

 ▀āmi▓ ü. ⌠ar┬╩ 64b/8 

 mümsik ü. ┌as┬s 41a/18 
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 ┌ayl ü. ⌠aşem birleyile 5a/20 

 dirüp ┌ayl ü. ⌠aşem 115b/9 

 ┌adem ü. ⌠aşem 12a/9 

 ┌ayl ü. ⌠aşem 21a/11, 38b/3, 64b/6, 

88a/20, 93a/8 

 ┌adem ü. ⌠aşemi 5b/11 

 ┌ayl ü. ⌠aşemile 20b/14 

 ┌ayl ü. ⌠aşemle 109a/4 

 ┌ayl ü. ⌠aşemü└ ▀abl ü ▓alemü└ birle 

113a/19 

 ▓a╧┬b ü. ⌠āşir 2a/20 

 ⌠ar┬╩ ü. ┌a▀ā idici 41a/12 

 ⌠āl ü. ┌ā▀ır ╩oruşdı 60a/1 

 ⌠āl ü. ┌ā▀ır 11b/16 

 ⌠a▒er ü. ┌avf u ┌a▀ar 10b/5 

 bal u yaġ u süd ü. ⌠ayāt 68b/21 

 mest ü. ⌠ayrāndur 118b/20 

 ins ü. ⌠ayvān 47b/20 

 ⌠ak┬m ü. ⌠ā▒ı╧ u fāżıl-ı 3a/18 

 evc ü. ⌠aż┬że irişince 40a/8 

 hem es┬f ü. hem ┌af┬f 53b/3 

 Sind ü. Hindü└ 88b/8 

 ⌠add ü. ⌠isābı 98a/17 

 ⌠ükm ü. ⌠ükūmāt ╧ılam 101a/6 

 bir kemāl ü. hüner gösterüp 14a/6 

 ol ╧adar lü▓b ü. hüner gösterüp 106b/13 

 bir kemāl ü. hüner 14a/9 

 kemāl ü. hüner 14a/5 

 ▓izzet ü. ⌠ürmet bulup 78a/1 

 ▓izzet ü. ⌠ürmet ╧ıldılar 81b/19 

 ▓izzet ü. ⌠ürmet ╧ıldum 68b/3 

 ▓izz ü. ⌠ürmet ve devlet ü sa▓ādet 

30a/10 

 ⌠ar┬╩ ü. ┌ˇūn-┌ˇār 45b/9 

 ▒ihn ü. idrāk ü ba╩┬ret ╧uvvetiyle 43a/11 

 ▓izzet ü. ikrām ╧ılasın 68a/4 

 ni▓met ü. in▓āmını bilmez 2b/9 

 iy em┬r-i ins ü cinn ü v’ey resūl-i 111b/5 

 ▓adl ü. in╩āf 119b/14 

 d┬n ü. islām 79b/3 

 cābir ü. kāfir-i 92b/20 

 o la▓┬n ü. kāfirü└ helāki 98b/18 

 şol ╦ādir ü. ╦ahhār ve Ġāfir ü Settār 

8a/14 

 ol cābir ü. ╧āhire ⌠avāle ╧ılıp 92a/11 

 bikr-du┌ter ü şems-╩ūret ü. ╧amer-

man█ar cāriyeler virüp 18b/19 

 ╧add ü. ╧āmetde 29a/7 

 ╧add ü. ╧āmetin büküp 15b/9 

 ╧add ü. ╧āmetümüze göre 27b/10 

 ╧add ü. ╧āmetümüze 28a/10 

 ol ⌠ak┬m ü. kāmil üstād 46a/10 

 Lo╧mān-ı hünermend ü. kāmil 3a/18 

 bebr ü. ╧aplan 96a/14 

 köşk ü. ╧a╩ūr 17a/10 

 bu ta┌t u köşk ü. ╧a╩ūrıla 16b/10 

 ╦ādir ü. ╦ayyūm u ⌐ayy 1b/3 

 ╦ādir ü. ╦ayyūm 71b/11 

 b┬ş ü. kem 105b/8, 36a/16, 38b/2, 

64b/6, 67a/13, 98b/4 

 ma█har-ı ilm ü. kemāl 2b/18 

 t┬r ü. kemān alup 105a/3, 81a/20 

 ol ┌or gördügü└ cānavarcu╧laru└ be-

ġāyet ża▓īf ü. kemteri 6b/3 

 ▓ālem-i kevn ü. mekān 2a/2 

 na╧┬r ü. ╧ı▀m┬r 70b/9 

 şehd ü. kilden 1b/11 

 kibr ü. k┬n ü fi▓l ü şer 71a/1 

 kibr ü. k┬nile 8b/12 

 leng ü. kör olmışıken 98b/21 

 kemāl ü. ╧udret birle 22a/17 

 köşk ü. ╧u╩ūr 16a/21 

 lā-şer┬k ü. lā-mekān ü b┬-zevālsin 

82a/14 

 lā-şer┬k ü lā-vez┬r ü. lā-müş┬rdür 10b/16 

 lā-şer┬k ü. lā-vez┬r ü lā-müş┬rdür 10b/16 

 b┬-zevāl ü. lā-yezāl 79b/21 

 lā-müş┬r ü. lā-zevāl 10b/9 

 ibl┬s ü. mā vü men 83b/12 

 ▓āciz ü. maġbūn 119a/6 

 ▒el┬l ü. maġbūndur 41a/11 

 ġālib ü. maġlūb 84b/1 

 mihr ü. māh 2a/11 

 mihr ü. māha 1b/9, 2b/13 

 mihr ü. māhuñ ╩ūreti 2a/2 

 milk ü. māle 23a/2, 8b/19 

 gūş-ı Ye■cüc ü. Me■cüc 52b/8 

 mihr ü. mehle 94a/18 

 ▓ālem ü kevn ü. mekān 2a/2 

 ▓ālem-i kevn ü. mekān 1b/10 

 Kāf u Nūndan yaratduġı kevn ü. mekānı 

71b/12 

 ol felek-seyr ü. melek-s┬ret melik 2b/10 

 niçe şehr ü. memleket çigneyüp 96b/2 

 ol ╧an içici merd ü. merdānları 106b/19 

 meġārib ü. meşārı╧  cānıbına 12b/2 

 meġārib ü. meşārı╧a 13a/8, 61b/12 

 şems ü. me▀āli▓ine ╧arşu 37a/1 

 māh ü. mihr 27b/2, 35b/8, 39a/4 

 meh ü. mihr 29a/4, 80a/6 

 müşfi╧ ü. mihrbāna 16b/10 

 ▓ömr ü. milke 8b/15 

 māl ü. milkile 47a/17 

 mālik ü. milkü└ gibi 116b/12 

 cümle milk ü. milleti 1b/3 

 şükr ü. minnet 119b/16 

 m┬r ü. m┬rān 88b/9 

 m┬┌ ü. mismārını 35b/2 

 m┬┌ ü. mismārları 86b/12 

 mu╧ābil ü. mu▓ārıż olup 101b/13 
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 buldı ▓izz ü. muġla╧ 119b/4 

 ▓az┬z ü. mu⌠terem olup 32a/8 

 müfsid ü. mu╧allid 31b/17 

 em┬r-i ins ü cinn ü. mūnis melek 49b/5 

 müseddes ü. mu╩anna▓ ┌āneleri 40b/4 

 mü■min ü. muva⌠⌠iddür 12b/13 

 ▀āmi▓ ü. mū▒┬dür 51b/18 

 mu▀┬▓ ü. mün╧āddur 66a/6 

 ▓izz ü. nāzıla 16b/19 

 lā-yefūt u b┬-bedel ü. Nā█irdürür 84b/8 

 t┬z ü. nebt┬z ursa 47b/20 

 dem ü. nefesin içerü çeküp 34a/15 

 ▀abl ü. nef┬rlerin çaldurup 98a/17 

 ┬fr┬t ü. nefr┬t-s┬ret 86a/15 

 leyl ü. nehār 47a/15 

 ş┬r ü. neheng 89a/1 

 tinn┬n ü. neheng 27a/11 

 emr ü. nehy ü rūz u şeb 2b/18 

 Münk┬r ü. Nek┬r 44a/21 

 Münkir ü. Nek┬re 85b/4 

 kör ü. nemnāk ideler 115b/4 

 gül ü. nesr┬nile 76a/2 

 p┬r ü. nev-cüvān 4a/13 

 mey ü. ney 108b/10 

 gevāhirü└ cevāhirü└ zevāhirü└ ⌠add ü. 

nihāyeti 14b/21 

 ⌠add ü. nihāyeti 69b/11 

 söz ü. niyāzıla 16b/19 

 fet⌠ ü. nu╩ret rehberi 2b/8 

 ▓┬ş ü. nūş idüp 58a/19 

 ▓┬ş ü. nūş ╧ılduġın 90a/4 

 ▓┬ş ü. nūş ╧ılurdı 87b/8 

 ▓┬ş ü. nūş 38b/11, 50b/13 

 ▓arş u ferş ü. nüh felek 82a/17 

 ferş ü. nüh felek 93b/1 

 bu d┬v ü. nüh-ser ejdehā 56a/4 

 bebr ü. peleng gibi 93b/6 

 bebr ü. peleng 89a/1 

 nerre-ş┬re be└zer ol bebr ü. peleng 

106b/9 

 ş┬r ü. peleng 93b/10, 93b/7 

 bebr ü. pelenglerin 117a/14 

 d┬v ü. per┬ ▓askeri 113b/15 

 d┬v ü. per┬ birle 117a/18 

 niçe d┬v ü. per┬ da┌ı 33a/3 

 ne cinn ü. per┬ neslin geçürdiler ve ne 

vu⌠ūş u ▀uyūr ╩ınfın geçürdiler 18a/9 

 d┬v ü. per┬ şekline 88b/21 

 bāl ü. peri 102b/9 

 d┬v ü. per┬ 103b/12, 37b/21, 38b/13, 

88a/11, 88a/19 

 p┬ş ü. pes 9a/16 

 ża▓īf ü. pür-hüner 71a/17 

 ol ibl┬s ü. pür-telb┬si 70a/21 

 ol Ker┬m ü. Ra⌠┬m Allāha 119a/10 

 ol Ker┬m ü. Ra⌠┬m pādşāh 82b/1 

 ╦ādir u Ra⌠┬m ü. Ra⌠mān 58b/21 

 derd ü. renc 103b/4 

 ism ü. resmi 116b/14 

 gül ü. rey┌ān oldı 75b/19 

 sünbül ü. rey⌠ān 76a/2 

 │allā╧-ı ▓ālem ü. Rezzā╧-ı 53a/17 

 ▓izz ü. rif▓ati 2b/15 

 ┌ac┬l ü. rū-siyāhım 119a/4 

 s┬m ü. ru┌āmın ve ╩āfī altunın 14b/15 

 Allāh u Vā⌠id ü. Rusül 31a/3 

 emr ü nehy ü. rūz u şeb 2b/18 

 bu ża▓īf ü. rūzgār-d┬de p┬r içün 77b/10 

 ba┌t u devlet ü. sa▓ādet bulup 61b/3 

 ▓izz ü ⌠ürmet ve devlet ü. sa▓ādet 

30a/10 

 ▓ābid ü. sācid 66a/6 

 mey ü. ╩āfī-yı 108b/8 

 bi└ bi└ māh ü. sāl 38a/9 

 māh ü. sāl 38b/4 

 sürdi ▓ömr ü. sal▀anat 92b/10 

 Ferd ü. ╨ameddür 33b/7 

 ▓ūd u ▓anber ü. ╩andal ve kāfūr u misk 

11b/12 

 yüce yüce köşk ü. sarāylar 35b/6 

 bebr ü. sebu▓ 53b/1 

 gāv ü. semek 22b/5, 53a/15 

 ╫evr ü. semek 71a/18, 82a/19 

 şükründen ▓āciz ü. ser-gerdāndur 

118b/19 

 ╩anavber ü. serv aġacından 18a/4 

 ekmel ü. serveridi 40a/16 

 şol ╦ādir ü ╦ahhār ve Ġāfir ü. Settār 

8a/14 

 cümle şem▓ ü. ╫evābit 72a/7 

 küfr ü şirk ü. si⌠irden 85b/21 

 ▓adl ü. siyāset ve kerem ü şef╧at ve 

i⌠sān u mürüvvet 50a/13 

 ▓adl ü. siyāset 50a/12, 50a/15 

 mü■min ü. sünn┬ muva⌠⌠id 31b/16 

 ▓┬ş ü. şebāb 58b/5 

 iy şey┌ ü. şebāb 71a/12 

 şey┌ ü. şebāb 54b/19, 91b/9, 94b/20 

 ▓adl ü siyāset ve kerem ü. şef╧at ve 

i⌠sān u mürüvvet 50a/13 

 bikr-du┌ter ü. şems-╩ūret ü ╧amer-

man█ar cāriyeler virüp 18b/19 

 kibr ü k┬n ü fi▓l ü. şer 71a/1 

 bunu└ gibi la▀┬f ü. şer┬f 41a/16 

 çār ⌠add ü. şeş cihāt 2b/9 

 serv ü. şimşād u abanus ta┌tlarından 

18b/9 

 bebr ü. ş┬r 93b/7 

 niçe bebr ü. ş┬r 55b/8 

 Demürbād-ı nerre-d┬v ü. ş┬r-i 34b/9 
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 pehlevān-ı ▓ālem ü. ş┬r-i 60a/12 

 küfr ü. şirk ü si⌠irden 85b/21 

 küfr ü. şirk ü █ulümātından 21a/3 

 küfr ü. şirk 92a/18 

 küfr ü. şirkden 23a/6 

 şeb┬h ü. şirketi 1b/4 

 bu küfr ü. şirki 79b/16 

 küfr ü. şirki 100a/7 

 küfr ü. şirkile 79b/3 

 Nemrūdu└ küfr ü. şirkin 67b/18 

 bu dünyā pādşāhınu└ küfr ü. şirkini 

67b/4 

 küfr ü. şirkini 67a/19 

 küfr ü. şirkü└ 91a/9 

 ekl ü. şurb iden cinn┬ler cinsi 12a/12 

 ol cinn┬lerü└ ekl ü. şurb itmedüklerine 

sebeb 13a/14 

 ekl ü. şurb itmezler 12a/14 

 ekl ü. şurb 13b/2 

 ⌠add ü. şümār 20a/15 

 Neml ü. ╬ā S┬n āyeti 3a/10 

 ▓ibādet ü. ▀ā▓at ▀alebinde oldı 72a/21 

 ne ┌od Yemen ü. Tā■┬f-i 104a/16 

 tebd┬l ü. taġy┬r olur 24b/14 

 ▀ayyib ü. ▀āhir 2a/20 

 ⌠ar┬╩ ü. ▀ama▓dār 53a/18 

 ⌠ar┬╩ ü. ▀āmi▓ olduġıçun 54a/21 

 ⌠ar┬╩ ü. ▀āmi▓ ü bed-nefs 51b/5 

 Allāh Te▓ālāyı tesb┬⌠ ü. tehl┬l eylemege 

78a/2 

 tekb┬r ü. tehl┬lile 37a/14, 37a/5 

 ş┬r┬n ü. tel┌ çe╫p┬de 67b/6 

 tevālüd ü. tenāsül 13a/14 

 ta╧d┬s ü. tesb┬⌠ 13a/2 

 temc┬d ü. tev⌠┬dile 37a/5 

 ╫e▓āb┬n ü. tinn┬n nehenglerin 117a/15 

 Rüstem-i Tehem-ten ü. Tinn┬n-ten-i 

╦ahhārıla 104a/5 

 külüng ü. t┬şe eline alup 31a/19 

 iy em┬r-i ins ü cinn ü. v’ey resūl-i 

111b/5 

 d┬v ü cinn ü. va⌠ş u ▀ayr u mār u mūr 

37b/19 

 ins ü cinn ü. va⌠ş u ▀ayr u mūr u mār 

67a/14 

 ins ü cinn ü. va⌠ş u ▀ayr u mūr u mārı 

66a/7 

 ins ü cinn ü. va⌠şıla 102b/8 

 Muc┬b ü. Vehhāb u E⌠addur 1b/2 

 bebr ü. yabanu└ üzerine 43b/18 

 ol ╧adar la▓l ü. yā╧ūt gevher ü cevher 

18b/20 

 la▓l ü. yā╧ūt u elmās u zebercedlerin ve 

p┬rūzelerin 14b/16 

 la▓l ü. yā╧ūt u zeberced ve elmās u 

p┬rūze 14b/4 

 işbu gök ü. yir 98a/14 

 sünbül ü. za▓ferān u semen olmış 37a/8 

 z┬r ü. zeber ╧ılmadı 111a/13 

 z┬r ü. zeber ╧ılurdı 31a/19 

 bend ü. zindāna ╩alup 90a/1 

 küfr ü şirk ü. █ulümātından 21a/3 

 f┬l ü. zūr 22b/11 

üç -36- [Tr] İkiden sonra, dörtten önce 

gelen sayı. 

 ü. arış mi╧dārı ıra╧da 60a/4 

 ü. Bādur 115a/7 

 ü. bölük ╧ılup 5b/21 

 ü. bölük 29b/20 

 ü. bölükdür 12b/10, 12b/14 

 ╧al▓anu└ ü. d┬vārı bitüp 29b/21 

 ü. d┬vārı 29b/10 

 ü. dürlü mermer ma▓deni 27b/16 

 ü. dürlüdür 12b/1 

 ü. fersa┌ yir mi╧dārı 16a/18 

 ü. gece 69a/16 

 ü. gicede bir 69b/21 

 ü. gün içinde 115b/21 

 ü. gün 72b/21, 79a/18 

 ü. güne dek 11b/14, 13b/13, 93b/2 

 ü. günlük oġlanca 70a/15 

 ü. günlük 70b/12 

 pādşāhu└ ü. ⌠āleti 62a/2 

 ü.+ inü└ da┌ı isimlerinü└ adı 115a/3 

 ü. ╧at 35b/5 

 ü. kerre 48b/9 

 ü. ╧ısımdur 4a/6 

 ü. mertebe 13b/21 

 ü. mürsel peyġāmberile 77a/3 

 ü. nesnede 3b/6 

 ü. nesneden 62a/3 

 bu ü. peyġāmberden ġayrı 77a/5 

 ü.+ ümüz 77a/1 

 ü.+ ünci bölük 6a/8 

 ü. yaşında oġlanca 70a/14 

 ü. yeleklü o╧ 31b/21 

 ü. ża▓īf ┌al╧ 115a/3 

üç bi└ -4- [Tr] Üç bin sayısı. 

 ü.+ den artu╧ 32b/2 

 ü. yıl ▓ömür 45a/2 

 ü. yıl geçdükden ╩o└ra 25a/15 

 ü. yıldan 77b/4 

üç bi└ üç yüz -2- [Tr] Üç bin üç yü sayısı. 

 ü. mi╧dārı 91a/3 

 ü. oġlum 38b/11 

üç dört -1- [Tr] Üç dört arasında.  

 ü. yıl 20b/4 

üç yüz -2- [Tr] Üç yüz sayısı. 

 ü.+ ile yitmiş üç meclis 71a/7 
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 ü. kürs┬ 15b/17 

üç yüz altmış altı -2- [Tr] Üç yüz altmış 

altı sayısı. 

 ü. burc 86b/3 

 ü. ╧apusı 35a/21 

üç yüz altmış altıncı -1- [Tr] Üç yüz altmış 

altı sıra sayısı.  

 tār┬┌-i lā-na█┬rü└ ü. meclisinü└ itmāmın 

119a/12 

üç yüz elli -2- [Tr] Üç yüz elli sayısı. 

 ü. günde 38b/17 

 ü. yaşına 38a/2 

üç yüz elli bir -1- [Tr] Üç yüz elli bir sayısı. 

 ü. gün 38b/21 

üç yüz ▀o╧san -1- [Tr] Üç yüz doksan sayısı.  

 ü. ╧ulaç mi╧dārı 56b/5 

üç yüz yetmiş iki -1- [Tr] Üç yüz yetmiş 

iki sayısı.  

 ü.  45b/11 

üç yüz yitmiş bir -1- [Tr] Üç yüz yetmiş 

bir sayısı. 

 ü. bāb 23a/10 

üç yüz yitmiş dört -1- [Tr] Üç yüz yetmiş 

dört sayısı.  

 ü.  94b/15 

üçler yidiler -1- [Tr] Gözle görünmeyen veli 

zatlar.  

 ü.  81a/4 

üçünci -21- [Tr] Üç sıra sayısı. 

 ü.  12b/4, 27b/17, 52a/13, 73b/4, 77a/4 

 ü. a▀las böceginü└ 3b/9 

 ü. ayaġı 15a/21 

 ü. āy┬nede 16a/11, 16a/13 

 ü. bölügi 12b/13, 12b/8 

 ü. d┬vārına yitecek bir ▀aş kesüp 32a/5 

 ü. gün 93b/3 

 ü. ⌠āleti 62a/3 

 ü. ╧ısmı 52b/9 

 ü. ╩ınfı 52a/17 

 ādem┬-zādu└ ü. ╩ınfı 12b/19 

 ⌠ayvānu└ ü. ╩ınfı 52b/15 

 ü. ╩ınfına 115b/19 

 ü.+ si 52b/2 

 ü. ▀aş 36b/7 

üleşdür - -2- [Tr] Paylaştır- 

 şarāb ü.- mege başladı 58a/14 

 ü.- mişdür 47b/11 

Ülker -1- [Tr] Gökyüzünün kuzey yarım 

küresindeki boğa burcunda yer alan  ve yadi 

yıldızdan oluşan bir yıldız takımı. 

 Ü. yılduzı gibi 98b/2 

ümem -13- [Ar] Ümmetler. 

 bi└ bir ü.  105b/8, 37b/20, 38b/2, 64b/6, 

67a/13, 88a/20, 94b/17 

 hep ü.  36a/16 

 ü. arasında 53b/11 

 her ü.+ den 48b/8 

 bi└ bir ü.+ i 10b/3 

 cem┬▓ ü. içinde 51b/5 

 bi└ bir ü. ordusında 50a/9 

ümerā -19- [Ar] Emirler, beyler. 

 Ü.  91a/2 

 ü.  117a/8 

 cem┬▓ ⌠ükemā ve ▓ulemā vüzerā ü.  

115a/12 

 cem┬▓ vüzerā ü.  112b/20 

 ehl-i bid▓at ü.  91a/5 

 vüzerā ü.  78b/8 

 ü.+ dan 108b/2 

 ma┌lū╧ u ü. gözlerinde nihān bir melek-

i 36a/2 

 ▓Ankǖr sā⌠irü└ vüzerāsı ü.+ sı 85b/15 

 Gevher-nig┬n vilāyeti ü.+ sı 13b/7 

 sā⌠irü└ vüzerāsı ve ü.+ sı 85b/9 

 ▓Ankǖr sā⌠irü└ ü.+ sı vüzerāsı 

╧arındaşı ▓An╧ūr sā⌠irü└ öldügün 87b/19 

 ü. ve vüzerāyıla 117a/16 

 cem┬▓ ü. vüzerā da┌ı gelüp 46b/17 

 ü. vüzerā görüp 114a/13 

 ü. vüzerā 12a/9, 69b/13 

 cem┬▓ ü. vüzerāyıla 117a/7 

 ⌠ükemāyıla ▓ulemāyıla ü.+ yıla 

vüzerāyıla kelimāt iderken 19a/19 

üm┬d -6- [Fa] Arzu edilen, olması istenen 

beklenti. 

 ü.  17a/18 

 ü.+ dür 16b/12, 49b/14, 58b/4 

 ü.+ üm 115b/11, 77b/15 

üm┬▒ -4- [Fa] bk. üm┬d 

 ü.  3a/7 

 şol ü.+ e 94b/20 

 ü.+ üm 18b/3 

 ü.+ üm kesmezem 119a/5 

ümmet -48- [Ar] Bir peygambere iman 

edenlerin, onun getirdiklerine inanıp tabi 

olanların meydana getirdiği topluluk. 

 bi└ bir ü.  101a/17, 102b/7, 117a/18, 

117b/6, 14a/9, 20a/4, 36a/16, 38a/4, 51a/6, 

 52a/12, 53a/17, 53a/7, 66a/7, 71a/9, 

85a/8, 88a/12 

 bir bi└ bir ü.  65a/2 

 cem┬▓i bi└ bir ü.  32b/5 

 ne ╧adar ü.  26b/2 

 ba⌠r u ber içindeki bi└ bir dürlü ü. 

arasında 5a/7 

 bi└ bir ü. arasında 116a/13, 84b/4 

 bi└ bir ü.+ den 65a/18, 95b/14 

 bi└ bir dürlü ü.+ e 5a/4 

 bi└ bir ü.+ e 49b/20, 52a/3, 56a/5 

 cem┬▓ ü.+ e 47b/6 
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 bi└ bir ü.+ i 2b/8, 51b/4 

 ü.+ i içinde 109b/15 

 Mu⌠ammed ü.+ i oldı 2a/7 

 bi└ bir ü. içinde 115a/3, 53b/10, 5a/5 

 bi└ bir ü. içre 84b/18 

 bir bi└ bir ü.+ ile 108b/20 

 Şit peyġāmberü└ ü.+ inden ek╫eri 

114b/12 

 ü.+ ine olduġı gibi 12b/21 

 deryāda olan altı yüz bir dürlü ü.+ 

lerden 26b/2 

 ü. olup 82a/8 

 bi└ bir ü. serhengleri 47a/19 

 ü.+ ü└ 93a/9 

 bi└ bir ü.+ ü└ ▓ā╩īlarına 6a/21 

 senü└ bir ü.+ ü└ a⌠vāline 110b/12 

 bi└ bir ü.+ ü└ diripdür 88b/13 

 bi└ bir ü.+ ü└ her birisinden 64b/16 

ümmü’l-│al┬l -3- [Tr] Hz. İbrahim’in annesi.  

 ü.  69a/1 

 iy ü.  68b/8 

 yā ü.  68b/6 

üre - -2- [Tr] türe-, çoğal- 

 ü.- diler 25a/14 

 ü.- yüp 21a/4 

ürkici -1- [Tr] Korkak. 

 ü.  32a/12 

ürkit - -1- [Tr] Korkut- 

 ü.- ür 95b/16 

ürper - -1- [Tr] Kork- 

 ü.- di 107a/9 

▓üryān -1- [Ar] Çıplak. 

 ▓. olup 44b/13 

üst -61- [Tr] Bir şeyin yukarıya, göğe doğru 

bakan yüzü. 

 ü.+ i 25b/20 

 ġāyet yüce bu ⌠ar┬mü└ ü.+ i 35b/16 

 şehrü└ ü.+ i 25b/3 

 ╧ara si└eklerü└ ulusı Hedvālü└ ü.+ i 

yanına geçürüp 109b/9 

 ▒übāb re■┬si Hedvālü└ ü.+ i yanında 

101a/3 

 benüm ü.+ i yanumda 64b/8 

 mermer ü.+ in 28a/1 

 ü.+ in yanına geçmez 109b/12 

 ü.+ in yanuma geçürürsin 109b/11 

 ╦āfu└ dördünci ╧ullesinü└ ü.+ inde 

36b/10 

 murġ-ı Ru┌ ü.+ inde 104a/8 

 Süleymān bin Bū-türāb şehri ü.+ inde 

25b/13 

 şehr ü.+ inde 106a/13 

 ta┌t ╧ubbesinü└ ü.+ inde 16a/1 

 ta┌tu└ ü.+ inde 15b/18 

 her ╧ubbenü└ ü.+ inde bir gevher-i 

15a/8 

 her köşkü└ ü.+ inde bir ╧ubbe 15a/7 

 binā ü.+ inde ▀urup 15a/4 

 ol şehrüm ü.+ inden 38a/8 

 ü.+ ine 108b/3, 21b/10, 33b/3 

 anu└ ü.+ ine 106a/14 

 arslan ü.+ ine 101a/13 

 bād-ı ╩ar╩ar ü.+ ine 36a/10 

 baş ü.+ ine 35a/4 

 depesinü└ ü.+ ine 108a/4 

 ⌠ayvānu└ ü.+ ine 95b/15 

 her ne ⌠ayvān ü.+ ine 97a/17 

 Heşt-Pāy-ı Ba⌠r┬ye ü.+ ine 106a/15 

 ol ┌ışımlu buludu└ ü.+ ine 104b/14 

 ol ▀aş ü.+ ine 102b/1 

 pādişāhlar tācı ü.+ ine 95b/14 

 ser-cümlesinü└ ü.+ ine 15a/5 

 ╩ırça ▓ameli ü.+ ine 15a/2 

 ▀aş ü.+ ine 35a/4 

 ü.+ ine gelüp 109b/13 

 bu der-bend ü.+ ine ╧onılup 103b/19 

 anu└ ü.+ inedür 32b/9 

 ü.+ üme 39a/18 

 Hedvāli└ ü.+ ün yanına geçüp 64b/11 

 ü.+ ün yanlarına 79a/16 

 aġ ü.+ ünde 48a/13 

 aġaçlar ü.+ ünde 51a/7 

 ta┌t-bend ü.+ ünde 81a/9 

 ü.+ üne 113a/21, 45a/12, 45a/13, 

90b/20 

 ü.+ ü└e 96b/15 

 bunu└ ü.+ üne 73a/4 

 döşekler ü.+ üne 68b/11 

 ⌠arfinü└ ü.+ üne 48a/3 

 İbrāh┬m ü.+ üne 75b/17 

 ╧uyınu└ ü.+ üne 60a/18 

 ol ta┌ta-bendü└ ü.+ üne 80b/17 

 si└ek ü.+ üne 49a/3 

 ta┌t-ı zerr┬n ü.+ üne 68b/5 

 ü.+ üne çı╧mış 78b/8 

 ta┌t-ı ▓āc ü.+ üne geçüp 87a/18 

 ü. yanındadur 64a/17 

üstād -11- [Fa] Herhangi bir ilimle veya sanat 

alanında bilgi ve söz sahibi olan. 

 be-╧avl-i sü┌an-perverān-ı ü.  95a/12 

 cem┬▓ ü.  3b/4 

 dānende-i ü.  46a/14 

 ol ⌠ak┬m ü kāmil ü.  46a/10 

 ▀ab┬b-i ⌠ā▒ı╧ ü.  71b/3 

 ü.-ı İskender 71b/4 

 mühendis-i ü.+ ı 15a/5 

 altmış kez yüz bi└ sā⌠irü└ ü.+ ıdur 

85a/15 

 ü. idi 86a/1 
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 ⌠ak┬m-i fāżıl u hünermend ü. ╧avlince 

23b/9 

 ⌠ak┬m-i ü. ╧avlince 95a/10 

üstü┌ān -1- [Fa] Kemik. 

 ü.  95a/7 

üş - -51- [Tr] Uç-, havalan- 

 ü.- di 11b/15, 24b/1, 29a/10, 42a/8, 

73b/15, 91a/10, 93b/12, 99a/14, 99a/15,  

 99a/17 

 ü.- diler 46b/5, 6a/9, 97a/14, 97a/16 

 ü.- düler 64a/4, 75a/16 

 ü.- e 110a/2, 96b/15 

 ü.- egelüp 60b/13 

 ü.- en 6a/10 

 ü.- er 95b/15 

 ü.- erler 99b/8 

 ü.- miş 99b/4, 99b/5 

 ü.- se 114a/2, 96a/15, 96a/16, 97b/2 

 ü.- üp 114a/6, 117b/15, 18a/4, 26b/13, 

33a/16, 33a/19, 44b/15, 46b/3, 48b/6,  

 54b/13, 5b/7, 64a/6, 6a/1, 6a/12, 6a/2, 

6a/5, 76b/1, 97a/15, 99a/11,  

 99a/13, 99a/21, 99a/9, 99b/14 

üşde -1- [Tr] İşte, al. 

 ü.  74b/1 

üşele - -1- [Tr] Kış de-, kov- 

 si└egin ü.- mege başladı 46b/2 

üşen - -11- [Tr] Kork-, çekin- 

 ü.- di 108a/4, 27a/9 

 ü.- diler 106b/15 

 ü.- me 69a/6 

 ╧or╧ma ü.- me 68b/9 

 ü.- me└üz 34b/11 

 ü.- meyeler 28b/15 

 ü.- mez 95b/12 

 ü.- üp 31b/20 

 ü.- ür 101a/18, 27a/11 

üşle - -1- [Tr] bk. üşele- 

 si└egi ü.- yüp 48b/1 

üşür - -3- [Tr] Uçur-, gönder- 

 ⌐abeş leşkerine ü.- üp 117b/21 

 si└ek ü.- üp 117b/3, 95b/5 

üvez -10- [Tr] Sivrisinek. 

 ü.  62b/17, 7a/2, 7a/5 

 bir ü.  6b/19 

 ol ü.  6b/21 

 ü.+ de 7a/3 

 bir ü.+ ile 6b/9 

 ü. ╧or╧usından 7a/6 

 ol ü.+ ü└ za⌠metinden 6b/20 

 ü. za┌mından 7a/5 

üviz -2- [Tr] bk. üvez 

 her ü.  98a/14 

 ol ü.  101a/19 

üyez -13- [Tr] bk. üvez 

 ü.  114a/10, 84b/18, 95b/14, 95b/16, 

96a/16 

 ü.+ den 114a/11 

 ü.+ den ╧açduġına ⌠ikmet 64a/11 

 ü.+ dür 70a/9 

 ü. elinde 97a/17 

 ü. gibi 4b/3 

 ü.+ i 93a/13 

 ol ü. ki 68a/2 

 ol ü. serhengi 65a/8 

üzere -8- [Tr] Amacıyla; üzerinde. 

 ü.  18b/12, 4a/5 

 ayaġ ü.  111b/8 

 bu ta╧s┬m ü.  30b/15 

 m┬zānı ü.  16a/18 

 ta┌t ü.  68b/18 

 ayaġ ü. ▀ururdı 5a/21 

 ╧arnı ü. yürür 4a/6 

üzeri -205- [Tr] Bir şeyin yukarıya, göğe 

doğru bakan yüzü, yüzeyi, üst tarafı. 

 ü.+ lerinde 27b/19 

 ü.+ lerinde görüp 81a/7 

 ü.+ lerine 17a/12, 18a/9, 19b/18, 56a/3, 

79a/19, 80b/18, 99b/5 

 bu ma▓denlerü└ ü.+ lerine 27b/18 

 bunlaru└ ü.+ lerine 12a/19 

 ü.+ lerine çek 79a/16 

 ü.+ lerine üşüp 99a/21 

 ü.+ müze gelüp 113b/16 

 ü.+ nde 110a/15, 112a/10, 35b/18, 

36b/21, 69b/12 

 ▓aleyhi’s-selām ü.+ nde 44a/5 

 ba⌠r-ı A╧yānūsa be└zer ▓a█┬m gövdesi 

ü.+ nde 5b/18 

 billūr ⌠o╧╧a ü.+ nde 109b/9 

 bir yüce ╧aya ü.+ nde 102a/15 

 bu ▓Arafāt ▀aġı ü.+ nde 40b/1 

 bu ejderhā-peyker merkebinü└ ü.+ nde 

103a/15 

 bu ╧apunu└ ü.+ nde 35b/17 

 bu mer╧ad ü.+ nde 24a/20 

 bunu└ ü.+ nde 34b/1 

 cebe ve cevşen ü.+ nde 81a/18 

 cevher┬ ü.+ nde 64a/15 

 cevher┬ zerr┬n şehniş┬n ü.+ nde 89b/3 

 der-bend ü.+ nde 102b/4 

 dört ▓amūd ü.+ nde 87a/9 

 ferş ü.+ nde 6b/10 

 her baş ya╩duġı ü.+ nde 111a/11 

 her burcınu└ ü.+ nde 86b/8 

 iç ╧apunu└ ü.+ nde 86b/16 

 ╦āhirü└ yolı ü.+ nde 103b/18 

 ╧al▓a-i Mı╧nā▀┬s ü.+ nde 3b/1 

 ╧ara renklü nesne ü.+ nde 48a/13 

 ╧ızıl mercāndan ⌠o╧╧a ü.+ nde 55a/2 
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 ╧ızıl yā╧ūtdan ta┌t ü.+ nde 5a/21 

 merkez ü.+ nde 15b/21 

 nübüvvet ┌āteminü└ ü.+ nde 115a/16, 

3b/14 

 ol ferşü└ ü.+ nde 6b/12 

 ol ┌urmāyıla zeytūn şecerleri ü.+ nde 

15a/16 

 ol miller ü.+ nde 86b/8 

 ol şer┬f ▀aġ ü.+ nde 40b/1 

 otuz altı sa▀r ü.+ nde 37b/12 

 sü└ükleri ü.+ nde 42a/11 

 ta┌t ü.+ nde 44b/16, 76a/1 

 ü.+ nde aġaç bitmegile 21b/19 

 cem┬▓ ceng āleti ü.+ nde müheyyā 59a/4 

 bu lev⌠ ü.+ nde yazılan ▀ılsımātu└ 

┌avā╩╩ı 4b/15 

 ferş ü.+ ndedür 6b/12 

 ta┌t-bend ü.+ ndeki a╩ılan etleri 81b/3 

 mecmū▓ yirler ü.+ ndeki fenāya 6b/18 

 Süleymān-ı Bū-türābu└ şehrinü└ 

╧ubbelerinü└ ve köşklerinü└ ve ferşlerinü└ ve 

▓arşlarınu└ ve ⌠ar┬mlerinü└ ü.+ ndeki tozın 

▀opraġın 35a/14 

 ü.+ nden 110a/15, 43b/2, 81a/13 

 ▓Arafāt ▀aġı ü.+ nden 11b/6 

 ser┬r ü.+ nden 113a/20 

 ▀aġı ü.+ nden 39b/17 

 ╬aġ▀aġanu└ ╧aftānları ü.+ nden 56b/21 

 Hind memleketi ü.+ nden geçüp 104a/5 

 ▀aş ü.+ nden ╧al╧up 102b/4 

 şehr ü.+ nden ╩o└radan ⌠ādi╫ olan ▀aġ u 

▀aşı ⌠acerātı türābı götürüp 26b/21 

 bir bisā▀ ü.+ ndeyidi 15b/16 

 ü.+ ne 101b/6, 106b/5, 106b/7, 108a/8, 

108a/9, 110a/1, 13b/13, 21b/19, 37a/15, 

 41b/16, 44a/3, 48b/20, 49a/14, 4a/15, 

51a/8, 56a/3, 56b/8, 63b/15 

 ▓Arafāt ▀aġınu└ ü.+ ne 46b/3 

 ▓Arafāt ü.+ ne 46a/18 

 anu└ ü.+ ne 113b/15 

 ayaġ ü.+ ne 52b/4 

 bebegi ü.+ ne 99b/20 

 bebr ü yabanu└ ü.+ ne 43b/18 

 bir depe ü.+ ne 106a/18 

 bir p┬l ü.+ ne 97b/2 

 bir ▀aş ü.+ ne 35a/21 

 bu bisā▀ ü.+ ne 18b/8 

 bu hey■et ü.+ ne 44b/8 

 bu kişinü└ ü.+ ne 41b/14 

 bunu└ ü.+ ne 20b/4, 24b/18, 25b/1, 

28b/5, 41b/17, 67a/3, 69a/16, 72b/9 

 cem┬▓-i ┌āk┬ cānavarcu╧lar ü.+ ne 5a/2 

 cevher ü.+ ne 47a/13 

 cevher┬ ⌠o╧╧alar ü.+ ne 110a/17 

 cez┬re ü.+ ne 106a/10 

 cinn┬ler ve d┬vler ü.+ ne 14a/4 

 Dāvūd ü.+ ne 100b/15 

 dörder ╧ısm ü.+ ne 53a/7 

 dört altun direk ü.+ ne 37a/1 

 döşek ü.+ ne 68b/6 

 düşmenleri ü.+ ne 88a/15 

 ekinlik ü.+ ne 4b/20 

 el-hevāmm cinsinü└ her cinsi ü.+ ne 

11a/13 

 el-hevāmm ü.+ ne 19b/7 

 ele ve ü.+ ne 110a/1 

 Gelinā-i Nemrūd ü.+ ne 81b/18 

 ⌐abeş leşkeri ü.+ ne 113a/20 

 ⌐abeş leşkerinü└ ü.+ ne 114a/15, 

115b/2 

 ⌠ażret-i ▓aleyhi’s-selām ü.+ ne 87b/14 

 her cinsü└ ü.+ ne 4b/7 

 her ma┌lū╧u└ ü.+ ne 61b/19 

 her ne memleket ü.+ ne 34a/17 

 insānu└ a▓żāsı ü.+ ne 10a/21 

 ╧ovanlı╧ ü.+ ne 4b/19 

 kūh-ı Billūr ▀aġlarınu└ ü.+ ne 57b/16 

 ma▓ādin ü.+ ne 30b/16 

 ma▓den ü.+ ne 27b/16 

 ma┌lū╧-ı cebbārlar ü.+ ne 114a/9 

 memleketümüz ü.+ ne 34a/19 

 Nemrūd ü.+ ne 99b/8 

 Nemrūd-ı la▓┬nü└ başı ü.+ ne 84a/3 

 ol ejdehā ü.+ ne 5a/17 

 ol ejdehānu└ ü.+ ne 95b/2, 97a/14 

 ol iki şecerler ü.+ ne 15a/19 

 p┬l-hey■et da┌ı dābbenü└ ü.+ ne 64a/2 

 re■┬s-i ⌠ākimleri ü.+ ne 11a/18 

 Rüstem ü.+ ne 56a/12, 60a/17 

 Rüstemü└ ü.+ ne 55b/1 

 Sām-süvār ü.+ ne 90a/14 

 si└ekler ü.+ ne 97a/20 

 Süleymān ta┌tınu└ ╧ubbesi ü.+ ne 

16a/19 

 Süleymān ü.+ ne 117a/10, 85a/6, 88a/9, 

90a/12 

 Süleymān-ı │āk┬ ü.+ ne 37a/13 

 şol ╧a╩d ü.+ ne 102b/21 

 ta┌t ü.+ ne 81a/13 

 yidi ╧at yiri götüren öküzü└ ü.+ ne 

93b/18 

 yire döşedükleri bellū▀ ve çınār ve şam 

aġaçlarınu└ ü.+ ne 32a/21 

 Yūsuf u Ya▓╧ūb ü.+ ne 100b/15 

 ser┬r ü.+ ne alup 6a/21 

 kendüyi birisinü└ ü.+ ne atdı 43a/17 

 ╩ıçrayurup ü.+ ne bindügin 109a/14 

 başı ü.+ ne çevrinüp 7b/13 

 ü.+ ne çı╧up 8a/21 

 bir ta┌ta ü.+ ne çı╧up 44b/13 
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 ta┌t ü.+ ne çı╧up 68b/10 

 şehr ü.+ ne çöküp 35a/16 

 ▀aġ altında olan ol şehrü└ ü.+ ne esüp 

26a/5 

 cem┬▓ ma┌lū╧ātu└ ü.+ ne ġālibdür kim 

5b/5 

 ayaġ ü.+ ne gelüp 53b/5 

 dizi ü.+ ne gelüp 93b/12 

 ma▓den ü.+ ne gelüp 31a/10 

 ü.+ ne ⌠ākimdür 11a/11 

 ▓ā╩ī ejdehānu└ ü.+ ne iltüp 95b/5 

 ayaġ ü.+ ne ╧al╧up 58a/13 

 aya╧ ü.+ ne ╧al╧up 81a/10 

 ol ▓Arafāt ▀aġı ü.+ ne ╧onan cünd-i 

54b/10 

 ▓Arafāt ▀aġı ü.+ ne ╧onan 54b/5 

 ü.+ ne ╧onup 42b/9 

 a╧ billūr ⌠o╧╧a ü.+ ne ╧onup 113b/6 

 buldu╧ları ⌠ayvānātu└ ü.+ ne ╧onup 

54b/12 

 ╧a╩r-ı ╧avār┬r ü.+ ne ╧oyup 18b/7 

 ╧al▓a ü.+ ne leşker çeküp düşdüklerin 

90a/8 

 ü.+ ne müvekkel olan Hey▀āgā■┬l melek 

birle 8b/21 

 hevāmm ü.+ ne müvekkel olan melegi 

3b/14 

 ▒übāblar ü.+ ne müvekkel olan melik 

⌐ayākemāgā■┬lle 95a/18 

 yiller ü.+ ne müvekkeldür diyicek 

23b/18 

 yā╧ūt-ı a⌠merden ta┌t ü.+ ne oturduġın 

61a/19 

 ┌odb┬n cābirü└ ü.+ ne üşüp 64a/6 

 d┬vler ü.+ ne vardılar 60b/14 

 Süleymān ü.+ ne varmaġa 89a/9 

 ejdehānu└ ü.+ ne varup 6a/19 

 ⌐abeş leşkerinü└ ü.+ ne varup 114a/17 

 dört ▓amūd ü.+ ne yapılmış 118a/12 

 depesi ü.+ ne yı╧ılup 60a/18 

 ayaġ ü.+ ne yüriyenü└ 52b/7 

 ╧arınları ü.+ ne yüriyicidür 52a/13 

 ayaġ ü.+ ne yürüyen per┬ ╩ınfıdur 52b/3 

 ╧arınları ü.+ ne yürüyen 52b/8 

 ü.+ ni 35b/16, 36b/20 

üzre -23- [Tr] bk. üzere 

 ▓adl ü.  52a/6 

 bād ü.  22a/15 

 başum ü.  39a/14 

 bir zerr┬n ser┬r ü.  76a/1 

 bu ⌠āl ü.  75b/9 

 bu ╧anun ü.  103a/7 

 bunu└ ü.  38a/16 

 çün Süleymān ü.  88b/5 

 düşmen ü.  112a/3 

 gönler ü.  79a/8, 79a/9 

 miller ü.  79a/8 

 ol ta┌t ü.  75b/20 

 ╩ar╩ar ü.  94b/18 

 ser┬r ü.  88a/17 

 şem▓dānlar ü.  73b/20 

 ayaġ ü. ╧al╧up 101a/2 

 ser┬r ü. oturup 21a/11 

 ayaġ ü. ▀urmışdı 113b/7 

 ayaġ ü. ▀urup yüriyicidür 52a/13 

 ayaġ ü. ▀urup 52a/21, 71b/18 

 ╧arınları ü. yürürler 52b/11 

üzül - -1- [Tr] Canı sıkıl- 

 ü.- mek ╧a╩dın itdü└ 23a/21 

üzüm -1- [Tr] Asma meyvesi. 

 asma ü.+ leri 15a/12 

-V- 

 

v’allāhu a▓lem -1- [Ar] Allah bilir. 

 v.  119b/20 

v’ey -6- [Ar] Ey. 

 v.  3b/6, 59b/14, 63a/17 

 v. melek-i 11a/4 

 iy em┬r-i ins ü cinn ü v. resūl-i 111b/5 

 v. şāh-ı 96b/16 

va▓de -7- [Ar] Allah tarafından verilen ömür.  

 v.-i mevt irişicek Ölüm saati. 92b/16 

 v. ecel 38b/20 

 v. irişüp 39a/7 

 v. itmişdi 117a/16 

 v. olunan günde 92a/18 

 v.+ sinde 92b/7, 92b/8 

vā▓i█ -1- [Ar] İbadethanelerde dini konuşma 

yapan, nasihat veren kimse. 

 v.  23b/5 

vācib -5- [Ar] Yapılması gerekli olan. 

 v. degülsen 50b/15 

 v.+ dür 72a/9 

 anu└ leşkerine v.+ dür 110b/17 

 çobana v.+ dür 110b/14 

 pādşāha v.+ dür 110b/19 

vād┬ -7- [Ar] İki dağ arasında uzanan arazi. 

 v.-yi Neml me■vāsında Neml vadisi. 

5a/19 

 v.-yi Neml 5b/13 

 v.-yi Nemlde 41a/1, 62a/1 

 v.-yi Nemle 5a/16, 5a/20 

 v.-yi Veylün gibi 104b/17 

vāfir -3- [Ar] Çok, bol. 

 v.  113b/15, 114b/12, 28a/6 

vāh -1- [Ar] Acıma, yakınma, esef bildirir. 

 v.  119a/4 

Vahab ibni Münebbih -2- [Tr] Hadis 

rivayetiyle meşhur, evliya-i kiramdan bir zattır. 
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 V.+ den rivāyetdür 13a/11 

 İbni ▓Abbās ve Futād ibni Mes▓ūd V. ve 

ġayruhum 12a/17 

va⌠dāniyet -2- [Ar] Allah’ın ortağı ve 

benzeri bulunmaksızın tek oluşu, varlığının 

birliği. 

 kendü v.+ in bildürmegiçün 19b/16 

 ⌐a╧╧u└ v.+ in görüp 115a/15 

va⌠det -2- [Ar] Birlik, bütünlük. 

 v.+ i 2a/12 

 ni▓metiyle v.+ i 3a/8 

Vā⌠id -14- [Ar] Tek, bir olan Allah. 

 V.  40a/10 

 Allāh u V.  21a/7, 58b/12 

 ol Allāh u V.  10b/16 

 v. a┌┬ 70b/16 

 V.+ dür 68a/9, 79b/19 

 Allāh u V.+ dür 33b/7 

 Allāhu V.+ dür 83a/13 

 V. ilāh 71a/6 

 v. ilāh 94b/21 

 V. ü b┬-bedeldür 93a/14 

 V. ü b┬-mi╫ālsin 82a/14 

 Allāh u V. ü Rusül 31a/3 

va⌠ş -4- [Ar] Vahşi, yabani. 

 ins ü cinn ü v.+ ıla 102b/8 

 d┬v ü cinn ü v. u ▀ayr u mār u mūr 37b/19 

 ins ü cinn ü v. u ▀ayr u mūr u mār 67a/14 

 ins ü cinn ü v. u ▀ayr u mūr u mārı 66a/7 

va⌠ş┬lik -1- [Tr] Vahşi olma durumu. 

 v.+ dür 73b/1 

vā╧ı▓an -1- [Ar] Olaylar. 

 v.  92a/1 

vā╧ıf -4- [Ar] Maliki bulunduğu malı tüzel 

kişiliğe sahip olmak üzere hayırlı bir iş için 

belirli bir gayeye tahsis etme. 

 v. eyledi 28b/19 

 cem┬▓ sırrına v. olasın 69b/1 

 v. olmış 40a/17 

 v. olup 51a/16 

vā╧i▓ -8- [Ar] Olan, vuku bulan. 

 v.  51b/2 

 v. imişse 13a/3 

 v. olaca╧sa 67b/11 

 v. olan 108b/21 

 v. oldısa 109a/19 

 v. olmış 25b/5 

 v. olmışdur 10a/7 

 v. olursa 52a/1 

va╧t -97- [Ar] Zaman, vakit.  

 ā┌ir v.  75a/6 

 bir v.  9b/15 

 ╧arılaca╧ v.  7a/15 

 niyāz itdügü└ v.  45a/20 

 ol v.  59b/18 

 v.-i se┌ā keffidür Bulut vakti. 2b/11 

 v.-i se⌠er Sabah vakti. 22b/17 

 v.-i şām irer Akşam vakti. 22b/17 

 v.-i şām olınca 28b/8 

 v.-i şām 38b/21 

 ol v. bile 90b/10 

 ol v. da┌ı 85b/18 

 ne v.+ dan berü 25a/4, 25b/6 

 ol v.+ dan berü 25b/9 

 ne v.+ dan devr ╧ılur 20a/16 

 ⌠┬n-i v.+ de 94a/12 

 bād-ı ╩ar╩ar esdügi v.+ ın 26b/9 

 bisā▀ a└duġu└ v.+ ın 17a/17 

 irdügi v.+ ın 65a/19 

 ol v.+ ın 97a/3 

 bunda geldügi v.+ ın ┌idmetine 62a/19 

 ╧uşlu╧ v.+ ında 118a/2 

 v.+ i 110a/1, 45a/8, 66b/20, 69b/17, 

80b/19, 87a/10, 87a/11, 91b/18 

 a┌şām v.+ i 66b/21 

 v.+ i ki 16a/14, 16a/2, 19b/17, 19b/20, 

25a/14, 45a/15, 46b/4, 48a/14, 52b/16, 

 55a/7, 55b/14, 59a/20, 65b/11, 65b/19, 

70a/11, 86b/10, 87b/12, 96a/9, 99b/17 

 a┌şām v.+ i ki 67a/3 

 v.+ i kim 15b/11, 51a/10, 68a/8 

 se⌠er v.+ i ola 87a/10 

 se⌠er v.+ i olup 42b/5 

 a┌şām v.+ i yitdi 57b/4 

 ╧uşlu╧ v.+ i yitdi 42b/6 

 öyle issi v.+ i yitdi 42b/8 

 ╩ubı⌠-dem v.+ i yitinceye dek 104a/11 

 ▓a╩r v.+ i yitse 87a/15 

 ān-ı v. içinde 104a/13, 105a/20, 

113a/21, 114a/19, 12b/2, 19a/17, 26b/13, 

40a/21, 44a/3, 

 52b/6, 76b/1, 97a/15, 99a/21 

 ol v. içinde 11a/10 

 v.+ idür 96b/15 

 v.+ inde 21a/4 

 ▓a╩r v.+ inde 118a/9 

 n┬m-çāşt v.+ inde 99b/1 

 si└ek v.+ inde 45a/13 

 tābistān v.+ inde 110a/1 

 tābistān v.+ inden zemistān fa╩lına 

varıncaya dek 114b/13 

 n┬m-çāşt v.+ ine 87a/10 

 tābistan v.+ iydi 98a/10 

 her v. ki 45a/17 

 v.+ larına ⌠āżır olsunlar 117b/13 

 v.+ larına ⌠āżır olup 34b/14 

 v. ola 102a/5, 29b/15 

 v. olur 24a/6, 24a/7, 5a/8 

 ol v. olur 110b/17 

 v.+ ü└üze 99a/8 
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 v.+ ü└üze ⌠āżır olu└ 34b/7 

va╧tlu -1- [Tr] Vakitli. 

 v. va╧tsuz 79a/11 

va╧tsuz -1- [Tr] Vakitsiz. 

 va╧tlu v.  79a/11 

Va╧va╧ -1- [Tr] Ördek, kurbağa vb. hayvanların 

çıkardığı ses. 

 cez┬re-i V.+ a 95b/3 

vāl┬ -1- [Ar] Bir ilde devleti temsil eden en 

büyük mülki amir. 

 v. ider 78a/21 

vālid -1- [Ar] Baba. 

 v.  70b/15 

vālide -2- [Ar] Anne. 

 ol v.  70b/15 

 ol mürsel peyġāmberü└ v.+ si 68a/5 

vālih -1- [Ar] Şaşmış, hayret içinde kalmış. 

 v. ╧alup 6a/20 

vallāh -1- [Ar] Allah’a yemin olsun ki. 

 v.  119a/5 

Vāmı╧ -1- [Tr] Vamık u Azra mesnevisinin 

erkek kahramanı. 

 V. u ▓Azrā-╩ıfat 86a/5 

var - -290- [Tr] 1. Ulaş-, git-, var- 

 v.- am 5a/16 

 v.- duġınca 3a/4 

 v.- ımayup 5a/10 

 v.  108b/12, 12a/4, 23a/20, 28b/12, 

31b/18, 54a/15, 64b/8, 71a/4, 71a/5,  

 82b/4, 83b/12, 84b/14, 90b/8, 93b/16, 

93b/6, 97a/11 

 v.- a 111a/5, 113a/15, 113a/8, 19a/12, 

95b/1 

 v.- aca╧dur 78b/5 

 v.- aca╧layın 89a/12 

 v.- alar 113a/1, 18b/17 

 v.- alum 109a/12, 112a/3, 75a/1 

 v.- am 107b/1, 79a/4, 98b/19 

 v.- amaz 74b/19 

 v.- asın 107b/1, 117b/13 

 v.- avuz 112a/20, 83a/19 

 v.- ayıdı 104a/13 

 v.- ayın 41a/20, 58b/4, 83a/18 

 v.- ayun 5b/11 

 v.- dı 18b/13, 20b/15, 44a/8, 55b/16, 

56b/14, 57a/12, 57a/16, 60a/17, 69a/18,  

 69b/19 

 v.- dılar 27b/16, 41b/12, 60b/14, 75a/2 

 v.- duġın 69b/7 

 v.- duġınca 27b/20, 57b/5, 92b/11 

 v.- duġumuz 65a/21 

 v.- du╧ 67b/14, 75a/4, 96b/3, 96b/4 

 v.- dum 22a/21, 60a/8, 61b/11, 69b/3, 

82b/15, 84a/7 

 v.- du└ 75a/3 

 v.- ıca╧ 16a/21, 30a/17, 31b/18 

 v.- ımazdı 74b/14 

 v.- ınca 43a/18, 46b/5, 53b/19 

 v.- ınca╧ 117a/16 

 v.- ıp 88b/5, 92a/11, 92a/13 

 v.- ma 70b/2 

 v.- madı 18b/13, 88a/14 

 v.- maduġumuza 62b/8 

 v.- maġa 106b/20, 43b/19, 89a/9 

 v.- ma╧ 25b/20, 88b/15 

 v.- mamışdı 36b/18 

 v.- masın 90a/11 

 v.- maya 56b/10 

 v.- mayasın 88a/9 

 v.- maz 60a/10, 85a/9 

 v.- mazuz 51a/9 

 v.- mışam 64a/21 

 v.- sa 87b/14 

 v.- uban 90b/18, 92b/3 

 v.- u└ 74a/10, 83a/17 

 v.- up 100a/14, 100b/3, 100b/6, 

102a/12, 102a/2, 102a/8, 102b/21, 108a/8, 

108b/2,  

 10a/3, 111b/18, 111b/5, 114a/16, 

114a/18, 114a/19, 114b/12, 114b/15, 117b/18, 

11a/12,  

 11b/15, 14b/13, 14b/3, 16b/20, 18a/1, 

18b/13, 19a/13, 19a/15, 21a/16, 25b/21,  

 26a/8, 29a/9, 30a/1, 30a/17, 30b/17, 

33a/17, 34a/2, 35a/20, 37a/8, 40b/19,  

 41b/18, 41b/19, 42a/11, 42b/10, 42b/9, 

43b/1, 44a/2, 46b/10, 51a/16, 52b/1,  

 55b/15, 55b/3, 58b/9, 5a/17, 5b/1, 

61a/7, 61b/17, 62a/18, 62b/4, 65b/10,  

 68a/2, 68a/7, 69b/10, 69b/6, 6a/19, 

6b/14, 74a/13, 74a/5, 75a/19, 75b/3,  

 76a/16, 76b/13, 77b/8, 77b/9, 78a/19, 

85a/6, 89a/2, 90a/6, 90b/9, 92b/19,  

 93b/21, 94a/1, 94a/10, 94a/11 

 v.- updur 94b/1 

 v.- ur 55b/13, 69b/1, 95b/13 

 v.- urlar 24b/6 

 v.- ursa 99b/9 

 v.- urudı 87a/10 

2. Zaman gel-, vakit ulaş-  

 v.- ınca 16a/5 

 v.- ınca 46b/4 

 v.- ıncaya 114b/14 

 v.- maz 66a/17 

3. Bir dereceye ulaş-  

 v.- dı 72a/13 

y.f. -1- [Tr] 

 ╧arşu v.- dılar 11b/10 

 fenāya v.- a 6b/18 

 ġazāya v.- a 110b/19 
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 ⌠ayrete v.- a 27b/12 

 na█arına v.- a 61b/1 

 yirine v.- a 50a/15, 90a/10, 98b/17 

 ġaraża v.- acaġın 17a/15 

 na█arına v.- am 61a/8, 61b/2 

 na█arına v.- asın 103b/6, 117b/16 

 na█arına v.- asız 112b/3 

 na█arına v.- avuz 76b/14 

 fikre v.- dı 40a/19, 55b/2 

 ġar╧a v.- dı 39a/4, 99a/12 

 ⌠ayrete v.- dı 35a/2 

 helāke v.- dı 113b/20 

 ╧arşu v.- dı 108b/3, 90b/1 

 sükūta v.- dı 82b/14 

 ya╧┬n v.- dı 82a/12 

 ▓acze v.- dılar 44a/18 

 na█arına v.- dılar 30a/19 

 sükūta v.- dılar 10a/16 

 na█arına v.- duġı 61a/15 

 ╧arşu v.- duġın 109a/9 

 fikre v.- dum 112a/14 

 na█arına v.- dum 70a/6, 77a/6, 84a/17, 

99b/16 

 ▓acze v.- ıca╧ 84b/6 

 na█arına v.- ıca╧ 69b/15 

 ╧arşu v.- ma 60a/10 

 helāke v.- madı 114b/16 

 ╧arşu v.- mayasın 88a/10 

gö└lüm v.- maz 17b/19 

 ┌arāba v.- mış 27b/21 

 na█arına v.- mışam 64a/20 

 ┌arāba v.- muşdur 61a/10 

 yirine v.- sa 82b/7 

 na█arına v.- u└ 70a/11 

 ⌠ayrete v.- up engüşt ber-dehān urdı 

60a/2 

 ▓acze v.- up 100a/13, 3b/5, 84a/8, 

92a/21, 94b/2 

 fikre v.- up 103a/14, 11b/2, 27b/6 

 ⌠ayrete v.- up 34a/19, 40b/6 

 ⌠użūrına v.- up 112b/10 

 ╧arşu v.- up 101b/5, 106b/7, 106b/9, 

118a/7, 96a/9 

 mu╧ābil v.- up 106b/13 

 na█arına v.- up 28b/18, 31b/3, 68b/3, 

69a/10, 77b/1, 91a/20 

 secdeye v.- up 55a/14 

 ta▓accübe v.- up 81a/1 

 uy╧uya v.- up 5b/18 

 ya╧┬n v.- up 112a/17 

 zelzeleye v.- up 26b/17 

 ┌arāba v.- ur 113a/6 

 na█arına v.- uruz 67b/10 

 ╧arşu v.- urlar 43b/17 

var -351- [Tr] Kainatta veya düşüncede 

bulunan, mevcut olan (şey). 

 v.  101b/16, 101b/20, 105b/16, 105b/8, 

106a/1, 107b/1, 109b/11, 10b/14, 110a/7, 

 111a/6, 112b/14, 113b/14, 115b/11, 

116b/14, 118a/19, 118b/10, 118b/11, 118b/12, 

119b/14, 

 17a/14, 17a/18, 17a/3, 18b/3, 19b/3, 

19b/4, 20b/1, 21b/21, 22b/1, 22b/16, 

 22b/17, 22b/2, 24b/4, 25a/10, 25a/13, 

25a/2, 27a/20, 27b/17, 2b/11, 2b/15, 

 2b/17, 30b/6, 35b/1, 35b/16, 35b/17, 

35b/3, 35b/5, 37a/18, 37a/2, 37b/5, 

 38a/19, 38b/2, 39a/6, 39b/4, 3a/7, 

40a/20, 40b/21, 40b/9, 41b/15, 41b/16, 

 41b/17, 43b/15, 44b/10, 45a/6, 47b/12, 

47b/14, 47b/15, 48b/16, 48b/7, 49a/20, 

 49a/6, 4a/13, 4a/18, 4a/19, 4b/11, 

51a/21, 51b/21, 52a/19, 52b/12, 52b/15, 

 55a/15, 62a/14, 64b/6, 67a/13, 67a/14, 

67a/6, 69a/13, 69b/4, 69b/9, 72a/15, 

 72a/19, 73b/4, 77b/15, 79a/4, 79b/7, 

7a/5, 84b/18, 84b/7, 87b/3, 87b/5, 

 88a/20, 88b/8, 8a/12, 93b/15, 94a/2, 

94a/21, 94b/17, 97a/8, 98a/16, 99a/3, 

 99b/2, 99b/3, 99b/7 

 ne v.  23b/3 

 ne zelzeleden yı╧ılmış yiri var ne 

╩ā▓i╧adan delinmiş delügi v.  30b/5 

 v.+ dı 15a/6, 15b/17, 18a/15, 20b/3, 

90b/14, 9b/17 

 v.+ dır 66a/2 

 v.+ dur 109b/17, 10a/19, 10b/3, 10b/5, 

115a/3, 11a/11, 11a/13, 11a/14, 11a/15, 

 11a/16, 11a/17, 11a/18, 12a/21, 12b/6, 

14a/10, 14a/13, 14a/14, 14a/5, 14b/6, 

 17a/4, 19b/15, 19b/9, 21a/16, 21a/20, 

22a/15, 23b/21, 24b/10, 24b/19, 28a/15, 

 28a/16, 2b/10, 36b/11, 43b/12, 47b/12, 

48a/9, 48b/9, 49a/19, 4a/9, 4b/10, 

 4b/8, 4b/9, 52a/15, 52a/17, 52a/18, 

52b/12, 52b/3, 52b/5, 53b/16, 53b/17, 

 53b/18, 53b/20, 54a/12, 56b/2, 5a/11, 

5a/6, 5a/8, 61a/9, 61b/16, 62a/2, 

 62a/8, 62b/16, 62b/19, 62b/20, 64b/7, 

65b/16, 65b/8, 66a/11, 66a/12, 66a/4, 

 67b/6, 6a/1, 6b/15, 71b/15, 74a/10, 

74a/9, 77b/4, 79b/14, 7a/10, 7b/11, 

 7b/6, 82b/14, 82b/6, 88a/4, 8a/8, 8b/5, 

8b/6, 91b/15, 92a/10, 92b/5, 

 95a/17, 96a/17, 97a/9, 9a/14, 9a/16 

 v.+ durur 70b/20 

 v. eyledüm 90b/10 

 v.+ ıdı 106b/2, 106b/21, 106b/3, 

106b/4, 107b/7, 10a/2, 11b/16, 11b/19, 11b/20, 
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 15b/6, 15b/7, 16a/17, 17b/9, 18a/13, 

18a/14, 29b/9, 31a/16, 31a/17, 33b/4, 

 38b/12, 38b/13, 56b/17, 5b/13, 69a/7, 

73a/16, 73b/5, 73b/7, 76b/10, 76b/9, 

 79b/1, 86b/11, 86b/8, 87a/1, 87a/9, 

87b/12, 9b/17 

 dört ╧apusı v.+ ıdı 86b/6 

 v.+ ımış 97a/13 

 v.+ ısa 101a/9, 103b/12, 106b/17, 

10a/8, 114b/4, 11b/11, 14b/16, 14b/4, 26a/10, 

 26a/21, 30a/4, 42b/15, 43a/11, 43a/13, 

43b/15, 49a/3, 50b/13, 60b/7, 62a/13, 

 67b/9, 72a/10, 76a/10, 95a/18, 95b/1, 

96b/3 

 eger ta╧d┬ru’llāhda v.+ ısa 32b/21 

 ne de└lü d┬v ▓afār┬t v.+ ısa 103b/9 

 ne ╧adar ba▓ūż ╩ınfı ve bürġu╫ cinsi v.+ 

ısa 115b/2 

 ru┌ ╧uşınu└ ╧a╩dı v.+ ısa 104b/3 

 żarr v.+ ısa 49a/19 

 v. idelden 103a/5 

 yo╧dan v. iden Allāh 33a/12 

 v. iden 38a/15, 64a/6, 83b/18, 94b/21 

 v. idi 106a/13, 106b/3, 24b/12, 86a/2, 

86b/4 

 v.+ iken 71a/19, 88a/3 

 eylük v.+ iken 103a/21 

 cihānı v. itdi 39b/3 

 v.+ ken 17b/1 

 v. ╧ılaldan 95b/9 

 v. mıdur 101a/1, 23b/17 

 v.+ mış 116b/12 

 ne ⌠ad v. ne ⌠isāb 54b/11 

 ne diyār v. ne ┌od kūhistān 24b/3 

 ne zelzeleden yı╧ılmış yiri v. ne 

╩ā▓i╧adan delinmiş delügi var 30b/5 

 v. ola 89b/6 

 v.+ sa 118b/11, 24b/7, 36a/16, 39a/18, 

46b/1, 49a/20, 50b/18, 66a/7, 88b/9, 

 8b/5 

 ne ki v.+ sa 68a/17 

 nā-gūyā ve ger cān-ı v. u nā▀ı╧ ve ger b┬-

cān u cāmid 78a/3 

 v.+ up 3b/12 

varlı╧ -1- [Tr] Var olma durumu. 

 v.+ ın 22a/18 

varlu╧ -1- [Tr] bk. varlı╧ 

 benüm v.+ uma 92a/16 

vasa▀ -6- [Ar] Orta. 

 bu dört dürlü ╧u╩ūru└ v.+ ında 87a/8 

 bu ⌠ar┬mü└ v.+ ında 36b/6 

 ╧uvvet-i ⌠āfı█a v.+ ında 10b/4 

 ol şehrü└ v.+ ında 21a/16 

 şehr v.+ ında 27a/21 

 ba⌠r-ı ▓Ummānu└ v.+ ında bir cez┬re 

104a/16 

va╩f -5- [Ar] Sıfat, nitelik. 

 v.+ ı 1b/5 

 v.+ ı ⌐ā M┬m Hā M┬m’in hürmetiyle. 

119a/2 

 v.+ ında 2a/4 

 anu└ v.+ ında 107b/16 

 ╧udret-i v.+ ında 1b/13 

vā╩ıf -1- [Ar] Öven. . 

 v.-ı mu╩annif Musannifi öven. 119a/7 

vā╫ı╧ -1- [Ar] (?) 

 v.+ dur 46a/12 

vā╩ıl -1- [Ar] Ulaşma. 

 v. olalar 110b/5 

vāsi▓ -4- [Ar] Geniş. 

 v.  88b/5, 99a/16 

 v. cihānı 88b/15 

 v. ╩a⌠rāsını 57b/10 

va╩iyyet -5- [Ar] Bir kimsenin sözlü 

veya yazılı olarak bildirdiği, ölümünden sonra 

yapılmasını istediği şey. 

 Nū⌠-ı neb┬nü└ v.+ in yirine getürüp 

77a/6 

 Nū⌠-ı neb┬nü└ v.+ ini 70b/9 

 v. itdi 65b/13 

 v. ╧urdı 16a/8 

 v.+ üm yirine yitür- 65b/13 

va╩l -3- [Ar] Ulaşma, kavuşma. 

 v.-ı cināna Cenette kavuşma. 71a/19 

 anu└ v.+ ına 19a/9 

 v.+ u└ıla 23a/20 

va╩la -1- [Ar] Birleşme.  

 v.+ sı 61a/3 

va▀an -5- [Ar] Bir kimsenin doğup büyüdüğü 

ve yaşadığı yer. 

 v. idüp 39a/14 

 r┬smāndan ince ╧ıllar gerdügüm v.+ la 

55a/6 

 v. ▀utdılar 114b/12 

 benüm v. ▀utduġum yirde 65b/8 

 v. ▀utmışıdum 66a/9 

vay -1- [Tr] Şaşkınlık, kızgınlık, şikayet, 

esef, telaş, acı, sevgi,vb. çeşitli duygularda 

anlamı kuvvetlendirir. 

 v.  45b/12 

vaż▓ -3- [Ar] Vaziyet, durum, ebat. 

 v.+ ı 15b/5 

 anu└ v.+ ı 17b/8 

 ayru╧ ╧oçı v.+ ındayıdı 17b/8 

vazgeç - -1- [Tr] bk. vazgel- 

 v.- erlerse 54b/3 

vazgel - -3- [Tr] Cay-, kararından dön- 

 v.  79b/16 

 v.- icek 73a/16 
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 v.- ürler 54b/7 

ve -1883- [Ar] İki kelime, cümle ve öbeği 

birbirine bağlar. 

 v.  100a/10, 100a/16, 100a/2, 100a/3, 

100b/5, 101a/3, 101a/6, 101a/8, 101b/11, 

 101b/12, 101b/17, 101b/18, 101b/3, 

102a/4, 102a/5, 102b/12, 102b/18, 103a/18, 

103b/10, 

 103b/11, 103b/14, 103b/7, 103b/8, 

103b/9, 104a/16, 104a/17, 104a/21, 104a/3, 

104b/10, 

 104b/16, 104b/17, 104b/2, 104b/3, 

105a/17, 105a/6, 105a/7, 105b/12, 106a/11, 

106a/19, 

 106a/21, 106b/14, 106b/2, 106b/20, 

107a/14, 107a/15, 107a/16, 107a/19, 107a/4, 

107a/6, 

 107b/20, 107b/7, 108a/14, 108a/16, 

108a/18, 108b/18, 109a/17, 109a/2, 109a/3, 

109a/5, 

 109a/6, 109a/7, 109b/13, 109b/15, 

109b/20, 109b/8, 10a/14, 10a/17, 10a/2, 10a/20, 

 10b/10, 10b/14, 10b/2, 10b/4, 10b/5, 

10b/6, 10b/7, 110a/15, 110a/19, 110b/14, 

 110b/15, 110b/16, 110b/17, 110b/18, 

110b/19, 110b/2, 110b/20, 110b/6, 111a/11, 

111a/12, 

 111a/14, 111a/19, 111a/3, 111a/4, 

111a/6, 111a/7, 111b/2, 111b/3, 112a/6, 112b/6, 

 113b/16, 113b/20, 114a/18, 114a/19, 

114a/7, 115b/20, 115b/21, 115b/4, 116a/10, 

116a/12, 

 116a/13, 116a/15, 116a/16, 116a/18, 

116a/19, 116a/20, 116a/21, 116a/3, 116b/1, 

116b/11, 

 116b/13, 116b/15, 116b/16, 116b/2, 

116b/8, 116b/9, 117a/10, 117a/14, 117a/9, 

117b/16, 

 117b/20, 118a/12, 118b/14, 118b/19, 

119a/10, 119a/11, 119a/14, 119a/20, 119a/9, 

11a/14, 

 11a/18, 11a/20, 11a/21, 11a/6, 11a/7, 

11b/12, 11b/15, 11b/20, 11b/8, 12a/14, 

 12a/15, 12a/18, 12a/20, 12b/11, 12b/12, 

12b/14, 12b/16, 12b/19, 12b/20, 12b/3, 

 12b/4, 12b/5, 12b/6, 12b/7, 12b/8, 

12b/9, 13a/13, 13a/14, 13a/16, 13a/19, 

 13a/7, 13a/9, 13b/11, 13b/13, 13b/20, 

13b/21, 13b/4, 13b/6, 13b/7, 13b/8, 

 14a/1, 14a/16, 14a/17, 14a/19, 14a/2, 

14a/21, 14a/3, 14b/16, 14b/17, 14b/18, 

 14b/5, 14b/6, 14b/9, 15a/1, 15a/10, 

15a/11, 15a/12, 15a/13, 15a/14, 15a/15, 

 15a/16, 15a/17, 15a/18, 15a/19, 15a/2, 

15a/20, 15a/4, 15a/5, 15a/6, 15a/7, 

 15a/8, 15b/16, 15b/19, 15b/20, 15b/3, 

15b/4, 15b/5, 15b/6, 15b/7, 15b/8, 

 16a/1, 16a/11, 16a/12, 16a/13, 16a/16, 

16a/17, 16a/18, 16a/2, 16a/9, 16b/5, 

 17a/8, 17b/10, 17b/16, 17b/21, 17b/4, 

18a/13, 18a/18, 18a/20, 18a/21, 18a/9, 

 18b/10, 18b/12, 18b/14, 18b/15, 

18b/16, 18b/17, 18b/6, 19a/11, 19b/10, 19b/3, 

 19b/4, 19b/6, 20a/10, 20a/18, 20a/19, 

20a/21, 20a/9, 20b/1, 20b/18, 20b/19, 

 20b/2, 20b/20, 20b/3, 21a/18, 21a/21, 

21a/8, 21b/1, 21b/10, 21b/12, 21b/13, 

 21b/14, 21b/16, 21b/17, 21b/19, 21b/5, 

21b/7, 21b/8, 21b/9, 22a/11, 22a/12, 

 22a/13, 22a/17, 22a/18, 22b/2, 23a/6, 

23b/10, 23b/13, 23b/17, 23b/20, 23b/9, 

 24a/8, 24b/1, 24b/10, 24b/11, 24b/12, 

24b/13, 24b/14, 24b/17, 24b/18, 24b/4, 

 24b/7, 24b/8, 24b/9, 25a/12, 25a/13, 

25a/15, 25a/16, 25a/18, 25a/3, 25a/4, 

 25a/5, 25a/8, 25a/9, 25b/13, 25b/3, 

25b/4, 25b/7, 26a/19, 26a/5, 26a/7, 

 26b/10, 26b/14, 26b/15, 26b/16, 26b/2, 

26b/20, 26b/3, 26b/8, 27a/2, 27a/21, 

 27a/7, 27b/1, 27b/10, 27b/15, 27b/17, 

27b/21, 27b/6, 28a/12, 28a/15, 28a/19, 

 28a/20, 28a/21, 28a/6, 28a/9, 28b/1, 

28b/2, 28b/5, 29a/11, 29a/13, 29a/14, 

 29a/15, 29a/16, 29a/18, 29a/19, 29a/20, 

29a/21, 29a/8, 29b/12, 29b/14, 29b/21, 

 29b/6, 29b/7, 30a/1, 30a/15, 30a/20, 

30a/3, 30a/8, 30a/9, 30b/10, 30b/15, 

 30b/5, 30b/7, 30b/8, 31a/11, 31a/13, 

31a/14, 31a/16, 31a/17, 31a/9, 31b/11, 

 31b/5, 31b/6, 32a/12, 32a/20, 32b/12, 

32b/13, 32b/14, 32b/16, 32b/18, 32b/3, 

 33a/15, 33a/20, 33a/3, 33a/6, 33a/7, 

33b/1, 33b/13, 33b/3, 33b/4, 33b/8, 

 34a/5, 34a/7, 34b/1, 34b/12, 34b/13, 

34b/2, 34b/4, 34b/8, 34b/9, 35a/12, 

 35a/16, 35a/21, 35a/7, 35a/8, 35b/1, 

35b/10, 35b/16, 35b/17, 35b/6, 35b/7, 

 36a/19, 36a/2, 36a/4, 36a/5, 36b/20, 

36b/21, 36b/3, 36b/4, 36b/5, 36b/6, 

 36b/7, 36b/8, 37a/1, 37a/12, 37a/15, 

37a/18, 37a/3, 37a/9, 39b/18, 39b/3, 

 3a/20, 3b/11, 3b/17, 3b/19, 3b/2, 3b/20, 

3b/21, 3b/5, 3b/7, 3b/8, 

 40a/6, 40a/7, 40b/1, 40b/13, 40b/20, 

40b/21, 40b/3, 40b/4, 40b/6, 41a/10, 

 41a/18, 41a/20, 41b/1, 42a/13, 42a/14, 

42a/19, 42b/20, 43a/21, 43b/10, 43b/11, 

 43b/13, 43b/14, 43b/15, 43b/17, 44a/1, 

44a/16, 44a/17, 44a/20, 44a/21, 44a/6, 
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 44b/5, 44b/6, 45a/10, 45a/16, 45a/7, 

45a/9, 46a/11, 46a/12, 46a/13, 46a/14, 

 46a/15, 46b/12, 46b/17, 46b/2, 46b/7, 

47a/13, 47a/18, 47a/19, 47a/4, 47a/5, 

 47a/8, 47a/9, 47b/10, 47b/13, 47b/17, 

47b/9, 48a/10, 48a/11, 48a/12, 48a/13, 

 48a/17, 48a/18, 48a/21, 48b/11, 48b/13, 

48b/20, 48b/4, 48b/6, 48b/7, 48b/9, 

 49a/10, 49a/11, 49a/16, 49a/18, 49a/2, 

49a/8, 49a/9, 49b/1, 49b/13, 49b/14, 

 49b/16, 49b/18, 49b/19▓adl, 49b/3, 

49b/4, 4a/10, 4a/11, 4a/12, 4a/18, 4a/19, 

 4a/2, 4a/3, 4a/5, 4a/6, 4a/9, 4b/12, 

4b/16, 4b/17, 4b/18, 4b/2, 

 4b/20, 4b/4, 4b/5, 4b/6, 4b/7, 4b/8, 
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işlemege ╧ādirlerdür 12a/21 

 sikencüb┬n v. gül-engüb┬n iderler 40b/6 

 altundan v. gümişden 15b/18 

 yalan v. günāh 73b/11 

 ol vilāyetü└ gicesi v. gündüzi ve yazı 

╧ışı 24b/8 

 ┌usūf u küsūf ve feleklerü└ gerdişi v. 

güneş 16a/12 

 yaġmurla v. güneşle 21b/9 

 t┬ġ ve teber v. gürz ve ┌ançerle 60a/13 

 ⌠āl v. ┌aber ╩oruşup 89a/19 

 kerrūbiyūn ve rev⌠āniyyūn ve ╩āffūn v. 

⌠āffūn ve rāki▓ūn ve sācidūn mertebeleri 14a/3 

 ol ⌐a╧ Te▓ālānu└ nāyibi v. ┌al┬fesidür 

62a/15 

 t┬ġ ve teber ve gürz v. ┌ançerle 60a/13 

 ┌ayme v. ┌argāh ╧urmışlar 105b/18, 

118a/11 

 ┌ayme v. ┌argāhdan 105b/21 

 Süleymān-ı Bū-türābu└ şehrinü└ 

╧ubbelerinü└ ve köşklerinü└ ve ferşlerinü└ ve 

▓arşlarınu└ v. ⌠ar┬mlerinü└ üzerindeki tozın 

▀opraġın 35a/14 

 ser-firāz v. ⌠ar┬rler ▀o╧uyucı hünermend 

kār-sāz 8a/17 

 bu si└ek cinsinden mūz┬ v. ⌠ar┬╩ kimse 

110a/20 

 ▀ama▓dār ve mūz┬ v. ⌠ar┬╩ 51b/13 

 bir mū▒┬ v. ⌠ar┬╩dür 48a/20 

 menfā▓atlu v. ┌ā╩iyetlüdür 8b/6 

 dāyesiyle v. ┌ā╩larıyla 87b/9 

 ╧al▓aküşā v. ┌a╩m-efken ve ╩ā⌠ib-╧ırān-

ı 85a/12 

 şükūfeden ve şecerātdan ve ╫emerātdan 

v. ⌠aşāyiş-i 40b/3 

 bā╧ıllādan v. ⌠aşāyişden dürüyen 

si└egü└ ╧anadı āvāzı ve kendünü└ ╩adāsı 

48b/14 

 anlaru└ıla v. ┌avātūn ile 12a/7 

 to┌umdan dürüyen v. ⌠ayvāndan 

dürüyen si└ecükler gibi 4a/2 

 evc v. ⌠aż┬ż ve şeref ve hübū▀ ve i⌠tirā╧ 

ve isti╧bāl 40a/5 

 hem na⌠l cinsini v. hem ba▓ūż a╩lını 

11a/9 

 ▀ās-ı çar┌-ı kej-rev v. hemçü jeng 

106b/10 

 S┬l┬ ve Rūm┬ v. │ı▀āy┬ yapra╧ları ╩alup 

18a/6 

 █ulmet v. ⌠icāb ve ıra╧lı╧ 62a/12 

 Kitāb-ı Tev⌠┬dinde v. │i▀āb-ı 

Temc┬dinde 12b/15 

 Kitāb-ı Temc┬dinde v. │i▀āb-ı 

Tev⌠┬dinde 53b/15 

 ziyāret v. ┌i▒metine yüz sürüp 43a/14 

 ziyāret v. ┌i▒metü└e 63a/12 

 ▓ufūnātdan v. ⌠ubūbātdan 65a/18 

 evc ve ⌠aż┬ż ve şeref v. hübū▀ ve i⌠tirā╧ 

ve isti╧bāl 40a/5 
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 ▓ulemā v. ⌠ükemā 36a/1 

 zamānesinü└ ▓ulemā v. ⌠ükemāsı birle 

35b/19 

 şav╧ı v. ⌠üsni 36b/12 

 iy ⌠ar┬╩ ve ▀ama▓dār ve mūz┬ ve ╧ātil v. 

┌ˇūn-┌ˇār 52a/11 

 ejderhālaru└ ve evrenlerü└ v. ılanlaru└ 

em┬ri 62a/1 

 █ulmet ve ⌠icāb v. ıra╧lı╧ 62a/12 

 ╧arın v. içegi ve sü└ügüm 66a/21 

 ╧arın v. içegü ve sü└ük 116a/21 

 için v. içegüsin yimege meşġūl olu└ 

6a/3 

 mi v. içerler 13a/12 

 cinnü└ ▓a╧lı fehmi v. idrāki 12a/21 

 ▓adl ü siyāset ve kerem ü şef╧at v. i⌠sān 

u mürüvvet 50a/13 

 evc ve ⌠aż┬ż ve şeref ve hübū▀ v. i⌠tirā╧ 

ve isti╧bāl 40a/5 

 bir ╧uyru╧ v. iki boynuz 6b/7 

 bu şehr pādişāhınu└ v. iki düşmān 

leşkeri ┌al╧ı 106a/16 

 ╧uvvetince v. illetince 111a/1 

 ⌠ar┬╩ü└ ⌠ayāsı v. ┬mānı 41a/10 

 d┬nimüz v. ┬mānumuz 85a/21 

 ādem┬nü└ ▀āmi▓idür v. incidicisi ve 

mū▒┬sidür 50b/17 

 uşaġı v. irisi 4b/11, 6a/16, 87a/2 

 Ba▓albek ╧al▓asın yapan Demürbāda v. 

İsti┌ara ve ╨al╩āla 113a/7 

 evc ve ⌠aż┬ż ve şeref ve hübū▀ ve i⌠tirā╧ 

v. isti╧bāl 40a/5 

 düzmek v. işlemek 7b/2 

 görmiş v. itmiş 107b/18 

 ╧ażā v. ╧ader ▓alāmetlü 34a/17 

 ╧ażā v. ╧ader gibi gelüp geçüp 112a/13 

 ╨āni▓-i ░ü’l-celāl v. ╦ādir-i 20b/7 

 ▓ā╩ī v. kāfir ve █ālim ve cābir dünyā 

milkine 83a/2 

 ▓ūd u ▓anber ü ╩andal v. kāfūr u misk 

11b/12 

 v. ╧aġan 88a/10 

 Zülzāl-ı ekberile El⌠ānın bin Ya▓da v. 

╦ahhār-ı 101b/12 

 kendünü└ d┬vān-┌ānesi ve köşkleri ve 

╧a╩ūrları v. ╧apuları 26a/7 

 ba▓żı bā╧ıllādan v. ╧ara aġaçdan 3b/19 

 si└ek leşkeri v. ╧arınca ▓askeri 96a/18 

 ejdehā gövdesine v. ╧arnı altına ve 

╧oltuġına üşüp 6a/5 

 ╧oltu╧ arasını v. ╧arnı altını ısırup 6a/10 

 cevher-i ta┌tı v. ╧a╩r-ı 18b/7 

 ╩ırçadan köşkler v. ╧a╩ūrlar ve ╧ubbeler 

yapup 14b/9 

 kendünü└ d┬vān-┌ānesi ve köşkleri v. 

╧a╩ūrları ve ╧apuları 26a/7 

 iy ⌠ar┬╩ ve ▀ama▓dār ve mūz┬ v. ╧ātil ve 

┌ˇūn-┌ˇār 52a/11 

 ādem┬ cinsinden ef╣alter v. ╧av┬ kimse 

5a/5 

 aġaç yapra╧ların v. ╧aya yosunların 

33a/20 

 ol deryānu└ ╧umı v. ╧ayırı 36b/13 

 beglerden ve leşkerden ve man╩ıb 

ehlinden ve nāyiblerden v. ╧ażiyyelerden 

110b/21 

 ceheledür v. keferedür 110b/7 

 Kitāb-ı Ker┬m v. Kelām-ı ╦ad┬m içre 

buyurur kim 53a/20 

 mer╧adınu└ ╧ubbeleri v. kemerleri 

26a/7 

 ╩ofları v. kem┌āları 10b/13 

 ol ╩a⌠rālar şehrler v. kendler ve göl yiri 

25b/12 

 anu└ uçaca╧ ╧anadı āvāzı v. kendünü└ 

╩adāsı 48b/14 

 bā╧ıllādan ve ⌠aşāyişden dürüyen 

si└egü└ ╧anadı āvāzı v. kendünü└ ╩adāsı 48b/15 

 ▓adl ü siyāset v. kerem ü şef╧at ve i⌠sān 

u mürüvvet 50a/13 

 çekirgeden v. kesegenden 4b/20 

 eczā-i ┌āki v. kevākib-i 9a/21 

 derbān-ı Efrāsiyāb v. Key╧ūbāddur 

85a/9 

 Süleymānıla v. ╧ılıcıla 89a/4 

 sü└ü v. ╧ılıç ve o╧ 107a/5 

 sü└ü v. ╧ılıç za┌mından 107a/14 

 Kelām-ı ╦ad┬m v. Kitāb-ı Ker┬m içre 

gelür 53a/12 

 Kelām-ı ╦ad┬m v. Kitāb-ı Ker┬m içre 

52a/7 

 Kelām-ı ╦ad┬mde v. Kitāb-ı Ker┬mde 

114a/9, 13a/18, 33a/13, 42b/19 

 Kelām-ı ╦ad┬minde v. Kitāb-ı 

Ker┬minde 12b/19, 41a/15, 93a/3 

 Kelām-ı Rabbān┬de v. Kitāb-ı 

Süb⌠ān┬de gelür 55a/8 

 │i▀āb-ı Temc┬dinde v. Kitāb-ı 

Ta⌠m┬dinde 13a/17 

 Kelām-ı Tev⌠┬dinde v. Kitāb-ı 

Temc┬dinde 64a/7 

 Kelām-ı Ta⌠m┬dinde v. Kitāb-ı 

Tev⌠┬dinde 100b/9 

 Kelām-ı Rabbān┬de v. Kitāb-ı 10b/11 

 Kelām-ı Mec┬dinde v. Kitāb-ı 8a/10 

 ╧anı v. ╧o╧uyı 11b/6 

 ejdehā gövdesine ve ╧arnı altına v. 

╧oltuġına üşüp 6a/5 
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 kendünü└ d┬vān-┌ānesi v. köşkleri ve 

╧a╩ūrları ve ╧apuları 26a/7 

 Süleymān-ı Bū-türābu└ şehrinü└ 

╧ubbelerinü└ v. köşklerinü└ ve ferşlerinü└ ve 

▓arşlarınu└ ve ⌠ar┬mlerinü└ üzerindeki tozın 

▀opraġın 35a/13 

 ╩ırçadan köşkler ve ╧a╩ūrlar v. ╧ubbeler 

yapup 14b/9 

 Süleymān-ı Bū-türāb sarāyını v. 

╧ubbelerini ve türbesini 35a/17 

 kūh-ı Sütūnı v. kūh-ı 112a/19 

 ▀opra╧dan v. ╧umdan 4b/6 

 ▀aşın ve aġacın v. ╧umın ve ▀opraġın 

21b/12 

 to┌umdan ve yumurdadan v. ╧urtdan 

dürür 3b/21 

 de└izde v. ╧uruda 96a/12 

 per┬ler v. ╧uşlar 26b/11 

 ta⌠s┬n v. ╧uvvetine 31b/3 

 t┬şe v. külünkler düzdürüp 31a/15 

 v. lākin 10a/16, 113b/18, 16b/15, 

18a/21, 20a/9, 25a/12, 30b/7, 35a/1, 41a/18, 

 44a/8, 47b/14, 48a/13, 48b/14, 48b/8, 

49a/10, 51b/20, 54a/16, 54b/9, 57a/6, 

 63a/21, 66a/11, 77a/1, 81a/15, 81b/16, 

82b/15, 84a/14, 85a/16, 85b/10, 91b/14, 

 98a/10, 9b/1 

 c┬fe v. leş 77b/20 

 beglerden v. leşkerden ve man╩ıb 

ehlinden ve nāyiblerden ve ╧ażiyyelerden 

110b/21 

 v. l┬kin 100a/13, 102a/1, 116a/14, 

45a/17, 5b/5, 63a/21, 89a/8 

 Feylesūf-ı ekber v. Lo╧mān ve Ā╩af bin 

Ber┌ıyā 114b/6 

 Ā╩af bin Ber┌ıyā ile v. Lo╧mānıla 9a/18 

 maşrı╧a v. maġribe 47b/10 

 baġrı baġarsuġı ve ma╧▓adı v. ma┌reci 

10b/14 

 baġrı baġarsuġı v. ma╧▓adı ve ma┌reci 

10b/14 

 dünyā v. mal ⌠ır╩ından 111a/5 

 Dālsi┌ān v. Mālsi┌ān ve cem┬▓ per┬ 

serhengleri 14b/12 

 Dālsi┌ān v. Mālsi┌ān 17b/21 

 Dālsi┌ān per┬ v. Mālsi┌ān-ı 18a/17 

 ╬ālsi┌ānı v. Mālsi┌ān-ı 13b/9 

 Dālsi┌āna v. Mālsi┌āna rāżı söyleyüp 

18b/21 

 Dālsi┌ān v. Mālsi┌ānıla 18b/18 

 beglerden ve leşkerden v. man╩ıb 

ehlinden ve nāyiblerden ve ╧ażiyyelerden 

110b/21 

 ╧aydın ╧ayurup v. ma╩la⌠atların görüp 

18b/16 

 ▒übāb ve zenbūr v. meges ve mela┌ 

cinsi cānavarcu╧lara 4b/2 

 fāre v. meges 49a/4 

 ▓Arafāt ▀aġından v. Mekke ╩a⌠rāsından 

sürüp 47a/8 

 ▒übāb ve zenbūr ve meges v. mela┌ 

cinsi cānavarcu╧lara 4b/3 

 begler v. melikler 74a/6 

 sal▀anat v. memleket 111a/18 

 ▓ā╩ī bed-fi▓l mekkār ve pel┬d ve ▓an┬d v. 

merdūd 74b/8 

 himmet v. mer⌠amet olursa 119a/13 

 ço╧ za⌠met v. mi⌠net çeksem 104b/4 

 İsrāf┬l v. M┬kā■┬l ve ▓Azrā■┬l ve cem┬▓ 

melā■ike 82b/7 

 i▒n-i Süb⌠ān┬ v. mu▓ciz-i 35b/20 

 emr-i Yezdān┬ v. mu▓cizāt-ı 115a/17 

 i▒n-i Rabbān┬ v. mu▓cize-i 46a/20 

 burc u bārū v. mu⌠kem ╩afir ╧alıbı gibi 

35a/20 

 mūz┬ v. murdār 53a/19 

 mi⌠netden v. mu╩┬betden ┌āl┬ degüldür 

104b/6 

 ▀ama▓dār v. mūz┬ ve ⌠ar┬╩ 51b/13 

 iy ⌠ar┬╩ ve ▀ama▓dār v. mūz┬ ve ╧ātil ve 

┌ˇūn-┌ˇār 52a/10 

 bahādur ve cābir v. mūz┬ 50a/10 

 ādem┬nü└ ▀āmi▓idür ve incidicisi v. 

mū▒┬sidür 50b/17 

 cem┬▓ mezbeleyi v. mühmelātı 8a/15 

 emrine mu▀┬▓ v. mün╧ād olup 19a/17 

 emrine me■mūr v. mün╧āddur 85a/8 

 dünyā ┌il▓atları v. müzeyyen libāslar 

geymegi fa┌r ╧ılma 8b/11 

 bed-gūyā v. nā-hemvār ve nā-┌oş 

86a/16 

 bed-gūyā ve nā-hemvār v. nā-┌oş 

86a/16 

 a⌠ma╧ v. nādān ve den┬dür 66b/10 

 ne ╧adar ża▓īf v. na⌠īf böcecük ise 

62b/1 

 bu ▀a▓n itdügü└ ża▓īf v. na⌠īf cānavar 

7a/7 

 ┌u▒āvend-i a┌bār v. nā╧ilān-ı 3a/21 

 surnā v. na╧┬reler 94a/2 

 hünermendler ╩o⌠betinden v. ehl-i 

ma▓n┬ v. erbāb-ı fażl-ı na╩┬⌠at ehli ╩o⌠betinden 

111a/6 

 beglerden ve leşkerden ve man╩ıb 

ehlinden v. nāyiblerden ve ╧ażiyyelerden 

110b/21 

 d┬v-i Demürbād v. ne cinn┬-i 34a/13 

 ne ⌠ālde v. ne ef▓āldedür 43a/12 

 ne uçar perendedür v. ne ┌od vücūdunı 

nefesi götürür revendedür 12b/5 
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 ne vechile ╧apduġın v. ne ▀ar┬╧ile kāfūr┬ 

mumdan müseddes ┌āne yapduġın bilmeyüp 

3b/4 

 ne ▀oġar v. ne ▀olınur 72a/17 

 ne cinn ü per┬ neslin geçürdiler v. ne 

vu⌠ūş u ▀uyūr ╩ınfın geçürdiler 18a/10 

 ne kerkes v. ne yarasa 69a/11 

 ⌠ikāyet v. Nemrūd la▓┬n 90a/16 

 Hüdhüd-i na⌠īf v. Nemrūd-ı 113b/19 

 cābirleri v. niçe mül⌠id kāfirleri 

116a/10 

 ▓ibretler v. nişānlar 47b/12 

 namāzdan v. niyāzdan fārıġ oluca╧ 

90b/5 

 namāzdan v. niyāzdan 90b/3 

 ⌠a▒er v. no╧╩ān 49b/18 

 lāle ve żaymurān ve şa╧āyı╧ v. nu▓mān 

ve çayır ve çemen 25a/1 

 lāle v. nu▓mān ve şa╧āyı╧ arasında 

52b/20 

 lāle v. nu▓mānu└ 53a/1 

 ni▓met v. nüzūl 108a/10 

 ▀ulū▓ v. nüzūl 40a/5 

 sü└ü ve ╧ılıç v. o╧ 107a/5 

 ol ża▓īf ma┌lū╧āt v. ol na⌠īf cānavarlar 

64a/5 

 her ▒errenü└ v. on sekiz bi└ ▓ālemü└ 

mi╧dārlu mi╧dārınca ⌐a╧ Te▓ālāya ▀ā▓at u 

▓ibādetleri 66a/2 

 balı╧çıl gibi ve sa╧a ╧uşı v. ördek 

52a/16 

 mi╫li aruyıla v. örümcekile 8a/11 

 ▀urna gözinden ╩āfī v. pāk 36b/11 

 ta┌t-bendi v. pāy-bendi birle 81a/6 

 ▓ā╩ī bed-fi▓l mekkār v. pel┬d ve ▓an┬d ve 

merdūd 74b/8 

 bu ▀aġ yirinden ırma╧ d┬v ve cinn v. per┬ 

25b/18 

 cinn┬ler v. per┬ler ve d┬vler 9a/4 

 cinne v. per┬ye 13a/10 

 ş┬r-s┬ne v. p┬l-pā 20a/21 

 semādan semege v. p┬lden si└ege 

varınca 53b/19 

 dārāyendegān-ı encümen-i esrār v. 

p┬rāyendegān-ı 23b/11 

 āraste v. p┬reste ╧ıldı 81a/18 

 yeşil yā╧ūtdan v. p┬rūzeden 15a/10 

 zebercedden v. p┬rūzeden 15a/13 

 la▓l ü yā╧ūt u elmās u zebercedlerin v. 

p┬rūzelerin 14b/16 

 Dımış╧┬ t┬şeyi v. pūlād külüngi eline 

alup 31a/10 

 ╧ıymetü└üz v. raġbetü└üz olmaduġı 

ecilden 53a/20 

 kerrūbiyūn ve rev⌠āniyyūn ve ╩āffūn ve 

⌠āffūn v. rāki▓ūn ve sācidūn mertebeleri 14a/3 

 kerrūbiyūn v. rev⌠āniyyūn ve ╩āffūn ve 

⌠āffūn ve rāki▓ūn ve sācidūn mertebeleri 14a/3 

 │allā╧-ı ▓ālem v. Rezzā╧-ı 41a/15 

 │allā╧-ı ▓āleme v. Rezzā╧-ı 66b/18 

 │allā╧-ı ╧āhir v. Rezzā╧-ı 19b/20 

 yalan gibi ve töhmet ve bühtān v. riyā 

ve fıs╧ ve █ulm 62a/13 

 ╧ızıl altun v. ru┌ām┬ gümiş micmereleri 

içinde ya╧up 12a/10 

 S┬l┬ v. Rūm┬ ve │ı▀āy┬ yapra╧ları ╩alup 

18a/6 

 kerrūbiyūn ve rev⌠āniyyūn ve ╩āffūn ve 

⌠āffūn ve rāki▓ūn v. sācidūn mertebeleri 14a/3 

 kerrūbiyūn ve rev⌠āniyyūn v. ╩āffūn ve 

⌠āffūn ve rāki▓ūn ve sācidūn mertebeleri 14a/3 

 s┬m ü ru┌āmın v. ╩āfī altunın 14b/15 

 ╧al▓aküşā ve ┌a╩m-efken v. ╩ā⌠ib-╧ırān-

ı 85a/12 

 ▓ā╧il v. ╩ā⌠ib-i 111a/8 

 Ekvān-ı ▓ifr┬te v. ╨a┌r-ı 32a/17, 33a/14 

 ╨al╩āl-ı d┬v v. ╨a┌r-ı 27a/16 

 ╨al╩āla v. ╨a┌r-ı 30a/7 

 ya╧┬ninde olan ▀aġlara v. ╩a⌠rālara 

26a/11 

 balı╧çıl gibi v. sa╧a ╧uşı ve ördek 

52a/15 

 ⌠amd u ╫enā ve tesb┬⌠ ü du▓ā v. ╩alavāt 

u tekb┬r 66a/4 

 Demürbād-ı ehremen v. ╨al╩āl-ı 27a/16 

 Ba▓albek ╧al▓asın yapan Demürbāda ve 

İsti┌ara v. ╨al╩āla 113a/7 

 kendüyi v. sal▀anatı 111a/19 

 bellū▀ ve çınār v. ╩anavber aġaçların 

bulup kesüp 31a/21 

 şeb-çırā╧lar v. ╩andu╧lar 14b/5 

 ço╧ ġarāyıb u ▓acāyıb köşkler v. 

sarāylar 35b/14 

 ol evlerü└ v. sarāylaru└ 35b/7 

 Süleymān cenginden em┬n v. sel┬m 

olavuz 85b/1 

 şükūfeden ve şecerātdan v. ╫emerātdan 

ve ⌠aşāyiş-i 40b/3 

 el-hevāmm müvekkel ⌐ayākemāgā■┬l 

melek emriyle v. sen Süleymānu└ ⌠ükmiyle 

101a/5 

 begleri v. serverleri birle 108a/14 

 kürk v. sırtlan idem 89a/1 

 her kişinü└ sırrından v. s┬ret-i 16b/18 

 ▓adlsüz v. siyāsetsüz 50a/14 

 bize v. size 13b/17 

 ╩aġına v. ╩olına 107a/5 

 ma▓den ▀aġın kesdürüp v. sökdürüp 

╧azdurma╧da 30a/14 
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 ▀opra╧dan ġayrı v. ╩udan ġayrı nesne 

26b/5 

 ol Süleymān peyġāmbere v. sul▀ān-ı 

9b/8 

 borı v. surnālar ötdürüp 105b/19 

 aç v. ╩usuz 90b/13 

 ▓alefe v. ╩uya mu┌tāc ola 4a/3 

 ┌idmetine yüz süren tinn┬n v. ╫ü▓bāndur 

88a/12 

 │al┬lü’r-Ra⌠mān devrine v. Süleymān 

zamānına 65a/19 

 Süleymān-ı │āk┬ v. Süleymān-ı Bū-

türāb rū⌠larıyçun 40a/19 

 ╧ılıç ╣arbı v. sü└ü yarası 31b/13 

 ╧arın ve içegi v. sü└ügüm 66b/1 

 baġursa╧ v. sü└ük 10b/7 

 ╧arın ve içegü v. sü└ük 116a/21 

 lāle ve nu▓mān v. şa╧āyı╧ arasında 

52b/20 

 lāle ve żaymurān v. şa╧āyı╧ ve nu▓mān 

ve çayır ve çemen 25a/1 

 yire döşedükleri bellū▀ ve çınār v. şam 

aġaçlarınu└ üzerine 32a/21 

 şükūfeden v. şecerātdan ve ╫emerātdan 

ve ⌠aşāyiş-i 40b/3 

 ⌠ücerātını v. şecerātını 35a/17 

 Ba▓albek mel┬ki v. şehr ┌al╧ı 34a/10 

 v. şehr ma⌠būbeleri 34a/11 

 merāsim-i vilāyet v. şerāyi▀-i 49b/17 

 evc ve ⌠aż┬ż v. şeref ve hübū▀ ve i⌠tirā╧ 

ve isti╧bāl 40a/5 

 anlaru└ ┌ayr v. şerrinden 111a/3 

 z┬netlüdür v. şevketlüdür ve şöhretlüdür 

8b/7 

 küfrü v. şirki 92b/11 

 z┬netlüdür ve şevketlüdür v. şöhretlüdür 

8b/7 

 şāh-ı gedā v. şubān ider 80a/2 

 ekl v. şurb iderler 12a/14 

 cevher┬ tāc v. ta┌tgāh-ı 69b/13 

 iy ⌠ar┬╩ v. ▀ama▓dār ve mūz┬ ve ╧ātil ve 

┌ˇūn-┌ˇār 52a/10 

 ġāyet ⌠ar┬╩ v. ▀āmi▓ oldu╧ları ecilden 

54a/17 

 ▀aġ v. ▀aşı 89b/17 

 ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ kenārındaki ╧arlu v. ▀aşlu 

ve aġaçlu 21a/15 

 ⌐a╧ Tebāreke v. Te▓ālā 10b/2 

 yā Nebiyya’llāh Tebāreke v. Te▓ālā 

92a/6 

 t┬ġ v. teber ve gürz ve ┌ançerle 60a/13 

 tesb┬⌠ v. tehl┬l idersin 67b/2 

 tesb┬⌠ v. tehl┬l itmegile 77b/21 

 müvekkeli v. tekv┬ni 4b/8 

 bu ervā⌠laru└ v. tekv┬nlerü└ ▓ömürleri 

62b/20 

 c┬feye v. terse uşuşup 41b/3 

 ⌠amd u ╫enā v. tesb┬⌠ ü du▓ā ve ╩alavāt 

u tekb┬r 66a/3 

 çayna╧lu v. ▀ırna╧lu aya╧ların 105a/8 

 ▀aşın ve aġacın ve ╧umın v. ▀opraġın 

21b/12 

 yalan gibi v. töhmet ve bühtān ve riyā 

ve fıs╧ ve █ulm 62a/13 

 Süleymān-ı Bū-türāb sarāyını ve 

╧ubbelerini v. türbesini 35a/17 

 sā⌠irü└ vüzerāsı v. ümerāsı 85b/9 

 ele v. üzerine 110a/1 

 mülūk-ı selā▀┬n v. vilāyet-i 49b/18 

 ümerā v. vüzerāyıla 117a/16 

 serheng-i ehremenān v. yā bende-i 

30a/8, 31b/4 

 bilişü v. yād 60b/4 

 zemistān bürūdetinden v. yaġmur 

ı╩latmasından çürüyüp 27b/20 

 yil v. yaġmur 21b/8 

 v. yā┌ud 101b/15, 85b/17, 93b/13 

 ╧ızıl altundan v. yā╧ūtdan 15a/14 

 cebe ve cevşenlerin v. yara╧ların alup 

90a/7 

 ol vilāyetü└ gicesi ve gündüzi v. yazı 

╧ışı 24b/8 

 ╧ızıl mercāndan v. Yemen┬ ▓a╧┬╧-i 

a⌠merden 86b/21 

 zeberced v. yeşil yā╧ūt rengin 36b/5 

 ╧ır╧ bi└ nefer d┬v serhengleri v. yigirmi 

bi└ mi╧dārı cin serhengleri 33a/21 

 yiryüzinde v. yir içinde 3b/16 

 ılan ve ▓a╧reb v. yiryüzinü└ ⌠aşerātı 

şeklinde 12b/11 

 yitmiş bi└ arşun uzunı v. yitmiş bi└ 

arşun ini 15a/6 

 to┌umdan v. yumurdadan ve ╧urtdan 

dürür 3b/21 

 yitmişer seksener v. yüzer arış ╧āmetlü 

106a/2 

 ol ╩açı Ve’l-leyl v. yüzi Ve’╣-╣u┌a 2a/16 

 çekirgenü└ zehri v. za┌mı 7a/10 

 anı çı╧arma╧ v. za┌mın o└ultma╧ 32a/2 

 ▓ā╩ī ve kāfir v. █ālim ve cābir dünyā 

milkine 83a/2 

 zārī v. zārī 46b/12 

 lāle v. żaymurān ve şa╧āyı╧ ve nu▓mān 

ve çayır ve çemen 25a/1 

 p┬rūze v. zebercedile ve zümürrüdle 

87a/14 

 ╩afā v. zemzem ⌠ürmetiyçün 107b/4 

 ▒übāb v. zenbūr ╩ınfından 49b/1 
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 ▒übāb v. zenbūr ve meges ve mela┌ 

cinsi cānavarcu╧lara 4b/2 

 kār ╧ılmaya v. ziyān itmeyeler diyicek 

19b/11 

 yaramazlı╧ v. █ulm nişānıdur 7b/18 

 yalan gibi ve töhmet ve bühtān ve riyā 

ve fıs╧ v. █ulm 62a/13 

 dābbe v. ▒übāb 53a/11 

 zebercedden v. zümürrüdden 86b/21 

 p┬rūze ve zebercedile v. zümürrüdle 

87a/14 

Ve’╣-╣u┌a -1- [Ar] Kur’an-ı Kerimin 94. 

suresi. 

 ol ╩açı Ve’l-leyl ve yüzi V.  2a/16 

ve’l-hevāmm -1- [Tr] Böcekler.  

 v. tekv┬n Kemāheynūrişle 101a/5 

Ve’l-leyl -1- [Tr] Kuran’da Leyl suresi.  

 ol ╩açı V. ve yüzi Ve’╣-╣u┌a 2a/16 

ve’y -1- [Fa] Ve ey. 

 v.  88a/8 

vebāl -1- [Ar] Sorumluluk. 

 v.+ den ╧urtardum 73a/8 

vecd -1- [Ar] Kendinden geçme durumu. 

 v.+ e geldi 86a/18 

vech -82- [Ar] Sebep, vesile, tarz yol.  

 v.-i ma▓╧ūl görüp 14b/12 

 v.+ ile 103b/5, 23b/10, 64a/10, 78a/10 

 bir v.+ ile 63a/17 

 bu v.+ ile 112b/9, 117b/11, 17b/3, 

29a/7, 30b/18, 31a/6, 31b/18, 39b/13, 43b/8, 

 44b/7, 49b/1, 49b/10, 51a/15, 62b/13, 

63a/19, 6a/6, 71b/6, 77a/21, 80a/8, 

 82b/7, 83b/14, 85b/9, 93b/8, 97b/20, 

97b/6, 9a/1 

 h┬ç bir v.+ ile 49b/18, 51a/9 

 ne v.+ ile 112a/8, 115b/3, 13b/16, 

16a/12, 26b/14, 35a/11, 3b/7, 40b/10, 40b/3, 

 40b/7, 52a/5, 54b/8, 5b/10, 64b/12, 

64b/13, 71b/8, 71b/9, 78a/10, 78a/8, 

 90a/19, 94a/11, 94b/3, 95a/15, 97b/15, 

97b/16, 9a/11, 9b/1 

 ol v.+ ile 23b/11, 3a/20, 71b/4, 71b/5, 

95a/11, 95a/12 

 ne v.+ ile binā ╧ılup 62a/20 

 bu v.+ ile diyicek 21a/8 

 ne v.+ ile inüp 56a/11 

 ne v.+ ile işledügin 62a/20 

 ne v.+ ile ╧apduġın ve ne ▀ar┬╧ile kāfūr┬ 

mumdan müseddes ┌āne yapduġın bilmeyüp 

3b/4 

 ne v.+ ile varup 114a/15 

 ne v.+ ile yapduġın görüp 62b/3 

 ne v.+ ile yapduġını 63a/7 

 ne v.+ ile yidügine 3b/9 

 bu v.+ le 75b/18 

vedā▓ -2- [Ar] Ayrılık. 

 v. itdi 103b/18, 11b/8 

vedā▓laş - -1- [Tr] Ayrıl- 

 v.- up 29a/11 

vefā -7- [Ar] Sözünde durma. 

 erbāb-ı zāviye-i v.  46a/11 

 ma┌zen-i v.  46a/15 

 v. itmedügi gibi 111a/15 

 v. itmez 111a/15 

 ╧uvvetüm v. ╧ılmadı 32a/18 

 ne v. ╧ılmışdur 111a/10 

 lu▀f u v.+ sın 49b/7 

vefādār -2- [Ar+Fa] Vefalı. 

 keremgān u v.  101b/19 

 v. şerāyi▀in 103a/17 

vefāsuzlı╧ -1- [Tr] Vefasız olma durumu. 

 cihānu└ v.+ ına 40a/18 

Vehhāb -1- [Ar] Çok bağışlayan, çok veren 

Allah. 

 Muc┬b ü V. u E⌠addur 1b/2 

vehm -1- [Ar] Gerçekte var olmayan, fakat 

var olduğu sanılan, varmış gibi tasarlanan 

düşünce ve zan. 

 ╧atı v.+ e 76a/14 

vel┬ -99- [Ar] Cednab-ı Hakk’a yakınlık 

mertebesini kazanmış olan seçkin kul. 

 v.  102a/21, 103b/13, 104b/9, 105b/17, 

105b/20, 106b/18, 106b/6, 113b/11, 113b/15, 

 113b/8, 119a/7, 17a/10, 17b/10, 17b/19, 

18a/15, 19b/15, 20b/1, 26b/19, 27b/11, 

 27b/18, 28a/17, 30b/2, 31a/16, 31b/13, 

31b/14, 31b/19, 31b/9, 32a/10, 32a/21, 

 32a/5, 33b/14, 34a/21, 35b/6, 39a/18, 

39b/18, 3b/10, 40b/15, 40b/20, 44a/11, 

 44b/11, 45a/20, 46b/11, 46b/21, 47a/12, 

47a/4, 49a/8, 50b/3, 53a/2, 54b/2, 

 56a/18, 56b/6, 56b/7, 57b/15, 58a/6, 

58a/9, 59a/6, 59b/15, 60a/20, 63a/21, 

 63a/7, 63b/17, 63b/9, 65a/18, 65b/12, 

67a/1, 67a/7, 69a/11, 69a/3, 69b/5, 

 72b/8, 73a/17, 73a/9, 74a/12, 74a/3, 

74b/20, 74b/21, 74b/6, 77a/2, 77b/10, 

 79a/11, 79b/14, 79b/2, 82b/20, 82b/9, 

84b/14, 86b/5, 89b/12, 89b/13, 92a/18, 

 96a/16, 96b/5, 97b/14, 99b/11, 99b/12, 

99b/13, 99b/3 

 v. bu yolda 33a/4 

 v.+ sin 43b/5 

ver - -2- [Tr] bk. vir- 

 v.- üp 14b/20 

 v.- ür 104b/2 

verhem -14- [Ar] Rahmet, merhamet. 

 v.  30a/13 

 itdi v.  83b/13 

 v. gūne 31b/12 
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 v.+ i ider 46a/5 

 v. idicek 30a/7 

 ╦āhirü└ v.+ inden 102a/8 

 v. itdi 28a/16, 51a/3, 84b/19 

 v. itmekdür 31b/11 

 v. ╧ılıca╧ 51a/4, 59a/9 

 v. ╧ılup 102a/7, 53b/6 

ves┬le -1- [Ar] Sebep, bahane. 

 v. ü dād eyleye 49b/18 

vesvese -3- [Ar] Nefsin gönüle getirdiği boş, 

faydasız ve huzursuzluk verici şeyler. 

 v. iderdi 12a/20 

 v. ╧ıldum 59b/7 

 ▓aleyhi’l-la▓nenü└ v.+ si 77b/12 

veyā -12- [Ar] Ya da. 

 v.  110a/9, 114a/21, 12a/16, 16a/14, 

16a/15, 29b/16, 3b/19, 45a/18, 52a/4, 

 9a/12 

 ya ▓ufūnātdan dürüye v. ⌠aşāyiş-i 3b/18 

Veylün -1- [Ar] Veylün vadisi.  

 vād┬-yi V. gibi 104b/17 

vez┬r -15- [Ar] Osmanlı devleti’inde askeri 

ve idari yetkisi olan en yüksek rütbedeki devlet 

memuru. 

 altı bi└ altı yüz v.  74a/14 

 ol iki v.  88b/16 

 v. dikdi 111a/13 

 v.+ i 83b/20 

 Nemrūdu└ bir v.+ i 76b/9 

 ol iki v.+ i 89a/7 

 Ca⌠cene ve Ca⌠deme v.+ ler 88b/17 

 v.+ ler işidüp 76a/14 

 v.+ lerden 76a/18 

 v.+ leri 76a/12 

 v.+ leri ╧atına 76a/12 

 iy v.+ lerüm 74a/8 

 ol sırrı ╩a╧layan v.+ lerü└ a▓lāsına 

87b/21 

 şol v.+ üm didügü└ kimesne 75a/5 

 benüm v.+ ümdür 75a/4 

vezn -6- [Ar] Ölçü, tartı. 

 v.+ de 36b/8 

 v.+ e gelmez 6b/4 

 v. ehli olma╧ gerek ki 43a/12 

 v.+ ile 43a/13, 84b/13 

 v.+ ile ▀artarsa└ 6b/4 

vızla - -2- [Tr] Sinek ötüş- 

 v.- yup 53b/5 

 v.- yup ötüşdüler 54b/11 

vidād -1- [Ar] Sevgi, muhabbet, dostluk. 

 iy v.  31a/5 

vilāyet -31- [Ar] İl, şehir. 

 ol v.  7a/8 

 v.-i ⌠ükemā 49b/18 

 bir v.+ de 16a/14, 91a/14 

 ol v.+ de 114b/16 

 ╧an╧ı v.+ den çı╧up 96b/19 

 bu v.+ e 97a/5 

 v. ┌al╧ı 10a/3 

 ne ⌐abeş v.+ i 104a/16 

 Billūr-ı Cebel┬ v.+ i ▓afār┬tlerine 59b/9 

 Gevher-nig┬n v.+ i meliklerin 16b/3 

 Gevher-nig┬n v.+ i ümerāsı 13b/7 

 ⌐abeş v.+ inde 63b/14 

 şol per┬ler serhenginü└ v.+ inde 14b/6 

 ⌐abeş v.+ inde bir yir 61a/9 

 her biri└üzü└ v.+ inde olan altun u 

gümişgānların ╧azdurup 14b/14 

 v.+ ine 5a/18 

 ⌐abeş v.+ ine 113a/13, 113a/7, 115b/14 

 Gevher-nig┬n v.+ inü└ 14b/19 

 Gevher-nig┬n v.+ inü└ per┬sine 18b/14 

 ol ⌐abeş v.+ inü└ sevā⌠illerinde 

115b/15 

 ġayrı v.+ lere 14b/16 

 v.+ leri 7a/10 

 niçe v.+ leri 7a/7 

 her v. pā▒işāhınu└ bir adı 4a/9 

 ol v.+ ü└ gicesi ve gündüzi ve yazı ╧ışı 

24b/7 

 iy Zeng┬bār v.+ ünü└ bahādurları 

106b/16 

 cem┬▓ Gevher-nig┬n v.+ ünü└ 

meliklerine 14b/13 

 merāsim-i v. ve şerāyi▀-i 49b/17 

vir - -520- [Tr] 1. Elindekini karşısındakine 

ilet-, sahiplendir-, eriştir-  

 v.- üp 14b/4 

 v.- di 105b/5, 18b/20, 20a/2, 56b/20, 

58a/18, 68b/17, 73a/5 

 v.- e 55b/9 

 v.- medügi 106b/5 

 v.- meyicek 58a/1 

 v.- üp 111b/7, 14b/17, 18a/3, 18b/20, 

40a/2, 41b/20, 93b/20 

 v.- ür 108b/10, 108b/9 

 v.- ür 45b/3 

 v.- mişdür 6b/7 

2. Nasip et-, lutfet-, hediye et-  

 v.- di 1b/9 

 v.  23a/18, 95a/1, 99a/4 

 v.- di 10b/5, 1b/9, 2a/6, 43b/10, 43b/11, 

43b/14, 48a/12, 49a/18, 66a/19,  

 66a/21, 68b/20, 75a/12, 86a/5, 93a/16 

 v.- dügi 19b/16, 66b/8 

 v.- dügin 117b/7 

 v.- dügüm 116b/2 

 v.- düm 116a/20, 92b/10 

 v.- e 103a/8, 38a/1 

 v.- em 117b/18 
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 v.- en 100a/20, 2a/17, 45b/18, 66b/10, 

71a/12, 83b/19 

 v.- ibidi 38b/16 

 v.- ibidügini 93a/13 

 v.- medi 117b/7, 119b/17 

 v.- meyeydi 110b/4 

 v.- miş 101a/15 

 v.- mişdür 6b/5, 6b/7, 72b/14 

 v.- sün 23a/16 

 v.- üpdür 5b/9 

 v.- ür 1b/11, 71b/13 

3. Evlendir-  

 v.- e 12a/1 

4. Görevlendir-  

 v.- üp 25b/2 

 v.  58b/3 

 v.- em 116a/16 

 v.- medüm 116a/14 

5. Yasla-, daya- 

 v.- ü└ 32b/9 

 v.- di 68b/18 

 v.- üp 33a/17, 58a/17 

 v.- ürse└üz 32b/20 

6. Uzat-, maruz bırak-  

 v.- üp 104b/13 

7. y.f. 

 ╩alavāt v.  105a/2 

 ╧uvveti v.- di 2b/2 

 cevāb v.  21a/10, 51b/2, 54a/8 

 cevābın v.  90b/19 

 emān v.  80a/9 

 ┌aber v.  17a/3, 19b/14, 19b/6, 24a/4, 

35a/11, 41b/1, 43b/12, 54b/6, 63b/2,  

 63b/7, 64b/14, 65b/5, 78a/7, 82a/10, 

90a/18, 95b/19, 96b/19, 97a/8, 97b/15 

 icāzet v.  95b/6 

 ╧uvvet v.  31a/4, 75b/4 

 ╩alavāt v.  100b/19, 101a/19, 102b/11, 

103a/12, 103b/5, 105b/11, 109b/3, 10a/12, 

110a/11,  

 115a/11, 115b/13, 116b/21, 11b/4, 

12a/5, 22a/1, 22b/21, 23a/18, 23b/8, 24a/18,  

 27a/13, 30a/6, 31a/6, 33b/20, 36a/21, 

39b/11, 40b/12, 45a/3, 45b/10, 45b/21,  

 46a/9, 49a/21, 4b/13, 54b/20, 55b/10, 

61a/4, 65a/9, 71a/14, 71b/2, 81a/5,  

 84b/20, 85b/8, 88a/6, 88b/16, 91b/12, 

94a/19, 94a/8, 95a/2, 95a/9, 95b/7,  

 97a/7, 98a/15 

 selām v.  23a/18, 85b/8 

 zekāt v.  116b/18 

 ╧ahrı v.- di 95a/8 

 a┌bār v.- di 11b/1, 36b/15 

 ▓ilm v.- di 75a/8 

 ▓ömr v.- di 65a/7 

 ▓ömr-i rūzgār v.- di 94b/14 

 ▓ömr-i ▀av┬l v.- di 77a/14 

 ▓ömri v.- di 62b/21 

 āvāze v.- di 59b/20 

 cāh u man╩ıb v.- di 74b/7 

 cevāb v.- di 112a/9, 114a/15, 11a/2, 

12a/15, 13a/1, 14b/2, 17a/12, 19b/8, 20a/15,  

 20a/20, 20a/8, 21a/10, 22a/16, 23b/17, 

25b/7, 28a/4, 36a/3, 37b/1, 48b/5,  

 4b/15, 4b/2, 57b/19, 5a/3, 5a/5, 60b/18, 

60b/20, 61b/11, 65b/17, 67a/16,  

 6b/10, 72a/1, 77b/3, 91b/12, 95b/17, 

96a/2, 96b/20, 97a/8, 97b/20, 9a/9 

 cünbüşi v.- di 38a/12 

 emān v.- di 60b/21, 94a/14 

 ġıdā v.- di 54a/21 

 gölge v.- di 41b/11 

 ┌aber v.- di 13a/3, 4b/12, 60a/1, 71b/17, 

76a/13, 77a/11, 77b/21, 87b/20, 90b/21 

 ┌arāba v.- di 113b/20, 7a/9 

 ⌠ayāt v.- di 54b/18 

 icāzet v.- di 17a/7, 17a/9, 63a/14 

 idrāki v.- di 22a/17 

 iġvālar v.- di 6b/17 

 in╩āf v.- di 23b/13 

 kerāmet v.- di 105b/6, 56a/5 

 ╧uvvet v.- di 31a/12, 75b/6 

 ma▓rifet v.- di 119b/17 

 mehil v.- di 91a/12 

 murād v.- di 82a/3 

 na╩┬⌠at v.- di 23b/5 

 ömr-i rūzigāru v.- di 65a/5 

 pendi v.- di 83a/9 

 rıżā v.- di 82b/19 

 selām v.- di 110a/13, 117a/20, 19b/1, 

23b/19, 36a/3, 4a/17, 61b/9, 92a/5 

 ser v.- di 88b/2 

 şu▓le v.- di 16a/20 

 tāc u ta┌t v.- di 38b/1 

 yol v.- di 69b/20 

 za⌠met v.- di 44b/15 

 al╧ış v.- diler 27b/5 

 cevāb v.- diler 115a/5, 13a/12, 21b/20, 

21b/3, 21b/6, 24b/5, 25a/5 

 ┌aber v.- diler 26a/11, 26b/6, 27b/7, 

60b/18, 74a/6 

 selām v.- diler 46b/17 

 yol v.- diler 78b/11 

 za⌠met v.- diler 46b/21 

 cān v.- diyse 95a/16 

 ┌aber v.- diyse 77a/21 

 ni▓met v.- dügi 8b/1 

 rıżā v.- dügiyçün 65a/6, 73b/14 

 nübüvvet v.- dügü└ 82a/15 

 ┌aber v.- dük 103b/7, 112b/2 
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 şu▓le v.- dükçe 36b/13 

 al╧ış v.- düm 44a/13, 44b/4 

 and v.- düm 59b/9 

 āvāz v.- düm 84a/5 

 cevāb v.- düm 13a/8, 42b/17, 44a/15, 

48a/20, 66a/14, 77a/9 

 cezā v.- düm 100a/6 

 ġıdā v.- düm 100a/11 

 ┌aber v.- düm 69a/16, 70a/7, 76b/14, 

77b/7, 77b/8 

 selām v.- düm 5b/1 

 tāc u ta┌t u sal▀anat v.- düm 90b/11 

 emān v.- dü└ eyledüm 100a/18 

 ▓ömr v.- dü└ 8a/3 

 cezā v.- dü└ 97b/17 

 el v.- e 38a/3 

 ┌aber v.- e 116a/5, 18b/13, 65b/12, 

94a/11 

 ╧uvvet v.- e 33a/10 

 ni▓meti v.- e 116b/20 

 rıżāyı v.- e 30a/6 

 seba╧ v.- e 86a/20 

 gö└ül v.- ecekdür 16b/11 

 baş v.- eceksin 33a/4 

 boyun v.- eler 115b/6 

 baş v.- elüm 112a/4 

 in╩āf v.- elüm 37b/14 

 cevāb v.- em 53a/5 

 cezā v.- em 98b/19 

 ┌aber v.- em 94b/5 

 cevāb v.- emedügümüz 56a/9 

 cevāb v.- emez 22a/12 

 ▓a▒āb v.- en 97b/12 

 cezā v.- en 113b/6 

 nu╩ret v.- en 101b/4, 105b/12, 108b/1, 

109a/10 

 sal▀anat v.- en 83b/9 

 za⌠met v.- en 42b/11 

 gö└ül v.- enü└ 12a/3 

 cevāb v.- esin 83a/15 

 ┌aber v.- esin 103b/6, 69b/2, 92a/12 

 rıżā v.- esin 60a/8 

 ┌aber v.- esiz 112b/4 

 ┌aber v.- evüz 112b/1, 80a/16 

 elü└e v.- eyin 59b/8 

 ┌aber v.- eyin 59a/16, 83a/18 

 mühleti v.- gil 90b/19 

 ╩alavāt v.- gil 50a/5, 76b/7 

 ╩alavātıla selām v.- gil 117b/10 

 and v.- icek 61b/7 

 cevāb v.- icek 10a/5, 11a/9, 22a/7, 

36a/6, 47a/5, 57b/13, 84a/1, 84b/1 

 ┌aber v.- icek 112b/9, 25b/8, 64a/10, 

82a/8 

 na╩┬⌠at v.- icek 17b/3 

 ╩adā v.- icek 38a/18 

 sal▀anat v.- ilmez 38a/11 

 cevāb v.- ince 102a/6, 69a/6 

 ┌aber v.- ince 106b/19, 4b/21 

 ▓ömri v.- iser 108b/11 

 gö└ül v.- me 110b/9 

 cevāb v.- medi 10a/16 

 icāzet v.- medi 36b/3 

 ┌aber v.- medük ola 17b/7 

 a┌bār v.- mege itdi 103a/4 

 cevāb v.- mege 112b/18, 83b/6 

 ┌aber v.- mege 61a/9 

 cilā v.- megiçün 6b/6 

 ġıdā v.- megiçün 67a/17, 81a/7 

 murādın v.- megil 94b/13 

 ┌aber v.- megile 67b/13 

 cān v.- mek 44b/1 

 rıżā v.- mek 60a/10 

 cevāb v.- mekden 96b/11 

 ┌aber v.- memişdür 40b/7 

 nefes v.- meseler 52b/5 

 mecāl v.- mesün 91b/21 

 gö└ül v.- meye 8b/10 

 yol v.- meye 111a/5 

 za⌠met v.- meye 7b/17 

 rıżā v.- meyüp 101b/21 

 emān v.- mez 42b/19 

 fāyide v.- mez 30a/4 

 ┌aber v.- mez 60a/8 

 rā⌠at v.- mez 8a/10 

 za⌠met v.- mezdi 43b/19 

 emān v.- mezem 92b/7 

 cān v.- mişdür 61a/12 

 mühlet v.- mişidüm 92b/9 

 ad v.- mişlerdür 4a/8 

 cān cehenneme v.- se 87b/16 

 ┌aber v.- se 68b/1 

 nefes v.- se 101a/18 

 nefes alup v.- se└ 45b/5 

 ▓ömr-i ▀av┬l v.- sün 64b/20 

 ┌aber v.- sün 79a/21 

 ╩alavāt v.- sün 3a/17 

 cevāb v.- sünler 117b/4 

 ┌aber v.- ü└ 101b/17, 102b/14, 10a/15, 

89a/15, 9a/8 

 cān cehenneme v.- üp gitse 92a/19 

 ▓a╧l u dil ü cān v.- üp 119a/10 

 ālāy v.- üp 89a/3 

 al╧ış v.- üp 12a/8 

 cān v.- üp 101b/15, 116a/21, 20a/20, 

50b/13, 97b/3 

 cevāb v.- üp 106b/18, 114a/16, 19b/14, 

20a/13, 24a/21, 35a/12, 36b/10, 41b/1, 43a/10,  

 43b/16, 45a/6, 47a/2, 61b/10, 63b/7, 

64b/19, 67b/6, 71b/10, 73b/12, 77a/10,  
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 82a/11, 90a/20, 91b/13, 94a/21, 95b/9, 

97b/6 

 fesāda v.- üp 59b/7 

 ġıdā v.- üp 51b/7 

 ┌aber v.- üp 112b/8, 77b/17, 85a/21, 

89a/19, 98b/11 

 helāke v.- üp 113a/3, 98b/15 

 icāzet v.- üp 117a/15 

 iġvā v.- üp 93b/3 

 ╧anad ╧anada v.- üp 102b/15, 112a/18 

 me▒ellet v.- üp 80a/2 

 reng v.- üp 15a/3 

 rıżā v.- üp 69b/2 

 ╩ada╧a v.- üp 47b/3 

 ╩alavāt v.- üp 24a/3 

 sal▀anat v.- üp 80a/2 

 selām v.- üp 115a/18, 28b/18, 40b/18, 

65b/13, 67b/1, 68a/4, 70a/6 

 selāmın v.- üp 29a/9, 71b/11 

 şav╧ v.- üp 98b/2 

 yāda v.- üp 86a/13 

 za⌠met v.- üp 111a/1 

 ġıdā v.- üpdür 94b/1 

 cān v.- ür 101b/8, 19a/9, 7b/13 

 cānın v.- ür 92b/8 

 cevāb v.- ür 58b/8, 84a/13 

 gö└ül v.- ür 89b/4 

 ⌠ayāt v.- ür 46a/3 

 ıż▀ırāb v.- ür 108b/10 

 nişān v.- ür 35b/11 

 nūr v.- ür 37b/9 

 rāyi⌠a v.- ür 63b/5 

 rız╧ v.- ür 71b/16 

 şu▓le v.- ür 118a/19, 19b/5, 36b/21 

 tāb v.- ür 37a/1 

 yol v.- ür 75b/16 

 za⌠met v.- ür 7b/12 

 żiyā v.- ür 40b/21 

 żiyā■ v.- ür 63b/1 

 emān v.- ürdi 107b/9 

 mā■┬de v.- ürdi 70b/15 

 şav╧ v.- ürdi 98b/1 

 şu▓le v.- ürdi 15a/8, 86b/9 

 yol v.- ürdi 70a/1 

 zamān v.- ürise 61a/2▓ömr 

 za⌠met v.- ürken 84a/8 

 yol v.- ürler 111a/6 

 emān v.- ürse└ 60b/20  

v┬rān -5- [Fa] Harap. 

 v. ider 24a/11 

 v. idüben 35b/8 

 v. itdi 24a/13 

 v. oldu╧dan ╩o└ra 21b/2 

 v. olupdur 114b/10 

virici -1- [Tr] Veren.  

 meded v.+ dür 47a/5 

vizāret -1- [Ar] Vezirlik edilen yer. 

 v.+ lerin alup 89a/8 

vu⌠ūş -8- [Ar] Vahşiler, yabaniler. 

 müvekkel-i v.  26a/9 

 yiryüzinde olan v. cinsin incidüp 25a/15 

 v.+ dan 25b/21, 9b/6 

 ne ╧adar ╧uşlar v.+ lar ehvām u ⌠aşerāt 

26a/10 

 ne cinn ü per┬ neslin geçürdiler ve ne v. 

u ▀uyūr ╩ınfın geçürdiler 18a/10 

 v. u ▀uyūr 52a/4 

 yir v.+ unı ve gök ╧uşunı incitmege 

20b/5 

vu╧ūf -2- [Ar] Anlama, bilme, agah olma. 

 v. bulup 11a/5 

 v. bulupdur 40b/9 

vu╩lat -3- [Ar] Kavuşma, birleşme. 

 ╧urb-ı v.+ ı 2a/16 

 v.+ ı buldı 2a/11 

 v.+ ın 16b/11 

vużū■ -2- [Ar] Abdest. 

 tāze v. ╧ılup 115a/13, 117a/3 

vü -12- [Tr] Bağlama edatı.  

 v.  118b/6, 22b/14, 24a/18, 53b/1, 

53b/3, 88a/4 

 a└la v. ba╧ 78a/4 

 ejdehā v. ╧amçumılan 88a/5 

 ibl┬s ü mā v. men 83b/12 

 ta╧┬ v. mütta╧┬ 2b/3 

 berna v. p┬r 2b/12 

 yırtıcı v. ▀artıcıdan 114a/11 

vücūd -23- [Ar] İnsan veya hayvan gövdesi, 

beden. 

 v.+ a gel-di Doğ-, meydana çık- 68b/12 

 v.+ a geldüginden 70a/7 

 v.+ a geldügini 68a/14 

 v.+ a gele 16b/13 

 ana ra⌠minden v.+ a gele 68a/8 

 v.+ a gelecegi 65b/3 

 v.+ a gelecegin 68a/20 

 v.+ a gelecegine ya╧┬n 68a/21 

 ol mürsel peyġāmberü└ v.+ a gelecek 

yiri kim 67b/21 

 v.+ a gelicek 86a/18 

 v.+ a gelse gerek 67a/18, 68a/1 

 v.+ a gelse gerekdür 68a/7 

 v.+ ı 53b/3 

 v.+ ın 100b/2, 1b/5 

 v.+ ını ber┬ ╧ılup 44b/6 

 v.+ larını 52b/6 

 bizüm v.+ umuz 64b/18 

 bu v.+ u└ 118b/7 

 v.+ unı 12b/4 
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 ne uçar perendedür ve ne ┌od v.+ unı 

nefesi götürür revendedür 12b/5 

 kendü ża▓īf v.+ u└uza 43a/14 

vüzerā -22- [Ar] Vezirler, bakanlar. 

 v.  117a/8 

 bed-fikret v.  91a/5 

 re■┬s-i v.  9a/1 

 ümerā v.  12a/9, 69b/13 

 yanındaġı v.  100a/8 

 cem┬▓ ümerā v. da┌ı gelüp 46b/17 

 v.+ dan 108b/2 

 ümerā v. görüp 114a/13 

 v. na█arına ╧arşu ayaġın ▀urmuş 91a/2 

 ⌠ükemānun v.+ nu└ ne didüklerin 

10b/21 

 v.+ sı 13b/7 

 ▓Ankǖr sā⌠irü└ ümerāsı v.+ sı ╧arındaşı 

▓An╧ūr sā⌠irü└ öldügün 87b/19 

 ▓Ankǖr sā⌠irü└ v.+ sı ümerāsı 85b/15 

 sā⌠irü└ v.+ sı ve ümerāsı 85b/9 

 v. ümerā 78b/8 

 cem┬▓ ⌠ükemā ve ▓ulemā v. ümerā 

115a/12 

 cem┬▓ v. ümerā 112b/20 

 v.+ ya dönüp 112b/13 

 cem┬▓ ümerā v.+ yıla 117a/7 

 ümerā ve v.+ yıla 117a/16 

 ⌠ükemāyıla ▓ulemāyıla ümerāyıla v.+ 

yıla kelimāt iderken 19a/19 

-Y- 

 

yā -500- [Tr] Seslenme bildirir.  

 y.  103b/6, 119a/21, 20a/18, 21a/15, 

21a/6, 24a/13, 24a/19, 24a/21, 26a/13, 

 26b/8, 36b/10, 37a/4, 40b/18, 41b/1, 

49a/17, 4b/1, 4b/12, 4b/13, 4b/15, 

 51a/14, 58b/18, 5a/1, 5a/17, 5b/3, 5b/9, 

69a/1, 6b/7, 71b/11, 71b/7, 

 7a/3, 96b/18, 96b/9 

 Y.  22a/13 

 y. ▓afār┬t serhengi Demürbād 29b/11 

 y. ▓ankebūt 51b/20, 53b/21 

 y. ▓Avra▓ā■┬l melek 36b/9 

 y. ▓az┬z 118b/7, 43b/4, 94b/12 

 y. a┌┬ 75b/14 

 y. a⌠ma╧ Nemrūd 93b/18 

 y. ▓ibād┬ 119a/5 

 y. ▓i╧āb 51a/2 

 y. Allāh diyüp 34b/18 

 y. Ā╩af 114a/15 

 y. ba▓ūż re■┬s 63b/1, 63b/7 

 y. ba▓ūż serhengi Behyārūş 69a/20 

 y. ba▓ūż serhengi Cerc┬s 97b/9 

 y. ba▓ūż ╩ınfı 66a/10 

 y. bāġçevān 28b/12 

 y. Behyārūş 65a/17, 80a/19, 94a/9 

 serheng-i ehremenān ve y. bende-i 

30a/8, 31b/4 

 y. beşer 97a/11 

 y. b┬-d┬n-i 93b/9 

 y. burc-ı 55a/9 

 y. Cebrā■┬l 75b/13, 82b/2, 82b/4 

 y. Cel┬l 99a/4 

 y. Cerc┬s 101a/1, 113b/14 

 y. Demürbād 28b/6, 32a/9 

 y. Ebū ╪ā 6b/14 

 y. el-hevāmm tekv┬ni Kemāheynūriş 

95b/18 

 y. em┬r 23a/3, 23b/7, 51a/13, 85b/7, 

88b/1, 88b/11, 88b/16, 94b/15, 94b/19, 

 95b/6 

 y. Em┬re’l-mü■min┬n 50a/4 

 y. Enāb 91b/10 

 y. Er⌠ame’r-rā⌠im┬n 8a/3 

 y. fa╩┬⌠ 109b/3, 118a/20 

 y. Fetā 45a/3 

 y. Ġafūr 100a/20 

 y. ⌠ab┬b 95a/6 

 y. │al┬l 77b/15, 83a/5, 90b/17 

 y. │al┬lü’r-Ra⌠mān 75b/13, 80a/9, 

82a/12, 82b/15, 82b/21, 90b/8 

 y. ⌠asen 36a/19 

 y. │ayre’n-nā╩ır┬n 8a/3 

 y. ⌐ayy u lā-yemūtu 97a/3 

 y. Hedvāl 43b/9, 45a/5, 54a/14, 54b/5 

 y. hevāmm müvekkil 92a/8 

 y. hevāmm tekv┬ni a▓vānı 90a/18 

 y. Hū 23b/1, 2a/1 

 y. ⌠uffāş re■┬si 66a/14 

 y. ⌠uffāş 77a/14 

 y. ⌠uffāşlar ulusı 67a/16 

 y. Humāyūn Şāh 14b/1 

 y. hümām 117b/5, 44b/20 

 y. İbl┬s-i 70b/1 

 y. İbrāh┬m peyġāmber 79b/10 

 y. İbrāh┬m 75b/9, 76a/3, 78b/18, 82a/5, 

83a/11, 83a/14, 83b/15, 84a/12, 84a/19, 

 84b/12, 91a/13, 93b/13, 93b/15, 93b/4 

 y. ilāh 100a/16, 82a/19 

 y. ilāh┬ 31a/4 

 y. ╦ahhār-ı Tinn┬n-ten-i Nüh-ser 59b/14 

 y. ╧ara si└ekler re■┬si Hedvāl ▒übāb 

54b/1 

 y. ╧avm 74b/1, 79a/19 

 y. Kehǖl 51a/19, 54a/8 

 y. Kemāheynūriş 19b/12, 20a/11, 20a/7, 

35a/11, 41a/5 

 y. Ker┬m 118b/3, 45b/19 
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 y. kerkes 70a/10 

 y. kerkesler seyyidi 77b/18 

 y. ╦un▀ūs-ı ⌐imār 58b/6 

 y. ╦un▀ūs-ı ⌐imār-ser 58a/4 

 y. la▓┬n 75a/3, 83b/4, 84a/13, 84b/10, 

91a/9 

 y. la▓┬n-i 84b/2 

 y. La▀┬f 100a/17, 98b/20, 98b/21 

 y. Lo╧mān-ı 47b/7 

 y. melā⌠ideler 83a/17 

 y. mel▓ūn 84b/15, 93b/10 

 y. mel▓ūnlar 55b/19 

 y. melek 115b/7, 40b/11 

 y. melek-i 10b/21 

 y. melik-i Gevher-nig┬n 17b/17 

 y. melik-i 88a/8, 89a/11 

 y. mu▓āvin-i 65a/11 

 y. murġān seyyidi 102b/16 

 y. Mūsā 8a/4 

 y. mücessem 2b/19 

 y. müvekkel-i 23b/17, 23b/19, 24a/4, 

25b/16, 26a/21 

 y. müvekkelü’l-hevāmm 115b/1, 11a/4 

 y. Naġmaġā■┬l melek 26a/12 

 y. Nā╫en peyġāmber 110b/11 

 y. Nā╫en 111a/4 

 y. neb┬ 98a/15 

 y. Nebiyya’llāh Süleymān 111b/12, 

95b/6 

 y. Nebiyya’llāh Tebāreke ve Te▓ālā 

92a/6 

 y. Nebiyya’llāh 100a/10, 100a/21, 

100a/5, 100b/5, 109b/16, 109b/18, 10a/16, 

10a/18, 10b/10, 

 10b/12, 10b/2, 110a/7, 112a/9, 112b/21, 

113a/10, 113a/16, 113b/10, 114a/14, 114a/17, 

 114a/4, 114b/7, 114b/9, 115a/18, 

117a/21, 117b/12, 11a/11, 11a/2, 11a/7, 19b/15, 

 19b/6, 19b/8, 20a/13, 20a/20, 20a/8, 

20b/13, 21a/10, 23b/15, 35a/12, 40b/14, 

 41a/17, 42a/21, 43a/16, 43a/3, 43b/16, 

44a/15, 45a/11, 45a/17, 45a/6, 45a/8, 

 47a/2, 47b/6, 48a/13, 48a/15, 48a/17, 

48a/9, 48b/5, 49a/7, 49a/8, 49b/12, 

 4b/15, 4b/17, 4b/7, 50a/19, 50b/1, 

50b/8, 51a/5, 51b/12, 51b/16, 51b/3, 

 51b/8, 54a/9, 5a/13, 5a/3, 61b/10, 

62b/16, 63a/11, 63a/4, 63b/3, 63b/8, 

 64b/15, 64b/18, 65a/14, 65b/17, 65b/7, 

66a/2, 66a/8, 66b/16, 67a/15, 68a/19, 

 68b/21, 69a/20, 69b/21, 6a/16, 70a/13, 

70b/5, 71b/10, 72a/20, 73b/18, 73b/2, 

 75a/12, 76b/21, 76b/7, 77a/20, 77a/5, 

77b/16, 77b/3, 78a/13, 78b/11, 79b/4, 

 79b/6, 7b/11, 7b/14, 80a/14, 80a/8, 

80b/6, 81a/6, 82a/21, 83a/17, 84b/11, 

 8a/1, 8a/10, 8a/16, 8a/8, 8b/16, 8b/4, 

90a/20, 90b/20, 91b/13, 91b/5, 

 92b/17, 93b/17, 93b/2, 93b/8, 94a/21, 

95a/14, 95a/17, 95b/9, 96a/18, 96a/2, 

 96b/16, 97a/12, 97a/7, 98a/1, 98a/15, 

98b/5, 99a/19, 99a/5, 9a/18, 9a/7 

 Y. Nebiyya’llāh 109b/10, 116a/8 

 y. Neccā⌠-ı 57a/7 

 y. ned┬m 118b/2 

 y. Nemrūd 100a/7, 74b/19, 79b/12, 

79b/15 

 y. Nemrūd-ı 79b/14, 83b/17 

 y. Nesr-i ╬āyir seyyidi 82a/4 

 y. Nesr-i ╬āyir ╩ınfı seyyidi 67b/19 

 y. Nesr-i ╬āyir 77b/2, 80a/10 

 y. nigār┬n 17a/16 

 y. Nū⌠ Nebiyya’llāh 65a/20 

 y. pehlevān 102a/4, 107a/18, 60b/21 

 y. per┬ler sul▀ānı 14a/16, 18a/20 

 y. per┬ler 14a/18 

 y. peşşe-i 50b/15 

 y. peşşeler re■┬si Behyārūş 65b/4 

 y. peşşeler tekv┬ni a▓vānı 91b/13 

 y. peyk-i 82a/9 

 y. pür-telb┬s-i 93b/9 

 y. püser 27a/13 

 y. Rab 100a/18 

 ām┬n y. Rabbe’l-▓alem┬n 119b/20 

 y. Rabbe’l ▓ālem┬n 8a/2 

 y. Rabb┬ 45b/21 

 y. Rabbi 99a/4 

 y. Rabbü’l-▓ālem┬n 82a/14 

 y. Rāġıb 81a/21 

 y. re■┬s-i 41a/21, 46b/20, 93b/8 

 y. Resūl 44b/9 

 y. Rüstem 59b/16, 60a/6, 60b/7 

 y. ╨al╩āl 28a/13, 31b/20, 31b/9, 32a/13, 

33a/6 

 y. ╨al╩āl-ı 28a/10, 31b/12 

 y. semek 82b/17 

 y. serheng-i 30a/8, 31b/4, 33b/5, 

57a/18, 59a/14, 59a/9 

 y. server-i ▓ifr┬tān 58a/8 

 y. S┬murġ 91b/20 

 y. si└ek 53a/16 

 ╧anı y. sul▀ān-ı 88b/7 

 y. ╫ü▓bān-ı 97a/8 

 y. Süleymān neb┬ 6a/6 

 y. Süleymān 101a/10, 101a/2, 110a/6, 

115a/19, 115a/9, 116b/1, 116b/2, 11a/19, 

21b/11, 

 21b/6, 22a/10, 22b/3, 24a/9, 24b/14, 

36a/3, 37b/1, 49b/15, 49b/19▓adl, 5b/4, 
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 6b/1, 6b/10, 6b/2, 6b/9, 7a/1, 7a/13, 

7a/17, 7a/21, 7a/6, 7b/18, 

 7b/6, 84a/12, 8a/15, 8a/5, 8b/12, 8b/9, 

93b/12, 95b/12, 96a/14 

 y. Süleymān-ı │āk┬ 22a/16, 23b/21, 

24a/5, 24b/16, 24b/20, 25b/18, 36a/7, 37a/20, 

37a/21 

 y. Süleymān-ı │āki 22a/20 

 y. Süleymān bin Dāvūd 39b/12, 39b/18, 

39b/21, 43b/8, 44b/2, 62b/12, 8a/6 

 y. Süleymān-ı 64a/16, 64b/4, 65b/15, 

70a/19, 77a/1, 82a/3, 83a/10, 83b/13 

 y. Süleymānü’z-Zamān 21b/4, 22a/3, 

26a/16 

 y. şāh-ı cihān 17a/13, 17a/9 

 y. şebāb 45b/3 

 y. ╬avdu’l-E▀vād 107b/2 

 y. tekv┬n 19b/5 

 y. tekv┬n-i 21a/9, 35a/10, 62b/14 

 y. tekv┬nü’l-hevāmm 23b/13, 40a/19 

 y. tinn┬n 101b/8 

 y. ▀urna ╧uşları 103b/14 

 y. ümmü’l-│al┬l 68b/6 

 y. ża▓īf u na⌠īf ▒übāb re■┬s Behyārūş 

80a/21 

 y. ▒übāb cündi 98b/11, 99a/8 

 y. ▒übāb re■┬s Hedvāl 44a/6 

 y. ▒übāb re■┬si Cerc┬s 100b/1 

 y. ▒übāb re■┬si Hedvāl 53a/6 

 y. ▒übāb re▓┬si Hedvāl 53a/16 

 y. ▒übāb ╩ınfı 43a/10, 64b/19 

 y. ▒übāb 50a/17, 50b/21, 52a/20, 

52b/11, 52b/8, 53a/4, 65b/7, 66a/7, 97b/17 

 y. ▒übāblar ulusı Hedvāl 78a/7 

 y. Demürbād 33a/1 

 y. ▒el┬l 79b/18 

ya -41- [Tr] Ya... ya, ya... veya; veya.  

 y.  101a/15, 101b/14, 104a/17, 10a/7, 

10a/9, 113a/1, 20a/5, 33a/11, 35b/19, 

 40b/4, 43b/19, 43b/5, 48b/14, 56a/8, 

57b/2, 64b/7, 72b/18, 79b/19, 85b/17, 

 88b/2, 91a/10, 93a/8, 93b/17, 99a/18 

 ▓İbr┬ midür ya ▓Arab┬ midür y. ▓Acem┬ 

midür 12a/16 

 ▓İbr┬ midür y. ▓Arab┬ midür ya ▓Acem┬ 

midür 12a/16 

 ya ⌠ar┬rden y. ā┌ardan ▀o╧ıtdurmaġa 

17b/19 

 y. anu└ ya benüm olma╧ gerekdür 

91a/15 

 y. ▓ufūnātdan dürüye veyā ⌠aşāyiş-i 

3b/18 

 eger insān ya ⌠ayvān y. behāyim 66a/1 

 ya anu└ y. benüm olma╧ gerekdür 

91a/15 

 y. bu ▓a█┬m göl 25b/6 

 y. budur ki ┬māna gelüp müslimān 

olasın ya budur ki tā bu ▓a▒āba giriftār olup ┌āke 

yeksān olasın diyicek 91a/12 

 ya budur ki ┬māna gelüp müslimān 

olasın y. budur ki tā bu ▓a▒āba giriftār olup ┌āke 

yeksān olasın diyicek 91a/12 

 melā■ikeden midür y. degül midür 

12a/15 

 y. ⌠ar┬rden ya ā┌ardan ▀o╧ıtdurmaġa 

17b/19 

 eger insān y. ⌠ayvān ya behāyim 66a/1 

 ger cemādāt y. ma▓ādin a╩lı 94b/17 

 Süleymān y. Sikender 22b/10 

 ger ╧arınca y. si└ekdür 96a/17 

Yā S┬n -4- [Ar] Kur’an-ı Kerim’in 36. 

Suresidir.  83 ayetten oluşur. 

 Y.+ i ╧ıldılar 39a/15 

 Y.+ i o╧uyup 39a/14 

 Y. ╧aşı 2a/16 

 ol ╧aşları Y. ╬ā Hā 119a/2 

Ya▓╧ūb -3- [Tr] Kur’an-ı Kerim’ de geçen 

peygamber, Hz. Yusuf’un babası.  

 Y.  95a/3 

 Y.+ ı 94a/15 

 Yūsuf u Y. üzerine 100b/15 

ya▓n┬ -34- [Ar] Anlatımak, açıklanmak 

istenen bir hükümden önce kullanılır. 

 y.  109b/8, 10b/12, 14a/10, 14a/8, 28a/8, 

29b/16, 29b/19, 30b/10, 41a/13, 

 41b/11, 47b/13, 48a/2, 48a/4, 53b/10, 

53b/16, 53b/9, 61a/15, 61b/21, 72a/12, 

 72a/15, 72b/3, 75a/9, 75b/17, 79a/9, 

7a/11, 85b/21, 89a/4, 8a/13, 92b/14, 

 95b/8, 99b/8, 9b/13 

 y. ki 47a/20 

Ya▓sūb -1- [Ar] Arıların başı. 

 Y.  9a/10 

yaban -7- [Fa] İnsan yaşamayan ıssız yer; 

yabani, vahşi.  

 ġūl-ı y.  13b/20 

 y.+ a gitdiler 42b/4 

 y.+ a ki atdı 47a/19 

 y.+ a ╩açar 51a/11 

 y.+ da 46b/1 

 bebr ü y.+ u└ üzerine 43b/18 

 y. +a at- Dikkate almamak. 35a/15  

yabanlu╧ -1- [Tr] Yabani olma duruma.  

 y.+ u 117b/3 

yād -11- [Fa] Anma, hatırlama. 

 bilişü ve y.  60b/4 

 yılışu y.  103b/3 

 y.+ dur 68b/17 

 y. eyledügü└den 53b/10 

 y. eyleye 94b/20 
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 ┌ayrıla y. eyleye 23a/16 

 y. itmedi 92b/9 

 y. oldı 49a/11 

 tā ╧ıyāmet y. olup 3a/9 

 y. yaġı gelse 87b/12 

yādgār -5- [Fa] Daima hatırlanmak üzere 

kalan.  

 ╧aldı y.  94b/14 

 tā ╧ıyāmet y.+ ı 119a/18 

 y. ╧ala 27b/10 

 y. ╧aldı 24a/17 

 ▓ālem içinde y. ╧oyup 28a/11 

yādigār -2- [Fa] bk. yādgār 

 ╧oya y.  39a/2 

 y. olup 3a/9 

yaġ - -11- [Tr] Gökten yere su in- 

 y.- ar 40b/4 

 ▓a█┬m yaġmurlar y.- dı 35a/16 

 yaġmur y.- maġıla 21b/17 

 ziyāde yaġmur y.- sa 16a/15 

 ra⌠met yaġmurı y.- up 47a/9 

 yaġmur y.- up 21b/19, 35a/17, 47a/10, 

47a/18, 47a/6, 61a/17 

yaġ -11- [Tr] 1. Göz suyu.  

 y.  68b/19 

 gözi y.+ ın 95b/15 

 gözi y.+ ın yalayup 100a/17 

 y.+ ın yiyüp 97a/15 

 gözleri y.+ ın yiyüp 114a/18, 115b/4 

 gözlerinü└ y.+ ın yiyüp 99b/14 

3.Bitkilerin faydalı öz suyu.  

zeyt y.+ ına ╧arışdurup 48b/10 

 zeyt y.+ ıyla 109b/20 

 acı bādām y.+ ıyla sirke 110a/5 

 bal u y. u süd ü ⌠ayāt 68b/21 

yaġdur - -5- [Tr] Gökten su indir- 

 yaġmur y.- dı 79a/9, 97a/20 

 yaġmur y.- up 27b/18 

 yaġmur y.- ur 78b/15, 79a/12 

yaġı -2- [Tr] Düşman, hasım. 

 y.  16a/14 

 yād y. gelse 87b/12 

yaġmur -22- [Tr] Yağmur. 

 y.  21b/11, 57b/5 

 yil ve y.  21b/8 

 y.+ ı 47a/4 

 ra⌠met y.+ ı yaġup 47a/9 

 y.+ ıla 21b/9 

 zemistān bürūdetinden ve y. 

ı╩latmasından çürüyüp 27b/20 

 y.+ la ve güneşle 21b/9 

 ▓a█┬m y.+ lar yaġdı 35a/16 

 y. yaġdurdı 79a/9, 97a/20 

 y. yaġdurup 27b/18 

 y. yaġdurur 78b/15, 79a/12 

 y. yaġmaġıla 21b/17 

 ziyāde y. yaġsa 16a/15 

 y. yaġup 21b/19, 35a/17, 47a/10, 

47a/18, 47a/6, 61a/17 

ya┌ - -2- [Tr] y.f. Yak-, ateşe at- 

 oda y.- alum 74b/2 

 oda y.- am 74b/18 

ya┌şı -3- [Tr] Güzel. 

 y.  58b/6 

 y. ad 103b/2 

 y. sözdür 55b/6 

yā┌u -7- [Fa] bk. yā┌ud 

 y.  23a/20, 36b/16, 83b/11, 88b/2, 93b/1 

 ger si└ekdür yā┌u mūr y. mār 49a/19 

 ger si└ekdür y. mūr yā┌u mār 49a/19 

yā┌ud -16- [Fa] Veya. 

 y.  104a/17, 104a/8, 116a/3, 21a/21, 

21b/10, 22a/3, 4b/17, 51a/1, 59b/11, 

 91a/11, 9a/11 

 ve y.  101b/15, 85b/17, 93b/13 

 yüz m┬l y. iki yüz m┬l mi╧dārı yirini 

26b/1 

 çi ger reddem y. ma╧būl 119a/6 

yā┌u▒ -4- [Fa] bk. yā┌ud 

 y.  7b/7, 87a/3 

 eger ▓ankebūt y.  8b/4 

 çi ger bayam y. yo┌sul 119a/6 

ya╧ - -29- [Tr] 1. Ateşe ver-, bir şeyin 

yanmasını sağla-  

 y.- dılar 74b/4 

 y.- a 76a/4 

 y.- aca╧ 28a/6 

 y.- alar 49a/3 

 y.- ar 105a/1 

 y.- ardı 5b/20 

 y.- asın 89b/15 

 y.- dı 114a/3, 118b/6, 76b/1, 95a/20 

 y.- du└ 74b/17 

 y.- madı 76a/3 

 y.- maz 76a/17, 76a/18 

 y.- mışlar 57a/12 

 y.- up 12a/11, 15a/2, 28a/6, 57a/15 

2. Işıklanmasını sağla-  

 y.- up 2b/20 

 y.- dı 56b/17 

3. y.f.  

 oda y.- aram 74b/5 

 oda y.- a 74b/11 

 oda y.- ayın 74b/11 

 dil y.- dı 23b/5 

 y.- up 31a/14 

ya╧a -3- [Tr] Giyeceklerin boynun kısmı. 

 y.+ ların yırtdılar 100a/4 

 y.+ ya 56a/6 

 y. yırtup 39a/13 
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ya╧ıcı -1- [Tr] Yakan. 

 odlar y.  96b/7 

ya╧ış - -3- [Tr] Güzel dur-, iyi görün- 

 y.- dı 57a/6 

 y.- madı 57a/7, 68b/17 

ya╧ışdur - -1- [Tr]  Yakıştır- 

 y.- dılar 29a/17 

ya╧┬n -36- [Tr] Arada mesafe az bulunan, 

yakın.  

 y.  102b/3, 111a/14, 79a/11, 81b/8 

 ıra╧ y.  66b/16 

 vücūda gelecegine y.  68a/21 

 y. bildüm 99b/9 

 kürre-i nes┬me y. çı╧duġın 81a/9 

 y.+ de 83a/5 

 y.+ dür 113a/17 

 y. geçdiler 33b/12 

 y. getüre 105a/17 

 y.+ inde olan ▀aġlara ve ╩a⌠rālara 

26a/10 

 y.+ ine 58b/17 

 La╧m y.+ ine 59a/14 

 y.+ ine gelüp 42a/8 

 y.+ ine varımayup 5a/10 

 ol kişinü└ y.+ ine varup 41b/19 

 şol ╧adar y. irdi 43a/3 

 anlaru└ y.+ leri 46a/12 

 y. olan arulardan 7b/16 

 y. oldıyısa 63b/19 

 y. olmaġa 116b/13 

 y. olur 76a/15 

 y. vardı 82a/12 

 y. varup 112a/17 

 ⌠i╩āra y. yirde 34a/4 

 ╧uds-i mübārege y. yirde 65b/8 

 şehre y. yirde 27b/8 

 y. yitdi 34a/1 

 y. yitürdi 98a/3 

 y. zamānda 67a/18, 68a/1, 68a/4, 91b/1, 

92a/18 

yā╧ūt -35- [Ar] En meşhuru kırmızı renkli 

olan, pembe, erguvan vb. renklerde, sadece 

elmasın çizebildiği çok değerli taş. 

 dürr ü necef ve a╧ y.  87a/17 

 yeşil y.  37a/15 

 y.-ı a⌠mer getürüp Kırmızı yakut. 

47a/12 

 y.-ı a⌠mer gibi 63a/21 

 y.-ı a⌠mer la▓l-i 87b/1 

 y.-ı a⌠merden ta┌t üzerine oturduġın 

61a/19 

 y.-ı a⌠merden 15a/11, 87a/1 

 y.-ı a⌠mer┬ 64a/14 

 y.-ı ╧ıymet┬ler ▀a╧ınup Kıymetli yakut. 

87a/4 

 ⌠acer-i y.-ı rummān┬den 37b/5 

 gök y.+ dan 15b/20 

 ╧ızıl altundan ve y.+ dan 15a/14 

 ╧ızıl y.+ dan 15a/15, 15a/17, 15b/20, 

16a/2 

 ╩aru y.+ dan 15a/15, 15a/19, 36b/7 

 yeşil y.+ dan 15a/14, 15a/18, 37a/3, 

86b/20 

 yeşil y.+ dan bir lev⌠ 37a/18 

 ╩aru y.+ dan idi 86b/19 

 ╧ızıl y.+ dan ta┌t üzerinde 5a/21 

 yeşil y.+ dan ve p┬rūzeden 15a/10 

 la▓l-i y. dürefşān itdi 108b/3 

 ol ╧adar la▓l ü y. gevher ü cevher 18b/20 

 yeşil y.+ ıla 87a/13 

 zeberced ve yeşil y. rengin 36b/5 

 yeşil y. renginde 37a/16 

 la▓l ü y. u elmās u zebercedlerin ve 

p┬rūzelerin 14b/16 

 la▓l ü y. u zeberced ve elmās u p┬rūze 

14b/4 

yā╧ūtdan -1- [Tr] Yakuttan yapılmış. 

 yeşil y.  15b/20 

yala - -3- [Tr] Dilini gezdirmek suretiyle ye- 

 ╧arşu varup y.- maġa 96a/9 

 gözi yaġın y.- yup 100a/17 

 ▀abanın y.- yup 42b/5 

yalan -5- [Tr] Asılsız söz. 

 y.  85b/1 

 y. gibi ve töhmet ve bühtān ve riyā ve 

fıs╧ ve █ulm 62a/13 

 y. mı söylerüz 10a/7 

 y. söyleyesiz 10a/7 

 y. ve günāh 73b/11 

yalı└ -1- [Tr] Sade, süsü olmayan. 

 od y.+ ı 74b/13 

yalı└uz -4- [Tr] bk. yalu└uz  

 y.  30a/1, 30b/1, 32b/14 

yalman -4- [Tr] Sarp ve dik yer. 

 y.+ ı 19b/5 

 sü└ü y.+ ı 15b/10 

 sü└üler y.+ ı 118a/14, 98b/2 

yalu└uz -6- [Tr]Yalnız. 

 y.  102a/12, 109a/13, 31b/6, 59a/15, 

79a/12 

 y. ╧aldu╧ 70a/4 

yalu└uzlı╧ -1- [Tr] Yalnızlık.  

 y.  58b/12 

yalvaç -1- [Tr] Peygamber, resul, elçi. 

 y.-ı a▓█am 119b/3  

yalvar - -2- [Tr] Allah’tan dile- 

 y.- uban 91b/8 

 y.- up 34a/20  

yaman -1- [Tr] Alışılmışın dışında becerikli ve 

güçlü. 
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y. 76b/17 

yamultmak - -1- [Tr] Yamuk duruma getir- 

 y.- sun 91b/21 

yan - -14- [Tr] Perîşan olmak, çâresiz 

kalmak, büyük zarar görmek 

 ol ┌ışmıla y.- an oda 75b/17 

 od y.- an yirde 76a/20 

 ⌠ır╩ u ▀ama▓ odına düşüp y.- anu└ 8b/20 

 y.- ar odlu göze 96b/7 

 y.- arken 75b/18 

 y.- dı 74b/13, 74b/19, 76b/2, 76b/4 

 Zühre-bānū y.- ınca 18b/19 

 ⌐a╧╧u└ ╧ahır oduna y.- mayasın 70b/2 

 y.- mışdur 73b/20 

 gāh od görinmez olup gāh y.- up 34b/2 

 od y.- up 34b/2 

yan -53- [Tr] Bir yerin ön veya arka kabul 

edilen kısmına göre sağ yahut solda olan tarafı. 

 bir y.+ ın 21a/16 

 ikişer y.+ ın yunup 59b/2 

 y.+ ına 22a/21, 34a/1, 41b/12, 70b/2 

 Ba▓albek y.+ ına 28b/16 

 bu kişinü└ y.+ ına 41b/10 

 dört y.+ ına 44a/2 

 ejder y.+ ına 95b/13 

 götürdügi ta┌t-bendü└ altın y.+ ına 

81b/17 

 ╧al▓a y.+ ına 34b/17 

 odu└ y.+ ına 74b/14 

 üstin y.+ ına geçmez 109b/12 

 y.+ ına geçüp 46b/2 

 çevre y.+ ına geçüp 33a/1 

 Hedvāli└ üstün y.+ ına geçüp 64b/11 

 ╧ara si└eklerü└ ulusı Hedvālü└ üsti y.+ 

ına geçürüp 109b/9 

 ╩aġ y.+ ına ╧oyuca╧ 69b/15 

 bunlaru└ y.+ ına ╧oyup 69b/10 

 ▓ankebūtu└ altın y.+ ına ▀urup 51a/17 

 ol gözleri kör ejdehānu└ y.+ ına 

yanaşup ▀urdı 105b/2 

 y.+ ında 60a/13 

 altı y.+ ında 64a/13 

 ba▓ūżu└ altı y.+ ında 78a/7 

 bir arslan y.+ ında 97a/9 

 bu maġara ╧apusı y.+ ında 69a/7 

 cāhil y.+ ında 109b/13 

 Cerc┬si└ altı y.+ ında 97b/7 

 cüvān y.+ ında 109b/13 

 dört y.+ ında 15a/12 

 ╧al▓a y.+ ında 34a/6 

 mer╧ad y.+ ında 37b/10 

 mu▓a┌┌ar y.+ ında 109b/13 

 Nemrūd y.+ ında 75b/5 

 Rüstem y.+ ında 55b/10, 56a/19 

 ▒übāb re■┬si Hedvālü└ üsti y.+ ında 

101a/3 

 ▒übāb re■┬sinü└ alt y.+ ında 64a/16 

 ▒übāb re■┬sinü└ altı y.+ ında oturam 

64b/6 

 üst y.+ ındadur 64a/17 

 anu└ y.+ ındaġı ┌ātūnu└ 76b/15 

 ol y.+ ındaġı rāhibe 81a/21 

 y.+ ındaġı vüzerā 100a/8 

 y.+ ından 58a/17 

 anu└ y.+ ından 58b/17 

 birer y.+ ından 59b/2 

 üstün y.+ larına 79a/16 

 üstin y.+ uma geçürürsin 109b/11 

 altı y.+ umda 100b/18 

 benüm üsti y.+ umda 64b/8 

 bu y.+ umdaġı 75a/7 

 bu y.+ u└daġı kişiyle 75a/3 

ya└a -48- [Tr] -e- doğru, taraf.  

 ▓Ankǖrden y.  89a/20 

 ▓askerinden y.  75a/2 

 andan y.  104b/14 

 Ba▓albekden y.  33b/12 

 bir y.  101b/14, 107b/5, 55b/16, 79a/12 

 bu y.  59a/11 

 çevre y.  56a/11 

 d┬vler ▀arafından y.  56b/3 

 felekden y.  104b/13 

 gāh ol ya└adan gāh bu y.  105a/21 

 gök yüzünden y.  82b/5 

 gökden y.  79a/14, 81a/20, 82a/16 

 güneş ma▀la▓ından y.  86b/5 

 güneşden y.  41b/10 

 her y.  96a/10 

 │urş┬d şāhdan y.  108a/8 

 kūh-ı Billūrdan y.  104a/5 

 ╧uyınu└ maġrib ▀arafından y.  60a/4 

 oġlundan y.  69a/3 

 Rüstemden y.  60a/16 

 Süleymān  cānıbından y.  118a/15 

 Süleymāndan y.  111b/2, 118a/5 

 şehir mel┬ki  cānıbından y.  106b/1 

 ╧anadların iki y. açup 37a/12 

 bir y.+ dan 3a/6 

 bu y.+ dan 26b/15, 75b/21 

 gāh ol y.+ dan gāh bu ya└a 105a/21 

 Süleymāndan y. döndiler 49b/5 

 andan y. dönüp 81b/17 

 ╦āhirden y. dönüp 103b/19 

 yönüni Beytü’l-Mu╧addesten y. dö└üp 

30b/18 

 yönlerin Süleymāndan y. dutup 49b/3 

 şehir  cānıbından y. ╧onan pādişāh 

105b/18 

 deryādan y.+ sına 27b/21 
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 güneşden y.+ sına 42a/5 

 ▀aġu└ şar╧dan y.+ sında 27b/16 

 andan y. teveccüh idüp 23b/20 

 yönlerin benden y. ▀utan si└eklere 54b/6 

 Ka▓beden y. ▀utup 47a/6 

 andan y. uyan ▒übāb cinsiyle 42b/10 

 ╩aġ y. yı╧ılup 32b/2 

ya└a╧ -2- [Tr] Yüzün kulak, göz, şakak, burun 

ve çene arasındakalan iki tarafından her biri. 

 y.+ ından 2a/11 

 y.+ ları 87b/4 

yanaş - -1- [Tr] Yanına sokul-, yanına var- 

 ol gözleri kör ejdehānu└ yanına y.- up 

▀urdı 105b/2 

yap - -64- [Tr]  1. Oluştur-, meydana getir-, 

gerçekleştir- 

 y.- dılar 83a/14 

 y.  38b/18, 38b/19, 38b/20 

 y.- aca╧ 27b/8 

 y.- aca╧ların 27b/6 

 y.- alum 28a/7 

 y.- an 113a/7, 9a/20 

 y.- ar 3b/7, 40b/10, 40b/4, 40b/5, 7b/1, 

9b/1 

 y.- arlar 62a/21 

 y.- asın 55a/10 

 y.- asız 30b/2 

 y.- dı 36a/15, 39a/5, 42a/5, 54a/6, 

99b/12 

 ar╧asın y.- dı 60b/10 

 y.- dılar 15a/3, 15a/7, 33b/3 

 y.- duġı 3b/9 

 y.- duġın 3b/5, 62b/3 

 y.- duġını 63a/7 

 y.- dum 38b/10, 39a/6 

 y.- maġa 27a/17, 28b/19, 30b/3 

 y.- maġıçun 28b/14 

 y.- ma╧ 28a/4, 55a/5 

 y.- ma╧dadur 113a/11 

 y.- masına 62b/4 

 y.- mış 36b/20 

 y.- mışam 36a/16 

 y.- mışlar 25b/5, 35b/6, 36b/6, 37a/15 

 y.- sunlar 63a/8 

 y.- up 14b/7, 14b/9, 27b/9, 28a/11, 

28b/3, 29a/17, 30a/3, 31a/14, 33a/17,  

 99b/15 

 gö└lin y.- up 51a/18 

 y.- usar 8b/16 

2. y.f.  

 gö└lin y.- dı 60b/10 

yapdur - -12- [Tr]  Ortaya konmasını, 

meydana getirilmesini sağla- 

 y.  39a/1 

 y.- am 9a/10 

 y.- an 42a/15 

 y.- dı 36b/14, 79a/8, 86b/5, 86b/8 

 y.- mışıdı 86b/18 

 y.- up 109a/3, 109a/4, 86b/2 

 y.  79a/8 

yapıl - -6- [Tr] Meydana getiril-, oluşturul- 

 y.- dı 29b/8 

 y.- mış 118a/12, 21b/15, 22b/1 

 y.- up 39a/5 

 y.- mış 105b/16 

yapılu -2- [Tr] Yapılmış, bina edilmiş.  

 bu cevāhirden y. ▓āl┬ ╧ubbenü└ ferşi 

37a/15 

 ┌oş mu▓teber y. eyvānlar 35b/14 

yapış - -6- [Tr] Ayrılmayacak şekilde tutunup 

kal- 

 y.- dı 75b/3 

 y.- dılar 33a/19 

 çar┌a y.- duġın göricek 75b/4 

 eline y.- up 80b/17 

 eline y.- up bile 73b/9  

 y.- ur 32b/13 

yapra╧ -18- [Tr] Bitkilerin şekli bulunduğu 

bitkiye göre değişen yeşil uzantısı. 

 y.  24a/10 

 aġaçdan y.+ dan dürüye 3b/19 

 ╧aba╧ y.+ ı 44a/4 

 ╧aba╧ y.+ ı altına varmaġa 43b/19 

 ╧aba╧ y.+ ın 44a/15 

 ╧aba╧ y.+ ına 43b/18 

 çınār y.+ ından 43b/13 

 ol ╧aba╧ y.+ ından yeşil ╧ubbe içine 

girdi 44a/9 

 y.+ lar 42a/6 

 y.+ ları 15a/10, 15a/12, 15a/14 

 ┌urmā aġacınu└ y.+ ları 15a/15 

 ol ╧aba╧ y.+ ları 44a/5 

 S┬l┬ ve Rūm┬ ve │ı▀āy┬ y.+ ları ╩alup 

18a/6 

 aġaçlaru└ y.+ ların 7a/11 

 aġaç y.+ ların ve ╧aya yosunların 

33a/20 

 aġaç y.+ larından 42a/5 

yapra╧lan - -1- [Tr] Yaprakları çık-, 

dallanıp budaklan- 

 y.- dı 63b/17 

yapra╧lu -2- [Tr] Yaprağı olan. 

 ╧ır╧ y. güle 63b/4 

 bir niçe y. zeytūn aġacı 42a/4 

yapu -2- [Tr] Bina. 

 y.+ dan murād olan 28b/4 

 y. ▀aşları 28a/6 

yapucı -1- [Tr] Yapan, ortaya koyan. 

 ╧apu y.  115b/5 

yār -13- [Fa] Sevgili. 
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 y.  103b/15 

 iy y.  38a/8, 97b/5 

 ╩ıd╧ı bütün y.  101b/19 

 y.-ı cān 29b/4, 4b/13 

 y.-ı cānān 71a/15 

 y.-ı ╩ādı╧dur 101b/18 

 y.-i ma⌠rem 119b/19 

 cān y. eyledüm 90b/11 

 y.+ ini 103b/15 

 y.+ um 101b/17 

╧and-i y. 86a/8 

yar - -3- [Tr] Deş- 

 y.- up 26b/19, 56b/13 

 ādemü└ ╧arnın y.- up 7b/8 

yar -3- [Tr] Yer yarığı. 

 bir uçurum y.  56b/4 

 y. başından 56b/4 

 ol y. başından 56b/5 

yara - -3- [Tr] Faydalı ol- 

 y.- madum 60b/7 

 y.- maz 29b/16 

 y.- r 8b/9 

yara -2- [Tr] Bir dış etkiyle, bir hastalık veya 

arıza sebebiyle vücutta meydana gelen kesik, 

yarık. 

 ╧ılıç ╣arbı ve sü└ü y.+ sı 31b/13 

 tāze y.+ ya ╧osalar 54a/9 

Yaradan -1- [Tr] Her şeyi yaratan, Allah. 

 iy Y.  82a/17 

yaradıl - -10- [Tr] Yaratmak işi yapıl-, 

Allah tarafından halkedil-, var edil- 

 y.- dı 48b/2, 54a/18, 78a/9 

 y.- dıġın 48a/13 

 y.- mamış ola 53b/12 

 y.- mış 64a/11 

 cem┬▓ y.- mış 84b/2 

 y.- mışa 85b/4 

 cem┬▓ y.- mışu└ dillerin 65a/2 

 y.- ur 48a/15 

yara╧ -15- [Tr] Silah. 

 on iki dürlü y.  58b/16 

 y. alup 102b/11 

 y.+ ı 111b/19 

 Rüstemü└ y.+ ı 103a/14 

 ╧al▓anu└ y.+ ın 27b/8 

 on iki dürlü y.+ ın 60a/13 

 on iki dürlü y.+ ın almış 59a/4 

 ba▓żı pehlevānlaru└ y.+ ın elinden 

çeküp 90a/5 

 ▓asker y.+ ın görüp 89a/9 

 cebe ve cevşenlerin ve y.+ ların alup 

90a/7 

 y.+ ların çı╧arup 56b/21 

 y.+ ların eline alup 59b/12 

 cem┬▓ y.+ ların görüp 18b/12 

 y.+ larında 18b/17 

 y.+ u└la 59b/10 

 bir y.  56a/13 

yaramaz -6- [Tr] Faydasız, boş. 

 y.  110a/19 

 bu y. fi▓illerden 79b/16 

 y. ┌ul╧u 73b/1 

 y. işi 42a/17 

 y. işleri 79b/16 

 y. ╩ıfatların 50b/19 

yaramazlı╧ -4- [Tr] Kaza, bela.  

 y.+ a 91b/2 

 bir y.+ a da┌ı 104b/3 

 ╧amu y.+ dan em┬n olur 77b/14 

 y. ve █ulm nişānıdur 7b/18 

yarasa -11- [Tr] Gece görüş özelliği bulunan 

kanatlı hayvan.  

 y.  43b/12 

 kerkesile y.  69a/20 

 ne kerkes ve ne y.  69a/11 

 y. dilince 77a/11 

 y. gibi 52b/15 

 ol maġara içindeki y.+ laru└ ulusı 

╧atında 66a/9 

 y.+ nu└ ġıdāsı 65b/16 

 y. ╩ınfını incitmegiçün 67a/17 

 ol ╧ad┬m┬ dostum y.+ ya 76b/13 

 bir y.+ yla 65b/14 

 y.+ yla ▒übāb arasında 65b/15 

yarat - -77- [Tr] Yoktan var et-, halket- 

 y.- dı 10a/19 

 y.- aldan 20a/16 

 y.- am 82b/18 

 y.- an 30b/21, 72a/10, 81a/19, 83a/12, 

85a/19 

 y.- anı 72a/21 

 y.- dı 10b/3, 10b/6, 10b/7, 13a/17, 

20a/20, 22a/9, 38a/12, 43b/14, 47b/13,  

 47b/14, 48a/20, 48a/21, 52a/12, 53b/12, 

53b/21, 63b/7, 63b/9, 64b/15, 66b/1,  

 6b/10, 6b/19, 74b/7, 75a/8, 83b/19, 

93a/17, 93b/1, 98b/12 

 y.- dıysa 49a/6 

 y.- duġı 71b/12 

 y.- dum 116a/21 

 y.- du└ 66b/4, 82a/19 

 y.- ıp 93a/7 

 y.- madı 10a/19, 110b/5, 13a/16, 

49a/20, 53a/10, 53a/18, 53a/9, 53b/14, 62a/4 

 y.- madın 63b/8 

 y.- maduġı 53a/19 

 y.- madu└ 98b/20 

 y.- maġa 10b/16 

 y.- ma╧da 8a/14 

 y.- maz 54a/13 
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 y.- mışdur 10b/15, 110a/18, 47b/9, 

51b/4, 53a/7, 72a/8, 84b/4, 91b/16 

 y.- sa 10b/8 

 y.- up 119a/10, 21a/1, 22a/19, 39a/21 

 y.- updur 77a/19 

 y.- ur 45a/18 

 y.- ursın 66b/3 

yaratıl- - -1- [Tr] bk. yaradıl- 

yardım -18- [Fa] Elindeki imkanları ve gücünü 

ihtiyacı olan biri için kullanma. 

 y.+ a 101b/11, 106b/15 

 y. eylesü└ 28b/4 

 y. gerekdür 58b/11 

 y. idelüm 74b/3 

 y. idenler 110b/6 

 y. ideyin 28b/5 

 y. iste 31b/7 

 y. istemege 89a/17 

 y. itmedin 32a/5 

 y. itmege 104b/1 

 y. itmek bile 33b/14 

 y. itmek 106a/12, 31a/11 

 y. itmeyem diyüp 60b/9 

 y. ╧ılalar 72b/6 

 y. ╧ılup 103b/11, 27a/2 

yardımcı -3- [Tr] Yardım eden kimse. 

 y.  31b/8, 38b/9 

 y.+ sı 88a/11 

yardımsız -1- [Tr] Yardım almadan. 

 y.  112b/18 

yardum -2- [Tr] bk. yardım 

 y. ider 116b/13 

 y. istemege gönderüp 90a/8 

yāren -1- [Fa] Arkadaş, dost. 

 bu y.+ lerü└ emrü└ ╩ımayup 58a/9 

yarı╧ -1- [Tr] bk. yaru╧ 

 y.+ larından ba╧up 21b/15 

yarıl - -4- [Tr] Ortadan ikiye ayrıl- 

 y.- dı 107a/14, 107b/20, 21b/15 

 yir y.- dı yire geçdi 70b/5 

yārīlı╧  -1- [Tr] Dostluk, arkadaşlık. 

 y. idem 55b/4 

yarım -6- [Tr] Bir bütünün yarısı. 

 ol y. peşşeyi 51b/6 

 bir y. si└egile 93b/10 

 y. si└ek 51b/6, 93b/11 

 bir y. si└ek 93b/13 

 bir y. si└ekce 93b/9 

yarın -6- [Tr] İçinde bulunulan günden sonra 

gelen gün. 

 y.  28a/14, 93a/1, 93b/10, 93b/11 

 y.+ dası 90a/4 

 y. ╩abā⌠ olıca╧ 107b/1 

yār┬ -3- [Fa] Dostluk. 

 ╧ıldı y.  71a/17 

 y. ╧ıldı 33b/19 

 y. ╧ılmasa 33b/18 

yārlı╧ -1- [Tr] Dostluk.  

 y.+ ı 22b/14 

yaru -1- [Tr]Yarı, yarısı 

 ol si└ek y.+ sı 45a/11 

yaru╧ -4- [Tr] Yarılmış yer, delik. 

 ╧aya y.+ ı arasından 59a/3 

 ╧apu y.+ ından ba╧up 59b/20 

 ╧aya y.+ ından çı╧up 69a/13 

 bu ╧apu y.+ ından ▀aşra çı╧ 69a/12 

yas -2- [Tr] Ölüm veya çok büyük bir 

felaketten duyulan acı ve bu acıyı belirtmek 

üzere yapılan şeyler, matem. 

 ╧ır╧ gün y. ▀utdu╧ların 90a/2 

 y.+ um ╧ıldılar 39a/13 

ya╩ - -1- [Tr] Yayın kirişini gevşet- 

 yayın y.- mışdur 85a/11 

ya╩a - -2- [Tr] Kur-, hazırla- 

 y.- dı 37a/13 

 ╧apuları y.- yup 36b/2 

yasa╧ -1- [Tr] Bir şeyin yapılmasına mani 

olmak için konmuş olan kanuni veya kanun dışı 

engel. 

 y. ╧ıl- 51a/7 

ya╩avul -1- [Tr] Koruyucu, muhafız. 

 y.+ a 118a/15 

ya╩dan - -1- [Tr] Yaslan-, dayan- 

 diz y.- dı 3a/14 

ya╩du╧ -1- [Tr] Yastık 

 her baş y.+ ı üzerinde 111a/11 

yāsem┬n -1- [Fa] Zeytingiller 

familyasından, güzel koku yapımında  

kullanılan, beyaz renkli, çok kokulu çiçekler 

açan, sarmaşık cinsinden ağaççık. 

 y.+ e 52b/21 

ya╩╩ılı╧ -1- [Tr] Yassı olma durumu. 

 y.+ ı 31a/17 

ya╩ta - -1- [Tr] Dayamak, yaslamak 

 baş y.- ya 102a/6 

yaş -31- [Tr] 1. Islak, nemli. 2. Ömürden 

geçen her bir yıl.  

 ╧an y.  60b/16 

 y. a╧ıtdum 91b/8 

 ol geyik otladuġı yirlerü└ y. çemenleri 

96a/5 

 gözüm y. dökdi 39a/4 

 gözleri y.+ ı 79b/11 

 göz y.+ ın 91b/11 

 gözleri y.+ ın 70b/1 

 gözüm y.+ ın 71a/17 

 göz y.+ ın döküp 30b/18 

 biş yüz otuz altı y.+ ına 86a/4 

 on dört y.+ ına 86b/2 

 üç yüz elli y.+ ına 38a/2 
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 yidi y.+ ına 72b/10 

 bir y.+ ına gire 70a/11 

 biş yüz yitmiş y.+ ına girmiş 83b/16 

 dört yüz y.+ ına ire 38a/3 

 on dört y.+ ına irmişdi 11b/18 

 bir y.+ ına ki irdi 70a/14 

 bi└er y.+ ında 118a/12 

 yidi y.+ ında 77a/7 

 bir y.+ ında oġlan ╧adar 70a/2 

 üç y.+ ında oġlanca 70a/14 

 ╧ır╧ y.+ ındaġı p┬r gibi 77a/7 

 bi└ y.+ ından 107a/1 

 biş yüz ╧ır╧ y.+ ındayıdı 79b/2 

 göz y.+ ıyla 39a/4 

 y. itmemek 85b/3 

 gözlerin ╧an y. itmeye 85b/11 

 gözüm y.+ lar döküp 3a/13 

 ╧anlu y.+ um 46a/1 

 uzun y.+ u└ ā┌iri 55a/5 

yaşa - -4- [Tr] Sağ ol-, hayatta bulun- 

 bunlaru└ ço╧ y.- duġuna sebeb 85a/13 

 █ulm ucundan y.- mayup 7b/20 

 y.- mışdı 79b/2 

 Lo╧mān gibi bi└ y.- yan 14a/17 

yat - -33- [Tr]  1. Uyu-, uzan-  

 y.- asın 22b/13 

 y.- an 42b/18, 43a/14, 81a/18 

 y.- dı 42b/5, 43a/20, 67a/4 

 y.- dılar 102a/8, 111b/17, 58a/21 

 y.- duġı 96b/4 

 y.- dum 57b/4, 97a/10 

 y.- mışam 44a/11 

 y.- up 44a/17 

 y.- ur 37a/19, 96b/5 

 y.- urken 110a/4, 28b/9, 42a/2 

 y.- urlar 60b/15, 7a/6 

2. Seril-  

 y.- ur 28a/6 

 y.- maġıla 35b/3 

 y.- mışam 36a/18 

 y.- ur 54a/13, 74a/4 

3. Mezarda bulun-  

 y.- an 22a/14 

 y.- an 24a/14 

 y.- up 110a/5 

 y.- ur 39b/6 

 y.- uram 36a/19 

4.y.f. 

 ġāfil y.- urken 6a/7 

yat -1- [Tr] (?) 

 y.+ ı 111b/19 

yatur - -2- [Tr] Birinin yatmasını sağla- 

 y.- a 38a/14 

 y.- dı 87b/9 

yavı -2- [Fa] Kayıp. 

 y. ╧ıldılar 74a/5 

 y. ╧ılup 44a/11 

yavuz -4- [Tr] Fena, kötü. 

 y.  29b/13 

 eyü y. a└ısar 60b/4 

 y.+ dur 45a/10 

 y. na█ar 103a/2 

yavuzlu╧ -1- [Tr] Yavuz olma durumu. 

 y.  103b/2 

yay - -1- [Tr] Etrafa dağıl- 

 ol ╩a⌠rāda y.- up 18b/7 

yay -6- [Tr] İki ucu arasında bir kiriş gerili 

olan, eğri ve esnek ok atma, aleti. 

 yidi ╧at si└irlü y.  31b/21 

 y.+ ın 105a/11 

 o╧ y. alup 81b/16 

 ol ╧atı y.+ ı çeküp 105a/12 

 y.+ ın ya╩mışdur 85a/11 

 bir evdeki ╧urulmış y. olsa 48b/18 

yaya╧ -1- [Tr]Yürüyerek giden, yaya. 

 y. oldılar 107a/2 

yayan -3- [Tr] Yaya, piyade. 

 y. olup 118a/6 

 y. sürüp 78b/10 

 y. yüriyüp 28b/21 

yay╧an - -2- [Tr]Yıkan- 

 y.- dı 41b/5 

 y.- up 30b/17 

yayla╧ -3- [Tr] Hayvanların yayıldığı otlamaya 

elverişli yer. 

 y.  24b/9 

 kūh-ı Sütūn y.+ ı ╧ullesinden ╧al╧up 

102b/19 

 y.+ larda 9b/15 

yaz - -22- [Tr] 1. Yazı yaz-, kalemle anlamlı 

kelimeler çiz-  

 y.- dılar 39a/16 

 y.- mışlardı 86b/16 

 y.- an 37b/16 

 y.- ana 23a/19 

 y.- arlar 12b/13, 12b/14 

 y.- dı 2b/4 

 y.- dılar 16a/7 

 y.- duġı 89b/12 

 y.- ılan 4b/15 

 y.- ma╧ 12a/21 

 y.- mış 37b/16 

 y.- um 111b/6, 112a/4 

 y.- up 118a/4, 14b/13, 16a/14, 19b/10, 

4b/18, 4b/19, 4b/21 

2. Kaderini belirle-  

 y.- dı 104b/5 

yaz -3- [Tr] İlkbaharla sonbahar arasındaki 

yılın en sıcak mevsimi. 
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 ol vilāyetü└ gicesi ve gündüzi ve y.+ ı 

╧ışı 24b/8 

 y. issisi geçüp 45a/15 

 kem┌ā-i y. ╧umaşın 18a/5  

yazdur - -1- [Tr] Yazdır-, yazılmasını 

sağla- 

 y.  39a/1 

yazı -7- [Tr] Ova, düzlük. 

 y.  21b/14, 21b/5, 25a/9 

 ulu y.+ da 118a/10 

 y.+ lar 25a/9 

 y. olmaġa sebeb 21b/11 

 ╩a⌠rā ve düz y. olsa 21b/4 

yazıl - -1- [Tr] Bir yere kaydı yapılmak, 

kaydedilmek. 

 y.- up 16a/16 

yazılu -3- [Tr] Yazılmış olan. 

 y.  111b/8, 37b/12 

 yedi sa▀r yazu y.  35b/18 

yazın -2- [Tr] Yaz vaktinde. 

 y.  45a/13, 45a/14 

yazu -5- [Tr] Yazı; kader. 

 y.  104a/20, 21b/7 

 ╧ara y.  3a/14 

 ol y.+ ya 35b/18 

 yedi sa▀r y. yazılu 35b/18 

yazu╧ -2- [Tr] Günah, suç. 

 y.  50a/3 

 y.+ lardan 50a/1 

ye - -2- [Tr] Ağızda çiğneyerek yut- 

 y.- di 46b/12 

2.y.f. 

 birbirin y.- yüp 110a/3 

Ye■cüc -2- [Tr] Kıyamete yakın bir zamanda 

ortaya çıkıp pek çok kötülük yapacaklarına ve 

çok kısa boylu olduklarına inanılan iki 

kavimden biri. 

 Y.-i ġamdan 71a/19 

 gūş-ı Y. ü Me■cüc 52b/8 

 Y.- i 106a/5 

yebāb -1- [Tr] Yıkık, harap, viran. 

 ┌āke yiksān u y. idiserdür 55a/7 

yed -3- [Ar] El. 

 y.-i ╧udretile Kudret eli, Allah’ın 

takdiri. 3b/14 

 y.-i ╧udretle 30a/20 

 ta┌t-ı y.+ inde 4b/9 

yedi -9- [Tr] Altıdan sonra, sekizden önce 

gelen sayının adı. 

 y. arış uzunluġı 31a/16 

 y. başlu bir ma⌠būb melek olup 37a/19 

 y. başlu ejderhā 37a/18 

 y. başlu evren götürür gibi götürüp 

33b/10 

 y. dürlü cevherden bir ╧ubbe 36b/6 

 y. dürlü mermerden 35b/11 

 y. ╧at ▀olanup 37a/19 

 y. sa▀r yazu yazılu 35b/18 

 y. yılda 29b/9 

yedi bi└ -1- [Tr]Yedi bin. 

 y. yıl 39a/20 

yedi kez yüz bi└ -2- [Tr]Yedi yüz bin. 

 y. er 112a/1 

 y. kez 112b/18 

yedinci -1- [Tr] Yedi sayısının sıra sıfatı. 

 y. ▀aş 36b/8 

yedişer -1- [Tr] Yedi sayısının her birine yedi 

veya her defasında yedi tane anlamına gelen 

üleştirme şekli. 

 y. başlu ┌urmā aġacı dişlü 113a/12 

yeg -2- [Tr] Daha iyi. 

 benden y. er 107b/3 

 Ādemden y.+ im 75a/10 

Yehoyada▓ -5- [Tr]Metinde Hz. Davut 

zamanında yaşamış bir savaşçı.  

 Y. beglerbegi da┌ı 118a/3 

 Y. beglerbegi işidüp 118a/8 

 Y. beglerbegi 101b/5 

 Y. beglerbegine 117b/17 

 Y. beglerbegiyle 117b/20 

yek -2- [Fa] Bir, tek. 

 y.  88a/13,  95a/17 

yek-pāre -3- [Fa] Tek parça, bütün. 

 y.  29b/3, 31b/2 

 y. ▀aşdan 30a/21 

yek-reng -2- [Fa] Tek renk 

 y. itmekdür 111a/18 

 y. kem┌ā-i 18a/5 

yeksān -8- [Fa] Aynı seviyede, düz. 

 ┌āke y.  36a/18 

 y.-ı ebter ╧ıldı 20a/3 

 ┌ākile y. ider 24a/11 

 ┌āke y. ╧ılmış 23b/16 

 ┌āke y. ╧ılur 40a/3 

 ya budur ki ┬māna gelüp müslimān 

olasın ya budur ki tā bu ▓a▒āba giriftār olup ┌āke 

y. olasın diyicek 91a/12 

 ┌āke y. olasın 22b/9 

 y. olmışıken 39b/16 

yek-ser -1- [Fa] Hep beraber, birlikte. 

 y.  113a/4 

yel -3- [Tr] Rüzgar. 

 y.  63a/6 

 y.+ e 113a/19, 39b/17 

yelek -1- [Tr] Gömlek üzerine giyilen kolsuz 

giyecek. 

 y.  36b/16 

yeleklü -1- [Tr] Yeleği olan. 

 üç y. o╧ 31b/21 

yelp┬ze -4- [Tr] Balık kanadı.  
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 y.+ si 52a/17, 52a/19 

 balı╧ y.+ si gibi 52b/14 

 balı╧ y.+ si gibidür 52a/16 

yem -1- [Tr] Lütuf denizi; Allah’ın ihsanının 

bol olması. 

 y.-i lu▀fu└ 119b/6 

Yemen -4- [Tr] Arap yarımadasının 

güneybatısındaki ülkenin adı. 

 Y. ü ╬avāyif diyārı 115b/16 

 Y. beglerine 4a/12 

 sedd-i Y.+ i 113b/20 

 ne ┌od Y. ü Tā■┬f-i 104a/16 

Yemen┬ -1- [Ar] Yemen’den, Yemen menşeli.   

 ╧ızıl mercāndan ve Y. ▓a╧┬╧-i a⌠merden 

86b/21 

yem┬n -1- [Ar] Ant, kasem. 

 y. itdi 86a/19 

yemiş -1- [Tr] Meyve. 

 bu ╧ara aġacu└ y.+ i yirine 63b/18 

ye└ - -3- [Tr]Yen-, galip gel- 

 y.- emesek 50b/16 

 nefsin y.- er 62b/9 

 beni y.- üp 34a/4 

ye└i -1- [Tr] Hiç kullanılmamış olan. 

 y.  40a/9 

yepren - -1- [Tr] Yıpran-, eski- 

 y.- di 26b/18 

yer -6- [Tr] Bir nesne veya kimsenin 

kapladığı yahut kaplayabileceği boşluk. 

 y. açup 42a/11 

 her y.+ de 66b/1 

 y.+ e 104a/1 

 ayaġı ▀urduġı y.+ e geçüp 43b/3 

 y.+ inden 31a/17 

 ol y.+ ü└ 95a/21 

yere╧ān -1- [Ar] Sarılık hastalığı. 

 y.+ dan 15b/1 

yeşil -29- [Tr] Sarı ve mavi arasında yer alan 

renk. 

 y.  17b/15 

 y. a▀las giyip 87a/7 

 ▀utılmadu╧ y. çanaġa yazup 4b/19 

 y. fa┌r┬ libāslar giyip 87a/13 

 y. ⌠ar┬r a▀laslardan serā-perdeler 18a/7 

 bir y. ⌠ulle getürüp 75b/20 

 bir y. ⌠ulle 76a/1 

 y. ╧ad┬fe mi╫linde bir örtü örtmişler 

37a/16 

 ol ╧aba╧ yapraġından y. ╧ubbe içine 

girdi 44a/9 

 bir y. ╧ubbeye döndi 44a/5 

 dört ╧anadlu ▀āvūs ╩uratlu bir y. ╧uş 

41b/9 

 y.+ ler baġlanıp 87a/13 

 zeberced ve y. yā╧ūt rengin 36b/5 

 y. yā╧ūt renginde 37a/16 

 y. yā╧ūt 37a/15 

 y. yā╧ūtdan bir lev⌠ 37a/18 

 y. yā╧ūtdan ve p┬rūzeden 15a/10 

 y. yā╧ūtdan 15a/14, 15a/18, 15b/20, 

37a/3, 86b/20 

 y. yā╧ūtıla 87a/13 

 y. yeşimden idi 86b/20 

 y. yeşimden 15a/21 

 y. zeberced 36b/6 

 y. zebercedden 15a/15 

 y. zümürrüdden 40b/21 

 mu▀la╧ y. zümürrüde 63a/21 

yeşim -3- [Ar] Genellikle açık yeşil olan 

kıymetli taş, yada, yede taşı. 

 yeşil y.+ den 15a/21 

 yeşil y.+ den idi 86b/20 

 y. ⌠o╧╧asın depüp 53b/6 

yeşm -2- [Ar] bk. yeşim 

 y. ▀aşından ⌠o╧╧a içinde 114b/18 

 y. ▀aşıyla 35b/16 

yet - -1- [Tr] Kâfi gel- 

 y.- di 111b/16 

yet┬m -5- [Ar] Babası ölmüş (Çocuk) 

 dürr-i y.  85b/14 

 dürr-i y.+ den 15a/11 

 y. ╧alduġı ecilden 11b/16 

 dürr-i y. şeh-dānelerinden 16a/1 

 dürr-i y. ve dürr-i 87a/17 

yetiş - -2- [Tr] (Yapılacak bir iş için) Tam 

zamânında gelmek, vaktinde bulunmak 

 y.- di 42a/9 

 y.- sek 45a/11 

yetmiş altıncı -1- [Tr] Yetmiş altıncı sıra 

sayısı. 

 y. cildi 119a/13 

yetmiş beşinci -1- [Tr] Yetmiş beşinci sıra 

sayısı. 

 bu Süleymān-nāme-i Keb┬rü└ y. 

cildinü└ itmāmını 119a/11 

yetür - -4- [Tr] Ulaştır-, eriştir- 

 y.- di 112b/6 

 na█arına y.- em 103a/17 

 Süleymān na█arına y.- em 102a/21 

 Rüstem na█arına y.- sem 112b/4 

Yevmü’l-⌐aşir -1- [Ar] Haşr günü. 

 Y.+ de 12b/20 

yeyni -1- [Tr] Hafif, ağır olmayan. 

 y.  55b/21 

Yezdān -9- [Fa] Allah.  

 emr-i Y.  38a/10 

 █ıll-ı Y.  51a/5 

 emr-i Y. birle 68b/7 

 i▒n-i Y. birle 36a/3 

 pāk-i Y.+ e 119a/9 
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 ⌠ükm-i Y.+ ı 92b/18 

 Y.+ ıdı 38b/9 

 şükr-i Y. ╧ılup 59a/2 

 █ıll-ı Y. 119a/16 

Yezdān┬ -4- [Fa] Allah.  

 esrār-ı Y.  50b/6 

 emr-i Y. birle 117b/15 

 emr-i Y. mu▓cize-i 109a/1 

 emr-i Y. ve mu▓cizāt-ı 115a/17 

yez┬d -1- [Tr] Çok kızılan, hain ve gaddar 

kimseler için kullanılan sövme sözü. 

 oldı y.  82a/1 

yıġ - -4- [Tr]  Tepeleme bir yığın hâline 

gelecek şekilde üst üste koymak. 

 y.- ar 21b/12 

 y.- dılar 33a/21, 33b/1 

 toz u ▀opra╧ y.- maġıla 21b/19 

yıġıl - -2- [Tr] Toplanmak, birikmek. 

 burnına y.- up durdılar 6a/8 

 göbegine ve dübürine y.- up durdılar 

6a/8 

yıġlın - -4- [Tr]Çekin-, kaçın-, nefsini men 

etmek- 

 ⌠arāmdan y.- mayup 50a/21 

 y.- maz 110b/1, 41a/7 

 y.- mazlar 50a/1 

yı╧ - -4- [Tr] 1.Harap et- mahvolmasına 

sebep ol- 

 y.- dı 113b/20 

 yire y.- dı 64a/1 

 y.- du└ 96b/14 

2.y.f. 

 gö└üllerin y.- dı 102a/7 

yı╧ıl - -12- [Tr] Devril- 

 y.- dı 108a/4 

 aġaç y.- ıca╧ 64a/1 

 y.- mış 35b/7 

 ne zelzeleden y.- mış yiri var ne 

╩ā▓i╧adan delinmiş delügi var 30b/5 

 y.- mış yirine 35b/6 

 depesi üzerine y.- up 60a/18 

 ╩aġ ya└a y.- up 32b/2 

 ▀aġ y.- up 28a/2 

 ulu ▀aġlar y.- up 21b/7 

 zelzeleden y.- up 27b/21 

 y.- ur 21b/8, 35b/9 

yıl -66- [Tr] Sene. 

 altı bi└ y.  38b/10 

 bi└ y.  38a/9 

 bi└ yitmiş ▀o╧uz y.  77a/11 

 bi└er y.  39a/21 

 bir niçe bi└ y.  25a/14, 25b/1 

 bu y.  67b/16 

 dört bi└ dört yüz otuz altı y.  29b/8 

 elli y.  103b/3 

 ╧ır╧ altı bi└ y.  25b/10 

 niçe yüz y.  63b/10 

 otuz altı bi└ y.  24b/19, 25b/12 

 üç dört y.  20b/4 

 yedi bi└ y.  39a/20 

 yüz y.  36a/18 

 bir yıldan bir y.+ a 51b/6 

 bir yıldan bir y.+ a dek 67b/11 

 dört yüz y. ▓ömr sürdi 8a/2 

 ╧ır╧ elli y. ▓ömrini 13a/7 

 üç bi└ y. ▓ömür 45a/2 

 y.+ da 51b/6, 8a/21 

 elli y.+ da 103b/2 

 her yidi bi└ y.+ da 19b/15 

 otuz altı bi└ y.+ da 24b/19, 24b/6 

 yedi y.+ da 29b/9 

 yidi bi└ y.+ da 20a/1 

 y.+ da bir gün 67b/9 

 y.+ da bir kerre 97a/1 

 her yidi bi└ y.+ da bir 20a/14 

 yidi bi└ y.+ da bir 20a/13 

 iki bi└ yüz yitmiş üç y. da┌ı 65a/1 

 bir niçe yüz y.+ dan 63b/11 

 niçe bi└ y.+ dan 63b/8 

 üç bi└ y.+ dan 77b/4 

 bir y.+ dan bir yıla dek 67b/11 

 bir y.+ dan bir yıla 51b/6 

 otuz altı bi└ y.+ dan ╩o└ra 24b/21, 

25a/10, 25b/3 

 ╧ır╧ altı y.+ dur 25b/12 

 cihān sarāyına gelmezden niçe bi└ y. 

evvel 24b/1 

 otuz altı bi└ y. geçdükden ╩o└ra 24b/3 

 üç bi└ y. geçdükden ╩o└ra 25a/15 

 beş yüz otuz altı y.+ ında 29b/6 

 dördünci y.+ ında 29b/6 

 on birinci y.+ ında 29b/8 

 bu y. içinde müvekkel-i 67b/15 

 niçe bi└ y. içinde 21b/12 

 ╧ır╧ y. içre 36a/16 

 bunca y.+ lar 92b/10, 96b/18 

 nice y.+ lar 97a/4 

 niçe y.+ lar 60b/2 

 niçe y.+ lar idi 96b/20 

 niçe bi└ y.+ lardan evvel 36a/7 

 niçe bi└ y.+ lardan ╩o└ra 97a/4 

 bir y. mi╧dārı 70a/14 

 ╧ır╧ y. mi╧dārı 7b/9 

 bir niçe bi└ y. müddet 21b/6 

 bir niçe bi└ y. müddetden ╩o└ra 21b/5 

 otuz altı bi└ y. olmışdur kim 25b/10 

 altı yüz y. ╩o└ra 45a/1 

 bir y. yitecek et zevādesin 9b/4 

yılan -9- [Tr] Zehirli sürüngen hayvan.  

 y.  43a/10 
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 y. ▓a╧reb cinsi 3b/17 

 y. a╩lı 7a/5 

 y. gibi zehri 7a/5 

 y. ╧arnına 7a/14 

 y. ╧uyru╧lu 20b/19 

 ef▓┬ y.+ lara 5b/6 

 y.+ lara mu╧ārındur 4a/4 

 bu y. zehrinden 42b/17 

yıldırım -5- [Tr] Gök gürlemesi.  

 y. gibi gelüp 34a/6 

 y. gibi şa╧ıdı 87b/21 

 y. gibi 104b/13, 29b/16 

 y.+ lar şa╧ır 104b/9 

yıldız -1- [Tr] bk. yılduz 

 yidi y.+ u└ sā▓atına göredür 17b/10 

yılduz -13- [Tr] Parlak gök cismi. 

 bir münevver ulu y.  72a/10 

 bir y.  24b/19 

 gökdeki y.+ a 118a/14 

 ╧an╧ı y.+ a dā┌ilise 17b/13 

 y. böcegi gibi 40b/21, 63b/1 

 y. böceginden 41a/18 

 y.+ ı 47b/10 

 ol ╦ırān-ı Keb┬r y.+ ı 25b/10 

 yidi y.+ ı 39a/21 

 Ülker y.+ ı gibi 98b/2 

 nice y. kim 89b/7 

 gökdeki y.+ ları 98a/21 

yıllı╧ -2- [Tr] Üzerinden bir yıl geçmiş. 

 elli y. ╧azanılmış eyü ad 60b/4 

 iki y. yol 106b/3 

yırt - -5- [Tr]  Parçalara ayırmak. 

 y.- ar 113a/5 

 iki y.- dı 43a/18 

 ya╧aların y.- dılar 100a/4 

 beynisinü└ zarın y.- up 100a/11 

 ya╧a y.- up 39a/13 

yırtıcı -12- [Tr] Etlerini yiyip beslenmek için 

diğer hayvanalrı dişleri be tırnakları ile 

parçalayan(hayvan) 

 y. cānavarlar şekline ╧oyup 89a/1 

 y. cānavarlar 69a/5 

 y. cānavarları 45a/10 

 niçe bi└ bi└ y. cānavarları 95b/10 

 sibā▓ u esedle y. cānavarlaru└ 117a/14 

 y. ⌠ayvān 43b/6 

 y. ⌠ayvāndan 25b/21 

 havāda uçan y. ╧uşlar 9b/6 

 ╧ayna╧ dıyna╧ urucı y. şehbāz sun╧ur 

külenglerin 117a/14 

 y. ▀artıcı ⌠ayvān ╩ınfı 45a/18 

 y. vü ▀artıcıdan 114a/11 

 y.+ yı 95b/15 

yi - -129- [Tr] Yenecek bir şeyle karnını 

doyurmak. 

 y.- di 24a/17, 65b/6, 70a/17 

 y.- diler 108b/6, 39a/15 

 y.- dügi 63b/12 

 y.- dügine 3b/9 

 y.- düginü└ 48b/6 

 y.- düm 103a/19 

 y.- me 108b/12, 28a/14, 83a/5 

 y.- medi 10a/10 

 y.- mege 100a/14, 100a/18, 42b/21, 

43b/7, 6a/1, 6a/11, 6a/12, 6a/14, 6a/16,  

 6a/17, 6a/3, 6a/6, 8a/21 

 y.- megiçün 61a/12 

 y.- megile 51b/6, 97b/2 

 y.- mek 45b/16, 58a/5 

 y.- mekde 109b/4, 8b/6 

 y.- mekden 77b/20 

 y.- me└ 64b/19 

 y.- mesün 116a/9 

 y.- meye 5b/6 

 y.- mez 2b/13, 7a/21 

 y.- mezler 13a/1 

 y.- mişdür 48a/7, 64a/18 

 y.- mişler 6a/18 

 y.- r 101a/16, 10b/13, 48b/3, 7a/10, 

7a/11, 7a/12, 7a/21, 83a/7, 8b/15 

 y.- rler 13a/12, 13a/15, 48b/5, 65b/21 

 y.- rlerdi 20b/4 

 y.- rleridi 24a/1 

 y.- rsiz 43a/1 

 y.- seler 20b/4 

 y.- ye 1b/7, 22b/11, 22b/12, 22b/13, 

83a/6 

 y.- yecekdür 8b/14 

 y.- yeler 10a/18 

 y.- yemedüm 100a/18 

 y.- yen 101a/20, 109b/8, 117a/9, 

94a/10, 95a/13 

 y.- yenler 10a/9 

 y.- yip ╧ıla 90b/16 

 y.- yip 90a/19, 91b/1, 91b/14, 91b/6, 

93a/9 

 y.- yüp 100a/17, 100b/2, 100b/20, 

100b/7, 106a/12, 107b/13, 10a/20, 113a/8, 

113b/5,  

 114a/12, 114a/18, 114a/19, 114a/7, 

114a/8, 115b/4, 40b/1, 42a/10, 42a/11, 46b/21,  

 46b/4, 47a/18, 49b/14, 51b/1, 5b/7, 

61a/16, 64a/5, 64b/3, 64b/5, 66b/18,  

 6a/1, 80a/21, 87b/8, 94b/1, 94b/4, 

95a/15, 96a/19, 96b/15, 97a/15, 97a/16,  

 97a/4, 97b/12, 99a/1, 99a/21, 99b/14, 

9b/21, 9b/6 

yidi -73- [Tr] Altıdan sonra, sekizden önce 

gelen sayı; yedi. 

 y.  16a/11 



 

1258 

 

 y. adım mi╧dārı yirde 59b/13 

 y. a╧āl┬m sul▀ānları 4a/8 

 y. a╧āl┬mi 16a/13 

 y. arış mi╧dārı ıra╧da 60a/4 

 y. arış 16a/6 

 y. aya╧ nerdübān itdiler 15a/20 

 ejdehānu└ y. başında on dört gözi 6a/1 

 y. başını 5b/18 

 y. başınu└ gözlerini 105a/20 

 y. başlu bir evren 95a/19 

 y. başlu ejdehāya 43b/17 

 y. başlu evren da┌ı 85a/12 

 y. başlu evren imiş 104b/16 

 y. başlu evren 101a/15 

 ol y. başlu evren 105a/14, 105a/4 

 y. başlu evrenden 55b/21 

 y. başlu evrene 43a/9, 96b/19 

 ol y. başlu evreni görüp 105a/3 

 y. başlu evrenile bulışup 109a/16 

 memleket yuducı y. başlu evrenleri 

95b/10 

 y. başlu evrenlerü└ burnına 8a/9 

 ol y. başlu evrenü└ 105a/19, 105b/11 

 y. bölük bulut 104b/10 

 y. bölük görinüp 104b/16 

 anu└ y. burcı 86b/8 

 y. büt düzdügiyçün 72b/5 

 y. cennet ▀a▓āmın 70a/17 

 y. dürlü ╧ıymet┬ cevherden hezār pāre 

15b/1 

 y. dürlü ma▓ādinden ▀aşlarından 87a/8 

 y. fersa┌ mi╧dārı 18a/9 

 y. gün 100a/5, 44b/14, 44b/16, 67a/4, 

78a/14 

 y. günden ╩o└ra 82a/6 

 y. ılduz 16a/12 

 y. ╧at felegü└ felekleri cümlesi 73a/20 

 y. ╧at felek ▀āsı 58a/4 

 y. ╧at göklerde olan feriştehlerden 14a/2 

 y. ╧at ╧al▓ası 105b/16 

 y. ╧at ╧ulle-i 105a/8 

 y. ╧at si└irlü yay 31b/21 

 y. ╧at yir altına geçüp 6b/13 

 y. ╧at yir ditreyüben 35a/3 

 y. ╧at yir ki 6b/11 

 y. ╧at yiri gögi ▓arşı ╧uşadup 93b/5 

 y. ╧at yiri götüren öküz 96a/21 

 y. ╧at yiri götüren öküzü└ üzerine 

93b/18 

 y. ╧at yiri kim 6b/10 

 y. ╧at yiri 34b/21 

 y. ╧at 5b/18, 97a/1 

 y. kerre içine girüp 30b/17 

 y. kerre 66b/19, 69a/10 

 y. mertebe 14a/1 

 y. m┬l mi╧dārı ıra╧dan dönüp 5a/10 

 y. m┬l yirden 5a/11 

 y. miller 87b/11 

 y. nefer si└egi ▀utsalar 49a/12 

 y. o╧ıla urup 105b/11 

 yidişer yileklü y. o╧ıla urup 105a/20 

 y. sekiz ╧urt 42b/1 

 y. yaşına 72b/10 

 y. yaşında 77a/7 

 y. yıldızu└ sā▓atına göredür 17b/10 

 y. yılduzı 39a/21 

 y. yileklü 105a/10 

yidi bi└ -4- [Tr]Yedi bin sayısı. 

 y. yılda bir 20a/13 

 her y. yılda bir 20a/13 

 y. yılda 19b/21 

 her y. yılda 19b/15 

yidi bi└ yidi yüz yitmiş yidi -1- [Tr]Yedi 

bin yedi yüz yetmiş yedi sayısı. 

 y. melā■ike 4b/8 

yidi kerre yüz bi└ -2- [Tr]Yedi yüz bin 

sayısı. 

 y. düşmen leşkeri 113b/14 

 y. erin 101b/14 

yidi kez yüz bi└ -5- [Tr]Yedi yüz bin sayısı. 

 y. erile 102a/13 

 y. erine 109a/12 

 y. melā■ike 4b/9 

 y. pūlādpūş sipāh┬dür 102a/1 

 y. pūlādpūş sipāh┬si 112b/14 

yidi yüz bi└ -1- [Tr]Yedi yüz bin sayısı. 

 y. tekv┬n 4b/10 

yidi yüz yigirmi -1- [Tr]Yedi yüz yirmi sayısı. 

 y. mür┬d mu⌠ib ⌠āżırlanup 118a/1 

yidinci -3- [Tr] Yedi sayısının sıra sıfatı. 

 y. ayaġı 15b/1 

 y. gice oluca╧ 70a/4 

 y. ╧at 19b/19 

yidişer -5- [Tr] Yedi üleştirme sayısı.  

 y. başı 15b/7 

 y. başlu evrenler görüp ol heybetden 

╧or╧up 27a/8 

 y. başluyıdı 15b/6 

 y. yileklü altı o╧ 105a/17 

 y. yileklü yidi o╧ıla urup 105a/20 

yidişer kerre yüz bi└ -1- [Tr]Yedi yüz bin 

sayısı. 

 y. cin re■┬slerine 4b/11 

yidür - -6- [Tr] Yedir- 

 y.- diler 81b/20 

 y.- evüz 11b/7 

 y.- seler 48b/11 

 y.- üp 47b/4 

 y.- üp 58a/7 

 y.- ür 64a/9 
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yigirmi -3- [Tr] Yirmi sayısı. 

 her ▀aşu└ y. arış gi└ligi 28a/20 

 y. arış yüzinü└ 31a/17 

 y. arış 29a/18 

yigirmi bi└ -2- [Tr]Yirmi bin. 

 y.+ i 87b/10 

 ╧ır╧ bi└ nefer d┬v serhengleri ve y. 

mi╧dārı cin serhengleri 33a/21 

yigirmi dört -5- [Tr] Yirmi dört sayısı. 

 y.  16a/4 

 y.+ e 16a/5 

 y. kez 16a/4 

 y. nefer d┬vler idi 58a/20 

 y. sā▓atdur 16a/4 

yigirmi dört bi└ -1- [Tr] Yirmi dört bin. 

 y. pūlādpūş erile 109a/7 

yigirmi otuz -1- [Tr] Yirmi otuz. 

 y. da┌ı 7a/15 

yigirmi otuz bi└ -1- [Tr] Yirmi otuz bin 

dolaylarında. 

 t┬ġ-zen ╩af-şiken y. erile varup 102a/2 

yigirmi sekiz -2- [Tr] Yirmi sekiz. 

 y. arış 86b/10 

 y. günde 31a/20 

yigirmi sekiz bi└ -1- [Tr] Yirmi sekiz 

bin. 

 y. yirde 18b/10 

yigirmi ▀o╧uz -1- [Tr] Yirmi dokuz. 

 y.+ uncı gün 31a/20 

yigit -2- [Tr] Yürekli, gözü pek. 

 bir y.  74a/9 

 bu y.  74b/1 

yigrek -2- [Tr] Daha iyi, daha üstün.  

 y.+ dür 19a/3 

 y.+ i 26a/18 

yiksān -2- [Fa] Aynı seviyede, düz 

 ┌āke y. eyleyüp 113a/3 

 ┌āke y. u yebāb idiserdür 55a/7 

yil -78- [Tr] Rüzgar 

 y.  20a/5, 20b/10, 21a/11, 21b/10, 

21b/19, 22b/13, 22b/4, 27a/11, 36a/14, 

 38a/4, 38b/15, 5b/11, 5b/13, 5b/15, 

61b/12, 88a/18, 98a/9 

 her y.  21a/4 

 ol ┌ışımlu y.  104b/11 

 y.+ de 24a/12 

 bir y.+ de 103a/7 

 y.+ den 101a/18, 13a/14 

 y.+ e 109a/4, 22a/19, 25a/19, 56b/10, 

5b/11, 5b/12 

 ol esen y.+ e 104b/13 

 y. esdürmek 113a/6 

 y. esmesün 45a/20 

 y. esüp 101a/18, 10a/10, 21b/18 

 y. gibi eserler 12b/11 

 y. gibi yilüp 60a/16 

 y. götürdi 24a/15 

 y. götürdigine 13a/9 

 y. götüre 38a/8 

 y. götürüp 13a/7, 36a/11 

 ta┌tumı y. götürüp 38b/14 

 y. götürür 88a/20 

 y. götürürken 22b/7 

 y. ⌠ükmine 25b/2 

 güneş issisiyle öyle y.+ i 47a/5 

 öyle y.+ i 47a/3 

 şimāl y.+ i çı╧up ese 47a/3 

 şimāl y.+ i ese 47a/6 

 şimāl y.+ i esmesi 54b/17 

 ecel y.+ i esse 55a/7 

 öyle y.+ i esse 48a/14 

 se⌠er y.+ i gibi 59a/17 

 nes┬m y.+ in 4a/4 

 şimāl y.+ ine 35a/18 

 nes┬m y.+ iyle 3b/16 

 si⌠r y.+ iyle 89a/18 

 bir y. ╧opdı 76b/3 

 y.+ ler 98b/4 

 bād-ı ╩ar╩ardan ╧atı y.+ ler 104b/11 

 ╧atı y.+ ler 79a/12 

 bu y.+ ler esmesinden 27a/4 

 y.+ ler esüp 27b/18 

 y.+ ler üzerine müvekkeldür diyicek 

23b/18 

 işbu y.+ lerden 45b/1 

 y.+ leri birle 12b/12 

 od u y. ╩u ▀opra╧dur 40a/4 

 y. ╩ūretindeyidi 63b/20 

 y. ta┌tı 108b/20 

 y. ta┌tın götürüp 87b/14 

 y. ta┌tın 109a/5, 32b/5, 65a/3 

 y. ta┌tını götürüp 20b/14 

 y. ve yaġmur 21b/8 

 y. yudup 42b/12 

yilek -3- [Tr] Gömlek üzerine giyilen kolsuz 

giyecek. 

 y.  104a/8 

 y. itsün 91b/21 

 S┬murġ y.+ iyle 106a/9 

yileklü -3- [Tr] Yelekli. 

 yidi y.  105a/10 

 yidişer y. altı o╧ 105a/17 

 yidişer y. yidi o╧ıla urup 105a/20 

yil - -1- [Tr] Es-, kır-, dök- 

 yil gibi y.- üp 60a/16 

 y.- üp gitdi 59a/17 

yiliş - -1- [Tr] Koşuş- 

 y.- ü yād 103b/3 

yilişdür - -1- [Tr] Koşmak, şuraya buraya 

koşmak. 
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 küpi y.- üp 89a/18 

yilken -1- [Tr] Kayık ve gemileri rüzgar 

gücüyle yürütmek için asılan sağlam, ve kalın 

bez. 

 y. gibi 104b/12 

yilkenlü-1- [Tr] Yelkeni olan. 

 ▀o╧uz y. parça gibi 105a/4 

yilpeze -1- [Tr] Yelpaze, balık kanadı.  

 balı╧ y.+ si gibi 9b/17 

yimiş -3- [Tr] Meyve. 

 ol aġacu└ y.+ i yirine 82b/21 

 ol ╧ara aġacu└ y.+ leri yirine 98a/4 

 y. yirine 98b/10 

yine -97- [Tr] Bir daha, tekrar, gene. 

 y.  100a/1, 100a/14, 100b/12, 102b/3, 

104a/20, 105b/13, 107b/17, 107b/2, 109a/11, 

 109a/4, 109a/9, 117b/18, 11a/17, 13b/4, 

19b/11, 21a/9, 22a/18, 24b/20, 24b/21, 

 25a/10, 25b/12, 25b/3, 26a/4, 29b/15, 

31b/10, 35a/18, 37a/1, 37a/3, 38a/13, 

 41b/20, 41b/8, 42b/6, 42b/7, 42b/8, 

42b/9, 43a/20, 43a/21, 48a/19, 54a/7, 

 60b/19, 61b/14, 65a/10, 65b/4, 67a/1, 

67a/2, 67a/3, 67a/4, 67a/6, 68b/18, 

 69a/10, 69a/15, 69a/18, 69a/19, 69b/19, 

69b/21, 70a/2, 70a/5, 71b/12, 71b/18, 

 72a/13, 72b/1, 73a/6, 74a/5, 74b/11, 

74b/21, 74b/4, 75a/2, 75b/12, 75b/13, 

 75b/8, 76a/10, 76a/18, 76b/3, 77b/8, 

78a/6, 79a/10, 79a/14, 81a/17, 81a/20, 

 83a/13, 84a/6, 89a/11, 89b/14, 90a/7, 

90b/18, 92a/7, 92b/3, 94a/16, 95b/14, 

 97a/8, 99b/18, 11a/16 

yinil - -1- [Tr] Yemek işi yapıl- 

 y.- di 69b/16 

yir -549- [Tr] Alan, mekan, nesnenin 

kapladığı alan.  

 y.  104a/15, 42b/2, 53a/15, 93a/17, 

98a/20 

 ba▓żı y.  27b/21 

 bir ▀aba╧ gibi y.  6b/12 

 bir ▀uraca╧ y.  110b/6 

 bir y.  21b/4, 50b/9 

 birinci ╧at y.  27a/8 

 çı╧aca╧ y.  69a/11 

 ferseng-be-ferseng y.  25a/11 

 geldügü└ y.  60b/8 

 ġıdāsı girecek ve çı╧acak y.  116a/21 

 ⌐abeş vilāyetinde bir y.  61a/9 

 h┬ç bir ▀aşsuz y.  56b/1 

 iki yüz m┬l mi╧dārı y.  26b/13 

 işbu gök ü y.  98a/14 

 kemer gibi mücevvef y.  33b/3 

 ╧urı y.  24a/9 

 ╧uru y.  21b/13 

 o╧ atımı y.  74b/14 

 ol y.  9b/21 

 şehri yapaca╧ y.  27b/8 

 ▀o╧unduġı y.  24b/7 

 yir y.  117a/8, 12a/11, 25a/1, 32a/20, 

33a/19, 35b/2, 35b/3, 36b/5, 57a/11, 

 69b/14, 74a/8 

 y. açdılar 33a/1 

 y. alçaġına ba╧up 27a/18 

 y. alçaġına 27b/15, 81a/10 

 yidi ╧at y. altına geçüp 6b/14 

 y. altına 27a/12 

 kiminü└ y. altında 25a/13 

 birinci ╧at y. altındaġı bu┌ār 26b/17 

 y. altındaġı bu┌āra da┌ı 26b/16 

 y. altından esüp 26b/19 

 y. altından 56b/8, 5b/15 

 yüz m┬l mi╧dārı y. artu╧dur 26a/15 

 y. baġırsuġı 43a/10 

 y.+ de 35b/3, 38a/18, 39b/6, 4a/6, 

53a/14, 54a/13, 56a/5, 78b/16, 90b/12, 

 98b/4 

 altmış altı y.+ de 38b/10 

 balçı╧lu y.+ de 116a/15 

 balı╧ aġzından ▀aşra çı╧duġı y.+ de 

41b/2 

 benüm va▀an ▀utduġum y.+ de 65b/8 

 bi└ bir y.+ de 30b/2 

 bir ╩aġ y.+ de 30b/4 

 bir tenhā y.+ de 56b/16 

 bir y.+ de 33a/8, 50b/6, 58a/1, 7a/3 

 bu y.+ de 9b/10 

 düşdügi y.+ de 91b/18 

 fermāna geldükleri y.+ de 13b/3 

 ┌al╧dan nihān┬ bir y.+ de 79b/5 

 her y.+ de 5b/2, 63a/7 

 ⌠i╩āra ya╧┬n y.+ de 34a/4 

 işbu y.+ de 38b/18 

 ╧ır╧ y.+ de 80b/18 

 ╧ır╧ sekiz y.+ de 31a/13 

 ╧uds-i mübārege ya╧┬n y.+ de 65b/8 

 ne y.+ de 84b/14 

 n┬şteri çı╧up urduġı y.+ de 7b/12 

 od yanan y.+ de 76a/20 

 ol y.+ de 109b/20, 10a/1 

 on dört y.+ de 104b/9 

 otladuġı y.+ de 17b/11 

 şehre ya╧┬n y.+ de 27b/9 

 şol y.+ de 109b/19 

 yidi adım mi╧dārı y.+ de 59b/13 

 yigirmi sekiz bi└ y.+ de 18b/10 

 yitmiş y.+ de 106a/1 

 söylemeyecek y.+ de çaġırup 59a/8 

 bir y.+ de da┌ı 62a/6 

 her ne y.+ de dirse 91a/14 
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 y.+ de ⌠uş 5a/12 

 şol y.+ de kim ╩ovu╧lar 24b/8 

 ol ╧adar y.+ de olan balı╧ları 26b/1 

 ol y.+ de olurdı 61a/11 

 bir y.+ de oturup 81b/11 

 ne y.+ de yapaca╧ların 27b/6 

 şol y.+ deki gün 24b/8 

 y.+ den 112b/6, 21b/16, 33b/18, 38a/19, 

63b/15, 98b/1 

 bu y.+ den 20b/17 

 dişleri ╧oyduġı y.+ den 6a/6 

 düşdügi y.+ den 63b/16 

 ╧ır╧ adım y.+ den 96a/11 

 ne y.+ den 102b/14 

 ol gömdügi y.+ den 7a/16 

 şol y.+ den 26b/20 

 ▀urduġı y.+ den 76a/5 

 yidi m┬l y.+ den 5a/11 

 ba▓żısı y.+ den çı╧ar hem şecerden 

ek╫eri ba▓żısı dürür ⌠aşāyişden 48b/17 

 y.+ den göge çekilmiş evrene 34b/3 

 y.+ den götürüp 29a/21 

 Nemrūd ▀urdıġı y.+ den ╧al╧up 76a/12 

 y.+ den yu╧aru 33b/2 

 y. dilince 8b/2 

 yidi ╧at y. ditreyüben 35a/3 

 y.+ e 103b/16, 103b/17, 106a/10, 

106a/21, 26b/18, 41b/10, 44b/3, 55b/12, 57b/3, 

 78b/15, 95a/4, 96a/19, 98a/21 

 ▓abe╫ y.+ e 93b/15 

 ▓ā╩ī cānavar yatduġı y.+ e 96b/4 

 Allāh Te▓ālā ⌠ükm itdügi y.+ e 25b/1 

 aru ╩o╧duġı y.+ e 48b/7, 49a/14, 49a/4 

 bir ġayrı y.+ e 26a/1 

 bir ┌alvet y.+ e 30b/17, 75a/1 

 bir si└eksüz y.+ e 49a/16 

 bir y.+ e 115a/9, 24b/21, 28b/8, 29a/19, 

32a/3, 45a/11, 56b/3, 69b/4, 73a/12, 

 76a/8, 78b/7, 7b/2, 8b/3, 95b/2, 96b/3 

 bu y.+ e 23b/17, 43b/10, 59b/15 

 cāmi▓-i a┌bār ş┬r┬n-cevāb bir y.+ e 13a/7 

 diledügi y.+ e 12b/4 

 düşdügi y.+ e 10a/10 

 gi└ y.+ e 32b/3 

 iki boynuzı kesildügi y.+ e 57a/11 

 işbu y.+ e 38a/7, 38b/15 

 ╧ara y.+ e 111b/15 

 ╧ırılduġı y.+ e 56b/14 

 ╧urı y.+ e 27a/8 

 ╧uyı aġzındaġı çemenlü y.+ e 59b/5 

 mücāvir bir y.+ e 46b/7 

 ne y.+ e 102b/10 

 nenü└ bigi y.+ e 69b/1 

 ol ▓ahd itdügümüz y.+ e 59b/10 

 ol y.+ e 49a/16 

 Ru┌ ╧uşınu└ ▀urduġı y.+ e 108a/11 

 Rüstemi ╧oyup gitdügüm y.+ e 58b/4 

 ╩udan ıra╧ y.+ e 52a/18 

 şol y.+ e 60a/3 

 uçurum y.+ e 56b/16 

 bir y.+ e cem▓ olup 85a/5 

 gi└ y.+ e çı╧up 34a/7 

 aya╧ların y.+ e direyüp 118a/13 

 şāhlarından ġayrısınu└ ╧anların y.+ e 

dökdüklerin 109a/10 

 y.+ e döşedükleri bellū▀ ve çınār ve şam 

aġaçlarınu└ üzerine 32a/21 

 y.+ e döşeyüp 111b/3 

 y.+ e düşdi 9b/16 

 ╧ır╧ adım y.+ e düşüp ▀o╧unduġı ▀aşı 

▀opraġı 31a/18 

 y.+ e düşüp 34b/11, 35a/2 

 yir yarıldı y.+ e geçdi 70b/5 

 y.+ e geçe 56b/9 

 uçma╧ ve bir y.+ e geçmek 12b/3 

 y.+ e geçüp 45b/17 

 bir y.+ e gelüben 96b/17 

 beglerile bir y.+ e gelüp 118a/4 

 bir y.+ e gelüp 33b/6 

 bir y.+ e giçe 52a/19 

 y.+ e girdi 76b/19 

 düşdügi y.+ e gömülüp 32b/3 

 istedügi y.+ e iletüp 88a/18 

 y.+ e indügin 109a/18 

 havādan y.+ e inemeyüp 56a/12 

 y.+ e inen 54b/5 

 bir ā┌ir y.+ e ╧aldurdup 26a/14 

 y.+ e ╧odı 41b/8 

 bir y.+ e oturup 58a/20 

 yüz y.+ e sürdi 108b/1, 115a/14, 19a/21, 

19b/1, 58b/3, 77b/2 

 ╧ademinde yüz y.+ e sürüp 70b/6 

 yüz y.+ e sürüp 111b/4, 5a/21 

 yüzin y.+ e sürüp 111b/3 

 kendü’zin y.+ e urup 6a/14 

 bir y.+ e varup gizlenüp ▀uram 55b/3 

 y.+ e yı╧dı 64a/1 

 d┬vler ╧ırılduġı y.+ e yitdi 57a/10 

 bir cez┬re görinür y.+ e yitürdügin 

109a/16 

 gözleri irdügi y.+ e yitürür 52b/6 

 diledügi y.+ e yitürürken 61b/12 

 y.+ e yüz sürdüler 69b/20 

 ╧urı y. ejderinden 96a/3 

 düz y. eyler 21b/10 

 birez y. gidüp 59a/14 

 ╧ır╧ adım y. gidüp 96a/8 

 y. gök ara 38b/15 

 ▀utdı y. gök arasın 104a/8 

 y. gök arasından gidüp 30a/18 
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 y. gök arasından uçup 28b/7 

 y. gök ortasından 30a/11 

 y. gök 79a/12 

 cem┬▓ y. gök 81b/9 

 y. göstericek 109b/9 

 y.+ i 113a/5, 47b/9 

 ▓alemleri y.+ i 15a/18 

 beyżadan mütevellid olan ⌠ayvānu└ 

╧ulaġı y.+ i 52b/13 

 bir ╧atı y.+ i 7a/15 

 bu ▓ummān yiri ve bu kūhistān y.+ i 

24b/21 

 bu y.+ i 26b/7 

 de└iz y.+ i 21b/13 

 deryālar y.+ i 24b/17 

 ╧uru y.+ i 41b/7 

 niçe de└iz y.+ i 21b/14 

 niçe ▀aġlar y.+ i 21b/14 

 ol ╧adar y.+ i 26b/4 

 ol ╩a⌠rālar şehrler ve kendler ve göl y.+ 

i 25b/12 

 ol y.+ i 26b/5, 34b/17, 44a/7 

 Rüstemi ╧oyup gitdügüm y.+ i 59a/15 

 ╩a⌠rānu└ y.+ i 25a/3 

 ▀amarlarınu└ etinde baġladuġı y.+ i 

93a/20 

 ▀amarlarınu└ etinde baġlanduġı y.+ i 

116b/1, 66b/4 

 yidi ╧at y.+ i 34b/21 

 yüz m┬l mi╧dārı y.+ i 26a/19 

 anu└ y.+ i gelse 16a/21 

 yidi ╧at y.+ i gögi ▓arşı ╧uşadup 93b/5 

 ol y.+ i gögi yaradan Allāhıla bu ▓ā╩ī ╧ul 

81a/19 

 ol y.+ i gögi yaradan ilāhı 83a/12 

 yidi ╧at y.+ i götüren öküz 96a/21 

 yidi ╧at y.+ i götüren öküzü└ üzerine 

93b/18 

 bu ╧adar y.+ i i⌠ā▀a idüp 26a/15 

 ol mürsel peyġāmberü└ vücūda gelecek 

y.+ i kim 67b/21 

 yidi ╧at y.+ i kim 6b/10 

 ne zelzeleden yı╧ılmış y.+ i var ne 

╩ā▓i╧adan delinmiş delügi var 30b/5 

 bu ▓ummān y.+ i ve bu kūhistān yiri 

24b/21 

 de└izler y.+ i yücelüp 24b/11 

 yiryüzinde ve y. içinde 3b/16 

 y. içindedür 48b/11 

 y.+ idi 86b/4 

 ╧urı y. idüp 24a/7 

 boyu y.+ idür 57a/4 

 y.+ ile gök arasın dutup 98a/16 

 y.+ ile gök arasına geçüp 89a/18 

 y.+ ile gök arasından geçüp 89a/2 

 y.+ ile gök arasından 96b/4 

 y.+ ile gök arasını 98a/12 

 y.+ in 45b/20 

 bir y.+ in 34a/6 

 ╧al▓a y.+ in 28b/9, 29a/12 

 nişān y.+ in 30b/16 

 yir y.+ in 5a/21, 78b/8 

 y.+ inde 115b/17, 13b/4, 31b/4, 87b/16 

 aġzı y.+ inde 57a/6 

 ba⌠r-ı Mu⌠┬▀ y.+ inde 25b/4 

 bu ╧ara buludu└ iki y.+ inde 34b/2 

 bu ▀aġ y.+ inde 22a/7 

 bulutlaru└ bir fersa┌ mi╧dārı y.+ inde 

34b/5 

 burnı y.+ inde 57a/6 

 ╧al▓a y.+ inde 34a/2 

 ╧ubbenü└ ▓alem y.+ inde 36b/21 

 meydān y.+ inde 107a/3 

 rāst y.+ inde 55a/16 

 ╩a⌠rā y.+ inde 25a/10 

 ▀aşu└ orta y.+ inde 33b/3 

 yirlü y.+ inde 20b/1 

 burnınu└ orta y.+ inde diregi 12b/3 

 y.+ inde ▒ikr oluna 61a/14 

 y.+ inden 32b/14, 54b/17, 64a/4 

 ╧apu y.+ inden 70a/5 

 Şemse Bānū y.+ inden 87a/21 

 y.+ inden ayrılup 70a/1 

 y.+ inden bi└ dürlü zorıla ırġurup 

32a/20 

 y.+ inden götürdi 29b/12 

 y.+ inden götürt 26a/13 

 y.+ inden ıramaya 35a/21 

 y.+ inden ıravuz 25b/17 

 y.+ inden ırdum 32a/6 

 y.+ inden ırġup götürüp 26b/7 

 y.+ inden ırġurup 26b/9 

 y.+ inden ırıcı 95b/11 

 bu ▀aġ y.+ inden ırma╧ d┬v ve cinn ve 

per┬ 25b/18 

 y.+ inden ırma╧ 25b/20 

 y.+ inden ırup 35a/13 

 y.+ inden ╧aldurdı 26b/19 

 y.+ inden ╧alduru└ 32b/8 

 y.+ inden ╧aldurup 26a/20 

 y.+ inden ╧al╧ıp 87a/15 

 y.+ inden ╧al╧up 58a/8, 60a/15, 63a/10, 

69b/18 

 yirlü y.+ inden ╧al╧up 102a/7 

 y.+ inden ╧oparup devretmege 29a/15 

 y.+ inden ╧opup 31a/18 

 y.+ inden ▀urdı 58b/15, 58b/2 

 y.+ inden ▀urıgelüp 65a/10 
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 y.+ inden ▀urup 102a/10, 108b/3, 

110a/13, 117a/6, 118a/1, 23b/14, 31a/10, 

35a/20, 39b/14, 

 3b/12, 59b/12, 80b/7, 81b/2, 87a/12, 

91a/19 

 ╩abā⌠ın y.+ inden ▀urup 30b/12 

 yirlü y.+ inden ▀urup 14b/13 

 y.+ ine 29b/20, 31a/7, 32a/19, 54a/11, 

69a/18, 69b/19 

 aġzı y.+ ine 57a/1 

 anlaru└ y.+ ine 19b/21 

 ar╧ası y.+ ine 57a/1 

 başı y.+ ine 57a/1 

 boynı y.+ ine 57a/1 

 bu ╧ara aġacu└ yemişi y.+ ine 63b/18 

 der y.+ ine 96a/7 

 gögsi y.+ ine 57a/2 

 gözleri y.+ ine 56b/21 

 ╧al▓a y.+ ine 32b/10, 32b/9 

 ╧anın şarāb y.+ ine 58b/5 

 ╧ula╧ları y.+ ine 56b/21 

 meşāme y.+ ine 99b/5 

 miyvesi y.+ ine 92a/7 

 ol aġacu└ yimişi y.+ ine 82b/21 

 ol demürden ╧atı ╧al▓a y.+ ine 35a/2 

 ol ╧ara aġacu└ yimişleri y.+ ine 98a/4 

 ╩u y.+ ine 83a/8, 8b/20 

 yı╧ılmış y.+ ine 35b/6 

 yimiş y.+ ine 98b/10 

 yirlü y.+ ine 29a/17 

 yitmiş y.+ ine 91b/16 

 yüzi y.+ ine 57a/1 

 ╧uşlu╧ y.+ ine geçdükden ╩o└ra 98a/10 

 y.+ ine geçüp 58b/1 

 yirlü y.+ ine geçürdi 57a/3 

 y.+ ine geldi 39a/20 

 Süleymān emri y.+ ine gelmedi 29b/14 

 ╧ı╩ā╩ y.+ ine gelmek içün 88a/2 

 y.+ ine gelüp 111b/17 

 ceng y.+ ine gelüp 57b/5 

 Med┬ne y.+ ine gelüp 109a/4 

 y.+ ine getür 83b/9 

 y.+ ine getürebilür 62a/15 

 y.+ ine getürem 103a/17 

 y.+ ine getüreyin 30a/3 

 y.+ ine getürmege 62b/4 

 ╧al▓a y.+ ine getürmek 32b/4 

 y.+ ine getürmekdür 31b/6 

 y.+ ine getürmeye 62a/14 

 y.+ ine getürüp 49b/17 

 Nū⌠-ı neb┬nü└ va╩iyyetin y.+ ine 

getürüp 77a/6 

 şarāb y.+ ine içmeyince 58a/7 

 y.+ ine ╧oma╧ gerek 52a/1 

 y.+ ine ╧oyalum 50a/11 

 y.+ ine ╧oyam 29b/17 

 y.+ ine ╧oyup 30b/1, 31b/6 

 y.+ ine oturdı 65a/10 

 y.+ ine vara 50a/15, 90a/10 

 ╧ı╩ā╩ y.+ ine vara 98b/17 

 emrüm y.+ ine varsa gerek 82b/7 

 y.+ ine varup 111b/5 

 ceng y.+ ine varup 93b/21 

 y.+ ine yitürdiler 11b/12 

 y.+ ine yitüre 38a/8 

 y.+ ine yitüresin 40a/21 

 va╩iyyetüm y.+ ine yitüresiz 65b/13 

 y.+ ine yitürüp 32b/21 

 iki yüz m┬l mi╧dārı y.+ ini 26b/3 

 ol şehrü└ cem┬▓ y.+ ini 35a/17 

 yüz m┬l yā┌ud iki yüz m┬l mi╧dārı y.+ 

ini 26b/1 

 bir arış mi╧dārı y. ╧aldı 43a/4 

 yidi ╧at y. ki 6b/11 

 y.+ le 78b/9 

 ço╧lu╧ y.+ le 45a/14 

 y.+ le gögü└ arasın 98a/12 

 y.+ le gök arasın ▀utup 51a/19 

 y.+ le gök arasında 112a/13, 112b/7, 

113a/20, 34a/16 

 y.+ le gök arasından 109a/1, 27a/18, 

27b/12 

 y.+ le gök ortasına geçüp 26b/6 

 y.+ le gök yöresinden 56a/10 

 y.+ ler 107a/14, 21b/15, 21b/5, 24b/13, 

26b/8, 72a/6, 9b/4 

 āb-ı revānu└ yüz sürdügi y.+ ler 37a/8 

 çu╧ur y.+ ler 25a/9 

 evvel ma▓mūr gördügüm y.+ ler 24b/17 

 ┌arāb gördügüm y.+ ler 24b/17 

 ┌arāb y.+ ler 25a/8 

 ╧urı y.+ ler 24a/6 

 ma▓mūr y.+ ler 25a/8 

 ol y.+ ler 61a/10 

 rūzgār-d┬de y.+ ler 22a/2 

 şol ┌arāb y.+ ler 24b/12 

 şol y.+ ler 24b/12, 24b/9 

 yüksek y.+ ler 25a/9 

 mecmū▓ y.+ ler üzerindeki fenāya 6b/18 

 balçı╧lu nemnāk y.+ lerde 5b/6 

 bu y.+ lerde 25a/6 

 inecegi y.+ lerde 34a/5 

 ol y.+ lerde 24b/9 

 şol y.+ lerde 24b/9 

 yürüdügi y.+ lerde 72b/11 

 ol y.+ lerde olan cānavarcu╧lar 26a/15 

 yüce y.+ lerden ba╧up 34a/20 

 y.+ lere 5b/7 

 yüksek y.+ lere çı╧up 34a/10 

 ol çu╧ur y.+ lere ▀olup 24b/11 



 

1264 

 

 ba▓żı y.+ leri 21b/8 

 bu y.+ leri 25a/5, 96b/19 

 ╧ulaġı y.+ leri 52b/12 

 ╧urı y.+ leri 24b/11 

 ol kūh y.+ leri 24b/4 

 ol nemg┬n y.+ leri 35a/19 

 ol y.+ leri 47a/10 

 ▀aġ y.+ leri 24b/18 

 y.+ leri degişilüp 24b/10 

 dişlerine ╧olay y.+ leri ı╩ırup 6a/11 

 anlaru└ y.+ leri yükselüp 24b/11 

 ma▓mūr y.+ lerin 24a/8 

 ikisinü└ ara y.+ lerinde 60a/5 

 orta y.+ lerinde ╧urılu 69b/12 

 y.+ lerinden ▀urup 27b/16 

 şehrü└ içindeki evlerü└ y.+ lerini açup 

26a/5 

 sevinecek y.+ lerüm 59a/10 

 ╧atı y.+ lerü└ bir ▀arafını 21b/8 

 ol geyik otladuġı y.+ lerü└ yaş 

çemenleri 96a/5 

 y. ma▓būdısın 79a/11 

 üç fersa┌ y. mi╧dārı 16a/18 

 yir y. ▀av┬lelerde 118a/11 

 bu ╧adar menzil y. uçup 61a/8 

 y. ü gök arasını 49b/2 

 ben y.+ ümde ▀urdum 44a/8 

 y.+ ümden 99b/19 

 y.+ ümden ıyrıldum 99b/17 

 y.+ ümden ▀urup 68b/2 

 y.+ üme geçdüm 44b/4 

 bir y.+ üme ▀o╧unup 34a/4 

 y.+ ümüzden ▀urup 69a/10 

 yirlü y.+ ümüzden ▀urup 83b/1 

 yirlü y.+ ümüze gelüp 69a/10 

 y.+ ü└ 27a/12 

 cānavarcu╧ların ol y.+ ü└ 5a/14 

 çevresin y.+ ü└ 26b/19 

 ol y.+ ü└ 5b/17 

 her y.+ ü└ altında 5b/2 

 ol y.+ ü└ ┌al╧ı 10a/1, 10a/4, 9b/21 

 ol y.+ ü└ nebātātını otlayup 7a/8 

 ol y.+ ü└ şecerātı ╫emerātı 95a/19 

 y.+ ü└den 59b/18, 66a/12 

 y.+ ü└den deprenme 59b/19 

 y. vu⌠ūşunı ve gök ╧uşunı incitmege 

20b/5 

 y. yarıldı yire geçdi 70b/5 

 y. yir ▀av┬lelerde 118a/11 

 y. yir 117a/8, 12a/11, 25a/1, 32a/20, 

33a/19, 35b/1, 35b/3, 36b/5, 57a/11, 

 69b/14, 74a/8 

 y. yirin 5a/21, 78b/8 

 y. zelzeleye gelüp 34b/11 

yir - -1- [Tr]Yer, arz, zemin, toprak. 

 y.- e 45b/17 

yirlü -7- [Tr] O yere ait niteliklleri taşıyan. 

 y. yirinde 20b/1 

 y. yirinden ╧al╧up 102a/7 

 y. yirinden ▀urup 14b/13 

 y. yirine geçürdi 57a/3 

 y. yirine 29a/17 

 y. yirümüzden ▀urup 83a/21 

 y. yirümüze gelüp 69a/10 

yiryüzi -43- [Tr] Yeryüzü.  

 y.  106a/5, 80b/15, 81a/11 

 y. aġarup 105b/21 

 y.+ ne 43b/21, 49b/4 

 y.+ n 115b/8, 118a/17, 97a/21, 98a/18 

 y.+ n gözleyüp 34b/19 

 y.+ nde 102b/9, 18a/9, 43b/13, 98a/16, 

98b/5 

 kiminü└ y.+ nde 25a/13 

 y.+ nde inüp ╧onarken 34a/3 

 y.+ nde olan ▀aşları ayırtlayup 34a/7 

 y.+ nde olan uşacu╧ cānavarlara dirler 

3b/15 

 y.+ nde olan vu⌠ūş cinsin incidüp 

25a/15 

 y.+ nde ve yir içinde 3b/16 

 y.+ nde yürüyen cānavarlaru└ 

küçügidür 4a/4 

 bu y.+ ndeki ┌al╧ 34a/16 

 y.+ ndeki ┌al╧a 12a/19 

 y.+ ndeki şecerātı ╫emerātı 96b/8 

 y.+ ne 103b/18, 104a/15, 106a/11, 

106a/13, 106a/14, 106a/18, 106a/20, 111b/1, 

34a/2, 

 5b/13, 95b/9 

 y.+ ne indi 41b/21 

 y.+ ne indürüp 106a/12, 21a/18 

 y.+ ne inüp 34b/20 

 y.+ ni 116a/18 

 ılan ve ▓a╧reb ve y.+ nü└ ⌠aşerātı 

şeklinde 12b/11 

yiryüzü -16- [Tr] bk. yiryüzi 

 y.+ n 117b/3 

 y.+ nde yürüyen ⌠ayvānātu└ serhengi 

61b/21 

 y.+ ndeki 110b/14 

 y.+ ne 57b/5, 81a/11, 81a/12, 81b/10, 

81b/18, 84a/20 

 y.+ ne ba╧up 80b/13, 80b/14 

 y.+ ne iltip 92a/12 

 y.+ ne inüp 54b/12, 81b/5 

 y.+ ni 56b/13, 5b/15 

yit - -72- [Tr] 1. Ulaş-, var-, yetiş- 

 y.- di 11b/8 

 y.- di 105b/14, 105b/15, 115b/15, 

11b/9, 19a/17, 28b/16, 34a/1, 34b/15, 34b/18,  
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 57a/11, 59a/17, 59b/20, 59b/6, 5b/12, 

69b/10, 69b/17, 69b/9, 70a/4, 83a/21,  

 90a/21, 91a/1 

 y.- diler 118a/10, 118a/3, 28b/8, 29a/1, 

29a/11, 30a/12, 33b/14, 34a/6, 58b/17,  

 59b/13, 60a/3, 69b/18, 73b/9, 81a/9 

 y.- dügin 109a/11, 89b/20 

 y.- dük 100b/3, 112a/20, 65b/14, 65b/3, 

70b/6 

 y.- düm 57b/12, 82b/15 

 y.- mişler 118a/15 

 y.- se 91b/2, 91b/3 

 y.- sem 34a/2 

 y.- üp 93b/19 

2. Vakit gel-, zaman var-  

 y.- emez 2b/11 

3. Olgunlaş-  

 y.- en 8b/13 

4. Kâfi gel-, yeteri kadar ol-  

 y.- ecek 9b/4 

 y.- dükce 27b/11 

 y.- ecek 17b/18, 32a/5 

5. yaşı ol-  

 y.- mişdi 11b/19 

yitir - -1- [Tr] bk. yitür- 

 ▓ā╩ī ┌al╧ı ki y.- üp 19b/20 

yitiş - -7- [Tr] 1. Ulaş- 

 y.- di 108a/2 

 y.- düm 20a/9 

 y.- mez 118a/10 

 mürş┬d-i kāmile y.- üp 50b/18 

2.Vakit gel- 

 a┌şām y.- di 107a/18, 107a/21, 42a/7 

yitişdür - -1- [Tr]  Yetişmesini sağla- 

 y.- di 104a/12 

yitmiş -8- [Tr] Altmış dokuzdan sonra, yetmiş 

birden önce gelen sayının  adı. 

 y. arış da┌ı 33b/4 

 y. arış mi╧dārı 33b/3 

 y. arşun ini 18a/13 

 y. arşun uzunı 18a/12 

 y. kez 73a/20 

 y. kitābın 117b/9 

 y. yirde 106a/1 

 y. yirine 91b/16 

yitmiş bi└ -3- [Tr]Yetmiş bin. 

 yitmiş bi└ arşun uzunı ve y. arşun ini 

15a/6 

 y. arşun uzunı ve yitmiş bi└ arşun ini 

15a/6 

 y. er mi╧dārı er 106a/1 

yitmiş dörd -1- [Tr] Yetmiş üçten sonra, 

yetmiş beşten önce. 

 y.+ ünci cildde 3b/1 

yitmiş iki -7- [Tr] Yetmiş birden sonra, 

yetmiş üçten önce. 

 y. arışıdı 30b/15 

 y. bölük 19b/8 

 y. bölükdür 11a/19 

 y. millet serverlerin 117a/13 

 y. millet ▀āyifesiyle 32b/5 

 y. millet 5a/7 

 y. milletile 36a/16 

yitmiş seksen bi└ -1- [Tr] Yetmiş seksen 

bin arası. 

 y. mi╧dārı Süleymānlar zamānına 20a/9 

yitmiş üç -1- [Tr] Yetmiş üç. 

 üç yüzile y. meclis 71a/7 

yitmişer-1- [Tr] Yetmiş üleştirme sayısı.  

 y. seksener ve yüzer arış ╧āmetlü 

106a/2 

yitür - -51- [Tr] bk. yitir 

1. Ulaştır-, yetiştir-, vardır-  

 y.- dügin 108b/20 

 y.- dügin 109a/16 

 y.- di 20b/10, 36a/14, 68b/18, 94a/12, 

98a/3 

 y.- diler 14b/21 

 y.- dükleri 13b/14 

 y.- düm 117b/1 

 y.- e 32b/7, 38a/13, 45a/19, 65a/3 

 y.- esiz 32a/7 

 y.- em 103b/11, 32a/5, 32b/10 

 y.- evüz 28a/5 

 y.- eyin 32b/9 

 y.- icek 63a/6 

 y.- miş 5a/20 

 y.- sün 113a/20 

 y.- sünler 14b/6 

 y.- üp 30b/1 

 y.- ür 12b/4, 52b/6, 88a/18 

 y.- ürken 61b/12 

2. Yasla-, daya- 

 y.- ü└ 33a/10 

3. Yok et-, kaybet-, öldür-  

 y.- ür 39a/21 

 y.- di 19b/19, 47a/19 

 y.- e 73a/19 

 y.- icek 38a/16 

 y.- se 67a/19, 67b/19 

 y.- üp 113a/21 

4. Yetir-, olgunlaştır-, bitki bitir-  

 y.- üp 98a/4 

5. Yetir-, kafi getir-  

 y.- esin 28b/6 

6. y.f.  

 yirine y.- diler 11b/12 

yirine y.- esiz 65b/13 

 yirine y.- ü└ 32a/19 
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 ▓a╧lın y.- miş 64a/15, 91a/3 

 yirine y.- üp 32b/21 

baş y.- miş 96b/5 

 yirine y.- mege 29b/20 

 baş y.- mezsek 72a/4 

 yirine y.- e 31a/7, 38a/8 

 baş y.- em 101b/15, 33a/11 

 yirine y.- esin 40a/21 

yitüş - -1- [Tr] Yetiş-, bul- 

 bir elem y.- ürse 102a/17 

yiv -1- [Tr] Birbirine bitişik olan iki şey 

arasındaki çizgi.  

 y.+ lerin 56b/20 

yivin -2- [Tr] Ucu ucuna.  

 yivin y.+ e getürüp 18a/11 

 y. yivine getürüp 18a/11 

yiy - -3- [Tr] Yemek. 

 y.- di 9b/7 

 bu y.- miş etleri 9b/9 

 balı╧dan y.- üp 9b/21 

yiyecek -1- [Tr] Yenecek şey. 

 y. nesne 46b/5 

yiyi -2- [Tr] Yiyecek. 

 y.+ sin alup 43a/8 

 bu ādemü└ y.+ sin alup 42a/8 

yiyici -2- [Tr] Yiyen. 

 y.+ dür 8a/15 

 y.+ yüz 109b/19 

yo┌sa -16- [Tr] Yoksa, aksi takdirde. 

 y.  100a/7, 20a/12, 33a/18, 44b/21, 

51a/2, 54b/7, 58b/12, 72a/19, 72b/16, 

 72b/17, 74b/5, 74b/9, 78b/12, 79a/2, 

92a/1, 93a/9 

yo┌sul -2- [Tr] Acaba. 

 bir y.+ u└ oġlancuġı 91b/17 

 çi ger bayam yā┌u▒ y.  119a/6 

yo╧ -147- [Tr] Bulunmayan, yok. 

 y.  106a/6, 106a/8, 107a/20, 110b/9, 

111b/19, 114a/1, 12a/3, 12a/4, 17b/10, 

 18a/2, 1b/13, 1b/6, 1b/9, 21b/1, 23a/12, 

24b/2, 2b/16, 30b/5, 34b/17, 

 35b/7, 40a/14, 40a/15, 41a/10, 43a/4, 

45a/7, 47b/15, 52b/15, 58b/8, 60a/16, 

 61a/7, 69a/14, 69b/11, 69b/9, 73b/21, 

74a/21, 77b/9, 83b/20, 85a/21, 98a/17, 

 98b/20, 99a/2, 99b/12, 99b/3 ç 

 y.+ dan 64a/6, 83b/18 

 y.+ dan var iden Allāh 33a/12 

 y.+ dı 117a/18 

 y.+ dur 102a/3, 107b/3, 107b/5, 107b/6, 

110a/21, 110a/8, 113a/1, 113a/17, 114a/20, 

 114b/10, 115a/4, 115a/5, 116a/14, 

116b/15, 116b/3, 12b/3, 13a/3, 14a/12, 14a/8, 

 14a/9, 14b/2, 16b/15, 16b/9, 17a/10, 

19a/6, 1b/4, 21a/6, 23a/14, 28a/9, 

 29b/19, 31b/10, 31b/14, 31b/15, 32a/1, 

36b/3, 40a/1, 41a/12, 41a/17, 41a/18, 

 41a/7, 41b/16, 42b/17, 44a/19, 45b/17, 

47b/16, 47b/8, 48a/10, 48a/17, 49a/8, 

 50a/10, 51b/5, 51b/6, 52a/16, 52b/13, 

53b/11, 5a/5, 5a/8, 5b/3, 62a/16, 

 62b/19, 62b/7, 72b/7, 78b/14, 7b/6, 

84b/2, 88b/10, 8a/10, 8a/9, 8b/6, 

 92a/10, 92b/14, 92b/8, 93a/10, 93a/2, 

9b/11 

 bir ▒errece y.+ dur 116a/19 

 y.+ dur diyicek 13a/8, 5b/4 

 y.+ durur 8a/18 

 y.+ ıdı 14b/21, 16a/18, 21a/5, 25a/4, 

57a/4 

 y.+ ımış 93b/9 

 y.+ ısa 12a/4 

 y.+ iken 45a/12, 90b/10 

 y.+ ken 6b/21 

 y.+ lardan 114a/1 

 ol d┬ni y. merdūd-ı 100b/6 

 ▀āli▓üm y.+ sa 3a/7 

 nihāyeti y. sivri si└ek ▓askeri 64a/3 

 y.+ u 95a/9 

 y.  3a/6 

yol -41- [Tr] Bir yerden bir yere gitmek 

amacıyla içinden veya üzerinden geçilen yer; 

usul, tarz.  

 bir y.  110b/5 

 bu gitdügüm y.  103b/12 

 iki yıllı╧ y.  106b/3 

 egri y.+ a 8b/18 

 ╦āhir gitdügi y.+ a 112a/13 

 ol y.+ a 73b/15 

 bā▀ıl y.+ a gitmeye 8b/17 

 y. bulup 6a/15 

 bu y.+ da 101b/15, 103b/12, 104b/4, 

33a/11 

 vel┬ bu y.+ da 33a/4 

 bā▀ıl y.+ da yürütici 85a/17 

 y.+ dan 73b/16 

 bir ġayrı y.+ dan 60a/2 

 ▀oġrı y.+ dan ıra╧ ╧alur 8b/18 

 düşvār y.+ dur 103b/12 

 ╧ır╧ günlük y.+ dur 31b/5 

 y. düşüp 61b/13 

 y. göstereyin 72b/14 

 ▀oġrı y.+ ı 80a/7 

 ╦āhirü└ y.+ ı üzerinde 103b/18 

 ⌐a╧ y.+ ına 9b/3 

 ⌠üccāc y.+ ında 108b/21 

 ⌠üccāc y.+ ların düzetdügin 108b/19 

 Mekke y.+ larında olan ▀aġları ╧azdurup 

108b/19 

 altı aylı╧ y.+ udı 106b/1 
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 y.+ um düşdi 24b/1 

 y.+ um uġradı 25b/3 

 erlik y.+ un 55b/7 

 İbrāh┬m y.+ una 75a/21 

 Rüstem y.+ una 56a/20 

 Süleymān y.+ una 112a/4 

 y.+ una ▀urdılar 76b/8 

 y. virdi 69b/19 

 y. virdiler 78b/11 

 y. virmeye 111a/5 

 y. virür 75b/16 

 y. virürdi 70a/1 

 y. virürler 111a/6 

yol - -1- [Tr] Kuvvetle çekip kopar-, 

yerinden çıkar- 

 yü└lerini y.- up 18a/2 

yoldaş -6- [Tr] Yol arkadaşı. 

 y.  58b/12 

 y.+ ı 112b/9 

 y.+ ı olan kişi 58b/13 

 y.+ larıla 109a/11 

 y.+ laru└dan 31b/7 

 y.+ umdur 101b/17 

yoldaşlı╧ -3- [Tr] Yol arkadaşlığı. 

 y. iderse└üz 56a/18 

 y. idüp 56a/12 

 y. ╧ılup 55b/4 

yonucı -4- [Tr]Yontmakla görevli.  

 bu büt y.  69b/14 

 büt y.+ dan ⌠āmile olsa gerek 68a/5 

 bir büt y. eri 69b/4 

 ol büt y. kimsenü└ ╩a╧alı arasına girüp 

69b/8 

yorul - -4- [Tr] Yorgun duruma gel-, zahmet 

çek- 

 y.- dı 107a/21 

 y.- duġına 107b/10 

 y.- dum 32a/18 

 y.- mazdı 107b/7 

yosun -2- [Tr] Ççoğu sularda yetişen ilkel 

bitkilerin ortak adı. 

 y.+ lar ▀utup 27b/19 

 aġaç yapra╧ların ve ╧aya y.+ ların 

33a/20 

yön -9- [Tr] Cihet, taraf. 

 y.+ ini 103b/19, 111b/2 

 y.+ lerin 118a/5 

 y.+ lerin benden ya└a ▀utan si└eklere 

54b/6 

 y.+ lerin Süleymāndan ya└a dutup 

49b/3 

 y.+ üni 47a/6 

 yönlü y.+ üni 49b/5 

 y.+ üni Beytü’l-Mu╧addesten ya└a 

dö└üp 30b/17 

 y.+ üni döndürüp 104b/14 

yönel - -2- [Tr] Yüzünü belli bir yere çevir- 

 y.- di 43a/17 

 y.- mez 50a/3 

yönlü -1- [Tr] Belli bir yönü olan. 

 y. yönüni 49b/4 

yöre -8- [Tr] Etraf, çevre, daire. 

 ba⌠r y.+ sinde 41b/3 

 ╧ara bulutlar y.+ sinde 80b/14 

 Mekke şehrinü└ y.+ sinde 9b/10 

 kürre-i nes┬m y.+ sinde uçara╧ 34a/16 

 ╧ara bulutlar y.+ sinden 27a/18, 78b/9 

 yirle gök y.+ sinden 56a/10 

 ▀aġ ▀aş y.+ sinden geçüp 55b/11 

yören - -1- [Tr] Dolaş-, yaklaş- 

 y.- üp 28b/9 

yu - -5- [Tr]Yıkamak, temizlemek. 

 y.  23b/4 

 y.- dı 68b/15 

 elin gözin yüzin y.- r 49a/9 

 kir ▀utmış gümüşi y.- salar 54a/10 

 cismümi y.- yup 39a/14 

yud - -2- [Tr] bk. yut- 

 y.- maġa 96a/12 

 y.- up 67a/8 

yuducı -2- [Tr] Yutan, yutucu. 

 y.+ dur 10a/20 

 memleket y. yidi başlu evrenleri 95b/10 

yu╧aru -7- [Tr] Bir şeyin kabul edilen kısmına 

göre üstte kalan tarafı. 

 birbirinden y.  80b/18 

 ╧ır╧ arış y.  33b/2 

 yirden y.  33b/2 

 bilinden y. boyı 57a/4 

 y. ╧aldurup da┌ı 53b/5 

 y. ╧aldurup 111b/3 

 başın y. ╧aldurup 58a/3 

yum - -2- [Tr] Sıkıp kapa- 

 y.- dı göz 80b/5 

 gözlerin y.- up 99b/21 

yumşat - -1- [Tr] Yumuşak duruma getir-

, yumuşat- 

 y.- ur 21b/10 

yumurda -7- [Tr] Bazı hayvanların hem 

türemesini sağlayan hem de yenen maddesi.  

 y.+ dan 4b/4 

 to┌umdan ve y.+ dan ve ╧urtdan dürür 

3b/21 

 y. gibi 28a/18 

 deve ╧uşı y.+ sı mi╧dārı 47a/12 

 keklik y.+ sınca ola 63a/20 

 y.+ sınu└ uzunluġı 108a/18 

 bir ╩oyulmışca y.+ ya dönderüp 29a/14 
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yumuşa╧ -1- [Tr] Üzerine 

dokunulduğunda çöken, çukurlaşan, eski 

biçimini kaybeden. 

 deriden y. olduġı ecilden 10a/21 

yumuşat - -1- [Tr] Yumuşak duruma getir- 

 y.- dı 44b/15 

yun - -6- [Tr] 1. Yamult-, eğrilt-  

 y.- u└ 59a/19 

 y.- alar 28a/19 

 y.- ardı 31a/13 

 y.- madı 73a/16 

 y.- sun 91b/21 

 y.- up 59b/2 

2. y.f.  

 ╧ana y.- alum 42a/12 

Yunān┬ -4- [Ar] Şimdiki Yunanistan 

milletinden olan. 

 Eflā▀ūn-ı Y.  23b/10, 46a/13, 71b/4, 

95a/11 

Yūnus -7- [Ar] Kur’an-ı Kerim’de geçen 

peygamber ismi. 

 Y. peyġāmber 41a/18, 43b/15, 44a/10 

 Y. peyġāmberem 43b/9 

 Y. peyġāmberü└ ayaġına 44a/9 

 Y. peyġāmberü└ 43b/21, 44a/4 

Yūnus bin Metā -5- [Ar] Hz. Yunus’un lakabı. 

 Y.  41b/2, 44b/11, 44b/21, 45a/3 

 ol ba▓ūża du▓ā ╧ılan Y.  44b/12 

Yūnus ibni Metā -1- [Ar]bk. Yūnus bin 

Metā 

 Y. devrinde 45a/2 

yurd -1- [Tr] Vatan. 

 y. idinüp 25a/6 

Yūsuf -7- [Ar] 1. Hz. Yakub’un oniki 

oğlundan en küçüğü, Kur’an’da adı geçen 

peygamberlerden.  

 Y.  39b/10, 76b/18 

 Y.-ı ⌠üsnin Hz. Yusuf güzelliğinde. 

95a/3 

 Y.+ ı 103a/8, 94a/15 

 Y. u Ya▓╧ūb üzerine 100b/15 

2. Sure adı. 

 Y. sūresidür 95a/8 

Yūsuf-⌠üsn -1- [Ar] Hz.Yusuf’un 

güzelliğinde. 

 Zel┬ha-╩ūret Y. ma▀lūbeleri 34a/11 

Yūşa▓ -1- [Ar] bk. Yūşa▓ bin Nūn 

 Y.+ ı 44b/17 

Yūşa▓ bin Nūn -7- [Ar] İsrailoğullarına 

gönderilen peygamberlerden; Hz. Yuşa (a.s) 

neslinden, Hz. Yusuf’un yeğeni ve yardımcısı 

olarak bilinmektedir. 

 Y.  109b/16, 44b/12, 44b/17, 44b/18 

 Y.+ ı 44b/14 

 Y. rū⌠ına 45a/5 

 Y.+ u└ 41a/18 

Yūşa▓ ibni Nūn -1- [Ar] bk. Yūşa▓ bin Nūn 

 Y.+ ıdı 44b/20 

yut - -18- [Tr] Ye-, yenilen bir şeyi 

boğazından mideye indir- 

 y.- a 105a/17 

 y.- ar 104b/20, 96a/11 

 y.- ardum 96b/21 

 y.- dı 22b/7, 44b/16, 44b/17, 44b/21, 

95a/21 

 y.- dum 97a/5 

 y.- maġa başlamış 96b/1 

 y.- mayasıyıdu└ 96b/12 

 y.- mışıdı 5b/17 

 y.- sunlar 113a/14 

 niçe memleketi y.- ucı ejdehāları 

116a/10 

 y.- up 23b/4 

 lo╧ma lo╧ma y.- up 108a/14 

 yil y.- up 42b/12 

yuva -4- [Tr] Hayvanların yavrularını 

büyütmek için yaptığı barınak. 

 y.+ larına 9b/7 

 y.+ mda 102b/17 

 y.+ sında besledügi 112a/21 

 y. yapduġı 3b/9 

yuva╧ -1- [Tr] Loğ taşı, sürgü. 

 y. ▀aşın yürüdüp 79a/9 

yüce -19- [Tr] Yüksek, büyük, ulu. 

 y.  21b/8, 25a/12, 29b/2 

 y. ▓āl┬ köşklerü└ man█aralarından ▀a╧ı 

34a/12 

 ġāyet y. bu ⌠ar┬mü└ üsti 35b/16 

 bir y. çınār şā┌ı 112a/10 

 y. himmetlülik 16b/16 

 anca y. ╧al▓aları 116a/12 

 bir y. ╧aya üzerinde 102a/15 

 y. ╧ıldı ba┌tın 94b/18 

 ne y. ╧ılmışdı 20a/6 

 yüce y. köşk ü sarāylar 35b/6 

 bir y. köşk 87a/9 

 y. ▀aġlar 24b/10 

 himmetü└ y. ▀ut 17a/18 

 himmetin y. ▀utma╧ 16b/15 

 himmetin y. ▀utsa 17a/19 

 y. yirlerden ba╧up 34a/20 

 y. yüce köşk ü sarāylar 35b/6 

yücel - -3- [Tr]Yüksel- 

 gāh düz ╩a⌠rā olur gāh alça╧ y.- üben 

▀aġa döner 28a/2 

 de└izler yiri y.- üp 24b/11 

 y.- ür 21b/12 

yücelik -2- [Tr] Yüce olma durumu, büyüklük. 

 bu ╧arlu ▀aġu└ y.+ ine 21b/1 
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 hezārān mertebe y.+ ümüz ve 

faż┬letimüz 14a/5 

yücelt - -1- [Tr] Yükselt- 

 y.- mişdür 47b/9 

yücen - -1- [Tr] Yükseğe uzan- 

 y.- üp 27a/10 

yücendür - -1- [Tr] Yücelt- 

 y.- diler 25a/16 

yügür - -1- [Tr] Koş- 

 gün y.- üp 2b/11 

yük -3- [Tr] Bir hayvan veya taşıtın 

taşıyabileceği miktar. 

 bir ar╧a y.+ i odun getürüp 74b/3 

 bu y.+ lerden ╧urtulurdu└ diyü 6b/17 

 y.+ ü└ 6b/16 

yüklen - -1- [Tr] Taşımak üzere eline 

veya sırtına al- 

 y.- üp 56b/16  

yüksek -10- [Tr] Tabanı ile en üst noktası 

arasındaki mesafe kendi cinsinden olan şeylere 

göre fazla olan. 

 y.  25a/9, 35b/6 

 bir y.  55b/11 

 eyle y.  22b/1, 96b/5 

 bir y. depe 106a/13 

 eyle y. oldı 63b/17 

 y. ▀aġlarıdı 24b/9 

 y. yirler 25a/9 

 y. yirlere çı╧up 34a/10 

yükseklik -4- [Tr] Yüksek olma durumu. 

 y.+ i 36b/20 

 bināsınu└ y.+ i 86b/10 

 d┬vārınu└ y.+ i 30b/15 

 yüz arış y.+ i 29b/9 

yüksel - -1- [Tr] Yükseğe çık- 

 anlaru└ yirleri y.- üp 24b/11 

yü└ -2- [Tr] Koyun, keçi, deve vb. 

hayvanalrın vücudunu örten, dokuma 

sanayiinde, yastık ve yorgan yapmakta 

kullanılan tüylere verilen isim. 

 teninü└ y.+ i 17b/9 

 y.+ lerini yolup 18a/2 

yürek -4- [Tr] Kalp; yiğitlik. 

 y.+ de 31b/12 

 y.+ i ola 86a/11 

 y.+ inde şecā▓at 106b/17 

 y.+ üm ▀amarları 99a/6 

yüri - -7- [Tr] bk. yürü 

 y.- yem 38b/1 

 ayaġ üzerine y.- yenü└ 52b/7 

 y.- yüp 28b/16, 52a/19, 63a/16 

 dördünci bölük da┌ı y.- yüp 6a/9 

 yayan y.- yüp 29a/1 

yürit - -2- [Tr]Yürümesini sağlamak, 

yürümesine yardımcı olmak. 

 y.- mege 6b/6 

 y.- ür 47b/10 

yüriyici -3- [Tr] yürüyen, hareket eden. 

 ayaġ üzre ▀urup y.+ dür 52a/13 

 ╧arınları üzerine y.+ dür 52a/13 

 y.+ lerdür 52a/21 

yüriyişlü -1- [Tr] Yürümesine elverişli. 

 bād-ı ╩ar╩ar y.  34a/18 

yürü - -29- [Tr] 1. Ayaklarıyla hareket et-, yol 

al-  

 y.- yen 52b/3 

 y.- di 5b/16, 63b/10, 73b/15 

 y.- diler 25a/15 

 y.- dügi 72b/11 

 y.- dü└üz 25a/5 

 y.- mege 73b/15 

 y.- r 37b/9, 4a/5, 4a/6 

 y.- rdi 63b/11 

 y.- rken 41b/4, 60a/7, 72b/9 

 y.- rler 12b/11, 12b/6, 25b/5, 52b/11, 

52b/4 

 y.- rlerdi 38a/17 

 y.- yen 4a/4, 4a/6, 52b/8, 61b/21 

 y.- yi 25a/6 

 y.- yüp 10a/6 

2. Her tarafı sar-, etrafa yayıl- 

 y.- miş 118a/17 

yürüt - -2- [Tr] Yürümesini sağla- 

 y.- düm 116a/21 

 yuva╧ ▀aşın y.- üp 79a/9 

yürütici -1- [Tr]Yürütücü. 

 bā▀ıl yolda y.  85a/17 

yürüyüş -1- [Tr] Yürümek işi. 

 y. itdügin 90a/4 

yüz -226- [Tr] Doksan dokuzdan sonra, yüz 

birden önce gelen sayının adı. 

 y.  28a/14, 80b/6 

 y. arış ola 35b/1 

 y. arış yüksekligi 29b/9 

 y. arış 86b/10 

 y. arşun 108a/18 

 y.+ de bir.in alup 9b/7 

 █āhir y.+ den 114b/7 

 y. dönderüp 83a/13 

 y. dutsa 87a/15 

 y. dutup 38b/9 

 el y.+ e sürdi 40a/19 

 el y.+ e sürüp 19a/19, 39b/14 

 y. gösterdi 80b/5 

 y. gösterüp 80b/7 

 ne y. gösterür 85b/2 

 y. ⌠ażrete ▀utup 75b/4 

 y.+ i 16a/10 

 deryā-yı Mu⌠┬▀ y.+ i 27a/7 

 y.+ i aġarup 41a/19 
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 y.+ i gözi ╧an ba⌠rına ba╩ılmış 59a/5 

 y.+ i gözi 57b/1 

 iy y.+ i gül 46a/4 

 y.+ i ┌āke sürüp 30b/19 

 y.+ i ╧ara ╧ulını 79b/10 

 y.+ i ni╧āblu ┌ātūnıla 68b/4 

 │al┬lü’r-Ra⌠mānu└ y.+ i nūrından 

69a/8 

 İbrāh┬mü└ y.+ i nūrından 76b/12 

 ol ╩açı Ve’l-leyl ve y.+ i Ve’╣-╣u┌a 

2a/16 

 y.+ i yirine 57a/1 

 y.+ in 100b/17, 109b/16, 30b/18, 43a/5, 

57a/1, 70b/14, 81a/14 

 deryā y.+ in 105b/7 

 felek y.+ in 63b/14, 96b/7, 98a/19 

 gökler y.+ in 56a/11 

 güneş y.+ in 86a/19 

 havā y.+ in 34a/10 

 ⌠ır╩ u ▀ama▓ y.+ in 66b/9 

 mübārek y.+ in 65b/12, 67a/21 

 niçe mürseller y.+ in 65a/8, 94a/16 

 oġlu└ Ferāmerzü└ y.+ in 61a/2▓ömr 

 ol māh-rūlaru└ y.+ in 18a/8 

 y.+ in göge ▀utdı 46a/19 

 İbrāh┬m peyġāmber y.+ in gördügiyçün 

109b/16 

 ol mürsel peyġāmberü└ y.+ in görem 

61b/6 

 y.+ in göresiz 64b/21 

 neçe Süleymānlar y.+ in görmiş Fertūt 

62b/5 

 mübārek y.+ in görüp 100b/4, 77b/10 

 y.+ in gösterdi 94a/17 

 y.+ in sürdi 44a/9 

 y.+ in sürer 49b/7 

 y.+ in yire sürüp 111b/3 

 elin gözin y.+ in yur 49a/9 

 ▓ālem y.+ in █ulümāt örtdi 57b/4 

 deryā y.+ inde 44b/13 

 havā y.+ inde 109a/16, 80a/12 

 ol ▓a█┬m ▀aġu└ deryā y.+ inde 27a/3 

 ol ╧adar havā y.+ inde 34b/18 

 ba⌠r-ı ▓Ummān y.+ inden 108b/16 

 havā y.+ inden 102b/12, 27b/14, 41b/9, 

89a/18 

 ⌠┬le y.+ inden 70a/21 

 ma▓ārif y.+ inden 111a/21 

 havā y.+ inden uçup 102a/19 

 y.+ ine 86a/9, 95b/14, 99a/13, 99b/16, 

99b/18 

 de└iz y.+ ine 27a/8, 41b/6 

 felek y.+ ine 26b/21 

 havā y.+ ine 104b/8, 34a/21, 78b/9, 

97a/19 

 ╨al╩ālu└ y.+ ine 32a/16 

 şeh y.+ ine 101a/14 

 felek y.+ ine ba╧ışup 34a/12 

 deryā y.+ ine ba╧up 105b/15 

 dünyā y.+ ine çı╧sa 97a/13 

 y.+ ine ╧onar 45a/9 

 │al┬lü└ y.+ ini 94a/14 

 ╧aç Süleymān y.+ ini 20a/8 

 mübārek y.+ ini 67b/10 

 yigirmi arış y.+ inü└ 31a/17 

 y.+ inü└ şekli 16a/11 

 ferāset y.+ iyle 111a/9 

 y.+ leri 31a/13 

 Süleymān olan kimsenü└ y.+ leri 20b/2 

 y.+ leri gözleri ögrendi 29a/11 

 y.+ lerine gözlerine uşup 117b/15, 

54b/13 

 Nemrūd ▓askerinü└ y.+ lerine gözlerine 

uşup 99a/11 

 el y.+ lerine ki sürdüler 81b/13 

 gözlerine y.+ lerine uşup 99a/9 

 ⌐abeş leşkerinü└ gözlerine y.+ lerine 

uşup 114a/6 

 y. m┬l mi╧dārı artu╧dur 25b/19 

 y. m┬l mi╧dārı ola 35b/4 

 y. m┬l mi╧dārı yir artu╧dur 26a/15 

 y. m┬l mi╧dārı yiri 26a/18 

 y. m┬l yā┌ud iki yüz m┬l mi╧dārı yirini 

26b/1 

 y. ╩uyıla 71a/18 

 y. sürdi diyicek 37b/3 

 y. sürdi 16b/21, 55a/14 

 ╧ademine y. sürdi 69a/18 

 y. sürdiler 11b/10, 12a/8, 13b/6, 13b/8, 

46b/18 

 āb-ı revānu└ y. sürdügi yirler 37a/7 

 anu└ ┌i▒metine y. sürdügiyçün 47a/15 

 y. sürdük 90b/6 

 ┌idmetine y. sürdük 77a/1 

 ┌i▒metine y. sürdük 100b/4 

 yire y. sürdüler 69b/20 

 ┌āk-i pāyına y. sürdüm 84a/18 

 y. sürdü└ 20a/12 

 y. süre 37b/20 

 ┌idmetü└e y. süregeldüm 77b/15 

 y. süreler 18b/16 

 ┌āk-i pāyına y. sürem 68a/15 

 ┌i▒metine y. sürem 61b/2, 61b/7 

 ┌idmetine y. süren tinn┬n ve ╫ü▓bāndur 

88a/12 

 pādşāh ┌i▒metine y. süren 61b/3 

 y. sürer 82a/17 

 y. sürerdi 117b/7 

 y. sürerdüm 61b/14 

 y. sürerlerdi 87a/20 
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 y. sürevüz 112a/21, 62a/19, 76b/15 

 y. süriyü 49b/9 

 y. süriyüp 63a/12 

 ┌i▒metine y. süriyüp 70b/11 

 y. sürmedügümüze 62b/8 

 ┌i▒metine y. sürmişem 64a/19 

 ┌i▒metine y. sürüp ▀urmışıken 100b/17 

 y. sürüp 20a/9, 21a/3, 89b/10 

 ┌āk-i pāyına y. sürüp 31b/3, 77b/10, 

91a/20 

 ┌i▒metine y. sürüp 37b/21, 65a/20 

 ┌i▒metü└e y. sürüp 63a/6 

 ziyāret ve ┌i▒metine y. sürüp 43a/14 

 y. sürürüz 67b/10 

 y. ▀utdular 79a/5 

 fenāya y. ▀utmış 35b/4 

 ┌idmetine y. urdı 90b/1 

 y. urup 81a/15 

 y. urur 88b/10 

 y.+ üm 81a/15 

 y.+ üme 44a/12 

 y.+ ümi sürdüm 94a/16 

 y.+ ün 70b/14, 82a/13, 86a/6 

 gül y.+ ün 86a/12 

 mübārek y.+ ün 69a/9 

 her ╩ubı⌠-dem ╧ızınu└ y.+ ün görüp 

86a/19 

 y.+ ün mi 62b/15 

 ▓ālem y.+ ün █ulümāt ▀utdı 55b/15 

 havā y.+ ünde 75b/12 

 ▓a╧l y.+ ünden 53b/14 

 ⌠a╧┬╧at y.+ ünden 114b/10, 53b/17 

 havā y.+ ünden 81a/10 

 ⌠ikmet y.+ ünden 48a/9 

 kendü y.+ ünden 48b/1 

 semā y.+ ünden 81b/10 

 y.+ üne 64a/4, 70b/14, 84a/17, 84a/3 

 ay y.+ üne 86a/21 

 Ba▓albek mel┬kinü└ y.+ üne 48a/18 

 dünyā y.+ üne 72a/6 

 felek y.+ üne 56a/9, 80a/12 

 havā y.+ üne 81a/7, 82b/15, 91a/1 

 havā-yı fenā y.+ üne 78b/4 

 kendü y.+ üne 84a/4 

 putlaru└ y.+ üne 48a/21 

 şeh y.+ üne 48b/3 

 y.+ üne ba╧an göz 73a/2 

 y.+ üne na█ar iden 89b/4 

 ▓aybın y.+ üne urmayup 82b/1 

 y.+ üni 48b/20, 76b/1 

 ayaġına sürdi y.+ üni 109a/20 

 bunu└ y.+ üni 44b/5 

 mübārek y.+ ü└i 77b/8 

 y. yıl 36a/18 

 niçe y. yıl 63b/10 

 bir niçe y. yıldan 63b/11 

 y. yire sürdi 108b/1, 115a/14, 19a/21, 

19b/1, 58b/3, 77b/2 

 y. yire sürüp 111b/4, 5a/21 

 ╧ademinde y. yire sürüp 70b/6 

yüz - -6- [Tr] Soy-, çıkar- 

 y.- di 56b/15, 57a/3 

 y.- dügi 57a/17 

 y.- er 52a/15 

 y.- erler 52a/18 

yüz bi└ -14- [Tr]Yüz bin sayısı. 

 y.  22b/2 

 y. artu╧ 38b/13, 87b/3 

 niçe y. cinn┬ re■┬sleri 19b/9 

 y. er 55b/8 

 y. ere 111b/14 

 y. eri ╧ırdu╧ların 109a/10 

 y. erile 101b/2, 109a/9 

 y. fesād ╧oparur 76b/21 

 y. ╧udret-i 53b/18 

 y. mi╧dārı 105b/18 

 y. nefer cinn┬yle 15a/4 

 y. per┬ 15a/1 

yüz elli -1- [Tr]Yüz elli sayısı. 

 y. mi╧dārı 89a/17 

yüz kerre yüz bi└ -1- [Tr] Bir milyon 

sayısı. 

 y. ┌al╧u 5a/9 

yüz kezin yüz bi└ -1- [Tr] Bir milyon 

sayısı.  

 y. ola 38b/14 

yüz otuz -1- [Tr] Yüz otuz sayısı.  

 y. arış 106b/21 

yüz yigirmi bi└ -1- [Tr]Yüz yirmi bin sayısı.  

 y. zerr┬n kemer ╧ollar 74a/14 

yüz yigirmi dört -4- [Tr]Yüz yirmi dört sayısı.  

 y. dürlü ma┌lū╧ātdur 52b/7 

 y. dürlü ╩ıfat-ı 5a/3, 5a/7 

 y. ╩ıfat 36a/17 

yüzer -1- [Tr]Yüzer üleştirme sayısı.  

 yitmişer seksener ve y. arış ╧āmetlü 

106a/2 

yüzici -1- [Tr] Yüzme sporu yapan. 

 ╩uda y.+ dür 52a/12 

yüzlü -4- [Tr]Yüzü olan. 

 ⌠aşerāt y.  53b/13 

 iki y.  53b/7 

 iy gül y. mübāriz 59a/11 

 at y. ola 20b/18 

-Z- 

 

ża▓f -1- [Ar] İrade zayıflığı. 

 ż.+ ıla 66a/18 

za▓ferān -3- [Ar] Safran. 

 z.  48b/19 
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 z.+ dan 43b/13 

 sünbül ü z. u semen olmış 37a/8 

ża▓īf -121- [Ar] Güçsüz, kuvvetsiz. 

 ż.  100a/18, 101a/15, 101a/7, 48a/7, 

53b/3, 5b/8, 76b/12, 77a/2, 77b/15, 

 80a/14, 81b/13, 83a/18, 84b/18, 

84b/4, 91b/4, 96a/15, 98b/20, 98b/21, 99a/1, 

 99a/4 

 ben ż.  109b/16, 91b/6 

 bu ż.  49b/14 

 ġāyet ż.  53b/19, 92b/6 

 ma┌lū╧-ı ż.  62b/16 

 ol ż.  84b/19, 94a/6, 97b/2 

 olur ż.  114b/5 

 peşşe-i ż.  65a/12 

 ▒übāb-ı ż.  43a/8 

 ż.+ a 100a/16, 82b/19 

 ben ż.+ a 100b/18, 82b/7, 92a/6, 

95a/7 

 bu ż.+ a 82b/2 

 men ż.+ a 65b/7 

 bir ż. bendesine 78a/20 

 bir ż. cānavardur 45a/10 

 ol ż. cānavarı 92a/10 

 ż. cānavarıla 93a/15 

 men ż. da┌ı 66a/14 

 ż.+ dur 5b/4, 64b/18 

 eyle ż.+ dur 43a/4 

 ġāyet ż.+ dur 10b/4 

 bunu└ gibi ż. elinde helā╧ olup 

94b/2 

 bu ż. elinde ola 98b/19 

 ż. elinde 113b/20 

 üç ż. ┌al╧ 115a/3 

 ż. ┌or▀ūmın 47b/18 

 ż.+ ı 44a/12, 64b/15, 65a/5 

 bu ż.+ ı 61b/6, 64b/17, 84a/16, 90b/6 

 her ż.+ ı 43a/15 

 mübtelā olmış ż.+ ı 43a/14 

 ż.+ ıdur 93a/9 

 bu ż. ╧avldur 72b/3 

 bir ż. kimesneye helāk itdürüp 

67b/18 

 b┬-çāre ż. ╧ulu└ 82b/16 

 ż.+ lar elinde 64a/7 

 ol ż.+ larıla 116b/2 

 andan ż. ma┌lū╧ 5b/4, 93a/2 

 bir ż. ma┌lū╧ 6a/19 

 senü└le mūnis olan ż. ma┌lū╧ 70a/9 

 ż. ma┌lū╧-ı 114a/9 

 ol ż. ma┌lū╧āt ve ol na⌠īf cānavarlar 

64a/5 

 bir ż. ma┌lū╧dan ╧or╧ınca 96b/10 

 ż. ma┌lū╧ı 56a/2 

 bu ż. ma┌lū╧ı 114b/3 

 ż. ma┌lū╧ıla 117b/19 

 bir ż. ma┌lū╧ıla 84b/16 

 bir ż. ma┌lū╧sın 69a/12 

 bir bölük ż. ma┌lū╧uz 51a/11 

 ġāyet ż. na⌠īf olduġı ecilden 48b/21 

 bir ż. na⌠īf sivri si└ek birle 83a/2 

 ġāyet ż. na⌠īf 53b/21 

 bir ż. n┬m-ten si└ek elinde 92a/21 

 ż. olur 114a/10, 49a/5, 95b/12 

 bu ż. peşşe elinde 82b/13 

 bu ż. si└ek elinde 84b/6 

 bir ż. si└ek 92a/10 

 bunu└ gibi ż. si└ek 100b/8 

 ol ż. si└ek 91b/1 

 şol ż. si└ek 116a/19 

 ż. si└eklere öldürdüp 116a/11 

 ż. si└ekleri 116a/16 

 ż. Süleymāna 50a/13 

 bu ż. şey■-i 100b/7 

 bu ż. u na⌠īf peşşe 80a/21 

 yā ż. u na⌠īf ▒übāb re■┬s Behyārūş 

80a/21 

 ben ż.+ u└ 98a/6, 98a/7 

 ol ż.+ u└ elinde olsa gerekdür 70a/10 

 ol ż.+ u└ elinde 61a/12, 92a/21 

 ż.+ u└ fe╩ā⌠atın 66b/16 

 ben ż.+ u└ ┌i▒meti 95a/17 

 ż.+ u└ peşşe-i 80a/18 

 ż.+ u└ selāmın 77b/9 

 ben ż.+ u└ sözün 91b/13 

 merd-i ż. ü bende-i 51a/12 

 ż. ü b┬-çāreyi 77b/12 

 ż. ü dā▓┬yem 65a/4 

 ż. ü ger ▒übāb 67a/14 

 ol ┌or gördügü└ cānavarcu╧laru└ 

be-ġāyet ż. ü kemteri 6b/3 

 ż. ü pür-hüner 71a/17 

 bu ż. ü rūzgār-d┬de p┬r içün 77b/10 

 ne ╧adar ż. ve na⌠īf böcecük ise 

62b/1 

 bu ▀a▓n itdügü└ ż. ve na⌠īf cānavar 

7a/7 

 kendü ż. vücūdu└uza 43a/14 

ża▓īf-endām -1- [Ar+Fa] Zayıf bedenli.  

 ż.+ dur 6b/4 

ża▓īfca -3- [Ar+Tr] Zayıf olan. 

 ż. arucu╧da da┌ı 7a/18 

 ż. si└ek elinde 82a/7 

 bir ż. si└ek 91b/1 

ża▓īflı╧ -7- [Ar+Tr] Zayıf olma durumu. 

 ż.+ ı birle 47b/17 
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 ż.+ ıla 49a/11, 64b/20 

 bu ż.+ ıla 10b/13, 114a/20, 93a/15 

 ol ż.+ ıla 5b/5 

ża▓īfra╧ -1- [Tr]  Zayıf gibi.  

 ╧arıncadan si└ekden ż. kemter a⌠╧ar 

ma┌lū╧um 116a/13 

ża▓īfter -1- [Tr]Güçsüz, çelimsiz. 

 si└ekden ż. na⌠īfter ma┌lū╧ 49a/8 

ża▓┬f -1- [Tr] Güçsüz, kuvvetsiz. 

 gey ż.+ iken 47b/20 

żab▀ -2- [Ar] Tutma, kuvvetle tutma. 

 ż. ide 38a/3 

 ż. ╧ıl 63a/18 

█afer -10- [Ar] Savaşta kazanılan 

galibiyet. 

 █. bula 103a/18 

 █. bulamaz 56a/14, 56a/7, 56a/8 

 █. bulmadılar 107a/18 

 █. bulmasun 69a/2 

 sa└a █. bulmaya 70b/20 

 █. bulmazıdı 103a/15 

 █. bulsa└a 96b/11 

 █. bulur 56a/8 

zāhid -2- [Ar] Dünyayı terkedip dinin 

emirlerine çok titizlikle riayet eden. 

 z.+ e 23b/3 

 riyā-yı z. gibi 53b/8 

█āhir -28- [Ar] Meydanda olan, görünen; 

apaçık. 

 █.  103a/3, 111b/9, 113b/11, 115a/9 

 Rezzā╧-ı █.  19b/20 

 █.+ dür 72a/8 

 █. eylemez 33a/7 

 █.+ i bā▀ını 62a/10 

 █. iderdi 87b/12 

 kendünü└ █.+ in ve bā▀ının 111a/17 

 s┬ret-i █.+ inden bā▀ınında fikri 

neyidügi 16b/18 

 █. it 17b/2 

 █. itdi 21a/4 

 █. itdük 39b/17 

 █. nihān 61a/2▓ömr 

 █. ola 10b/17 

 █. olaca╧dur 70b/3 

 ol mu▓cizātıla █. olan cānavarlar 

nesli 21a/4 

 █. oldı 21a/6, 35b/15 

 █. olmaġıçun 92a/20 

 ┌al╧a █. olmaġıçun 90b/14 

 █. olup 16a/14, 82a/8, 99a/6 

 █. olursa 16a/15 

 █. ola 93b/1 

 █. 114b/7 

█ah┬r -1- [Ar] Görünen, açık. 

 █.  51a/15 

za┌┬re -1- [Ar] Erzak. 

 z. irüküp 9b/5 

za┌m -11- [Fa] Yara. 

 z.+ ı 54a/9 

 çekirgenü└ zehri ve z.+ ı 7a/10 

 anı çı╧arma╧ ve z.+ ın o└ultma╧ 

32a/2 

 si└ek z.+ ından 99b/10 

 sü└ü ve ╧ılıç z.+ ından 107a/15 

 üvez z.+ ından 7a/6 

 z. irişse 5b/6 

 ╧arınca z.+ ların 5b/7 

 bir z.+ u└ ╧anı 54a/9 

 z. urup 7b/20, 97a/17 

za⌠met -22- [Ar] Sıkıntı, eziyet. 

 z. çekilmeyince 28a/13 

 z. çekmesevüz 79a/12 

 z. çeküp 28a/4 

 çekdi z.+ i 103b/3 

 merg z.+ i 44b/1 

 ol üvezü└ z.+ inden 6b/20 

 si└ek z.+ inden 47a/11 

 z. ╧ılam 38b/2 

 z. ╧ılıcılardur 51b/16 

 bunca z.+ ler ve fesādlar oldı 48a/5 

 bir z. ola 59a/9 

 z. olmasun 59a/14 

 bizüm z.+ ümüzden 44a/7 

 ço╧ z. ve mi⌠net çeksem 104b/4 

 z. virdi 44b/15 

 z. virdiler 46b/21 

 z. viren si└eklerle 42b/11 

 z. virmeye 7b/17 

 z. virmezdi diyicek 43b/19 

 z. virüp 111a/1 

 z. virür 7b/12 

 z. virürken 84a/8 

za┌mnāk -2- [Fa]Yaralı. 

 z. olsun 59a/21 

 z. olup 57b/2 

▒ākir -3- [Ar] Anan, zikreden. 

 ▒.  116b/20, 45b/7 

 ▒. ola 90b/12 

Zāl -1- [Fa] bk. Zāl-ı Dāstān 

 Z.  85a/11 

Zāl-ı Dāstān -7- [Ar] Meşhur destan 

kahramanı; Rüstemin babası.  

 Z.  85a/4 

 Z. atası 85a/10 

 Z.+ ı 102b/17 

 Z. oġlı Rüstem 112a/21 
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 Z. oġlı Rüsteme 103a/16 

 Z. oġlı 102b/21, 57b/8 

Zāl-ı Destān -4- [Ar] bk. Zāl-ı Dāstān 

 Z.  88b/12, 91b/18 

 Z. elinde öldügün işitdüklerin 90a/1 

 ▓An╧ūru öldüren Z.+ u└ atası 90a/10 

Zāl-ı Rüstem -1- [Ar] bk. Zāl-ı Dāstān 

 Z.  88a/3 

█ālim -16- [Ar] Zulüm ve haksızlık yapan. 

 █.  51a/15, 98b/6 

 iy █.  96b/12, 96b/13 

 █. çı╧arsa 50a/8 

 █.+ e 36a/18 

 █.+ i bulup 51a/18 

 █.+ inden 110b/12 

 ol █.+ lerdür 110b/21 

 █.+ lerin helāk idüp 61b/16 

 █. olduġıyçun 73a/21 

 █.+ ü└ itdügi 91b/3 

 █.+ ü└ █ulmı 91b/2, 96b/13 

 bu █.+ ü└ █ulmı 80a/16 

 ▓ā╩ī ve kāfir ve █. ve cābir dünyā 

milkine 83a/2 

żam -1- [Ar] Üzerine bir şey ekleme. 

 ż.+ dur 31b/11 

zamān -130- [Ar] Vakit, devir.  

 z.  119a/12 

 az z.  39a/6 

 bir z.  104b/6, 112a/14, 11b/2, 

35b/12, 38a/15, 40a/18, 41b/20, 44a/11, 

54a/13, 

 58a/14, 69b/16, 69b/4, 74a/7, 84a/5, 

97a/5 

 bu z.  105a/2, 24a/14, 83b/11, 88a/5, 

88b/7, 92b/7, 94b/6 

 fitne-i ā┌ir z.  16b/7, 89b/3 

 fitne-i z.  86a/17 

 her z.  100a/18, 2b/12, 45b/6, 94a/14 

 ma⌠būbe-i z.  86a/5 

 ol z.  10a/12, 117a/18, 13b/4, 

19a/14, 24b/14, 25b/14, 28b/16, 35a/3, 

39a/11, 

 40b/12, 51a/3, 61a/6, 73b/12, 73b/6, 

88a/6, 97b/4, 98a/10 

 Süleymān-ı z.  3b/6, 51a/14, 64a/16, 

64b/4, 65b/15, 70a/19, 77a/1, 82a/3, 83b/13 

 z.-ı evāyil Evvel zamanlar. 67b/7 

 z.-ı evvel Evvel zaman. 4a/10 

 ma⌠būbe-i z.+ a 16b/10 

 ol z.+ a dek 15b/15 

 bu z.+ a 61a/13 

 z.+ da 93a/6 

 bir z.+ da 20a/13 

 her z.+ da 38a/10 

 ol z.+ da 21a/6 

 ya╧┬n z.+ da 67a/18, 68a/1, 68a/5, 

91b/1, 92a/18 

 bunca z.+ dan berü çalışup işledügin 

34a/8 

 ne z.+ dan berü 25a/4 

 bir z.+ dan ╩o└ra 27b/5 

 bunca z.+ dur 107a/19 

 ┌ayli z.+ dur 77a/9 

 ne ╧adar z.+ dur 77a/9 

 ╩ā⌠ib-╧ırān-ı z.+ dur 85a/12 

 z. geçdi 73a/4 

 bir niçe z. geçdi 72b/9 

 ▓ömrümü└ z.+ ı 66a/17 

 ┌ayli z.+ ıdı 77b/3 

 z.+ ıla 21b/14, 21b/16, 21b/18, 

21b/9, 28b/14, 61b/13 

 Süleymān-ı z.+ ıla 85a/16 

 │al┬lü’r-Ra⌠mān devrine ve 

Süleymān z.+ ına 65a/19 

 yitmiş seksen bi└ mi╧dārı 

Süleymānlar z.+ ına 20a/9 

 Fir▓avn-ı ā┌ir z.+ ına degin 85b/19 

 anu└ z.+ ına kim 65a/3 

 z.+ ında 24a/1, 5a/13 

 Ādem-i ╨af┬ z.+ ında 96a/19 

 ╢a⌠⌠āk-i Fer┬dūn z.+ ında 114b/11 

 Hūd peyġāmber z.+ ında 9b/20 

 İbrāh┬m peyġāmber z.+ ında 114a/8 

 mu╧addem gelen Süleymānlar z.+ 

ında 18a/21 

 Nemrūd z.+ ında 64a/21 

 ol Süleymān z.+ ında 21a/10 

 Süleymān neb┬ z.+ ında 9a/4 

 Süleymān z.+ ında 29b/7 

 Süleymān-ı │āk┬ z.+ ında 20a/19, 

21a/10 

 Süleymān-ı neb┬ z.+ ında 87b/13 

 Süleymān-ı │āk┬ z.+ ında gördügi 

▓acāyıbātı 35a/9 

 Fir▓avn-ı evvel z.+ ından 85b/19 

 Süleymān-ı │āk┬ z.+ ınu└ et╧iyā ve 

a╩fiyāsın ⌠ükemāsın ▓ulemāsı birle 35a/19 

 Nū⌠-ı neb┬ z.+ ıydı 64b/15 

 Menüçehr z.+ ıyıdı 114b/17 

 az z. içinde 58b/2, 70b/13 

 ma⌠būbe-i z. idi 11b/18 

 ol z. ki 55a/12, 64b/15, 85a/4 

 z.+ larında 20b/2 

 ā┌ir z. peyġāmberi 110b/2, 54a/18 

 Süleymān-ı z.+ sın 11a/7, 51a/5, 

77a/4 
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 benüm z.+ uma dek 20a/8 

 ol z.+ u└ ▓ulemāsı fużalāsı fu╩a⌠āsı 

24b/5 

 ol z.+ u└ geçmiş peyġāmberleri 

24a/3 

 z.+ u└da 107a/20 

 z. virürise 61a/2▓ömr 

zamāne -9- [Ar] Zaman, devir. 

 ol z. ▓ālemi 21b/21 

 bu z. a⌠vāline 111a/9 

 ol z. ┌al╧ı 20a/2 

 ol z.+ nü└ kāmilleri ▓ā╧illeri 

⌠ükemāsı fużalāsı 21b/3 

 anlaru└ z.+ si 20a/1 

 z.+ si ╧avmi 21a/13 

 z.+ si ╧avmine 20a/4 

 z.+ sinü└ ▓ulemā ve ⌠ükemāsı birle 

35b/19 

 z.+ sinü└ ⌠ükemāsın ▓u╧alāsın 

21a/18 

zamānsız -1- [Ar+Tr] Uygun olmayan 

zamanda. 

 z.  1b/10 

żāmin -3- [Ar] Kefil olan. 

 ż. olam 54a/16, 54b/4 

 ol köşke lāyı╧ bisā▀ itdürmege ż. 

olam 17b/19 

█an -1- [Ar] Gerçeğini bilmeden ihtimal 

üzerine hüküm verme. 

 █. itme 30a/8 

zāniye -2- [Ar] Zina eden kadın. 

 z.  16a/10 

zār -6- [Fa] Ağlayan, inleyen. 

 itdi āh u z.  76b/19 

 her gö└ülden geçen z.+ ı 67b/5 

 z.+ ıla ╧aldı 39a/13 

 z. ide 99a/2 

 z. u fiġān ╧ılsa gerek 92a/21 

 z. u ser-gerdān 55b/16 

zar -3- [?] Beyin zarları 

 beyni z.+ ın 84a/7 

 beynisinü└ z.+ ın yırtup 100a/11 

 z.+ ına 84a/7 

żarar -13- [Ar] Kayıp, kötü sonuç, ziyan. 

 ż. gele 85b/1 

 ż. getürmeyüp 26b/20 

 ż.+ ı 48b/4, 8b/17 

 ż.+ ı degmeye 76b/15 

 ż.+ ı irmeye 60a/6 

 ż. irgüre diyü 59b/17 

 ż. irgüre 42b/18 

 ż. irgürmegiçün 67a/17 

 ż. irgürüp 84a/10 

 ż. irgürürler 12b/12 

 ż. ╧ıla 34a/4 

 ż. ╧ılmaya 77b/12 

zārī -6- [Fa] Ağlama, inleme. 

 zārī ve z.  46b/12 

 z. birle 91b/10 

 z. ╧ılıp 91b/8 

 z. ╧ılup 57b/7 

 ol ╧adar tażarru▓ z.+ lar itdi 79b/11 

 z. ve zārī 46b/11 

zārīlı╧ -1- [Fa+Tr] Ah u efgan.  

 z.  81a/16 

zār┬ zār┬ -1- [Fa] Bağıra çağıra. 

 z. aġladı 70a/20 

█ar┬f -2- [Ar] Tavrı ve edası hoş olan. 

 █.  79b/17 

 ol █.  45b/15 

żarr -2- [Ar] Zarar. 

 ż.-ı delim Çok zarar. 94b/10 

 ż. varısa 49a/19 

▒āt -4- [Ar] Kimse, kişi. 

 pāk ▒.  71a/8 

 ▒.-ı pāki sırrına 1b/12 

 kendünü└ ▒.+ ında 7b/18 

 ▒.+ u└ 119b/8 

░āt-ı Ūlā -1- [Ar] Allah. 

 ░.+ nuñ ġāyeti 1b/2 

zāviye -2- [Ar] Köşe. 

 erbāb-ı z.-i vefā 46a/11 

 cihān z.+ sinde mu╧┬m olan kimesne 

104b/5 

żāyi▓ -1- [Ar] Kayıp, yok olmuş, elden 

çıkmış. 

 ż. itme 82a/19 

zāyil -1- [Ar] Yok olan. 

 z. olup 110a/4 

żaymurān -1- [Ar] Bir çiçek adı. 

 lāle ve ż. ve şa╧āyı╧ ve nu▓mān ve 

çayır ve çemen 25a/1 

zebān┬ -6- [Ar] Cehennemlikleri ateşe 

atmakla görevli melek. 

 cehennemden çı╧mış z. ejdere 

104b/18 

 z. gibi hey■eti 106b/21 

 z.+ ler emriyle 96b/21 

 cehennem z.+ lerin 97a/3 

 cehennem z.+ lerinden biri 97a/9 

 cehennem z.+ si ba╧ışlu 113a/12 

zeber -2- [Fa] Üst. 

 z┬r ü z. ╧ılmadı 111a/13 

 z┬r ü z. ╧ılurdı 31a/19 

zeberced -13- [Ar] Değerli bir taş. 

 yeşil z.  36b/6 
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 z.+ den 15a/14, 15b/20, 37b/5 

 yeşil z.+ den 15a/15 

 zümürrüdden z.+ den f┬rūzeden 

eşcār u e╫mārlar 15a/9 

 z.+ den ve feyrūzeden bir mer╧ad 

37a/15 

 z.+ den ve p┬rūzeden 15a/13 

 z.+ den ve zümürrüdden 86b/20 

 p┬rūze ve z.+ ile ve zümürrüdle 

87a/14 

 la▓l ü yā╧ūt u elmās u z.+ lerin ve 

p┬rūzelerin 14b/16 

 la▓l ü yā╧ūt u z. ve elmās u p┬rūze 

14b/4 

 z. ve yeşil yā╧ūt rengin 36b/5 

zebūn -9- [Fa] Güçsüz, zayıf. 

 ola z.  71a/1 

 z. düşüp 6a/15 

 z. eyler 47b/18 

 z. idicek 91b/18 

 z. ╧ılupdur 44a/19 

 z. ola 45b/9 

 z. oldı 84a/7 

 z. olup 107b/9 

 z. olur 5b/8 

zecr -2- [Ar] Engel olma, yaptırmama. 

 z.+ i 76b/17 

 z. idicek 57b/19 

zecret -4- [Tr] Zahmet. 

 z.+ i çekdi 2b/16 

 z.+ i çeker 2b/20 

 z.+ i eyleyem 99a/2 

 z.+ i itmemişdür 2b/3 

zeġan -1- [Fa] Çaylak. 

 z. 104a/3 

zehir -2- [Fa] Ölüme sebep olan madde. 

 aġzından a╧an z.+ den 96b/8 

 z.+ lerin 5b/19 

zehirnāk -2- [Fa] Zehirli. 

 bir ef▓┬ z.  42b/12 

 z.+ dür 110a/10 

zehr -16- [Tr] bk. zehir 

 z.  43b/14, 48b/9, 7b/11 

 z.-i helāhil 5a/9 

 z.-i ╧ātil ╩açarken 105a/5 

 z.-i ╧ātil ╩açışurlardı 15b/12 

 z.+ i 110a/8, 49a/20 

 aġzı ╩uyı z.+ i 95a/20 

 yılan gibi z.+ i 7a/5 

 çekirgenü└ z.+ i ve za┌mı 7a/9 

 z.+ in 42b/13 

 efā▓┬ z.+ in sürdiler 59b/3 

 bu yılan z.+ inden 42b/17 

 z.+ ine 22b/15 

 z. ╩açarlar 5a/9 

zehre -5- [Fa] Öd, safra. 

 z.-i kāv┬yi 49a/16 

 z.+ ler çāk oldı 107a/14 

 z.+ si çāk olup 28b/12 

 işidenü└ z.+ si çāk olur 34b/4 

 ta┌ta çı╧ma╧ isteyenü└ z.+ si çāk 

olurdı 15b/4 

zehrnāk -1- [Fa] bk. zehirnāk 

 z. olur 97b/2 

zekāt -1- [Ar] İslam dininin beş şartından 

biri olarak, sahip olunan ve belli bir miktarı 

aşan mal ve paranın yoksullara dağıtılması 

gereken kırkta biri. 

 vir z.  116b/18 

Zel┬ha -3- [Ar] Hz. Yusuf’un hanımı, 

güzelliği ile ünlenmiştir. 

 Z.  39b/9, 76b/17 

 Z.-yı devrān 86a/5 

Zel┬ha-╩ūret -1- [Tr] Zeliha yüzlü. 

 Z. Yūsuf-⌠üsn ma▀lūbeleri 34a/11 

▒el┬l -13- [Ar] Aşağılanan. 

 ▒.  77b/15 

 iy ▒.  72b/13, 83b/10 

 ma⌠zūn u ▒.  119a/6 

 Nemrūd-ı ▒.  82b/2, 93a/4 

 ya ▒.  79b/18 

 ┌or u ▒. idüp 48a/20 

 ▒. itmişken 100b/16 

 ┌or u ▒. oldılar 2a/13 

 ▒. ü maġbūndur 41a/11 

zelzele -10- [Ar] Deprem. 

 z.  21b/10, 21b/7 

 z.+ de 21b/14 

 z.+ den 28a/2 

 ne z.+ den yı╧ılmış yiri var ne 

╩ā▓i╧adan delinmiş delügi var 30b/5 

 z.+ den yı╧ılup 27b/21 

 z.+ ye geldi 27a/12 

 z.+ ye gelüp 42b/2 

 yir z.+ ye gelüp 34b/11 

 z.+ ye varup 26b/17 

▒em -1- [Ar] Yerme, çekiştirme. 

 ▒.  119b/11 

zemheri -1- [Ar] Sonbahar ayları. 

 z. fa╩lı girse 45a/15 

▒em┬me -1- [Ar] Kötülenecek davranış, kötü 

hal.  

 ╩ıfat-ı ▒.+ ye 62a/13 

zem┬n -10- [Fa] Taban, toprak; yer yüzü.  

 melik-i rūy-ı z.  17b/17 

 rūy-ı z.  63b/10, 90b/4 
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 ╩affa-i ┌āk-i z.  3a/1 

 rūy-ı z.+ de çoġalup 25a/14 

 z┬r-i z.+ e 39b/16 

 rūy-ı z.+ i ▀utmış 104a/15 

 z. neminden 52b/20 

 z. pādşāhlarınu└ 85a/14 

 rūy-ı z.+ ü└ cānavarları 97a/21 

zemistān -2- [Fa] Kış mevsimi. 

 z. bürūdetinden ve yaġmur 

ı╩latmasından çürüyüp 27b/19 

 tābistān va╧tinden z. fa╩lına 

varıncaya dek 114b/13 

zemzem -1- [Ar] Kabe yanındaki 

meşhur kuyudan çıkan kutsal su. 

 ╩afā ve z. ⌠ürmetiyçün 107b/4 

zemzeme -1- [Fa] Hiddetle kükreme, 

hiddetli söz söyleyip azarlama; demdeme.  

 z.+ yle 60a/11 

zen -3- [Fa] Kadın. 

 z.  76b/17 

 z.+ den 76b/17, 76b/20 

zenbūr -8- [Fa] Eşek arısı, arı; metinde 

Zenbūristān vilayetinden ol.  

 melik-i Z.+ am 61b/17 

 z.+ dan 8b/7 

 eger ▒übāb eger z.+ dur 8b/4 

 z. gibi 52b/10 

 z. ╧ısmından 62b/15 

 z.+ lar ⌠ākimin 61b/10 

 ▒übāb ve z. ╩ınfından 49b/1 

 ▒übāb ve z. ve meges ve mela┌ cinsi 

cānavarcu╧lara 4b/2 

Zenbūristān -12- [Ar] Metinde geçen yer 

ve dağ adı. 

 melik-i Z.  62b/12, 62b/14, 63a/4 

 kūh-ı Z.+ a 61b/11 

 kūh-ı Z.+ a varup 61a/7 

 Z. çerisi 61b/16 

 melik-i Z.+ ı 61b/11 

 bu Z. mel┬kine ki gelürdi 61b/14 

 Z. müvekkeli 63a/3 

 Z. re■┬sin 63a/11 

 Z. ▀aġına 63a/6 

 melik-i Z.+ uz 62a/2 

zenc┬r -3- [Fa] Zincir.  

 ╧ızıl altun z.+ ile 37b/7 

 ╧ızıl altun z.+ le 37a/18 

 altun z.+ le a╩ılu 35b/18 

zeng┬ -2- [Fa] Zenci 

 z.+ ler şāhı 106b/15 

 Z.+ lerü└ etin yiyüp 113a/8 

Zeng┬bār -2- [Ar] Metinde bir yer adı. 

 cem┬▓ Z. pehlevānları 106b/19 

 iy Z. vilāyetünü└ bahādurları 

106b/16 

zeng┬n -1- [Fa] Malı ve parası çok olan. 

 boynuzlu ╧ahbe z.  57a/8 

zerbāft -2- [Fa] Sırma ile dokunmuş. 

 ▀aş-ı mura╩╩a▓ z. a▀las ╧umaşlar 

11b/11 

 a▀las-ı z.+ ı 2a/5 

zerdūz -1- [Fa] Altın ve sırma işleyici. 

 z.+ larına 18a/3 

zern┬┌ -3- [Ar] Zırnık bitkisi.  

 z.  49a/3 

 z. dütüninden 44a/17, 49a/15 

▒erre -21- [Ar] Çok küçük parçacık. 

 ▒.  23a/2, 29a/5, 2b/16 

 bir ▒.  75a/18 

 ▒. şu▓ā▓ı 2b/15 

 ▒. bigi ┌ord u ┌aş┌āş olur 5b/8 

 ▒.+ ce 71a/18 

 ▒.+ den kiçi cānavarcuġı 10b/12 

 ▒.+ den küççük iki gözler 116a/19 

 bir ▒. de└lü baş 66a/19 

 bir ▒. de└lü 93a/15 

 ▒erre ▒. gibi 26a/3 

 ▒. ╧adar ziyānumuz degmez 28b/15 

 ▒. ╧adar 97b/3 

 bir ▒. mi╧dārı cānlu cānavar 26a/2 

 her ▒.+ nü└ ve on sekiz bi└ ▓ālemü└ 

mi╧dārlu mi╧dārınca ⌐a╧ Te▓ālāya ▀ā▓at u 

▓ibādetleri 66a/2 

 her ▒.+ sinde 53b/17 

 ┌āk-i pāyu└ ▒.+ siyken 71a/20 

 ▒.+ ye 53b/3 

 bir ▒.+ yi ayırsa└ 66a/3 

 ▒. ▒erre gibi 26a/3 

░erre -1- [Ar] Metinde adı geçen bir dağ. 

 ░. ▀aġına 22a/20 

▒errece -1- [Tr] Zerre kadar. 

 bir ▒. yo╧dur 116a/19 

zerr┬n -20- [Fa] Altından yapılmış. 

 z.  98b/3 

 ta┌t-ı z.  18a/21 

 bir z. ▓inānlu siyāh ata 99b/2 

 z. aya╧lar 108b/7 

 lev⌠-i z.+ i düzen 37b/15 

 yüz yigirmi bi└ z. kemer ╧ollar 

74a/15 

 z. kürs┬ 69b/15 

 z. kürs┬de 83b/5 

 gevher┬ z. kürs┬lere 12a/9 

 z. kürs┬ye geçüp 117a/11 

 bir z. ser┬r üzre 76a/1 

 cevher┬ z. şehniş┬n üzerinde 89b/3 
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 z. tāclu ▓alem-i 98a/17 

 ol z. tācludur 99b/6 

 bir z. ta┌t 68b/4, 69b/11 

 z. ta┌ta çı╧up 16b/6, 91a/2 

 z. ta┌ta geçüp oturur 89b/1 

 ta┌t-ı z. üstüne 68b/5 

zerr┬n-s┬m┬n -5- [Fa] Altın ve gümüşten 

yapılmış.  

 z.  11b/12 

 z. cevher┬ ╩andallara geçüp oturup 

13b/7 

 z. ╧ubbe şeklinde 3b/9 

 z. ╩andallar 69b/13 

 z. siniler ╧oyup 108b/5 

zevād -1- [Ar] Erzak, azık. 

 bir yıl yitecek et z.+ esin 9b/5 

zevāde -1- [Ar] Erzak, azık, yiyecek. 

 z. ╧omaz 7a/8 

zevāhir -1- [Ar] Kıymetli madenler.  

 gevāhirü└ cevāhirü└ z.+ ü└ ⌠add ü 

nihāyeti 14b/21 

zevāl -9- [Ar] Yok olma. 

 bir z.  22b/17 

 na╧╩-ı z.  22b/17 

 z.+ de 72a/20 

 z.+ e 72a/16 

 z. geldi 24a/12 

 ikindü z.+ i oldı 107b/21 

 anu└ z.+ i olmaya 72a/2 

 öyle z.+ inden 6a/17 

 öyle z.+ ine gelse 87a/12 

▒ev╧ -3- [Ar] Hoşa giden bir şeyden 

duyulan beğenme duygusu. 

 ▒.+ i 108b/10 

 ▒. iderkin 38b/14 

 şev╧ u ▒. ╧ıluban 38b/11 

Zeyd -1- [Ar] Klasik İslam fıkhının 

kahramanlarından biri. 

 Z. ü ▓Amr 24a/16 

zeyn -5- [Ar] Süs, bezek. 

 z. eylese 86a/12 

 z. itdiler 16b/2 

 la▓l-i Beda┌ş┬ gevher birle z. olmış 

tācın başına urunurdı 87b/1 

 z. olmış 87a/14, 87a/17 

zeyt -2- [Ar] Zeytin.  

 z. yaġına ╧arışdurup 48b/10 

 z. yaġıyla 109b/20 

zeytūn -3- [Ar] Zeytin. 

 z.  15a/12 

 bir niçe yapra╧lu z. aġacı 42a/4 

 ol ┌urmāyıla z. şecerleri üzerinde 

15a/16 

żıdd -2- [Ar] Karşıt. 

 bu ▒übāb ╩ınfınu└ ż.+ ı 43b/12 

 her nesnenü└ bir ż.+ ı 43b/12 

█ıll -5- [Ar] Gölge. 

 █.-ı │allā╧ Yaradanın gölgesinde, 

korumasında. 2b/7 

 █.-ı ma▓būd Tanrının 

korumasında.35a/10 

 █.-ı Yezdān Allah’ın korumasında. 

51a/5 

 █.-ı Yezdānu└ cān-ı 119a/16 

 Allāh Te▓ālānu└ █.+ ında 

olanlardandır 12b/20 

 █.+ı-durur 119b/1 

z┬-melik-1- [Ar]  Mülkün sahibi 

 z.  40a/14 

z┬-müsebib -1- [Ar] Sebeplerin sahibi. 

 z.  1b/10 

▒i▓āb -3- [Ar] Kurtlar. 

 ▒.  45b/8, 48b/3 

 nehengile ▒.  47b/20 

z┬bā -2- [Fa] Süslü. 

 z.  53b/1 

 z. sa⌠n u ra▓nā kelām 71a/7 

zibil -4- [Ar] Hayvan gübresi, çöp. 

 z.+ den 4b/6, 66a/15 

 z.+ dendür 48b/12 

 z.+ den ve ▓ufūnātdan 61a/21 

zibl -2- [Ar] bk. zibil  

 z.+ den 53a/18 

 z.+ den ve ▓ufūnātdan 52b/17 

zih -1- [Fa] Yay kirişi.  

 z.  29a/17 

▒ihn -1- [Ar] İnsanın kendini ve çevresini 

bilmesinde rol oynayan idrak. 

 ▒. ü idrāk ü ba╩┬ret ╧uvvetiyle 43a/11 

▒ikir -1- [Ar] bk. ▒ikr 

 ▒. idem 17a/5 

▒ikr -44- [Ar] Allah’ı sürekli anma; 

tekrar ederek belirtme, ifade etme, 

bahsetme.  

 ▒.  116a/21 

 ╧uvvet-i ▒.  10b/4 

 ▒.-i ⌐a╧ Allah’ı zikir. 91b/10 

 ▒.-i ⌐a╧dan ┌āl┬ olmadı 67a/1 

 ▒.-i ⌐a╧dan ┌āl┬ olmadılar 78a/15 

 ▒.-i ⌐a╧dan ┌āl┬ olmadum 100a/21 

 ▒.-i ⌐a╧dan ┌āl┬ olmaya 67a/9 

 ▒.-i ⌐a╧dan ┌āl┬ olmaz 67a/14 

 ▒.-i ⌐a╧dur 43b/6 

 ▒.-i ⌐a╧╧a meşġūl olam 68a/15 

 ▒.-i ⌐a╧╧a meşġūl 67a/9 

 ▒.-i ⌐a╧╧ı 66a/21 
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 ▒.+ i 2a/1 

 ▒. idelüm 3a/16 

 ▒. ider 53a/14 

 ▒. iderdi 104b/7 

 Allāhı ▒. iderdi 63b/11 

 ▒. idesiz 65b/11 

 ▒. idevüz 115b/17, 87b/16 

 ▒. idicek 61a/20 

 ▒. idüp 2a/7, 71b/6 

 Allāh ▒.+ inden ġayrısı 116b/8 

 ▒. itdi 67a/20 

 ▒. itdügüm si└ek ╧anadınca 116b/3 

 ▒. itdügümden ma╧╩ūd 39b/21 

 ▒. itdükden ╩o└ra 67a/11 

 ▒. itdü└ 29a/18 

 ▒. itmek gerek 67a/12 

 ⌐a╧╧ı ▒. itmek 67a/13 

 ▒. itmekdedür 68a/16 

 anu└ ▒.+ iyilem 119a/6 

 ▒. ╧odı 66a/20, 93a/16 

 ▒. olan bed-rāyi⌠a 11a/2 

 ▒. olan dutsa╧ları 101b/10 

 ▒. olan mermerlerü└ birbirinden 

tefāvutı olmaya 28a/21 

 ▒. olan per┬ler ve cinn┬ler serhengleri 

da┌ı 18b/17 

 ▒. olan ▀aşları 28b/1 

 ▒. olan 119a/19, 16b/6 

 yirinde ▒. oluna 61a/14 

 ▒. olundı 18a/14 

▒ikru’llāh -2- [Ar] Allah’ı anma. 

 ▒.+ dan ╩o└ra 67a/11 

 ▒. sevenlerdür 116b/8 

▒illet -9- [Ar] Aşağı olma, hakirlik. 

 ▒. bu╧aġusında 50b/8 

 ▒.+ de 51b/11 

 ▒.+ dedür 51b/11 

 ▒.+ den 51b/10 

 ölümle ▒.+ e 94a/6 

 ▒.+ e irisersin 39b/4 

 ▒. ehli 51b/11 

 ▒. görmeyesiz 42a/19 

 ▒.+ i çekiser 42a/20 

zin -1- [Fa] Yer, yeryüzü. 

 z.+ de 104a/10 

zinā -1- [Ar] Nikahsız birleşme. 

 z.+ dan livā▀adan düriyen 

cinn┬lerdür 10a/5 

zindān -4- [Fa] İçinde tutukluların, 

hükümlülerin konulduğu kapalı yer. 

 z.+ a ╩alup 89b/18 

 bend ü z.+ a ╩alup 90a/1 

 z.+ dan 78b/18 

 z.+ dan çı╧arma╧ cehdinde 3b/3 

zinde -1- [Fa] Diri, canlı. 

 z. olasın 45b/16 

z┬net -4- [Ar] Süs. 

 bu z.+ de göricek 72a/7 

 hümām-ı a▓█am resūl ol d┬ne z.+ i 

viren 2a/17 

 Zühre-bānūnu└ ╩an▓atına ta⌠s┬n ve 

bisā▀u└ z.+ ine āfer┬n itdiler 18b/6 

 z. itdiler 15b/19 

z┬netlü -1- [Tr] Süslü. 

 z.+ dür ve şevketlüdür ve 

şöhretlüdür 8b/7 

zinhār -7- [Fa] Sakın, asla. 

 z.  116b/2, 33b/15, 41b/14, 41b/17, 

68a/6, 70a/10 

 Z.  58b/21 

z┬r -3- [Fa] Alt, alt taraf. 

 z.-i zem┬ne Yerin altı. 39b/16 

 z. ü zeber ╧ılmadı 111a/13 

 z. ü zeber ╧ılurdı 31a/19 

z┬r-dest -1- [Fa] El altında bulunan, tâbi.  

 devletinü└ z.+ i 2b/9 

z┬rā -114- [Fa] Çünkü, şundan dolayı. 

 z.  108b/10, 108b/9, 110b/13, 

11a/13, 12a/13, 17a/12, 25b/19, 26a/1, 

26a/2, 

 26b/9, 28b/4, 2b/10, 30a/4, 30a/9, 

33b/4, 34a/3, 62a/4, 62b/9, 67a/9, 

 74a/18, 76b/6, 84b/7, 8a/13, 93b/11, 

95b/3, 9b/9 

 z. ki 100a/8, 102a/16, 102a/8, 

104a/18, 108a/16, 10a/18, 110b/5, 110b/7, 

111a/8, 

 112b/18, 113a/17, 114b/11, 116a/14, 

116b/16, 116b/9, 13a/18, 13a/8, 14a/10, 

16b/12, 

 16b/18, 17a/7, 17b/19, 17b/5, 

18a/20, 19a/3, 21a/21, 22a/5, 22a/8, 3b/21, 

 41a/7, 42b/10, 42b/18, 43a/12, 

43a/15, 47a/3, 48a/5, 48b/9, 50b/20, 50b/4, 

 51b/11, 52a/18, 52b/13, 55a/18, 

55a/3, 58b/10, 5a/8, 61b/16, 61b/19, 62a/15, 

 65a/18, 65b/16, 66a/1, 66a/12, 

66b/9, 69b/4, 70a/15, 74a/12, 75a/15, 

76b/15, 

 77a/4, 78a/20, 79a/11, 79b/9, 7b/5, 

80a/1, 84a/13, 85a/16, 85b/19, 88a/11, 

 8a/1, 91b/2, 92a/13, 93b/14, 95a/17, 

96a/4, 96b/13, 97b/1, 97b/13, 9a/3, 

 9a/4, 9b/15 

 z. kim 19a/8, 43b/13, 49b/21, 52a/1, 

52a/2, 78b/19, 96a/3 
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 z.  23a/14, 33a/11 

zirā▓at -1- [Ar] Bitki yetiştirmek amacıyla 

toprak üzerinde yapılan çalışmaların bütünü. 

 z. iderken 114b/18 

zişt -3- [Fa] Çirkin. 

 anlara mānend bir z.  115a/5 

 anlardan z.  115a/4 

 ╧anġısı z.  115a/4 

żiyā■ -5- [Ar] Işık. 

 ż. vir-ür 40b/21 

 bir ż.  41b/18 

 ol ż.  44a/8 

 ▀aġdan ż. gönderüp 42a/14 

 ż. virür 63b/1 

żiyāb -1- [Tr] bk. żi▓āb 

 ż.  45b/5 

ziyād -16- [Ar] Artma, fazlalık. 

 z.  16a/20, 23a/5, 38b/6 

 Allāha z.  109a/21 

 ġāyet z.  113b/2, 45a/2, 76b/20 

 gey z.  30b/19 

 itsün z.  101b/9, 94a/17 

 oldı z.  92b/11 

 z.+ dur 88a/15 

 z. itdi 65a/6 

 z. ╧ıldı 38b/3 

 z. ╧ılmasa 88a/17 

 gey z. kim 29a/2 

ziyāde -32- [Ar] Fazla, çok. 

 z.  110a/8, 37b/9, 42a/3 

 bu peşşenü└ sözi mi╧dārından z.  

114a/21 

 itsün z.  71b/1 

 ╧ara si└ek ╩ınfından ve ba▓ūż 

cinsinden z.  50a/9 

 z. bitüp 27b/20 

 z.+ dür 102a/9, 113b/18, 22a/8, 

44b/1, 50a/19 

 z. düşdi 73b/15 

 ▓a╧ıl azlıġından z. ┌od maraż 62b/7 

 z. i▓tibār u ▓izzet ╧ıldı 65a/10 

 devletin z. ide 37b/19 

 z. itdi 44b/9 

 z. itsün 46a/8 

 z. ╧ardur 25b/20 

 z. ╧ıla 38a/4 

 z. ╧urbānlar itdi 9b/3 

 ▓a╧l azlıġından z. maraż 28a/8 

 z. na█ar itdüginden 16b/16 

 z. ola 42a/18 

 ▓ömri z. ola 77a/13 

 z. olduġı ecilden 50a/21 

 ġāyet z. olduġı ecilden 10b/1 

 z. olsa 113b/18 

 z. olup 47b/1 

 z. olur 17a/20 

 z. yaġmur yaġsa 16a/15 

żiyāfet -2- [Ar] Yedirip içirme. 

 ż. ╧ıldı 13b/6 

 ż. ü envā▓ 11b/14 

ziyān -9- [Ar] Zarar. 

 z. girmiş 74a/4 

 z. görmez 55a/20 

 z. ider belki ço╧ kişiler 62a/14 

 kār ╧ılmaya ve z. itmeyeler diyicek 

19b/11 

 z. itmezüz 51a/9 

 ▒erre ╧adar z.+ umuz degmez 

28b/15 

 z.+ umuz irmez 51a/8, 51b/2 

ziyāret -28- [Ar] Bir kimseyi veya bir yeri 

görmeye gitme. 

 z.  25a/9, 67b/8 

 z.+ e gelenler 67b/19 

 z. eyle 21a/16 

 z. iden 68a/12 

 z. iderler 69a/15 

 z. idesin 36a/19 

 z. idicilerdür 51b/15 

 Süleymān-ı Bū-türāb mer╧adı z.+ in 

╧ıldı 35a/11 

 ▀aşra z.+ ine 73b/14 

 z. itdi 35a/12 

 z. itdük 69a/10, 70a/13, 70b/6 

 z. itdürem 36a/4 

 z. itmek 43a/15 

 z. ╧ıla diyicek 26a/8 

 z. ╧ılalum 68a/11 

 z. ╧ılam 21a/20 

 z. ╧ılavuz 77b/10 

 z. ╧ılmışca 68a/12 

 bir mürsel peyġāmber z. ╧ılsa 

68a/12 

 z. ╧ılu└ diyicek 37a/6 

 z. ╧ılup 22b/2, 36b/15 

 mer╧ad-ı Süleymān bin Bū-türābı z. 

╧ılup 25b/17 

 z. ve ┌i▒metine yüz sürüp 43a/14 

 z. ve ┌i▒metü└e 63a/12 

ziyāretgāh -4- [Ar] Türbe, ziyaret 

edilen yer.  

 Nemrūdu└ z.+ ına 73b/9 

 z.+ ını 39b/17 

 z.+ lar 25a/8 

 şehrden ▀aşra bir z.+ ları 73b/7 

zor -7- [Fa] Sıkıntı, eza, güçlük. 
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 yirinden bi└ dürlü z.+ ıla ırġurup 

32a/21 

 z. idüp 33a/19, 93b/7 

 z. itdiler 75a/17 

 z. itse 35a/21 

 z. ╧ılup 33b/1, 33b/9 

▒ū-fünūn -5- [Ar] İlimle donatılmış.  

 ▒.  71a/2, 85b/7 

 olmaz ▒.  118b/8 

 ╩a⌠n-ı ▒.+ dur 41a/12 

 ol cihānu└ ▒.+ ı 95a/11 

Zu⌠al -2- [Ar] Satürn. 

 Keyvān-ı Z. ▀al▓atlu 106a/19 

 Z. sā▓atı irse 17b/13 

█uhūr -2- [Ar] Meydana çıkma. 

 cem┬▓ █.+ a gelüp 98a/5 

 █.+ a götürdi 20a/2 

█ulm -14- [Ar] Adalete aykırı davranma. 

 yalan gibi ve töhmet ve bühtān ve 

riyā ve fıs╧ ve █.  62a/13 

 bu █ālimü└ █.+ ı 80a/16 

 █ālimü└ █.+ ı 91b/2, 96b/13 

 █.+ ı iden 50a/17 

 █.+ ı olar 50a/17 

 █. itdilerse 50a/11 

 yaramazlı╧ ve █. nişānıdur 7b/18 

 █. u bācı 40a/15 

 █. ucundan yaşamayup 7b/20 

 itdi █.+ ü 92b/12 

 senün ┌od █.+ ü└ 84b/17 

 █.+ ü└ cezāsı 91b/3 

 █. ve cevr itmez 111a/15 

█ulmet -5- [Ar] Karanlık; acı, zulüm.  

 █. 46b/14 

 █.+ de 3a/13 

 o █.+ i döşedür 2a/5 

 hicr┬ █.+ ini çekmesün 71a/15 

 █. ve ⌠icāb ve ıra╧lı╧ 62a/12 

█ulüm -1- [Ar] bk. █ulm 

 █.  119b/5 

█ulümāt -11- [Ar] Karanlıklar; eziyetler.  

 █.  27a/4 

 █.-ı jengin ki açdı 67a/2 

 █.+ a döndürüp 98a/19 

 █. ba⌠rı gibi ╧ara└u bulutlar 34b/5 

 ba⌠r-ı █.+ dan 97a/19 

 █. dutdı 42a/8 

 ba⌠r-ı █. gibi bulutlar ╧apladı 34b/6 

 ba⌠r-ı █. gibi görinen 34b/7 

 küfr ü şirk ü █.+ ından 21a/3 

 ▓ālem yüzin █. ört-di 57b/4 

 ▓ālem yüzün █. ▀ut-dı 55b/15 

zūr -1- [Tr] (?) 

 f┬l ü z.  22b/11 

zuru⌠ -1- [Ar] Hayvan pisliğinden türeyen 

bir tür sinek. 

 z. gibi 4b/6 

░ü’l-celāl-7- [Ar] Celal sahibi Allah. 

 ░.  10b/9, 37b/19, 45b/21 

 ╨āni▓-i ░.  12b/18 

 ░.-i lem-yezeldür 93a/14 

 ╨āni▓-i ░.+ u└ ╧udretine 47b/7 

 ╨āni▓-i ░. ve ╦ādir-i 20b/6 

░ü’l-celāli’llāhi -1- [Ar] bk. ░ü’l-celāl 

 ░. │udā 1b/2 

░ü’l-╧arneyn -2- [Ar] Peygamber veya 

veli; Kur’an-ı Kerim’de kıssası, doğuya ve 

batıya seferleri zikredilmiştir. 

 ░.  49b/8 

 ░. na╧lince 71b/4 

░ü’l-╧arneyn┬ -1- [Ar] ░ü’l-╧arneyn gibi. 

 ░. sed 29b/2 

▒übāb -227- [Ar] Sinek. 

 ▒.  110a/10, 110a/7, 115a/9, 22b/11, 

24a/17, 41a/2, 41a/8, 44b/15, 48b/2, 

 49a/11, 49a/5, 51b/18, 52a/14, 

53b/3, 54a/21, 65a/17, 65b/16, 82b/21, 

88b/3, 

 88b/6, 91b/7, 94a/5, 95a/15, 95b/12, 

95b/21, 96b/15, 98a/12, 98a/13, 98b/18 

 a▓vān-ı ▒.  45b/4 

 ba▓ūżıla ▒.  47b/20 

 ba▓żı ▒.  99a/21 

 bir kem ▒.  90b/16 

 bu ▒.  100b/18 

 cünd-i ▒.  46b/13, 54b/10, 90b/20, 

92b/5, 93a/9, 99a/14 

 dābbe ve ▒.  53a/11 

 ger ba▓ūż u ger ▒.  48b/16 

 ⌠ar┬╩ ▒.  42a/16 

 Hedvāl-i ▒.  55a/1 

 helāk iden bu ▒.  97b/9 

 helāk iden ▒.  97b/20 

 her ▒.  101a/17 

 mūrıla ▒.  96a/14 

 o ▒.  50a/4 

 ol ço╧lu╧ ▒.  54b/19 

 peşşe-i re■┬s-i ▒.  50b/15 

 re■┬s-i ▒.  41a/18, 41a/21, 46b/20 

 tekv┬n-i ▒.  44b/10 

 uyuz ▒.  101a/17 

 yā ╧ara si└ekler re■┬si Hedvāl ▒.  

54b/1 

 yā ▒.  50a/17, 50b/21, 52a/20, 

52b/11, 52b/8, 53a/4, 65b/7, 66a/7, 97b/17 

 ża▓īf ü ger ▒.  67a/14 
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 ▒.-ı ba▓ūż ⌠a╧╧ında 111a/21 

 ▒.-ı ba▓ūż tekv┬n Behyārūş tekv┬n 

71b/5 

 ▒.-ı cündden da┌ı 47a/20 

 ▒.-ı cündden 47a/18 

 ▒.-ı cünūddan 46b/20 

 müvekkel-i ▒.-ı tekv┬n birle 9a/13 

 ▒.-ı ża▓īf 43a/8 

 o ▒.+ a 51a/3 

 ▒. a▓żāsında 53b/20 

 yarasayla ▒. arasında 65b/15 

 ▒. ba▓ūż 49a/10 

 müvekkel-i ▒. Behyārūşı 114a/5 

 ▒. cinsi da┌ı 54a/17 

 ▒. cinsi ▀utmış gök yüzüni 49b/2 

 ▒. cinsi 46b/1, 54b/4 

 benümle bile olan ▒. cinsi 41b/11 

 bu ▒. cinsi 41a/5 

 ne ╧adar ▒. cinsi 95b/1 

 ▒. cinsin 45a/19, 46a/18 

 ▒. cinsinden 64a/17 

 ▒. cinsindenüm 41b/1 

 ▒. cinsiyle 51b/21 

 andan ya└a uyan ▒. cinsiyle 42b/10 

 iy ⌠ar┬╩ ▒. cinsleri 42a/12 

 ▒. cündi düriyüp 98b/10 

 ▒. cündi re■┬s 78a/6 

 ▒. cündi re■┬si Cerc┬simiş 97b/8 

 ▒. cündi ╩ıyıp 91a/21 

 ▒. cündi 70b/8, 91b/4, 97b/15, 

99b/13 

 bu ▒. cündi 51a/5 

 ceng iden ▒. cündi 78a/9 

 yā ▒. cündi 98b/11, 99a/8 

 ▒. cündin 40b/13, 95b/2 

 ▒. cündine 97a/14 

 tekv┬n-i Kemāheynūrişile ▒. cündini 

cem▓ idüp 95b/4 

 ▒. cündi└ü└ elinden gelür 95b/8 

 ▒. cündiyle 90a/18 

 cem┬▓ ▒. cündüni 98a/8 

 ol balı╧ ╧anından dürüyen ▒. 

cündüni 92a/8 

 ▒.+ dan 51b/5 

 ▒.+ dan ġayrı 54b/21 

 ▒übāb meges mela┌ mūrçe ╧ısmınu└ 

▒.+ dan ġayrısı 3b/21 

 ▒.+ dan ┌aber açup 61a/20 

 ▒.+ dan ⌠ar┬╩ 41a/17 

 ▒.+ dan incinüp 97a/18 

 ▒. dilin 78a/12 

 ▒. dilince 53b/6, 54b/8, 94a/13, 

97b/20, 97b/21 

 ▒. dürüyüp 92a/7 

 eger ▒. eger zenbūrdur 8b/4 

 bir ▒. elinde 70b/7 

 ▒. elinden 46b/11 

 ▒. gibi 53a/18 

 şol ▓ufūnātdan dürüyen ▒. gibi 4a/1 

 Mu⌠ammed │ātemü’r-Rusül olacak 

▒. ⌠a╧╧ında 54a/19 

 re■┬s-i ▒. Hedvāl 47a/13, 47a/2 

 ▒.+ ı 47a/2, 51a/13, 81b/13, 84a/12 

 bu ⌠ar┬╩ ▒.+ ıla 110a/16 

 bu ▒.+ ıla 77b/7 

 ▒.+ ıla ▓ankebūt arasında 52a/5 

 ▒. ╧ırıcı ╧an içici cellād 53b/7 

 ol ▒.+ lar içre 92b/5 

 ▒.+ lar re■┬si Cerc┬s 83a/18 

 ▒.+ lar ╩ınfına 54b/8 

 yā ▒.+ lar ulusı Hedvāl 78a/7 

 ▒.+ lar üzerine müvekkel olan melik 

⌐ayākemāgā■┬lle 95a/17 

 ol mū▒┬ ▒.+ lara 54b/15 

 ▒.+ larla 41b/3 

 cem┬▓ ▒.+ laru└ ayaġı 98a/7 

 ▒. leşkerine 98a/11 

 ▒. leşkerini 92a/12 

 ▒. meges mela┌ mūrçe ╧ısmınu└ 

▒übābdan ġayrısı 3b/20 

 yā ża▓īf u na⌠īf ▒. re■┬s Behyārūş 

80a/21 

 ▒. re■┬s Hedvāl 53b/4 

 yā ▒. re■┬s Hedvāl 44a/6 

 ▒. re■┬se 54a/14 

 yā ▒. re■┬si Cerc┬s 100b/1 

 ▒. re■┬si da┌ı 97b/21 

 ▒. re■┬si Hedvāl sözüni 46a/17 

 ▒. re■┬si Hedvāl 45a/4 

 mu╧addem gelen ▒. re■┬si Hedvāl 

64a/12 

 ol ▒. re■┬si Hedvāl 46b/19 

 yā ▒. re■┬si Hedvāl 53a/6 

 yā ▒. re▓┬si Hedvāl 53a/16 

 ▒. re■┬si Hedvālü└ üsti yanında 

101a/3 

 ▒. re■┬si 50b/14 

 a▓vān-ı ▒. re■┬si 97b/6 

 bu ▒. re■┬si 90a/19 

 ol ▒. re■┬sin ╧ulaġu└dan çı╧arayın 

84a/15 

 ▒. re■┬sin na█arına getürdi 40b/17 

 ▒. re■┬sin 40b/16 

 ▒. re■┬sine 51a/17, 61a/18 

 ▒. re■┬sinü└ alt yanında 64a/16 
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 ▒. re■┬sinü└ altı yanında oturam 

64b/5 

 ▒. re■┬sinü└ bu sözin işidüp 41a/4 

 cem┬▓ ▒. re■┬sleri 98b/14 

 ne ╧adar ▒. re■┬sleri 95a/18 

 ▒. serhengi Hedvāl 52a/10 

 a▓vān-ı ▒. seyyid Hedvāl 97b/10 

 ▒. seyyidi Hedvāl 78a/12 

 ▒. seyyidinü└ sözin 95b/17 

 bu ▒. ╩ınfı re■┬si 41a/14 

 a▓vān-ı ▒. ╩ınfı seyyidi 78a/11 

 ▓ār iden ▒. ╩ınfı ulusı 78a/8 

 ▒. ╩ınfı 40b/18, 42a/9, 50b/1, 50b/15, 

54b/3, 61a/21, 97b/1 

 bu ▒. ╩ınfı 50a/6 

 ol ▒. ╩ınfı 52a/11 

 yā ▒. ╩ınfı 43a/11, 64b/19 

 ▒. ╩ınfıdur 52b/17 

 ▒. ╩ınfın ▀aġıdıca╧ 54b/20 

 ▒. ╩ınfın 51a/8, 54a/16 

 bu ▒. ╩ınfına 54a/15 

 ▒. ╩ınfında 41a/16 

 ▒. ╩ınfından söz açup 109b/7 

 ▒. ╩ınfından 64b/16 

 ▒. ╩ınfını 51b/12, 84b/4 

 ▒. ╩ınfınu└ dillerini 77a/4 

 ▒. ╩ınfınu└ re■┬si 109b/8, 50a/18 

 ▒. ╩ınfınu└ şenā▓atın 54b/13 

 ▒. ╩ınfınu└ tekv┬ni 64b/11 

 ▒. ╩ınfınu└ tekv┬nine 64b/20 

 bu ▒. ╩ınfınu└ żıddı 43b/12 

 ▒. ╩ınfınu└ 61a/15 

 ▒. sözin di└leyüp 110a/12 

 ▒. şerrinden 54b/16, 97a/21 

 iy ▒. tekv┬ni ulusı Behyārūş 82a/4 

 ▒. ulusı Cerc┬si 95a/14 

 bu ▒.+ u└ cündi içre 98b/20 

 her ▒.+ u└ ┌ā╩╩asıdur 49a/17 

 ▒.+ u└ kökin kese 47a/7 

 ol ▒.+ u└ ulusına 47a/14 

 ▒. ve zenbūr ╩ınfından 49b/1 

 ▒. ve zenbūr ve meges ve mela┌ cinsi 

cānavarcu╧lara 4b/2 

 ▒. yek 95a/17 

zücāc -2- [Ar] Sırça, cam şişe. 

 ╧a╩r-ı z.+ ı 19a/11 

 z. u ╧avār┬rden 15a/3 

zühd -2- [Ar] Dünyaya rağbet etmeyip 

kendini ibadete veren. 

 da▓vā-yı z.  52a/2 

 riyā-yı z.+ i ╧ılma 108b/12 

zühhād -1- [Ar] Zahitler. 

 z.+ ıla ▓ubbād 2b/21 

Zühre -1- [Ar] bk. Zühre-bānū 

 Z.+ yi 19a/7 

Zühre-bānū -17- [Ar+Fa] Metinde 

Humāyūn Şah’ın amcasının kızı.  

 Z.  11b/17, 11b/21, 17a/13, 17a/6, 

17a/9, 17b/16, 17b/5, 18a/16 

 ▓ammüsi ╧ızı Z.  16b/17, 16b/4 

 Z. da┌ı 19a/11 

 Z.+ nu└ ╩an▓atına ta⌠s┬n ve bisā▀u└ 

z┬netine āfer┬n itdiler 18b/6 

 Z. sarāyından 18a/18  

 Z.+ ya 17b/3, 18b/19 

 Z. yanınca 18b/18 

 Z.+ yı 18b/21 

zühre-ceb┬net -1- [Ar] Parlak alınlı, ay 

yüzlü.  

 z.  16b/9 

zühre-fı▀nat -1- [Ar] Parlak kavrayışlı, 

zeki. 

 güneş-▀al▓at ╧amer-behcet z. bir 

ma⌠būbe-i 11b/18 

zühre-╩ūret -1- [Ar] Ay yüzlü. 

 cem┬le z. ⌠üsnü└i görincegiz 18b/4 

zülāl -1- [Ar] Saf su. 

 z.  olur 86a/12 

zülf -4- [Fa] Yüzün iki tarafından sarkan 

saç lülesi. 

 z.-i misk┬nini 86a/7 

 Butan z.+ inden özge 119b/11 

 z.+ ü└ 23a/20 

 būy-ı z.+ ü└ derdi 23b/2 

Zülzāl-ı ekber -2- [Tr] Metinde Kāhir bin 

Sām Süvār’ın arkadaşları.  

 Z.+ ile 101b/3 

 Z.+ ile El⌠ānin bin Ya▓da ve 

╦ahhār-ı cābir-ile 101b/11 

zümürrüd -5- [Ar] Zümrüt. 

 yeşil z.+ den 40b/21 

 zebercedden ve z.+ den 86b/21 

 z.+ den zebercedden f┬rūzeden eşcār 

u e╫mārlar 15a/9 

 mu▀la╧ yeşil z.+ e 63a/21 

 p┬rūze ve zebercedile ve z.+ le 

87a/14 

█ürefā -3- [Ar] Zarif kimseler. 

 ekmel-i █.  46a/15 

 ta⌠s┬n-i █.  17b/20 

 ⌠āżır olan melā■ike ⌠ükemā ▓ulemā 

enbiyā et╧iyā █. fu╩a⌠ā 24a/3 

▒ürriyāt -2- [Ar] Nesiller. 

 ▒.-ı semmūr böcegin Samur 

böceğinin nesli. 13b/17 

 şey▀ān ▒.+ ından 13b/20 
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▒ürriyyāt -2- [Ar] bk. ▒ürriyāt 

 şeyā▀┬n ▒.+ ıdur 52b/4 

 şey▀ān ▒.+ ıdur 45b/7 

 

 

Toplam Kelime Sayısı : 78.061 

Toplam Madde Başı Sayısı : 6.327 

İsim Sayısı: 5.500 

Fiil Sayısı: 827 

 

Dil Sayıları: 

Tr: 2.395 

Tr+Ar: 1 

Tr+Fa: 3 

Ar: 2.730 

Ar+Tr:75 

Ar+Fa: 44 

Fa: 979 

Fa+Tr: 25 

Fa+Ar: 69 

Erm: 1 

Yun: 3 

Moğ: 2 
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SONUÇ 

1. Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymân-nâmesi 81 ciltlik bir eserdir. Çalışmamıza konu olan 

75. cilt ise yazıldığı dönem itibariyle 15. yüzyılın son yarısı ve 16. yüzyılın ilk 

çeyreğini kapsamaktadır. Bu dönem Eski Anadolu Türkçesi’nden Osmanlı 

Türkçesi’ne geçiş devresidir.  

2. Eser üç nüsha olarak tespit edilmiş; Topkapı Sarayı Hazine 1231 ve Hazine 1536 

nüshaları ile Paris Bibliotheque Nationale Supplement Turc 1293 nüshaları 

üzerinden çalışma yapılmıştır. Esas nüsha Hazine 1231 nüshası kabul edilmiş; diğer 

nüshalardan tenkitte yararlanılmıştır.  

3. Metnin harekeli olması okumayı kolaylaştırsa da bu zaman zaman kelimelerin 

yazımında karışıklığa yol açmış, çalışmayı zorlaştırmıştır. Hem nazımda hem 

nesirde, harekelere büyük oranda sadık kalınmıştır. 

4. Metnimizde Eski Anadolu Türkçesi’nin dil özellikleri ağırlıklı olarak görülmekle 

beraber Osmanlı Türkçesi’nin dil özellikleri de yer yer tespit edilebilmektedir. 

5. Eser konusu itibariyle Hz. Süleyman’ın hayat hikâyesini ve kahramanlıklarını anlatır. 

Eser halk hikâyesi türünde yazılmış, efsanevî ve olağanüstü bir anlatıma sahiptir. 

6. Çalışmanın Giriş bölümünde Firdevsî, hayatı ve eserleri hakkında ayrıntılı bilgi 

verilmiştir. Çalışma esnasında Firdevsî’ye ait daha önceki araştırmalarda adı 

geçmeyen yeni bir eser ortaya çıkarılmıştır. Hayāt-ı Hayvanāt-ı Kebîr (Kitâb-ı Hayât-

ı Hayvān) adlı bu eserden Firdevsî bizzat metnimizde haber vermiştir. Bu eser dışında 

başka eserlerinin de hangi yazma eser kütüphanelerinde olduğuna dair bilgiler de en 

güncel haliyle verilmiştir. 

7. Metinde Uygur ve Arap imlâ geleneğinin birlikte kullanılması, kelime gövdesine 

bitişik yazılması gereken eklerin gövdeden ayrı yazılması, ayrı yazılması gereken 

eklerin bitişik yazılması, ikili imlâ tercihleri, ç ve p seslerinin be ب)  ( ve cim (  ile  )  ج

yazılmasına kadar dikkat çeken imlâ problemleri bulunmaktadır. Bu bakımdan 

metnin imlâsı Eski Anadolu Türkçesi’ndeki kadar düzenli değildir.    

8. Çalışmanın İmlâ bölümü ve sözlüğüne bakıldığında bazı ağız özelliklerine de 

rastlanmıştır. Müellifin bazı kelimeleri kullanımındaki tasarrufu bize bunu 

göstermektedir. 
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9. Çalışmamızın İnceleme bölümünün en dikkat çeken özelliği Eski Türkçe’ye dair izler 

taşımasıdır. Bu özelliklerin başında “-dA” bulunma hali ekinin ayrılma hali 

görevinde kullanılması gelmektedir ve Eski Türkçe’de görülen bir özellik olup 

metnimizde de görülmektedir: gö└li-nde eyitdi 16b/9, vs. 

10. Eski Türkçe’de var olan bazı kelimelerin kullanımı devam etmiştir: çı└ra-, aġu, egin, 

acuġ, vs. gibi.  

11. Birinci teklik şahıs zamiri hem “ben” hem de “men” olarak nöbetleşe kullanılmıştır. 

Buradan yola çıkarak Bibliotheque Nationale nüshasında men kullanımına 

rastlanmamış; böylece bu nüshanın diğer nüshalardan çok sonra istinsah edildiği 

düşünülmüştür. 

12. Metinde önlük-artlık uyumu hem Türkçe kelimlerde hem de Arapça-Farsça 

kelimelerde tamdır. Yabancı kelimelerde uyum ilerleyici ve gerileyici benzeşmeler 

yoluyla yapılmış; bu kelimeler metne de uyuma girmiş şekilleriyle alınmıştır. 

13. Eski Anadolu Türkçesi’nin karakteristik ses olaylarından “yuvarlaklaşma” 

metnimizde de en çok görülen ses olayıdır. Bazı kelimelerde “düzleşme” temayülü 

de tespit edilmiştir.  

14. Bildirme eki olarak -dUr/-dUrUr/▀UrUr olarak tespit edilmiştir.  

15. Metinde gereklilik eki “-sA gerek” olarak kullanılmıştır. 

16. Metinde gelecek zaman eki -ısAr ve -AcAK’dır. 

17. “içün” ve “ile” edatları cümleye genellikle bitişik yazılsa da ayrı olduğu örneklere de 

rastlanmıştır.  

18. Metinde mensur kısımlarda da “ve” bağlacı yerine “vü” kullanılmıştır. Bunlar 

dipnotlarda gösterilerek dönemin diline uygun hale getirilmiştir.  

19. Birleşik cümlelerde yan cümle kuran edatlar genellikle yabancı dillerden alınmıştır. 

Türkçe çok az yan cümle bağlayıcı edat vardır. 

20. Cümle bahsinde müellifin sadece manzum değil metnin mensur parçalarında da 

devrik cümleyi sıkça kullandığı tespit edilmiştir. Metinde hareket sağlama ve 

cümleyi etkin kılma olarak değerlendirilebilecek bu durum Süleymân-nâme 

hakkında yapılan daha önceki çalışmalarla karşılaştırıldığında uyum söz konusudur. 
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21. Çalışmanın Sözlük bölümü kelime hazinesi ve deyimler bakımından oldukça zengin 

olması, Türkçe’nin söz varlığını zenginleştirmesi bakımından dikkate değerdir. Özel 

isimlerin bir çoğunun İran’ın mitolojik kahramanlarından ve peygamber isimlerinden 

oluştuğu görülmektedir. Ayrıca Firdevsî efsaneleştirdiği hayvan kahramanlara da 

özel adlar vermiştir.  

22. Metinde madde başı 6.327 kelime olup bunların 5.500’i isim; 827’si ise fiildir.  

23. Metinde en çok 2.722 kelimeyle Arapça kökenli kelimeler bulunmaktadır. Daha 

sonra 2.395 kelimeyle Türkçe; 979 kelimeyle Farsça kelimeler bulunmaktadır. 

Arapça-Farsça’dan terkip edilen 146, Arapça-Türkçe’den terkip edilen 45, Farsça-

Türkçe’den terkip edilen 28 kelime mevcuttur. Ayrıca 3 Yunanca, 2 Moğolca ve 1 

Ermenice kökenli kelime bulunmaktadır. Metinde tekrarlarla birlikte kullanılan 

toplam kelime sayısı 78.061’dir. 

24. Metinde Arapça-Farsça tamlamalar sıklıkla kullanılmıştır. Arapça tamlamalar Farsça 

tamlamalardan daha çoktur. Bu tamlamaların çoğu kişi veya mekân tasvirlerinde 

tespit edilebilmektedir. 

25. Eserin çalışılması daha önce yapılan Süleymân-nâme çalışmalarını tamamlar 

niteliktedir. Üç nüsha üzerinde yapılan çalışma ile Süleymân-nâme çalışacak 

araştırmacılar için mühim bir açık kapatılmıştır.  

26. Eserin Hz. Süleymân’ın hayatına ait hikâyeler ve anektotlar bakımından zengin 

olması, hem Türk edebiyatı tarihine ışık tutması, hem Türk Halk Bilimi alanına katkı 

sağlaması bakımından önemlidir. Ayrıca çalışma din tarihi alanında araştırma 

yapacaklara bir kaynak niteliği taşımaktadır. 

 

  



 

1288 

 

KAYNAKÇA 

Kitaplar 

Abul, Y. (2004). Süleymân-nâme-i Kebir’in 43. Cildi Üzerinde Metin ve İnceleme. 

Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi. Manisa: Celal Bayar Üniversitesi SBE. 

Akay, A. (1990). Firdevsî-Süleymân-nâme (44. Cilt) Metin ve Fiiller Üzerine Bir 

İnceleme. Yayımlanmamış Doktora Tezi. İstanbul: İstanbul Üniversitesi SBE. 

Akkaya, H. (2010). Süleymân.  İslam Ansiklopedisi C. 38. İstanbul: TDV. Yay.  

Aksoy, M. (2000). Uzun Firdevsî’nin Süleymân-nâmesi’nde Destan Unsurları C. I-II. 

Yayımlanmamış Doktora Tezi. İzmir: Ege Üniversitesi SBE. 

Aksan, D. (1998). Her Yönüyle Dil Ana Çizgileriyle Dilbilim. Ankara: TDK Yay.  

Aksu, C. (2008). Firdevsî (Rumî, Uzun). Yaşamları ve Yapıtlarıyla Osmanlılar 

Ansiklopedisi. İstanbul: YKY Yay., C. I.  

Aksu, R. (2016). Firdevsî-i Rûmî, Süleymân-nâme-i Kebîr - 10. Cilt. Yayımlanmamış 

Doktora Tezi.  Erzurum: Atatürk Üniversitesi, SBE. 

Aydın, A. (2011). Kitâb-ı Usûlü’l-Melâhame Ebrî Hâce İbn-i Âdil (Giriş-İnceleme-

Metin-Dizinler). Yayımlanmamış Doktora Tezi. Sakarya: Sakarya Üniversitesi, 

SBE. 

Aydın, H. (2017). Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymân-nâme’sinin 68. Cildi (İnceleme-Tenkitli 

Metin). Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi. Nevşehir: Hacı Bektaş Velî 

Üniversitesi, SBE. 

Babinger, F. (1982). Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri. Üçok, C. (çev.). İstanbul: T.C. 

Kültür Bakanlığı Yay. (Orijinal baskı tarihi yok.) 

Babür, Y. (2013). Firdevsî-i Rûmî Süleymân-nâme-i Kebîr (6-7. Ciltler/ İnceleme-

Transkripsiyonlu Metin). Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi. Erzincan: 

Erzincan Üniversitesi, SBE. 

Banarlı, N. S. (1997). Resimli Türk Edebiyatı Tarihi. C. 1. İstanbul: MEB Bas. 

Banguoğlu, T. (1979). Ana Hatlariyle Türk Grameri. Ankara: Dergâh Yay. 

Biçer, B. (2005a). Firdevsî-i Rûmî ve Tarihçiliği. Yayımlanmamış Doktora Tezi. Konya: 

Selçuk Üniversitesi SBE. 

Bursalı Mehmed Tahir (1972). Osmanlı Müellifleri. İstanbul: Meral Yay. (Orijinal baskı 

tarihi 1915). 

Büyükkarcı, F. (1993). Firdevsî-i Tavîl ve Dâvetnâmesi. Yayınlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi. İstanbul: Boğaziçi Üniversitesi SBE.  



 

1289 

 

Canım, R. (2011). Divan Edebiyatında Türler. Ankara: Grafiker Yay.  

Canım, R. (hzl.) (2000). Latîfî, Tezkiretü’ş-Şuarâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ (İnceleme-

Metin). Ankara: AKM Yay. (Orijinal baskı tarihi 1546). 

Coşkun, V. S. (2013). Zaîfî’nin Sergüzeşt-mâme’si. İstanbul: İSAM Yay.  

Çatıkkaş, M. A. (2009). Firdevsî-i Rûmî Süleyman-nāme-i Kebîr. Ankara: TDK Yay.  

Çatıkkaş, M. A. (2015). Firdevsî-i Rûmî Şatranç-nâme-i Kebîr. Ankara: TDK Yay.  

Çavuşoğlu, A. ve Uğur, A. (hzl.). (2014). Gelibolulu Mustafa Ali, Künhü’l-Ahbar, 

Dördüncü Rükn, Osmanlı Tarihi. C. 1. Tıpkıbasımı. Ankara: TTK Yay. 

Çelik, Z. (2010). Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymân-nâme Yazmasının (81. Cilt) (82b-123b 

yk.) Bilimsel Yayını ve Üzerinde Dil İncelemeleri. Yayımlanmamış Yüksek 

Lisans Tezi. İstanbul: Mimar Sinan Üniversitesi SBE. 

Demir, N. ve Yılmaz, E. (2006). Türk Dili El Kitabı. Ankara: Grafiker Yay.  

Eraslan, K. (1986). Ali Şîr Nevâyî: Nesâyimü’l-Mahabbe min Semâyimi’l-Fütüvve. 

İstanbul: İÜ Yay.  

Ercilasun, A. B. (1984). Kutadgu Bilig Grameri. Ankara: Gazi Üniversitesi Yay. 

Erdal, M. (1991). Old Turkic Word Formation A Functional Approach to the Lexican. 

Cilt:1. Almanya: Wiesbaden.Yay. 

Erdem, M. D. (2005a). Kitāb-ı Kıssa-nāme-i Süleymān Aleyhisselām Üzerine Söz Dizimi 

Çalışması. Yayımlanmamış Doktora Tezi. Samsun: Ondokuz Mayıs Üniversitesi 

SBE. 

Ergin, M. (1958). Türk Dil Bilgisi. İstanbul: İstanbul Edebiyat Fakültesi Bas. 

Ergin, M. (1977). Türk Dil Bilgisi. İstanbul: Güryay Mat. 

Ergüzel, M. M. (1999). Şirvanlı Mahmud Tarih-i İbn-i Kesir Tercümesi (IV. Cilt 2. 

Kısım), Dil Özellikleri-Metin-Sözlük-Dizin. Ankara: TDK Yay. 

Ergüzel, M. M. (2007). Kuşlar Kitabı Bāz-nāme-i İndî. İstanbul: TEV Yay. 

Gencan, T. N. (1966). Dilbilgisi. İstanbul: Ahmet Sait Bas. 

Gencan, T. N. (1971). Dilbilgisi. Ankara: Türk Dil Kurumu Yay.  

Genç, G. (1995). Firdevsî-i Rûmî, Süleymân-nâme (25 ve 26. Ciltler) Giriş-Metin-

Sözlük. Yayınlanmamış Doktora Tezi. İstanbul: Marmara Üniversitesi SBE. 

Gölpınarlı, A. (1992). Yunus Emre ve Tasavvuf. İstanbul. 



 

1290 

 

Gölpınarlı, A. (1995). Vilâyet-nâme, Manâkıb-ı Hünkâr Hacı Bektâş-ı Velî. İstanbul: 

İnkılap Kitabevi. 

Güleç, H. (1994). Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymânnâme’si-42. Cilt, Dâsıtân-ı Ceng-i 

Âheng-i Efrâsiyâb-ı Türk Üzerinde Bir Metin İncelemesi. Yayınlanmamış 

Doktora Tezi. İzmir: Ege Üniversitesi SBE. 

Gülsevin, G. (2011). Eski Anadolu Türkçesi’nde Ekler. Ankara: TDK Yay. 

Gülsevin, G. ve Boz, E. (2004). Eski Anadolu Türkçesi. Ankara: Gazi Kitabevi. 

Hacıeminoğlu, N. (1984). Türk Dilinde Edatlar. İstanbul: MEB Yay.  

Hacıeminoğlu, N. (2000). Kutb’un Hüsrev ü Şîrin’i Dil Husûsiyetleri. Ankara: TDK Yay.  

Hacıeminoğlu, N. (2013). Karahanlı Türkçesi Grameri. Ankara: TDK Yay.  

İsen, M. (hzl.) (1991). Latîfî Tezkiresi. Ankara: Akçağ Yay. (Orijinal yazma tarihi 1546). 

İsen, M. (hzl.) (1994). Künhü’l-Ahbar’ın Tezkire Kısmı. Ankara: Atatürk Kültür Merkezi 

Yay. (Orijinal yazma tarihi 1600). 

Jafarova, İ. (2010). Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymân-nâme-i Kebîr’i (63. Cilt) İnceleme-

Metin- Dizin. Yayımlanmamış Doktora Tezi. İstanbul: Marmara Üniversitesi 

SBE. 

Karaağaç, G. (2009). Türkçenin Söz Dizimi. İstanbul: Kesit Yay. 

Karaağaç, G. (2010). Türkçenin Ses Bilgisi. İstanbul: Kesit Yay. 

Karahan, L. (1995). Erzurumlu Darîr’in Kıssa-i Yusuf’u. İstanbul: MEB Yay. 

Karahan, L. (2008). Türkçe’de Söz Dizimi. Ankara: Akçağ Yay. 

Karatay, F. E. (1961). Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu C. 

I-II. İstanbul: Küçükaydın Mat. 

Kâtip Çelebi, (2012). Keşfü’z-Zünûn C. 3. Balcı, R. (çev.). İstanbul: Tarih Vakfı Yurt 

Yay. (Orijinal baskı tarihi 1653). 

Kocatürk, V. M. (2016). Büyük Türk Edebiyatı Tarihi. İstanbul: İstanbul Kültür 

Üniversitesi Yay. 

Korkmaz, Z. (2009). Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi). Ankara: TDK Yay. 

Köksal, M. F. (2012b). Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori. İstanbul: Kesit Yay. 

Köprülü, M. F. (1977). Firdevsî. İslam Ansiklopedisi. C. 4. İstanbul: MEB Bas. 

Köprülü, O. F. (1996). Firdevsî, Uzun. İslam Ansiklopedisi. C. 13. İstanbul: TDV Yay.  



 

1291 

 

Köz, İ. (2004). Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymân-nâme Yazmasının (81. Cilt 70, 54 b.yk.) 

Bilimsel Yayını ve Üzerinde Dil İncelemeleri. Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tez. İstanbul: Mimar Sinan Üniversitesi SBE. 

Kutluk, İ. (hzl.) (1997). Beyâni Mustafa Bin Carullah Tezkiretü’ş-Şuarâ. Ankara: TTK 

Yay. (Orijinal yazma tarihi 1586’dan sonra). 

Kutluk, İ. (hzl.) (2014). Kınalı-zâde Hasan Çelebi Tezkiretü’ş-Şuarâ C. II. Ankara: TTK 

Yay. (Orijinal yazma tarihi 1597). 

Levent, A. S. (2008). Türk Edebiyatı Tarihi. Ankara: TTK Yay. 

Olgun, İ. ve Parmaksızoğlu, İ. (2011). Firdevsî-i Rûmî, Kutbname. Ankara: TTK Bas.  

Özkan, M. (2009). Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi. İstanbul: Filiz 

Kitabevi 

Özkan, M. ve Sevinçli V. (2009). Türkiye Türkçesi Söz Dizimi. İstanbul: Akademik 

Kitaplar. 

Parlatır, İ. ve Hazai, G. (2007). Macar Bilimler Akademisi Kütüphanesi’ndeki Türkçe El 

Yazmaları Kataloğu. Ankara: TÜBA-AR Yay.  

Pekolcay, N. (1996). İslâmî Türk Edebiyatı. İstanbul: Kitabevi Yay. 

Şakar, S. Ö. (2003). Firdevsî-i Rûmî’nin Süleyman-nâme Yazmasının (81.cilt, 28yk.) 

Bilimsel Yayını ve Üzerinde Dil İncelemesi. Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi. İstanbul: Mimar Sinan Üniversitesi SBE. 

Şemseddin Sâmi, (1996). Kâmûsu’l-A’lâm Tıpkıbasım. C. 5. Ankara: Kaşgar Neşriyat. 

(İlk baskı tarihi 1896).  

Şentürk, A. A. (2002). XVI. Anadolu Sahası Mesnevîlerinde Edebî Tasvirler. İstanbul: 

Kitabevi Yay. 

Şimşek, Y. (2013). Firdevsî-i Rûmî, Süleymân-nâme-i Kebîr (76. Cilt), Giriş, Ses Bilgisi, 

Tenkitli Metin, Sözlük. Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi. Samsun: Ondokuz 

Mayıs Üniversitesi SBE. 

Şimşek, Y. (2014). Süleyman-nâme’nin Dili Üzerine (76. Cilt). Celal Bayar Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Dergisi. 12.3, 264-278. 

Tanyıldız, A. (2005). Firdevsî-i Tavîl Münâzara-i Seyf ü Kalem (İnceleme-Metin- 

Sözlük). Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi. Ankara: Hacettepe Üniversitesi 

SBE. 

Tekin, T. (1995). Türk Dillerinde Birincil Uzun Ünlüler. Ankara: Simurg Yay. 

Thomsen, Wilhelm (1993). Orhon ve Yenisey Yazıtlarının Çözümü İlk Bildiri Çözülmüş 

Orhon Yazıtları. Kösen, V. (çev.) Ankara: TDK Yay.  



 

1292 

 

Timurtaş, F. K. (1977). Eski Türkiye Türkçesi. İstanbul: Edebiyat Fakültesi Bas.  

Timurtaş, F. K. (1992). Eski Anadolu Türkçesi. Türk Dünyası El Kitabı. Ankara: Türk 

Kültürünü Araştırma Enstitüsü 

Timurtaş, F. K. (2012). Eski Türkiye Türkçesi. İstanbul: Kapı Yay.   

Tombak, S. A. (2017). Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymân-nâme’sinin 67. Cildi (İnceleme-

Tenkitli Metin). Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi. Nevşehir: Hacı Bektaş Velî 

Üniversitesi, SBE.  

Tulum, M. (1971). Sinan Paşa-Tazarrunâme-Tenkitli Metin ve Fonetik İnceleme. 

İstanbul: Milli Eğitim Bas. 

Tulum, M. (2000). Tarihî Metin Çalışmalarında Usul. İstanbul: Deniz Kit. 

Tuna, O. N. (1986). Türk Dil Bilgisi (Fonetik-Morfoloji) Ders Notları. Malatya: İnönü 

Üniversitesi. 

Turan, Z. (1993). Eski Anadolu Türkçesi’nde Ünlü Uzunlukları: Teshil’in İmlâ 

Tezahürleri Işığı Altında. Açıksöz Yay. 

Usta, H. İ. (1995). Firdevsî-i Rûmî, Süleymân-nâme-i Kebîr, İnceleme-Metin-Sözlük. 

Yayımlanmamış Doktora Tezi.  Ankara: Ankara Üniversitesi SBE.  

Vanlı, M. (2012). Firdevsî-i Rûmî, Süleymân-nâme-i Kebîr (8-9. Ciltler) (İnceleme-

Metin). Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi. Erzincan: Erzincan Üniversitesi 

SBE. 

Yavuz, K. (1983). XIII ve XVI Asır Dil Yadigârlarının Anadolu Sahasında Türkçe Yazılış 

Sebepleri ve Bu Devir Müelliflerinin Türkçe Hakkındaki Görüşleri. İstanbul: 

TDA. S. 27.  

Yelten, M. (2009). Eski Anadolu Türkçesi ve Örnek Metinler. İstanbul: İÜ Yay.  

Yılmaz, O. (2008). 16. Yüzyıl Şârihlerinden Sûdî-i Bosnevî ve Şerh-i Gülistân’ı 

(İnceleme-Tenkitli Metin). Yayımlanmamış Doktora Tezi. İstanbul: Marmara 

Üniversitesi, SBE. 

Süreli Yayınlar 

Acar, K. (2013). Türkiye Türkçesi Ağzıları Sözlüğü’ne Kandıra Ağzından Katkılar. 

Turkish Studies International Periodical For the Languages, Literature and 

History of Turkish or Turkic. S. 8/9. s. 375-386.  

Akay, A. (1999). Süleymân-nâme Nesrinde Ahengi Sağlayan Ses ve Söz Unsurları. Türk 

Dünyası Araştırmaları Dergisi. 22. 118, 217- 228. 



 

1293 

 

Akay, A. A. (2014). Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymânâme-i Kebîr’indeki Deyimler. Turkish 

Studies International Periodical For the Languages, Literature and History of 

Turkish or Turkic. S. 9/9. s. 103-122. 

Altun, I. (2014). Halk Hikâyelerindeki Olay ve Düşünce Aktarımlarında Digression’dan 

Yararlanma. Turkish Studies International Periodical For the Languages, 

Literature and History of Turkish or Turkic. S. 9/3. s. 111-122. 

Başdaş, C. (2007). Türkiye Türkçesi’nde Aslî Uzunluk Belirtileri. Turkish Studies 
International Periodical For The Languages, Literature and History of Turkish 
or Turkic-Osman Nedim Tuna Armağanı. S. 2/2, Bahar. s. 89- 101. 

Biçer, B. (2005b). Firdevsî-i Rûmî ve Tarihçiliği. Selçuk Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Dergisi. Güz/2005. 18, 245-261. 

Brendemoen, B. (1996). Osmanlı ve Çağatay Şiirinde İmâle ve Aslî Uzun Ünlüler. 

Uluslararası Türk Dili Kongresi 1992. Ankara: TDK Yay. 

Büke, H. (2015). Firdevsî-i Rumî, Hayatı ve Eserleri Hakkında Yeni Bilgiler. Journal Of 

Mehmet Akif Ersoy University Social Science Institute. 7(13), 481-501. 

Büke, H. (2015). Firdevsî-i Rûmî, Hayatı ve Eserleri Hakkında Yeni Bilgiler. Mehmet 

Akif Ersoy Üniversitesi. Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi. Yıl: 7, S. 13, s. 481-

501.  

Büke, H. (2016). Firdevsî-i Rumî’nin Kayıp Eseri: Tāliʿ-i Mevlȗd Veya Tāliʿ-i Mevlȗd-

i Kebir (Bir Yıldıznâme ve 12 Hayvanlı Türk Takvimi). Turuk. 4(8), 66-74. 

Büyükkarcı, F. (1994). Bir XV. Yüzyıl Tılsım Kitabı: Davet-name. Sözden Yazıya: 

Edebiyat İncelemeleri.  19-24. 

Çatıkkaş, M. A. (2003) Türk Firdevsî’si ve Süleymān-nāme-i Kebîr. Türk Dünyası 

Araştırmaları Dergisi. 26.25, 169-178. 

Çatıkkaş, M. A. (2006). Firdevsî-i Rūmî’nin Satranç-nāmesi. Türk Dünyası Araştırmaları 

Dergisi. 29.37, 186-198. 

Duman, M. (1999). Klasik Osmanlı Türkçesi Döneminde e/i Meselesine Dair. İlmî 

Araştırmalar Dergisi. S. 7, s. 65-103. 

Erdem, M. D. (2005b). Kitâb-ı Kıssanâme-i Süleymân Aleyhi’s-selâm ve Söz Dizimi 

Özellikleri. Doğu Anadolu Bölgesi Araştırmaları Dergisi. 3.4, 1-8. 

Erdem, M. D. ve Gül, M. (2006). Kapalı e Sesi Bağlamında Eski Anadolu Türkçesi-

Anadolu Ağızları İlişkisi. Karadeniz Araştırmaları. Sayı 11 (Güz), s. 111-148. 

Erdem, M. D. (2008a). Anadolu Ağızlarında Görülen Birincil Ünlü Uzunlukları Üzerine. 

Birincil Ünlü Uzunlukları ve İmâle. International Periodical For the Languages, 

Literature and History of Turkish or Turkic Volume 3/3 Spring. s. 503-562. 



 

1294 

 

Erdem, M. D. (2008b). Birincil Ünlü Uzunlukları ve İmâle. International Periodical For 

the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic Volume 3/6 Fall. s. 

236-261. 

Güleç, H. (2006). Süleymān-nāme’de Eski Türk Destanlarına Ait Unsurlar, Dil Üslup ve 

Motifler. Bilig. 21.36, 243-260. 

Güleç, H. T. (2006). Süleymanname'de Eski Türk Destanlarına ait Unsurlar, Dil-Üslup 

ve Motifler. Bilig/Türk Dünyası Sosyal Bilimler Dergisi, (36), 243. 

Gülsevin, G. (1990). Türkçe’de -sA Şart Gerundiumu (Zarf-Fiil) Üzerine. Türk Dili. S. 

467. s. 276-279.  

Gülsevin, G. (1995). Eski Anadolu Türkçesi’nin İmlâsı Üzerine Notlar. Prof. Dr. Tuncer 
Gülensoy Armağanı. s.370- 373. Ankara. 

Karahan, L. (1994). -sa/-se Eki Hakkında. Türk Dili. S. 516. s. 471-474. 

Kocaoğlu, T. (2003). Tarihi Türk Lehçeleri Metinlerinin Transkripsiyonlanmasında 

Kapalı e/i Meselesi. Türk Kültürü. S. 483-484, 266-281.  

Korkmaz, Z. (1953). Batı Anadolu Ağızlarında Aslî Vokal Uzunlukları Hakkında. Türk 

Dili Araştırma Yıllığı-Belleten. s. 197-203. Ankara. 

Korkmaz, Z. (1995). Batı Anadolu Ağızlarında Aslî Ünlü Uzunlukları Hakkında. Türk 
Dili Üzerine Araştırmalar. C. II. Ankara: TDK Yay. 

Korkmaz, Z. (2005). Eski Anadolu Türkçesi’nde İmlâ-Fonoloji Bağlantısı Üzerine 

Notlar. Türk Dili Üzerine Araştırmalar I. s. 491-505. 

Köksal, M. F. (2012a). Metin Neşrinin Ana Esasları. Türklük Bilimi Araştırmaları 

Dergisi. S. 31. s. 179-209. 

Şakar, S. Ö. (2007). Firdevsî-i Rûmî ve Terceme-i Câmeşûy-Nâme. Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish 

or Turkic. 2.4, s. 723-730. 

Şimşek, Y. (2014). Süleyman-Name'nin Dili Üzerine (76. Cilt). Celal Bayar University 

Journal Of Social Sciences/Celal Bayar Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Dergisi. 12(3), 264-278. 

Tanyıldız, A. (2007). Uzun Firdevsî ve Münâzara-i Seyf ü Kalem’i. Türklük Bilimi 

Araştırmaları Dergisi. XXII.Güz, 163-188. 

Tuna, O. N. (1960). Göktürk Yazılı Belgelerde ve Uygurcada Uzun Vokaller. Türk Dili 

Araştırma Yıllığı-Belleten. s. 213- 282. Ankara: TDK Yay. 

Ünver, İ. (2008a). Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler. Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish 

or Turkic. S. 3/6,  s. 1-46. 



 

1295 

 

Ünver, İ. (2008b). Arap Harfli Türkçe Metinlerin Çevirisinde Karşılaşılan Yanlışlar. 

Turkish Studies International Periodical For the Languages, Literature and 

History of Turkish or Turkic. S. 3/6, s. 47-58. 

 

  



 

1296 

 

Diğer Yayınlar 

(Kataloglar ve Faydalanılan Sözlükler) 

Arat, R. R. (1979). Kutadgu Bilig III İndeks. İstanbul.  

Alp, A. R. ve Alp, S. (1958). Büyük Osmanlı Lûgatı. İstanbul: Türk-Ar Neşriyat Yurdu. 

Atalay, B. (1991). Divanü Lūgati’t-Türk Dizini. Ankara: TTK Bas. 

Ayverdi, İ. (2005). Misalli Büyük Türkçe Sözlük. İstanbul: Kubbealtı Yay. 

Blochet, E. (1933). Catalogue des Manuscrits Turcs de la Bibliotheque Nationale. Tome 

II (N. 573-1419) Suplement 1293. Paris.  

Çağbayır, Y. (2007). Ötüken Türkçe Sözlük. İstanbul: Ötüken Neşriyat. 

Çanga, M. (1986). Kur’an Kelimelerinin Anahtarı Mu’cemü’l-Müfehres Tercümesi. 

İstanbul: Timaş Yay. 

Derleme Sözlüğü (1982). Ankara: TDK Yay. 

Devellioğlu, F. (2006). Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat. Ankara: Aydın Kitabevi 

Yay.

Dilçin, C. (2013). Yeni Tarama Sözlüğü. Ankara: TDK Yay. 

Doğan, D. M. (2003). Büyük Türkçe Sözlük. Ankara: Vadi Yay.  

Erkan, A. (2004). Arapça-Türkçe Büyük Sözlük. İstanbul: Yasin Yay. 

Ermiş, H. (2008). Arapça’dan Türkçeleşmiş Kelimeler Sözlüğü. İstanbul: Ensar Neşriyat.  

Eyuboğlu, İ. Z. (2004). Türk Dilinin Etimoloji Sözlüğü. İstanbul: Sosyal Yay. 

http://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ead.html?id=FRBNFEAD000093299&c=FRBNFEA

D000093299_e0000017&qid=eas1461662330645 (24 Haziran 2016). 

http://orient-digital.staatsbibliothek-berlin.de/receive/SBBMSBook_islamhs_00010375 

(24 Haziran 2016). 

http://www.alvin-

portal.org/alvin/view.jsf?searchType=EXTENDED&aq=%5B%5B%7B%22A

_FQ%22%3A%22s%C3%BCleymanname%22%7D%5D%5D&aqe=%5B%5

D&af=%5B%5D&pid=alvin-record%3A54714&cid=1&c=1#alvin-

record%3A54714 (15 Haziran 2016). 

İmlâ Kılavuzu (2012). Ankara: TDK Yay. 

İşler E. ve Özay, İ. (2008). Türkçe-Arapça Kapsamlı Sözlük. Ankara: Fecr Yay. 

http://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ead.html?id=FRBNFEAD000093299&c=FRBNFEAD000093299_e0000017&qid=eas1461662330645
http://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ead.html?id=FRBNFEAD000093299&c=FRBNFEAD000093299_e0000017&qid=eas1461662330645
http://orient-digital.staatsbibliothek-berlin.de/receive/SBBMSBook_islamhs_00010375
http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?searchType=EXTENDED&aq=%5B%5B%7B%22A_FQ%22%3A%22s%C3%BCleymanname%22%7D%5D%5D&aqe=%5B%5D&af=%5B%5D&pid=alvin-record%3A54714&cid=1&c=1#alvin-record%3A54714
http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?searchType=EXTENDED&aq=%5B%5B%7B%22A_FQ%22%3A%22s%C3%BCleymanname%22%7D%5D%5D&aqe=%5B%5D&af=%5B%5D&pid=alvin-record%3A54714&cid=1&c=1#alvin-record%3A54714
http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?searchType=EXTENDED&aq=%5B%5B%7B%22A_FQ%22%3A%22s%C3%BCleymanname%22%7D%5D%5D&aqe=%5B%5D&af=%5B%5D&pid=alvin-record%3A54714&cid=1&c=1#alvin-record%3A54714
http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?searchType=EXTENDED&aq=%5B%5B%7B%22A_FQ%22%3A%22s%C3%BCleymanname%22%7D%5D%5D&aqe=%5B%5D&af=%5B%5D&pid=alvin-record%3A54714&cid=1&c=1#alvin-record%3A54714
http://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?searchType=EXTENDED&aq=%5B%5B%7B%22A_FQ%22%3A%22s%C3%BCleymanname%22%7D%5D%5D&aqe=%5B%5D&af=%5B%5D&pid=alvin-record%3A54714&cid=1&c=1#alvin-record%3A54714


 

1297 

 

Kanar, M. (2005). Osmanlı Türkçesi Sözlüğü. Derin Yay., İstanbul. 

Kanar, M. (2009). Arapça-Türkçe Sözlük. İstanbul: Say Yay. 

Kanar, M. (2010). Farsça-Türkçe Sözlük. İstanbul: Say Yay. 

Kocabay, Y. (?). Türkçe-Fransızca Büyük Sözlük. Ankara: Tisa Mat.  

Kubbealtı Akademisi Kültür ve Sanat Vakfı (2017). Kubbealtı Sözlük.  

http://lugatim.com/ (15 Eylül 2017). 

Nişanyan Sözlük (2018). http://www.nisanyansozluk.com/ (23 Mayıs 2017). 

Olgun, İ. ve Drahşan, C. (2005). Farsça-Türkçe Sözlük. Ankara: Murat Kitabevi.  

Öztürk, M. ve Örs, D. (hzl.) (2000). Mütercim Âsım Efendi, Burhân-ı Katı. Ankara: TDK. 

Yay.  

Pakalın, M. Z. (1993). Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü. İstanbul. 

Pala, İ. (2004). Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü. İstanbul: Kapı Yay. 

Parlatır İ., Tezcan, B. ve Tufar, N. (hzl.) (2006). İbrahim Cûdî Efendi Lügat-ı Cûdî. 

Ankara: TDK Yay. 

Pertsch, W. (1864). Die Türkischen Handschriften Der Herzoglichen Bibliothek Zu 

Gotha. Gotha: Staatsdruckerei. 

Pertsch, W. (1889). Verzeichniss der türkischen Handschriften der Bibliothek zu Berlin. 

Berlin: A. Asher & Co. No. 470, p. 457.  

Püsküllüoğlu, A. (1995). Türkçe Sözlük. İstanbul: Can Yay. 

Redhouse (1999). Türkçe-Osmanlıca-İngilizce Sözlük. Redhouse Yay. 

Rossi, E. (1953). Elenco dei manoscritti turchi della Biblioteca Vaticana (Vatikan 

Kütüphanesi'ndeki Türkçe El Yazmaları Kataloğu). 

Sarı, M. (1984). El-Mevârid, Arapça Türkçe Lügat. İstanbul: İpek Yay. 

Sarı, M. (1984). Turkish-English-Arabic-Persian Sözlük. İstanbul: Gonca Yay. 

Steingass, F. A Comprehensive Persian-English Dictionary. 
http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/steingass/ 

Şemseddin Sami (2004). Kâmûs-ı Türkî. İstanbul: Çağrı Yay. 

T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı (2016). Yazma Eserler. https://www.yazmalar.gov.tr. (5 

Mayıs 2016). 

Tarama Sözlüğü (1995). Ankara: TDK Yay. 

http://lugatim.com/
http://www.nisanyansozluk.com/
http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/steingass/
https://www.yazmalar.gov.tr/


 

1298 

 

Topaloğlu, B. ve Karaman, H. (1982). Arapça- Türkçe Yeni Kamus. İstanbul: Elif Ofset. 

Tornberg, C. J. (1849). Codices Arabici, Persici et Turcici Bibliothecae Regiae 

Universitatis Upsaliensis. Lundae: Berling Publishing House. No. 196, p. 119.  

Türkçe Sözlük (2011). Ankara: TDK Yay. 

Yurteser, S. T. ve Erdi, S. (hzl.) (2007). Dîvânü Lugâti’t-Türk Mahmûd el-Kâşgarî. 

İstanbul: Kabalcı Yay. 

Kur’an-ı Kerim ve Türkçe Meali. Diyanet İşleri Başkanlığı. 

http://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf. (06. 06.2016) 

 

  

http://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf


 

1299 

 

ÖZGEÇMİŞ 

Esra KİRİK Kahramanmaraş’ta doğdu. 2004 yılında Kahramanmaraş Anadolu İmam-

Hatip Lisesi’ni birincilikle bitirdi. 2008 yılında Atatürk Üniversitesi Erzincan Fen-

Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü’nden bölüm üçüncüsü olarak mezun 

oldu. 2009 yılında Erzincan Üniversitesi Sosyal Bilimler Üniversitesi Türk Dili ve 

Edebiyatı Bölümü Anabilim Dalında yüksek lisans eğitimine başladı. Aynı yıl Sakarya 

Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü’ne araştırma 

görevlisi olarak atandı. Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve 

Edebiyatı Anabilim Dalı Yeni Türk Dili Bilim Dalı’na yatay geçiş yaparak yüksek lisansa 

burada devam etti. 2011 Temmuz ayında Kahramanmaraş Merkez İlçe Ağzı (Ses Bilgisi, 

Metinler) adlı yüksek lisans teziyle buradan mezun oldu. Aynı yıl Sakarya Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı’nda doktoraya başladı. 

2016-2017 eğitim-öğretim döneminde Yunus Emre Enstitüsü, YÖK ve Sakarya 

Üniversitesi işbirliğiyle imzalanan Türkoloji projesiyle bir yıl süreyle Sudan Kur’an-ı 

Kerim ve İslamî Bilimler Üniversitesi’nde Türkçe okutmanı olarak görev yaptı. Halen 

Sakarya Üniversitesi’nde araştırma görevlisi olarak çalışmaktadır. Kahramanmaraş ve 

Yöresi Ağızları adlı bir kitabı, uluslararası hakemli dergilerde yayımlanmış makaleleri, 

ulusal ve uluslararası kongre ve sempozyumlarda sunulmuş bildirileri bulunmaktadır.  

 

 


	esra kirik kapak
	201807301733
	10205340

